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ÖZET 

 

HÜSEYİN B. AHMED-İ SİROZÎ’NİN CÂMİ¤U’N-NESÂYİH’İ       

(İNCELEME – METİN – DİZİN) 

 

YURTTAŞ, Muhammet Nurullah 

Doktora-2020 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Halit BİLTEKİN 

 

16. yüzyıl şâirlerinden olan Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî, bugünkü Yunanistan 

sınırları içerisinde yer alan ve bir dönem Osmanlı Devleti’nin Rumeli’deki darphane 

merkezlerinden olan Serez (Siroz) şehrinde doğmuştur. Şiirlerinde “Hüseynî” 

mahlasını kullanan Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî, yaşadığı dönem itibariyle Balkanlar’da 

çok etkin olan Halvetî tarikatına müntesip ârif bir zattır. Bu hususiyeti eserlerine de 

yansımıştır. Mesnevî formunda nazm ettiği Câmi¤u’n-Nesâyih ile Câmi¤u’l-Envâr Alâ 

Tefsîri’l-İhlâs adlı iki eseri, daha ziyade dinî-tasavvufî ve ahlâkî nitelikteki konularda 

didaktik mesajlar içeren nasihat-nâme örneklerindendir. Çalışmamızın esasını teşkil 

eden Câmi¤u’n-Nesâyih ise aynı zamanda Yâsîn Sûresi’nin manzum tefsiri 

mahiyetindedir. Eser, aynı zamanda Hz. Muhammed’in (sav) hayatından ve 

öğretilerinden tafsilatlı olarak bahsettiği için Muhammediyye türünden izler de 

taşımaktadır. Câmi¤u’n-Nesâyih’te mesnevînin yanı sıra kasîde ve kıt’a gibi nazım 

şekilleri de tercih edilmiştir. Eserde ağırlıklı olarak aruzun hezec bahrinin Mefâîlün / 

Mefâîlün / Mefâîlün ve remel bahrinin Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün vezinleri 

kullanılmıştır. 

Tez çalışmamız, dört bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde Hüseynî’nin hayatı, 

edebî kişiliği ve eserleri yer alırken; ikinci bölümde şekil itibariyle Câmi¤u’n-

Nesâyih’in tanıtımı yapılmıştır. Üçüncü bölümde eser, muhteva yönüyle ele alınırken 

son bölümde ise beş farklı nüsha üzerinden Câmi¤u’n-Nesâyih’in tenkitli metni 

hazırlanmıştır.   

Anahtar Kelimeler: Hüseynî, mesnevî, nasihat-nâme, Câmi¤u’n-Nesâyih, 

manzum Yâsîn tefsiri. 
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ABSTRACT 

 

HÜSEYİN B. AHMED-İ SİROZİ’S CAMİ’UN NESAYİH 

(ANALYSIS – TEXT – INDEX) 

 

YURTTAŞ, Muhammet Nurullah 

Phd Dissertation-2020 

Department of Turkish Language and Literature 

 

Advisor: Assist. Prof. Dr. Halit BİLTEKİN 

 

Hüseyin b. Ahmed-i Sirozi was born in the city of Serres (Siroz), which was 

one of the mint centers of the Ottoman Empire in Rumelia, which was within the 

borders of today's Greece. Hüseyin b. Ahmed-i Sirozi used the pseudonym “Hüseyni” 

in his poems. He was a witty person as being resident of the Halveti sect which was 

very influential in the Balkan’s as of the period he lived. He reflected these features in 

his literary works. He wrote his two pieces of works in the form of Mesnevi. These 

works are Cami’un Nesayih and Cami’ul Envar Ala Tefsiri’l İhlas. These works are 

examples of nasihat-name which includes didactic messages on religious-mystical and 

moral issues. Cami’un Nesayih which constitues the essence of our study is also the 

interpretation of the verse of Surah Yasin. The work also carries the traces of literary 

type Muhammadiyah as it mentions the life and teachings of Hz.Muhammad in detail. 

In the Cami’un Nesayih, verse forms such as kaside and kıt’a were also preferred. In 

this work, hezec bahr of aruz rhythm Mefailun / Mefailun / Mefailun and remel bahr 

of aruz rhythm Failatun / Failatun / Failun are intensely  used. 

Our study of thesis consists of four chapters. In the first part, Hüseyni’s life, 

literary personality and works take place, while in the second part Cami’un Nesayih is 

introduced as a form. In the third part, the work is handled in terms of its content, 

while in the last part, the text of the criticism of Cami’un Nesayih has been prepared 

on five different copies. 

Keywords: Hüseyni, mesnevi, nasihat-name, Cami’un-Nesayih, verse of 

Surah Yasin. 
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ÖN SÖZ    

Ezelden dünyā bil murdār olupdur  

Sevenler derd ile miģnet šolupdur 

       Hüseynî 

 16. yüzyıl, Türk kültürünün ve medeniyetinin her anlamda şâhikalara eriştiği 

bir dönemdir. Klasik Türk şiiri de bu istikâmette inkişâfını sürdürerek payına düşeni 

ziyadesiyle almıştır. Söz meydanında devâsâ kâmetlerin görüldüğü bu devir, Klasik 

Türk şiirine altın çağını yaşatmıştır. Mesnevî türünde kaleme alınan eserlere de bu 

zâviyeden bakıldığında mesnevîlerin daha nitelikli olduğunu söyleyebiliriz. Bilhassa 

Osmanlı coğrafyasında tasavvufla yoğrulan İslam inancı, bu dönem mesnevîlerinin en 

önemli menbağıdır. Dini, tasavvufî ve ahlâkî içerikli mesnevîler, önemli bir yekûn 

oluşturmaktadır. Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin Câmi¤u’n-Nesâyih’i de bu minval 

üzre kaleme alınan ve 16. yüzyılın karakterini yansıtan önemli mesnevîlerdendir.  

 Çalışmamızın esasını teşkil eden Câmi¤u’n-Nesâyih’in öncelikle beş farklı 

nüshasını (Süleymaniye Kütüphanesi Serez nüshası, Almanya Milli Kütüphaesi Berlin 

nüshası, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi nüshası, Süleymaniye 

Kütüphanesi Hacı Mahmut nüshası, Ankara Üniversitesi DTFC nüshası) tespit ettik. 

Bu nüshaların tedariğinden sonra çalışmamızın inşâsını dört bölüm üzere yürüttük. İlk 

bölümde Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin hayatı, edebî şahsiyeti ve eserleri üzerinde 

durulurken nüshalar hakkında da ayrıntılı bilgi verilmiştir. İkinci bölümde eserin 

tanıtımı yapılarak dil ve üslup hususiyetleri ortaya konulmuştur. Üçüncü bölümde ise 

eserin tertibi, bölümleri ve muhtevası tafsilatlı olarak ele alınmıştır. Son bölümde de 

Serez nüshası baz alınmak suretiyle diğer nüshalarla da mukayesesi yapılarak 

Câmi¤u’n-Nesâyih’in tenkitli metni hazırlanmıştır.  

 Çalışmamızın nihayetinde şâirin beyân kudretini ve hayal dünyasını ortaya 

koyarak 16. yüzyıl mesnevîleri arasına kayda değer yeni bir halka eklemeyi 

ummaktayız. Hayli hacimli bir eser olan Câmi¤u’n-Nesâyih’in Türkçemizin söz 

varlığına da önemli bir katkı sağlayacağı inancındayız.     

 Uzun soluklu doktora serüvenimizin meyvesi olarak nitelendirebileceğimiz bu 

çalışmamızın hazırlanmasında şahsımın yanı sıra şüphesiz daha pek çok kişinin 

emekleri ve fedâkârlıkları yadsınamaz. Bu silsilenin en başında yer alan ve “Bilgi, 

paylaştıkça çoğalır.” düsturundan hareketle kendisiyle tanış olduğum andan itibaren 
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maddî manevî her türlü desteğini şahsımdan esirgemeyen kıymetli hocam Dr. Halit 

BİLTEKİN’e minnet ve şükranlarımı sunmayı bir borç bilirim. Montaigne der ki 

“İnsanlar başaklara benzerler. İçleri boşken başları havadadır, doldukça eğilirler.” 

Dr. Halit BİLTEKİN, bu tanımlamadaki dolu başak misali kapısına gelen hiç kimseyi 

geri çevirmeyerek ilmini de paylaşmaktan asla imtinâ etmemiştir.   

Mesnevî tarihinin kilometre taşları olan eserlerinden çalışmamda bolca istifâde 

ettiğim ve ilmiyle âmil olduğuna inandığım değerli hocam Prof. Dr. Ahmet 

KARTAL’a; hayran olduğum entelektüel birikimiyle doktora derslerimizi -kendisinin 

de derslerimizde sıkça örneklendirdiği üzre- âdeta Baykara meclisleri misali bir ilim 

meclisine çeviren kıymetli hocam Prof. Dr. Muhsin MACİT’e; ders sürecindeki 

katkılarından dolayı kıymetli hocam Dr. Tuba Onat ÇAKIROĞLU’na; tez izleme 
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GİRİŞ 

Klasik Türk Edebiyatında Mesnevîye Genel Bir Bakış 1 

Mesnevî, etimolojik olarak Arapça  ثنى  köküne dayanmakta olup bu kökten 

türetilen ve “ikili” manasına gelen مثنو kelimesinin nisbet hâlidir. Edebî manada ise 

beyit sınırlaması olmadan aruz ölçüsünün kısa kalıplarından herhangi biriyle yazılan 

ve kendi aralarında kafiyeli beyitlerden oluşan bir nazım şeklidir. Mesnevî kelimesi 

etimolojik açıdan Arapça olmasına rağmen edebî bir ıstılah olarak ilk kez Fars 

edebiyatında kullanılmıştır. Mesnevînin ilk örnekleri de yine 9.yüzyılda (Kelile ve 

Dimne) Fars edebiyatı sahasında verilmiştir. Arap edebiyatında ise mesnevînin edebî 

terim olarak karşılığı “müzdevic”, “recez”, “urcûze” gibi kelimelerdir. Türk 

edebiyatına da yine Fars edebiyatından geçmiştir. Klasik Türk edebiyatında hikâye ve 

roman gibi olay etrafında cereyan eden edebî metinler, mesnevî nazım şekli ile aks 

edilmiştir.  

 Türk edebiyatının geçmiş dönemlerine baktığımızda destanlarla, masallarla, 

halk hikâyeleriyle mayalanmış kadim bir milletin birikimi karşımıza çıkmaktadır. 

Sözlü geleneğin doyasıya yaşandığı bu dönemin birikimlerinin de klasik şiirimize 

yansıması gayet tabiî olacaktır. Klasik Türk şiirinin söz vadisinde gazel ve kaside gibi 

öne çıkmış nazım şekillerinin yeknesaklığı bir manada mesnevî ile aşılmaya 

çalışılmıştır. Roman ve hikâye gibi mensur anlatım türlerinde -kimi zaman 

monotonluğa düşerek- uzun uzadıya anlatılan olayların mesnevîlerde ahenkli ve 

manzum bir tarzda ifade edilmesi sözün cazibesini ve kudretini arttırmıştır. Bu 

bağlamda mesnevîcilik, divan şâirlerinin daha kudretli söz söyleme hevesiyle 

birbirleriyle rekabete giriştiği ve adeta rüştlerini ispata tutuştuğu bir söz meydanıdır. 

Bu söz meydanında esas olan ayakta kalmak, sonraki çağlara sesini soluğunu 

duyurmaktır. İşte bu noktada “hamse” edebî bir ıstılah olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Beş ayrı mesnevîden oluşan eserlerin yekûnuna “hamse” denilmektedir. Klasik Türk 

şiirinde hamse sahibi olmak her şâirin elde edemeyeceği bir pâye olup bu pâye bir nevi 

şâirin apoleti hüviyetindedir. Türk edebiyatında Ali Şîr Nevâî, Çâkerî, Hamdullah 

Hamdî, Lâmi’î, Fuzûlî, Atâyî hamseleriyle öne çıkan isimlerdendir (Arslan, 2007: 305-

322). 

                                                                 
1 Bu bölümün kaleme alınmasında Ahmet Kartal’ın “Doğu’nun Uzun Hikâyesi, Türk Edebiyatında 

Mesnevî” (Kartal, 2014) isimli çalışmasından istifade edilmiştir. 
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 Şiir toplumun aynasıdır. Bu aynada gördüklerini okuyucuya yansıtandan da 

şâirdir. Bu perspektiften bakıldığında toplumun değişik katmanlarındaki kişiler, 

olaylar, inançlar, aşklar, eğlenceler, savaşlar, ölümler, şehirler, tabiat… vb. unsurlar 

mesnevîlere malzeme olmuştur. Bu bağlamda mesnevîler, ele aldıkları konu itibariyle 

farklı isimlerle adlandırılmışlardır. Bunlardan en yaygın olanı şüphesiz dünya var 

olduğundan beri insanoğlunun mayasında var olan aşk duygusudur. Beşerî ve ilâhî 

aşkın hâlleri Leyla vü Mecnûn, Yûsuf u Züleyhâ, Hüsrev ü Şîrîn, Vâmık u Azrâ gibi aşk 

hikâyelerinde, farklı dönemlerde farklı şâirler tarafından sıkça terennüm edilmiştir. 

Bunların dışında Türk milletinin cesaretinin, yiğitliğinin cihad duygusuyla birleşmesi 

neticesinde Battal-nâme, Fetih-nâme, Fütüvvet-nâme, Gazavât-nâme, Zafer-nâme gibi 

konusunu tarihî vâkıalardan, destanlardan, menkıbelerden, fetihlerden alan mesnevîler 

yazılmıştır. Nasihat-nâme, Pend-nâme gibi türlerde ise dini, tasavvufî, ahlâkî 

mesnevîler konu edinilmiştir. Hiciv ve mizah yönü öne çıkan mesnevîler ise Hezl, 

Hezel ve Hicviyye olarak adlandırılmıştır. Belirli bir şehri övmek maksadıyla söz 

konusu şehre dair tasvirlerin yer aldığı mesnevîler ise Şehrengiz olarak 

nitelendirilmiştir. Toplumun önde gelen zirve şahsiyetlerini övmek maksadıyla yazılan 

mesnevîler Medhiyye, Süleyman-nâme, Selim-nâme vb. isimlerle adlandırılırken bu 

şahsiyetlerin hayatına dair eğlence ve cenaze merasimlerinin yer aldığı mesnevîlere 

ise Sûr-nâme ve Mersiye denilmiştir (Canım, 2012). 

 13 ve 14. yüzyıllar, Türklerin Anadolu’ya sadece askerî ve siyâsî alanda değil; 

kültürel anlamda da kök salmaya çalıştığı bir dönemdir. Bu durumun ortaya 

çıkmasında Türklerin yakın bir tarihte İslamiyete intisâbının ve bu doğrultuda fetih 

hareketlerine girişmesinin etkisi yadsınamaz. 13-14.yy’daki mesnevîlerine bu 

zaviyeden baktığımızda İslam’ın etkisiyle oluşan cihad, gazâ ve ilâ-yı kelimetu’llah 

gibi kavramların eserlere bariz bir şekilde yansıdığını söyleyebiliriz. Bu dönem 

mesnevîlerinde şâirler için esas gaye sanatını icrâ etmekten ziyade dînî ve tasavvufî 

sâiklerle bir şeyler söyleyip insanlara İslâm’ı şiir yoluyla anlatma düşüncesidir. 

Dolayısıyla kaleme alınan mesnevîlerin didaktik yönü ağır basmaktadır. Bu durumun 

neticesi olarak da bu dönem mesnevîlerinde daha ziyade dînî, tasavvufî ve ahlâkî 

konular irdelenmiştir.  

13-14.yy dönem mesnevîleri kelime seçimi, mısra yapısı, müzikalite, kafiye, 

vezin, mecazlar, tasvirler yönüyle incelendiğinde basit, acemice ve zevksiz 

tercümelerle taklitlerin ağır bastığı bir özellik sergiler. Konu seçimine ve esere hâkim 
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olan zihniyet, bir şeyler öğretme, faydalı olma, bir şeyin propagandasını yapma ya da 

rızâ-i İlâhî istikametinde hayır duaları ile anılma gayesini güder (Kartal, 2014: 300). 

Bu dönemin edebî metinlerine bakıldığında Türkçenin, Anadolu sahasında kendini 

iyiden iyiye hissettirmeye başladığını fakat yine de Farsçanın etkisini kırabilecek 

düzeye henüz erişemediğini söyleyebiliriz. Mesnevîde bu istikâmette bir seyir 

izlemiştir. Tursun Fakı, Kirdeci Ali, Tutmacı, Ahmed Fakîh, Şeyyad Hamza, Gülşehrî, 

Âşık Paşa, Ahmedî, Hoca Mes’ûd bu dönemin mesnevîleriyle öne çıkan isimleridir. 

 15.yy, gerek Osmanlı Devleti’nin gerekse klasik şiirin kültür ve medeniyet 

alanında tekâmülünü sürdürdüğü bir devirdir. 16.yy’ın edebî ve kültürel manada zirve 

olduğunu düşünürsek, 15.yy esasında zirveye bir nefes yakınlıktadır. Bu dönemin 

mesnevîleri önceki dönemlerle mukayese edildiğinde muhteva ve üslup açısından 

büyük merhale katetmiştir. Eserlere bakıldığında önceki dönemlerin devamı 

mahiyetinde yine dînî, tasavvufî ve ahlâkî konular sıkça işlenmiş; fakat eserlerde daha 

mütekâmil bir duruş görülmektedir.  

Mesnevîlerde edebî incelik, zarâfet ve estetik kaygılar ön plana çıkarken 

şâirlerin dili kullanmadaki hüneri de dikkate şâyândır. Bir önceki dönem 

mesnevîlerinde görülen birebir tercüme hastalığı ve acemilikler, yerini daha ustaca 

hazırlanmış eserlere bırakmıştır. Hatta Tâcizâde Cafer Çelebi ve Sûzî Çelebi gibi 

şâirler, bırakın sadece eserlerin tercümesini, benzer konu ve hayallerin kullanılmasını 

dahi ayıp karşılamışlardır. Tâcizâde Cafer Çelebi, eserde yeni ve orijinal konuların, 

hayallerin kullanılmadığı sürece tercümeciliği fazilet ehli için basitlik ve cehalet olarak 

görmüştür. Bahsedilen hususlar istikametinde mesnevîlerimiz zaman, mekân, şahıs ve 

konu bakımından yenileşmeye ve yerlileşmeye başlamıştır. Bu bağlamda Halîlî ve 

Tacizâde Cefer Çelebi gibi isimler, yenileşmeye ve gelişmeye başlayan Türk 

mesnevîciliğinde “sergüzeşt” türünün ilk örneklerini vermişlerdir. Bu tip eserler 

16.yy’da şehrengiz, sûr-nâme, kıyâfet-nâme, işret-nâme, sâkî-nâme, gazavât-nâme 

gibi müstakil konulu eserlere de zemin hazırlamıştır (Şentürk, 2002: 778). 

 Ahmed-i Dâ’i, Şeyhî, Tâcizâde Cafer Çelebi, Hamdullah Hamdî, Sûzî Çelebi, 

Eşrefoğlu Rûmî, Süleyman Çelebi, Yazıcıoğlı Muhammed, Kaygusuz Abdal, Çâkerî, 

Ali Şîr Nevâî, Edirneli Şâhidî, Behiştî, Cem Sultan, Kıvâmî vb. isimler 15.yy’ın 

mesnevî kaleme alan önemli edebî şahsiyetlerindendir. 
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 16.yüzyıl, Osmanlı Devleti’nin askerî, siyâsî ve iktisâdî büyüklüğü ile doğru 

orantılı olarak sanat ve kültürde de zirveye çıktığı bir dönemdir. Bu parlak devirde 

klasik Türk şiirinin niteliğini, kalitesini arttıran Fuzûlî, Bâkî, Zâtî, Hâyâlî, Lâmiî, 

Taşlıcalı Yahya, Bağdatlı Rûhî vb. gibi birçok devâsâ kâmet boy göstermeye 

başlamıştır. Özellikle Yavuz Sultan Selim (Selimî), Kânûnî Sultan Süleyman (Muhibbî) 

gibi padişahların klasik şiirle iştigal etmeleri ve bu devrin şâirlerine olan taltifleri çıtayı 

oldukça yükseltmiştir.  

16.yy mesnevîlerinin konusuna bakıldığında muhteva bakımından hayli 

çeşitlilik görülmektedir. Bu dönemde Nasihat-nâme, Pend-nâme, Kırk Hadis, Mevlid, 

Hilye, gibi dînî, tasavvufî ve ahlâkî temalı mesnevilerin yanı sıra tarihî ve aşk temalı 

mesnevîlerin ağırlığı da ciddî manada hissedilmektedir. Şehrengiz, Sûr-nâme, 

Sergüzeşt-nâme, Hasbihâl-nâme Sâkî-nâme, Kıyâfet-nâme türündeki mesnevîlerde de 

kayda değer bir artış göze çarpmaktadır. Lâmiî, Fuzûlî, Latîfî, Cinânî, Gelibolulu Âlî, 

Edirneli Nazmî, Hakânî, Sirozlu Hüseynî, Emîrî, Şâhidî, Visâlî, Zâtî, Cismî, 

Şemseddîn-i Sivâsî, Celîlî, İbrahim Gülşenî, Figânî, Behiştî, Hatâî, Revânî, Taşlıcalı 

Yahya, Kemâl Paşa-zâde, Bursalı Rahmî vb. devrin mesnevîleriyle öne çıkan 

isimlerindendir. Ayrıca ilk örnekleri 15.yy’da görülen manzum sözlüklerin yazımı bu 

dönemde de devam etmiş ve Şâhidî İbrahim Dede, Lâmiî Çelebi gibi şâirler bu türde 

örnekler sergilemişlerdir. (Ayrıca bk. Kartal, 2007) 

Bu dönemde hamse sahibi şâirlerin sayısındaki artış da dikkate şâyandır. 

Önceki devirlerde kaleme alınan hamselerde ziyadesiyle tercüme ve taklit sezilirken 

16.yy’daki hamseler daha özgündür. Lâmiî, Ahmed Rıdvan, Fuzûlî, Celîlî, Taşlıcalı 

Yahya, Hayâtî, Gelibolulu Âlî devrin hamse sahibi şâirlerindendir (Arslan, 2007). 

17.yy’da klasik Türk şiiri gelişimini sürdürerek teknik, âhenk ve zarâfet 

bakımından daha mütekâmil bir seviyeye erişmiştir. Şâirler, sosyo-ekonomik konulara 

daha fazla değinerek çevrelerini gözlemlemiş ve bunları eserlerine yansıtmışlardır. Bu 

durum klasik şiirimizde sosyal tenkidin oluşmasına katkı sunmuştur. Anadolu 

sahasındaki Türk şiiri, önceki dönemlerde örnek aldığı İran şiirini kemiyet ve keyfiyet 

bakımından geride bırakmıştır (Şentürk ve Kartal, 2014: 415-417). Mesnevî de bu 

istikâmette payına düşeni ziyadesiyle almış ve okuyucuyu bilgilendirip eğitme gayesi 

17.yy mesnevîlerinde devam etmiştir. Din ve tasavvufun şâirler üzerindeki etkisi 

sürerken Mevlid, Mi’râciyye ve Hilye türündeki eserlerin sayısında artış 

gözlemlenmektedir. Devrin sosyal ve kültürel manzaralarının yanında mahallî 
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unsurlara da yer verilmesi bu dönem mesnevîlerinde dikkat çeken başka bir husustur. 

Mahallîleşmenin mesnevîler üzerindeki tesiriyle dil ve üslup zenginleşerek gerçek 

hayata dair tasvirler, şehir, sokak ve insan manzaraları da eserlere yansımıştır (Bilkan, 

2006). Nâbî’nin oğluna yazdığı nasihatlerden oluşan Hayriyye, dönemin ve Türk 

şiirinin en meşhur mesnevîlerindendir. Ayrıca Cevrî, Azmi-zâde Hâletî, Nev’î-zâde 

Atâ’î, Bosnalı Sâbit, Edirneli Güftî mesnevîleriyle devrin öne çıkan isimleridir. 

Bunlardan Nev’î-zâde Atâ’î ve Bosnalı Sâbit aynı zamanda hamse sahibi şâirlerdendir.  

18. yüzyıla gelindiğinde Osmanlı Devleti’nin sosyal, siyasî ve iktisâdî 

alanlarda gerilemeye başladığını görmekteyiz. Bu dönem, nitelikli şâirlerin 

azalmasıyla klasik Türk şiirinin yavaş yavaş söz sahnesinden çekilmeye yüz tuttuğu 

bir dönem olmasına karşın edebî açıdan Nedim ve Şeyh Galip’le zirveye pervazlandığı 

bir dönemdir. 18.yy esasında klasik şiirimizin değil de insanın tükenmeye başladığı 

bir dönemdir. Nedim ve Şeyh Galip böyle bir ortamda klasik Türk şiirinin üzerinde 

gezinen kara bulutlardan, çakan şimşeklerden ve yağan yağmurlardan sonra açan bir 

gökkuşağı gibidir adeta. Bu dönemde gündelik hayat ve mahallî konular klasik şiire 

tesir etmiş ve bu durum dilin sadeleşmesine de önemli bir katkı sağlamıştır. 

Mahallîleşme cereyanının etkisiyle aşk ve din gibi sıradan konulara ilaveten halkın 

gündelik hayattaki yaşam tarzı, zevki, dili, mahallî mekânları mesnevîlerin konusunu 

teşkil etmiştir. Özellikle İstanbul ve İstanbul’un muhtelif mesirelik mekânları Lâle 

Devri’nin de etkisiyle şâirlere ilham kaynağı olmuştur. Bu dönem şiirlerinde Arapça 

ve Farsça’nın yanı sıra Türkçe’nin de nabız atışları duyulur. Manzum sözlük 

çalışmalarına dair mesnevîler, bu dönemde de kaleme alınmıştır.  

Şüphesiz mesnevî sahasında devrin en parlak ismi Hüsn ü Aşk’ın müellifi Şeyh 

Galip’tir. Şeyh Galip, Hüsn ü Aşk’ın “Der Beyân-ı Sebeb-i Te’lîf” bölümünde bu 

mesnevîyi kaleme almasındaki en büyük etkenin Nâbî olduğunu zikreder. Dost 

meclislerini cennet olarak nitelendiren Şeyh Galip, kendisini de bu mekânların bir nevî 

Âdem’i olarak görmektedir. Bu meclislerde sürekli başka şâirlerin şiirlerinin 

zikredilmesi, bu kalitede şiirlerin artık yazılamayacağına dair olan lakırdılar,  özellikle 

de Nabî’nin Hayrâbâd’ının ön plana çıkarılıp bir daha böylesine eserlerin kaleme 

alınamayacağına dair olan görüşler, Şeyh Galib’i Hüsn ü Aşk’ı yazma arzusunda âdeta 

kamçılamıştır. Şüphesiz Şeyh Galib, 18.yy’da sürekli aynı mecazlar, sanatlar ve 

mazmunlarla tıkanma noktasına gelen klasik Türk şiirine yeni bir yol açmış, yeni bir 

soluk getirmiştir. Galib’in yanı sıra Seyyid Vehbî, Sünbül-zâde Vehbî,, Zarîfî, Emîrî, 
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Süleyman Nahîfî, Esrar Dede, Erzurumlu İbrahim Hakkı, İsmail Hakkı Bursevî, 

Enderunlu Fâzıl gibi isimler devrin mesnevîleriyle öne çıkan diğer şâirlerindendir. 

18. yy’ın sonu ile 19. yy’ın başlarından itibaren Osmanlı Devleti, içeride ve 

dışarıda birçok sıkıntıyla yüzleşmek durumunda kalmıştır. Bu sancılı dönem, Osmanlı 

Devleti’nin yenileşme hareketleriyle ayakta kalmaya çalıştığı; fakat yine de çöküş 

sürecine girmekten kurtulamadığı bir dönemdir. Türk edebiyatı da Tanzimat’la birlikte 

Batılılaşma hamlelerinin etkisi neticesinde Fransız edebiyatının yörüngesine girmiştir.  

19.yy, Şeyh Galib’den sonra klasik Türk edebiyatının üretkenliğini yitirmeye 

başladığı bir dönemdir. Sözün ve insanın tükendiği bu dönemde şâirler, orijinal eserler 

ortaya koymak yerine sürekli eskilerin tekrarına düşerek bir kısırdöngünün içine 

girmişlerdir. Bu durum, şiirde bayağılaşmayı beraberinde getirmiştir. Netice itibariyle 

klasik şiirimiz özünden gitgide uzaklaşmaya başlamıştır (Şentürk ve Kartal, 2014: 

566). Mesnevî türünde verilen eserlere bakıldığında tasavvufun şâirler üzerindeki 

etkisinin sürdüğünü söylemekle beraber aşk temalı mesnevîlerin yavaş yavaş gözden 

düşerek yerini daha realist konulara bıraktığını ifade edebiliriz. Sâkî-nâme, Sergüzeşt-

nâme, Sûr-nâme ve Mevlid gibi türlerin yanında manzum sözlük türünde de eserler 

verilmiştir. Mesnevî türünde kaleme alınan eserlerin sayısı bir önceki döneme göre 

hayli azdır. Hatta mesnevî, şâirler tarafından en az kullanılan nazım şeklidir. Şâirler 

daha ziyade devrin modasına uyarak terkîb-i bend, tercî-i bend, şarkı vb. gibi nazım 

şekillerini kullanmayı tercih etmişlerdir. 19.yy’ın en önemli edebî şahsiyetlerinden 

sayılan Keçecizâde İzzet Molla, Klasik Türk şiirinin 17. ve 18. yüzyıldaki izlerini 19. 

yüzyıla taşıyarak kendine has edebî bir üslup geliştirmiştir. “İzzet Molla, mesnevinin 

son şairi sayılır. Tanzimatın ilanıyla başlayan ve Batı edebiyatlarının etkisiyle gelişen 

Tanzimat edebiyatında mesnevî formu artık yerini mensur romanlara terk ederek 

edebiyat sahnesinden ayrılır.” (Şentürk, 2008: 17) 

Türk Edebiyatında Nasihatnâme 

Nasihat-nâme kelimesi, Arapça “nush” kökünden türeyen “nasihat” ile Farsça 

“nâme” kelimesinin birleşmesiyle oluşur.  Nasihat ya da öğüt, başkalarına doğru yolu 

göstermek, hata ve kusurlarını gidermek, kötülüklerden korumak maksadıyla yapılan 

tavsiyelerdir. Nâme kelimesi ise sonuna geldiği isme, o ismin belirttiği mânâya ait olan 

“yazı” veya “kitap” anlamı katarak birleşik isim yapar. Edebî bir terim olarak ise 

nasihatnâme, İslâmî ve tasavvufî kaynaklara dayanan, insanlara öğüt vermek ve 
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yanlışlarından vazgeçirmek amacıyla yazılan pendnâme gibi isimlerle de anılan 

eserlere verilen genel bir addır. 

Hadis, âyet, peygamber kıssaları gibi dini argümanları en önemli 

referanslardan sayan divan şâirleri için nasihatnâmeler ayrı bir öneme sahiptir. Çünkü 

Hz. Muhammed (sav) Efendimiz “Din nasihattir.” 2   buyurarak insanların ve 

milletlerin hayatında doğru, güzel ve yararlı işler yapmada öğüt ve tavsiyelerin 

önemine dikkat çekmiştir. Buradan hareketle divan şâirleri, yanlışlıklara düşülmemesi, 

kişilerin hem dünya hem de âhiret hayatında mutlu olması için ahlâki ögütler ve 

nasihatlerden oluşan eserler vücûda getirmişlerdir. Nasihatnâmelerin bir tür olarak 

edebiyatımızda ortaya çıkmasında İran şâiri Feridüddin Attâr’ın Pend-nâme adlı ünlü 

eserinin büyük payı vardır. 

Nasihatnâmeler, hem nesir hem nazım ve bazen de nazım-nesir karışık bir 

şekilde kaleme alınmıştır. Fakat genel itibariyle mesnevî nazım şekliyle yazılmıştır. 

Fakat manzum nasihatnâmeler sadece mesnevî şekliyle sınırlı değildir. Klasik Türk 

şiirinin hemen hemen her çeşit nazım şekliyle nasihatnâmeler kaleme alınmıştır. 

Mesnevî formuyla yazılan nasihatnâmelerde öğütler, bölümler halinde sıralanarak 

âyet, hadis, atasözleri, tanınmış kişilerin sözleri ve şâirlerin kendi hayatlarından 

örnekler ve çeşitli hikâyelerle desteklenmiştir. Diğer nazım şekillerinde ise nasihatler 

daha öz ve kısa tutulmuştur. 

Türk edebiyatına Arap ve Fars edebiyatından geçmiş olan nasihatnâmeler, 

genellikle ahlâkî niteliktedir. Nasihatnâmelerde bireyin dünya ve âhiret hayatında 

mutlu bir yaşam sürmesine yönelik öğretici ve sakındırıcı mahiyette tavsiyeler yer alır. 

Ayrıca “İslam, güzel ahlâktır.”3  hadisinden hareketle divan şâirleri hem dini hem de 

ahlâkî konularda kendilerini vazifeli görmüşlerdir. Âyet, hadis ve peygamber 

kıssalarından hareketle yapılan alıntılar eserlere dini bir hava katmış, şairler de kendi 

hayat tecrübelerinden hareketle ahlâkî konularda çeşitli nasihatler vermişlerdir. Bu 

yüzden nasihatnâmelerde  uzun yıllar boyunca dini ve ahlâkî konular sıkça işlenmiştir. 

Fert ve toplum hayatında nasihatin önemine inanan bir geleneğe sahip bir 

milletin evlatlarıyız. Bu açıdan nasihatnâmelerin bir amacı da dinî ve ahlâkî değerler 

hususunda halkı bilinçlendirmektir. Bu durumun idrakinde olan nasihatnâme şâirleri, 

                                                                 
2 Müslim, Îman, 95/55. 
3 Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis No: 5225, 3/17. 
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eserlerini öncelikle edebî kaygıdan ziyade halkı eğitmek maksadıyla kaleme 

almışlardır. İslâmiyet’le müşerref olmadan evvel edebiyatımızda gerek mensur 

gerekse manzum olarak yazılan eserler, dini bir öneme hâiz olmasa da içeriğinde 

ictimâi hayata dair nasihatler barındırmaktadır. Türk edebiyatının yazılı en eski 

kaynağı olarak bilinen Orhun Kitabeleri’nde Bilge Kağan ve Kül Tigin Türk milletine 

hitap ederek Çinlilere karşı uyanık olmaları konusunda çeşitli ögütlerde 

bulunmuşlardır. Türk edebiyatı, Türk tarihi ve Türk kültürü açısından büyük bir öneme 

sahip olan bu eser daha ziyade devlet ve milletin sorumluluklarını dile getiren bir 

söylev olsa da nasihat geleneğimizin ilk örneklerinden sayılır.  

İslâmiyet’in kabulünden sonra bu yeni inancın ahlâkî esaslarına çok da yabancı 

olmayan Türkler, İslâm’ın mânevî öğretilerini yürekten benimsemiş bunun sonucunda 

da ahlâkî nasihatnâme özelliği taşıyan didaktik tarzda pek çok eser vücuda 

getirmişlerdir.  Bu durum Cumhuriyet dönemine kadar devam etmiş ve çok sayıda eser 

verilmiştir.   

İslâmî dönem Türk edebiyatının ilk mesnevîsi kabul edilen Kutadgu Bilig (M. 

1069/1070) Yusuf Has Hacip tarafından kaleme alınmıştır. 6645 beyitten müteşekkil 

olan eser, aynı zamanda edebiyatımızın ilk nasihatnâme örneği olarak kabul edilir. 

Din, ahlâk ve devlet idaresi gibi konulara da değinilen eserde, toplum hayatındaki 

aksaklıkları düzeltecek ve insanı mutlu edecek yolların neler olduğu devrin 

hükümdarına öğütler halinde sunulmuştur. Kutadgu Bilig’ten sonra Anadolu sahası 

dışında yazılan Edip Ahmet Yüknekî'nin 512 beyitlik Atabetü'l Hakâyık (12.yy) ile 

Hoca Ahmet Yesevî'nin Divân-ı Hikmet (12.yy) isimli eserleri, dini-ahlâkî nitelikte 

olup nasihatnâme alanında çığır açmıştır. Böylelikle bu alanda hem manzum hem de 

mensur yüzlerce eser telif ve tercüme yoluyla edebiyatımıza kazandırılmıştır. Anadolu 

sahasının ahlâkî nitelikteki ilk mesnevîlerinden biri de Yunus Emre’nin 600 beyitten 

oluşan Risâletü’n-Nushiyye (M. 1307)  mesnevîsidir. Mevlânâ Celâleddîn’i Rûmî’nin 

mesnevî nazım şekliyle kaleme aldığı 25.634 beyitlik muazzam eseri Mesnevî de 

nasihatnâme tarzında kaleme alınan ilk eserlerdendir. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin 

büyük oğlu Sultan Veled’e ait olan İbtidâ-nâme (M. 1291) ve Rebâb-nâme (M. 1301) 

mesnevîleri de dini-tasavvufî ve ahlâkî yönleriyle öne çıkan eserlerdir. 13. yüzyıl 

Anadolu sahasında Ahmed Fakîh’in kasîde formuyla yazdığı 100 beyitlik Çarh-nâme 

adlı eseri de nasihatnameye bir başka örnektir. Tasavvufî akılmların Anadolu’da hızla 
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yayıldığı bir döneme denk gelen bu eserlerin ekseri kâhiri dini-tasavvufî ve ahlâkî 

özellikler sergileyen didaktik eserlerdir.  

14. yüzyıla gelindiğinde mevlid, mi’râc-nâme ve siyer gibi yeni türlerin ilk 

örneklerini görmekteyiz. Ahmedî tarafından nazmedilen ilk mevlid örneği yine 

Ahmedî’ye ait olan İskender-nâme’ye sonradan ilave edilmiştir. Anadolu sahasındaki 

ilk mi’râc-nâme örneği olarak kabul gören 497 beyitlik Tahkîk-i Mi’râc-ı Resûl de yine 

Ahmedî tarafından kaleme alınmıştır. Şeyyâd Hamza’nın Mi’râc-nâme isimli eseri de 

bu türde öne çıkan eserlerdendir. Ahmedî’nin siyer türündeki çalışması Siyer-i Nebî 

de türünün bu dönemdeki ilklerindendir. Şeyyad Hamza'nın 79 beyitten oluşan 

Dâstân-ı Sultân Mahmûd ile Ahvâl-i Kıyâmet adlı mesnevîleri de bu dönemdeki diğer 

nasihatnâme örneklerindendir.  

14. yüzyılın en dikkat çeken eseri kuşkusuz Âşık Paşa’nın 10.592 beyitten 

oluşan Garîb-nâme adlı mesnevîsidir. Dönemin nasihatnâme türündeki en önemli 

örneklerinden olan Garîb-nâme, gerek hacmi gerek edebî çevrelerde yarattığı etki 

gerekse 14.yy Türkçe’sinin dil hususiyetlerini yansıtması bakımından dikkate 

şâyândır. Mesnevî formuyla kaleme alınan Garîb-nâme, dini ve tasavvufî nitelikte 

olmasının yanı sıra Türkçe’nin hor görüldüğü bir zamanda Türkçe olarak kaleme 

alınması yönüyle de kıymetli bir eserdir. Fakr-nâme ve Vasf-ı Hâl Âşık Paşa’nın 

nasihatnâme tarzında kaleme aldığı diğer önemli mesnevîleridir.  

Bu asrın bir başka önemli ismi de Gülşehrî’dir. Felek-nâme adlı mesnevîsi dini-

ahlâkî nitelikte bir eserdir. Gülşehrî ayrıca Kudûrî’ye (öl. 1037) ait olan El-Muhtasar’ı 

Kudûrî Tercümesi adı altında mesnevî formuyla nazmetmiştir.  

Dönemin nasihatnâme türündeki diğer önemli eseri Hoca Mesud’un Ferheng-

nâme-i Sa'dî (M. 1354) tercümesidir. 1073 beyitten oluşan ve mesnevî tarzında yazılan 

bu eserde Sa’dî’nin Bostan’ından seçilmiş şiirlerin tercümesi mevcuttur. Hacim 

bakımından Bostan’ın dörtte biri kadar olan Ferheng-nâme, dini-ahlâkî konularda 

öğütler veren ve bunlarla ilgili hikâyeleri içinde barındıran bir eserdir. Bu eser aynı 

zamanda Sa’dî'nin Bostan isimli eserinin edebiyatımızdaki ilk tercümelerindendir. 

Hoca Mesud’un diğer önemli bir eseri de Kelile ve Dimne tercümesidir. Ayrıca Pîr 

Mahmud’un Bahtiyar-nâme’si, Kaygusuz Abdal’ın Minber-nâme’si ve Kemaloğlu 

İsmâil’in Ferah-nâme’si de didaktik hüviyetteki eserlerdendir.  
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15. yüzyıla baktığımızda dini-tasavvufî ve ahlâkî eserlerin bir önceki devre 

göre daha da yaygınlaştığını görmekteyiz. Özellikle mevlid ve Muhammediyye 

türünde verilen eserler dikkat çekmektedir. Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ı, 

Kerîmî’nin İrşâd’ı, Hamdullah Hamdî’nin Ahmediyye’si mevlid türünde öne çıkan 

mesnevîlerdir. Yazıcıoğlu Mehmed’in Muhammediyye adlı eseri de bu dönemdeki en 

önemli nasihatnâme örneklerindendir. Hurûfî şâiri Refî’î’nin Genc-nâme ve Beşâret-

nâme adlı mesnevîleri ile Hatiboğlu’nun Ferah-nâmesi’nin yanında Hacı Bektâş-ı 

Velî’nin Makâlât’ından manzum tercüme yaptığı Bahrü’l-Hakâyık isimli mesnevîleri 

de bu dönemde nasihatnâme türünün ilk örneklerindendir. Bu devrin bir başka önemli 

ismi Ahmed-i Dâ’î de hem siyasetnâme hem de nasihatnâme özelliklerini barındıran 

Vasiyyet-i Nûşirevân-ı Âdil Be-püsereş Hürmüz-i Tâcdâr isimli ahlâkî bir mesnevî 

kaleme almıştır. Kemâl Ümmî’nin edebiyatımızdaki ilk kırk hadis tercümesi olarak 

bilinen Kırk Armağan adlı eseri, Mercimek Ahmed’in Kâbus-nâme’si, Abdurrahîm-i 

Karahisârî’nin Vahdet-nâme’si, Dede Ömer Rûşenî’nin Miskin-nâme’si, Kaygusuz 

Abdal’ın Gevher-nâme’si, Cemâlî’nin Miftâhu’l-Ferec’i, Âşık Ahmed’in Câmi¤u’l-

Ahbâr’ı, Yusuf Hakîkî Baba’nın Muhabbet-nâme’si, Şeyh Eşref’in çocuk terbiyesine 

ilişkin Nasihat-nâme’si, Saruhanlı Gülşenî’nin Râz-nâme’si devrin nasihatnâme 

muhtevası arz eden diğer mesnevîlerindendir. 

16. yüzyılda gelindiğinde dini-tasavvufî-ahlâkî nitelikli mesnevîlerin muhteva 

bakımından daha da çeşitlenerek girift hale geldiğini ve sayılarının arttığını 

görmekteyiz. Örneğin Esmâ’ü’l-Hüsnâ şerhleri, hilyeler ve Kur’ân’dan bazı sûrelerin 

manzum olarak şerh edilmesi bu devirde görülen yeniliklerdendir. Îsâ-yı Saruhânî’nin 

Şerhu’l-Esmâ’ü’l-Hüsnâ’sı, Nâhifî’nin Şerh-i Şâfî’si, Şerîf Mehmed’in Hilye’si, 

Hakânî’nin Hilye-i Saâdet’i, Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin İhlâs Sûresi’nin manzum 

tefsiri olan Câmi¤u’l-Envâr Alâ-Tefsîri’l-İhlâs ile Yâsîn Sûresi’nin tefsiri 

mahiyetindeki Câmi¤u’n-Nesâyih mesnevîlerî bu bağlamda kaleme alınan 

nasihatnâme örneklerindendir. Bu asırda Hz. Ali’ye (ra) dair mevlidler de kaleme 

alınmıştır. Câferî’nin Hz. Alî Mevlidi bu türdeki müstakil mesnevîlerdendir. Devrin en 

velûd şâirlerinden birisi de Şemseddîn-i Sivâsî’dir. Şemseddîn-i Sivâsî İrşâdu'l-Avâm, 

İbret-nümâ, Gülşen-âbâd, Mir’âtü’l-Ahlâk, Mirkatü’l-Eşvâk ve Heşt Behişt ismli dört 

eser vücûda getirmiştir. Ayrıca Taşlıcalı Yahyâ’nın hikemî ve didaktik bir tarzda 

kaleme alıp içerisinde birçok hikaye ve temsillere yer verdiği Kitab-ı Usûl isimli 

mesnevî de nasihatnâme tarzında bir eserdir. Hâkânî’nin Tercüme-i Hadîs-i Erba’în’i, 
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Kastamonulu Latîfî’nin Subhatu’l-Uşşâk’ı, Lâmi’î Çelebi’nin Mevlidü’r-Resûl’ü, 

Münîrî’nin Siyer-i Nebî’si, Ankaralı Yusuf’un Muhammediyye’si, Edirneli Nazmî’nin 

Pend-nâme’si, Taşlıcalı Yahya’nın Nizamî’nin Mahzenü’l-Esrâr mesnevîsine nazire 

olarak yazdığı Gülşen-i Envâr’ı, yine Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr mesnevîsine bu 

kez de Gelibolulu Âlî’nin yazmış olduğu Tuhfetü’l Uşşâk naziresi, Cinânî’nin 

Riyâzü’l-Cinân’ı, Bursalı Rahmî’nin Gül-i Sad-berg’i, Emîrî’nin Gülşen-i Râz’ı, 

Edirneli Nazmî’nin Pend-i Attâr Tercümesi, İbrâhim Gülşenî’nin Pend-nâme’si, Kâdî-

zâde Şeyh Mehmed’in İnşirâhu’s-Sadr’ı, Ârifî’nin Ravzatü’t-Tevhîd’i, Şâhidî’nin 

Gülşen-i Vahdet’i, Güvâhî’nin Pend-nâme’si, Münîrî’nin Gülşen-i Ebrâr ve Ma’den-i 

Esrâr mesnevîsi, Şemsî’nin Yavuz Sultan Selim döneminde kaleme aldığı ve temsili 

hikâyelerden oluşan Deh-Murg isimli mesnevîsi, Gelibolulu Âlî’nin Riyâzu’s-

Sâlikîn’i, Amasyalı Hızrî’nin Âb-ı Hayât”ı, Ahmed-i Rıdvan’ın Mahzenü’l-Esrâr ve 

Rıdvâniyye mesnevîleri, Şah İsmâil Hatâyî’nin Nasihat-nâme ve Deh-nâme 

mesnevîleri, Taşlıcalı Yahyâ’nın Molla Câmî’nin Subhatu’l-Ebrâr’ına nazire olarak 

yazdığı Gencîne-i Râz’ı bu asrın dini-tasavvufî ve ahlâkî özellikteki önemli eserleridir.   

17. yüzyıl dini-tasavvufî ve ahlâkî ve mesnevîlerinde daha ziyade okuyucuyu 

bilgilendirip eğitme amacı güden didaktik bir hava sezinlenmektedir. Bu bağlamda bu 

dönemde manzum tefsir, mi’râcnâme, mevlid, siyer, hilye, kırk hadis tercümeleri gibi 

türlerin nazmedilmesine devam edilmiştir. Şeyhoğlu Alî’nin manzum Yâsîn tefsiri 

olan Riyâzü’l-Gufrân’ı, Kuloğlu’nun Mevlid’i, Cismî’nin Vesîletü’n-Necât’a nazire 

olarak kaleme aldığı Mevlîd-i Cismî’si, Himmet-zâde Abdî’nin Gencîne-i İ’câz isimli 

siyeri, Konyalı Yûsuf Dede’nin Ravzatü’n-Nûr’u, Neşâtî’nin Hilye-i Enbiyâ’sı, 

Edirneli Güftî’nin Hilye-i Aşere-i Mübeşşere’si, Niyâzî-i Mısrî’nin Terceme-i Hilye-i 

Şerîf’i, Konyalı Nâlî’nin Miftâh-ı Heft-kân’ı, Şâhî’nin kırk âyet tercümesi olan 

Ahsenü’l-Hadîs’i bu istikamette kaleme alınmış mesnevîlerdendir.    

Bu dönemin en önemli nasihat-nâme örneği Nâbî’nin Hayriyye adlı didaktik 

mesnevîsidir. Nâbî, otuz beş bölümden oluşan eseri, oğlu Ebu'l-Hayr Mehmet Çelebi 

için kaleme almıştır. Hem dini hem de toplumsal hayata yönelik öğütlerin yer aldığı 

eserde dönemin devlet kurumlarına yönelik eleştiriler de dikkati çeker. Bu yönüyle 

diğer nasihatnamelerden ayrılan bir yönü de vardır. Şemseddîn Ahmed’in Vahdet-

nâme’si, Muhyiddîn Kâdirî’nin Nasihat-nâme’si, Livâyî’nin Bahrü’l-İrfân’ı, 

Bahtî’nin bir nevi ilmihal hüviyetinde olan Vasiyyet-nâme’si, Füzûnî’nin Gül-i Sad-

berg’i, Genceli Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr’ına Hilmî’nin nazire olarak yazdığı 
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Bahrü’l-Kemâl’i, Nâlî’nin Tuhfetu’l-Emsâl’i, Emîrî’nin Mir’âtü’l-Ebrâr’ı, Nev’î-zâde 

Atâî’nin de Nefhatü’l-Ezhâr ve Sohbetü’l-Ebkâr isimli iki eseri bu devrin öne çıkan 

nasihatnâme muhtevalı mesnevîlerindendir. 

18. yüzyıl, dini-tasavvufî ve ahlâkî temalı mesnevîlerin bir önceki devre 

nispeten azaldığı bir dönemdir. Esasen bu tükenmişlik temâyülü klasik Türk şiirinin 

geneline de hâkimdir. Devrin öne çıkan en önemli mesnevîlerinden birisi Sünbülzâde 

Vehbî’nin Nâbî’nin Hayriyye’sine nazire olarak kaleme aldığı Lutfiyye adlı 

mesnevîsidir. Sünbülzâde Vehbî bu eserinde oğlu Lütfullah’a nasihatlerde 

bulunmuştur. Süleyman Nâhifî’nin  Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin Mesnevî’sini 

Türkçe’ye tercüme ettiği Tercüme-i Mesnevî-i Şerîf adlı eseri devrin dikkat çeken bir 

başka eseridir.    

İsmâil Beliğ’in yüz hadis tercümesi olan Gül-i Sad-berg’i, Süleyman 

Nâhifî’nin Mevlîdü’n-Nebî’si, Abdullah Salâhî-i Uşşâkî’nin Mevlîd’i, Süleyman 

Nâhifî’nin Mi’râcu’n-Nebî’si, İsmâil Hakkı Bursevî’nin Mi’râciyye’si, Ârif 

Süleyman’ın Hakânî’nin Hilye’sine nazire olarak nazmettiği Hilye-i Nebevî’si, 

Süleyman Nâhifî’nin Hilyetü’l-Envâr’ı, Şâkir Ahmed Paşa’nın Kur’ân’dan bazı 

sûreleri manzum olarak şerh ettiği Tertîb-i Nefs’i, Emîrî’nin oğluna hitaben 

nasihatlerini içeren Nasihatnâme-i Emîrî mesnevîsi, Diyarbakırlı Ahmed Mürşidî’nin 

halkın anlayabilmesi için sade bir dille yazdığı Pend-i Mürşidî mesnevîsi, Esrâr 

Dede'nin güzel ahlâk üzerine nasihatlerini içeren Fütüvvet-nâme-i Esrâr adlı eseri, bu 

devrin hatırı sayılır nasihatnâme içerikli mesnevîlerindendir.  

19. yüzyıl için nitelikli eserlerin iyiden iyiye azaldığını söyleyebiliriz. Eski 

eserlerden yapılan tercümelerde artış gözlemlenmektedir. Bu devrin dikkat çekici 

hususiyetlerinden birisi kadın şâirlerin de bu söz meydanında kendilerini göstermeye 

başlamasıdır. Nitekim Keşkek-zâde Fatma Kâmile Hanım Hâdiyyu’l-Cinân isimli 

mesnevîsini Hz. Peygamber’in şefaatine nâil olmak için nazmetmiştir. Hasan Nâdir 

Efendi ile Mehmet Fevzi Efendi’nin mevlidleri, Manastırlı Rif’at’ın Tuhfetü’l-İslâm’ı, 

Aşkî’nin Vahdet-nâme’si, Ahmed-i Sûzî’nin dini-tasavvufî nasihatları ihtiva eden 

Pend-nâme’si, Ahmed Şerîfî’nin Pend-i Gülistân-ı Şerîf”i, Fodlacı-zâde Ahmed 

Râsim’in Nesâyih-i Şer’iyye isimli mesnevîsi, bu asırda nazmedilen nasihatnâme 

içerikli eserlerden bazılarıdır.  
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1. BÖLÜM 

HÜSEYİN B. AHMED-İ SİROZÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ ve 

ESERLERİ 

1.1. Hayatı 

Yaptığımız araştırmalar neticesinde Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin doğum ve 

vefat zamanı ile ilgili net bir tarih tespit edemedik. 16. yüzyılın sonları ile 17. yüzyılın 

başlarında yaşadığını düşündüğümüz Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî ile ilgili olarak 

tezkirelerde 16. asır şâirlerinden olduğu ve şiirlerinde “Hüseynî” mahlasını kullandığı 

ifade edilmektedir. Kendisi ile ilgili bilgilere Mehmet Nâil Tuman’ın “Tuhfe-i Nâilî”4 

adlı muhtasar biyografik eserinde ve Bursalı Mehmed Tahir Efendi’nin “Osmanlı 

Müellifleri”5 adlı eserinin I-II. ciltlerinin yanı sıra “Ahlâk Kitaplarımız”6 adlı diğer bir 

eserinde rastladık.  

Asıl adı Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî olan Hüseynî için Tuhfe-i Nâilî’de 

“Hüseynî, Ahmed Efendi’nin oğludur, Sirozlu’dur, onuncu asr-ı hicrî 

şâirlerindendir.” (Tuman, 2001-C 1: 202) denilerek “Câmi¤u¢l-Envâr” 7  ve 

“Câmi¤u’n-Nesâyih” 8  adlı eserlerinin matla beyitleri verilmiştir. Osmanlı 

Müellifleri’nde ise Hüseynî ile ilgili “Halvetî tarikatına mensup ârif ve şâir bir zat 

olup Sirozlu’dur.” (Bursalı Mehmed Tahir, 1975-C 1: 106) şeklinde not düşülmüştür. 

Bursalı Mehmed Tahir Efendi’nin “Ahlâk Kitaplarımız” adlı diğer bir eserinde 

“Câmi¤u’n-Nesâyih” ve müellifi hakkında “Onuncu hicrî asrın âlim ve şâirlerinden 

Kudüs’te medfûn Hüseynî tarafından Türkçe yazılan manzum büyük bir eserdir.” 

(Bursalı Mehmed Tahir, 1325: 26) ifadesi geçmektedir. 

                                                                 
4 TUMAN, Mehmet Nâil, Tuhfe-i Nâilî (Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri), (Haz. Cemal 

KURNAZ – Mustafa TATÇI), Bizim Büro Yay., Ankara, 2001, C.1, s. 202. 
5 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, Meral Yayınevi, C:1, İstanbul, 1975, s. 106. 
6 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Ahlâk Kitaplarımız, Necm-i İstikbâl Matbaası, İstanbul, 1325, s. 

26. 
7  İlāhí Ĥālıķ-ı kevneyn senüñdür arż u hem eflāk  

Saña maģŝūŝdur ol ancaķ yaratmaķ nūr u ger kim ĥāk 
 

8  İlāhí sensiñ ol Ĥallāķ u Mevlā 
         Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā   

 

İki diyen olur maġbūn u maģrūm 
Münezzeh Tañrısıñ ģāşā vü kellā 
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 Hüseynî, “Câmi¤u’l-Envâr” adlı eserinde babasının adının “Ahmed”, doğum 

yerinin “Siroz” olduğunu zikreder (Düzenli, 2014: 33):  

İbn-i Aģmed mevlūdı Sírūz-durur 
Hem šaríķ-i Ģalvetíde uz durur  (386a) 

 

Ehl-i Sírūza Ĥudā raģmet ide 
Cümle mi¢minler ile nūra gide (386b)  
 

Siroz, günümüzde Yunanistan sınırları içerisinde yer alan Serez şehrinin diğer 

adıdır. Osmanlı Müellifleri adlı eserde “Mürşidinin Selâhaddin, memleketinin Siroz 

olduğunu bir nüshası Müzey-i Hümayûn kütüphanesinde mevcut Câmi¤u’l-Envâr 

ismindeki manzum eserinin nihayetinde zikretmiştir. Kendisininde 1000 H. (1591 M.) 

tarihinde yaşayan zatlardan olduğu anlaşılmaktadır.” (Bursalı Mehmed Tahir, 1975-

C 1: 106) denilmektedir. İfadelerden anlaşılacağı üzere Hüseynî, o dönemde 

Selahaddin adlı bir Halvetî şeyhine müntesiptir. Câmi¤u’l-Envâr9 nüshasına düşülen 

“Tarîkat-ı Halvetiyye’den Şeyh Selahaddîn Hazretlerinin Halîfesi Sirozî Hüseyn”10 

ibaresi de bu durumu teyit etmektedir. Câmi¤u’l-Envâr’da geçen bir beyitte de 

Hüseynî, şeyhi olarak Selahaddin Efendi’den bahseder (Düzenli, 2014: 40): 

Şeyĥi Ŝelĥā’d-dín ¤Ālí Dededür  
Ger ŝorarsañ göñli anuñ nededür (387b) 
 

Halvetiyye tarikatının 16.yüzyıla dair silsilelerinde Selahaddin isminde sadece 

bir şeyhin adı geçmekte olup söz konusu zat da Cemâl-i Halvetî’nin halifelerinden olan 

İznikli Selahaddin Efendi’dir. Hüseynî’nin Câmi¤u’l-Envâr’da şeyhi olarak ismini 

zikrettiği Selahaddin’de muhtemelen bu zattır (Öztürk, 2003: 95-96). Hulâsâ bu 

ifadelere göre Şeyh Selahaddin Efendi, Cemâl-i Halvetî üzerinden yürüyen Cemâliyye 

koluna müntesiptir. 16. yy’ın önemli Halvetî şeyhlerinden olan Sünbül Sinan 

Hazretleri’nin, İznikli Selahaddin Efendi için “Eğer Çelebi Efendi’ye erişmeseydim bu 

zâta iradet getirirdim.” (Yusuf b. Yakub, 1290: 31) dediği de rivayettettendir.  

                                                                 
9  Câmi¤u’l-Envâr ile ilgili olarak Osmanlı Müellifleri, C.1, s. 107’de geçen matla beyitleri şu 

şekildedir:  İlāhí Ĥālıķ-ı kevneyn senüñdür arż u hem eflāk  
Saña maģŝūŝdur ol ancaķ yaratmaķ nūr u ger kim ĥāk 

 

Ve sensin naķş iden ŝūret senüñdür ¤izz ü hem ķudret  
İremez ¤aķl u hem fikret kimesne eyleyüb idrāk   

10  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’l-Envâr ‘Alâ Tefsíri’l-İhlâs, İstanbul Arkeoloji Müzesi 

Kitaplığı, No: 66, vr. 1/a. 
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Mehmet Tahir Efendi, Câmi¤u’n-Nesâyih11 adlı eserin bir nüshasının Yahya 

Efendi kütüphanesinde mevcut olduğunu, ayrıca eserin manzum olarak ve 

Muhammediyye tarzında yazıldığını ifade etmiştir.   

Mehmet Tahir Efendi, “Osmanlı Müellifleri”12 adlı eserinin 2. cildinde yine 

“Hüseynî” adında bir şâirden şu şekilde bahsetmektedir:  

“Mutasavvıf ediblerden bir zât olup [Latifî Tezkiresi]nde Rumeli’den 

gösterilen Hüseynî’nin bu olması muhtemeldir. Bir de Gördes’de yatan Hüseynî varsa 

da tarih bakımından sonra yaşadığı anlaşılmaktadır. “Câmi¤u’n-Nesâyih” ismiyle 

“Muhammediyye” hacim ve tarzında yazdığı eserin 1035 tarihini taşıyan bir nüshası 

Selanik’te tarafımdan görülmüştür. Bir nüshası da Yahya Efendi Kütüphanesi’nde 

vardır.” (Bursalı Mehmed Tahir, 1975-C 2: 145-146) 

 Mehmet Tahir Efendi, her ne kadar Latifî Tezkiresi'ne atıf yaparak, Rumelili 

Hüseynî’nin eseri olarak “Câmi¤u’n-Nesâyih”i zikretse de esasında Rumelili 

Hüseynî’nin “Câmi¤u’n-Nesâyih” adlı bir eseri yoktur. Hatta Latifî’nin Rumelili 

Hüseynî olarak bahsettiği kişi de kuvvetle muhtemel Helvacı Hüseynî adında başka 

bir zattır. Bu karışıklıkla ilgili Mehmet Nâil Tuman şöyle demektedir: 

 “Osmanlı Müellifleri, Sirozlu Hüseynî için Latifî Tezkiresi’nin 132. 

sayfasında yazılı olan Rumelili Hüseynî olması me¢mûldür.” diye kitabının cilt 2, 137. 

sayfasına bir şerh yazarak “Câmi¤u’n-Nesâyih” nâmındaki eseri Rumelili Hüseynî 

nâmına ve yine kitabının cilt 1, 59. sayfasında aynı eseri Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî 

nâmına göstermekle bir eseri iki kimseye mâl ederek tahrîrinden zuhûl etmiştir. 

“Câmi¤u’n-Nesâyih” müellifi Sirozlu Hüseynî’dir. Latifî’nin Rumelili dediği Helvacı 

                                                                 
11 Câmi¤u’n-Nesâyih ile ilgili olarak Osmanlı Müellifleri, C. 1, s. 107’de geçen matla beyitleri şu 

şekildedir: İlāhí sensiñ ol Ĥallāķ u Mevlā 
  Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā   

 

Kimesne yoķdurur hergiz şeríküñ 
Bedel mi olısar saña yā miślā 

 

Eģaddür źāt-ı pākin çoķ ŝıfātuñ       
İrişmez ¤ilmüñe ¤aķl u dil aŝla 

 

Yalıñuzsın anadan sen mücerred 
Atādan gelmedüñ yoķ saña neslā 

 

İki diyen olur maġbūn u maģrūm 
Münezzeh Tañrısıñ ģāşā vü kellā  

12 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, Meral Yayınevi, C: 2, İstanbul, 1975, s. 145-

146. 
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Hüseynî, Sirozlu Hüseynî olmadığı gibi nâmında bir eseri yoktur.” (Tuman, 2001-

C 1: 202) 

1.1.1. Serez’in Tarihçesi 

Serez, Yunanistan’ın Doğu Makedonya bölgesinde Nestos ve Strymon 

nehirleri arasındaki ovada yer alan Menoikion dağının eteklerine kurulmuş bir şehirdir. 

Yunanca’da Serres olarak telaffuz edilen şehir, Türkçe’de Siroz olarak da 

adlandırılmıştır (Balta, 2009: 556). Evliyâ Çelebi, Siroz denilmesinin sebebini şöyle 

açıklar: 

“İsim verilme sebebi budur; Yunan dilinde ismi Bikadobor’dur. Gazi 

Hüdâvendigâr bu kaleyi kuşatıp nice yerden bu kaleyi yıkınca, Müslüman gaziler “Sî-

rûz” yani “bugünkü gün yürüyüş etsinler” deyince yürüyüş edip fetholduğundan ismine 

Sî-rûz derler, yani bugünkü gün kalesi derler, ama halk dilinde bozulmuş hâli 

kullanıldığından Serez derler. Defter-i Hâkânî’de Siroz derler.” (Evliya Çelebi, 

2011: 125) 

Antik çağlardan itibaren meskûn bir yer olan Serez, XII. Yüzyıla kadar 

Bizanslılar ve Bulgarlar arasında el değiştirmiş, 1185’te Normanlar, 1204’te ise 

Latinler tarafından yağmalanmıştır. 1307-1308 yıllarında ise Katalanların işgaline 

uğrayan şehir, 1345 tarihinde Sırpların eline geçerek başkent yapılmıştır. 1371 tarihine 

gelindiğinde yeniden Bizans hakimiyetine giren Serez, 1383’te Lala Şâhin Paşa 

tarafından savaşmadan Osmanlı idaresine teslim olmuştur. Bu tarihten itibaren 

özellikle Çandarlı Halil Paşa ve ailesi tarafından pek çok vakıf kurularak şehre cami, 

mescid, han, hamam, kervansaray, bedesten, imaret vb. yapılar inşâ edilmiştir (Balta, 

2009: 556-557).  

Evliyâ Çelebi, Siroz’un havasının ve suyunun güzel olduğunu, ayrıca 

hamamlarının ve kaplıcalarının da şifa kaynağı olduğunu dile getirmiştir. İnsanlarının 

da oldukça hoşsohbet olduğundan Evliyâ Çelebi, burada kaldığı süre zarfınca (H. 

1078/1668) onlarla Hüseyin Baykara toplantıları yaptıklarını anlatmıştır. Evliyâ 

Çelebi’nin Siroz’a dair övgü dolu ifadeleri şöyledir: 

“Evvelâ bu büyük şehrin yan yana üçer ve dörder araba sığar, geniş caddeleri 

ile ve beyaz taşları ile döşeli kaldırımlıdır. Her köşe başında akan çeşmelerin hayat 

suları taşıp çarşı pazarın sokaklarının sağında solunda sular akıp güzellik pazarı içinde, 

bazı caddelerde ve nice meydanlarda çeşit çeşit yüksek ağaçlar, salkımsöğütler, üzüm 

asmaları ve uzun serviler ile Acem hıyabanı gibi olmuş, gölgelik ve süslü bir güzel 
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şehirdir ki Rumeli diyarında asla benzeri yoktur. Genellikle kâfiristanın Donkarkız, 

Danimarka, Lonçat, Amsterdam ve Kaşa adlı şehirleri böyle çeşit çeşit ağaçlarla süslü 

bakımlı şehirlerdir. Bu Siroz da İslâm şehirleri içinde gayet süslü büyük beldedir.” 

(Evliyâ Çelebi, 2011: 133) 

Topraklarında kaliteli tütün ve pamuğun yetiştirildiği Serez, Selanik’ten sonra 

bölgenin en önemli ticaret ve kültür merkezi olmuştur. Ayrıca 1757’ye kadar gümüş 

ve altın para basan Siroz Darphanesi, Osmanlı’nın para ihtiyacını karşılayan 

Rumeli’deki en önemli darphane merkezlerindendir. Şehirde 1910 yılında ilk gazete 

çıkarılmış ve aynı tarihte bir sinema salonu açılmıştır. 

Şehrin demografik yapısını incelediğimizde Osmanlı Devleti, Serez’i 

topraklarına dahil ettiğinde hıristiyan nüfusa ve mabedlerine dokunmamıştır. Kendi 

varlığını da pekiştirmek gayesiyle Saruhan yörüklerini bu topraklara yerleştirmiştir. 

XV. yüzyılın sonlarına doğru şehre ticaret gayesiyle İspanya ve Sicilya’dan Yahudiler 

yerleşmiştir. XV. yüzyılın ikinci yarısındaki tahrir kayıtlarına göre şehirdeki 

Müslüman sayısı Hristiyan nüfusundan fazlaydı. XIX. Yüzyıla gelindiğinde ise bu 

durum tersine dönerek Hristiyanların nüfusu Müslüman nüfusunu geride bırakmıştır. 

1912-1913 yıllarındaki Balkan Savaşı’nda şehir Bulgar işgaline ve mezâlimine maruz 

kalınca Müslümanların büyük çoğunluğu Serez’i terk etmek zorunda kalmıştır. Son 

kalan Türkler ise 1923 nüfus mübadelesinde Serez’den ayrılmıştır.13 

Serez’in şiir ve edebiyat yönüne baktığımızda yetiştirdiği şâir sayısına14 göre  

oldukça velûd bir şehir olduğu göze çarpmaktadır. 15. Yüzyıl:Halîl (Menâkıb-ı Şeyh 

Bedreddîn), Sa’dî (Divân / Sâkî-nâme), Vasfî (Divân), Kandî. 16. Yüzyıl: Hüseynî 

(Câmi¤u’l-Envâr / Câmi¤u’n-Nesâyih), İlhâmî (Fevâ’id Mecmuâsı), Âsafî 

(Şeca’atnâme / Cezîre-i Mesnevî), Bedrî, Hasan, Hâfız, İbrâhim, Kabûlî, Kandî, 

Lâyihî, Makâmî, Medîhî, Nisârî, Niyâzî, Rahmetî, Sehâyî, Sâ’atî (Şuhûdî Hoca Ebu’l 

Ubeyd Vâhidü’l ¤Ayn Kıssası / Sarı Cuhûd Kızıl Papas Akça Hoca Mankır Aga 

Destânı), Sühâyî, Zarîfî, Zeynî. 17. Yüzyıl: Adnî (Dîvân-ı Adnî, Nahl-i Tecellî, Şerh-

i Kasâid-i Urfî, Pend-i Adnî),Evliyâzâde, Kul Hasan, Sâfî. 19. Yüzyıl: Celâl (Divân), 

Hüsnî (Divân), Muhlis (Dîvânçe), Niyâzî (Dîvân). 

                                                                 
13  http://www.lozanmubadilleri.org.tr/mubadele-bolgeleri/siroz-serez-sancagi/, (Erişim Tarihi: 

26.08.2019) 
14 http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=arama_sonuc&detayli_arama=1&

M_DOGUM_YERI=Serez&p=1, (Erişim Tarihi: 25.08.2019) 

http://www.lozanmubadilleri.org.tr/mubadele-bolgeleri/siroz-serez-sancagi/
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=arama_sonuc&detayli_arama=1&M_DOGUM_YERI=Serez&p=1
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=arama_sonuc&detayli_arama=1&M_DOGUM_YERI=Serez&p=1
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1.2. Edebî Kişiliği    

Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî, şiirlerinde Hüseynî mahlasını kullanmıştır. 

Hüseynî’nin edebî kişiliğinin şekillenmesinde müntesibi olduğu Halvetîliğin etkin rol 

oynadığını söyleyebiliriz. Hüseynî, Câmi¤u’n-Nesâyih’i yazma gerekçelerinden biri 

olarak Allah’tan (cc) mânâ âleminin kapılarının kendisine açılması için kalbine istidat 

vermesini ve bu eseri okuyanların da gönüllerinin Hak aşkıyla yanmasını niyaz 

etmektedir. Bu açıdan değerlendirdiğimizde şiirlerinde din ve tasavvufa dâir 

mefhumları anlatma çabası, sanat gayesinin önüne geçmiştir. Özellikle “Kasîde vü 

Nasihat” başlıklı kısımlarda gönül, aşk, âşık, mâşuk, tecellî, kesret, vahdet, fenâ, bekâ, 

nefs, kalp, ruh, vuslat, cemâl, rü’yetullâh, kanaat, zikir, şükür, tefekkür, teheccüd, 

teslimiyet, ihlâs, tevhîd, rızâ, fakr, şeyh, mürîd, insan-ı kâmil, mürşid-i kâmil, itikâd, 

seyr-i sülûk, kurbiyyet, riyâ, gıybet, gaflet, gayb, tevekkül, ahlâk, şerîat, hakîkat, 

tarîkat  gibi din ve tasavvufî eksenindeki ıstılahları sıkça zikretmiştir. Dolayısıyla 

Hüseynî, şairliğinden ziyade âlim kişiliği ile ön plana çıkan muhterem bir zattır.   

Hüseynî, insanoğlunun dünyaya gönderilişindeki asıl gâyeyi hiçbir zaman 

unutmayan, acziyetinin ve zayıflığının farkında olan, her dâim Rabbine karşı duâ ve 

vecd hâlinde olan bir kuldur. Ona göre aşkın mekânı olan gönül, Hakk’ın tecelligâhı 

olan bir şehirdir. Mâşuklar için bu fenâ âlemi esasında bir gurbet olup insan, bu âlemde 

ikilik defterini dürüp nefsinin dizginlerini elinde tutmalıdır. Kin, adavet, riyâ, gaflet 

ve gıybetten de uzak durarak her dem Allah’la olmalıdır.     

Şiirlerinde Allah’a (cc), Hz. Muhammed’e (sav), dört büyük İslam halifesine, 

ashâb-ı kirâma ve ehl-i beyte olan muhabbeti de ziyadesiyle hissedilmektedir. 

Hüseynî, Hz. Muhammed’in (sav) rûh-ı şerîfini yüceltmek ve onurlandırmak gayesiyle 

bu eseri nazm ettiğini ve hatta Câmi¤u’n-Nesâyih’i kaleme alma nedenlerinden biri 

olarak kendisine rüyasında Hz. Peygamber’in (sav) “Yâ Hüseyin! Kim bizi anıp medh 

ederse biz de onun sözlerine en güzel şekilde mukabelede bulunuruz.” minvalindeki 

şu sözlerini referans göstermiştir:  

Buyurdı yā Ģüseyn kim añsa bizi   
Ki ya¢ní medģ iderse añla sözi  (B. 931) 
 

 

Bular bile añılsun dilerem ben 
Ola tā medģ-i maķbūl ķavl-i aģsen  (B. 932) 
 

 

Budur hem emr-i ķudret bil bu ģāli  
Hemān ancaķ di ol gökçek maķāli    (B. 933) 
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Uyandum ol sa¤at fetģ itdi Bāri  
Bu bir ķaç söz olur pes dilde cari (B. 934) 

 

 Hüseynî için şiir, esasında Hakk’ı, hakikati ve hayrı söyleme vasıtasıdır. 

Bunların dışındaki gayelerle söylenen şiirler, onun için abesle iştigaldir. O, şiirini 

iyiliği tavsiye edip kötülükten men etme maksadıyla konuşturduğunu şu dizelerinde 

ifade etmiştir: 

Emr-i ma¤rūf nehy-i münker götrüle                
Çün bu işler başına ĥalķuñ gele   (B. 2376) 
 

Hatta bu bağlamda Câhiliye Devri’nin meşhur şâirlerinden İmrü’l Kays, 

şiirlerinde Allah Resûlü’nü (sav) ve ashâbını hicvedip kınadığı için kıyâmet gününde 

kötü bir vaziyette resmedilmiştir. Hüseynî, İmrü’l Kays gibi şâirleri şiirlerinde Hakk’ı 

anmayıp mü’minleri de insafsızca kötüledikleri için mürâ’î olarak nitelendirmiş ve 

bunların kıyâmet gününde Allah’ın huzurunda kepaze olacaklarını ifade etmiştir. 

Pes andan İmrü Ķaysı getürürler  
Yüzi esved elin baġlu sürerler    (B. 3333)           

 

Dili aġzından ola šaşra anuñ  
Sürünüb yirde ol baĥtı ķaranuñ  (B. 3334) 

 

Zíra ol hicv iderdi şi¤r idüb tā  
Kim aŝģāb-ı Resūli bile ģattā  (B. 3335) 

 

Dirüb şā¤irleri anlarla bile  
Sürerler  nāra ŝan kim yile yile (B. 3336)   

 

Olarda ŝanduġı gele başına      
Aġu ķatmışdı dünyāda aşına    (B. 3337) 

 

Ŝıfat idi olar çün söyledüġi     
Ki şi¤r ile melāmet eyledüġi   (B. 3338) 

 

Cihān içre olardı pāk-i vārı          
Resūlüñ dostları hem daĥı yārı  (B. 3339) 

 

Şu şā¤irlerdür anlar kim bu ĥalķı  
İderler medģ añmazlardı Ģaķķı  (B. 3340) 

 

Güzel oġlan vü ķızlar dilde meźkūr  
Olardan oldılar dünyāda meşkûr  (B. 3341) 

 

Daĥı bir mü¢mini hicv ide anlar  
Uyanlar İmrü Ķaysa ey yārānlar  (B. 3342) 

 

Evet ģaķķıysa etmek eylesünler        
Yaramaz fi¤lin anuñ söylesünler   (B. 3343) 
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İşidüb şāyed inŝāf ide olar            
Yalan birle mi olur ĥalķa server  (B. 3344) 

 

Mürā¢íler hemíşe ola rüsvāy          
Yarın ol iş içün çoķ ideler vāy  (B. 3345) 

 

Ne ŝıfatla ŝıfatlansa eger er 
Kime uysa cihānda bil mukarrer (B. 3346)  

 

Anuñla ģaşr olısar yevm-i maģşer  
Eger ĥayra uyarsa ger eger şer  (B. 3347) 

 
 

Hüseynî’ye göre ne Kur’ân bir şiir kitabıdır, ne de Hz. Peygamber (cc) bir 

şâirdir. Câmi¤u’n-Nesâyih’te Hz. Peygamber’den (sav) alıntıladığı şu hadisler onun 

şiire olan bakışıyla ilgili bize önemli ip uçları vermektedir:    

“Sizden birinin karnının irin ile dolması şiir ile dolmasından hayırlıdır.”15 

Didi sizden biriñüz ki ķarnı         
İriñle šola yegdür diñle anı   (B. 4814) 

 

Şu dem kim şi¤r ile šolmaķdan ey yār  
Resūlüñ naķlidür uş bunca aĥbār (B. 4815) 
 

“Hayâ ve sükût imandan iki şube; şiir de nifaktan iki şubedir.”16 

Sükūnet hem ģayā iki budaķdur  
Resūlüñ naķlidür bize ĥišābdur  (B. 4825) 

 

  Ímāndan didi bildüñ mi beyānı   
Edeb üzre oluñ pes her zamānı  (B. 4826) 

 

  Ve şi¤r itmek daĥı iki budaķdur  
Ģayāsuzluķ biri biri nifāķdur  (B. 4827) 
 

Hüseynî’nin şiir dünyasının temellendirilmesinde dine dayalı olgular önemli 

bir yer teşkil etmektedir. Bu yönüyle Hüseynî, rehâvî17 makamında şiir söyleyenlere, 

türkü söylemekten haz duyanlara, hiciv yoluyla insanları horlayanlara hoş bakmazken 

nasihat içerikli ilâhi terennüm edenleri ise makbul görmüştür.  

Yine bir naķl-i şekerden açub rāz   
Rehāví perdesinde ide āġāz   (B. 4818) 

 

Bu şi¤ri  kim didüm ir ırlamaķdur    
Daĥı ģicv ile ādem ģorlamaķdur  (B. 4818) 

 

                                                                 
15 Buhârî, Edeb, 92; Müslim, Şiir 7, (2257); Ebû Dâvud, Edeb 95, (5009); Tirmizî, Sünen, Edeb 71, 

(2855). 
16 Hadisin kaynağı bulunamadı. 
17 Musikimizin birleşik makamlarından biri.  



21 

 

Diyenler ırlayanlar hep berāber  
Nedür türkí kim andan ĥažž iderler   (B. 4819) 

 

İlāhí olsa yā medģ olsa bu ģāl 
Olar kim oķunur min naķl-i aķvāl  (B. 4820) 

 

Olar ĥoşdur naŝíģatdür çü dinse  
Niçeler cūş ider hem ire ünse  (B. 4821) 

 

Olarda çoķdurur ģālet İlāhí  
Sebebdür niçeye  varmaġa rāhı    (B. 4822) 
 

Hüseynî, Hak aşkının tezâhürüyle nazmettiği şiirlerini, şiir olarak değil de ilâhî 

olarak tanımlamaktadır.   

Baş açıķ  yalın ayaķ Mekkeye ol  
Sefer ķıldı içinde ¤ışķ-ı dildār  (B. 5106) 

 

Bu resme dirdi o ģasretle yādı  
Dilinde źikr idüb ķalbinde eźkār  (B. 5107) 

 

Anı nažm eyledük  tā ola mevzūn  
İlāhídür degildür şi¤r-i eş¤ār    (B. 5108) 
 

Ona göre kişi, şiirle vakit harcamak yerine evrâd u ezkârla Allah’ı (cc) 

zikretmelidir. Allah’ı zikretmek kişiyi şeytanın şerrinden koruduğu gibi elemden 

kurtulmasına da vesile sebebidir.  

1.3. Eserleri  

Hüseyin b. Ahmed Sirozî’nin bilinen iki eseri mevcuttur.  

1.3.1. Câmi¤u’l-Envār ¤Alâ Tefsîri’l-İhlâs 

Eserin bilinen tek nüshası 18  İstanbul Arkeoloji müzesinde 66 demirbaş 

numarası ile kayıtlıdır. Nüsha, H. 1060/1650 senesinde istinsah edilmiştir. Kenarları 

yıpranmış siyah deri ciltli olup ciltte mikleb ve şemse yoktur. Nüshanın baş kısmında 

eserin adı “Kitâb-ı Câmi¤u¢l-Envâr ¤alâ Tefsîri’l-İhlâs” 19  olarak yazılmıştır. 388 

varaktan ibaret olan nüsha (1b-388a) 280x185 ebatlarındadır. Varaklar, çift sütun ve 

15’li satırlardan teşekküldür. Harekeli nesih hatla yazılan nüshanın müstensihi Hüsâm 

b. Ahmed’tir. Yaklaşık 11.000 beyitten oluşmaktadır. 

                                                                 
18  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’l-Envâr ¤Alâ Tefsíri’l-İhlâs, İstanbul Arkeoloji Müzesi 

Kitaplığı, No: 66. 
19 Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin Câmi¤u’-l-Envâr ‘alâ-Tefsîri’l-İhlâs adlı eseri ile ilgili  daha fazla 

bilgi için M.Bayram Düzenli’nin hazırladığı doktora tezine (Düzenli: 2014) bakılabilir. 
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Mesnevî tarzında ve didaktik bir üslupla kaleme alınan eserin müstakil bir 

sebeb-i te’lif bölümü yoktur. Müretteb bir düzende tertiplenmeyen eser, İhlâs 

Sûresi’nin manzum bir tefsiri mahiyetinde olmasına rağmen bu hususiyetinin yanı sıra 

muhtelif pek çok dinî ve tasavvufî konulara da değinilmiştir. 

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí Ĥālıķ-ı kevneyn senüñdür arż u hem eflāk 
Saña maģŝūŝdur ol ancaķ yaratmaķ nūr u ger kim ĥāk20 

Son beyiti: 

 Cümle mü¢minlere olsun hem selām  
 Uş burada ĥatm olsun bu kelām21    
 

Nüshada geçen aşağıdaki dizede müellif, eserini Ramazan ayının on ikinci 

gününde (8 Eylül 1650) Duhâ vaktinde tamamladığını ifade etmektedir (Düzenli, 

2014:57). 

Uş Ramażān ayı içre ĥatm olur 
On ikinci günde ēuģā vaķt olur (388a)  

 

1.3.2. Câmi¤u’n-Nesâyih 

Dinî-ahlâkî ve tasavvufî mevzuların ele alındığı Câmi¤u’n-Nesâyih, hacim ve 

muhteva yönüyle edebiyatımızın en önemli nasihat-nâme örneklerindendir. Eseri 

önemli kılan bir başka hususta Yâsîn Sûresi’nin manzum tefsiri olmasıdır.22 Eserde 

Yâsîn Sûresi’nin Hz. Peygamber’in (sav) isimlerinden oluşu, sebeb-i nüzûlü ve 

faziletleri anlatılmıştır.   

Câmi¤u’n-Nesâyih’te Hz. Peygamber’in hayatına ve sözlerine oldukça geniş bir 

şekilde yer verilmiştir. Hz. Muhammed’in (sav) mübarek rûhunun zuhûru, doğumu, 

doğumunda meydana gelen olağandışı hâller, annesi Hz. Âmine’nin vefatı, 

                                                                 
20 Sirozî, a.g.e., vr. 1/b. 
21 Sirozí, a.g.e., vr. 388/a. 
22  Câmi¤u’n-Nesâyih’in dışında Yâsîn Sûresi’nin manzum tefsiri niteliğinde olan eserler tespit 

edebildiğimiz kadarıyla şunlardır: 

Livâyî Tefsiri: 16.yy şâirlerinden Livâyî’ye ait olan eser, mesnevî formunda olup 2639 beyitten 

müteşekkildir. Aruzun Me fâ î lün / Me fâ î lün / Fe û lün kalıbıyla yazılmıştır. Eserle ilgili, Ahmet 

Sevgi’nin bir makalesi mevcuttur. 

(Ahmet SEVGİ, “Livâyî’nin Manzum Yâsîn Tefsiri”, Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Dergisi, Sayı: 33, Konya, 2015, s. 1-86.) 

Riyâzu’l-Gufrân: 17.yy şâirlerinden Şehsüvaroğlu Ali’ye ait olan eser, mesnevî nazım şekliyle ve 

aruzun Fe i lâ tün / Fe i lâ tün / Fe i lün kalıbıyla kaleme alınmıştır. Eser, 1826 beyitten oluşmaktadır. 

Riyâzü’l-Gufrân’la ilgili Bünyamin Köse yüksek lisans tezi hazırlamıştır. 

(Bünyamin KÖSE, Şeyhî Ali Şehsüvaroğlu (Şeyhî Efendi) ve Riyâzü’l-Gufrân (Tefsir-i Yâsîn-i Şerîf) 

Adlı Manzum Eserin Tenkitli Metni, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Ünüversitesi, 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2005.)  
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Peygamberlik nûru, mi’râcı, Yüce Allah’ın (cc) cemâlini görmesi, mucizeleri, medhi 

ve vasıfları, vefatından önce Azrâil Aleyhisselâm’ın ziyareti, vefatı, yıkanıp 

kefenlenmesi vb. mevzular hadislerinden de hareketle fasıllar halinde anlatılmıştır. Hz. 

Peygamber’in ehl-i beytinin (Hz. Âmine, Hz. Aişe, Hz. Fâtıma, Hz. Hasan, Hz. 

Hüseyin); “Çehâr-ı Yâr-ı Güzîn” olarak nitelendirilen dört halifenin (Hz. Ebû Bekir, 

Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali); Hz. Peygamber’in (sav) asr-ı saadetteki dostları olan 

sahâbe-i kirâmın; Hz. İsa, Hz. Yâkub, Hz. Dâvud, Hz. Üzeyr peygamberlerin; İmâm-ı 

A’zâm, İmâm-ı Şâfî, İmâm-ı Ahmed b. Hanbel, İmâm-ı Mâlik gibi mezhep 

imamlarının; Behlül-i Dânâ, Bişr-i Hâfî, Hasanü’l Basrî, Şeyh Şiblî gibi meşhur 

mutasavvıfların faziletleri ve hayatlarından kesitler menkıbevî bir dille anlatılmıştır. 

Ashâb-ı Karye ve Ashâb-ı Uhdûd gibi mazlumların yanı sıra Nemrûd gibi zalimlerin 

de hayatlarından kesitlere yer verilmiştir.  

Fıkıh, kelam ve siyere dair konular, Câmi¤u’n-Nesâyih’te oldukça geniş bir 

yelpazede sıklıkla işlenmiştir. Tevhîd, münacat, na’t, Esmâ’ül-Hüsnâ, Allah’ın (cc) 

sıfatları, Allah’ın (cc) rızası, Allah’a (cc) sığınmanın faziletleri, Besmele’nin ve 

Kur’ân’ın faziletleri, tekbirin ve salavâtın sevabı, mü’min-kâfir ve münâfığın hâlleri, 

sâlihlerin hâlleri, küfür ve isyan ehlinin vasıfları, zayıf ve hastaların amelindeki 

üstünlük, guslün sevabı, sadakanın önemi, “Hamele-i Arş” olarak nitelendirilen dört 

büyük melek (Hz. Cebrâil, Hz. Azrâil, Hz. Mikâil, Hz. İsrâfil) ve diğer melekler, kabir 

hayatı, Münker-Nekir sualleri, kıyâmete dair hâller, sırat köprüsü, cennet-cehennem 

ve âraf âleminin vasıfları, Ashâb-ı Karye, Ashâb-ı Âraf, Ashâb-ı Uhdûd,  gibi dinî ve 

uhrevî âleme ait konu ve kavramlar da tafsilatlı olarak anlatılmıştır. 

Halvetî tarikatına mensup olan Hüseynî’nin mutasavvıf kişiliği eserine 

yansımıştır. Eserde tasavvufî unsurlara da yer verilmiş olup İlâhi aşk, Hz. 

Peygamber’in (sav) nûru, kalp ve kalbin yeri, tarikat âdâb u erkânı, mürşid-i kâmilin 

(şeyh) vasıfları ve hâlleri, müridin hâlleri, rü’yetullâh, gece ile gündüzün tasavvufî 

ıstılahı, anâsır-ı erbaa (Toprak, su, yel, ateş), kalemin, arzın ve semâvâtın yaradılışı, 

arş ve burçlar, güneşin vasıfları, güzel ahlâk ve kötü ahlâk, gaflet, nasihat, ilim 

meclislerinin fazileti, şeriat-tarîkat ve hakikat kavramları anlatılmıştır.  

Bunların dışında Bursalı Mehmed Tahir Efendi “Osmanlı Müellifleri” adlı 

eserinde Aşirefendi Kütüphanesi’nde bulunan Cezerî’ye ait “Dürr-i Meknûn (Kasîde-

i Cezeriyye)” adlı manzum olarak şerh edilmiş başka bir eserden söz etmektedir 

(Bursalı Mehmed Tahir, 1975-C 1: 107). Bursalı Mehmed Tahir Efendi bu esere her 
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ne kadar Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî’nin künyesinde yer verse de Ali Öztürk (2003) ve 

M.Bayram Düzenli (2014) söz konusu eserin Hüseyin b. Ahmed Sirozî’ye ait 

olmadığını savunmaktadırlar. Bizim değerlendirmelerimize göre de “Dürr-i Meknûn 

fî Şerhi’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye”23 adlı manzum eser, Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî 

üzerine kayıtlı olmasına rağmen esasen Seyyid Hüseyin b. Ali el-Amâsî’ye aittir. 

“Hüseynî” mahlasını kullanan Hüseyin b. Ali el-Amâsî, eserini 1053/1644 yılında 

tamamlamıştır. Hatta söz konusu eserde müellifin künyesiyle ilgili bilgiler verdiği 

görülmektedir (Düzenli, 2014: 53): 

Ĥāk-i rāh-ı pāylarına rūy-ı māl iden velí 

Dā¤í-i muĥliŝleri Seyyid Ģüseyn ¢ibn-i ¤Alí  

 

El-Amāsí hem Ķapudān Cāmi¤inde olup imām  
İder iĥvāna duālar ol makāmda ŝubģ u şām  

 

Seyyid Hüseyin b. Ali el-Amâsî, söz konusu eserini tamamladığı tarihi de 

manzum olarak düşmüştür. Eser, H. 1053 senesinin zilhicce ayında ve aynı zamanda 

bir bayram gününe tekâbül eden Cuma gününde tamamlanmıştır. Bu tarihin milâdî 

takvimdeki tam karşılığı ise 10 Şubat 1644’tür.  

Tāriĥi biñ elli üç źi’l-hiccede dil yevm-i ¤ıyd 
Oldı itmamı müyesser rūz-ı cum¤a seyyidā  

 

Hulâsâ Hüseyin b. Ahmed Sirozî’nin 1000/1591 tarihlerinde yaşayan zatlardan 

olduğu bilgisi de göz önünde bulundurulursa “Dürr-i Meknûn” adlı eserin  müellifinin 

eldeki veriler ışığında Seyyid Hüseyin b. Ali el-Amâsî olduğu söylenebilir. 

1.3.2.1. Nüsha Tavsifi  

Yaptığımız araştırmalar neticesinde Câmi¤u’n-Nesâyih’in beş nüshasını tespit 

ettik. Fakat bu nüshaların hiçbirinin de müellif hattı olmadığını gördük. Kronolojik 

olarak sıralayacak olursak bu nüshalar: 

1.3.2.1.1. İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi (SR) 

Süleymâniye Kütüphanesi’nde Câmi¤u’n-Nesâyih’e dair iki nüsha tespit ettik. 

Bunlardan ilki ve müellif hattına en yakın olduğunu düşündüğümüz nüsha ilgili 

kütüphanenin Serez Bölümünde 1744 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüshadır. Eser, 

“Şeyh el-Hâce Muhammed b. el-Hâc Ali” tarafından H. 1059/1649 tarihinde Siroz’da 

istinsah edilmiştir. Ketebe kaydında Şaban ayının dördüncü günü (13 Ağustos 1649), 

                                                                 
23Seyyid Hüseyin b. Ali el-Amâsî, Dürr-i Meknûn fî Şerhi’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye, Süleymaniye 

Kitaplığı, Kasîdecizâde Bölümü., No: 8, vr. 56/b.   
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Duhâ vaktinde eserin tamamlandığı ifade edilmiştir. Nüsha 206x151x65 ebatlarında 

olup harekeli nesih ile çift sütun olarak yazılmıştır. 311 varaktan oluşan nüshanın satır 

sayıları 18’dir. Bu nüshayı “Serez nüshası” olarak adlandırıp çalışmamızda SR 

kısaltmasıyla gösterdik. 

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí sensin ol Ĥallāķ u Mevlā 
Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā 24  

Son beyiti: 

Diyelüm çoķ raģmetin ķazana   
Fātiģa okuya bunı yazana 25 
 

1.3.2.1.2. Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi 

Berlin’de bulunan Alman Milli Kütüphanesi’nin Türkçe Yazmaları 

Bölümünde Ms.or.oct.2320 arşiv numarasıyla kayıtlı nüshadır. İstintah tarihi H. 

1067/1656 olan nüshanın müstensihi “Muhammed b. Ahmed”tir. 281 varaktan oluşan 

nüshanın satır sayıları 17’dir. Nesih hatla yazılan nüsha, 195x135 ebatlarındadır. 

Eldeki nüshalar içerisinde en çok itinayla yazılan nüsha olduğunu söyleyebiliriz. Bu 

nüshayı “Berlin nüshası” olarak adlandırıp çalışmamızda BR kısaltmasıyla gösterdik.  

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí sensin ol Ĥallāķ u Mevlā 
Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā 26 

Son beyiti: 

Ĥayra yazsın cürmüni anuñ Kirāmen Kātibeyn     
Her kim añarsa du¤ādan iş bu ģaššıñ kâtibin 27 
 

1.3.2.1.3. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

İlgili kütüphanede 567 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüshadır. Nüsha, ciltsiz 

olup 209x150 ebatlarındadır. Söz başları kırmızıdır. 31 varaktan teşekkül olup diğer 

nüshaların da hacmini göz önünde bulundurduğumuzda bu nüsha hayli noksandır. 

Harekeli nesihle ve çift sütun olarak yazılan varaklarda satır sayısı 21’dir. Ciltsiz olan 

nüshanın müstensihi ve istinsah tarihi belirtilmemiştir. Fakat iç kapak kısmında üç kez 

                                                                 
24 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Serez 

Bölümü, No: 1744, vr. 2/a. 
25 Sirozî, a.g.e., vr. 312/a. 
26  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi, Türkçe 

Yazmaları Bölümü, Ms.or.oct.2320, vr. 1/b.  
27 Sirozî, a.g.e., vr. 281/b. 
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yazılan H. 1123/1711 tarihi, kuvvetle muhtemel eserin istinsah tarihidir. Yine iç kapak 

kısmında zikredilen “Ahmed Nûri” ismi kesin olmamakla beraber nüshanın 

müstensihi olabilir. 1a, 21b ve 31b’de “İttihat Terakki Kadıköy Kulübü Kütüphanesi” 

mührü mevcuttur. Bu nüshayı “İstanbul Üniversitesi nüshası” olarak adlandırıp 

çalışmamızda İÜ kısaltmasıyla gösterdik. 

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí sensin ol Ĥallāķ u Mevlā 
Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā 28 

Son beyiti:  

Pes inźār  anlara te¢kíde ģüccet     
İçün geldi bilinsün uş tamāmet 29  
 

1.3.2.1.4. İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi (HM) 

Süleymâniye Kütüphanesi’nde tespit ettiğimiz diğer bir nüsha da Hacı 

Mahmud Efendi Bölümünde 1604 demirbaş numarası ile kayıtlı nüshadır. Nüsha 282 

varaktan teşekkül olup varaklardaki satır sayısı 17’dir. Harekesiz nesih hatla ve çift 

sütun olarak yazılan nüsha, 229x160x90 ebatlarındadır. İstinsah tarihi H. 1236/1820 

olan nüshanın müstensihi Hâce-i Tersâne-i Âmire’den “Muhammed Sâdık” adında bir 

zattır. Bu nüshayı “Hacı Mahmud nüshası” olarak adlandırıp çalışmamızda HM 

kısaltmasıyla gösterdik. 

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí sensin ol Ĥallāķ u Mevlā 
Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā 30  

Son beyiti:  

Ve’l-cemí¤ü’l-mü¢minín ilā yevmi’l-ģaşr ve’l-ģisāb     
Ve’ŝ-ŝalātü ¤alā seyyidinā ĥayru’l-verā 31 
 

1.3.2.1.5. Ankara Üniversitesi DTFC Kütüphanesi 

İlgili kütüphanenin yazma eserler kataloğunda Mustafa CON koleksiyonuna 

ait 23 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüshadır. Nüsha 254x191 ebatlarındadır. Nesih 

hatla yazılan eserlerin söz başları kırmızıdır. 280 varaktan oluşan nüshanın satır 

                                                                 
28 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, 

No: 567, vr. 2/a. 
29 Sirozî, a.g.e., vr. 32/a.  
30 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı 

Mahmud Efendi Bölümü, No: 1604, vr. 3/a. 
31 Sirozî, a.g.e., vr. 286/a. 
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sayıları 17’dir. Nüshanın varaklarında her yaprağına ayrı ayrı numaralandırma 

yapılmıştır. İstinsah tarihi ve müstensihi belli olmayan nüshanın fihrist kısmı da 

mevcuttur. Bu nüshayı “Ankara Üniversitesi nüshası” olarak adlandırıp çalışmamızda 

AÜ kısaltmasıyla gösterdik. 

Nüshanın ilk beyiti: 

İlāhí sensin ol Ĥallāķ u Mevlā 
Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā 32 

Son beyiti:  

Ve’l-cemí¤ü’l-mü¢minín yevmi’l-ģaşr ve’l-ģisāb     
Ve’ŝ-ŝalātü ¤alā seyyidinā ĥayru’l-verā 33  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
32 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi, Yazma 

Eserler Kataloğu Mustafa Con Koleksiyonu, No: 23, s. 2. 
33 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi, Yazma 

Eserler Kataloğu Mustafa Con Koleksiyonu, No: 23, s. 549. 
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2. BÖLÜM 

CÂMİ¤U’N-NESÂYİH’İN TANITILMASI 

2.1. Adı  

“Câmi¤” kelimesi, Arapça “cem¤” kökünden türemiş olup toplayan, toplayıcı, 

bir araya getiren, cem eden manalarına gelirken; “nesâyih” Arapça “nasihat” 

kelimesinin çoğulu olup nasihatler, öğütler anlamı ihtiva etmektedir. “Toplu 

Nasihatler” olarak da adlandırabileceğimiz Câmi¤u’n-Nesâyih, bu iki kelimenin 

terkibinden teşekküldür. Dolayısıyla eserin başlığı, muhtevayla da paralellik arz 

etmektedir.  

Câmi¤u’n-Nesâyih, tüm nüshalarda eserin giriş kısmında Besmele’den sonra 

açıkça zikredilmiştir. Ayrıca nüshaların son bölümünde yer alan “Faslun Fî Hatm-i 

Kitâb-ı Câmi¤u’n-Nesâyih” başlığında da eserin adı geçmektedir. “Hüseynî rüyasında 

Hz. Peygamber’i gördüğünü, O’nun Câmi¤u’n-Nesâyih’i eline alarak dört halifesine 

övdüğünü belirtmektedir. Böylece hem eserinin dînî bakımdan makbuliyetini, hem de 

ismini vermiş olur.” (Kaplan, 1990: 36) Bu bahis eserin “Faslun Fî Rü’yeti’n-Nebî 

¤Aleyhi’s-selâm Şeyh Hüseyin Bin Ahmed” başlığı altında anlatılmıştır.  

Hüseynî’nin Câmi¤u’n-Nesâyih’i dışında aynı isimle müsemma iki farklı eser 

tespit ettik. Bunlardan ilki 16.yüzyılın ve hatta Osmanlı devrinin en önemli 

ulemâlarından İbn-i Kemal’e (Şeyhülislâm Kemalpaşazâde) ait olan  Câmi¤u’n-

Nesâyih adlı ahlâkî öğütlerden oluşan mensur bir eserdir. Eserin tespit edebildiğimiz 

tek nüshası İstanbul Üniversitesi, Nadir Eserler Kütüphanesi’nde Kitâb-ı Nesâyih 

adıyla ve NEKTY11006 numarasıyla kayıtlıdır. Eserle ilgili ulaşabildiğimiz çalışmalar 

ise Prof.Dr.Necmettin Hacıeminoğlu yönetiminde Enver Çalış34 ve Kazım Ovalı35 

tarafından iki bölüm olarak yapılan bitirme tezleridir. Eserde güzel ahlâk, iyilik, 

dostluk gibi erdemlerden söz edilmiştir. Câmi¤u’n-Nesâyih adını taşıyan diğer bir eser 

de 16.yy divan şâirlerinden Revânî’ye (ö. H. 930) aittir.36 Revânî ile ilgili kayıtlar, Sehî 

Bey Tezkiresi ile Osmanlı Müellifleri’nde geçmektedir. Osmanlı Müellifleri adlı eserde 

                                                                 
34 ÇALIŞ, Enver, “Câmi¢ün Nesâyih”, Bitirme Tezi, İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fak., Türkiyat 

Enst., İstanbul, 1975. 
35  OVALI, Kazım, “Câmi¢ün Nesâyih, Metin ve İndeksi”, Bitirme Tezi, İstanbul Üniversitesi, 

Edebiyat Fak., Türkiyat Enst., İstanbul, 1975.  
36 Bursalı, a.g.e., C:2, s. 298. 
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anlatıldığı üzere aslen Edirneli olan Revânî İlyas Çelebi, Yavuz Sultan Selim Han’ın 

nedimlerindendir. Mürettep Divan’ıyla birlikte İşret-nâme ve  Câmi¤u’n-Nesâyih adlı 

mesnevîleri vardır. Sehî Bey Tezkiresi’nde ise Hamse-i Rûmî37 adlı başka bir eserinden 

söz edilmiştir. Hamse sahibi olduğu da belirtilmesine karşın Revânî’nin diğer 

mesnevîlerinden söz edilmemiştir. Revânî’ye ait olan Câmi¤u’n-Nesâyih’in bilinen iki 

nüshası Mısır Milli Kütüphanesi’nde Edebî Türkî 11 ve Hidiv Kütüphanesi’nde 8646 

numaralarıyla kayıtlıdır.38 

2.2. Türü 

Dini-ahlâkî ve tasavvufî konuların ele alındığı Câmi¤u’n-Nesâyih’in türü ile 

ilgili farklı tanımlamalar39 yapılsa da Câmi¤u’n-Nesâyih için genel itibariyle müstakil 

bir “Muhammediyye” diyemeyiz. Eser, Yâsîn Sûresi’nin tefsiri mahiyetinde olup 

bütün âyetler, didaktik bir gayeyle manzum olarak şerh edilmiştir. Ayrıca bahsi geçen 

bütün mevzular, Yâsîn Sûresi’nin yanı sıra başka âyet-i kerîmelerle ve hadislerle de 

ilintilendirilmiştir. Eserde çoğunlukla Hz. Muhammed’in (sav) sözleri ve faziletleri 

hayatından örneklerle anlatılmıştır. Hz. Peygamber’in (sav) ehl-i beytinin, dört 

halifenin, diğer peygamberlerin, mezhep imamlarının ve İslam tarihindeki meşhur 

sûfîlerin faziletleri de hayatlarından örnekler verilerek anlatılmıştır. Fıkıh, kelam ve 

tasavvufa dair mevzuların da ayrıntılı olarak ele alındığı Câmi¤u’n-Nesâyih, 

“Muhammediyye” türünden izler taşısa da daha ziyade nasihat-nâme özellikleri 

sergilemektedir. Dolayısıyla 10.455 beyitten müteşekkil Câmi¤u’n-Nesâyih, türünün 

en hacimli nasihat-nâme örneklerindendir.  

2.3. Telif Sebebi 

                                                                 
37 İPEKTEN, Haluk; KUT, Günay; İSEN, Mustafa; AYAN, Hüseyin; KARABEY Turgut, (2017 e-

kitap), Sehî Beg Heşt Bihişt, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/ Eklenti/56165, hestbihistpdf.pdf?0, 

(Erişim Tarihi: 25.08.2019) 
38 AVŞAR, Ziya, (2017 e-kitap), Revânî Divânı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti 10643, 

revani divaniziyaavsarpdf.pdf?0, (Erişim Tarihi: 25.08.2019)  
39 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Câmi¤u’n-Nesâyih’in üzerinde H. 1035 tarihini taşıyan nüshasını 

Selanik’te bizzat gördüğünü ve eserin hacmiyle Muhammediyye tarzında yazıldığını ifade etmiştir 

(Bursalı Mehmed Tahir Efendi, 1975: 145-146). 

Agah Sırrı Levend, Câmi¤u’n-Nesâyih’i Muhammediyye tarzında manzum bir eser olarak 

tanımlamıştır (2016: 69).  

Emine Yeniterzi ise Câmi¤u’n-Nesâyih’in hacim ve muhteva yönüyle Muhammediyye tarzında 

olduğunu; dinî, tasavvufî ve ahlakî yönüyle de nasihat-nâme özelliği sergilediğini ifade etmektedir 

(2007: 456). 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/
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Câmi¤u’n-Nesâyih’te “Sebeb-i Nüzûl-i Yâsîn ve Arz-ı Hâl” başlığı altında sekiz 

beyitten (1080-1087) oluşan müstakil bir sebeb-i telif bölümü vardır. Hüseynî bu 

bölümde Yâsîn Sûresi’nin manzum şerhini yazma gerekçelerini anlatmıştır. 

Hüseynî, bu nazmı yazmayı Allah’tan (cc) kendisine dert olarak dilediğini, 

bunun içinde Allah’ın (cc) kalbine ilham verip mânâlar âlemini feth etmeyi 

arzuladığını dile getirmiştir. Şiirinin hoş olduğunu ve derd ile okuyan kişinin kalbinin 

eriyeceğini söylemiştir. Hüseynî, çekmekte olduğu gönül ıstırabına bu nazmı okuyan  

kişinin dua etmesini ve Allah’ın (cc) da lütfunu, ihsanını üzerinden eksik etmemesini 

niyâz etmektedir. Câmi¤u’n-Nesâyih’i okuyup dinleyen herkesin emeği geçenlere dua 

ettikleri takdirde Cenâb-ı Allah’ın (cc) da onlara hidâyet eyleyip cemâlini göstermesini 

dilemektedir. Hüseynî, Allah’ın (cc) Yâsîn Sûresi’ni kendi varlığının delâletine 

tanıklık etmesi için O’nun tarafından Mekke’de indirildiğini ifade etmiştir. Aklı olan 

kimselerin seksen üç âyet ve yedi yüz yirmi beş kelimeden oluşan Yâsîn Sûresi’ni 

anlayarak okumalarını ve Allah’a (cc) itaat etmelerini salık vermektedir. Yâsîn 

Sûresi’nin iki bin yedi yüz doksan altı harften oluştuğunu ve bu sûreyi okuyan 

kimselerin Allah (cc) tarafından cennetle ödüllendirileceğini belirtmiştir. Hüseynî 

birçok insanın Allah’ın (cc) rahmetine ve merhametine Yâsîn Sûresi ile eriştiklerini 

söyleyerek kendisinin de Allah'ın sözüne sâdık olduğunu, vaadinden caymayacağını 

ifade ederek sebeb-i telif bölümünü sonlandırmıştır.   

Hüseynî, “Faslun Fî Rü’yeti’n-Nebî Aleyhisselâm Şeyh Hüseyin Bin Ahmed” 

bölümünde (10409-10439 arası beyitler) Câmi¤u’n-Nesâyih’i anlattığı için Allah’ın 

(cc) kendisine fazl u keremiyle muamele etmesini ummaktadır. Eserde yazdığı 

âyetlerin ve hadislerin tesiriyle dile getirdiği mânâların halkı Hak yola sevk etmesi, 

yapılan işin doğruluğuna delâlet getirdiğini düşünmektedir. Bu eseri, sırf Allah (cc) 

rızâsı için karşılıksız düzdüğünden şükretmektedir. Kendisini zayıf olarak nitelendiren 

Hüseynî, Allah’ın (cc) feyzinin üzerinden eksik olmamasını ve kalbiyle amellerinin 

birbiriyle tenakuza düşmemesini arzulamaktadır. Bu düşüncelerle uykuya dalan 

Hüseynî, rüyasında cennet kapısının açılarak misk ü anber kokusunun her yere 

yayıldığını ve cennette nûrlar içerisinde süslü bir evle birlikte cennet güneşi olan Allah 

Resûlü (sav) Efendimiz’i gördüğünü beyan eder. Allah Resûlü’nün boyu Tûbâ ağacı 

kadar olup iki yanında da dört server bulunmaktadır. Sağında Hz. Ebû Bekir’le Hz. 

Ömer, solunda ise Hz. Osman’la Hz. Ali yer alırken Hüseynî de yüce kâmetlerin 

huzurunda edeple ayakta durmaktadır. Rüyanın devamında Resûlullâh (sav) 
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Efendimiz, Câmi¤u’n-Nesâyih’i elinde tutarak bu kitabı kabul ettiğini beyan 

buyurmuştur. Ayrıca etrafındakilere eserin vasıflarından söz etmiş ve Hüseynî’ye 

bakarak eserdeki güzel sözlerden de nakiller yapmıştır. Hüseynî, bu güzel rüyadan 

uyandığında Câmi¤u’n-Nesâyih’in Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in katındaki 

makbuliyetine te’vil getirerek Allah’a (cc) tekrar hamd etmiştir. Bu kitabın 

günahlarına kefaret olması niyazıyla okuyanlardan duâ talep etmiş ve kendisi de duâ 

edenlere mukâbil duâda bulunmuştur.   

2.4. Yazılış Tarihi  

Bursalı Mehmed Tahir Efendi, Hüseynî’nin H. 1000/1591 tarihinde yaşayan 

zatlardan olduğunu 40  ve Selanik’te gördüğü Câmi¤u’n-Nesâyih’in bir nüshasının 

üzerinde H. 1035/1625 tarihinin düşüldüğünü41 ifade etmektedir.  

Elimizde bulunan beş farklı Câmi¤u’n-Nesâyih nüshalarından hiçbirisi müellifi 

olan Hüseyin B. Ahmed-i Sirozî tarafından telif edilmemiştir. Müellif hattı elimizde 

bulunmadığı için eserin kesin yazılış tarihini tespit edemedik. Fakat bu nüshaların 

içerisinde istinsah tarihi en eski nüsha Süleymaniye Kütüphanesi’nin Serez bölümünde 

1744 demirbaş numarasıyla kayıtlı olan ve bizim de çalışmamız esnasında SR olarak 

kodladığımız Serez nüshasıdır. Serez nüshasının ketebe kaydında eserin Şeyh el-Hâce 

Muhammed b. El-Hâce Ali tarafından (H. 1059/1649) Siroz’da istinsah edilip Şaban 

ayının 14. günü (13 Ağustos, 1649) Duhâ vaktinde tamamlandığı ifade edilmiştir.  

Eldeki veriler Hüseynî’nin 16.yy şâirlerinden olduğunu net bir şekilde ortaya 

koysa da Câmi¤u’n-Nesâyih’in müellif hattının elimizde olmayışı eserin telif tarihi ile 

ilgili kesin bir zaman belirtmeyi mümkün kılmamaktadır. Elimizde olmayan Selanik 

nüshasının da H. 1035/1625 senesinde istinsah edildiğini hesaba katacak olursak 

Câmi¤u’n-Nesâyih’in en erken bu tarihte ya da evvelinde kaleme alınmış olduğunu 

söyleyebiliriz. 

2.5. Beyit Sayısı  

Câmi¤u’n-Nesâyih’in beyit sayısı incelediğimiz beş farklı nüshanın hiçbirinde 

belirtilmemiştir. İncelememiz esnasında bazı beyitler, eserin muhtelif yerlerinde 

şiirdeki âhengin kaybolmaması adına sıklıkla tekrar edilmiştir. Beş farklı nüshanın 

                                                                 
40 Bursalı, a.g.e., C.1, s. 106. 
41 Bursalı, a.g.e., C:2, s. 145-146. 
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mukayese edilmesiyle oluşturduğumuz tenkitli metne göre eser, 10.455 beyitten 

oluşmaktadır. 

2.6. Vezin     

“Şiir, ritim üzerine kurulmuş bir ifadeler bütünü, sözel bir düzendir.” (Macit, 

2005: 69) Klasik Türk şiirinde ahengi sağlayan unsurların en başında kafiye ile birlikte 

vezin gelmektedir. “Belâgatin kural ve ilkelerinin hâkim olduğu divan edebiyatında 

şairlerin âhenk unsurlarını kullanma konusunda uymak zorunda oldukları estetik 

kurallar vardır.“ (Macit, 2005: 90) Özellikle aruz vezni şiirdeki ritmi sağlamada en 

önemli enstrumandır. Bu istikamette Câmi¤u’n-Nesâyih’te de üç farklı aruz bahrinin 

altı farklı vezni kullanılmıştır. Ağırlıklı olarak mesnevî nazım şekliyle nazmedilen 

eserin geneline aruzun hezec bahrinin Mefā¤ílün / Mefā¤ílün / Fe¤ūlün ve remel 

bahrinin Fā¤ilātün / Fā¤ilātün / Fā¤ilün kalıpları hâkimdir. Eserin genelinde ağırlıklı 

olarak mesnevî nazım şekli kullanılsa da kasîde tarzı şiirlere de sıkça yer verilmiştir. 

Mesnevîlerde aruzun kısa bahirleri tercih edilirken kasîdelerde ise genel itibariyle 

aruzun uzun bahirleri kullanılmıştır. Câmi¤u’n-Nesâyih’te temme kaydı olarak geçen 

ve Arapça kaydedilmiş vezinsiz, mensur bir kısım mevcuttur.42 Bunların yanı sıra 

eserde şâirin aruzun uzun bahirleriyle yazıp sıklıkla zikrettiği tekrar beyitleri vardır. 

Daha ziyade kıt’a nazım şekli ile yazılan bu mükerrer beyitler, farklı bir konuya 

geçildiğinde ya da farklı bir nazım şekline geçişlerde bir nevi bağlantı beyiti olarak 

tercih edilmiştir. 

Eserin geneline bakıldığında vasl, imâle ve zihaf gibi kusurlara sıkça 

rastlanılmasına rağmen Hüseynî’nin, aruzu kullanmada maharetli olduğunu 

söyleyebiliriz. 

Vasl, kelime anlamı itibariyle ulaşma, birleşme mânâlarına gelmekte olup aruz 

kusurundan ziyade şiirde ahengi sağlayan unsurlardandır. Arka arkaya gelen iki 

kelimeden ilki ünsüzle bitip sonraki kelime ünlü ile başlıyorsa ilk kelimenin sonundaki 

ünsüz, ikinci kelimenin başındaki ünlüyle birlikte okunur. “Sonu ünsüz ile biten bir 

kelimenin ünsüz ile başlayan kelimeye vasıl yapılamayacağı bellidir. Dolayısıyla 

ünsüz ile biten bir kelimenin ayın harfi ile başlayan bir kelimeye de vasl edilememesi 

                                                                 
42 Câmi¤u’n-Nesâyih’te AÜ, BR ve HM nüshalarında bulunan temme kaydı: 

“Temmetü’l-kitāb bi¤avni’l-melikü’l-Vehhāb. Erşeda’llāhu ileynā sebílü’ŝ-ŝavāb. Ve’l-
cemí¤u’l-mü¢minín ilā yevmi’l-ģaşri ve’l-ģisāb. Ve’ŝ-ŝalātu ¤alā seyyidinā ĥayru’l-verā” 
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gerekir. Bununla birlikte Türk şâirlerinin bu kurala uymadığı görülmektedir.” (Saraç, 

2013: 209) Bu duruma vasl-ı ayn adı verilir. Hüseynî’nin de vasl-ı ayn kuralına pek 

riâyet etmediğini söyleyebiliriz. 

Gel imdi bunda ķıl her dem ¤ibādet  
Ķul olanlarda böyle olur ¤ādet             (B. 1630) 

 

Bazı durumlarda ünlüyle biten bir kelimenin ardından yine ünlüyle başlayan 

bir ünlü geldiğinde ilk kelimenin ünlüsü kendiliğinden düşer. Bu da vaslın başka tür 

örneklerindendir. 

İrdi ol dem aña dürlü dürlü bím     
Didi kim ben n’eyleyem hem n’ideyim (B. 6579) 

 

Özünde gerçi ¤ālimdür velí cehl-i ¤ameldedür   
N’olaydı olmasa eyle utansa yüce Allāhdan  (B. 3173) 
 

İmâle, kelime anlamı olarak bir tarafa doğru eğme, çevirme, çevrilme 

mânâlarını ihtiva etmektedir. İmâle, şiiri aruz veznine uydurmak gayesiyle kısa 

okunması gereken hecenin uzun okunması ya da açık hecenin kapalı hece olarak 

değerlendirilmesidir. Aşağıdaki verilen örnek beyitlerde koyulaştırılarak yazılan kısa 

hecelerin vezinlerine uygun olması bakımından uzun okunması gerekir.  

                          (Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün) 

Nitekim buyruķ gelür begden ķula 
            Her mühimüñ ¤aķl ile ŝabrın ķıla  (B. 2181) 
 

              (Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün) 

Ķaçan ķul dise Bismi’llāh ki ey ģūr 
Diyenüñ çıķar aġzından hemān nūr           (B. 4874) 
 

Medd, aruzda tek hecenin (âb, mûr, aşk, dost …vb) vezin gereği bir uzun ve 

bir kısadan (- .) müteşekkil bir buçuk hece değerinde okunmasıdır. Ulama yapıldığı 

vakit medd yapmaya lüzum yoktur. 

              (Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün) 

 Bil altı biñ yıl ol ¤arş šurub andan da çün geçdi  
 Ki tā seb¤-ı semāvātı bu resme ider ol seyrān (B. 5601) 
 

              (Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün) 

 Emr itdi kez dura cennetleri     
 Yüce yüce ni¤met ü himmetleri (B. 6297) 
 

              (Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün) 

Aña biñ biñ şükr kim ķıldı yāri  
Göñülden geldi dile oldı cāri            (B. 9968) 
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Zihaf, kelime anlamı olarak aslından uzaklaştırma mânâsına gelmekte olup 

şiiri aruz veznine uydurmak gayesiyle uzun okunması gereken hecenin kısa okunması 

ya da ünsüz bir harfle biten kapalı hecenin açık hece sayılarak okunmasıdır. Zihaf, 

aruzun ciddî kusurlarından sayılmaktadır. Aşağıdaki zihaf örneğinde “Fānì” kelimesi 

vezne uygun olarak “Fāni” olarak okunmalıdır. 

(Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün) 

Görmez oldı Aģmed aŝlā kā¢ināt    
Fāní oldı hep źevāt ile ŝıfāt    (B. 6214) 
 

Aşağıdaki dizede bulunan vezin bozukluğu, metin tamiri yoluyla giderilmiştir. 

Beyitin anlam bütünlüğü dikkate alınarak  “Sâkî” kelimesi, zihaf yapılarak “Sâki” 

olarak değerlendirilmiş ve sonrasında hece noksanlığı nedeniyle “Sâki” kelimesine [-

yâ] eki eklenerek “Sâkiyâ” olarak okunmuştur.  

(Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün) 

Sāķí[yā] kevśer olusar ol fetā  
Ģaķķına indi anuñ hem hel atā  (B. 8216) 
 

Tenkitli metnimizi oluştururken özellikle hece eksikliğinden mütevellid aruz 

kusurlarıyla sıkça karşılaştık. Bu kusurları metin tamiri yoluyla gidermeye çalıştık. 

Câmi¤u’n-Nesâyih’teki muhtelif aruz kusurlarına gösterebileceğimiz emsal 

beyitlerden bazıları şunlardır: 

Hece eksikliğinden kaynaklanan vezin kusuru kelimeye [-dur] ekinin ilave 

edilmesiyle giderilmiştir.  

Hemān Reyyān bābında[dur] iki nūr    
Çıķub ŝıçradı šaşra ol sa¤at gör              (B. 4235) 
 

Hece eksikliğinden kaynaklanan vezin bozukluğu, beyitin anlam bütünlüğüne 

uygun olarak dizeye “itdi” kelimesinin eklenmesiyle düzeltilmiştir. 

Anuñla buldılar İslām u ímān   
Anuñla raģmet [itdi]  bize Raģmān (B. 5463) 
 

Aşağıdaki örnekte [-kilesin] eki hece eksikliğinden kaynaklanan vezin kusuru 

nedeniyle tarafımızca beyitin anlam bütünlüğüne de uygun olarak “dikilesin” olarak 

düzeltilmiştir. 

On iki biñ döşek ola bilesin        
Her taģt üstünde şöyle [di]kilesin (B. 6393) 
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Aşağıdaki beyitte vezin kusuruna neden olan [-sine] eki, beyitin anlam 

bütünlüğüne uygun olarak, “zerresine” olarak değiştirilip vezin kusuru metin tamiri 

yoluyla giderilmiştir. 

Ve ŝoñra dökülen ŝuyuñ ki her [źerre]sine anuñ  
Śevāb yaza derecātlar virile aña eclādan           (B. 6510) 
 

Aşağıdaki beyitte hece noksanlığından kaynaklanan vezin bozukluğu, dizeye 

“vü” bağlacının eklenmesiyle düzeltilmiştir.  

Yüñünden [vü] südünden hem etinden 
Virüben cümlesin uş ķudretümden  (B. 7355) 
 

Metinlerde “Şu bil” olarak geçen kelime grubu tarafımızca vezne uydurmak 

maksadıyla “Şol” olarak değiştirilmiştir. 

Şol er kim ĥastalıķla ķıldı a¤māl   
Ki süstlüķle vü ża¤f ile geçüb ģāl       (B. 8643) 
 

 Câmi¤u’n-Nesâyih’te mesnevînin haricinde kullanılan nazım şekillerinin aruz 

vezinlerini ve bahirlerini gösteren tablo şu şekildedir:  

      Tablo 1: Câmi¤u’n-Nesâyih’teki Vezinlerin Nazım Şekillerine Göre Dağılımı 
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2.7. Kafiye 

Kafiye, mısra sonlarında yazılışları aynı fakat; görev ve anlamları farklı olan 

ses tekrarlarıdır. Klasik Türk şiirinin girift ve çetrefilli konularının başında yer alan 

kafiye, menşei itibariyle Arap edebiyatına dayanmaktadır. Her şiirde olduğu üzre 

klasik şiirde de ahengi sağlayan unsurların başında kafiye gelmektedir. İşin içerisine 

ahenk girdiği vakit, şiirde anlatılandan ziyâde nasıl anlatıldığı da ayrı bir önem arz 

etmektedir.“Şiirde akıcılığı, anlamla bütünleşen âhenk sağlar. Buna belâgat 

kitaplarında selâset, ifadenin âhenksiz olmasına ise rekâket denildiğini biliyoruz.” 

(Macit, 2005: 5)  

Klasik Türk şiirinde kafiyenin en önemli aslî unsuruna Revî adı verilir. Revî, 

kafiye olan kelimenin son harfi olup genellikle sessiz harflerden müteşekkildir. 

Revînin Türk edebiyatı ile ilintili olan Te’sîs, Dâhil, Ridf ve  Kayd olmak üzere dört 

çeşidi mevcuttur. Te’sîs, revî ile arasında harekeli bir ünsüz bulunan [ ا ] elif harfidir. 

Dâhil ise te’sîs ile revî arasında bulunan harftir. Bu bakımdan kafiyede dâhilin 

bulunması için muhakkak te’sîs bulunması gerekir. Ridf, revîden önce [  ي -و  -ا  / â - û 

- î] harflerinin bulunmasıdır. Kayd, revîden önce gelen ve sonrasında kısa ünlü 

bulunmayan harekesiz sâkin sessizdir.  

Revî, “Mutlak Revî” ve “Mukayyed Revî” olmak üzere ikiye ayrılır. Mutlak 

revîde kafiyenin esasını teşkil eden harf, sessiz bir harften oluşurken; mukayyed revîde 

kafiyenin esası olan harf, bir tek ünlü harften meydana gelmektedir.  

Kökeni Fars edebiyatına dayanan redif ise sözlük anlamı itibariyle “sondan 

gelen, arkadan gelen” mânâlarını ihtiva etmektedir. Redif, mısra sonlarında kafiyeden 

sonra yer alan yazılışı, görevi ve anlamları aynı olan ses tekrarlarıdır. “Kısaca revî 

harfinden sonra gelen ek ve kelimeler demek olan rediflerin özellikle kelime boyutunda 

olanları, şiiri belli bir düşünce etrafında toplar, ortak bir zemine oturtur, ona bütünlük 

kazandırır.” (Saraç, 2007: 118) Dolayısıyla kafiye bulunan ek ya da kelimede redif, 

revîden sonra gelmektedir. “Kafiye divan şiirinde ses, redif ise söz tekrarlarının mısra 

sonlarında simetrik olarak kullanılmasıdır.” (Macit, 2005: 78) 

2.7.1. Kafiye Türleri 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te mürdef ve mücerred kafiye başta olmak üzere kafiyenin 

bütün türleri sıklıkla kullanılmıştır. Eserde kullanılan kafiye türlerini ve bazı örnekleri 
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şu şekilde sıralayabiliriz:43  

2.7.1.1. Mücerred Kafiye 

Revî harfin tekrarıyla meydana gelen kafiye türüdür. Revînin birden fazla 

bulunmasına ise “İltizâm” adı verilir. 

Vedā¤ idüb hemān dem gitdi Cibríl 
Maķām-ı Müntehāya yitdi Cibríl     (B. 352) 
 

Görüñ ne resme ķorķar ol Ĥudādan 
Ĥalāŝ olmışdur ol cümle cezādan  (B. 496) 
 

Zíra bu yolda ģarāmì çoġ olur     
Ger uyarsa bil aradan yoġ olur   (B. 2174) 
 

Cümlenüñ vardur yirinden ¤uzleti  
İllā kendünüñ ebeddür devleti  (B. 2455) 
 

Yetím mālın yiyenler šolısar od 
Etin yir kendi ġaybet eyleyen ĥūd  (B. 3814) 
 

Yüzüne ĥayrān idi şems ü ķamer  
Nefsi arı ĥulķı ĥoş ey mu¤teber   (B. 5769) 
 

Ay olurdı evde od yanmazdı hiç    
Nesne pişmezdi ocaķda ir ü giç       (B. 6336) 
 

Dünyeden gidüb oluncaķ firķatüm    
Nice çeke mevt acısın ümmetüm   (B. 6789)      
 

Mü¢min ölmez dünyeden eyler sefer  
Ol beķā dārında tā ķıla ķarar    (B. 6940) 
 

Gerçi ol şāh ķıldı dünyādan sefer 
İmdi gel ol aña uymaķdan nefer  (B. 7069) 
 

Dikeni arıdılmış ol aġacuñ   
Eyiler yir ol ger šoġ u acuñ     (B. 8814)    
 

Ķalmadı aŝlā yirinden bir nefes  
Emr-i Ģaķdan ġayra ķılmaz ol heves  (B. 9475) 
 

Šamudan aşaġa Allāh yaratmış bir ulu šaġ šaş    
Ne isterse ider Ķādir ider göz üzre hem ol ķaş (B. 9738)  
 

Senüñ ša¤nuñ hemān ancaķ ģaseddür   
Zíra cismüñ hemān ķuru ceseddür      (B. 10321) 

 

 

                                                                 
43 Beyitlerdeki kafiyeler, koyulaştırılmış olup sonrasındaki ek ya da kelimeler ise rediftir. 
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2.7.1.2. Mürekkeb Kafiye  

Birden fazla ses benzerliğinden meydana gelen kafiyelerdir. Mürekkeb kafiye 

kendi içinde üçe ayrılmaktadır. 

2.7.1.2.1. Mürdef Kafiye  

Revî harfinden önce hurûf-ı imlâ harfleri olarak adlandırılan [  ي -و  -ا  / â - û - 

î] ridf harflerinden biri gelirse (Ridf + Revî) bu tip kafiyelere mürdef kafiye adı verilir. 

Cümle ¤āşıķ derdinüñ dermānısın 
¤Ālemüñ hem žāhir ü pinhānısın  (B. 92) 
 

¤İbādet yemişinden ķala maģrūm  
Ki yapraġından ¤uryān olmış ol būm (B. 1714) 
 

Dirile ol ki mevt olmış ģayātum  
Beķāya degşürem küllí memātum     (B. 2430) 
 

İşitdüñ uş ne yüzdendür nidāsın ehl-i ímānuñ  
Şolar kim mü¢min-i kāmil olardur ĥayr-ı insānun (B. 3307)  
 

Ģaķ Te¤ālānuñ Ģabíbi Muŝšafādur bu gelen   
Cümle dertlerüñ šabíbi Muŝšafādur bu gelen (B. 3374) 
 

Bu ol deryā-yı vaģdetdür ki bunda maģv olur ġavvāŝ  
Bulurlar Ģaķ Te¤ālāyı iderler ŝıdķıla iĥlāŝ   (B. 5226) 
 

Arada vardur ol ģāle ģicābuñ  
Anuñ çün olmaz andan feth-i bābuñ  (B. 5568) 
 

Muŝšafānuñ mevlūdin yād idelüm  
Şekkerinden aġzımuz dād idelüm   (B. 5711) 
 

Didi Ādem ey Kerím ü Źü’l-celāl  
Sen Raģímsin lem yezelsin lā-yezāl    (B. 5756) 
 

Aldanub dünyāya meftūn olmañuz  
Anı sevüb ķatí maġbūn olmañuz   (B. 6631 / B. 6667) 
 

Sen cihānuñ raģmetiyken yā Resūl  
Gidisersin bizi eylersin melūl  (B. 6774) 
 

¤Arş u kürsí ditredi ol şāh içün  
Āfitāb oldı küsūf ol māh içün    (B. 6841) 
 

Olar çün ¤öźrin ister anda Ma¤būd   
Gör imdi ne durur bu sözde maķŝūd  (B. 7363) 
 

Aña destūr virür ol Ģażret-i źāt  
Yigirmi biñ yıl uçdı vaķt-i evķāt  (B. 9219) 
 

Ki bir ŝāliģ veled çün eyle tedbír  
Ķayırmaz saña ŝoñra ķılsa tezvír    (B. 9571)     
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2.7.1.2.2. Mukayyed Kafiye  

Revî ve kayd harfleri olarak bildiğimiz (ridf harfleri haricindeki) sâkin sessiz 

harflerden (Kayd + Revî) meydana gelen kafiye türüdür.  

Yüzinüñ nūrı aydıñ ķıldı dehri  
Ģaķāyıķ baģrine olmışdı baģri  (B. 198) 
 

Çökerdi ol münevver bedr-i kevneyn  
¤Alí hem Fāšıma ol ümm-i nūreyn   (B. 710) 
 

Gehí envār-ı vaģdet barķ iderdi 
Vücūdın külli maģv u ġarķ iderdi   (B. 761) 
 

Evvel Allāh adını źikr idelüm  
Ŝoñra anuñ ŝun¤ını fikr idelüm  (B. 1005) 
 

Ģaķuñ dostları bil kim gele fevc fevc        
¤Ameller dikile hem anda mevc mevc (B. 3224) 
 

Ne kim itsen du¤āñ makbuldür ey dost 
Ey dünyāda döşek iden ki bir post  (B. 3266) 
 

Seçile bir yaña sehv iden emri 
Ŝalātı terk idenler yiye zehri    (B. 3800) 
 

Virdiler eline hem miftāģ-ı ġayb  
Anı seven görmeye ¤ālemde ¤ayb        (B. 5890) 
 

Ĥırķasın kendü yamardı faķr idüb 
Meskenet işin severdi faĥr idüb   (B. 6340) 
 

Ģubb-i Ģaķķı key ķatí berk eyleñüz  
Andan artuġın ķamu terk eyleñüz   (B. 6665) 
 

Odur dünyeví kim kesb ide ¤ilmi            
¤Amel ķılmaz ider kendüye žulmi   (B. 7154) 
 

Aña dünyā vire gör ola nefsi  
Atar mekr oķunı çekmekde ķavsi   (B. 7283) 
 

Hem ķıyāmetde bile ģaşr olalar     
Şol zamān kim ķamusı neşr olalar   (B. 8851) 
 

Ki her bir dā¢ire bir dürlü renge 
Olub ma¢mūr irişmez ġayrı tenge  (B. 9011) 
 

Bu kez kürsí olara anlar ¤arşa   
Bu resme aŝılu ¤arşdan tā ferşe    (B. 9365) 
 

Hem müfessirler ĥaberden naķl ider  
Ol Resūldendür ĥaber yoķ ¤aķl ider   (B. 9433) 
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2.7.1.2.3. Müesses Kafiye  

 Revî ve te’sîs harflerinin arasına dâhil harflerinin girmesiyle (Te’sîs + Dâhil 

+ Revî) yapılan kafiye türüdür. Müesses kafiyede te’sîs muhakkak bulunur.   

Güzel olsun mı dirsen yoksa ŝūret  
Çekersiñ acısın pes ne żarūret     (B. 395) 
 

Olursa Ģaķ Te¤ālādan ¤ināyet  
Diyem bir vaŝfı kim ola beġāyet   (B. 1001) 
 

Ģaķuñ birligi çün hem ķıyāmet  
Gününe daĥı itmişdür ¤alāmet   (B. 1656)   
 

Ve hem küfr ü nifāķ pes cümle fācir  
Olısardur bular ol günde žāhir   (B. 1724) 
 

İşit kim naķl idem bir ĥoş ģikāyet  
Ki peyġamber ķılupdur bir rivāyet   (B. 1915) 
 

İriştürmeye hiç kimse selāmet   
Eger kim olısar anlar melāmet   (B. 2537) 
 

Diler kim ķulları ŝabr ide dā¢im  
Her işde olalar emr üzre ķā¢im   (B. 2623) 
 

Diye lebbeyk pes ol ŝāģib-kerāmet  
Ki ŝābıķlar muhācirler tamāmet   (B. 3229) 
 

Seçile bir yaña ehl-i münāfıķ 
Kim olmaz içleri šaşa muvāfıķ  (B. 3797)  
 

Didi uçmaġa ol ĥalķ üzre nāžır  
Cevābın diñle ķalbiñ eyle ģāżır   (B. 4064) 
 

Evet tevbe idüb ger olsa ŝāliģ  
Aña te¢śír idüb va¤ž u neŝāyiģ   (B. 4068) 
 

Ímān nūrın çün ol iş ide zā¢il  
Ne lāzım olmaķ ol fi¤l üzre mā¢il   (B. 4659) 
 

Elif lām mím dimek oldur işāret  
Bu naķli añlamaķlıķ key beşāret   (B. 5393) 
 

Olar dā¢im olurlar žulme šālib                        
Göñüller yıķmaķ üzre nefsi ġālib   (B. 7116) 
 

Dili ¤ālim velí fi¤linde cāhil  
Aña ol oķumaķdan n’oldı ģāŝıl    (B. 7155) 
 

Şol ¤ālimlerdür anlar ola ¤āmil   
Degüldür olalar ancaķ o ģāmil   (B. 7388) 
 

Ķalender Ģaydarí ger kim Cevālıķ    
Olar yār olmaġa iblíse lāyıķ   (B. 7422) 
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Ķaçan beg žālim olsa ölse fāsıķ  
Rā¤iyyet aña uysa bā-mušābıķ  (B. 7833) 
 

Oġul ķız ģubb-i dünyā fikr-i fāsid  
Ne ķılmış bunlaruñ göñliñ o ģāsid   (B. 9006) 
 

¤Ísā ķavminden olmışdı o zāhid      
Olubdı Ģaķķiçün ol key mücāhid   (B. 10051) 

2.8. Nazım Şekilleri       

Nazım şekli, şiirin yapısını oluşturan en önemli unsurlardandır. “Divan şiirinde 

kafiyenin kullanımında etkili olan unsurlardan biri de şiirde kullanılan nazım şeklidir. 

Şair, öncelikle nazım şeklinin zorunlu kıldığı ve belirlediği kafiye anlayışı 

çerçevesinde hareket etmek durumundadır.” (Macit, 2005: 79) Şâirin zihniyetini ve 

şiirin ruhunu anlamak için öncelikle nazım şeklinin tespit edilmesi elzemdir. 

Câmi¤u’n-Nesâyih, literatür taramalarında genel itibariyle dînî-ahlâkî ve tasavvufî 

mesnevîler kategorisinde değerlendirilse de eserin tamamında mesnevî nazım şekli 

kullanılmamıştır. Câmi¤u’n-Nesâyih’in genelinde mesnevî formu hakim olmasına 

rağmen Hüseynî eserdeki tek düzeliği kırmak adına kasîde ve kıt’a gibi nazım 

şekillerini de kullanmıştır.44 Ayrıca “Kasîde vü Nasîhat” başlığı altında manzumelere 

yer verilmiştir. Bunlara ilave olarak Hüseynî, Câmi¤u’n-Nesâyih’in muhtelif 

yerlerinde “Bahr-i Tavîl” 45  başlığını da sıkça kullanmıştır. Câmi¤u’n-Nesâyih’te 

kullanılan nazım şekilleri şunlardır: 

2.8.1. Mesnevî  

Câmi¤u’n-Nesâyih’teki mesnevînin tertip özelliklerine “3.1. Eserin Tertibi” 

başlığı altında tafsilatlı olarak ayrıca değinilmiştir.  

 

 

                                                                 
44 Câmi¤u’n-Nesâyih’te kullanılan nazım şekillerini detayı için Tablo 1’e bakınız. 
45  “Bahr-i Tavîl, aruz vezniyle vezniyle ortaya konulan bir âhenk ölçüsüdür. Aruzun “Feûlün 

Mefâîlün Feûlün Mefâîlün” cüzlerinden meydana gelen bir kalıptır. Türk şiirinde hiç kullanılmamıştır. 

Ancak divân şâirlerince bahr-i tavîl adı altında yeni bir biçim ortaya konulmuştur ki bu, “Feilâtün 

Mefâîlün Müstef’ilün” cüzlerinden her birinin istenildiği kadar tekrarıyla yazılan şiirdir. Bu tür 

şiirlerde dizenin uzunluk ölçüsü, şâirin isteğine bağlıdır. Uzunluğu bazen bir sayfayı bulan bu şiirler 

tek beyit yahut tek kıtadan ibaret olur. Çoğunlukla divânların musammatlara ait bölümlerinin sonunda 

yer alırlar. Örneklerine az rastlanan bahr-i tavîller, divân şiirinin sanatlı şekillerindendir. Konularında 

çok zaman bir latîfe havası hakimdir. Bir bakıma secîli nesri andırırlar ve hikâye anlatımı içinde 

verilirler. Bahr-i tavîllerin baş kısmına, kullanılan aruz cüzü yazılır ve dizelerin sınırları belirlenir. “, 

(Pala, 2012: 77) 
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2.8.2. Kasîde 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te 113 kasîde bulunmakta olup bunların kâhir ekserîsi 

aruzun uzun bahirleriyle yazılmıştır. 113 kasîdenin 22’sinin müstakil bir başlığı 

bulunmayıp daha ziyade âyet ya da hadis sonrasında kasîdeye giriş yapılmıştır. 

Eserdeki kasîdeler, tipik kasîde örneği sergilemez. Kasîdede bulunması gereken 

kasîdenin bölümlerine de pek riâyet edilmemiştir.  

Kasîdeler, ortalama 33-99 beyit arasında değişirken Câmi¤u’n-Nesâyih’te bu 

ortalamaya hâiz olan kasîde sayısı 6’dır. Bunların içinde en uzun olanı 46 beyitten 

oluşan Faŝlun Fí Ģikāyet-i Besmele46 başlıklı kasîdedir. Şâirin mahlasının bulunduğu 

taç beyit, 7 tanesinde mevcuttur.   

Nazım şekillerinin kullanımında konu bütünlüğü de dikkate alınmamıştır. 

Mesnevî düzeninde ele alınan bir konu, aralardaki mükerrer bağlantı beyitleriyle 

kasîde formuna geçmiş ve aynı konu işlenmeye devam etmiştir. Örneğin Hāźā Ķaŝíde-

i İlāhí Fí Ģaķķı E’r-Raģmān 47  başlıklı bölüm adından anlaşılacağı üzere kasîde 

tarzında başlamasına rağmen 314. beyitin sonrasında mesnevîye dönüşerek aynı 

konuyu ele almayı sürdürmüştür. Yine Ķaŝíde-i Fí Su¢āl-i Cehennem48 adlı bölümün 

başlığında kasîde lafzı geçse de bu bölüm mesnevî tarzında yazılmıştır.  

Malum olduğu üzere kasîdeler iki türlü adlandırılmaktadır. Bunlardan ilki 

nesîb bölümünde ele alınan konuya göre, diğeri ise dize sonlarında yer alan redifine 

göredir. Câmi¤u’n-Nesâyih’te redifine göre adlandırılabilecek kasîde sayısı 16’dır. 

Bunlar: 

No Adı Beyit 

Aralığı 

Redifi 

1 Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 165 – 172 Muģammed Aģmed ü 

Maģmūd 

2 Hāźā Ķaŝìde-i Fì Ģaķķ-ı Fāšıma 825 - 831  Fāšımadur bu gelen 

3 Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín ve Arż-ı Ģāl 1080 – 1087 Allāh 

4 Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1958 – 1963 lākin illā hū 

5 Ķaŝíde vü Naŝíģat  2518 – 2535 Allāh 

                                                                 
46 Bu başlık 5010 - 5055 numaralı beyitler arasında yer almaktadır. 
47 Bu başlık 307 - 402 numaralı beyitler arasında yer almaktadır. 
48 Bu başlık 4251 - 4293 numaralı beyitler arasında yer almaktadır. 
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6 Faŝlun Fí Medģ-i Ģażret-i Nebí ¤Aleyhi’ŝ-

Ŝalātü ve’s-Selām 

3374 – 3388 Muŝšafādur bu gelen 

7 Fí Şušūši’l-Enhāri ¤Alā Baģr-i Šavíl 3649 – 3657 Allāh 

8 Ķaŝíde 4215 – 4221 ile ol dost 

9 Ķaŝíde 5109 – 5119 dostum 

10 Ķaŝíde-i İlāhí vü Naŝíģat 5226 – 5240 iĥlāŝ 

11 Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 5382 – 5386 iden bugün gelsün   

12 Ķaŝíde vü Naŝíģat 7322 – 7333 olur 

13 Fí Beyān-ı Faŝlun Fí Aģvāl-i Ŝāliģín 7845 – 7855 hū 

14 … 8356 – 8384 Allāh 

15 Faŝlun Fí Beyān-ı Fażílet-i Ķur¢ān 8829 – 8842 Ģaķ 

16 Faŝlun Fí Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl 

Mevzūn-ı Āĥer 

9205 – 9213 olur 

Tablo 2: Câmi¤u’n-Nesâyih’te Rediflerine Göre Adlandırılan Kasîdeler 

2.8.3. Kıt’a 

Kıt’a, kelime anlamı itibariyle parça, kısım, bölük, cüz anlamlarına 

gelmektedir. En az iki beyitten oluşan kıt’alarda matla ve mahlas beyitleri bulunmaz. 

Kafiye örgüsü  (xa, xa) şeklindedir. Beyit sayısı ikiden fazla olan kıt’alara kıt’a-i 

kebîre denilmektedir. Kıt’alarda aşk, sevgi, hikmet, övgü, yergi… vb. konular 

işlenmiştir. “Kıt’aların ilk beyti kendi içinde kafiyeli olan şekillerine nazım denir.” 

(Saraç, 2013: 73) Nazım, esasında kıt’anın başka bir versiyonu olup kafiye düzeni (aa, 

xa) şeklindedir.  

Câmi¤u’n-Nesâyih’te kıt’a olarak tespit edebildiğimiz şiir sayısı mükerreren 

kullanılan beyitler de dahil olmak üzere 59’dur. Bu mükerrer beyitler, eserde bölümler 

arası geçişi sağlamasının yanı sıra mesnevîden kasideye ya da kasideden mesnevîye 

geçişlerde de kullanılan bağlantı beyitleridir. Eserde kullanılan kıt’alar şu şekildedir:  

  (Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün)  

Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār 

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş 
Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 49 
 
 
 
 

                                                                 
49 Bu beyitler, eserin muhtelif yerlerinde mükerrer olarak 28 kez nazmedilmiştir.  
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 (Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün) 

Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi 
Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 
  

Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín 
¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 50 
 

(Mef ¤ū lü / Me fā ¤í lün / Mef ¤ū lü / Me fā ¤í lün) 

Cūş itdi göñül yine deryā-yı viŝālíden  
Çün sāķí ķadeģ ŝundı ol āb-ı zülālíden         
 

Āşufte dil-ĥaste dost zülfine dem-beste   
Der leyl ü nehār zārem ol ĥūb-ı cemālíden (B. 5284-5285) 
 

(Müf te ¤i lün / Me fā ¤i lün / Müf te ¤i lün / Me fā ¤i lün) 

Bir gün ola ecel gele bu ¤ömrüni hebā ķıla  
A¤żālaruñ esenleşe birbirine hidā ķıla       
 

Yā Rabbi sen ŝaķla ol kişinüñ ímānını  
Kim bu kitābı yazana bir du¤ā ķıla  (B. 10453-10454) 

 

2.8.4. Müfred Beyit 

Müstakil olan beyitlerin nasıl adlandırılacağına dair tartışmalar, klasik Türk 

edebiyatının nihayete erdirilemeyen meselelerinden biridir. Câmi¤u’n-Nesâyih’in de 

son beyitinin müstakil olması hasebiyle söz konusu beyitin nasıl adlandırılacağına dair 

terimleri ve bu husustaki fikirleri51 dikkate almak suretiyle “müfred beyit” başlığında 

karar kıldık. Câmi¤u’n-Nesâyih’te tespit edebildiğimiz tek müfred beyit BR nüshasının 

ketebe kaydında geçen şu beyittir: 

  (Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün)  

Ĥayra yazsın cürmüni anuñ Kirāmen Kātibeyn     
Her kim añarsa du¤ādan iş bu ģaššıñ kātibin (B. 10455) 

 

                                                                 
50 Bu beyitler, eserin muhtelif yerlerinde mükerrer olarak 29 kez nazmedilmiştir. 
51  İskender Pala, beyitlerin adlandırılmasıyla ilgili şunları ifade etmektedir:“Beyit, tek başına 

kullanılabildiği gibi bir şiirin parçası da olabilir. Nitekim divan edebiyatı beyit esasına dayalı bir 

edebiyattır. Bu nedenle beyitler, durumlarına göre değişik adlarla anılırlar. “Musarra”, iki dizesi de 

birbiriyle kafiyeli olan beyittir. Bunun zıddına “fert” veya “müfret” denir.”, (Pala, 2012: 52) 

İskender Pala, ferd ile ilgili olarak da şunları söyler:“Divanların son kısımlarında yer alan 

beyitlerdir. Ferdlerin başka beyitlerle ilgileri yoktur ve bir şiir içinde yer almazlar. İlk yazılışlarında 

da bir tek beyit olarak ortaya çıkarlar. Ferdler genellikle bir nükte veya hikmeti içerir. İlk mısra ile 

ikinci mısra arasında kafiye bulunması şartı aranmaz.”, (Pala, 2012: 53) 

Yekta Saraç’ın aynı konu bağlamında görüşleri şöyledir:“Beyit, kafiyeli ve bağımsız olup 

olmamasına göre çeşitli adlar alır. Beyit müstakil olarak söylenilmiş ise, yani altında veya üstünde bir 

başka beyit yoksa ferd ve müfred adlarını alır. Bu tarz beyitler divanlarda müfredât başlığı altında 

ayrıca toplanır. Müfredleriyle meşhur olan şairler vardır. Müfred beyitlerin mısraları kafiyeli veya 

kafiyesiz olabilirler.”, (Saraç, 2013: 15) 

Turan Karataş ise müfredle ilgili şu tanımı yapar: “Klâsik şiirimizde iki mısraı birbiriyle kafiyeli 

olmayan beyitlere verilen addır.”, (Karataş, 2011, 380) 
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2.9. Dil ve Üslup Özellikleri  

2.9.1. Dil      

Batı Türkçesi olarak da bilinen Oğuz Türkçesinin bilinen ilk dönemi Eski 

Anadolu Türkçesidir. Eski Anadolu Türkçesi, 13.yüzyıldan 15.yüzyılın ikinci yarısına 

kadar Anadolu, Azerbaycan, Balkanlar, Irak, Suriye, Kırım gibi geniş bir sahada yoğun 

bir şekilde kullanılmıştır (Öztürk, 2017: 18). “EAT’nin meydana gelişinde, 

Anadolu’daki birtakım ağız özelliklerinin zaman zaman metinlere girmiş olması, 

standart bir EAT’den bahsedilmesini güçleştirmektedir. Bu güçlük, gramer yazmada 

kendini iyice gösterir.” (Gülsevin, 1997: 2) Eski Anadolu Türkçesi üç dönemde 

incelenmektedir. Bunlardan ilki 11-13.yüzyıllarası döneme hitap eden Selçuklu 

dönemi Türkçesidir. İkincisi 13-15.yüzyılları kapsayan Beylikler dönemi Türkçesidir. 

EAT’nin üçüncü dönemi ise 15-16.yüzyıllarda icrâ olunan Osmanlı Türkçesine geçiş 

dönemidir. Tez çalışmamıza bakan yönüyle bizi daha ziyade ilgilendiren dönem 

Osmanlı Türkçesine geçiş dönemidir. “Osmanlı Türkçesine geçiş evresi ise yaklaşık 

olarak 1453’te başlayıp 16.yüzyılda dilin standart bir yapıya kavuşmasına kadar 

sürecek olan bir dönemdir. Bu devirde yazı dilini, bir taraftan 13.yüzyıldan beri devam 

edegelen Eski Anadolu Türkçesinin ses ve yapı özellikleri, diğer yandan edebiyat, 

eğitim, diplomasi dilinde yaygınlaşmaya başlayan alıntı kelime ve tamlamalar 

etkilemiştir. Nihayet 16.yüzyıla doğru medreselerin yaygınlaşması ve devletin büyüyüp 

imparatorluk hâlini almasıyla Arapça ve Farsça söz grupları ve gramer unsurları yazı 

dilini esaslı biçimde etkileyerek klasik Osmanlı Türkçesinin yolunu açmıştır.” (Akar, 

2018: 20)  

Câmi¤u’n-Nesâyih, 16.yy dönemi eserlerinden olmasına rağmen kullanılan dil 

itibariyle esasında Eski Anadolu Türkçesi’nden Osmanlı Türkçesi’ne geçiş döneminin 

karakteristiğini yansıtmaktadır.  

Câmi¤u’n-Nesâyih’te vukû bulan ses olaylarını dönemin dil hususiyetlerini de 

hatırlatarak şu başlıklar altında inceleyebiliriz. 

2.9.1.1. Ünlü Değişmeleri  

2.9.1.1.1. Yuvarlaklaşma 

Eski Anadolu Türkçesinde [-ı, -i] seslerinin [-ı>-u] ya da [-i>-ü] şekline 

dönüşmesine yuvarlaklaşma adı verilir. Yuvarlaklaşma, kelimede ön ve iç ses 
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durumundaki düz ünlülerin çeşitli fonetik sebeplerle sıraya geçmeleridir (Korkmaz, 

1992: 162). Câmi¤u’n-Nesâyih’teki yuvarlaklaşma örmekleri, mûtat olduğu üzere 

geçiş döneminin etkisindedir.  

Ķılam şimden girü tefsìrden āġāz  
İderse ben ķuluña feyż-i feyyāż    (B. 943) 
 

Senüñ inźāruñ ol kimse işide    
Kim ol Ģaķ yolı kendüye iş ide   (B. 1268) 
 

Her birisi ay güneş yılduz ki var  
Yügrüşürler pes bular leyl ü nehār  (B. 2470) 

(çubıķ>çubuķ)  
Kim ol rā¤ bir çubuķdur nūrdan ey yār  
İşit imdi niçün ĥalķ itdi Ġaffār  (B. 8721)   
 

Kimi incü kimi mercān kimi sím        
Zebercedden kimi la¤l iş bu taķsím  (B. 9651)    
 

Düz bir ünlünün, yanında bulunan [-b, -m, -p, -v, -f] dudak ünsüzlerinin 

etkisiyle de yuvarlaklaşması sözkonusudur (Öztürk, 2017: 46).  

Pes andan cennet üç biñ yıl sevindi  
Gelüben şād olub andan avundı   (B. 907) 
 

Çekirge yā šolu yaġa yā yaġmur  
Hemān çekdügi zaģmet aña ķalur   (B. 1696) 
 

Ģaķ ķapusın bile bil bu ķapuyı   
Ģaķķiçün ide iderse šapuyı   (B. 2215) 
 

Gümişden bilezük hem ķollarında         
¤Aceb kim ire aña ķullarında   (B. 3668) 
 

Gümiş altun baķır ķurşun ķalay var  
Daĥı alçı vü aşı tuç demür kār        (B. 9876)    
  

Gözi hem sürmelüdür alnı ŝan ay  
Olupdur kirpügi oķ ķaşları yay   (B. 9607) 
 

 Bazı kelimelerin sonunda yer alan [-g, -ġ] seslerinin düşmesinden mütevellit 

yuvarlaklaşma meydana gelmiştir. 

Çü Şem¤ūn geldi şehrüñ yapusına 
Pes evvel geldi zindān ķapusına  (B. 1340)   (yapıg>yapu) 
 

Ģasan Ģażretlerine ŝaru sancaķ  
Virile didiler anda varıncaķ   (B. 3285)   (ŝarıg>ŝaru) 
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 “İyelik teklik [-m] ve çokluk [-muz, -müz] birinci şahıs ekleri ünsüzle biten bir 

kelimeye eklendikleri zaman daima yuvarlak [u, ü] bir yardımcı ses alırlar. Ayrıca 

çokluk birinci şahıs iyelik ekinin ünlüsü daima yuvarlaktır.” (Öztürk, 2017: 47) 

Didiler biñ kezin şükr ey Ĥuźāmuz 
Ki ķılduñ müstecāb uşta du¤āmuz     (B. 1832) 
 

Daĥı dir bir ģadíśde evvel ¤aķlum  
İdüpdür uşta andandur bu naķlüm   (B. 5472)  
 

Ayrıca ünsüzle biten bir kelimeye ikinci tekil [-ñ] ve ikinci çoğul [-ñuz, -ñüz] 

şahıs ekleri eklendiğinde bu ekler yuvarlaklaşır. 

Tecellí ķılmazam illā senüñ sırruñ ķılam mir¢āt 
Gel imdi sırruñ ulaşdur Muģammed sırrına ey yār  (B. 148) 
 

Aġlayub didi ki ey ŝāģib-ķırān  
Ġuŝŝañuzla šoldı kevn ile mekān    (B. 6586) 
 

Yine bir söz diyem size mücellā   
Anuñla ķalbüñüz tā bula cila  (B. 8642) 
 

 “İlgi hâli eki [-uñ, -üñ, -nuñ, -nüñ, -um, -üm] Eski Anadolu Türkçesinde daima 

yuvarlak ünlüdür.” (Öztürk, 2017: 47) 

Raģmetüñ deryāsına yoķdur ¤aded 
Lušf ķıl biz ¤āŝíye eyle meded      (B. 93)  
 

Ki hiç bil gelmedi dir Ģaķ bir āyet   
Bizüm āyetlerimüzden ki ġāyet    (B. 2557) 
 

Senüñ ģüsnüñden aģsen-i ģüsn bir uş   
Cemí¤ ¤ömrüm içre görmedüm ĥoş  (B. 4397) 
 

Bunuñ ģarfi ki baģr-i bí-kerāndur   
Bahādır kendüden kendin irendür   (B. 5394) 

 

Diye ķavmüm benüm inkār itdiler   
Cümlesi inkār yoluna gitdiler  (B. 8136) 
 

  “İsimlerin geniş zamanda ek-fiille çekimini sağlayan [-dur, -dür] bildirme 

eklerinin ünlüsü de daima yuvarlaktır. Ekin [-durur] şekli de kullanılmaktadır.” 

(Öztürk, 2017: 48) 

Olara sögme sögmekdür Resūle   
Olardur irmege aña vesíle   (B. 5182) 
 

Ĥuźādan ġayrı hiç nesne degüldür   
Velí ¤ışķıyla ol Allāh ķulıdur   (B. 7159) 
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Nidā geldi ki yüz yıldur yatursın  

Sen anuñ geçdügin bir gün ŝanursın  (B. 8417) 
 

 Fiillere gelen kuvvetlendirme ve ihtimal eki [-dur, -dür] ünlüsü de yuvarlak 

kullanılmıştır (Öztürk, 2017: 48). 

Ĥišāb irer bu kez anlara Ģaķdan      

Yazılmışdur oķursuñ uş kitābdan   (B. 2910) 
 

Ve hem Ģaķ āĥiretde viriserdür  
Merātib birle ma¤mūr idiserdür   (B. 7838) 

 

 “İsimlerin ek-fiille çekiminde kullanılan bildirme birinci çokluk şahıs ekinin 

ünlüsü [-uz, -üz] yuvarlaktır.” (Öztürk, 2017: 48) 

Ne¤am didiler bizüz ol eydilenler  
Cemí¤-i nāsa ķabrinden gelenler   (B. 4307) 
 

Bu düşmiş ķulıñı ķaldur hem cemí¤ ümmetüñ ile 
Eger kim uş günāhkāruz evet bu göñlümüz umār  (B. 10443) 

 

 Emir kipinin birinci çoğul şahıs ekinin [-alum, -elüm] ünlüsü yuvarlaktır 

(Öztürk, 2017: 48). 

Gökler ehlinüñ ¤amelin diyelüm     
Size yine ol şekerden yiyelüm   (B. 6283) 
 

Didi babam yā ķızım di bilelüm  

Ne içündür pes yaraġın ķılalum   (B. 7015) 
 

 Emir kipinin üçüncü tekil [-sun, -sün] ve çoğul [-sunlar, -sünler] şahıs eklerinin 

ünlüleri de yuvarlaktır. (Öztürk, 2017: 48).  

Ĥaber vir yā Muģammed dir Te¤ālā  
İşitsünler bular dillerde ķavlā   (B. 1289) 
 

Evet ģaķķıysa etmek eylesünler        

Yaramaz fi¤lin anuñ söylesünler  (B. 3343) 
 

Yine fermān gelür ol demde kim dut   

Bular yansun buyurdı Rabb ü Ma¤būd (B. 3945) 
 

 Birinci çoğul şahıs eklerinin [-uz, -üz, -vuz, -vüz] ünlüleri yuvarlaktır. (Öztürk, 

2017: 48). 

Zehí ni¤met degül mi ger bilürseñ 
Umaruz ŝoñradan ¤afv ide ķılsañ  (B. 4623) 
 

Dilerüz bir daĥı anı görevüz    
Viŝāl-i bāġ-ı güllerin direvüz   (B. 8065) 
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 [-du, dü] Görülen geçmiş zaman kip ekinin birinci ve ikinci şahıslardaki ünlüsü 

de yuvarlaktır. (Öztürk, 2017: 48). 

Šaşuñı yuduñ eritdüñ içüñi ķılduñ pelíd                
Bilmedüñ göñüllere ķılur nažar Ķahhārımuz (B. 5070)  
 

Dutduñuz dünyāyı ķoduñuz beni    
Ĥarc itdüñüz fesāda bu teni    (B. 8627) 
 

 Geniş zaman eki [-r, -ar, -er] tek heceli fiillerin bazılarında [u, ü] yardımcı 

ünlüsüyle kullanılmıştır (Öztürk, 2017: 48). 

Ģaķuñ lušfı selāmından irürüz iş bu ķullara    
Daĥı anca meleklerle bile ol ŝāģibu’l-esrār  (B. 9037) 
 

Aña destūr virür ol Ģażret-i źāt  
Yigirmi biñ yıl uçdı vaķt-i evķāt   (B. 9219) 
 

 Zarf-fiil ekin olan [-p] yuvarlaklaşmadan etkilenerek [-up, -üp] olarak 

kullanılmıştır.     

Ve hem ķaşı nūrun andan idüpdür    
Ne tertíbce görüñ kim uş gidüpdür  (B. 8723) 
 

Anı pes lā-cerem ol Ferd ü Hādí                      
Kim eyle bergidüpdür uşta yādı   (B. 9916) 

 

 [-uban, -üben] Zarf-fiil ekinin ünlüsü de yuvarlaktır (Öztürk, 2017: 49). 

Ŝaçuban üstüne cennet buĥūrın  
Şu demde ķıldı ģāżır cümle varın  (B. 728)  
 

Hemān šurdı yirinden aldı bir šaş  
Velí Ģaķ ŝaķlayuban ķılmadı fāş   (B. 1231) 
 

Çaġıruban didi ey ins ile cān  
Biliñüz kim šoġısardur cāna cān   (B. 5783) 
 

Aġlayuban didi ey Ĥayru’l-enām  
Saña olsun çoķ ŝalāt ile selām   (B. 6685) 

 

 Eski Anadolu Türkçesinde [-u, -ü] zarf-fiil ekinin ünlüsü genel kullanımlarda 

ve birleşik fiil çekimlerinde yuvarlak olarak kullanılmıştır. Ayrıca tek heceli 

kelimelerde yuvarlak kullanıldığı gibi birden fazla heceli kelimelerde ise düz olarak 

kullanılmıştır (Öztürk, 2017: 49). 

Ġaflet ile biz hemíşe šolmışuz 
Bu küdūretden bizi kurtarıvir         (B. 31) 
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Anı aģsen deyu ĥalķ itdi Allāh   
Yā sen inkār idüb olduñ mı gümrāh   (B. 4643) 
 

Mizācdadur teĥallüf bunda bilgil   
Mizācuñ var eyü iş üzre ķılġıl  (B. 5170) 
 

Aġzını aġzına urdı aġlayu  

Firķat odına yüregin šaġlayu    (B. 6879)  
 

 [-duk, dük] Sıfat-fiil ekinin ünlüsü de yuvarlak olarak kullanılmıştır (Öztürk, 

2017: 49). 

Hem ebraŝları tendürüst idevüz     
Ĥuźā emr itdügi yoldan gidevüz  (B. 1310) 
 

Ol Muģammeddür ki Ģaķķuñ sevdügi 
Her kitāb içinde añub ögdügi    (B. 5823) 

 

 [-dur, -dür] Fiilden fiil yapım ekinin ünlüsüyle de yuvarlaklaşma yapılmıştır. 

Ķoyalum şimdi vaģdetden ĥaber virmek degül maķŝūd 
Hemān icmāle bildürdük velíkin baģr-i bí-pāyān     (B. 3198) 
 

Hemān dem öldürür virmez emān  
Olunmaz itseler biñ dürlü derman  (B. 3721)  
 

Evet ancasına egdürmez Allāh      
Unutdurmış ola ol yüce dergāh   (B. 3836) 
 

Fiilden isim yapım eki olan [-k] yardımcı ünlü vasfıyla dar yuvarlak ünlüleri 

almıştır (Öztürk, 2017: 50). 

Bölük bölük ne yirden geliserler  
Ki tā ¤arż-ı ģisāba šolısarlar    (B. 2923) 
 

Ĥūr oluñ ıraġ olun baña ayruķ  

Kelām itmeñ deyu pes ide buyruķ   (B. 3765) 
 

Cehennem içre ol her bu cezādan 
Bunuñ artuķ ¤aźābı her eźādan   (B. 4390) 
 

 [-gur, -gür] Fiilden fiil yapım ekinin ünlüsü de yuvarlaktır (Öztürk, 2017: 50). 

Pes uş Ķur¢ān ĥaber virdi sizi iģsāna irgürdi  
Oķundı eyle sen virdi dilüñde olasın aĥyār  (B. 8937) 
 

 Eski Türkçede kök ünlüsünün durumuna göre düz ve yuvarlak şekillerde 

kullanılan bu ek, EAT’de yuvarlak ünlü olarak kullanılmıştır (Öztürk, 2017:50). 

Bu fürķat içre ben şöyle yürürem ĥor u ser-gerdān 
Yürek biryān gözüm yaşlu Cemíl ü hem Cemāl Allāh (B. 52) 
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Kimisi feryād idüb eylerdi āh  
Ķande gitdüñ bundan ey devletlü şāh  (B. 6867) 
 

 İsimden isim yapan [-suz, -süz] yapım eki de yuvarlaklaşmıştır (Öztürk, 2017: 

50). 

Eger mü¢minler inanmaġıçünse  
Ķasemsüzde inanurlardı dinse   (B. 1109) 
 

Kimesne yol erinsiz yola girmez      
Ķulaġuzsuz gidenler menzil almaz  (B. 7079)  
 

Görüñ muĥliŝlerüñ ĥavfin günāhsuz  
Ne deñlü utanur ķorķar pes añsuz   (B. 9269) 
 

¤Amelsüz ¤ālimüñ aŝlın ĥaber virdi Resūlu’llāh   
Kim oldur mefĥar-i mevcūd ve hem maģbūb-ı Sulšāndur  (B. 9993) 
 

 Fiilden fiil yapan [-u, -ü] yapım eki de Eski Türkçe döneminde sondaki [-g, -

ġ] seslerinin düşmesiyle yuvarlaklaşmıştır (Öztürk, 2017: 50). 

Şeyĥe teslím ola ķalmaya bilü       
Nitekim ġassāl öñünde bir ölü  (B. 2217)  

 

Pes andan ehl-i cennet çıķa ķarşu  
Ŝaçarlar başlarına dürlü ŝaçu       (B. 3421) 

 

Şu ķalbe kim şeyāšín ola mihmān  
Muģabbet ķorķu neyler anda ey cān   (B. 4740) 
 

 Fiilden isim yapan [-gu, -gü] yapım ekinin ünlüsü de yuvarlaklaşmıştır. 

Kişi göñlünde neyse sevgü maķŝūd  
Anı itmiş olur fi¤linde Ma¤būd   (B. 7819) 
 

 İsimden isim yapan [-cuk, -cük] yapım ekinin ünlüsü de yuvarlak kullanılmıştır 

(Öztürk, 2017: 50). 

Her ¤aķreb ķuyruġında üç yüz altmış  
Ķabarcuķ vardur ol Allāh yaratmış   (B. 9697) 
 

Ol oġlancuķ meme aġzında kim var  
Ķodı aġzından ol dem eyleyüb zār   (B. 10175) 
 

 [-aru, -erü] Yön gösterme hâl eklerinin ünlüleri de yuvarlaklaşmıştır (Öztürk, 

2017: 50).  

Ki ¤arşdan yuķaru menzil ne miķdār  
Geçerdi anı bil ol yüce Settār   (B. 6092) 
 

İzniñüz var mı içerü girmege  
Ol münevver ĥūb cemālin görmege   (B. 6686) 
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 İsimden isim yapan [-suk] yapım ekinin ünlüsü de yuvarlaklaşmıştır (Öztürk, 

2017: 51) 

Rükū¤ın hem sücūdın eyler eksük  
Ķatí işler olur anlara šañsük      (B. 3013) 
 

2.9.1.1.2. Düzleşme 

Eski Anadolu Türkçesinde düzleşme, yuvarlaklaşmanın aksi istikamette olup  

[-u, -ü] seslerinin [-u>-ı] ya da [-ü>-i] şeklinde dönüşmesiyle karşımıza çıkmaktadır. 

Düzleşmeye dair hususiyetler, Câmi¤u’n-Nesâyih’te de kendini göstermektedir.  

 ķorķu > ķorķı  
Anı her kim ki bildi artdı ķorķı  
Ziyād oldı yaķín oldukça barķı  (B. 615) 

 yuķaru > yuķarı  
O kāfirler ki başları yuķarı  
Yürür gözsüz görimez şöyle biri  (B. 1213) 

 girü > giri 
Cebrā¢il ol dem ķanadıyla giri  

Dönderüb maġribe ilte bunları     (B. 2412) 
 yaru > yarı  

Āmine eydür gice dün yarısı  

Ķıldı cünbüş kim gele dín arısı   (B. 5810) 
 ilerü > ileri  

Geldi Cibríl ileri dir yā Burāķ  
Sen niçün şöyle ķılursın iftirāķ   (B. 5997) 

 ķarşu > ķarşı 
Açdılar gökler ķapusın Aģmede  
Ķarşı geldiler pes anlar ģamd ide   (B. 6056) 
 

Düzleşme, gerek kök gerekse ekli kelimelerle ikili şekillerde de karşımıza 

çıkmaktadır (Öztürk, 2017: 51). 

 incü > inci 
Olur bir dāne incüden o köşkler  
Ŝıvası ¤anber ü kāfūri müşkler  (B. 3591) 

  

Serāyında olur her mü¢minüñ bil  
Ki yetmiş ķapu altun inci ey dil  (B. 3532) 

adum > adım  
Her adum çün yazar ol Rabb ü Mevlā 
Ķabul olmış bir rüchümüzden añla    (B. 7717) 
 

Elüm dutmaz ¤ibādet menzilinden  
Ayāġum šoġru  yola adım atmaz  (B. 1602) 
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 šanuķ > šanıķ  
Gözi uyur göñli uyanuġ idi  
Birligine Ĥālıķuñ šanuķ idi   (B. 5949) 
 

Ķaçalar olmayalar šanıķ aña       
Anda Nūģuñ göñli ġam birle šola  (B. 8129) 
 

 “Bazı kelimelerde kök ünlüsü yuvarlak olduğu hâlde daha sonraki ünlü düzdür. 

Bu kelimelerin büyük bir kısmı Eski Türkçede de düz ünlüdür. Bir kısmı ise her iki 

şekilde görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde de bazılarının iki şekli 

görülmektedir. Fakat düz ünlülü şekiller daha yaygındır.” (Öztürk, 2017: 51) 

Neylesün anlar bu menzilden ĥaber 
Bir kezin vuŝlat ŝuyından içdiler  (B. 413) 
 

Nefs atınuñ ura aġzına uyan  
Süricek Ģaķ yolına ola revān   (B. 2143) 
 

Ölüm olmaz kim ol anda ķalaydı  

Süñükler çüriyüb šopraķ olaydı    (B. 3571)  
 

Ol uçmaġa bedel mü¢minler ola  
Düriş ¤aķluñ varısa ger o yola      (B. 4120) 
 

Ol gicede aķdı ķurı çeşmeler      
Ol gice yaşardı bil ķurı şecer   (B. 5864) 

 

Bazı kelimelerde ise Eski Türkçedeki şakillerinin aksi istikâmette düzleşmeler 

görülebilmektedir (Öztürk, 2017: 51) 

içün > için  
Didi kim yā Ģabíbu’llāh selāmuñ  
Benüm cānum içinde di kelāmuñ   (B. 9337) 

 ķanu > ķanı  
Bularuñ her biri bir fi¤le şāhid  

Ķanı ol er kim olmışdur müşāhid   (B. 1414)  
 

 Câmi¤u’n-Nesâyih’te düz ünlülerden müteşekkil muhtelif eklere dair örnekleri 

şu şekilde sıralayabiliriz: 

 İyelik üçüncü tekil şahıs eki [-ı, -i, -sı, -si] 

Resūl şehridür ¤ilmüñ sen ķapusı                      
Senüñ ģaķķuñda dir böyle šapusı   (B. 600) 
 

Yüzi üzre sürinür yoķ ayaġı  
Ne resme ķalķısar çün yoķ šayaġı   (B. 2946)  
 

Ķanı gelsün ol iki körpe ķuzı  
Babañuñ budur saña şimdi sözi   (B. 6747) 
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Ķaçan bir kimseye va¤de irişür    
Ecel irer ölüm oķı gerişür    (B. 9319) 
 

 Sıra sayı bildiren isimden isim yapım eki [-ncı, -nci] 

Şarš-ı altıncı ki śābit nefs ola  
Şehvet anı egmeye ŝaġa şola    (B. 1990) 
 

Šoķuzuncı ģilm ola aña ŝıfat  
Güç götürmeklik idine ĥāŝiyet     (B. 2005) 
 

Üçünci bil Ŝırāš üstünde ey yār  
Bu üç yirde añılmaz nesne zinhār   (B. 3079) 
 

 Sıfat-fiil ve zarf-fiil olarak kullanılan [-ıcak, -icek] eki 

Vācib evvel yola yoldaş istemek  
Bulıcak żāyi¤ degildür hiç emek     (B. 2065)  
 

  Degişme anı sen buña ki ŝoñra ģayf idersin key  
Cezāsın göricek anda saña bend ile bāġ olur  (B. 7333) 

 

  Enbiyāya Cebrā¢ile ŝorıcak     
Anlar anda bu cevābı viricek   (B. 8158) 
 

 Zarf-fiil eki olan [-ınca, -ince] 52 

  Çıķardı göñlegin ķaldı yalıncaķ  

  Ķapudan šaşra çün anı ŝunıncaķ   (B. 317) 
 

  İşte  ol şeyĥuñ kemālin naķl idem    
  Virdügince Ģaķ bu rāzı ¤aķl idem    (B. 1971)      
 

  Faķírleri görincek sen göyündür özüñi anda  
Ki dā¢im meskenet eyle dilerseñ raģmet-i Raģmān (B. 4711) 
 

  Birisin yir ile gök ortasına  
Görince ¤izzet ider Ģaķ dostuna  (B. 5806) 
 

Šāķatiñüz yitdügince šā¤ati     
Ķılıñuz fevt itmeñüz bir sā¤ati  (B. 8641) 

 

 Gelecek zaman kip eki olan [-ısar, -iser] 

  Ve sensin cümle mürsellerde server 
Senüñle olısar cennet münevver  (B. 1188)  

 

  Güneş her gün yirinden šoġısardur    
Yine arta pes andan aġısardur   (B. 2347) 
 

  Ya bu ¤ibret ki ķuşlar uçısarlar 
Hevā üzre ķanatlar açısarlar   (B. 2497) 

                                                                 
52 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ayrıca [-ıncak, -incek] olarak da kullanılmıştır. 
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  Hem ģanūtum Cebrā¢il getüriser          
Anı virüb yine tizcek döniser   (B. 6916) 
 

  Ziyānın anlaruñ çün göriser bu  
Hemān aġlar olar çün ide ķayġu  (B. 7914) 

 

 Öğrenilen geçmiş zaman kip eki olan [-mış, -miş] 

  Kimi maģbūb-ı dilberle oturmış  
  Göñülden cümle taķvāyı götürmiş  (B. 2606)   
 

  Odunı kimse bundan eyledürmiş  
  Yine kendüyi kendü yandururmış  (B. 2811) 
 

  Didiler fil ne iş ķılmış bu şekli çünki ol bulmış 
Ki şöyle kibr ü kín šolmış ķulaķ šut iş bu esrāra   (B. 4560) 
 

  O kim anda oturmış bil mücerred 
Ne emr üzre ķomışdur anı ģażret   (B. 4849) 
 

  Urum kāfirleri aña düşünmiş     
Geyerler ırķad ü küffār üşünmiş   (B. 7445) 

 

 İkinci tekil şahıs eki olan [-sın, -sin] 

  Eger ¤aķluñ ide idrāk naŝíģat bu hemān kāfí  
İderseñ ĥavf-i Allahdan bilürsin ¤ilm ü ¤irfānı  (B. 1282) 
 

  Göründi ¤aks-i tābından oķursañ ger kitābından  
İşidürsin ĥišābından ki díde ola ber-dídān   (B. 5583) 
 

  Nidā geldi ki yüz yıldur yatursın  
Sen anuñ geçdügin bir gün ŝanursın (B. 8417) 
 

  Nā-maģremden ŝaķın miskín gözüñi  

Belāya uġradursın kendüzüñi  (B. 10331) 
 

 Bildirme ikinci tekil şahıs eki olan [-sın, -sin] ve ikinci çoğul şahıs eki olan 

[-sız, -siz] 

  Su¢āl itdüm ki sizler kimsiz eydüñ  

  Olub siz ¤ışķıla ŝaydı bu ķayduñ   (B. 1839) 
 

  Ey bí-çāre sen ol Ģaķķuñ kemal-i ķudretinde bil  
Degülsiz źerreden şemme ne şemme belki hiç yoksan (B. 3197) 

   

  Diye bunlar ģāşā sen ol degülsin      
Ŝıġınıruz aña senden diyesin     (B. 8072)   
 

 İkinci çoğul şahıs eki olan [-sız, -siz] 

  Pes eydürler niçe zārı ķılursız  

  Ki yoķdur çāre siz bunda ķalursız   (B. 3745) 
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  Ne aŝŝı aġlaşursız siz çün evvel ķıldıñuz ¤iŝyān  
  Yiter aġlaşduñuz imdi olub cem¤an dutub ŝaffā (B. 3885) 
 

  Belā üçdür ķabul eyleñ birin siz 
  Diñüz ķanġısın  iĥtiyār ķılursız   (B. 4578)   
 

  Söyleşürsiz anuñ ile Ģaķķıla idüb kelām   
Size Mi¤rāc u münācāt oldı ol güftār-ı Ģaķ  (B. 8838) 
 

Ol eşcārdan ķaçan siz od alursız  
Ne kim isterse anuñla ķalursız  (B. 8324) 
 

 İsimden isim yapım eki olan [-lık, -lik] 53 

  Bularuñ fi¤li cāzūlıķ degildür  
  Boyun vir bunlara göñlüñ egildür  (B. 1452) 
 

  Nefs yumışaķlıķ bulursa şír olur  
  Bulmayınca yine yiri bir olur  (B. 2139)   
 

  Beden ĥaste göñül mecrūģ çeküben ĥastalıķ ben çoķ  

  Henüz uş şimdi ķurtuldum bilürsiz siz bu ¤irfānı (B. 4301) 
 

  Büyükligin diyem ¤arşuñ işitgil  

  Yedi ķat gök ķatında ĥalķadur bil   (B. 4884) 
 

  Sizde uş idüñ yaraķ gitmeklige  

  İdüñ ahret işini binmeklige   (B. 6570)  
 

  Ne deñlü ola yā ģavżuñ kenārı  
Deriñlikde ve ģaddinde menārı     (B. 9849) 
 

 İsimden isim yapım eki olan [-cı, -ci] 

  Benüm ile bile geldi ey Cemíl  

  Dünye gögi ķapucısı İsmā¤il    (B. 6742) 
 

  Ķaçan yolcılar aña yol ŝorarlar    
  Yolı šoġrı dimez egri ŝalarlar   (B. 7248) 
 

  Giceye šapucı anlar olısar       
  Berātda vü Reġā¢ibde ķılısar   (B. 8047) 
 

  Bular çün virdi ķulluķcı melā¢ik   
  Onar biñ ŝaf ki her birine Ĥālıķ  (B. 9577) 
 

 Fiilden fiil yapım eklerinin yardımcı ünlüleri olan [-l, -n, -ş] 

  Baña vaģdet görinür cümle ¤ālem  
  Bu ķašre¢i o deryāya ķatalı   (B. 508) 
 

                                                                 
53 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ayrıca [-luk, -lük] olarak yuvarlak şekli de kullanılmıştır. 
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  Ziyāret eyleyüb lušf ide key ĥūb  
  Ŝanasın bulışar  maģbūba maģbūb  (B. 3661) 
 

  Kesilür başı ol dem anlaruñ bil  
  Aradan olmaya bir laģža tebdil  (B. 4864) 
 

  Aña eyle ŝunuldı buña böyle  
  Ķamunuñ fi¤lí gökçek ķavli şöyle  (B. 5168) 
 

  Aña Ģaķ eyledi ta¤žím idindi kendüye maģbūb  
  Ki Mi¤rāca ¤urūc itdi geçüp seb¤-ı semāvātın (B. 5390) 
 

  Ol Burāķ ol dem çekindi bil yaķín  
  Durmadı binmeklige esrār-ı dín  (B. 6035) 
 

  İşit kim diyem ol yüz yıl içinde  
  Bilindi bu ģikāyet ins ü cinde  (B. 8406) 
 

  Bir aġaç gördi ayyūķa irişmiş     
  Budaķlar birbirine hem girişmiş  (B. 9312) 
 

  Ŝan ki cān šartar gibi ol dürişür  
  Ol maģalden pes ĥaber kim ŝorışur  (B. 9447) 
 
 Görülen geçmiş zaman kip eki olan [-dı, -di], 3. şahıs çekimlerinde düzleşir. 

  ¤Ā¢işe ana pes anı diñledi  
  Yā Resūlu’llāh deyu ben iñledi  (B. 2819) 
 

  Çün namāzın ķıldılar anlar tamām  
  Ķodılar ravża içine ey hümām     (B.6931)    
 

  Lušf ile ol güle güle söyledi    
  ¤Alíyi ol dem tesellí eyledi   (B. 7003) 
 

  Emr ü nehyi bunca hem ŝavm u ŝalāt    
  Kim anuñla buldılar bulan ģayāt  (B. 8104) 
 

  Beşer yüz yıllıķ itmişdür mesāfāt  
  Yoruldı ŝanasın kim irdi āfāt   (B. 9221) 
 

 Emir kipinin ikinci tekil şahıs eki olan [-gıl, -gil] 54 ekinin ünlüsü her zaman 

düzdür. 

  Ebū Bekre nažar ķıl ¤ibret alġıl 

  Yiter bu cürm ü ¤iŝyān ile ķalġıl  (B. 401) 
 

  Daĥı her nesnenüñ ķalbi olısar añlaġıl ey yār  
  Saña keşf ola bu esrār ola göñlüñde hem mihmān (B. 1043) 
 

  Yaramaz fi¤li terk it kendüzüñden  
  Gözüñ aç bir ĥaber bilgil özünden  (B. 5268) 
 

                                                                 
54 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ayrıca [-ğıl, -ğil] olarak da kullanılmıştır. 
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  Saña senlik ģicābuñdur gidergil  
  Aña onluķ yolundan gidüb irgil  (B. 5529) 
 

  İşit imdi ol Resūlden yine söz      
  İdeyin šutgıl ķulaķ hem daĥı göz  (B. 6309) 
 

  Ben didüm yoķ yā baba andan degil   

  Yā nedendür yā ķızım baña digil  (B. 7010) 
 

  Ošaġı cehr-i źikrüñ bil nūrundan itdi Ģaķ görgil   
  Bugünden isteyüb ŝorġıl gidergil  nāmūsı ¤ārı  (B. 7950)   
 

  Sende yā Dāvūd Zebūruñ oķuġıl   
  Emr ide Allāh olara ol maģal   (B. 8188) 
 

  Ki yazġıl yā ķalem dir ol Te¤ālā  
  İlāhí ne yazam ey Ģayy u a¤lā  (B. 8692) 
 

  İlüñi devşir uş šaġa çıķarġıl  
  Bir aġaç dik de beni anda aŝġıl  (B. 10149) 
 

  Ŝalātı terk idenlerden ŝaķınġıl  
  Yüzüne baķma ķardaşuñsa ķoġıl  (B. 10334) 
 

 Soru eki olan [mı, mi]55 

  Ķaçan çıķsam yola pes yaġa yaġmūr  

  Beyān it redd mi ķıldı Ģaķ yā maġfūr (B. 547) 
 

  Añaruz her sa¤at biz bil ölümi  
  Elimüz ģażrete boş mı šolu mı  (B. 1892) 
 

  İdeler eksük mi ķılduķ biz ŝalāt  
  Kim ne resme oldı iş bu kā¢ināt     (B. 2387) 
 

  Ki peyġamber size gelmedi miydi 
  Bulardan size bildürmedi miydi  (B. 3738) 
  Diler misin ki yanasın caģíme    
  Gel uyma imdi bu nefs-i behíme  (B. 6516)            
 

  Beni yaķdı ġuŝŝañ odı yā Ģabíb    
  Yoĥsa ķor mısın beni  bunda ġaríb  (B. 6553)   
 

  Yā ¤Arab mı ŝanduñ ey cān u ciġer 
  Añlayımaduñ özün illā meğer  (B. 6696) 
 

  Didiler bu gice hiç sen taŝadduķ  

  İdüb misin eyit ger az eger  çoķ         (B. 7471) 
 

  Degül mi Ķādir ol ¤Allām u Ġaffār   
  Ki bunuñ gibi maĥlūķ ide ižhār  (B. 8339) 
 

  Andan artuķ mıydı sizüñ cismiñüz    
  İllā iblíse nefesdi ĥaŝmıñuz   (B. 8607) 

                                                                 
55 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ayrıca [mısın, misin; mıydı, miydi] olarak da kullanılmıştır. 
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  Bu fürū¤uñ aŝlı vardur žāhiruñ bir bāšını  
  Hiç sezer misin ne dendi neye ire iş bu şān (B. 9195) 
 

Vasıta eki olan [-la, -le, -ıla, -ile] 

 “Eski Türkçede vasıta eki -n’dir. Eski Anadolu Türkçesinden itibaren ile 

bağlama edatından ortaya çıkan -ıla, -ile, / -la, -le ekleri vasıta eki olarak 

kullanılmıştır. Bugün Türkiye Türkçesinde -n vasıta ekinin kalıplaşarak yapım eki 

olması sebebiyle -la, -le eklerinin vasıta eki olarak kullanıldığı görülür.” (Öztürk, 

2017: 54)  

Bu dördünci bildügüñile el’ān  
¤Amel ne eyledüñ gitdüñ çün andan  (B. 1582) 
 

Olar senden gücünle buldılar rāh  
Nice bir ģabs olurlar sende ervāģ  (B. 4041) 
 

Eger ķorķuyıla šoġrı eyitse      
Żarar irmez aña her ķande gitse  (B. 5000) 
 

Ģużūrında šurub  şeyĥuñ evine geldi ol gice  
Yaturken donla düş gördi didi kim geldi uş bir ān (B. 5040) 
 

Kimi diye ķul idüm baġlu başum   
Anuñıla geçdi bu ¤ömrüm yaşum  (B. 8597) 
 

2.9.1.1.3. Daralma 

Daralma, bir kelimede bulunan geniş seslilerin yanlarında bulunan sessizlerin 

etkisiyle dar sesliye dönüşmesidir. Yanlarındaki geniş ünlüleri daraltma etkisi yapan 

bazı ünsüzlerin etkisi altında geniş ünlülerin [a > ı], [o > u], [e > i], [ö > ü] şeklindeki 

daralması olayına ünlü daralması adı verilir (Korkmaz, 1992: 159). “Eski Anadolu 

Türkçesindeki o/u, ö/ü sesleri arasındaki değişmeler genişleme ya da daralma olayı 

olmaktan çok Arap alfabesindeki vav (و) harfinin Türkçedeki o, ö, u, ü ünlülerini 

karşılamasından kaynaklanan bir meseledir.” (Öztürk, 2017: 55) Daralma, Türkçenin 

konuşulduğu yörelerde ve hemen hemen Türkçenin her evresinde tabî olarak 

gerçekleşmiş bir değişimdir. Câmi¤u’n-Nesâyih’te de daralma örneklerine sıkça 

rastlamak mümkündür. Bunları şu şekilde örnekleyebiliriz: 

[ö > ü] 

 böyük > büyük 
O nūrdan bir yaşıl ķuş yaradur Ģaķ  
Büyük ola beġāyet nūrı berrāķ  (B. 4875) 
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 yörü- > yürü- 
Yürümege yoġ idi anda mecāl  
Bedr iken olmış idi hem-çün hilāl  (B. 6607) 

 gözel > güzel  
Göreler bir güzel ŝūretlu maģbūb    
¤Ayān ola iken ġāyetde merġūb  (B. 7518) 

 övez > üvez 
Balıķ burnından Allāh bir üvezçük   
Çıķardı sivrisiñek şöyle küçük     (B. 9815) 

[e > i] 

 emdi > imdi 
Bil imdi Tevrāt içre adı n¢oldı  
Cemí¤ ¤ālem anuñ ismiyle šoldı  (B. 1030) 

 ergür- > irgür- 
Ki ya¤ní didi peyġamber bu sözi  
Diler kim irgüre Ģaķķa o sizi  (B. 2310) 

 eşit- > işit- 
Nitekim oldı rivāyet şöyle bil  
Ebū Źerden de işit ey pāk-i dil  (B. 2361) 

 el > il  
Yanalar pervāneler ber cān u dil  
Kim işitse belki cümle şehr ü ¢il  (B. 5719) 

 yel > yil 
Anı tezyín eyledi çün Cebrā¢il  
Yürüdi ol dem ŝanasın esdi yil  (B. 6014) 

 ye- > yi- 
Ģamd iderdi arasında diñlenü 
Hem yimek yise yer idi söylenü    (B. 6331) 
 

 nece > nice / et- > it / erte > irte / gece > gice 
Ol Ģabíbümüz bizüm gör kim nice   
Šā¤at itdi Tañrıya irte gice   (B. 6348) 

 gerü > girü  
Ol yirinden girü dönmek istedi 
Aģmed aña sen yirüñde dur  didi   (B. 6624)  

 nete > nite 
Ki dünyā cem¤ idenler key bilüñ siz  
Nite siz anı Allāh çün virürsiz  (B. 7762) 

 et- > it- / yet- > yit- 
Bular itmege yardım güci yitmez  
Düzerler kendiler illā ki bilmez  (B. 8028) 
 

 de- > di- / ver- > vir- / yer > yir 
Buyurdı yā Muģammed didi Allāh  
Ĥaber virdi bu yirde Ģażretu’llāh  (B. 8219) 
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 yedi > yidi 
Fātiģadur yedi āyet šamu daĥı yedidür      
Hiçbir āyetde ķomadı šamudan da gör o Ģaķ (B. 8830) 

 nece > nice 
Nice bilirsin cemā¤atden śevāb    
Nice ola anlara ģüsn-i me¢āb         (B. 9492) 

 [ı > u], [i > ü] 

 nāzik > nāzük  
İderdi ĥiźmetin pes cān u dilden  
Sözi şekker yüzi nāzükdi gülden  (B. 449) 

 ķılavuz > ķulavuz 
İlāhí ķorķaruz yoldan azaruz  
Bize ¤ışķuñı eylegil ķulavuz   (B. 1283) 

unıt - > unut-  
Bení İsrā¢ilüñ fısķ itdi ĥalķı  
Unutdılar ķamu erkānı ĥulķı   (B. 1843) 

 
2.9.1.1.4. Genişleme 

Kelime içindeki dar sıradan [-ı, -i, -u, -ü] ünlülerinin çeşitli sebeplerle 

boğumlanma özellikleri bakımından geniş sıradan [-a, -e, -o, -ö] ünlülerine dönüşmesi 

olayına genişleme adı verilir (Korkmaz, 1992: 160). Genişlemeyle ilgili Câmi¤u’n-

Nesâyih’ten verebileceğimiz örneklerden bazıları şunlardır: 

tiz > tez 
Eger kim bizi bir ķarınca bir kez 

Iŝırsaydı ŝalāt içinde tez tez   (B. 630) 
boġuz > boġaz 

Ķaçan ola ki oġlan yiye bu iş 
Ol etmek daĥı boġazına durmış  (B. 1353)   

 il > el 
Bekçilü bostāna uġrı girmeye  
İssili bāġa ŝovuķ el irmeye       (B. 2057) 

 fulan > falan  
Fulan oġlı falanuñ šartılur bil  
¤Amelleri pes anlara nažar ķıl  (B. 3042) 

dūst > dost 
Didi ey ervāģ-ı pāk ol dem hemān  
Dost iline uşta ben oldum revān   (B. 6054)   

aşaġı > aşaġa  
Aŝılmışdur ķalem ¤arşdan aşaġa  
Ki zencír birle altundan aşaġa  (B. 8675) 

 yil > yel 
Didi yā yil ayır sen gökleri gel  
İdüb farķ birbirinden ol sa¤at yel  (B. 8800) 
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 yidi > yedi 
  Yedi ķat eyledi çün gökleri Ģaķ  

Ve hem yirler yedi ķatdur muģaķķaķ   (B. 9679)   
 

2.9.1.1.5. İncelme 

Bir kelimede bulunan [-a, -ı, -u] kalın ünlülerinin [-ç, -n, -ş, -y] gibi ünsüzlerin 

etkisiyle [-e, -i, -ü] ünlülerine dönüşerek incelmesi olayıdır. İncelmeye Câmi¤u’n-

Nesâyih’ten şu örnekler verebiliriz:  

 šıñla > diñle  
Resūlu’llāh buyurdı diñle ey yār    
Ebū Bekrüñ beyānın yine tekrār  (B. 375) 

alma > elma 
Yaratduķ yirde būstānlar ve ģurma  
Çıķarduķ hem üzümler daĥı elma  (B. 1648) 

bıç > biç 
Ekenlerde ne miķdār kim ekerler  
Biçim vaķtinde anı götürürler   (B. 1718) 

ış > iş 
İdeler eksük mi ķılduķ biz ŝalāt  
Kim ne resme oldı iş bu kā¢ināt     (B. 2387) 

 yana > yine  
İşitgil yine Ķur¢āndan beyānı  
Dinilsün çünkim  Allāh virdi anı  (B. 2436)    

 pış > piş  
Eger geçse yimek göñlüñden anı  
Hemān sā¤at pişer  ol tezde anı  (B. 3566) 

 şış > şiş 
Bi-ģamdi’llāh kim olmadı bu işler  
Šoķundı iblísüñ ķarnına şişler  (B. 6148) 

 uçun > içün 
Ol kerím źāt yine vardı Ģażrete   
Düşdi bu dem ümmet içün ġayrete  (B. 6272) 

 yuñ > yüñ 
  Yüñünden [vü]  südünden hem etinden 

Virüben cümlesin uş ķudretümden  (B. 7355) 
 yorı > yürü 

Şu ģürmetle şol ¤izzetle yürüye   
Anuñ şavķı ki bu ĥalķı bürüye  (B. 7521) 

 ayıt > eyit  
  Elinde bir çürük süñük eyitdi    

Anı ol dem Resūle ķarşu šutdı  (B. 8233) 
 tışı > dişi  

Eger erkek vü ger dişi oları  
Yarın a¤rāf ider anlara dārı   (B. 8890) 
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2.9.1.1.6. Kalınlaşma  

Kalınlaşma, ince ünlülerin, belirli ünsüzlerin kalınlaştırma veya kalın ünlülerin 

benzeştirme etkilerine bağlı olarak veya daha başka bir sebeple kelimede ön, iç ve son 

seslerde kalın sıraya geçmeleri hadisesidir (Korkmaz, 1992: 160). Kalınlaşmaya 

Câmi¤u’n-Nesâyih’ten şu örnekleri verebiliriz: 

 Teñri > Tañrı  
İki diyen olur maġbūn u maģrūm 
Münezzeh Tañrısıñ ģāşā vü kellā  (B. 5) 

 ¤avret > ¤avrat 
Bir ¤avrat kim šoġurmamışdur el’ān     
Āĥir vaķtinde šoġurmış  bir oğlan  (B. 1351) 

baģçe > baģça  
Düzüb baģça vü ni¤metler tamāmı        
Fesāģatle iderlerdi kelāmı   (B. 2710) 

 meymūn > maymūn  
Çü maymūn suratına döne bunlar  

Münādíler diye kim bunlar anlar  (B. 2951)   
 

 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ayrıca EAT’de aitlik eki olan [-ki] ile ilgili kalınlaşma 

örnekleri de mevcuttur.  

 gözgüdeki > gözgüdaķı  
Şeyĥini ol göstere şeyĥi Ģaķķı      
Şeyĥ-i źātı ola bir gözgüdaķı   (B. 2124) 

ŝaġındaki > ŝaġındaġı  

O ŝaġındaġı nūr ¤Ośmān nūrıdur  
Sevenler anları cennet yiridür  (B. 5664) 

 altındaki > altındaġı 
Yedi kerre ġıdā yir  günde ey cān    
O yir altındaġı balıķ budur şān  (B. 9779) 
 

2.9.1.1.7. Kaynaşma 

Ünlü birleşmesi olarak da adlandırılır. “Ayrı hecelerdeki iki ünlünün bir tek 

ünlüde veya birden çok hecedeki seslerin tek hecede toplanması olayı. Bu olay daha 

çok kelime birleşmelerinde görülür.” (Korkmaz, 1992: 100) Câmi¤u’n-Nesâyih’te 

buna dair örneklerden bazıları şunlardır: 

 ne içün > niçün 
Niçün bāšıl diye putlara pes ol  
Bu resme virdi şeyšān anlara yol  (B. 1245) 

 ne eyler > n’eyler 
İki gözi yirinde ķodı bunlar  
Gör imdi Ģaķ Te¤ālā anı n’eyler  (B. 1421) 
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 ne itdüñ > n’itdüñ  
  İkinci bil yigitligüñi n’itdüñ  

Anı söyle ne yirlerde çürütdüñ  (B. 1580) 
 ne idem > n’idem 
  N’idem ben kim fiġānum aña yitmez 

Hevā yili başumdan daĥı gitmez  (B. 1599) 
 şu ol > şol  

Şol ki ŝāliģlerdür anlar aġlaya  
Aŝŝı ķıla yalvaralar Tañrıya     (B. 2407) 

 ne olur > n’olur 
Yine ġaflet içinde ķala  bunlar  

İşit kim n’olur andan ŝoñra kim var   (B. 2658) 
 ne olısar > n’olısar  

Velí şol ¤āŝí ümmetler ki šutmaz  farż u hem sünnet   
Olar çün n’olısar ahvāl vü hem aģvāli küfrānuñ (B. 3309) 

 ne idiserler > n’idiserler  
Melekler cümle iģżār idiserler                   
Pes andan gör kim anlar n’idiserler   (B. 3400) 

 bu öyle > böyle 
Ki ķuşlar üzre böyle faĥr ider ol 
Ķaçān bulsa bu resme ger eger yol  (B. 3509) 

 ne eylesin > n’eylesün 
Bular feryād idüb yāra yürekler eyleyüb biryān  
Giderler n’eylesün nāra irişdi uş bugün hicran (B. 3844) 

 şu öyle > şöyle  
Ve hem dir dört kitāb içinde yādı  

Bilesin şöyle mel¤ūn oldı adı   (B. 4759) 
 ne ideyüz > n’ideyüz 

Biz Ĥuźānuñ emrine uş rāżıyuz  
İllā senden  ayrı olmaķ n’ideyüz  (B. 6755) 

 ne ise > neyse 
Aña āyet buyurdı gör nişānı       
Pes andan añla nūr her neyse şānı    (B. 8762) 

 yirmi > yigirmi  
Aña destūr virür ol Ģażret-i źāt  
Yigirmi biñ yıl uçdı vaķt-i evķāt  (B. 9219) 
 

2.9.1.1.8. Ünlü Düşmesi 

Ünlü düşmesi, türlü fonetik etkiler altında kelimelerin iç ve son sesleinde 

bulunan bazı ünlülerin düşmesi olayıdır (Korkmaz, 1992: 159).  

oġul > oġlan 
Getürdiler bir oġlanı anadan  
Gözi yoķ şöyle ĥalķ itmiş Yaradan  (B. 1409) 
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 ¤aķıl > ¤aķl  
Ģaķ Te¤ālā virdi ķuvvet ¤aķl u cān  
Dime kim varmaġa ķalmadı mecāl    (B. 1728) 

dirilik > dirlik  
Didiler cümlemüz ķalbinde birlik 
Anuñ çün olısar bu resme dirlik  (B. 1882) 

 nesil > nesl 
Ĥaber böyle virür ol faĥr-i ¤ālem  
Kim ol nesl-i Ģalíl evlād-ı Ādem  (B. 3592) 

 oyuna > oyna 
Ģarām oldı oyunlar oynamak bil   
Ģelāliyle meger kim ola ey dil  (B. 4165) 

 ķavim > ķavm  
Didi ol ĥāŝ ķaçan Mi¤rāca irdüm  
O gice anda ben bir ķavm gördüm  (B. 4828) 

 naķil > naķl  
İşit imdi meşāyiĥ naķl ider rāz   
Resūlu’llāh dilinden idüb āġāz  (B. 5319) 

 žulüm > žulm 
Yıķılur memleket žulm ile cümle  
Ķılur ĥalķı ¤abeś yirlere ģamle  (B. 7834) 

 ŝabır > ŝabr 
Ki ya¤ni ŝabr idüb ide ¤ibādet    
Namāzın ķomaġa itmeye ¤ādet  (B. 8653) 

 iñile >iñle  
O mü¢minleri bir bir oda atdı  

Yir ü gök iñledi çün eyle itdi  (B. 10169)  
 

Ayrıca bir önceki bahsimiz olan kaynaşma örneklerinde de ünlü düşmesi 

gerçekleşmiştir. (bk. Kaynaşma)  

2.9.1.1.9. Ünlü Türemesi 

Ses özelliklerine veya birbirleri ile birleşme şartlarına bağlı nedenlerden ötürü 

kelimenin önüne, içine ya da sonuna ünlü gelmesine ünlü türemesi adı verilir 

(Korkmaz, 1992: 161). Câmi¤u’n-Nesâyih’te ünlü türemesine verebileceğimiz 

örneklerden bazıları şunlardır: 

Vezírüm dörtdürür ikisi yirde 
İkisi gökdedür dir her emirde    (B. 376) 

 

  Şükür ol Tañrıya irgürdi bizi 
Ziyāret eyledük ol görklü yüzi  (B. 1869) 

 

  Yine gördüm beñizleri ŝararmış 
Su¢āl itdüm ki niçün böyledür iş  (B. 1905) 
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Didi añlañ ¤ilim dört dürlüdür dir  
İşit imdi ķılayın cümle takrir   (B. 7142) 

 

  Ki fikr itmek olur Ģaķķāní ma¤ní  
Fikirsiz kimseler oldı yābāní   (B. 7165) 

 

Urum kāfirleri aña düşünmiş     
Geyerler ırķad ü küffār üşünmiş  (B. 7445) 
 

Unuda dünyā seyrānın ¤aķıldan mest ola anın  
İşitmezdi adın sānın nice ŝabr ide pes anlar  (B. 7591) 
 

Źikir hem ¤ilm meclisin didiler bir çemendür ol  
Ki uçmaķdan ĥaber böyle virür ol server-i ma¤ní (B. 10245) 

 
2.9.1.2. Ünsüz Değişmeleri 

Ünsüz değişmesi, bir ünsüzün yerini kendisine yakın başka bir ünsüze 

bırakmasıdır. Ünsüz değişmesine daha yakın mercekten bakmak adına Câmi¤u’n-

Nesâyih’ten ünsüz değişmelerine dair tespit edebildiğimiz örneklerden bazıları 

şunlardır: 

2.9.1.2.1. Tonlulaşma  

Dilimizde ses tellerinin titreşimiyle meydana gelen [b, c, d, g, ğ, j, l, m, n, r, v, 

y,z] yumuşak ünsüzlerine tonlu ünsüzler; ses tellerinin titreşmeden oluşmasıyla ortaya 

çıkan [ç, f, h, k, p, s, ş, t] sert ünsüzlerine tonsuz ünsüzler denilmektedir. Dolayısıyla 

tonlulaşma, tonsuz ünsüzlerin tonlu ünsüzlere dönüşmesi hadisesidir. 

k>g değişimi    

 köñlek > göñlek  
Ki geydür göñlegüm ger yaķmaya od 
Disünler aña göñlek virdi Nemrūd  (B. 1172) 

 köñül > göñül 

Ol mücāhid sil göñülden pāsı sen 
Tā olasın ol Ĥuźānuñ ģāŝı sen  (B. 1950) 

 kün > gün 
Üç gün üç gice çü bunlar añla ne     
Gör ne resme emr ider Allāh yine    (B. 2395) 

 kerek > gerek 
  Pes anlara nažar ķılmaķ gerekdür  

Bular insāna bil cümle ögütdür  (B. 2501) 
 köç > göç 

Senüñ yoldaşlaruñ göçdi ķamusı  
Seni aldadı  bu ġaflet nümūsı    (B. 4695) 
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 kör > gör 
Ne dir Ģaķ anlaruñ ģaķķında kim gör    
Ķapanmışdur ķulaķ hem gözleri kör  (B. 8034) 

 kel > gel  
  Çü šurdı böyle gökler pes mu¤allaķ  

Gel imdi neyleyiser diñle Ĥallāķ  (B. 8791) 

t>d değişimi  /  d>t değişimi   

 šaġ > daġ   
Olur pes  ¤ālem-i ġayb içre yirler    
Deñizlerde daĥı daġlarda  dirler  (B. 1912)   

doġrı > šoġrı  
Niçeler šoġrı yol üzre giderler 
Girüb cennetde yarın ¤ıyş iderler  (B. 2641)     

 tüken- > düken- 
Girüb uçmaķlara seyr ide bunlar  
Ebed źevķin dükenmez anda günler  (B. 3287) 

 dudaķ > šudaķ  
Hemíşe olalar aç ve ŝusuzlar  
Šudaķlar yarıla ķaynaya gözler    (B. 3730) 

 šudaķ > dudaķ  
Sürerler çünki bunlar ire nāra  
Dudaķ çatlar yürekler pāre pare  (B. 3938) 

 šaķıl- > daķıl- 
Yaķub yirler helāk olaydı tā çün  
Daķılur kāfiruñ burnına ol gün  (B. 4034) 

 davul > šavul  
Šavul surna daĥa dürlü oyunlar   
Buları üstüne el’ān boyunlar   (B. 4163) 

 taķı > daĥı 
  Saña girsün ne kim var ¤āŝí eşrār  

Yahūdi vü Mecūsí daĥı küffar  (B. 4253) 
 titre- > ditre- 

¤Arş u kürsí ditredi ol şāh içün  
Āfitāb oldı küsūf ol māh içün        (B. 6841) 

 daġıl- > šaġıl- 
Hemān baķdı vü  gördi merkeb ölmiş  
Süñükler šaġılub ten šopraġ olmış    (B. 8423) 
 

 šur- > dur- / šurġur- > durġur- 
Olar sizde dururdı dise ger dur    
Nitekim gökleri durġurdı  uş gör  (B. 9130) 

 türlü > dürlü  

  Ki her dürlü lüġatle źikr iderler   
Budur bunlara tesbíģ bunı dirler  (B. 9411) 
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dolu > šolu 
Ger šolu ger ķar ne deñlü yaġısar  
Yā melekler kim inüb hem aġısar  (B. 9482) 

 teñiz > deñiz 
O balıķ bir deñiz ķa¤rındadur bil                    
Beyānın Ģaķ bilür kim ne ķadar yıl  (B. 9784) 

ç>c değişimi  

 niçe > nice  
Ķanı yirü ķanı dördünci felek  
Bir ümíde nice irgürdi dilek    (B. 2092)   

 açıġ > acı  
Ki her acı deñiz šatlu olaydı  
Ve hem sükkār ile ¤ālem šolaydı   (B. 3610)    

Arapça > Arapca 
Hem lašíf söyler Arabca ol kelām  
İllā ¤ışķ almış vücūdın ve’s-selām  (B. 5995) 

 yinçü > incü 
Yaşıl incü ķanatlu kürsílerde  
Ģużūr itmiş bular nās ıssılarda    (B. 7973) 
 

2.9.1.2.2. Süreklileşme 

Dilimizde [b, c, d, g, ğ, p, ç, t, k] sesleri süreksiz sesler olarak geçmektedir. 

Geriye kalan ünsüz sesler ise sürekli seslerdir. Süreklileşme, süreksiz seslerin çeşitli 

nedenlerden ötürü sürekli seslere dönüşmesi olayıdır. “Sürekli ünsüzler, sızıcı ve akıcı 

ünsüzler olarak ayrıldığından süreklileşme olayı sızıcılaşma ve akıcılaşma başlıkları 

altında ele alınıp incelenmiştir.” (Küçük, 2013: 49) Câmi¤u’n-Nesâyih’te tespit 

edebildiğimiz sızıcılaşma ve akıcılaşma örneklerinden bazıları şunlardır: 

2.9.1.2.2.1. Sızıcılaşma 

Sızıcılaşma, patlayıcı ünsüzler olarak nitelendirilen [p, ç, t, k, b, c, d, g] 

süreksiz seslerinin sızıcı sesler olarak adlandırılan [v, y, z, ğ, j, f, h, s, ş] seslerinden 

birine dönüşmesidir. 

b>v değişimi 

 šabar > davar 
Gemiler var giderse baģre bunlar  
Ķarada binmege virdüm davarlar  (B. 2515) 

bar > var  
Senden olur her kemālüm āşikār  
Hep senüñdür yir ü gökde ne ki var  (B. 6226) 
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 ŝuv > ŝu 
İşit bir göze kar topraġı ey dil     
Yoġurur ŝu ile balçıķ ider bil   (B. 8316) 

 yabız > yavuz  
Erimiş baķırı ķurşun içerler                 
Yavuz ģāldür çün ol ģālden geçerler   (B. 8824) 

biribi- > viribi- 
Viribi  bir ķuluñ baña ben anı                   
Ķılam cāzū virem pes ŝoñra cānı  (B. 10041) 

k>ĥ değişimi 

 yoķsul > yoĥsul 
Sen uyduñ aña olduñ şöyle yoĥsul 
Senide ķapusında eylemiş ķul  (B. 232) 

 yoķsa > yoĥsa 
Buyurġıl yine ¤Ömer yā Muģammed   
Güneş birle barışsun yoĥsa ümmet  (B. 479) 

taķı > daĥı  
Daĥı cennetde Ķāsım šamuda ad  
Şefí¤u’l-müźnibíndür didi üstād  (B. 1029) 

 uyķu > uyĥu  
Uyanuñ uyĥudan ey ehl-i ġaflet  
Dilerseñüz ķona tā başa devlet  (B. 3870) 

 oķşa > oĥşa 
Ey ķuzılarum diyüb ol ser-firāz  
Bunları oĥşadı bir dem ide nāz  (B. 6757) 

d>y değişimi 

 ķudug > ķuyu  
Tamām biñ bildigim ol giderdi  
Ķuyu dibine daĥı şimdi irdi   (B. 3927)  

 adır > ayır  
Didi yā yil ayır sen gökleri gel  
İdüb farķ birbirinden ol sa¤at yel  (B. 8800) 

adaķ > ayaķ  
Var nice bir ayaķdan bir ayaġa   
Giderse ger ki bir yügrük ocağa  (B. 9133) 

g>v değişimi   

 ķulaġuz > ķulavuz  
İlāhí ķorķaruz yoldan azaruz  
Bize ¤ışķuñı eylegil ķulavuz   (B. 1283) 

ŝoġuķ > ŝovuķ  
Çekdüginde aķdı ŝu oldı revān     
Ķardan aķ buzdan ŝovuķdı pes o an  (B. 5955) 
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2.9.1.2.2.2. Akıcılaşma 

Akıcılaşma, herhangi bir ünsüzün akıcı ünsüzler olarak olarak bilinen [l, m, n, 

r, y] seslerinden birine dönüşmesidir. 

ben > men 
Budur kim i¤rāż idem men baģr tašvíl           
Yüzüm üzre olunsun olda te¢víl       (B. 6185) 
 

2.9.1.2.2.3. Diğer Süreklileşme Çeşitleri 

b>p değişimi        

beyġamber > peyġamber 

Kim ol āĥir zamān peyġamberidür  
Cemí¤ enbiyānuñ ol serveridür    (B. 1865) 

barmaķ > parmaķ  
Hem yalardı parmaġın  yise ša¤ām  
Bil bunı görmişdi cümle ĥāŝŝ u ¤ām  (B. 6329) 

ñ>g, ġ, n, v değişimi   eñirt-egirt, eñer-eger 

 eñet > eger  
Eger bunları irmezse yirinden       
Geçer tizcek olaruñ her birinden  (B. 3139) 

g>k değişimi / k>g değişimi 

 gey- > key-  
Keyerler ģulle vü tāc u kemerler 
Olurlar key mu¤azzez mu¤teberler  (B. 3399) 

 kel > gel 
Gel imdi bunda źikr eyle ola kim bilesin anda 
Edingil ģuyın uş cānda olara olısar evŝāl (B. 4364) 

 key- > gey- 
Ki sen bir taķye geyseñ başa nice  
Olar ol deñlü irdi ŝanki güce   (B. 9594) 
 

2.9.1.2.3. Dudaksılaşma 

Dilimizde bazı kelimelerde çşitli nedenlerden ötürü ünsüzlerin dudak 

ünsüzlerine dönüşmesine dudaksıllaşma adı verilir. Bu hadise daha ziyade yuvarlak 

ünlülerin kendilerinden sonra gelen ünsüzleri dudak ünsüzüne gönüştürmesi 

neticesinde gerçekleşir (Vural ve Böker, 2011: 131). 

 ŝoġuķ > ŝovuķ  
Ŝovuķ ŝu birle ıssı günde hem uş 
Seni ķandurmadım mı diye ben ĥoş  (B. 1595) 
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ķoġa > ķova 
Uş müríd olmaķ budur añlañ ey yār  
Yoĥsa olmıdur ķovasın sen bāzār  (B. 2228) 

 ŝarıġ > ŝaru  
Ol ırmaķlar kenarında yaratmış ķubbeler Allāh  
Yaşıl ķızıl ŝaru aķ görüñ ne ĥalķ ider Allāh  (B. 3649) 

 
2.9.1.2.4. Ünsüz Düşmesi 

“Kelime içinde (bir ünsüzden önce), kelime sonunda veya kaynaşma olayı ile 

iç seste r, n, l, f gibi akıcı ve sızıcı ünsüzler ile y, g, ğ, k, h gibi ünlüleşme ve 

sızıcılaşarak erime özelliği taşıyan ünsüzlerin kaybolması olayı.” (Korkmaz, 1992: 

162) Ünsüz düşmeleri kelime başında, kelime ortasında ya da kelime sonunda 

gerçekleşebilir. 

 ķarındaş > ķardaş 
  Yūsuf peyġamberi çünkim ata ķardaşları yire  

Dibine bir ķarış ķaldı baña emr itdi ol Sübģān (B. 420) 
 ol > o 

Ģabíb idi o pírüñ adı Neccār  
Bulardan eyledi şehri ĥaberdār  (B. 1321) 

 çerig > çeri  
Zíra gökden çeri indürmezüz biz   
Ve hem indürdügümüz yoķ bilüñ siz (B. 1552) 

 uluġ > ulu 
Ķıyāmet bir ulu gündür ne bilsün anı bu ķullar  
Ki dehşetden ĥalāyıķ heb ne ŝaġı farķ ider ne ŝol   (B. 1672) 

 emgek > emek 
On sekiz şaršı anuñ bil övmemek  
Övmek ile żāyi¤ olur çoķ emek  (B. 2044) 

 oltur- > otur- 
Aġaçlar gölgesinde bil otura şöyle mü¢minler  
Ki nūrdan ola aydınlıķ aġac nūr oturan insān (B. 3443) 

 zemherìr > zemherì  
Bular gāh od içinde ķıla feryād  

Olur gāh  zemherí içinde bí-dād    (B. 3969) 
yinçü > incü  

Muģammed nūrın ol dem anda Hādí  
Bir aķ incü ģicāb içinde ķodı   (B. 5616) 

 bir ile > birle 
Hem Ģasan birle Ģüseyn ol Fāšıma  
Bunca aŝģāba ne olur ĥātime   (B. 6547) 

 küçükcük > küçücük 
Ŝanasın bir küçücük  canavardur     
Bir ulu šaġuñ üstünde gezer dir  (B. 8683) 
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2.9.1.2.5. Ünsüz Türemesi 

Ünsüz türemesi, kelime ön, iç ve son seslerinde kelimenin aslında olmayan bir 

ünsüzün tüemesi olayıdır (Korkmaz, 1992: 163). 

belki > belkim 
 Eydür sím olasın belkim  müríd      

Ol murād içinde dir Ģaķ Māturíd  (B. 1973)  
 ur- > vur- 

Ķuvvet ile  yük vura arķasına      
Ol ķadar urmaya kim arķaŝına  (B. 2000) 

igit > yigit  
Ki ya¤ni olmaya zānídir ol er       
Yigitler içre bunlar ola server  (B. 2862)    
 

2.9.1.2.6. Ünsüz İkizleşmesi 

İç seste iki ünlü arasında bulunan bazı ünsüzlerin boğumlanmaları esnasındaki 

tekrarlanma olayıdır. İkizleşme Eski Türkçe ve diğer Türk lehçelerinin yazı dilinde 

görülebilirken Türkiye Türkçesi’nde ise yazı dilinde görülmez (Korkmaz, 1992: 84-

85). Câmi¤u’n-Nesâyih’te fazla bir örneği yoktur. 

 ilik > elli  
Elli vaķt buyurdı evvel ol Ĥuźā    
Muŝšafāya ümmetine yā ceza   (B. 6238) 
 

2.9.2. Üslup  

Câmi¤u’n-Nesâyih manzum olarak kaleme alınmış ve 10.455 beyitten 

müteşekkil bir mesnevî örneğidir. Didaktik ve anlaşılabilir bir üslupta nazmedilen 

eserde Eski Anadolu Türkçesi geçiş döneminin etkisi görülmektedir. Bu bakımdan 

Câmi¤u’n-Nesâyih, yazıldığı dönem itibariyle geçiş döneminin karakterini yansıtan 

önemli bir eserdir.  

Eserde genel itibariyle âhenkli bir söyleyiş hâkimdir. Eserin ana gayesiyle 

uyumlu olarak hikmetli ifadelere ve nasihatlare sıkça yer verilmiştir. Bu bağlamda ele 

alınan dini, tasavvufî, ahlâkî konular âyetlerle ve hadislerle delillendirilmesinin yanı 

sıra İmâm-ı A’zâm, İmâm Gazâlî, İmâm Vâhidî gibi din ulularının görüşleriyle de 

desteklenmiştir. Bunun sonucunda tabî olarak Arapça-Farsça kelimeler ve ibâreler 

sıklıkla zikredilse de bu kelimelerin kullanımı, eserin sade ve akıcı üslubuna engel 
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teşkil etmemektedir. Ayrıca mevzu bahis konularla ilintili kelâm-ı kibâr nev’inden 

sözler, ikilemeler, deyimler ve atasözleri de eserde yer yer karşımıza çıkmaktadır.  

Câmi¤u’n-Nesâyih’te geçiş döneminin karakterini yansıtan örneklere 

değinecek olursak öncelikle “p-ç-t-k” ünsüzlerinin kimi zaman “b-c-d-g” şeklinde 

yazılmasını söyleyebiliriz.  

Šutar gündüz oruc gice ¤ibādet  
Ķılubdur kendüye bu resme ¤ādet  (B. 1699) 

 

Bu ¤ışķ didükleri ķalb ile olur  
Muģib ol olasın ¤ışķıla ma¤mūr  (B. 5277) 
 

Ve hem at oynamak ģarb āletinden    
Süñü oķ yay ķılıc ¤alāmetinden          (B. 4167) 

 

Ki üç yüz biñ vü šoķsan biñ aña burc  
Belürdi olmadı ol Ģaķķa hiç güc  (B. 9106) 
 

Mübārek ayaġına batdı demren    
Ġazāda heybet ile ceng iderken  (B. 622) 
 

Eserde [¤alâ, bi’l, el, fi, ğayrı, ilâ, li, min, misl, ammâ, lîk, lâkin, velîkin, zîra] 

gibi Arapça edatlar ve bağlaçlar da sıklıkla kullanlmıştır.  

Evet Míkā¢ili gör kim ¤alā’l-levģ 
Ne resme seyr ider hem ģaddi fi’l-levģ (B. 8682) 
 

Melekler šopšolu içleri her bār   
Budur tesbíģleri min źikr-i inkâr  (B. 1797) 
 

El-firāķ uş ey dede olduķ ġaríb  
Yanalum derdüñde miśli ¤andelíb  (B. 6756) 

 

Ki ¤ilmi oķuya li’llāh ġarazsuz fí sebíli’llāh 
Šuta  tā farz u hem sünnet šaríķatde ķurub  eyvan (B. 3177) 
 

Ki sizden ġayrı Tañrı bilmezem ben  
Diye uşta  kelāmın diñlegil sen  (B. 4369) 
 

İner ol demde cān ķabr içre min ģāl  
Cesed içre girür bi’l-vech-i íŝāl  (B. 4291) 
 

Kerāmetde sekiz biñ yıl yedi biñ yılda menzilet  
Ģicābında olub ol şāh ¤alā bi’l-vechi bi’l-mihmān (B. 5597) 
 

Ve ammā bil göñüllerde göñül var  
Ki kibr ü ¤ucb ile buġż ile anlar  (B. 7112) 
 

Eger ki kimse ger idrāk iderse añla bu ¤ilmi 
Bu sırruñ sırrına kimse irişmez lākin illā hū (B. 1962) 
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Gözüm görmez yüzüm ķızmaz velíkin  
Dimāġum leźźetinden źerre šatmaz  (B. 1603) 
 

Líki ŝabr eyle ki Cebrā¢il gele        
Zíra sözüm var benüm anuñ ile  (B. 6734) 
 

İmāmeyn daĥı virmezler icāzet   
Ki mādem ola ¤aķlı ol ne ģācet  (B. 7599) 
 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te Arapça’nın yanı sıra [be, bî, çün, eger, hem, nâ, tâ, 

hemân] gibi Farsça edatlara ve bağlaçlara da yer verilmiştir. 

Ŝaģābeden daĥı bir nice ĥātun  
Gelüb bile edeb birle be-hātun  (B. 813) 
 

Dilerüz senden ey bí-¤ayb-ı bí-reng 
Cemāl-i bí-nişānuñdan görevüz  (B. 1287) 
 

Girüb zindān içine Şem¤ūn eyitdi    
Ne fikr itdi görüñ çün yola gitdi  (B. 1341) 
 

Her vücūduñ ŝāni¤i ol bí-gümān  
Aña olmaz hem nişān u hem mekân  (B. 1944)  
 

Nā-ümíź olmışdı ¤Azrā¢il hemín  
Didi ol maģbūb-ı Rabbü’l-ālemín  (B. 6802) 
 

Mü¢min ölmez dünyeden eyler sefer  
Ol beķā dārında tā ķıla ķarar   (B. 6940) 
 

Çün Resūlüñ ķatına geldi ey yār     
Ditredi yir gök hemān dem  āşikār  (B. 6764) 
 

Eger sen bir añarsañ on añarlar     
Olar bunda ve hem anda o kārlar  (B. 7316) 

 
Câmi¤u’n-Nesâyih’te aldamak, anda, ana, anı, ayru, bıñar, çiynemek, dahı, 

dürüş, düzetmek, eñek, eydür, eyit, giçi, giñ, göyünmek, iñil iñil, ayruk, gökçek, 

görklü, göyünmek, ırak, ıssı, imdi, il, irgürmek, kaçan, kakımak, kande, kanğı, 

karavaş, kavşurmak, kekez, kendüzi, kesek, kimesne, koçmak, kulağuz, nice/niçe, 

nite, oñat, sınık, sovuk, süñü, süñük, süst, tamu, taşra, tizrek, uçmak, urmak, yatlu, 

yavuz gibi Türkçe’nin arkaik dönemine dair kelimeler de kullanılmıştır.   
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3. BÖLÜM 

CÂMİ¤U’N-NESÂYİH’İN MUHTEVA İTİBARİYLE İNCELENMESİ 

3.1. Eserin Tertibi 

Mesnevîler, giriş bölümü, konunun işlendiği bölüm ve bitiş bölümü olmak 

üzere üç ana bölümde tertip edilmektedir.56 Câmi¤u’n-Nesâyih de genel itibariyle bu 

minval üzre klasik mesnevî düzenine uygun olarak tertip edilmiştir.  

3.1.1. Câmi¤u’n-Nesâyih’in Giriş Bölümü 

Kadim kültürümüzde ecdâdın sözünü “Besmele” ve selâmla açıp, bir nevi 

temennî hükmünde olan duâ ile kapatması gelenektendir. “İslâmî geleneğe uygun 

olarak mesnevîler, ya mesnevî metninin dışında bağımsız olarak yazılan “besmele” 

yani “bismillâhi’r-rahmâni’r-rahîm” lafzıyla ya da besmele lafzının içinde geçtiği 

“besmele beyti” veya “besmele manzumesi”yle başlar.” (Kartal, 2014: 99) 

Mesnevîlerin giriş bölümüne uygun olarak Câmi¤u’n-Nesâyih de tipik “Besmele” 

lafzıyla söz başı yapmış, ardından eserin ismi zikredilmiştir.   

Mesnevîlerde Besmele-i şeriften sonra şâirler, genellikle Allah’ı (cc) zikredip 

yücelttikleri O’na (cc) karşı hamdlerini, minnet ve şükranlarını bildirdikleri tahmîd 

bölümüne yer verirler. Câmi¤u’n-Nesâyih’te 1-57.beyitler arası bolca hamdelenin 

terennüm edildiği tahmîd bölümüdür. Hüseynî, tahmîd bölümünden sonra tevhîd 

bölümüne geçmeden 58-65.beyitler arasında bir nasihat manzumesine yer vermiştir. 

Akabinde ise  66 ve 67.beyitlerde Câmi¤u’n-Nesâyih’in ilerleyen kısımlarında ara ara 

karşımıza çıkacacak olan mükerrer bağlantı beyitlerine yer vermiştir. 

Tahmîdden sonra tevhîd bölümü yer alır. Fakat bu şâirin insiyatifine bağlı bir 

durumdur. Bazı mesnevî örneklerinde nünâcât bölümü tevhîdden önce de 

gelebilmektedir. Tevhîdin dînî literatürdeki karşılığı Allah’ın varlığına, birliğine 

inanarak O’nun bir ve tek olduğunu ikrâr etmektir. Tevhîd bölümü Câmi¤u’n-

Nesâyih’te alışılagelen hâl üzere 68-89.beyitler arasında mesnevî formuyla 

dillendirilmiş ve sonrasında münâcât bölümüne geçilmiştir. Münâcât kelime anlamı 

itibariyle Allah’a (cc) yalvarıp yakararak duâ etmek ve O’ndan niyazda bulunmaktır. 

                                                                 
56 Bu bölümün inşâsında Ahmet Kartal’ın “Türkçe Mesnevîlerin Tertip Özellikleri” (Kartal, 2014: 

93-231) adlı makalesinden istifâde edilmiştir.  
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Edebî terim olarak ise münâcât, Allah’a yalvarılıp yakarılan manzumelerin 

karşılığıdır. Münâcâtlar esasında kulun Rabbi karşsındaki acziyetini ifade eder. 

“Şâirler “münâcât”ta doğrudan doğruya Allah’a yaptıkları kendi yakarışlarını da 

dillendirmişlerdir. Bazen “münâcât”ta, Allah’ın “esmâ-i hüsnâ”sının sayıldığı da 

müşahede edilmektedir.” (Kartal, 2014: 116) Eserde 90-136.beyitler arasında yine 

tevhîdle ilintili olarak münâcât bölümü yer almaktadır. 137-152.beyitler arasında 

kasîde formuyla yazılmış bir nasihat manzumesi mevcuttur. 

Mesnevîlerin giriş bölümünde tevhîd ve münâcât kısmından sonra ekseriyetle 

na’t bölümü yer almaktadır. Na’tın sözlük anlamı övmek, medh etmektir. 

Edebiyatımızda genellikle Hz. Muhammed’i (sav) övmek maksadıyla yazılan şiirler 

için na’t denilmektedir. Câmi¤u’n-Nesâyih’te 153-203.beyitlerin bulunduğu aralık, Hz. 

Muhammed’e (sav) dair övgülerin yapıldığı ve O’nun faziletlerinin anlatıldığı 

bölümdür. Sonrasında 204-205.beyitler, mükerrer bağlantı beyiti olarak karşımıza 

çıkmaktadır.  

Na’t, Hz. Muhammed’e (sav) beslenen muhabbetin haricinde “Çehâr-yâr-ı 

Güzîn” olarak adlandırılan dört büyük İslam halifesine, Hz. Peygamber’in (sav) ehl-i 

beytine ve diğer din büyüklerine duyulan derin sevginin tezahürü neticesinde 

nazmedilen şiirlerin de ortak adı olmuştur. Bu bağlamda Câmi¤u’n-Nesâyih’te din 

büyüklerine övgü mahiyetinde değerlendirebileceğimiz şiirler, 206-934. beyitler 

arasında kaleme alınmıştır. Bu beyit aralığını daha yakın plandan irdeleyecek olursak 

Hz. Peygamber’e (sav) dair övgülerin bulunduğu na’t kısmından sonra  dört halifeye 

dair faziletlerin ve onların Hak nezdindeki yüceliklerinin anlatıldığı bölüm 

başlamaktadır. 206-437.beyitlerin aralığında, Hz.Ebû Bekir’in (ra) vasıflarının 

yüceltilip faziletlerinin anlatıldığı bölüm bulunmaktadır. 437-445.beyitler arasında 

yine nasihat manzumesine yer verilmiştir. 446-524.beyitlerin bulunduğu aralıkta Hz. 

Ömer’in (ra) Hak katındaki mertebesinin anlatıldığı ve vasıflarının methedildiği kısım 

yer almaktadır. Nasihat manzumesi olan 525-531.beyitlerin akabinde 532-

581.beyitlerin aralığında Hz. Osman’ın (ra) Hak nazarındaki mertebesinin zikredildiği 

bölüm bulunmaktadır. 582-590.beyitler yine nasihat manzumesi olarak yazılmıştır. 

590-667.beyitlerin bulunduğu aralıkta ise Hz. Ali’nin (ra) faziletlerinden ve Hz. 

Peygamber’in (sav) Hz. Ali (ra) ile ilgili sözlerinden bahsedilmiştir. Mükerrer bağlantı 

beyitlerinden (668-669.beyitler) sonra, 670-677.beyitlerde yine nasihat manzumesi 

zikredilmiş; ardından Hz. Peygamber’in (sav) ehl-i beytinden olan Hz. Fâtıma ile Hz. 
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Hasan ve Hz. Hüseyin’e dair bölümlere geçilmiştir. Ehl-i beytinden ilk olarak Hz. 

Fâtıma’yla (ra) alakalı şiirler nazmedilmiştir. 678-854.beyitlerin bulunduğu aralıkta 

Hz. Fâtıma (ra) kendisine dair anlatılan hadiselerle ve üstün meziyetleriyle 

methedilirken ayrıca Hz. Fâtıma’nın münâcâtlarına da yer verilmiştir. Nasihat 

manzumesinden (B. 855-863) sonra 864-934.beyitlerin bulunduğu aralıkta Hz. 

Peygamber’in (sav) sevgili torunları Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin’in faziletlerinden ve 

Hz. Peygamber’in (sav) onlara olan muhabbetinden bahsedilen bölüm gelmektedir. 

Din büyüklerine övgü faslından sonra “Besmele-i şerîf” ile esas konunun işlendiği 

bölüme geçilmiştir. 

3.1.2. Câmi¤u’n-Nesâyih’te Konunun İşlendiği Bölüm 

Şâirler, mesnevîlerinde esas konunun işlendiği bölüme geçildiğini genellikle 

müstakil bir başlıkla belirtmişlerdir. Fakat Hüseynî, eserin omurgasını teşkil eden 

Yâsîn Sûresi’nin manzum tefsirine müstakil bir başlık belirtmeden direkt olarak 

Besmele-i şerifle başlamıştır. Yâsîn Sûresi’nin bütün âyetleri manzum olarak şerh 

edilmeye çalışılmıştır.  

Mesnevîlerde sebeb-i te’lîf bölümü genelde giriş bölümünün unsurlarından 

olmasına rağmen Câmi¤u’n-Nesâyih’te konunun işlendiği bölümde yer almaktadır. 

Eserin sebeb-i te’lîf bölümü, “Sebeb-i Nüzûl-i Yâsîn ve Arz-ı Hâl” başlığı altında 

1080-1087.beyitlerin aralığında yer almaktadır.    

Yâsîn Sûresi’nin yanı sıra dînî-ahlâkî ve tasavvufî pek çok konu da eserde ele 

alınmıştır. Bu bölümde değinilen diğer mevzuların konu başlıkları ana hatlarıyla 

şöyledir: 

1)  Cenâb-ı Allah’ın (cc) yüce isimleri 

2)  Yâsîn isminin aynı zamanda Nebî (sav) Efendimiz’in isimlerinden olması 

3)  Hz. Peygamber’e, O’nun (sav) ezvâc-ı tâhirâtına, ehl-i beytine, hulefâ-yi 

râşîdîne ve ashâbına duyulan muhabbet 

4)  Hüseynî’nin Allah Resûlü’nü (sav) rüyasında görmesi 

5)  Câmi¤u’n-Nesâyih’in ve Yâsîn Sûresi’nin sebeb-i nüzûlu 

6)  Hz. İbrâhim ile Nemrûd câhilinin hikâyesi 

7)  Hz. Ìsâ’nın havârîlerinden olan Ashâb-ı Karye ile Habîb-i Neccâr’ın 

hikâyesi    

8)  Şeyh Ebu’l Hasan Nûri adında bir zâtın nasihatleri  
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9)  Bahar mevsimi ve yeniden diriliş arasındaki münasebet 

10)  Kâmil şeyhin vasıfları 

11)  Mürîdin vasıfları  

12) Gece ve gündüzün tasavvuftaki karşılığı 

13) Allah’ın (cc) yüce sıfatları 

14) Kıyâmetin halleri 

15) İsrâfil Aleyhisselâm ve sûranın üfürülmesi  

16) Hak Te’âlâ’nın “Enel’-mülk” nidâsı 

17) Behlûl-i Dîvâne’nin hikâyesi 

18) Hz. A¤işe’nin musibetlere, rezilliklere ve çektiği hasrete dair ağlaması 

19) Kıyâmet gününde hesap, su’al ve cevap faslı 

20) Sırât köprüsünün vasıfları 

21) Cennetin ve cennet ehlinin vasıfları 

22) Allah’ın (cc) rızası 

23) Cehennemin vasıfları ve cehennem ehlinin gözyaşları 

24) İsyan ehlinin duâsına icâbet edilmesi 

25) Küfür ehlinin cehennemdeki vaziyetleri 

26) Kıyâmet gününde dünyanın âkıbeti 

27) Kabir ehlinin hâlleriyle Münker ve Nekir’ın sualleri 

28) Cennet ve cehennem mevzuları 

29) Namazın faziletleri 

30) Cemaatle namaz kılmanın önemi  

31) Güzel ahlâk ve kötü ahlâk 

32) Nefsini ıslah etmeyen insanların hâlleri  

33) Hz. Dâvûd’un hikâyesi ve duâsı 

34) Allah’a (cc) sığınmanın faziletleri 

35) Besmelenin faziletleri  

36) Bişr-i Hâfî’nin hikâyesi  

37) İlâhî aşkın ve âşığın halleri 

38) Kalp hâlleri ve kalbin makamları 

39) Vahdâniyet ve Nebî (sav) Efendimiz’in mertebesinin yüceliği 

40) Hz. Muhammed’in (sav) ruhunun zuhur etmesi  

41) Hz. Muhammed’in (sav) nübüvvetinin zuhur etmesi 
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42) Hz. Muhammed’in (sav) ruhundan diğer ruhların zuhur etmesi 

43) Hz. Muhammed’in (sav) dünyaya teşrif etmesi 

44) Hz. Muhammed’in (sav) doğumu sonrası yaşanan olağanüstü hâller 

45) Nebî (sav) Efendimiz’e yaradılmış olan her şeyin hürmet etmesi 

46) Hz. Âmine’nin (ra) vefat etmesi  

47) Hz. Muhammed’in (sav) mucizeleri 

48) Hz. Muhammed’in (sav) mi’râc yolculuğu ve mi’râcda gördüğü 

hârikulâdelikler  

49) Hz. Muhammed’in (sav) ve ümmetinin cennette Rü’yetu’llâha vâsıl 

olması  

50) Hz. Muhammed’in (sav) yüce vasıfları 

51) Tekbirin ve guslün sevabı 

52) Gusül abdesti almanın kıyametteki mükâfâtı 

53) Hz. Muhammed’in (sav) dâr-ı dünyadan dâr-ı bekâya göç etmesi 

54) Hz. Muhammed’in (sav) vefâtı sonrası yıkanıp kefenlenmesi 

55) Hz. Muhammed’in (sav) vefat etmezden evvel Hz. Fâtıma’yı yakın 

zamanda ukbâ âlemine göç edeceğine hususunda haberdâr etmesi 

56) Hz. Ali’nin Hz. Fâtıma’nın vefatına dair onunla karşılıklı konuşması 

57) Kalpte bulunan kötü hasletlerin mü’mine zararları 

58) İmâm-ı A’zâm’ın İslâm âlemi için önemi 

59) Hâlis mü’minin, katıksız kâfirin ve münâfığın vaziyetleri 

60) Şeyh Hasan Basrî’nin münafıklarla ilgili sözleri 

61) Salihlerin hâlleri 

62) Sadakanın önemi 

63) Âşık için safâ ve keyfiyet hâlleri 

64) Dervişlerin kalplerinin ıslahı için yapmaları gereken ameller 

65) Zikir ve namazın önemi 

66) Hak Te’âlâ’nın Hz. Cibrîl vasıtasıyla Hz. Nûh ve Hz.Îsâ’yı sîgaya 

çekmesi 

67) Üzeyr Peygamber’in hikâyesi 

68) Hz. Ali’nin (ra) yüceliği   

69) Anâsır-ı erbaa olarak da bilinen maddî âlemin yaratılışındaki dört 

unsurun anlatılması 

70) Hak Te’âlâ’nın ibadetlerini yerine getiremeyenlere hesap sorması  
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71) Zayıfların ibadetlerini yapmaları hâlinde Allah’ın kendilerini cennette 

nelerle mükâfâtlandıracağı  

72) Kalemin ve levhin yaratılışı 

73) Arzın ve semâvâtın yaradılışı hakkında beyan 

74) Kur’ân-ı Kerîm’in fazileti   

75) Sırâtta Ashâb-ı A’râf’ın hâlleri 

76) Mü’minlerin gönlünün yaratılması  

77) Meleklerin ve semâvâtın halleri 

78) Güneşin, kürsînin ve arşın vasıfları  

79) Mikâil Aleyhi’s-selâmın hikâyesi 

80) Hamele-i Arş meleklerinin vasfı  

81) Cennet özellikleri hakkında tafsilatlar 

82) Arzın katmanları 

83) Balık ve Öküz burcunun vasıfları 

84) Dağların yaratılması  

85) Cebrâil Aleyhisselâm’ın Hakk’a bir suâli   

86) Âlimlerin Allah (cc) katındaki kadri  

87) Ashâb-ı Uhdûd hikâyesi 

88) İlim meclislerinin fazileti ve âlimlerde bulunması gereken hasletler  

89) Fakr ehlinin Allah (cc) katındaki değeri  

90) Şerîat, tarikat ve hakikat beyânı 

91) Büyük âlimlerle ilgili beyânı  

92) Hüseynî’nin rüyasında Nebî (sav) Efendimiz’i bir kez daha görmesi 

3.1.3. Câmi¤u’n-Nesâyih’in Bitiş Bölümü 

“Beyit sayısı fazla olan mesnevîlerde, çoğunlukla “bitiş bölümü” “konunun 

işlendiği bölüm”den belli başlıklarla ayrılır. Bu başlıklarda ekseriyetle Arapça 

“bitirme, bitiş, tamam” anlamlarına gelen “hatm” veya “temme” kökünden türemiş 

kelimeler yer alır.” (Kartal, 2014: 168) Câmi¤u’n-Nesâyih’in bitiş bölümü bu 

tanımlamaya uygun “Faslun Fî Hatm-i Kitâb-ı Câmi¤u’n-Nesâyih” olarak 

adlandırılmıştır. “Hüseynî” mahlasının kullanıldığı ve kasîde formunda nazmedilen bu 

bölüm 10440-10447.beyitlerin aralığında yer almaktadır. 

Câmi¤u’n-Nesâyih’in AÜ, BR ve HM nüshalarında bulunan şöyle bir temme 
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kaydı da mevcuttur:  

“Temmetü’l-kitāb bi¤avni’l-melikü’l-Vehhāb. Erşeda’llāhu ileynā sebílü’ŝ-
ŝavāb. Ve’l-cemí¤u’l-mü¢minín ilā yevmi’l-ģaşri ve’l-ģisāb. Ve’ŝ-ŝalātu ¤alā seyyidinā 
ĥayru’l-verā “57 

Câmi¤u’n-Nesâyih’in bitiş bölümünde İÜ nüshasının haricindeki diğer 

nüshalarda ketebe kayıtları da mevcuttur. Bunlar sırasıyla şöyledir: 

SR Nüshası:58 

Ketebe Ģāzā Kitābu Cāmi¤u’n-Neŝāyiĥ ¤Abdu’ż-ża¤íf Ģüseyin Bin 
Aģmed Raģmetu’llāhi ¤Aleyhi ve ¤Alā Vālideyh  

Elģamdüli’llāhi ¤alā’l-iģtiyāme ve’ŝ-ŝalātü ¤alā Resūlihi Muģammedin ve 
ālihi’l-kirām ķad vaķa¤a’l-ferāġ min taģríri ģāźihi’n-nüsģati’ş-şerífeti fí vaķti’ē-ēuģā 

min yevmi’r-rābi¤i fí şehri Şa¤bāne’l-mu¤ažžam min yed-i ża¤íf Şeyĥe’l-Ģāce 
Muģammed bin El-Ģāc ¤alā rafe¤a’llāhu derecetehu fí dāri’l-cinān min şuhūri şehr-i 

Síroz ŝānehā’llāhu’l-Ģannān min şuhūri sene 
Tis¤a ve ģamsíne ve elfi 

 
Bu kitāb ıssına olsun mübārek 
Murādın ģāŝıl itsün Ģaķ tebārek  (B. 10451)  

 

Diyelüm çok raģmetin[i] ķazana     
Fātiģa oķıya bunı yazana   (B. 10452) 

 

BR Nüshası:59 

A¤nā Muģammedü’l-Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤ífi’n-naģífi’l-müźnibi’l-muģtāc ilā raģmetu’lllāhi’ŝ-ŝamed Muģammed 
bin Aģmed ġafera’llāhu lehu veli vālideyye ve’l-cemí¤u’l-müslimíne ve’l-müslimāti 

ecma¤ín 
 

Bir gün ola ecel gele bu ¤ömrüni hebā ķıla  
A¤żālaruñ esenleşe birbirine hidā ķıla (B. 10453) 

 

Yā Rabbi sen ŝaķla ol kişinüñ ímānını  
Kim bu kitābı yazana bir du¤ā ķıla   (B. 10454) 

 

                                                                 
57 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi, Yazma 

Eserler Kataloğu Mustafa Con Koleksiyonu, No: 23, s. 559. 

    Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi, Türkçe 

Yazmaları Bölümü, Ms.or.oct.2320, vr. 281/a. 

    Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı 

Mahmud Efendi Bölümü, No: 1604, vr. 286/a. 
58 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Serez 

Bölümü, No: 1744, vr. 312/a. 
59  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi, Türkçe 

Yazmaları Bölümü, Ms.or.oct.2320, vr. 281/a. 
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 HM Nüshası:60  

A¤nā Muģammedü’l-Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤ífi’n-naģífi’l-müźnibi’l-muģtāc ilā raģmetu’lllāhi’ŝ-ŝamed Muģammed 
bin Aģmed ġafera’llāhu lehu velivālideyye ve’l-cemí¤u’l-mü¢miníne ve’l-mü¢mināti 

ve’l-müslimíne ve’l-müslimāti’l-aģyā¢e minhum ve’l-emvāt bi raģmetike yā 
erģame’r-rāģimíne ve selāmün ¤ale’l-mürselín ve’l-ģamdüli’llāhi Rabbi’l-¤ālemín 

Hicrì 1236 
                                  El-Faķír Muģammed Ŝādıķ 
                                           Ĥāce-i Tersāne 

 

 AÜ Nüshası:61 

A¤nā Muģammedü’l Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤íf ġafera’llāhu velivālideyye ve’l-cemí¤u’l-müslimíne  ve’l-müslimāti 

ecma¤ín 
 

3.2. Eserin Bölümleri ve Muhtevası 

3.2.1. Besmele    

Câmi¤u’n-Nesâyih, her işe Besmele ile başlamanın hayır getireceğine olan 

inanç doğrultusunda mesnevîlerin giriş bölümüne uygun olarak Besmele-i şerîf ile 

başlamış ve akabinde Hāźā Kitāb-ı Cāmi¤u’n-Neŝāyiģ başlığı atılmıştır. 

3.2.2. Tahmîd  

Câmi¤u’n-Nesâyih’te 1-57. beyitler, şâirin  Cenâb-ı Allah’ın (cc) esmâ’ül-

hüsnâsını ve yüce sıfatlarını sıkça zikredip O’na (cc) karşı hamdlerini, minnetlerini ve 

şükranlarını sunduğu tahmîd bölümüdür. Ayrıca Tevbe Sûresi’nin 82. âyet-i 

kerîmesinden62 hareketle dünyanın az gülünüp çok ağlanılacak bir yer olduğu ve bu 

nedenle az gülmenin cennet ehlinin alâmetlerinden olduğu ifade edilmiştir. 

  Nitekim uşta Ķur¢ānda buyurduñ  
Ki az gül dünyāda dā¢im çoķ aġla  (B. 17) 

 

Hüseynî, acziyetinin ve zayıflığının idrakinde bir kul olarak hatalarına, 

günahlarına karşılık Allah’tan (cc) O’nun yüce sıfatlarını anarak lütuf ve mağfiret 

dilemektedir. Tahmîd bölümünün bitiminde 58-65.beyitler arasında nasihat 

                                                                 
60 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı 

Mahmud Efendi Bölümü, No: 1604, vr. 286/a. 
61 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi, Yazma 

Eserler Kataloğu Mustafa Con Koleksiyonu, No: 23, s. 559. 
62 “Yapıp ettikleri karşısında artık az gülsünler, çok ağlasınlar.”, (Tevbe, 82) 
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manzumesi bulunurken 66-67.beyitler, Câmi¤u’n-Nesâyih’te sıkça karşımıza çıkacak 

olan mükerrer bağlantı beyitlerindendir. 

3.2.3. Tevhîd 

Tevhîd bölümü Câmi¤u’n-Nesâyih’te 68-89.beyitler arasında Tevģíd-i Bārí 

Te¤ālā ¤Alā Baģr-i Meśneví başlığı altında yer almaktadır. Ancak bir önceki tahmîd 

bölümünde de yer yer Yüce Allah’ın (cc) vahdaniyetine dair dizelere yer verilmiştir.  

Bu bölümde Cenâb-ı Hakk’ın sonunun ve başlangıcının bulunmayıp sonsuz ve 

ebedî oluşu, eşinin ve emsâlinin bulunmayışı vd. vasıfları, Şûrâ Sûresi’nin 11. âyet-i 

kerîmesiyle63 desteklenerek ifade edilmiştir. Hüseynî’ye göre Cenâb-ı Allah’ın (cc) 

zâtını tam anlamıyla bilen yine Yüce Allah’ın (cc) kendisidir. İnsanoğluna sadece 

zâtının aynasını göstermekte ve sonrasında ise bu aynanın pasını silmektedir.  

  Girü  oldur kendü źātıñ hem bilen 
Gösterüb her gözgünüñ jengin silen  (B. 85) 
 

Hüseynî, Allah’ın (cc) rahmetinden medet umarak ömrümüzün sürekli O’nu 

hamdle geçmesi gerektiğini salık vermektedir.  

3.2.4. Münâcât 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te münâcât bölümü, Münācāt ve Tevģíd-i İlāhí başlığı 

altında 90-136.beyitler arasında yer almaktadır. Bu bölüm aynı zamanda tevhîd 

bölümüyle de ilintilidir. Şâir bu bölümde Cenâb-ı Hakk’a yalvarıp yakararak O’nu (cc) 

vahdaniyetine dair sıfatlarla yüceltmiştir. Hüseynî, cümle düşkünlerin sığınılacak 

penâhı, dertli gönüllerin dermanı olan Yüce Allah’ın (cc) lütfuna ve mağfiretine 

taliptir. O’ndan başka münâcâtta bulunulacak bir merci yoktur.  

Ģażretüñden ġayrı kime varalum 
Yüzümüz alub  saña yalvaralum  (B. 97) 

  

Mevlâyı temâşâ etmenin yolu gönül şehrine girmekten geçmektedir. Gönül 

şehrine girene Mevlâ, cemâlinin aynasını göstermektedir. Gönül, Hakk’ın tecelligâhı 

ve aynı zamanda aşk ateşinin yandığı yerdir. Maşuğun yüzü ancak aşk gözüyle 

görülebileceği gibi sözü de aşk kulağıyla işitilebilir. Sûretten sîrete, fenâ âleminden 

                                                                 
63 “O’na benzer hiçbirşey yoktur. O her şeyi işitir, her şeyi görür.”, (Şûrâ, 11) 
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bekâ âlemine erişmenin yolu da aşktan geçmektedir. Bu bağlamda dünya esasında Hak 

aşkıyla yananlar için gurbet diyarıdır.   

Gir göñül şehrine seyrān ide gör  

¤Aķl u cānı aña ĥayrān ide gör  (B. 102) 
 

¤Işķ göziyle görinür ma¤şūķ yüzi 

 ¤Işķ ķulaġında  irer ol Ģaķ sözi  (B. 109) 
 

  Ger kişi ġurbetde sulšān ola ol 

Yegdürür  aña vašanda ola ķul  (B. 126) 

 

 Münâcât bölümünün sonunda (B. 137-152) kasîde formunda yazılmış manzum 

bir nasihatnâme yer almaktadır. Burada bir hadîs-i kudsîden hareketle Allah (cc) 

katında en güzel davranışlardan biri olarak kalbi kırıkların ihtiyacını gidermenin 

Cenâb-ı Mevlâ’yı görmeye vesile olacağına işaret edilmiştir.  

3.2.5. Na’t 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te na’t bölümü, Peygamber (sav) Efendimiz’e duyulan 

muhabbetin yanı sıra “Çehâr-yâr-ı Güzîn” olarak nitelendirilen dört büyük halife, 

Efendimiz’in ehl-i beyti ve diğer din büyüklerine dair nazmedilen şiirleri de 

içermektedir. Bunları sırasıyla şu ana başlıklarla ele alabiliriz: 

3.2.5.1. Faŝlun Fí Esrāru’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (B. 153-164) Hz. Peygamber’in (sav) yaradılışındaki sırlar ele 

alınmıştır. Cenâb-ı Hakk’ın insanlar içinde en çok değer atfettiği Hz.Muhammed’i 

(sav) kudret nûrundan yaratması ve O’nun isimlerini Yüce Allah’ın (cc) vahdet sırrı 

olan mîm harfiyle şifrelemesi anlatılmıştır. Tüm kâinatın hakikatine dair sırların mîm 

harfinde gizlendiği ve bu hakikate erişmenin imkânının da kişinin kendini aşk yolunda 

fedâ etmesinden geçtiği ifade edilmiştir. Bu fasılda zikredilen görüşler, Cenâb-ı 

Hakk’ın “Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed) felekleri yaratmazdım.”64 

hadîs-i kudsîsiyle desteklenmiştir.  

 

                                                                 
64 Aclûnî, a.g.e., 2/164. 
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3.2.5.2. Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölüm (B. 165-172) Hüseynî’nin Hz.Muhammed’e (sav) duyduğu derin 

muhabbettin neticesinde kasîde formuyla nazm ettiği bir na’ttır. Rabbimizin vahdet 

sarayının biriciği olan Hz. Muhammed’in (sav) güzelliğinin zuhuru bir nevi cennet 

kokusudur. Şayet Hz.Yusuf, bu güzellik nûrunun bir zerresini dahi görse, ebediyete 

kadar Hz. Muhammed’e (sav) hayran olurdu. Allah aşkıyla yanan kullar, bu 

derdlerinin dermanı olarak Hz. Muhammed’in (sav) hürmetine Yüce Allah’tan 

merhamet dilemektedir.  

 3.2.5.3. Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Baģr-i Meśneví  

Mesnevî formunda nazmedilmiş olan bu bölüm (B. 173-205) bir önceki 

başlığın devamı niteliğinde olan na’t faslıdır. Cenâb-ı Allah’ın (cc) Hz. Peygamber’i 

âlemlerin yaradılma sebebi olarak zikretmesi, kâinattaki cümle mahlukatın 

Efendimiz’in (sav) nûruyla şereflenmesi, Hulefâ-yi Râşidîn olarak da bilinen dört 

büyük İslam halifesinin her birinin ayrı ayrı vasıflarıyla Hak bahçesindeki güller 

olması anlatılmıştır. Hulefâ-yi Râşidîn’den ilk olarak Efendimiz’in (sav) en sâdık ve 

en vefâlı dostu olan Hz. Ebû Bekir, yüce meziyetleriyle anılmıştır. 

3.2.5.4. Faŝlun Der Na¤t-i Ebū Bekr-i Ŝıddíķ Raēıya’llāhu ¤Anhu ¤Alā 

Baģr-i Šavíl ve Meśneví  

Hz Ebû Bekir (ra), Hz. Muhammed’e (sav) olan sonsuz sevgisinin tezahürü 

olarak hayatının her safhasında Allah nâmına alıp Allah nâmına veren yüce gönüllü 

bir kâmettir. Bu bölümde (B. 206-237) Hz. Ebû Bekir’in (ra), elli yük altını Allah ve 

Resûlullah yolunda infak ederek fânî olan mülkünü bekâya taşıması, borçlulara ve 

düşkünlere yardım etmesi, Allah’ın zâtı dışında mâsivâdan elini eteğini çekmesi gibi 

faziletli davranışları zikredilmiştir.  

3.2.5.5. Ķaŝíde-i Resūl ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Ķavli Ebū Bekr 

Raēıya’llāhu ¤Anh 

 Kasîde formuyla nazmedilen bu bölümde (B. 238-248) Hz. Ebû Bekir’in (ra) 

ağzından Hz. Peygamber’e (sav) medh ü senâlar edilmiştir.   

3.2.5.6. El-Kelāmu Mine’l-Yahūdí İlā Ebū Bekr-i Ŝıddíķ Raēıya’llāhu 

¤Anhu ¤Alā Baģr-i Meśneví 
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 Bu bölümde (B. 249-286) borçlu bir adamın alacaklılarından kurtulmak için 

Hz. Ebû Bekir’den yardım istemesi konu edilmiştir. Bin akçe borcu olan bir adam, 

borcunu ödeyebilmek için Hz. Ebû Bekir’den yardım ister. Fakat varını yoğunu Allah 

yolunda infâk ettiği için Hz. Ebû Bekir’in elinde de hiçbir şey kalmamıştır. Hz. Ebû 

Bekir de adama yardım etmek gayesiyle kendini rehin bırakır. Bu diyaloğa şahit olan 

bir Yahudi, ona Hz. Muhammed’e uyduğu için malını, mülkünü yitirip yoksul 

düştüğünü söyler. Hz. Ebû Bekir ise kendisinin kul olmanın gereğini yerine getirdiğini 

ve ancak basiretli gözlerin Hz. Peygamber’i (sav) hakîkî anlamda fark edebileceğini 

ifade etmiştir. Nihayetinde Yahudi ertesi günün öğle vaktine dek ödenmesi koşuluyla 

Hz. Ebû Bekir’e (ra) bin akçe vermiştir. Fakat Yahudi borcun bu vakte kadar 

ödenmemesi durumunda Hz. Ebû Bekir’den eski inancına dönmesini şart koşmuştur. 

Hz. Ebû Bekir (ra), o esnada durumu kendi perspektifinden lehine çevirip borcu 

ödemesi durumunda ise Yahudiden İslam dinini benimsemesini istemiştir. Hz. Ebû 

Bekir (ra) bu akdin ağırlığıyla Allah’a (cc) ve Resûlu’llah’a mahcup olmamak adına 

dertten iki büklüm vaziyette Rabbine iltica ederek yalvarıp yakarmıştır. Hz. Ebû 

Bekir’in bu hüzünlü hâlinden biricik kızı Hz. Ayşe (ra) de haberdâr olmuştur. 

3.2.5.7. Münācāt-ı Ģażret-i Ümmi ¤Ā¢işe Raēıya’llāhu ¤Anhā 

 Bu bölümde (B. 287-306) bir önceki hikâyenin devamı anlatılmıştır. Hz. Ayşe 

(ra), Hz. Ebû Bekir’in müşkülâtından ötürü büyük bir teessür duymuş ve gözyaşı 

dökmüştür. Gözlerinden dökülen üç damla yaşın inciye dönüşmesiyle Hz. Ayşe (ra), 

bu incileri borcunu ödemesi için atası Hz. Ebû Bekir’e (ra) vermiştir. Nihayetinde Hz. 

Ebû Bekir (ra), borcunu vadesinde ödeyerek Yahudinin imâna gelmesine vesile 

olmuştur. 

3.2.5.8. Hāźā Ķaŝíde-i İlāhí Fí Ģaķķı E’r-Raģmān 

 Kasîde formuyla başlayan bu bölüm (B. 307-404), 314.beyitten itibaren 

mesnevî nazım şekline dönüşmüştür. Kasîde olan kısmında kâinatın ve cümle zerrâtın 

yaratıcısı olan Yüce Allah’ın (cc) kara toprağa can verip güzel yüzler yarattığı, kuru 

dikenden ak ve kızıl güller bitirdiği, kendisine tâbi olanlar için cenneti vücuda getirdiği 

anlatılmıştır.  

 Mesnevî kısmına ise yine Hz. Ebû Bekir’den bir nakille başlamıştır. Rivayete 

göre bir gün üzerinde doğru dürüst kıyafeti olmayan fakir birisi Hz. Ebû Bekir’in (ra) 

kapısına gelir ve ondan yiyecek birşeyler ister. Fakat Hz. Ebû Bekir’in evinde de 
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yiyecek nâmına birşey yoktur. O da kapısına geleni boş çevirmemek adına sırtındaki 

gömleği fakire giydirir. Ancak bu defa Hz. Ebû Bekir (ra) üryan kalmış ve bu sebepten 

üç gün dışarıya çıkamamıştır. Bu süre zarfında evinde bir çukur kazıp içine uzanarak 

devamlı sûrette salât ve tekbirlerle hâlini Allah’a (cc) arz etmiştir. Bu münâcâtın 

sebebi daha ziyade üç gün boyunca Hz. Peygamber’in (sav) meclisinden uzak kalması 

neticesinde O’na duyduğu özlemdir. Durumdan haberdar olan Allah Resûlü (sav), Hz. 

Ebû Bekir’e yiyecek ve giyecek birşeyler bulma arzusuyla kendi evine gelir; fakat 

kendi evinde de bir şey bulamayınca kızı Hz. Fâtıma’nın evine gider. Hz. Fâtıma’nın 

evinde içi hurma yapraklarıyla dolu bir yasdığı boşaltıp bu hurma yapraklarını üzerini 

örtmesi için Hz. Ebû Bekir’e gönderir. Bu vaziyet karşısında Cenâb-ı Allah (cc) Cibril 

Aleyhisselâm vasıtasıyla Hz. Ebû Bekir’den razı olduğunu iletir. Bu hikayenin dışında 

Hz. Ebû Bekir’in sözünde sâdık oluşu, gece-gündüz oruçlu olması, mâlâyâni sözler 

sarf etmemek adına dilinin üstüne sürekli taş koyması, gıybetten uzak durması gibi 

vasıfları dillendirilmiştir. Ayrıca Hz. Peygamber’in (sav) Hz. Ebû Bekir’i (ra) tebcil 

eden hadislerine de değinilmiştir.65 Mükerrer bir bağlantı beyitiyle bir sonraki fasla 

geçilmiştir. 

3.2.5.9. Ķaŝíde-i Baģr-i Šavíl 

 Tasavvufî ıstılahların ön planda olduğu u bölümde (B. 405-413) nefsinin esiri 

olanların şeytanın zehrini âb-ı hayat zannedip içmeleriyle akıl ve gayreti elden bırakıp 

yoldan çıkmaları anlatılmıştır. Allah (cc) karşısında acziyetinin farkında olanların ise 

O’nun (cc) aşk denizine dalıp vuslat suyuna erişmeleri zikredilmiştir.  

3.2.5.10. Faŝlun Fí Feżā¢il-i Ebū Bekr Raēıya’llāhu ¤Anhu 

 Bir önceki mevzuların bağlamında bu bölümde (B. 414-437) Resûlullah’ın 

(sav) Hz. Cebrâil’e sorduğu bir soru üzerinden Hz. Ebû Bekir’in ukbâ âlemindeki 

makamı anlatılmaya çalışılmıştır. Hz. Peygamber (sav), Hz. Cebrâil’e yeryüzüne 

defalarca kez inip çıktığı halde hiç yorulup yorulmadığını sorar. Hz. Cebrâil ise iki kez 

                                                                 
65 “Her nebînin semâ ve arz ehlinden ikişer veziri vardır. Benim de gökte iki, yerde de iki vezirim 

var. Gökteki vezirlerim Cebrâil ve Mikâil; yerdeki vezirlerim de Ebû Bekir ve Ömer’dir.”; Tirmizî, 

Menâkib 16; el-Hâkim, el-Müstedrek 2/290. 

“Ümmetimin îmânı terazinin bir kefesine, Ebû Bekir’inki diğer kefesine konsa, Ebû Bekir’in imanı 

ağır basardı.”; Hindî, Alâüddîn Alî el-Müttakį, Kenzü’l-‛Ummâl fî Süneni’l-Akvâl ve’l-Ef‛âl (thk. Bekrî 

Hayyânî-Saffet es-Sekkā), I-XVIII, Hadis No: 35614, Beyrut, 1985. 
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yorulduğunu ve bunlardan ilkinin kendisinin Sidretü’l-Müntehâ makamındayken Hz. 

Yusuf Aleyhisselâm’ın kardeşleri tarafından kuyuya atıldığı an olduğunu ifade 

etmiştir. Cenâb-ı Hakk’ın (cc) kendisine Hz. Yusuf’u düşmeden yakalamasını 

emrettiğini ve kendisinin de kuyunun dibine ramak kala Hz. Yusuf’u yakaladığını 

söylemiştir. Cebrâil Aleyhisselâm, en çok yorulduğu anlardan diğerini ise bir cenk 

anında Salsal66 adlı bir devle mücadeleye girişen Hz. Ali’ye (ra) tez zamanda yardım 

etmesi için Cenâb-ı Hakk’ın kendisine emir buyurması olarak zikretmiştir.  

3.2.5.11. Ķaŝíde vü Naŝíģat 

 Kasîde formuyla yazılan bu nasihat bölümünde (B. 438-445) âşıkların vahdet 

diyarında Allah’ın (cc) cemâline vâsıl olarak hayret makamında kendilerinden geçip 

O’na hayran olmaları ve mahşerde sıratı kusursuz bir şekilde geçmeleri 

anlatılmaktadır. 

3.2.5.12. Fí Aģvāl-i ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu 

 Bu bölümde (B. 446-503) “Emîre’l-Mü’minîn” olan Hz. Ömer’in (ra) öne 

çıkan hasletlerinden söz edilmiştir. Allah Resûlü’nün (sav) adaletiyle ve İslam 

şeriatıyla âmil olması; Allah Resûlü’nü cân-ı gönülden sevmesi; letâfet kaynağı, tatlı 

sözlü ve gül yüzlü oluşu; gecelerini namazla gündüzlerini de oruçla geçirmesi; zerrece 

dünyaya tamah eylemeyip mal, mülk ve evlat sahibi olmakdan ziyade Resûlullaha 

yakın olmayı tercih etmesi; heybetinden ötürü gazalarda düşmanlarının çekinmesi; tuz 

ve arpa ekmeği yiyip yamalı ve eski giysilerle fakirliğini açıkça belli etmesi Hz. 

Ömer’in öne çıkan hasletleridir. 

3.2.5.13. Ķaŝíde-i Āģir 

 Bu bölümde (B. 504-513) Hz. Ömer’le ilgili mevzuya kısa bir kasideyle ara 

verilmiştir. Burada aşk deryasına dalındığında aşk yolunun laf ü güzaftan ibaret 

olmadığı, bu yolda nefsin, kalbin ve ruhun gitmesiyle kesret âleminden vahdet âlemine 

erişildiği fakat aklın bu hâlleri idrak edemeyeceği anlatılmıştır. 

 

 

                                                                 
66 Salsal, Hz. Ali (ra) cenk-nâmelerinde Hz. Ali’yle (ra) cenge tutuşan bir devin adıdır. Anadolu 

sahası mesnevîlerinde Salsal ile Hz. Ali’nin mücadelesinin anlatıldığı cenklere de Salsal-nâme adı 

verilmiştir.  
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3.2.5.14. Fí Merātib-i ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu 

 Bu bölümde (B. 514-524) Hz. Cibrîl’in Hz. Ömer’le ilgili Hz. Peygamber’e 

(sav) bir naklinden söz edilmiştir. Bu beyana göre cennette bir nûr ortaya çıkmış ve 

cennet ehli de bu nûru Cenâb-ı Allah’ın (cc) tecellisinden dolayı ortaya çıkan kudret 

nûru sanmıştır. Cennet ehli, bu nûrun hikmetini sorduklarında Allah (cc) da onlara, bu 

nûrun Hz. Ömer’in (ra) cennette giyeceği takunyanın kayışının nûru olduğunu 

söylemiştir. Şayet Hz. Ömer’in (ra) cennette giyeceği takunya böyle ise başına 

takacağı tâcın nasıl olacağı tahayyül ettirilmeye çalışılmıştır. 

3.2.5.15. Ķaŝíde vü Naŝíģat 

 Bu bölümde (B. 525-531) insanoğlunun kendi ilminin sırlarına vâkıf olmadığı, 

kesret-vahdet âlemlerini bilmediği, gaflet tozundan silkinip arınmadığı hatırlatılırken 

Hakk’ı bulmanın yolunun öncelikle insanoğlunun kendi özünü keşfedip vahdete 

erişmesinden geçmektedir.  

3.2.5.16. Faŝlun Fí Merātib-i ¤Ośmān Raēıya’llāhu ¤Anhu 

 Bu bölümde (B. 532-560) mü’minlerin emîri olan Hz. Osman’ın (ra) güzel 

hasletlerinden söz edilmiştir. Hayâ ve teslimiyet abidesi olan Hz. Osman (ra), edepde 

en güzel sûrette yaradılmış ve asla üryan bir şekilde gusül etmemiştir. Bir vakit Allah 

Resûlü’nü evine davet etmiş ve O’nun mübarek yüzünü görünce de sevincinden Allah 

Resûlü’nün attığı her adım adedince köle âzâd etmiştir.  

Hz. Osman (ra), bir zaman evinden mescide her gidişinde ve dönüşünde 

üzerine yağmur çiseleyince tedirgin olur ve bu sırlı hâlin günahları sebebiyle 

olabileceği endişesiyle vaziyetini Hz. Peygamber’e (sav) sorar. Mertebesinin farkında 

olmayan Hz. Osman (ra), kendisini her dâim alçakta görür ve her dâim acziyetinin 

idrakinde olarak mübarek boynu eğik vaziyette yürürdü. Bir oruç ayında Resûlün 

itikâfını ìfâ ederken şehid düşmüştür. 

3.2.5.17. Ķaŝíde vü Naŝíģat   

Bu nasihat manzumesinde (B. 561-567) Allah Resûlü’nün sünnetini tutmayan 

ve Hak yolunda ömrünü sarf etmeyip şeytana uyanların rûz-ı mahşerde müflislerden 

olacağı ve bunlara imdâd edilmeyeceği anlatılmıştır. 
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3.2.5.18. Faŝlun Fí Mertebe-i ¤Ośmān Raēıya’llāhu ¤Anhu 

Bu bölümde (B. 568-581) yağmurun yağma sebebi olarak gökteki meleklerin 

hayâ âbidesi olan Hz. Osman’dan (ra) utanmaları ve bu nedenle alınlarından boşalan 

terlerin yağmur gibi yeryüzüne dökülmesi anlatılmıştır. Öyle ki Hz. Cibrîl, semâvâtı 

geçip yükseldiğinde Allah Resûlü’nün dostlarından olan tüm gök ehlinin hayâ sahibi 

Hz. Osman’dan (ra) utandıklarını ifade etmiştir.  

3.2.5.19. Ķaŝíde vü Naŝíģat   

Bu nasihat bölümünde (B. 582-590) aşk ehlinin dünyanın ve nefsin esiri 

olmayıp Hak yola tâbi oldukları sürece ve erenlerden ders aldıkları müddetçe yolda 

kalmayacakları müjdelenmiştir. 

3.2.5.20. Faŝlun Fí Aģvāl-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu 

Bu bölümde (B. 591-639) Nebî (sav) Efendimiz’in yeğeni ve damadı olmasının 

yanında mü’minlerin dördüncü emîri olan Hz. Ali’nin (ra) faziletlerinden söz 

edilmiştir. Allah’ın arslanı olarak da bilinen Hz. Ali (ra), daima yiğitliği ile nam 

salmış, cömertliğiyle anılmıştır. Hz. Ali (ra) ne vakit namaza dursa dünya başına dar 

gelir, mübarek vücudu titrer, benzi solar ve Hudâ’nın (cc) korkusu gönlüne düşerdi. 

Ayrıca Hz. Peygamber’in (sav) “Ben ilmin şehriyim, Ali de onun kapısıdır.” 67 

iltifatına da mazhar olmuştur. Ashab, bir gün Hz. Ali’ye “Ne vakit namaza dursan 

benzin solmakta. Bunun sebeb-i sırrı nedir?” diye sorar. Hz. Ali de ashaba namazın 

Hak (cc) tarafından kullara verilen bir emanet olduğunu ve o kutlu zaman dilimi 

geldiğinde de emanete ihanet değil, kulluk edilmesi gerektiğini ve bu nedenlerden 

ötürü kendisinde bahsedilen hâllerin vukubolduğunu ifade etmiştir. Hatta Hz. Ali’nin 

(ra) namazdayken kemiğine sokulan dürtülen bıçağı dahi hissetmediği anlatılmıştır. 

Hz. Ali’nin (ra) namaz hassasiyetine dair anlatılan diğer menkıbe ise şöyledir. 

Bir gazâda savaşırken Hz. Ali’nin (ra) ayağına ok batar. Öyle ki tabipler, acı çekeceği 

endişesiyle yaraya müdahele etmeye çekinmektedirler. Fakat yara her geçen zaman 

daha fazla ıstırap vermektedir. Allah Resûlü (sav), tabiplere Hz. Ali (ra) namaza 

durduğunda temreni çıkarmalarını tavsiye eder. Nitekim Hz. Ali (ra) namaza 

                                                                 
67 Münavî, Feyzu’l-Kadîr Kerhu’l-Câmi¤u’s-Sağîr, Beyrut ts., III, 46. 
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durduğunda sahabe mübârek ayağını çabucak yarmış ve temreni oradan çıkarmıştır. 

Bu esnada Hz. Ali (ra), bu cerrahî operasyonu karınca ısırığı kadar dahi hissetmemiştir.  

Bu bölüm, Hz. Peygamber’in “İhlaslı olanlar, büyük tehlike içindedir.” 68 

hadisi zikredildikten sonra mükerrer bağlantı beyitiyle sonlandırılmıştır. 

3.2.5.21. Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Mevzūn 

Bu nasihat bölümünde (B. 640-655) insanaoğlunun mağrur olmaması gerektiği 

ve derdinin dermanının da varlığından geçip hakîkî âleme gerçekleştireceği seferde 

olduğu hatırlatılmıştır. İnsanoğlu, Allah (cc) tarafından gül bahçesiyle 

pâyelendirilmişken câhillik edip yerini  ateşe çevirmemelidir.  

3.2.5.22. Faŝlun Fí Merātib-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu Veche  

Kasîde formuyla nazmedilen bu bölümde (B. 656-669) mi’râc yolunda Hz. 

Peygamber’in (sav) karşısına sırlı bir şekilde yiğit bir arslan olarak çıkan Hz. Ali’den 

(ra) bahsedilmiştir. 

3.2.5.23. Ķaŝíde vü Naŝíģat   

Bu nasihat manzumesinde (B. 670-677) gizli sırlara vâkıf olanların aslında 

kendilerini tanıdıkları, sûretten ziyâde sîrete yönelmek gerektiği salık verilmiştir. 

3.2.5.24. Faŝlun Fí Aģvāl-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Bu bölümde (B. 678-716) Hz. Peygamber’in (sav) biricik kızı Hz. Fâtıma’nın 

(ra) faziletlerine dair menkıbelerden söz edilmiştir. Bir vakit evine hüzünlü bir hâlde 

dönen Hz. Ali’ye (ra) Hz. Fâtıma (ra) hüznünün nedenini sorar. Hz. Ali de (ra) Hz. 

Osman’ın (ra) Allah Resûlü (sav) için ziyafet tertip ettiğini ve evine teşrif edinceye 

kadar Allah Resûlü’nün (sav) attığı adım sayısınca köle âzâd ettiğini ifade ettikten 

sonra kendisininde Resûlullâhı (sav) ta’zim etmek için böyle bir şeye niyetinin 

olduğunu fakat dünyalık imkânları el vermediği için üzüldüğünü beyan eder. Bu 

cevabın üzerine Hz. Fâtıma (ra), yine de Allah’ın (cc) lütfuna güvenerek Hz. Ali’den 

(ra) babasını ve ashâbını ziyâfet için davet etmesini ister. Hz. Ali (ra), Allah Resûlü’ne 

durumu arz ettiğinde Hz. Peygamber (sav) kızının hânesindeki imkansızlıkları bildiği 

için yalnız mı yoksa ashâbı ile mi gelmesi gerektiğini sorar. Hz. Ali (ra), Hz. 

Fâtıma’nın da arzusuyla tüm ashabın davetli olduğunu iletir ve hemen ikram hazırlığı 

                                                                 
68 Aclûnî, a.g.e., 2/312. 
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için evinin yolunu tutar. Bu arada Allah Resûlü (sav) dört yüz ashâbıyla kızı 

Fâtıma’nın (ra) evine yönelmiştir. Hz. Ali (ra) eve geldiğinde ocakta pişen hiçbir 

yemek görmez ve çaresizlikle Hz. Fâtıma’ya (ra) ne yapacaklarını sorar. Hz. Fâtıma 

(ra) ise vaziyeti Allah’a (cc) havale ettiğinden gamlanmaya gerek olmadığını çünkü 

gelenin Allah Resûlü (sav) olduğu için Cenâb-ı Hakk’ın kendisini darda 

koymayacağını ifade eder. 

3.2.5.25. Münācāt-ı Fāšıma 

Bu bölüm (B. 717-722), Hz. Fâtıma’nın (ra) babasına ve ashabına vermeye 

niyetlendiği ziyafet için Hak Te’âlâ’nın (cc) kendisine inayet etmesi adına münâcâtta 

bulunduğu bölümdür. 

3.2.5.26. Faŝlun Fí İcābet-i Münācāt-ı Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Bir önceki bölüme karşılık olarak bu bölümde (B. 723-753) Cenâb-ı Hak (cc) 

Hz. Fâtıma’nın (ra) münâcâtına icabet etmiştir. Allah (cc), Hz. Peygamber’i (sav) 

ta’zîm etmek adına Cennette O’na layık bir nimet olmadığını ve aksine O’nun mübarek 

ağzının nimetlere tat verdiğini beyan eder ve o güne kadar hiçbir gözün görmediği, 

hiçbir dilin tatmadığı üzerinden cennet buhuru saçılan envâi çeşit cennet nimetini Hz. 

Cibrîl vasıtasıyla Hz. Ali’nin (ra) evine indirir. Hz. Fâtıma (ra) ve Hz. Ali (ra), Allah 

Resûlü’ne (sav) ve ashâbına mahcup olmamamnın verdiği sevinçle hizmet ederler. 

Ziyafetin sonunda Hz. Cibrîl, Efendimiz’e (sav) Allah’ın (cc) Hz. Fâtıma’nın 

hürmetine kendisinin attığı her adım için cehennemden bin kul âzâd ettiğini söyler. 

Bu hikâye Faŝlun Fí Ģikāyet-i Fāšıma Nev¤i Āĥir başlıklı nasihat 

manzumesiyle son bulmaktadır. Ebedî vatan olan cennete mukâbil fânî dünyayı vatan 

tutmanın gâfilliği vurgulanmıştır. 

3.2.5.27. Naķl-i Fí Aģvāl-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Bu fasılda (B. 754-824) Hz. Fâtıma (ra) ile Hz. Ali’nin (ra) düğün merasimi 

anlatılmıştır. Hz. Fâtıma’da (ra) tıpkı Allah Resûlü (sav) gibi fakirliğiyle övünmüştür. 

Gerek huy gerekse güzellik olarak eşi menendi olmayan Hz. Fâtıma’nın (ra) 

düğününde giyeceği kıyafetlerin eski ve yamalı olması Hz. Ali’yi (ra) ziyadesiyle 

kederlendirmişti. Hz. Ali’nin (ra) durumdan Hz. Peygamber’i (sav) haberdar etmesiyle 

Cenâb-ı Hak (cc), Efendimiz’in (sav) gönlünün darlanmaması adına düğün için 

bohçalanmış cennet kıyafetlerini Hz. Cibrîl vasıtasıyla Allah Resûlü’ne (sav) gönderir. 
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Allah Resûlü’de (sav) bohçayı Hz. Fâtıma’ya ulaştırması için Hz. Ali’ye (ra) teslim 

eder. Cennet libasları eline geçen Hz. Fâtıma (ra), Ümmi Seleme ve Ümmü’l Eymen 

gibi birçok hatunun yardımıyla kısa sürede kıyafetlerini giyip düğüne hazır hale 

gelmiştir.  

3.2.5.28. Hāźā Ķaŝìde-i Fì Ģaķķ-ı Fāšıma  

Kasîde formuyla nazmedilen bu bölümde (B. 825-831) Hz. Fâtıma (ra) anamız 

kanaatkâr olması, her fiilinde Efendimiz’e (sav) benzemesi gibi özellikleriyle medh ü 

senâ edilmiştir. 

3.2.5.29. Der Ĥatm-i Medģ-i Ģażret-i Fāšıma 

Bu bölümde (B. 832-854) bir önceki mevzudan bahisle Hz. Fâtıma’nın (ra) 

düğününde giydiği libasın diğer hatunlar tarfından merak edilmesi beyan edilmiştir. 

Kadınların Hz. Fâtıma’ya (ra) kıyafetlerin nereden geldiğini sorması üzerine Hz. 

Fâtıma (ra), Hz. Cibrîl tarafından cennette hazırlanan bohçanın atası Hz. Peygamber’e 

verildiğini, O’nun da bohçayı Hz. Ali’ye teslim ettiğini anlatır. Hz. Fâtıma’nın (ra) bu 

hadiseyi anlatması üzerine orada bulunan dört yüz hatun imana gelerek Müslüman 

olur.  

Bu bölümde Hz. Hatice (ra) validemizden de Allah Resûlü’nün (sav) helâli, 

Hz. Fâtıma’nın (ra) anası olması ve tüm malını mülkünü Allah Resûlü’nün (sav) 

yolunda ihsan etmesi gibi yönleriyle bahsedilmiştir. 

3.2.5.30. Ķaŝíde vü Naŝíģat   

Bu nasihat manzumesinde (B. 855-863) dünya, içerisine zehir katılmış bir bal 

şerbetine benzetilmiştir. İnsanoğlu dedikodulara aldanıp bu zehri şeker sanarak meyl 

etmemelidir. Dünyanın süslü atlastan libaslarına, hediyelerine kanan esasında 

müflislerdendir.  

3.2.5.31. Faŝlun Fí Aģvāl-i Ģasan ve Ģüseyn 

Bu bölümde (B. 864-920) Hz. Peygamber’in (sav) sevgili torunları Hz. Hasan 

ile Hz. Hüseyin’in üstün faziletleri ve Kerbelâ’da şehîd edilmeleri anlatılmıştır. Hz. 

Hasan ve Hz. Hüseyin başlarına gelen türlü türlü musibetlere sabır ve teslimiyet 

göstermişlerdir. Her ikisi de ilim ve fazilet erbâbı olup âlimler ve şehitler 

zümresindendir. Hz. Peygamber’in (sav) bu pâk canları aynı zamanda şehitlerin ulusu 

ve cennet gençlerinin efendilerindendir. Onlar ki gül bahçesinin gülleri, bütün ümmet-
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i Muhammed ise onların bülbülleridir. Kerbelâ’da çektikleri kahır ve zahmet sebebiyle 

Allah (cc), onlara rahmetiyle muamelede bulunmuştur. Onlara muhabbet beslemeyen 

dinden mahrum kalmıştır. Mübârek yüzlerine bakanların gözleri kamaşır, ağızlarından 

dökülen sözleri huriler tarafından kıskanılırdı. Hz. Hüseyin (ra), karnı deşilip şehid 

olduğunda hem oruçlu hem de Kur’an okumadaydı. Ruhlar âleminin şâhı (sav), onlarla 

iftihar ederdi. Allah Resûlü’nün bu iki gülü, şehid düştüğünde Hz. Cibrîl tarafından 

Nebî (sav) Efendimiz’e haber verildi. Allah Resûlü (sav) ile Hz. Cibrîl, arasında 

cehennemin cennet üzerine fahirlenmesine dair bir diyalog hâsıl oldu. Buna göre 

cennet, cehenneme neden övündüğünü sorar. Cehennem ise beyler zulüm saçtığından, 

kadılar da hakkı örttüğünden kendisine hassaten beylerin ve kadıların geldiğini söyler. 

Sözüne devam eden cehennem ayrıca bunların zengin oldukları hâlde zekât 

vermediklerinden ve namazı edâ etmediklerinden söz eder. Bu fasılda kadılarla ilgili 

mevzuya ilave olarak Hz. Peygamber’in (sav) buyurduğu “Kadılar üç sınıftır. Birisi 

cennette, diğer ikisi ateştedir. Cennette olanı, hakkı bilip onunla hüküm verendir. 

İnsanlar arasında bilgisizce hüküm veren ile hakkı bilip hükümde haksızlık yapan ise 

ateştedir."69 hadisi alt başlık olarak verilmiştir.  

Cehennemin fahirlenmesi karşısında cennette kendisine teşrif eden ya da 

edecek olan en başta Hz. Muhammed (sav) Efendimiz olmak üzere Hz. Fâtıma, Hz. 

Hasan, Hz. Hüseyin, enbiyâlar, evliyâlar, âlimler, yoksullar ve ümmet-i Muhammed 

ile kıvanç duyar. 

3.2.5.32. Faŝlun Fí Rü¢yeti’n-Nebiyyu Muģammed ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (B. 921-934) Hüseynî, Câmi¤u’n-Nesâyih’i nazmederken uyku ile 

uyanıklık arası rüyasında Hz. Peygamber’i (sav) kıbleye karşı oturmuş vaziyette görür. 

Sağında Hz. Hasan, solunda ise Hz. Hüseyin vardır. Hüseynî de bu esnada elleri 

kavuşmuş şekilde onların karşısına geçer. Allah Resûlü dile gelir ve der ki: “Yâ 

Hüseyin! Kim bizi anıp medh ederse biz de onun sözlerine en güzel şekilde mukabelede 

bulunuruz.” Allah Resûlü (sav) ile rüyada dahi gerçekleşen bu komşuluk Hüseynî’yi 

ziyadesiyle şâd eylemiştir.  

 

 

                                                                 
69 Heysemî, Mecmau’z-Zevâid, 4/193; Ebû Dâvud, Sünen, Akdiye, 2; İbn Mâce, Sünen, Ahkâm, 3. 
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3.2.5.33. Hāźā Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl   

Bu bölümde (B. 935-944) Hüseynî, benlikten çıkıp ikilik defterini dürdüğünü, 

gizli sırlara erdiğini ve Allah’ın (cc) da feyziyle Yâsîn Sûresi’nin tefsirinin beyanına 

niyetlendiğini ifade etmiştir.  

3.2.5.34. Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģìm  

Câmi¤u’n-Nesâyih’in bu bölümünde (B. 945-974) Besmele-i şerîf ile Yâsîn 

Sûresi’nin tefsirine geçilmiştir. Yâsîn Sûresi’nin 1-3.âyet-i kerîmeleri şerh edilmeye 

çalışılmıştır. Sûre, Rahmânî bir şifre olarak nitelendirebileceğimiz hurûf-ı mukatta’a 

harfleriyle başlamıştır. Yâsîn kelimesinin aynı zamanda Kur’ân-ı Kerîm’in 

isimlerinden olduğu vurgulanmıştır. Allah (cc), Hz. Peygamber’i (sav) inkar edenlerin 

kınandığını, aldatıldığını beyan ederek bu nedenle Hz. Peygamber’in (sav) 

hüzünlenmemesini istemiştir.  

Allah’ın (cc) dört bin adı bulunurken bunlardan binini sadece Hakk’ın (cc) 

kendisi bilmektedir. Binini yalnızca melekler bilirken bini de levh-i mahfuzda 

yazılıdır. Geriye kalan bin isimden üç yüzü Tevrat’ta, üç yüzü Zebur’da, üç yüzü 

İncil’de, yüzü de Kur’an içinde setrolunmuştur. Kur’ân-ı Kerîm’i okuyanlar bu yüz 

isimden doksan dokuzunu açıktan okuyabilirken ism-i a’zâmının birini ise gizli olduğu 

için açıktan okuyamazlar.  

3.2.5.35. Faŝlun Fí Cevābi’s-Su¢āl-i Esmā 

Bu bölüm (B. 981-1004) Allahü Zü’l-celâl’in isimleriyle alâkalı sorulara dair 

verilen cevaplar faslıdır. Esmâ’ül hüsnâyı zikretmek Yüce Allah’ın hazinesinden 

kerem eylemesine vesile sebebidir. Allah’ın (cc) himmetine ve nimetine nâil olmanın 

yolu üçtür. İlkinde dil, Allah’a (cc) şükretmede aciz kaldığında ne vakit elhamdüli’llâh 

dese şükrünü îfâ etmiş olur. Diğerinde ise kulun 70 ًخَِرَةِ حَسَنَة ]... رَبَّنَا آتَنَِا فِي الدُّنآيَا حَسَنَةً  وَفيِ الْآ

 .âyet-i kerîmesini diline vird etmesi hâcetinin giderilmesine vesile olur وَقنَِا عَذاَبَ النَّارِ[

Üçüncüsünde ise Cenâb-ı Hakk’ın bütün isimlerini tesbîh etmektir.  

 

 

                                                                 
70 “Onlardan bir kısmı da: Ey Rabbimiz! Bize dünyāda da iyilik ver, āhirette de iyilik ver. Bizi 

cehennem azabından koru! derler.”, (Bakara, 201) 
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3.2.5.36. Faŝlun Fí İsmu’llāh-i A¤žām 

Bu bölüm (B. 1005-1014) Allah’ın (cc) yüce isimlerinin hakkında kısa bir 

fasıldır. Kul, her amelinde ilk iş olarak Allah’ın (cc) adını zikredip sonrasında O’nun 

(cc) yüceliğini, kudretini tefekkür etmelidir. Yer ve gök Yüce Allah’ın (cc) “kün” 

emriyle yaradılmıştır. Allah’ın (cc) her dildeki ve her mekândaki tespihi “hû” zikridir. 

Niceleri “hû”ya hayran olup çokça “lâ ilâhe illallâh" lafzını tespih etmişlerdir. Cenâb-

ı Hakk’ın (cc) bazı esmâları O’nun (cc) kahrına ve lütfuna sebeptir. Lutfuna mazhar 

olanlar cehennem ateşinden kurtulup şâd olurlar. 

3.2.5.37. Yāsín İsmün Min Esmā¢i’n-Nebiyyü ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (B. 1015-1079) Yâsîn Sûresi’nin faziletlerinden bahsedilmiş ve 

Yâsîn’in Nebî (sav) Efendimiz’in isimlerinden bir isim olduğu anlatılmıştır. Cenâb-ı 

Allah (cc), Hz. Peygamber’in (sav) mübârek isimlerini kimisi açıktan kimisi de örtülü 

olmak üzere bin yerde yâd etmiştir. Efendimiz’in (sav) yerdeki ismi Muhammed, 

gökteki ismi Ahmed’tir. İkinci gökte adı Muhâmid olup Hâmid olarak da çağırılır. 

Üçüncü gökte Mahmûd, dördüncü gökte Mustafâ, beşinci gökte Safâ, altıncı gökte ise 

Fahri’dir. Feleklerde ehl-i imâna şefaat eylemesi için Şefî¤ olarak anılır. Sidretü’l-

Müntehâ’daki ismi Habîb, arş üzerinde Seyyidü’l-Enâm, kürsîde Hayru’l-Beriyye, 

cennette Kâsım, cehennemde Şefî¤u’l-Müznibîn’dir. Tevrat’ta Mevsav, Zebur’da 

Kalkalita isimleriyle zikredilirken İncil’de temiz, arınmış olarak yüceltilmiştir. Hz. 

Peygamber (sav) Efendimiz, Kur’ân-ı Kerîm’de Müzemmil ve Müddesir olarak 

anılırken aydınlatıcı bir kandil olarak da Yâsîn ve Tâhâ olarak zikredilmiştir.   

1039.beyitten itibaren Hz. Peygamber’in (sav) “İsrâ gecesinde Rabbimin 

nûrunu gördüm. Kuluna kitabı (Kur’ân) indiren Allah’a hamd olsun.”71 hadisi şerh 

edillirken 1043.beyitten itibaren “Şüphesiz her şeyin bir kalbi vardır. Kur’ân’ın kalbi 

de Yâsîn’dir. Kim ki O’nu okursa Allah (cc) onun okunmasına Kur’ân’ı on kere 

okumuş gibi sevap yazar. Allah’ın Resûlü ve Habibi doğru söyledi.” 72  hadisi; 

1048.beyitten tibaren “Şüphesiz ki şânı yüce Allah’ın, semâ ve arzı yaratmadan bin 

sene evvel  Tâhâ ve Yâsîn Sûrelerini okuduğunu melekler işitince Ümmet-i 

Muhammede “müjdeler olsun!” dediler. Bunun üzerine Tâhâ ve Yâsîn nâzil oldu. Yine 

                                                                 
71 Hadisin kaynağı bulunamamıştır. 
72 Tirmizî, Sünen, Fedâilü’l-Kur’ân, 7; Dârimî, Fedâilü’l-Kur’ân, 21. 
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Resûlu’llah buyurdu ki: Cennet ehlinin çoğu Tâhâ ve Yâsîn okurlardı.” 73  hadisi; 

1058.beyitten itibaren ise “Ölüm anında kadın ve erkek hangi Müslümanın yanında 

Yâsîn okunursa her harfi için on melek saf halinde hazır bulunarak salavat getirip 

istiğfarda bulunurlar ve yıkanıp toprağa verilinceye kadar cenazeye eşlik ederler.”74 

hadisi;  1064.beyitten itibaren ise Resûlullah’ın (sav) “Yâ Alî! Yâsîn okumayı çoğalt 

ki onda güzellikler vardır. Şüphesiz Allah Resûlü (sav) doğruyu söyledi.”75 hadisi şerh 

edilmiştir. 

Yâsîn Sûresi’nin birçok fazileti vardır. Yâsîn, Allah Resûlü’nün (sav) 

risâletinin ispatı, Kur’ân’ın da kalbidir. Yâsîn Sûuresi’ni hatme yapmanın sevabı on 

olup okuyan nura gark olur. Yâsîn ve Tâhâ, Cenâb-ı Hakk’ın (cc) yeri ve göğü 

yaratmazdan bin yıl evvel okuduğu sûrelerdir. Bu iki sûre aynı zamanda cennet ehlinin 

okuduğu sûrelerdir. 

Yâsîn, sekerat vaktinde mü’minin üzerine okunursa Hak Te’âlâ (cc) ona yoldaş 

olur ve rahmetiyle muamele eder. Ayrıca susuzluğu giderilir ve cümle melekler ona 

salavât-ı şerîfe getirip cenaze namazını kılarlar. 

Yâsîn’i çokça okumak Allah’a (cc) kurbiyet sebebidir. Aç kişi onu okursa karnı 

doyar, korkulu kimse okursa vehminden kurtulur. Misafir bir kimse okuyup 

vatanından çıkarsa selamet bulur. Fakir kimse okursa zengin olur. Borçlu kimse okursa 

borcunu edâ eder. Mahpus bir kimse okursa esaretten kurtulur. İhtiyaç sahibi biri 

okursa ihtiyacı giderilir. Bir kimse Yâsîn’i sabah vakti okursa karanlık çökünceye dek 

emniyet içerisinde olur. Meyyit üzerine okunursa meyyitin azabı hafifler. Yâsîn’in her 

hâlükârda okunması mertebenin artmasına da vesile sebebidir. 

3.2.6. Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín ve Arż-ı Ģāl 

Sebeb-i nüzûl bölümünde (B. 1080-1087) Hüseynî, Câmi¤u’n-Nesâyih’i 

kendine dert edindiğini ve bu sebeple de mânâlar âleminin fethi için Allah’tan (cc) 

kalbine istîdat vermesini dilemektedir. Bu nazmı dert ile okuyan kişinin gönlünün Hak 

(cc) aşkıyla yanacağını, yüreğinin eriyeceğini ifade ederken kendisi de okuyanlardan 

duâ talep edip Hak Te’âlâ’dan inâyet dilemektedir. Hüseynî, bu eseri okuyup ehline 

                                                                 
73 Hadisin kaynağı bulunamamıştır. 
74 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
75 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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duâ edenlere Cenâb-ı Allah’ın (cc) hidayet eyleyip cemâlini göstermesini temennâ 

etmektedir. 

Cenâb-ı Allah’ın (cc) kendisinin varlığına delâlet etmesi adına seksen üç âyet, 

yedi yüz yirmi beş kelime ve iki bin yedi yüz doksan altı harften oluşan Yâsîn Sûresi’ni 

Mekke’de inzâl ettiği ifade edilmiştir. Yâsîn’i okumanın cenneti kazanmaya ve Hak 

Te’âlâ’nın rahmetine, mağfiretine mazhar olmaya vesile olacağı beyan edilmiştir. 

3.2.6.1. Ķaŝìde vü Naŝíģat  

Bu nasihat manzumesinde (B. 1088-1094) tasavvufî unsurlar ele alınmıştır. 

Gönül seferine çıkmanın Hak rızasından başladığı, nicelerinin zevâl içinde mutluluğa 

eriştiği anlatılmıştır. Aşk yolunda er kişinin talepkâr ve gayretli olması lâzım gelir. Bu 

yolda Hakk’ı arzulayan âşığın gönlünün kinden ve hileden arınması için ona bir 

mürşid-i kâmil gerektir. Hz. Resûl’e (sav) yâr olanlar için cümle hayrın başı da farz ve 

sünnete bağlı kalmaktır.   

3.2.7. Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín 

Bu bölümde (B. 1095-1170) Yâsîn Sûresi’nin nüzulü, bu sûredeki 4-7.âyet-i 

kerîmelerden hareketle anlatılmıştır. Buna göre Yâsîn Sûresi’nin inzâline sebep olarak 

kâfirlerin Allah Resûlü’nü (sav) incitmesi gösterilmiştir. Kâfirler, Efendimiz’i (sav) 

“Ebû Tâlib’in yetimi!” diye horlayarak peygamberliğini inkâr etmişlerdir. O’nun (sav) 

herhangi bir mektepte ilim tahsil etmediği ve bir muallimden ders almadığı gibi 

lakırdılarla fitne kazanını kaynatmışlardır.  

Hz. Peygamber’in de (sav) kendinden önceki nebîler gibi sırât-ı müstakîm 

üzere gönderilen gerçek bir nebî olduğu hatırlatılarak O’na (sav) ümmet olmanın 

hakîkî bir saadet olduğu vurgulanmıştır. Hak Te’âlâ (cc), himmet eyleyerek indirdiği 

yüce Kur’ân’ı, Hz. Peygamber’in (sav) okuyarak yüceltmesini dilemiştir. Bu Kur’ân 

ki Azîz ve Rahîm olan yüce Mevlâ tarafından Efendimiz’e (sav) indirilmiştir. Hak 

Te’âlâ (cc) günahkârlar için Gâlib ve Müntakim isimlerini, itaatkârlar içinse Sübhân 

ve Rahîm esmâlarını Hz. Peygamber’den (sav) okumasını istemiştir ki kalpleri 

yumuşayıp insâfa gelsin.  
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Yâsîn Sûresi’ndeki 76] َمًا مَا أنُآذِرَ آبََاؤُهُمآ فهَُمآ غَافِلوُن  âyet-i kerîmeden hareketle ]لِتنُآذِرَ قوَآ

Hz. İsâ’dan beri Arapları kimsenin korkutmadığı bu nedenle de Hz. Peygamber’in 

(sav) gaflet üzere olan kendi kavmini yeri geldiğinde Kur’ân’la korkutması istenmiştir. 

Bu sûrenin Ahmed’in (sav) risâletine ispat için indirildiği beyan edilmiştir. Şâyet 

cümle millet ve mahlukat Hz. Peygamber’e düşman kesilirse Cenâb-ı Hakk’ın (cc) 

kendi dostluğunun Nebî (sav) Efendimiz’a kâfi geleceği ifade edilmiştir. Bu duruma 

misal olarak Hz. İbrahim’in kendi dönemindeki münkirler tarafından mancınıkla ateşe 

atılması verilmiştir.  

Hz. İbrahim (ra) ateşe atıldığında arz, semâvât ve cümle mahlukat onun için 

gözyaşı dökmüş ve akabinde Hz. Cebrâil göz açıp kapayıncaya kadar Hz. İbrahim’in 

yanına gelerek “Yâ İbrahim! Benden bir isteğin var mı?” diye sormuştur. Hz. İbrahim, 

Hz. Cibrîl’e bir hâceti olmadığını söyleyince bu defa Hz. Cibrîl, Yüce Allah’tan (cc) 

bir murâdının olup olmadığını sorar. İbrahim Aleyhisselâm da cevaben “Su’alimden 

hâlimi (Rabbimin) bildiği yeter!” diyerek hâlini Allah’ın (cc) bildiğini ve O’na (cc) 

tevekkül ettiğini ifade etmiştir. Nihayetinde Allahu Te’âlâ’nın (cc) “Ey ateş! İbrahim 

için serinlik ve esenlik ol!”77 nidâsıyla Nemrûd’un ateşi gülistana dönmüştür. 

3.2.7.1. Naķl-i Nemrūd-ı Cāhil Ķāle İlā Vezír  

Bir önceki mevzunun devamı niteliğinde olan bu fasılda (B. 1171-1201) 

Nemrûd, Hz. İbrahim’i ateşin yakmadığını görünce vezirini yanına çağırıp hemen 

ateşin etrafında toplanan ahâliyi kandırmak için bir hile tertipledi. Bu tertibe göre 

vezir, İbrahim’i ateşin yakmaması için Nemrûd’un bir gömlek giydirdiğini bu sebeple 

İbrahim’in yanmadığını söyleyecekti. Fakat gömlek yanmasına rağmen Allah’ın (cc) 

inayetiyle Hz. İbrahim yanmamıştır. Böylelikle Nemrûd’un hilesi de boşa çıkmıştır. 

Bu manzara karşısında küfrü ve yalanı ortaya çıkan Nemrûd, utanır. Netice itibariyle 

Nemrûd kendisi için ebedî olarak yanacağı cehennemin kapısını aralamış olur.  

Anlatılan Nemrûd hikâyesinden hareketle Hz. Muhammed’in (sav) nübüvveti 

hususunda asla şüphe edilmemesi salık verilmiştir. Ebû Cehil, Ukbe, Şeybe, Muğîre 

gibileri bu vehme kapıldıkları için Efendimiz’i (sav) itibarsızlaştırmaya çalışmışlar ve 

îmân etmemişlerdir. Hz. Peygamber’in (sav) atası olan Hz. İbrahim’in sünneti, 

                                                                 
76 “Ataları uyarılmamış, bu yüzden kendileri de gaflet içinde kalmış bir toplumu uyarman için 

indirilmiştir.”, (Yâsîn, 6) 
رَاهِيمَ[ 77 داً وَسَلََمًا عَلَى إِبآ  (Enbiyâ, 69) ,]قلُآناَ ياَ ناَرُ كُونِي بَرآ
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teslimiyet ve rızâdır. Mü’mine yakışan da atamız İbrahim’in bu sünnetini ihyâ 

etmektir. 

3.2.7.2. Ķaŝìde vü Naŝíģat 

Bu başlık altında 1202-1210.beyitler arasında kasîde formuyla yazılan bir 

nasihat manzumesine yer verilirken 1211-1271.beyitlerde de Yâsîn Sûresi’nin 8-12. 

âyet-i kerîmeleri şerh edilmeye çalışılmıştır. 1272-1282 arası beyitlerde ise “Bi’l-ġaybi 

ey bi’l-ķalbi ev fi’l-ģāleti’l-ġaybi ¤ani’l-ĥalķ” başlığında gaybden bahsedilmiştir. 

1202-1210.beyitler arasında birtakım tasavvufî mevzular irdelenmiştir. Hak 

meclisine gâfilliğin yakışmayacağı ve Hak âşıklarını çekiştirip onlara gülenlerin 

sonunun perişanlık olduğu hatırlatılmıştır. Aşk ehlinin tenleri toprak olsa da varlıkları 

hak olup her dâim tazedir. Onların makâmı mukaddes bir gülbahçesi olup onları 

sevmeyenlerin yeri ise cehennemde bir çöldür. Nefsini Hz. İsmâil’in koçu gibi kurban 

edip boğazlayanlar, cennette burağa binerler. Bu dünya boş bir cesetten farksız olup 

bu çöp yığınına takılmadan amellerinde ihlaslı olanların durağı da cennet olur. 

Dünyanın görünen sûretine aldanan Hak aşkından, muhabbetinden uzak kalır.  

Nasihat manzumesinden sonra Yâsîn Sûresi’nin şerhi nazmedilmeye devam 

etmiştir.   78]َذَآقاَنِ فهَُمآ مُقآمَحُون لََلًً فهَِيَ إلِىَ الْآ نَاقهِِمآ أغَآ  âyet-i kerîmesinde kâfirlerin]إنَِّا جَعَلآنَا فِي أعَآ

boyunlarından çenelerine kadar pranga vurulduğu, başları yukarı kalkık ve bezgin 

vaziyette yürüdükleri, sapıklıklarından dolayı gözlerinin görmediği ve sarıklarının da 

katran olduğu anlatılmıştır. Bunlar, Hakk’a (cc) boyun eymeyip böbürlendiklerinden 

ötürü başları yukarı vaziyette boyunları bağlı, gözleri dağlıdır. Bunların gözleri kör, 

yüzleri kara olup leş gibi kokarlar. Susadıklarında tas tas irin içerler.  

Âyet-i kerîmede Cenâb-ı Hakk’ın (cc) “Önlerinden ve arkalarından bir set 

çekdik de onları kapattık, artık göremezler.”79 buyruğu üzere şaşkın ve nasipsiz olan 

Ebû Cehil uğursuzu Efendimiz’i (sav) namaza durmuş bir vaziyette görür ve hemen 

eline bir taş alıp O’nun (sav) secdeye gitmesini bekledi. Niyeti Hz. Peygamber’i (sav) 

beklenmedik bir sırada taşa tutmaktı. Fakat Cenâb-ı Hak (cc), Allah Resûlü (sav) 

secdeye gittiğinde Ebû Cehil azgınının gözüne perde çekti. Ayrıca bu âyetin Kureyş 

kavmi için de indiği belirtilmiştir. Yine bir gün Kureyşli müşrikler, oturup Allah 

                                                                 
78 “Biz, onların boyunlarına halkalar geçirdik. O halkalar çenelere kadar dayanmaktadır. Bu yüzden 

kafaları yukarı kalkıktır.”, (Yâsîn, 8)   
ناَهُمآ فَهُمآ لًَ يبُآصِرُونَ[ 79 شَيآ فِهِمآ سَدًّا فأَغَآ  (Yâsîn, 9) ,]وَجَعلَآناَ مِنآ بيَآنِ أيَآدِيهِمآ سَدًّا وَمِنآ خَلآ
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Resûlü’nün (sav) hakkında ileri geri konuşurlarken Resûlullâh (sav), yerden bir parça 

toprak alıp müşriklerin üzerine saçar. O vakit Hz. Peygamber’i (sav) fark etmeyen 

müşriklerin tamamının gözü bağlandı. Allah Resûlü (sav) oradan uzaklaşınca hepsi 

hışım ile doldu.  

Müşriklerin îmâna gelmedikleri, Allah’ın ilminde de sabittir. “Onları uyarsan 

da uyarmasan da onlar için birdir, inanmazlar.”80 Îmânı bulamayan her dâim şakî ve 

kâfir olmaya namzettir. “Sen ancak zikre (Kur’âna) uyan ve görmeden Rahmân’dan 

korkan kimseyi uyarabilirsin. İşte böylesini, bir mağfiret ve güzel bir mükâfatla 

müjdele. Şüphesiz ölüleri ancak biz diriltiriz. Onların yaptıkları her işi, bıraktıkları 

her izi yazarız. Biz, her şeyi apaçık bir kitapta (levh-i mahfuz’da) sayıp yazmışızdır.”81 

Mü’min, Allah’ın (cc) ihtarını işitip Hak yolu kendine iş edinmelidir. Bozgunculuk 

yapmak için iştahlı davranmamalıdır. Hakk’tan (cc) her dâim korkup O’nun (cc) 

nasihatlerine kulak vermeli ve Rahmân olan Yüce Allah’ın (cc) rahmetinden geri 

kalmamalıdır.  

“Bi’l-ġaybi ey bi’l-ķalbi ev fi’l-ģāleti’l-ġaybi ¤ani’l-ĥalķ” başlığı ile başlayan 

kısımda yine konuyla paralel olarak gönülden Allah korkusu taşıyanların amellerinde 

ihlaslı oldukları takdirde Allah’ın (cc) feyzine mazhar olmaları temenni edilmiştir. 

Günahlardan sakınan kişi Sübhân olan Yüce Allah’ın (cc) sırlarına vâkıf olur. Kâdir 

ve Kahhâr olan Allah (cc), cennet ve cehennemin hak olduğunu ve âsîlerin cehennem 

ateşine gireceğini beyan etmiştir. Hâlık olan Yüce Allah (cc) müttakîlerin de 

sevaplarının karşılığı olarak cennette seyrân edeceğini ifade ederek Hz. 

Peygamber’den (sav) ümmetini müjdelemesini istemiştir. Aklı olan kişinin bu 

nasihatlari idrâk edip Allah’tan korkması, ilim ve irfanla iştigal etmesi lâzım gelir. 

3.2.7.3. Ķaŝíde vü Münācāt 

Bu manzumede (B. 1283-1288) bir taraftan Cenâb-ı Hakk’tan (cc) korkan bir 

taraftan da cürm ü hataları karşısında kendisine şefkatiyle muamelede bulunmasını 

isteyen bir kulun Rabbine olan münâcâtı anlatılmaktadır. İlâhî aşka tâlip olan kullar, 

Hakk’ın kendilerine yoldaş olmasını, rehber olmasını arzulamaktadır. 

                                                                 
مِنوُنَ[ 80 هُمآ لًَ يؤُآ تهَُمآ أمَآ لمَآ تنُآذِرآ  (Yâsîn, 10) ,]وَ سَوَاءٌ عَليَآهِمآ أأَنَآذرَآ
تبُُ مَا قَدَّمُوا وَآثَاَرَهُمآ  81 تىَ وَنَكآ يِي الآمَوآ نُ نحُآ رٍ كَرِيمٍ )11( إنَِّا نَحآ هُ بِمَغآفِرَةٍ وَأجَآ رآ مَنَ باِلآغيَآبِ فبَشَ ِ حآ رَ وَخَشِيَ الرَّ كآ ]إنَِّمَا تنُآذِرُ مَنِ اتَّبعََ الذ ِ
صَيآنَاهُ فِي إِمَامٍ مُبيِنٍ ) ءٍ أحآ ([12وَكُلَّ شَيآ  , (Yâsîn, 11-12) 
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3.2.7.4. Faŝlun Fí Ģikāyet-i Aŝģābe’l-Ķaryeti ve Naķl-i ¤Ísā ¤Aleyhi’s-

selām 

Bu bölüm (B. 1289-1401) Hz. İsâ’nın tebliğ için Antakya’ya gelen havârîleri 

Ashâb-ı Karye’nin hikâyesidir. Eserde Ashâb-ı Karye’nin hikâyesi, Yâsîn Sûresi’nin 

10-32 arası âyet-i kerîmelerinden hareketle nazmedilmiştir.  

Kur’ân-ı Kerîm’de “Onlara, şu şehir halkını misal getir. Hani onlara elçiler 

gelmişti.”82  âyetiyle Ashâb-ı Karye’ye gönderme yapılmıştır. Hikâyede anlatıldığı 

üzre Hz. İsâ Aleyhisselâm’ın, havârîleri tebliğ için birçok şehre dağılmışdır. Hz. İsâ, 

bunlardan Yahya ve Sü’bân (Yunus) adında iki havârîsini îmân tebliği için Antakya’ya 

gönderir. Şehre gelen elçiler, koyunlarını otlatan ak sakallı, gökçek yüzlü bir pîr-i 

fâniye rastlarlar. Yahya ve Sü’bân, sözü Hz. İsâ’ya getirerek onun ashâbı olduklarını 

ve ne maksatla geldiklerini bu ihtiyar çobana izah ederler. Adı Habîb-i Neccâr olan bu 

çobandan Hz. İsâ’nın nübüvvetini kabul etmesini talep ederler. Böylelikle çobanın da 

kendilerine katılarak şehir halkını, kendi dinlerine davet etmeyi arzulamaktadırlar. 

Fakat Habîb-i Neccâr, bu iki yabancıdan anlattıklarına îmân etmek için bir onlardan 

delil göstermelerini ister. Onlar ise hasta bir kimseye duâ ettiklerinde Allah’ın 

inayetiyle hastanın derdine devâ bulacağını, âmâ kimselerin gözünün açılacağını, alaca 

hastalığına yakalananların şifa bulacağını beyan ederler. Bunun üzerine Habîb-i 

Neccâr, hasta bir oğlunun olduğunu ve uzunca bir zamandır sıhhat bulamadığını 

belirterek yabancılardan oğlunun şifâsı için duâ talep eder. Nitekim Allah’ın (cc) 

izniyle Neccâr’ın oğlu şifâ bulur. Habîb-i Neccâr, bu defa da kendi gözlerinde 

bozukluk olduğunu söyleyerek havârîlerden şifâ için duâ ister. Neccâr’ın da gözleri 

sağlığına kavuşur. Tüm yaşananlardan sonra kalbi havârîlere karşı mutmain olan 

Habîb-i Neccâr, havârîlerin adını Antakya’ya yayar. Bundan sonra nerede bir hasta, 

hâcetli varsa dertlerine devâ bulmak arzusuyla havârîlere gelirler. Havârîlerin nâmı bir 

gün şehrin hükümdarının kulağına da gider. Hükümdar, havârîleri huzuruna çağırtıp 

kim olduklarını, nereden ve ne maksatla buraya geldiklerini sorar. Onlar ise kendilerini 

hak dine davet etmek için burada olduklarını ve artık putlara tapmamaları gerektiğini 

ifade ederler. Bu söz üzerine oldukça sinirlenen hükümdar, onları büyücülük yapıp 

fitne çıkarmakla suçlar ve yakalattırıp hapsettirir. Uzun süre Yahya ve Sü’bân’dan 

haber alamayan İsâ Aleyhisselâm, Şem’ûn isminde başka bir havârîsini olup biteni 

                                                                 
سَلوُنَ  ] 82 يةَِ إِذآ جَاءَهَا الآمُرآ حَابَ الآقَرآ رِبآ لَهُمآ مَثلًََ أصَآ  (Yâsîn, 13) ,[وَاضآ
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öğrenmesi için Antakya’ya gönderir. Şem’ûn’un gelişi Kur’ân’da “İşte o zaman biz, 

onlara iki elçi göndermiştik. Onları yalanladılar. Bunun üzerine üçüncü bir elçi 

gönderdik.”83 âyet-i kerîmesiyle zikredilmiştir. 

Antakya’ya gelen Şem’ûn dostlarının hâlini görmek arzusuyla ilk iş olarak 

zindana gider. Zindancıdan gerçek kimliğini saklayarak tutsakları görmek için destur 

ister. İznin verilmesiyle yanında getirdiği yiyecekleri Yahya ve Sü’bân arasında pay 

eden Şem’ûn, karşı tarafın itimadını kazanmak için bir müddet onlardan gibi 

görünmesi gerektiğini dostlarına söyler. Zindanın Allah (cc) katında çok makbul bir 

yer olduğunu ve onların da esasında burada bir konuk olduğunu beyan eder. Bu 

devranın böyle sürmeyeceğini, kendilerine yardım edeceğini fakat ihtiyatla ve sabırla 

hareket etmeleri gerektiğini ifade eder. Sabrın ve ihtiyatın hassasiyetine dair temsili 

bir hikâye anlatır.  

“Bir zaman bir kadın âhir hayatının sonunda bir oğlan doğurur. Fakat kendisi 

de yaşlı olduğundan oğlunu tezcek büyütmesini arzular. Bu sebepten oğluna normal 

yemesi gerekenden daha fazla ekmek yedirir. Sonuç olarak bir gün çocuğun yediği 

ekmek boğazına takılır.” Şem’ûn bu hikâyeden hareketle dostlarına acele 

etmemelerini, te’ennîyle davranmalarını öğütler.  

Dostlarının yanından ayrılan Şem’ûn, halkla kaynaşıp hükümdarın sarayına 

sızmak maksadıyla puthaneye gelir. İçerde putlara tapıp kendilerinden geçen kimseler, 

Şem’ûn’u kendilerinden sanırlar. Şem’ûn ise hastalara şifa dağıtıp mucizelerini 

sergilemek için bu durumu fırsata çevirir. Fakat kimseye Hz. İsâ’nın nübüvvetinden 

ve hakîkî gayelerinden söz etmez. Şem’ûn kısa sürede şehirde tanınıp saygıdeğer bir 

kimse hâline gelir. Artık hikümdarın katına yaklaşmış ve onun meclislerinde de boy 

göstermeye başlamıştır. Bir gün hükümdarla sohbet ederken hükümdar, Şem’ûn’a 

kendisinden önce şehre gelen iki yabancının peygamberlerini tanıtıp dâvâlarını 

yaymak için kerâmet sergilediklerini söyler. Hükümdar sözünün devamında dâvâlarını 

bâtıl bulduğu için bu iki kişiyi zindana attırdığını da ilave eder. Sözün bu iki yabancıya 

gelmesinden hoşnut olan Şem’ûn, hükümdara onlarla hünerlerini yarıştırmak için bu 

kişileri saraya davet etmesini ister. Teklifi beğenen hükümdar, Yahya ve Sü’bân’ı 

huzuruna getirtir. Bu esnada Şem’ûn, dostlarına sırlarını ifşâ etmemeleri için işaret 

eder. Söz alan Şem’ûn onlara hangi maslahatla buraya geldiklerini sorar. Onlar da bir 

                                                                 
ناَ بثِاَلِثٍ ...] 83 زآ سَلآناَ إلِيَآهِمُ اثآنَيآنِ فَكَذَّبوُهُمَا فَعَزَّ  (Yâsîn, 14) ,[إِذآ أرَآ
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olan Yüce Allah’tan (cc) ve nebîsi Hz. İsâ’dan bahsederek risâletlerini tebliğ için 

burada olduklarını söylerler. Sohbetin bu kıvama gelmesini fırsat bilen Şem’ûn yine 

oradaki ahaliye irşad için Yahya ve Sü’bân’a Allah’ın (cc) yüce sıfatları ile ilgili soru 

sorar. 

3.2.7.5. Su¢āl-i Şem¤ūn 

Bu bölümde (B. 1402-1500) hikâyeye devam edilmiştir.  

Şem’ûn, sorduğu soruya karşılık olarak dostlarından aldığı cevaba binâen 

güttükleri risâlet dâvâları için bir delil göstermelerini ister. Onlar da alaca hastalığına 

tutulanlara, gözü görmeyenlere duâ ettiklerinde Allah’ın (cc) izniyle hastaların şifâ 

bulduğunu söylerler. Bunun üzerine Şem’ûn, anlattıklarını ispat etmeleri için 

hükümdarın ve ahalinin huzuruna doğuştan gözü olmayan birini getirtip şayet bu 

gözsüzün gözünü açarlarsa hükümdardan kendilerini affetmeleri için ricacı olacağını 

belirtir. Yahya ve Sü’bân, pir parça çamur alıp gözün yuvasına koyarak duâ ederler. 

Gözsüzün gözü hâsıl olunca Şem’ûn, bunu kendisinin de yapabileceğini söyler. 

Hemen bir gözsüz daha bulup huzura getirirler. Şem’ûn da duâ ederek adamın 

gözlerinin açılmasına vesîle olur. Yahya ve Sü’bân, kendilerinin duâ ile ölüyü de 

diriltebileceklerini beyan ederler. Şem’ûn ise kendisinin bunu yapmaya muktedir 

olmadığını ifade eder. Çevredekiler hemen arayışa koyulup yedi gün önce ölmüş ve 

atası belli olmayan bir meyyiti tekrar diriltilmesi için huzura getirirler. Yahya ve 

Sü’bân’ın duâsıyla ölü dirilir. Zâlim hükümdar, şaşkın bir vaziyette ölüye, öldüğü 

vakit ne gördüğünü sorar. Meyyit dile gelerek der ki: “Yedi vadi gördüm ve her birinde 

bana birer gün azap edildi. Fakat sanırsın ki bu bir gün bir yıla bedel! Ateşin harareti 

yetmiş derece kadardı. Beni yedinci vadiye getirip koyduklarında göklerin kapısını 

açılmış gördüm. Güzel yüzlü bir yiğit ve bu üç kişi arşdan aşağıya kolunu uzatarak 

beni saçımdan, başımdan tutup hemen dışarıya bıraktılar. Gözümü açtığımda ise şu 

an sizleri karşımda görmekteyim.” Şem’ûn, meyyitin anlattıklarının üzerine 

hemencecik söze girer ve hükümdara inandıkları putların ölüyü diriltip 

diriltemeyeceğini sorar. Hükümdar ise gözü olmayan putların ölüyü diriltmesinin 

mümkün olmayacağını söyler. Şem’ûn ise hükümdardan o vakit putlara değil de hakîkî 

olana îmân edip kendi inançlarını benimsemesini ister. Sözlerini sürdüren Şem’ûn, bu 

adamların yaptığı işin büyücülükle ilgisi olmadığını ve kendisinin de bu yabancıların 

Tanrı’sına îmân ettiğini beyan eder. Bu sözler üzerine hükümdar, Şem’ûn’un da 

onlardan olduğunu haykırarak üçünün ittifakla halkı yoldan çıkarmaya çalıştığını ifade 
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etmiştir. Her şeyin ortaya çıkması neticesinde Şem’ûn ve arkadaşları, oradakilere 

Hakk’ın fermânını iletip Hak dîne dâvet için burada olduklarını söylerler. Fakat 

oradakiler, Şem’ûn ve arkadaşlarını uğursuz olarak nitelemiş; onların şehre 

geldiğinden beri şehirde kıtlığın baş gösterdiğini, maraz ve mihnetin şehri kapladığını 

ifade etmişlerdir. Şehir ahalisi, kendilerine göre bir inançlarının ve düzenlerinin 

bulunduğunu, bunu sabote etmeye devam ettikleri müddetçe Şem’ûn ve arkadaşlarını 

taşlayarak öldüreceklerini söylemişlerdir. Şem’ûn ve arkadaşları ise halka dönerek 

küfür ve isyan içinde olmalarından dolayı uğursuzluğun asıl kaynağının kendileri 

olduğunu söyleyerek onları yeniden îmâna davet etmişlerdir. Bu âsîlikle ve arsızlıkla 

devam ettikleri sürece asıl kendilerinin Allah’ın (cc) azabına düçar olacağını 

belirtmişlerdir. O esnâda “Derken şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi. “Ey 

kavmim! Bu elçilere uyunuz!” dedi. “Sizden herhangi bir ücret istemeyen bu kimselere 

tâbi olun, çünkü onlar hidayete ermiş kimselerdir.”84  Kavmine seslenen bu adam 

Habîb-i Neccâr’dır.  

3.2.7.6. Ķaŝìde vü Naŝíģat 

Bu nasihat manzumesinde (B. 1501-1508) şu mevzulara yer verilmiştir. 

Allah’tan başka şeyleri ilah edinen kimsenin başı belâ ve musibetlerden kurtulmaz. 

Kâmil îmâna erişmenin yolu evvelce bir mürşid-i kâmil edinmektir. Mürşid-i kâmil, 

mecazen müridinin libasındaki tozu pası silkeler. Bu bölümün son iki dizesi mükerrer 

bağlantı beyitlerindendir. Hak Te’âlâ (cc) kemâl-i kudretinden bizleri insan olarak 

yarattı. Üstüne üstlük lütfederek îmân, Kur’ân ve türlü türlü ni’metler bahşeyledi. 

3.2.7.7. Faŝlun Fí Ķatl-i Enbiyā ve Ģabíb-i Neccār 

Bu bölümde (B. 1509-1598) Karye ashâbından Habîb-i Neccâr’ın katledilmesi 

anlatılmıştır. Habîb-i Neccâr ve oğlu,Yahya ile Sü’bân’ın duasıyla şifa bulmuştur. Bu 

hadiseden sonra Habîb-i Neccâr, bu yabancılara îmân edip bir mağarada inzivâya 

çekilmiş ve ibâdet ü tâ’atla meşgul olmaya başlamıştır. Kavmini de hidâyete davet 

eden Habîb-i Neccâr’a bu yabancıların sözüne uyup yoldan çıktığı için kavmi tepki 

göstermiş ve yeniden eski inancına dönmesi için baskı yapmışlardır. Fakat Neccâr, 

kavminin gözünün kör olduğunu Allah’a ve Resûlü İsâ’nın risâletine îmân ettiğini, 

eski dînine dönmesi hâlinde dalâlete düşeceğini ifade ederek bunu reddetmiştir. Habîb-

                                                                 
تدَوُنَ )21(] 84 رًا وَهُمآ مُهآ ألَكُُمآ أجَآ سَلِينَ )20( اتَّبِعوُا مَنآ لًَ يسَآ مِ اتَّبِعوُا الآمُرآ عَى قَالَ ياَ قَوآ  ,Yâsîn) ,[ وَجَاءَ مِنآ أقَآصَى الآمَدِينةَِ رَجُلٌ يسَآ

20-21) 
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i Neccâr, Allah’ın bir olduğunu, ezel ve ebed sahibi olduğunu söyleyerek sözlerine 

kavminin şahitlik etmesini istemiştir. Fakat Hak yolunun yolcularının mukadderatı 

olan çile, mihnet, ölüm Habîb-i Neccâr’a da isabet etmiş, Habîb-i Neccâr’da kavmi 

tarafından şehrin kapısına asılmak sûretiyle öldürülmüştür. Hak Te’âlâ (cc), Habîb-i 

Neccâr’a o hâldeyken makamının cennet bahçesi olduğunu nidâ etmiştir. Habîb-i 

Neccâr ise fâni âlemden bâkî âleme intikal ettiğinde Allah’ın (cc) kendisine bahşettiği 

nimetler karşısında “Gir cennete!” denildi. “Keşke, Rabbimin beni bağışladığını ve 

beni ikrama mazhar olanlardan kıldığını kavmim bilseydi!” 85  demiştir. Neccâr, 

“Allahü Zü’l-celâl’in (cc) ikramları karşısında keşke kavmimde îmâna gelip cennette 

ebede kadar şâd olalardı.” diyerek ölümünden sonra da kavmine nasihatten 

vazgeçmemiş ve onların hidâyeti için Hakk’a (cc) yalvarmıştır. 

Görüldüğü üzere evliyâ’ullahda kibir ve kin olmaz. Nitekim Resûlullah’ da 

(sav) Uhud gazâsında mübârek başı yaralandığı vakit Cenâb-ı Hakk’a (cc) “İlâhî sen 

benim kavmime hidâyet ver! Onlar gaflet içinde olduklarından Sen’i (cc) 

bilmiyorlar.”86 diyerek niyazda bulunmuştur. 

Nihayetinde âdetullah gerçekleşmiş ve Habîb-i Neccâr’ın kavmi, ayaklarına 

kadar gelen elçileri alaya alıp Allah’ı (cc) inkâr etmelerinin cezası olarak korkunç bir 

sesle helâk olmuşlardır. 

Hikâyenin bitiminde okuyucuya nasihat verme maksadıyla nazmedilmiş 

dizeler mevcuttur. Kendilerine uyarıcı elçiler gönderilen eski kavimlerin, bu elçileri 

inkâr edip alaya almaları ve Allah’a (cc) âsî gelmelerinin sonucunda nâdim olup özür 

dileseler dahi bunlara vefa gösterilmeyeceği anlatılmıştır. Mahşer gününde Allah’ın 

(cc) ilk soracacağı soru kişinin ömür sermayesini nerede harcadığı, ikinci olarak ise 

gençliğini nasıl geçirdiği olacaktır. Üçüncüsü ise Hak Te’âlâ’nın (cc) bahşettiği malı 

nasıl kazandığıdır. Dördüncüsü bildikleriyle amel edip etmediğidir. Beşinci sual ise 

namazdan, altıncısı ise oruçtan hesaba çekilmektir. Ayrıca dünya kelâmı olan 

gıybetten de sorumludur. Yine sıhhatli bir bedenin de hesabı Allah (cc) tarafından 

sorulacaktır.  

 

 

                                                                 
رَمِينَ  )27(] 85 مِي يَعآلَمُونَ )26( بِمَا غَفَرَ لِي رَب ِي وَجَعلَنَِي مِنَ الآمُكآ جَنَّةَ قَالَ ياَ لَيآتَ قَوآ   (Yâsîn, 26-27) ,[قيِلَ ادآخُلِ الآ
86 Buhârî, Enbiyâ 54; Müslim, Cihad 104. 
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3.2.7.8. Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Mevzūn 

Bu nasihat manzumesinde (B. 1599-1612) kul, kendi nazarından riyakârlık, 

gıybet, gaflet gibi günahlarını dillendirmekte, fakat yine de Hak Te’âlâ’dan inâyet 

isteyerek O’ndan (cc) ümidini kesmemektedir.  

3.2.7.9. Ģikāyet-i Şeyĥ Ebu’l-Ģasan Nūrí 

Bu bölümde (B. 1613-1666) meşhur mutasavvflardan Şeyh Şiblî’nin 87 

talebelerinden olduğunu düşündüğümüz Şeyh Ebu’l Hasan Nûrî adında âlim bir zâtın 

vaazlarından hareketle nasihatler verilmiştir.  

Şeyh Nûrî, bir gün mescidde vaaz ederken kapıda dinelen Şeyh Şiblî, ona 

seslenerek insanları şeyhle korkutmamasını isteyerek Allah’ın (cc) kullarına 

dedikodudan ibaret sözler yerine yalnızca iki soru sorduğunu ifade eder. İlki “Kulum 

ben seninleyken sen kiminleydin?” Şeyh Şiblî’nin bu cümlesi, Şeyh Hasan Nûrî’nin 

aklını başına getirir. İkincisi ise “Kerîm olan Rabbine karşı seni aldatan nedir? Ki seni 

yarattı …”88 Hz. Ali (ra), bu âyetin mânâsından ötürü tasalanır ve her dem “İlâhî 

ğarranî bike cehlî yüftiha’l-ma’siye”89  duâsını okurdu. Kişi, yarın rûz-ı mahşerde 

cezalandırılmamak için Hudâ’ya hakkıyla kulluk yapmalı ve O’na (cc) yönelerek yarın 

                                                                 
87 “Ebû Bekr Dülef b. Cahder (Ca‘fer b. Yûnus) eş-Şiblî (ö. 334/949). 247’de (861) Sâmerrâ’nın 

Şibliye köyünde doğdu. Türk asıllı bir ailenin çocuğu olduğu, babasının Abbâsî sarayında hâcibü’l-

hüccâblık, dayısının İskenderiye’de emîrü’l-ümerâlık görevinde bulunduğu kaydedilir (Hatîb, XIV, 

389). Şiblî’nin adı kaynaklarda farklı şekillerde geçmektedir. Serrâc, Kelâbâzî ve Hücvîrî Dülef b. 

Ca‘fer, Sülemî ve ondan naklen birçok müellif ise Ca‘fer b. Yûnus adını zikretmiştir. Diğer isimler bu 

iki isimdeki kelimelerin yanlış okunmasından kaynaklanmıştır. Sülemî, Şiblî’ye arkadaşı Hüseyin eş-

Şâfiî’nin Ca‘fer b. Yûnus dediğini ve mezar taşında da bu şekilde yazılı olduğunu belirtir (Ṭabaḳāt, s. 

337). Şiblî’nin hayatına dair fazla bilgi yoktur. İyi bir öğrenim gördüğü, Abbâsîler’den Muvaffak’ın 

veliahtlığı sırasında onun arkadaşlarından olduğu ve daha sonra hâcibliğini yaptığı bilinmektedir. 

Devlet kademelerinde hızla yükselen Şiblî, Rey’e bağlı Dünbâvend’de valilik yaptı (Hatîb, XIV, 389). 

Valiliği esnasında devrin sûfîlerinden Hayr en-Nessâc’ın sohbetine katıldı; sohbetinden etkilenerek 

valilik görevini bırakıp tasavvufa yöneldi. Hücvîrî’nin kaydettiğine göre Cüneyd-i Bağdâdî’ye büyük 

hayranlık duyan Hayr en-Nessâc, Şiblî’yi onun yanına gönderdi (Keşfü’l-mahcûb, s. 259). Böylece 

Şiblî, tasavvuf eğitimini devrin en ünlü sûfîsinin yanında tamamlama imkânına kavuştu. Cüneyd’in, 

“Her topluluğun bir tacı vardır, sûfîlerin tacı da Şiblî’dir” sözü onun tasavvufta ulaşmış olduğu 

makama işaret etmektedir. Genç yaşta seyrüsülûkünün başında çokça seyahat eden Şiblî 334 yılı 

Zilhicce ayında (Temmuz 946) Bağdat’ta vefat etti. 

Şiblî sadece tasavvuf eğitimiyle yetinmeyip dinî ilimlerle de ilgilenmiş, yıllarca hadis ve fıkıh 

okumuş, İmam Mâlik’in el-Muvaṭṭaʾını ezberlemiştir. Ebû Abdullah Muhammed er-Râzî, “Sûfîler içinde 

Şiblî’den daha âlim bir kimseyi görmedim” demiştir. Fakat onun daha sonra fıkıh ve hadis ilimlerine 

karşı olumsuz tavır alması kendisinden sonraki pek çok sûfîyi etkilemiştir. Gerçeğe ulaşmada bu iki ilmi 

yetersiz gören Şiblî’ye göre gerçek fıkıh Allah ile kul arasındaki halleri açıklayan fıkh-ı ilâhîdir; ancak 

kendisi fakihlerden bu ilmi öğretecek bir kimseyle karşılaşmamıştır (Serrâc, s. 486). Kur’an’ı âyetlerin 

mânaları üzerinde yoğun biçimde düşünerek okumayı tavsiye eden Şiblî’nin bu usulle kırk üç yılda 

Kur’an’ın ancak dörtte birini okuyabildiği kaydedilmektedir (Hatîb, XIV, 392). Kaynaklarda onun bazı 

âyetler için yaptığı işârî tefsirler nakledilir.”, (Gürer, 2010: 125-126) 
كَ بِرَب ِكَ الآكَرِيمِ )6( الَّذِي خَلَقَكَ...)7...] 88  (İnfitâr, 6-7) ,[(مَا غَرَّ
89 “İlâhî! Cehaletim ve aldanmışlığım sana karşı günah işlememe yol açtı.” 
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için bugünden yanmayı göze almalıdır. Hudâ’nın birliğini ikrâr eyleyenler, “(Bu 

hususta) ölü toprak onlar için mühim bir delildir. Biz ona yağmurlu hayat verdik ve 

ondan dâne çıkardık. İşte onlar bundan yerler.”90 âyetinden de korkmuşlardır. Ölüleri 

diriltmesi, topraktan bitirdiği tohumlar ve daha türlü türlü meyveler, bağlar, nimetler  

Allahu Te’âlâ’nın varlığına en büyük delillerdendir. Lâkin bu nimetlerin her biri ayrı 

ayrı şükür gerektirir. Bu yüzden kul, ibâdet üzere sâbit olup, şükürde dâim olmalıdır. 

Tıpkı vâdesi dolan bir meyyit gibi ter ü taze olarak açan güller güz vakti kuruyup 

solarlar. Bu da başlı başına Hakk’ın (cc) birliğine delildir.     

3.2.7.10. Faŝlun Fí Temśíl-i Bihār  

Bu bölümde (B. 1667-1726) Nebî (sav) Efendimiz’in “İlkbaharı gördüğünüz 

zaman öldükten sonra dirilmeyi hatırlayınız.”91 hadisinden yola çıkarak kıyâmet günü, 

temsîli bir bahar faslıyla remzedilmiştir. Kıyâmet öyle dehşetli bir gündür ki kadınlar, 

kızlar ne sağını ne de solunu fark ederler. Kimi pişman, kimi mutlu kimi de 

mahzundur.  

Bahara erişenler, kıyameti hatırdan çıkarmamalıdır. Bahar mevsimi birkaç 

yönüyle kıyâmet gününe benzemektedir. Mesela yer altında her ne var ise baharla 

birlikte yeryüzüne çıkarlar. Tıpkı “Arz o sarsıntıyla sarsıldığı ve arz ağırlıklarını 

çıkardığı (vakit) …”92 âyetinde belirtildiği üzere kıyamet gününde de yerin altında ne 

var ise yerin üstüne çıkarılır. Bir başka benzer yön ise baharda nice insanlar olumlu ya 

da olumsuz nedenlerle zahmet çekerken kıyâmet gününde de bazıları cennette şâd olup 

bazıları da cehennemde kınanırlar. Dünyada hevesine uyanlar, kıyâmette hüsrana 

uğrarlar. Şehvetine uyanlar, cehenneme ayak basarlar. 

Nasıl ki çiftçilerin ekin ekerken çektikleri zahmet, bahar mevsiminde yağan 

dolu, şiddetli yağmur gibi âfatlar yüzünden onları kara kara düşünmeye iter. Niceleri 

de dünyada türlü türlü mihnet ve zahmetlerle ibâdet tohumunu ekerler; fakat kıyâmette 

işledikleri günahlar sebebiyle bu ibadetlerinin yekûnü bir anda sıfırlanabilir. Diğer bir 

yönüyle, nasıl ki baharda birbirini seven dostlar, âşıklar ağaçların altında hoşça vakit 

geçirirler; tıpkı bunun gibi kıyâmette de sâlihler ve cömertler, ağaçların altında 

hoşsohbetler ederler. Diğer ortak yönlerden biri de Bârî (cc) olan Yüce Mevlâ, bahar 

                                                                 
آكُلوُنَ  ] 90 رَجآ ناَ مِنآهَا حَبًّا فَمِنآهُ يأَ نَاهَا وَأخَآ ييَآ مَيآتةَُ أحَآ ضُ الآ رَآ  (Yâsîn, 33) ,[وَآيَةٌَ لَهُمُ الْآ
91 Hadisin kaynağı bulunamadı. 
ضُ أثَآقَالَهَا )2) ] 92 رَآ رَجَتِ الْآ ضُ زِلآزَالَهَا )1( وَأخَآ رَآ   (Zilzâl, 1-2) ,[(إِذاَ زُلآزِلتَِ الْآ
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mevsiminde kuzey rüzgarları olarak da bilinen poyrazı gönderir. Fakat poyraz, kimine 

fayda sağlarken kimine de ziyan getirir. Kıyamet gününde esen saadet ve şekâvet yeli 

de adından da anlaşılacağı üzere kimine saadet getirirken kimine de hüzün getirir. 

Nebî (sav) Efendimiz’in “Dünya, âhiretin tarlasıdır.”93 hadisinde buyurduğu 

üzere baharda kimi çiftçinin ekin ekmediğinden dolayı duyduğu pişmanlık gibi 

kıyâmet gününde de hayır yerine şer ekenler, büyük bir nedâmet yaşarlar. Baharda 

açan kızıl, yeşil vd. rengârenk çiçekler, kıyâmette kula lazım olacak olan rızâ, ihlas ve 

tevekkül gibidir. 

3.2.7.11. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Bu bölümde (B. 1727-1770) yine şâirin ara ara yaptığı gibi tasavvufî akîdeler, 

“Yerin bitirdiklerinden, insanların kendilerinden ve henüz mahiyetini bilmedikleri 

şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah’ı teşbih ve takdis ederim.”94 âyet-i kerîmesinden 

istifâde edilerek ele alınmıştır. Allah (cc), yarattığı her mahlukattan çift ve zıddıyla 

kâim olarak yaratmıştır.  

Hak Teâlâ’nın verdiği akıl ve ruh kudretiyle kul, imânına zeval getirmeden 

âhirette kurbiyete erişmelidir. Fânî dünyada ecelin hak olduğunu akıldan çıkarmayıp 

nefsini ıslah ile meşgul olmalıdır. Sübhân olan Yüce Rabbimizin (cc) yarattığı nice 

nimetleri, nice mahlukatı taakkul etmelidir. 

İmâm-ı Vâhidî’nin95 tefsirinde Allah’ın (cc) yarattığı mahlukata türlü türlü 

hasletler verdiği beyân edilmiştir. Dünyanın aldatıcı güzellikleri yele, insan ömrü ise 

                                                                 
93 Aclûnî, a.g.e., 1/412. 
ا لًَ يَعآلَمُونَ  ] 94 فسُِهِمآ وَمِمَّ ضُ وَمِنآ أنَآ رَآ ا تنُآبتُِ الْآ وَاجَ كُلَّهَا مِمَّ زَآ  (Yâsîn, 36) ,[سُبآحَانَ الَّذِي خَلقََ الْآ
95 “Vâhidî. Ebü’l-Hasen Alî b. Ahmed b. Muhammed en-Nîsâbûrî (ö. 468/1076). Nîşâbur’da doğdu. 

Araplar’ın Benî Kudâa kabilesine mensuptur. Mettûye ve Vâhid adındaki atalarına nisbetle Mettûyî ve 

Vâhidî nisbeleriyle anılmış, ancak Vâhidî diye şöhret kazanmıştır. Ticaretle uğraşan ailesi Rey ve 

Hemedan arasındaki Sâve’den Nîşâbur’a göç etmiştir. Vâhidî, önce Nîşâbur âlimlerinden Ebû Ömer 

Saîd b. Hibetullah el-Bistâmî’den hüsn-i hat öğrendi ve Kur’an’ı ezberledi. Daha sonra Ebû Bekir 

Ahmed b. Hasan el-Hîrî, Ebû Tâhir Muhammed b. Muhammed b. Mahmiş ez-Ziyâdî ve Hasan b. 

Muhammed el-Herevî’den hadis; Ebû Osman Saîd b. Muhammed el-Hîrî, Ebü’l-Kāsım Ali b. Ahmed el-

Büstî ve Ebü’l-Hasan Ali b. Muhammed el-Fârisî’den kıraat dersleri aldı. Sarf, nahiv, meânî, lugat, şiir 

ve edebiyatı Ebü’l-Hasan İmrân b. Mûsâ el-Mağribî, Ebü’l-Hasan Ali b. Muhammed el-Kuhendîzî ed-

Darîr, Ebü’l-Fazl Ahmed b. Muhammed el-Arûzî gibi hocalardan öğrendi. Tefsir ve kıraat ilmini 

üzerinde etkisi açıkça görülen hocası Ebû İshak es-Sa‘lebî’den tahsil etti. Kaynaklarda ilmî 

seyahatlerde bulunduğu belirtiliyorsa da nerelere gittiği zikredilmemektedir. Bununla birlikte bazı 

eserlerindeki ifadelerden Cürcân, İsfahan ve Bağdat’a gittiği anlaşılmaktadır (et-Tefsîrü’l-basîṭ, 

neşredenin girişi, I, 67-68; Cevde Muhammed Muhammed el-Mehdî, s. 65). Uzun yıllar medreselerde 

ders veren Vâhidî aralarında Ebü’l-Abbas Ömer b. Abdullah b. Ahmed el-Ergıyânî ve kardeşi Ebû Nasr 

Muhammed el-Ergıyânî, Ebû Muhammed Abdülcebbâr b. Muhammed el-Hevvârî, el-Kâmil müellifi 

Ebü’l-Kāsım el-Hüzelî, Ebû Bekir Yahyâ b. Abdürrahîm el-Makberî, Ahmed b. Muhammed el-



110 

 

akarsuya benzetilmiştir. Her hâlükârda ikisi de gelip geçici olduğu halde insanlardan 

kimisi bir mahbuba tutulurken kimisi de eğlenceye dalmış ve heveslerini kendine 

mâbud edinmiştir. Velîler ise ilim ve ibâdetle iştigal edip zikir ve Kur’ân’ı kendilerine 

vird edinirler. 

3.2.7.12. Faŝlun Fí Aģvāl-i Cebel-i Ķāf Bení İsrā¢íl ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (B. 1771-1873) âhiret, cennet, cehennem, mi’râc, kıyâmet günü 

ve mahşer meydanı gibi mücerred kavramlara dair tasvirlere yer verilmiştir. Ayrıca 

Nebî (sav) Efendimiz’in Hz. Mûsâ’nın kavmi Benî İsrâiloğulları ile mi’râcda 

karşılaşmasından bahsedilmiştir. 

Eserde öteki âleme dair cennet, cehennem, kıyâmet, mahşer vd. gibi mücerred 

unsurların efsanevî Kaf dağının ardında olduğu nazmedilmiştir. Kaf dağının ardında 

olduğu varsayılan bu mekânlar üstü lâ-mekân âleminin dünyanın yedi katı kadar 

genişliğe sahip olduğu, türlü türlü melekleri ve mahlukatı içinde barındırdığı 

anlatılmaktadır. Burada yere iğne atılsa düşmeyecek kadar yoğunlukta melek vardır ki 

bu meleklerin her birinin elinde lâ ilâhe illa’llâh yazılı sancaklar bulunmaktadır. Bu 

âleme ay ve güneş asla erişmez. Burası gece kavramı olmayıp her dâìm gündüzdür. 

İnci, yakut, gümüş, altın gibi cevherlerden müteşekkil mekânlar göze çarpmaktadır. 

Buradaki melekler gece gündüz kedersiz bir şekilde Allah’ı (cc) ve Resûl’ünü (sav) 

tesbîh ve takdisle meşguldür. Bu sebeple ölüm, mü’minler için bir hediyedir. Kâfirler 

içinse geçmek bilmeyen zaman, tükenmek bilmeyen bir azap hükmündedir. 

Resûlullah (sav) Efendimiz’in buyurduğuna göre ne vakit bir mü’min ölüpte 

kabre girse âhiret menziline girmiş olur ve burada Cenâb-ı Hak (cc) tarafından 

kendisine cennette bahşedilecek olan ağaçlar, köşkler vb. güzellikler gösterilir. O 

andan itibaren kabirdeki mü’min, kendisine gösterilen bu güzelliklerden gözünü 

                                                                 

Meydânî’nin de yer aldığı pek çok talebe yetiştirdi. Vâhidî, Cemâziyelâhir 468’de (Ocak-Şubat 1076) 

yetmiş yaşlarında iken (İbnü’l-İmâd, V, 292) Nîşâbur’da vefat etti. 

Kaynaklarda allâme, muhaddis, tefsirde asrın imamı, fakih, Arap dilinde ve nahivde üstat, şair gibi 

sıfatlarla nitelenen Vâhidî’nin yaşadığı dönemde üne kavuştuğu, Nizâmülmülk’ün ve kardeşinin 

kendisine saygı gösterdikleri kaydedilir. İtikadda Eş‘arî, amelde Şâfiî mezhebine mensuptu. Eserlerinde 

Ehl-i sünnet akaidini savunmuş, Kaderiyye, Müşebbihe, Mücessime gibi fırkalara karşı mücadele 

etmiştir. Tefsir ve Kur’an ilimleri alanındaki üstünlüğü yanında Arap dili ve edebiyatındaki birikimiyle 

de tanınmıştır. İbn Teymiyye onun, hocası Sa‘lebî’den daha iyi Arapça bildiğini belirtmiş (Minhâcü’s-

sünne, VII, 91, 312), kendisinden bazı manzumeler nakledilmiştir (Yâkūt, XII, 260-262). Öte yandan 

eserlerinde fıkhî izahlara yer vermesi bu alandaki bilgisini, Kitâbü’l-Meġāzî adlı kitabı da siyer ve 

megāzî alanındaki birikimini göstermektedir. Ancak eserlerinde yer yer zayıf ve mevzû hadislerle 

İsrâiliyat’a rastlanması yüzünden eleştirilmiştir (İbn Teymiyye, bk. bibl.; ayrıca bk. et-Tefsîrü’l-basîṭ, 

neşredenin girişi, I, 98-100).”, (Çetin, 2012: 438-439)  
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alamaz ve her daim bu tabloyu izlemek ister. Şayet kabirde yüz yıl dahi yatacak olsa 

burada geçirdiği süre, ona kuşluk vakti kadar bile gelmez. 

Resûlullah (sav) Efendimiz, mi’râcı esnasında Kaf dağının ardındaki bu lâ-

mekân âleminde bir kavimle karşılaşır. Bu kavim, Nebî (sav) Efendimiz’i gördükleri 

vakit O’nu görmek arzusuyla ettikleri duâların müstecâb olmasından dolayı çok 

sevinmişlerdir. Efendimiz’e (sav) “e’s-selâm” diyerek O’nun (sav) iki âlemin de 

rahmet peygamberi olduğunu beyan ederek îmanlarını tasdiklemişlerdir. Ayrıca 

Efendimiz’i (sav) gören gözlerin cehennemde yanmayacağını bildiklerinden Cenâb-ı 

Hakk’a (cc) binlerce kez şükürde bulunmuşlardır. Resûlullah (sav) Efendimiz, bu 

kavme kim olduklarını sorar. Onlarda anlatmaya başlar: “Biz Hz. Musâ 

Aleyhisselâm’ın kavmiyiz. Hz. Mûsâ, âsâsı ve yed-i beyzâsıyla aramızdan ayrılıp 

âhirete göçtüğünde İsrâiloğulları her şeyi unutup hadsiz günahlara daldı. 

Bozgunculuk çıkartıp çokça adam öldürdü. Hz. Mûsâ’dan sonra yüz on iki âbid, 

bizlere emr-i ma’rûfu hatırlattı. Fakat onların sözlerini de kimse nazara almadı. 

Netice itibariyle kavmimiz helâk oldu. Bazılarımız kurtulduk ve su kenarında oturarak 

Hudâ’ya el açıp şükrettik. Hudâ, duâmızı kabul etti. O sırada yer yarıldı ve bizler yerin 

altına girdik. Yerin altında bir buçuk yıl kadar kaldık ve bu süre zarfında Hudâ, bizleri 

bir an dahi unutmadan rızıklandırdı. Bu şekilde devran dönerken yerin altından çıktık. 

Mûsâ Aleyhisselâm, bize şöyle bir vasiyyet buyurmuştu: “Buna göre hangimiz 

Muhammed’in (sav) yüzünü bir dem görse bilsin ki O, âhir zaman peygamberidir, 

bütün enbiyâların serveridir. O’nun (sav) ümmetlerine Hak (cc), mağfiret eyleyip 

yüzlerini de kıyâmette nurlandırmıştır. Bu nedenle onun ümmeti Hak (cc) katında 

hayırlı bir ümmettir.” 

3.2.7.13. Ta¤lím-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Baģr-i Šavíl 

 Bu kısa nasihat manzumesi (B. 1874-1879), Nebî (sav) Efendimiz’in ashâbını 

ibâdet ü taat ve savm u salât hususunda tedrîs etmesine dair nazmedilmiştir. 

3.2.7.14. Baģr-i Meśneví 

 Bu bölümün (B. 1880-1928) başlığında mesnevî, denizle özdeşleştirilmiştir. 

Şâirin ağzından dökülen sözler de mesnevî bahrinin incisi olarak telakkî edildiğinden 

bu başlığın kullanımı uygun görülmüştür. Bu fasılda gayb âleminin hâlleriyla alâkalı 
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misaller verilmiştir. Bu misallerin nazmedilmesinde yaşadığı devrin önemli 

âlimlerinden Fahreddîn er-Râzî’nin96 tefsirinden istifade edildiği belirtilmiştir. 

 Âşık, âlem-i gaybde kapısı olmayan bir yapıya gelir ve buradakilere neden 

kapılarının olmadığını sorar. Onlar da kalpleri birlik ritmiyle attığından birbirlerine 

ziyanlarının dokunmayacağını söylerler. Âşık, buradakilerin mescidlerini evlerine 

uzak inşâ ettiklerini fark eder ve niçin böyle yaptıklarını sorar. Onlar da ev ile mescidin 

arası uzak olduğu vakit mescide gitmenin sevabının daha fazla olacağını böylelikle de 

Hz. Muhammed Mustafâ’nın (sav) dostlluğuna nâil olma şerefini elde edeceklerini 

ifade ederler. Âşık, bu defa da buradakilerin kabirlerinin aynı zamanda evleri olduğunu 

                                                                 
96 “Ebû Abdillâh (Ebü’l-Fazl) Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî et-Taberistânî (ö. 

606/1210). Tercih edilen görüşe göre 25 Ramazan 543 (6 Şubat 1149) tarihinde Büyük Selçuklu 

Devleti’nin başşehri olan Rey’de doğdu. 544’te doğduğu da nakledilir. Bekrî, Teymî ve Kureşî 

nisbelerinden anlaşıldığına göre soyu Arap asıllı bir aileye dayanır. İbnü’l-Hatîb veya İbn Hatîbü’r-

Rey diye de tanınmakla birlikte daha çok Fahreddin er-Râzî adıyla meşhur olmuştur. Şâfiî ve Eş‘arî 

kaynaklarında ise “İmâm” unvanıyla anılır. Begavî’nin yanında yetişen ve kelâm ilmine dair Ġāyetü’l-

merâm adlı eseriyle tanınan babası Ömer, Fahreddin’in ilk hocasıdır. On altı yaşında iken babasının 

vefatı üzerine Simnân’a giderek burada Kemâleddin es-Simnânî’nin derslerine devam etti. Bir süre 

sonra Rey’e döndü ve İşrâkī filozofu Sühreverdî el-Maktûl’ün öğrencilerinden olan Mecdüddin el-

Cîlî’den kelâm ve felsefe tahsil etti. Cîlî ile birlikte gittiği Merâga’da da ondan ders almaya devam etti. 

Üstün zekâsı ve azmi sayesinde kısa zamanda kendini yetiştirdi. İbn Rüşd el-Hafîd, Muhyiddin İbnü’l-

Arabî, Abdülkādir-i Geylânî, İzzeddin b. Abdüsselâm gibi meşhur âlimlerle çağdaş olan Fahreddin er-

Râzî’nin üne kavuşmasında yaptığı ilmî seyahatlerin büyük payı vardır. Cürcân, Tûs, Herat, Hârizm, 

Buhara, Semerkant, Hucend, Belh, Gazne ile diğer Hint beldeleri uğradığı belli başlı ilim ve kültür 

merkezleri arasında yer alır. Hârizm’de iken Mu‘tezilî âlimlerle yaptığı münazaralar sonunda bazı 

olayların çıkması üzerine orayı terkedip Rey’e dönmeye mecbur kaldı. Daha sonra medreselerinde, 

kendi eserleri olan el-Mebâḥis̱ü’l-Meşriḳıyye ve Şerḥu’l-İşârât gibi bazı eserlerinin okutulduğu 

Mâverâünnehir beldelerini dolaştı. İlk olarak Serahs’a uğradı ve orada meşhur tabip Abdurrahman b. 

Abdülkerim ile tanışıp dostluk kurdu. İbn Sînâ’nın el-Ḳānûn adlı eserini onun için şerhetti. İki oğlunu 

da varlıklı olan bu tabibin kızlarıyla evlendirdi. Serahs’tan Buhara’ya geçince burada Hanefî 

âlimlerinden Şerefüddin el-Mes‘ûdî, Radıyyüddin en-Nîsâbûrî ve Rükneddin el-Kazvînî ile fıkhî 

konularda, Nûreddin es-Sâbûnî ile itikadî meseleler üzerinde münazaralar yaptı ve büyük takdir topladı. 

Ayrıca Bâtınîler ve Kerrâmîler’le yaptığı tartışmalar da büyük yankılar uyandırdı. Bazı kaynaklarda, 

Râzî’nin Belh’te bulunduğu sırada Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin babası Bahâeddin Veled’i sultana 

şikâyet ederek şehirden çıkarılmasına sebep olduğu nakledilirse de bu doğru değildir. Zira Râzî, 

Bahâeddin Veled’in Belh’ten ayrıldığı tarihten (616/1219) çok önce vefat etmiştir. Râzî ziyaret ettiği 

beldelerin emîr ve sultanlarından iltifat ve ikram gördü. Horasan’da Alâeddin Tekiş ile oğlu 

Muhammed, Gur sultanları Gıyâseddin ve Şehâbeddin onun himayelerine mazhar olduğu siyaset 

adamlarındandır. İran, Türkistan, Afganistan ve Hindistan bölgesindeki bazı şehirleri dolaştıktan sonra 

Herat’a yerleşti (600/1203). Bazı müelliflerce, Râzî’nin Bağdat’a gittiği ve bilinmeyen bir sebeple 

işkence görmesi üzerine oradan Mısır’a geçtiği kaydedilirse de kaynaklarda bunu doğrulayan herhangi 

bir bilgi yoktur. Hayatının geri kalan kısmını Herat’ta geçirdi; bir yandan eserlerini telif ederken öte 

yandan sayıları 300’ü aşan talebe yetiştirdi. Hayatının ilk döneminde fakir olmasına rağmen son 

döneminde muhafızlar tarafından korunacak derecede büyük servete sahip oldu. Bunda sultanlardan 

gördüğü ikramlarla dünürü Abdurrahman b. Abdülkerîm’den oğullarına intikal eden mirasın büyük 

payı olduğu nakledilir. Râzî 1 Şevval 606’da (29 Mart 1210) Herat’ta vefat etti. Kerrâmîler’ce 

zehirletilerek öldürüldüğü de nakledilir (Sübkî, VIII, 86). İbn Hallikân’a göre, kendisini mülhidlikle 

suçlayanların naaşına herhangi bir zarar vermemesi için vasiyetine uygun olarak Herat yakınlarındaki 

Muzdâhân köyü civarında defnedilmiştir (Vefeyât, IV, 219). İbnü’l-Kıftî’ye göre ise Râzî’nin naaşı 

aslında kendi evine gömüldüğü halde Muzdâhân civarındaki bir tepede defnedilmiş gibi gösterilmiştir 

(İḫbârü’l-ʿulemâʾ, s. 190).”, (Yavuz, 1995: 89-95) 
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fark eder ve niçin böyle olduğunu sorar. Onlar ise her dem ölümü hatırdan çıkarmayıp 

ibret almak ve Hakk’ın huzuruna eli boş varmamak için böyle yaptıklarını beyan 

ederler. Nicelerinin gönlündeki muhabbetin, mecnûnluktan değil de korkudan ileri 

geldiğini ilave ederler. 

Âşık, bu diyardakilerin hiç gülmediğini fark edip niçin gülmediklerini sorar. 

Onlar da çok gülmenin kalbi karartıp isyanı arttırması sebebiyle gülmediklerini ifade 

ederler. Âşık, bu diyardakilere hastalığın erişip erişmediğini sorar. Onlar da hastalığın 

isyana kefaret için var olduğunu, kendilerinin ise Hakk’a isyan değil, şükür içinde 

olduklarından Hakk’ın kendilerini hasta eylemediğini söylerler. Âşık, benzi sararmış 

birilerini görür ve onlara da niçin bu hâlde olduklarını sorar. Onlar ise ölüm 

korkusundan bu vaziyette olduklarını ifade ederler. 

Fahreddîn er-Râzî’nin tefsirinde Hz. Peygamber’den (sav) naklettiği bir 

rivâyete göre Allah Resûlü (sav) sahabeden vefat eden bir adamın namazını kılıp defin 

için kabre gitmişti. Allah Resûlü (sav) defin işleminden sonra evinin yolunu tuttu. 

Fakat evde oldukça dalgın ve düşünceli bir hâli vardı. Hz. Ayşe (ra) validemiz o gün 

yağmur yağmamasına rağmen Efendimiz’in elbisesinin sırılsıklam olduğunu fark etti 

ve nedenini sordu. Hz. Peygamber (sav) de kendisinin gayb âleminin yağmuruna 

tutulduğunu buyurdu.   

3.2.7.15. Faŝlun Fí Şeyĥ-i Kāmil 

Bu fasılda (B. 1929-1957) mürşid-i kâmilin vasıfları anlatılmıştır. Seyr-i sülûka 

giren kişi, dünyadan bir parça talep etse olmaz. Kâmil insan, ciddiyet ve gayret 

içerisinde olacağına dair ahdetmeli ve ahdine de sâdık kalmalıdır.  

Âlemi yoktan var eden mülk sahibi Yüce Allah (cc), toprağı en güzel surete 

bürüyüp ona ruh üfledi, hayat suyu bahşetti. O Kâdir olan Allah’tır ki acziyeti ve 

mekânı yoktur. Ehad olan Yüce Allah (cc), hiçbir surette keder çekmez. Kâinattaki 

cümle zerrât, Hayy ve Kayyûm olan Yüce Allah’la var oldu. Hâl ehli, Cenâb-ı Hakk’ın 

bu sıfatlarını akl etmeli ve irfan sahibi olmalıdır. İlmiyle âmil olup mağrur 

olmamalıdır. 

3.2.7.16. Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl  

Bu bölümde (B. 1958-1963) aktarılanlar, Yunus Emre’nin şu meşhur 

dizeleriyle paralellik arz etmektedir: 
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Cennet Cennet dedikleri birkaç köşkle birkaç huri 

İsteyene ver sen anı bana seni gerek seni       (Toprak, 2006: 114)  

 

Degüldür ģūri vü ġılmān ne cennet köşk yā ne Rıēvān 

  Bu benüm göñlüme sulšān olunmaz lākin illā hū (B. 1959) 
 

 

 Aşk erlerinin maksûdu bu dünyâ değildir ve onların derdinin dermânı da 

bulunmaz. Onlar ne hûrî, gılmân, ne de cennet, köşk peşinde olmadıkları gibi kimse 

de bu sırra vâkıf olamaz. 

3.2.7.17. Faŝlun Fí Aģvāl-i Şeyĥ-i Kāmil   

 Bu bölümde (B. 1964-2102) bir önceki başlıklarla ilintili olarak mürşid-i 

kâmilin hâllerinden tafsilatlı olarak bahsedilmiştir.  

 Kâmil insanın yalan ve taklitle işi olmamalıdır. Kendi aslını bulup benlik 

tozundan sıyrılarak sırr-ı vahdete erişmelidir. 

 Mürşid-i kâmilde insanları irşâd edebilmesi için bulunması gereken yirmi şart 

vardır. Şeyhte bulunması gereken ilk şart îtikattır. Îtikat, din evinin direği gibidir. 

İkinci şartı, şer’î ilimlere hâiz olmalıdır. Üçüncü şartı, akıl melekeleri yerinde ve âkil 

olmalıdır ki müridini terbiye edebilsin. Dördüncü olarak sehâvetli, eli açık olmalıdır 

ki müridinin her eksiğini giderebilsin. Beşinci hasleti yiğitlik olmalıdır ki zorlukla 

karşılaştığında müridini reddetmesin. Altıncısı sabit bir nefse sahip olmalı ki 

şehvetinin esiri olmasın. Yedincisi himmet ehli olup dünya malına meyl etmesin. 

Sekizincisi şefkatli olmalıdır. Dokuzuncusu hilm sahibi, yumuşak huylu olmalı ve 

durduk yere müridlerine bağırıp çağırıp kalplerini kırmamalıdır. Onuncu şartı affedici 

olmalıdır ki müridinin ayıbını fark ettiğinde onu bağışlayarak nasihatlerle hizaya 

getirebilsin. On birinci şartı güzel ahlâk sahibi olmalıdır ki her müridinin gönlünü îmâr 

edebilsin. On ikincisi îsâr ehli olmalı ki yeri geldiğinde kendi rahatından ferâgat edip 

fedakârlık yapabilsin. On üçüncüsü kerem sahibi olmalı ki müridlerine ihsan ve iyilikte 

bulunabilsin. On dördüncüsü tevekkül ehli olmalıdır. On beşincisi Hakk’ın rızasına 

tam anlamıyla boyun eğip teslimiyet içerisinde olmalıdır. On altıncı şart, Hak’tan 

gelene her dâim râzı olup rızâ göstermelidir. On yedincisi, vakar sahibi olmalıdır. On 

sekincisi, müridini övmemelidir. Çünkü övme ile birçok emek zâyi olur. On 

dokuzuncu şartı, sâbit-kadem olup her dâim sözünde ve amelinde tutarlı 

davranmalıdır. Şeyhte bulunması gereken son şart ise dürüstlüktür. Şeyh, dürüst ve 
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sözünün eri olmalı ki ahdinde gevşeklik göstermesin. Son olarak ibâdetlerinde samimi 

olmalı ve her işini Allah’a ısmarlamalıdır.  

 Şeyh, lâ-mekân yolunun rehnümâsıdır. Müridinin konuşmayan dili, görmeyen 

gözleri, işitmeyen kulaklarıdır. Şeyh olanın ismi aynı zamanda İsm-i A’zâm’dır. 

3.2.7.18. Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl ve Tevģíd  

Bu kısa manzumede (B. 2103-2107) aşk erlerinin ölseler de esasında lâ-mekân 

âleminde diri oldukları, zamandan ve mekândan sıyrılarak ikilikten kurtulup vahdete 

eriştikleri anlatılmaktadır. 

3.2.7.19. Faŝlun Fí Aģvāl-i Müríd  

Bu bölümde (B. 2108-2273) şeyh-mürid münasebetinin devamı niteliğinde 

olup müridde bulunması gereken vasıflar tafsilatlı olarak açıklanmıştır. 

Mürid, öncelikle fenâ işleri bırakıp tevbe ederek Hakk’a yönelmelidir. İkinci olarak 

zühd ve salâh sahibi olmalıdır ki varlık belâsından kurtulabilsin. Şeyhi ile Hakk’a olan 

ahdini tazeleyip makam, mevkiyi terk etmelidir. Üçüncüsü yalnızca Allah’a (cc) 

yönelip nefsine hudutlar koymalıdır. Hak yolunda mâsivâdan geçip her dâim fikri, 

zikri, talebi sadece şeyhi olmalıdır. Şeyhi de müridinin aynası olmalıdır ki bütün 

aynaların safâsı olan Muhammed Mustafa’nın (sav) muhabbetine erebilsin. Müridin 

dördüncü hasleti ehl-i itikâd sünnetine bağlı olmasıdır. Bid’at ehline asla meyl 

etmemelidir. Beşinci vasfı takvâdır. Kursağından geçen lokmalar ölçülü olmalı, 

dünyanın ve şehvetin esiri olmamalıdır. Müridin altıncı hasleti sabırdır. Sabır, sır 

âleminin kilididir. Emir ve yasaklara riâyet edip her işi yerli yerinde yapmalıdır. 

Yarasına taat tozunu serpip şeyhinin zehrini tatlı eylemelidir. Yedinci hasleti nefsi ile 

cihâd etmesidir. Sekizincisi ise tıpkı nefsine baltayla vuran Hz. Ömer (ra) gibi bir 

bahadırlık örneği sergilemeli ki nefs atının ağzına gem vurabilsin. Dokuzuncusu dili 

pâk olup zikir ve tespih ile meşgul olmalıdır. Onuncu vasfı cömert olmalıdır. Bütün 

âlem mülkü ona verilse ardına dahi dönüp bakmamalıdır. On birinci vasfı meskenettir. 

Allah(cc) karşısında acziyetinin farkında olup ganî olanın Allahü Zü’l-celâl olduğunun 

şuurunda olmalıdır. On ikinci hasleti yalandan uzak durmalıdır. Şeyhine ayıp nazarıyla 

bakmamalıdır. Ayıp nazarıyla baktığı vakit mürid, bayağılaşır ve mağfiret 

mertebesinden uzaklaşır. On üçüncü vasfı doğruluk olup müridde asla hıyânet 

olmamalıdır. Müridin on dördüncü hasleti himmet ehli olup sadece Hakk’a (cc) minnet 

eylemelidir. On beşincisi melâmet yolu gözleyip ayıplanmaya, horlanmaya aldırış 



116 

 

etmemelidir. On altıncı vasfı her dâim akl-ı selim ile hareket etmelidir. On yedinci 

hasleti ise Hak nûru olan edeptir. Müridin yüzü Hz. Osman’ın (ra) gibi haya ve edeb 

bünyâdı olmalıdır. Mürid kendisine sorulmadan sözünü sarf etmemeli, küstahlığa 

düşmemelidir. On sekizinci şartı huyu güzel olmalı, kibir ve riyâya düşmeden 

amellerini ihlâs ile yapmalıdır. Hem nasihat almalı hem de tatlı diliyle nasihat 

vermelidir. Ondokuzuncu vasfı gassalın elindeki meyyit gibi şeyhine teslim olmalıdır. 

Şeyhi günde bin kez kovsa dahi kapısından ayrılmamalıdır. Şeyhinin kapısında eli 

bağlı, Hakk’ın huzurunda teslimiyet içerisinde bir kul olmalıdır.  

Müridlik işret ü sevdâya meyl etmeyip hırsi kibir ve hasede yenik 

düşmemektir. Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisinde “İnsanlar üzerine öyle bir zaman 

gelecek ki, bütün endişe ve gayretleri karınları (mîde ve şehvet) için olacaktır. Şerefleri 

malları ile ölçülecek, kıbleleri kadınları olacaktır. Dinleri de dirhem ve dinarları 

olacaktır. İşte onlar mahlûkâtın en şerlileridir. Onların Allah katında hiçbir nasipleri 

yoktur.”97 buyurduğu gibi nefsinin kölesi olmamalıdır.  

3.2.7.20. Naķl-i Ma¤nā-yı Leyl ü Nehār  

Bu bölümde (B. 2274-2313) âyet-i kerîmelerden yola çıkarak gece ve 

gündüzün tasavvufî mânâları üzerinde durulumuştur. 

Yüce Allah (cc), geceden gündüzü çıkarıp her birine bir istikâmet vermiştir. 

Gecenin mi yoksa gündüzün mü yeğ olduğuna dair bir soruya cehennemin gündüzden 

gecenin ise cennetten olduğu düşüncesiyle gecenin daha evlâ olduğu şeklinde cevap 

verilmiştir. 

Gece, ayıpları örtendir. Gündüz ise günahların ortaya döküldüğü andır. Gece, 

Hakk’ın nazargâhı olan âriflerin pazar yeridir. Gündüz ise arzularının esiri olanların 

dükkanıdır. Hz. İbrâhim Halîlu’llah, risâlet abasını gece giymiştir. Hz. Yûnus’un 

balığın karnındayken yaptığı tespihler, gökteki melekleri gece harekete geçirmiştir. 

Hz. Mûsâ’nın Tûr dağında gördüğü etrafı aydınlatan nûr da gece vakti zuhur etmiştir. 

Nebî (sav) Efendimiz’in mi’râca erdiği sırlı yolculuk da gece gerçekleşmiştir. Yine 

Hz. Peygamber’in (sav) buyurduğu “Geceleyin öyle bir zaman vardır ki, Müslüman 

bir kimse o zamana rastlayıp Allah’tan dünya ve âhirete dair hayırlı bir şey dilerse, 

                                                                 
97 Hindî, Kenzü’l-Ummâl, XI, 192/31186. 
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Allah ona dilediğini verir. Bu her gece böyledir.”98 hadiste gece vaktinin önemine 

dikkat çekilmiştir.  

3.2.7.21. Faŝlun Fí Naķl-i’l-Leyl-i ¤Alā Baģr-i Šavíl  

Bu bölümde (B. 2314-2337) Hz. Peygamber’den (sav) bir nakil yer almaktadır. 

Buna göre gecenin bir yarısında melekler, dünya semâsında “Hiç hâcetli var mıdır? 

Ki bu vakit, Hakk’ın (cc) rızasıyla istenilecek duâlara icâbet vaktidir.” diye nidâda 

bulunurlar. 

Gece namazı, velîlerin âdetidir. Günahlara kefâret olup belâları savar. Bu 

namaz, Allah Resûlü’nün de (sav) âdeti olup gece boyu kıyâmda durmaktan ayakları 

şişerdi. Bu manzara karşısında hüzünlenen Hz. Ayşe (ra) Nebî (sav) Efendimiz’e “Yâ 

Resûlallah! Senin geçmiş ve gelecek bütün günahların affedildiği halde, niçin bu kadar 

kendine zahmet veriyorsun?” diye sorar. Hz. Peygamber’de (sav): “Rabbime şükreden 

bir kul olmayayım mı yâ Ayşe!”99 diye cevap verir. 

Allah (cc) iki topluluktan cehennem ateşini savar. İlki geceleri Allah korkusu 

ile gözyaşlarını akıtıp Hakk’a (cc) tazarruda bulunanlar, ikincisi ise gazâlarda 

gözcülük yapanlardır. Kişinin nefsini ıslah etmesi ise büyük gazadır. Nebî (sav) 

Efendimiz buyurmuştur ki “Nefs ile gazâ etmek bin küffâr ile gazâ etmekten daha 

büyüktür.”100  

3.2.7.22. Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl    

Bu bölümün 2338-2344.beyitler arası kasîde formuyla nazmedilmiş; fakat 

herhangi bir başlık değişikliği yapılmadan 2345-2423.beyitler arası ise mesnevî 

formuyla yazılmıştır.    

Kasîdeyle başlayan ilk kısım (B. 2338-2344) nasihatlerden müteşekkildir. 

İkilikten kurtulamayıp Hakk’a senâlarda bulunmayanların bu fenâ mülkünde türlü 

türlü haram ve günahlarla kendi canlarını ateşe attıkları; kesret âleminde ıslah 

olmayanların Hak (cc) huzurunda utanacakları, Hakk’a eren kişilerin ise dünya 

lezzetinden usanacakları ifade edilmiştir. 

                                                                 
98 Müslim, Müsâfirîn 166-167 
99 Buhârî, Teheccüd 6; Müslim, Münâikin 79-81; Tirmizî, Salat 178. 
100 Hadisin kaynağı bulunamadı. 
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Mesnevî formuna geçiş yapılan kısımda (B. 2345-2423) ise güneşin devr-i 

dâimi ve kıyâmet gününde ay ile güneşin hâlleriyla ilgili manzaralar âyet-i 

kerîmelerden hareketle resm edilmiştir. 

“Güneş, kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu Azîz ve Alîm olan 

Allah’ın takdiridir.” 101 Güneş, üç yüz altmış menzili olup bunun yarısı kış, yarısı da 

yazdır. Bu yolculuk kıyâmette son bulur. Allah’ın (cc) takdiri doğrultusunda her gün 

yerinden doğup devr-i dâim yapar. “Güneş katlanıp dürüldüğünde, yıldızlar (kararıp) 

döküldüğünde.” 102  âyet-i kerîmesinde belirtildiği üzere kıyâmet gününde Hakk’ın 

emriyle güneşin menzili dürülüp nûru söndürülerek kapkara olur.  

Bu bağlamda Ebû Zer el-Ğıfârî’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) Efendimiz’in şu 

hadisi de bu bölümde nazmedilmiştir:103 “Güneş battığı bir sırada mescide girdim. 

Resûlullâh (sav) oturuyordu. Bana: “Ey Ebû Zer, şu güneş nereye gidiyor, biliyor 

musun?” dedi. Ben de: “Allah ve Resûlü bilir, dedim.” Allah Resûlü (sav) de şöyle 

buyurdu: “Secde yapmak için müsaade almaya gidiyor ve kendisine müsaade ediliyor. 

Sanki bir gün ona “Buradan doğ!” denilecek, o da battığı yerden doğacaktır.” Allah 

Resûlü (sav) sonrasında “Güneş, kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu 

Azîz ve Alîm olan Allah’ın takdiridir.”104 âyetini okudu.”   

Şüphesiz ki güneş ve ay batıdan doğduğu zaman, ehl-i dünyâ, ay ile güneşin 

nûrlarının sönüp kapkara olduğunu gördükleri vakit ağlaşırlar. Ay ve güneş, aynı 

hizada buluştuklarında yola gelip tevbe ederler. Fakat Efendimiz’in (sav) de 

buyurduğu üzere bu saatten sonra tevbe kapısı kapandığından tevbeler makbul 

olmayacaktır. Âsîlerin bu nedametiyle alâkalı olarak “O gün zalimlere, özür dilemeleri 

hiçbir fayda sağlamaz. Artık lânet de onlarındır, kötü yurt da onlarındır.”105 âyet-i 

kerîmesi böyle haber vermektedir. 

3.2.7.23. Faŝlun Fi’l-Münācāt  

Bu bölüm (B. 2424-2448), Hak aşkının derdiyle gamlanan âşığın Hak 

yolundaki garipliğini, kimsesizliğini, çâresizliğini ifade eden münâcât faslıdır. Âşık, 

                                                                 
دِيرُ  الآعَزِيزِ الآعلَِيمِ  ] 101 تقََر ٍ لَهَا ذلَِكَ تقَآ رِي لِمُسآ سُ تجَآ  (Yâsîn, 38) ,[وَالشَّمآ
كَدرََتآ )2)] 102 رَتآ )1( وَإِذاَ النُّجُومُ انآ ِ سُ كُو   (Tekvîr, 1-2) ,[(إِذاَ الشَّمآ
103 Tirmizî, Fiten 22. 
دِيرُ الآعَزِيزِ الآعلَِيمِ  ] 104 تقََر ٍ لَهَا ذلَِكَ تقَآ رِي لِمُسآ سُ تجَآ  (Yâsîn, 38) ,[وَالشَّمآ
مَ لًَ ينَآفعَُ الظَّالِمِينَ مَعآذِرَتهُُمآ وَلَهُمُ اللَّعآنةَُ وَلَهُمآ سُوءُ الدَّارِ  ] 105  (Mü’min, 52) ,[يَوآ
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menzilinde yol alan ayın tıpkı eğik hurma dalı gibi görünüp yeniden eski hâline 

dönmesi gibi Hak Te’âlâ’dan fazl u ihsan ve inâyet beklemektedir.    

3.2.7.24. Hāźā Ŝıfat-ı Ģaķ Ģażret-i Celle 

Bu bölümde (B. 2449-2517) Allah’ın sıfatları ve kudreti belirli âyet-i 

kerîmelerin ışığında açıklanmıştır. 

Âlemde her şeyin eşi ve menendi var iken Yüce Allah (cc) tektir, zamandan ve 

mekândan münezzehtir. Kâinattaki her şey, sürekli acziyet içindeyken O Yüce Allah 

(cc) hiçbir surette değişmez. Doğmamış ve doğrulmamıştır. Ay ve güneş dahi O’nun 

(cc) belirlediği bir istikâmette ilerler. Kendi ifadesinde buyurduğu üzere106 geceyi ve 

gündüzü de birer âyet olarak yaratmıştır. 

Allah (cc), bir gemiye doluşup altı ay boyunca denizde kalan Nuh 

Aleyhisselâm ve zürriyetini de kudretiyle muhafaza edip sâhil-i selâmete eriştirmiştir. 

Bu hususta 107  Allah’ın (cc) kudretine bir delildir. Ne evvel ne âhir O’nun (cc) 

kudretine kimse mâni olamaz. 

Peki ya gökyüzünde kanat açan ve belirli bir istikâmet üzere dağları, sahrâları 

aşan kuşlarda kendiliğinden mi hareket ederler? Kuşların havadaki bu deverânı da 

Kur’ân’da geçen beyâna göre108 Yüce Allah’ın (cc) kudretine delildir. Yine balıkların 

da denizin boşluğunda belirli bir menzil üzere yol almaları O’nun (cc) kudretine bir 

başka delildir.  

Allah (cc), âyet-i kerîmede buyurduğu üzere 109  tıpkı Nûh’un gemisi gibi 

insanları ve yüklerini taşıyabilecek, bir yerden bir yere gitmelerini kolaylaştıracak at, 

merkep, fil, deve gibi hayvanlar yaratmıştır.   

3.2.7.25. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Bu nasihat bölümünün 2518-2535.beyitler arası kasîde formuyla nazmedilmiş; 

fakat herhangi bir başlık değişikliğine gidilmeden 2536-2597.beyitler arasında ise 

mesnevî formuyla nasihatlere devam edilmiştir.    

                                                                 
ناَ آيَةََ اللَّيآلِ  ...] 106  Geceyi ve gündüzü birer âyet olarak yarattık.”, (İsrâ, 12)“ ,[... فَمَحَوآ
حُونِ  ] 107 يَّتهَُمآ فِي الآفلُآكِ الآمَشآ  Onların zürriyetlerini dopdolu bir gemide taşımamız da“ ,[وَآيَةٌَ لَهُمآ أنََّا حَمَلآنَا ذرُ ِ

onlar için büyük bir ibrettir.”, (Yâsîn, 41) 
ءٍ بَصِيرٌ ...] 108 مَنُ إنَِّهُ بِكُل ِ شَيآ حآ سِكُهُنَّ إلًَِّ الرَّ  .Onları (havada) Rahmân olan Allah’tan başkası tutmuyor“ ,[مَا يمُآ

Şüphesiz O, her şeyi görmektedir.”, (Mülk, 19) 
كَبوُنَ  ] 109  ,Onlar için, bunun gibi binecekleri başka şeyler de yarattık.”, (Yâsîn“ ,[وَخَلَقآناَ لَهُمآ مِنآ مِثآلِهِ مَا يَرآ

42)   
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 Kasîde bölümünde (B. 2518-2535) kullarına türlü türlü nimetler ihsân eden 

Zü’l-celâli ve’l-kemâl Allah’ı (cc) gönülden sevip O’na (cc) teveccüh eyleyip O’na 

(cc) zikir ile ta’zimde bulunma tembihlenmektedir.  

Mesnevî formuna geçilen bu bölümde (B. 2536-2597) Yâsîn Sûresi’nin 43-49. 

âyet-i kerîmeleri şerh edilmeye çalışılmıştır. “Biz istesek onları suda boğarız da 

kendileri için ne imdat çağrısı yapan olur, ne de kurtarılırlar. Ancak tarafımızdan bir 

rahmet olarak ve bir süreye kadar daha yaşasınlar diye kurtarılırlar.”110 âyetinde 

buyurulduğu gibi dilediğini selâmete eriştirir, dilediğini de melâmete düçar eyler. 

Âyet-i kerîmede 111  buyrulduğu üzere fânî âlemde önünde ve arkasında olup 

bitenlerden sakınıp âkıbetinden endişe edene Cenâb-ı Hak (cc) rahmetiyle muamele 

eder. Kullarını daima esirgeyen Yüce Allah (cc), onlara hiçbir sûrette yüz çevirecekleri 

âyetler göndermemiştir. Kâfirler ise apaçık bir azgınlık içerisinde olduklarından Allah 

(cc) onları rahmetinden mahrum bırakmıştır. Nitekim kâfirler, Hakk’ın (cc) 

kendilerine verdiği rızıktan tasadduk etmemişlerdir. Mü’minler ise kâfirleri îmâna 

gelmeleri ile tasadduk eylemeleri ve kıyâmet günüde Allah’a (cc) ne cevap verecekleri 

hususunda uyarmalarına rağmen, onlar “Eğer doğru söyleyenlerseniz, bu tehdit ne 

zaman gelecek?”112 demişlerdir. Küfür ehli bu şekilde birbiriyle çekişip dururken 

ansızın İsrâfil Aleyhisselâm tarafından icrâ edilecek korkunç bir nidâyla irkilecekleri 

günü beklemektedir.113  

3.2.7.26. Faŝlun Fí Aģvāl-i Ķıyāmet 

Bu bölümde (B. 2598-2682) âyet ve hadislerden hareketle kıyâmet manzaraları 

resm edilmiştir.  

Kıyâmet, insanlar hiç ummadıkları bir vakitte yakalar. Kimisi davarını 

sularken, kimisi elinde kıymetli bir taş tutarken, kimisi elinde teraziyle nesne tartarken 

ya da nesne satarken, kimi ağzındaki lokmayı yutmaya fırsat bulamazken, kimi 

uyurken, kimi altın-gümüş sayarken, kimi ağlayıp kimi gülerken, kimisi de güzel bir 

                                                                 
مَةً مِنَّا وَمَتاَعًا إلِىَ حِينٍ )44)] 110  Biz istesek onları suda“ ,[(وَإِنآ نشََأآ نغُآرِقآهُمآ فلَََ صَرِيخَ لَهُمآ وَلًَ هُمآ ينُآقَذوُنَ )43( إلًَِّ رَحآ

boğarız da kendileri için ne imdat çağrısı yapan olur, ne de kurtarılırlar. Ancak tarafımızdan bir rahmet 

olarak ve bir süreye kadar daha yaşasınlar diye kurtarılırlar.”, (Yâsîn, 43-44) 
حَمُونَ  ] 111 دِيكُمآ وَمَا خَلآفَكُمآ لَعلََّكُمآ ترُآ  Onlara, “Önünüzde ve arkanızda olan şeylerden“ ,[وَإِذاَ قِيلَ لَهُمُ اتَّقوُا مَا بَيآنَ أيَآ

(dünya ve ahirette göreceğiniz azaplardan) sakının ki size merhamet edilsin.” denildiğinde yüz 

çevirirler.”, (Yâsîn, 45)    
دُ إِنآ كُنآتمُآ صَادِقيِنَ  ] 112   (Yâsîn, 48) ,[وَيَقوُلوُنَ مَتىَ هَذاَ الآوَعآ
مُونَ  ] 113  Onlar, birbirleriyle çekişip dururken kendilerini“ ,[مَ ا ينَآظُرُونَ إِلًَّ صَيآحَةً وَاحِدةًَ تأَآخُذهُُمآ وَهُمآ يَخِص ِ

ansızın yakalayacak korkunç bir sesi bekliyorlar.“, (Yâsîn, 49) 
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dilberle gönül eğlerken ansızın kıyâmete yakalanır. Bazıları da vardır ki mescidde 

Hakk’ı zikr eylerken, namaza durmuşken, hayırlı işlerle meşgulken o görkemli vakit 

tamam olduğunda arz ve semâvâte korkunç bir ses erişir. “İşte o anda onlar ne bir 

vasiyyetde bulunabilirler, ne de ailelerine dönebilirler.”114 Üç kez üfürülecek olan 

sûrayla ilgili Nebî (sav) Efendimiz, hadisinde “İki üfleme arasında kırk sene 

vardır.”115 buyurmuştur. Yine Allah Resûlü (sav), ashâbına sûranın sesini işittikleri 

vakit “Ģasbuna’llāhu Ni¤me’l-Mevlā ve Ni¤ma’n-Naŝíru ve Ni¤me’l-Vekíl” 116 

demelerini tavsiye etmiştir. Bu dehşetengiz günü Cenâb-ı Hak (cc) Kur’an’da da beyan 

buyurmuştur. 117  İsrâfil Aleyhisselâm ilk sûru üflediği vakit heybetinden yerler ve 

dağlar yarılır, canlarda tâkat kesilir. Güneşle ay aynı noktada buluşup yıldızlar 

dökülür.  O gün niceleri saadetli, niceleride melâmet içerisinde olurlar. Denizler 

kaynayıp dev dalgalar, karalara vurur. Emzikli hâtunlar, bebeklerini bırakıp kaçarken 

gökteki melekler dahi bu ürkütücü manzaradan korkarlar. Hamile kadınlar hamlini 

düşürürken, çocukların beti benzi sararıp yaşlanır. İkinci sûrun üflenişine kadar olan 

süreçte insanlar, hayır ve ihsan için çabalayıp güzel ameller işlerler. Fakat bu uzun 

sürmez. Yeniden gaflete dalıp eski vaziyetlerine dönerler. Kırk yılın sonunda Hak 

Te’âlâ (cc) yeniden İsrâfil Aleyhisselâm’a sûru üflemesi için emreder. Bu ikinci sûr 

ile melekler de dahil olmak üzere yerdeki ve gökteki tüm canlılar helâk olur. Dünyadan 

bir parça dahi kalmaz. Geriye bir tek Azrâil Aleyhisselâm kalır. Azrâil Aleyhisselâm 

da Hayy ve Kayyûm olan Yüce Allah’ın emriyle kendi canını alır. Âyet-i kerîmede 

belirtildiği üzere118 uçsuz bucaksız kâinatta bâkî olarak sadece evvel ve âhir olan Yüce 

Allah (cc) vardır.   

 

 

 

                                                                 
جِعُ ونَ  ] 114 لِهِمآ يَرآ صِيةًَ وَلًَ إلَِى أهَآ تطَِيعوُنَ توَآ  (Yâsîn, 50) ,[فَلََ يسَآ
115  Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 3/28; Buhârî, Kitâbu’t-Tefsîr 258/336; Müslim, Fiten, 

28/141(2955). 
116 “Allah ne güzel dost ve yardımcı; ve ne güzel vekildir.” 
رَتآ )1( وَإِذاَ النُّجُومُ انآكَدرََتآ )2( وَإِذاَ الآجِباَلُ سُي ِرَتآ )3)] 117 ِ سُ كُو   Güneş katlanıp dürüldüğünde, yıldızlar“ ,[(إِذاَ الشَّمآ

(kararıp) döküldüğünde, dağlar (sallanıp) yürütüldüğünde…”, (Tekvîr, 1-3) 

رَتآ  ]        Denizler kaynayıp fışkırtıldığı zaman…”, (İnfitâr, 3)“ ,[وَإِذاَ الآبِحَارُ فجُ ِ

     [( 2( وَأذَِنتَآ لِرَب ِهَا وَحُقَّتآ )1السَّمَاءُ انآشَقَّتآ )إِذاَ  )], “Gök yarıldığı ve Rabbine boyun eğdiği zaman…” 

(İnşikâk, 1-2) 
رَامِ )27)] 118 كآ ِ هُ رَب ِكَ ذوُ الآجَلََلِ وَالْآ  Yer yüzünde bulunan her canlı yok“ ,[(كُلُّ مَنآ عَليَآهَا فاَنٍ )26( وَيبَآقَى وَجآ

olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâkî kalacaktır.”, (Rahmân, 26-27) 
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3.2.7.27. Faŝlun Fí Beyān-ı Tefsír-i Ma¤āní 

Bu bölümde (B. 2683-2803) önceki mevzuyla da bağlantılı olarak sûranın 

İsrâfil Aleyhisselâm tarafından üfürülmesi esnasında ve sonrasında kıyametin 

kopmasıyla vuku bulan hadiseler anlatılmıştır.  

Hak Te’âlâ (cc), kıyâmetle birlikte yeri ve göğü kâğıt gibi dürüp kudret 

kabzasına aldıktan sonra “Ene’l-mülk” nidâsı yankılanmıştır.119  Böylelikle âlemin 

gerçek padişâhı olan Yüce Allah (cc), şunları hatırlattı. İnsanlara zulm edenler, 

devrânın böyle sürüp gideceğini sandılar. Kibirlenenler, fahirlenenler arzın çukurunu 

boylayıp kara toprak oldular. Nefislerine ve şeytana tapanlar da şimdi karşılığını 

aldılar. Bu mülk âlemi, “… Kahhâr olan tek Allah’ındır.”120 Harâb olmuş şu insafsız 

ve hilekâr dünyada göz alıcı hiçbir güzellik kalmamıştır. Ne bağında bülbüller 

terennüm etmekte, ne dalında kuşlar tebessüm etmektedir. Türlü türlü hazinelerinin 

peşinden koşanlar, cins atlarına binip seyr edenler, atlastan kıyafetler giyenler, çeng ü 

savt ile eğlenenler, köşklere sığmayanlar, bahçelerinde muhtelif bitkiler düzenler,… 

Hepsi de hak olan ölümü hatırlarından çıkarıp hevâlarının arzularına harç olduar. Birer 

astar ve kefenle toğrağa yuvarlanıp bu dünyadan göçtüler. Toprağı mesken edindiler. 

Nebî (sav) Efendimiz buyurmuştur ki “Mel’unun ölümü de dikkat çekicidir.”121 Şimdi 

hesap vakti!   

Sûranın yeniden üfürülmesiyle “Nihayet Sûr’a üfürülecek. Bir de bakarsın ki 

onlar kabirlerinden kalkıp koşarak Rablerine giderler. (İşte o zaman:) Eyvah, eyvah! 

Bizi kabrimizden kim kaldırdı?” 122  âyetinin fehvâsı yerine getirilmiştir. Sûranın 

sesiyle cümle kullar Hakk’ın katında hazır bulunurlar. “O gün hiçbir kimse en ufak bir 

haksızlığa uğramaz. Siz orada ancak yaptıklarınızın karşılığını alırsınız.” 123  Kul, 

hayır ya da şer neyi tercih etmişse karşılığını  bilâ-noksan görecektir. Kâfirlere ise 

şiddetli bir azapla hesap sorulacaktır. 

 

 

                                                                 
ارِ  ...] 119 ِ الآوَاحِدِ الآقَهَّ مَ لِِلَّّ مُلآكُ الآيَوآ   ,”.Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr olan tek Allah’ındır“ ,[لِمَنِ الآ

(Mü¢min, 16) 
ارِ  ] 120 ِ الآوَاحِدِ الآقَهَّ  (Mü’min, 16) ,[…لِِلَّّ
121 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
قَدِناَ... )52)] 122 داَثِ إلَِى رَب ِهِمآ ينَآسِلوُنَ )51( قاَلوُا ياَ وَيآلنَاَ مَنآ بَعثَنَاَ مِنآ مَرآ جَآ ورِ فإَذِاَ هُمآ مِنَ الْآ  (Yâsîn, 51-52) ,[(وَنفُِخَ فِي الصُّ
نَ إِلًَّ مَا كُنآتمُآ تعَآمَلوُنَ ] 123 زَوآ لمَُ نَفآسٌ شَيآئاً وَلًَ تجُآ مَ لًَ تظُآ  (Yâsîn, 54) ,[فاَلآيَوآ
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3.2.7.28. Hāźā Ģikāyet-i Behlūl-i Dívāne  

Bu bölümde (B. 2804-2822) Hak âşığı bir sûfî olan Behlûl-i Dânâ124 ile ilgili 

bir menkıbeye verilmiştir. 

Behlûl-i Dîvâne, bir gün kendinden geçmiş bir şekilde sokakta yürürken ona 

sordular: “Ey, merdân-ı âşık! Sen ki bütün meczuplar içerisinde Hakk’a en yaraşık 

olansın. Bu hâlde nereden gelirsin, anlat da bilelim?” Behlûl: “Cehennem ateşi almak 

için cehenneme gitmiştim; fakat bulamadım.” Ahâlî yine sorar: “Neden bulamadın?” 

Behlûl: “Cehennemde ateş yok dediler.” Ahâlî: İyi de cehennem hiç ateşsiz olur mu! 

Oraya varan kişi ateşsiz gelir mi? Behlûl: Oraya varan her kişi ateşini buradan 

götürürmüş ve kendi kendini yandırırmış. Bu sebeple Mâlik bana “Ne getirdin ki ne 

istiyorsun?Burada kimsenin ateşi kimseye verilmez. Kişi kendi yüzünü kendi karartır.” 

dedi.” 

Kıyâmet günü, kabirdekiler silkinip yalın ayak, başı açık, aç susuz ve üryan bir 

şekilde çıkarak mezarlarının üstüne otururlar. İman ile çıkanlar, keşke bin yıl daha 

kalsaydık diyecekler. Çünkü kabirdeki bin yıl, onlara bir saat miktarıdır. Hz. Ayşe (ra) 

validemiz, o dehşetli kıyâmet gününde Efendimiz’e (sav)  kadınların hâlinin nasıl 

olacağını ve o amansız anda onların da üryan olup olmayacağını sordu. Efendimiz 

(sav) onların da hâlini resm edince Hz. Ayşe (ra) validemiz ağlamaya başladı. 

3.2.7.29. Hāźā Bukā¢-i ¤Ā¢işe Raēıya’llāhu ¤Anhā ve Muŝíbetā ve 

Fażíģatā ve Ģasretā 

Bu bölüm (B. 2823-2885) Hz. Ayşe’nin (ra) Nebî (sav) Efendimiz’in hasretini 

çektiği, musibetlere ve rezilliklere ağladığı bölümdür.  

Nebî (sav) Efendimiz, Hz. Ayşe’ye (ra) ağlamamasını telkin ederek o kıyâm 

gününde herkesin kendi derdine düşeceğinden kimsenin kimseye bakacak hâlinin 

                                                                 
124 Ebû Vüheyb b. Amr b. el-Mugīre el-Kûfî es-Sayrafî (ö. 183/799 [?]). Şahsiyeti meçhul bir sûfî 

olan Behlûl-i Dîvâne (Behlûl-i Dânâ) Abbâsi halifesi Hârun er-Reşîd (788-809) ile olan 

münasebetleriyle tanınır. Hakkındaki bilgilerin büyük bir kısmı menkıbe mahiyetindedir. Diğer 

behlûllere ve meczuplara ait söz ve hikâyeler çoğunlukla ona bağlandığı gibi birtakım halk fıkraları da 

kendisine mâl edilmiştir. 

Aslen Kûfeli olup uzun süre Bağdat’ta yaşayan Behlûl, rivâyetlere göre sonradan ilâhî bir cezbeye 

tutulmuş ve bir daha kendine gelememiştir. Nefsinin tamamıyla silinip fittiğine inanılan Behlûl’un 

bundan sonraki davranışları halk arasında oldukça garipsenmiştir. Hakkında anlatılanlara göre Behlûl, 

mezarlıklarda ve harabelerde dolaşır, yalnızlığı sever ve çoğu zamanda çocukların maskarası olarak 

sokaklarda taşlanır. Ama Behlûl, her zaman kendisine yapılan bu nâ-hoş hareketleri hoş görürdü. 

Behlûl’e ithâfen söylenen fikralar, hikâyeler hem güldürücü hem de düşündürücüdür (Uludağ, 1992: 

352). 
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olmayacağını ifade etmiştir. O günde üryanlığın değil, kulluğun ön plana çıkacağını 

belirtmiştir. 

Güzel ameller işleyen sâlih kimselerin kıyâmette halel görmeyeceğini, burağa 

binip sıratdan tezcek geçerek cennet şarabını yudumlayacakları beyan edilmiştir. 

Amelsizlerin ise günah yükünü sırtlayıp kiminin yaya kiminin de yüz üstü sürüne 

sürüne mahşerde toplanacakları ifade edilmiştir. Güneşin hararetiyle beyinleri 

kaynamış ve kan ter içerisinde kalmış vaziyettedirler. Onlar için gölgelenecek bir yer 

dahi yoktur. Fakat helâl malından tasaddukta bulunanlar için gölgelenebilecekleri 

arşın altında livâ-yi hamd sancağı vardır. Bunların yanı sıra livâ-yi hamd sancağında 

gölgelenebilecek yedi zümre vardır. Bunlardan birincisi adaletli padişahtır. İkincisi 

yiğitlikte ibâdet edenlerdir. Üçüncüsü daima mescide erken gelenlerdir. Dördüncüsü 

Allah’ı (cc) zikredip Allah (cc) için birbirini sevip dostluk eden kimselerdir. Beşincisi 

açıktan ve gizliden tasaddukta bulunanlardır. Altıncısı bir mahbûba zinâ için 

yanaşmayan yiğitlerdir. Yedincisi ise Allah (cc) korkusundan gözyaşı dökenlerdir. Bu 

zümreler, kıyâmette arşın gölgesinde kendilerine yer bulacaklar, kalanı ise ıssızlıkta 

kalacaklardır. Amelsiz olanlar burada bin yıl daha gamlı bir şekilde durduktan sonra 

mahşer meydanından şiddetle kara bir vâdiye sürülürler. Burada da bin yıl kalıp esas 

hesabın görüleceği yere getirilirler. İmam Vâhidî, tefsirinde buraya getirilen âsî ve 

mücrimlerin her biri bin yıllık olan on mevkifte (durak) şiddetli bir azaba 

uğrayacaklarını beyan etmiştir. Hz. Muhammed (sav) Efendimiz, mahşerde ümmeti 

için hüzünlenirken küfür ehli sâhire adı verilen bir yere düşer ve hesap başlar.   

3.2.7.30. Faślun Fí Ģisābın vü Su¢ālin vü Cevābın  

Bu bölümde (B. 2886-3084) kıyâmet günündeki mîzâna, hesap anına dair 

sorular ve cevaplar tafsilatlı olarak açıklanmıştır. 

Âsîlerin ve mücrimlerin mîzândan önce aşama aşama geçtikleri on mevkiften 

söz edilmiştir. Her durakta bin yıl hesaba çekilirler. İlk durakta haramdan, ikinci 

durakta ise heves ve arzulardan sorulurlar. Üçüncü mevkifte ana ve baba hakkından 

sorulur. Dördüncü durakta evlâd u iyâlden hesaba çekilirler. Beşinci durakta 

câriyelerin, halâyıkların hakkından sorulur. Altıncı mevkifte akrabalarından, yedinci 

mevkifte memleketinden sorulurlar. Sekizinci durakta hasetliğinden, dokuzuncu 

durakta hilelerinden sorulur. Onuncu mevkifte gıybet ve bühtandan hesaba çekilirler. 

Hesabını veremediği durakların her birinde bin yıl yanarlar. Hesabını 
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verebildiklerinden ise serî bir şekilde geçerler. Sonrasında nâmelerin okunduğu yere 

gelirler. Taksîratlı olanlar burada da bin yıl beklerler. Kiminin nâmesi sağ eline ak 

verilirken kiminin de sol eline siyah verilir. Bu nâmelerde kim ne işlemişse harfiyyen 

yazılmıştır. Nâmelerini alanlardan kimileri mahzunken kimileri de mesrûrdur. 

Resûlullah (sav) Efendimiz’e bir sahabe Allâhu Te‘âlâ’nın “Sûra üfürüldüğü 

günde hepiniz bölük bölük (mahşer yerine) geleceksiniz.”125 meâlindeki sözünü sorar. 

Akabinde Resûl-i Ekrem’in (sav) mübârek gözlerinden yaşlar süzülür ve şöyle 

buyurur:126 

“Ey, bu sırrı sorup da derdimi yüreğimde tazeleyen kişi! Ne vakit sûr üfürülür 

de insanlar dirilirse kimisi bayram eder gibi kimisi de yas tutar gibi dalga dalga gelip 

on iki saf olurlar. 

İlk saftakiler, zekâtlarını vermedikleri için karınlarında akrepler, yılanlar, 

çiyanlar, kutrçuklar kaynar. Bunlar, nefislerine değer verdikleri için yerleri ateştir. 

İkinci bölüğün ağzından kanlar akar. Bunlar ise alış verişlerinde yalan 

söyledikleri için yerleri ateştir. 

Üçüncü bölüktekilerin de elleri ve ayakları dibinden kesildiğinden yüz üstü 

sürünmektedirler. Bunlar haksız yere komşularına eza ettikleri için yerleri ateştir. 

Dördüncü zümredekilerin sûretleri ise maymuna dönmüştür. Bunlar da 

insanlar arasında fitneye, bozgunculuğa sebep oldukları için yerleri ateştir.   

                                                                 
وَاجًا] 125 آتوُنَ أفَآ ورِ فَتأَ مَ ينُآفَخُ فِي الصُّ  (Nebe¢, 18) ,[يَوآ
126 2927/3022 arası beyitler arasında anlatılanlar, şu hadise işaret etmektedir: “Mu‘az b. Cebel (r.a.) 

şöyle buyurmuştur: 

– Ben Resûlullâh (sav) Efendimiz’e, Allâhu Te‘âlâ’nın:“Sûra üfürüldüğü günde hepiniz bölük bölük 

(mahşer yerine) geleceksiniz.” (Nebe¢, 18) meâlindeki sözünden sordum. Akabinde Resûl-i Ekrem 

(sav)’in (mübârek) gözlerinden yaş dökülüverdi. Sonra Allâh’ın Resûlü (sav): 

– Ey Mu‘az, vallâhi sen büyük bir şeyden sordun. Ümmetimden insanlar ayrı ayrı on sınıf olarak 

haşredilecek ki, Allâh Te’âlâ onları müslümân topluluğundan ayıracak ve sûretlerini, şekillerini 

değiştirecektir. 

Hadîs-i şerîfte bildirilen bu on sınıf şunlardı: 

1- Maymun şeklinde olanlar, koğuculuk edenlerdir. 

2-Domuz sûretinde olanlar, harâm ve gayri meşrû‘ kazanç yiyenlerdir. 

3-Başlarını ve yüzlerini yere çevirip elleri üzerinde mahşer yerine gelenler, fâizcilerdir. 

4-Kör olarak haşredilenler, hükmünde haksız zâlimlerdir. 

5-Sağır ve dilsiz haşredilenler, amelleri ile gururlanan kimselerdir. 

6-Göğüsleri üzerine sarkmış olduğu halde dillerini sakız gibi çiğneyen kimseler de, sözleri fiillerine 

uymayan (âlimler ve) kıssacılardır. 

7-Elleri ve ayakları kesilmiş olarak haşredilenler, komşularına eziyet edenlerdir. 

8-Ateşten hurma dallarına asılmış olarak haşredilenler, insanları zâlim hükümdârlara ihbâr eden 

müzevir kişiler ve dalkavuklardır. 

9-Mundar leşten daha pis ve daha iğrenç kokarak haşredilenler, şehvet ve lezzetlerle oyalanıp 

zekâtlarını vermeyenlerdir. 

10-Katrandan elbise giyenler de kibirli olan, kendini beğenen ve büyüklenen ahâlidir.”; Süyûtî, ed-

Dürrü'l-Mensur, 7/393; İmâm-ı Şa‘rânî, Ölüm-Kıyâmet-Âhiret, s. 150-151. 
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Beşinci güruhun dilleri enselerinden kesilmiştir. Bunlar da kadı önünde yalan 

yere şahitlik ettikleri için yerleri ateştir.  

Altıncı zümre ise yerden dilsiz kopar. Bunlar ise şehâdeti men eylemeyi âdet 

edinenlerdir. Bunlar da tevbesiz gittikleri için cehenneme ithal edilmiştir.  

Yedinci bölüktekilerin cinsel uzuvlarından ceyhun misâli kan ve irin akar. 

Bunlar da dünyada zinâ eyledikleri için yerleri cehennem zindanıdır.  

Sekizinci saftakilerin karınlarının içi ateşle doludur. Göbeklerinden kan, irin 

ve duman akmaktadır. Bunlar yetim malını yiyip onlara zulmettikleri için varacakları 

yer cehennemdir. 

Dokuzuncu bölüktekiler kabirlerinden kapkara bir yüzle kalkarlar. Dudakları 

göğe erişmekte, ağızlarındaki diş ise sığır boynuzu gibidir. Bunlar da dünyada her dâim 

şarap içip tevbesiz gittikleri için yerleri cehennemdir.  

Onuncu saftakiler, kabirlerinden dilleri dışarı sarkmış bir şekilde doğrulup 

dillerine basa basa yürürler. Bunlar, dünyada kocvuluk edip tevbesiz gittiklerinden 

yerleri ateştir. 

On birinci güruhtakilerin yüzü, domuz suretine dönmüştür. Bunlar ise yalan 

ve dedikoduyla arabozuculuk yapanlardır. Bunların yeri de cehennemdir. 

Bazıları gözsüz olarak kabirlerinden kalkarlar. Bunlar, âyet hükümlerine 

saldırıp düşmanlık edenlerdir. Hakkı görmeyip bâtılla hükmederler. Bunların da yeri 

cehennem ateşidir. Bazıları da gözsüz, kulaksız, sağır ve dilsiz olarak haşrolunurlar. 

Bunlar, amellerine güvenip gurura kapılanlardır. Bazıları da ağzında irinleri yalar bir 

vaziyette kabirlerinden kalkarlar. Bunlar sözleriyle amelleri birbirine uymayanlardır. 

Leş gibi kokan bir tâifenin de ayakları bağlı olup saçları alınlarına değmektedir. Bunlar 

ise ilim ve ibâdeti terk edip şehvet yolunu tutanlardır. 

İnsanları çekiştirip gıybet ve iftira edenler, üzerleri katrandan bir elbiseyle 

kabirlerinden kalkarlar. Mescide gelip dünya kelâmı konuşanlar, sarhoş hâlde 

kalkarlar.  

Namazda imamdan önce secde ve rükûya gidenler, başları domuz sûretinde 

kabirlerinden kalkarlar. Namazın rükunlarını eksik yapanlar, namazı hakkıyla edâ 

etmediklerinden namaza ihânet etmiştir. Tefeciler ve fâiz yiyenler de kabirlerinde 

horlanırlar.  

Anasına ve babasına zorbalık yapan kullar, kabirlerinden cüzzam ve alaca 

hastalığına tutulmuş gibi kaldırılır. Hulâsâ kişi dünya hayatında hangi vasıflara hâizse, 

o sıfatlarıyla kabirden haşr olur.  

Gelelim on ikinci saftakilere… Bunlar ise değer saftakilerden farklı olarak 

yüzleri ay gibi parlak olarak haşrolunurlar. Cenâb-ı Hak (cc) onlara cennet elbiseleri 

giydirip nura gark eder. Bunlar namazı cemaatle eda etmeye gayret eden sâlihlerdir.” 
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Bu hadisin beyanından sonra Nebî (sav) Efendimiz’in namazla ilgili “Kim ki 

beş vakit namazını cemaatle kılarsa kıyamet gününde yüzü ayın on dördü gibi 

parlar.”127 hadisi de açıklanmıştır. Ayrıca ölçüde dikkat etmeyenlerin ve birbirlerine 

zulm edenlerin de hâlleri resm edilmiştir. 

Bu bölümde nazmedilen bir başka hadiste şöyledir: “Hz. Ayşe (ra) anamız bir 

defasında cehennemi hatırlayıp ağlamaya başladı ve Allah Resûlü’ne (sav) kıyâmet 

gününde aile efrâdını hatırlayıp hatırlamayacağını sordu. Nebî (sav) Efendimiz 

cevâben şöyle buyurdu: “Üç yerde kimse kimseyi hatırlamaz. Birincisi amellerin yazılı 

olduğu nâmeler dağıtılırken, ikincisi ameller terazide tartılırken, üçüncüsü de sırâttan 

geçerken. Sırât kıldan ince kılıçtan keskin olup cehennem ateşi altında oynar. 

Zebânîler, ellerinde ateşten bukağılar ve zincirlerle sağında ve solunda bekleşirler. O 

ateşe düşen bir anda kaynar.”128 

3.2.7.31. Hāźā Faŝlun Fí Aģvāli’ŝ-Ŝırāš  

Bu bölümde (B. 3085-3158) sırât köprüsünde mü’minlerin ve günahkârların 

halleri anlatılmıştır. 

Sırât köprüsü cehennem üzerinde olup itaat üzere yaşayan tezcek geçer.  

Cehennem bir yılan karnında olup sırât da onun bıyığı gibidir. Bir rivâyete göre otuz 

bin diğer bir rivâyete göre doksan bin yıl uzunluktadır. Bazıları da sırâtın bir meleğin 

kanadında olduğunu öne sürerek uzunluğunun beş yüz yıl ile üç bin yıl arasında 

değiştiğini beyan etmiştir. Doğrusunu Hak (cc) bilir. 

Mü’minler, kıldan ince kılıçtan keskin olan sırâtı yel gibi geçerler. Âsî ve 

kâfirler ise sırâttan cehenneme düşerler. 

Bazı rivâyetlerde kimisi yıldırım gibi, kimisi yel gibi, kimisi iyi koşan at gibi, 

kimisi de sel gibi sırâtı geçerler. Kimisi emekler, kimisi de sürünür. Âsîler, yirmi beş 

bin yıl yol giderler; fakat gele gele cehennemin ağzına gelirler. 

Sırâtın üzerinde yedi köprü vardır. Üç bin yıllık yolun bin yılı yokuş, bin yılı 

düzlük, bin yılı da iniştir. Şerîat yolunda gökçek olanlar, burayı bir saatte geçerler. 

Sırâttaki yedi köprünün her birinde bir sual vardır. İlk köprüde îmandan, ikinci 

                                                                 
127 Hadisin kaynağı bulunamadı.  

128 Ebû Dâvûd, Sünen 28/4755; Müsned, 6/101; Süyûtî, Câmi¤u’s- Sağîr, 2/170, Hadis No: 1603. 
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köprüde namazdan sorarlar. Üçüncü köprüde zekâttan, dördüncüde oruçtan, beşincide 

hacdan sual ederler. Altıncı köprüde yalandan ve ahlâktan sorulurken, yedinci köprüde 

zulümden hesap sorarlar. Bunların hesabını verenler çabucak geçerken, hesabını 

veremeyenler azaba düçar olurlar. Fakat Allah (cc), günahkâr kullarından bazılarını 

sevgili Habîb’i Hz. Muhammed Mustafa (sav) hürmetine bağışlar. Yine Hz. 

Muhammed Mustafa (sav) ümmetinden olan evliyâların da himmetiyle binlerce 

günahkâr Allah (cc) tarafından bağışlanır. Evliyâların bu durumunu Allah Resûlü (sav) 

“Şüphesiz nebîlerin şefaati ümmetimin evliyâlarının üzerinedir.”129 hadisiyle haber 

vermiştir.  

3.2.7.32. Ķaŝíde vü Naŝíģat 

Kasîde formuyla nazmedilen bu nasihat bölümünde (B. 3159-3199) dünyanın 

gelip geçiciliği vurgulanarak kulların işledikleri günahlar için gözyaşlarıyla Allah’dan 

(cc) af ve mağfiret dilemeleri, türlü türlü nimetleriyle kullarını perverde eden Allah’a 

(cc) şükretmeleri istenmiştir. Hassaten âlimlerde bulunması gereken vasıfların 

üzerinde durulmuştur. 

Âlimlerin sözleriyle fiillerinin örtüşmemesi ve ilimlerine güvenip amel 

kılmamaları hasebiyle onların âhirette hüsrana uğrayacakları ifade edilmiştir. Ayrıca 

âlimlerin ehl-i sünneti hafife alıp ayıplamaları da eleştirilmiştir. Hz. Peygamber (sav), 

“Âlim, amelsiz olmaz.”130 hadisiyle özünde âlim olup ameliyle câhil olan ve ehl-i 

sünnete düşmanlık edenlerin âlim olamayacağını buyurmuştur. Âlim ilmiyle âmil olup 

amelle iştigal etmelidir. Âlim ilmini Allah rızası için karşılıksız okumalı, ilim tahtını 

farz ve sünnet yolunda kurmalıdır. Zâhir ve bâtın ilimleri tevhîd nûruyla irşâd 

etmelidir. Bir kimse âlimi hor görürse Hak Te’âlâ ona hışm eyleyip cehennemde 

ağlatır.  

Kadı olan âlimler asla rüşvete meyl etmemelidir. Bu dünyada hakkı örtenler 

kıyâmette iki gözsüz ve üryan bir şekilde haşr edilir. Beyler halka adaletle muamele 

edip zulm etmemelidir. Acaba derviş-i kâmillerin ve âlimlerin bey kapısında ne işi 

vardır! 

 

                                                                 
129 Hadisin kaynağı bulunamadı.  

130 Hadisin kaynağı bulunamadı. 



129 

 

3.2.7.33. Faŝlun Fi’ŝ-Ŝırāš-ı Muŝšafā ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (B. 3200-3352) sırât faslına devam edilerek Hz. Muhammed (sav) 

Efendimiz’in liva-yı hamd sancağının altında toplananların cennete gönderilmesiyle 

diğer küfür ehlinin cehenneme sevki anlatılmıştır.  

Sırâtı ilk geçen şefâat kaynağı olan Nebî (sav) Efendimiz’dir. Fahr-i Âlem 

Kâinat (sav) Efendimiz livâ-yı hamd sancağının gölgesinde ve sırâtın kenarında 

mü’minleri bekler. Livâ-yi hamd sancağında “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm”, 

“Elhamduli’llâhi Rabbi’l-âlemîn” ve “Lâ İlâhe İlla’llâh Muhammedun Resûlu’llâh” 

yazılı üç hatt vardır. Resûlullâh’ın (sav) livâ-yı hamd sancağının altında bütün 

mü’minler, nebîler, velîler, şehitler ve sıddıklar bulunur. O gün için Allah Resûlü (sav) 

şöyle buyurmuştur: “Sancağımın altından başka sığınılacak yer yoktur.” 131 

Resûlullâh’ın (sav) sancağı altında toplananlara münâdî şu sırayla nidâ eder: 

İlk olarak “Îmanları ile yarışanlar nerede?” diye sorar. Ehl-i kerâmet, sâbıklar 

ve muhâcirlerden oluşan bu zümre Hz. Ebû Bekir Sıddîk’in (ra) önderliğinde cennete 

girerler. 

İkinci sırada “İslâm dinine yardım edenler nerede?” diye sorar. Adaletle 

muamele eden bu zümre de Hz. Ömer (ra) öncülüğünde cennete girerler. 

Münâdî üçüncü olarak “Mallarını Allah (cc) yolunda infâk edenler nerede?” 

diye sorar. Malını, mülkünü Allah (cc) yolunda infâk edenler de Hz. Osman’ın (ra) 

önderliğinde cennete girerler. 

Dördüncü olarak ise “Allah’ın velîleri nerede? Onlara korku ve hüzün 

yoktur.”132 buyurur. Haydar-ı Kerrâr Hz. Ali (ra) Efendimiz, müridleri ve dostlarıyla 

birlikte bölük bölük cennete girerler. Hz. Ali’ye (ra) bağlı ehl-i takvâ ve fazilet sahibi 

kimselerden oluşan başka bir bölükte onların ardından cennete girer. 

Beşinci olarak münâdî “Zulm ile katledilenler nerede?” diye sorar. Hz. Fâtıma 

(ra) anamız bir elinde Hz. Hasan’ın (ra) zehirli gömleği ve diğer elinde Hz. Hüseyin’in 

(ra) kanlı gömleği ortaya çıkar. Allâm u Ğaffâr olan Yüce Allah’a (cc) zâlimlerin hak 

ettiğini bulması için tazarrûda bulunur. Fakat orada hâzır olan Allah Resûlü (sav) 

Efendimiz, Hz Fâtıma (ra) anamıza “Ey benim iki gözüm, ciğer pârem! Bizim 

                                                                 
131 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
زَنوُنَ ] 132 فٌ عَليَآهِمآ وَلًَ هُمآ يَحآ ِ لًَ خَوآ لِياَءَ اللََّّ  (Yûnus, 62) ,[ألًََ إِنَّ أوَآ
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ailemizde kin ve intikam yoktur! Bugün af ve şefaat günüdür. Hem intikam hem şefkat, 

ikisi bir arada bir kalpte bulunmaz. Sen de bana günahkâr ümmetimin cehennemde 

yanmaması için yardımcı olasın. Allah (cc) hiçbir şeyi karşılıksız bırakmaz. Ciğer 

pârem! Bana da çok cefâlar ettiler. Zehirlendim, dişim kırıldı, başım yarıldı. Fakat 

ben intikam düşünmedim! Hepsini affettim. Ay yüzlüm! Sen de bugün intikamdan 

vazgeç ve onlara şefaat kıl! Kim ne işlediyse Hak (cc) katında karşılığını bulacaktır. 

Bana büyücü ve yalancı dediler. Âh ile vatanımdan sürdüler. Ama yine de bize lâyık 

olan şefaat etmektir. Kızım! Öğüdümü dinle, sözlerimi tut! Bırak intikamı ve affeyle!” 

Böylece bu cihandan zulm ile göçenler arşın sağında Hz Hasan (ra) ve Hz. Hüseyin’in 

(ra) sancaklarında toplandılar. Hz. Hasan (ra) sarı sancaklı, Hz. Hüseyin (ra) de kızıl 

sancaklı olarak maiyetindekilerle beraber cennete girdiler.  

Altıncı olarak “İhlasla tevbe edenler nerede?” diye sorar. Hz. Vahşî (ra) ve 

ona tâbî olanlar, ak bir sancakla cennete girerler.  

Yedinci olarak “Ürpererek Allah’ı (cc) zikredenler nerede?” diye sorulur. O 

anda bazı rivâyetlere göre üç yüz yirmi bazı rivâyetlere göre üç yüz on üç sancak gelip 

cennete girerler. 

Sekizinci olarak münâdî, “Kibirlenenler ve zorbalar nerede?” diye sorar. 

Üzerinde katrandan bir gömlek bulunan Firavun’u tutup getirirler. O eşek (Firavun), 

bir domuza binmiştir. Nemrûd kâfiriyle birlikte ikisini cehenneme yollarlar.  

Dokuzuncu olarak “Haset edenler nerede?” diye sorulur. Hemen Kâbil’i 

getirip boynuna zincir vurarak cehennme gönderirler. 

Onuncu olarak münâdî “Hakkı örtenler nerede?” diye seslenir. Adaleti 

yanıltıp hakkı örtenlerin cümlesi toplanır. Ebû Cehil lâiniyle birlikte onun yoldaşları 

Velîd ve Muğîre133 de öne çıkartılır. Arkalarından kapkara yüzüyle İmrü’l Kays’ı elleri 

                                                                 
133 “Velid Bin Muğîre, âyetlerin de tarif ettiği gibi, mevkisi, parası, çok sayıda evlatları ve mülkleri 

olan Kureyş’in ileri gelenlerinden biri idi. En önemli özelliği, korkunç bir hafıza ve zekâya mâlik 

olmasıydı. Velid Bin Muğîre’nin fevkalâde üstün bir matematik zekâsı vardı. Deve üstünde satranç 

oynar, bir solukta en güç hesapları zihinden yapardı. Cümlelerdeki harf ve kelimeleri hemen sayardı. 

Efendimiz (sav) bir gün, kalabalık bir Arap topluluğuna o güne kadar nâzil olan âyetleri okuyordu. 

Bunlardan özellikle Alak Sûresi’nin ilk beş âyeti 19 kelime ve 76 harfti (19X4). Ayrıca bu 19 

integrasyonu Fussilet Sûresi’nin baş âyetlerinde ve Tekvîr Sûresi içinde de vardı.  

Velid Bin Muğîre, âyetleri dinledikten sonra “Ben böyle kelâm işitmedim.” dedi. Neredeyse 

Müslüman oluyordu. Eğer, Velid Müslüman olsaydı; o anda binlerce Arap Müslüman olacak, 

Müslümanlar 12 yıl çile çekmeyecekti. 

Velid’in matematik zekâsından dolayı, Allah onun 19 sırrını bulup hemen îman etmesini bekliyordu. 

Fakat Ebû Cehil ve Ebû Süfyan durumu hemen fark ettiler. Onu Dârü’n-nedve’ye (Kâfirlerin sohbet 

odası) götürdüler ve onun gurur ve benlik yanını öyle şişirdiler ki Velîd Bin Muġîre, insaf ve îman 
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bağlı şekilde sürerler. Zira bu bahtsız, şiirlerinde Allah Resûlü’nü (sav) ve ashâbını 

hicvettiği için İmrü’l Kays’la birlikte diğer şâirleri de toplarlar. En nihayetinde hepsini 

cehenneme atarlar.  

3.2.7.34. Faŝlun Fí Aĥbār-ı Cennet      

Bu bölümde (B. 3353-3373) Nebî (sav) Efendimiz’in ve ümmetinin cennete 

ayak basması anlatılmıştır. 

Sultanlar Sultanı olan Allah’ın (cc) emriyle cennete girenler, daha önce 

gözlerin görmediği ve kulakların işitmediği güzelliklerle donanırlar. Cennet kokusu 

etrafa yayılır. Cennet meleklerinin eşliğinde Hz. Ali (ra) Efendimiz, salavât ve 

tekbirlerle livâ-yı hamd sancağını getirir. Bütün ümmet, sancağın altında toplanır. Hûrî 

ve ğılmanlar, ikram için ellerinde nûrdan tabaklar ve güzel kıyâfetlerle beklerler. Hz. 

Cibrîl, Hz. Mîkâil, Hz. İsrâfil ve cümle melekler de orada hazır bulunurlar. Nihâyet, 

Fahr-i Kâinat Resûl-i Ekrem (sav) Efendimiz teşrîf eder. O’nun (sav) hâdimi de 

Cebrâil Aleyhisselâm’dır. 

3.2.7.35. Faŝlun Fí Medģ-i Ģażret-i Nebí ¤Aleyhi’ŝ-Ŝalātü ve’s-Selām   

 Kasîde formuyla nazmedilmiş olan bu bölüm (B. 3374-3388), Nebî (sav) 

Efendimiz’in tâzim edildiği na’t bölümüdür. 

3.2.7.36. Faŝlun Fí Aģvāl-i Šaríķ-i Cennet  

 Bu bölümde (B. 3389-3513) cennet nimetlerinden ve mü’minlerin cennetteki 

hâllerinden bahsedilmiştir. 

 Cennet bağında mü’minler için türlü türlü nimetler, ağaçlar, çiçekler, sırma 

işlemeli ipek kumaşlardan döşekler vardır. Mü’minler cennette kin ve hileden arınmış 

olarak mutlu bir şekilde günlerini geçirirler. Cennetin sekiz kapısı vardır. Misk kokulu 

bu yapılar, değerli cevherlerden yapılmıştır.  

 Cennet kapısında “Lâ İlâhe İlla’llâh Muhammedun Resûlu’llâh” yazılıdır. Bu 

kapının yapısı inci, yâkut ve mercan; toprağı misk ü anber; kokusu da reyhândır. Bu 

sekiz kapının birbirine uzaklığı beş yüz yıl mesafededir. 

                                                                 

havasından çıktı. Çirkin bir gururun esiri oldu. Çünkü müşrikler ona “Aman yâ Velid Bin Muġîre, biz 

senin aklın ve zekâna muhtacız. Bize önder ol. Bu yeni dinden kurtulup seni lider yapalım.” demişlerdi. 

Velid de “Evet, Muhammed’in (sav) söyledikleri çok güzel şeyler, ama bunlar insan sözü!” deyiverdi.”, 

(Nurbaki, 1997: 15-16) 
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 Cennette kızıl altından sekiz hendek bulunur. Bunlarında genişliği beşer yüz 

yıl kadardır. Cennette bulunan taşların hiçbiri birbirine benzemez.  

 Cennet ehli, mü’minlerin karşısına çıkıp başlarına türlü türlü saçı saçarlar. 

Mü’minler de onlara selâm verir.  Mü’minler burada her dâim mutlu bir şekilde ebede 

kadar korku nedir bilmeden yaşarlar.  

 Nûrânî yüzlü hûriler, mü’minlere billur kadehlerde tertemiz şaraplar sunarlar. 

Cennet ehli, hûri ve gılmânların karşısında yiyip içip tatlı sohbetler ederler. Mü’minler, 

ağaçların gölgesinde eşleriyle şâd olurlar. Dünyadayken dost olan cennet ehli de 

birbirlerine ziyâretler yapıp kâfur ikram ederler. En önemlisi de bin cennetten daha 

efdal olan Hakk’ın (cc) cemâlini görürler. Resûlullâh’a (sav) komşu olurlar. 

Cennet buraklarına binip diledikleri yerlere seyahat ederler. Mü’minler nûrdan 

ağaçların altında gölgelenirler. Her yer misk ü anber, menekşe ve gül, hem de reyhân 

kokar. Bu çiçekler asla kurumaz.  

Cennette tasalanma yoktur. Oraya girenler her dâim mutludurlar. Ki cennetten 

haber vermek için Cenâb-ı Hak (cc), Kur’ân âyetlerini mektup olarak Allah Resûlü’ne 

(sav) göndermiştir. 

Allah Resûlü’nün (cc) beyanına göre cennette ay ve güneş yoktur. Tûbâ 

ağacının nûru, cenneti aydınlattığı gibi aynı zamanda gölgelik de verir. Ağacın özdeki 

(kök) ak gümüşden olup, mü’minler istediği yemişi Tûbâ ağacında bulabilirler. 

Yaprakları yeşil yâkuttan, dibindeki taşlar da inci mercandır. Tûbâ ağacının göğü 

yerde, başı arşta olup sadâsı “Lâ İlâhe İlla’llâh”tır.  

Cennette mü’minler için türlü yemişler ve nimetler vardır. Nitekim Kur’ân’ın 

beyanına göre mü’min cennette gönlünden yiyecek bir şey geçirse, bunu henüz diliyle 

söylemeden arzusu hemen yerine getirilir. Ne vakit kuş etini arzulasalar, kuş hemen 

önlerine gelir. 

3.2.7.37. Faŝlun Fí Rıżā-i Ģaķ 

Bu bölümde (B. 3514-3843) Hakk’ın (cc) rızâsını kazananların cennette elde 

edecekleri mükâfatlardan söz edilmiştir. Köşkleri, nehirleri, envâi çeşit nimetleri ve 

güzellikleriyle ayrıntılı olarak cennet bahsine devam edilmiştir. Cennetin yanı sıra 

cehennem ve cehennem ehlinin vasıfları da ayrıntılı olarak anlatılmıştır. 
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İlim ve akılda zeyrek olan İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle her mü’minin sarayında 

altın ve inciden yetmiş kapı vardır. Melekler akın akın buraları ziyaret ederler. O gün 

mü’minler, cennet diyarındaki evlerinde hurilerle işret eylerler. O gün melekler de 

Allah (cc) da kullarından râzıdır. Cenâb-ı Hak (cc) onlar için sırlar âleminin kapısını 

aralar.  

Cennet ehline hiçbir hastalık erişmez. Her dâim Cenâb-ı Hakk’ın (cc) buyruğu 

fehvâsınca mutludurlar. Sümük, balgam, bit gibi ârızlar olmadığı gibi kirlenmek ve 

kıyâfet eskitmek de yoktur. Bir cennet libâsı bin yıl dahi giyilse asla eskimez. 

Mü’minler burada hep toktur. 

Cennette ölüm de yoktur. Allahu Te’âlâ (cc), bir koç sûretinde ölümü yaratıp 

mü’minlerin boğazlaması için onlara gönderir.  

Mü’minler, cennette bir ağaç başında tesbîh ve salavâtla öten kuş görür. Bu 

kuşu yemeyi gönlünden geçirdiğinde hemen o anda kuş, önlerine pişmiş olarak gelir. 

Bu pişmek ateşte pişmek gibi değildir. Mü’min, kuşun etini yedikten sonra kemiklerini 

kenara bırakır. Kuş ise tekrardan canlanarak ağaca varıp Mevlâ’yı (cc) tesbîh etmeye 

devam eder. Eğer ki dalda gördüğü elmayı yemek istese eliyle uzanmasına gerek 

kalmadan dal önüne eğilir ve elma ağzına girer. Bunların her biri Hak Te’âlâ’nın (cc) 

emriyle gerçekleşir.  

Cennet ehlinin vücudunda kıl, tüy yoktur. Onların güzelliği hiçbir sözle izah 

edilemez. Yüzlerinde benler, gözlerinde sürmeler, salına salına yürürler. Otuz üç 

yaşında olup her biri Yûsuf sûretli, Dâvûdî sesli, Muhammed (sav) huyludur. 

Ebû Huzrî’den 134  (ra) rivâyetle Resûlullah (sav), cennetin en değersiz 

köşkünün kızıl altından olup yetmiş kapısının bulunduğunu buyurmuştur. Sıvası 

                                                                 
134 “Ebû Saîd el-Hudrî. Ebû Saîd Sa‘d b. Mâlik b. Sinân el-Hudrî (ö. 74/693-94) Çok hadis rivayet 

eden yedi sahâbîden biri.  Medine’nin Hazrec kabilesinden olup daha çok künyesiyle tanınır. Hudrî 

nisbesini dedelerinden Hudre’ye nisbetle almıştır. Annesi Üneyse bint Ebû Hârise, Adî b. Neccâr 

oğullarından olup Resûl-i Ekrem’e biat eden hanımlardandır. Meşhur sahâbî Katâde b. Nu‘mân onun 

anne bir kardeşidir. Ebû Saîd, Uhud Gazvesi’ne katılmak için Hz. Peygamber’in huzuruna çıktığı zaman 

on üç yaşındaydı. Babası Mâlik, gelişmiş olduğunu söyleyerek onun savaşa katılmasını istemesine 

rağmen Hz. Peygamber buna izin vermedi. Mâlik bu gazvede ailesine bir gelir bırakmadan şehid 

düşünce annesi Ebû Saîd’i yardım talep etmek üzere Hz. Peygamber’e gönderdi. Resûl-i Ekrem ona, 

istemekten sakınanı Allah’ın iffetli kılacağını, halktan bir şey beklemeden elinde olanla yetineni zengin 

edeceğini, sabretmek isteyene de sabır vereceğini söyledi. O günden sonra Ebû Saîd kimseden bir şey 

talep etmedi. Hz. Peygamber’le birlikte ilk defa Hendek Gazvesi’ne, daha sonra on iki gazveye katıldı. 

Bey‘atürrıdvân’da bulundu; Resûl-i Ekrem’e biat eden sahâbîler arasında ilk sırada yer aldı.  

Genç sahâbîlerin en fakihi olarak bilinen Ebû Saîd el-Hudrî “imam” ve “Medine müftüsü” 

lakaplarıyla anılmış, pek çok ictihadı ve fetvası kaynaklarda yer almıştır. Rivayet ettiği 1170 hadisle, 

1000’den fazla hadis rivayet eden yedi sahâbî arasına girmiştir. Hz. Peygamber’in, hadislerin 
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anberden, kokusu kâfurdan oluşan inciden köşkler vardır. Her mü’minin bir köşkü 

olup bu köşkler hurilerle süslenmiştir. Her birinin kızıl altından dört bin kapısı vardır. 

Şayet hurilerden biri yeryüzüne bir kez nazar kılsaydı, onun şevkinden ay ve güneş 

mahvolurdu. Hûrinin ağzından bir damla su yeryüzüne damlamış olsa acı denizler tatlı 

olur, âlem de şekerle dolardı. 

Rivâyete göre her mü’minin cennette yetmiş mil genişliğinde inciden bir çadırı 

vardır. Altlarında da altından tahtları vardır. Cennetteki tüm nimetler ve güzellikler, 

arz, semâvât ve yedi felek Allah’ın (cc) kudretinden meydana gelmiştir. O’nun (cc) 

rızâsını kazanmak için canını aşk yolunda fedâ kılmak gerektir ki bu yolda bir can 

veren bin alır, vermeyen de yolda kalır.  

3631-3638.beyitler arasında yer alan kasîde de “Ben bilinmeyen bir hazine 

idim, bilinmeyi diledim. Birtakım kimseleri yarattım, onlara kendimi bildirdim ve 

onlar da beni bildiler.”135 hadîs-i kudsîsi izah edilmeye çalışılmıştır.     

Cennet tahtları, inci, yâkut ve mercan gibi değerli cevherlerden yapılmıştır. 

Bunların dört bir yanında dört pınar bulunur. Zemine altın, inci, yâkut, mercan, 

zeberced gibi cevherler dizilmiştir. Bunların altında Hakk’ı (cc) zikreden nehirler akar. 

Bu nehirlerden buz gibi süt, bal, su ve şarap akmaktadır. Bu ırmakların kenarında 

Cenâb-ı Hak (cc) inci, yâkut, mercan gibi cevherlerden yeşil, sarı, kırmızı ve ak 

renklerde kubbeler yaratmıştır. Her kubbenin içinde de yetmişer taht ve türlü türlü ipek 

kumaşlar ve atlastan döşekler vardır. Her döşeğin üzerinde nûr yüzlü huriler 

oturmaktadır. Bunlar yetmiş farklı lisanda Allah’ı (cc) tesbîh etmektedir. 

Dostlar, cennette uçan tahtlarla birbirlerini ziyâret edip işret ederler. 

Çevrelerinde ölümsüzlüğe ermiş cennet hâdimleri, onlara âb-ı kevser ikram ederler. 

Hak Te’âlâ (cc) mü’minlere dünyada yaptıklarının karşılığı olarak cennette iri gözlü 

                                                                 

yazılmasını yasaklamasıyla ilgili en yaygın ve sahih rivayet Ebû Saîd’den nakledilmiştir. Kendisinden 

hadis öğrenenlerden bazıları ezberledikleri hadisleri yazmak isteyince buna izin vermemiş, hadislerin 

Kur’an haline getirilmemesini söyleyerek onları ezberlemelerini tavsiye etmiştir. Ebû Saîd, Resûl-i 

Ekrem’den başka Hz. Ebû Bekir ve Ömer gibi önde gelen sahâbîlerden hadis rivayet etmiş, kendisinden 

de Abdullah b. Ömer, Câbir b. Abdullah, Enes b. Mâlik gibi sahâbîler, oğulları Âmir ve Abdurrahman, 

karısı Zeyneb bint Kâ‘b b. Ucre ile Ebû Seleme b. Abdurrahman, İbn Ömer’in âzatlısı Nâfi‘, Saîd b. 

Müseyyeb, Atâ b. Yesâr, Saîd b. Cübeyr ve Hasan-ı Basrî gibi tanınmış tâbiîler rivayette 

bulunmuşlardır. Ebû Saîd el-Hudrî talebelerini, “Merhaba Resûlullah’ın bize vasiyet ettiği kimseler!” 

diyerek karşılar, Hz. Peygamber’in, İslâmiyet’i öğrenmek üzere dünyanın dört bir yanından insanların 

geleceğini haber verdiğini ve ashaba onlara iyi davranmalarını tavsiye ettiğini söylerdi (Tirmizî, 

“ʿİlim”, 4).”, (Küçük, 1994: 223)  
135 Aclûnî, İsmâil bin Muhammed, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala 

El-sineti’n-Nâs, Mektebetü’l-Kudsî, Dımeşk, 1351, 2/132. 
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huriler bahşeyler. Hurilerin dünyada eşi, emsâli yoktur. Sahabe-i kirâm Allah 

Resûlü’den (sav) cennet hurilerini beyan etmesini ister. Nebî (sav) Efendimiz’in 

buyruğuna göre “Hûri, cennetin çamurundan yaratılmıştır.”136 Buna göre hurilerin 

aykalarından dizlerine kadar safran, dizlerinden göğüslerine kadar da misk vardır. 

Göğsünden sırtına kadar kâfur ve misk ü anberdir. Her uzvu farklı bir kokudadır. Eğer 

bir uzvunun az bir kokusu dünyaya erişse cümle halk ona hayran olup malını mülkünü 

onun yoluna terk ederdi. Saçları yetmiş parça, yüzleri de ayna misâlidir. Huriler, 

tertemiz olup hayız görmezler, doğurmazlar.  

Şüphesiz “İman edip sâlih ameller işleyenlere ise, zemininden ırmaklar akan 

cennetler vardır. İşte büyük kurtuluş budur.”137 âyeti cennet ehline güzel bir müjdedir.  

Bu bölümde cehennemin vasıflarından da söz edilmiştir. Cehennemde türlü 

türlü meşakkatler vardır. Nasıl ki cennet ehlinden biri tükürdüğünde tükürdüğü acı su 

şekere döner, cehennem yılanlarından biri bir nefes vurduğunda da yerde hiç ot bitmez. 

Cehennem yılanının libâsı çıkarılsa ehl-i dünya kokusundan hemencecik can verir. 

Cehennem zincirlerinden biri dünyadaki dağlara konsa dağlar, eriyip su olur. 

Cehennem zakkumunun bir katresi, dünya suyuna karışsa cümle halkın dirliği 

bozulurdu. Ebû Derdâ’dan138 (ra) nakledilen bir rivâyete göre Nebî (sav) Efendimiz 

                                                                 
136 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
زُ الآكَبِ يرُ ] 137 نَآهَارُ ذلَِكَ الآفَوآ تِهَا الْآ رِي مِنآ تحَآ الِحَاتِ لَهُمآ جَنَّاتٌ تجَآ  (Bürûc, 11) ,[إِنَّ الَّذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصَّ
138 “Ebü’d-Derdâ. Ebü’d-Derdâ’ Uveymir b. Kays b. Zeyd el-Hazrecî (ö. 32/652 [?]).  Dımaşk 

kadılığı ve Kur’an muallimliği yapan sahâbî. Künyesiyle meşhur olup adının Âmir, lakabının Uveymir, 

babasının adının Zeyd veya Âmir, dedesinin adının ise Kays olduğu da söylenmiştir. Bedir Gazvesi 

sırasında ve ensardan en son kişi olarak müslüman olduğu rivayet edilmektedir. İslâmiyet’i kabul 

etmesine vesile olan arkadaşı Abdullah b. Revâha İslâmî şahsiyetinin meydana gelmesine de yardımcı 

olmuştur. Hz. Peygamber onunla Selmân-ı Fârisî, başka bir rivayete göre de Avf b. Mâlik arasında 

kardeşlik bağı kurmuştur.  

Ebü’d-Derdâ önceleri ticaretle meşgul olduğunu, İslâmiyet’i kabul ettikten sonra ticaretle ibadeti 

bir arada yürütemeyeceğini anlayınca ibadeti seçtiğini anlatır. Uhud Gazvesi’nde yiğitlik gösterdiği 

nakledilmekle beraber onun bu gazveye katılmadığını söyleyenler de vardır. Daha sonraki birçok 

gazvede bulunmuş, Hz. Peygamber hayatta iken Kur’ân-ı Kerîm’i ezberleyerek tamamını ona 

okumuştur. 

Hz. Ebû Bekir’in hilâfetinin son zamanlarında başlayan Yermük Savaşı’nda ordu kadısı (kādılcünd) 

olarak bulundu ve bu görev İslâm tarihinde ilk defa onunla başlamış oldu. Hz. Ömer ve Hz. Osman 

devirlerinde de bu görevi zaman zaman üstlendiği anlaşılmaktadır. Bedir Gazvesi’ne katılmadığı halde 

Hz. Ömer onu Bedrî kabul ederek kendisine maaş bağladı. Hz. Ömer’in hilâfeti döneminde Medine’de 

diğer bazı sahâbîlerle birlikte kadılık yaptı. Suriye’ye gitmek için izin isteyince Hz. Ömer orada âmillik 

yapmasını teklif ettiyse de bu görevi kabul etmedi ve Hz. Peygamber’in sünnetini yaymak, halka namaz 

kıldırmak istediğini söyledi. Halifenin iznini alarak Dımaşk’a gitti. Başka bir rivayete göre ise Suriye 

Valisi Yezîd b. Ebû Süfyân’ın halifeden Kur’an ve fıkıh muallimi istemesi üzerine Hz. Ömer onu iki 

kişiyle birlikte Suriye’ye gönderdi. Valinin bu talebiyle onun Suriye’ye gitme arzusunun aynı tarihe 

tesadüf etmiş olması da mümkündür. Ebü’d-Derdâ’nın aralarında bulunduğu üç kişilik muallimler 

heyeti önce Humus’a gidip orada bir süre görev yaptı. Daha sonra Dımaşk’a geçen Ebü’d-Derdâ, 

Muâviye’nin Suriye valiliği sırasında Hz. Ömer’in emriyle Dımaşk kadılığına tayin edildi ve Dımaşk’ın 

ilk kadısı oldu. Hz. Ömer Dımaşk’a gittiğinde onu evinde ziyaret etti ve zâhidâne bir hayat sürdüğünü 
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bir hadisinde şöyle buyurmuştur:139   

“Cehennem ehline açlık musallat edilir. Bu, içinde bulundukları azaba eşit 

dereceye ulaşır. Açlığa karşı yardım talep ederler. Onlara besleyici olmayan ve açlığı 

gidermeyen darî' (dikenli bir ot) verilir. Tekrar yiyecek isterler, bu sefer de boğazda 

tıkanıp kalan bir yiyecekle imdat edilir. Bu da boğazlarında takılır kalır, ne ileri geçer, 

ne de geri gelir. Derken cehennem ehli, dünyadayken bu duruma mâruz kaldıklarında 

bir içecekle takılan lokmaları kaydırdıklarını hatırlarlar ve bir içecek talep ederler. 

Kendilerine demir kancalar bulunan kaplarda kaynar sular verilir. Bu kaplar, yüzlerine 

yaklaştırılınca, yüzlerini dağlayıp atar. Su karınlarına girince, içerilerini param parça 

eder. Bu sefer de: 

"Cehennemin bekçilerini çağırın, ola ki azabımızı biraz hafifletir!" derler. 

Onları çağırırlar. Onlar gelince: 

"Size peygamberleriniz bu halleri açıklayan haberleri getirmemiş miydi?" 

derler. Onlar da: 

"Evet getirmişti, ama dinlemedik!" derler. Bunun üzerine, bekçiler: 

"Siz isteyin durun! Kâfirlerin istekleri (burada) boşadır!" derler" (Gâfir 50). 

Cehennemlikler bekçilerden ümidi kesince: 

"Cehennemden sorumlu melek Mâlik'i çağırın!" derler. Mâlik gelince: 

"Ey Mâlik, (söyle de) Rabbin bizim hakkımızda ölüme hükmetsin!" derler. 

Mâlik de onlara: 

"Hayır! (Siz burada canlı olarak ebedi) kalıcılarsınız!" diye cevap verecek" 

(Zuhruf 77). 

Hadisin râvîlerinden A'meş rahimehullah der ki: "Bana bildirildi ki, 

cehennemliklerin Mâlik'e yalvarmaları ile Mâlik'in onlara verdiği cevap arasında bin 

yıllık zaman geçecektir. Cehennemlikler, bu sefer aralarında: 

"Rabbinize dua edin, sizin için O'ndan daha hayırlı kimse yok!" diyecekler ve 

elbirlik şöyle yakaracaklar: 

"Ey Rabbimiz, bedbahtlığımız bize galebe çalmıştı, biz gerçekten sapıtmış 

kimselerdik. Ey Rabbimiz bizi bundan çıkar. Eğer (yine) küfre dönersek artık hiç 

                                                                 

gördü. Ebü’d-Derdâ, hem Hz. Ömer hem Hz. Osman devirlerinde Kur’an öğretimiyle de meşgul oldu. 

Pek çok kişi ondan kıraat dersi aldı. Muâviye’nin Suriye valiliği sırasında diğer bazı sahâbîlerle birlikte 

Kıbrıs’ın fethine katıldığı da bilinmektedir. 

Ebü’d-Derdâ 32 (652) yılında, bazı rivayetlere göre ise 31’de (651) Dımaşk’ta vefat etti ve 

Bâbüssagīr Kabristanı’na defnedildi.”, (Aydınlı, 1994: 310) 
139  Ebû Derdâ’dan (ra) nakledilen bu hadis 3715-3769 arası beyitlerde anlatılmıştır. (Tirmizî, 

Cehennem 5, (2589).)    
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şüphesiz ki zâlimlerden oluruz" (Mü'minûn 106-107). Rab Teâl, onlara: "Cehennemin 

içine yıkılıp gidin! Bana bir şey söylemeyin!" diyecek" (Mü'minûn 108). 

Resûlullah devamla dedi ki: "Bu cevap üzerine, cehennem ehli her çeşit 

hayırdan ümidlerini keserler; hıçkırmaya, nedâmet etmeye, dövünüp yırtınmaya 

başlarlar." 

Nebî (sav) Efendimiz bir başka hadisinde cehennem ehlinin ateşi için 

“Şüphesiz ki sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmiş şubesinden bir parçadır.”140 

buyurmuştur. 

Kıyâmet gününde kâfirler kötü koktuğundan onların mü’minlerin yanında 

durmaları istenmez. Onlara “Ayrılın bir tarafa bugün, ey günahkârlar!”141 diyerek 

nidâ edilir. Bunlar da dünyada sâlihlerden olmadıkları için nedâmet duyarlar. 

Münâfıklar bir tarafa, isyankârlar bir tarafa ayrılır. İçki içip ölçüyü kaçıranlar, namazı 

terk edenler, mal biriktirenler, zekâtını vermeyenler, anaya babaya karşı gelenler, 

zinâkârlar, oğlanlara livâtâda bulunanlar, bid’atlarla insanlara zulm edenler, haram 

malla hac eyleyenler, ölülerin ardından saçlarını yolan kadınlar, haramla oruç tutup 

iftar efenler, hulâsâ bu ve buna benzer fesatları işleyip bu meydana tevbesiz gelenlerin 

cümlesi ayrı ayrı ayrılıp karanlıkta bırakılır. 

Yetim malını yiyenler ve gıybet edenler de hemen seçilir. Gıybet etmek, ölü 

kardeşinin etini yemek gibidir. Nebî (sav) Efendimiz de hadisinde “Gıybet, zinadan 

daha kötüdür.”142 buyurmuştur. Ki gıybet etmek içki içmek ve zinâ eylemekten daha 

fenâdır.   

3.2.7.38. Faŝlun Fí Bukā¢-i Ehl-i Cehennem ve Firāķuhu 

Kasîde formuyla nazmedilen bu bölümde (B. 3844-3860) cehennem ehlinin 

hicranla gözyaşı dökmesi konu edinilmiştir. 

Cehennem ehli, hicranla cehenneme eriştiğinde feryâd u figân edip vâveylâyı 

basarlar. Kabirlerinden kalkalı beri aç, susuz ve üryan bir şekilde ağlamaktadırlar. 

Kendilerinin de hac, gaza, oruç ve namaz ibâdetlerini îfâ eylediklerini hatta Kur’an 

dahi okuduklarını Mâlik’e söyleyerek tazarrûlarını Mâlik’in Cenâb-ı Hakk’a (cc) 

iletmesini isterler. Mâlik ise “Ey âsîler! Mademki Muhammed (sav) ümmetindensiniz 

                                                                 
140 Müslim 2843/30, Buharî 3064, Tirmizî 2715. 
رِمُونَ  ] 141 مَ أيَُّهَا الآمُجآ تاَزُوا الآيَوآ  (Yâsîn, 59) ,[وَامآ
142 Aclûnî, a.g.e., 2/81. 
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niçin ibadetleriniz sizi kurtarmadı? Çünkü ibadetlerinizi noksan eylediniz hem de 

ibadetlerinize riyâ ve haram kattınız. Siz bu cezayı hak ettiniz. Nitekim Allah (cc), zulm 

etmez.” der.    

3.2.7.39. Faŝlun Fí İcābet-i Du¤ā-i Ehl-i İŝyān   

Bu bölümde (B. 3861-3971) ehl-i isyânın duasına cehennem ateşiyle karşılık 

verildiği anlatılmaktadır. Ayrıca cehennemin tabakalarından da söz edilmiştir. 

Âsîler cehennem kapısını görünce âh u feryâd edip Yüce Allah’tan (cc) 

bağışlanma dilerler. Bunlar, dünyanın hilelerine aldanıp kıyâmet gününü hiç 

hatırlarına getirmezlerdi. Bin yıl kanlı gözyaşları döktükten sonra ardından bir bin yıl 

daha kan ağlarlar. Ne dillerinde tâkat kalır ne de gözlerinde kan! Dudakları yarılmış, 

gözleri kararmış, çaresiz ve rezil rüsvâ hâldedirler. O anda Cenâb-ı Hak’tan şu âyet-i 

kerîmede belirtildiği üzere “Ey Âdemoğulları! Ben,  sizlerden şeytana kul 

olmayacağınıza dair ahd almadım mı? Muhakkak ki o (şeytan), size apaçık bir 

düşmandır.” 143  azar işitirler. Allah (cc), bu âsîleri şeytanın avı oldukları için 

cehenneme gönderir. Fakat Hakk’a (cc) şirk koşmayıp kalplerinde zerrece îman 

bulunanları sonsuza kadar cehennemde tutmaz.  

Cehennem yedi tabakadır. İlki Cehennem, ikincisi Hâviye, üçüncüsü Veyl, 

dördüncüsü Gayyâ, beşincisi Lazâ, altıncısı Sakar, yedincisi Hutâme’dir. İsyankârlar, 

cehennemde yanarlar. Beynamazların yeri Gayyâ kuyusudur. Terazide eksik ölçenlerin 

meskeni Veyl vâdisidir. Bütün küfür ehli Lazâda, Ermeniler Hutâme’de azap çekerler. 

Yahudiler Sakar’a varırlar. Münâfıklar ise Siccîn vâdisine gönderilirler.  

Resûlullah (sav) Efendimiz şöyle buyurur: “Mi’râcda Cenâb-ı Hak (cc), bir 

rekat namaz kılmamı emretti. Namazı edâ edip Hudâ’ya hamd edip niyâza daldım. Bir 

rekat da kendimden ilave edip iki rekata tamamlamayı böylelikle sevabımı arttırmayı 

arzuladım. Ne vakit ki selam vermek için teşehhüdde oturdum; o anda Hz. Cibrîl nidâ 

edip “Yâ Muhammed (sav) bir rekât daha kıl! Ebû Bekir’in (ra) vasiyetidir.” buyurdu. 

Hemen üçüncüye kalkıp Fâtiha ve İhlâs okudum. O anda bir ses daha işittim. Sağıma 

ve soluma heybet doldu. Sanırsın ki gökler yıkıldı. Ben de o vakit ellerimi salıverdim. 

Hz. Cebrâil Aleyhisselâm, Hak Te’âlâ’nın (cc) Kunut duasını okumamı emrettiğini 

telkin etti. Yedinci göğe indiğimde, Hz. Cibrîl’e “Gökler yere geçti sandım yâ Cebrâil, 

                                                                 
تقَِيمٌ )61)] 143 بدُوُنِي هَذاَ صِرَاطٌ مُسآ هَدآ إلِيَآكُمآ ياَ بنَِي آدَمََ أنَآ لًَ تعَآبدُوُا الشَّيآطَانَ إِنَّهُ لَكُمآ عَدوٌُّ مُبيِنٌ )60( وَأنَِ  اعآ  ,Yâsîn) ,[(ألَمَآ أعَآ

60-61) 
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neydi o heybetli ses?” diye sordum. Hz. Cibrîl, Allahu Te’âlâ’nın (cc) cehennemde 

ateşten bir kuyu yarattığını ve bu kuyuya atılan taşın da bin yılda kuyunun dibine 

ulaştığını beyan ederek duyduğum sesin de bu kuyunun dibine yeni ulaşan bir taşın 

sesi olduğunu söyledi. Ardından bu kuyuya kimlerin gireceğini sordum. Hz. Cibrîl’de 

namazı terk edenlerin gireceğini buyurdu ve sözlerine şöyle devam etti: “Allah (cc) bu 

kuyunun dibinde ateşten yetmiş bin şehir ve her şehirde de ateşten biner ev yarattı. 

Her evde de içinde yetmişer bin yılan, çiyan ve akrebin bulunduğu bin tabut yarattı. 

Bu tabutlara beynamazları seksen bin sene boyunca yatırırlar.” 

3.2.7.40. Faŝlun Fí ¤Aźāb-ı Küffār 

Bu bölümde (B. 3972-3989) müşriklerin cehenneme sevki ve orada sonsuza 

dek kalacak olmaları anlatılmıştır. 

Kâfirler, şeytana aldanıp tapmadıklarını, şirk koşmadıklarını iddia ederler. 

Fakat Cenâb-ı Hak (cc), onları küfür ve isyâna daldıklarından ebediyete kadar 

cehennemde tutacaktır. O gün onlar ne söylerse söylesinler, Allah (cc) müşrikler için 

“O gün biz onların ağızlarını mühürleriz. Elleri bize konuşur, ayakları da 

kazandıklarına şahitlik eder.”144 buyurarak Mâlik’e bunları cehenneme sevk etmesini 

emreder.  

3.2.7.41. Faŝlun Fí Firāķ-ı Ehli’n-Nār-i Küffār 

Bu bölümde (B. 3990-4005) küfür ehlinin cehennemde görecekleri azaplardan 

söz edilmiştir.  

Müşriklerin dünyada keyif sürmesi, cehennemde burunlarından gelir. Bunlar 

Allah’tan korkmaz ve fesatçılık ederlerdi. Allah’ın -hâşâ- iki, üç tane olduğunu iddia 

edip şirke girerlerdi. Şimdi bunlar, cehenneme ithal edildiğinde lâyığını bulurlar. 

Ellerinde bilekçe, ayaklarında halhal, boyunlarına ateşten zincir vurulduğunda 

ağlamaya başlarlar. Bu şerliler orada her dâim sıkıntı içerisindedirler. Ateşten elbiseler 

giydirilip yemek olarak da zakkum yedirilir. Küffâr, bu azaplara düçar olurken Allah 

Resûlü’nün (sav) ümmetine ise bu zorlukların hiçbirisi çektirilmez.  

 

 

                                                                 
سِبوُنَ  ] 144 جُلهُُمآ بِمَا كَانوُا يَكآ هَدُ أرَآ دِيهِمآ وَتشَآ تمُِ عَلَى أفَآوَاهِهِمآ وَتكَُل ِمُناَ أيَآ مَ نَخآ  (Yâsîn, 65) ,[الآيَوآ
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3.2.7.42. Faŝlun Fí Aģvāl-i Küffār  

Bu bölümde (B. 4006-4035) küfür ehlinin cehennemdeki vaziyetleri tasvir 

edilmiştir. 

Küffârın boyu beş yüz yıl, parmaklarının büyüklüğü üç günlük yol mikdârıdır. 

Bunlardan asla şüpheye düşme! Başları dağlar kadar, gözleri hendek gibidir. Karınları 

sahrâya benzer. Ciltleri yetmiş kat kalınlıktadır. Derilerinin içerisinde binlerce zehirli 

yılan, çiyan, akrep vardır. Etleri, derileri, kemikleri günde yedi yüz bin kez yanmasına 

rağmen asla çürüyüp toprak olmaz. Burunlarına halka zincirler takılır. Cehennem 

ehline vurulan zincirlerin bir halkası, dünyaya salınsa yeryüzü yanıp helâk olur.   

3.2.7.43. Faŝlun Fí Aģvāl-i Dünyā  

Bu bölümde (B. 4036-4047) kıyâmet gününde dünyanın âkıbetinin ne olacağı 

anlatılmıştır. 

Dünya, Hakk’ın (cc) emriyle alınıp kara bir kandil içerisine konularak arşın 

altına asılır. Dünya dile gelerek Cenâb-ı Hakk’a (cc) “İlâhî, bende kimseyi komaz 

mısın ki buraya hapsoldum?” diye sorar. Allah (cc) da olan bitenin dünya yüzünden 

olduğunu ve artık kimsenin ona itibar etmeyeceğini buyurarak dünyayı kara bir kandil 

içine hapsetmiştir. Nebî (sav) Efendimiz de dünya hakkında “Dünya mü’minin 

zindanı, kâfirin de cennetidir.”145 buyurmuştur.  

3.2.7.44. Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Cehennem  

Bu bölümde (B. 4048-4085) cehennemin sıfatları vasfedilmiş, ayrıca cennete 

dair Hz. Peygamber’in (sav) bir sözüne yer verilmiştir. 

Resûlullâh’ın (sav) buyurduğuna göre cehennemin otuz bin başı, otuz bin yüzü, 

otuz bin ağzı vardır. Her ağzında da otuz bin diş ve bu otuz bin dişin dibinde de ouz 

bin zehir doludur. Cenâb-ı Hakk’ın (cc) kıyâmette cehenneme “Doldun mu?” deriz, o 

da “Daha var mı?”146 diye her soruşunda küffârın korkudan yürekleri biryân olur. 

“Mü¢minler, gerçekten kurtuluşa ermişlerdir.”147 

                                                                 
145 Buhârî, Ebû Abdullah Muhammed b. İsmâil, Hadis No: 1968, el-Câmi’u’s-Sahîh, I-III, İstanbul, 

1981. 
تلَََآتِ وَتقَوُلُ هَلآ مِنآ مَزِيدٍ  ...] 146  (Kaf, 30) ,[هَلِ امآ
مِنوُنَ  ] 147  (Mü¢minûn, 1) ,[قَدآ أفَآلَحَ الآمُؤآ
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Nebî (sav) Efendimiz’in bir başka beyanında cimriler için “Zahid de olsa cimri 

cennete giremez.”148 buyurmuştur.  

Bu faslın son kısmında Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine yer verilmiştir: 

“Cennetin bir duvarı sabah namazından, bir duvarı öğle namazından, bir duvarı ikindi 

namazından, bir duvarı akşam namazından, bir duvarı da yatsı namazından 

oluşmuştur.”149  

3.2.7.45. Faŝlun Fí Arż-ı Mevžū¤-i Cennet 

Bu bölümde (B. 4086-4129) cennet mevzusunun arzına devam edilmiştir. 

Türlü cevherlerle bezeli cennette Efendimiz’in (sav) sünnetini tatbik eden 

ümmeti, dilinde salavatlarla sonsuza kadar kalırlar. Nebî (sav) Efendimiz bu hususta 

“Ümmetim sünnetime sımsıkı tutunup şeriatimle amel ederse (kurtuluşa erer). Nebî 

(sav) devamında: Sünnetimi terk edene de lânet olsun.”150 buyurmuştur. Cenâb-ı Hak 

(cc), “Müttakîler ise hakikaten güvenilir bir makamdadırlar. Bahçelerde ve pınar 

başlarındadırlar. İnce ipekten ve parlak atlastan giyerek karşılıklı otururlar.” 151 

buyurmuştur. Cenâb-ı Hak (cc), bir hadîs-i kudsîsinde de isyankârlara şöyle 

selenmiştir: “Allah (cc) buyurdu ki: Ey âsî! Hakîki îman ve isyânı terk etmek seni 

ateşten kurtarır.”152 

3.2.7.46. Faŝlun Fí Mevżū¤-i Cehennem  

Bu bölümde (B. 4130-4208) cehennemin özelliklerinden ve cehennem 

ehlinden bahsedilmiştir. 

Kahhâr olan Yüce Allah (cc), cehennemde yedi kat kızgın demirin üzerine 

sırasıyla yedi kat kızgın bakır, yedi kat kızgın kurşun ve yedi kat kızgın tunç 

döşemiştir. Böylelikle cehennemin harâreti ve hışmı artmıştır. Bunların üzerine de 

yedişer kat kızıl ve sarı ateş döşenir ki cehennemin heybeti ve kahrı artsın! Bunların 

üzerine de yedi kat kara yılan ve yedi kat bukağı döşenir. Bütün bunların üzerine 

cehennem kondurulup ehl-isyan da oraya gönderilir. Bu hususta Cenâb-ı Hak (cc), 

                                                                 
148 Selman Başaran, Hadislerin Türk Atasözlerine Tesiri, Bursa, 1994, s.105. 
149 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
150 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
رَقٍ مُ تقَاَبِلِينَ )53)]  151 تبَآ مُتَّقِينَ فِي مَقاَمٍ أمَِينٍ )51( فِي جَنَّاتٍ وَعُيوُنٍ )52( يلَآبسَُونَ مِنآ سُنآدسٍُ وَإسِآ -Duhân, 51-52) ,[(إِنَّ الآ

53)  
152 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.  
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“Şüphesiz biz, kâfirler için zincirler, demir halkalar ve alevli bir ateş hazırladık. İyiler 

ise, katkısı kâfur olan içecekler dolu bir kadehten içerler.”153 buyurur.  

Kişi, âsî olup Allah’ın (cc) yasakladığı yoldan giderse, türlü türlü bid’atlara 

dalarsa cehennemde mihnet çeker. Dolayısıyla haram olan her türlü oyun ve 

eğlenceden elini çekip dilini yalandan korumalıdır. Kös, satranç, tavla gibi oyunları 

oynamak haramdır. Davul, zurna gibi oyunları oynayanlar da yarın rûz-ı mahşerde 

nedâmete uğrayacaklardır.Bunların yerine ok atmak, yüzmek, güreşmek tercih 

edilmelidir. Ayrıca süngü, ok, yay, kılıç gibi harp âletlerinin yanı sıra at binmek de 

Hakkânî vasıflardandır. Haram oyunları, bile isteye oynayanlar, günahkâr olup bunlara 

helâl diyen küfre girer. Zîrâ Nebî (sav) Efendimiz, “Zevci haricindeki bütün oyunlar 

haramdır.”154 buyurmuştur. Eğer bir kimse kopuz ya da keman çalarsa îman nûru 

azalıp yokluğa düşer. Davul, zurna, saz, tanbur, kânun vb. çalgıları çalmak da kedere 

sebeptir. Kaval, ney ve dümbelek ise helâldir. Nebî (sav) Efendimiz bu hususta şöyle 

buyurmaktadır: “Çalgı dinlemek, oralarda oturmak günahtır ve (bu) kötülüklerden 

lezzet almak küfürdendir.”155 

3.2.7.47. Faŝlun Fí Aģvāl-i Ĥavātín  

Bu bölümde (B. 4209-4223) cennet ve cehennem ehli kadınlardan söz 

edilmiştir.  

Nice hatunlari kıyâmette rezil rüsvâ olurlar. Bir avrat, erinden başkasını 

gözlerse zebânîler, cehennemde yüzünü dağlayıp saçından asarlar. Şâyet eri için 

ölçülü, edepli davranırsa sâlihâlardan olup kıyâmette mahzun olmaz. Peygamber 

kızıyla birlikte cennete girip Hakk’ın (cc) cemâlini görür. Hûrilerle sohbet edip cennet 

libası giyer, cennet ta’âmı yer.  

3.2.7.48. Faŝlun Fí Su¢āl-i Cennet 

Bu bölümde (B. 4224-4250) cennetin Allah’a (cc) suallerine ve Cenâb-ı 

Allah’ın da cevaplarına  yer verilmiştir. 

Cennet, Cenâb-ı Hakk’a (cc) “İlâhî! Beni kimler için yarattın? Bu kadar köşkü, 

nehirleri ne için yarattın?” diye sorar. Allah (cc) da “Seni cümle eşyanın çerâğı 

                                                                 
رَبوُنَ ... )5)] 153 بَآرَارَ يشَآ لََلًً وَسَعِيرًا )4( إِنَّ الْآ تدَآناَ لِلآكَافِرِينَ سَلََسِلَ وَأغَآ  (İnsan, 4-5) ,[(إنَِّا أعَآ
154 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
155 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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dostum Muhammed (sav) ve ehl-i halâs için yarattım.” buyurur. Cennet, Efendimiz’in 

(sav) ismini işitdiğinde üç bin yıl süren bir sevince gark oldu. Cennetin nûru dışarıya 

taşıp Reyyân kapısında iki nûr hâsıl oldu. Bunlardan biri arşa dek vardı, diğeri de 

kürsîde durdu. Allah (cc), arşın nûrundan güneşi, kürsînin nûrundan ayı yarattı.  

3.2.7.49. Ķaŝíde-i Fí Su¢āl-i Cehennem  

Bu başlıkta “Kasîde” ibaresi geçmesine karşın bu bölüm (B. 4251-4293) kaside 

formuyla nazmedilmemiştir. Bu bölümde cehennemin Cenâb-ı Hakk’a (cc) olan 

suallerine ve Cenâb-ı Hakk’ın (cc) cevaplarına yer verilmiştir.  

Cehennem Allah’a (cc) “İlâhî! Beni niçin var eyledin?” diye sorar. Cenâb-ı 

Mevlâ (cc) da “Bana ve Resûlüme düşman olan âsîler, şerliler, Yahudiler, Mecusiler, 

küffârlar ve cümlesinden intikam alıp sana girsin diye var ettim.” buyurdu. Cehennem, 

hemen o saat haykırıp kükredi. Bu durum üç bin yıl sürüp zehri dışarı saçıldı. 

Cehenneme girenlerin yüzü kararıp benzi sarardı. Cehennemde Allah’ın (cc) on yedi 

yüce ismi yazılıdır. Eğer, cehennemde Allah’ın (cc) on yedi ismi yazılı olmasaydı 

cehennemde ateşte yanardı.   

3.2.7.50. Faŝlun Fí Su¢āl-i Ehl-i Ķubūr  

Kasîde formuyla yazılan bu bölüm (B. 4294-4301) Münker ve Nekir’in kabir 

ehline soracakları suallerle ilgilidir.  

Kabre giren kişi, Münker ve Nekir melekleri gelene kadar öldüğünü anlamaz. 

Bu melekler heybetli ve yıldırım sözlüdür. Ellerinde ateşten bir gürz vardır.  

3.2.7.51. Faŝlun Fí Su¢āl-i Münkir ve Nekir 

Bu bölümde (B. 4302-4407) günâhkar ve sâlih kimselerin kabirde 

karşılaşacakları hâller anlatılmıştır. 

Münker ve nekir, kabir ehlinden kötü olanlara heybetle yaklaşırken, iyilere de 

halîm bir şekilde gelir. Kendilerini tanıttıktan sonra meyyite “İlâhın kimdir?”, “Kime 

taptın?”, “Dinin nedir?”, “Nebîn kimdir?”, “Kıblen neresidir?” sorularını 

yöneltirler. “Rabbim Allah!”, “Dinim İslâm!”, Nebîm Muhammed (sav)”, “Kıblem 

Kâbe’dir.”, “Allah’tan gayrısına secde kılmadım.” cevaplarını verebilen meyyit, 

aksırıp kalkar. Bu aksırıktan sonra “elhamdülillâh” der ve akabinde kabri genişletilir. 

Ardından meyyite nurlu bir kapı açılıp cehennem gösterilir. Mü’min cehennemin 

heybetinden korkar; fakat harâreti mü’mine asla erişmez. Münker ve Nekir, o anda 
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mü’mine latîf bir üslupla korkmamasını tembihledikten sonra bu kez de dünyadaki 

ibadetlerinin karşılığı olarak cennet kapısını gösterirler. Mü’minin kabri nurla dolup 

etrafı muhteşem bir cennet kokusu kaplar. Mü’min sanki uykudaymış gibi huzur içinde 

o manzarayı seyreder ve kıyâmet saatini bekler. Sonrasında Münker ve Nekir, “Ey 

mü’min kişi! Seni kıyâmette Allah (cc) uyandırsın. Cennette türlü nimetler bahş 

eylesin.” dedikten sonra selâmullah edip giderler. Kimi meyyitler de yattığı yerden 

sabırsızlıkla “vâh” edip kıyâmetin gelmesini bekler.  

Bir kimse Hakk’ı (cc) inkâr etse onun yiyeceği ateş olur. Ne vakit bir kul sünnet 

ve farza muhalif olup kâfir, dinsiz, âsî ya da mücrim olarak ölse onun hâli de şöyle 

nakledilir: “Göz mesafesince bir yere feriştehler, ellerinde ateşten bir kamçıyla öfkeli 

bir hâlde gelirler. Damarlarından canı çekildikten sonra Azrâil Aleyhisselâm gelir ve 

hışm ile “Hudâ’nın lâneti sana ersin!” diyerek canını tümden çıkarır. Meyyiti kabre 

koyarlar. Kabre girince aksırdığında “elhamdülillâh” demezse bu onun bahtsızlığının 

nişânesidir. Münker ve Nekir’in kendisine sorduğu sorulara lâyığıyla cevap veremez 

ve kabri daraltılır. Meyyiti kemikleri kırılıp parça parça oluncaya kadar sıkarlar. 

Akebinde yılanlarla, akreplerle baş başa bırakırlar. Meyyitin üzerine cehennemden bir 

kapı daha açılır ve oradan  da yılanlar kabre gelir. Kıyâmet gününe kadar o kapıdan 

kabre ateşler saçılır. Meyyite çektiği bütün bu azabın yanında bir kapı daha açılır ki 

orada da mahrum kaldığı cennet gösterilir. Kendisine “Şâyet hayırlı ameller işlemiş 

olsaydın makamın burası olacaktı.” denilir ve hemen cennet kapısı kapatılır. Ardından 

kabire meyyitin kötü amellerinin karşılığı sûretinde kapkara yüzlü, kötü kokulu ve 

doğru sözlü biri gelir. Meyyite merhamet göstermeyip kıyâmete değin türlü türlü azap 

eder.  

Sâlih bir kimsenin kabrine ise nur yüzlü, tatlı sözlü, misk ü anber kokulu biri 

gelir. Meyyit, bu kimseye kim olduğunu sorar. O da “İhlâslı olarak kıldığın 

amellerinim!” der ve kendisine Hak Te’âlâ’nın (cc) emriyle cennete kadar eşlik 

edeceğini ifade eder.  

3.2.7.52. Faŝlun Fí Śevābi’ŝ-Ŝalāte  

Bu bölümde (B. 4408-4466) âyet ve hadislerden hareketle namazın önemi 

üzerinde durulmuştur. 

Hz. Enes’den rivâyetle Nebî (sav) Efendimiz “Kul kalktığı namaza zaman 

“Allahu ekber!” dediğinde o günkü günahları dökülür, annesinden doğduğu gibi olur. 
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“Sübhaneke Allahümme” dediği zaman ona Allahu Teâlâ bir senelik kadar sevap 

yazar. “Euzü bi’llâhi ve Besmele” dediğinde Allahu Te’âlâ ona 4000 sevap yazar ve 

kötülüklerinden 4000 günah silinir ve 4000 derece yükseltilir.”156 buyurmuştur. Hz. 

Resûl (sav), sözünün devamında“Kişi, Fâtiha’nın tamamını okuduğu zaman hac ve 

umre sevabı alır. Rükûyu tamamladığı zaman altın tasadduk etmiş gibi olur. Sübhâne 

Rabbiye’l Azîm dediği zaman semâdan indirilen Kur’ân’ı hatmetmiş gibi sevap yazılır. 

Rükûdan doğrulurken Semi¤Allahu limen hamideh (Allah (cc) benim hamdimi duydu) 

ve şânı yüce olan Allah (cc) rahmetiyle bana baktı. Allah’a secde ettiğimde ise 

karşılığında bana şeytanların, ins ü cinnin sayısından fazla hasene fazileti yazılır.”157 

buyurmuştur. Devamında “Kişi Sübhâne Rabbiye’l A¤lā (Şânı yüce olan Rabbimi 

tenzih ederim) dediği zaman inanıyorum ki Kur’ândaki bütün sûrelerin adedince 

üstünlüğü var ve yine şahitlik ederim ki Allahu Teâlâ, sabredenleri sevâba kavuşturur. 

Namaz, tamamlandığında da Allah (cc) sekiz cennet kapısını açıp “Hangi kapıdan 

dilersen gir!” der.” buyurur. 158  

Nebî (sav) Efendimiz bir başka hadisinde “Kim ki beş vakit namazını cemaatle 

kılarsa kıyamet gününde yüzü ayın on dördü gibi parlar.” 159  buyurmuştur. 

Namazsızlar ise ne vakit mezara girse kıyâmet gününde yüzleri kararmış bir hâlde ve 

mihnet içerisindedirler. Namazını edâ edenlerin kabri ise misk ü anber ve nûr ile dolar. 

Namazsızların ve zekâtını vermeyenlerin kabrine yılanlarla, çiyanlarla dolar. Bunca 

nasihati kulağına koymayıp Hak’tan (cc) korkmazsan şâyet hiç olmazsa utan! Utanma 

da belki kurtuluşuna vesile olabilir. 

Hakk’ın verdiğine kanaat etmeli, kazaya sabır gösterip tevekkül kılmalıdır. 

Tevekkül, Hakk’ın (cc) vereceği rızka kapı aralar. Rızkı arttırmak istersen Hakk’a 

şükür kıl! Ki ğadab, şehvet vücudunu terk eyleyip kalbin ibâdet nûruyla dolsun.  

3.2.7.53. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Bu nasihat manzumesinde (B. 4467-4488) öfke ve tevekkül mevzuları ele 

alınmıştır. Öfkesini yutanlar, Hak Te’âlâ’nın (cc) rahmetine vâsıl olurlar. Kendilerine 

bir rehber edinenler yolda kalmazken, yola yalnız çıkanlar yoldan çıkıp azarlar. Sır 

                                                                 
156 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
157 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
158 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
159 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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budur ki derdi olanlar, aşkta derman bulurlar. Kişi aşk ateşiyle yanmalıdır. Aşkı 

olmayan kimse taş olur.  

Her kim ki Hakk’a (cc) tevekkül kılar, başka kimseye muhtaç olmaz. Eğer 

nimetini arttırmak istersen Hakk’a (cc) her dâim şükür kıl! 

Müslümanlar, Hakk’ın (cc) cemâlini görürken, kâfirler cehennemde zakkum 

yer. Müslümanlar cennette şâd olurken, kâfirler cehennem vadisinde kalır. 

Müslümanlar cennette reyhan kokarken, kâfirler cehennemde katran kokar. 

Müslümanlar tâc u hülle giyerken, kâfirler cehennemde yanar. 

3.2.7.54. Faŝlun Fí Beyān-ı Aĥlāķ-ı Ģamíde ve Aĥlāķ-ı Zemíme ve 

Ķuvvet ve ¤Aķl ve Tebdílāt-ı Aĥlāķ      

Bu bölümde (B. 4489-4535) güzel ve kötü ahlâktan söz edilerek akıl kuvveti, 

şehvet kuvveti ve öfke kuvveti gibi hususlar izah edilmiştir.  

Cenâb-ı Allah (cc) insana üç kuvvet bahşetmiştir. Biri başda olan akıl kuvveti, 

diğeri ciğerde olan şehvet kuvveti, öbürü de yürekte olan öfke kuvvetidir. 

Ğadablanarak öfkesine uyanların sonu azaptır. Hak Te’âlâ (cc), yüreğine nûr da 

koymuştur. Nûrun makamı gönüldür. Nûr, kâfirlerin ve münâfıkların gönlünde olmaz. 

Olsaydı şayet, îmana ererlerdi. Ğadablanmanın türlü türlü alâmetleri olup ondan türlü 

türlü sıfatlar doğar. Kişi ğadablandığında bazen yırtıcı bir canavar sûretinde köpek, 

arslan, ayı, kurt gibi görünür. Kin tutup kibirlenenler, etrafını kırıp döküp sövenler 

bunlardandır. Şehvet kuvvetinin esiri olanlarda ise nefs arzularından olan öpüp 

kucaklama, yeme, içme ve giyinmenin yanında hırs, haset, cimrilik, düşmanlık ve baş 

olma hevesleri görülür. Akıl kuvveti harekete geçenlerde ise hayır ve ihsan işlemek, 

namaz kılmak, ibâdet eylemek, tasaddukta bulunmak, latîf söz söylemek gibi güzel 

huylar öne çıkar. Mü’mine düşen ğadab ve şehveti bırakıp akıl yolunu tercih etmektir. 

Selâmete erişmenin yolu miskinlere hayır ve ihsanda bulunmaktır.  

Cenâb-ı Allah’ın (cc) “Eğer dileseydik onların gözlerini büsbütün kör ederdik 

de (bu halde) yola koyulmak için didişirlerdi. Fakat nasıl görecekler ki? Yine eğer 

dileseydik oldukları yerde başka yaratıklara dönüştürürdük de ne ileri gidebilirler, ne 

geri dönebilirlerdi.”160 buyurduğu gibi dileseydi kullarının sûretlerini değiştirirdi. 

                                                                 
تطََاعُوا مُضِيًّا )] 160 ناَهُمآ عَلَى مَكَانَتِهِمآ فَمَا اسآ رَاطَ فَأنََّى يبُآصِرُونَ )66( وَلَوآ نَشَاءُ لَمَسَخآ تبََقُوا الص ِ ينُِهِمآ فاَسآ نَا عَلَى أعَآ وَلَوآ نشََاءُ لَطَمَسآ

جِعوُنَ ) 67وَلًَ يَرآ )], (Yâsîn, 66-67) 
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3.2.7.55. Faŝlun Fí Aģvāl-i Mesiģ ¤Alā Baģr-i Šavíl    

Bu bölümde (B. 4536-4562) nefsini ıslah etmemiş insanların yaradılışına dair 

özellikleri hayvanlara hâiz olan vasıflarla anılmıştır.  

Hz. İsâ Aleyhisselâm’a Allah (cc) tarafından indirilen sofrayı inkâr edip Hz. 

İsâ’ya yüz çeviren yedi yüz havârîsi onu büyücülükle suçlamışlardır. Cenâb-ı Hakk da 

nebîsini inkâr eden bu topluluktan kimilerini domuza, kimilerini de maymuna çevirip 

rezil rüsvâ eylemiştir.  

Bir başka zaman ise haksız yere halkı inciten kara yüzlü bir Arab’ı da sırtlana 

çevirmiştir. Ayı da aslında halkın malını yağmalayan efendilerdir.  

Bir avratla yatıp o kadından kâm almak arzusunda olan akrep suretinde bir 

ekmekçi vardı. Bu ekmekçinin sürekli ağlayan masum bir oğlu vardı. Ekmekçi de 

oğluyla meşgul oluyordu. Kadın ise bu duruma tahammül göstermeyip oğlanı öldürdü 

ve fitmeye sebep oldu. Hârut ve Mârut’ta Zühre adlı kadın sebebiyle isyankâr oldular.  

Mezar açıp kefen soyan nebbâşlar, köpek sûretlidir. Yaramaz huylu, süslü 

kadınlar, yeşil kertenkele görünümündedir. Zulümle iş gören zâlimler baykuş, azgınlar 

ise kuzgun misâlidir. Rüşvetle iş gören, yalan söyleyenler serçe olup haram yiyip 

gıybet edenler ise kurt sûretlidir. Allah’ın verdiği nimetleri saklayanlar şahin olup, 

kibir ve kinle dolu olanlar da fil sûretindedir.  

3.2.7.56. Faŝlun Fí Ģikāyet-i Dāvūd Peyġamber ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 4563-4717) Dâvûd Aleyhisselâm’ın hikâyesi anlatılmıştır. 

Ayrıca ihtiyarlık ve sakal-bıyık görünümü hususunda Hz. Peygamber’in (sav) 

hadislerine yer verilmiştir. Bu bağlamda dünyada ahlâklı olmanın önemi üzerinde 

durulmuştur.  

Cebrâil Aleyhisselâm, Hz. Dâvûd’a gelerek İsrâiloğulları’nın üzerine gelecek 

olan üç belâdan birini tercih etmelerini söyler. Hz. Dâvûd ise tevbe edip Cenâb-ı 

Hakk’a (cc) sığınmış ve bu belâdan kavminin âzad olması için Allah’a (cc) feryâd u 

figan edip yalvarmıştır. Hz. Cebrâil ise gelecek olan belânın levh-i mahfuzda yazılı 

olduğundan dönüşünün olmadığını ve bu sebepten kavmi için kurtuluşa da çare 

bulunmadığını ifade eder. Hz. Dâvûd, kavmini toplayıp kendinden dolayı onlara belâ 

ereceğinden söz etti. Hz. Cebrâil’in kendisine gelerek erecek olan üç belâdan birini 

tercih etmeleri gerektiğini bildirdi. Kavmi, bu belâların ne olduğunu sordu. Hz. Dâvûd, 
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bu belâlardan birincisinin kıtlık olduğunu, ikincisinin zâlim bir padişâhın başa gelerek 

kavmini idare edeceğini, üçüncüsünün ise ölüm olduğunu beyân etti. Bunun üzerine 

Hz. Dâvûd’un kavmi ağlaşarak Allah’ın (cc) bu belâyı üzerlerinden savmasını 

dilediler. Fakat en sonunda “Hiç olmazsa kırılıp bu belâya mâruz kalmaktanda ölümü 

tercih ederiz!” dediler. Bu karardan sonra Dâvûd Aleyhisselâm ve kavmi hemen 

münâcâta durdular.  

Hz. Dâvûd, “Yā ¤Ālime’s-sırrı Ve’l-Ĥafiyyāt”, nidâsıyla başladığı duâsına 

şöyle devam etti: “Ey sır ve gizlilikleri bilen Allah’ım! Kavmim ölümü istemektedir ki 

Sen (cc) kullarının neyi istediğini daha iyi bilensin.” O anda emr-i takdir erişerek şöyle 

buyruldu: “Canlarını verecekler, kefenlerini hazır etsinler! Yüzlerini kıbleye 

çevirsinler! Ölüm artık bunlara ermiştir. Sen şu kayanın üzerinde durarak olacakları 

seyreyle ey Dâvûd!” Sabah olduğunda kavmi kefenlerini hazır etmişti. Lâkin bir 

taraftan da duâyla meşguldüler. Feryatları göklere ermişti. Sanki kıyâmetten bir gün 

yaşanıyordu. Oğul, kız, ata, ana ağlaşıp helâlleşerek yürekleri dağlıyordu. Hakk’ın 

emrine asla karşı gelmediler. Dâvûd Aleyhisselâm da kendisine denildiği gibi oğlu 

Eyyûb ile birlikte ve dilinde zikirle bir taşın üzerinde oturmaktaydı. O anda emr-i 

Sübhânî ile kızıl bir yel belirdi ve bir saat içerisinde yetmiş bin kişi hayatını kaybetti. 

Hz. Dâvûd da taşın üzerinde düşmüş, kavminin himâyesi için Rabb’ine (cc) 

yalvarmaktaydı. Ardından bir yel daha belirerek Cebrâil Aleyhisselâm şöyle buyurdu: 

“Allahu Teâlâ (cc), ölenlerin içerisinde Kendisinin (cc) varlığına ve birliğine inanan 

herkesin günahını bağışladığını buyurmuştur.” Hz. Cebrâil tekrar Hz. Dâvûd’a 

gelerek “Hak Te’âlâ (cc), kalanları da affettiğini buyurmuştur.” Ölenler defnedildi ve 

Hak (cc) uğruna verilen canlar için  mutluluk hakimdi. Hz. Dâvûd’un ümmeti ne 

zaman bir ayıp işlese bu suçlar hiçbir surette ğayb olmazdı. Hz. Dâvûd, kavminin 

kusurlarını örtmesi ve affetmesi için Cenâb-ı Hakk’a (cc) temennâ etti. 

Yaptığı her işte bir hikmet bulunan Yüce Allah (cc), “Kime uzun ömür 

verirsek, onu yaratılış itibariyle tersine çeviririz (gücünü azaltırız). Hâlâ 

düşünmeyecekler mi?”161 buyurmuştur. Yok iken var eden, var iken yok eden Allah 

(cc), bazı kullarına uzun ömür bahş ederken diğer taraftan ilerlemiş yaşlarına rağmen 

bunların akıl ve idraklerini zayıflatır. İhtiyarlıkla ilgili Nebî (sav) Efendimiz’de “Saç 

ve sakal aklığı benim nûrumdan kaynaklanır; ateşimle nûrumu yakmaya utanırım.”162 

                                                                 
قِلُونَ  ] 161 هُ فِي الآخَلآقِ أفََلََ يَعآ سآ هُ ننَُك ِ رآ  (Yâsîn, 68) ,[وَمَنآ نعَُم ِ
162 Aclûnî, a.g.e., 2/16. 
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buyurmuştur. Başka bir hadisinde de dış görünümle ilgili olarak kâfirlere benzememek 

ve onlara muhalif bir tutumda olmak için “Bıyıklarınızı kısa tutun, sakalınızı uzatın. 

Kim ki sakalını uzatırsa imânını uzatmıştır.”163 buyurmuştur. Bu hususta bir başka 

benzerî hadis de şudur: “Müşriklere muhalefet ediniz. Şekil olarak sakal uzun, bıyık 

kısa olsun.” 164  Ayrıca Ebû Hureyre’den nakledilen “Kim ki bıyıklarını Allah’ın 

verdiği gibi bırakırsa Allah (cc) onun günahlarını arındırır ve Allah (cc) onu 

anasından doğmuş gibi ömrünü bereketlendiririr. Reziller ve fâsıklar hariç sünnet 

üzere bıyığını kısa tutan kullarına saçları adedince hasene yazar.”165 hadisinde sünnet 

üzere bıyığı kısa tutmanın sevabından söz edilmiştir.  

4700-4717 arası beyitlerde yer alan kâsîdede dünyaya gelenlerin esasında bir 

misafirlikte olduğu ifade edilerek dünyanın fâniliği vurgulanmıştır. Burada gösteriş 

yapıp çalım satmak kişinin kabrini harâb eder. Resûlullâh (sav)  “İnsaf, dinin 

yarısıdır.” 166  buyurarak merhamet edenin kıyamet gününde emniyet bulacağını 

vurgulamıştır. Tekebbürlüğün Allah’a (cc) yaraşacağı, kişinin ihtiyarlara hürmet, 

küçüklere de şefkat göstererek ahlâk yolunu tutması öğütlenmiştir.   

3.2.7.57. Fí Baģr-i Ķaŝír Beyān-ı Kelām 

Bu bölümde (B. 4718-4800) genel itibariyle vakit namazlarını cemaatle 

kılmanın önemi anlatılmıştır.  

Müşrikler, Allah Resûlü’nün (cc) nübüvvetine hücum ederek şâirlik iftirasında 

bulundular. Allah (cc) , ise müşriklere cevaben “Biz, o Peygamber’e şiir öğretmedik. 

Bu ona yaraşmaz da. O ancak bir öğüt ve apaçık bir Kur’ândır.”167 buyurmuştur. 

Kur’ân sadece zikir değil, aynı zamanda uyarıcı bir nasihat ve fikirdir.  

Vakit namazlarını cemaatle kılanların tüm hâcetleri Hak (cc) nezdinde kabul 

edilir. Cemaatten ayrı olanların ise gönlü hastadır. Hasta gönüller ise Hak (cc) yolunda 

yol alamaz. Nebî (sav) Efendimiz, cemaatle namaz kılmanın önemine binâen 

“Özürsüz cemaati terk eden Allah ve meleklerinin katında lânetlenmiştir. Tevrat’da, 

İncil’de, Zebur’da ve Furkan’da Allah’tan uzaklaşıp cehenneme yaklaşmıştır.” 168 

                                                                 
163 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
164 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
165 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
166  Âlûsî, Şihâbuddin es-Seyyid Mahmud, Rûhu’l-Maânî fî’l-Kur’ani’l-Azim ve Seb’i’l-Mesânî, 

Dâru İhyai’t-Türasi’l-Arabi, Beyrut, 1994. 
آنٌَ مُبيِنٌ  ] 167 رٌ وَقرُآ عآرَ وَمَا ينَآبَغِي لهَُ إِنآ هُوَ إلًَِّ ذِكآ ناَهُ الش ِ  (Yâsîn, 69) ,[وَمَا عَلَّمآ
168 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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buyurmuştur. Bazı görüşlere göre de cemaatle namaz kılmamak câiz değildir. 

Cemaatsiz namaz kılan sanki kılmamış gibi olup her vaktin cezası seksen sene 

yanmaktır. İbni Abbâs’tan rivâyetle Allah Resûlü (sav) cemaati terk etmeyle ilgili 

olarak başka bir hadisinde “Kim ehl-i cemaati terk edenlerin yüzüne gülümserse 

Kâbe’yi yedi kere yıkmış gibi olur. Bin melek ve bin peygamber katl etmiş gibi olur. 

Cemaati terk edenlerin hâli böyle ise namazı terk edenin hâli nasıl olur!”169 buyurur.  

Nebî (sav) Efendimiz, ezan sesini işitiğinde namaza gelmeyenleri “Ümmetimin 

Yahudileri!” olarak nitelendirmiş ve onlarla ilgili Hz. Ömer’den (ra) rivâyetle “Yahudi 

ve Hristiyanlara selam verin. Ama ümmetimin Yahudilerine selam vermeyin. Dediler 

ki: Yâ Resûlullah, ümmetinin Yahudileri kimlerdir? Resûlullah (sav) buyurdu ki: Ezanı 

ve ikâmeti duyupta (namaz kılmayanlar)hazır olmayanlardır.”170 hadisini zikretmiştir. 

3.2.7.58. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Bu bölümde (B. 4801-4844) bezm-i elestte Allah’ın (cc) kullarına olan nidâsı, 

ruhlarında O’na (cc) olan ahdi hatırlatılmıştır. Bu ahdin gereğini yerine getirmeyen 

inkarcıların Allah (cc) tarafından kahredilmesi, vadinde duranların ise Hakk’ın (cc) 

rahmetine erişmesi anlatılmıştır.   

Hak Te’âlâ’nın cemâli Rahmân Sûresi’nde, dertli gönüllerin dermânı da Duhâ 

Sûresi’nde zikredilmiştir. Elest meclisinde ruhlar yaratıldığında Allah (cc) “Ben, sizin 

Rabbiniz değil miyim?” buyurmuş, ruhlar da “Belâ!” diyerek tasdiklemiştir. Yüce 

Allah (cc) da yarattığı kullarına îman ihsan eylemiştir.  

Kahhâr olan Yüce Allah (cc) Celâl-i Kibriyâ’sından nice inkârcıları 

kahreylerken O’nun (cc) buyruğunu tutanlar ise Hz. Peygamber’in (sav) şefaatiyle 

Hakk’ın (cc) rahmetine erişeceklerdir. Allah (cc) aşkı öyle bir muhabbettir ki O’nun 

(cc) şevkinden kalbe bir zerre tecellî eysele kul, cennet ve içindekilerden dahi daha 

fazla saadete erişir.      

Kur’ân-ı Kerîm bir şiir kitabı olmadığı gibi Allah Resûlü (sav) de şâir değildir. 

Nebî (sav) Efendimiz bununla ilgili “Sizden birinin karnının irin ile dolması şiir ile 

dolmasından hayırlıdır.”171 buyurmuştur. Rehâvî makamında şiir söyleyenler ve hiciv 

                                                                 
169 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
170 Hadisin kaynağı bulunamadı.  

171 Buhârî, Edeb, 92; Müslim, Şiir 7, (2257); Ebû Dâvud, Edeb 95, (5009); Tirmizî, Sünen, Edeb 71, 

(2855). 
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ile insanları horlayanlar hoş karşılanmamıştır. Türkü söylemekten hazzedenler de 

eleştirilmiş, türkünün yerine nasihat içeren ilâhilerin okunması daha makbul 

görülmüştür. Hatta Hz. Resûl (sav), “Hayâ ve sükût imandan iki şube; şiir de nifaktan 

iki şubedir.” 172  diyerek şiiri nifak sebebi saymıştır. Allah Resûlü (sav), sözünün 

devamında mi’râcda çok kötü bir vaziyette dudakları makasla kesilerek azap edilen bir 

kavim gördüğünü buyurur. “Bunlar kimdir?Neden bu hâldedirler” diye sorduğunda 

Hz. Cibrîl, “Bunlar dünyada şiir okuduklarından dudakları makasla doğranır.” 

demiştir. Bu nedenlerden ötürü kişi, şiirle meşgul olmak yerine dilinde evrâd u ezkârla 

Allah’ı (cc) tespih etmelidir. Ne vakit şeytanın taarruzlarına mâruz kalırsa Hakk’a (cc) 

taavvüz eylemelidir. Hakk’ın (cc) isimlerini zikretmek şeytanın şerrinden korunmaya 

ve elemden kurtulmaya vesiledir.  

3.2.7.59. Faŝlun Fí Feżā¢il-i Ta¤avvüź    

Bu bölüm (4845-4867) “E¤ūźü bi’llāhi mine’ş-şeyšāni’r-racím” lafzıyla 

başlayarak Allah’a (cc) sığınmanın faziletleri anlatılmıştır. 

Resûlullâh’ın (sav) beyanına göre kullar, ne vakit Allah’a (cc) sığınmak 

maksadıyla “Kovulmuş şeytanın şerrinden Allah’a (cc) sığınırım.” derse mü’minde 

bulunan üç yüz altmış altı gizli damardan birine Rahmânî bir melek, onun karşısına da 

şeytan oturur. Kim ki zinâ eder, fesâda girer, günah işler; yeri cehennem olup şeytan 

gizli damarlarından birine yerleşir.Kim ki Allah’ın emirlerini tutar, cömertlik eder, 

Allah’tan (cc) korkup O’na (cc) sığınır; bir melek gizli damarlarından birine yerleşir. 

Mü’min ne vakit “bi’llâh” dese şeytan köşe bucak kaçacak yer arar.   

3.2.7.60. Faŝlun Fí Feżā¢il-i Besmele 

Bu bölümde (B. 4868-5009) “E¤ūźü bi’llāhi mine’ş-şeyšāni’r-racím 

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím” lafzıyla başlanarak Besmele’nin faziletlerinden söz 

edilmiştir.  

Hak Te’âlâ “Ey kulum! Ululuğumun hakkı için “Bismi’llâh” de ki cemâlimi 

gösterip sana ihsanlarda bulunayım.” buyurmuştur. Bir kul ne vakit “Bismi’llâh” 

derse ağzından nûr saçılır ve Allah (cc) o nûrdan dünyanın yetmiş katı büyüklüğünde 

yeşil bir kuş yaratır. İkinci kez “Bismi’llâh” dese Hak Te’âlâ aynı kuşu yine yaratır. 

Üçüncü kez “Bismi’llâh” dediğinde Allah (cc) bu kez arşdan yetmiş bin kez daha ulu 

                                                                 
172 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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olan yeşil bir kuş yaratır. Kul, ardından “Kul huva’llâh” dese onun mükâfâtını kuşlar 

alıp nûrdan bir tabak içerisine koyup Hak Te’âlâ’ya iletirler. Hak Te’âlâ (cc) da bu 

mükâfâtın tezcek cennete saçılmasını emreder. Melekler denileni yaparak Allah’a (cc) 

“Yâ Rabbi artanını ne yapalım?” derler. Allah (cc) da “Arştaki kandillerin içine 

koyun!” buyurur. 

Resûlullâh (sav) Efendimiz kalemin ve levhin yaradışıyla ilgili şöyle 

buyurmuştur: 173  Allah (cc) kalemle birlikte levhi yarattı. Kalem nûrdan olup yüz 

boğumdan müteşekkildi. Her boğumun arası da elli yıllık yol mesafesinde olup 

boyunun tamamı bin yıldı. Hak Te’âlâ heybetle kaleme bakınca kalem ikiye yarıldı. 

Bunun üzerine Hak Teâlâ “Ey kalem yaz’ buyurdu. Kalem ise “Nasıl yazayım, ne ile 

başlayayım?” dedi. Allah (cc), “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” yaz!” buyurdu. 

Kalem, bu Hak (cc) emrini önden çalışıp ardından yedi yüz yıl içinde yazdı. Hak Te’âlâ 

“Yüceliğim ve celâlim için yaz!” buyurdu.     

Muhammed (sav) ümmetinden kim ki bir kez sıdk ve ihlâs ile Besmele-i şerîfi 

söylese cehennemde yanmayacağı gibi üstelik yüz yıl ibadet eylemiş ve yüz açı 

doyurmuş gibi sevap kazanır.  

İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle Nebî (sav) buyurmuştur ki:174 “Kul, dert ile bir 

kez “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” dese Hakk’ın (cc) emriyle Besmele’nin her harfi 

için kula dört bin sevap yazılır. Ayrıca dört bin günahı dört bin sevaba tebdil olunup 

mertebesi dört bin derece yükselir.” 

Hz. Enes’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) Efendimiz buyurmuştur ki:175 “Her kim 

on bin kez “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” dese bedeni asla cehennem ateşinde 

yanmayacaktır.”  

Hz. Ka’b (ra) Nebî (sav) Efendimiz’den rivâyetle buyurmuştur:176 “Allah (cc) 

İsâ Aleyhisselâm’a “Ey İsâ! Bismi’llâh” lafzını çokça zikret! Eğer bir kimse bu lafza 

hürmet edip bana gelirse onu ateşten âzâd ederim.”  

Resûlullâh (sav) Efendimiz bir başka hadisinde şöyle buyurmuştur: 177 

“Kıyâmet koptuğunda kimi mağfur kimi de melâmet hâlindedir. O günde eşref 

                                                                 
173 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
174 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
175 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
176 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
177 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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yaradılışlı ve gökçek himmetli Muhammed (sav) ümmetinin amellerinin sevabı tartılsa 

hesapları şöyle olurdu: Bunların iki rekat namazı İsrailoğulları’nın namazından iki 

bin kat daha efdaldir. Cenâb-ı Allah (cc) “Bunların şânı nedir?Dünyadaki hâli 

nedir?” diye sorar. Hesap melekleri de “Yâ Rabbi, bunlar namazlarında “Bismi’llâh” 

deyip dillerinde de her dâim seni vird edinirlerdi. Sonrasında mü’minler cenneti vatan 

tuttuğunda Cenâb-ı Hak (cc) mü’minlere heybet nûruyla heybet elbisesini giydirir. 

Melekler, Allah’a (cc) mü’minlerin bu pâyeye nasıl eriştiklerini sorduğunda Cenâb-ı 

Hak (cc) meleklere cevâben “Bunlar ne vakit beni zikretse öncesinde bana tâzimde 

bulunurlar, sonrasında da “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” diyerek ibâdet ederlerdi. 

Bugün de Ben (cc) onlara tâzimde bulunurum.”  

Rivâyete göre İsâ Aleyhisselâm bir gün bir kabre uğrar. Kabir ehlinin 

cehennem ateşine ve türlü azaplara ğark olduğunu görür. Başka bir gün aynı kabre 

uğradığında bu defa kabrin nûrla ihâta edildiğini fark eder. Rahmet melekleri, nûrdan 

tabaklarla kabrin üzerine Hakk’ın (cc) rahmetini saçmaktadırlar. Hz. İsâ şaşırp bir an 

duraklar ve hemen iki rekat namaz kılıp Hakk’a (cc) hâcetini arz eyler. O vakit Rahmân 

olan Yüce Allah (cc) Hz. İsâ’ya şöyle nidâ eder: “Ey İsâ! Bu kul, âsî ve günahkâr bir 

kul olduğu için onu hapsederek azap eyledim. Bu kişinin vefat zamanında hanımı 

hamileydi. Hanımı oğlunun doğumundan sonra onu layığıyla terbiye etti. Bir muallime 

teslim edip edeb hususunda tâlim kıldırdı. Muallim, oğlana Besmele’yle ilim tahsil 

ettirdi. Biz de babasının yer altındaki azabını sevaba tebdîl eyledik.”  

 Besmele’yle iş kılana ateş zerrece zarar vermez. Besmele’yi diline vird eyleyen 

şayet bir gerçeği korkuyla dile getirse ona hiçbir zarar ermez.Suda olsa boğulmaz, ateş 

içinde olsa yanmaz.  

3.2.7.61. Faŝlun Fí Ģikāyet-i Besmele  

 Bu bölümde (B. 5010-5072) Besmele’nin gücü ve tesiriyle ilgili bir hikâye 

anlatılmış ve ardından Hz. Peygamber’in (sav) bir hadisine yer verilmiştir. 

 Geçmiş zamanın birinde bir Yahudi bir kadına âşık olmuştu. Kadın da Yahudi 

olmasına rağmen adamın ıstırabına merhem olmamıştı. Yahudi adam, yemekten 

içmekten de kesilmişti. Adam çaresiz bu vaziyette gezerken Atâ Kibar adında bir 

şeyhin hizmetine girdi. Şeyh adamın solgun benzini görünce sebebini sorar. Adam da 

Atâ Kibar’a gözyaşları içinde hâlini arz eder. Adamın durumuna üzülen şeyh, adamın 

kurtulması için bir kâğıda “Bismi’llâh” yazıp onu  Yahudiye verir. Verirken de bu 
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isimle iş tutanın işin sonunda hüsrâna uğramayacağını beyan ederek Rahmân’ın 

rahmetinden asla şüpheye düşmemesini tembihler. Yahudi kâğıdı alıp şeyhin yanından 

çıktı. Fakat şeyhe öylesine inanmıştı ki o kâğıdı hemen yutup şeyhin yanına geri 

gelerek şeyhe şöyle dedi: “Yâ şeyh! Bu mecaz aşk artık gönlümden çıktı. Kalbim 

tamamiyle bu ismin nûruyla doldu ve îman lezzetinin dalgası gönlüme vurdu. Bu hâlde 

kadını da aşkını da unuttum gitti. Bana hemen arz eyle, bu îman, edep, erkân nedir?” 

Şeyh îmanı ona arz etti, adam mecazî aşktan arınıp hakîkî aşka ererek Müslüman oldu. 

Kadın da adamın Müslüman olduğunu işiterek aceleyle şeyhin kapısına gelip şeyhe 

şöyle dedi: “Ey şeyh! Kadın seven, gece gündüz aşk ile kendinden geçen Yahudi bir 

adam gelip senin huzurunda hakîkî Müslüman oldu mu?” Şeyh: “Evet, oldu. Ama sen 

kimsin?” Kadın sözüne şöyle devam etti: O kadın benim. Dün gece uyku ile uyanıklık 

arasında yakazaten nûr yüzlü bir kimse gördüm. O kimse bana “Ey hatun cennetteki 

makâmını görmeyi diler misin? Eğer görmeyi dilersen Atâ Kibar’ın huzuruna git ki 

müşküllerini kolay eyleyip sana cennetteki makâmını arz eylesin.” Atâ Kibar: Ey 

hatun, o kapının kapısı gönlüne gizlenmiştir. Bu derdin dermânı “Bismi’llâh” 

demektir.” Kadın, şeyhe dönüp “Bismi’llâh! Hakk’ın (cc) birliğini anladım ve 

bildim.” dedi. Kadın: “Ey şeyh, tezcek bana îmanı anlat!” Şeyh, kadına îmanı arz etti 

ve kadın şeyhin huzurunda Müslüman oldu. Kadın, o gece rüyasında  kendini cennet 

içerisinde görür. Cennette yeşil inciden bir kubbe ve kubbenin üzerinde de 

“Bismi’llâh” lafzı, onun üzerinde de “lâ ilâhe illa’llâh Muhammedun Resûlu’llâh” 

nakşını fark eder. O esna da bir münâdînin nidâsı işitilir: “Bu ismi görüp okuyan kimse! 

Bil ki o gördüğün makâmı Hak (cc) sana bağışladı.” Kadın uykudan uyandığında “Yâ 

Rabbi! Beni cennetine koyup çıkardın. Ben bu sözden râzı değilim. Beni bu dünya 

tasasından kurtar.” diyerek münâcâtta bulundu. Duasında dünyadan vazgeçen kadın, 

hemen oracıkta yıkılıp kaldı ve şehit oldu. Ey azîz! Bu yüce ismi kadrini iyi anla! Sıdk 

ile bu isimleri zikreyleyen mü’minlere Allah (cc) hidâyet eyleyip hesapsız bir şekilde 

rahmetiyle muamelede bulunur.  

 Nebî (sav) Efendimiz Besmele ile ilgili şöyle buyurmuştur:178 “Ne vakit bir 

kul, bir işe başladığında Besmele’yi söylese Hak Te’âlâ “Kulum sen beni sevgili 

adımla anarsın. Benim huzurumda ondan daha sevgili bir ad yoktur. O ismi 

zikreyleyen Hakk’ın (cc) sevgilileridir. Ben de o mü’min kullarımı bu isimle anarım.”  

                                                                 
178 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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3.2.7.62. Ģikāyet-i Bişr-i Ģāfí Raģmetu’llāhí ¤Aleyh  

Bu  bölümde (B. 5073-5198) meşhur mutasavvıflardan Bişr-i Hâfî’nin179 (ra) 

hayatına dair hikâyeler konu edinilmiştir.  

Sırlı bir hazine olan Bismi’llâh’ın sevabını anlamak istersen Bişr-i Hâfi’nin şu 

hoş hikâyesini dinle! Bişr-i Hâfî sarhoş bir şekilde gezerken yolda toprak içerisinde 

bir kâğıt bulur. Kâğıda baktığında Hak (cc) ismi olan “Bismi’llâh”ın yazılı olduğunu 

görür ve hemen kâğıdın tozunu sakalıyla siler. Bir akçelik misk alıp Besmele’yi 

kokulayarak ipek bir kumaş içine sarar ve tâzimle sandığa koyar. Bişr, o gece bir rüya 

görür. Rüyasında kendisine “Yâ Bişr! Sen benim ismimi, izzetimi ve celâlimi 

temizledin. Ben de senin dünyada ve âhirette ismini temizledim!” diye nidâ edilir. 

Bişr’in aynı zamanda velî bir zat olan amcası vardı. O da rüyasında üç gün üç gece bir 

kimsenin “Bişr, bizim adımızı yücelttiği için biz de Bişr’in günahlarını bağışladık ve 

onun adını kokulu kıldık.” nidâ ettiğini duydu. Amcası gidip gördüğü bu rüyadan Bişr’i 

haberdâr ederek şöyle dedi: “Sen ne amel kıldın böyle?” Bişr’de yolda giderken toprak 

                                                                 
179 “Bişr el-Hâfî, Ebû Nasr Bişr b. Hâris b. Abdirrahmân b. Atâ b. Hilâl el-Hâfî el-Mervezî (ö. 

227/841) İlk devir sûfîlerinden. 150 (767) veya 152 (769) yılında Merv’de doğdu. Merv’in ileri gelen 

ailelerinden birine mensuptur. İlk dinî bilgilerini aldıktan sonra hadis ilmine yöneldi ve bu alanda 

devrin sayılı muhaddislerinden biri oldu. Mâlik b. Enes, Şerîk b. Abdullah, Hammâd b. Zeyd, İbrâhim 

b. Sa‘d, Fudayl b. İyâz ve Abdullah b. Mübârek gibi muhaddislerden hadis öğrendi. Ahmed b. Hanbel, 

Ebû Hayseme Züheyr b. Harb, Ahmed ed-Devrakī ve İbrâhim el-Harbî gibi âlimler de kendisinden hadis 

rivayet etmişlerdir. Dârekutnî onun sika* bir râvi olduğunu, sahih olmayan hiçbir hadis rivayet 

etmediğini belirtmiştir (bk. Münâvî, I, 208). Kaynakların ortaklaşa verdikleri bilgilere göre Hâfî daha 

sonra bütün kitaplarını toprağa gömerek tasavvufa yöneldi ve dayısı Ali b. Harşem’in sohbetlerine 

katıldı. Bu arada devrin sûfîlerinden Fudayl b. İyâz, Serî es-Sakatî, Ahmed b. Âsım el-Antâkî, Ebû Ali 

el-Cûzcânî ve Ebû Saîd el-Harrâz’la görüştü. 

Tasavvufî kaynaklardaki bir menkıbeye göre, Bişr el-Hâfî’nin yolda bulduğu “besmele” yazılı bir 

kâğıdı itina ile temizledikten sonra levha haline getirerek muhafaza etmesi üzerine rüyasında duyduğu 

ilâhî bir ses, Allah’ın ismine göstermiş olduğu bu saygıya karşılık Allah’ın da onun adını dünya ve 

âhirette saygın kılacağını bildirmiş, bu şekilde zühd ve tasavvuf yolu kendisine açılmıştır (bk. Ebû 

Nuaym, VIII, 336; Münâvî, I, 210). Gerçekten tasavvufî kaynaklarda Bişr el-Hâfî adının “insanlar 

arasında bir peygamber adı gibi” hürmet gördüğüne, âhiretteki mertebesinin İmam Şâfiî ve İmam 

Ahmed b. Hanbel gibi âlimlerinkinden daha üstün olduğuna işaret eden menkıbeler nakledilmiştir (bk. 

Ebû Nuaym, VIII, 337, 352; Münâvî, I, 208, 211). Kaynaklar Bişr’in hadis ilmiyle meşguliyetten 

vazgeçerek tasavvufa yönelmesinde, o dönemde büyük itibar gören bu alandaki çalışmalarından dolayı 

kendisinde gurur ve kibir duygusu, şan ve şöhret arzusu hissederek bunlardan kurtulma düşüncesinin 

de etkili olduğunu belirtmişlerdir. Nitekim rivayete göre, hadis ilmiyle ilgisini kesmemesini isteyen eski 

hocası ve arkadaşlarının, “Allah yarın senden, ‘niçin Peygamber’in hadislerini nakletmedin?’ diye 

sorduğunda ne cevap vereceksin?” şeklindeki sorularına şu karşılığı vermiştir: “Şunu diyeceğim: Sen 

bana nefse muhalefet etmeyi emrettin. Nefsim ise hadis rivayet etmeyi ve itibar görmeyi arzu etmekteydi. 

İşte bu yüzden ona muhalefet ettim” (Münâvî, I, 210). 

Bişr el-Hâfî’nin tasavvufî hayatında iyilikleri gizleme, riya ve şöhretten kaçınma ilkesi, bir başka 

ifade ile Melâmî neşve önemli bir yer tutar. Bişr’e göre methedilmekten hoşlanmak, ruhî olgunluğa 

engel olması bakımından günah işlemekten daha zararlıdır. Şöhret arayan kimse âhiretin hazzına 

ulaşamaz. Yaşarken gösterişi seven insanlar öldükten sonra bile cenazelerine çok kişinin katılmasını 

isterler. Kişi tanınmamasını ve bilinmemesini ganimet bilmelidir (İbnü’l-Mülakkın, s. 112).”, (Kara, 

1992: 221-222) 
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içerisinde “Bismi’llâh” lafzının yazılı olduğu bir kâğıt parçası bulduğunu ve onu 

temizleyerek öpüp koklayıp tâzim ettiğini ifade eder. Amcası da bu sebepten Allah’ın 

(cc) Bişr’i yarlığadığını beyân etti. Bişr, gönülden bir “âh” çekti ve aklı başından gitti. 

Kölelerini âzâd etti, malını mülkünü tasadduk kıldı. Başı açık yalın ayak, dilinde 

zikirle Mekke’ye sefer eyledi.     

Bu arada 5109-5119.beyitler arasında bir kasîdeye yer verilerek Bişr-i Hâfî ile 

ilgili beyâna devam edilmiştir.  

Hak (cc) aşkıyla yanan Bişr, Mekke’ye ulaşır. Nebî (sav) Efendimiz’e yakın 

olma arzusuyla Mescid-i Harâm içerisinde ibâdetle meşgul oldu. Tevekkül atına binip 

kanaat kuşağını beline çaldı. Bu fenâ âleminin acımasız bir diyar olduğunu bilerek 

günyaya yüz çevirdi. Hak aşkıyla hayrân olup kendinden geçti.  

Bişr’e dediler ki “Ey Bişr! Niçin ayağına çarık giymedin?” Bişr, ise Hakk’ın 

(cc) yarattığı yer üzerine ayakkabıyla basmaya utandığını söyledi.  

Nebî (sav) Efendimiz bir hadisinde ““Mescide takunyayla girenler câhil de 

olsa âlim de olsa edepsizdir.” 180  buyurmuştur. Mü’minler de mescide bu edeple 

girmeyi âdet hâline getirmelidir. Resûlullâh (sav) Efendimiz başka bir hadisinde 

“Şakalaşarak mescide girme kötü bir âdaptır.”181 buyurmuştur.  

Bişr, öyle bir mertebeye erişti ki her nereye baksa Hakk’ın (cc) nûrunu görürdü. 

Bişr’in kalp gözü açıldı ve âriflerden olup gönlü maârifle doldu. Dervişlik hakikatli 

olmayı gerektirir; sülük ilim ile dolmayı gerektirir.  

3.2.7.63. Faŝlun Fí Aģvāl-i Bişr-i Ģāfí Raģmetu’llāhi ¤Aleyh  

Bu bölümde (B. 5199-5225) Bişr-i Hâfî’nin hâli arz edilmeye devam edilmiştir. 

Hak Te’âlâ (cc), gönlü Hak (cc) aşkıyla dolan Bişr için merkep, deve, at, katır, 

köpek gibi muhtelif hayvanâta ğaybden emir kıldı. Bütün hayvanât ve yerdeki taş, 

toprak Hakk’ın (cc) emrini tutup yalın ayak gezen Bişr’e zarar vermedi. 

3.2.7.64. Ķaŝíde-i İlāhí vü Naŝíģat   

 Bu nasihat manzumesinde (B. 5226-5242) Allah’ın (cc) vahdetinden, 

bekâsından, şükür ve ihlâstan söz edilmiştir.  

                                                                 
180 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
181 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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3.2.7.65. Fí Beyān-ı Ba¤żı Ģāl ¤Alā Baģr-i Ķaŝír  

Bu bölüm (B. 5243-5263) bazı hâllerin beyanına dairdir. Mütekâmil olamayan 

kimseler, nereye baksalar hakikati göremezler. Onlar için ne Kâbe ne Mescid-i Aksâ 

fark eder. Onlar, kâmil kimse ile nâkıs kimseyi ayırt edemediğinden onların katında 

nâkıs olan da birdir kâmil olan da… Manevî körlük yaşayan bu kimselerden kendini 

saklamalısın. Bunları fark etmek ancak Hakk’ın (cc) basiret kerem etmesiyle 

mümkündür. Ya Rab! Bizleri bu ahnaklardan ırak eyle! Bu dünyada merkep olarak 

kıldığın bu bedenimizi cennette burak eyle! Mü’minler, şu kuşlar gibi Hakk’ı (cc) 

zikreylemeli! Besmele’yi ve İhlâs Sûresi’ni ne kadar çok okursan, Hakk’ı da o kadar 

tâzim ve tespih etmiş olursun. Bu da Hakk’ın fazlına ve merhametine vesile sebebidir.   

3.2.7.66. Faŝlun Fí Aģvāl-i Muģabbet-i İlāhí 

Bu bölümde (B. 5264-5285) mü’minlere seslenilmiş ve İlâhî muhabbetin 

hâllerinden bahsedilmiştir.  

Ey Muhammed (sav) kavmi, muhabbet gönülde hâsıl olur. Kalpte fesada açılan 

kapılar vardır. Şeytan uygun vakti kollayıp bu kapılardan girip yayılarak kalbi helâke 

sevk etmeyi arzular. Bu gayesini de hiçbir zaman ötelemez. Bu sebepten nûru bırakıp 

toprağa girme! Gözünü açıp özünü tanı ve yaramaz fiilleri terk eyle! Ey mü’min kişi, 

elini, dilini, belini, ayağını her türlü haramdan ve zinâdan koru! Vaziyetini gözetip 

Hakk’a çokça münâcât eyle! Gönül kapılarını sıkıca kapat ki şeytan girip hileli 

fikirleriyle seni aldatmasın! Aşk, kalp ile olur. Aşk ile mâmur olmak için muhib olmak 

gerekir. Sultân olan Yüce Allah (cc), aşk için vücûd sahrâsına getirip çadırını 

kurmuştur. Böylelikle vücudun tamamı hazineye dönmüştür.  

3.2.7.67. Fí Beyān-ı Taķrír-i ¤Işķ  

Bu bölümde (5286-5386) İlâhî aşkla ilintili olarak kalp hâlleri ve kalbin 

makamlarından söz edilmiştir.  

“Nereye dönerseniz Allah’ın (cc) yüzü oradadır.”182 âyeti mucibince Hak (cc) 

tecellî eyleyip aradaki perde kaldırıldığında âşıklar, Hakk’ı (cc) cümle yerde 

görebilirler. Ne vakit âşıklara böyle bir hâl erişse, âşık Hak’tan (cc) gelen cefâya da 

vefâya da rızâ gösterir. Âşığın mâşukla buluşması anında bütün havf u recâ ondan 

                                                                 
182 [… ِ هُ اللََّّ  (Bakara, 115) ,[…فأَيَآنَمَ ا توَُلُّوا فثَمََّ وَجآ
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gider. Nebî (sav) Efendimiz esrâr-ı İlâhî ile ilgili “Mü’minin kalbi Allah’ın evidir”183, 

“Mü’minin kalbi Allah’ın arşıdır.” 184  buyurmuştur. Bu âlem, küçük bir âlemdir. 

Kulları üzerinde tasarruf sahibi olan Yüce Allah’tır ve ona asla efkâr ermez.  

“Rahmân, Arş’a kurulmuştur.”185 Allah (cc) insan gönlünü yedi tabakadan 

yaratmıştır. Bunun dördü nûrdan üçü de zulmetten yaratılmıştır. Nitekim gökler de 

yedi tabakadır. Dört nûrun ilki Hz. Muhammed’in (sav), ikincisi cümle enbiyânın, 

üçüncüsü asfiyânın ve evliyânın, dördüncüsü ise Muhammed (sav) ümmetinindir. Üç 

zulmetin ilki Mecûsinin kalbi, ikincisi Yahudinin kalbi, üçüncüsü de Hristiyanın 

kalbidir. Cümle kâfirlerin kalbi de karanlıktadır.  

Kalp makamları yedi tavr üzeredir. İlk tavrı İslâm’ın mâdeni olarak görülen 

“sadrî”dir. İkinci tavrının adı “kalp”tir. Üçüncüsü “havfun” makamı, dördüncüsü 

“recâ” makamıdır. Beşincisi “cennetü’l-kalb” olarak zikredilen “şâhide” makamıdır. 

Altıncısı “sûy”, yedinci tavrı ise “behcetü’l-kalp” makamıdır. Hak Te’âlâ (cc) kiminin 

kalbine dünya muhabbetini, kiminin kalbine kaygıyı, kiminin kalbine vesveseyi 

koydu. Sâlihlerin ve âlimlerin kalbini mağfur eylemiş ve ayne’l-yakîne 

yakınlaştırmıştır. İmâm-ı A’zâm, İmâm-ı Şâfî’, İmâm-ı Hanbel, İmâm-ı Mâlik, İmâm-

ı Gazâlî, İmâm-ı Fahreddîn Râzî vb. gönlü bu hâlde olup irfân sahibi olan 

âlimlerdendir.  

Kabz, Allah’ın lütfuna mazhar olamamaktan kaynaklanan sıkıntı ve endişe 

hâlidir. Bast ise Allah’ın lutf u keremini hissetmekten doğan ferahlık hâlidir. Kabz u 

bast ile ilgili büyük mutasavvıflardan Bâyezîd-i Bistâmî’ye ithaf edilen “Gönül, kabz 

olursa nefs bast olur.” sözüne şu dizelerle yer verilmiştir: 

Bāyezíd ol velídir bir rivāyet  
Göñül ķabż olısar nefs ola ger basš  (B. 5372) 
 

Kul, nefsini maksadına uygun şekilde terbiye ettiği vakit Hakk’ın (cc) sırlarına 

vâsıl olur.  

 

 

                                                                 
183 Aclûnî, a.g.e., 2/99. 
184 Aclûnî, a.g.e., 2/100. 
شِ اسآتوََى ] 185 مَنُ عَلَى الآعَرآ حآ  (Tâhâ, 5) ,[الرَّ
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3.2.7.68. Faŝlun Rif¤ati’n-Nebì ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 5387-5444) müstakil olarak zikredilen hurûf-ı mukatta’a 

harflerinden [الم] hareketle Hz. Peygamber (sav) Efendimiz’in Allah’ın (cc) vahdâniyet 

aynasının sûreti olarak yaratılıp vasıflandırılması beyan edilmiştir.  

Hüseynî, geçmişte nicelerinin Hz. Resûl’e (sav) olan muhabbetinden 

mütevellid O’nu (sav) meth ederek Hak’dan (cc) hidâyet dilediklerini arz etmiş; 

kendisinin de bu istikâmette Hakk’ın (cc) affına ve Nebî (sav) Efendimiz’in (sav) 

şefaatine nâil olmak maksadıyla Hz. Peygamber’i (cc) tâzim ettiğini beyan etmiştir.  

Kâinatta Allah’ın (cc) ilminin ve kudretinin dışında gerçekleşen hiçbir şey 

yoktur. O’nun (cc) ilminde hiçbir şey gizli değildir. Allah (cc) eşi menendi olmayandır, 

tektir, her dâim diridir. Nice mânâların gizli olduğu Elif [ا] harfi dahi Hakk’ı ispata 

yeterlidir. Elif, sözü iktisâr eyleyip Allah’ın (cc) ulûhiyyetini beyan etmektir. Lâm [ل] 

ise Hakk’ın (cc) lutf-i irâdesidir. Bütün cûd-ı eşyâ ve Muhammed de mîmden [م] hâsıl 

olmuştur.  

3.2.7.69. Ķaŝíde-i Fí Baģr-i Ķaŝír  

5445-5451.beyitler arasında nazmedilen kasîde, Hüseynî’nin adını 

zikretmediği şeyhine dair söylenmiştir.  

Aşkın yüzünden gece gündüz inleyerek şaşkın vaziyette gezmekteyim. 

Sevdâya dalan gönlüm her dem yanmaktadır. Zira âşığa her dem yanmak yaraşır. Akıl 

da can da, ten de Allah’ındır. Âşık, mâşuğunun bahrinde kendini fedâ kılarak gönül 

şehrinde rûşen olmuştur. Ben ki ilm-i tevhîd denizinin cevherini şeyhimin gönlünde 

buldum. Hüseynî de onun elinde tuttuğu doğan misâlidir.   

3.2.7.70. Faŝlun Fí Žuhūr-i Rūģ-i Muģammed ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 5452-5484) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in rûhunun 

yaratılması anlatılmıştır.  

Hak Te’âlâ (cc) enbiyânın binasına Hz. Muhammed Mustafâ (sav) ile başlamış 

ve hatmini de yine O’nunla (sav) yapmıştır. Kur’ân-ı Kerîm’i Hz. Muhammed’in 

üzerine indirdiği gibi mirâcda da onu şereflendirmiştir. Hz. Muhammed (sav) ki bütün 

enbiyâların serveri, hakîkat âleminin rehberidir. Âlem O’nun için var olmuş, tüm 

melekler O’nun (sav) için secde etmiştir. Rahmân olan Yüce Allah (cc) O’nun (sav) 

hürmetine kullarına rahmet etmiştir. Arayanlar, O’nunla (sav) aradıklarına 
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kavuşmuşlar, bekâya O’nunla (sav) erişmişlerdir. İlim ve irfânı O’nunla (sav) 

bulmuşlar, tevhîd ve Kur’ân’ı O’nunla (sav) bilmişlerdir.  

İbni Abbas (ra) Nebî (sav) Efendimiz’den rivâyetle “Allah’ın (cc) kudreti önce 

benim nûrumu yaratmıştır.”186 Başka bir hadiste öncelikle rûhunun ayân olduğu, diğer 

bir hadiste de evvelâ aklının yaratıldığı beyân edilmiştir. Hak Te’âlâ (cc) Efendimiz’e 

(sav) güzellik ve şeref bahşetmiş böylelikle Hz. Resûl (sav) güzel bir yüze ve selim bir 

kalbe erişmiştir. Allah Resûlü’nün (sav) “Ben Allah’tanım. Mü’minler de benim 

umumdandır, benim nûrumun feyzindendir.” 187  buyurduğu gibi Hak’tan (cc) 

Resûlullâh (sav), Resûlullâh’tan da ümmeti hâsıl olmuştur. Tüm kâinât, “levlâke 

levlâke lemâ halaktü’l eflâke”188  hadis-i kudsîsi mucibince O’nun (sa) hürmetine, 

O’nun (sav) şerefine yaratılmıştır.  

3.2.7.71. Fí Taķrír-i Ģāl Min Ģāl-i Evvel 

Bu bölümde (5485-5568) tasavvufî inanışa göre kalbin hâllerinden söz 

edilmiştir. 

Nebî (sav) Efendimiz “Kalpten kalbe yol vardır. Kalpten Allah’a yol 

vardır.”189 buyurmuştur. Zâhir, bâtından ortaya çıkar.  

Ehl-i taklîd, hakikate erişmeyince tevhîdi de idrak edemez. Zira ikilik 

perdesinde kalpler aynı nazarda değildir. İkilikte taklit ehlinin özü sarhoşa benzer. 

Sarhoşçasına yürür, şekerle zehri ayırt edemez. Suya ğark olmuştur; fakat ömrü 

susuzlukla geçer. Aklı başında olmayan âşıklar, dünya şarabını su zannettiler.Halbuki 

dünya şarabını su diye âşığa sunan esasında şeytanın ta kendisiydi. Fânî âleme 

aldanarak, bâkî âlemi unuttular.  

Ey âşık! Tevhîd-i İlâhîyi nazar kıl! Gönlün çağlaması, ayrılık vaktine işarettir. 

Bunun ilacı da gam, dert ve hasrettir. Senlikten sıyrıl, senliği fenâda bırak! Şâyet 

senlikten kurtulamazsan türlü türlü hâllere düşersin. Hz. Mûsâ ne zaman ki senlik 

yurdunu aşamadı Hak Te’âlâ (cc) tarafından kendisine [لنَ   ترََانِي]190 lafzı erişti. Sen de 

gönül körü olup kör nefsi dâim kılarsan cennetten mahrum kalırsın. Ki Cenâb-ı Hak 

                                                                 
186 Tirmizî, Menakib 1; Ahmed b. Hanbel, Müsned 4/66, 5/379; Aclûnî, age., 1/265-266.  
187 İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân Tefsiri, Damla Yayınevi, İstanbul, 2012, C. 2, s. 370. 
188  “Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed) felekleri yaratmazdım.”; Aclûnî, a.g.e., 

2/164. 
189 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
190 “Beni asla göremezsin!”, (A¤râf, 143) 
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(cc) bu hususta “Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür, yolunu daha da 

şaşırtmıştır.”191 buyurmuştur. Dünya cîfesinden elini çekip her dâim dilinde Hakk’ı 

(cc) zikreyle! Her işinde Hakk’a (cc) teslîm olup her işini bir büyüğe danış! Seni 

görme, O’nu (cc) gör! Emr-i kudretiyle nâr da O’nundur (cc) nûr da! Sonunda başını 

taşlara vurmak istemezsen ihmâlkârlarla sohbet eyleme! Hakk’ın (cc) nazarı kalptedir. 

Kalp ise Resûlullâh’ın (sav) aynasıdır. 

Şeyhin kalbine ne vakit mürîdin kalbi karşılık gelse mürîdin kalbine İlâhî bir 

nazar erişir ve kalp feyz-i İlâhî ile dolar. Artık ikilik aradan çıkıp kalbe manzar 

açılmıştır.    

3.2.7.72. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Bu nasihat manzumesinde (B. 5569-5575) bir önceki mevzudan bahisle ikilikte 

takılıp kalanlardan söz edilmiştir. İkilikten sıyrılıp Hakk’a ulaşmak çok yemekle, çok 

uyumakla, çok konuşmakla olmaz. Bunun için uzlete çekilip Hâlık’a (cc) teveccüh 

eylemek gerektir.  

3.2.7.73. Fí Žuhūr-i Ģażret-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām   

Bu bölümde (B. 5576-5611) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in nûrunun 

zuhur edilmesi aşama aşama anlatılmıştır.  

Mü’minlerin emîri Hz. Ali (ra) buyurdu ki: “Henüz arş, kürsî ve hiçbir şey 

yokken Allah (cc) Ahmed’in (sav) nûrunu yarattı. Levh-i kalem, cennet, cehennem, 

yerler ve gökler dahi yokken Muhammed (sav) nûrunu onlardan üç yüz yirmi dört bin 

yıl evvelinden yarattı. Ashâb, Allah Resûlü’ne (sav) “Yâ Resûlullâh! Senin 

nübüvvetinin ne vakit olduğunu bize beyân eder misin?” diye sordu. Allah Resûlü de 

(sav) “Sübhân olan Yüce Allah (cc), arz üzerinde Âdemin cismine ruh vermeden evvel 

nübüvvet tâyin edilmiştir.” buyurdu.” 

Cenâb-ı Hak (cc), Hz. Muhammed’in (sav) nûrundan sonra on iki perde yarattı. 

Birincisi kudret perdesidir. İkincisi saâdet, üçüncüsü azamet hicâbıdır. Dördüncüsü 

minnet hicâbı, beşincisi kerâmet hicâbıdır. Altıncısı menzilet, yedincisi hidâyet, 

sekizincisi nübüvvet hicâbıdır. Dokuzuncusu rif’at, onuncusu heybet, on birincisi 

rahmet hicâbı, on ikincisi şefâat hicâbıdır.    

                                                                 
مَى وَأضََلُّ سَبيِلًَ ] 191 خَِرَةِ أعَآ مَى فَهُوَ فِي الْآ  (İsrâ, 72) ,[وَمَنآ كَانَ فِي هَذِهِ أعَآ
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Bazılarına göre de bu on iki perde şunlardır: Birincisi kerâmet, ikincisi heybet, 

üçüncüsü vakar hicâbıdır. Dördüncüsü sabır, beşincisi rahmet, altıncısı ilim, yedincisi 

re’fet hicâbıdır. Sekizincisi saâdet, dokuzuncusu sıdk, onuncusu kurbiyyet perdesidir. 

On birincisi sükûnet, on ikincisi ise hilm perdesidir.   

Hz. Muhammed’in (sav) nûru kudret perdesinde on iki bin yıl gizli bir şekilde 

durduktam sonra azamet perdesine geçip orada da on bir bin yıl durdu. Oradan minnet 

perdesine geçerek on bin yıl bekledi. Ardından sırasıyla rahmet perdesinde dokuz bin 

yıl, kerâmet perdesinde sekiz bin yıl, menzilet perdesinde yedi bin yıl, hidâyet 

perdesinde altı bin yıl, nübüvvet perdesinde beş bin yıl, rif’at perdesinde dört bin yıl, 

heybet perdesinde üç bin yıl, saâdet perdesinde iki bin yıl, şefâat perdesinde bin yıl 

durdu. Sonrasında altı bin yıl arşda durup akabinde yedi feleği seyrân eyledi. Fahr-i 

Kâinat (sav) Efendimiz’in nûru her bir gökte biner yıl durduktan sonra dâr-ı fenâya 

geçti.  Orada Hz. Adem’de iki bin yıl durduktan sonra Hz. Şit’e erişerek altı bin yıl da 

onda kaldı.  

3.2.7.74. Faŝlun Fí Žuhūr-i Ervāģ Min Rūģ-i Muģammed ¤Aleyhi’s-

selām  

Bu bölümde (B. 5612-5709) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in nûrundan 

cümle mahlukatın ve tüm kâinâtın yaratılması beyan edilmiştir.  

Hak Te’âlâ (cc), Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in nûrundan bir ağaç yarattı. 

Bu nurdan ağacın adı “Yakîn Ağacı” oldu. Bu ağacın yüz dalı, kökünde de dört budağı 

vardır. Cenâb-ı Hak (cc) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in nûrunu ak bir incinin 

içine koyarak inciyi de ağacı üzerine yerleştirdi. Bin yıl kadar bu ağaç üzerinde Hakk’ı 

tespih ettikten sonra Allah (cc) arzı ve arşı bu ağacın dibine yaydı. Akabinde habîbinin 

nûrundan hayâ aynasını halk etti. Ahmet (sav) ne vakit aynaya nazar kıldı ve Hakk’ın 

(cc) cemâlini görünce utancından beş kez secdeye gitti. Bir rivâyete göre bu secde hâli 

yüz yıl sürdü. Ahmed (sav), nûr-ı vahdete daldı. O anda Hak Te’âlâ (cc), o beş secde 

için beş vakit namazı emir kıldı. Hak Te’âlâ (cc) kudret ve izzetiyle Ahmed’e (sav) 

yine nazar kılınca Ahmed (sav) hayâdan terledi. Hak Te’âlâ (cc), Ahmed’in (sav) 

yüzünden arşı, kürsîyi, levh-i kalemi, cennet, ay, güneş ve yıldızları yarattı. Kâinattaki 

cümle eşyâda o nûrdan yaratıldı.   

Allahu Te’âlâ (cc), Muhammed Mustafâ (sav) Efendimiz’in nûrunu on kısma 

ayırdı. İlkinden arşı, ikincisinden kürsîyi, üçüncüsünden levhi yarattı. Dördüncüde 
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melekler, beşinciden dilekler, altıncıdan şemsi, yedinciden kameri, sekizinciden 

yıldızları halk etti. Muhammed Mustafâ’nın (sav) nûrundan dokuzuncu kısımda 

mü’minleri, onuncuda ise ehl-i dini yarattı.   

Dağlar, gökler, arz, sekiz cennet ve cümle mahluk dahi Hz. Muhammed (sav) 

Efendimiz’in nûrundan yaratıldı. Ardından Allah (cc), Hz. Muhammed’e (sav) “Nazar 

kıl yâ Muhammed (sav)!” buyurdu. Hz. Muhammed (sav) Efendimiz etrafına 

baktığında her tarafın nûrla dolu olduğunu fark etti. Önünde Hz. Ebû Bekir Sıddîk (ra) 

ve onun arkasında da Hz. Ömer’in (ra) nûru, sağında Hz. Osman’ın (ra) solunda da 

Hz. Ali’nin (ra) nûrlarının hazır olduğunu gördü. Hulâsâ cümle ervâhın nûrlarını 

karşısında gördü. Bütün ruhlar dile gelerek “Allah (cc) birdir, Muhammed (sav) O’nun 

(cc) resûlüdür.” diyerek ahd ettiler. Cenâb-ı Hak (cc) bir kandil izhâr etti ve cümle 

ervâh o kandilin içine girdi ve o kandilin içinde iki yüz yıl Muhammed Mustafâ’nın 

(sav) rûhunu temâşâ eylediler. Sonrasında mübârek rûhu yeryüzü sultanlığına erdi.  

3.2.7.75. Faŝlun Fi Mevlūdi’n-Nebíyyi ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātu ve’s-selām 

Bu bölüm (B. 5710-5723) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in velâdetinin 

anlatılacağı fasıla hazırlık kısmıdır. 

3.2.7.76. Hāźā Faŝlun Fí Beyān-ı Medģ-i Resūl ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölüm (B. 5724-5744) velâdet bahsine geçmeden önce Hz. Muhammed 

(sav) Efendimiz’in övüldüğü kısımdır. 

3.2.7.77. Fí Beyān-ı Nūr-ı Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 5745-5798) nûr-ı Nebî’nin Hz. Âdem Aleyhisselâm’dan Hz. 

Muhammed (sav) Efendimiz’e kadar olan intikali ve Hz.Muhammed’in (sav) ana 

rahmine düşmesi beyan edilmiştir.  

Hak Te’âlâ (cc), Âdem’i yaratıp onun sırtına nûr yükledi. Âdem onunla övüldü 

ve mutluluğa erdi. Bütün melâik Âdem’deki bu nûru görüp ona secde eyledi. Hz. 

Âdem Aleyhisselâm, Cenâb-ı Hakk’a (cc) “Yâ İlâhî! Niçin melekler ardımda durur?” 

diye sordu. Allah (cc) da Âdem’e “Senin sırtında kendi nûrumdan bir peygamber olan 

Mustafâ’nın (sav) nûru var! Ona uyan her belâdan kurtulur. Seni ve bütün enbiyâları 

O’nun (sav) aşkına yarattım, bilesin!” buyurur. Hz. Âdem, “ Kerîm ü Zü’l-celâl olan 

Yüce Rabbim! Ne olur O’nu (sav) önüme getireydin de göreydim!” der. Muhammed’in 

(sav) nûru hemen Hz. Âdem’in alnına vardı. Cümle melâik o esnâda Hakk’ı (cc) 
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tespihle meşguldü. Sonrasında Hak Te’âlâ’nın (cc) emriyle nûr, Hz. Havvâ’nın alnında 

karar kıldı. Ardından oğlu Şit Aleyhisselâm’a, ondan da İbrahim Aleyhisselâm’a, 

ondan da İsmâil Aleyhisselâm’a intikal etti. Nihayetinde nûr-ı Mustafâ (sav) 

Efendimiz doğdu. Muhammed’in (sav) nûru aynı zamanda dedesi Abdulmuttalib’in 

alnında da mevcuttu. Bu nûr sonrasında oğlu Hz. Abdullah’a intikal etmiş, ondan da 

Hz. Âmine’ye geçmişti. Hz. Âmine güzellikte emsalsizdi, Mekke’de tekti. Onun 

güzelliğine tüm âlem kul köleydi. Âmine’nin huyu güzel, nefsi arı olup ay ve güneş  

onun güzelliğine hayrân idi. Hz. Abdullah ise o yıl vakfeye varmıştı. Bir Cuma gecesi 

Hz. Muhammed (sav) Efendimiz ana rahmine düştü. Âmine, Ahmed’e (sav) yüklü 

olunca cümle âlem cûş u hurûşa geldi. Melekler saf saf inip Kâbe’yi tavaf eyledi ve 

daha birçok acayiplikler hâsıl oldu.  

3.2.7.78. Fí Beyān-ı Mevlūdü’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām       

Bu bölümde (B. 5799-5833) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in doğumu 

sonrası Hz. Âmine’nin evinde olan acayiplikler nazmedilmiştir.  

Arş ve kürsînin nûru olan Hz. Muhammed (sav), Rabîu’l-evvel ayının on ikinci 

günü, bir pazartesi gecesi dünyaya teşrîf etmiştir. Hz. Muhammed (sav) doğduğunda 

etrafa misk ü anber kokusu yayılmış ve göklerin kapısı bütünüyle açılıp âleme rahmet 

suyu saçılmıştır. O gece bütün melekler Hz. Âmine’nin evini saf saf doldurup tavâf 

etmişlerdir. O gece gökten üç alem indi. Melekler, birisini Kâbe’ye, diğerini yer ile 

gök ortasına, öbürünü de sahrâya diktiler. Efendimiz’in (sav) doğduğu gece ile ilgili 

olarak Hz. Âmine de şöyle der: “O vakit evimin içi nûrla ve hûrilerle doldu. Sonra 

münevver çehreli ve hoş kokulu bir hatun göründü. Dediler ki “Bu hatun kişi Asiye’dir. 

Allah (cc), onu sana hizmet için gönderdi.” Sonrasında yüce bir nûr daha gelince 

gönlüm şâd olup benden korku gitti. O nûrun şulesinden ve heybetinden kendimi 

alamadım. Bu ay yüzlünün belinde de nûrdan bir kemer vardı. Dediler ki “Bu hatun 

Meryem’dir.” Bana lutf ile selam verip hoş kelamlar etti. Bana Muhammedim’in 

gelişini müjdeleyip “Ey Âmine! Sen büyük bir saadete eriştin. Artık senden hüzün gitti, 

mutluluk geldi. O Muhammed (sav) ki Hakk’ın (cc) sevdiği ve her kitapta övdüğüdür. 

Cümle âlem O’nun (sav) nûruyla dolmuştur. Ey güzel yüzlü Âmine, bizi sana hizmet 

etmemiz için Hak Te’âlâ (cc) gönderdi.” Hz. Meryem böyle dedikten sonra bir 

kolumdan Meryem, diğer kolumdan Asiye tutarak bana lut ile muamelede bulundular. 

Altıma miskten bir döşek döşediler.” 
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3.2.7.79. Fí Beyān-ı Žuhūr-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām    

Bu bölümde (B. 5834-5861) Hz. Âmine (ra), Hz. Muhammed’in (sav) 

doğumuyla vukû bulan sıradışı hadiseleri anlatmaya devam etmektedir. 

“Birdenbire insan sûretinde fakat gövdesi kuşa benzeyen bir varlık eve girdi. 

Susadığımda bana nûrdan bir kadeh içerisinde kardan ak, buzdan soğuk, şekerden 

tatlı bir su ikram ettiler. Bu kuş bana hoşça selâm verdi, ben de hoşça selâmını aldım. 

Yüzünün nûrundan bütün Hicaz’ın nurla dolduğu bu varlığın kokusu misk ü anberden 

daha üstün, sözü de hem fasih hem de zarifti. Belimi sıvazlayarak bana övgü dolu 

sözler söyledi. O anda bir de baktım ki hakîkat bahrinin inci dânesi, mârifet göğünün 

ay parçası Murtazâ Müctebâ Mustafâ (sav) benden doğup Hakk’a (cc) secdeye durdu. 

Yeryüzündeki bütün zerrât da “Ey cân-ı cânân merhabâ!” diye sadâ etti. Secdede 

ümmet için emn ü emân diledi. Secdeden kalkıp hemen diz çökerek o münevver 

gözlerini göğe doğru dikip Hakk’a (cc) “Yâ İlâhî! Dertliye sensin tabîp! Lutuf kıl, 

ümmetimi bağışla!” diye nidâda bulundu. Elini yüzüne götürüp tebessüm eyledi. 

Dudağından çıkan nûrla âlem nura gark oldu. O vakit semâdan öyle bir nidâ duyuldu 

ki sesin heybetinden herkesin aklı başından gitti. İşitilen nidâ şuydu: “O (sav) rahmet 

nûrunu üç gün saklayın ki biçbir insan ona zahmet vermesin! Öncelikle melâike ve 

huriler, sonra da halâyıklar görsün!”    

3.2.7.80. Fí Ģurmeti’n-Nebí ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām  

Bu bölümde (B. 5862-5894) Hz. Âmine (ra), Hz. Muhammed’e (sav) gösterilen 

hürmeti anlatmaya devam etmektedir. 

“O gece cihan şâhı dünyaya teşrîf ettiğinde yeryüzü ve gökyüzü nûr ile doldu. 

Toprak yeşillendi, ağaçlar çiçeklendi. Kuru ağaçlar dahi yaşermeye, kuru çeşmeler 

akmaya başladı. O gece nübüvvet davulu çalındı ve şeytan semâdan kovuldu. O gece 

cümle hastalar şifa buldu, şeytanın yüreği dağlandı. O gece Kâbe âdeta yerinden 

kalktı. O gece bin bir kilisenin kubbesi yıkıldı, bütün putlar yere serildi. Arşdan “Bu 

gece Ahmed (sav) doğdu biliniz!” nidâsı duyuldu.” 

“Hz. Asiye, Hz. Meryem ve dahi bütün hûriler O’nun (sav) ayağını yüzlerine 

sürdüler. Hz. Meryem, ayağını öptü ve göbek kordonunu kesmek istedi. Fakat hem 

göbeğinin kesili olduğunu hem de sünnet edilmiş bir vaziyette olduğunu fark etti. Allah 

Resûlü (sav) anadan sünnetli doğmuştu. Hz. Asiye de Hz. Resûl’e (sav) sürme çekmek 

istedi; fakat o da Hz. Resûl’ün (sav) gözlerinin sürmelenmiş olduğunu gördü. Hûriler 
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ise koku saçmak istediler; ama onlar da Hz. Resûl’ün (sav) önceden kokulanmış 

olduğunu anladılar. Sonra üç melek gördüm. Birinin elinde altın tas, diğerinin elinde 

altın ibrik, öbürünün elinde de ipek bir elbise vardı. Muhammed’i (sav) ibriğin suyuyla 

yıkayıp elini, ayağını, yüzünü, gözünü öptüler. Daha sonra cümle melekler O’nun (sav) 

karşısına geçip “Ey dolunay! Sana sonsuz salât ü selâm olsun!” deyip etrafında Kâbe 

gibi tavâf ettiler. E esnada bir bulut belirdi. Muhammed (sav) bulut içerisinde kaldı. 

Bulut evden dağıldığında Ahmed’i (sav) de yanında götürmüştü. Bir zaman sonra 

bulut, Ahmed’i (sav) geri getirdi. Ardından hûriler, ziyâret eyleyip cenneti gezdirdiler, 

gayb anahtarını eline verdiler.”  

3.2.7.81. Hāźā Faŝlun Fí Vefāt-ı Āmine Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Bu bölümde (B. 5895-5929) mevlîd bahsi sürdürülerek Hz. Âmine’nin (ra) 

vefâtı anlatılmıştır. 

Hz. Resûl (sav) Efendimiz altı yaşına geldiğinde annesi dünyadan sefer 

eylemişti. Hz. Âmine ki o zamanlara dair şöyle der: “Doyamadım sana Muhammed 

(sav)! Seni Resûl olarak görmeyi ve ondan sonra âhir ömrümü Allah’a (cc) vermeyi 

dilerdim. Fakat n’eylersin ki takdir-i İlâhî böyle yazılmıştır! Allah (cc) seni her dem 

korusun!” Hz. Âmine (ra) ağladı, ağladı, ağladı. Yüzünü yüzüne, gözlerini de 

gözlerine sürdü. Oğlunu öpüp bağrına bastı ve dedi ki: “Yetim kuzucuğum benim! Sen 

zahmetsiz yaşa! Hem anadan hem babadan dürrü’l-yetîm oldun.” Kalktılar ve birlikte 

îman getirip bu dini ikrâr eylediler. Hz. Âmine (ra) zaten o anda ömründen ümidini 

kesmişti. İşte o anda o gül yüzlü nergis gözlerini yumdu. 

Hz. Ayşe (ra), Hz. Peygamber’den (sav) nakille Hz. Peygamber’in annesi ve 

babası için şöyle dediğini buyurur: “Onlar, şayet hayatta kalsaydı cehâlet ehliyle 

birlikte hareket edebilirlerdi.” Allahu Te’âlâ (cc) Hz. Resûl’ü (sav) ailesiyle imtihan 

etmemek ve aile efrâdını inkarcılardan eylememek için belki de himmetini bu yönde 

takdir eyledi.  

3.2.7.82. Faŝlun Fí Mu¤cizātı’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 5930-5962) Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in 

mucizelerinden bahsedilmiştir. 

Hz. Muhammed (sav) Efendimiz kırk yaşına gelince Rabbânî bir vahiy erişti. 

Kur’ân-ı Kerîm, riyâsız olarak Habîb-i Kibriyâ (sav) Efendimiz’e inzâl olmuş ve Hz. 
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Resûl’de (sav) herkesi hak dine dâvet etmiştir. Hz. Resûl-i Kibriyâ (sav) 

Efendimiz’den müziceler hâsıl olmaya başlamıştır. O (sav) yürüdüğü zaman kime 

dokunsa ve nereden geçse her yer misk ü anber kokusuyla dolardı. Aya bir kez 

parmağıyla işaret ettiğinde ay iki parçaya ayrılmıştı. Bir keresinde dikdiği hurma 

çekirdeği hemen o vakit meyveye durmuştu. Sînesindeki nûr âşikar bir şekilde görünür 

ve hatta dişlerinden parlayan nûr sayesinde gece vakti yere iğne düşse bulunur idi. 

Parmağından sular şarıl şarıl akar ve insanlar kana kana içerdi. Bir zaman Hz. Resûl 

(sav) Efendimiz’i zehirlemek isyen münâfıklar, zehirli bir kuzu pişirip O’na (sav) 

yedirmek istemişlerdi. Fakat o esnada pişmiş olan kuzu, zehirli olduğunu nidâ ederek 

Hz. Resûl (sav) Efendimiz’in zehirlenmesine mâni olmuştu. Hz. Resûl (sav) 

Efendimiz’in gözü uyur, gönlü uyanık idi. Yakın ve uzak O’nun (sav) için aynıydı. 

Dağa adım atsa, cûş u hurûşa gelen dağ, deprenir; dağa sakin ol dediğinde de dağ 

sakinleşirdi. Yine bir vakit sefer sırasında susuz kalan askerler ve hayvanlar için 

mübârek parmağını yere sokup çıkardığında kardan ak ve buzdan soğuk su yerden 

çıkmıştı. Hz. Resûl (sav) Efendimiz’in mucizeleri saymakla bitmez.  

3.2.7.83. Faŝlun Fí Mi¤rācu’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām     

Bu bölümde (B. 5963-6089) Hz. Resûl (sav) Efendimiz’in mi’râc yolculuğu 

beyan edilmiştir.   

Bir gece Cenâb-ı Hak (cc), Hz. Cebrâil’e nidâ ederek “Yâ Cebrâil, dost iline 

git ve habîbime tez tesbîh ve salavât etmeyi götür!” buyurduktan sonra Hz. Azrâil’e 

de “Yâ Azrâil! Sakın kabz-ı rûh etme! Seni bu gece kabz üzere kılmadım.” buyurdu. 

Hz. Cebrâil Aleyhisselâm korkudan titreyerek “Ey iki cihânın Kerîm’i olan Yüce 

Rabbim! Bu ne sırdır, yoksa kıyâmet vakti mi ermiştir?” dedi. Hak Te’âlâ (cc) şöyle 

buyurdu: “Yok yâ Cebrâil! Kıyâmet vakti ermedi. Ben bu gece habîbim Mustafâ’nın 

(sav) buraya gelmesini dilerim. Hazretimdeki melekler, arş ve kürsî O’nu (sav) 

görmeyi arzularlar. Tez cenneti süsleyin! Sonrasında cennetten burağı al ve güzel 

cennet hediyeleri ile Hâbîbim’i davet et! Hatta yüz bin melek arşın üstünde hazır 

beklesin!” Hz. Cebrâil Aleyhisselâm bu emir üzerine cennete gidip cennet ehlini 

Mustafâ’nın (sav) gelişiyle ilgili müjdeleyerek şöyle dedi: “Bu gece Mustafâ’yı (sav) 

saçılarla karşılayın! Zü’l-celâl olan Yüce Allah (cc) sizi bu nedenle yarattı.” Hz. 

Cebrâil Aleyhisselâm, sözlerini şöyle sürdürdü: “Yâ Rıdvân! Cennet ehlini haberdâr 

eyleyip cenneti süsleyin!” Mâlik’e ise “Yâ Mâlik! Cehennem kapısını kapatın ki Allah 

Resûlü’nün (sav) gönlü hazin olmasın!” dedi. Hz. Cebrâil, bir burak seçmek için kırk 
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bin burağın bulunduğu otlağa gelir. Cümle burakların alnında “nâm-ı Muhammed 

Mustafâ” yazmaktadır. İçlerinden bir burak gözüne çarpar. Aşk ateşinden gözü yaşlı 

olan bu burak, diğerleri gibi yiyip içmemektedir. Hz. Cibrîl, burağın yanına yaklaşıp 

“Sen niçin hicranlısın?Cennette mutlu değil misin? ” der. Burak da “Yâ Cebrâil! Hak 

Te’âlâ bu âlemi Mustafâ’nın (sav) hürmetine yarattı. Ben de O’nun (sav) adına âşık 

oldum ve kırk bin yıldır O’nun (sav) derd ü firâkıyla yanmaktayım. “Aceb o mâşuğum 

nerededir?” diye düşünmekten bir saat dahi dinlenmem, yemem, içmem.” Hz. Cebrâil, 

“Yâ Burak! Bu firâkın visâle erecektir. Cümle göklerden geçip arşı aşıp seni 

mâşuğuna ulaştıracağım ve yüreğinin derdine merhem süreceğim.” dedi. Burağa 

tezcek yâkut ve zümrütten eyer vuruldu. İnci ve mercandan üzengi takıldı. Yel gibi 

Resûl’ün bağına vardılar. Mustafâ (sav) o gece Ümmü Hânî’nin evindeydi. Hz. 

Cebrâil, Allah Resûlü’ne (sav) “Ey ay yüzlü, hazır ol! Cenâb-ı Allah (cc) çokça selâm 

edip arşa gelmeni ve O’nu (cc) görmeni ister.” dedi. Hz. Resûl’ün (sav) de gönlüne o 

gece mi’râc arzusu ermişti. Burağın üzerinde Hz. Resûl (sav) Efendimiz, Cebrâil 

Aleyhisselâm’la birlikte yol alırken tüm kâinat dalga dalga sesle doldu. Mîkâil 

Aleyhisselâm’da Hz. Resûl’ün (sav) sağında onlara eşlik etmekteydi. Güzeller şâhı, 

göz açıp kapayıncaya kadar Kudüs’e geldi. Kudüs’te cümle enbiyanın ervahına iki 

rekat namaz kıldırdı. Namaz sonrası enbiyâlara hoşça selâm edip “Ey ervâh-ı pâk! 

Dost eline oldum revân!” dedi. Sonrasında göklerin kapısı Ahmed’e (sav) açıldı ve 

üzerlerinden gevherler saçıldı. Melekler karşı gelip O’na (sav) hamd ü senâlarda 

bulundular. Âdem, Îsâ, İbrâhim, İsmâil, İshâk ve Yâkub Hz. Resûl’ün (sav) mi’râcını 

kutladılar. Yedinci gökten sonra Sidretü’l-Müntehâ’ya vardıklarında Hz. Cebrâil 

gamlandı. Allah Resûlü (sav), Hz. Cebrâil’e “Ne oldu ey şefîk? Şimdiye dek bana 

olmuştun refîk! Gel gidelim burada kalma hazîn!” buyurmuştur. Hz. Cebrâil ise “Ey 

Allah’ın Resûlü! Ben buradan öteye basarsam eğer yanarım.” buyurdu. Hz. 

Muhammed (sav) Efendimiz, bu defa da refrefe binerek zaten hiç günah işlemeyen 

nefsini dünya göğünde koyup tecerrüd âlemine geçti. İkinci olarak kalbini, üçüncüde 

rûhunu bıraktı. Evvelinde kimseye nasip olmayan bir makâma ermişti. Geriye sırrı 

kalan Hz. Resûl’e (sav) Hak Te’âlâ (cc) “Yâ Muhammed bana gel!” dedi.    

3.2.7.84. Faŝlun Fí Beyān-ı Vāķı¤un Min Aģvāl-i Ģāl   

Bu bölümde (B. 6090-6185) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in mi’râcda 

karşılaştığı hârikulâdelikler anlatılmıştır.   
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 Allah Resûlü’nün (sav) mi’râcda Hak Te’âlâ’nın (cc) huzuruna çıkması kimine 

göre yarım saatte kimine göre de iki saatte gerçekleşmişti. İki âlemin rahmeti 

Ahmed’in (sav) Allah (cc) ile arasındaki mesafe iki yay aralığı kadardı. Ahmed (sav) 

öyle bir makama erişti ki Cenâb-ı Hak (cc) O’nun (sav) ayağının altına atlastan bir 

döşek döşetmişti. Ve daha akla hayale gelmedik nice renkler, güzellikler… 

Mekansızlık sarayını yegâne gören Resûlullah’tır. Allah (cc), Resûlullâh (sav) 

Efendimiz’e “Eger sen olmasan olmazdı bunlar! Senindir ay, yıldız, gece ve gündüz… 

Yedi felek ve arş senin isminle dopdolu olup senin isminle övünürler.” buyurmuştur. 

Ahmed (sav) ise Cenâb-ı Hakk’a (cc) “Yâ İlâhî! Ben ümmetsiz bunun gibi döşeklerde 

oturamam. Ümmetim olmadan bu köşk üzerinde de oturamam. Kıyâmette de ümmetsiz 

cennete giremem.” dedi. Nebîler serveri, bu mevzuyla ilgili bir hadisinde “Allah’a 

yemin olsun ki ümmetim girinceye kadar cennete girmem.”192 buyurmuştur. Allahu 

Te’âlâ (cc), cevâben “Ne dilersen kabul ettim, sana ümmetini bağışladım. Bu kıldığım 

makam üzere oturabilirsin!” dedi. İşte o vakit Ahmed (sav), o dergâhta döşek üzerine 

oturup kendisine ikrâm edilen şarap ve süt içinden sütü tercih etti. Hz. Cibrîl, Hz. Resûl 

(sav) Efendimiz’in sütü seçmesinin Hak (cc) katında daha münasip düştüğünü şu 

sözlerle beyân etti: “Sütü içip şarabı içmemekle ümmetin hem ilmi hem de İslâm’ı 

buldu. Şayet şarabı içseydin ümmetin bunlardan nasibini alamazdı. Küfre girip 

Hakk’a dönmezlerdi. Dahi şu avrada da meyl etmedin, iltifat eylemedin! Eğer meyl 

etseydin ümmetine yazık olurdu. Sana süslü görünen o avrat dünyadır. İblise de 

uymadın. Cennet ve içindekiler sana arz olunduğunda dahi gözünü açıp onlara 

bakmadın.”  

Hz. Cebrâil, Allah Resûlü’ne (sav) “Selâm ver Rabbine yâ Muhammed!” 

buyurmuş, Efendimiz’de (sav) “Her türlü hürmet, salavât ve bütün iyilikler Allah u 

Te¤âlâya mahsustur.” diyerek Tahiyyât duâsını okumuştur.  

3.2.7.85. Faŝlun Fí Kelām-ı Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām   

Bu bölüm (B. 6186-6210) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in mi’râc yolculuğuna 

şehâdet eden yol arkadaşı Cibrîl-i Emîn’in kelâmına dairdir.   
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3.2.7.86. Faŝlun Fí Rü¢yeti’llāhi Te¤ālā Vezn-i Āĥer   

Bu bölümde (B. 6211-6312) mi’râcda Allah (cc) tarafından namazın 

mü’minlere nasıl hediye edildiği beyan edilmiştir.  

Hak Te’âlâ’yı (cc) biraz fikredip yüce isimlerini zikredelim. Ahmed (sav), fenâ 

mülkünden bekâ âlemine sefer eyleyince Hak’dan (cc) gayrı hiçbir şeyi görmez oldu. 

Kâinatı görmeyip kul peygamber olmayı tercih etti. Nebî (sav) Efendimiz bir hadisinde 

“Kul kuldur, Rab de Rab’dir.”193  buyurmuştur. Hak Te’âlâ (cc), Resûlullah (sav) 

Efendimiz’i cemâlinin aynası olarak nitelendirmiş, zâtının aynası olarak mazhar 

kılmıştır. Kim ki Allah Resûlü’ne (sav) ermişdir, esasında Hakk’a (cc) ermiştir.  

Hak Te’âlâ (cc), Resûlullâh (sav) Efendimiz’in ümmetine rahmet etmiş, O’nun 

(sav) hürmetine ümmetini de bağışlamıştır. Allah (cc), Muhammed (sav) ümmetine 

mi’râc olarak namazı işaret buyurmuştur. Hak Te’âlâ (cc) ilk evvel ödev olarak elli 

vakit namazı tayin kıldı. Fakat dönüş yolunda Hz. Mûsâ ile karşılaştı. Hz. Mûsâ 

Aleyhisselâm, Resûlullâh (sav) Efendimiz’e “Bu onlara ağır gelir. Bu zayıf canlar 

ona katlanamaz. Dön ve Hudâ’dan azaltmasını dile!” dedi. Allah Resûlü (sav) de 

tekrardan Allah’ın (cc) huzuruna varıp “Yâ Rabbi! Elli vakit çoktur, ümmetim 

katlanamaz.” dedi. Hak Te’âlâ (cc) da “On vaktini senin için bağışladım yâ 

Muhammed! Kırk vakit kılalar!” buyurdu. Allah Resûlü (sav) yeniden Hz. Mûsâ’nın 

katına gelip namazın kırk vakte düşürüldüğünü söyledi. Hz. Mûsâ “Bu da çoktur, kırk 

vakte de tâkat getiremezler.” dedi. Resûlullâh (sav) Efendimiz yeniden Hakk’ın (cc) 

dergâhına vardı ve kırk vakit namazın da ümmeti için çok olacağına, azaltılması 

hâlinde ümmetinin cân u gönülden namazlarını kılacağına değindi. Hak Te’âlâ (cc) 

“Senin için otuz vakit bahşeyledim!” buyurdu. Allah Resûlü (sav) Hz. Mûsâ’nın katına 

vardığında Hz. Mûsâ, azaltılması için O’nu (sav) yine Hakk’ın (cc) huzuruna gönderdi. 

Allah (cc) da bu kez yimi vakte düşürdü. Allah Resûlü (sav) yeniden Hz. Mûsâ’nın 

katına döndüğünde Hz. Mûsâ, yirmi vaktin de çok olduğuna kanaat getirerek Allah 

Resûlü’nü (sav) yeniden Hudâvend makamına gönderdi. Resûlullâh (sav) Efendimiz 

edeb ü tâzimle yalvarıp yakardı, münâcât eyledi ve hâcetini dile getirdi. Allah (cc), 

“Resûlüm, sen gönlünü hoş tut! Senin için on vakte düşürdüm.” buyurdu. Resûlullâh 

(sav) Efendimiz, Hakk’a (cc) şükür kılıp sevinerek yeniden Hz. Mûsâ’nın katına geldi 

ve ona namazın on vakte indirildiğini söyledi. Hz. Mûsâ, yine Hz. Resûl (sav) 
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Efendimiz’e “Ümmetin on vakte dayanamaz, âsî olur ve cehenneme girer. Senden 

önce ben de ümmetim için çok çabaladım. Bunların hâlini ben bilirim.”  diyerek yine 

Efendimiz’i (sav) Allah’ın (cc) huzuruna gitmesi için zorladı. Resûlullâh (sav) 

Efendimiz, utana sıkıla yine Hakk’ın (cc) huzuruna vardı ve ümmetine on vaktin de 

fazla geleceğini beyan ederek Allah’tan (cc) atâ kılmasını diledi. Hak Te’âlâ (cc) beş 

vaktini daha bağışladı. Muhammed ümmetinin beş vakit namaz kılmaları hâlinde elli 

vakit sevap kazanacaklarını ifade buyurdu. Allah (cc), ayrıca lütuf olarak iki rekat 

namaz kılmaları hâlinde cümle gök ehlinin sevabına da nâil olacaklarını zikretti. 

Resûlullâh (sav) Efendimiz, hamd edip Hakk’ın huzurundan mutlu bir şekilde döndü. 

Allah Resûlü (sav) Efendimiz, dönerken namazın niçin armağan olarak verildiğini de 

daha yakından müşahede etti. Çünkü gök ehlinin kimini kıyâmda, kimini rükûda, 

kimini teşehhüdde, kimini de secdede görmüştü. Kimisi münâcâttaydı, kimisi de 

duâdaydı. Hz. Mûsâ’nın yanına geldiğinde ona Ğanî olan Yüce Allah’ın ümmetine beş 

vakit namazı, bir ay orucu, ömürde bir haccı farz kıldığını söyledi. Hz. Mûsâ, beş vakti 

de indirmesi için Efendimiz’i (sav) yeniden Allah’ın (cc) huzuruna göndermeye çalıştı. 

Fakat Allah Resûlü (sav) Efendimiz, artık Hakk’ın dergâhına varmaya hayâ ettiğini, 

bu sebepten beş vakit namaza râzı olduğunu bildirdi. Yedinci kata geldiğinde Hz. 

Cebrâil, Resûlullâh’ı (sav) selâmla karşıladı. Bu kez Cenâb-ı Hakk’ın (cc) Hz. 

Cebrâil’e emriyle Resûlullâh (sav), ümmetine beyan etmek için cennet ve cehennemi 

seyrân eyledi.   

3.2.7.87. Faŝlun Fí Evŝāf-ı’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 

Bu bölümde (6313-6473) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in yüce vasıflarıyla 

birlikte namaza verdiği ehemmiyet nazmedilmiştir.  

Resûlullâh (sav) Efendimiz, mi’râcdan döndüğünde vefat edinceye değin diyar 

diyar gezip halkı Hakk’a davetle meşgul oldu. Cümle insanlara mülâyemetle yaklaşır, 

asla gaflete düşüp yalana tevessül etmezdi. Çoğunlukla aç gezip arpa ekmeğiyle iktifâ 

eder, hatta bazı zamanlar karnına taş bağlardı. Şıra ise Allah Resûlü’nün (sav) evine 

hiç girmedi. Geceleri çokça namaz kılmak ve oruç turmak âdetiydi. Hayatı boyunca 

kahkahayla gülmediği gibi kimseye de nefret besleyip sövmedi. Çehresi her dâim 

mütebessimdi. Tebessüm ettiğinde sanki güneş etrafa nûrlar saçardı. Başına bazen 

kara, bazen yeşil bazen de ak tülbent sarardı. Kâfirlerden çektiği cefâlar karşısında 

hiçbir zaman şikâyet etmemiş, devamlı sûrette sabır ve şükür kılmıştır. Yemek yerken 

üç parmağıyla yiyip, sonrasında parmaklarını yalardı. Suyu Besmele çektikten sonra 
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dinlenerek üç yudumda içerdi. Kimseye önünde peşgir dahi tutturmadı. Yürürken hızlı 

yürürdü. Yatarken sağ tarafına dönerek yatar, bir miktar uyuduktan sonra kalkıp abdest 

alarak namaza dururdu. Gah nalın giyer, gah çizme… Bazen de yalın ayak gezerdi. Ay 

ışığı olduğunda ateş yanmaz, yansa da zaten ocakta bir şey pişmezdi. Asla altın ve ipek 

elbise giymediği gibi mü’min erkekleri de giymemeleri konusunda uyardı. İpek ve 

altının erkeklere haram olduğunu, fakat kadınlara helâl kılındığını buyurdu. Kanaat 

edip hırkasını kendini yamar, fakirliğiyle her dâim fahirlenirdi. Deveye, ata katıra 

bindiğinde kara kıldan aba giyerdi. Süslü ve güzel bir yaradılış elbisesine sahip 

olduğundan ipekten elbiselere ihtiyaç duymazdı. Dilinde her dâim zikir, gönlünde ise 

her dâim İlâhî fikir vardı. Haset, kalbine girecek yol bulamazdı. Hak (cc) aşkıyla dolup 

taştığından gece gündüz Allah’a (cc) tâat ederdi. O’nu (cc) anmadığı bir gün dahi 

olmadı. Altmış üç yıllık ömründe kıl kadar dahi emr-i Hakk’ın (cc) dışına çıkmadı.   

Nefsini harca ki ruhun feraha erişsin! Bizler ki nefs elinde kalıp şeytana uyup 

yoldan çıkmışız. Adımıza “ümmet” deriz amma Hz. Resûl’ün (sav) sünnetini tatbik 

etmeyiz. Böyle mi olur Muhammed ümmeti! Yâ Rabbî! Bize lütuf kıl, yüzümüzü sana 

çevir! 

Ebû Hureyre (ra) ve İbni Abbâs’tan (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) Efendimiz 

bir hadisinde “Kim ki Hakk’’ın mescitlerinden bir mescide vamak için yola çıksa 

Allahu Te’âlâ (cc) ona nûrundan kırk bin sıddığın sevabını ve yine kırk bin şehidin 

şefaatini verir. Ayrıca (o kişi) bütün ümmetin ve âlimlerin hazinelerinden kırk bin 

adamın şefaatine nâil olur.”194 buyurur. Bu hadisten yola çıkarak Resûlullâh (sav) 

Efendimiz’in namaz ibadetine olan hassasiyeti tafsilatlı olarak anlatılmıştır.  

3.2.7.88. Faŝlun Fí Śevāb-ı Tekbír Ola    

Bu bölüm (B. 6474-6499) tekbirin sevâbı hakkında nazmedilmiştir. Ashâbı, 

Resûlullâh (sav) Efendimiz’e iftitah tekbiri hakkında sordu. Allah Resûlü (sav) de 

cevap vermesi için Hz. Ebû Bekir Sıddîk’i (ra) işaret etti. Hz. Ebû Bekir Sıddîk’te (ra) 

bu hususta şunları söyledi: “Bin deve yükü altın ve gümüşüm olsa ve dahi hepsini Allah 

(cc) yolunda tasadduk etsem yine de tekbirin sevâbı daha fazla gelir.” Hz. Ömer (ra) 

ise “Benim için Mekke-Medîne arası develerle dopdolu olup bu develerin yükleri de 

kumaşlar olsa ve  ben de Allah (cc) için bunları tasadduk etsem yine de tekbirin sevabı 

daha ağır gelir.” buyurur. Aynı mevzuda Hz. Osman’da (ra) şu cevabı verir: “Eğer 

                                                                 
194 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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ben bir gecede iki rekat namazı hatimle kılsam yine de tekbirin sevabına erişemem.” 

Hz. Ali (ra) de “Eger dünya dolusu küffârla bin kez cihâd eylesem ve onları Zülfikâr 

ile kırıp geçirsem yine de tekbirin sevabına erişemem.” buyurdu. Hz. Ali’den (ra) 

sonra Resûlullâh (sav) Efendimiz de tekbirin sevabı ile ilgili olarak şöyle buyurmuştur: 

“İns, cin ve melekten oluşan yer ve gök ehli, kâtip olsa ve dahi gök yarılıp arasından 

yayılan nûr da kâğıt olsa kıyâmete kadar tekbirin sevabını yazsalar yine de 

bitiremezler.”195 

Cemaatle namazın ve tekbirin sevabını beyan ettik. Şimdi de guslün sevâbını 

anlatayım ki bize de duâ eyleyin. Guslü yapmakta üşengeçlik etmeyin.  

3.2.7.89. Faŝlun Fí Śevāb-ı Ġusli Mine’l-Cenābeti   

Bu bölümde (B. 6500-6517) gusül abdesti almanın sevabı üzerinde 

durulmuştur. Resûlullâh (sav) Efendimiz buyurdu ki: “Ne vakit bir mü’min 

cenâbetlikten arınmak için gusl etse temizlenip kuvvete erer. Allahu Te’âlâ (cc) da 

meleklerine şöyle vahy eder: “O kuluma iyi nazar edin! Takvâsından dolayı 

cenâbetlikten arınmak maksadıyla gusl eden kuluma şâhit olun! Ben bu kuluma cenneti 

ve dahi cennette ebedî olarak kalacağı kırmızı yakuttan bir köşkü bağışladım. O artık 

anasından doğmuşçasına arınmıştır.”196 

Resûlullâh (sav), bir başka hadisinde ise “Bir mü’min cenâbetlikten arınmak 

için ne vakit gusl etse Hak Te’âlâ (cc) ona gizli ya da açıktan rahmet eder ve 

bedeninden dökülen katrelerce mağfiret edip sevap yazar.”197 

3.2.7.90. Faŝlun Fí Rü¢yetihi’l-Ġusli Fi’l-Ķıymeti    

Bu bölümde (B. 6518-6530) gusül abdesti alan mü’minin kıyâmetteki hâli 

anlatılmıştır.  

Cenâbetken gusül abdesti alan kişinin kıyâmette yüzünden nûrlar saçılır. 

Başında öyle bir tâc olur ki ziyâsı doğuya ve batıya erişir ve yetmiş bin melek o kişiye 

yoldaş olur. Guslü ihmal etmediği için sırâtı da tezcek yıldırım gibi geçer. Cennet 

kapısı da onun için açılıp dilediği kapıdan cennete girer.   

                                                                 
195 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
196 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
197 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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3.2.7.91. Faŝlun Fí Rıģleti’n-Nebiyy ¤Aleyhi’s-selām Min Dāri’d-

Dünyā İlā Dār-ı Beķā     

Bu bölümde (B. 6531-6682) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in fenâ âleminden 

bekâ âlemine irtihâli tafsilatlı olarak anlatılmıştır.  

Cebrâil Aleyhisselâm, Nebî (sav) Efendimiz’e Allah’ın (cc) selâmını ileterek 

mescide girdi. Resûlullâh’a (sav) Allahu Te’âlâ’nın (cc) şu buyruğunu iletir: Habîbim! 

Ben sana müştâkım. Gel ki aradan ikiliği kalfırıp bir olalım.” Allah Resûlü (sav) 

Efendimiz’in yüreği dağlanır, sürmeli gözlerinden yaşlar süzülür. Sessizce âh u figân 

eyler. Efendimiz (sav), ölümden değil de arkasında bıraktığı Hasan, Hüseyin, Fâtıma 

ve cümle ashâbına  ağlamaktadır. Yoksa elbetteki dünyayı bekâ âlemine tercih edecek 

değildir. Hz. Ayşe (ra) “Ey cihânın serveri, enbiyâñın ve evliyânın rehberi! Ben sensiz 

cihanı neylerem? Nereye gidersen ben de seninle gelirim!” dedi. Allah Resûlü (sav), 

Hz. Ayşe’ye hiçbir kelâm etmeden direk mescidin yolunu tuttu. Hz. Bilâl-i Habeşî (ra) 

“Yâ Habîb (sav)! Senin tasanın ateşi beni de yaktı. Yoksa beni burada garip mi 

koyacaksın?” buyurdu. Allah Resûlü (sav) de âh edip dedi ki: “Yâ Bilâl! Yakında 

sizleri terk edip sefer eyleyeceğim. Din uğruna yüreği yanan ashâbımı çağırsan da 

onları bir kez daha görsem!” Hz. Bilâl çokça ağlayıp ashâbı haberdâr eyledi. Sahâbî 

toplanıp gözyaşları içerisinde mescide vardı. Ay yüzlü cihan şâhı (sav) hem zayıf hem 

de benzi solgun bir vaziyette hasır üzerinde oturuyordu. Sahâbinin ağlamaktan 

ciğerleri kan olmuştu. Resûlullâh (sav) Efendimiz minbere çıktı ve ashâbını selâmladı. 

Hakk’a çokça hamd iderek söze başladı. “Ey ashâbım artık firâk vakti erdi. Âhirete 

gitme zamanı geldi. Bu fenâ âleminde kimse gülmedi ve kimse de bu dünyadan 

murâdını almadı. Riyâsız bir şekilde can veren niceleri, Hakk’ın rahmetine kavuştu. 

Niceleri Mecnûn olup çöllere düştü. Niceleri de tasadan, kaygıdan zîr ü zeber oldu.” 

Allah Resûlü (sav) başının ağrıması üzerine vaaz ü nasihati bırakıp ashâbıyla vedalaştı. 

Sonrasında Hz. Ayşe’nin (ra) evine revân oldu. Hz. Ayşe’nin (ra) yüreği türlü türlü 

korkuyla ve kederle doluydu. Gözlerinden âdetâ ırmaklar akıyor ve sürekli olarak 

“Ben n’eyleyem! Ben n’ideyim!” diyerek inliyordu. Resûlullâh (sav) Efendimiz, Hz. 

Ayşe’ye (ra) “Yâ Hümeyrâ! Neden kederlisin? Niçin sürekli inliyorsun?” diye sordu. 

Canlar, bilin ki ölüm bize misafirdir. Çünkü misafir, geldiği gibi gider. Kaza okuna 

kimse ceza kesemeyeceği gibi ecel seline de kimse set olamaz.  

 Kederden iki büklüm olan Hz. Bilâl (ra), kapıya yeniden gelip ağlayarak dedi 

ki: “Ey Sahipkıran! Tüm kâinat senin kederinle dopdolu! Namaz vakti erişmiştir. Gel 
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de ashâbına, ahbabına namazı kıldırıver!” Allah Resûlü (sav) Efendimiz de Hz. Bilâl-

i Habeşî’ye (ra) hasta ve nahîf olduğundan Hz. Ebû Bekir’in kendilerine imâmetlik 

eylemesini, kendisine de vekillik etmesini buyurdu. Bu cevap üzerine Hz. Bilâl-i 

Habeşî (ra), Efendimiz’in (sav) durumunun ciddiyetini idrâk etmiş ve daha da 

hüzünlenerek âh u vâh eylemiştir. Hz. Bilâl-i Habeşî (ra) ağlayarak perişan vaziyette 

ashâba vardı ve onlara dedi ki: “Ey muhterem sahâbî! Allah Resûlü (sav) Efendimiz, 

size çokça selâm eder. İmâmetliğe tâkatim kalmadığından yerime Ebû Bekir Sıddîk’in 

(ra) imâmetlik eylemesini, kendisine de vekillik etmesini buyurdu.” O vakit mescitte 

ashâbın gözyaşları ceyhûn oldu. Hatta Resûlullâh’ın (sav) minberi dahi artık O’nu 

(sav) göremeyeceği için inledi. Hz. Ebû Bekir Sıddîk (ra) ağlayarak Resûlullâh’ın 

(sav) yerine geçip el bağladı. Hz. Resûl (sav) Efendimiz ise o esnâda ashâbını harâretle 

görmeyi arzulamış ve Cenâb-ı Hakk’a (cc) şöyle yalvarmıştır: “Yâ İlâhî! Ne olur 

bedenime kuvvet ver! Ver ki mescide gidip ağlamaktan helâk olan ümmetimi 

göreyim!” Sağ elinden Hz. Ali (ra) Efendimiz, sol elinden de İbni Abbas (ra) tutarak 

mescidin yolunu tuttular. Mescide girdiğinde sahâbe-i kirâm, Allah Resûlü’nü (sav) 

tekbirlerle karşıladı. Efendimiz (sav), Hz. Ebû Bekir’in (ra) sağına geçerek namazı hep 

birlikte edâ ettiler ve ardından çokça salât ü selâm getirdiler. Allah Resûlü (sav) 

Efendimiz, ashâbına şöyle nasihat eyledi: “Sizlere şerîatı vasiyyet kılıyorum. Şerîate 

her dâim uyup onu hıfz edin! Sünnetimi de elden bırakmayın ki Cemâl olan Yüce 

Hakk’ı (cc) görebilesiniz! Bizim için mühim olan farz ve sünnete ehemmiyet verin ki 

benimle olasınız! Aldanıp dünyaya meftûn olmayın!” Allah Resûlü (sav) Efendimiz 

daha birçok nasihatle ashâbını teselli ettikten sonra yeniden Hz. Ayşe’nin (ra) yanına 

döndü. Hz. Fâtıma (ra) anamız “Yâ Resûlullâh! Canım babam! Size ne oldu da böyle 

hastalıktan soldunuz?” diye sordu. Allah Resûlü (sav) de “Ey canım kızım! Çok 

hastayım, bedenim ateşler içerisinde yanmaktadır. Rabbim bana “Gel!” demiştir, ben 

de o sebepten artık bu dünyayı terk ediyorum. Yüzüme doya doya bak! Çünkü babanı 

bir daha göremeyebilirsin!” buyurdu. Bu sözlerle Hz. Fâtıma (ra) daha da müteessir 

olup yüzünü Hz. Resûl’ün (sav) yüzüne değdirerek ağlamaya başladı. Allah Resûlü 

(sav), üç gün hasta bir şekilde inil inil inledi. Ashâbı da devamlı sûrette gözyaşı döküp 

gece gündüz Allah Resûlü’nün (sav) hücre-i saadethânesini boş bırakmadı. Ağlama 

seslerini işiten Allah Resûlü (sav), bu ağlayanların ahvâlini sordu. O’na (sav) dediler 

ki: “Yâ Resûlullâh! Bunlar, sizin derdinizden dolayı melûl olan ashâbınızdır. Siz 

hastalanıp yattığınızdan beri ne bir lokma bir şey yediler, ne de nefes aldılar!” Allah 

Resûlü (sav) de “Çağırın içeri girsinler! Yüzümü bir kez daha görsünler!” buyurdu. 



176 

 

Ashâb-ı kirâm, ağlayarak hücreye girdi. Allah Resûlü’nün (sav) dolunayken hilâle 

döndüğünü, hastalıktan zayıfladığını gördüler. Allah Resûlü (sav) Efendimiz sonra 

ashâbına şöyle nidâ etti: “Ey ashâbım, hoşgeldiniz! Biliniz ki artık firak bana ölüm 

olmuştur. Dâr-ı bekâ da durak olmuştur. İnşallah âhirette buluştuğumuz vakit yeniden 

şâd olacağız. Siz benim için hiç figân etmeyin! Cennet ehlinden olmak için sabredin! 

Yakında hepiniz bana kavuşacaksınız. Benim size vasiyetimdir ki şerîatime ve 

sünnetime sahip çıkın! Benim ümmetim onlara sahip çıkandır. Dünya sevgisi 

kalbinizde yer etmesin! Her dem tevbe edin! Hak (cc) sevgisini her şeyin üzerinde 

tutun! Âhir zamandaki kardeşlerime de selâmımı iletin! Ben onları da görmeyi ve 

onların da cennete girmelerini arzulamaktayım.” Hayru’l-beşer (sav) böyle dedi.  

3.2.7.92. Faŝlun Fí Beyān-ı ¤Azrā¢il ¤Aleyhi’s-selām    

Bu bölümde (B. 6683-6825) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in vefâtı anlatılmaya 

devam edilmiştir.  

Azrâil Aleyhisselâm, ansızın kapıda belirdi ve ağlayarak Allah Resûlü’ne (sav) 

“Ey Hayru’l-enâm! Sana çok çok salât u selâm olsun! Münevver olan güzel cemâlini 

görmek için içeri girmeye izniniz var mıdır?” dedi. İçeriden gelenin kim olduğunu 

bilmeyen Hz. Fâtıma (ra) Azrâil Aleyhisselâm’a “ Ey Arap! Çok hastadır Resûl! Sakın 

eziyet verme!” diye karşılık verdi. Hz. Azrâil bir daha selâm verdi ve Resûlullâh’ı (sav) 

görmeden gitmeyeceğini beyan ederek içeri girmek için yine destur istedi. Hz. Fâtıma 

(ra) tedirgin olmuş bir hâlde Allah Resûlüne (sav) “Gözümün nûru baba içeri girmek 

için izin isteyen o er kimdir? Ben onun sözlerinden çok korktum.” diyerek hazan 

yaprağı gibi titreyip soldu. Allah Resûlü (sav) de Hz. Fâtıma’ya (ra) “Ey canım kızım 

kapıdakini garip bir Arap mı sandın? Demek ki sen, onun özünü anlayamadın.” 

buyurarak sözlerine şöyle devam etti: “O, evlerin içine dert salıp insanları 

gözyaşlarıyla ummân eden, gül yüzlüleri solduran, evleri yıkıp cemaatleri dağıtan, tas 

tas zehir içiren, melek sîmâlı oğlanları toprağa düşürüp anaları feryâda boğan, 

vücudun atlastan kıyafetlerini soyundurup ona kefen giydiren, gelinlik kızları ata ve 

anasından ayıran, iki yâri birbirinden ayıran, anasını kuzusundan ayıran, şimdi de 

bize nidâ eden Azrâil’dir. Rûhumu kabzetmek için destur istemektedir.” Allah Resûlü 

(sav) Efendimiz, Hz. Fâtıma’ya (ra) Azrâil Aleyhisselâm’ı içeriye buyur etmesini 

söyler. Hz. Fâtıma, Hz. Azrâil’e titreyerek selâm verip şöyle der: “Yâ Azrâil! Hicaz 

şâhı (sav) çok hastadır. Ne olur babama kıyma! O’nun (sav) yerine benim canımı al! 

Babamın yoluna kurban olayım! Şayet babamı alacak olursan yer, gök, şems ve 
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felekler O’nun (sav) ateşinden yanarlar. Ne olur yâ Azrâil babamı bana bağışla! Şu 

hayatta başıma neler neler geldi. Anamdan ayrıldığım için garîb olan şu gönlüm 

babamla tesellî bulurdu.” Âh u vâh eyleyen Hz. Fâtıma’ya (ra) Azrâil Aleyhisselâm 

ise “Ey Resûl’ün (sav) ciğer pâresi, O’na (sav) ben de kurban olurum. Fakat benim 

de elimden bir şey gelmez. Hak Te’âlâ’nın (cc) emri böyledir.” O an Hz. Fâtıma’nın 

aklı başından gidip yere düştü. Hz. Fâtıma’yı (ra) hemen kaldırdılar ve ardından Hz. 

Fâtıma (ra) Allah’ın buyruğunu yerine getirmesi için Hz. Azrâil’i  içeriye davet etti. 

Hz. Azrâil, selâm verip içeriye girdi. Allah Resûlü (sav), “Yâ Azrâil! Ziyarete mi 

geldin yoksa ruhumu kabzetmeye mi?” diye sordu. Azrâil Aleyhisselâm da “Allah (cc), 

size çokça selâm edip “Habîbim (sav) bize gelsin.” der. Cümle melâikte saf saf olmuş 

yolunuzu gözlemektedir. Ayrıca Allah (cc), emrini de yerine getirmemi buyurdu. Siz 

nasıl arzu ederseniz öyle kılayım yâ Şefî! Dilerseniz Hak Te’âlâ (cc) size altın, gümüş 

versin; siz de bin yıl daha dünyada hayat sürün.” buyurdu. Allah Resûlü (sav) “Peki 

sonra ne olacak yâ Azrâil?” diye sordu. Azrâil Aleyhisselâm da “Sonu yine ölümdür 

yâ Mustafâ (sav)!” dedi. Resûlullâh (sav) Efendimiz de “Sonu ölüm olan ömrü ben ne 

yapayım? Fânî hayatı terk edip Hudâ’ya (cc) gitmeyi tercih ederim. Gel kabzeyle 

ruhumu yâ Emîn! Lâkin biraz sabret ki Cebrâil gele! Onunla konuşacaklarım var.” 

Hz. Cibrîl, sırtında siyah bir aba ve başında  kara tülbentle hemen o vakit Resûlullâh’ın 

(sav) yanına erişti. Hz. Cebrâil buyurdu ki: “Ey Allah’ın Resûlü (sav)! Rabbimiz selâm 

edip “Hastalıktan hâli nicedir?” diye sordu.” Hz. Cebrâil sözlerine şöyle devam etti: 

“Ey Hayru’l-enâm! Sen ki cümle mâhlukâtın en şereflisisin! Benimle göklere yolculuk 

ettin ve ümmetin için sevindin.”  Hz. Fâtıma (ra) ağlamaya başlayınca Allah Resûlü 

(sav) Hz. Fâtıma’dan (ra) artık ağlamamasını ve körpe kuzular Hz. Hasan (ra) ile Hz. 

Hüseyin’i (ra) getirmesini ister. İki cihân serveri (sav) onları karşısında görünce 

gözlerinden yaşlar damlar. Dedelerini o hâlde gören Hasan ve Hüseyin de “Dede ateş 

koydun yüreğimize! Biz hepimiz kurban olalım size! Bizi yetim koyup gitmektesin. 

Sensiz bu dünyanın lezzeti olur mu hiç! Hasret ateşi bizi yakmaktadır. Ayrılık bizi garîb 

eyledi dede! Biz elbette ki Hudâ’nın (cc) emrine râzıyız ammâ sensiz ne yaparız!” 

dediler. Allah Resûlü (sav) de onların başlarını sıvazlayarak şöyle buyurur: 

“Kuzularım, emr-i Rabbânî, takdir-i İlâhî budur! Hak Te’âlâ (cc) size yardım 

edecektir. Rabbim (cc) cümlenizden râzı olsun. Sizler esenlikle kalın, ben de o vakit 

yola revân olayım.” Bütün aile efrâdına latîf sözlerle okşadıktan sonra Azrâil 

Aleyhisselâm’a dönerek “Yâ Emîn! Âlemlerin Rabbi senden ne dilediyse şimdi onu 

gerçekleştir!” buyurdu. O an geldiğinde yer gök titreyip arştaki meleklerin cümlesi 
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“Yâ Eba’l Kâsım Muhammed elvedâ!” diyerek feryâd u figân eyledi. Hz. Ayşe (ra) 

“Bismillâhirrahmânirrahîm” diyerek Hz. Resûl’ün (sav) üzerine kapandı. Hz. Fâtıma 

(ra) ise “Ey cânım baba! Seni bizden kopardılar, garip bıraktılar. Bizi bırakıp gittin, 

melûl eyledin!” dedi. O esnâda Allah Resûlü (sav) Efendimiz gözlerini açarak Hz. 

Fâtıma’ya (ra) “Ey kızım! Sakın ağlama, sen burada garip kalmayacaksın. Benimle 

buluşman yakındır.” buyurdu. Sonrasında Hz. Fâtıma’nın (ra) kulağına şunları 

fısıldayınca ağlamakta olan Hz. Fâtıma (ra) birden tebessüm etmeye başladı. 

Etraftakiler, Hz. Fâtıma’ya “Allah Resûlü (sav) sana ne buyurdu da gülmeye başladın 

ey Fâtıma?” diye sordu. Hz. Fâtıma’da (ra) “Altı ay sonra benim de O’nun (sav) 

yanına geleceğimi buyurdu. Bu sözüne çok sevindim de ondan tebessüm eyledim.” 

buyurdu. Hz. Cebrâil Aleyhisselâm da söze girerek “Ey Allah’ın Resûlü! Hak Te’âlâ 

(cc) selâm eyleyip hâlinizi sormaktadır. Hudâ (cc) size ve ümmetinize cenneti 

hazırladı. Gök ehli de sizi selâmlamak için sabırsızlıkla beklemektedir.” buyurdu. 

Allah Resûlü (sav), Hz. Cebrâil’in yüzüne baktı ve “Ölümün acısı nasıldır aceb? 

Ümmetim Dünyadan firâk eyleyince nasıl katlanacak bu ölüm acısına? Yâ Cebrâil! Ne 

olur ümmetime edeceğin zahmeti bana eyle ki ümmetim ölüm vaktinde rahmet 

bulsun!” diye sordu. Hz. Cebrâil cevâben “Yâ Resûlullâh! Ümmetine asla azab 

eylenmez!” buyurdu. Görünüz ki Allah Resûlü (sav), ölüm anında dahi ilk evvel 

ümmetinin adını andı.Ümmetine düşen se O’nu (sav) sevmek ve cânını O’nun (sav) 

yolunda terk etmektir. Ey vefâsız uyan ve kendine gel! Sonra uyanmak fayda etmez.  

O (sav) ay yüzlü, bir kuşluk vaktinde bilinmezlik âlemine yol alarak İlâhî nûrun 

içinde kayboldu. Ezelden de nûrdu, şimdi de nûr oldu. Mürg-i kuş, kafesten çıkarak 

şâhının gülistânına pervâz eylemişti. Ashâb-ı Kirâm, sevinçli ama hüzünlü bir şekilde 

evlerine dağıldı.  

3.2.7.93. Faŝlun Fí Techíz ü Tekfín    

Bu  bölümde (B. 6826-6966) Allah Resûlü (sav) Efendimiz’in vefatından sonra 

yıkanıp kefenlenmesi nazmedilmiştir. 

Allah Resûlü (sav) Efendimiz’in vefatı, yer ve gök ehlini yasa boğmuştu. Hz. 

Cebrâil, şöyle buyurdu: “Ey himmet sahibi olan (sav)! Artık vahy için yere inmem! 

Sadece yılda bir kez ümmetine selâm vermek için inerim.” Gökyüzünü saf saf tutan 

kuşlar dahi ağlaşıp yünlerini yolarak Resûlullâh’ın (sav) hücresini tavâf eylerdi. Yerler 
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titreyip denizler ve göller coşmuştu. O (sav) ay yüzlü için arş u kürsî dahi titreyip 

güneş küsûfa ermişti.  

Hz. Fâtıma (ra) “Ey cânım babam! Nerede bulayım seni Sultânım babam! Din 

ve dünya şâhı olan, âlemlere rahmet olan ay yüzlü babam! Arpa ekmeğine doymayan, 

burada asla rahat bulmayan babam! Yatağı, döşeği, rahatı terk edip de eskittiğin şu 

hasırın hâline bir bak! Yollarını gördükçe canım yanari hasretinden ciğerim biryân 

olur.” diyerek ağıtlar söyler. Evin bir köşesinde ansızın vâveylâ kopar. Hz. Hasan (ra) 

ve Hz. Hüseyin’de (ra) Hz. Fâtıma (ra) ile birlikte feryâd u figân ederek dedelerinin 

sürmeli gözlerine bakıp sarılırlar. Hz. Ayşe (ra) de âh edip yüzünü Efendimiz’in (sav) 

yüzüne sürerek “Ey cihân fahri Muhammed (sav) ben ne yapayım! Al beni, ben de 

seninle geleyim. Sensiz artık bu cihanda gülemem.” dedi. Ashâb da kederden alt üst 

olmuş, gözyaşlarına boğulmuştu.  

Vefâ menbağı Hz. Ebû Bekir (ra), Resûlullâh’ın (sav) hücresine girdiğinde 

O’na (sav) çokça salât u selâm ederek firkat ateşiyle ağlamaya başladı. Hz. Ömer (ra) 

ise kılıcını kınından çekerek “Ölmedi Hayru’l-beşer! Her kim öldü der ise o şâha (sav) 

kılıcımdan kurtulamaz!” dedikten sonra da Mecnûnlaşarak erkek arslan gibi âh etmeye 

başladı. Hz. Osman (ra) da kendini kaybedip âh u figân ederek yere düşüp bayıldı. Hz. 

Ali (ra) ise kara cübbe giyerek ağlayıp âh etmeye başladı ve şöyle dedi: “Ey cümlenin 

Habîbi! Bizden sana çokça selâm olsun! O sürmeli gözlerini nasıl yumdun? Niçin söz 

söylemez oldun?” 

 Hz. Ebû Bekir (ra), Hz. Ömer’e hitaben “Yâ Ömer! Resûlullâh (sav) bu 

cihândan sefer eyledi. Bu cihânın âdeti budur. Buraya gelen burada kalmaz, ölümle 

gider. Mustafâ (sav) da ağlamakla geri gelmez.” buyurdu. Sözlerinin devamında 

“Geliniz Allah Resûlü’nü (sav) techîz ü tekfîn edip kabrine iletelim.” Fakat ashâb bu 

hususta ihtilafa düştü. Kimisi Allah Resûlü’nün (sav) zaten gusül abdesti aldığından 

mübârek bedeninin temiz olduğunu, bu sebepten de O’nu (sav) yıkamaya hâcet 

bulunmadığını ifade etti. Kimisi de mübârek bedenini soyundurmadan gömlek 

üzerinden yıkanmasını teklif etti. Bu hengâmede birinin sesi işitildi. Bu sesin sahibi 

Hızır Aleyhisselâm’dı. Hızır Aleyhisselâm buyurdu ki: “Ey ashâb! İlkinde sizlere 

“Yıkamaya gerek yok, zaten gusül almıştı.” diyen, aslında şeytanın ta kendisi olup sizi 

hileye düşürmek niyetindedir. Ben, Mustafâ’nın aşığıyım, O’nu (sav) mübârek 

bedenin soyundurmadan yıkayınız!” Hz. Hızır’ın bu uyarısıyla Hz. Ali (ra) ve Hz. 

Abbas (ra), Resûlullâh’ın (sav) münevver bedenini açmadan O’nu (sav) yıkadılar. 



180 

 

Zaten enbiyâların yıkanmasında bedenlerinin zâhir olmaması edeptendir. Hz. Ali (ra) 

ve Hz. Abbas (ra) Resûlullâh’ı (sav) yıkarken, onlar ne tarafa döndürmek istediklerini 

söylemişler, Allah Resûlü’de (ra) kendiliğinden o tarafa dönmüştür. Yıkanma işlemi 

esnasında Hz. Ali (ra) ve Hz. Abbas (ra) gözyaşlarına gark olmuş, Hz. Cebrâil’de 

onlarla birlikte ağlaşmıştır. Yıkanma faslı bittiğinde misk ü anber kokusu tüm âlemi 

kaplamıştı. Yıkanma bittiğinde Allah Resûlü’nü (ra) üç parça beyaz kefene sardılar. 

Zaten Allah Resûlü (sav) de vefatından önce vasiyyetini şöyle dile getirmişti: “Beni 

beyaz kefene sarsınlar. Zira dünyadayken beyazı severdim. Ayrıca bedenimin 

ilaçlanması için lazım olan hanutu da size Cebrâil Aleyhisselâm tezce getirip yine 

tezce dönecektir. Beni üç gün koyup siz gidesiniz. Ben neyi dilemişsem siz onu ediniz.” 

Allah Resûlü’nün (sav) kefenlenmesi de bu vasiyetine uygun olarak tekmîl edilmişti. 

Sonrasında Cebrâil Aleyhisselâm, Mîkâil Aleyhisselâm, Azrâil Aleyhisselâm, ehl-i 

beyti ve ashâbı gözyaşları içerisinde Allah Resûlü’nün (sav) namazını kılarak niyazda 

bulundular. Yine vasiyetine uygun olarak mübârek bedenini üç gün bıraktılar ki diğer 

ins ve cin de namazını kılıp niyazda bulunabilsin! Üç günün sonunda namazını kılıp 

ravzaya koydular. Cennet-i a’lâ da O’nun (sav) ravzasıdır, Kubbe-i Hadrâ da O’nun 

(sav) ravzasıdır. O’nun (sav) münevver rûhuna binlerce kez selâm olsun! Böylelikle 

mevlîd kelâmı da hatm olundu. 

 Mü’min, ölmez; dünyadan sefer eyler ve bekâ âleminde karar kılar. “Her nefis 

ölümü tadacaktır.” 198   Ölümle ilgili Allah Resûlü (sav) de şöyle buyurmuştur: 

“Mü’minler ölmezler; bilakis fenâ âleminden bekâ âlemine taşınırlar.”199 

 Allah Resûlü’nün vefatından geçen altı aylık süre zarfında Hz. Fâtıma (ra) çok 

gözyaşı dökmüştü. Yirmi dört buçuk yaşına gelen Hz. Fâtıma (ra), her hâliyle babasını 

andırmaktaydı. İşi gücü her dâim hayır ve ihsandı. Kendi gerekirse aç kalıp elindekini 

yoksullarla paylaşırdı. Nefsi arı, gönlü pâk, yüzü sulu olan Hz. Fâtıma (ra) ununu el 

değirmeninde kendi öğütürdü. Allah Resûlü’nün evvelden bildirdiğine göre dünyadaki 

ömrü de kısaydı.  

3.2.7.94. Hāzā Kelām Faŝlun Fí Riģlet-i Fāšıma Raēıya’llāhu  

Bu bölümde (B. 6967-6996) Hz. Fâtıma (ra) anamızın fenâ âleminden bekâ 

âlemine göç etmesi anlatılmıştır.  

                                                                 
تِ ] 198  (Ankebut, 57) ,[... كُلُّ نَفآسٍ ذاَئِقةَُ الآمَوآ
199 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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Allah Resûlü (sav), kendinin vefatından altı ay sonra aile efrâdından kendisine 

kavuşacak ilk kişinin Hz. Fâtıma (ra) olacağını önden müjdelemişti. Hz. Fâtıma (ra), 

babasının vefatından sonra bir an dahi gülmemiş, gece gündüz gözyaşı dökmüştü. 

Babasının müjdesine istinaden O’na (sav) kavuşacağı günleri saymaktaydı. Hz. Fâtıma 

(ra), bir baraka yaptırarak adını da “Beytü’l-ahzen” koymuştu. Sürekli bu barakaya 

uğrar ve babasını hatıra getirip için için ağlardı. Altı ayın sonunda yüreğindeki keder, 

azalan Hz. Fâtıma (ra), babasının ravzasına gidip ravzânın toprağını öpüp kokladı. 

Babasına kabrinde O’na (sav) şöyle seslendi: “Baba, beni de yanına al! Sensiz bu 

cihânı ne edeyim!” O anda Allah Resûlü’nün nidâsını işitti: “Kızım ben de sana 

müştâkım. Şimdi gelebilirsin bana!” Bu sözlerle mutluluktan şâd olan Hz. Fâtıma (ra), 

eve gelip un alarak bir sürü ekmek pişirdi. Hz. Hasan’la (ra) Hz. Hüseyin’i (ra) yıkayıp 

saçlarını taradı. Evlatlarının üzerine güzel kokular sürdü, ellerini kınaladı. Bu esnada 

eve gelen Hz. Ali (ra), Hz. Fâtıma’nın bu hâlini görünce bir tuhaflık olduğunu sezdi 

ve ona nedenini sordu. Hz. Fâtıma’nın (ra) şu cevâbı, Hz. Ali (ra) efendimizn ciğerini 

kebâb eyledi: “Artık dönüşü olmayan bir sefere gidiyorum, aramıza ayrılık girecek yâ 

Ali! Babam “Gel!” dedi, ben de gidiyorum. Bu nedenle hazırlık yapmaktayım. 

Hasan’la Hüseyin artık yetimdir!Yavrularımın gönlünü hoş tutasın, bunları yollara 

baktırmayasın, gözyaşlarını aktırmayasın!” 

3.2.7.95. Faŝlun Hāźā Mükāleme¢-i ¤Alí Kerrema’llāhu 

Bu bölümde (B. 6997-7068) Hz. Fâtıma’nın (ra) âhirete irtihâl edeceğini Hz. 

Ali’ye (ra) haber vermesine mukabil olarak Hz. Ali (ra) efendimizin cevabı 

nazmedilmiştir.  

Hz. Fâtıma’nın (ra) sözleriyle mahzun olan Hz. Ali (ra) ağlayarak sözlerini 

şöyle sürdürdü: “Yâ Fâtıma! Ben fakir birisiydim, bu yüzden senin gönlünü hoş 

edemedim. Sen insanca davranıp benim noksanlıklarımı yüzüme vurmadın. Lütfen 

yarın beni de şefâatte unutmayın!” Hz. Fâtıma (ra) ise Hz. Ali’yi (ra) tesellî eyledi ve 

bir kutusu vardı, o kutuyu getirdi. Hz. Ali (ra), bunun ne olduğunu sordu. Hz. Fâtıma 

(ra) başladı anlatmaya: “Şu zamanda beni sana verdiler. Beni almak için eve geldiler. 

Fakat ben evden çıkmak istemedim. Babam yanıma geldi ve bana “Kızım niçin 

çıkmazsın evden yoksa mehrin mi az geldi?” diye sordu. Ben de “Yok baba! Ondan 

değil!” dedim. Babam da “Peki ya nedendir kızım? Yoksa Ali’den mi bıktın? Bana 

anlatabilirsin.” dedi. Ben ise “Yok baba, Ali’den bıkmadım!” dediğim anda Cibrîl-i 

emîn hemen babamın yanına erişip şöyle buyurdu: “Ey dost! Hak Te’âlâ (cc), “Sekiz 
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cenneti Fâtıma’ya (ra) mehir olarak verdim.” buyurdu. Bunun üzerine babam yeniden 

çıkmamı istedi. Ben yine dışarı çıkmayı kabul etmedim. Babam, yine niçin çıkmak 

istemediğimi sordu. Ben de “O Perverdigâr (cc), onun sebebini bilir!” dedim.” Hz. 

Fâtıma (ra), bu kutunun kabrine konulmasını talep etmişti.  

Hz. Ali (ra) tasa ile kalkıp mescide gitti. Hz. Fâtıma’nın (ra) hizmetini gören 

Fidda adında bir câriyesi vardı. Hz. Fâtıma (ra), Fidda’dan su istemişti. Fidda’nın 

getirdiği suyla Hz. Fâtıma (ra) kendini yıkayıp kefenledi. O anda evin her köşesi inil 

inil inlemekteydi. Asiye, Meryem, Hatice gibi ervâh-ı havâtîn ve hûriler de evi 

doldurmuştu. O gül yanaklı, yüzünü kıbleye döndürüp canını Hudâ’ya (cc) teslim 

eyledi. Cennetin kapısını Fâtıma’ya (ra) açtılar, üstüne kâfur u anber saçtılar. Hz. 

Hasan ve Hz. Hüseyin öğle vakti eve geldiklerinde annelerini uykuda zannedip 

uyandırmak istediler. Fidda, ağlayarak onlara annelerinin bu dünyadan göçtüğünü 

söyledi. Yaradılmış olan halkın hayırlısı olan annelerinin ay yüzüne bakarak feryâd 

ettiler. Hz. Ali (ra) de eve erişip feryâd ile Hz. Fâtıma’nın (ra) üzerine düştü. Hasan 

(ra) ve Hüseyin (ra), “Yâ ana! Biz sensiz ne yapalım şimdi?” deyince bir anda Hz. 

Fâtıma (ra) gözlerini açıp kollarını kaldırarak evlatlarını kucakladı. O hengâmede 

“Kaldır onları üzerinden yoksa yanacaklar!” diye bir nidâ işitildi. Hz. Ali (ra), 

evlatlarını Hz. Fâtıma’nın üzerinden kaldırdı. Ardından yeniden yıkayıp kefenleyerek 

namazını kıldılar. Bütün Medîne yastaydı. Alıp Fâtıma’yı (ra) babasının kabrine 

getirdiler. Aliyyü’l-Murtazâ (ra), Allah Resûlü’nün (sav) ravzasına dönerek “İşte kızın 

geldi sana ey Safâ!” buyurdu. Hz. Fâtıma (ra) babasına kavuşmuştu. Muazzez ruhuna 

binlerce selâm olsun! O arı canların vasfını nazm eyleyen Hüseynî, onların âşığıdır.  

3.2.7.96. Faŝlun Fí Ba¤żı Envā¤i’l-Kelām   

Bu bölümde (B. 7069-7130) kalpte bulunan kötü hasletlerin kulu düşüreceği 

olumsuz hâllerden söz edilmiştir.  

Resûlullâh (sav) Efendimiz bu dünyadan sefer eyledi. Fakat doğru yoldan 

azmamak için O’nun (sav) şerîatine ve sünnetine nefer olmak gerekir. Allah 

Resûlü’nün (sav) muhabbetine erişmek için sünnetini tutmak ve salavât getirmek 

gerekir. Kılavuzsuz yola çıkanlar, menzil alamaz. Bu yüzden kişiye her işinde üstad 

gerektir. Sana kılavuz Kur’ân-ı Kerîm’dir.  

Hak Te’âlâ’nın (cc) “Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı, taş gibi; 

hatta daha katı oldu. Çünkü taş vardır ki, içinden ırmaklar fışkırır. Taş vardır ki yarılır 
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da içinden sular çıkar.” 200  buyurduğu üzere kalp, meyyit gibi olmalıdır. Allah 

korkusunun olmadığı, şefkat ve merhametin bulunmadığı kavimler cezadan 

kurtulamayacağı gibi ebede kadar azab içinde kalır. Kalbi taştan da sert olanlar, 

Hakk’a (cc) uzaktır. Bunlar, pişman olup nedâmet duymamak için günahlarına kefâret 

olarak gözlerinden yaş akıtmalıdır. Böylelikle Cenâb-ı Hak (cc), o kulun kalbine 

yumuşaklık verir. Hak (cc) kelâmından Tur dağının yüreği dahi parçalanmışken 

kibirle, ucbla, buğzla, kinle, hasetle, riyâyla nifakla kapkara olan gönüllerin hâli aceb 

nicedir! Böyleleri dâima zulme tâlip olup gönüller yıkmak üzere nefislerini galebe 

çalarlar. Her dem Hakk’a (cc) âsî olup gönüllerinden pas akıtırlar.  

3.2.7.97. Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Kasîde formuyla nazmedilen bu kısa manzumede (B. 7131-7137) katı kalpli 

olanların yarın mahşerde çok ağlayıp cehenneme müstehak olacaklarından söz 

edilmiştir.  

3.2.7.98. Faŝlun Fí Rivāyet-i İmām-ı A¤žām Raģmetu’llāhi ¤Aleyh  

Bu bölümde (B. 7138-7188) dört büyük mezhep imamlarından biri olan büyük 

İslam müçtehidi İmâm-ı Âzam Ebû Hanife’den201 bahsedilmiştir.  

                                                                 
رُجُ ] 200 نَآهَارُ وَإِنَّ مِنآهَا لَمَا يشََّقَّقُ فيََخآ رُ مِنآهُ الْآ وَةً وَإِنَّ مِنَ الآحِجَارَةِ لَمَا يتَفََجَّ ثمَُّ قسََتآ قلُوُبكُُمآ مِنآ بَعآدِ ذلَِكَ فَهِيَ كَالآحِجَارَةِ أوَآ أشََدُّ قسَآ

 (Bakara, 74) ,[... مِنآهُ الآمَاءُ 
201  İmâm-ı Âzam Ebû Hanife, dört büyük mezhep imamlarından biri olmasının yanında aynı 

zamanda İslâm hukukundaki en büyük ictihad ehli zâtlardandır. Zaman içinde onun tedrisinden geçen 

âlimler, “Hanefî mezhebi adıyla şöhret bulmuştur. Mâturidi mezhebine bağlı olan Türkler, fıkıhta da 

Hanefî ictihadlarını benimsediklerinden zaman içinde İmâm-ı Âzam’ın ekolü Türk-İslâm inancının 

merkezine oturmuştur. 

“Kendisinin adı Numan, babasının adı Sabit’tir. İmâm-ı Âzam’ın dedesi Zuta’nın (veyaZevta) 

kabilesi İran Fethinden sonra Müslümanlar tarafından esir alındı. Kısa bir zaman sonraesirlikten 

kurtulup azât edilince müslüman olmuş, ana atan Kâbil’den İslam medeniyetinin ilkmerkezlerinden bir 

ve İran’a en yakın olan Kufe şehrine göç etmiştir. Dedeleri, Sasani Devleti’nde görev almış, valilik 

yapmış kimselerdendir.Ebû Hanîfe’nin dedelerinin ana yurduolan bölgede Türkler de dâhil birçok 

müslüman kavmin yaşamakta oluşu onun aslen Türkolabileceği ihtimalini de akla getirmektedir. Türk 

olma ihtimali yüksektir. Dedesi Zuta, Kufe’deHz. Ali ile karşılaştırmış ve onu son derece sevmiştir. 

Nevruz bayramı münasebetiyle Hz. Ali’ye paluze/ pelte/ muhallebi ikram etmiş Hz. Ali onu ve oğlu 

Sabit’i de çok sevmiş, Sabit’e hayırlı birevlad vermesi için dua etmiş, hayır ve bereket duasında 

bulunmuş, ona ve zürriyetine hayır duâ etmiştir. Babası Sabit ise hür ve müslüman olarak doğmuş, 

küçüklüğünde Hz. Ali’yi görmüş yani tabiindendir. Varlık sahibi bir ipek kumaşı tüccarıdır. Dedesinin 

Arap veya İranlı olduğunusöyleyen tarihçiler de vardır. Fakat tarihçilerinin çoğunluğuna göre Türk 

boylarından İran’agelmiş kabilelere mensup bir kişi olduğudur. Bütün âlimlerin ittifakla bildirdiklerine 

göre İmâm-ı Âzam’ın adı Numan’dır. Numan kelime olarak bedeni ayakta tutan can demektir. Bir 

başkamanası da güzel kokulu çiçek veya leylak çiçeği demektir. 

Ebû Hanîfe (80/699) tarihinde Kufe’de doğmuş Bağdat’ta (150/767) vefat etmiştir. Doğduğu zaman 

devletin başında 5.Emevi Halifesi Abdülmelik b. Mervan (ö.88/705) bulunuyordu. Küçük yaştan 

itibaren çok iyi bir tahsil gören Ebû Hanîfe, Kufe’de o bölgenin ilerigelen üstadlarından hadis ve fıkıh 

meselelerini öğrendi. Hayatı maddi sıkıntıdan uzak geçmiştir.Küçük yaşta Kur’an’ı ezberlediği bilinen 

Ebû Hanîfe, kıraat ilmini yedi kıraat / Kur’an’ı yediokuyuş tarzı âlimi İmâm Asım’dan öğrenmişti. 
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İmâm-ı Âzam, mânâlar âlemindeki ilim bahrinin menbağıdır. İlim ve ihlâs 

onun her dâim âdetiydi. İmâm-ı Âzam buyurur ki: “İlim dört türlüdür. Birincisi 

zâhiren görünen, dille söylenen ve amellerle elde edilen şeriat ilmidir. İkincisi Hakk’ın 

(cc) gizli işleriyle alâkalı olup görünmeyen, kişi tâlip olduğunda kendisine söylenen 

ve bir tarikat yoluyla elde edilen ilimdir. Üçüncüsü akılla idrâk edilemeyen ve 

bilinmesine rağmen ifşâ edilmeyen ilimdir. Dördüncüsü ise meşâyih sırrı olup fazilet 

erbâbının sırrıdır. Onlar bilirler, fakat izhâr eylemezler.” 

Cenâb-ı Allah (cc) halkı iki kısım üzere kılmıştır. Bunların biri âlimler, diğeri 

de zâlimlerdir. Zâlimler, doğru yolu bırakıp eğri yola giderler.Gece gündüz fısk 

ederler. Bunlar namazı terk edip isyan meclisi kurarlar. Âlimler de dört kısım üzeredir: 

Birincisi dünyevî âlimlerdir. Bunlar dünyevî ilim kesb edip amel kılmazlar ve 

kendilerine zulm ederler. Dili âlim ammâ amellerinde câhildir. 

İkincisi uhrevî âlimler olup bunlar da üç kısımdır. İlki Rabbânî âlimler olup 

bunların yüreği Allah aşkıyla doludur, maksatları her dâim Allah’tır. İkincisi cennetlik 

âlimlerdir ki bunların da arzusu cennettir. Uhrevî âlimlerin sonuncusu da ruhbânî 

âlimlerdir. Bunlar ise ömürlerini cehennem korkusuyla geçirip ilmin hakkını vermeye 

ve haramdan kaçınmaya çalışırlar.  

                                                                 

Ramazan’da 60 defa Kur’an’ı hatmettiği rivayet olunur. Bu haberde biraz mübalağa olsa bile bu onun 

Kur’anı küçük yaşlardayken öğrendiği, birçok yolla rivayet edilmiştir. Güney Irak’ta Hz. Ömer’in 

emriyle Sa‘d b. Ebû Vakkas tarafındankurulan şehir olan Kufe, o dönemde Irak’ın büyük şehirlerinden 

biriydi. Irak’ta çeşitli milletler,kavimler, cemaatler, süryaniler de vardır. İran ve Yunan felsefesi 

okunan medreseler vardı.Çeşitli hristiyan mezhepleri birbiriyle çatışıyor, ara sıra fitneler, karışıklıklar 

oluyordu. Oradasiyasi fırkalardan; Şia, Hariciler, Mutezile anlayışlarını kabul edenler vardı. Kısaca 

Kufe, yenimüslüman olanlara İslam’ın ve Arapça’nın öğretildiği, siyasi faaliyetlerin yoğun olduğu 

önemli yerleşim yeriydi.  

İmâm Şafii’nin, “insanlar, fıkıhta Ebû Hanîfe’nin çocuklarıdır” dediği İmâm-ı Âzam, küçükyaştan 

itibaren çok iyi bir tahsil görmüş, zamanının ileri gelen üstadlarından hadis dinlemiş vefıkıh 

meselelerini öğrenmiştir. Ayrıca yaşadığı bölgede bulunan çeşitli mezhep mensuplarıyla datartışmalar 

yapmış, sonuçta nass esaslarına göre akıl ve mantığın da yardımıyla münakaşalarda başarı 

kazanmıştır. Ebû Hanîfe Kufe’de yetişti, orada büyüdü, hayatının çoğunu orada öğrenerek,öğreterek 

geçirdi. Ticaretle meşgul oluyor, çarşı pazara gidiyor, ilim meclislerinde az bulunuyordu. Âlimlerden 

bazıları ondaki bu parlak zekâyı, ilmi aklı sezdiler. Ticaret işi ileolduğu gibi ilim meclisleriyle de ilgisini 

kesmemesini istediler. Ebû Hanîfe bu hususu şöyleanlatır: “Günün birinde Şa’bi’nin yanından 

geçiriyordum. Beni yanına çağırdı ve bana: “Nereye devam ediyorsun?” dedi. Ben de: Çarşı pazara, 

dedim. Âlimlerden kimin dersine devamediyorsun, dedi. Hiç birinin dersine gidemiyorum, dedim. İlmi 

ve âlimler ile görüşmeyi sakın ihmal etme! Ben senin uyanık ve canlı bir genç olduğunu görüyorum, 

dedi. Onun bu sözü benim içimde iyi bir tesir bıraktı. Çarşı Pazar işlerini bıraktım. İlim yolunu tuttum. 

Allah’ın yardım veinayetiyle, Şa’bi’nin sözünün bana çok faydası oldu.”, (Ayrıca bk. Oral, 2014: 1-25) 
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Üçüncüsü gıybet eden âlimlerdir. Bunlar sâlihlerden olmayıp âhiret için de 

hayırlı ameller işlemezler. Günah ve bid’atle hareket eden bu güruha Hak Te’âlâ (cc) 

hışımla muamelede bulunur.  

Dördüncüsü ise Hakk’a âsî gelenlerdir. Bunlar, halkı Hak’tan (cc) alıkoyarlar. 

3.2.7.99. El-Faŝlun Fí Aģvāl-i Ĥāliŝ Mü¢min ve Ĥāliŝ Kāfir ve Münāfıķ    

Bu bölümde (B. 7189-7296) mü’min, kâfir ve münâfığın vasıfları üzerinde 

durulmuştur.  

Hak Te’âlâ (cc) kullarını üç sınıf yaratmıştır. Birinci sınıf, kötülük işlemeyen 

ve tevhîd akidesine bağlı hâlis mü’minlerdir. Bunların imanına asla şüphe karışmaz. 

İkinci sınıf, hâlis kâfir olup sonları cehennemdir. Bunların da küfürlerine iman 

karışmaz. Üçüncü sınıf ise münâfıklar olup bunların içi dışına uymaz.  

Dışı altın içi bakır olan münâfıkların sûretleri yaldızlıdır, fakat içlerinde küfür 

gizlidir. Münâfıklarla iligili Cenâb-ı Hak (cc), “İnsanlardan inanmadıkları 

hâlde,“Allah’a ve âhiret gününe inandık” diyenler de vardır.” 202  buyurmaktadır. 

Bunlar kalbinde şirk besleyip dillerinde imânı ikrâr eylerler. Bütün işlerinde haddi 

aşarlar. Cenâb-ı Allah (cc), Allah Resûlü’nü (sav) münafıklardan haberdâr eylemiştir. 

Bunlardan biri Kuşeyr diğeri de Kays’tı.203 Resûlullâh’ın (sav) önüne gelip İslâm’a 

bi’at ve iman ettiklerini söylemişler; fakat Allah (cc), bu münâfıkların mü’min 

olmadığı hususunda Resûl’ünü haberdâr eylemişti. Allah Resûlü (sav) münâfıkları 

tanımlarken şöyle buyurmuştur: “Bütün münâfıkların lisânı âlim, kalbi câhildir. 

Söylediklerini tanımazlar.”204 Münâfıklar Allah’ı (cc) aldattıklarını zannederler. Oysa 

                                                                 
مِنيِنَ  ] 202 خَِرِ وَمَا هُمآ بِمُؤآ مِ الْآ يَوآ ِ وَباِلآ  (Bakara, 8) ,[وَمِنَ النَّاسِ مَنآ يَقوُلُ آمََنَّا بِالِلَّّ
203 Burada münafık olarak zikredilen sahabeler Muattib b. Kuşeyr ve Cedd b. Kays’tır. “İbnu'l-Cevzî 

(ö. 597) ve bazı müfessirler, Dahhâk b. Müzâhim el-Belhî (ö. 105)'den mürsel olarak şu haberi 

nakletmiştir: “Sa'lebe b. Hâtıb, Muattib b. Kuşeyr, Nebtel b. Hâris ve Cedd b. Kays adındaki dört şahıs: 

"Allah'a yemin olsun, eğer bizi rızıklandırırsa mutlaka tasadduk edeceğiz." diye söz verdiler. 

Kendilerine bol rızık verilince de cimrilik gösterdiler. Haklarında bu ayet nazil oldu." 

Dahhâk'ın kendisi sadûktur, ancak yukarıdaki hadiste de olduğu gibi rivayetlerinin çoğu mürseldir. 

Diğer taraftan Sa'lebe b. Hâtıb ile Muattib b. Kuşeyr'in Bedir ashabından olduklarını, nifaklarına dair 

sahih bir rivayetin bulunmadığını belirtmiştik. İbn İshâk, Nebtel b. Hâris'in adını Mescid-i Dırâr 

olayında zikretmektedir. Ama İbn İshâk'ın bu rivayetinin pek muteber olmadığına değinmiştik. Cedd b. 

Kays ise, İbn İshâk'ın haberine göre Tebük seferinden geri kalmaya geçerli bir mazereti olmadığı halde 

izin isteyip geri kalmış ve bu sebeple hakkında Tevbe-9/49 ayeti inmiştir. Katâde'nin haberine göre de 

Tevbe-9/103 ayeti, Ebu Lübâbe, Cedd b. Kays, Harâm ve Evs adında dört kişi hakkında inmiştir. Bunlar, 

kendileri hakkında infak, cihad ve tasaddukta bulunmaya ahdetmişlerdi. Ama bu dört şahsın münafık 

olduklarına dair muteber bir haber yoktur. Bu bakımdan Dahhâk'ın mezkur rivayetinin, Sa'lebe b. Hâtıb 

ve diğerleri hakkında mevsul, makbul ya da sahih bir yönü yoktur.”, (Paksoy, 1998: 183) 
204 Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 1/22; Râmûzü’l-Ehâdîs, Hadis No: 1535; Hindî, Kenzü’l-Ummâl, 

Hadis No: 28968-28970. 
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ki Cenâb-ı Hak (cc) aldanmaktan ve aldatmaktan münezzehtir. Mü’minlere yaraşan 

yalana tenezzül etmeden her dâim doğruyu söyleyip münâfıklık hâllerinden 

arınmaktır. Hakk’ın (cc) dostları âbidler ve sâlihlerdir. Mü’min, onlarla yoldaş olup 

onların yolundan gitmelidir.  

Mü’min, ilmiyle âmil olmayan câhillerden uzak durmalıdır. Nitekim kudsî bir 

hadiste Cenâb-ı Hak (cc). “Yâ Dâvûd! Bana âlimleri sorma! Ki dünya sevgisi onları 

sarhoş etmiştir.”205 buyurmaktadır. Böylelerinin aklı, dünyanın esiri olmuştur. Bunlar, 

Allah’a (cc) giden yollarda mü’minlerin önünü kesen harâmîler gibidir. Mü’min 

kimseler, bu harâmîlerden hiç tereddütsüz sakınmalıdır.  

3.2.7.100. El-Faŝlun Fí Naķl-i Şeyĥ Ģasanü’l-Baŝrí Raģmetu’llāhi 

¤Aleyh    

Bu bölümde (B. 7297-7321) bir önceki faslın konusu olan münâfıklık bahsiyle 

alâkalı olarak Basralı meşhur âlimlerden Hasanü’l Basrî’nin 206  görüşlerine yer 

verilmiştir.   

                                                                 
205 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı. 
206 “Hasan-ı Basrî. Ebû Saîd el-Hasen b. Yesâr el-Basrî (ö. 110/728). 21 (642) yılında Medine’de 

doğdu. Babası Yesâr’ın (müslüman olmadan önceki adı Feyrûz), Irak’ın fethi sırasında Basra 

yakınlarındaki Meysân kasabasından Medine’ye getirilen esirlerden olduğu söylenir. Oğlunun şöhreti 

dolayısıyla daha çok Ebü’l-Hasan adıyla tanınan Yesâr, kaynaklarda Zeyd b. Sâbit’in veya Enes b. 

Mâlik’in halasının âzatlısı olarak gösterilir ve efendisine nisbetle kendisine Ensârî nisbesi verilir (İbn 

Sa‘d, VII, 156). Hasan-ı Basrî’nin annesi Hayre, Resûl-i Ekrem’in eşi Ümmü Seleme’nin âzatlısı ve 

hizmetkârıdır. Bundan dolayı Hasan’la daha çok Ümmü Seleme ilgilenmiş, bilgili ve hakîm bir kişi 

olarak yetişmesinde bu ortamın büyük rolü olmuştur (İbn Hallikân, II, 69; Ahmed Halîl Cum‘a, I, 161-

167). Kendisinden küçük olan iki kardeşinden Saîd hadisçi, Ammâr ise Allah korkusundan dolayı çok 

ağlamakla tanınan bir zâhid idi. 

Hz. Ömer başta olmak üzere birçok sahâbînin duasını alan Hasan-ı Basrî on iki yaşında Kur’an’ı 

ezberledi. Yetmişi Bedir gazisi olmak üzere 120 kadar sahâbî ile görüşme imkânı buldu. Daha sonra 

Vâdilkurâ’ya giderek burada kendini ilme verdi. İstifade ettiği sahâbîler arasında Enes b. Mâlik ilk 

sırada yer alır. Hz. Ali’nin halife olmasının ardından ailesiyle birlikte Basra’ya gitti ve ömrünü burada 

geçirdi. Arap olmayan bir kadınla evliliğinden bir kızı ile Saîd ve Abdullah adlarında iki oğlu oldu. 

Hasan-ı Basrî, Basra Valisi Süleyman b. Harb’in verdiği kadılık görevini bir süre ücret almadan 

yaptıktan sonra istifa ederek ilim ve vaazla meşgul olmaya başladı. Yetiştirdiği öğrenciler arasında 

Eyyûb es-Sahtiyânî, Katâde b. Diâme, Amr b. Ubeyd, Vâsıl b. Atâ, Abdullah b. Avn, Mâlik b. Dînâr ve 

Mübârek b. Fedâle bulunmaktadır. Muâviye zamanında Rebî‘ b. Ziyâd’ın kumanda ettiği bir sefere 

katılarak Rebî‘e kâtiplik yaptı. Mühelleb b. Ebû Sufre kumandasında Kâbil üzerine gönderilen bir 

orduya da katıldı (İbn Sa‘d, VII, 175). Bu iki sefer dışında hayatını Basra’da vaaz ve ibadetle geçiren 

Hasan-ı Basrî Receb 110 (Ekim 728) tarihinde burada vefat etti. 

İyi bir hatip ve etkili bir vâiz olan Hasan-ı Basrî fesahat ve belâgatın doruk noktasına ulaşmıştır 

(Câhiz, I, 211). Özlü ve akıcı üslûbu, derin bir tefekkürün, mânevî bir tecrübenin ürünü olan hakîmâne 

sözleri özellikle zâhidler, sûfîler ve vâizler üzerinde her zaman etkili olmuştur. Onun sözleri tesir 

bakımından peygamberlerin sözlerine benzetilmiştir (Ebû Nuaym, II, 147). Kaynakların verdiği bilgiye 

göre Hasan-ı Basrî dünyaya ve dünya malına değer vermez, elinde bulunan şeyi ihtiyaç sahiplerine 

dağıtırdı. Zamanını eviyle mescid arasında geçirir, mescidde ve evinde dinî sohbetler yaparak halkı 

İslâm’ın ibadet ve ahlâk prensiplerini samimiyetle benimseyip tam bir ihlâsla yaşamaya davet ederdi. 

Devamlı Kur’an okurdu. Ashabın hayatına derin bir özlem duyan Hasan-ı Basrî bu özlemini şu sözlerle 

ifade etmiştir: “Yetmiş Bedir gazisine yetiştim... Siz onları görseydiniz deli sanırdınız; onlar da sizin 
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Muazzez şeyh Hasan Basrî hazretleri bir gün vaaz etmekteydi. Hazret şöyle 

buyurdu: “Bu dünyada dili gönlüne muhalif olarak amel eden kimsenin kalbi bozuk 

olduğundan Hak (cc) nezdinde itibarı yoktur. Böylelerinin dili kâmil, kalbi kâzibdir. 

Bu da nifak alâmeti olup bunların yeri cehennemdir. Şu sûfîler ki şehir şehir, köy köy, 

ev ev hiç durmadan gezip halka vaaz ü nasihat ederler. Fakat hâllerine bakıldığında 

altın-gümüş toplayıp günah ve şehvetin boyunduruğuna girmişlerdir. Halka nasihat 

ederler; fakat öncelikle kendileri tutmadığı için kimsenin gönlünde de mâkes 

bulamazlar. Allah Resûlü (sav) bu hususta şöyle buyurur: “Allah’ım faydasız ilimden 

sana sığınırım!” Bu müşkil hâlden Allah (cc) korusun ve Hudâ (cc) cemî’ azmışlara 

insaf nasip eylesin! Ameller, rûz-ı mahşerde inancımıza şahitlik edecektir. Salâhiyet 

edersen has kullardan olursun; şikâyet eylersen gönlünü pasla doldurursun! Sana 

sövenlere de dua eyle ki derdine devâyı da onunla bulasın!” 

3.2.7.101. Ķaŝíde vü Naŝíģat       

Bu nasihat bölümünün 7322-7333.beyitleri arası kasîde formuyla nazmedilmiş; 

fakat herhangi bir başlık değişikliğine gidilmeden 7334-7338 arasındaki mükerrer 

                                                                 

iyilerinizi görselerdi artık ahlâkın kalmadığına hükmeder, kötülerinizi görselerdi bunların hesap 

gününe bile inanmadıklarını söylerlerdi” (a.g.e., II, 134). 

Hz. Osman’ın şehid edilmesi, Cemel ve Sıffîn savaşları, Kerbelâ Vak‘ası gibi birçok fitneye şahit 

olan Hasan-ı Basrî bu konulardaki düşüncelerini cesaretle ortaya koymuş, bu tutumuyla da halkın 

takdirini kazanmıştır. İlke olarak devlete ve siyasî otoriteye baş kaldırılmasına karşı olduğundan 

birtakım telkinlere, hatta zorlamalara rağmen isyanlara katılmamış, ancak zâlim ve zorba devlet 

adamlarını hiç çekinmeden tenkit ederek baskı altındaki halkın hislerine tercüman olmuştur. Emevî 

halifelerini ve onların valilerini âdil olmaya davet etmiş, Muâviye’nin istişareyi bir yana bırakıp kılıç 

kuvvetiyle iktidara gelmesini, siyasî sebeplerle Ziyâd b. Ebîh’i kendi nesebine katmasını, Hucr b. Adî’yi 

haksız olarak öldürtmesini ve lâyık olmadığı halde oğlu Yezîd’i veliaht yapmasını büyük hata olarak 

görmüş, bu yanlışlardan birinin bile kişinin mahvolmasına yeteceğini söylemiştir (İbnü’l-Murtazâ, s. 

23). Emevîler’in, baskı ve şiddete dayalı yönetimiyle tanınan Irak Valisi Haccâc’ı ağır bir dille kınamış, 

onun Saîd b. Cübeyr’i katletmesini büyük bir felâket olarak görmüş, ancak kargaşaya sebebiyet vereceği 

endişesiyle Haccâc’a isyan edilmesini de doğru bulmamıştır. Öte yandan Haccâc öldüğü zaman, 

“Allahım! Onu ortadan kaldırdığın gibi kurduğu yönetimi de kaldır” diye dua etmiş ve onun ölümünden 

dolayı Allah’a şükretmiştir (İbn Sa‘d, VII, 169). Ayrıca Emevî Halifesi Ömer b. Abdülazîz’e zaman 

zaman mektup yazarak tavsiyelerde bulunmuştur (Câhiz, II, 28). Siyasî olaylarda taraf tutmaması, 

fitneye ve isyana karşı olması, halkı dünyadan uzaklaştırıp âhirete önem vermeye davet etmesi 

Emevîler’in işine gelmiş ve bu sebeple onun eleştiri ve kınamalarına katlanmışlardır. 

Pek çok sahâbîden hadis rivayet eden Hasan-ı Basrî tâbiînin en faziletlilerinden biri olarak kabul 

edilir. “Basra halkının şeyhi, Basralılar’ın imamı” gibi unvanları yanında Zehebî onun için “şeyhü’l-

İslâm” tabirini kullanır. Mutasavvıflar ise kendisinden “takvâ sahiplerinin öncüsü, Hakk’ın gerçek 

velîsi, fütüvvet ehlinin önderi” şeklinde söz ederler (Attâr, s. 69). Bütün kaynaklar, Hasan-ı Basrî’nin 

Allah’tan ve O’nun gazabından korkmayı din anlayışına esas aldığını, bundan dolayı devamlı hüzünlü 

ve gözü yaşlı olduğunu bildirir. Dinî hayatta Allah sevgisini temel kabul eden tasavvufî anlayışa karşılık 

Hasan-ı Basrî Allah korkusunu esas alan Basra zühd okulunun temsilcisi ve önderi sayılmıştır. “Sürekli 

olarak korkudan bahsediyorsun” diyen birine şöyle demiştir: “Umulana nâil oluncaya kadar korkutan 

kimse, korkulan şey başına gelene kadar ümit veren kimseden daha iyidir” (Ebû Nuaym, II, 132).”, 

(Uludağ, 1997: 291-292) 
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bağlantı beyitlerinden sonra 7339-7363.beyitler arasında mesnevî formuyla nasihatler 

anlatılmaya devam etmiştir.     

Kasîde bölümünde (B. 7322-7333) âşıkların Allah’ın rahmetine nâil olmak için 

amel eylemeleri gerektiği, rahmet yolunun da zahmetten geçtiği salık verilmiştir. Fenâ 

âlemi mü’min için esasında zindandır. Mü’minler, fenâ âlemini yurt olarak 

benimsemedikleri takdirde durakları cennet olacaktır. Bu bakımdan mü’min, ömrünü 

“hay huy”larla zâyi eylemek yerine yürekten bir “Vay!” demelidir. İnsan, ihtiyarlık 

hâli gelmeden gençliğinin kadrini bilmelidir. Gençken işlediği ameller sayesinde 

Hakk’ın (cc) muhabbetine vâsıl olur. Öteki âlemde hayıflanmamak için bu dünyaya 

kendini kaptırmamalıdır.  

Mesnevî formuna geçilen bu bölümde (B. 7339-7363) Yâsîn Sûresi’nin 71-73. 

âyet-i kerîmeleri nazm yoluyla şerh edilmiştir. Cenâb-ı Hak (cc), “Görmediler mi ki 

biz onlar için, ellerimizin (kudretimizin) eseri olan hayvanlar yarattık da onlar bu 

hayvanlara sahip oluyorlar.”207 buyurmaktadır. Allahu Te’âlâ (cc) kudretini açığa 

vurmak için insanlar için istifâde edebilecekleri türlü türlü hayvanlar yaratmıştır. Bu 

nimetlerin karşılığında kullarından istediği tek şey de hamd etmektir. Âyet-i kerîmede 

buyurulduğu üzere208 bu hayvanların bir kısmı beslenme maksadıyla bir kısmı da 

binek ve yük amacıyla insanların emrine musahhar kılınmıştır. Şayet biri başka bir 

kimseye karşılıksız akçe verse, akçeyi alan kişi diğerine izzet ü tâzimde bulunurdu. Bu 

durumda karşılıksız olarak bu nemetleri kullarına bahşeden Allah’a (cc) ihlâsla 

şükretmek gerekmez mi! Yine Cenâb-ı Hakk’ın (cc) şu âyette “Onlar için bu 

hayvanlarda (daha pek çok) yararlar ve içecekler vardır. Hâlâ şükretmeyecekler mi?” 

buyurduğu gibi hayvanlar, insanoğluna daha türlü türlü menfaatler sağlamaktadır. Bu 

davarların etinden, sütünden, yününden faydalanıldığı hâlde insanlar hâlâ Rabbine (cc) 

niçin şükür kılmazlar? Bu sebepten Hak Te’âlâ’ya (cc) özür ve şükür kılınmalıdır.  

3.2.7.102. Fí Baģr-i Šavíl ü Ķāfiye-i Āĥer    

Bu nasihat manzumesinde (B. 7364-7380) sâlihlerin hâlleri nazmedilmiştir.  

Cenâb-ı Hak (cc), mü’minleri kendine daha yakın kılmak adına bu dünyada 

mal vermemiştir. Bu dünyada kendilerine Hak (cc) tarafından ganimet olarak 

bahşedilen üzüntü ve kanaatla  mü’minlere asla rahat yüzü göstermemiştir. Hak 

                                                                 
ا عَمِلتَآ أيَآدِيناَ أنَآعاَمًا فَهُمآ لَهَا مَالِكُونَ  ] 207 ا أنََّا خَلَقآناَ لَهُمآ مِمَّ   (Yâsîn, 71) ,[أوََلمَآ يَرَوآ
آكُلُونَ ] 208  (Yâsîn, 72) ,[وَذلََّلآناَهَا لَهُمآ فَمِنآهَا رَكُوبهُُمآ وَمِنآهَا يأَ
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nazarında kula kulluk etmekle övünmek izzetli bir tavır değildir. Fakr yolunu tutan 

kullara Hakk’ın (cc) her yolu açıktır. Allah (cc), izzetinin hakkı için bu dünyada malını 

tasadduk edenlere cenneti bağışlamıştır. Onlar ki dünyada namazsız, fâsık ve bid’at 

ehli olmayan sâlihlerdendir. Sâlihlerden olmayanlara fakr bir mihnettir. Bu sözlerde 

asla hilaf yoktur.  

3.2.7.103. Faŝlun Fí Ŝadaķat-i ¤Alā Baģr-i Meśneví     

Bu bölümde (B. 7381-7564) sadakanın öneminden bahsedilmiştir. Ayrıca 

namaz, oruç ve hac gibi dinî vecibelere de değinilmiştir.  

Fakirlere ve miskinlere vermekle kişinin mertebesi artar. İlim ehlinden hak 

edenlere vermek gereklidir. İlmiyle âmil olmayan öyle âlimler vardır ki bunların ilmi 

kendilerine yüktür. Fakirlerle sabır gösterip onlarla oturup kalkan âlimler, ilmiyle âmil 

etmiş olur. Cenâb-ı Hak (cc), Kur’ân’da kimlere tasadduk edileceğini şöyle 

buyurmuştur: “Sadakalar (zekâtlar), Allah’tan bir farz olarak ancak fakirler, 

düşkünler, zekât toplayan memurlar, kalpleri İslâm’a ısındırılacak olanlarla 

(özgürlüğüne kavuşturulacak) köleler, borçlular içindir.” 209  Hakîkî miskinler ve 

yoksullar, hiçbir beyin, kadının kapısına gidip dilenmezler. Onlarda yüz suyu 

olduğundan utanırlar. Aksi istikâmette davrananlara ise fakir denmez. Mescid 

içerisinde secde edip amel kılan miskinlere de ihsanda bulunun. Mü’mindeki en güzel 

huy, cömertliktir. Cömertler, Allah (cc) indinde daha evlâyken cimriler kendilerini 

cehennem ateşinde bulur. Cömertlik peygamber vasfı olup cömertler cennette O’nun 

(sav) yoldaşıdır. Eli sıkılar ise Hak’tan (cc) ırak olduklarından yerleri cehennemin 

yakıcı ateşi olup yoldaşları şeytandır. Bununla ilgili Allah Resûlü (sav) “Cömert, 

Allah’a yakındır, ben de onun arkadaşıyım. Cimri de cehennemdedir ve şeytanın 

arkadaşıdır. ”210 buyurmuştur.  

Eger kim ki itikâd edip Allah Resûlü’nü (sav) ve ashâbını sevmezse bunlar 

Kalenderî, Haydarî ve Cevâlî gibi İslâm dininin hâricîlerinden olup yetmiş nebîyi 

öldürmüş gibidir. Yerleri cehennemdir. Bunlar, cihanın şerlilerinden olup iblisle tavaf 

ederler. Allah Resûlü (sav) bunlarla ilgili olarak şöyle buyurmuştur: “Öyle bir zaman 

gelecek ki ümmetimden Hristiyanlara benzeyen ve kafalarında etten başlık olan bir 

kavim yaratılmış olup bunlar Kalenderiyye olarak isimlendirilmiştir. Bir kısmının da 

                                                                 
قاَبِ وَالآغاَرِمِينَ  ] 209 عَامِلِينَ عَليَآهَا وَالآمُؤَلَّفةَِ قلُوُبهُُمآ وَفِي الر ِ دقََاتُ لِلآفقَُرَاءِ وَالآمَسَاكِينِ  وَالآ  (Tevbe, 60) ,[... إنَِّمَا الصَّ
210 Tirmizî, Sünen, Birr, 40. 
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etleri yanık olup boyunlarında, ellerinde demir halka başlarında ise uzun serpuş 

vardır. Bunlar da Haydariyye olarak isimlendirilmiştir. Öyle ki bunlar benim 

Yahudiye benzeyen ümmetimdendir. Onları havada kuş misali uçar gibi gördüğünüzde 

okla, odunla vurunuz. (Nebî (sav) Efendimiz’in buyurduğu bu hadis, Haydariyye ve 

Kalenderiyye ve Cevâlikiyye gibileri yetmiş nebiyi öldürüp inkâr ettikleri için Tefsîru’l 

Kebîr’de mel’un olarak nitelendirmiştir.)”211 Bid’at maskaralığına kapılan bu güruh, 

İslâm isimlerini de kullanmaz. Bunlardan Kılıç Baba dedikleri bir habis, ne âyet bilir 

ne hadis! Din ve mezhep tanımayıp oruç tutmaz; “Namazımız kılınmıştır!” deyip 

namaz kılmaz! Ekserîsi küffâr gibi giyinip başlarına frenk takyesi gibi bir şey 

geçirirler. Bunların kerâmetleri esrarkeşlik olup bedenleri de çizik ve yanıktır. 

Kokuları cenâbet kokusudur. Bunlar namaz, sünnet ve cemaate de karşı olup Ömer ve 

Osman isimlerini de hep kazımışlardır.  

Allah Resûlü (sav) sadakayla ilgili olarak bir hadisinde “Sadaka, belâyı savar 

ve ömrü uzatır.”212 buyurmaktadır. Cennete ilk olarak cömertler girecek, cehenneme 

ilk olarak da cimriler girecektir. Kıyâmette tasadduk eyleyenler, gölgelikte duracaklar 

ve onların yüzlerine bakanlar hayranlık duyacaklardır. Bunlar cezadan halâs olup 

cehennemden de âzâd olacaklardır.  

Namaz kılıp gıybet etmeyen ve orucunu helâl rızıkla açanlar, yarın rûz-ı 

mahşerde necât bulalar. Hacdan gelip isyân ile delâlete düşen bazı hacılar da vardır ki 

anca Hacerü’l-esvede yüz sürmüş olurlar.  

3.2.7.104. Hāźā Faŝlun Fi Ŝafā vü Ĥālet ¤Alā Baģr-i Ķaŝír     

Bu bölümde (B. 7596-7635) kurbiyet için âşığın hâllerinden olan safâ üzerinde 

durulmuştur. 

Safâ hâli, devr ile dönmek değildir. İmâm-ı Âzam ve diğer imamlar dahi buna 

icâzet vermemiştir. Safâ âriflerin de hâli olup âşıkların gıdasıdır. Allah’a yakınlık için 

bir yola giren aşk ehli canını terk etmede oldukça cömerttir. Resûlullâh’ın (sav) 

beyanına göre de sükûnet, semâ ya da raks âşığın hâllerindendir. Âşık safâ ve şevki 

kendisine maksûd edinerek İlâhî aşkın kalplerine ermesini ummaktadırlar. Allah 

Resûlü (sav) şöyle buyurmaktadır: “Safâ, âriflerin vasıtası, dostların gıdası ve 

                                                                 
211 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
212 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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tâliplilerin de gayesi olup gâfiller için ise ortaklık bid’attir.”213 Safâ Hak’tan gelen bir 

kuştur ve halka konar. Safâ diye gafletle dönmek ya da oynamak bid’attir.  

3.2.7.105. Faŝlun Fí Beyān-ı Ef¤āl-i Ķalb    

Bu bölümde (B. 7636-7844) güzel ahlâka dair nasihatlar yapılmış ve 

dervişliğin ne olduğu üzerinde durulmuştur.             

Esas ma’rifet kalbinin ıslahı için ameller işlemektir. Bunun içinde öncelikle 

dervişlik yoluna girip ehl-i dünyadan uzlet etmek gerekir. Dünya kelâmını az edip fakr 

ve kanâat eylemek lazımdır. Kalp ehli, murdar yemekten sakınmalı ve sehâvet, ilim, 

hilm, rızâ, teslîm, tevekkül sahibi olmalıdır. Böylelikle Hakk’ı (cc) görmeyi 

arzulayanlar, maârif sırrının şehrine ulaşmış olurlar.  

Allah Resûlü (sav) “Allahu Teâlâ’yı mücerred olarak görmek açlıktan 

geçer.”214 buyurmuştur. Dünya ile hemdem olanın kalbi pâk olmaz. Dünyadan uzlet 

edip şeyhlerin yolundan gidenler kaygı çekmezler. Buna benzer evliyâlar, etkıyâlar, 

nebîler ve mürselîn fakr edip terk-i cân eyleyerek bu dünyadan vazgeçmişlerdir. Bu 

yüzden de Hakk’ın (cc) sevgilisi olmuşlardır. Dünya ezelden beridir murdardır ve 

dünyaya bel bağlayanlar da dert ve mihnetle doludur.   

Şeyh Bâyezîd, bir gün mescitte uyku hâlinde otururken yakazeten yüzleri 

berrak ve etrafa nûrlar saçan güçlü, kuvvetli bir bölük görür. Melekler, bunları alıp 

güzelce giydirip hoş kokular sürdükten sonra cennete götürürler. Türlü türlü izzetlere 

boğulurlar. Bâyezîd bu kavmin kim olduğunu sorar. Kendisine cevâben bu zümrenin 

zekâtını tamı tamına verdiği, namazını vaktinde ve cemâatle edâ ettiği söylenir. 

Kendilerine mükâfât olarak da bu cennet mertebesinin lâyık görüldüğü söylenir. 

Bunun üzerine Şeyh Bâyezîd de tahassür eyleyerek Cenâb-ı Hak’a (cc) “Yâ Mâlik! 

Ben de zekâtı verip bunların hâline ersem…” diye niyazda bulunur. Bâyezîd’e cevap 

olarak şöyle bir nidâ erer: “Yâ Bâyezîd! O da hoştur ancak, bunlar fakr 

makamındadır.” Allah Resûlü (sav) de “Fakirlik benim övüncümdür. Ben onunla 

iftihar ederim.” 215  buyurmuştur. Allah Resûlü (sav) fakrın Hak (cc) nezdindeki 

kıymetiyle ilgili bir hadisinde de “Fakirlerin zenginlere üstünlüğü benim Allah’ın 

diğer yarattıklarına üstünlüğüm gibidir. Her şeyin bir anahtarı vardır. Cennetin 

                                                                 
213 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
214 Hadîs-i kudsî olarak geçen sözün kaynağı bulunamadı. 
215 Aclûnî, a.g.e., 2/87. 
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anahtarı ise yoksul ve düşkünleri sevmektir. Öyle ki fukara insanların çoğu açlığı ve 

hastalığı bilmezler.”216 buyurmuştur. “Yoksulları ve miskinleri sevmek nebîlerin ve 

sâlihlerin ahlâkındandır. Yoksullara buğzetmek münâfıkların ahlâkındandır.”217 

Allah Resûlü (sav) bir başka hadisinde “Kötü huylu olan kimse cennete 

giremez.”218 buyurmuştur. Bunların en başında da tekebbürlük gelir. Yiğit o kimsedir 

ki aslının bir damla menî olduğunu, sonunun da bir avuç topraktan ibaret olacağını 

hatırdan çıkarmayıp tekebbürlükle övünmeye! Tekebbürlük şeytan işi olup derviş, 

tekebbürlükle menzil alamaz.  

Yahya b. Muâz219 der ki: “Dört tür kişinin gönlü asla nasihat kabul etmez. 

Birincisi dünyayı seven ve Hak (cc) sözünü işitmeyenlerdir. İkincisi sürekli yârini anıp 

gam çekenlerdir. Üçüncüsü hasetlik edenlerdir. Allah Resûlü (sav), hasetçilerle ilgili 

olarak şöyle buyurmuştur: “Hasetçi mutlu olamaz. Allah kibirlenenleri sevmez.”220 

Dördüncüsü ise her yerden ve herkesten izzet ü hürmet bekleyip kendisine yüce bir 

pâye atfedilmesini umanlardır. Bu tür insanların kalbine asla vaaz ü Kur’an tesir 

etmez.” 

Allah Resûlü (sav), “Dünyâya tâlip olmakdansa onu terk etmek daha 

iyidir.”221 buyurmuştur. Bir kimsenin murâdı hayır ve ihsansa dünyayı terk edip fakrı 

                                                                 
216 Elbânî, Muhammed Nâsıruddîn, Za¤îfu Câmi¤us-Sağîr, Mektebetü’l-İslamiyye, Beyrut, 1979, 

1/1932.    
217 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
218 Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 1/209; Tirmizî, Sünen, Birr ve’s-Sıla, 29, Hadis No: 1945, IV, 334; 

İbn Mâce, Sünen, Edeb, 10, Hadis No: 3691, II, 1217. 
219 “Yahyâ b. Muâz. Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Muâz b. Ca‘fer er-Râzî (ö. 258/872). Seyrüsülûk 

makamlarından bahseden ilk sûfîlerden. 170 (786) yılı civarında Rey’de doğdu. Hayatının çoğunu 

Nîşâbur’da geçirdi. Bağdat, Şîraz ve Belh gibi ilim ve kültür merkezlerine çeşitli seyahatler 

gerçekleştirdi. Kendisinden nakledilen sözler iyi bir eğitim aldığına işaret etmektedir. Hocaları ve 

şeyhleri arasında Ahmed b. Harb ve Fudayl b. İyâz gibi isimler bulunmaktadır. Başta Louis Massignon 

olmak üzere bazı araştırmacılar, onu Kerrâmiyye mezhebinin kurucusu Muhammed b. Kerrâm’ın 

öğrencileri arasında göstermişlerse de bu doğru değildir. Kaynaklarda Yahyâ’nın Bâyezîd-i Bistâmî, 

Hâtim el-Esam, Ebû Türâb en-Nahşebî ve Cüneyd-i Bağdâdî gibi sûfîlerle görüştüğü kaydedilmektedir. 

Ondan faydalananlar arasında Ebû Osman el-Hîrî, Hakîm et-Tirmizî, Yûsuf b. Hüseyin er-Râzî gibi 

isimler vardır. Mezhepler tarihine dair en eski kitaplardan er-Red ʿalâ ehli’l-bidaʿ ve’l-ehvâʾ adlı 

eserin müellifi Mekhûl b. Fazl en-Nesefî de Yahyâ’nın öğrencilerindendir. Kaynaklarda “vâiz” sıfatıyla 

anılan Yahyâ b. Muâz’ın amelî yönden Hanefî, itikadî yönden Mürcie’ye mensup olduğu 

belirtilmektedir. Onun takipçileriyle birlikte Mürcie’de Muâziyye diye bir kol meydana gelmiştir 

(Makdisî, V, 144-145). Öte yandan aynı dönemde Nîşâbur’da ortaya çıkan Melâmetiyye hareketiyle 

olan teması sebebiyle bazı araştırmacılar onu bu hareketin mensupları içinde saymıştır. Ancak 

tasavvufî görüşlerinin Melâmetiyye ile uyuşmaması ve bu hareketin önde gelen bazı isimleriyle 

anlaşmazlıkları onun Melâmetî olamayacağını göstermektedir. Yahyâ b. Muâz 16 Cemâziyelevvel 258 

(30 Mart 872) tarihinde Nîşâbur’da vefat etti (İbn Hallikân, VI, 167-168) ve Ma‘mer Mezarlığı’na 

defnedildi.”, (Çift, 2013: 257-258) 
220 Aclûnî, a.g.e., 1/359.  
221 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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arzulamalı, dervişlerle oturup kalkmalıdır. Dervişler fakr ehli olup yoksullar cennette 

Allah Resûlü (sav) ile birlikte olacaklardır. Dervişlik, Hak (cc) hazinesinden bir 

hazinedir. “Şüphesiz ki Yüce Allah, yoksulları cennetin toprağından zenginleri de 

dünyanın toprağından yarattı.”222 Dervişin gönlünü inciten âdeta Kâbe’yi ve arşı on 

defa yıkmış ve hem on bin melek öldürmüş gibidir. Allah Resûlü (sav) bu hususta 

şöyle buyurmaktadır: “Yoksullara eziyet eden Kâbe’yi ve arşı on defa yıkmış gibi olup 

bin meleği katletmiş gibi olur.”223  

Allah Resûlü (sav) Efendimiz ümmeti olarak sünneti ve şerîatiyle amel edenleri 

işaret buyurmuştur. “Ümmetim, sünnetime sımsıkı sarılır ve şeriatımla amel eder.”224 

Allah Resûlü (sav), sünnetini ve şerîatını unutup hevâ ve nefislerinin peşinden koşanlar 

için de endişeyle şu sözleri nakletmiştir: “İnsanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki, 

bütün endişe ve gayretleri karınları (mîde ve şehvet) için olacaktır. Şerefleri malları 

ile ölçülecek, kıbleleri kadınları olacaktır. Dinleri de dirhem ve dinarları olacaktır. 

İşte onlar mahlûkâtın en şerlileridir. Onların Allah katında hiçbir nasipleri yoktur.”225 

Takvâyı elden bırakan gönüller hastadır. Bir bey sâlih olsa askerleri de onun 

her işinden hayır görür. Bir memleket adalet ile mâmur olup neşe ve huzurla ayakta 

durur.  

Ne vakit bir bey, zâlim ve fâsık olsa râiyetindeki halkı da ona uysa memleketin 

tamamı zulümden yıkılır. Halkın ondan sonraki uğraşıları da abes olup fayda getirmez. 

Hulasa kişinin kalbi takvâ ile olup diğer âzâları da ona uysa günahları da sevaba tebdîl 

olunur. Şayet halk, takvâ sahiplerine bahşedilecek olan mertebeyi görseydi cümlesi 

dervişliği tercih edip mecnûn olurdu. 

3.2.7.106. Fí Beyān-ı Faŝlun Fí Aģvāl-i Ŝāliģín  

Bu bölümde (B. 7845-7937) sâlih kimselerin âdet üzre virdi olan kelime-i 

tevhîdin öneminden bahsedilmiştir.  

Sâlihler, gece gündüz Hak (cc) yolunda kıyamda olup Hakk’a (cc) dönerek 

mâsivâdan el çekmişlerdir. Genişlikte de darlıkta da “hû” zikrini söylerler. Allah’a (cc) 

kurbiyeti olan sâlihlere türlü türlü saadet kapıları açılıp onların her murâdı Hak (cc) 

                                                                 
222 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
223 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
224 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
225 Hindî, Kenzü’l-Ummâl, XI, 192/31186. 
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katında kabul görür. Onlar Hakk’ın (cc) emrine itaat edip kelime-i tevhîdi de “lâ ilâhe 

illâ hû” diyerek kendilerine vird edindiler. Allah Resûlü (sav), kelime-i tevhîdle ilgili 

şu rivâyette bulunmuştur: “Yüce Allah’ın bildirdiği “Ġāfiri’ź-źünūbe ve ķābili’t-tevbe 

şedídü’l-¤iķāb” âyeti  Ebû Bekir Sıddîk’e (ra) sorulduğunda Ebû Bekir (ra), Resûlullâh 

Aleyhisselâmdan rivâyetle şöyle buyurdu: Şüphesiz  lâ ilâhe illallah lafzını açıkça 

söyleyene şiddetli azap olmayıp günahları bağışlanır. Fakat lâ ilâhe illallah lafzını 

açıkça değil gizliden söyleyenin tevbesi kabul olmaz.” 226  Dinin kandili gibi olan 

Müslümanların önderi bir başka hadisinde de “Şüphesiz Allah’ı zikir, şeytanı öldürmek 

için silahtır.” Ve yine buyurdu ki: “Onlardan bazıları günahların bağışlanması için 

açıkça lâ ilahe illallah!” dedi. Açıkça lâ ilâhe illallah demek şeytanı öldürür ve 

doğudan batıya mancınıkla onu taşlar, zelîl eder. Açıkça lâ ilâhe illallâh demek hüznü 

giderir ve tevbe kabul olunur. Mü’minlerin açıkça, doğruluk ve sadâkatla lâ ilâhe 

illallâh deyip Allah’ın zâtını zikretmesi  şiddetli azabı kaldırır. Şüphesiz bütün halleri 

açıkça söyleyip (lâ ilâhe illallah lafzına istinâden) teklemesi (Tevhîd) Allah’ın 

ulûhiyyet sarayında gizlidir.”227 buyurmuştur.  

Câfer-i Sâdık (ra) dedi ki: “İçtenlikle lâ ilâhe illallah deyiniz. Çünkü Allahu 

Teâlâ buyuruyor ki: Ey Nuh! Açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallah deyip teslim olmak 

şeytanı helâk eder. Mü’min erkek ve kadınlardan günahları siler.” Vehb B. 

Münebbih’ten (ra) rivâyet olunur ki: “Her kim açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallâh 

derse Allah (cc) onların başlarında binlerce zeberced olan melek yaratır. Bu melekler 

yüzlerinde, ağızlarında ve dillerinde binlerce gözyaşı ile lâ ilâhe illallah diyerek kadın 

ve erkek günahkâr mü’minler için Allah’tan af ve mağfiret dilerler.”228 

Allah Resûlü (sav) Efendimiz, kelime-i tevhîdle ilgili şu hadisinde de “İsrâfil 

Aleyhisselâm’ın doğudan batıya lâ ilâhe illallah nidâsı açıktan işitildiğinde arş, kürsî, 

güneş, ay, yıldızlar ve semâvât harekete geçer.”229  buyurmuştur. Yine Nebî (sav) 

Efendimizden nakille Allahu Te’âlâ buyurmuştur ki: “Kulum beni nefsinde zikrederse 

ben de onu nefsimde zikrederim. Beni bir cemaat içinde zikrederse ben onu ondan 

daha hayırlı bir cemaat içinde zikrederim.”230 

                                                                 
226 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
227 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
228 Hadislerin kaynağı bulunamadı.  
229 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
230 Bu Hadis-i Kudsî’nin kaynaklarda geçen orijinal şekli şudur: “Ben kulumun bana olan zannı 

üzereyim. O beni zikrettiği zaman onunla beraberim. Eğer o beni kendi nefsinde (gizlice) zikrederse, 
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Allah Resûlü (sav), İbn Veheb’den rivâyetle Allah’ı (cc) açıktan zikretmenin 

mükâfâtı olarak şu hadisi nakletmiştir: “Allah (cc) (kendisini) açıktan zikredenler için 

cennette zeberced ve yakuttan oluşan yetmiş şehir yarattı. Bu şehirlerin her birinde 

binlerce mahalle; mahellelerin her birinde binlerce ev; evlerin herbirinde binlerce 

melek, büyük bir aşkla lâ ilâhe illallâh der. Otuz günün her birinde içten ve açıktan lâ 

ilâhe illallâh diyen zümrelerin (her birine) sevap verilir. İçten olmayanlara ve terk 

edenlere  ise o günde sevap yoktur.”231   

3.2.7.107. Faŝlun Fí Beyān-ı Cebel     

Bu bölümde (B. 7938-7994) zikrin ve namazın ehemmiyetine dair 

nazmedilmiştir. 

Allah Resûlü (sav) Efendimizin cennetle alâkalı müşâhedeleri şöyledir: 

“Cennete erdim ve içeri girince ümmetin makâmını gördüm. Orada nûrdan köşk ve 

konakları nazar eyledim. Toprağı kara ve ak misktendi. Rıdvanla beraber cenneti 

seyrân eyledik. Sonra Rıdvan bana dedi ki “Yâ Muhammed (sav)! Hak Te’âlâ (cc) seni 

mağfur eylemiş ve bu cennet diyarını senin için mâmur eylemiştir.” Ardından solu ve 

sağı görünmeyen emsalsiz bir dağ gördüm. Oldukça arı ve saf olup Hakk’ın (cc) 

nûrundan yaratılan bu dağdaki otağdan yüksek sesle zikir duyuluyordu. Bu otağın 

üzerinde de yâkut ve mercandan yetmiş bin şehir yaratılmıştı. O şehrin her birinde de 

binlerce ev yaratılmıştı. Evlerde de binlerce taht vardı. Tahtların üzerinde ise binlerce 

melek oturup evrâd ü ezkârla meşguldü. Bunların tespihi “lâ ilâhe illallâh”tı. Ne vakit 

bu melekler tarafından zikir halkası kurulsa bunlara gayb erenleri de iştirâk eder ve 

âleme zikir sadâsı yayılır.” 

Allahu Teâlâ (cc), “Namazı bitirdiğinizde, Allah’ı ayaktayken, otururken ve 

yan yatarken zikredin.”232 buyurmuştur. Allah Resûlü (sav) de şöyle buyurmuştur: 

“Kıyâmet gününde ümmetimin yoksullarının yüzleri ay gibi, saçları inci ve yakut gibi 

parlar. Şüphesiz o insanların hasenâtlarından yüzlerinin ifadesi nurludur.” 233 

Mahalline göre zikir ve namazı ihmal etmemek gerekir. Mahşer gününde mahşerin 

üzerinde uçan bir taife görülür. Bunların yüzünden nûr, zülfinden anber saçılmaktadır. 

                                                                 

ben de onu kendi zâtımda gizlice zikrederim. Eğer kulum, beni bir topluluk içerisinde zikrederse, ben 

de onu, o topluluktan daha hayırlı bir topluluk içinde zikredip hatırlarım.”; Buhârî, Tevhid, 15; Müslim, 

Zikr 2, (2675); Tirmizî, Da'avat 142, (3598). 
231 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
َ قيِاَمًا وَقعُوُداً وَعَلَى جُنوُبِكُمآ ] 232 لََةَ فَاذآكُرُوا اللََّّ تمُُ الصَّ  (Nisâ, 103) ,[... فإَذِاَ قضََيآ
233 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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Zülüflerinin üzerinde inci ve yâkutlar; üzerlerinde ise nûrdan cennet elbiseleri vardır. 

Bu taife kanatlı ve yeşil inciden kürsîlerde uçarak tezce cennete ulaşırlar. Mahşer ehli, 

bu manzarayı tahassürle ve gıptayla izleyerek şöyle sorar: “Aceb bunlar kimdir? Yoksa 

mürselîn mi?” Mahşer ehline cevap olarak şöyle bir nidâ erişir: “Bunlar, Muhammed 

(sav) ümmetinin fukarası olup dünyadayken karada ve denizde açıktan Hakk’ı (cc) 

zikrederlerdi. Bu sebepten Hakk’ın (cc) himmetine nâil olmuşlardır. Dünyadayken 

bunların hâlini görseydiniz garipseyip gülerdiniz. Ama onlar şimdi Hakk’ın (cc) 

katında huzura kavuşmuşlardır. O halde Hakk’ın (cc) lütfuna ve inayetine kavuşmak 

için ilm ü ibâdetle Hakk’a (cc) şükretmek gerekir.  

3.2.7.108. Faŝlun Fí Fażíletü’ŝ-Ŝalavāt  

Bu bölüm (B. 7995-8102) namazın faziletleri hakkında kaleme alınmıştır. 

Bir kimse Allah Resûlü’ne (sav) cân-ı gönülden bir salavât verse melekler bu 

selâmı alıp Resûl’ün (sav) ravzasına gelirler ve Allah Resûlü’nü (sav) çağırarak 

“Falan oğlu falan kadren ve izzen sana bir kez salavât getirdi.” diyerek bu selâmı 

iletirler. Allah Resûlü (sav) de sevinerek “O beni bir kez andı, ben de onu on kez 

anayım.” buyurur. Gelen selâma mukâbil olarak ulaştırılmak üzere kendisi de on 

selâm gönderir. Bu selâm, daha sonra melek tarafından arşa erişilerek Allahu Te’âlâ’ya 

(cc) ulaştırılır. Allahu Te’âlâ (cc) da “Yâ melek! Habîbime salavât getiren o kulumun 

gözyaşlarını sil! Benden de on kere rahmet ilet!” buyurur. Salavâtın biri on, onu yüz 

yüzü de bin sevap olur. Salavâtın her harfinden Allahu Te’âlâ (cc) bie melek yaratır. 

Bunlar kıyâmet gününe kadar Hakk’ı (cc) zikrederler. Bu sebepten salavâtı amel 

edinmek gerekir.  

Hak Te’âlâ (cc) “Belki kendilerine yardım edilir diye Allah’ı bırakıp da ilahlar 

edindiler. Onların (o ilahların) kendilerine yardım etmeye güçleri yetmez.” 234 

buyurmaktadır. Müşrikler, Allah’tan gayrı putları kendilerine mâbud edindiler. 

Halbuki bunların kendilerine dahi yardıma gücü yetmez. O (cc), ezelî olan Allah’tır ki 

(cc) O’na (cc) hiçbir zevâl erişmez. Fakat müşriklerin gözleri ve kulakları hakikate 

kapalıdır. Bu putlar, müşriklerin askeri olup gece gündüz ona secde kılarlar. Kıyâmet 

gününde bütün kavimler, taptıklarıyla haşrolunurlar. Nitekim Allahu Te’âlâ (cc), İsrâ 

Sûresi, 71. âyet-i kerîmesinde “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte 

                                                                 
ضَرُونَ )75)]234 رَهُمآ وَهُمآ لَهُمآ جُنآدٌ مُحآ تطَِيعوُنَ نَصآ ِ آلَِهَةً لَعلََّهُمآ ينُآصَرُونَ )74( لًَ يسَآ  (Yâsîn, 74-75) ,[(وَاتَّخَذوُا مِنآ دوُنِ اللََّّ
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çağıracağımız günü hatırla!”235 buyurmaktadır. Her bir kavime münâdî tarafından 

nidâ edilir! Aya tapanlar, güneşe tapanlar, taşa ve ateşe tapanlar, efendilerine tapanlar, 

sadece Ramazan’da namaza başlayıp sonrasında vakit namazlarını hiç 

hatırlamayanlar, sadece Cuma namazını kılanlar, geceye tapıp sadece Berat ve Regâib 

kandillerinde namaz kılanlar, hiç namaz kılmayanlar… Bunlar o ulu günde meleklerin 

serzenişlerine mâruz kalıp utanç duyacaklardır. Esasında bunların taptığı nefs ve 

şeytandır. Bunları bekleyen kaçınılmaz son âyet-i kerîmede buyrulduğu “Hiç şüphesiz 

siz ve Allah’tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusunuz.” 236  üzere 

cehennemdir. Namazlarını hakkıyla edâ eden salât ehlinin suretleri ise emsalsizdir. 

Bunlar Hakk’ın (cc) cemâline vâsıl olup cennetlere kavuşurlar. Tıpkı âyet-i kerîmede 

şu şekilde buyrulduğu gibi: “İman edip salih ameller işleyenlere gelince; onlara 

içinden ırmaklar akan cennetler vardır. İşte bu büyük başarıdır.”237  

3.2.7.109. Cevāb-ı Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām    

Bu bölümde (B. 8103-8384) Hak Te’âlâ’nın (cc) kitap ve suhuf indirdiği  

peygamberlerden Hz. Nûh ve Hz. İsâ’yı Cebrâil Aleyhisselâm vasıtasıyla sîgaya 

çekmesi nazmedilmiştir.  Ayrıca Allah Resûlü’nün azılı düşmanlarından Übeyye b. 

Halef ile ilgili birkaç anekdot anlatılmıştır.  

Yâ İlâhî! Sen (cc) beni Cebrâil diye bilirsin. Senin emir ve yasaklarını, namazı, 

orucu kimlere ulaştırdım da onlar bununla hayat buldular. İncil’i İsâ’ya, Tevrat’ı 

Musâ’ya, Zebûr’u Dâvûd’a ve Kur’ân’ı da cümle Mürseller çerâğı Ahmed Muhammed 

Mustafâ’ya (sav) indirdim. Dahi İbrâhim ve Âdem’e de suhufları eriştirdim. Şimdi bu 

enbiyâlar bu Hak (cc) fermânını ne yaptılar? Dertli gönüllere derman olabildiler mi? 

Enbiyâlara gönderilen bu Hak (cc) fermanlarını sıdk ile tutanlar hakîkat yoluna döndü. 

Ancak bazıları da inkâr ettiler. Bu kavimlerin çoğu nebîlerine büyücü, mecnûn yaftası 

vurdular. Nûh Aleyhisselâm’ın kavmi ise onu direkt olarak inkâr etti. Kavmi, Nûh’un 

kendilerine bir şey bildirmediğini iddia ediyordu. Hak Te’âlâ da Nûh’a “Yâ Nûh! 

Bunların inkârını bastıracak tanığın var mıdır?” buyurdu. Nûh da kendi nübüvvetini 

benimseyen seksen kişiye “Ben sizlere vahy-i Rabbânîyi tebliğ eyledim. Bunun için 

bana Hak (cc) huzurunda tanıklık eder misiniz?” diye sordu. Fakat bunlar tanıklık 

etmekten kaçınca Nûh Aleyhisselâm’ın gönlü gamla doldu. Kavminin ihanetine 

                                                                 
مَ نَدآعُوا كُلَّ أنُاَسٍ بإِمَِامِهِمآ  ]235   (İsrâ, 71) ,[... يَوآ
ِ حَصَبُ جَهَنَّمَ ]236  (Enbiyâ, 98) ,[... إنَِّكُمآ وَمَا تعَآبدُوُنَ مِنآ دوُنِ اللََّّ
زُ الآكَبِ يرُ ]237 نَآهَارُ ذلَِكَ الآفَوآ تِهَا الْآ رِي مِنآ تحَآ الِحَاتِ لَهُمآ جَنَّاتٌ تجَآ              (Bürûc, 11) ,[إِنَّ الَّذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصَّ
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uğrayan Nûh, dudakları titreyerek Hak Te’âlâ’ya (cc) “Yâ Rab! Aceb benim hâlim 

n’ola!” diyerek büyük bir tedirginlik içerisindeydi. Nûh, çaresizce gezinirken zaman 

zaman içerisinde ümmet-i Muhammed’in (sav) âlimleriyle karşılaşır. Ümmet-i 

Muhammed’in (sav) âlimleri ona “Ey Allah’ın (cc) Nebîsi! Dudağın titremekte, benzin 

saz gibi sararmış vaziyette! Niçin böyle gamlı vaziyette gezersin?” Nûh Aleyhisselâm 

korkudan titreyerek “Kavmimin cümlesi beni inkâr etti. Hak Te’âlâ (cc) da benden 

tanık ister. Fakat ben tanık bulamadım.” buyurur. Âlimler de Nûh’a “Cenâb-ı Hakk’a 

(cc) gidelim ve biz sana şehâdet edelim.” der. Nûh Aleyhisselâm, âlimlerle beraber 

Hakk’ın huzuruna varıp “Yâ İlâhî! Olan biten her şey sana mâlumdur. Ben bu 

topluluğu daha önce görmedim. Bunlar benim zamanıma ermediği hâlde nicesi bana 

şehâdet etmektedirler.” O esnâda âlimler, “Biz Nûh’a Kur’an’la şehâdet ederiz!” 

diyerek şu âyet-i kerîmeleri okurlar: “Nûh, şöyle dedi: Ey Rabbim! Gerçekten ben 

kavmimi gece gündüz (imana) davet ettim. Fakat benim davetim ancak onların kaçışını 

artırdı.”238 Hak Te’âlâ (cc), bunların şehâdetini kabul eder ve Nûh’a tezkiye eyler. 

Nûh Aleyhisselâm’ın kavminin artıkhiçbir bahanesi kalmamıştır. Bu kavmi, 

kendilerini bekleyen cehenneme salıverirler. Buradan çıkarılacak kıssadan hisse 

âlimlerin kadri bilinmelidir.  

Hak Te’âlâ (cc), Hz. İsâ’ya kavminin eğri yola gitmesine yönelik olarak “Biz 

ikimiz atamla tanrıyız! Ben oğluyum anam da avradıdır.” deyip demediğini sorar. Hz. 

İsâ, korkudan titreyerek “Ben demedim. Bunlar bana iftira etti.” dedi. Sözünün 

devamında “Ben Allah’ın (cc) abdi olduğumu söyledim; fakat bunlar işitmedi.” 

buyurdu. Hak Te’âlâ da Hz. İsâ’ya “Sen hakîkati söyleyerek bunlara tebliğ ve 

ahkâmda bulundun! İşte bu [ لَمآ يَلِدآ وَلَمآ يوُلَدآ]
239 âyeti de senin sözünü tadiklemektedir.” 

dedi. Cenâb-ı Hak (cc), kâfirlerin hâllerini, yalanlarını elbetteki bilmektedir. Hak 

Te’âlâ’nın (cc) suallerinden murâdı, kâfirleri de ortaya konulan delillerle susturma 

gâyesidir. Böylelikle bunlar ebede kadar cehennemde emn ü emân bulamayacaklardır. 

Enbiyâ, mürselîn ve tüm mü’minler ise yüzlerinden îman nûru saçılarak ebede kadar 

kalacakları cennete gireceklerdir. Allah Resûlü (sav) Efendimiz, nûrdan bir minber 

üzerine oturacak ve Hakk’ın (cc) sayısız lutf u izzetine mazhar olacaktır. Diğer 

enbiyâların da minberlere oturmasıyla etrafa nûrlar saçılacak. Evliyâlar yâkut u 

mercân kürsîlere, mü’minler de cennette miskten döşeklere oturacaklardır. Hak Te’âlâ 

                                                                 
مِي ليَآلًَ وَنَهَارًا )5( فلَمَآ يَزِدآهُمآ دعَُائِي إلًَِّ فِرَارًا )6)] 238 تُ قَوآ ِ إنِ ِي دعََوآ  (Nuh, 5-6) ,[(قاَلَ رَب 
239 “Doğurmamış ve doğmamıştır.”, (İhlâs, 3) 
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(cc), Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’e “Kur’ân’ı oku yâ Muhammed (sav)!” 

buyurdu. Akabinde Hak Te’âlâ (cc), Dâvûd’a Zebûr’u okumasını, İsâ’ya İncil’i 

okumasını, Mûsâ’ya Tevrât’ı okumasını ister. Dinleyenlerin içi dışı nûrla dolar. Sonra 

Allah Resûlü’nden (sav) Rahmân Sûresi’ni okuması istenir. Efendimiz (sav), Rahmân 

Sûresi’ni okuduğunda dinleyenler hayran olup şevk ü safâ bulurlar. Minber ü köşkler, 

kürsîler semâ eder, cinn ü insan ve melekler cûş u hurûşa gelir. Allah Resûlü (sav) 

Efendimiz, minberde âdeta bir güneş gibi görünmektedir. Hz. Ebû Bekir (ra), Hz. 

Ömer (ra),  Hz. Osman (ra), Hz. Ali (ra), Hz. Hasan (ra) ve Hz. Hüseyin’in (ra) 

yüzlerinden de nûrlar saçılmaktadır. Hak Te’âlâ (cc) sekiz cennetin anahtarını Hz. Ebû 

Bekir’e (ra) verir. Mahşer gününde cennete Livâ sancağını da Hz. Ali (ra) getirir. 

Cennete ilk olarak Allah Resûlü (sav), ardından Hz. Ali (ra) girecektir.  

Hak Te’âlâ (cc), Allah Resûlü’nün (sav) gönlünün daralmaması için “(Ey 

Muhammed) Artık onların sözü seni üzmesin. Çünkü biz, onların gizlediklerini de 

açığa vurduklarını da biliyoruz.”240 buyurmaktadır. Âyetin devamında ise “İnsan, 

bizim kendisini bir damla sudan yarattığımızı görmüyor mu? Şimdi o, apaçık bir 

düşman kesilmiştir.” 241  buyrulmuştur. Bu âyetin nüzul sebebi olarak şu hadise 

anlatılmaktadır: “İşi gücü fesâd olan Übeyye b. Halef242 adlı kara suratlı mel’un, bir 

gün Hz. Peygamber’in (sav) karşısına geçip elinde tuttuğu çürük kemiği yere vurarak 

                                                                 
ونَ وَمَا يعُآلِنوُنَ ] 240 لهُُمآ إنَِّا نَعآلمَُ مَا يسُِرُّ زُنآكَ قَوآ  (Yâsîn, 76) ,[فَلََ يَحآ
فةٍَ فَإذِاَ هُوَ خَصِيمٌ مُبيِنٌ ] 241 نآسَانُ أنََّا خَلَقآنَاهُ مِنآ نطُآ ِ  (Yâsîn, 77) ,[أوََلمَآ يَرَ الْآ
242 “Übey b. Halef b. Vehb el-Cumahî (ö. 3/625). Hz. Peygamber’in en azılı düşmanlarından biri. 

Kureyş’in önemli kollarından olan Benî Cumah’a mensuptur. İslâmiyet’in zuhuru sırasında Mekke’nin 

ileri gelenleri arasında yer alıyordu. Nüfuzunu güçsüz ve himayesiz kimselere karşı haksızlık yolunda 

kullandığı, son Ficâr savaşının ardından Mekke’ye hac ve ticaret için gelenlere yapılan haksızlıkların 

yaygınlaştığı yıllarda Süleym kabilesinden bir kişinin mallarını satın aldığı, ancak parasını ödemediği, 

bu kişinin Mekkeliler’den yardım istemesi üzerine Ebû Süfyân ile Hz. Peygamber’in amcası Abbas’ın 

araya girip parasını Übey’den aldıkları kaydedilmektedir. 

Kardeşi Ümeyye ile birlikte Übey, İslâmiyet’in doğuşunun ardından Resûl-i Ekrem’e karşı her türlü 

kötülüğü yapan Kureyş eşrafının yanında yer aldı. Çürümeye yüz tutmuş bir kemiği eline alıp 

ufaladıktan sonra Resûlullah’a doğru savurarak, “Toz olup gittikten sonra bu kemiğin diriltileceğini 

mi iddia ediyorsun?” dediği, bunun üzerine, “Kendi yaratılışını unutup bize karşı misal vermeye 

kalkışıyor ve şu çürüyüp un ufak olmuş kemikleri kim diriltecek diyor. De ki: Onları ilk defa yaratmış 

olan diriltir; çünkü O her türlü yaratmayı gayet iyi bilendir” meâlindeki âyetlerin (Yâsîn 36/78-79) 

indiği rivayet edilir. Meryem sûresinde, “İnsan ben öldükten sonra diri olarak mı çıkarılacağım diyor” 

meâlindeki 66. âyetin de Übey b. Halef’in eline bir kemik parçası alıp ufaladıktan sonra, “Muhammed, 

öldükten sonra dirileceğimizi zannediyor” demesi üzerine nâzil olduğu belirtilmektedir (Vâhidî, s. 173). 

Hz. Peygamber’den kendisiyle beraber bir meleğin gelmesini, gözlerine görünüp peygamberliğini 

tasdik etmek için kendileriyle konuşmasını isteyen ve bu sebeple haklarında, “Muhammed’e bir melek 

gönderilmeliydi dediler. Eğer biz bir melek gönderseydik elbette onların işi bitirilmiş olurdu. Sonra 

kendilerine göz bile açtırılmazdı” âyetinin indirildiği (el-En‘âm 6/8) müşrikler arasında Übey de vardı. 

İnfitâr sûresinin, “Ey insan! Seni kerem sahibi rabbine karşı aldatan nedir?” meâlindeki âyetlerin de 

(82/6-8) Übey b. Halef veya Velîd b. Mugīre hakkında nâzil olduğu nakledilir (Kurtubî, XIX, 245).”, 

(Önkal, 2012: 272) 
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un ufak hâle getirir ve “Yâ Muhammed (sav)! Sen şimdi bu kemiğin yeniden 

diriltileceğini mi söylüyorsun? Nasıl olacak o iş?” der. Sonrasında ise kemik 

parçalarını yakıp küllerini yele vererek “Bunu kim diri kılacak?” diye homurdanır. 

Hz. Peygamber (sav) de Übeyye b. Halef’e “Allah (cc), diriltir ve sonra cehenneme 

koyar.” şeklinde cevap verir. O eşek öfkelenerek Allah Resûlü’ne (sav) “La’t hakkı 

için seni öldürürüm!” deyip hakikati inkâr eder. Şeytanın hilesiyle gözüne perde 

çekilen köpeğin kalbinde îman br türlü yer tutmamıştır. Yine günlerden bir gün Allah 

Resûlü’nün (sav) yolu köpek sûretli, eşek yüzlü Übeyye b. Halef’in evinin önünden 

geçer. Allah Resûlü (sav), bu mel’unu evinde at beslerken görünce ne yaptığına dair 

hâl hatır sorar. Fakat bu mel’un, “Bu atı zamanı geldiğinde binip seni öldürmek ve 

tekrar attan yere inmek için besliyorum!” diye küstahça bir cevap verir. Allah Resûlü 

(sav) de “Seni ben öldürürüm!” diyerek dönüp gitti. Aradan bir müddet sonra bakın o 

kelbin başına ne geldi! Mü’minlerle kâfirlerin cenge tutuştuğu bir harp esnasında 

kılıçlar yıldırım gibi inip kalkmaktaydı. Übeyye b. Halef’te bu hengâmede fırsat 

kollayıp Allah Resûlü’nü (sav) öldürmeyi arzuluyordu. Übeyye b. Halef, kızılca 

kıyametin koptuğu cenk meydanında bir ara Allah Resûlü’nü (sav) fark edip hemen 

ardına düşer. Lâkin Allah Resûlü (sav) daha hızlı davranarak Übeyye b. Halef’in 

boynuna kılıcı indirir ve bu amansız kâfir o anda devrilir. Bu mel’un eşek, yerde kan 

revan içinde yaralıyken dahi “Muhammed (sav) beni katletti!” diye feryâdı basar. Bu 

mel’unun feryâdını işiten müşrik ordusunun kumandanı Ebû Süfyan243 hemen onun 

yanına geldi ve “Sana ne oldu böyle?Neden ağlarsın?” diye sorar. Übeyye b. Halef, 

“Muhammed (sav), daha önce bu ahvâli resmetmiş ve beni öldüreceğini söylemişti. 

                                                                 
243 “Ebû Süfyân Sahr b. Harb b. Ümeyye (ö. 31/651-52). Kureyş kabilesinin reislerinden, sahâbî. 

Hicretten elli yedi yıl önce (m. 565) Mekke’de doğdu. Bedir Gazvesi’nde öldürülen oğlu Hanzale’den 

dolayı Ebû Hanzale künyesiyle de anılır. Annesi, Hz. Peygamber’in hanımı Meymûne’nin halası olan 

Safiyye bint Hazn el-Hilâliyye, babası Kureyş kabilesi ileri gelenlerinden Harb b. Ümeyye’dir. 

Çocukluğu Mekke’de refah içinde geçti. Hz. Peygamber’in amcası Abbas onun en samimi çocukluk 

arkadaşıydı. 

Ebû Süfyân babası gibi ticaretle meşgul oldu. Okuma yazma bilen çok az sayıdaki Mekkeli’den 

biriydi. Kısa sürede kendini kabul ettirerek görüşüne başvurulan, sözüne güvenilen, kabilesinin ticaret 

işlerini yöneten bir Kureyş büyüğü durumuna geldi. Resûlullah’ın peygamberliğini ilân etmesinden 

sonra Kureyş ileri gelenleri gibi o da İslâm’a cephe aldı. Onun bu tavrında, Ümeyye ailesiyle Hz. 

Peygamber’in mensup olduğu Benî Hâşim arasında öteden beri devam edegelen rekabet ve düşmanlığın 

önemli rolü vardır. 

İslâmiyet’in Mekke’de hızla yayılması ve Hamza ile Ömer’in müslüman olmaları Kureyş kabilesini 

endişeye sevkedince, yeğenini davasından vazgeçirmek üzere Ebû Tâlib’e gönderilen heyetlerde ve 

Dârünnedve’de toplanıp Hz. Muhammed’in öldürülmesine karar veren müşrikler arasında Ebû Süfyân 

da yer aldı. Fakat hicret öncesinde Hz. Peygamber’e ve müslümanlara fiilî olarak eziyet edenler 

arasında bulunmadı. Hz. Muhamed’in gençlik yıllarında onun Mekke’de sahip olduğu siyasî nüfuz, 

etkili bir görevde veya makamda bulunmasından değil Ümeyye’nin zenginlik ve nüfuzuyla kendi şahsî 

kabiliyetinden kaynaklanıyordu.”, (Aycan, 1994: 230-231) 
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Onun için ağlarım.” der demez henüz o an için îman etmemiş olan Ebû Süfyan, 

“Vallahi seni ben öldürürüm. O’nun (sav) asla yalan söylemeyeceğini ben bilirim.” 

dedi. Görüldüğü üzere Allah Resûlü’nün (sav) sözü hak olup yerini bulmuştur. Hak 

Te’âlâ (cc) bu mel’un ite şu âyet-i kerîmeyle de gerekli cevabı vermiştir: “Kendi 

yaratılışını unutarak bize karşı misal getirmeye kalkışıyor ve “Şu çürümüş kemikleri 

kim diriltecek?” diyor.”244 Hak Te’âlâ (cc) devamında ise “De ki: Onları, ilk defa 

yaratıp inşâ eden diriltecek. O, her yaratmayı bilir.”245 buyurmuştur. Allah’ın (cc) 

yeşil ağaçlardan çıkarttığı ateş sayesinde insanlar aşlarını pişirmektedir. Hak Te’âlâ 

bununla iligili “O, sizin için yeşil ağaçtan ateş yaratandır. Şimdi siz ondan yakıp 

duruyorsunuz.”246 buyurmuştur. İbni Abbas (ra) da ağaçlarla ilgili şöyle bir rivâyette 

bulunmuştur: “Allah (cc), Arap coğrafyasında “Marah” ve Ğaffâr” adında iki tür 

ağaç yaratmıştır. Ne vakit bir kimseye ateş lazım olsa o ağaçlardan tedarik etmiştir. 

Ağaçtan birer misvak uzunluğunda iki parça kesip sonrasında birbirine sürterler. Bu 

ağaç parçalarından Hakk’ın (cc) kudretiyle ateş çıkar.” 

Allah (cc) “Gökleri ve yeri yaratan Allah’ın, onların benzerini yaratmaya gücü 

yetmez mi? Evet yeter. O, hakkıyla yaratandır, hakkıyla bilendir.”247 buyurmuştur. O 

Allah’tır (cc) ki yerleri ve gökleri muhkem bir şekilde yoktan yaratmıştır. Kâdir olan 

yüce Allah (cc), kulları neye ihtiyaç duyarsa onu yaratmakta ve hazinesinden ihyâ 

kılmaktadır. “Bir şeyi dilediği zaman, O’nun emri o şeye ancak “Ol!” demektir. O da 

hemen oluverir.”248 Dilerse yok eder, dilerse var eder.  

Allah Resûlü (sav), “Ey âsî! Atalarının inancını ve isyanı terk et!” 

buyurmuştur. Kul, şu altı şartı yerine getirdiğinde Hak Te’âlâ (cc) tarafından cennetle 

mükâfatlandırılıp cennette Allah Resûlü’ne (sav) komşu olacaktır. Birincisi Allah’ın 

varlığını ve birliğini gönülden tasdik edip Hz. Muhammed’in (sav) de O’nun (cc) 

resûlü olduğuna aşk ile şehâdet etmektir. İkincisi namaz kılmak, üçüncüsü zekât 

vermek, dördüncüsü hac etmek, beşincisi oruç tutmaktır. Altıncısı ise hayır ve şer 

karşısında Hakk’a (cc) boyun vermektir.  

 

                                                                 
عِظَامَ وَهِيَ رَمِيمٌ  ] 244 يِي الآ قَهُ قاَلَ مَنآ يحُآ  (Yâsîn, 78) ,[وَضَرَبَ لنَاَ مَثلًََ وَنسَِيَ خَلآ
ةٍ وَهُوَ بِكُل ِ  خَلآقٍ عَلِيمٌ  ] 245 لَ مَرَّ ييِهَا الَّذِي أنَآشَأهََا أوََّ  (Yâsîn, 79) ,[قلُآ يحُآ
تمُآ مِنآهُ توُقِدوُنَ  ] 246 ضَرِ نَارًا فإَذِاَ أنَآ خَآ  (Yâsîn, 80) ,[الَّذِي جَعَلَ لَكُمآ مِنَ الشَّجَرِ الْآ
قُ الآعلَِيمُ  ] 247 خَلََّ لقَُ مِثآلَهُمآ بَلَى وَهُوَ الآ ضَ بِقاَدِرٍ عَلَى أنَآ يَخآ رَآ  (Yâsîn, 81) ,[أوََليَآسَ الَّذِي خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَالْآ
ئاً أنَآ يَقوُلَ لهَُ كُنآ فيََكُونُ ] 248 رُهُ إِذاَ أرََادَ شَيآ   (Yâsîn, 82) ,[إنَِّمَا أمَآ
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3.2.7.110. Faŝlun Fí Ģikāyet-i ¤Üzeyr Peyġamber ¤Aleyhi’s-selām  

Bu bölümde (B. 8385-8474) Kur’an-ı Kerîm’den referansla Üzeyr 

Aleyhisselâm’la ilgili bir hikâye anlatılmıştır.  

Üzeyr Peygamber, bir gün eşeğine binmiş güneşin tepede olduğu saatlerde yol 

almaktaydı. Nihâyet harap vaziyette bir kuyu gördü. Eşeğinden inip kuyuya baktığında 

içeride çürümüş vaziyette birçok insan ve hayvan kemikleri gördü. Bu manzara 

karşısında hüzünlenen Üzeyr, biraz dinlenmek ve karnını doyurmak maksadıyla 

hemen eşeğini bir yere bağladı. Yanında taşıdığı üzümün suyunu bir çanağın içine 

sıkıp şarap yaptı. Şarabın içine de ekmek doğrayıp yedi. Üzeyr sonrasında harâb olmuş 

evleri, çürümüş kemikleri hatırına getirip Cenâb-ı Hakk’ın (cc) kudretinin bu çürümüş 

kemiklere yeniden nasıl hayat vereceğini düşündü. Öyle ki zaman içinde bu kemiklerin 

rengi atmış, üstüne yel vurup yağmur yağmıştı. Üzeyr, bu endişe ve şüphelerle taaccüb 

içerisindeyken Hak Te’âlâ (cc) o an Üzeyr’in canını aldı. Üzeyir, yaklaşık yüz yıl 

müddetince bu hâlde kaldı. Kimse de Üzeyr’in nereye gittiğini bilmediğinden 

sonrasında onun âkıbetiyle ilgili olarak “Kimse onun fikrine kıymet vermediği için 

Allah (cc) bu insanlardan Üzeyr’i gizledi.” dediler. Yüz yılın sonunda Cenâb-ı Allah 

(cc), Üzeyr’in canını bağışlayıp onu sağlıklı bir şekilde yeniden dirilttiğinde Üzeyr’e 

şöyle nidâ etti: “Burada ne kadar zamandır yattığını bilir misin?” Üzeyr de 

gökyüzüne bakıp öğle vaktinde olduğunu da hesaba katarak “Bir gün ya da daha az 

yatmışımdır.” dedi. Allah (cc) da Üzeyr’e cevâben “Yüz yıldır yatmaktasın. Sen geçen 

zamanın bir gün olduğunu sanmaktasın. Şarabına ve yemeğine bir bak! Aynı 

tazelikteler ve henüz bozulmamışlar.” 249  Hakikaten Üzeyr, şarabına ve yemeğine 

baktığında onların hâlâ taze olduğunu fark eder. Hak Te’âlâ (cc) bu kez de Üzeyr’e 

merkebe bakmasını nidâ etti. Üzeyr, merkebine baktığında kemiklerinin dağıldığını, 

teninin toprağa karıştığını gördü. Bu olanlara akıl sır erdiremiyordu. Hak Te’âlâ’nın 

(cc) bir defa daha emir kılmasıyla merkebin kemikleri ve etleri yeniden bir araya geldi. 

Ardından merkep canlanarak yeniden ayağa kalktı ve anırmaya başladı. Üzeyr, her 

şeyin Hak (cc) kudretinden olduğunu anlamıştı. Ayne’l-yakînin yanında ilme’l-yakîni 

de öğrenmişti. Bu olanlardan gerekli dersi çıkaran Üzeyr, doğruca evine geldi ve 

                                                                 
علََكَ آيََةً لِلنَّاسِ وَانآظُرآ  إِلَى الآعِظَامِ كَيآفَ ننُآشِزُهَا ...] 249  ,[... فاَنآظُرآ إلَِى طَعاَمِكَ وَشَرَابِكَ لمَآ يَتسََنَّهآ وَانآظُرآ إلَِى حِمَارِكَ وَلِنَجآ

“Böyleyken yiyeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamış; eşeğine de bir bak; (bunu yapmamız) seni 

insanlara ibret belgesi kılmamız içindir. Kemiklere de bir bak nasıl bir araya getiriyoruz.”, (Bakara, 

259) 
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gözleri oğlunu aradı. Oğlu yüz yıl aradan sonra ak sakallı bir pîr olmuştu. Kendisi ise 

hâlâ siyah sakallıydı. Hikâyeyi anlatmayı burada bitirdim. Buradan çıkaracağımız 

hisse Allah’ın (cc)  gücü her şeye yeter. Ölenleri kıyâmette diriltir.  Kur’ân âyetleri 

buna en güzel delildir.  

Her şeyi yaratan ve rızıklandıram Rezzâk O’dur. Cümle âlem O’na muhtaçken 

o kimseye muhtaç değildir. Allah (cc), kullarını her dâim düşünüp onların her türlü 

ihtiyaçlarını giderendir. Hazinesi devamlı sûrette dolu olup verdikçe çoğalır. “Şimdi, 

bunları yapan Allah’ın ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?”250 “Evet şüphesiz O, her 

şeye hakkıyla gücü yetendir.”251 O’nun (cc) veziri de yoktur mimârı da! O (cc) iki 

cihânın Hâlık’ı olan yüce Allah’tır. Hak Te’âlâ (cc) âlemi üstün bir sanatla yaratıp bu 

kapıyı yokluktan izhâr eyledi.  

3.2.7.111. Rivāyet-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu ve Kerrema’llāhu 

Vechehu    

Bu bölüm (B. 8475-8516) mânâ denizinin gavvâsı olan Hz. Ali (ra) 

efendimizden rivâyet edilmiştir. Allah’ın arslanı olan Hz. Ali (ra) “Yüce Allah (cc), 

hadsiz sayıda melekleri yaratıp yedi kat gök ve yedi kat yeri cenk meydanı eylemiştir.” 

buyurur. Hak Te’âlâ’nın (cc) buyruğuna göre meleklerin cümlesi, “Allah kendilerine 

neyi emretmişse ona isyan etmezler ve emredildiklerini yerine getirirler.”252 Fakat 

insan zayıf olduğu için Hakk’ın fermânını tutmaz ve isyân eder. “Kıyâmet gününe 

yemin ederim. (Kusurlarından dolayı kendini) Kınayan nefse yemin ederim (ki 

diriltilip hesaba çekileceksiniz). İnsan, kendisinin kemiklerini bir araya 

getiremeyeceğimizi mi sanır?”253   

Dünyada ne vakit bir kul bir iş yapmak istese onu dört nesneden saklar. İlk 

olarak sudan, ikinci olarak ateşten, üçüncü olarak topraktan ve son olarak da yelden 

saklar.  

3.2.7.112. Faŝlun Fí Beyān-ı Ģāl-i Erba¤a      

Bu bölümde (B. 8517-8589) eskiden maddî âlemin yaratılışındaki dört esas 

unsur olarak da bilinen “Anâsır-ı erbaa”dan söz edilmiştir. 

                                                                 
تىَ] 250 يِيَ الآمَوآ  (Kıyâmet, 40) ,[ألَيَآسَ ذلَِكَ بِقَادِرٍ عَلَى أنَآ يحُآ
ءٍ قَدِيرٌ  ...] 251  (Ahkaf, 33) ,[بلََى إنَِّهُ عَلَى كُل ِ شَيآ
مَرُونَ ...] 252 َ مَا أمََرَهُمآ وَيَفآعلَوُنَ مَا يؤُآ  (Tahrîm, 6) ,[لًَ يَعآصُونَ اللََّّ
مَعَ عِظَامَهُ )3)] 253 نآسَانُ ألََّنآ نَجآ ِ سَبُ الْآ امَةِ )2( أيََحآ قِياَمَةِ )1( وَلًَ أقُآسِمُ باِلنَّفآسِ اللَّوَّ مِ الآ  (Kıyâmet, 1-2-3) ,[(لًَ أقُآسِمُ بيَِوآ
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Dünyada ne vakit bir kul bir iş yapmak istese onu dört nesneden saklar. İlk 

olarak sudan, ikinci olarak ateşten, üçüncü olarak topraktan ve son olarak da yelden 

saklar. Nesneyi sudan saklar ki helâk olmasın, ateşten saklar ki yanmasın. Topraktan 

saklar ki ezilmesin! Yelden saklar ki birbirine girmesin!  

Allah (cc) yarattıklarını bu dört unsurdan yaratmıştır. Nitekim cinleri ateşten 

yarattığını şöyle ifade buyurmuştur: ““Cin”i de yalın bir ateşten yarattı.” 254 

Topraktan ise Âdem’i yaratıp ona ruh verdi ve Âdem sonrasında aksırdı. Yelden de 

mutahhar bir şekilde İsâ Aleyhisselâm zuhur oldu. Semâvatta makamı bulunan Hz. İsa, 

Allah’a (cc) her zaman tâat kılan ihlaslı bir mü’mindi. Vaktinin çoğunluğunu riyâzatla 

geçiren Hz. İsâ aynı zamanda diyar diyar gezen bir seyyahtı. Allahu Te’âlâ (cc) Hz. 

İsâ’nın yaratılışını “Böylece Biz ona ruhumuzdan üfledik.”255 diyerek zikretmiştir. 

Anası Meryem, her türlü isyan ve tuğyandan uzak tertemiz bir kadındı. Meryem hiç 

dünya taâmı yemedi. Yedikleri fazl-ı İlâhî ile cennetten gelirdi. Ki İsâ’yı da Hak Te’âlâ 

(cc) Meryem’e böyle vermişti. Meryem’in güzellikte hiçbir emsâli olmadığı gibi huyu 

da latîfti. Meryem dünyadan gitmiştir; fakat İsâ hayattadır, ölmemiştir.  

Hak Te’âlâ dördüncü olarakta “Biz sizi bayağı bir sudan (meniden) yaratmadık 

mı?” 256  âyet-i kerîmesinde buyrulduğu üzere cümle insanları sudan yaratmıştır. 

Bunların bazıları Hakk’a (cc) karşı itâatkâr olurken bazıları da isyankâr oldu. Fakat 

gerek mutîlik gerekse âsilik de O’nun (cc) kudretinden zâhir olmuştur.  

Bu dört unsurdan biri gittiği zaman diğerleri de helâk olur. Hak Te’âlâ (cc) bu 

dört zıddı terkibinden dünya sarayını yaratmıştır. Yüce Allah (cc), yiğitliği ateşten 

yarattığı gibi gönlü de sudan yaratmıştır. Hırsı topraktan, ömrü ise yelden yaratmıştır. 

Allah (cc), ne vakit ana karnında bir çocuk yaratmayı dilese Mâlikü’l-erhâm 

adlı bir meleğe yeryüzüne inip dört nesne getirmesi için emir buyurur. Mâlikü’l-erhâm 

bunları alıp Hakk’a (cc) iletir. Kimisine şehveti ateş, su ve toprakla katar. Bu 

terkiplerden biri fazla olsa bedendeki cümle azalar, fesâda uğrar. Meselâ ateş oranı 

fazla gelse o kişi zâlim olur, fâsık olur, harâmî olur. Yel oranı fazla gelir ise hased 

olur, zinâkâr olur, fâcir olur. Şayet toprak fazla gelirse helâl-haram demeden hırsla mal 

biriktirir. Suyu fazla gelen ise âlimlerden, sâlihlerden olup Hakk’a (cc) itaat eyler. 

                                                                 
 (Rahmân, 15) ,[وَخَلقََ الآجَانَّ مِنآ مَارِجٍ مِنآ ناَرٍ  ] 254
ناَ فيِهِ مِنآ رُوحِناَ ...] 255  (Tahrîm, 12) ,[... فنََفَخآ
لقُآكُمآ مِنآ مَاءٍ مَهِينٍ  ] 256  (Mürselât, 20) ,[ألَمَآ نَخآ
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Ayrıca cömert ve hayır işlemeyi seven safderun kimselerden olur. Hulâsâ ateş, toprak, 

yel ve suyun mizaç üzerindeki tesiri anlatıldığı üzeredir. Buna “tebdîl-i ahlâk” derler.    

3.2.7.113. Faŝlun Fí Su¢āl-i Min Ef¤āl-i Ķabā¢iģ    

Bu bölümde (B. 8590-8641) türlü sebeplerden ibadetlerini yerine getirmeyen 

kullara Hak Te’âlâ’nın (cc) hak ettikleri cevabı vermesi nazmedilmiştir.  

Hak Te’âlâ’nın (cc) kullarından hesabını soracağı her işin yuları iblistedir.O 

suallerden birinde Allah (cc) ibâdet etmeyen kullara “Bunca zaman dünyada 

yürüdünüz ama işiniz gücünüz tuğyandı. Niçin siz amel kılmayıp da türlü türlü 

günahları kendinize yük ettiniz?” diye sorar. Kullarından kimisi mahpusluğunu, kimisi 

zayıflığını, kimisi de hastalığını özür olarak bahane eder. Bazıları fakirliğinin, bazıları 

da malının çokluğunun namazını kılmaya engel teşkil ettiğini ifade eder. Hak Te’âlâ 

(cc) ise bunlara şöyle cevap verir: “Mahpusluktan ötürü namaz kılmayanların vay 

hâline! Yûnus da mahpustu; fakat gerek denizde gerekse balığın karnında bir saat dahi 

ibadetini ve zikrini unutmadı. Sizin Yûnus’tan fazlalığınız mı vardır? Sizler şeytana 

uyup beni unuttunuz. Tespihimi bırakıp yabana gittiniz. Sizlerin bana olan düşmanlığı 

iblise nefes olmuştur. Bazıları da özür olarak hastalıklarını ve zayıflıklarını öne 

sürmektedir. Peki bunların Eyyûb’dan ne fazlalığı vardı? Eyyûb bir taraftan zayıflık 

diğer taraftan da hastalıklarla mücadele ediyordu. Öyle ki vücudunda bulunan on iki 

bin kurtçuk her dâim etini yemedeydi. Fakat Eyyûb bu halde dahi zayıflığının ve 

hastalıklarının arkasına sığınmadı; zikir ve ibadetini bir saat dahi bırakmadı. Peki 

Yûsuf’u hatırladınız mı? Köle olarak satıldığı ve yedi yıl zindanda kaldığı hâlde 

kulluğunu ve ibadetini asla unutmadı. Sizlerin ondan da mı fazlalığı var idi? Bu 

bahanelerinizle fesatlıklarınızı örtemezsiniz. Malının çokluğunu öne sürenlere ne 

demeli! Süleyman da bu dünyada zenginliğiyle namdâr olmuş kimselerdendi. Ama o 

yine de hasır örüp satar ve onun parasını yerdi. Zenginliği, işi gücü onu bir lahza dahi 

ibadetten alıkoymadı. Dünyadan giderken de elinde avucunda bir şey bırakmadı. Peki 

sizin işiniz gücünüz Süleyman’dan fazla mıydı ki beni bırakıp dünyanın peşine düşerek 

bu bedeninizi fesada harç ettiniz? Fakirlik sebebiyle ibadetlerini bihakkın yerine 

getiremediklerini söyleyenlere ise habîbim Ahmed’i (sav) hatırlatırım. Fahr-i âlem 

Muhammed Mustafâ (sav) karnını doyurmak için yediği arpa ekmeğini doyduktan 

sonra daha fazla yemezdi ve çoğu zaman aç gezerdi. Ay şavkı vurduğu zaman evinde 

ateş yanmazdı. Hatta Ali, Hasan, Hüseyin, Fâtıma ve ashâbı da O’nun (sav) fakrıyla 

amel ederdi. Şimdi sizin fakrınız bunlardan daha fazla olduğundan mı Allah’a (cc) 
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ibadet kılmadınız? Onlar bu hâl ile gece gündüz ibadetlerine devam ettiler.” Bu 

kelâmdan sonra utanıp yeniden özürlerini beyâna kalkışınca Hak Te’âlâ (cc) bunların 

cehenneme gönderilmesi için emir buyurur. Tâkatiniz yettiğince tâatinizi bir saat dahi 

ihmal etmeyiniz.  

3.2.7.114. Faŝlun Fí Śevāb-ı ¤Ameli’ē-Ēu¤afā    

Bu bölümü (B. 8642-8736) iki kısımda inceleyebiliriz. İlk kısım (B. 8642-

8654) önceki faslın devamı mahiyetinde olup zayıfların ve güçsüzlerin ibadetlerini 

yerine getirmesi durumunda Hak Te’âlâ (cc) tarafından cennette kendilerini nelerin 

beklediğinden söz edilmiştir. İkinci kısımda (B. 8655-8736) başlıktan bağımsız olarak 

nûnun, kalemin ve levhin yaradılışından da söz edilmiştir. 

Hastalığında, güçsüzlüğünde ve zayıflığında ibadetlerini ihmal etmeyen 

kimseler er kişidir. Bunlar birçok sevap elde etmiş olarak bu dünyadan göçtüklerinde 

Hak Te’âlâ üstlerine o kutlu kapıyı açar. Bunlar, dünyada sıhhatliyken Hakk’a (cc) 

ibadet eyledikleri için aklın idrâk edemeyeceği, sözün ise ifade etmekte kifâyetsiz 

kalacağı sonsuz cennet nimetlerine kavuşurlar. Zayıfların bu amelleriyle elde ettikleri 

makâma ibadetlerini yerine getirmeyenler ise gıptayla “N’olaydı sanki biz de dünya 

hayatında zayıf ve güçsüzken Hakk’a (cc) ibadet edeydik!” diyerek tahassür ederler. 

Biliniz ki şimdi hastalıkta, zayıflıkta sabredip ibadetlerini aksatmayanlar, sevap olarak 

yarın mutluluk kadehinden içerler. Muhammed b. İshâk Katâde’den257 nakledilen bir 

                                                                 
257 “İbn İshak. Ebû Abdillâh Muhammed b. İshâk b. Yesâr b. Hıyâr el-Muttalibî el-Kureşî el-Medenî 

(ö. 151/768). Siyer ve megâzî müellifi, muhaddis. (699) yılında Medine’de doğdu (Zehebî, Aʿlâmü’n-

nübelâʾ, VII, 34); künyesinin Ebû Bekir olduğuna dair rivayetler varsa da bu doğru değildir. Büyük 

dedesi Hıyâr (veya dedesi Yesâr), Hâlid b. Velîd’in 12 (633) yılında fethettiği Aynüttemr’deki 

manastırda eğitim gören kırk gençten biriydi ve esir alındıktan sonra Medine’ye gönderilmişti (Hatîb, 

I, 214, 216). Bazı şarkiyatçılar, İbn İshak’ın büyük dedesinin hıristiyan olmasından dolayı İncil’i ve 

Süryânîce’yi iyi bildiğini ve Hz. Peygamber’den önceki dönemin tarih ve kıssalarını iyi bilmesinde de 

bu aile kültürünün izlerinin bulunduğunu ileri sürmüşlerdir. Ancak İbn İshak’ın İncil ve Tevrat’ı 

Medine’de okuduğu, Süryânîce’yi birkaç yıllık ikameti sırasında Mısır’da öğrendiği ve bu kültürü orada 

aldığı kabul edilmektedir. İbn İshak’ın babası İshak, amcaları Mûsâ ve Abdurrahman ile kardeşleri 

Ömer ve Ebû Bekir de ilimle, bilhassa hadis rivayetiyle uğraşan kimselerdi (İbn Sa‘d, eṭ-Ṭabaḳāt: el-

Mütemmim, s. 403-404). 

İbn İshak eğitimini, başta babası ve amcaları olmak üzere birçok şahsiyetten hadis, siyer-megāzî, 

şiir, eyyâmü’l-Arab ve ensâb bilgileri alarak tamamladı. Ona ders veren Medine’nin meşhur âlimleri 

arasında Âsım b. Ömer b. Katâde, Kāsım b. Muhammed b. Ebû Bekir, Yezîd b. Rûmân, Muhammed b. 

İbrâhim et-Teymî, Ebân b. Osman b. Affân, Muhammed el-Bâkır, Ebû Seleme b. Abdurrahman b. Avf, 

Abdullah b. Ömer’in mevlâsı Nâfi‘, Atâ b. Yesâr, Abdurrahman b. Esved, Sâlim b. Abdullah b. Ömer ve 

İbn Şihâb ez-Zührî bulunmaktadır. İbn İshak’ın, çoğu sahâbe çocuğu olan 100 kadar Medineli râviden 

hadis aldığı söylenir (Hatîb, I, 214-218). Kendisinin bazı sahâbîlere yetiştiği, bu arada Enes b. Mâlik’i 

(ö. 93/711-12) gördüğü ve Saîd b. Müseyyeb’e de bir süre öğrencilik yaptığı bilinmektedir. 115 (733) 

veya 119 (737) yılında İskenderiye’ye giderek Yezîd b. Ebû Habîb, Sümâme b. Şüfâ, Ubeydullah b. 

Mugīre, Ubeydullah b. Ebû Ca‘fer, Seken b. Ebû Kerîme ve Kāsım b. Kuzmân’dan hadis aldı. Ayrıca 

orada hadis rivayetiyle de meşgul oldu; Yezîd b. Ebû Habîb, Kays b. Ebû Yezîd ve İshak b. İbrâhim b. 
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hadiste nûn, kalem ve levhin yaradılışıyla ilgili olarak “Allahu Teâlâ nûnun ilminden 

kalemi yarattığı gibi sonra da levhi yarattı.”258 buyrulmuştur.  

Enes b. Mâlik (ra), Abdullah b. Abbas (ra) ve Vehb b. Münebbih’ten (ra) 

rivâyetle Resûlullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki Allahu Teâlâ nûnu yeşil 

zebercedden yarattı. Kalemi ve levhi beyaz nurdan yarattı. Arşın silsilesindeki 

boşlukta kalemin başını altından yarattı. Mikâil Aleyhisselâm’ın katının aşağısında 

ikisinin arasında mürekkep çıkar. Öyle ki mürekkep denizi aktığından mürekkebe 

ihtiyaç duyulmaz. Ayrıca kalemin ortası derin ve durduğu yer sabit olduğundan 

(burası) ancak Mikâil Aleyhisselâm’ın bildiği büyük bir noktadır.”259 Sonrasında bir 

hadîs-i kudsîde belirtildiği üzere Hak Te’âlâ (cc) şöyle buyurmuştur: “Ey kalem, yaz!” 

Kalem, Allahu Teâlânın korkusundan ikiye ayrıldı ve dedi ki: “Ey Rabbim! Ne 

yazayım?” Allah (cc) buyurdu: “Lâ ilâhe illallâh Muhammedün Resûlullâh!” Allah 

(cc) kaleme yine buyurdu: “Yaz!” Kalem: “Ey Mevlâm ne yazayım!” dedi. Allah (cc) 

buyurdu: “Kıyâmet gününe kadar olacak olanları (kaderi) yaz!” 260  “Bütün 

mahlukâtın her birinin rızıkları kıyâmet gününe kadar ancak Allah’ın bildiği sınırları 

tasnif edilmiş bir mektuptur.”  

                                                                 

Mûsâ kendisinden hadis rivayet ettiler. Bu arada Yezîd b. Ebû Habîb’den kaydettiği, Hz. Peygamber’in 

İslâm’a davet mektuplarını götürecek elçilere hitaben yaptığı konuşmanın metnini Medine’deki 

hocalarından İbn Şihâb ez-Zührî’ye göndererek doğrulattı; onun bu tutumu rivayet konusundaki 

hassasiyetini göstermektedir (İbn Hişâm, II, 607). İbn İshak’ın İskenderiye’den ne zaman ayrıldığı ve 

Medine’ye dönüp dönmediği gidiş yılı gibi ihtilâflıdır. Muhammed Hamîdullah onun doğrudan Rey, el-

Cezîre ve Kûfe’ye geçtiğini (İbn İshak, es-Sîre, neşredenin girişi, s. kâfbâ), Johann W. Fück ve Süheyl 

Zekkâr ise Irak’a Medine’ye döndükten sonra gittiğini (Muhammad b. Ishāq, s. 30; İbn İshak, es-Sîre 

[nşr. Süheyl Zekkâr], neşredenin girişi, s. 182) kabul ederler. 

İbn İshak’ın en önemli eseri olan Kitâbü’l-Meġāzî (Sîretü İbn İsḥâḳ, el-Mübtedeʾ ve’l-mebʿas̱ ve’l-

meġāzî) müellifi henüz hayatta iken büyük bir şöhret kazanmasına, altmışa yakın râvi tarafından rivayet 

edilmesine ve daha sonraki nesilden on âlimin birer nüshaya sahip olmasına rağmen bütünüyle 

günümüze ulaşmamıştır.”, (Fayda, 1999: 93-95) 
258 Yaptığımız hadis taramasında bu sözün teyidi ve muhkemliği açısından şu hadisle karşılaştık: 

“Ey Cabir! Her şeyden önce Allah’ın ilk yarattığı şey senin peygamberinin nûrudur. O nûr, Allah’ın 

kudretiyle onun dilediği yerlerde dolaşıp duruyordu. O vakit daha hiçbir şey yoktu. Ne levh, ne kalem, 

ne cennet, ne ateş, ne cehennem vardı. Ne melek, ne gök,  ne yer, ne güneş, ne ay, ne cin,  ne de insan 

vardı." 

"Allah mahlukları yaratmak istediği vakit, bu nûru dört parçaya ayırdı. Birinci parçasından kalemi, 

ikinci parçasından Levh’i (Levh-i Mahfuz), üçüncü parçasından Arş’ı yarattı. Dördüncü parçayı ayrıca 

dört parçaya böldü: Birinci parçadan Hamele-i Arş’ı (Arşın taşıyıcılarını), ikinci parçadan Kürsî’yi, 

üçüncü parçadan diğer melekleri yarattı. Dördüncü kısmı tekrar dört parçaya böldü: Birinci parçadan 

gökleri, ikinci parçadan yerleri, üçüncü parçadan cennet ve cehennemi yarattı. Sonra dördüncü parçayı 

yine dörde böldü: Birinci parçadan müminlerin basiret nîrunu ve iman şuurunu, ikinci parçadan 

marifetullahtan ibaret olan kalplerinin nîrunu, üçüncü parçadan tevhitten ibaret olan ünsiyet nîrunu (Lâ 

ilâhe illallâh Muhammedü’r-Resûlullâh nûrunu) yarattı.”; Ahmed İbni Hanbel, Müsned, IV/127; 

Aclûnî, a.g.e., 1/265-827. 
259 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
260 Tirmizî, Sünen, Kader, 17. 
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Cenâb-ı Allah (cc) dünyayı yaratmadan evvel görünmeyen nûrdan bir çubuk 

olan “râ”yı yarattı. Allah Resûlü’nün (sav) alnındaki ve kaşındaki nûru da bundan halk 

etmiştir. Hak Te’âlâ (cc) ardından kalemi yaratmıştır. Allahu Te’âlâ’nın (cc) râ’dan 

murâdı Resûl’ünün (sav) nûrudur. Râ’nın lügat mânâsı nûrdan çubuk ve çoban 

anlamlarını ihtiva etmektedir. Hz. Muhammed (sav) Efendimiz de dinin çobanıdır. Râ, 

“sultân” anlamına da gelmektedir. Hz. Muhammed (sav) Efendimiz aynı zamanda bu 

dinin sultânıdır.  

3.2.7.115. Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Aģvāl-i Ķalem      

Bu bölümde (B. 8737-8764) kalemin hâlleri vasfedilmiştir. Bu cihanın hâkimi 

olan Hz. Cabbâr (cc) istediğini ak istediğini de kara yaratır. Cümle mahlukâtın 

yaratıcısı Hâlık olan yüce Allah’tır. Kalemi de yaratan O’dur. Kalemin kulağı yoktur; 

fakat Hakk’ın kelâmını işitir. Gönlü yoktur; fakat her türlü haberleri hıfzeder. Dili 

yoktur; fakat konuşur ve levh üzerinde yürür. Canı olmamasına rağmen Hak’tan (cc) 

korkar. Cümle cezâlardan da âzâd edilmiştir.  Râfizîler261 de tıpkı kalem gibidir. Bu 

                                                                 
261 “Râfizîler. Başlangıçta Zeyd b. Ali’den ayrılan ilk İmâmîler’e, daha sonra bütün Şiî fırkaları ile 

Şiî unsurları taşıyan bazı bâtınî gruplarına verilen isim. Sözlükte “terketmek, bırakmak, ayrılmak” 

anlamındaki rafz kökünden türeyen râfıza “bir fikir veya bir gruptan ayrılan kişi yahut topluluk” 

demektir. Çoğulu revâfız olmakla birlikte râfıza bazan “topluluk” mânasında da kullanılır (Lisânü’l-

ʿArab, “rfż” md., Kāmus Tercümesi, II, 1260). Terim olarak Zeyd b. Ali’nin Emevîler’e karşı başlattığı 

isyan esnasında Hz. Ebû Bekir ve Ömer’i meşrû halife kabul ettiği gerekçesiyle kendisini terkeden ilk 

İmâmîler’i, ardından ilk üç halifenin hilâfetini reddettikleri için bütün Şiî grupları, daha sonra da Şiî 

unsurları taşıyan bazı bâtınî grupları ifade eder. 

Râfizîler’in ortaya çıkışı hakkında farklı görüşler bulunmakla birlikte bilindiği kadarıyla erken devir 

Şiî fırkalarıyla ilgili ilk kullanılışı Muhammed el-Bâkır’ın 114 (733 [?]) yılında ölümünden sonraki 

devreye rastlar. Onun ikiye ayrılan mensuplarından bir kısmı, Hasan b. Ali neslinden gelen Muhammed 

b. Abdullah en-Nefsüzzekiyye’nin imâmetini ve mehdî olarak zuhur edeceğini iddia etmiş, diğerleri 

imâmetin Ca‘fer es-Sâdık’a intikal ettiğini ileri sürerek ona tâbi olmuştur. İlk iddiayı ileri sürenler 

arasında bulunan ve bu düşünceyi çevresinde yaymaya çalışan Mugīre b. Saîd el-İclî diğer grup 

tarafından lânetlenerek dışlanmış, Mugīre de bunları “terkedenler” anlamında Râfıza diye 

isimlendirmiştir (Sa‘d b. Abdullah el-Kummî, s. 76-77; Nevbahtî, s. 54). Bunun dışında Râfıza ismiyle 

ilgili haberler Muhammed el-Bâkır’ın ölümünden yedi sekiz yıl sonraki döneme aittir. Onun kardeşi 

Zeyd b. Ali 122 (740) yılında Emevîler’e karşı ayaklanmış ve başlangıçta Kûfeliler’den destek almıştı. 

Ancak Kûfeliler, Zeyd’in meşrû halife olarak kabul ettiği Ebû Bekir ve Ömer’le ilgili düşüncelerinden 

vazgeçmesini, onların Hz. Peygamber’den sonra hilâfeti gasbettiklerini açıkça ilân etmesini, bu 

takdirde kendisiyle beraber mücadele edeceklerini söylemiş, Zeyd bu şartları kabul etmeyince onu 

terketmiştir. Bunun üzerine Zeyd onlara “rafaztümûnî” (Düşman karşısında beni yalnız bıraktınız) diye 

sitem etmiş, böylece söz konusu grup Râfıza şeklinde anılmıştır (Eş‘arî, s. 65). Ca‘fer es-Sâdık’a 

bağlanıp İmâmiyye adıyla anılan bu zümre, Zeyd taraftarlarınca “Zeyd’i terkedenler” anlamında ve 

küçültücü bir niteleme olarak Râfıza diye adlandırılmıştır. İmâmiyye Şîası’nın gelişmesi ve imam 

sayısını on iki olarak belirleyen İsnâaşeriyye’nin ortaya çıkıp zamanla İmâmiyye’yi ve bazan Şîa’yı 

temsil etmesi üzerine aynı niteleme İsnâaşeriyye, bazan da bütün Şîa’yı kapsayacak şekilde 

kullanılmıştır. Meselâ Eş‘arî bu terimle İmâmiyye’yi kastederken (Maḳālât, s. 16) Bağdâdî, Râfıza’nın 

Hz. Ali’den sonra Zeydiyye, İmâmiyye, Keysâniyye ve Gāliyye’ye ayrıldığını belirterek bu ismi Şîa ile 

eş anlamlı olarak kullanmıştır (el-Farḳ, s. 21; krş. Ebü’l-Yüsr el-Pezdevî, s. 28, 29). İmâmiyye Şîası’nda 

imâmet nazariyesinin kurulması, Hz. Ali’nin Resûl-i Ekrem’den sonra ilk imam kabul edilmesi, 

dolayısıyla ilk üç halifenin hilâfetlerinin reddedilmesi sebebiyle Ehl-i sünnet âlimleri tarih boyunca 
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mel’un Râfizîler, Allah hakkı için kabahatlerine bir tedbir de eylemezler. Bu yalancı 

şerliler, Hak Te’âlâ’nın (cc) ayağı ve kulağı olduğunu iddia edip -hâşâ- dalga 

geçmektedirler. Hak Te’âlâ (cc) bu söylenilenlerden münezzehtir. Bu mel’unlar yine 

yalanlarını sürdürerek Hak Te’âlâ’nın dili olmadığı hâlde nasıl konuşabildiğini, gözü 

olmadığı hâlde de nasıl görebildiğini sorgularlar. Kulaksız kimsenin işitemeyeceğini 

ve ayaksız kimsenin de ayakta durmasının mümkün olmadığını yüzsüzce söylerler. 

Hak Te’âlâ (cc) gözü olmadığı hâlde gören, kulakları olmadığı hâlde işiten, dili 

olmadığı hâlde söyleyebilen, ayakları olmadığı hâlde yürüyebilen öyle bir mahluk 

yaratır ki onu sadece kendi görür. Bunların hepsi O’nun (cc) kudretinden hâsıl olur. 

Hak Te’âlâ’nın (cc) kudret eli, kudret ayağı, kudret gözü, kudret kulağı vardır. Kudret 

sahibi olan yüce Allah (cc) oturmaktan, durmaktan berîdir. Mahlûka mahsus olan tüm 

vasıflardan münezzeh olduğunu şu âyet-i kerîmelerde şöyle buyurmuştur: “O’nun 

benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.”262 “Senin Rabbin; 

kudret ve şeref sahibi olan Rab, onların nitelendirdiği şeylerden uzaktır, yücedir. 

Peygamberlere selâm olsun.”263 

 

                                                                 

İmâmiyye Şîası’nı bu isimle anmış, onların inanç ve düşüncelerine karşı “er-red ale’r-Râfıza” adıyla 

çok sayıda eser kaleme almıştır. Bu arada âhir zamanda Râfıza diye anılan bir toplumun ortaya çıkıp 

İslâm’dan ayrılacağını belirten bazı hadisler nakledilmişse de bunların sıhhati sabit görülmemiştir 

(Müsned, I, 103; a.g.e. [Arnaût], II, 187). 

Revâfız teriminin küçültücü bir isim şeklinde yaygınlaşması ilk dönemlerden itibaren İmâmiyye 

mensuplarını harekete geçirmiş, bu ismin “kötülükleri terkedenler, kötülükten uzaklaşanlar” 

anlamında bir şeref unvanı olarak savunulmasına ve bu çerçevede bazı rivayetlerin ortaya atılmasına 

yol açmıştır. Bunlardan birine göre Firavun’un tebaası içinden yetmiş kişi onun düşüncelerini terketmiş 

ve Hz. Mûsâ’ya tâbi olmuştur. Bu grup Allah tarafından Râfıza (kötülüğü terkedenler) diye 

isimlendirilmiş ve bu ismi Tevrat’a kaydetmesi Mûsâ’ya emredilmiştir. Diğer bir rivayete göre ise şeker 

kamışı satıcısı olan bir kimse kendisini Râfizî olmaması hususunda ikaz eden birini Ca‘fer es-Sâdık’a 

şikâyet ettiğinde imam, “Yemin ederim ki Allah’ın size lutfettiği bu isim, bizi takip ettiğiniz ve bize yalan 

isnat etmediğiniz sürece sizin için çok yüce ve çok şerefli bir isimdir” demiş (Berkī, s. 119), yine aynı 

konuda Muhammed el-Bâkır’a gelen bir kişi başkaları tarafından Râfıza diye nitelendirildiğini 

söyleyince, “Ben o Râfizîler’den biriyim, Râfizîler de bendendir” cümlesini üç defa tekrarlamıştır 

(Meclisî, LXV, 97). 

Selçuklu kaynaklarında hemen hiç rastlanmayan terim Osmanlı tarih eserlerinde sıkça yer almıştır. 

“Râfizî, Revâfız, Râfiziyyü’l-mezheb, Revâfızü’l-mezheb” vb. biçimlerde kullanılan terimle daha çok Şiî 

unsurlar taşıyan bâtınî gruplar kastedilmiştir. Bu terim, ileride Alevî yahut Bektaşî diye anılacak olan 

ve yaygın İslâmî anlayıştan uzak kalan muhtelif derviş zümreleri, Şîa’ya mensup olan Acemler, 

Kalenderîler, özellikle Safevî Devleti’nin kurulması esnasında ve sonraki dönemlerde Anadolu’da ve 

İran’da bulunan Osmanlı muhalifi kızılbaş zümreler için kullanılmıştır (geniş bilgi için bk. Ocak, sy. 12 

[1981-82], s. 514-516). Bu topluluklar inanç itibariyle cemaat dışı olarak düşünülmüş, zaman zaman 

kadılara ve idarecilere bunlarla ilgili uygulamaları düzenleyen fermanlar gönderilmiştir (Ahmed Refik, 

tür.yer.).”, (Öz, 2007: 396-397) 
ءٌ وَهُوَ السَّمِيعُ الآبَصِيرُ  ...] 262   (Şûrâ, 11) ,[ليَآسَ كَمِثآلِهِ شَيآ
سَلِينَ )181)] 263 ا يصَِفوُنَ )180( وَسَلََمٌ عَلَى الآمُرآ ةِ عَمَّ ِ الآعِزَّ  (Saffat, 180-181) ,[(سُبآحَانَ رَب ِكَ رَب 
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3.2.7.116. Faŝlun Fí Beyān-ı Ĥilķat-i Semāvāti ve’l-Arż     

Bu bölüm (B. 8765-8828) arzın ve semâvâtın yaratılışı hakkında beyan 

edilmiştir. Ayrıca Ashâb-ı Yemîn’in cennetteki hâllerinden ve Ashâb-ı Şimâl’in de 

cehennemimdeki hâllerinden  söz edilmiştir. 

Hak Te’âlâ (cc), kudretinden öyle güçlü ve öyle saf bir cevher yarattı ki 

değerine paha biçilemez. Bazı müfessirlere göre bu yeşil bir yâkuttu. Bu cevherin 

aslını, esasını elbette ki Allah (cc) bilir. Hudâ (cc) suya nazar kıldı ve su cevher oldu. 

Hak Te’âlâ (cc) suyu da üç kısımdan yarattı. Bir kısmı buğudan, diğer kısmı köpükten, 

öteki kısmı da sudan ibaretti. Emr-i Sübhânî’nin ermesi ile buğu havaya akarken su 

yerinde kalırken, köpük ise suyun yüzeyinde durmuştur. Bu üç nesneye Hak 

Te’âlâ’dan ferman iner. Bunlardan ilk evvel buğuya inen âyet-i kerîme şöyledir: 

“Sonra duman hâlinde bulunan göğe yöneldi.”264 Sonrasında ise köpüğe yer olması 

için ferman iner. Sübhân’ın emriyle köpük o an heybetsizce yer olur. Suya da deniz 

olması için Hak Te’âlâ’dan (cc) emir gelince su, yedi deniz üzere oldu.    

Mukarrebler ne vakit kabre girse ruhları reyhâna erip rahat ederler. Nitekim 

Hak Te’âlâ (cc) onlarla ilgili şöyle buyurmuştur: “Fakat (ölen kişi) Allah’a yakın 

kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naîm cenneti vardır.”265 Peki Ashâb-ı 

Yemîn’in hâli nicedir? Onlar ise “Ashâb-ı Yemîn, ne (kutludur o) Ashâb-ı Yemîn! 

Yüklü dalları bükülmüş kiraz (ağaçları), üst üste dizili meyveleri sarkmış muz ağaçları, 

yayılıp uzanmış gölgeler, durmaksızın akan su(lar), ve (daha) birçok meyveler 

arasında…”266 âyet-i kerîmelerde anlatıldığı üzere gövdesinde kıl olmayan ağaçların 

gölgesinde oturup kiraz ve muz ağaçlarının meyvelerinden yerler. Ashâb-ı Şimâl’in 

vahim hâli ise şu âyet-i kerîmelerde zikredilmiştir: “Ashâb-ı Şimâl, ne (mutsuzdur o) 

Ashâb-ı Şimâl! Hücrelere işleyen kavurucu bir sıcaklık ve kaynar su içinde.”267Ashâb-

ı Şimâl, cehennemde çok kötü bir vaziyette azab ve mihnet içerisinde kalırlar.  

3.2.7.117. Faŝlun Fí Beyān-ı Fażílet-i Ķur¢ān    

Bu bölümde (B. 8829-8870) Kur’ân-ı Kerîm’deki sûrelerin faziletinden söz 

edilmiştir.  

                                                                 
توََى إلَِى السَّمَاءِ وَهِيَ دخَُانٌ  ] 264  (Fussilet, 11) ,[... ثمَُّ اسآ
حٌ وَرَيآحَانٌ... )89)] 265 بيِنَ )88( فَرَوآ ا إِنآ كَانَ مِنَ الآمُقَرَّ  (Vâkı¤a, 88-89) ,[(فأَمََّ
كُوبٍ )] 266 دوُدٍ )30( وَمَاءٍ مَسآ حٍ مَنآضُودٍ )29( وَظِل ٍ مَمآ

ضُودٍ )28( وَطَلآ يَمِينِ )27( فِي سِدآرٍ مَخآ حَابُ الآ حَابُ الآيَمِينِ مَ ا أصَآ وَأصَآ

32( وَفاَكِهَةٍ كَثيِرَةٍ )31) )], (Vâkı¤a, 27-32) 
مَالِ )41( فِي سَمُومٍ وَحَمِيمٍ )42)] 267 حَابُ الش ِ مَالِ مَا أصَآ حَابُ الش ِ  (Vâkı¤a, 41-42) ,[(وَأصَآ
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Allahu Te’âlâ’nın (cc) sırlarına vâsıl olmak için her dâim Kur’ân okuyunuz. 

Cenâb-ı Hakk’ın sevgili habîbi Hz. Muhammed (sav) seb’a’l-mesânî hakkındaki bir 

hadisinde “Ey Sa‘d, sen bu mescidden çıkmadan önce sana muhakkak bir sûre 

öğreteceğim ki, o Kur’ân’daki sûrelerin en büyüğüdür.” buyurdu. Sonra elimi tuttu. 

Mescidden çıkmak istediği sırada ben: “Sana bir sûre öğreteceğim ki o, Kur’ân’daki 

sûrelerin en büyüğüdür demedin mi?” dedim. Resûlullah: “O Sûre el-hamdülillahi 

Rabbi’l-âlemîn’dir ki namazlarda tekrar olunan yedi ayet ve bana ihsan olunan Büyük 

Kur’ân’dır.”268 buyurdu. Fâtiha’yı okuyan yer ve gök arasınca nûr bulur. Kur’ân’ın 

cümlesinde bulunan mânâlar Fâtiha’da bulunur. Fâtiha Sûresi, Hak Te’âlâ’nın 

izzetinden biri Mekke’de biri de Medine’de olmak üzere iki sefer indirilmiştir. Sizler 

de Fâtiha’yı okuyun ki izzet bulasınız. Hakk’ın kelâmı olan Fâtiha, sizlere mi’râc u 

münâcât olmuştur.  

Yâsîn Sûresi’ni okuyana Hak Te’âlâ şüphesiz fazl u keremiyle muamelede 

bulunur ve cennetine koyar. Duhân Sûresi’ni okuyanı Ğaffâr olan yüce Allah (cc), 

âzâd eyleyip cehenneme koymaz. Tebâreke Sûresi’ni her gece okuyanın sevabı çok 

olup Hak Te’âlâ (cc) onun üzerinden avn ü inâyetini eksik etmez.  

Allah Resûlü (sav), “Mülk Sûresini okumak kıyâmet korkusunu engeller.”269 

buyurmuştur. Otuz âyet olan Mülk Sûresi’ni okuyanlar sürûr bulur. Mülk Sûresi’ni her 

gece okuyan ne vakit bu cihandan gitse otuz bin melek guslünde hazır bulunup 

namazını kılarlar.  Hatta melekler, kabrine dahi girip kıyâmete kadar mevtâya 

arkadaşlık ederek kabrini nûrlandırırlar.   

Vâkı’a Sûresi’ni okumak fakirliği giderir. Vâkı’a’yı okuyanın gönlüne Hak 

Te’âlâ (cc) mârifeti koyar ve tüm perdeler ona açılır. Allah Resûlü (sav) Vâkı’a Sûresi 

ile ilgili olarak “Vâkı¤a Sûresini okumak fakirliği engeller.”270 buyurmuştur. Nebî 

(sav) Efendimiz Nebe’ Sûresi’nin faziletiyle ilgili olarak şöyle buyurmuştur: “Nebe’ 

Sûresi’ni okumak kabir azabını engeller.”271 buyurmuştur.  

                                                                 
268 Buhârî, Tefsir, 1 
269 Tirmizî, Fedâilu’l-Kur’ân, 9. 
270 İbn Kesîr, 4/281. 
271 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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Allah Resûlü (sav) “İhlâs Sûresi’ni üç kez okuyan kişi Kur’ân’ın tamamını 

okumuş gibi hatme sevâbı alır. Hatta yeryüzünde ne kadar deniz, ırmak ve akan su var 

ise onların katresinin sayısınca kula sevap yazılarak kul günahlarından kurtulur.”272 

3.2.7.118. Faŝlun Fí Ŝırāš ü Aŝģāb-ı A¤rāf 

Bu kısa bölümde (B. 8871-8878) insanların sırâtta üç bölüğe ayrılması konu 

edinilmiştir. Sırâtta kimi şâd olurken kimi ihtiyât içerisindedir. Halk sırâtta üç 

bölüktür. İlk bölük cennetlik, ikinci bölük cehennemlik, diğeri ise ârafta bulunacak 

olan Ashâb-ı Âraf’tır. 

3.2.7.119. Faŝlun Fí Aŝģāb-ı A¤rāf ve Aģvāle   

Bu bölümde (B. 8879-8949) Ashâb-ı Âraf’ın hâllerinden söz edilmiştir. Âraf 

ehli üç tâife olup ilki zinâdan doğanlardır. Bunlar bu dünyadan mâsum göçtüğünde 

Allahu Te’âlâ (cc) bunlara lutf edip cehennem ehlinin arasına katmaz; fakat cennet 

ehlinden de saymaz. Bunlar da Hak Te’âlâ’ya senâlarda bulunurlar. İkinci tâife ise 

kâfirden doğan çocuklardır. Erkek ya da dişi bunlar bu cihandan mâsum olarak 

göçtüklerinde Hak Te’âlâ (cc) bunları ârafta tutar. Hayırlısı da şerlisi de bir arada 

bulunurlar. Bu çocuklardan hayrı ağır basanlar cennette mü’minlere hizmetkâr olurken 

şerleri ağır basanlar ise cehenneme atılır. Bununla ilgili âyet-i kerîmede şöyle 

buyrulmaktadır: “İşte, kimin tartıları ağır basarsa, artık o, hoşnut olunan bir hayat 

içindedir. Kimin tartıları hafif kalırsa artık onun da anası (son durağı) “hâviye”dir 

(uçurum).”273 

Hak Te’âlâ (cc) gökleri yâd ederken yedi farklı yelin göğün katmanlarını 

ayırdığını buyurmuştur. Bunlardan birincisi kudret yeli, ikincisi helâket yeli, üçüncüsü 

nusret yeli, dördüncüsü menfaat yeli, beşincisi beşâret yeli, altıncısı saadet yeli ve 

yedincisi şefâkat yelidir. Yeri ve göğü yedi parça kılan ve sonunda onları helâk edecek 

olan yine Cenâb-ı Allah’tır. Bunların henüz adı sanı yok iken aralarına bir yel girmiştir. 

Allah (cc) emir buyurarak kimi zaman yelle yağmur yağdırmış, kimi zaman yağmuru 

dindirmiş, kimi zaman da karanlığı aydınlatmıştır. Bazen yele emir kılarak yeryüzüne 

buzlar dökmüş ve yine O’nun (cc) emriyle yel, buzları eritmiştir. Bazen de sıcak bir 

yelle yeryüzü kasıp kavrulmuştur. Ağaçlar çiçeklerini yelle açarken buğday tanesi dahi 

yel sayesinde dolup buğday, arpa ve çavdar yelle samandan ayrılır. Tüm bunlar O’nun 

                                                                 
272 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
هُ هَاوِيةٌَ )9)] 273 ا مَنآ خَفَّتآ مَوَازِينهُُ )8( فأَمُُّ ا مَنآ ثقَلُتَآ مَوَازِينهُُ )6( فَهُوَ فِي عِيشَةٍ رَاضِيةٍَ )7( وَأمََّ  (Kâri¤a, 6-9) ,[(فأَمََّ
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(cc) kudretiyle gerçekleşmektedir. Kimileri denizde yelle ilerlerken kimileri de yelle 

helâk olurlar. Nitekim Ad kavmi, “Âd kavmine gelince, onlar da uğultulu ve 

dondurucu, şiddetli bir rüzgârla helâk edildi.” 274  Âyet-i kerîmesinde zikredildiği 

üzere helâket yeli ile yok olmuştur. Nusret yeliyle de Hak Te’âlâ’nın “Biz onların 

üzerine bir rüzgâr ve göremediğiniz ordular göndermiştik.” 275  âyet-i kerîmesi 

fehvâsınca sular yükselir ve neticede ne toprak kalır ne de dünya! Cenâb-ı Hak (cc) 

“Süleyman’ın emrine de sabahleyin bir aylık, akşamleyin bir aylık yol almakta olan 

rüzgârı verdik.” 276  âyetinde buyrulduğu üzere  menfaat yelini de Süleyman 

Aleyhisselâm’a vermiştir. Menfaat yeli, Hz. Süleyman’ın tahtını bir aylık mesafeye 

göz açıp kapayıncaya değin taşımıştır. Beşâret yeli ise yaza yakın bir dönemde esip 

mü’minlerin burnuna reyhân kokusu getirerek baharı müjdeler. Her taraf menekşe, gül, 

lâle, sümbül kokar. Onu inkâr edenler ise kötü kokuları hissederek felâketlere kapı 

aralar. Şekâvet yeli zâhidlerin üzerine esmezken, saâdet yeli kıyâmette esecektir. 

Şekâvet yeli ehl-i isyânın ve küffârın solundan esip onları cehenneme sürer. Bir de 

firkat ateşinden meydana gelen katî’at yeli vardır ki o gün çok canlar yakar.  

3.2.7.120. Faŝlun Fí Beyān-ı Aģvāli’l-Mü¢minín 

Bu bölümde (B. 8950-8953) Hâlık olan yüce Allah’ın (cc) mü’minlerin 

gönlünün yedi tavr üzere yaratması zikredilerek daha bunların tafsilatlı izahı sonraki 

başlıkta ele alınmıştır.  

3.2.7.121. Faŝlun Fí Envā¤ı Ķulūbu’l-Mü¢minín   

Bu bölümde (B. 8954-9019) yedi tavr üzere yaratılan mü’minlerin gönlü 

vasfedilmiştir.  

Kalp yedi dairedir. İlki mü’minlerin kalbidir. Mü’minlerin gönlü saf sudan 

yaratılmış olup feriştehler bu gönlün içindedir. “İnsan hiçbir söz söylemez ki, yanında 

gözetleyen yazmaya hazır bir melek bulunmasın.” 277  Bunların imamlarının adı 

“Ma’rifet” olup amelleri îmandır. Tespihleri ise “Lâ ilâhe illa’llâh Muhammedun 

Resûlu’llâh”tır.  

                                                                 
صَرٍ عَاتِيَةٍ  ] 274 لِكُوا بِرِيحٍ صَرآ ا عَادٌ فأَهُآ  (Hâkka, 6) ,[وَأمََّ
هَا ...] 275 سَلآناَ عَليَآهِمآ رِيحًا وَجُنوُداً لمَآ ترََوآ  (Ahzab, 9) ,[... فأَرَآ
رٌ  ] 276 رٌ وَرَوَاحُهَا شَهآ هَا شَهآ يحَ غُدوُُّ  (Sebe’, 12) ,[... وَلِسُليَآمَانَ الر ِ
لٍ إلًَِّ لَديَآهِ رَقِيبٌ عَتيِدٌ  ] 277  (Kaf, 18) ,[مَا يلَآفِظُ مِنآ قَوآ
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İkincisi sünnîlerin kalbidir. Allah (cc) sünnîlerin gönlünün tabiatını ak gümüş 

gibi yarattı. Adı “Müstemirr” olan bu mekânda feriştehler vardır ve ulularının adı 

“Sıdk”tır. İmamlarının adı “İ’tikâd”tır. İbadet hâllerinin kaynağı burası olup âdetleri 

Resûlü ve ashâbını sevmektir. Tespihleri mahşer gününe kadar “Lâ ilâhe illa’llâh 

Muhammedun Resûlu’llâh”tır. 

Üçüncüsü müçtehitlerin kalbidir. Müctehitlerin gönlü kızıl yâkut gibi olup 

ulularının adı “İrâdât”tır. Bunlar sırât-ı müstakîm üzere gidip amelleri ictihad 

eylemektir. Bunların da tespihi kıyâmet günene kadar “Lâ ilâhe illa’llâh 

Muhammedun Resûlu’llâh”tır.  

Dördüncüsü muktesimlerin kalbidir. Muktesimlerin gönlü ak inci gibi olup 

Cenâb-ı Hak (cc) onların gönlünün vasfını tahsîn eylemiştir. Muktesimlerin gönlüne 

“Mukî” adı verilip feriştehler burada da bulunmaktadır. Feriştehlerin ulusuna “Muk’il” 

denilmekte olup bunların tespihi de kıyâmete kadar ihlâsla söyledikleri “Lâ ilâhe 

illa’llâh Muhammedun Resûlu’llâh”tır. 

Beşincisi zâhidlerin kalbidir. Zâhidlerin gönlü altın gibi olup adı “Yakîn”dir. 

İçinde feriştehler bulunup ulularının adı “Zühd”, amelleri ise “Kurbet”tir. Tespihleri 

“Lâ ilâhe illa’llâh Muhammedun Resûlu’llâh”tır. 

Altıncısı müştakların kalbidir. Müştakların gönlü cevher gibi olup adı 

“Rızâ”dır. Mevzîsinde feriştehler bulunup amelleri “Vefâ”dır. Tespihleri “Lâ ilâhe 

illa’llâh Muhammedun Resûlu’llâh”tır. 

Yedincisi ise yine mü’minlerin kalbidir. Mü’minlerin gönlü yakuta benzetilmiş 

adına da “Vahşî” denilmiştir. Şüphesiz burada da feriştehler bulunmakta olup 

ulularının adı “Mufzil”; imamlarının adı “Visâl”dir.  

Bunların hepsi tarikat ehlinin mahsulü olup kalbin her dairesi farklı bir 

renktedir. Kalpte tıpkı semâvât gibi yedi bölümdür. Bunlar mâmur olduğunda kalbe 

sıkıntı erişmez.   

3.2.7.122. Faŝlun Fí Aģvāl-i Melā¢ike ve Semāvāt  

Bu bölümde (B. 9020-9066) meleklerin ve semâvâtın hâlleri nazmedilmiştir. 

Cenâb-ı Hak (cc) meleklerin bazılarını iki kanatlı, bazılarını üç kanatlı, 

bazılarını da dört kanatlı olarak halk etmiştir. Melekler âbidlerden olup her dem Hakk’ı 

(cc) takdîs ederler. Meleklerden de üstün öyle ruhânîler vardır ki arz ve semâvât 
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bunların avucunda âdetâ hardal tanesi gibidir. Ulu olan bunlar değil, böyle kulları 

yaratan Hak’tır. Bunların da üstünde bir ferişteh vardır ki bir adı da “Rûh” olan 

Cebrâil’dir. Cebrâil Aleyhisselâm’ın her biri bu cihanın büyüklüğünde altı yüz kanadı 

vardır. Bu kanatların ikişer çifti yeşil, ikişer çifti ise kızıldır. Ne vakit Kadir gecesi 

olsa Hz. Cebrâil yeşil kanatlarını açar ve dünyaya gelerek kullara selâm edip nûrlar 

saçar. Kızıl kanatlarını ise kıyâmette açacaktır. Hak Te’âlâ (cc) Cebrâil Aleyhisselâm’ı 

“Ruh ve meleklerin saflar hâlinde duracakları gün…”278 âyet-i kerîmesinde “Rûh” 

olarak zikretmiştir.  

Cenâb-ı Hak (cc) mü’minlere de kanat olarak namazı bahşetmiştir. İki kanat 

yerine sabah vakti iki rekât namazı verirken üç kanat yerine de akşam vakti üç rekât 

namaz vermiştir. Dörder kanat olarak da öğle, ikindi ve yatsı namazlarını vermiştir. 

Üç rekât da vitr namazını eklemiştir. Bunlar, mü’minlerin kanadıdır. Mü’min namazla 

gökleri aşıp arşa varır. Namazı olmayan ise kanatsız olup iblisin gaflet suyundan 

içerler. Hak Te’âlâ “Bahr-i Mescûr” adında derinliği yedi kat olan bir deniz 

yaratmıştır. Onun üzerinde de bir ferişteh yaratmıştır ki bu deniz onun dizine dahi 

gelmez. Uzunluğu yüz bin yıllık olan bu feriştehler kürsî melekleridir. 

3.2.7.123. Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Şems    

Bu bölüm (B. 9067-9144) güneşin, kürsînin ve arşın büyüklüğüne dair 

nazmedilmiştir.  

Güneş, kürsî yüzünde bulunan yetmiş ulunun birinden halk edilmiştir. Bunun 

envârı güneşten yetmiş kat fazla ve güzeldir. Güneşin vüs’ati de bu uludan hâsıl 

olmuştur.  

Hak Te’âlâ (cc) cilâlı bir aynanın üzerinde süslü demirden bir kan yaratmış ve 

bunları çeken yetmiş bin boyunduruk halk etmiştir. Bu boyundurukların her birinde 

ise ikişer ferişteh koşuludur. Güneş ise orta yerinde yatmaktadır. Feriştehler, derinliği 

beş yüz yıl olan deniz içinden balık misâli güneşi çekmektedirler. Bu feriştehlerin 

ulularının adı “Şemsâ’il”dir. 

Hak Te’âlâ (cc) güneşten yukarıda kardan ak bir deniz yaratmış ve yetmiş bin 

feriştehi oraya vekil tayin etmiştir. Bu feriştehler sürekli çalışarak o karla bir günün 

yüzünü suvarlar. Şayet bir dem dahi bunu yapamasalar yedi kat yer ve gök emr-i 

                                                                 
وحُ وَالآمَلََئِكَةُ صَفًّا] 278 مَ يَقوُمُ الرُّ  (Nebe¢, 38) ,[... يَوآ
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Sübhânî ile yanardı. Nitekim Cenâb-ı Hak (cc) bir hadîs-i kudsîde “Şüphesiz Allahu 

Te’âlâ kıyamete kadar yetmiş bin meleği güneşe kar atmakla görevlendirmiştir.”279 

buyurmuştur.   

Arş, “Onların da üstünde sekiz (melek) taşır. Siz o gün arzolunursunuz.”280 

âyetinde ifade buyrulduğu üzere sekiz ayak üzere olup kıyâmette sekiz melek 

tarafından götürülecektir. Arşın makamı o kadar geniştir ki bir ayaktan bir ayağa iki 

yüz yıl uçulsa yine erişilemez. Eğer yedi kat göğün, yedi kat yerin, cennetin ve 

cehennemin arşın üzerine konulduğunu düşünecek olursak arşın ululuğunu daha iyi 

anlayabiliriz. Her şey Kâdir olan yüce Allah’ın kudretinden olmuştur.   

3.2.7.124. Faŝlun Fí Beyān-ı Aģvāl-i Semāvāt   

Bu bölümde (B. 9145-9204) yedi kat göğün tabakalarından ve bu tabakalarda 

Hakk’a sürekli tespih, takdis ve temcîdde bulunan meleklerden söz edilmiştir.  

Yeşil zümrütten yaratılan birinci gök “Berkia” olup buradaki meleklerin 

ulusunun adı “İsmâil”dir. Berkia’da bulunan melekler her dâim Hakk’a secde hâlinde 

olup tespihleri “Sübhâne zi’l-mülki ve’l-melekûti” 281  lafzıdır. Berkia’da “Ra’d” 

adındaki bir melek ise bulutları sürüp yağmurları yağdırmakla görevlidir.  

Ak gümüşten yaratılan ikinci göğün adı “Erkâlûn” olup buradaki meleklerin 

ulusunun adı “Erkiyâ¢il”dir. Buradaki melekler Hakk’a rükû vaziyetindedir. Buradaki 

feriştehlerin tespihi “Sübhâne men ellefe beyne’s-selci ve’n-nâr”282 lafzıdır. “Habîb” 

adında bir ferişteh daha vardır ki gövdesinin yarısı kardan yarısı ise ateşten olup 

Hakk’ın kudretiyle ne karı erir ne de ateşi söner! Bu meleğin tespihi “Sübhâne zi’l-

izzeti ve’l-‘azameti ve’l-heybeti ve’l-kudreti ve’l-kibriyâ’i ve’l ceberut”283 lafzıdır.  

Kızıl yakuttan yaratılan üçüncü göğün adı “Kaydum” olup buradaki meleklerin 

reisinin adı “Gögiyâ’il”dir. Kaydum’daki feriştehlerin ibadeti her dâim Hakk’a kıyâm 

durmaktır. Buradaki meleklerin tespihi “Sübhâne’l-Melikü’l-Hayyu’l-Halîmü’llezî lâ 

yenâmu ve lâ yemûte ve lâ yefûtu ebeden”284 lafzıdır.  

                                                                 
279 Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı. 
مَئِذٍ تعُآرَضُونَ ... )18)] 280 مَئِذٍ ثمََانِيَةٌ )17( يَوآ قَهُمآ يَوآ  (Hâkka, 17-18) ,[…فَوآ
281 “Mülk ve melekût’un (maddi ve manevî bütün alemlerin) sahibini tesbih ederiz.” 
282 “Pâk ve ulu olan Allâh (cc), kara ve ateşe ünsiyet verir.“ 
283  “İzzet, azamet, heybet, kudret, kibriyâ ve ceberut sıfatların sahibi olan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan uzaktır.” 
284  “Melik, Hayy, Halîm olan öyle ki uyumayan, ölmeyen ve ebedî olan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan uzaktır.” 
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Beyaz inciden yaratılan dördüncü göğün adı “Mâ’ûn” olup buradaki 

meleklerin ulularının adı “Mü’minüyâ’il”dir. Mâ’ûn’da bulunan feriştehler sürekli 

teşehhüd vaziyetindedirler. Mâ’ûn’da bulunan feriştehlerin zikri “Sübhâne’l-Melikü’l-

Kuddûs Subbûhun Kuddûsün Rabbünâ ve Rabbü’l-melâ’iketü ve’r-rûhu”285 lafzıdır.  

Kızıl altından yaratılan beşinci göğün adı “Ğarîbâ” olup buradaki feriştehlerin 

ulusunun adı “İstifâ’il”dir. Ğarîbâ’daki feriştehler, makâm-ı Mahmûd’ta sürekli 

Hakk’ı takdis ve temcîd ederek tahmîidde bulunurlar. Zikirleri ise “Sübhâne Rabbe 

külli şey’in ve hâlikuhum”286 lafzıdır.  

Sarı yakuttan yaratılan altıncı göğün adı “Dabkâ” olup feriştehlerinin ulusunun 

adı “Bâ’il”dir. Buradaki feriştehler sürekli zikir ve tahmîdle meşguldür. Zikirleri ise 

“Sübhâne’l-Hâliku’n-nûr Sübhâna’llâhu ve bihamdihi”287 lafzıdır.  

Beşinci gökle aynı ismi taşıyan yedinci göğün adı “Ğarîbâ”dır. Nûrdan 

yaratılan Ğarîbâ’daki feriştehler hayret makamında hayrân hâldedirler. Buradaki 

feriştehlerin serverlerinin adı “Nûriyâ’il”dir. Buradaki melekler, Hakk’a her dâim 

tâzimde bulunurlar. Tesbihleri “Sübhâne’l-Kâdiru ¤alâ halkıhi ve zînete ¤arşihi ve 

midâda kelimâtihi”288 lafzıdır.  

3.2.7.125. Faŝlun Fí Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl Mevzūn-ı Āĥer   

Bu kısa nasihat manzumesinde (B. 9205-9213) Allah’a (cc) karşı gelenlerle 

Allah’ın (cc) buyruklarını tutanlar mukayese edilmiştir.  

Hak Te’âlâ’nın (cc) hikmetini görmeyenler kördür. Hakk’a vâsıl olanlar farzı 

ve sünneti tutanlar olup makamları cennettir. Hakk’ın buyruğunu tutmayanlar ise türlü 

mihnet ve belâlarla kahrolurlar. Bunlar kabirde de sayısız cezâlara çarptırılıp karınca 

ve yılanlara yem olurlar.  

3.2.7.126. Ģikāyet-i Míkā¢il ¤Aleyhi’s-selām   

Bu bölümde (B. 9214-9413) Mîkâ’il Aleyhisselâm’dan ve Hamele-i Arş 

meleklerinden söz edilmiştir.  

                                                                 
285 “Melikü’l-Kuddüs, münezzeh, mukaddes, meleklerin ve Ruh'un Rabbi olan Yüce Allah’ımız (cc) 

her türlü noksanlıktan uzaktır.” 
286 “Her şeyin Rabbi ve yaratıcısı olan Yüce Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır.” 
287 “Nûrunu yaratan Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır ki her türlü noksanlıktan münezzeh 

olan Rabbime hamd ederim.” 
288  “Her şeye Kâdir olanın yaratıcısı, arşı süsleyen ve kelimelere yazan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan münezzehtir.” 
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Mîkâil Aleyhisselâm arşın genişliği, enginliği karşısında bir zaman Allahu 

Te’âlâ’dan şöyle bir talepte bulundu: “Ey âlemlerin sultânı olan Yüce Rabbim! Destur 

verirsen bir kez arşın bahrine dalayım.” Cenâb-ı Hak (cc), Hz. Mîkâil’in bu arzusuna 

müsaade verince Hz. Mîkâil, vakitlerden bir vakitte yirmi bin yıl uçtu ve bir kanadını 

açıp gözünü yumduğunda beş yüz yıllık mesafeyi katetmişti. Hak Te’âlâ (cc), Hz. 

Mikâ’il’in kuvvetini ziyadesiyle arttırdığında Hz. Mikâil, elli bin yıllık yolu daha da 

yukarılara çıkarak uçmuştur. Hz. Mikâil bu menzile girip yolculuğu esnasında henüz 

belirli bir nesneyle karşılaşmadan Allah’a (cc) “Yâ İlâhî! Ne mikdar yol geldim?” diye 

sorduğunda Allah (cc) Hz. Mikâil’e “Bir erlikte ihlâsla yol katetmeden bir yere 

varılmaz.” Hemen o anda Mikâ’il Aleyhisselâm hayret makâmında binlerce renk 

gördüğü vakit “Sübhâne Rabbiye’l-A’lâ”289 lafzını tespih etmeye başlar.    

Hamele-i Arş meleklerinin en büyüklerinden ve kuvvetlilerinden birisi 

“Harkâ’il”dir. Harkâ’il, Allah’tan (cc) “Yâ İlâhî! Ne olur senin izninle arşa inip 

yüceliğini müşahede etsem!” diyerek talepte bulunur. Hak Te’âlâ’nın kendisine izin 

vermesiyle Harkâ’il, kanadını açıp gözünü yumduğunda bin yıllık yolu katederek 

yetmiş bin yıl uçmuştur. Allah Resûlü (sav) Efendimiz ise bunlara mukabil -bir 

rivâyete göre yarım saatte başka bir rivâyete göre ise bir saatte- tüm semâvâtı 

gezmiştir. Harkâ’il dahi bu sırrı anlamakta aciz kalmıştır. Harkâ’il Aleyhisselâm hiçbir 

nesne göremeyince Hakk’a niyazda bulunur ve Hak Te’âlâ’nın kendisine kuvvet 

vermesiyle bin yıl daha pervâz eder; fakat yine hiçbir nesne göremez. Bunun üzerine 

Allahu Te’âlâ (cc) Harkâ’il’e “Baktığında arşın yarısını değil, Allah (cc) olarak tek 

beni görürsün.”290 buyurur. Harkâ’il Aleyhisselâm hemen rükûya giderek “Sübhâne 

Rabbiye’l-¤Azîm” 291  zikrini tespih eder. Harkâ’il Aleyhisselâm’ın bu zikrine Hak 

Te’âlâ (cc)  “Bütün her şeyin en azîmi benim; benim üzerimde azîm olan başka bir şey 

yoktur.”292 şeklinde cevap verir. Büyüklükte serçe kadar kalan ve korkudan âdetâ 

kurşun misâli eriyen Hz. Harkâ’il utancından ve korkusundan hemen makamına geri 

döndü. İhlâslıların utancı ve Allah korkusu böyle olur. Utanması ve korkusu 

olmayanlar ise Hakk’a karşı her türlü fısk u fücûru işleyip zinâlar eylerler. Hz. 

Muhammed Mustafâ (sav) Efendimiz, gökleri yarıp feriştehlerin yolu üzere Mi’râc’a 

erdiğinde Hakk’ın huzurunda Allah (cc) korkusundan yaprak gibi titremekteydi. Hak 

                                                                 
289 En yüce olan Rabbim her türlü kusurdan uzaktır. 
290 Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı. 
291 Büyük olan Rabbim her türlü kusurdan uzaktır. 
292 Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı. 
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Te’âlâ (cc) Cebrâ’il Aleyhisselâm’a emir buyurarak Allah Resûlü (sav) Efendimiz’e 

arşı ve ferşi dolaştırmasını istedi. Hz. Peygamber (sav) Efendimiz göğün yedinci 

katında bulunan Cebrâil Aleyhisselâm’ın makamı Sidretü’l-Müntehâ’yı dahi gördü. 

Sidretü’l-Müntehâ latîf bir ağaç olup Hak Te’âlâ (cc) bu mübârek ağacın dibinden ikisi 

açıktan ikisi de örtülü akmakta olan dört ırmak çıkarmıştır. Hz. Peygamber (sav) 

Cebrâ’il Aleyhisselâm’a bu ırmakların nereye gittiğini sordu. Hz. Cebrâil ise cevâben 

“Bu açıktan akan ırmaklar dünyaya gider. Birisi Nil olup Mısır iline giderken, diğeri   

Fırat olup Acen diyarına akmaktadır. Diğer iki nehir ise cennete gitmektedir.” 

buyurmuştur. Sonrasında Hz. Peygamber (sav) budakları ayyuka erişen ve üzerinde 

birbirine girmiş vaziyette sayısız yapraklar bulunan bir ağaç görür. Ağacın dibinde ise 

kimsenin yüzüne bakmaya cesaret edemediği heybetli biri oturmaktadır. Allah Resûlü 

(sav) Efendimiz “Yâ Cebrâ’il bu kimdir?” diye sorduğunda Hz. Cebrâ’il, “Ey Nûr! O 

ağacın dibinde oturan zâtın makamı burası olup adı Azrâ’il’dir. Bir kimsenin ne vakit 

vadesi dolup eceli gelse o kişi hakkında ölüm oku gerilir ve yaprağı Azrâ’il’in önüne 

düşer. Azrâ’il Aleyhisselâm bu yaprağı aldığında sözkonusu kişinin rûhunu kabzedip 

yuvasını dağıtacağını bilir. O yaprak düşerken diğer yapraklara da haberi gider. 

Düşen yağrağın sahibinin kulağı çınlar. Nihayetinde Hz. Azrâ’il, kimine şefkatle 

kimine de heybetle görünerek canını alır.” Resûlullâh (sav) Hz. Azrâ’il’e selâm verdi; 

fakat Azrâ’il selâmını almadı. Allah Resûlü (sav) yine selâm verdi; fakat Azrâil yine 

selâmını almadı. Hz. Peygamber (sav) üçüncü kez selâm verdiğinde Cibrîl-i Emîn 

araya girerek “Yâ Azrâ’il! Sana selâm veren fahr-i cihandır. Ona hürmette kusur 

etme!” Bunun üzerine Azrâ’il Aleyhisselâm yerinden kalkıp münevver bir yüzle Allah 

Resûlü’nün (sav) selâmını aldı ve şöyle dedi: “Yâ Habîba’llâh! Âsî bir rûhu heybetli 

bir yüzle ve can yakan acı sözlerle kabzettim. Bu nedenle o vaziyetteyken selâmını 

almaya çekindim.”     

Allah Resûlü (sav) bir hadisinde “Şüphesiz Allahu Teâlâ arşın altında yüz bin 

kandil yaratmıştır. Arştan sonra içinde cennet, cehennem, yedi kat semâvât olan 

kandilleri yaratmıştır. Kandilin birinde ise hiçbir şey yoktur.” 293   buyurur. Yedi 

cehennem birbirine asılı, yedinci cehennem ise sahrâya asılıdır. Sahrâ denize, deniz 

büyük bir balığa, balık da öküze asılı vaziyettedir. Öküz gevhere, gevher ferşe, ferş de 

serîre asılı hâldedir. Serîr yerlere, yerler dağlara, dağlar da Kaf dağına asılıdır. Kaf 

                                                                 
293 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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dağı ise göğe asılı vaziyette olup yedi gök de birbirine bağlıdır. Yedinci gök cennete 

asılı olup diğer cennetler de Hakk’ın kudretiyle birbirlerine asılıdır. Birbirlerine bağlı 

bu sekiz cennete ise sakf-ı merfû¤ asılıdır. Sakf-ı merfû¤a asılı yetmiş bin hicâb olup 

bu yetmiş bin hicâb da birbirlerine asılıdır. En üstteki hicâba asılı kürsî vardır. Hak 

Te’âlâ (cc) kürsîden yukarıda arşdan ise aşağıda olan perdeler yaratmıştır. Tüm bunlar 

arşa asılı vaziyette olup arş da Hakk’ın kudretine asılıdır. Arşta “E’r-Rahmân” yazılı 

olup “Rahman, Arş’a kurulmuştur.”294 Mel’un Yahudiler, Allahu Te’âlâ’nın bu cihânı 

yarattıktan sonra arş üstünde yatıp dinlendiği yalanını ortaya atmışlardır.  Böyle 

diyenlerin yeri cehennem olup Hudâ yatıp dinlenmekten berî olup mekândan 

münezzehtir. Arştan aşağıda yetmiş bin azamet perdesi, yetmiş bin kudret perdesi, 

yetmiş bin nûr perdesi, yetmiş bin nâr perdesi yaratmıştır. Yine yetmiş bin buluttan, 

yetmiş bin zulmetten, yetmiş bin altından, yetmiş bin gümüşten, yetmiş bin demirden, 

yetmiş bin bakırdan, yetmiş bin kurşundan, yetmiş bin de taştan perde halk etmiştir. 

Arş ve kürsînin arası yetmişer bin envâi çeşit perdelerle doludur. Arşdan yukarıda 

bulunan bu perdelerdeki feriştehler “Lâ İlâhe İlla’llâh Muhammedun Resûlu’llâh”295 

zikrini söylerler.   

3.2.7.127. Faŝlun Fí Taķrír-i Ģameletü’l-¤Arş    

Bu bölümde (B. 9414-9532) Hamele-i Arş meleklerinden İsrâfil Aleyhisselâm 

ve Mîkâ’il Aleyhisselâm nazmedilmiştir.  

Resûlullâh’ın beyanına göre arşı kırk bin ferişteh götürmektedir. Bu kırk bin 

ferişteh, kıyâmette sekiz saf olup bunların uluları da dörttür. Nitekim Hak Te’âlâ bu 

hususu “O gün Rabbinin arşını, bunların da üstünde sekiz taşıyıcı taşır. O gün (hesap 

için Allah’a) arz olunursunuz.” 296  âyet-i kerîmesiyle zikretmiştir. Hamele-i arş 

meleklerinin bir safının sayısı İbni Abbâs’ın (ra) rivâyetine göre insanoğlunun 

vücûdundaki kılların sayısı adedincedir. Başları arşa, ayakları ise yedi kat yere 

basmaktadır. Tespihleri ise “Sübhâneke mâ a¤zamu şânuke Sübhâna’llâhi’l-kadîm”297 

zikridir. Uluları İsrâfil Aleyhisselâm’dır. Onun yüceliğini anlatmak için kelimeler 

kifâyetsiz kalır. Yeryüzünde bulunan bütün deryâ, ırmak, pınar ve yağmurun suyu 

İsrâfil Aleyhisselâm’ın üzerinden boşaltılsa bir katre dahi onu ıslatamaz. Allah (cc) 

                                                                 
شِ اسآتوََى] 294 مَنُ عَلَى الآعَرآ حآ  (Tâhâ, 5) ,[الرَّ
295 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
مَئِذٍ تعُآرَضُونَ ... )18)] 296 مَئِذٍ ثمََانِيَةٌ )17( يَوآ قَهُمآ يَوآ شَ رَب ِكَ فَوآ مِلُ عَرآ  (Hâkka, 17-18) ,[(… وَيَحآ
297 “Şânın ne yücedir ki Yüce Rabbim, seni noksanlıklardan tenzih ederim.” 
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İsrâfil’e ağlama vermemiştir. Şâyet Hz. İsrâfil ağlayacak olup gözünden bir damla yaş 

damlasa yedi kat gök ve yedi kat arz tufandan gark olurdu.   

İbni Abbâs’tan (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) şöyle buyurmuştur:298 “Cebrâ’il 

bir vakit parmağıyla işâret edip bana “Ey Allah’ın Resûlü! Yukarı bak kim geliyor!” 

dedi. Ben yukarı baktığımda göğün ayan beyan açılan kapısından geleni gördüm. Bu 

gelenin gövdesi o kadar büyüktü ki bir ayağı dünyaya bassa sığmazdı. O esnâda 

Cebrâ’il’e baktığım vakit onun benzinin sararmış ve nutkunun da tutulmuş olduğunu 

fark edince Cebrâ’il’in ecelinin geldiğini sandım. Fakat bu gelen zat aşağıya indikçe 

inceldi, inceldi ve nihayet incecik bir şahıs oldu. Hemen bana selâm verdi ve ben de 

selâmını aldım. Akabinde bana buyurdu ki: “Ey Allah’ın Resûlü! Allah (cc) size selâm 

edip meliklik  ya da peygamberlikten hangisini tercih ettiğinizi sormakta!” Bu su’al 

karşısında Cebrâ’il hemen kulağıma “Yâ Habîba’llâh! Kulluk istediğini söyle!Zirâ tüm 

hastalıkların tabibi sensin.” diye fısıldadı. Bunun üzerine ben de kulluk istediğimi 

beyan ettim. Bu cevabım onun hoşuna gitti ve bana “Yâ Muhammed! İşte işin hatm 

oldu.” diyerek ayağını evvel birinci göğe sonra da ikinci göğe basarak dönmek için 

yola koyuldu. Ben Cebrâ’il’e bunun kim olduğunu sordum. Cebrâ’il de bu gelenin 

Mîkâ’il olduğunu ve Hak Te’âlâ’nın Levh-i Mahfûz’u ona ısmarladığını şöyle 

buyurdu: “Ne vakit Hak’tan bir ferman olsa kalemden levhe nakşolup sonrasında 

Mîkâ’il bana haber eder. Ben de size iletirim ey Allah’ın Resûlü! Yâ Habîba’llâh siz 

ondan da ulusunuz.” Hz. Peygamber (sav) Cebrâ’il Aleyhisselâm’a “Peki ölecek 

kadar niye korktun yâ Cebrâ’il?” diye sordu. Cebrâ’il Aleyhisselâm da “Yâ 

Resûlullâh! Korktum çünkü levhin üstünde kırılan kalemi, olan biten herşeyin 

cümlesini o bilir. Yağmurun, karın, dolunun ne kadar yağacağını, kimlerin ne kadar 

nefes alıp vereceğini, doğan ve ölenlerin ne kadar lokma yiyeceğini hulâsâ cümle 

hesabı o bilir. Fakat bir şey var ki onu o da bilmez.” Allah Resûlü (sav) onun ne 

olduğunu sorduğunda Mîkâ’il Aleyhisselâm, cemaatle yapılan amellerin sevabının 

kendisinin dahi hesap edemeyeceğini nicelikte çok olduğunu beyan etmiştir. Cebrâil 

Aleyhisselâm kelâmına devam ederek Hz. Mîkâ’il’in kıyâmetten haber getirerek 

kendisini tutacağını sandığından benzinin solduğunu ve onun ne vakit cehenneme 

nazar kılsa cehennemin serçe gibi eriyeceğini ifade buyurmuştur.” 

                                                                 
298 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
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Mîkâ’il, İsrâfil, Azrâ’il ve Cibrîl arşı götürenlerdir. Yeryüzünün uluları ise Ebû 

Bekir, Ömer, Osman ve Ali’dir. Mûsâ, Dâvûd, Îsâ ve İbrâhîm de ulu’l-¤azm 

peygamberlerden olmuştur. Bunların üstünde bunlardan da muazzez ve muhterem olan 

ise Ahmed ü Muhammed Mustafâ Ebu’l Kâsım (sav) Efendimiz’dir. Ayrıca dört imâm 

Hanbelî, Mâlik, Şâfî’î ve İmâm-ı A’zâm yeryüzünün zeynleridir.  

3.2.7.128. Faŝlun Fí Ģamele-i ¤Arş   

Bu bölümde (B. 9533-9613) önceki fasılların devamı olarak Hamele-i Arş 

melekleri vasfedilmiştir.  

Arşı götüren dört ulu meleğin birincisi âdem sûretli, ikincisi arslan sûretli, 

üçüncüsü öküz sûretli, dördüncüsü ise akbaba sûretlidir. Bunlardan insan sûretli olan 

melek, âdemoğullarının rızkının artması ve günahlarının affolunması için gece gündüz 

Hakk’a duâ eyler. Arslan sûretinde olan melek arslanların rızkının artması ve 

düşmanlarından korunması için Allah’a niyazda bulunur. Akbaba suretindeki melek 

ise kuşların rızkının artması ve düşmanlarından korunması için  Hakk’a duâ eyler. 

Öküz sûretinde olan melek ise öküzler ve diğer cümle hayvanların şefâati için inleyip 

onların türlü nimetlere kavuşması için Hakk’a niyazda bulunur. Fakat o andan itibaren 

Mûsâ’nın kavmi buzağıya tapıp Hakk’a âsî geldiler. Bunun üzerine Hz. Mûsâ kendi 

kavminin bu hâlinden hacâlet duyarak müteessir olmuştur.  

Allah (cc) bu dört büyük meleğin emrine onar bin saf kullukçu melâik 

vermiştir. Bu melâikler taaccüble hayrân olarak Hakk’ı seyrân edip “Sübhâna’llâh 

Elhamdüli’llâh”299 virdiyle Allah’a (cc) zikr ü tâzimde bulunurlar. Sonrasında ise “Lâ 

İlâhe İlla’llâh”300 derler. Bu kez Allah’ı takdis ve tespih eden dört melekten âdem 

sûretli olanı Hakk’ı “Sübhâna’llâh” 301  virdiyle zikreder. Öküz sûretli olan 

“Elhamdüli’llâh” virdiyle, arslan sûretli olan “Ve lâ ilâhe illa’llâh” virdiyle, akbaba 

sûretinde olan melek ise “Allâhu Ekber” virdiyle Hakk’ı tespih eder. Hz. Muhammed 

Mustafâ (sav) Efendimiz de mi’râca erdiğinde bu meleklerin Allah’ı (cc) tespih ve 

takdîs ettiklerini teyid etmiştir. Hz. Peygamber (sav) Efendimiz bu dört meleğin 

                                                                 
299 “Allah (cc) noksanlardan münezzehdir. Hamd ve tüm övgüler Allah’adır.” 
300 “Allah’tan başka ilah yoktur.”  
301 “Allah (cc) noksanlardan münezzehdir.” 
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sevabına erişmek için ümmetine “Lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi’llâhi’l-¤aliyyil’l-

¤azîm”302 duasını tavsiye etmiştir.  

3.2.7.129. Faŝlun Fi Beyān-ı Melā¢ike 

Bu kısa manzume (B. 9614-9619) Allah Resûlü’nün (sav) arşın altında gördüğü 

bir grup nûrdan melâike ile ilgilidir.  

Allah Resûlü (sav) bir vakit arşın altında ellerinde nûrdan süngülerle nûrdan 

süvarilerin sürekli bir deverân hâlinde bir yerden başka bir yere koşuşturduklarını 

görür. Kimse bu işin hikmetini bilmediğinden Allah Resûlü (sav) Efendimiz Cebrâ’il 

Aleyhisselâm’a bunların nereden gelip nereye gittiklerini sorar. Cebrâil Aleyhisselâm 

da Hudâ’nın kudretindeki hikmeti kimsenin bilemeyeceğini ve bu nûrdan melâikelerin 

de kıyâmete değin bu hâl üzere olduklarını buyurdu.  

3.2.7.130. Faŝlun Fí Tafŝílāt-i Cennet-i Bi¢-isnādin Ŝaģíģin ¤An 

Resūli’llāhi ¤Aleyhi’s-selām     

Bu bölüm (B. 9620-9655) Resûlullâh (sav) Efendimiz’in sahih bir habere 

istinâden cennet hakkında verdiği tafsilatlar faslıdır. Nitekim Allah Resûlü (sav) bir 

hadisinde “Allah (cc) günlerin beşincisi Perşembe gününde renkleriyle birlikte cenneti 

yarattı. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.” 303  buyurmaktadır. Hak Te’âlâ içi güzel 

sevgililerle dolu dört saray yaratmıştır. İlk sarayın adı “Dâr-ı hayvân” olup ikinci 

sarayın adı “…ve muhakkak ki âhiret karar kılınacak (devamlı kalınacak) yerdir.”304 

âyet-i kerîmesinde zikredildiği üzere “Dâru’l-karâr”dır. Dâru’l-karâra girenler şâd 

olurlar. Üçüncü saray, içine girenlerin yüzünde îman nûrunun bulunduğu “Dâru’l-

makâm”dır. Dördüncü saray ise yine “Onlar için Rableri katında barış yurdu 

vardır.”305 âyetinde belirtildiği üzere “Dâru’s-selâm”dır. Hak Te’âlâ (cc) cennette 

içine birbirine muhabbet besleyen insanların girebileceği dört bostan yaratmıştır. İlki 

Me’vâ cenneti, ikincisi Na’îm cenneti, üçüncüsü Adn cenneti, dördüncüsü ise Firdevs 

cennetidir.  

Allah (cc) genişliği nihâyetsiz olan nûrdan sekiz cennet yaratmıştır. Bu sekiz 

cennette sekiz de ırmak vardır. Bu ırmakların her birinden ayrı ayrı su, süt, bal, tâhûr, 

                                                                 
302 “Güç ve kuvvet ancak şânı yüce Allah’tandır.”; Buhârî, Ezan, 7; Müslim, Salât, 12. 
303 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
خَِرَةَ هِيَ داَرُ الآقَرَارِ  ...] 304  (Mü’min, 39) ,[وَإِنَّ الْآ
   (En’âm, 127) ,[... لَهُمآ داَرُ السَّلََمِ عِنآدَ رَب ِهِمآ ] 305
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kâfûr, rahîk, tesnîm ve selsebîl akmaktadır. Hoş râyihalar yayılan bu ırmaklardan 

kiminin arkı altından, kimininki cevherden, kimininki yakuttan, kimininki inciden, 

kimininki mercandan, kimininki zebercedden, kimininki ise gümüştendir.  

3.2.7.131. Faŝlun Fí Aĥbār-i Vüs¤ati’l-Cināni ¤Alā Vecheyn  

Bu bölümde (B. 9656-9681) cennetin genişliği nazmedilmiştir. Cennet, yedi 

kat gök ve yedi kat yerden müteşekkil iki vech üzere olmuştur. Kalbi sâfî, amelleri 

ihlaslı olanların gireceği cennette yerler ve göklerin arası beşer yüz yıllıktır. Hak 

Te’âlâ (cc) “Rabbiniz tarafından mağfirete, genişliği göklerle yer kadar ve müttakiler 

için hazırlanmış bir cennete doğru yarışırcasına koşuşun!”306 buyurmaktadır. Hak 

Te’âlâ’dan (cc) cennet ehlinin her birine göklerin ve yerin mislince nasip vardır. Allah 

(cc) yerleri yedi kat köpükten yaratmıştır. 

3.2.7.132. Faŝlun Fí Aģvāl-i Arżín ve’l-Ģūt    

Bu bölümde (B. 9682-9744) arzın katmanlarından söz edilmiştir. Birinci yerin 

adı “Dimâ” olup Hakk’ın hazineleri burada saklıdır. Cenâb-ı Allah (cc) burada yetmiş 

bin melek yaratmış olup bunların her biri zincirle asılıdır. Her birinin koltuğunun 

altında bir sandık ve bu sandıkların içerisinde de cümle yeller vardır. Hak Te’âlâ (cc) 

ne vakit yelin esmesini dilese bunların içindeki feriştehler, yelleri estirir.  

İkinci yerin adı “Hul” olup burada ğadap için akrepler bulunur. Her akrebin 

kuyruğunda da içi zehir dolu üç yüz altmış kabarcık vardır. Şayet akrep o 

kabarcıklardan birini bir şehre vursa bütün âlem yanıp tutuşurdu. Akreplerin yanı sıra 

heybetli yılanlar ve çiyanlar da zehir saçmak için beklemektedir.  

Üçüncü yerin adı “Arfa” olup burada da avrat yüzlü ve fil ayaklı ankebutlar 

bulunmaktadır. Bunların tüyü koyun tüyü gibi olup asla ibadet eylemezler. 

Dördüncü yerin adı “Herîbâ” olup bazıları “Batîhâ” ya da “Karîbâ” olarak 

da anmışlardır. Burası yılanların mekânı olup bir yılanın ağzında yirmi dört bin diş 

vardır. Bu yirmi dört bin dişin her biri dağlar kadar olup her bir dişten de zehir ırmağı 

akmaktadır. Burada âsîler cezalandırılmaktadır.  

                                                                 
ضُ أعُِدَّتآ لِلآمُتَّقِينَ ] 306 رَآ ضُهَا السَّمَوَاتُ وَالْآ  (Âl-i İmrân, 133) ,[وَسَارِعُوا إلَِى مَغآفِرَةٍ مِنآ رَب ِكُمآ وَجَنَّةٍ عَرآ
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Beşinci yerin adı “Terây” olup içi baştan başa kibrit taşıyla doludur. Buradaki 

taşlar “O halde yakıtı insanlarla taşlar olan ateşten sakının. O ateş kâfirler için 

hazırlanmıştır.”307 âyeti fehvasınca cehenneme kibrit taşı olacaktır.  

Altıncı yerin adı “Siccîn” olup “Esfel” nâmıyla da bilinmektedir. 

Cehennemlik olan şerir ruhlar, cehennem ateşinin azabına burada mâruz kalırlar.  

Yedinci yer ise “Acibe” olup “Tahte’s-serâ” ismiyle de bilinmektedir. Burası 

aynı zamanda iblisin zindanıdır. Bu yerden aşağısının adı “Sahrâ” olup Allah (cc) 

burayı cehenneme örtü kılmıştır. Cenâb-ı Allah (cc) kudretiyle cehennemi yedi kat 

yerde kılarak cehennemden aşağı ulu bir dağ yaratmıştır. Bu dağdan aşağıda ise yetmiş 

bin deniz yaratmıştır. Buranın aşağısında da yine yetmiş bin dağ halk etmiştir.  

3.2.7.133. Fí Baģr-i Ķaŝír ¤Alā Aģvāli’l-Arż    

Bu bölümde (B. 9745-9813) dünyanın üzerinde bulunduğu varsayılan öküz ve 

balık burçlarının vasıfları nazmedilmiştir.  

Yetmiş bin dağın aşağısında ve seksen bin yıllık ötesinde öküz vardır. Öküzün 

yetmiş bin başı olup bir başından bir başına yetmişer bin yıllık mesafe vardır. Her 

başında yer alan kırk bin boynuzla yer altı dolmuş vaziyettedir. Yetmiş bin başın 

üzerinde de üç yüz bin balık çerisi olup bunların her birisi ulu dağlardan da uludur.  

Hak Te’âlâ (cc) öküzün burnunun dibinde on deniz yaratmıştır. Hayvan nefes 

aldığında deryâlar burnuna girmekte, nefes verdiğinde ise deryâlar dışarı 

dökülmektedir. Resûlullâh (sav) Efendimiz de bir hadisinde “Dünya, öküz ve balığın 

üzerindedir.” 308  buyurmuştur. Öküzün dört ayağı olup her bir tabanı otuz dünya 

kadardır. Öküz, dört tabanını balığın bir pulu üzerine basmaktadır. Balığın bir pulu ise 

yüz yirmi dünya adedincedir. Balığın esas büyüklüğünü Allahu Te’âlâ bilir. Bir vakit 

Allah’ın (cc) sevgilisi Hz. Mûsâ balığın büyüklüğünü merak edip “Yâ Rabbi! Yeryüzü 

balığın üstünde olup öküz dahi ona sığınmıştır. Balığın büyüklüğünü bana gösterir 

misin yâ İlâhî?” diye sorar. Hak Te’âlâ da bu işin sırrını Hz. Mûsâ’ya şöyle beyân 

eder: “Yâ Mûsâ! Şu deryâya varırsan orada sana balıktan bir nişan arz olacak.” Hz. 

Mûsâ deryâ üzerine varıp Kaf dağı büyüklüğünde bir balık görür. Gövdesini dahi fark 

edemediği bu balığın yanağı semâya ermekteydi. Hz. Mûsâ üç gün boyunca izlediği 

                                                                 
 (Bakara, 24) ,[فاَتَّقوُا النَّارَ الَّتِي وَقوُدهَُا النَّاسُ وَالآحِجَارَةُ أعُِدَّتآ لِلآكَافِرِينَ  ...] 307
308 Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis, 6/157; Aclûnî, a.g.e., 1/129-130. 
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balığın ancak burnunu görebildi. O esnâda Hz. Cebrâ’il gelerek Hz. Mûsâ’ya bu işin 

hikmetini şöyle anlatır: “Ey can! Bu balık denizin derinliklerinde olup günde yedi kez 

gıda yer. Bazılarının “Lusiya” olarak bazılarının da “Nûn” olarak adlandırdığı bu 

balık Yûnus balığıdır.” Bu hususla alâkalı İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân 

tefsirinde şu açıklamayı getirmiştir: 

“Fakir (Bursevî)’ye göre nun kelimesi ile kalem kelimesi arasındaki ilişki 

kapalıdır. Bunu ancak hakîkat ehli olanlar kavrayabilir. Kanâatime göre o ilişki şudur: 

Her şeyden önce balığın ciğeri cennet ehlinin gıdasıdır. Cennettekiler bu gıdâyı 

yedikten sonra bedenlerinde ebedî bir hayat bulacaklardır. Nitekim kalem vâsıtasıyla da 

ruhların ebedî hayatlarını sağlayan ilimler yazılıdır. Bu nedenle Cebrâil’e ruh ismi 

verilmiştir. Çünkü o kalplerin ve ruhların hayatına sebep olan vahyi getirmekte idi. 

Böylece “nun” ve “kalem” kelimeleri su ve ilim gibi oldular. Nun ile kalem kelimesi 

arasındaki ilişkinin tam olduğu noktasında herhangi bir kuşku yoktur. Yukardaki ifadeyi 

söyleyen ve kıyası dile getiren kimsenin o yaptığı kıyâs bâtıldır, bâtılı söyleyen kimse 

câhildir. Bazı âlimlere göre sûre başındaki “nun”, Yunus (a.s.)’ın karnında 

hapsolunduğu balığın adıdır. Bu nedenle Allah, Yunus (a.s.)’a “Zünnûn” ismini 

vermiştir. Bazı âlimlerin görüşüne göre “nun” yeryüzü sırtında duran balığın adıdır. Bu 

balık süflî olan yeryüzü tabakasının en altındaki denizdedir. Adı Liyusa veya 

Yehmut’tur. Aynu’l-Maâni’de kaydedildiğine göre bu balığın adı Lusiya veya 

Berhut’tur.” (İsmail Hakkı Bursevî, 2016-C 22: 145) 

Hak Te’âlâ (cc) “Nûn” adında bir ferişteh yaratmıştır. Bu Nûn’dan murâd 

Yûnus balığıdır. Öküzün adı ise “Behmûk”tur. Bunlar, Allah’ın kudretiyle ibret nazarı 

için yaratılmıştır. Çünkü Hak Te’âlâ’nın ne öküze ne de balığa ihtiyacı vardır! Bütün 

kâinat sûra üfürüleyinceye değin O’nun (cc) kudretiyle dayaksız olarak durmaktadır.  

3.2.7.134. Ģikāyet-i Öküz Ķarar Dutması     

Bu bölümde (B. 9814-9885) Hak Te’âlâ’nın yeryüzüne birer kazık olarak 

dağları yaratması nazmedilmiştir.  

Öküz yaratıldığı vakit balığın burnundan çıkan bir sivrisinek öküzün dibinde 

vızıldamaya başladı. Öküz ise tüm heybetine rağmen sivrisinekten korktu. Hak Te’âlâ 

kiminle kimi korkutmuştur! Karınca büyüklüğünde ve son derece sanatlı bir sûrette 

yaratılan sinek, öküzün gözünde âdeta bir yılan hükmündedir. İnsanoğlu ise bu 

işlerdeki hikmeti unutarak gaflete düşmüş ve Hakk’a âsî gelmiştir.  

Hak Te’âlâ yedi kat yeri yaratıp suyun üzerine koyunca yer titremedeydi. Fakat 

zamanın sahibi Hak Te’âlâ (cc) yeri muhkem hâle getirmesi için Cebrâ’il 
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Aleyhisselâm’a emir buyurdu. Cebrâ’il Aleyhisselâm bunu yapmaya kudretinin 

yetmeyeceğini söyleyince Allah (cc) Cebrâ’il’e “Sen var git yerinde dur! Ben yeri, 

yerli yerinde sağlamlaştırırım.” buyurdu. Akabinde Hak Te’âlâ (cc) yeşil zebercetten 

ulu bir dağ yaratmıştır. Yedi dünya büyüklüğünde olan bu dağın yüksekliği beş yüz 

yıl kadardır. “Kaf. Şerefli Kur’âna andolsun.”309 âyetinde adı Kaf olarak geçen bu 

dağ, cihanı çepeçevre kuşatmıştır. Bu dağ, Hak Te’âlâ’nın “Sühâyil” adında bir 

meleğe emretmesiyle Resûl’ün çağ çağ çağıldayan havzı içinden çıkarılıp arza 

yerleştirilmiştir. “Sühâyil” bu dağı yüzük gibi parmağına geçirip dünyaya bırakmıştır. 

Kevser, derinliği ve büyüklüğü bilinemeyen öyle bir havuzdur ki içinde buna benzer 

daha yüz binlerce başı sonu belli olmayan taşı barındırmaktadır. Âhirette Kevser 

havuzunun etrafı Hz. Muhammed’in (sav) ümmetiyle dolacaktır.  

Kâdir olan yüce Allah (cc) yeryüzüne Kaf dağını kondurduktan sonra taştan iki 

bin dağ daha halketti. Ardından iki bin dağ topraktan, iki bin dağ kumdan, iki bin dağ 

altından, iki bin dağ gümüşten, iki bin dağ bakırdan, iki bin dağ kalaydan, iki bin dağ 

pirinçten, iki bin dağ tunçtan, iki bin dağ kurşundan, iki bin dağ demirden, iki bin dağ 

kerpiçten, iki bin dağ balçıktan, iki bin dağ alçıdan, iki bin dağ kırmızı topraktan, iki 

bin dağ çakmak taşından, iki bin dağ mermerden yaratarak “Dağları da birer kazık 

yapmadık mı?” 310  âyeti mucibince bu dağları yerin dibine kazık yapmıştır. Nice 

madenlerin kaynağı da bu dağlardır.   

Allah (cc), dağları yarattıktan sonra yeryüzünün titreyip titremediğini kontrol 

etmesi maksadıyla Cebrâ’il Aleyhisselâm’a yine emir buyurarak yeryüzünde 

durmasını emretti. Cebrâ’il Aleyhisselâm, “Âmennâ!” diyerek yeryüzünün muhkem 

bir hâle geldiğini taaccüble müşahede etti.   

3.2.7.135. Faŝlun Fí Su¢āl-i Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām      

Bu bölüm (B. 9886-9965) Cebrâ’il Aleyhisselâm’ın Cenâb-ı Hakk’a yönelttiği 

bir suale dairdir. Cebrâ’il Aleyhisselâm, Hak Te’âlâ’ya “Yâ İlâhî! Bu güçlü, heybetli 

dağları yarattın. Peki bu dağlardan da güçlü yarattığın var mıdır?” buyurdu. Allahu 

Te’âlâ da dağı kazmaları için demiri yarattığını buyurdu. Cebrâ’il Aleyhisselâm “Yâ 

Rabbi! Demirden de güçlü ne kıldın?” dedi. Hak Te’âlâ da demiri kaynatmaları için 

ateşi halk ettiğini buyurdu. Hz. Cebrâ’il “Yâ İlâhî! Ateşten de kuvvetli bir şey yarattın 

                                                                 
آنَِ الآمَجِيدِ  ] 309   (Kaf, 1) ,[ق وَالآقرُآ
تاَداً ] 310    (Nebe’, 7) ,[وَالآجِباَلَ أوَآ
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mı?” dedi. Allah (cc) ateşi soğutmak için suyu yarattığını beyan etti. Hz. Cebrâ’il “Yâ 

İlâhî! Sudan güçlü ne vardır?” buyurdu. Hak Te’âlâ da estiği vakit suyu soğutan yeli 

yarattığını buyurdu. Cebrâ’il Aleyhisselâm “Yelden de güçlü kıldığın ne vardır?” diye 

sordu. Allah (cc) yelin gücünü su yoluna akıtan âdemi yarattığını ifade buyurur. Hz. 

Cebrâ’il bu kez de “Yâ İlâhî! Âdemden güçlü neyi kıldın?” diye sorar. Hak Te’âlâ da 

uykuyu halkettiğini söyler. Hz. Cebrâ’il “Uykudan da güçlü neyi yarattın?” diye 

sorunca Allah (cc) bir saat dahi uyutmayan hastalığı halkettiğini buyurur. Hz. Cebrâ’il 

“Yâ İlâhî! Kulların için hastalıktan da güçlü neyi yarattın?” diye sorunca Hak Te’âlâ 

da ölümü yarattığını söyler. Cebrâ’il Aleyhisselâm bu kez “Yâ İlâhî! Ölümden de 

güçlü olan nedir?” diye sorar. Hak Te’âlâ da “Allah, kendisinden başka hiçbir ilah 

olmayandır. Diridir, Kayyum’dur. O’nu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku…”311 

âyeti fehvâsınca “Benim!” buyurur.  

Ezelden dağlar olmadığı için yer titremekteydi. Nitekim vâde dolduğunda “Yer 

o müthiş depremiyle sarsıldığı zaman.” 312  ve “Yeryüzü dümdüz edildiğinde.” 313 

niceleri bahtlı niceleri de bahtsız olarak “Sizi başlangıçta yarattığı gibi (yine O’na) 

döneceksiniz. Allah, bir kısmına hidayet etti, bir kısmına da sapıklık lâyık oldu.”314 

âyet-i kerîmelerinde belirtildiği üzere Hakk’a döndürülür.  

Cebrâ’il Aleyhisselâm Hakk’ın emriyle yeri muhkem kıldıktan sonra Ahmed 

(sav) halkı dîne davet etti. Fakat O’na (sav) îman etmeyenler çıktı. Allah Resûlü (sav) 

de tevekkülle onları Hakk’a havale eyledi. Kul da rûz-ı mahşerde nefsinden ötürü 

cezalandırılmamak için özünü Hudâ’ya havale etmelidir. Nitekim bu hususta Allah 

(cc) “Allah, iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır.”315 buyurmaktadır.   

İnsan bedeni de tıpkı yeryüzü gibidir. Bedendeki âzâlar dağlara, kıllar ise 

ağaçlara benzer. Gönül ise semâvât gibi olup içinde irfânı saklar. Hak Te’âlâ 

yeryüzünü yıkılmaması için sağlamlaştırdı ve kulların yiyebilmesi için sular akıtıp 

nebâtât bitirdi. Hak Te’âlâ tıpkı yeryüzü gibi insan cismini de et, kan, kemik ve ilikle 

doldurdu. Bunları da sinir, damar, yağ ve deriyle muhkem hâle getirdi. Nihayetinde 

kudretiyle bunlara can verdi ve Âdem hâsıl oldu. Beşer vücudu dünyâ misâli olup insan 

                                                                 
ضِ  ] 311 رَآ مٌ لَهُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْآ ُ لًَ إلِهََ إلًَِّ هُوَ الآحَيُّ الآقيَُّومُ لًَ تأَآخُذهُُ سِنةٌَ وَلًَ نَوآ  (Bakara, 255) ,[... اللََّّ
ضُ زِلآزَالَهَا ] 312 رَآ  (Zilzâl, 1) ,[إِذاَ زُلآزِلتَِ الْآ
ضُ مُدَّتآ ] 313 رَآ  (İnşikak, 3) ,[وَإِذاَ الْآ
لََلَةُ ... )30)] 314  (A’râf, 29-30) ,[… كَمَا بَدأَكَُمآ تعَوُدوُنَ )29( فَرِيقاً هَدىَ وَفَرِيقاً حَقَّ  عَليَآهِمُ الضَّ
لِ الثَّابتِِ  ] 315 ُ الَّذِينَ آمََنوُا بِالآقَوآ  (İbrâhîm, 27) ,[... يثُبَ تُِ اللََّّ
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bedenindeki damarlar, ırmaklar gibidir. Kan ise bahre benzer. Kıllar da ağaçlar gibidir. 

Gönül de maârifle sağlamlaştırılıp tevhîd ve ihlâsla doldurulmuştur.  

3.2.7.136. Faŝlun Fí Āĥir-i Yāsín ve Ba¤żı Aģvāl   

Bu bölümde (B. 9966-9978) Hak Te’âlâ’nın yedi yeri, yedi feleği ve dönmekte 

olan arşı yoktan var eylemesi hatırlatılmıştır. Tüm mülk, melekler ve insanlar 

Allah’ındır. Allah (cc), “Her şeyin hükümranlığı elinde olan Allah’ın şanı yücedir! Siz 

yalnız O’na döndürüleceksiniz.”316 buyurmaktadır.  

3.2.7.137. Ķaŝíde vü Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl     

Bu bölümde (B. 9979-10032) âlimlerin Allah (cc) katındaki kadrinden söz 

edilmiştir. 

Hannân ve Mennân olan yüce Allah (cc) emirlerini tutup doğru yolda giden 

kullarına türlü türlü nimetler bağışlar. Nâdan olup eğri yola sapanlara ise hasım olur. 

Böyleleri kendilerine âlimlik de yakıştırsa hakikatte onların âlimliği kitapları kendine 

yük edinen merkep misâlidir. Âlimlik yaftası esasında onlara bühtândır. Nitekim Hak 

Te’âlâ (cc) bu hususu “Tevrat’la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin 

durumu, ciltlerle kitap taşıyan eşeğin durumu gibidir. Allah’ın ayetlerini inkâr eden 

topluluğun hâli ne kötüdür! Allah, zalimler topluluğunu hidayete erdirmez.” 317 

âyetiyle ifade buyurmaktadır. Gönülden inanmanın alâmeti ameldir. Hak’tan (cc) 

korkan rahmet ehli O’nu (cc) her dâim zikreder. Allah Resûlü (sav) Efendimiz, amelsiz 

âlimler için “Amelsiz âlim, meyvesiz ağaç gibidir.”318 buyurmuştur. Âlim, ameliyle 

âmil olandır. Âlimlerin, sadıkların, âriflerin ve kâmillerin en fiilleri ihsan sahibi 

olmalarıdır. Âlimler, her dem Hakk’ın rızâsını gözetip dünyaya iştiyak duymazlar ve 

dünyadan sefer eylerken de yüzleri aydınlıktır. Îmanları dolayısıyla ağızlarından çıkan 

sözler halka can verir. Eğer bir kimse âlimlere gönülden buğzetse cehennemde giryân 

olur. Zira âlimler de şefâat ehlinden olup onları sevmeyenlerin alâmetlerinden birisi 

de nifakçı olmalarıdır. Allah Resûlü (sav) “Kim bir âlime ikram ederse, bana ikram 

etmiş olur. Bana ikram eden, Allahu Teâlâ’ya ikram etmiş olur. Allahu Teâlâ’ya ikram 

                                                                 
جَعوُنَ  ] 316 ءٍ وَإلِيَآهِ ترُآ  (Yâsîn, 83) ,[فسَُبآحَانَ الَّذِي بِيَدِهِ مَلَكُوتُ كُل ِ شَيآ
مَ  ] 317 دِي الآقَوآ ُ لًَ يَهآ ِ وَاللََّّ مِ الَّذِينَ كَذَّ بوُا بآِيََاتِ اللََّّ فاَرًا بِئآسَ مَثلَُ الآقَوآ مِلُ أسَآ مِلُوهَا كَمَثلَِ الآحِمَارِ يَحآ رَاةَ ثمَُّ لمَآ يَحآ لوُا التَّوآ مَثلَُ الَّذِينَ حُم ِ

 (Cuma, 5) ,[الظَّالِمِينَ 
318 Hadis-i Kudsî olarak geçen sözün kaynağı: A. Fikri Yavuz, 40 Kudsî Hadis, Türdav Basım 

Yayım, İstanbul, 1976, s. 87. 
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eden, cennete girer.”319 buyurmuştur. Âlimleri horlayan ise Hakk’ı (cc) horlamış olup 

yerleri cehennemdir. Âlimlerin duâsını almak ganimet elde etmek gibidir. Hz. 

Peygamber (sav) “Takva sahibi birinin arkasında namaz kılan sanki Peygamberimizin 

arkasında namaz kılan kimse gibidir.” 320  buyurarak âlimlerin arkasında kılınan 

namazın sevabına dikkat çekmiştir.   

Allah Resûlü (sav) âlimlere düşman kesilenlerle ilgili olarak “Kim bir âlimi 

incitirse, Resûlünü incitmiş olur. Kim de Resûlu’llâhı incitirse, Allahu Teâlâ’yı 

incitmiş olur. Allah’ın ve meleklerinin lâneti Allah’ı inciten bütün insanların üzerine 

olsun. Onların yeri cehennemdir.”321  buyurmuştur. Bir âdemi incitenin asla ettiği 

yanına kalmaz. Kim kime ne ederse karşılığını bulur. İyilik eden iyilik bulurken 

kötülük eden de ziyânda olup kötülük bulur. Ezâ edenler için Ashâb-ı Uhdûd’un 

hikâyesi gayet münasiptir. 

3.2.7.138. Ģikāyet-i Aŝģābe’l-Uĥdūd    

Bu bölümde (B. 10033-10211) Ashâb-ı Uhdûd’la ilgili olarak Suheyb-i 

Rûmî’den (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) Efendimiz’in bir hadisi322  nakledilmiştir. 

Buna göre hikâye şöyledir: 

                                                                 
319 Süyûtî, el-Câmi’u’s-Sağîr, I/212 (Hadis No: 1428). 
320 Aclûnî, a.g.e., 2/337. 
321 Hatip el-Bağdâdî, Ebû Bekr Ahmed b. Ali, el-Câmi¤ Li-Ahlâkı’r-Râvî ve Âdâbi’s-Sâmi¤, thk. 

Muhammed Re‘fet Saîd, Dârü’l-vefâ, Mısır, 2002. 
322 “Suheyb-i Rûmî’den (ra) rivâyet edildiğine göre Resûlullâh (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden 

önceki ümmetler içinde bir padişah, bir de onun sihirbazı vardı. Bu sihirbaz yaşlanınca, padişaha: 

– “Ben yaşlandım, bana genç birini göndersen de ona sihirbazlığı öğretsem.” dedi. 

Padişah da ona bir genç gönderdi. Gencin yolu üzerinde bir rahip bulunmaktaydı. Genç ona uğradı, 

yanında oturdu ve konuşmalarını dinledi, beğendi. Sihirbaza her gittiğinde rahibe uğrar ve yanında bir 

süre kalırdı. Sihirbaz ona “Niçin geç kaldın?” diye kızar ve döverdi. Delikanlı bu durumu rahibe şikâyet 

etti. O da şöyle dedi: 

– Sihirbazdan korktuğunda, “Evdekiler alıkoydular.” de! Âilenden çekindiğinde de “Sihirbaz 

alıkoydu.” de! 

Genç, durumu böylece idare edip giderken, bir gün yolda insanların gelip geçmesine engel olan 

büyük ve yırtıcı bir hayvana rastladı ve kendi kendine “Sihirbazın mı yoksa rahibin mi daha üstün 

olduğunu işte şimdi öğreneceğim!” diyerek bir taş aldı ve “Ey Allah’ım, rahibin yaptıklarını sihirbazın 

yaptıklarından daha çok seviyorsan şu hayvanı öldür ki insanlar yollarına devam etsinler.” dedi ve taşı 

hayvana doğru fırlatıp onu öldürdü. Halk da geçip gitti. Daha sonra delikanlı rahibe gelip olayı anlattı. 

Rahip de ona: 

– Delikanlı! Şimdi artık sen benden daha üstünsün. Zira, sen bu gördüğüm mertebeye erişmişsin. 

Öyle sanıyorum ki, sen yakında bir belâya uğratılacaksın. Böyle bir şey olursa sakın benim bulunduğum 

yeri kimseye gösterme! dedi. 

Delikanlı körleri, alaca hastalığına tutulmuş olanları kurtarır ve diğer hastalıkları da tedâvî ederdi. 

Padişahın o sıralarda kör olmuş bir yakını bunu duydu, değerli hediyelerle birlikte delikanlıya gitti ve: 

– “Eğer beni tedâvî edersen, bütün bunlar senin olacak!” dedi. Delikanlı: 

– “Ben kendiliğimden kimseye şifâ veremem. Şifayı ancak Allah  Teâlâ verir. Eğer sen Yüce Allah’a 

inanırsan ben  ona dua ederim, o da (dilerse) sana şifa verir.” dedi. 
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“Bir zamanlar kendini ilah olarak gören zâlim bir hükümdar yaşamaktaydı. Bu 

zâlim hükümdarın mâiyetinde de yaşlı bir sihirbaz vardı. Seksen yaşlarında olan bu 

sihirbazın ömrü hep küfür ve dalâletle geçmişti. Sihirbaz bir gün hükümdara 

                                                                 

Adam iman etti. Allah Teâlâ da ona şifa verdi. Adam eskiden olduğu gibi padişahın yanına gelip 

meclisteki yerini aldı. Padişah: 

– “Senin gözünü kim iyi  etti?” diye sordu. O da: 

– “Rabbim!” dedi. Bu defa Padişah: 

– “Senin benden başka rabbin mi var?” diye gürledi. Adam: 

– “Benim de senin de rabbin Allah Teâlâ’dır!” dedi. 

Bunun üzerine sinirlenen padişah adamı tutuklattı ve gencin yerini gösterinceye kadar ona işkence 

ettirdi. Sonuçta adam gencin yerini söyledi. Delikanlı getirildi ve padişah ona: 

– “Delikanlı, demek senin sihirbazlığın körleri ve alacaları iyi edecek dereceye ulaşmış. Duydum ki 

sen epeyce işler yapıyormuşsun, öyle mi?” diye sordu. Delikanlı: 

– “Hayır, ben kimseye şifa veremem! Şifa veren Allah Teâlâ’dır.” dedi. 

Padişah delikanlıyı tutuklattı ve rahibin yerini gösterinceye kadar ona işkence ettirdi. Neticede râhip 

getirildi ve kendisine “Dininden dön!” denildi. Rahip  bu teklife yanaşmadı. Bunun üzerine padişah bir 

testere getirtip başının tam ortasından rahibi ikiye biçtirdi. Rahibin parçalarının her biri  bir yana düştü. 

Sonra Padişahın adamı getirildi ona da “Dininden dön!” denildi. Ancak o da kabul etmedi. Padişah onu 

da parçalarının her biri bir tarafa düşünceye kadar testere ile başının ortasından ikiye biçtirdi. Daha 

sonra delikanlı getirildi ve “Dininden dön (yoksa öleceksin)!” diye tehdid edildi; fakat delikanlı direndi. 

Padişah delikanlıyı adamlarından bir gruba teslim etti ve onlara şu tâlimatı verdi: 

– Bunu şu dağın tepesine çıkarın, dininden dönerse ne âlâ, değilse, aşağıya yuvarlayın gitsin! 

Delikanlıyı götürdüler, dağın tepesine çıkardılar. Delikanlı: 

– “Allah’ım, beni bunların elinden nasıl dilersen öylece kurtar!” diye dua etti. Bunun üzerine dağ 

sarsıldı ve onlar aşağı yuvarlandılar. Delikanlı sapasağlam yürüyerek padişahın yanına döndü. Padişah 

ona: 

– “Yanındakiler ne oldu?” dedi. Delikanlı da : 

– “Allah beni onların elinden kurtardı.” dedi. 

Bunun üzerine padişah, delikanlıyı adamlarından bir başka gruba teslim etti ve: 

– “Bunu Kurkur denilen bir gemiye bindirip denizin ortasına götürün. Dininden dönerse ne âlâ, 

değilse, denize atın gitsin!” dedi. 

Delikanlıyı alıp götürdüler. Delikanlı: 

– “Allah’ım, beni bunların elinden dilediğin şekilde kurtar!” diye dua etti. 

Gemi içindekilerle beraber alabora oldu, hepsi boğuldu. Delikanlı sağ sâlim padişahın yanına döndü. 

Padişah onu görünce: 

– “Yanındakiler ne oldu?” diye sordu. Delikanlı da: 

– “Allah beni onların elinden kurtardı.” dedi ve ilâve etti: 

– “Benim sana söyleyeceklerimi yapmadıkça beni öldüremezsin.” dedi. Padişah: 

– “Neymiş onlar?” dedi. Delikanlı : 

– “Halkı geniş bir meydanda topla. Beni de bir hurma kütüğüne bağla. Okdanlığımdan bir ok al,  

yayın tam ortasına koy. Sonra da “Delikanlının rabbinin adıyla de ve at! İşte ancak bunu yaparsan beni 

öldürebilirsin.” dedi. 

Padişah halkı geniş bir meydanda topladı. Delikanlıyı hurma kütüğüne bağladı. Sonra delikanlının 

sadağından bir ok aldı ve yayına yerleştirdi. “Delikanlının rabbi olan Allah adıyla!” deyip oku fırlattı. 

Ok, delikanlının şakağına isabet etti. Delikanlı elini şakağına koydu ve oracıkta öldü.  

Bunun üzerine halk: 

– “Biz, delikanlının rabbine iman ettik!” dediler. 

Daha sonra durumu padişaha ileterek: 

– “Gördün mü çekindiğin şey nihâyet başına geldi. Halk iman etti.” dediler. 

Bunun üzerine padişah, sokak başlarına büyük hendekler kazılmasını emretti. Hendekler ateşle 

doldurulmuştu. Padişah: 

– “Bu yeni dinden dönmeyen herkesi, zorla ateşe atın!” dedi. 

Emri yerine getirdiler. En sonunda kucağında çocuğu ile bir kadın geldi. Kadın bir ara ateşe 

girmemek ister gibi yaptı ve sendeledi. Kadının çocuğu: 

– “Anneciğim, sık dişini, sabret! Çünkü sen hak din üzeresin!” demek suretiyle  annesini 

cesaretlendirdi.”; Müslim, Zühd, 73. 
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“Efendim, ben artık yaşlandım. Yerime yetiştirmek maksadıyla sihir ilmini 

öğretebileceğim genç bir kulunuzu bana gönderirseniz gözüm açık gitmez. Böylelikle 

hünerlerim de gizli kalmamış olur.” dedi. Hükümdar, sihirbazın bu arzusunu hemen 

yerine getirip ona mahâretli bir genç gönderir. Bu yörede bir de Hz. İsâ’nın inancını 

gizliden benimseyen bir zâhid yaşamaktadır. Genç, yolu üzerinde bulunan bu 

hoşsohbet zâhide sık sık uğrar ve ondan yeni şeyler öğrenirdi. Zamanla zâhid ve genç 

sıkı birer dost olur. Hatta genç, zâhidin inancına da îman eder.  

Bu zaman zarfında zâhitle daha fazla vakit geçiren genç, sihirbazla olan 

randevularına geç kalmaktadır. Bu yüzden sihirbaz, oğlanı her geciktiğinde 

dövmektedir. Oğlan evine geciktiğinde ise bu defa da küfür ehli olan ailesi tarafından 

dövülmektedir. Bu durumdan hayli bunalan genç, derdine derman olması için zâhide 

gelerek hâlini ona arz eder. Zâhid gence “Ne vakit âilen tarafından dövülecek olursan 

onlara sihirbazın yanında olduğun için geç kaldığını söyle! Şayet sihirbaz tarafından 

dövülecek olursan da sihirbaza ailen tarafından alıkonulduğundan ötürü geciktiğini 

söyle! Umulur ki kurtulasın!” diyerek akıl verir. Zâhidin yanından ayrılan genç, yol 

üstünde insanlara korku salan bir yılanın yattığını görür. Gencin aklına hemen o anda 

zâhidin inancının hakîkatini sınamak gelir ve içinden duâ niyetine “Eğer bu yılana bir 

taş attığımda yılan helâk olursa zâhidin dinini benimseyeyim. Ama bu taş yılanı helâk 

etmezse bu defa da zâhidin yalanı ortaya çıkacaktır.” der. Bu niyetle taşı fırlattığında 

yılan Allah’ın izniyle helâk olur. Genç hemen zâhidin yanına dönüp olanı biteni ona 

îlâm eder. Zâhit ise gence cevâben “Delikanlı! Sen artık Hak katında benden de iyi 

durumda olup faziletli kimselerdensin. Bundan böyle başına bir belâ gelirse sakın 

benim yerimi kimseye söyleme!” diyerek sıkıca tembihler. Allah (cc), gence sihir 

yerine îman bahşeder. Genç, Allah’ın inâyetiyle kerâmet gösterip birçok illetliye şifa 

olur. Gencin bu kerâmeti kısa sürede yöre halkı arasında yayılır. Küfür ehli zâlim 

hükümdarın on iki yıldır gözleri görmeyen bir veziri vardır. Bu vezir, görmeyen 

gözlerinin açılması uğruna çokça mal dökmesine rağmen bir türlü şifa bulamamıştır. 

En nihayetinde bu gencin nâmını duymuş ve ona gözlerini iyileştirmesi karşılığında 

reddedilemeyecek miktarda mal teklif etmiştir. Genç ise vezire “Şifayı veren ben 

değilim, Allah’tır. Eğer sen O’na (cc) îman edersen ben de senin iyileşmen için Allah’a 

duâ ederim. Sen de Hakk’ın fermanıyla bu dertten kurtulup derman bulursun.” dedi. 

Vezir, hemen oracıkta Allah’a îman eder. Gencin duâsı ve Allah’ın izniyle vezirin iki 

gözü açılır. Vezir, sevinçle hemen hükümdarın huzuruna varır. Din fakiri kâfir 
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hükümdar hayretle vezire “Senin gözün görmezdi. Kim açtı gözlerini?” diye sorar. 

Vezir de “Şüphesiz Allah (cc) açtı.” der. Hükümdar “Benden gayrı Hudâ mı vardır? 

Senin Tanrın benim!” diyerek homurdanır. Vezir “İkimizin de Rabbi Allah’tır!” 

diyerek hakikatleri hükümdarın yüzüne de haykırır. Hükümdar, vezire inancından 

dönmesi için baskı yapar. Fakat hiçbir söz, veziri inancından döndüremeyince 

hükümdar bu kez vezire zulmetmeye başlar. Hükümdar, vezirin bu hâle gelmesinin 

müsebbibi olarak genci görmektedir. Gencin yerini öğrenmek için vezire türlü türlü 

işkenceler eder. Bu işkencelere daha fazla katlanamayan vezir, gencin yerini söyler. 

Hükümdar, delikanlıyı hemen huzuruna getirtip ona “Ey oğlan! Duydum ki görmeyen 

gözleri açarmışsın. Sen (sihirde) bu kadar oldun mu?” diye sorar. Genç “Hayır! 

Görmeyen gözleri açan ben değilim, Allah’tır. Sen de ona uy ki iki yüzlü olma! O 

Allah’tır ki seni yoktan var etti. Bütün mahlûkatın padişahı O’dur ve sen dahi O’nun 

kulusun! Ki sen yiyip içen bir âciz olarak yarın bu dünyadan göçeceksin. Şayet îman 

etmezsen sonsuza kadar cehennemin alevleri içerisinde kalacaksın!” dedi. Bu sözler 

üzerine hiddetlenen kara yüzlü hükümdar, gence “Kim öğretti sana bunları?” diyerek 

zulmetmeye başladı. Zulme daha fazla sabredemeyen genç, zâhidin yerini ifşâ etti. 

Hükümdar, hemen zâhidi huzuruna getirtip dininden dönmesi için ona baskı yaptı. 

Fakat zâhid inancından dönmedi. Bunun üzerine zâhidin gövdesini başından ayağına 

kadar testereyle kesmek sûretiyle ikiye ayırdılar. Zâhid çokça eziyet görerek cennete 

erişti ammâ vay o alçak hükümdarın hâline! Zahidin canına kıydıktan sonra ardından 

veziri getirdiler. Vezire de inancından dönmesi için baskı yaptılar. Fakat vezir de 

inancından dönmeyince onun da gövdesini testereyle ikiye biçtiler. Vezir saadete erişti 

ammâ vay habisin hâline! Sıra oğlana gelmişti. Oğlana da dininden dönmesi için türlü 

türlü çene yapmalarına rağmen oğlan dininden dönmedi. Bunun üzerine zâlim 

hükümdar, adamlarına emir kılıp oğlanın filan kayanın üstüne çıkartılıp orada 

kendisine “Dininden döner misin?” diye son kez sorulmasını ister. Şayet dininden 

dönmezse bu kayadan aşağıya yuvarlanmak suretiyle öldürülmesini emreder. Nihayet 

genci uçurumun kenarına getirirler ve ona “Dininden döner misin?” diye sorarlar. 

Genç “Asla dinimden dönmem! Beni boşuna bağırtmayın.” dedikten sonra 

“Allâhümme elfîkum Allâhümme elfâkum limen şe’ît”323 duasını nidâ eyler. Duânın 

sırrıyla dağ titrer ve oğlanın dışında orada bulunan herkes kayadan aşağıya uçup helâk 

olur. Oğlanın kurtulup adamlarının ölmesiyle vaziyetten haberdâr olan hükümdar, 

                                                                 
323 “Allah (cc) size kâfidir. Kim neyi dilerse Allah (cc) onu verir.” 
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gencin adamlarının elinden nasıl kurtulduğunu sorar. Genç de “Adamlarının hepsini 

Hak Te’âlâ helâk etti. Gel sen de îman et!” diyerek karşılık verdi. Sinirlenen 

hükümdar, yine adamlarına emredip oğlanı gemiye bindirerek denizin ortasına 

geldiklerinde oğlana “Dininden döner misin?” diye sormalarını ister. Zâlim 

hükümdarın buyruklarını yerine getiren adamları, denizin ortasına geldiklerinde 

oğlana “Dininden döner misin?” diye sorarlar. Oğlan ise inancından taviz vermeyerek 

yine aynı duâyı yapar. Gemi devrilir ve oğlanın dışında gemide bulunan herkes 

boğulurak cehennemi boylar. Oğlan selâmetle yine hükümdarın karşısına dikilir. Lâ’in 

hükümdar, oğlanı karşısında görünce adamlarına ne olduğunu sorar. Oğlan da 

“Cümlesini Hak Te’âlâ ğark eyledi.” der. Hükümdar bu kez de oğlanın ateşe atılmasını 

emreder. Fakat oğlan yine Hakk’a niyaz ederek kendisi selâmetle ateşten kurtulurken 

diğerleri yanarlar. Sonrasında oğlana daha birçok işkenceler yaparlar. Kılıç çalarlar, 

ok vururlar ama hepsi nâfiledir! Her defasında oğlanın ihlâsla yaptığı duâsı ve Allah’ın 

inâyetiyle nice küffâr helâk olurken oğlan selâmet bulmaktadır.  

Bu kez oğlan, çaresiz kalan kâfir hükümdara kendisini öldürmesi için yapması 

gerekenleri şöyle arzeder: “Ey eşek (sûretli)! Benden kurtulmak istiyorsan cümle 

halkını toplayıp şu dağa çıkar. Oraya bir darağacı dikip beni de oraya as! Sonra da 

sadağından bir ok çıkartıp benim inandığım Rabbimin adıyla oku bana fırlat!” 

Oğlanın dediklerini yapıp hemen oracıkta astılar. Akabinde zâlim ve kâfir hükümdarın 

okuyla oğlan gözünden vurulup can verir. Hakk’a eren oğlan fenadan geçip bekâya 

ulaşır. Bu manzaraya şâhit olan halk da “Biz o oğlanın Allah’ına inandık!” dediler. 

Halkın da oğlanın Rabbine îman ettiği haberi hükümdarın kulağına gittiği vakit 

hükümdar, şehrin çevresine derin hendekler kazdırıp içine devâsâ ateşler yaktırdı. 

Hakk’a îman edip kendisine tanrı demeyenleri bu ateşten hendeklerin içine bırakırdı. 

Böylece bu zâlim, mü’minleri teker teker ateşe attı. Yer gök feryâd u figânla 

inlemekteydi. En son kucağında küçük bir yavrucakla bir kadın getirdiler. Kadına 

“Dininden döner misin?” dediler. Çaresizlik içerisinde kıvranan kadın, merhametle 

yavrusunun yüzüne bakıp “Bununla ateşe nasıl gireyim!” derken o hengâmede 

yavrucak ağzındaki memeyi bırakıp Hakk’ın emriyle dile gelerek şöyle dedi: “Ey ana 

korkma! Sen Hak din üzeresin! Bugün burada bu ateşe sabredersen yarın cehennem 

ateşinden âzâd olup cennette âbâd olursun. Beni de al ve gir ateş içine! Bu yananların 

suçu ne!” Çocuğun bu kelâmından sonra kadıncağız kucağındaki mâsumla birlikte 

ateşin içine düştü. Hudâ onların da ruhlarına rahmet eyleye! O gün haksız yere yanan 
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nice yüklü hatunlar, cennette âbâd olurlar. Bugün sıkıntılara sabredenler yarın cennette 

Hakk’ın rahmetine kavuşurlar.  

Henüz beşikteyken konuşan altı oğlan vardır. Birincisi324 Yûsuf’un tanığı olan 

oğlan, ikincisi 325  Firavun’un sarayındaki Mâşuta’nın oğludur. Üçüncüsü 326  İsâ, 

                                                                 
لِهَا إِنآ كَانَ قَمِيصُهُ قدَُّ مِنآ قبُلٍُ فصََدقَتَآ وَهُوَ  مِنَ الآكَاذِبيِنَ ] 324  ;(Yûsuf, 26) ,[قاَلَ هِيَ رَاوَدتَآنِي عَنآ نَفآسِي وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِنآ أهَآ

“Yûsuf: “Hayır, o kendisi benim nefsimden murad almak istedi.” dedi. Kadının akrabasından biri şöyle 

şahitlik etti: “Eğer onun gömleği önden yırtılmışsa, kadın doğru söylemiştir, o ise yalancılardandır.” 

Hz. Yûsuf’a atılan bu iftiraya mukâbil beşikteki bir bebeğin şâhitlik etmesi Rûhu’l-Beyân tefsirinde 

şöyle geçmektedir: “Yûsuf: Kendisini savunmak ve ırzını korumak için “Hayır, o kendisi beni 

birleşmeye davet ederek benim nefsimden murad almak istedi.” dedi. Kadının akrabasından biri yani 

henüz beşikte bir çocuk olan dayısının oğlu şöyle şahitlik etti: “Eğer onun gömleği önden yırtılmışsa, 

kadın yani Züleyha doğru söylemiştir. O, yani Yûsuf ise savunduğu iddiasında yalancılardandır. 

Çünkü bu hâl, kadını onun istediği, bunun üzerine kadının da onu kendisinden uzaklaştırmak 

amacıyla ittiği ve bu sırada gömleğinin önden yırtıldığı anlamına gelir.”  
Yüce Allah’ın bu olaya şahitlik yapmak amacıyla özellikle kadının akrabalarından birini seçmesinin 

hikmeti, o kimsenin Züleyha aleyhindeki delilinin daha geçerli olması, Yûsuf’un suçsuzluğunun net bir 

şekilde ortaya çıkması ve kendisine yöneltilen suçun yanlışlığının iyice anlaşılması içindi.”, (İsmail 

Hakkı Bursevî, 2012-C 4: 217)    

 [ ادِقيِنَ وَإِنآ كَانَ قَمِيصُهُ قدَُّ   ,Eğer onun gömleği arkadan yırtıldıysa“ ;(Yûsuf, 27) ,[ مِنآ دبُرٍُ فَكَذبَتَآ وَهُوَ مِنَ الصَّ

kadın yalan söylemiştir. O ise doğru söyleyenlerdendir.” 

 “Eğer onun gömleği arkadan yırtıldıysa kadın iddiasında yalan söylemiştir. O ise doğru 

söyleyenlerdendir. Çünkü bu hâl kadının Yûsuf’un arkasından gelerek gömleğini çektiği, böylece 

yırtıldığı anlamına gelir.”, (İsmail Hakkı Bursevî, 2012-C 4: 218)   
325 “İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle Allah Resûlü (sav) Efendimiz şöyle buyurmuştur: Resûlulllâh (sav) 

mi’râca çıkıp dördüncü göğe erdiğinde burnuna latîf bir koku gelir. Cebrâil Aleyhisselâm’a ruhları 

ferahlatan bu kokunun ne olduğunu sorar. Hz. Cibrîl de Allah Resûlü’ne (sav) “Bu koku, Firavun’un 

kızının tarakçısı olan Mâşita’nın kokusudur.” der. Allah Resûlü (sav) bu kez de Cebrâil’e “Mâşita ne 

amel kıldı da bu mertebeye erişti?” diye sorar. Cebrâil Aleyhisselâm “Ey Allah’ın Resûlü! Bu kadın bir 

gün Firavun’un kızının saçını tararken tarak elinden düştüğünde îmâni bir refleksle “Bismillah!” deyip 

tarağı yerden alır. Bunu duyan Firavun’un kızı “Allah diyerek babamı mı kastediyorsun?” diye sorar. 

Mâşita da “Hayır! Benim kastettiğim senin de benim de babanın da Rabbi olan Allah’tır ki yeri göğü o 

yaratmıştır.” der. Firavun’un kızı, kadını babasına ihbar edeceğini söyleyince Mâşita da “İstediğini 

yapabilirsin. Benim bundan dolayı bir kaygım yoktur!” dedi. Firavun Mâşita’yı huzuruna çağırtarak 

“Yâ Mâşita! Senin benden başka tanrın mı vardır?” diye sordu. Mâşita da “Evet! Benim de seninde 

Rabbin olan Allah (cc) yerleri ve gökleri yaratmıştır.” dedi. Bunun üzerine hiddetlenen Firavun, inek 

sûretindeki bakırdan heykelin eritilmesini emretti. Sonrasında ise Mâşita’ya îmanından dönmemesi 

hâlinde çocuklarıyla birlikte eritilmiş olan bu kızgın bakırın içine atılacağını söyledi. Fakat Mâşita 

Allah’a sığınarak yine de îmanından dönmedi. Firavun da Mâşita ve çocuklarının ateşe atılmaları için 

emretti. Mâşita, bu esnada “Benimle çocuklarımın kemiklerini aynı örtüye sarıp bizi birlikte defnetmeni 

istiyorum.” diyerek Firavun’dan son bir talepte bulundu. Firavun, Mâşita’nın bu isteğini kabul 

etti.Firavun’un emriyle Mâşita’nın çocukları teker teker kızgın bakırın içine atıldı. Sıra emzirme 

çağındaki bebeğine geldiğinde Mâşita dayanamayıp merhamete geldi. Bu çaresizlik içerisnde bebek 

dile gelerek “Anneciğim sakın korkup da îmanından caymayasın! Allah (cc) bu yakıcı ateşi sana gül 

bahçesi yapacaktır. Çünkü dünyanın işkencesi âhiretin işkencesinden daha hafiftir.” dedi. Çocuğunun 

bu sözleriyle rahatlayan Mâşita “Allah var, gam yok!” dedi. Akabinde bebeğiyle birlikte onu da ateşe 

attılar. Ey Allah’ın Resûlü! İşte sana gelen bu hoş koku, Mâşita ve evlatlarının kokusudur.” buyurdu.”; 

Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 5/30-31.   
326 İsâ Aleyhisselâm doğduğunda Hz. Meryem’e atılan iftiraya dair Hz. İsâ’nın kundakta konuşması 

Kur’ân-ı Kerîm’in beyanına göre şöyledir:   

“Çocuğu alıp kavmine getirdi, onlar: "Meryem! Utanılacak bir şey yaptın. Ey Harun'un kızkardeşi! 

Baban kötü bir kimse değildi, annen de iffetsiz değildi" dediler. Meryem çocuğu gösterdi. "Biz beşikteki 

çocukla nasıl konuşabiliriz?" dediler. "Ben şüphesiz Allah'ın kuluyum. Bana kitap verdi ve beni 

peygamber yaptı, nerede olursam olayım beni mübarek kıldı. Yaşadığım müddetçe namaz kılmamı, 

zekat vermemi ve anneme iyi davranmamı emretti. Beni bedbaht bir zorba kılmadı. Doğduğum günde, 

öleceğim günde, dirileceğim günde bana selam olsun" dedi.”, (Meryem, 27-33) 
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dördüncüsü327 ise Yahyâ olup Hak Te’âlâ bunlara ihyâ kılmıştır. Beşincisi328 iftiraya 

uğrayan bir zâhide (rahip) şâhitlik eden oğlandır. Altıncısı ise Ashâb-ı Uhdûd 

hikâyesinde değindiğimiz kadının ateşe atılacağı esnada dile gelen çocuğudur. 

Hz. Hatice (ra) validemiz, Hz. Peygamber (sav) Efendimiz’le evlenince bütün 

hatunlar “Bir yetime vardın!” diyerek ona küstü ve yanına kimse uğramaz oldu. Oysa 

ki Hatice validemiz inciden anlayan bir sarraf gibi O (sav) inci için ne canlar kurban 

etmişti! Hele ki Hz. Fâtıma’ya (ra) hamile kaldığında çevresine neler neler 

bahşetmişti! Resûlullâh (sav) bir gün eve geldiğinde Hz. Hatice’nin (sav) biriyle 

söyleştiğini fark edince ona kiminle söyleştiğini sordu. Hz. Hatice (ra) validemiz de 

karnındaki çocukla söyleştiğini ve onunla gönlünü eğlediğini beyan etti. Hak Te’âlâ 

(cc) Fâtıma’yı ona eğlence kılmıştı.  

3.2.7.139. Faŝlun Fí Baģr-i Šavíl       

Bu bölümde (B. 10212-10226) Hak Te’âlâ’nın Ashâb-ı Uhdûd kavmini 

mükâfatlandırırken onlara zulmedenleri ise cehennemde cezalandırmasından söz 

edilmiştir. Allah (cc), Ashâb-ı Uhdûd için hendek kazanlara “Kahrolsun yerde 

hendekler kazıp ateşler yakanlar. Öylesine ateş ki odunları var. O sırada kendileri de 

kıyısında oturmuşlar.”329 diyerek lânet etmiştir. O gün o mel’unlar, “Ve mü’minlere 

                                                                 
327 “Hz. Yahya, Kur’an’da dört yerde ismi zikredilen (Bk. Al-i İmran, 3/39; En’am, 6/85; Meryem, 

19/7-12; Enbiya, 21/90) ve Hz. İsa ile çağdaş olduğu vurgulanan peygamberdir (Bk. Ali İmran, 3/31-

48). Babası Hz. Zekeriya gibi, o da İsrail Oğullarına gönderilen peygamberlerden biridir. Meryem 

suresinde bildirildiğine göre Allah, Hz. Zekeriya’nın ilerlemiş yaşına rağmen çocuğunun olmaması 

üzerine Yakup oğullarına mirasçı olmak üzere kendisine bir çocuk vermesi duasına karşılık olarak ona 

daha önceleri başkalarına isim olarak verilmeyen Yahya isimli bir çocuğunun olacağını müjdelemiş, 

bunun alametinin dilinin tutulması ve konuşamaması olduğunu vurgulamıştır. (Bk. Ali İmran, 3/38-

41; Meryem, 19/3-11: Krş. Luka, 1/1-25). Tefsirlerde Hz. Zekeriya’nın dilinin kendi isteği dışında 

tutulduğu, biri ile konuşmak istediğinde konuşamadığı ancak Tevrat’ı okuyabildiği zikredilmiştir 

(Kurtubi,IV/52, Keşşaf, I/361). Kuran, dünyaya gelecek olan çocuğu da, “…daha çocukken ona hikmet, 

katımızdan kalp yumuşaklığı ve safi yet verdik. O, Allah’tan sakınan ve anasına babasına karşı iyi 

davranan bir kimse idi, baş kaldıran bir zorba değildi. Doğduğu günde, öleceği günde ve dirileceği 

günde ona selam olsun” (Meryem, 19/12-15) ayetleri ile nitelemiştir. Hz. Yahya’nın aynı zamanda 

gelecek olan Hz. İsa’yı tasdik edecek bir peygamber olduğu da bu müjdede vurgulanmaktadır (Bk. Ali 

İmran, 3/39).”, (Baş, 2012: 100) 
328 Bununla ilgili anlatılan kıssa şöyledir: “Curayc bir manastırda Rabbine ibadetle meşguldür. 

İsrailoğullarından fahişe bir kadın: “Andolsun ki mutlaka onu fitneye düşüreceğim.” diye yemin eder. 

Böylece doğru Curayc’a gelir ve kendisini ona arzeder. Ancak o, kadına dönüp bakmaz. Bunun üzerine 

kadın, Curayc’ın manastırında koyunlarıyla birlikte kalan bir çobanı baştan çıkarıp onunla yatmayı 

başarır. Daha sonra bir oğlan çocuğu doğurur ve babasının Curayc olduğunu iddia eder. Oradaki 

insanlar Curayc’ı döverler, manastırını da yıkarlar. Bunun üzerine Curayc, namaz kılar, Rabbine 

duada bulunur. Sonra da çocuğun yanına gelir. Elini başına koyarak: “Seni yaratan hakkı için, bana 

babanın kim olduğunu söyle!” der. Çocuk da Yüce Allah’ın izniyle dile gelir ve: “Babam filan 

çobandır.” der. İnsanlar bunu işitince Curayc’dan özür dilerler ve manastırını yeniden inşa ederler.”, 

(İsmail Hakkı Bursevî, 2012-C 4: 218) 
دوُدِ )4( النَّارِ ذاَتِ الآوَقوُدِ )5( إِذآ هُمآ عَليَآهَا قعُوُدٌ )6)] 329 خُآ حَابُ الْآ  (Bürûc, 4-6) ,[(قتُِلَ أصَآ
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yaptıklarını seyrediyorlardı.” 330  âyetinde belirtildiği üzere hendeğin üstünden 

yananlara bakmakla yetinmişlerdir. Onlar, mü’minlerden Allah’a îman ettikleri için 

intikam alıyorlardı. Hak Te’âlâ da cehennemde bu kâfirlerden öc alacaktır. Mü’minleri 

bir kez yakan bu mel’unlar, Cenâb-ı Allah (cc) tarafından bin kez yakılacak ve türlü 

azaplara dûçar olacaklardır. Allah için ateşlere atılarak yananları ve bu yolda can 

verenleri ise Hak Te’âlâ cennette ebedî saadete eriştirecektir.  

3.2.7.140. Faŝlun Fí Naŝíģat ü Ĥatm-i Ģikāyet     

Bu bölümde (B. 10227-10243) Ashâb-ı Uhdûd hikâyesinin bitmesinden 

mütevellid bazı nasihatlerde bulunulmuştur.  

Canlarını Hak yolunda hiçe sayan öyle âşıklar gelip geçmiş ki zamâne halkı 

bunlara bakıp da ibret almazlar, Hakk’ın buyruğunu tutmazlar. Gel artık insâf eyle! 

Nefsinin heveslerine uyup da ömrünü boşa geçirme! Hakk’ı sevmek sadece dilinin 

ucuyla söylemekle olmaz. Hakk’ı sevmek inandığıyla amel kılmak gerektirir. Dünyaya 

mağbûn olanlar, âhirette mahzun olurlar. Yarın mahşerde firkat acısı çekmemek için 

şimdiden dünyadan geçip âhireti talep etmek gerekir. Dünyadan geçmenin yolu ise 

mal biriktirmek değil, bilakis fakri arzulamaktır. Malı az olanın hesabı da az olur.  

Yâ İlâhî, sen ki kullarına ihsanda bulunansın! Ğaffâr u Settâr olan Rabbimiz 

bizleri esirgeyip âzâd eyle! Bizleri cehâlet âfetinden kurtar! 

3.2.7.141. Faŝlun Fí Meclis-i ¤İlm     

Bu bölümde (B. 10244-10274) ilim meclislerinin faziletinden ve âlimlerde 

bulunması gereken hasletlerden söz edilmiştir.  

Zikir ilim meclisinin çemenidir. Âlimler de âdeta ölülere can veren rahmet 

yağmuru gibidir. Yağmurdan murâd ise nasihattir. İlim meclislerine günahları ile gelen 

konuklar, günahsız bir şekilde buradan ayrılırlar. Ki Allah Resûlü (sav) ilim 

meclislerine iştirak etmenin faziletiyle ilgili olarak “Bir âlimin meclisinde, (ilim tahsil 

etmek veya dinlemek için) hazır bulunmak, bin rek'at namaz kılmaktan, bin hastayı 

ziyaret etmekten ve bin cenaze namazında hazır bulunmaktan daha faziletlidir.”331 

buyurmuştur. Allah Resûlü (sav) bir başka hadisinde de “Bir tartışmada soru sorup 

                                                                 
مِنيِنَ شُهُودٌ ] 330  (Bürûc, 7) ,[وَهُمآ عَلَى مَا يَفآعلَوُنَ باِلآمُؤآ
331 İmam Gazâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, İlim Öğrenmenin Fazileti (çev. Mehmet A. Müftüoğlu), Bedir 

Yayınevi, İstanbul, 1974. 
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üstünlük kurma, bir hükümdarın katında hürmet bulma ya da iltifat, mal, mülk elde 

etme niyetleriyle ilim öğrenen âlim cehennemliktir.”332 buyurmuştur.  

Allah Resûlü (sav) dünyanın ve içindekilerin değersizliğine ithafen “Dünya bir 

cîfedir, onun talipleri ise köpeklerdir.” 333  “Dünya ve içindekiler mel’undur, onu 

sevenler de mel’undur.”334 buyurmuştur. Mü’min, namazını bırakmadan kazandığı 

helâl kazancıyla zekât verip hac eylese cenneti elde eder. Fakat namazını ihmal ederek 

elde ettiği kazanç onu harama götürür.  

3.2.7.142. Fí Aģvāl-i Sāhí ¤Alā Bāģr-i Ķaŝír   

Bu bölümde (B. 10275-10348) Hz. Peygamber’in (sav) sözlerinden hareketle 

fakr ehli nazmedilmiştir.  

Hakk’ın emirlerini işitip de tutmayan kabre girdiğinde türlü azaplara dûçar 

olup mahşerde de rahat etmez. Tevâzû ve fakr, Hak katındaki en kıymetli yüce 

erdemlerdendir. Bütün fakr ehlinin övgüye en lâyık olanı Allah Resûlü’dür. Fakr ehli 

olan dervişlere kim buğzederse yârın rûz-ı mahşerde yüzü kapkara kesilir. Nitekim 

Allah Resûlü (sav) “Fakirlerin sevgisi îmandan, kini de küfürdendir.”335 buyurmuştur. 

Allah Resûlü’nün bir başka hadisinde ise fakirler şöyle zikredilmiştir: “Ta ki Allah 

(cc) kalemi yarattığında ona yazmasını emretti. Kalem dedi: İlâhî! Ne yazayım? Allahu 

Teâlâ buyurdu ki: Nebîlerin şefâatini, evliyâların kerâmetini, takvâ sahiplerinin 

muhabbetini, cennetin zenginliklerini, cömertleri yaz! Kalem dedi: Fakirler için ne 

yazayım? Allahu Teâlâ buyurdu ki: Onlar için benim rızamı ve nûrumu yaz!”336 

Fakirler, üç tayfadır. Fakir vardır, malı olmadığı hâlde Hakk’ın takdirine sabır ve 

tevekkül gösterir. Fakir vardır, vücudu fâni olmasına karşın tüm varlığını Hak için 

yağma kılmıştır. Fakir vardır, ne dünyada ne de âhirette mutlu değildir. Böyleleri bu 

cihâna aldanıp amel işlememiştir. Nitekim bunlar için Hak Te’âlâ (cc) Kur’ân’da “O, 

dünyayı kaybetmiştir, âhireti de. İşte bu, apaçık bir kayıptır.”337 buyurmuştur.    

Fakr ehline düşman olan Allah’a düşman olup yarın kendini zulmette bulur. 

Onlara atılan taş Hakk’ın rikkatine dokunur. “Şüphe yok ki Allah, sabredenlerle 

                                                                 
332 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
333 Aclûnî, a.g.e., 1/409. 
334 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
335 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
336 Hadisin kaynağı bulunamadı.  
رَانُ الآمُبيِنُ  ...] 337 خَِرَةَ ذلَِكَ هُوَ الآخُسآ  (Hac, 11) ,[خَسِرَ الدُّنآياَ وَالْآ
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beraberdir.”338 Allah Resûlü (sav) bununla ilgili “Kim Allah için olursa, Allah da 

onun için olur.”339 demiştir.  

Kişi eğer Hakk’a ibadet kılmazsa beylik, müderrislik, kadılık, müftülük, 

bahadırlık ya da gazilik öteki âlemde kendisini kurtarmaz. Ona ilminden önce ameli 

sorulur. Mü’min namazını kılmalı ve namazı terk edenlerden de kendini sakınmalıdır. 

Gözünü nâ-mahremden koruyup haramdan uzak durmalı ve faize bulaşmamalıdır.  

Hak Te’âlâ, Hz. Mûsâ’ya “Yâ Mûsâ! Namazı vaktinde edâ edenler olmasaydı, 

namazını kaza edenlerin üzerine belâlar ererdi.” buyurmuştur. Hz. Mûsâ ise “Yâ 

İlâhî! Nefsine uyup namaz kılmayanların ahvâli nedir?” diye sorar. Allah (cc) “Yâ 

Mûsâ onları bana sorma! Onlar benden ıraktır, ben de onlardan ırağım!” diye cevap 

verir.  

3.2.7.143. Faŝlun Fí Beyān-ı Ahvāl-i Ma¤ní   

Bu bölümde (B. 10349-10389) Hak (cc) âşıklarının Allah’ın nûruna, 

muhabbetine, hakikatine erişmesinin yollarından söz edilmiştir.  

Hak Te’âlâ (cc) Mi’râc gecesinde Fahr-i Kâinât Aleyhisselâm Efendimiz’e 

(sav) “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”340 âyet-i 

kerîmesiyle nidâ etmiştir. Cümle mü’minler, Hz. Peygamber’e (sav) şahitlik eden “Bir 

kısım âyetlerimizi kendisine göstermek için, kulunu bir gece Mescid-i Haram’dan, 

çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya götüren O (Allah) yücedir.” 341 

âyetini tasdik ederler. 

Allah (cc), kullarından emirlerine itaat etmelerini ve Resûl’ünün sünnetine de 

riâyet etmelerini beklemektedir. Allah Resûlü (sav) Efendimiz, Cenâb-ı Hak’tan 

kendisine daha yakın olabilmek ve O’nun (cc) muhabbetine erişebilmek için yol 

göstermesini ister. Allah (cc) da “Beni kalbi kırıkların yanında ara!”342  demiştir. 

Gönül yolundan kalp ve ruhla geçip aklın elinden kurtularak mânâ âleminin yollarını 

                                                                 
ابِرِينَ  ...] 338 َ مَعَ الصَّ  (Bakara, 153) ,[إِنَّ اللََّّ
339 Şeyh Hâlid, Mektûbât, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi Yazma Eserler 

Bölümü, No:003, vr.30. 
مَةً لِلآعاَلَمِينَ ] 340 سَلآناَكَ إلًَِّ رَحآ  (Enbiyâ, 107) ,[وَمَا أرَآ
جِدِ الآحَرَام] 341 رَى بِعَبآدِهِ لَيآلًَ مِنَ الآمَسآ  (İsrâ, 1) ,[...ِ سُبآحَانَ الَّذِي أسَآ
342 Ebû Nu‘aym Ahmed b. Abdullah el-İsbahânî, Hilyetü’l-Evliyâ ve Tabakâtü’l-Asfiyâ, II/364, 

Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut, 1989. 
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fetheden âşıklar, Hakk’ın nûruna vâsıl olurlar. Esmâ yolunda seyr-i sülûk ederek 

vahdete erişirler.  

Rivâyete göre Allahu Te’âlâ, Mi’râc’ta sevgili habîbi Hz. Muhammed’le (sav) 

doksan bin kelâm etti. Bunun otuz bini şerîat, otuz bini tarîkat, otuz bini de hakîkat 

hakkında söylenen sözlerdi. Kim ki bu yola girerse Hak Te’âlâ onun önündeki 

perdeleri kaldırır. Bu yol, elinde külünkle Ferhat olmayı gerektirir. Bu yolun yolcuları 

gece gündüz Hakk’ı zikreyleyerek her dâim başını secdeden kaldırmamalı ve mâsivâyı 

gönülden çıkarmalıdır. Aynı zamanda namazı, farz ve nâfile ibadetleri de ihmal 

etmemelidir. Bunları yapabilmenin yolu ise ya bir meşâyihi baş edinip onun yolundan 

gitmektir, ya da âlimlerden tâlim alarak öğrendikleriyle amel kılmaktır. Zira mum dahi 

ateşsiz yanmadığına göre kapalı bir gözün üstadsız bir yola girmesi onu şerre 

bulaştırabilir. Şayet böyle olmasaydı peygamber olan Kelîmullâh Hz. Mûsâ’nın 

nebîyken dahi Hızır Aleyhisselâm’ı bulup ona teslim olmasına ne hâcet vardı! İlâhî 

sırlara vâkıf olmanın yolu bunları anlamaktan geçer.   

3.2.7.144. Faŝlun Fí Beyān-ı Şerí¤at ü Šaríķat ü Ģaķíķat  

Bu kısa manzumede (B. 10390-10394) şerîat, tarîkat ve hakîkattten 

bahsedilmiştir. Şerîat, Resûlullâh’ın sözü, tarîkat ameli, hakîkat ise hâlidir.  

3.2.7.145. Faŝlun Fí Beyān-ı ¤Ulemā-i Kibār     

Bu bölümde (B. 10395-10408) dört büyük mezhep imamından ve onların 

tedrisinden geçen talebelerinden söz edilmiştir.  

Mezhep sahibi dört büyük âlim cümle belâlardan sâlim olmuştur. Bunlar 

İmâm-ı A’zâm, İmâm-ı Mâlik, İmâm-ı Şâfî ve İmâm-ı Hanbel’dir. Bunlara muhabbet 

besleyenler, Hak (cc) katında seçkin kullardan olup bunlara buğzedenler ise 

zâlimlerdendir. İlim kitabı, ümmetin âfitâbı olan bu dört sultandan okunur. Ebû 

Yûsuf343 ve Muhammed344 ise İmâm-ı A’zâm’ın en kıymetli talebelerinden ikisidir. 

Kâinâtın kandili olan bu âlimlerin cümlesi, Resûlullâh’ın şerîatini ve tarîkatini 

yücelttiklerinden aynı zamanda Hakk’ın velîlerindendir. Bu âlimlere ve bunlar gibi 

tüm âlimlere binlerce kez selâm olsun! Allah’ın rahmeti cümlesinin üzerine olsun! 

Âmîn yâ Mu’în! 

                                                                 
343 İmâm-ı Ebû Yûsuf (ö. 182/798) 
344 İmâm-ı Muhammed b. el-Hasen eş-Şeybânî (ö. 189/805) 
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3.2.7.146. Faŝlun Fí Rü¢yeti’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām Şeyĥ Ģüseyin Bin 

Aģmed    

Bu bölümde (B. 10409-10439) Câmi¤u’n-Nesâyih’i nazm etme gerekçelerini 

anlatan Hüseynî, bir de rüyasında gördüğü Resûlullâh (sav) Efendimiz’in Câmi¤u’n-

Nesâyih’ten övgüyle bahsettiğine değinmiştir.  

Hüseynî, Câmi¤u’n-Nesâyih’i Hudâ’nın fazlına ve lütfuna mazhar olabilme 

gayesiyle nazm etmiştir. Eserde zikrettiği âyetlerin ve hadislerin cümle insanlara Hak 

yolda rehberlik etmesini niyaz etmektedir. Hüseynî’ye göre Allah’ın ilmini beyan 

etmek için cümle âlem toplansa ve denizler de mürekkep olsa yine de ilmu’llâhtan 

naklettikleri bir katre dahi etmez. Bu eser, Hüseynî için ilim ve şandan ziyade bir 

muhabbet nişanıdır. Zira amelleri makbul olmayan dosta vâsıl olamaz. Hüseynî de 

Câmi¤u’n-Nesâyih’i hiçbir bir menfaat gözetmeksizin kaleme aldığını ve böylelikle de 

Allah’ın feyzine nâil olmayı umduğunu ifade etmiştir. Bu düşüncelerle uykuya dalan 

Hüseynî, rüyasında cennet kapısının açılarak misk ü anber kokusunun her yere 

yayıldığını ve cennette nûrlar içerisinde süslü bir evle birlikte cennet güneşi olan Allah 

Resûlü (sav) Efendimiz’i gördüğünü beyan eder. Allah Resûlü’nün boyu Tûbâ ağacı 

kadar olup iki yanında da dört server bulunmaktadır. Sağında Hz. Ebû Bekir’le Hz. 

Ömer, solunda ise Hz. Osman’la Hz. Ali yer alırken Hüseynî de yüce kâmetlerin 

huzurunda edeple ayakta durmaktadır. Rüyanın devamında Resûlullâh (sav) 

Efendimiz, Câmi¤u’n-Nesâyih’i elinde tutarak bu kitabı kabul ettiğini beyan 

buyurmuştur. Ayrıca etrafındakilere eserin vasıflarından söz etmiş ve Hüseynî’ye 

bakarak eserdeki güzel sözlerden de nakiller yapmıştır. Hüseynî, bu güzel rüyadan 

uyandığında Câmi¤u’n-Nesâyih’in Hz. Muhammed (sav) Efendimiz’in katındaki 

makbuliyetine te’vil getirerek Allah’a (cc) tekrar hamd etmiştir. Bu kitabın 

günahlarına kefaret olması niyazıyla okuyanlardan duâ talep etmiş ve kendisi de duâ 

edenlere mukâbil duâda bulunmuştur.   

3.2.7.147. Faŝlun Fí Ĥatm-i Kitāb-ı Cāmi¤u’n-Neŝāyiĥ     

Bu bölüm (B. 10440-10450) eserin nihayete erdiği fasıldır. Hüseynî, kitabın 

nazmına Resûlullâh’ı (sav) vasfetmekle başladığını zira her sonun başlangıcının da 

O’nunla (sav) olduğunu hatırlatarak Allah Resûlü’ne (sav) olan muhabbetini dile 

getirmiştir.  



242 

 

Yâ İlâhî! Bu Hüseynî senin kulun olup aynı zamanda senin gülün olan Ahmed-

i muhtâr’ın (sav) güzelliğini vasfeden bir bülbüldür. Yâ İlâhî! Evet, bizler günahkârız 

ama yine de düşmüş olan bu Hüseynî kulunu ve cümle ümmet-i Muhammedi kaldır. 

Kapına yalvararak geldik! Ne olur duâlarımızı kabul buyur! Ey Rahîm ü Gaffâr! Bu 

kitabı okuyup dinleyenlere rahmet kıl! Bu eseri yazanları da Hak yola sevk eyleyip 

günlerini saadet içerisinde her dâim hayra tebdîl eyle! Duâmızı katında makbûl eyle!   

3.3. Eserde Yer Alan Âyet ve Hadis İktibasları 

Nasihatnâme tarzında didaktik bir mesnevî olan Câmi¤u’n-Nesâyih’te tabî 

olarak bahsi geçen konuların isnâdı için birçok âyet ve hadis zikredilmiştir.  

3.3.1. Âyet İktibasları 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te ele alınan sözkonusu mevzularla ilintili olarak zikredilen 

âyet-i kerîmeler, aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

Câmi¤u’n-Nesâyih’te Geçen Âyet-i Kerîmeler 

 Sıra 

No 
Âyet Meâli 

 

Âyet 

No 

 

Vr./S. 

Numarası 

1 

 (4( وَلمَآ يكَُنآ لَهُ كفُوًُا أحََدٌ )3وَلمَآ يوُلدَآ )لمَآ يلَِدآ 

Lem yelid ve lem yūled ve lem yekun 
lehu küfüven eģad 

(O) Doğurmamış ve 

doğmamıştır. O’nun hiçbir 
dengi yoktur. 

İhlâs, 3-4 

[AÜ 2],  

[BR 1b],  

[HM 3a],  

[İÜ 2a],  

[SR 2a] 

2 

حَكُوا قلَِيلًَ   بمَِا كَانوُا وَلآيبَآكُوا كَثيِرًا جَزَاءً فلَآيَضآ

سِبوُنَ   يكَآ
Felyeēģakū ķalílen velyebkū keśíran 

ceza¢en bimā kānū yeksibūne 

Yapıp ettikleri karşısında 

artık az gülsünler, çok 
ağlasınlar. 

Tevbe, 82 

[AÜ 3],  

[BR 2a],  

[HM 3b],  

[SR 2b] 

3 
دِي مَنآ يَشَاءُ يضُِلُّ مَنآ ...   ... يَشَاءُ وَيهَآ

Yuēıllü men yeşā¢u ve yehdí men yeşā¢u 

O, dilediğini saptırır, 

dilediğini de doğru yola 
iletir. 

Nahl, 93 

[AÜ 3], 

 [BR 2a],  

[HM 3b],  

[İÜ 2b],  

[SR 3a] 

4 
ءٍ قدَِيرٌ ...  ُ عَلىَ كُل ِ شَيآ  وَاللََّّ

V’allāhu ¤alā külli şey¢in ķadír 

Allah, her şeye hakkıyla 
gücü yetendir. 

Âl-i İmrân, 

189; Mâide, 
40 

[AÜ 3], 

[BR 2a],  

[HM 3b],  

[İÜ 2b],  

[SR 3a] 

5 

نُ أقَآرَبُ إلِيَآهِ مِنآكُمآ وَلكَِنآ لًَ تبُآصِرُونَ   وَنَحآ
Naģnü aķrabü ileyhi minküm velākin lā 

tubŝırūne 

Biz ona sizden yakınız, fakat 
göremezsiniz. 

Vâkı¤a, 85 

[AÜ 5],  

[BR 3a],  

[HM 5a],  

[İÜ 3b],  

[SR 4b] 

6 

ءٌ وَهُوَ السَّمِيعُ الآبَصِيرُ  ...  ليَآسَ كَمِثآلِهِ شَيآ

Leyse ke miślihi şey¢un ve hüve’s-
semí¤u’l-baŝír 

O’na benzer hiçbirşey 

yoktur. O her şeyi işitir, her 
şeyi görür 

Şûrâ, 11 

[AÜ 

135/447/462], 

[BR 
68a//225a/232b], 
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[HM 

77a/231b/239a], 

[SR 

5a/77b/241a/252
b261b] 

7 

مَةً لِلآعاَلمَِينَ  سَلآناَكَ إلًَِّ رَحآ  وَمَا أرَآ
Ve mā erselnāke illā raģmeten 

lil¤ālemín 

(Ey Muhammed!) Seni 

ancak âlemlere rahmet 
olarak gönderdik. 

Enbiyâ, 107 

[AÜ 10/553],  

[BR 5b/278a],  

[HM 7b/283a],  

[İÜ 5b], 

[SR 8a/309a] 

8 ... ... سَنَ صُوَرَكُمآ رَكُمآ فأَحَآ  وَصَوَّ

Ve ŝavveraküm fe aģsene ŝuveraküm 

Size şekil veren, şeklinizi de 
güzel yapan… 

Mü¢min, 64 

[AÜ 23],  

[BR 12a],  

[HM 14b], 

[İÜ 11a],  

[SR 16a] 

9 
ُ يدَآعُو إلِىَ داَرِ السَّلََمِ   ... وَاللََّّ

Va¢llāhu yed¤ū ilā dāri’s-selām 

Allah, esenlik yurduna 

çağırıyor. 
Yûnus, 25 

[AÜ 36],  

[BR 18b],  

[HM 22a],  

[İÜ 17a],  

[SR 24a] 

1

10 

آنَِ الآحَكِيمِ )1يس ) سَلِينَ 2( وَالآقرُآ ( إنَِّكَ لمَِنَ الآمُرآ

(3) 
Yā-sín. Ve’l-Ķur¢āni’l-ģakím. İnneke 

lemine’l-mürselín. 

Yâ-sîn. Hikmet dolu Kur’ān 

hakkı için, Sen şüphesiz 
peygamberlerdensin. 

Yâsîn, 1-3 

[AÜ 52],  

[BR 26b],  

[HM 31a],  

[İÜ 24a],  

[SR 32b] 

1

11 

خَِرَةِ حَسَنَةً رَبَّناَ آتَنِاَ فيِ الدُّنآياَ حَسَنَةً وَفيِ ...  الْآ

 وَقنِاَ عَذاَبَ النَّارِ 
Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ģaseneten ve 
fi’l-āĥirati ģaseneten ve ķınā ¤aźābe’n-

nār 

Onlardan bir kısmı da: Ey 

Rabbimiz! Bize dünyāda da 
iyilik ver, āhirette de iyilik 

ver. Bizi cehennem 
azabından koru! derler. 

Bakara, 201 

[AÜ 55],  

[BR 28a],  

[HM 32b],  

[SR 34a] 

1

12 

تقَِيمٍ   عَلىَ صِرَاطٍ مُسآ

¤Alā ŝırāšın müstaķím 
Doğru yol üzerindesin. Yâsîn, 4 

[AÜ 62],  

[BR 31b],  

[HM 36a],  

[İÜ 28a],  

[SR 37b] 

1

13 

حِيمِ   تنَآزِيلَ الآعَزِيزِ الرَّ

Tenzíle’l-¤Azizi’r-Raģím 

(Bu Kur’ân) üstün ve çok 

merhametli Allah tarafından 
indirilmiştir. 

Yâsîn, 5 

[AÜ 62],  

[BR 31b],  

[HM 36b],  

[İÜ 28b],  

[SR 38a] 

1

14 

مًا مَا أنُآذِرَ آبَاَؤُهُمآ فهَُمآ غَافلِوُنَ   لِتنُآذِرَ قَوآ
Li tünźira ķavmen mā ünźira ābā¢ühüm 

fehum ġāfilūn 

Ataları uyarılmamış, bu 

yüzden kendileri de gaflet 
içinde kalmış bir toplumu 
uyarman için indirilmiştir. 

Yâsîn, 6 

[AÜ 63],  

[BR 32a],  

[HM 37a],  

[İÜ 28b],  

[SR 38a] 

1

15 

مِنوُنَ  ثرَِهِمآ فهَُمآ لًَ يؤُآ لُ عَلىَ أكَآ  لقَدَآ حَقَّ الآقوَآ
Leķad Ģaķķa’l-ķavlu ¤alā ekśerihim fe 

hum lā yü¢minūn 

Andolsun ki onlarun çoğu 

cezâyı hak etmişlerdir. 

Çünkü onlar iman 
etmiyorlar. 

Yâsîn, 7 

[AÜ 63],  

[BR 32a],  

[HM 37a],  

[İÜ 28b],  

[SR 38a] 

1

16 

داً وَسَلََمًا عَلىَ إبِآرَاهِيمَ   قلُآناَ ياَ ناَرُ كُونيِ بَرآ
Ķul nā yā nāru ķūní berden ve selāmen 

¤alā İbrāhím 

“Ey ateş! İbrahim için 

serinlik ve esenlik ol!” 
dedik. 

Enbiyâ, 69 

[AÜ 65/449], 

[BR 33a/226a], 

[HM 38a/233a], 
[İÜ 29b],  

[SR 39b/253a] 

1

17 

ذَآقاَنِ فهَُمآ  ناَقهِِمآ أغَآلََلًً فهَِيَ إلِىَ الْآ إنَِّا جَعلَآناَ فيِ أعَآ

 مُقآمَحُونَ 
İnnā ce¤alnā fí a¤nāķıhim aġlālen fe hiye 

ilā’l-eźķāni fe hüm muķmeģūn 

Biz, onların boyunlarına 

halkalar geçirdik. O halkalar 
çenelere kadar 

dayanmaktadır. Bu yüzden 
kafaları yukarı kalkıktır. 

Yâsîn, 8 

[AÜ 68],  

[BR 34b],  

[HM 39b],  

[İÜ 31a],  

[SR 40b] 
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1

18 

وَجَعلَآناَ مِنآ بيَآنِ أيَآدِيهِمآ سَدًّا وَمِنآ خَلآفِهِمآ سَدًّا 

شَيآناَهُمآ فهَُمآ لًَ يبُآصِرُونَ   فأَغَآ
Ve ce¤alnā min beyni eydíhim sedden ve 
min ĥalfihim sedden fe aġşeynāhum fe 

hum lā yubŝırūn 

Önlerinden ve arkalarından 

bir set çekdik de onları 
kapattık, artık göremezler. 

Yâsîn, 9 

[AÜ 68],  

[BR 34b],  

[HM 40a],  

[İÜ 31a],  

[SR 41a] 

1

19 

شَيآناَهُمآ فهَُمآ لًَ يبُآصِرُونَ ...  فأَغَآ
Fe aġşeynāhum fe hum lā yubŝırūn 

… kapattık, artık 

göremezler. 
Yâsîn, 9 

[AÜ 70],  

[BR 35b],  

[HM 41a],  

[İÜ 32a],  

[SR 42a] 

2

20 

مِنوُنَ  هُمآ لًَ يؤُآ تهَُمآ أمَآ لمَآ تنُآذِرآ  وَسَوَاءٌ عَليَآهِمآ أأَنَآذرَآ
Ve sevā¢un ¤aleyhim ¢eenźertehum em 

lem tunźirhum lā yü¢minūn 

Onları uyarsan da 

uyarmasan da onlar için 
birdir, inanmazlar. 

Yâsîn, 10 

[AÜ 71],  

[BR 36a],  

[HM 41a],  

[İÜ 32a],  

[SR 42a] 

2

21 

مَنَ باِلآغيَآبِ  حآ رَ وَخَشِيَ الرَّ كآ إنَِّمَا تنُآذِرُ مَنِ اتَّبعََ الذ ِ

رٍ كَرِيمٍ ) هُ بمَِغآفِرَةٍ وَأجَآ رآ ييِ 11فبََش ِ نُ نحُآ ( إنَِّا نَحآ

ءٍ  تبُُ مَا قدََّمُوا وَآثَاَرَهُمآ وَكُلَّ شَيآ تىَ وَنكَآ  الآمَوآ

صَيآناَهُ فيِ إمَِامٍ مُبيِنٍ )  (12أحآ
İnnemā tünźiru meni’t-tebe¤a’ź-źikra ve 
ĥaşiye’r-Raģmāne bi’l-ġaybi febeşşirhu 
bi maġfiratin ve ecrin kerím. İnnā naģnü 
nuģyi’l-mevtā ve nektübü mā ķaddemū 
ve āśārahum, ve külle şey¢in aģŝaynāhu 

fí imāmin mübín 

Sen ancak zikre (Kur’âna) 

uyan ve görmeden 

Rahmân’dan korkan kimseyi 

uyarabilirsin. İşte böylesini, 
bir mağfiret ve güzel bir 

mükâfatla müjdele. Şüphesiz 

ölüleri ancak biz diriltiriz. 
Onların yaptıkları her işi, 

bıraktıkları her izi yazarız. 

Biz, her şeyi apaçık bir 
kitapta (levh-i mahfuz’da) 

sayıp yazmışızdır. 

Yâsîn, 11-12 

[AÜ 71],  

[BR 36a],  

[HM 41b],  

[İÜ 32a],  

[SR 42b] 

2

22 

يَةِ إذِآ جَاءَهَا  حَابَ الآقَرآ رِبآ لهَُمآ مَثلًََ أصَآ وَاضآ

سَلوُنَ   الآمُرآ
Vaērib lehum meśelen Asģābe’l-Ķaryeti 

iź cā¢ehe’l-mürselüne 

Onlara, şu şehir halkını 

misal getir. Hani onlara 
elçiler gelmişti. 

Yâsîn, 13 

[AÜ 72],  

[BR 36b],  

[HM 42a],  

[SR 43a] 

2

23 

ناَ بثِاَلِثٍ  زآ سَلآناَ إلِيَآهِمُ اثآنيَآنِ فكََذَّبوُهُمَا فعََزَّ  ...إذِآ أرَآ
İź ¢erselnā ileyhimü’śneyni fe keźźebū 

humā fe ¤azzeznā bi śāliśin 

İşte o zaman biz, onlara iki 

elçi göndermiştik. Onları 

yalanladılar. Bunun üzerine 
üçüncü bir elçi gönderdik. 

Yâsîn, 14 

[AÜ 75],  

[BR 38a],  

[HM 43b],  

[SR 44b] 

2

24 

سَلوُنَ )...  إلًَِّ ( قاَلوُا مَا أنَآتمُآ 14فقَاَلوُا إنَِّا إلِيَآكُمآ مُرآ

ءٍ إنِآ أنَآتمُآ إلًَِّ  مَنُ مِنآ شَيآ حآ بَشَرٌ مِثآلنُاَ وَمَا أنَآزَلَ الرَّ

ذِبوُنَ )  (15تكَآ

Fe ķālū innā ileyküm mürselüne. Ķālū 
mā entüm illā beşerun miślünā ve mā 

enzele’r-Raģmānu min şey¢in in entüm 
illā tekźibūne 

Onlar: Biz size gönderilmiş 

Allah elçileriyiz! dediler. 

Elçilere dediler ki: Siz de 

ancak bizim gibi birer 
insansınız. Rahmân, 

herhangi bir şey indirmedi. 

Siz ancak yalan 
söylüyorsunuz. 

Yâsîn, 14-15 

[AÜ 81],  

[BR 41a],  

[HM 47a],  

[SR 48a] 

2

25 

سَلوُنَ )قاَلوُا رَبُّناَ يعَآلمَُ إنَِّا  ( وَمَا 16إلِيَآكُمآ لمَُرآ

 (17عَليَآناَ إلًَِّ الآبلَََغُ الآمُبِينُ )
Ķalū Rabbunā ya¤lemu innā ileyküm le 

mürselūne. Ve mā ¤aleynā illa’l-
belāġu'l-mübín 

(Elçiler) dediler ki: 

Rabbimiz biliyor; biz 

gerçekten size gönderilmiş 

elçileriz. “Bizim vazifemiz, 

açık bir şekilde Allah’ın 

buyruklarını size tebliğ 
etmekden başka bir şey 

değildir” dediler. 

Yâsîn, 16-17 

[AÜ 82],  

[BR 41b],  

[HM 47b], 

[SR 48a] 

2

26 

ناَ بكُِمآ   ...قاَلوُا إنَِّا تطََيَّرآ
Ķālū innā tešayyarnā bi kum 

(Bunun üzerine onlar): 

Doğrusu siz bize uğursuz 
geldiniz. 

Yâsîn, 18 

[AÜ 82],  

[BR 41b],  

[HM 47b],  

[SR 48b] 

2

27 

جُمَنَّكُمآ وَليَمََسَّنَّكُمآ مِنَّا عَذاَبٌ  ... لئَنِآ لمَآ تنَآتهَُوا لنََرآ

 ألَِيمٌ 

Le¢in lem tentehū le nercumennekum ve 
le yemessennekum minnā ¤aźābun 

elímün 

Eğer bu işten 

vazgeçmezseniz, andolsun 
sizi taşlarız. Ve bizden size 

mutlaka fenâ bir kötülük 
dokunur, dediler. 

Yâsîn, 18 

[AÜ 82],  

[BR 41b],  

[HM 47b],  

[SR 48b] 
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28 

 ... قاَلوُا طَائِرُكُمآ مَعكَُمآ 
Ķālū šā¢irukum me¤akum 

Elçiler dediler ki: 

Uğursuzluğunuz sizinle 
beraberdir. 

Yâsîn, 19 

[AÜ 83],  

[BR 42a],  

[HM 48a],  

[SR 48b] 

 

29 

رِفوُنَ ...  مٌ مُسآ تمُآ بَلآ أنَآتمُآ قَوآ رآ  أئَنِآ ذكُ ِ
E¢in źükkirtum bel entum ķavmun 

müsrifūne 

Size öğüt verildi diye mi 

(uğursuzluğa uğradınız)? 

Hayır, siz ölçüyü taşıran bir 
kavimsiniz. 

Yâsîn, 19 

[AÜ 83],  

[BR 42a],  

[HM 48a],  

[SR 48b] 

 

30 

مِ  وَجَاءَ مِنآ أقَآصَى الآمَدِينَةِ رَجُلٌ يَسآعىَ قاَلَ ياَ قوَآ

سَلِينَ ) رًا 20اتَّبعِوُا الآمُرآ ألَكُُمآ أجَآ ( اتَّبعِوُا مَنآ لًَ يَسآ

تدَوُنَ )  (21وَهُمآ مُهآ
Ve cā¢e min aķŝa’l-medíneti raculün 

yes¤ā ķāle yā ķāvmi’t-tebi¤ū’l-
mürselíne. İttebi¤ū men lā yes¢elukum 

ecran ve hum muhtedūne 

Derken şehrin öbür ucundan 

bir adam koşarak geldi. “Ey 

kavmim! Bu elçilere 

uyunuz!” dedi. “Sizden 
herhangi bir ücret istemeyen 

bu kimselere tâbi olun, 
çünkü onlar hidayete ermiş 

kimselerdir. 

Yâsîn, 20-21 

[AÜ 83],  

[BR 42a],  

[HM 48a],  

[SR 49a] 

 

31 

جَعوُنَ  بدُُ الَّذِي فطََرَنيِ وَإلِيَآهِ ترُآ  وَمَا لِيَ لًَ أعَآ

Ve mā liye lā a¤budulleźí fešaraní ve 
ileyhi turce¤ūne 

Bana ne olmuş ki, beni 

yaratana ibadet 

etmeyecekmişim! Halbuki, 
hepiniz O’na 

döndürüleceksiniz. 

Yâsîn, 22 

[AÜ 84],  

[BR 42b],  

[HM 48b],  

[SR 49a] 

 

32 

مَنُ بِضُر ٍ لًَ  حآ أأَتََّخِذُ مِنآ دوُنِهِ آلَِهَةً إنِآ يرُِدآنِ الرَّ

 تغُآنِ عَن يِ شَفاَعَتهُُمآ شَيآئاً وَلًَ ينُآقِذوُنِ 

¢E etteĥıźu min dūnihí āliheten in 
yuridni’r-Raģmānu bi ēurrin lā tuġni 

¤anní şefā¤atuhum şey¢en ve lā yunķıźūn 

O’ndan başka tanrılar mı 

edineyim? O çok esirgeyici 

Allah, eğer bana bir zarar 
dilerse onların (putların) 

şefâati bana hiçbir fayda 
vermez, beni kurtaramazlar. 

Yâsîn, 23 

[AÜ 84],  

[BR 42b],  

[HM 48b],  

[SR 49a] 

 

33 

 إنِ يِ إذِاً لفَِي ضَلََلٍ مُبيِنٍ 
İnní iźen le fí ēalālin mübín 

İşte o zaman ben apaçık bir 

sapıklığın içine gömülmüş 
olurum. 

Yâsîn, 24 

[AÜ 85],  

[BR 43a],  

[HM 49a],  

[SR 50a] 

 

34 

مَعوُنِ   إنِ يِ آمََنآتُ بِرَب كُِمآ فاَسآ
İnní āmentü bi Rabbiküm fe’sme¤ūn 

Şüphesiz ben, Rabbinize 
inandım, beni dinleyin. 

Yâsîn, 25 

[AÜ 85],  

[BR 43a],  

[HM 49b],  

[SR 50a] 

 

35 

مِي يعَآلمَُونَ ) ( 26قيِلَ ادآخُلِ الآجَنَّةَ قاَلَ ياَ ليَآتَ قوَآ

رَمِينَ )بمَِا   (27غَفَرَ لِي رَب يِ وَجَعلَنَيِ مِنَ الآمُكآ
Ķīle’d ĥuli’l-cennete ķāle yā leyte ķavmí 

ya¤lemūne. Bimā ġaferalí Rabbí ve 
ce¤alení mine’l-mükremíne 

“Gir cennete!” denildi. 

“Keşke, Rabbimin beni 

bağışladığını ve beni ikrama 
mazhar olanlardan kıldığını 

kavmim bilseydi!” dedi. 

Yâsîn, 26-27 

[AÜ 85],  

[BR 43a],  

[HM 49b], 

[SR 50a] 

 

36 

مِهِ مِنآ بعَآدِهِ مِنآ جُنآدٍ مِنَ  وَمَا أنَآزَلآناَ عَلىَ قَوآ

 السَّمَاءِ وَمَا كُنَّا مُنآزِلِينَ 
Ve mā enzelnā ¤alā ķavmihí min ba¤dihí 
min cündin mine’s-semā¢i ve mā künnā 

münzilín 

Biz ondan sonra, onun 

milletini helâk etmek için 

üzerlerine gökten herhangi 
bir ordu indirmedik ve 
indirecek de değildik. 

Yâsîn, 28 

[AÜ 87],  

[BR 44a],  

[HM 50b],  

[SR 51a] 

 

37 

 إنِآ كَانَتآ إلًَِّ صَيآحَةً وَاحِدةًَ فإَذِاَ هُمآ خَامِدوُنَ 
İn kānet illā ŝayģaten vāģideten fe iźā 

hum ĥāmidūne 

(Onları helâk eden) korkunç 

sesten başka bir şey değildi. 
Birdenbire sönüverdiler. 

Yâsîn, 29 

[AÜ 88],  

[BR 44b],  

[HM 50b],  

[SR 51a] 

 

38 

آتيِهِمآ مِنآ رَسُولٍ  رَةً عَلىَ الآعِباَدِ مَا يأَ إلًَِّ ياَ حَسآ

زِئوُنَ  تهَآ  كَانوُا بِهِ يَسآ

Yā ģasreten ¤ale’l-¤ıbādi mā ye¢tíhim 
min Resūlin illā kānū bihi yestehzi¢ūne 

Ne yazık şu kullara! Onlara 

bir peygamber 
gelmeyegörsün, ille de 

onunla alay etmeye 
kalkışırlar. 

Yâsîn, 30 

[AÜ 88],  

[BR 44b],  

[HM 50b],  

[SR 51a] 

 

39 

ناَ قبَآلهَُمآ مِنَ الآقرُُونِ أنََّهُمآ إلِيَآهِمآ لًَ  لكَآ ا كَمآ أهَآ ألَمَآ يَرَوآ

جِعوُنَ   يَرآ
Elem yerav kem ehleknā ķablehum 
mine’l-ķurūni ennehum ileyhim lā 

yerci¤ūne 

Müşrikler görmüyorlar mı 

ki, onlardan önce nice 

kavimler helâk ettik. Onlar 

tekrar dönüp de bunlara 
gelmezler. 

Yâsîn, 31 

[AÜ 88],  

[BR 44b],  

[HM 51a],  

[SR 51b] 
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40 

ضَرُونَ  ا جَمِيعٌ لدَيَآناَ مُحآ  وَإنِآ كُلٌّ لمََّ
Ve in küllün lemmā cemí¤un ledeynā 

muģēarūne 

Elbette onların hepsi 

(kıyâmet gününde) 

karşımızda hazır 
bulunacaklar. 

Yâsîn, 32 

[AÜ 88],  

[BR 44b],  

[HM 51a],  

[SR 51b] 

 

41 

عَ وَالآبَصَرَ وَالآفؤَُادَ كُلُّ أوُلئَكَِ كَانَ عَنآهُ  إنَِّ السَّمآ

ئوُلًً   مَسآ
Elā inne’s-sem¤a ve’l-baŝara ve’l-fü¢āde 

küllü ülā¢ike ¤anhu mes¤ūlān 

Hakkında kesin bilgi sahibi 

olmadığın şeyin peşine 

düşme. Çünkü kulak, göz ve 

kalp bunların hepsi ondan 
sorumludur. 

İsrâ, 36 

[AÜ 90],  

[BR 45b],  

[HM 52a],  

[SR 52b] 

 

42 

كَ بِرَب كَِ الآكَرِيمِ )...  (7) ...( الَّذِي خَلقَكََ 6مَا غَرَّ
Mā ġarreke bi Rabbike’l-keríme’lleźí 

ĥalaķake 

Kerîm olan Rabbine karşı 

seni aldatan nedir? Ki seni 
yarattı … 

İnfitâr, 6-7 

[AÜ 92],  

[BR 46b],  

[HM 53a],  

[SR 53b] 

 

43 

ناَ مِنآهَا  رَجآ ييَآناَهَا وَأخَآ ضُ الآمَيآتةَُ أحَآ رَآ وَآيََةٌ لهَُمُ الْآ

آكُلوُنَ   حَبًّا فمَِنآهُ يأَ
Ve āyetün lehumu’l-arēu’l-meytetu 

aģyeynā hā ve aĥracnā min hā ģabben 
fe minhu ye¢kulūne 

(Bu hususta) ölü toprak 

onlar için mühim bir 
delildir. Biz ona yağmurlu 

hayat verdik ve ondan dâne 

çıkardık. İşte onlar bundan 
yerler. 

Yâsîn, 33 

[AÜ 93],  

[BR 47a],  

[HM 53b],  

[SR 54a] 

 

44 

ناَ  رآ ناَبٍ وَفجََّ وَجَعلَآناَ فيِهَا جَنَّاتٍ مِنآ نَخِيلٍ وَأعَآ

 فيِهَا مِنَ الآعيُوُنِ 
Ve ce¤alnā fíhā cennātin min naĥílin ve 
a¤nābin ve feccernā fíhā mine’l-¤uyūni 

Biz, yeryüzünde nice nice 

hurma bahçeleri, üzüm 
bağları yarattık ve oralarda 
birçok pınarlar fışkırttık. 

Yâsîn, 34 

[AÜ 93],  

[BR 47a],  

[HM 53b],  

[SR 54a] 

 

45 

كُرُونَ  آكُلوُا مِنآ ثمََرِهِ وَمَا عَمِلتَآهُ أيَآدِيهِمآ أفَلَََ يَشآ  لِيأَ
Li ye¢kulū min śemerihí ve mā ¤amilethu 

eydíhim efelā yeşkurūne 

Ta ki, onların meyvelerinden 

ve elleriyle bunlardan imâl 

ettiklerinden yesinler. Hâlâ 
şükretmeyecekler mi? 

Yâsîn, 35 

[AÜ 93],  

[BR 47a],  

[HM 54a],  

[SR 54a] 

 

46 

ضُ زِلآزَالهََا ) رَآ رَجَتِ 1إذِاَ زُلآزِلَتِ الْآ ( وَأخَآ

ضُ أثَآقاَلهََا ) رَآ  (2الْآ
İźā zülzileti’l-arēu zilzālehā ve 

aĥreceti’l-arēu eśķālehā 

Arz o sarsıntıyla sarsıldığı 

ve arz ağırlıklarını çıkardığı 

(vakit) … 

Zilzâl, 1-2 

[AÜ 95],  

[BR 48a],  

[HM 55a],  

[SR 55a] 

 

47 

فَ ... لََةَ وَاتَّبعَوُا الشَّهَوَاتِ فَسَوآ أضََاعُوا الصَّ

نَ غَيًّا  يلَآقَوآ
Eēā¤u’ŝ-ŝalāte ve’t-tebe¤ū’ş-şehevāti fe 

sevfe yelķavne ġayyā 

Namazı zâyi ettiler ve 

şehvetlerine uydular. Bunlar 
da Gayyâyı boylayacaklar. 

Meryem, 59 

[AÜ 96],  

[BR 48b],  

[HM 55a],  

[SR 55b] 

 

48 

ا  وَاجَ كُلَّهَا مِمَّ زَآ تنُآبِتُ سُبآحَانَ الَّذِي خَلقََ الْآ

ا لًَ يعَآلمَُونَ  ضُ وَمِنآ أنَآفسُِهِمآ وَمِمَّ رَآ  الْآ
Sübģāne’lleźí ĥalaķa’l-ezvāce küllehā 

mimmā tunbitu’l-arēu ve min enfusihim  
ve mimmā lā ya¤lemūne 

Yerin bitirdiklerinden, 

insanların kendilerinden ve 

henüz mahiyetini 
bilmedikleri şeylerden bütün 

çiftleri yaratan Allah’ı teşbih 
ve takdis ederim. 

Yâsîn, 36 

[AÜ 98],  

[BR 49b],  

[HM 56b],  

[SR 56b] 

 

49 

تلََِفُ ألَآسِنتَكُِمآ وَألَآوَانكُِمآ ...   ... وَاخآ
Vaĥtilāfu elsinetikum ve elvānikum 

… ve muhtelif lisanlarınız, 
renkleriniz… 

Rûm, 22 

[AÜ 99],  

[BR 50a],  

[HM 57b],  

[SR 57b] 

 

50 

ضُ ... رَآ ا تنُآبِتُ الْآ وَاجَ كُلَّهَا مِمَّ زَآ  ...خَلَقَ الْآ

Ĥalaķa’l-ezvāce küllehā mimmā 
tunbitu’l-arēu 

Arzın yetiştirdiği şeylerden 
bütün çiftleri yarattı. 

Yâsîn, 36 

[AÜ 99],  

[BR 50a],  

[HM 57b],  

[SR 57b] 

 

51 

ا لًَ يعَآلمَُونَ ...   وَمِنآ أنَآفسُِهِمآ وَمِمَّ

Ve min enfusihim ve mimmā lā 
ya¤lemūne 

… ve kendi nefislerinden ve 

daha bilemeyecekleri neler 
nelerden … 

Yâsîn, 36 

[AÜ 100],  

[BR 50b],  

[HM 57b],  

[SR 57b] 

52 
رِجَتآ لِلنَّاسِ  ةٍ أخُآ  ...كُنآتمُآ خَيآرَ أمَُّ

Küntüm ĥayra ümmetin uĥricet linnāsi 

Siz, insanlar için çıkarılmış 
en hayırlı ümmetsiniz. 

Âl-i İmrân, 
110 

[AÜ 102],  

[BR 51b],  

[HM 59a],  

[SR 60b/243a] 
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53 
ءٍ مُحِيطٌ ...  إنَِّهُ بكُِل ِ شَيآ

İnnehu bikülli şey¢in muhíšun 

Muhakkak ki O, her şeyi 
(ilmiyle) kuşatmıştır. 

Fussilet, 54 

[AÜ 115/295], 

[BR 58a/149a], 

[HM 66a/156a], 
[SR 67a/159a] 

 

54 

... ِ هُ اللََّّ  ...فأَيَآنمََا توَُلُّوا فثَمََّ وَجآ
Fe eynemā tuvellū fe śemme vechu’llāh 

Nereye dönerseniz Allah’ın 
yüzü (zâtı) oradadır. 

Bakara, 115 

[AÜ 

115/204/295], 

[BR 
58a/103b/149a], 

[HM 

66a/111b/156a], 
[SR 
67a112a/159a] 

 

55 

ا لًَ يعَآلمَُونَ ...   ... وَمِمَّ

Ve mimmā lā ya¤lemūne 

…bilemedikleri (nice) 
şeylerden … 

Yâsîn, 36 

[AÜ 124],  

[BR 62b],  

[HM 71a],  

[SR 71b] 

 

56 

لخَُ مِنآهُ  لِمُونَ وَآيََةٌ لهَُمُ اللَّيآلُ نَسآ  النَّهَارَ فإَذِاَ هُمآ مُظآ
Ve āyetun lehumu’l-leylu nesleĥu 

minhu’n-nehāra fe iźā hum mužlimūne 

Gece de onlar için bir ibret 

alâmetidir. Biz ondan 

gündüzü sıyırıp çekeriz de 
onlar karanlıklara 

gömülürler. 

Yâsîn, 37 

[AÜ 124],  

[BR 62b],  

[HM 71a],  

[SR 71b] 

 

57 

( الَّذِينَ هُمآ عَنآ صَلََتهِِمآ 4فَوَيآلٌ لِلآمُصَل ِينَ )

 (5سَاهُونَ )
Fe veylun lil muŝallín elleźine hum an 

ŝalātihim sāhūne 

Yazıklar olsun o namaz 

kılanlara ki, onlar 

namazlarını ciddiye 
almazlar. 

Mâ¤ûn, 4-5 

[AÜ 125],  

[BR 63a],  

[HM 71b],  

[SR 72b] 

 

58 

كَباً ا جَنَّ عَليَآهِ اللَّيآلُ رَأىَ كَوآ  ...فلَمََّ
Felemmā cenne ¤aleyhi’l-leylu ra’ā 

kevkeben 

Gecenin karanlığı onu 

kaplayınca bir yıldız gördü. 
En¤âm, 76 

[AÜ 125],  

[BR 63a],  

[HM 72a],  

[SR 72b] 

 

59 

 ...ثلَََثيِنَ ليَآلَةً وَوَاعَدآناَ مُوسَى 
Ve vā¤adnā Mūsā śelāśíne leyleten 

Musa’ya otuz gece vâde 

verdik . 
A¤râf, 142 

[AÜ 126],  

[BR 63b],  

[HM 72a],  

[SR 73a] 

 

60 

 ...سُبآحَانَ الَّذِي أسَآرَى بعِبَآدِهِ 

Sübģāne’lleźí esrā bi-¤abdihi 

Noksanlıklardan münezzeh 

olan O (Allah) ki, kulunu 
yürüttü. 

İsrâ, 1 

[AÜ 126],  

[BR 63b],  

[HM 72a],  

[SR 73a] 

 

61 

تقََر ٍ لهََا ذلَِكَ تقَآدِيرُ الآعَزِيزِ  رِي لِمُسآ سُ تجَآ وَالشَّمآ

 الآعلَِيمِ 

Ve’ş-şemsu tecrí li müsteķarrin lehā 
źālike taķdíru’l-¤Azízi’l-¤Alím 

Güneş, kendisi için 

belirlenen yerde akar 

(döner). İşte bu Azîz ve 

Alîm olan Allah’ın 
takdiridir. 

Yâsîn, 38 

[AÜ 128],  

[BR 64b],  

[HM 73b],  

[SR 74a] 

 

62 

ِ الآمَشَارِقِ وَالآمَغاَرِبِ ...  ...بِرَب 

Rabbu’l meşāriķı ve’l meġārib 

Doğuların ve Batıların 
Rabbine… 

Me¤âric, 40 

[AÜ 129],  

[BR 65a],  

[HM 73b],  

[SR 74a] 

 

63 

 ذلَِكَ تقَآدِيرُ الآعَزِيزِ الآعلَِيمِ ...

Źālike taķdír’ul ¤Azíz’il ¤Alím 

İşte bu Azîz ve Alîm olan 
Allah’ın takdiridir. 

Yâsîn, 38 

[AÜ 129],  

[BR 65a],  

[HM 73b],  

[SR 74b] 

 

64 

رَتآ ) ِ سُ كُو   (2النُّجُومُ انآكَدرََتآ )( وَإذِاَ 1إذِاَ الشَّمآ

İźā’ş-şemsu kuvvirat ve iźa’n-
nücūmu’nkederat 

Güneş katlanıp 

dürüldüğünde, yıldızlar 
(kararıp) döküldüğünde. 

Tekvîr, 1-2 

[AÜ 129], 

[BR 65a],  

[HM 74a],  

[SR 74b] 

 

65 

سُ وَالآقمََرُ   وَجُمِعَ الشَّمآ

Ve cumi¤a’ş-şemsu ve’l ķameru 

Güneşle ay bir araya 
getirildiği zaman. 

Kıyâmet, 9 

[AÜ 132],  

[BR 66b],  

[HM 75b],  

[SR 76a] 
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66 

ادِقيِنَ صِدآقهُُمآ لهَُمآ جَنَّاتٌ ...  مُ ينَآفعَُ الصَّ يَوآ

رِي  ...تجَآ

Yevmu yenfe¤u’ŝ-ŝādiķīne ŝıdķuhum 
lehum cennātun tecrí 

Bu, doğrulara, doğrularının 

fayda vereceği gündür. 

Onlara, içinde ebedî 
kalacakları, zemininden 

ırmaklar akan cennetler 
vardır. 

Mâ¢ide, 119 

[AÜ 132],  

[BR 66b],  

[HM 75b],  

[SR 76a] 

 

67 

مَ لًَ ينَآفعَُ الظَّالِمِينَ مَعآذِرَتهُُمآ وَلهَُمُ اللَّعآنَةُ وَلهَُمآ  يَوآ

 سُوءُ الدَّارِ 

Yevme lā yenfe¤u’ž-žālimíne 
ma¤źiratuhum ve lehumu’l-la¤netu ve 

lehum sū¢uddāri 

O gün zalimlere, özür 

dilemeleri hiçbir fayda 

sağlamaz. Artık lânet de 
onlarındır, kötü yurt da 

onlarındır. 

Mü¢min, 52 

[AÜ 132],  

[BR 66b],  

[HM 75b],  

[SR 76a] 

 

68 

جُونِ الآقدَِيمِ  ناَهُ مَناَزِلَ حَتَّى عَادَ كَالآعرُآ  وَالآقمََرَ قدََّرآ
Ve’l ķamera ķaddernāhu menāzile ģattā 

¤āde ke’l ¤urcūni’l-ķadím 

Ay için de birtakım 

menziller (yörüngeler) tayin 

ettik. Nihayet o, eğri hurma 

dalı gibi (hilâl) olur da geri 
döner. 

Yâsîn, 39 

[AÜ 134],  

[BR 67b],  

[HM 76b],  

[SR 77a] 

 

69 

سُ ينَآبغَِي لهََا أنَآ تدُآرِكَ الآقمََرَ وَلًَ اللَّيآلُ  لًَ الشَّمآ

 سَابِقُ النَّهَارِ وَكُلٌّ فيِ فلَكٍَ يَسآبحَُونَ 

La’ş-şemsu yenbaġí lehā an tudrike’l-
ķamera ve la’l-leylu sābiķu’n-nehāri ve 

küllün fí felekin yesbeģūne 

Ne güneş aya yetişebilir, ne 

de gece gündüzü geçebilir. 

Her biri bir yörüngede 
yüzerler. 

Yâsîn, 40 

[AÜ 135],  

[BR 68a],  

[HM 77a],  

[SR 77b] 

 

70 

 وَكُلٌّ فيِ فلَكٍَ يَسآبحَُونَ ... 

Ve küllün fí felekin yesbeģūne 

Her biri bir yörüngede 
yüzerler. 

Yâsîn, 40 

[AÜ 136],  

[BR 68b],  

[HM 77b],  

[SR 78a] 

 

71 

ناَ آيََةَ اللَّيآلِ ...   ... فمََحَوآ
Fe meĥavnā āyete’l-leyli 

Geceyi ve gündüzü birer 
âyet olarak yarattık. 

İsrâ, 12 

[AÜ 136],  

[BR 68b],  

[HM 77b],  

[SR 78a] 

 

72 

يَّتهَُمآ فيِ الآفلُآكِ الآمَشآحُونِ  وَآيََةٌ لهَُمآ   أنََّا حَمَلآناَ ذرُ ِ
Ve āyetun lehum ennā ģamelnā 

źürriyyetehum fi’l-fülki’l meşģūn 

Onların zürriyetlerini 

dopdolu bir gemide 
taşımamız da onlar için 

büyük bir ibrettir. 

Yâsîn, 41 

[AÜ 136],  

[BR 68b],  

[HM 78a],  

[SR 78a / 253b] 

 

73 

ءٍ بَصِيرٌ ... مَنُ إنَِّهُ بكُِل ِ شَيآ حآ سِكُهُنَّ إلًَِّ الرَّ  مَا يمُآ
Mā yumsikuhunne illa’r-Raģmānu 

innehu bi kulli şey¢in baŝír 

Onları (havada) Rahmân 

olan Allah’tan başkası 
tutmuyor. Şüphesiz O, her 

şeyi görmektedir. 

Mülk, 19 

[AÜ 137],  

[BR 69a],  

[HM 78b],  

[SR 78b] 

 

74 

كَبوُنَ   وَخَلقَآناَ لهَُمآ مِنآ مِثآلِهِ مَا يَرآ

Ve ĥalaķnā lehum min miślihí mā 
yerkebūne 

Onlar için, bunun gibi 

binecekleri başka şeyler de 
yarattık 

Yâsîn, 42 

[AÜ 138],  

[BR 69b],  

[HM 78b],  

[SR 79a] 

 

75 

مُ الآخَاسِرُونَ ...  ِ إلًَِّ الآقَوآ آمَنُ مَكآرَ اللََّّ  فلَََ يأَ

Fe lā ya¢menu mekra’llāhi illa’l-
ķavmu’l-ĥāsirūne 

Yoksa Allah’ın tuzağından 

emin mi oldular? Ziyana 

uğrayan kavimden başkası 
Allah’ın tuzağından emin 

olamaz. 

A¤râf, 99 

[AÜ 139],  

[BR 70a],  

[HM 79b],  

[SR 79b] 

 

76 

وَإنِآ نَشَأآ نغُآرِقآهُمآ فلَََ صَرِيخَ لهَُمآ وَلًَ هُمآ ينُآقذَوُنَ 

مَةً مِنَّا وَمَتاَعًا إلِىَ حِينٍ )43)  (44( إلًَِّ رَحآ

Ve in neşe¢ nuġrıķhum fe lā ŝaríĥa 
lehum ve lā hum yunķaźūne. İllā 

raģmeten minnā ve metā¤an ilā ģín 

Biz istesek onları suda 

boğarız da kendileri için ne 
imdat çağrısı yapan olur, ne 

de kurtarılırlar. Ancak 

tarafımızdan bir rahmet 
olarak ve bir süreye kadar 

daha yaşasınlar diye 
kurtarılırlar. 

Yâsîn, 43-44 

[AÜ 139],  

[BR 70a],  

[HM 79b],  

[SR 80a] 

 

77 

وَإذِاَ قيِلَ لهَُمُ اتَّقوُا مَا بيَآنَ أيَآدِيكُمآ وَمَا خَلآفكَُمآ لعَلََّكُمآ 

حَمُونَ   ترُآ

Ve iźā ķīle lehumu’t-teķū mā beyne 
eydíkum ve mā ĥalfekum le¤allekum 

turģamūne 

Onlara, “Önünüzde ve 

arkanızda olan şeylerden 
(dünya ve ahirette 

göreceğiniz azaplardan) 
sakının ki size merhamet 

edilsin.” denildiğinde yüz 
çevirirler. 

Yâsîn, 45 

[AÜ 140],  

[BR 70b],  

[HM 80a],  

[SR 80a] 
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78 

آتيِهِمآ مِنآ آيََةٍ مِنآ آيَاَتِ رَب هِِمآ إلًَِّ كَانوُا عَنآهَا  وَمَا تأَ

 مُعآرِضِينَ 

Ve mā te¢tíhim min āyetin min āyāti 
Rabbihim illā kānū ¤anhā mu¤riēíne 

Onlara Rablerinin 

âyetlerinden bir âyet gelmez 

ki ondan yüz çeviriyor 
olmasınlar. 

Yâsîn, 46 

[AÜ 140],  

[BR 70b],  

[HM 80a],  

[SR 80b] 

 

79 

ُ قاَلَ الَّذِينَ  ا رَزَقكَُمُ اللََّّ وَإذِاَ قيِلَ لهَُمآ أنَآفِقوُا مِمَّ

ُ أطَآعمََهُ  عِمُ مَنآ لَوآ يَشَاءُ اللََّّ كَفَرُوا لِلَّذِينَ آمََنوُا أنَطُآ

 إنِآ أنَآتمُآ إلًَِّ فيِ ضَلََلٍ مُبيِنٍ 

Ve iźā ķīle lehum enfiķū mimmā 
razaķakumu’llāhu ķāle’lleźíne keferū 

lilleźíne āmenū enuš¤ımu men lev 
yeşā¢ullāhu eš¤amehu in entum illā fí 

ēalālin mübín 

Allah’ın size rızık olarak 

verdiklerinden hayra sarf 

ediniz, denildiğinde kâfirler 

mü¢minlere dediler ki: 

Allah’ın dilediği takdirde 

doyuracağı kimseleri biz mi 

doyuracağız? Siz gerçekten 
apaçık bir sapıklık 

içindesiniz. 

Yâsîn, 47 

[AÜ 141],  

[BR 71a],  

[HM 80b],  

[SR 80b] 

 

80 

 إنِآ أنَآتمُآ إلًَِّ فيِ ضَلََلٍ مُبيِنٍ  ...

İn entum illā fí ēalālin mübín 

Siz gerçekten apaçık bir 

sapıklık içindesiniz. 
Yâsîn, 47 

[AÜ 141],  

[BR 71a],  

[HM 80b],  

[SR 81a] 

 

81 

دُ إنِآ   كُنآتمُآ صَادِقيِنَ  وَيقَوُلوُنَ مَتىَ هَذاَ الآوَعآ

Ve yeķūlūne metā hāźa’l-va¤du in 
küntüm ŝādıķín 

“Eğer doğru 

söyleyenlerseniz, bu tehdit 

ne zaman gelecek?” 
diyorlar. 

Yâsîn, 48 

[AÜ 142],  

[BR 71b],  

[HM 81a],  

[SR 81a] 

 

82 

آخُذهُمُآ وَهُمآ   مَا ينَآظُرُونَ إلًَِّ صَيآحَةً وَاحِدةًَ تأَ

مُونَ   يَخِص ِ

Mā yenžurūne illā ŝayģaten vāģideten 
te¢ĥuźuhum ve hum yaĥıŝŝımūne 

Onlar, birbirleriyle çekişip 

dururken kendilerini ansızın 
yakalayacak korkunç bir sesi 

bekliyorlar. 

Yâsîn, 49 

[AÜ 143],  

[BR 72a],  

[HM 81a],  

[SR 81b] 

 

83 

آتيِكُمآ إلًَِّ بغَآتةًَ لًَ ...   ... تأَ

Lā te¢tíkum illā baġteten 
O, size ansızın gelecektir. A¤râf, 187 

[AÜ 143],  

[BR 72a],  

[HM 81b],  

[SR 81b] 

 

84 

جِعوُنَ  لِهِمآ يَرآ صِيَةً وَلًَ إلِىَ أهَآ تطَِيعوُنَ توَآ  فلَََ يَسآ

Fe lā yesteší¤ūne tavŝiyeten ve lā ilā 
ehlihim yerci¤ūne 

İşte o anda onlar ne bir 

vasiyyetde bulunabilirler, ne 
de ailelerine dönebilirler. 

Yâsîn, 50 

[AÜ 144],  

[BR 72b],  

[HM 82a],  

[SR 82a] 

 

85 

رَتآ ) ِ سُ كُو  ( 2( وَإذِاَ النُّجُومُ انآكَدرََتآ )1إذِاَ الشَّمآ

 (3وَإذِاَ الآجِباَلُ سُي ِرَتآ )

İźa’ş-şemsu kuvvirat ve iźa’n-
nücūmu’nkederat ve iźa’l-cibālu 

suyyirat 

Güneş katlanıp 

dürüldüğünde, yıldızlar 
(kararıp) döküldüğünde, 

dağlar (sallanıp) 
yürütüldüğünde… 

Tekvîr, 1-3 

[AÜ 147],  

[BR 74a],  

[HM 83a],  

[SR 83b] 

 

86 

رَتآ   وَإذِاَ الآبِحَارُ فجُ ِ

Ve iźā’l biģāru fuccirat 

Denizler kaynayıp 
fışkırtıldığı zaman… 

İnfitâr, 3 

[AÜ 147],  

[BR 74a],  

[HM 83a],  

[SR 83b] 

 

87 

 (2( وَأذَِنَتآ لِرَب هَِا وَحُقَّتآ )1إذِاَ السَّمَاءُ انآشَقَّتآ )

İźa’s-semā¢u’nşaķķat ve eźinet li 
Rabbihā ve ģuķķat 

Gök yarıldığı ve Rabbine 
boyun eğdiği zaman… 

İnşikâk, 1-2 

[AÜ 147],  

[BR 74a],  

[HM 83a],  

[SR 83b] 

 

88 

هُ رَب كَِ ذوُ 26كُلُّ مَنآ عَليَآهَا فاَنٍ ) ( وَيبَآقىَ وَجآ

رَامِ ) كآ ِ  (27الآجَلََلِ وَالْآ

Küllü men ¤aleyhā fān ve yebķā vechu 
Rabbike Źü’l-celāli ve’l-ikrām 

Yer yüzünde bulunan her 

canlı yok olacaktır. Ancak 
azamet ve ikram sahibi 

Rabbinin zâtı bâkî 
kalacaktır. 

Rahmân, 26-
27 

[AÜ 148],  

[BR 74b],  

[HM 84a] 

 

89 

ارِ ...  ِ الآوَاحِدِ الآقهََّ مَ لِِلَّّ  لِمَنِ الآمُلآكُ الآيَوآ

Limeni’l-mülkü’l yevme li’llāhi’l-
Vāģidi’l-Ķahhār 

Bugün hükümranlık 

kimindir? Kahhâr olan tek 
Allah’ındır. 

Mü¢min, 16 [SR 84b] 
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90 

ارِ  ِ الآوَاحِدِ الآقهََّ  لِِلَّّ

Li’llāhi’l-Vāģidi’l-Ķahhār 
Kahhâr olan tek Allah’ındır. Mü¢min, 16 

[AÜ 149],  

[BR 75a],  

[HM 84b],  

[SR 84b] 

 

91 

داَثِ إلِىَ رَب هِِمآ  جَآ ورِ فإَذِاَ هُمآ مِنَ الْآ وَنفُِخَ فيِ الصُّ

( قاَلوُا ياَ وَيآلنَاَ مَنآ بعَثَنَاَ مِنآ 51ينَآسِلوُنَ )

قدَِناَ  (52) ...مَرآ

Ve nufiĥa  fi’ŝ-ŝūri fe iźā hum mine’l-
ecdāśi ilā Rabbihim  yensilūne. Ķālū yā 

veylenā men be¤aśenā min merķadinā 

Nihayet Sûr’a üfürülecek. 

Bir de bakarsın ki onlar 
kabirlerinden kalkıp koşarak 

Rablerine giderler. (İşte o 

zaman:) Eyvah, eyvah! Bizi 
kabrimizden kim kaldırdı? 

Yâsîn, 51-52 

[AÜ 152],  

[BR 77b],  

[HM 86b],  

[SR 87a] 

 

92 

سَلوُنَ هَذاَ مَا وَعَدَ ... مَنُ وَصَدقََ الآمُرآ حآ  الرَّ

Hāźā mā va¤ade’r-Raģmānu ve 
ŝadaķa’l-murselūne 

Bu, Rahmân’ın vaad 

ettiğidir. Peygamberler 

gerçekten doğru 
söylemişler! derler. 

Yâsîn, 52 

[AÜ 153],  

[BR 78a],  

[HM 87a],  

[SR 87a] 

 

93 

وَاحِدةًَ فإَذِاَ هُمآ جَمِيعٌ لدَيَآناَ إنِآ كَانَتآ إلًَِّ صَيآحَةً 

ضَرُونَ   مُحآ

İn kānet illā ŝayģaten vāģideten fe iźā 
hum cemí¤un ledeynā muģēarūne 

Olan müthiş bir sesten 

ibarettir. Bunun üzerine 

onların hepsi hemen 

huzurumuzda hazır 
bulunurlar. 

Yâsîn, 53 

[AÜ 153],  

[BR 78a],  

[HM 87a],  

[SR 87a] 

 

94 

نَ إلًَِّ مَا كُنآتمُآ  زَوآ لمَُ نفَآسٌ شَيآئاً وَلًَ تجُآ مَ لًَ تظُآ فاَلآيَوآ

 تعَآمَلوُنَ 

Fe’l-yevme lā tužlemu nefsun şey¢en ve 
lā tuczevne illā mā küntüm ta¤melūne 

O gün hiçbir kimse en ufak 

bir haksızlığa uğramaz. Siz 
orada ancak yaptıklarınızın 

karşılığını alırsınız. 

Yâsîn, 54 

[AÜ 154],  

[BR 78b],  

[HM 87b],  

[SR 87b] 

 

95 

نَ إلًَِّ مَا كُنآتمُآ تعَآمَلوُنَ ...  زَوآ  وَلًَ تجُآ

Ve lā tuczevne illā mā küntüm 
ta¤melūne 

Siz orada ancak 

yaptıklarınızın karşılığını 
alırsınız. 

Yâsîn, 54 

[AÜ 155],  

[BR 79a],  

[HM 88a],  

[SR 88a] 

 

96 

رَةٌ وَاحِدةٌَ ) ( فإَذِاَ همُآ باِلسَّاهِرَةِ 13فإَنَِّمَا هِيَ زَجآ

(14) 

Fe innemā hiye zecratun vāģidetun fe 
iźā hum bi’s-sāhireti 

Bu dönüş, sadece bir 

seslenmeye bakar. 
Birdenbire kendilerini 
mahşerde buluverirler. 

Nâzi¤ât, 13-

14 

[AÜ 159],  

[BR 81a],  

[HM 90a],  

[SR 90a] 

 

97 

مَ عَليَآكَ حَسِيباً  اقآرَأآ كِتاَبكََ كَفىَ بنِفَآسِكَ الآيَوآ

İķra¢ kitābeke kefā binefsike’l-yevme 
¤aleyke ģasíben 

Kitabını oku! Bugün sana 

hesap sorucu olarak kendi 
nefsin yeter. 

İsrâ, 14 

[AÜ 159],  

[BR 81a],  

[SR 90a] 

 

98 

آتوُنَ أفَآوَاجًا ورِ فتَأَ مَ ينُآفخَُ فيِ الصُّ  يَوآ

Yevme yunfeĥu fi’ŝ-ŝūri fete¢tūne 
efvācen 

Sûr’a üflendiği gün, bölük 
bölük Allah’a gelirsiniz. 

Nebe¢, 18 

[AÜ 162],  

[BR 82b],  

[HM 91b],  

[SR 91b] 

 

99 

ةَ وَلًَ ينُآفِقوُنهََا ...  نِزُونَ الذَّهَبَ وَالآفِضَّ وَالَّذِينَ يكَآ

هُمآ بعِذَاَبٍ ألَِيمٍ  رآ ِ فبََش ِ  فيِ سَبيِلِ اللََّّ

V’elleźíne yeknizūne’ź-źehebe ve’l 
fiēēate ve lā yunfiķūnehā fí sebíli’llāhi 

fe beşşirhum bi¤aźābin elim 

Altın ve gümüşü yığıp da 

onları Allah yolunda 

harcamayanlar yok mu, işte 

onlara elem verici bir azabı 

müjdele! 

Tevbe, 34 

[AÜ 163],  

[BR 83a],  

[HM 92a],  

[SR 92a] 

 

100 

 ... وَالآفِتآنَةُ أشََدُّ مِنَ الآقتَآلِ ... 
Ve’l-fitnetü eşeddü mine’l-ķatli 

Fitne, adam öldürmekten 

daha kötüdür. 
Bakara, 191 

[AÜ 165],  

[BR 84a],  

[HM 93a],  

[SR 93a] 

 

101 

وَالَ الآيتَاَمَى ظُلآمًا آكُلوُنَ أمَآ  ... إنَِّ الَّذِينَ يأَ

İnne’lleźíne ye¢kulūne ¢emvāle’l-yetāmā 
žulmen 

Haksız yere yetimlerin 

mallarını yiyenler 
Nisâ, 10 

[AÜ 165],  

[BR 84a],  

[HM 93a],  

[SR 93a] 

 

102 

تاَلٍ فخَُورٍ ...   لًَ يحُِبُّ كُلَّ مُخآ

Lā yuģibbu külle muĥtālin feĥūr 

(Allah) kendini beğenip 

böbürlenen kimseleri 
sevmez. 

Hadîd, 23 

[AÜ 167],  

[BR 85a],  

[HM 94a],  

[SR 94a] 
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103 

ِ الآفلَقَِ )  (2مَا خَلَقَ )( مِنآ شَر ِ 1قلُآ أعَُوذُ برَِب 
Ķul e¤ūźü bi Rabbi’l felāk. Min şerri mā 

ĥalaķ 

De ki: Sabahın Rabbine 

sığınırım. Yarattığı şeylerin 
şerrinden. 

Felâk, 1-2 

[AÜ 173],  

[BR 88a],  

[HM 97a],  

[SR 96b] 

 

104 

جِعوُا وَرَاءَكُمآ فاَلآتمَِسُوا نوُرًا...   ... قيِلَ ارآ
Ķīle’rci¤ū verā¢ekum fe’ltemisū nūran 

Kendilerine, “Arkanıza 

(dünyaya) dönün de bir ışık 
arayın!” denilecektir. 

Hadîd, 13 

[AÜ 175],  

[BR 89a],  

[HM 98a],  

[SR 97b] 

 

105 

حِيمِ  مَنِ الرَّ حآ ِ الرَّ مِ اللََّّ  بِسآ

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 

Rahmân ve Rahîm olan 
Allah’ın (cc) adı ile… 

Fâtiha, 1 

[AÜ 180],  

[BR 91b],  

[HM 99b],  

[SR 100a] 

 

106 

ِ الآعاَلمَِينَ  ِ رَب  دُ لِِلَّّ  الآحَمآ
Elģamduli’llāhi Rabbi’l-¤ālemín 

Hamd, âlemlerin Rabbi 
Allah’a mahsustur. 

Fâtiha, 2 

[AÜ 180],  

[BR 91b],  

[HM 99b],  

[SR 100a] 

 

107 

زَنوُنَ ألًََ إنَِّ  فٌ عَليَآهِمآ وَلًَ هُمآ يَحآ ِ لًَ خَوآ لِياَءَ اللََّّ  أوَآ

Elā inne evliyā¢Allāhi lā ĥavfun 
¤aleyhim ve lāhum yaģzenūn 

Allah’ın velîleri nerede? 

Onlara korku ve hüzün 
yoktur. 

Yûnus, 62 

[AÜ 182],  

[BR 92b],  

[HM 100b],  

[SR 101a] 

 

108 

ا رَبَّهُمآ إلِىَ الآجَنَّةِ زُمَرًا حَتَّى إذِاَ وَسِيقَ  الَّذِينَ اتَّقَوآ

 ... جَاءُوهَا
Vesíķa’lleźíne’t-teķav Rabbehum ila’l-

cenneti zümeran ģattā iźā cā¢uhā 

Rablerine karşı gelmekten 

sakınanlar da grup grup 

cennete sevk edilirler. 
Cennete vardıklarında 
oranın kapıları açılır. 

Zümer, 73 

[AÜ 186],  

[BR 94b],  

[HM 102b],  

[SR 103a] 

 

109 

مَ ندَآعُوا كُلَّ أنُاَسٍ بإِمَِامِهِمآ   ... يَوآ

Yevme ned¤ū külle unāsin bi imāmihim 

Bütün insanları kendi 

önderleriyle birlikte 
çağıracağımız günü hatırla! 

İsrâ, 71 

[AÜ 188/430], 

[BR 95b/216b], 
[HM 103b/223a], 
[SR 239b] 

 

110 

 وَالشُّعَرَاءُ يتََّبعِهُُمُ الآغاَوُونَ 
Ve’ş-şu¤arā¢u yettebi¤uhumu’l ġāvūne 

Şairlere ise haddi aşan 

azgınlar uyarlar. 
Şuarâ, 224 

[AÜ 188],  

[BR 95b],  

[HM 103b] 

 

111 

 فاَدآخُلوُهَا خَالِدِينَ سَلََمٌ عَليَآكُمآ طِبآتمُآ ... 
Selāmun ¤aleykum šıbtüm fe’dĥulūhā 

ĥālidíne 

Selam size! Tertemiz 

geldiniz. Artık sonsuza dek 
kalmak üzere buraya girin! 

Zümer, 73 

[AÜ 193],  

[BR 98a],  

[HM 105b],  

[SR 106b] 

 

112 

مَ فيِ شغُلٍُ  حَابَ الآجَنَّةِ الآيَوآ  فاَكِهُونَ إنَِّ أصَآ

İnne aŝģābe’l cenneti’l-yevme fí şuġulin 
fākihūne 

O gün cennetlikler, 

gerçekten nimetler içinde 
safâ sürerler. 

Yâsîn, 55 

[AÜ 193],  

[BR 98a],  

[HM 106a],  

[SR 106b] 

 

113 

وَاجُهُمآ فيِ ظِلََلٍ   ... هُمآ وَأزَآ

Hüm ve ezvācuhum fí žılālin 

Onlar ve eşleri gölgeler 
altında… 

Yâsîn, 56 

[AÜ 195],  

[BR 99a],  

[HM 107a],  

[SR 107b] 

 

114 

رََائكِِ مُتَّكِئوُنَ ...  عَلىَ الْآ

¤Ale’l erā¢iki mütteki¢ūne 
… tahtlara kurulurlar. Yâsîn, 56 

[AÜ 196],  

[BR 99b],  

[HM 107b],  

[SR 108a] 

 

115 

 وَلهَُمآ مَا يدََّعُونَ لهَُمآ فيِهَا فاَكِهَةٌ 

Lehum fíhā fākihetun ve lehum mā 
yedde¤ūne 

Orada onlar için her çeşit 

meyve vardır. Bütün arzuları 
yerine getirilir. 

Yâsîn, 57 

[AÜ 197],  

[BR 100a], 

[HM 107b],  

[SR 108a] 

 

116 

تهَُونَ  ا يَشآ مِ طَيآرٍ مِمَّ  وَلَحآ

Ve laģmi šayrin mimmā yeştehūne 
Canlarının çektiği kuş etleri. Vâkı¤a, 21 

[AÜ 197],  

[BR 100a], 

[HM 108a],  

[SR 108b] 
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117 

ٍ رَحِيمٍ  لًً مِنآ رَب   سَلََمٌ قَوآ

Selāmun ķavlen min Rabbi’r-Raģím 

Onlara merhametli Rabb’in 
söylediği selâm vardır. 

Yâsîn, 58 

[AÜ 199],  

[BR 101a], 

[HM 109a],  

[SR 109b] 

 

118 

ضُونةٍَ   عَلىَ سُرُرٍ مَوآ
¤Alā sururin mevēūnetin 

Özenle işlenmiş mücevher 
tahtlar üzerindedirler. 

Vâkı¤a, 15 

[AÜ 205],  

[BR 104a], 

[HM 112a],  

[SR 112b] 

 

119 

تبَآرَقٍ  وَجَنىَ مُتَّكِئِينَ عَلىَ فرُُشٍ بَطَائنِهَُا مِنآ إِسآ

 الآجَنَّتيَآنِ داَنٍ 

Mutteki¢íne ¤alā furuşin batā¢inuhā min 
istebraķin ve cena’l-cenneteyni dān 

Hepsi de örtüleri atlastan 

minderlere yaslanırlar. İki 
cennetin de meyvesinin 
devşirilmesi yakındır. 

Rahmân, 54 

[AÜ 206],  

[BR 104b], 

[HM 112b],  

[SR 113a] 

 

120 

 مُتَّكِئِينَ عَليَآهَا مُتقَاَبِلِينَ 
Mutteki¢íne ¤aleyhā muteķābilíne 

Karşılıklı olarak oturup 
yaslanırlar. 

Vâkı¤a, 16 

[AÜ 206],  

[BR 104b], 

[HM 112b],  

[SR 113a] 

 

121 

 يَطُوفُ عَليَآهِمآ وِلآداَنٌ مُخَلَّدوُنَ 

Yešūfu ¤aleyhim vildānun muĥalledūne 

Çevrelerinde ölümsüzlüğe 

ulaşmış gençler dönüp 
dolaşır. 

Vâkı¤a, 17 

[AÜ 207],  

[BR 105a], 

[HM 112b],  

[SR 113b] 

 

122 

ةٍ ...   ... وَحُلُّوا أسََاوِرَ مِنآ فضَِّ

Ve ģullū esāvira min fiēēatin 

Gümüş bilezikler 
takınmışlardır. 

İnsan, 21 [SR 113b] 

 

123 

لؤُِ الآمَكآنوُنِ )22وَحُورٌ عِينٌ ) ثاَلِ اللُّؤآ ( 23( كَأمَآ

 (24جَزَاءً بمَِا كَانوُا يعَآمَلوُنَ )

Ve ģūrun ¤ínun ke emśāli’l-lü¢lü¢il 
meknūni cezā¢en bi mā kānū ya¢melūne 

Saklı inciler gibi iri gözlü 

hûriler, yaptıklarına karşılık 
olarak verilir. 

Vâkı¤a, 22-

23-24 

[AÜ 207],  

[BR 105a], 

[HM 113a],  

[SR 113b] 

 

124 

الِحَاتِ لهَُمآ جَنَّاتٌ  إنَِّ الَّذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصَّ

زُ الآكَبيِرُ  نَآهَارُ ذلَِكَ الآفَوآ تهَِا الْآ رِي مِنآ تحَآ  تجَآ
İnnelleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-ŝāliģāti 

lehum cennātun tecrí min taģtihe’l-
enhāru źālike’l-fevzü’l-kebír 

İman edip sâlih ameller 

işleyenlere ise, zemininden 

ırmaklar akan cennetler 

vardır. İşte büyük kurtuluş 
budur. 

Bürûc, 11 

[AÜ 

96/207/431],  

[BR 
48b/105a/217a], 

[HM 
55a/113a/223b], 

[SR 
55b/113b/241a] 

 

125 

 لهَُمآ طَعاَمٌ إلًَِّ مِنآ ضَرِيعٍ ليَآسَ 
Leyse lehum ša¤āmun illā min ēarí¤in 

Onlara, acı ve kötü kokulu 

bir dikenli bitkiden başka 
yiyecek yoktur. 

Ğâşiye, 6 

[AÜ 210],  

[BR 106b], 

[HM 114b],  

[SR 115a] 

 

126 

آتكُِمآ نذَِيرٌ ...   ألَمَآ يأَ
Elem ye¢tiküm neźírun 

Size nezir (uyarıcı) gelmedi 
mi? 

Mülk, 8 

[AÜ 211],  

[BR 107a], 

[HM 115a],  

[SR 115b] 

 

127 

 إنَِّكُمآ مَاكِثوُنَ ... 
İnneküm mākiśūne 

Siz hep böyle kalacaksınız! Zuhruf, 77 

[AÜ 212],  

[BR 107b], 

[HM 115b],  

[SR 116a] 

 

128 

مًا ضَال ِينَ رَبَّناَ غَلبََتآ عَليَآناَ ...   شِقآوَتنُاَ وَكُنَّا قَوآ

Rabbenā ġalebet ¤aleynā şıķvetunā ve 
künnā ķavmen ēāllíne 

Onlar da şöyle derler: “Ey 

Rabbimiz! Biz 
azgınlığımızza yenik düştük 
ve sapık bir toplum olduk.” 

Mü¢minûn, 

106 

[AÜ 212],  

[BR 107b], 

[HM 115b],  

[SR 116a] 

 

129 

سَئوُا فيِهَا وَلًَ تكَُل ِمُونِ   قاَلَ اخآ
Ķāle’ĥse¢ū fíhā ve lā tukellimūni 

Buyurur ki: “Alçaldıkça 

alçalın orada! Bana karşı 
konuşmayın artık.” 

Mü¢minûn, 

108 

[AÜ 213],  

[BR 108a], 

[HM 115b],  

[SR 116b] 

 

130 

مَ أيَُّهَا  تاَزُوا الآيَوآ رِمُونَ وَامآ  الآمُجآ
Ve’mtāzū’l-yevme eyyuhā’l-mücrimūne 

Ayrılın bir tarafa bugün, ey 
günahkârlar! 

Yâsîn, 59 

[AÜ 214],  

[BR 108b], 

[HM 116b],  

[SR 117a] 
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131 

مَ أخَِيهِ مَيآتاً...  آكُلَ لَحآ  ... أيَحُِبُّ أحََدكُُمآ أنَآ يأَ
E yuģıbbu eģadüküm en ye¢küle laģme 

aĥíhi meyten 

Biriniz, ölmüş kardeşinin 
etini yemeyi sever mi? 

Hucurât, 12 

[AÜ 214],  

[BR 108b], 

[HM 116b],  

[SR 117a] 

 

132 

هَدآ إلِيَآكُمآ ياَ بنَيِ آدَمََ أنَآ لًَ تعَآبدُوُا الشَّيآطَانَ  ألَمَآ أعَآ

بدُوُنيِ 60إنَِّهُ لكَُمآ عَدوٌُّ مُبيِنٌ ) هَذاَ ( وَأنَِ اعآ

تقَِيمٌ )  (61صِرَاطٌ مُسآ

Elem e¤had ileykum yā bení ādeme en lā 
ta¤budu’ş-şeyšāne innehu lekum 

¤aduvvün mübín. Ve eni¤budūní hāźā 
ŝırāšun müstaķīm 

Ey Âdemoğulları! Ben,  

sizlerden şeytana kul 
olmayacağınıza dair ahd 

almadım mı? Muhakkak ki o 

(şeytan), size apaçık bir 
düşmandır. 

Yâsîn, 60-61 

[AÜ 220],  

[BR 111b], 

[HM 119a],  

[SR 119b] 

 

133 

 وَلقَدَآ أضََلَّ مِنآكُمآ جِبلًَِّ كَثيِرًا أفَلَمَآ تكَُونوُا تعَآقِلوُنَ 

Ve leķad eēalle minkum cibillen keśírān 
efelem tekūnū ta¤ķılūne 

And olsun, o sizden pek çok 

nesli saptırmıştı. Hiç 
düşünmüyor muydunuz? 

Yâsîn, 62 

[AÜ 220],  

[BR 111b], 

[HM 119a],  

[SR 120a] 

 

134 

هَا 63هَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتيِ كُنآتمُآ توُعَدوُنَ ) لَوآ ( اصآ

فرُُونَ ) مَ بمَِا كُنآتمُآ تكَآ  (64الآيَوآ

Hāźihí cehennemü’lletí küntüm 
tū¤adūne. Iŝlavha’l yevme bimā küntüm 

tekfurūne 

İşte bu, tehdit edildiğiniz 

cehennemdir. İnkâr 
ettiğinizden dolayı bugün 

girin oraya! 

Yâsîn, 63-64 

[AÜ 220],  

[BR 111b], 

[HM 119b],  

[SR 120a] 

 

135 

رِكِينَ ...  ِ رَب نِاَ مَا كُنَّا مُشآ  وَاللََّّ
V’allāhi Rabbinā mā künnā müşrikíne 

Vallahi Rabbimiz, biz 

müşriklerden olmadık. 
En¤âm, 23 

[AÜ 224],  

[BR 113b], 

[HM 121a],  

[SR 122b] 

 

136 

تمُِ عَلىَ أفَآوَاهِهِمآ وَتكَُل ِمُناَ أيَآدِيهِمآ  مَ نَخآ هَدُ  الآيَوآ وَتشَآ

سِبوُنَ  جُلهُُمآ بمَِا كَانوُا يكَآ  أرَآ

El yevme naĥtimu ¤alā efvāhihim ve 
tukellimūnā eydíhim ve teşhedu 
erculuhum bimā kānū yeksibūne 

O gün biz onların ağızlarını 

mühürleriz. Elleri bize 

konuşur, ayakları da 
kazandıklarına şahitlik eder. 

Yâsîn, 65 

[AÜ 224],  

[BR 113b], 

[HM 121b],  

[SR 122b] 

 

137 

تلَََآتِ وَتقَوُلُ هَلآ مِنآ مَزِيدٍ ...   هَلِ امآ
Helimtele¢ti ve teķūlu hel min mezídin 

“Doldun mu?” deriz, o da 
“Daha var mı?” der. 

Kaf, 30 

[AÜ 228],  

[BR 115b], 

[HM 123a],  

[SR 125a] 

 

138 

مِنوُنَ   قدَآ أفَآلحََ الآمُؤآ
Ķad efleģa’l mü¢minūne 

Mü’minler, gerçekten 
kurtuluşa ermişlerdir 

Mü¢minûn, 1 

[AÜ 228],  

[BR 115b], 

[HM 123a],  

[SR 125a] 

 

139 

( فيِ جَنَّاتٍ وَعُيوُنٍ 51إنَِّ الآمُتَّقِينَ فيِ مَقاَمٍ أمَِينٍ )

تبَآرَقٍ مُتقَاَبلِِينَ 52) ( يلَآبَسُونَ مِنآ سُنآدسٍُ وَإسِآ

(53) 
İnne’l mutteķīne fí maķāmin emínin fí 

cennātin ve ¤uyūnin yelbesūne min 
sündüsin ve istebraķın muteķābilín 

Müttakîler ise hakikaten 

güvenilir bir makamdadırlar. 

Bahçelerde ve pınar 

başlarındadırlar. İnce 
ipekten ve parlak atlastan 

giyerek karşılıklı otururlar. 

Duhân, 51-
52-53 

[AÜ 231],  

[BR 117a], 

[HM 124b],  

[SR 126b] 

 

140 

تدَآناَ لِلآكَافِرِينَ سَلََسِلَ وَأغَآلََلًً وَسَعِيرًا ) ( 4إنَِّا أعَآ

رَبوُنَ  بَآرَارَ يَشآ  (5) ... إنَِّ الْآ

İnnā a¤tednā lil kāfiríne selāsile ve 
aġlālen ve se¤īran inne’l ebrāra 

yeşrabūne 

Şüphesiz biz, kâfirler için 

zincirler, demir halkalar ve 

alevli bir ateş hazırladık. 
İyiler ise, katkısı kâfur olan 

içecekler dolu bir kadehten 
içerler. 

İnsan, 4-5 

[AÜ 234],  

[BR 118b], 

[HM 126a],  

[SR 127b] 

 

141 

الآجَنَّةَ هِيَ ( فإَنَِّ 40وَنهََى النَّفآسَ عَنِ الآهَوَى )... 

 (41الآمَأآوَى )

Ve neha’n-nefse ¤ani’l-hevā fe inne’l 
cennete hiye’l me¢vā 

… ve nefsini arzularından 

alıkoyarsa, şüphesiz, cennet 
onun sığınağıdır. 

Nâzi¤ât, 40-

41 

[AÜ 234],  

[BR 118b], 

[HM 126a],  

[SR 128a] 
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142 

ا إنِآ كَانَ مِنَ  بيِنَ )فأَمََّ حٌ وَرَيآحَانٌ 88الآمُقَرَّ ( فَرَوآ

 (89وَجَنَّةُ نعَِيمٍ )
Fe emmā in kāne mine’l muķarrabíne fe 
revģun ve reyģānuñ ve cennetu na¤ím 

Fakat (ölen kişi) Allah’a 

yakın kılınmışlardan ise, ona 

rahatlık, güzel rızık ve Naîm 
cenneti vardır. 

Vâkı¤a, 88-89 

[AÜ 241/465], 
[BR 122a/234a], 

[HM 129b/240b], 
[SR 131a/263a] 

 

143 

ال ِينَ ) بيِنَ الضَّ ا إنِآ كَانَ مِنَ الآمُكَذ ِ ( فنَزُُلٌ 92وَأمََّ

لِيَةُ جَحِيمٍ )93مِنآ حَمِيمٍ )  (94( وَتصَآ

Ve emmā in kāne mine’l mükeźźibíne’ē-
ēāllíne fe nuzulun min ģamímin ve 

taŝliyetu caģímin 

Ama haktan sapan 

yalancılardan ise, işte ona da 
kaynar sudan bir ziyafet 

vardır. Bir de cehenneme 
atılma vardır. 

Vâkı¤a, 92-

93-94 

[AÜ 245],  

[BR 124a], 

[HM 131b],  

[SR 133a] 

 

144 

 إنَِّ هَذاَ لهَُوَ حَقُّ الآيقَِينِ 

İnne hāźā le hüve ģaķķu’l yaķín 

Şüphesiz ki bu kesin 
gerçektir. 

Vâkı¤a, 95 

[AÜ 249],  

[BR 126a], 

[HM 133b],  

[SR 136b] 

 

145 

بهُ...  ِ فهَُوَ حَسآ  ... ُوَمَنآ يتَوََكَّلآ عَلىَ اللََّّ
Ve men yetevekkel  ¤ala’llāhi fe hüve 

ģasbuhu 

Kim Allah’a tevekkül 
ederse, O kendisine yeter. 

Talâk, 3 

[AÜ 251],  

[BR 127a], 

[HM 134b],  

[SR 137b] 

 

146 

تمُآ إِنَّ عَذاَبيِ ...  تمُآ لَْزَِيدنََّكُمآ وَلئَنِآ كَفَرآ لئَنِآ شَكَرآ

 لَشَدِيدٌ 
Le¢in şekertum le ezídennekum ve le¢in 

kefertum inne ¤aźābí leşedíd 

And olsun, eğer 

şükrederseniz elbette size 

nimetimi artırırım. Eğer 

nankörlük ederseniz, hiç 
şüphesiz azabım çok 

şiddetlidir. 

İbrâhîm, 7 

[AÜ 251],  

[BR 127a], 

[HM 134b],  

[SR 137b] 

 

147 

رَاطَ  تبَقَوُا الص ِ ينُهِِمآ فاَسآ ناَ عَلىَ أعَآ وَلَوآ نَشَاءُ لطََمَسآ

ناَهُمآ عَلىَ ( وَلوَآ 66فأَنََّى يبُآصِرُونَ ) نَشَاءُ لمََسَخآ

جِعوُنَ ) تطََاعُوا مُضِيًّا وَلًَ يرَآ  (67مَكَانتَهِِمآ فمََا اسآ

Ve lev neşā¢u le šamesnā ¤alā a¤yunihim 
fe’stebeķu’ŝ-śırāša fe ennā yubŝırūn.Ve 

lev neşā¢u le mesaĥnāhum ¤alā 
mekānetihim fe me’stešā¤ū muēıyyen ve 

lā yerci¤ūn 

Eğer dileseydik onların 

gözlerini büsbütün kör 
ederdik de (bu halde) yola 

koyulmak için didişirlerdi. 

Fakat nasıl görecekler ki? 
Yine eğer dileseydik 

oldukları yerde başka 

yaratıklara dönüştürürdük de 

ne ileri gidebilirler, ne geri 
dönebilirlerdi. 

Yâsîn, 66-67 

[AÜ 254],  

[BR 128b], 

[HM 136a],  

[SR 138b] 

 

148 

هُ فيِ الآخَلآقِ أفَلَََ يعَآقِلوُنَ  سآ هُ ننُكَ ِ رآ  وَمَنآ نعُمَ ِ

Ve men nu¤ammirhu nunekkishu fi’l 
ĥalķı e fe lā ya¤ķılūne 

Kime uzun ömür verirsek, 

onu yaratılış itibariyle 
tersine çeviririz (gücünü 

azaltırız). Hâlâ 
düşünmeyecekler mi? 

Yâsîn, 68 

[AÜ 260],  

[BR 131b], 

[HM 138a],  

[SR 142a] 

 

149 

سَنِ تقَآوِيمٍ  نآسَانَ فيِ أحَآ ِ  لقَدَآ خَلقَآناَ الْآ
Leķad ĥalaķna’l insāne fí aģseni takvím 

Doğrusu, biz insanı en güzel 
bir biçimde yarattık. 

Tîn, 4 

[AÜ 261],  

[BR 132a], 

[HM 139a],  

[SR 142b] 

 

150 

سَنَ صُوَرَكُمآ ...  رَكُمآ فأَحَآ  ... وَصَوَّ
Ve ŝavverakum fe aģsene ŝuverakum 

Sizi sûretlendirdi, suretinizi 

de en güzel (bir biçim ve 
incelikte) kıldı. 

Mü¢min, 64 

[AÜ 261],  

[BR 132a], 

[HM 139a],  

[SR 142b] 

 

151 

رٌ  عآرَ وَمَا ينَآبغَِي لَهُ إنِآ هُوَ إلًَِّ ذِكآ ناَهُ الش ِ وَمَا عَلَّمآ

آنٌَ مُبيِنٌ   وَقرُآ

Ve mā ¤allemnāhu’ş-şi¤ra ve mā yenbaġí 
lehu in hüve illā źikrun ve Ķur¢ānun 

mübín 

Biz, o Peygamber’e şiir 

öğretmedik. Bu ona 

yaraşmaz da. O ancak bir 

öğüt ve apaçık bir 
Kur’ândır. 

Yâsîn, 69 

[AÜ 266],  

[BR 134b], 

[HM 141a],  

[SR 144b] 

 

152 

لُ عَلىَ الآكَافِرِينَ   لِينُآذِرَ مَنآ كَانَ حَيًّا وَيَحِقَّ الآقَوآ

Li yunźira men kāne ģayyen ve 
yeģıķķa’l ķavlu ¤alā’l kāfirín 

(Aklen ve fikren) diri 

olanları uyarması ve kâfirler 
hakkındaki o sözün (azabın) 

gerçekleşmesi için Kur’ânı 
indirdik. 

Yâsîn, 70 

[AÜ 266],  

[BR 134b], 

[HM 141b],  

[SR 145a] 

 

153 

اكِعِينَ ...  كَعوُا مَعَ الرَّ  وَارآ

Verke¤ū me¤a’r-rāki¤íne 

Rükû edenlerle birlikte siz 

de rükû edin. 
Bakara, 43 

[AÜ 270],  

[BR 136b], 

[HM 143a],  

[SR 146b] 
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154 

لُ عَلىَ الآكَافِرِينَ ...  وَيَحِقَّ الآقوَآ

Ve yeģıķķa’l-ķavlu ¤āla’l-kāfiríne 

Kâfirlerin üzerine sözün hak 
olması için (indirilmiştir). 

Yâsîn, 70 

[AÜ 272],  

[BR 137b], 

[HM 144a],  

[SR 147b] 

 

155 

 ... إنَِّ الآحَسَناَتِ يذُآهِبآنَ السَّي ئِاَتِ ... 
İnne’l-ģasenāti yüźhibne’s-seyyi¢āti 

Şüphesiz iyilikler, 
kötülükleri giderir. 

Hûd, 114 

[AÜ 279],  

[BR 141a], 

[HM 147b],  

[SR 150b] 

 

156 

نُ أقَآرَبُ إلِيَآهِ مِنآكُمآ وَلكَِنآ لًَ تبُآصِرُونَ   وَنَحآ

Ve naģnu aķrabu ileyhi minküm ve 
lākin lā tubŝırūne 

Biz ise ona sizden daha 

yakınız. Fakat siz 
görmezsiniz. 

Vâkı¤a, 85 

[AÜ 295],  

[BR 149a], 

[HM 156a],  

[SR 159a] 

 

157 

ا تحُِبُّونَ   ... لنَآ تنَاَلوُا الآبِرَّ حَتَّى تنُآفِقوُا مِمَّ
Len tenālū’l-birra ģattā tunfiķū mimmā 

tuģibbūne 

Sevdiğiniz şeylerden Allah 

yolunda harcamadıkça 
iyiliğe asla erişemezsiniz. 

Âl-i İmrân, 92 

[AÜ 295],  

[BR 149a], 

[HM 156a],  

[SR 159a] 

 

158 

شِ اسآتوََى مَنُ عَلىَ الآعَرآ حآ  الرَّ
Er-Raģmānu ¤alā’l-¤arşi’stevā 

Rahmân, Arş’a kurulmuştur. Tâhâ, 5 

[AÜ 
300/301/493], 

[BR 

151b/152a/248a], 
[HM 

158b/159a/253b], 
[SR 162b/279b] 

 

159 

ُ لًَ إلِهََ إلًَِّ هُوَ الآحَيُّ الآقيَُّومُ )1الم )  (2( اللََّّ
Elif lām mím. Allāhu lā ilāhe illā hüve’l 

ģayyu’l ķayyūmu 

Elif lâm mîm. Allah, 

kendisinden başka hiçbir 

ilah bulunmayandır. Diridir, 
kayyumdur. 

Âl-i İmrân, 1-
2 

[AÜ 305],  

[BR 154a], 

[HM 160b],  

[SR 164a] 

 

160 

َ عَزِيزٌ ذوُ انآتقِاَمٍ ...   إنَِّ اللََّّ

İnna’llāhe ¤azízün źü’ntiķām 

Şüphesiz Allah, mutlak güç 
sahibidir, intikam sahibidir. 

İbrâhîm, 47 

[AÜ 306],  

[BR 154b], 

[HM 161a],  

[SR 164b] 

 

161 

 وَسَقاَهُمآ رَبُّهُمآ شَرَاباً طَهُورًا... 

Ve seķāhum Rabbuhum şarāben šahūran 

Rableri onlara tertemiz bir 

içecek içirecektir. 
İnsan, 21 

[AÜ 313],  

[BR 158a], 

[HM 164b],  

[SR 168a] 

 

162 

 ... لنَآ ترََانيِ... 

Len terāní 
Beni asla göremezsin! A¤râf, 143 

[AÜ 313],  

[BR 158a], 

[HM 165a],  

[SR 168a] 

 

163 

خَِرَةِ أعَآمَى  وَمَنآ كَانَ فيِ هَذِهِ أعَآمَى فهَُوَ فيِ الْآ

 وَأضََلُّ سَبيِلًَ 

Ve men kāne fí hāźihí a¤mā ve hüve fi’l 
āĥirati a¤mā ve eēallu sebílā 

Kim bu dünyada körlük 
ettiyse ahirette de kördür, 

yolunu daha da şaşırtmıştır. 
İsrâ, 72 

[AÜ 314],  

[BR 158b], 

[HM 165a],  

[SR 168b] 

 

164 

ِ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ  َ وَمَلََئكَِتهَُ يصَُلُّونَ عَلىَ النَّبيِ  إنَِّ اللََّّ

لِيمًا  آمََنوُا صَلُّوا عَليَآهِ وَسَل ِمُوا تسَآ
İnna’llāhe ve melā¢iketehu yuŝallūne 

¤alā’n-Nebíy yā ¢eyyuhe’lleźíne āmenū 
ŝallū ¤aleyhi [ve sellimū teslímā] 

Şüphesiz Allah ve melekleri 

Peygamber’e salât ediyorlar. 

Ey imân edenler! Siz de ona 
salât edin, selâm edin. 

Ahzab, 56 

[AÜ 349],  

[BR 176a], 

[HM 182b],  

[SR 187a] 

 

165 

آمُرُونَ باِلآمَعآرُوفِ  رِجَتآ لِلنَّاسِ تأَ ةٍ أخُآ كُنآتمُآ خَيآرَ أمَُّ

نَ عَنِ الآمُنآكَرِ   ... وَتنَآهَوآ
Küntüm ĥayra ümmetin uĥricet li’n-

nāsi te¢murūne bi’l-ma¤rūfi ve tenhevne 
¤ani’l-münker 

Siz, insanlar için çıkarılmış 

en hayırlı ümmetsiniz. 

İyiliği emreder, kötülükten 
men eder ve Allah’a iman 

edersiniz. 

Âl-i İmrân, 
110 

[AÜ 349],  

[BR 176a], 

[HM 182b],  

[SR 187a] 

 

166 

تِ   ... كُلُّ نفَآسٍ ذاَئقَِةُ الآمَوآ
Küllü nefsin źā¢iķatu’l-mevt 

Her nefis ölümü tadacaktır. Ankebut, 57 

[AÜ 375],  

[BR 189a], 

[HM 195b],  

[SR 207b] 
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167 

ثمَُّ قَسَتآ قلُوُبكُُمآ مِنآ بعَآدِ ذلَِكَ فهَِيَ كَالآحِجَارَةِ أوَآ 

رُ مِنآهُ  وَةً وَإنَِّ مِنَ الآحِجَارَةِ لمََا يتَفَجََّ أشََدُّ قسَآ

رُجُ مِنآهُ  نَآهَارُ وَإنَِّ مِنآهَا لمََا يَشَّقَّقُ فيََخآ  ... الآمَاءُ الْآ

Śümme ķaset ķulūbuķüm min ba¤di 
źālike fe hiye ke’l-ģicārati ev eşeddü 

ķasveten ve inne mine’l-ģicārati lemā 
yetefecceru minhu’l-enhāru ve inne 
minhā lemā yeşşaķķaķu fe yaĥrucu 

minhu’l-mā¢u 

Sonra bunun ardından 

kalpleriniz yine katılaştı, taş 

gibi; hatta daha katı oldu. 
Çünkü taş vardır ki, içinden 

ırmaklar fışkırır. Taş vardır 

ki yarılır da içinden sular 
çıkar. 

Bakara, 74 

[AÜ 377],  

[BR 190a], 

[HM 196b],  

[SR 212a] 

 

168 

خَِرِ  مِ الْآ ِ وَباِلآيَوآ وَمَا وَمِنَ النَّاسِ مَنآ يقَوُلُ آمََنَّا باِلِلَّّ

مِنيِنَ   هُمآ بمُِؤآ

Ve mine’n-nāsi men yeķūlu āmennā 
bi’llāhi ve bi’l-yevmi’l-āĥiri ve mā hum 

bi mü¢minín 

İnsanlardan inanmadıkları 

hâlde,“Allah’a ve âhiret 

gününe inandık” diyenler de 
vardır. 

Bakara, 8 

[AÜ 383],  

[BR 193a], 

[HM 200a],  

[SR 215a] 

 

169 

مِنيِنَ ...   وَمَا هُمآ بمُِؤآ

Ve mā hum bi mü¢minín 
… Oysa inanmış değillerdi. Bakara, 8 

[AÜ 384],  

[BR 193b], 

[HM 200b],  

[SR 215b] 

 

170 

ا عَمِلَتآ أيَآدِيناَ أنَآعاَمًا  ا أنََّا خَلقَآناَ لهَُمآ مِمَّ أوََلمَآ يَرَوآ

 فهَُمآ لهََا مَالِكُونَ 

E ve lem yerav ennā ĥalaķnā lehum 
mimmā ¤amilet eydínā an¤āmen fe hum 

lehā mālikūne 

Görmediler mi ki biz onlar 

için, ellerimizin 
(kudretimizin) eseri olan 

hayvanlar yarattık da onlar 

bu hayvanlara sahip 
oluyorlar. 

Yâsîn, 71 

[AÜ 392],  

[BR 197b], 

[HM 204a],  

[SR 219a] 

 

171 

آكُلُونَ   وَذلََّلآناَهَا لهَُمآ فمَِنآهَا رَكُوبهُُمآ وَمِنآهَا يأَ

Ve źellelnā hā lehum fe minhā 
rakūbuhum ve minhā ye¢kulūne 

Biz o hayvanları kendilerine 

boyun eğdirdik. Onlardan 

bir kısmı binekleridir, bir 
kısmını da yerler. 

Yâsîn, 72 

[AÜ 392],  

[BR 197b], 

[HM 204b],  

[SR 219a] 

 

172 

كُرُونَ   وَلهَُمآ فيِهَا مَناَفعُِ وَمَشَارِبُ أفَلَََ يَشآ

Ve lehum fí hā menāfi¤u ve meşāribu e fe 
lā yeşkurūne 

Onlar için bu hayvanlarda 

(daha pek çok) yararlar ve 
içecekler vardır. Hâlâ 
şükretmeyecekler mi? 

Yâsîn, 73 

[AÜ 393],  

[BR 198a], 

[HM 204b],  

[SR 219b] 

 

173 

دقَاَتُ لِلآفقَُرَاءِ وَالآمَسَاكِينِ وَالآعاَمِلِينَ  إنَِّمَا الصَّ

قاَبِ وَالآغاَرِمِينَ   عَليَآهَا وَالآمُؤَلَّفَةِ قلُوُبهُُمآ وَفيِ الر ِ

... 

İnnemā’ŝ-ŝadaķātu lil fuķarā¢i ve’l-
mesākíni ve’l-¤āmilíne [¤aleyhā ve’l-
mü¢ellefeti ķulūbuhum] ve fi’r-riķābi 

ve’l-ġārimíne 

Sadakalar (zekâtlar), 

Allah’tan bir farz olarak 

ancak fakirler, düşkünler, 

zekât toplayan memurlar, 
kalpleri İslâm’a ısındırılacak 

olanlarla (özgürlüğüne 

kavuşturulacak) köleler, 
borçlular içindir. 

Tevbe, 60 

[AÜ 395],  

[BR 199a], 

[HM 205b],  

[SR 220b] 

 

174 

هُوَ الَّذِي خَلقَكَُمآ مِنآ طِينٍ ثمَُّ قَضَى أجََلًَ وَأجََلٌ 

ترَُونَ  ى عِنآدهَُ ثمَُّ أنَآتمُآ تمَآ  مُسَمًّ
Hüve’lleźí ĥalāķaküm min šīnin śümme 

ķaēā ecelen ve ecelun müsemmen 
¤ındehu [entüm temterūne] 

O öyle bir Rab’dır ki, sizi 

çamurdan yaratmış, sonra 
(her birinize) bir ecel tâyin 

etmiştir. (Kıyâmetin 

kopması için) belirlenmiş bir 
ecel de O’nun katındadır. 

Siz ise hâlâ şüphe 
ediyorsunuz. 

En’âm, 2 

[AÜ 401],  

[BR 202a], 

[HM 208b],  

[SR 223b] 

 

175 

آخِرُونَ سَاعَةً وَلًَ ...  تأَ فإَذِاَ جَاءَ أجََلهُُمآ لًَ يَسآ

تقَآدِمُونَ   يَسآ

Fe iźā cā¢e eceluhum lā yeste¢ĥırūne 
sā¤aten ve lā yestaķdimūne” 

Onların eceli geldi mi, ne bir 

an geri kalabilirler, ne de 
öne geçebilirler. 

A’râf, 34 

[AÜ 401],  

[BR 202a], 

[HM 209a],  

[SR 223b] 

 

176 

الِحَاتِ فهَُمآ فيِ  ا الَّذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصَّ فأَمََّ

بَرُونَ  ضَةٍ يحُآ  رَوآ
Fe emme’lleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-

ŝāliģāti fe hum fí ravżatin yuĥberūne 

İman edip salih ameller 

işleyenlere gelince, işte 

onlar cennet bahçelerinde 
sevindirilirler. 

Rûm, 15 

[AÜ 402],  

[BR 202b], 

[HM 209b],  

[SR 232b] 
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 وَمَا أوُتيِتمُآ مِنَ الآعِلآمِ إلًَِّ قلَِيلًَ ... 

Ve mā ūtítum mine’l-¤ılmi illā ķalílen 

… ve size, (ruha ait) ilimden 
sadece az bir şey verildi. 

İsrâ, 85 

[AÜ 405],  

[BR 204a], 

[HM 210a],  

[SR 227a] 

 

178 

ءٍ إلًَِّ عِنآدنَاَ خَزَائنِهُُ   ... وَإنِآ مِنآ شَيآ
Ve in min şey¢in illa ¤indenā ĥazā¢inuhu 

Hiçbir şey yoktur ki 

hazineleri yanımızda 
olmasın… 

Hicr, 21 

[AÜ 412],  

[BR 207b], 

[HM 213b],  

[SR 231a] 

 

179 

ابِرِينَ ...  ُ يحُِبُّ الصَّ  وَاللََّّ
V’allahu yuģıbbu’ŝ-ŝābiríne 

Allah, sabredenleri sever. 
Âl-i İmrân, 

146 

[AÜ 415],  

[BR 209a], 

[HM 215a],  

[SR 231b] 

 

180 

ُ قلُوُبهَُمآ لِلتَّقآوَى لهَُمآ ...  تحََنَ اللََّّ أوُلئَكَِ الَّذِينَ امآ

رٌ عَظِيمٌ  مَغآفِرَةٌ   وَأجَآ
Ulā¢ike’lleźínemteģana’llāhu 

ķulūbehum li’t-taķvā lehum maġfiratun 
ve ecrun ¤ažím 

İşte onlar, Allah kalplerini 

takva için imtihan etmiştir. 
Onlar için bir mağfiret ve 

büyük bir ecir vardır. 

Hucurât, 3 

[AÜ 417],  

[BR 210a], 

[HM 216a],  

[SR 232b] 

 

181 

 ُ ببِآكُمُ اللََّّ َ فاَتَّبعِوُنيِ يحُآ  ... قلُآ إنِآ كُنآتمُآ تحُِبُّونَ اللََّّ
Ķul in küntüm tuģıbbūna’llāhe fe’t-

tebi¤ūní yuģbibkümu’llāhu 

Eğer Allah’ı seviyorsanız 

bana uyun ki, Allah da sizi 

sevsin ve günahlarınızı 
bağışlasın. Çünkü Allah çok 

bağışlayandır, çok merhamet 
edendir. 

Âl-i İmrân, 31 

[AÜ 418],  

[BR 210b], 

[HM 216b],  

[SR 233b] 

 

182 

بِ شَدِيدِ الآعِقاَبِ   ... غَافِرِ الذَّنآبِ وَقاَبِلِ التَّوآ
Ġāfiri’ź-źünūbe ve ķābili’t-tevbe 

şedídü’l-¤iķāb 

O, günahı bağışlayan, 

tevbeyi kabul eden, cezası 
şiddetli olandır. 

Mü¢min, 3 

[AÜ 419],  

[BR 211a], 

[HM 217a],  

[SR 234a] 

 

183 

َ قيِاَمًا وَقعُوُداً  لََةَ فاَذآكُرُوا اللََّّ فإَذِاَ قَضَيآتمُُ الصَّ

 ... وَعَلىَ جُنوُبكُِمآ 
Fe iźā ķaēaytumu’ŝ-ŝalāte 

fe’źkuru’llāhe ķıyāmen ve ķu¤ūden ve 
¤alā cünūbiküm 

Namazı bitirdiğinizde, 

Allah’ı ayaktayken, 

otururken ve yan yatarken 
zikredin. 

Nisâ, 103 

[AÜ 426],  

[BR 214b], 

[HM 221a],  

[SR 237b] 

 

184 

ِ آلَِهَةً لعَلََّهُمآ ينُآصَرُونَ ) ( 74وَاتَّخَذوُا مِنآ دوُنِ اللََّّ

رَهُمآ  تطَِيعوُنَ نَصآ  (75) ... لًَ يَسآ

Ve’t-teĥaźū ve min dūni’llāhi āliheten 
le¤allehum yunŝarūne lā yestešī¤ūne 

naŝrahum 

Belki kendilerine yardım 

edilir diye Allah’ı bırakıp da 

ilahlar edindiler. Onların (o 

ilahların) kendilerine yardım 
etmeye güçleri yetmez. 

Yâsîn, 74-75 

[AÜ 429],  

[BR 216a], 

[HM 222b],  

[SR 239a] 
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ضَرُونَ ...   وَهُمآ لهَُمآ جُنآدٌ مُحآ

Ve hum lehum cundun muģdarūne 

Oysa kendileri onlar için 

hazır bulundurulmuş 
askerlerdir. 

Yâsîn, 75 

[AÜ 430],  

[BR 216b], 

[HM 223a],  

[SR 239b] 

 

186 

رٌ ... َ عِنآدهَُ أجَآ  عَظِيمٌ إنَِّ اللََّّ

İnna’llāhe ¤indehu ecrun ¤ažím 

Şüphesiz, Allah katında 
büyük bir mükâfat vardır. 

Tevbe, 22 

[AÜ 431],  

[BR 217a], 

[HM 223b],  

[SR 241a] 

 

187 

مِي ليَآلًَ وَنهََارًا ) تُ قوَآ ِ إنِ يِ دعََوآ ( فلَمَآ 5قاَلَ رَب 

 (6يَزِدآهُمآ دعَُائيِ إلًَِّ فِرَارًا )
Ķāle Rabbi inní de¤avtü ķavmí leylen ve 

nehāran fe lem yezidhum du¤ā¢i illā 
firāran 

Nûh, şöyle dedi: Ey 

Rabbim! Gerçekten ben 
kavmimi gece gündüz 

(imana) davet ettim. Fakat 

benim davetim ancak 
onların kaçışını artırdı. 

Nuh, 5-6 [SR 243a] 
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 وَلمَآ يوُلدَآ لمَآ يلَِدآ 
Lem yelid ve lem yūled 

O, doğurmamıştır ve 

doğurulmamıştır. 
İhlâs, 3 [SR 243b/274a] 

 

189 

ِ حَصَبُ جَهَنَّمَ   ... إنَِّكُمآ وَمَا تعَآبدُوُنَ مِنآ دوُنِ اللََّّ

İnnekum ve mā ta¤budūne min 
dūni’llāhi ģaśabu cehenneme 

Hiç şüphesiz siz ve 

Allah’tan başka kulluk 

ettikleriniz cehennem 
odunusunuz. 

Enbiyâ, 98 

[AÜ 432],  

[BR 217b], 

[HM 224a],  

[SR 241b/245a] 
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190 

ونَ وَمَا يعُآلِنوُنَ  لهُُمآ إنَِّا نعَآلمَُ مَا يسُِرُّ زُنآكَ قَوآ  فلَََ يَحآ

Felā yaģzunke ķavluhum innā na¤lemu 
mā yusırrūne ve mā yu¤linūne 

“(Ey Muhammed) Artık 

onların sözü seni üzmesin. 

Çünkü biz, onların 
gizlediklerini de açığa 

vurduklarını da biliyoruz. 

Yâsîn, 76 

[AÜ 432],  

[BR 217b], 

[HM 224a],  

[SR 245a] 
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فَةٍ فإَذِاَ  نآسَانُ أنََّا خَلقَآناَهُ مِنآ نطُآ ِ هُوَ أوََلمَآ يَرَ الْآ

 خَصِيمٌ مُبيِنٌ 

E ve lem  yera’l-insānu ennā ĥalaķnāhu 
min nušfetin fe iźā hüve ĥaŝímun mübín 

İnsan, bizim kendisini bir 

damla sudan yarattığımızı 
görmüyor mu? Şimdi o, 

apaçık bir düşman 
kesilmiştir. 

Yâsîn, 77 

[AÜ 432],  

[BR 217b], 

[HM 224b],  

[SR 245a] 

 

192 

ييِ  وَضَرَبَ لنَاَ مَثلًََ وَنَسِيَ خَلآقَهُ قاَلَ مَنآ يحُآ

 الآعِظَامَ وَهِيَ رَمِيمٌ 

Ve ēarabe lenā meśelen ve nesiye 
ĥalķahu ķāle men yuģyi’l-¤ižāme ve 

hiye remim 

Kendi yaratılışını unutarak 

bize karşı misal getirmeye 

kalkışıyor ve “Şu çürümüş 

kemikleri kim diriltecek?” 
diyor. 

Yâsîn, 78 

[AÜ 437],  

[BR 220a], 

[HM 226b],  

[SR 247a] 
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ةٍ وَهوَُ بكُِل ِ خَلآقٍ  لَ مَرَّ ييِهَا الَّذِي أنَآشَأهََا أوََّ قلُآ يحُآ

 عَلِيمٌ 

Ķul yuģyíhe’lleźí enşe¢ehā evvele 
merratin ve hüve bi külli ĥalķın ¤alím 

De ki: Onları, ilk defa 

yaratıp inşâ eden diriltecek. 
O, her yaratmayı bilir. 

Yâsîn, 79 

[AÜ 437],  

[BR 220a], 

[HM 226b],  

[SR 247b] 

 

194 

ضَرِ ناَرًا فإَذِاَ أنَآتمُآ  خَآ الَّذِي جَعلََ لكَُمآ مِنَ الشَّجَرِ الْآ

 مِنآهُ توُقدِوُنَ 

Elleźí ce¤ale lekum mine’ş-şeceri’l-
aĥēari nāran fe iźā entum minhu 

tūķīdūne 

O, sizin için yeşil ağaçtan 

ateş yaratandır. Şimdi siz 
ondan yakıp duruyorsunuz. 

Yâsîn, 80 

[AÜ 438],  

[BR 220b], 

[HM 227a],  

[SR 248a] 
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ضَ  رَآ بقِاَدِرٍ عَلىَ أوََليَآسَ الَّذِي خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَالْآ

قُ الآعلَِيمُ  لقَُ مِثآلهَُمآ بلَىَ وَهُوَ الآخَلََّ  أنَآ يَخآ

Eve leyse’lleźí ĥalaķa’s-semāvāti ve’l-
arēa bi ķādirin ¤alā en yaĥluķa 

miślehum belā ve hüve’l-ĥallāķu’l-¤alím 

Gökleri ve yeri yaratan 

Allah’ın, onların benzerini 
yaratmaya gücü yetmez mi? 

Evet yeter. O, hakkıyla 
yaratandır, hakkıyla bilendir. 

Yâsîn, 81 

[AÜ 439],  

[BR 221a], 

[HM 227b],  

[SR 248b] 

 

196 

رُهُ إذِاَ أرََادَ شَيآئاً أنَآ يقَوُلَ لَهُ كنُآ فيَكَُونُ   إنَِّمَا أمَآ

İnnemā emruhū iźā erāde şey¢en en 
yeķūle lehu kün feyekūne 

Bir şeyi dilediği zaman, 

O’nun emri o şeye ancak 

“Ol!” demektir. O da hemen 
oluverir. 

Yâsîn, 82 

[AÜ 440],  

[BR 221b], 

[HM 228a],  

[SR 248b] 
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 ... ِ مُوا لِْنَآفسُِكُمآ مِنآ خَيآرٍ تجَِدوُهُ عِنآدَ اللََّّ  وَمَا تقُدَ ِ

... 
Ve mā tuķaddimū li enfusikum [min 

ĥayrin] tecidūhu ¤ında’llāhi 

Hayır olarak kendi 

nefisleriniz için önceden 

takdim ettiğiniz şeyleri daha 

hayırlı ve daha büyük bir 
ecir (karşılık) olarak Allah 

katında bulursunuz. 

Müzzemmil, 
20 

[SR 249a] 

 

198 

ُ بعَآدَ ...  ييِ هَذِهِ اللََّّ تهَِاأنََّى يحُآ  ... مَوآ

Ennā yuģyí hāźihi’llāhu ba¤de mevtihā 

O, “Allah, burayı 

ölümünden sonra nasıl 
diriltecek (acaba)?” 

demişti. 

Bakara, 259 

[AÜ 443],  

[BR 223a], 

[HM 229b],  

[SR 250a] 
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فاَنآظُرآ إلِىَ طَعاَمِكَ وَشَرَابكَِ لمَآ يتَسََنَّهآ وَانآظُرآ  ...

علَكََ آيََةً لِلنَّاسِ وَانآظُرآ إلِىَ  إلِىَ حِمَارِكَ وَلِنَجآ

 ... الآعِظَامِ كَيآفَ ننُآشِزُهَا

Fe’nžur ilā ša¤āmike ve şarābike lem 
yetesenneh ve’nžur ilā ģimārike [ve 

linec¤aleke āyeten li’nnāsi ve’nžur ilā’l-
¤ižāmi] keyfe nunşizuhā 

Böyleyken yiyeceğine ve 

içeceğine bak, henüz 
bozulmamış; eşeğine de bir 

bak; (bunu yapmamız) seni 

insanlara ibret belgesi 
kılmamız içindir. Kemiklere 

de bir bak nasıl bir araya 
getiriyoruz. 

Bakara, 259 

[AÜ 444],  

[BR 223b], 

[HM 230a],  

[SR 251a] 
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 وَقدَآ خَلقَآتكَُ مِنآ قبَآلُ وَلمَآ تكَُ شَيآئاً... 
Ve ķad ĥalaķtuke min ķablu ve lem teku 

şey¢en 

Daha önce sen hiçbir şey 
değil iken, seni yaratmıştım. 

Meryem, 9 

[AÜ 448],  

[BR 225b], 

[HM 232a],  

[SR 251b] 
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تىَ ييَِ الآمَوآ  ألَيَآسَ ذلَِكَ بقِاَدِرٍ عَلىَ أنَآ يحُآ
E leyse źālike bi ķādirin ¤alā en 

yuģyiye’l-mevtā 

Şimdi, bunları yapan 

Allah’ın ölüleri diriltmeye 
gücü yetmez mi? 

Kıyâmet, 40 

[AÜ 445],  

[BR 224a], 

[HM 231a],  

[SR 251b] 
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202 

ءٍ قدَِيرٌ بلَىَ إنَِّهُ ...   عَلىَ كُل ِ شَيآ
Belā innehu ¤alā külli şey¢in ķadír 

Evet şüphesiz O, her şeye 
hakkıyla gücü yetendir. 

Ahkaf, 33 

[AÜ 445],  

[BR 224a], 

[HM 231a],  

[SR 251b] 
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زُقكُُمآ مِنَ السَّمَاءِ ...  ِ يَرآ هَلآ مِنآ خَالِقٍ غَيآرُ اللََّّ

ضِ  رَآ  ... وَالْآ
Hel min ĥāliķın ġayru’llāhi yerzuķuküm 

mine’s-semā¢i ve’l-arē 

Allah’tan başka size 

göklerden ve yerden rızık 
veren bir yaratıcı var mı? 

Fâtır, 3 

[AÜ 446],  

[BR 224b], 

[HM 231a],  

[SR 252a] 

 

204 

 

لَؤُكُمآ باِللَّيآلِ وَالنَّهَار  ... ِقلُآ مَنآ يكَآ
Ķul men yekle¢uküm bi’l-leyli ve’n-

nehāri 

Gece ve gündüz sizi 

Rahman (olan Allah)tan kim 
koruyabilir? 

Enbiyâ, 42 

[AÜ 446],  

[BR 224b], 

[HM 231b],  

[SR 252a] 
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طَرَّ إذِاَ دعََاهُ  نآ يجُِيبُ الآمُضآ  ... أمََّ
[Em] men yucíbü’l-muēšarra iźā de¤āhu 

Ya da sıkıntı ve ihtiyaç 

içinde olana, kendisine dua 
ettiği zaman icâbet eden, … 

Neml, 62 

[AÜ 447],  

[BR 225a], 

[HM 231b],  

[SR 252a] 
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آتيِكُمآ بمَِاءٍ  رًا فمََنآ يأَ بحََ مَاؤُكُمآ غَوآ قلُآ أرََأيَآتمُآ إنِآ أصَآ

 مَعِينٍ 
Ķul e ra¢eytum in eśbaģa mā¢ukum 

ġavran fe men ye¢tíkum bi mā¢in ma¤ín 

De ki: Söyleyin bakalım! 

Suyunuz çekiliverse, size 

kim temiz bir akar su 
getirir? 

Mülk, 30 

[AÜ 447],  

[BR 225a], 

[HM 231b],  

[SR 252a] 

 

207 

ُ لِيعُآجِزَهُ ...   ... وَمَا كَانَ اللََّّ
Ve mā kāna’llāhu li yu¤cizehu 

“[Göklerde ve yerde] Allah’ı 

aciz bırakacak hiçbir şey 
yoktur. 

Fâtır, 44 

[AÜ 448],  

[BR 225b], 

[HM 232a],  

[SR 252b] 

 

208 

مَرُونَ ... َ مَا أمََرَهُمآ وَيفَآعلَوُنَ مَا يؤُآ  لًَ يعَآصُونَ اللََّّ
Lā ya¤ŝūna’llāhe mā emerahum ve 

yef¤alūne mā yu¢merūne 

Allah kendilerine neyi 

emretmişse ona isyan 

etmezler ve emredildiklerini 

yerine getirirler. 

Tahrîm, 6 

[AÜ 449],  

[BR 226a], 

[HM 232b],  

[SR 253a] 
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هًا قاَلتَاَ ...  عًا أوَآ كَرآ ضِ ائِآتيِاَ طَوآ رَآ فقَاَلَ لهََا وَلِلَآ

 أتَيَآناَ طَائعِِينَ 
Fe ķāle lehā ve li’l-arēı¢tiyā šav¤an ve 

kerhen ķāletā eteynā šā¢i¤ín 

Böylece ona ve yere dedi ki: 

“İsteyerek veya istemeyerek 

gelin.” İkisi de: “İsteyerek 
(İtaat ederek) geldik” 

dediler. 

Fussilet, 11 

[AÜ 449],  

[BR 226a], 

[HM 232b],  

[SR 253a] 
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 ... وَالآحِجَارَةُ وَقوُدهَُا النَّاسُ ... 
Vaķūduha’n-nāsu ve’l-ģicāratu 

Yakıtı insanlar ve taşlar 

olan… 
Tahrîm, 6 

[AÜ 450],  

[BR 226b], 

[HM 233a],  

[SR 253b] 
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قهِِ وَإلِيَآهِ ...  شُوا فيِ مَناَكِبهَِا وَكُلوُا مِنآ رِزآ  ...فاَمآ
Femşū fí menākibihā ve külū min 

rızķıhí ve ileyhi 

Haydi onun üzerinde 

yürüyün ve Allah’ın 

rızkından yiyin. 

Mülk, 15 

[AÜ 450],  

[BR 226b], 

[HM 233a],  

[SR 253b] 
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ياَحَ  سَلآناَ الر ِ  ... وَأرَآ
Ve erselnā’r-riyāģā 

… olarak rüzgârları 
gönderdik. 

Hicr, 22 

[AÜ 450/470], 

[BR 226b/236b], 
[HM 233a],  

[SR 253b/266b] 
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مِ الآقِياَمَةِ ) امَةِ 1لًَ أقُآسِمُ بيَِوآ ( وَلًَ أقُآسِمُ باِلنَّفآسِ اللَّوَّ

مَعَ عِظَامَهُ )2) نآسَانُ ألََّنآ نَجآ ِ سَبُ الْآ  (3( أيَحَآ
Lā uķsimu bi yevmi’l-ķıyāmeti ve lā 

uķsimu bi’n-nefsi’l-levvāmeti e 
yaģsebu’l-insānu [ellen necme¤a 

¤ižāmehu] 

Kıyâmet gününe yemin 

ederim. (Kusurlarından 

dolayı kendini) Kınayan 

nefse yemin ederim (ki 
diriltilip hesaba 

çekileceksiniz). İnsan, 

kendisinin kemiklerini bir 
araya getiremeyeceğimizi mi 

sanır? 

Kıyâmet, 1-2-
3 

[AÜ 450],  

[BR 226b], 

[HM 233b],  

[SR 253b] 
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جَانَّ مِنآ مَارِجٍ مِنآ ناَرٍ 
 وَخَلقََ الآ

Ve ĥalaķa’l-cānne min māricin min 
nārin 

“Cin”i de yalın bir ateşten 

yarattı. 
Rahmân, 15 

[AÜ 451],  

[BR 227a],[HM 
234a], [SR 254a] 
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 ... خَلقََهُ مِنآ ترَُابٍ ... 
Ĥalaķahu min turābin 

Onu topraktan yarattı… Âl-i İmrân, 59 

[AÜ 452],  

[BR 227b], 

[HM 234a],  

[SR 254b] 

 

216 

ناَ فيِهِ مِنآ رُوحِناَ...   ... فنَفََخآ
Fe nefeĥnā fíhi min rūģinā 

Böylece Biz ona 
ruhumuzdan üfledik. 

Tahrîm, 12 

[AÜ 452],  

[BR 227b], 

[HM 234a],  

[SR 254b] 

 

217 

لقُآكُمآ مِنآ مَاءٍ مَهِينٍ   ألَمَآ نَخآ
E lem naĥluķķum min mā¢in mehín 

Biz sizi bayağı bir sudan 
(meniden) yaratmadık mı? 

Mürselât, 20 

[AÜ 452],  

[BR 227b], 

[HM 234a],  

[SR 254b] 

 

218 

حَياَةِ الدُّنآياَ كَمَثلَِ رِيحٍ ... 
 ... هَذِهِ الآ

[İnnemā] Hāźihi’l-ģayāti’d-dünyā ke 

meśeli ríģin 

…kavurucu soğukluktaki bir 
rüzgar gibi… 

Âl-i İmrân, 
117 

[AÜ 453],  

[BR 228a], 

[HM 235a],  

[SR 255b] 

 

219 

 وَالآقلَمَِ وَمَا يسَآطُرُونَ  ...
Ve’l-ķalemi ve mā yesšurūne 

Kaleme ve satır satır 

yazdıklarına andolsun. 
Kalem, 1 

[AÜ 455],  

[BR 229a], 

[HM 235b],  

[SR 258a] 

 

220 

ا يَصِفوُنَ ) ةِ عَمَّ ِ الآعِزَّ ( 180سُبآحَانَ رَب كَِ رَب 

سَلِينَ )  (181وَسَلََمٌ عَلىَ الآمُرآ
Sübģāne Rabbike Rabbi’l-¤izzeti ¤ammā 

yaŝifūne ve selāmün ¤ala’l-mürselíne 

Senin Rabbin; kudret ve 

şeref sahibi olan Rab, 

onların nitelendirdiği 
şeylerden uzaktır, yücedir. 

Peygamberlere selâm olsun. 

Saffat, 180-
181 

[AÜ 462], 

[BR 232b], 

[HM 239a],  

[SR 261b] 

 

221 

 ... ثمَُّ اسآتوََى إلِىَ السَّمَاءِ وَهِيَ دخَُانٌ 
Śümme’stevā ila’s-semā¢i ve hiye 

duĥānun 

Sonra duman hâlinde 
bulunan göğe yöneldi. 

Fussilet, 11 

[AÜ 463],  

[BR 233a], 

[HM 240a],  

[SR 262a] 

 

222 

هًا...  عًا وَكَرآ ضِ طَوآ رَآ  ... وَالْآ
Ve’l-arēı šav¤an ve kerhen 

[Göklerdeki] ve yerdeki 
herkes ister istemez … 

Âl-i İmrân, 83 

[AÜ 464],  

[BR 233b], 

[HM 240a],  

[SR 262a] 

 

223 

 ... سَبآعَةُ أبَآحُرٍ ... 
Seb¤atu ebģurin 

Allahu (cc) Teâlâ buyurdu: 
Yedi deniz… 

Lokman, 27 

[AÜ 464],  

[BR 233b], 

[HM 240a] 
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حَابُ الآيمَِينِ ) حَابُ الآيمَِينِ مَا أصَآ ( فيِ 27وَأصَآ

ضُودٍ ) حٍ مَنآضُودٍ 28سِدآرٍ مَخآ
( وَظِل ٍ 29)( وَطَلآ

دوُدٍ ) ( وَفاَكِهَةٍ كَثيِرَةٍ 31( وَمَاءٍ مَسآكُوبٍ )30مَمآ

(32) 

Ve aŝģābu’l-yemíni mā aŝģābu’l-yemíni 
fí sidrin maĥēūdin ve šalģin menēūdin 
ve žıllin memdūdin ve mā¢in meskūbin 

ve fākihetin [keśíratin] 

Ashâb-ı Yemîn, ne (kutludur 

o) Ashâb-ı Yemîn! Yüklü 
dalları bükülmüş kiraz 

(ağaçları), üst üste dizili 

meyveleri sarkmış muz 
ağaçları, yayılıp uzanmış 

gölgeler, durmaksızın akan 

su(lar), ve (daha) birçok 
meyveler arasında… 

Vâkı¤a, 27-32 

[AÜ 465],  

[BR 234a], 

[HM 241a],  

[SR 263a] 
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مَالِ ) حَابُ الش ِ مَالِ مَا أصَآ حَابُ الش ِ ( فيِ 41وَأصَآ

 (42سَمُومٍ وَحَمِيمٍ )

Ve aŝģābu’ş-şimāli mā aŝģābu’ş-şimāli 
fí semūmin ve ģamím 

Ashâb-ı Şimâl, ne 

(mutsuzdur o) Ashâb-ı 

Şimâl! Hücrelere işleyen 
kavurucu bir sıcaklık ve 

kaynar su içinde. 

Vâkı¤a, 41-42 

[AÜ 466],  

[BR 234b], 

[HM 241a],  

[SR 263a] 
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ا مَنآ ثقَلَُتآ مَوَازِينهُُ ) ( فهَُوَ فيِ عِيشَةٍ 6فأَمََّ

ا مَنآ خَفَّتآ مَوَازِينهُُ )7رَاضِيَةٍ ) هُ 8( وَأمََّ ( فأَمُُّ

 (9هَاوِيَةٌ )
Fe emmā men śeķulet mevāzínuhu fe 

hüve fí ¤īşetin rāēıyetin ve emmā men 
ĥaffet mevāzínuhu fe ummuhu 

hāviyetun 

İşte, kimin tartıları ağır 

basarsa, artık o, hoşnut 

olunan bir hayat içindedir. 

Kimin tartıları hafif kalırsa 
artık onun da anası (son 

durağı) “hâviye”dir 
(uçurum). 

Kâri¤a, 6-9 

[AÜ 467],  

[BR 235a], 

[HM 242a],  

[SR 265b] 
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ضِ وَالسَّمَوَاتُ  رَآ ضُ غَيآرَ الْآ رَآ مَ تبُدََّلُ الْآ  ... يَوآ
Yevme tubeddelu’l-arēu ġayra’l-arēı 

ve’s-semāvātu 

O gün yer, başka bir yere, 

gökler de başka göklere 
dönüştürülür. 

İbrâhîm, 48 

[AÜ 468],  

[BR 235b], 

[HM 242a],  

[SR 266a] 
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صَرٍ عَاتيَِةٍ  لِكُوا بِرِيحٍ صَرآ ا عَادٌ فأَهُآ  وَأمََّ

Ve emma ¤Ādun fe uhlikū bi ríģin 
ŝarŝarin ¤ātiyetin 

Âd kavmine gelince, onlar 

da uğultulu ve dondurucu, 

şiddetli bir rüzgârla helâk 
edildi. 

Hâkka, 6 

[AÜ 469],  

[BR 236a], 

[HM 242b],  

[SR 266a] 
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هَا...  سَلآناَ عَليَآهِمآ رِيحًا وَجُنوُداً لمَآ ترََوآ  ... فأَرَآ
Fe erselnā ¤aleyhim ríģan ve cünūden 

lem teravhā 

Biz onların üzerine bir 

rüzgâr ve göremediğiniz 
ordular göndermiştik. 

Ahzab, 9 

[AÜ 469],  

[BR 236a],  

[SR 266b] 
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رٌ  رٌ وَرَوَاحُهَا شَهآ هَا شَهآ يحَ غُدوُُّ  ... وَلِسُليَآمَانَ الر ِ

Ve li Süleymāne’r-ríģa ġuduvvuhā 
şehrun ve ravāģuhā şehrun 

Süleyman’ın emrine de 

sabahleyin bir aylık, 
akşamleyin bir aylık yol 

almakta olan rüzgârı verdik. 

Sebe’, 12 

[AÜ 469],  

[BR 236a],  

[SR 266b] 
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 ... كَانتَاَ رَتآقاً ففَتَقَآنَاهُمَا... 
Kānetā ratķan fe fetaķnāhumā 

Bitişik iken, biz onları 
ayırdık. 

Enbiyâ, 30 [SR 267a] 
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لِ الثَّابِتِ فيِ الآحَياَةِ  ُ الَّذِينَ آمََنوُا باِلآقَوآ يثُبَ ِتُ اللََّّ

 ... الدُّنآياَ
Yuśebbitu’llāhu’lleźíne āmenū bi’l-
ķavli’ś-śābiti fi’l-ģayāti’d-dünyā 

Allah, iman edenleri hem 

dünya hayatında hem de 

âhirette sabit bir sözle 
sağlamlaştırır. 

İbrâhîm, 27 

[AÜ 

471/527/529], 
[BR 

237a/265a/266a], 

[HM 
243a/269b/271a], 

[SR 
267b/296a/297b] 
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لٍ إلًَِّ لدَيَآهِ رَقيِبٌ عَتيِدٌ   مَا يلَآفِظُ مِنآ قَوآ
Mā yelfižu min ķavlin illā ledeyhi 

[raķíbun] ¤atídun 

İnsan hiçbir söz söylemez 

ki, yanında gözetleyen 
yazmaya hazır bir melek 

bulunmasın. 

Kaf, 18 

[AÜ 471],  

[BR 237a], 

[HM 243a],  

[SR 267b] 
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مَئنَِّةُ   ياَ أيََّتهَُا النَّفآسُ الآمُطآ

Yā eyyetuhā’n-nefsü’l-mušma¢inne 

Ey mutmain (Tatmin olmuş) 

nefis! 
Fecr, 27 

[AÜ 474],  

[BR 238b], 

[HM 244b],  

[SR 268b] 
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نحَِةٍ مَثآنىَ وَثلََُثَ وَرُباَعَ ...   ... أوُلِي أجَآ
¢Ulí ecniģatin meśnā ve śülāśe ve rubā¤a 

… (melekleri) ikişer, üçer ve 

dörder kanatlı (elçiler 
yapan)… 

Fâtır, 1 

[AÜ 476],  

[BR 239b], 

[HM 245a],  

[SR 269b] 
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وحُ وَالآمَلََئكَِةُ صَفًّا مَ يقَوُمُ الرُّ  ... يَوآ

Yevme yeķūmu’r-rūhu ve’l-melā¢iketü 
ŝaffā 

Ruh ve meleklerin saflar 
hâlinde duracakları gün… 

Nebe¢, 38 

[AÜ 476],  

[BR 239b], 

[HM 245a],  

[SR 269b] 
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َ لقََوِيٌّ عَزِيزٌ ...   إنَِّ اللََّّ
İnna’llāhe le ķaviyyun ¤azízun 

Şüphesiz Allah kuvvetlidir, 
mutlak güç sahibidir. 

Hacc, 74 

[AÜ 492],  

[BR 247b], 

[HM 252b],  

[SR 279a] 
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شِ الآعَظِيمِ ...   وَهُوَ رَبُّ الآعرَآ

Ve hüve Rabbü’l-¤arşi’l-¤ažím 
O, yüce Arş’ın sahibidir. Tevbe, 129 

[AÜ 494],  

[BR 248b], 

[HM 253b],  

[SR 280a] 
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مَئذٍِ ثمََانيَِةٌ )...  قهَُمآ يَوآ شَ رَب كَِ فوَآ مِلُ عَرآ ( 17وَيَحآ

مَئذٍِ تعُآرَضُونَ   (18) ... يَوآ
Ve yaģmilu ¤arşa Rabbike fevķahum 
yevme¢iźin śemāniyetun yevme¢iźin 

tu¤raēūne 

O gün Rabbinin arşını, 

bunların da üstünde sekiz 
taşıyıcı taşır. O gün (hesap 

için Allah’a) arz 
olunursunuz. 

Hâkka, 17-18 

[AÜ 481/496], 
[BR 242a/249b], 

[HM 247a/255a], 
[SR 272b/281a] 
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خَِرَةَ هِيَ داَرُ الآقَرَارِ ...   وَإنَِّ الْآ
Ve inne’l-āĥirate hiye dāru’l-ķarār 

…ve muhakkak ki âhiret 

karar kılınacak (devamlı 
kalınacak) yerdir. 

Mü’min, 39 

[AÜ 508],  

[BR 255b], 

[HM 260b],  

[SR 287a] 
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 ... الآمُقاَمَةِ الَّذِي أحََلَّناَ داَرَ 
Elleźí eģallenā dāre’l-muķāmeti 

O, lütfuyla bizi kalınacak 
yurda yerleştirendir. 

Fâtır, 35 

[AÜ 508],  

[BR 255b], 

[HM 260b],  

[SR 287b] 
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 ... لهَُمآ داَرُ السَّلََمِ عِنآدَ رَب هِِمآ 
Lehum dāru’s-selāmi ¤inde Rabbihim 

Onlar için Rableri katında 
barış yurdu vardır. 

En’âm, 127 

[AÜ 508],  

[BR 255b], 

[HM 260b],  

[SR 287b] 
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 عِنآدهََا جَنَّةُ الآمَأآوَى
¤İndehā cennetü’l Me¢vā 

Onun yanında Me’vâ 
cenneti vardır. 

Necm, 15 

[AÜ 509],  

[BR 256a], 

[HM 260b],  

[SR 287b] 
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 رَب هِِمآ جَنَّاتِ النَّعِيمِ عِنآدَ ... 
¤İnde Rabbihim cennāti’n-Na¤ím 

Rableri katında nimetlerle 
donatılmış cennetler vardır. 

Kalem, 34 

[AÜ 509],  

[BR 256a], 

[HM 260b],  

[SR 287b] 
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نَآهَارُ ...  تهِِمُ الْآ رِي مِنآ تحَآ  ... لهَُمآ جَنَّاتُ عَدآنٍ تجَآ
Lehum cennātu ¤Adnin tecrí min 

taģtiha’l-enhāru 

İşte onlar için içlerinden 

ırmaklar akan Adn 
cennetleri vardır. 

Kehf, 31 

[AÜ 509],  

[BR 256a], 

[HM 261a],  

[SR 287b] 
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سِ نزُُلًً ...  دوَآ  لهَُمآ جَنَّاتُ الآفِرآ
Lehum cennātü’l-Firdevsi nuzulen 

Firdevs cennetleri onlar için 

bir konaklama yeridir. 
Kehf, 107 

[AÜ 510], 

[BR 256b], 

[HM 261a],  

[SR 288a] 
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ضُهَا  وَسَارِعُوا إلِىَ مَغآفِرَةٍ مِنآ رَب كُِمآ وَجَنَّةٍ عَرآ

ضُ أعُِدَّتآ لِلآمُتَّقِينَ  رَآ  السَّمَوَاتُ وَالْآ
Ve sāri¤ū ilā maġfiratin min Rabbiküm 
ve cennetin ¤arēuha’s-semāvātu ve’l-

arēu u¤iddet li’l-müttaķīne 

Rabbiniz tarafından 

mağfirete, genişliği göklerle 
yer kadar ve müttakiler için 

hazırlanmış bir cennete 
doğru yarışırcasına koşuşun! 

Âl-i İmrân, 
133 

[AÜ 511],  

[BR 257a], 

[HM 262a],  

[SR 288b] 
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فاَتَّقوُا النَّارَ الَّتيِ وَقوُدهَُا النَّاسُ وَالآحِجَارَةُ ... 

 أعُِدَّتآ لِلآكَافِرِينَ 
Fe’tteķu’n-nāre’l-letí ve ķūduhā’n-nāsu 

ve’l-ģicāratu u¤iddet lil kāfiríne 

O halde yakıtı insanlarla 

taşlar olan ateşten sakının. O 
ateş kâfirler için 
hazırlanmıştır. 

Bakara, 24 

[AÜ 514],  

[BR 258b], 

[HM 263b],  

[SR 290a] 
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 ... وَذاَ النُّونِ إذِآ ذهََبَ مُغاَضِباً
Ve źe’n-nūni iź źehebe muġāēıben 

Zünnun’u da (Hz. Yunus) 

hatırla! Hani öfkelenerek 

(halkından ayrılıp) gitmişti 
de … 

Enbiyâ, 87 

[AÜ 518],  

[BR 260b], 

[HM 265b],  

[SR 292a] 
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قَ عِباَدِهِ   ... وَهُوَ الآقاَهِرُ فوَآ
Ve hüve’l-ķāhiru fevķa ¤ibādihi 

O kulları üzerinde kahredici 

(Kahhâr) olandır. 
En’âm, 61 

[AÜ 520],  

[BR 261b], 

[HM 266b],  

[SR 293a] 
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تاَداً  وَالآجِباَلَ أوَآ
Ve’l-cibāle evtādā 

Dağları da birer kazık 

yapmadık mı? 
Nebe’, 7 

[AÜ 521/524], 
[BR 262a/263b], 

[HM 266b],  

[SR 293a/294b] 
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آنَِ الآمَجِيدِ   ق وَالآقرُآ
Ķāf ve’l-Ķur¢āni’l-mecíd 

Kaf. Şerefli Kur’âna 
andolsun. 

Kaf, 1 

[AÜ 521],  

[BR 262a], 

[HM 267a],  

[SR 293b] 
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 ُ آخُذهُُ سِنَةٌ وَلًَ اللََّّ لًَ إلَِهَ إلًَِّ هُوَ الآحَيُّ الآقيَُّومُ لًَ تأَ

ضِ  رَآ مٌ لَهُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الْآ  ... نَوآ

Allāhu lā İlāhe illā hüve’l-Ģayyu’l-
Ķayyūmu lā te¢ĥuźuhu sinetun ve lā 
nevmun lehu mā fi’s-semāvāti ve mā 

fi’l-arēı 

Allah, kendisinden başka 

hiçbir ilah olmayandır. 

Diridir, kayyumdur. O’nu ne 

bir uyuklama tutabilir, ne de 
bir uyku… 

Bakara, 255 

[AÜ 525],  

[BR 264a], 

[HM 269a],  

[SR 295b] 
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ضُ زِلآزَالهََا رَآ  إذِاَ زُلآزِلَتِ الْآ
İźā zülzileti’l-arēu zilzālehā 

Yer o müthiş depremiyle 
sarsıldığı zaman. 

Zilzâl, 1 

[AÜ 525],  

[BR 264a], 

[HM 269a],  

[SR 295b] 

 

255 

ضُ مُدَّتآ  رَآ  وَإذِاَ الْآ

Ve iźa’l-arēu müddet 

Yeryüzü dümdüz 
edildiğinde. 

İnşikâk, 3 

[AÜ 526],  

[BR 264b], 

[HM 269a],  

[SR 295b] 
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( فَرِيقاً هَدىَ وَفرَِيقاً 29) كَمَا بدَأَكَُمآ تعَوُدوُنَ ... 

لََلةَُ   (30) ... حَقَّ عَليَآهِمُ الضَّ

Kemā bede¢ekum te¤ūdūne feríķan hedā 
ve feríķan Ģaķķa ¤aleyhimu’ē-ēalāletu 

Sizi başlangıçta yarattığı 

gibi (yine O’na) 

döneceksiniz. Allah, bir 

kısmına hidayet etti, bir 
kısmına da sapıklık lâyık 

oldu. 

A’râf, 29-30 

[AÜ 526],  

[BR 264b], 

[HM 269b],  

[SR 296a] 
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جَعوُنَ  هِ ترُآ ءٍ وَإلَِيآ  فسَُبآحَانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُل ِ شَيآ

Fe sübģāne’lleźí biyedihí melekūtü külli 
şey¢in ve ileyhi turce¤ūne 

Her şeyin hükümranlığı 

elinde olan Allah’ın şanı 

yücedir! Siz yalnız O’na 
döndürüleceksiniz. 

Yâsîn, 83 

[AÜ 530],  

[BR 266b], 

[HM 271a],  

[SR 297b] 

 

258 

مِلوُهَا كَمَثلَِ  رَاةَ ثمَُّ لمَآ يَحآ لوُا التَّوآ مَثلَُ الَّذِينَ حُم ِ

مِ  فاَرًا بئِآسَ مَثلَُ الآقَوآ مِلُ أسَآ الَّذِينَ كَذَّبوُا الآحِمَارِ يَحآ

مَ الظَّالِمِينَ  دِي الآقوَآ ُ لًَ يهَآ ِ وَاللََّّ  بآِيَاَتِ اللََّّ
Meśelu’lleźíne ģummilu’t-Tevrāte 
śümme lem yaģmilūhā ke meśeli’l-

ģimāri yaģmilu esfāran bi¢se meśelu’l-
ķavmi’lleźíne keźźebū bi āyāti’llāhi 

v’allāhu lā yehdi’l-ķavme’ž-žālimíne 

Tevrat’la yükümlü tutulup 

da onunla amel etmeyenlerin 
durumu, ciltlerle kitap 

taşıyan eşeğin durumu 

gibidir. Allah’ın ayetlerini 
inkâr eden topluluğun hâli 

ne kötüdür! Allah, zalimler 

topluluğunu hidayete 
erdirmez. 

Cuma, 5 

[AÜ 530],  

[BR 266b], 

[HM 271b],  

[SR 298a] 

 

259 

لُ الآمَغآفِرَةِ ...  لُ التَّقآوَى وَأهَآ  هُوَ أهَآ
Hüve ehlü’t-taķvā ve ehlü’l-maġfirati 

O takvaya (kendisine karşı 

gelmekten sakınılmaya) ehil 

olandır, bağışlamaya ehil 
olandır. 

Müddesir, 56 

[AÜ 531],  

[BR 267a], 

[HM 271b],  

[SR 298a] 
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دوُدِ ) خُآ حَابُ الْآ  (5) ... ( النَّارِ 4قتُِلَ أصَآ
Ķutile Aŝģābu’l-Uĥdūdi’n-nār 

Kahrolsun yerde hendekler 
kazıp ateşler yakanlar. 

Bürûc, 4 

[AÜ 534],  

[BR 268b], 

[HM 273b],  

[SR 300a] 
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دوُدِ ) خُآ حَابُ الْآ ( 5الآوَقوُدِ )( النَّارِ ذاَتِ 4قتُِلَ أصَآ

 (6إذِآ هُمآ عَليَآهَا قعُوُدٌ )
Ķutile Aŝģābu’l-Uĥdūdi’n-nāri źāti’l-

veķūdi iź hüm ¤aleyhā ķu¤ūdü 

Kahrolsun yerde hendekler 

kazıp ateşler yakanlar. 
Öylesine ateş ki odunları 

var. O sırada kendileri de 
kıyısında oturmuşlar. 

Bürûc, 4-6 

[AÜ 544],  

[BR 273b], 

[HM 278b],  

[SR 304b] 

 

262 

مِنيِنَ شُهُودٌ   وَهُمآ عَلىَ مَا يفَآعلَوُنَ باِلآمُؤآ

Ve hum ¤alā mā yef¤alūne bi’l-
mü¢miníne şuhūdun 

Ve mü’minlere yaptıklarını 

seyrediyorlardı. 
Bürûc, 7 

[AÜ 544],  

[BR 273b], 

[HM 278b],  

[SR 305a] 
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 ... وَمَا نقَمَُوا مِنآهُمآ 
Ve mā neķamū minhum 

Onlardan intikam 

alıyorlardı. 
Bürûc, 8 

[AÜ 544],  

[BR 273b], 

[HM 278b],  

[SR 305a] 
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ِ الآعَزِيزِ الآحَمِيدِ ...  مِنوُا باِلِلَّّ  إلًَِّ أنَآ يؤُآ
İllā en yu¢minū bi’llāhi’l-¤azízi’l-ģamíd 

… (Onlardan) yalnızca 

üstün ve güçlü olan, öğülen 

Allah’a iman ettiklerinden 
dolayı… (intikam 

alıyorlardı.) 

Bürûc, 8 

[AÜ 545],  

[BR 274a], 

[HM 278b],  

[SR 305a] 
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رَانُ الآمُبيِنُ ...  خَِرَةَ ذلَِكَ هُوَ الآخُسآ  خَسِرَ الدُّنآياَ وَالْآ
Ĥasira’d-dünyā ve’l-āĥirate źālike hüve 

ĥusrānu’l-mübín 

O, dünyayı kaybetmiştir, 

âhireti de. İşte bu, apaçık bir 
kayıptır. 

Hac, 11 

[AÜ 550],  

[BR 276b], 

[HM 281b],  

[SR 308a] 
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ابِرِينَ ...  َ مَعَ الصَّ  إنَِّ اللََّّ

İnna’llāhe me¤a’ŝ-ŝābiríne 

Şüphe yok ki Allah, 
sabredenlerle beraberdir. 

Bakara, 153 [SR 308a] 
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جِدِ  سُبآحَانَ الَّذِي أسَآرَى بعِبَآدِهِ ليَآلًَ مِنَ الآمَسآ

 ... ِالآحَرَام

Sübģāne’lleźì esrā bi-¤abdihi leylen 
mine’l-mescidi’l-ģarāmi 

Bir kısım âyetlerimizi 

kendisine göstermek için, 

kulunu bir gece Mescid-i 
Haram’dan, çevresini 

bereketlendirdiğimiz 

Mescid-i Aksa’ya götüren O 
(Allah) yücedir. 

İsrâ, 1 

[AÜ 553],  

[BR 278a], 

[HM 283a],  

[SR 309a] 

Tablo 3: Câmi¤u’n-Nesâyih’te Geçen Âyet-i Kerîmeler 

3.3.2. Hadis İktibasları       

Câmi¤u’n-Nesâyih’te doğrudan ya da dolaylı yollarla zikredilen bahse konu 

hadisler ve hadîs-i kudsîler şöyledir:  

1) “Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en u¤rafe” 

“Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilinmeyi diledim. Birtakım kimseleri 

yarattım, onlara kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler.”345 

2) “Lev žahara nūrun mā fí¢l-ķalb¢il-¤ārifín li’d-dünyā lem yeśbit 

şey¢ün ¤aleyhā  ŝadaķa Resūlu’llāh ve Ģabíbu’llāh” 

“Âriflerin kalbindeki nur açık olsaydı dünyada hiçbirşey onlara sabit 

görünmezdi. (Allah’ın Resûlü ve Habîbi doğru söyledi.”346 

3) “Ve ģüsni ĥıŝālehu ene ¤ınde münkesirü’l-ķulūbi li ecli ve ķāle 

tecū¤a terāní tecri’l-baķr” 

“Allah (cc) buyurdu ki: Benim nazarımda güzel huy, kalbi kırıkların ihtiyacını 

gidermektir. Böylece beni görürsün.”347 

4) “Levlāke levlāke lemā ĥalaķtü’l eflake”     

“Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed) felekleri yaratmazdım.”348 

5) Vezírüm dörtdürür ikisi yirde 

İkisi gökdedür dir her emirde 
 

Didi gökdeki Cibríl-i emíndür 

Daĥı Míkā¢il ol ancak hemíndür 
 

Ebū Bekr u ¤Ömer yirde veziri 

Olaruñ ŝıdķ içinde yoķ nažíri 

                                                                 
345 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: Aclûnî, İsmâil b. Muhammed, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme 

İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala El-sineti’n-Nâs, Mektebetü’l-Kudsî, Dımeşk, 1351, 2/132. ; [AÜ 4/204], 

[BR 2b/103b], [HM4b/111b], [İÜ 3a], [SR 3b/112a] 
346 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 8], [BR 4b], [HM 6b], [İÜ 5a], [SR 6b] 
347 Hadîs-i Kudsî olarak geçen sözün kaynağı bulunamadı; [AÜ 9], [BR 5a], [HM 7a], [İÜ 5a], [SR 

7a] 
348 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/164; [AÜ 10], [BR 5b], [HM 7b], [İÜ 5b], [SR 8a]  
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“Her nebînin semâ ve arz ehlinden ikişer veziri vardır. Benim de gökte iki, 

yerde de iki vezirim var. Gökteki vezirlerim Cebrâil ve Mikâil; yerdeki vezirlerim de 

Ebû Bekir ve Ömer’dir.”349 

6) ¤Alí ģaķķında da dimişdi ol ĥāŝ  

Āĥir ģaccında eyleñ aña iĥlāŝ 

 

Vezírümdür ¤Alí hem vāriśüm dir 

Ve hem didi ĥalífemdür pes ol mír 

Peygamberimizin Veda haccından sonra Hz. Ali’yi de (ra) dahil ederek 

söylediği şu hadis: “Ey insanlar! Biliniz ki, ben de bir insanım! Çok sürmez yüce 

Rabbimin elçisi gelecek, beni ebedî âleme çağıracak. Ben de onun dâvetine icabet 

edeceğim. Eğer sadâkatle sarılırsanız, sizi doğru yolda muhafaza edecek iki şey 

bırakıyorum: Onların birincisi Allah’ın kitabı Kur’ân’dır ki içinde hidâyet ve nur 

vardır. Ona sımsıkı sarılınız! İkincisi de Ehl-i Beyt’imdir.”350 

7) Ķamu maĥlūkuñ ímānuñ eger bir       

Terāzū keffesine ķoysalar dir 

 

Ebū Bekrüñ de birinde olaydı   

Ķamudan bil ki ol aġır geleydi   

“Ümmetimin îmânı terazinin bir kefesine, Ebû Bekir’inki diğer kefesine konsa, 

Ebû Bekir’in imanı ağır basardı.”351 

8) Resūl şehridür ¤ilmüñ sen ķapusı 

Senüñ ģaķķuñda dir böyle šapusı 

“Ben ilmin şehriyim, Ali de onun kapısıdır.”352 

9) “El-Muĥliŝūne ¤alā ĥašarin ¤ažímin” 

“İhlaslı olanlar, büyük tehlike içindedir.”353 

                                                                 
349 376-378 arası beyitlerde zikredilen bu hadisin kaynağı: Tirmizî, Menâkıb 16; el-Hâkim, el-

Müstedrek 2/290; [AÜ 21], [BR 11a], [HM 13b], [İÜ 10a], [SR 15a] 
350 379 ve 380 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 4/367; 

[AÜ 21], [BR 11a], [HM 13b], [İÜ 10b], [SR 15b] 
351 383 ve 384 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis No: 

35614; [AÜ 22], [BR 11b], [HM 14a], [İÜ 10b], [SR 15b]  
352 600 numaralı beyitte zikredilen hadisin kaynağı: Münavî, Feyzu’l-Kadîr Kerhu’l-Câmi¤u’s-Sağîr, 

Beyrut ts., III, 46; [AÜ 33], [BR 17a], [HM 20b], [İÜ 15b], [SR 22b]  
353 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/312; [AÜ 35], [BR 18a], [HM 21b], [İÜ 16b], [SR 23b] 
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10) “El-ķāēí fi’l-cenneti ķāēıyān fi’n-nāri ve min ķalledü’l-ķaēā¢eke 

innemā źübiģa elfe” 

“Kadılar üç sınıftır: Birisi cennette, diğer ikisi ateştedir. Cennette olanı, hakkı 

bilip onunla hüküm verendir. İnsanlar arasında bilgisizce hüküm veren ile hakkı bilip 

hükümde haksızlık yapan ise ateştedir.”354 

11) “Yāsín ismün min Esmā¢u’llāhi Te¤ālā” 

“Yâsîn, Allahu Teâlânın yüce esmâlarından bir isimdir.”355 

12) “Men ra¢eyte Rabbí min nūri Rabbí fí leyleti’l esrā 

elģamdüli’llāhi’lleźí enzele ¤alā ¤abdihi¢l-kitābe Ŝadaķa’llāhu’l-

¤Ažím ve belleġa Resūluhu’l-Kerím” 

“İsrâ gecesinde Rabbimin nûrunu gördüm. Kuluna kitabı (Kur’ân) indiren 

Allah’a hamd olsun.”356 

13) “İnne külli şey¢in ķalbün ve ķalbü’l-Ķur¢āni Yāŝín ve men 

ķaraehā Keteba’llāhu Te¤ālā likāri¢ihā ķırā¢ate¢l-Ķur¢āni ¤aşere 

merrātin.” 

“Şüphesiz her şeyin bir kalbi vardır. Kur’ân’ın kalbi de Yâsîn’dir. Kim ki O’nu 

okursa Allah (cc) onun okunmasına Kur’ân’ı on kere okumuş gibi sevap yazar.”357 

14) “İnna’llāhe Te¢ālā ķara¢e Šāhā ve Yāsín ķable en yaĥluķa’s-

semāvāti ve’l-arēı bi elfi ¤āmin felemmā semi¤ati’l-melā¢iketü ķālet 

šūbā lā ümmetin tenezzele hāźā ¤aleyhā ve šūbā li an taģmilühü hāźā 

ve šūbā lā lisünnetin bikeleme bihāźā ve ķāle’n-Nebiyyü ¤Aleyhi’s-

selām: Enne ekśera ehle’l-cenneti lā yaķra¢uhā illa Šāhā ve Yāsín” 

“Şüphesiz ki şânı yüce Allah’ın, semâ ve arzı yaratmadan bin sene evvel  Tâhâ 

ve Yâsîn Sûrelerini okuduğunu melekler işitince Ümmet-i Muhammede “müjdeler 

olsun!” dediler. Bunun üzerine Tâhâ ve Yâsîn nâzil oldu. Yine Resûlu’llah buyurdu ki: 

Cennet ehlinin çoğu Tâhâ ve Yâsîn okurlardı.”358 

                                                                 
354 Hadisin kaynağı: Heysemî, Mecmau’z-Zevâid, 4/193; Ebû Dâvud, Sünen, Akdiye, 2; İbn Mâce, 

Sünen, Ahkâm, 3; [BR 25b], [HM 29b], [İÜ 22b], [SR 31a] 
355 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 53], [BR 27a], [HM 31b], [SR 33a] 
356 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 58], [BR 29b], [HM 34a], [SR 35b] 
357 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Fedâilü’l-Kur’ân, 7; Dârimî, Fedâilü’l-Kur’ân, 21; [AÜ 58], 

[BR 29b], [HM 34a], [SR 35b] 
358 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 58], [BR 29b], [HM 34b], [İÜ 27a], [SR 35b] 
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15) “Eyyu Müslimin ve Müslimetin ķara¢e ¤indehu Yāsín ve hüve fí 

sekerātü’l-mevti nezele bi¤adedi külli ģarfin ¤aşere emlākin yeķūmūne 

beyne yedeyhi ŝufūfen yuŝallūne ve yestaġfirūne lehü ve yeşhedūne iźā 

ġasele ve yettebi¤ūne cenāzete” 

“Ölüm anında kadın ve erkek hangi Müslümanın yanında Yâsîn okunursa her 

harfi için on melek saf halinde hazır bulunarak salavat getirip istiğfarda bulunurlar 

ve yıkanıp toprağa verilinceye kadar cenazeye eşlik ederler.”359 

16) “Yā ¤Alí ekśeri ķarā¢ete  Yāsín fe innehā ĥıŝālen” 

Nebî (sav) buyurmuştur ki: “Yâ Alî! Yâsîn okumayı çoğalt ki onda güzellikler 

vardır.”360 

17) “E’t-ta¤cílu mine’ş-şeyšāni ve’t-te¢enní mine’r-Raģmān” 

“Te’ennî (İhtiyatlı davranmak) Allah’tan, acelecilik şeytandandır.”361 

18) “Yef¤alullāhu mā yeşā¢u bi ķudretihi ve yaģkumu mā yurídu bi 

¤izzetihí” 

“Allah (cc) buyurdu ki: Allah kudretiyle dilediğini yapar ve izzetiyle dilediğine 

hükmeder.”362 

19) “İnnā va¤ažtüm bi’llāhi ve tešayyertum ve ta¤tedūnanā” 

“Ben size öğüt versem de vermesem de uğursuz alışkanlıklarınızdan 

vazgeçmeyeceksiniz.”363 

20) “Allahü’m-mehdíní ķavmí lā ya¤lemūne” 

“Allah’ım bu kavme hidâyet ver! Çünkü onlar (Seni) bilmiyorlar.”364 

21) “Mā min küm illā vāģidetün illā kelimete Rabbihi leyse beynehu 

ve beyna’llāhu tercümān fe yenžuru ímānehu felāyerā illā mā 

ķaddemetün min ¤amelihi ve yenžuru tuleķā¢e vechi” 

“Sizden biriniz Allah ile arasında Rabbinin birliğine ve kelâmına tercümandır. 

Allah (cc) kişinin imanına bakar ve önceden takdim ettiği amelini orada görür.”365 

                                                                 
359 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 59], [BR 30a], [HM 34b], [SR 36a] 
360 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 59], [BR 30a], [HM 35a], [İÜ 27a], [SR 36a] 
361 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Birr, 65; Taberî, Câmiʿu’l-Beyân, Beyrut 1412/1992, XI, 383-

384; [AÜ 76], [BR 38b], [HM 44a], [SR 45a] 
362 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 78], [BR 39b], [HM 45b], [SR 46a] 
363 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 78], [BR 39b], [HM 45b], [SR 46a] 
364 Hadisin kaynağı: Buhârî, Enbiyâ 54; Müslim, Cihad 104; [AÜ 87], [BR 44a], [HM 50b], [SR 

51a] 
365 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 88], [BR 44b], [HM 51a], [SR 51b] 
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22) “Evvele mā yes¢elü’l-¤abdu yevme’l-ķıyāmete’n-nā¤ímü en 

yuķāle elem tuŝģi cismüke elem tüzūlü  bi’l-mā¢il-bārid” 

“Kıyâmet günü kula hesabı ilk sorulacak nimet şudur: Biz sana sıhhat 

vermedik mi? Ve sana kana kana soğuk su içirmedik mi?”366 

23) “İźā era¢eytumu’r-rabí¤a feźkurū’n-nuşūra mā eşyah le rabí¤a 

bi’ş-şuhūri” 

“İlkbaharı gördüğünüz zaman öldükten sonra dirilmeyi hatırlayınız.”367 

24) “E’d-dünyā mezra¤atü’l-āĥirati” 

“Dünya, âhiretin tarlasıdır.”368 

25) Her ģasūduñ fitnesine uymaya  

Degme sözi ķulaġına ķoymaya 

Nebî (sav) buyurmuştur ki: “Dedikodunun peşine düşmeyin, başkalarının 

kusurlarını araştırmayın, birbirinize haset etmeyin, birbirinize sırt çevirmeyin, kin 

gütmeyin. Ey Allah’ın kulları, kardeş olun!”369 

26) “Men śebete nebete” 

“Sabreden, nebat bulur, kazanır ve kemâle erer.”370 

27) “Seye¢tí zamānun ¤alā ümmetí hemmithum büšūnuhum 

ķıbletehum nisā¢ehum dínehum dirā¢ehum” 

“İnsanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki, bütün endişe ve gayretleri 

karınları (mide ve şehvet) için olacaktır. Şerefleri malları ile ölçülecek, kıbleleri 

kadınları olacaktır. Dinleri de dirhem ve dinarları olacaktır. İşte onlar mahlûkâtın en 

şerlileridir. Onların Allah katında hiçbir nasipleri yoktur.”371 

28) “Ĥalaķa’l-leyle min nūri’l-cenneti ve ĥalaķa’n-nehāra min 

žulmet’il caģím” 

“Allah (cc) Cennet nûrundan geceyi  yarattı ve cehennemin karanlığından 

gündüzü yarattı.”372 

                                                                 
366 Hadisin kaynağı: Câmi¤u’s-Sağîr, 2253; [AÜ 90], [BR 45b], [HM 52a], [SR 52b] 
367 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 95], [BR 48a], [HM 54b], [SR 55a] 
368 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 1/412; [AÜ 97], [BR 49a], [HM 56a], [SR 56a] 
369 1989 numaralı beyitte zikredilen hadisin kaynağı: Buhârî, “Edeb”, 57, 58; Müslim, “Birr”, 24, 

28, 30, 32; [AÜ 109], [BR 55a], [HM 63a], [SR 64a] 
370  Hadisin kaynağı: Ebû Tâlib el-Mekkî, El-Fütûhâtu’l-Mekkiyye, VII, 76, 161; Zemahşerî, 

Esâsu’l-Belâğ1, I, 458; Zebîdî, Tâcu’l-Arûs, I, 1189; [AÜ 113], [BR 57a], [HM 64b], [SR 65b] 
371 Hadisin kaynağı: Hindî, Kenzü’l-Ummâl, XI, 192/31186; [AÜ 122/416], [BR 61b/209b, [HM 

70a/215b], [SR 70b/232b] 
372 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 125], [BR 63a], [HM 72a], [SR 72b] 
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29) “İnne fi’l-leyli sā¤atun yuvāfiķuhā raculun müslimun 

yes¢elu’llāhe ĥayran lā ¤ašāhu iyyāhu ve kāne źelike fí külli leyletin” 

“Geceleyin öyle bir zaman vardır ki, Müslüman bir kimse o zamana rastlayıp 

Allah’tan dünya ve âhirete dair hayırlı bir şey dilerse, Allah ona dilediğini verir. Bu 

her gece böyledir.”373 

30) Aña aŝģābı eydürdi ki sizüñ yā Resūlu’llāh  

Günāhıñuz baġışlandı geçenden hem gelesinden     

 

¤Ašālar eyledi Allāh didiler aña aŝģābı  

Ol eydürdi šutayın çün geçübdür Ģaķ günāhumdan  

   

Āĥir şükrüm benüm ķanı didi ol makbūl-i ģażret  

Ol eyle diyicek yā biz ķaçalum mı cefāsından        

“Hz. Ayşe (ra), der ki: Yâ Resûlallah! Senin geçmiş ve gelecek bütün 

günahların affedildiği halde, niçin bu kadar kendine zahmet veriyorsun? Hz. 

Peygamber’de (sav): Rabbime şükreden bir kul olmayayım mı yâ Ayşe!”374 

31) Buyurmışdur Resūlu’llāh ki nefs ile ġazā itmek  

Aña ekber dimişlerdür ki bín küffār ġazāsından 

“Nefs ile gazâ etmek bin küffâr ile gazâ etmekten daha büyüktür.”375 

32) 2369-2374 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Güneş battığı bir sırada mescide girdim. Resûlullâh (sav) oturuyordu. Bana: 

“Ey Ebû Zer, şu güneş nereye gidiyor, biliyor musun?” dedi. Ben de: “Allah ve Resûlü 

bilir, dedim.” Allah Resûlü (sav) de şöyle buyurdu: “Secde yapmak için müsaade 

almaya gidiyor ve kendisine müsaade ediliyor. Sanki bir gün ona “Buradan doğ!” 

denilecek, o da battığı yerden doğacaktır.” Allah Resûlü (sav) sonrasında “Güneş, 

kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu Azîz ve Alîm olan Allah’ın 

takdiridir.” âyetini okudu.”376 

                                                                 
373 Hadisin kaynağı: Müslim, Müsâfirîn 166-167; [AÜ 126], [BR 63b], [HM 72a], [SR 73a] 
374 2324-2326 arası beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Buhârî, Teheccüd 6; Müslim, Münâikin 

79-81; Tirmizî, Salat 178; [AÜ 127], [BR 64a], [HM 72b], [SR 73b]  
375 2332 numaralı beyitte zikredilen hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 127], [BR 64a], [HM 72b], 

[SR 73b] 
376 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Fiten 22; [AÜ 127], [BR 64a], [HM 72b], [SR 73b] 
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33) “Mehātí’s-sā¤at ve’r-raculu tis¤ā śeyyi¢etü ve’r-raculu tehūmun 

sa¤te yerfe¤u mízānehu ve yaģfiž” 

“Kişi, dokuz kötülükten hesaba çekileceği zaman kıyâmet günü (kabrinden) 

kaldırılıp yükseltilerek mîzana çıkıncaya kadar korunur.”377 

34) “Mā beyne’n-nefģateyni erba¤ūne senetun” 

“İki üfleme arasında kırk sene vardır.”378 

35) “Keyfe ve ŝāģibu’ŝ-ŝūri ķad e’n-niķmete vāŝfí sem¤ur ve 

ģayāģihim”   

“Sûr sahibi nasıl bilinir? Sesinin güzelliği, sâfiliği ve sayhası işitilir.”379        

36) “El-mevtün mel¤ūnün ve’l-cālib” 

“Mel’unun ölümü de dikkat çekicidir.”380 

37) “El-münkerü mel¤ūnün ve’l-cālibu’l merzūķun”     

“İnkarcı mel’unun rızkı da dikkat çekicidir.”381 

38) 2927-3022 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:   

“Mu‘az b. Cebel (r.a.) şöyle buyurmuştur: 

– Ben Resûlullâh (sav) Efendimiz’e, Allâhu Te‘âlâ’nın:“Sûra üfürüldüğü 

günde hepiniz bölük bölük (mahşer yerine) geleceksiniz.” (Nebe¢, 18) meâlindeki 

sözünden sordum. Akabinde Resûl-i Ekrem (sav)’in (mübârek) gözlerinden yaş 

dökülüverdi. Sonra Allâh’ın Resûlü (sav): 

– Ey Mu‘az, vallâhi sen büyük bir şeyden sordun. Ümmetimden insanlar ayrı 

ayrı on sınıf olarak haşredilecek ki, Allâh Te’âlâ onları müslümân topluluğundan 

ayıracak ve sûretlerini, şekillerini değiştirecektir. 

Hadîs-i şerîfte bildirilen bu on sınıf şunlardı: 

1- Maymun şeklinde olanlar, koğuculuk edenlerdir. 

2-Domuz sûretinde olanlar, harâm ve gayri meşrû‘ kazanç yiyenlerdir. 

3-Başlarını ve yüzlerini yere çevirip elleri üzerinde mahşer yerine gelenler, 

fâizcilerdir. 

                                                                 
377 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 143], [BR 72a], [HM 81b], [SR 81b] 
378 Hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 3/28; Buhârî, Kitâbu’t-Tefsîr 258/336; Müslim, 

Fiten, 28/141(2955); [AÜ 145], [BR 73a], [HM 82a], [SR 82b] 
379 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 145], [BR 73a], [HM 82b], [SR 83a] 
380 Hadisin kaynağı bulunamadı; [BR 76a], [HM 85b] 
381 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 85b] 
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4-Kör olarak haşredilenler, hükmünde haksız zâlimlerdir. 

5-Sağır ve dilsiz haşredilenler, amelleri ile gururlanan kimselerdir. 

6-Göğüsleri üzerine sarkmış olduğu halde dillerini sakız gibi çiğneyen kimseler 

de, sözleri fiillerine uymayan (âlimler ve) kıssacılardır. 

7-Elleri ve ayakları kesilmiş olarak haşredilenler, komşularına eziyet 

edenlerdir. 

8-Ateşten hurma dallarına asılmış olarak haşredilenler, insanları zâlim 

hükümdârlara ihbâr eden müzevir kişiler ve dalkavuklardır. 

9-Mundar leşten daha pis ve daha iğrenç kokarak haşredilenler, şehvet ve 

lezzetlerle oyalanıp zekâtlarını vermeyenlerdir. 

10-Katrandan elbise giyenler de kibirli olan, kendini beğenen ve büyüklenen 

ahâlidir.”382 

39) “Men ŝallā ŝalāte’l ĥamsi me¤ā’l cemā¤ati ŝāra vechuhu fí 

yevmi’l-ķıyāmeti ke’l ķameri’l-leylü’l bedri’l-tammāmi faŝl-ı fi’l 

mízān”      

“Nebî (sav) buyurdu ki: Kim ki beş vakit namazını cemaatle kılarsa kıyamet 

gününde yüzü ayın on dördü gibi parlar.”383 

40) 3075-3083 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Hz. Ayşe (ra) anamız bir defasında cehennemi hatırlayıp ağlamaya başladı 

ve Allah Resûlü’ne (sav) kıyâmet gününde aile efrâdını hatırlayıp hatırlamayacağını 

sordu. Nebî (sav) Efendimiz cevâben şöyle buyurdu: “Üç yerde kimse kimseyi 

hatırlamaz. Birincisi amellerin yazılı olduğu nâmeler dağıtılırken, ikincisi ameller 

terazide tartılırken, üçüncüsü de sırâttan geçerken. Sırât kıldan ince kılıçtan keskin 

olup cehennem ateşi altında oynar. Zebânîler, ellerinde ateşten bukağılar ve 

zincirlerle sağında ve solunda bekleşirler. O ateşe düşen bir anda kaynar.”384 

41) “İnne fí ümmeti evliyā¢i şefā¤atu’l-enbiyā¢i” 

“Şüphesiz nebîlerin şefaati ümmetimin evliyâlarının üzerinedir.”385 

42) ¤Amelsüz olmaz ol ¤ālim  ĥaberde böyle  dir Aģmed   

                                                                 
382 Hadisin kaynağı: Süyûtî, ed-Dürrü'l-Mensur, 7/393; İmâm-ı Şa‘rânî, Ölüm-Kıyâmet-Âhiret, s. 150-151; 

[AÜ 162], [BR 82b], [HM 91b], [SR 91b] 
383 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 169], [BR 86a], [HM 95a], [SR 94b] 
384 Hadisin kaynağı: Ebû Dâvûd, Sünen 28/4755; Müsned, 6/101; Süyûtî, Câmi¤u’s- Sağîr, 2/170, 

Hadis No: 1603; [AÜ 172], [BR 87b], [HM 96b], [SR 96a]  
385 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 98b] 
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Yazıldı uşta gör bir bir bizüm bu ģālimüz el’ān   

“Âlim, amelsiz olmaz.”386 

43) “Ve min dūnihi taģte’l-livāyi” 

“Sancağımın altından başka sığınılacak yer yoktur.”387 

44) “Ĥuliķa’l-ģūru min šıyni’l-cenneti”   

“Hûri, cennetin çamurundan yaratılmıştır.”388 

45) 3715-3769 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Ebû Derdâ’dan (ra) rivâyetle Nebî (sav) şöyle buyurmuştur: Cehennem 

ehline açlık musallat edilir. Bu, içinde bulundukları azaba eşit dereceye ulaşır. Açlığa 

karşı yardım talep ederler. Onlara besleyici olmayan ve açlığı gidermeyen darî' 

(dikenli bir ot) verilir. Tekrar yiyecek isterler, bu sefer de boğazda tıkanıp kalan bir 

yiyecekle imdat edilir. Bu da boğazlarında takılır kalır, ne ileri geçer, ne de geri gelir. 

Derken cehennem ehli, dünyadayken bu duruma mâruz kaldıklarında bir içecekle 

takılan lokmaları kaydırdıklarını hatırlarlar ve bir içecek talep ederler. Kendilerine 

demir kancalar bulunan kaplarda kaynar sular verilir. Bu kaplar, yüzlerine 

yaklaştırılınca, yüzlerini dağlayıp atar. Su karınlarına girince, içerilerini param parça 

eder. Bu sefer de: 

"Cehennemin bekçilerini çağırın, ola ki azabımızı biraz hafifletir!" derler. 

Onları çağırırlar. Onlar gelince: 

"Size peygamberleriniz bu halleri açıklayan haberleri getirmemiş miydi?" 

derler. Onlar da: 

"Evet getirmişti, ama dinlemedik!" derler. Bunun üzerine, bekçiler: 

"Siz isteyin durun! Kâfirlerin istekleri (burada) boşadır!" derler" (Gâfir 50). 

Cehennemlikler bekçilerden ümidi kesince: 

"Cehennemden sorumlu melek Mâlik'i çağırın!" derler. Mâlik gelince: 

"Ey Mâlik, (söyle de) Rabbin bizim hakkımızda ölüme hükmetsin!" derler. 

Mâlik de onlara: 

"Hayır! (Siz burada canlı olarak ebedi) kalıcılarsınız!" diye cevap verecek" 

(Zuhruf 77). 

                                                                 
386 3174 numaralı beyitte zikredilen hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 178], [BR 90b], [SR 99a] 
387 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 181], [BR 92a], [HM 99b], [SR 100b] 
388 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 208], [BR 105b], [HM 113a], [SR 113b] 
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Hadisin râvîlerinden A'meş rahimehullah der ki: "Bana bildirildi ki, 

cehennemliklerin Mâlik'e yalvarmaları ile Mâlik'in onlara verdiği cevap arasında bin 

yıllık zaman geçecektir. Cehennemlikler, bu sefer aralarında: 

"Rabbinize dua edin, sizin için O'ndan daha hayırlı kimse yok!" diyecekler ve 

elbirlik şöyle yakaracaklar: 

"Ey Rabbimiz, bedbahtlığımız bize galebe çalmıştı, biz gerçekten sapıtmış 

kimselerdik. Ey Rabbimiz bizi bundan çıkar. Eğer (yine) küfre dönersek artık hiç 

şüphesiz ki zâlimlerden oluruz" (Mü'minûn 106-107). Rab Teâl, onlara: "Cehennemin 

içine yıkılıp gidin! Bana bir şey söylemeyin!" diyecek" (Mü'minûn 108). 

Resûlullah devamla dedi ki: "Bu cevap üzerine, cehennem ehli her çeşit 

hayırdan ümidlerini keserler; hıçkırmaya, nedâmet etmeye, dövünüp yırtınmaya 

başlarlar."389 

46) “İnne nārekum hāźihi cüz¢ün ve min seb¤íne cüz¢en min nārı 

cehennem” 

“Şüphesiz ki sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmiş şubesinden bir 

parçadır.”390 

47) “El-ġıybetü eşeddü mina’z-zinā” 

“Gıybet, zinadan daha kötüdür.”391 

48) “E’d-dünyā sicnu’l-mü¢mini ve cennetü’l-kāfiru” 

“Dünya mü’minin zindanı, kâfirin de cennetidir.”392 

49) “El-baĥílü lā yedĥulu’lcennete velev kāne zāhidan” 

“Zâhid de olsa cimri cennete giremez.”393 

50) 4079-4084 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Cennetin bir duvarı sabah namazından, bir duvarı öğle namazından, bir 

duvarı ikindi namazından, bir duvarı akşam namazından, bir duvarı da yatsı 

namazından oluşmuştur.”394 

                                                                 
389 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Cehennem 5, (2589); [AÜ 210], [BR 106b], [HM 114a], [SR 115a] 
390 Hadisin kaynağı: Müslim, 2843/30; Buhâri, 3064; Tirmizî, 2715; [AÜ 213], [BR 108a], [HM 

116a], [SR 116b] 
391 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/81; [AÜ 216], [BR 109b], [HM 117b], [SR 118a] 
392 Hadisin kaynağı: Buhârî, Ebû Abdullah Muhammed b. İsmâil, Hadis No: 1968, el-Câmi’u’s-

Sahîh, I-III, İstanbul, 1981; [AÜ 227], [BR 115a], [HM 122b], [SR 124b]   
393 Hadisin kaynağı: Selman Başaran, Hadislerin Türk Atasözlerine Tesiri, Bursa, 1994, s.105; [AÜ 

229], [BR 116a], [HM 123b], [SR 125a]  
394 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 230], [BR 116b], [HM 124a], [SR 125b] 



274 

 

51) “Ümmetí men temesseke sünnetí ve ¤amele şerí¤ati”      

“Ümmetim sünnetime sımsıkı tutunup şeriatimle amel ederse (kurtuluşa 

erer).”395 

52) “Lu¤ınet ¤alā tārik-i sünneti” 

“Sünnetimi terk edene de lânet olsun.”396 

53) “Yā ¤āŝí ciddü’l ímāni ve terake’l ¤iŝyāne nancū mina’n-nār” 

“Ey âsî! Hakîki îman ve isyânı terk etmek seni ateşten kurtarır.”397 

54) “Küllü lu¤bi ģarāmun illā bi zevcihi” 

“Zevci haricindeki bütün oyunlar haramdır.”398 

55) “İstimā¤u melāhí ma¤ŝiyete ve’l cülūsu ¤aleyhā ve füsūķun ve’t-

teleźźü min küfrihi” 

“Çalgı dinlemek, oralarda oturmak günahtır ve (bu) kötülüklerden lezzet 

almak küfürdendir.”399 

56) “İźā aķāme’l ¤abdu ila’ŝ-ŝalāti fe ķāle Allāhu ekberu ĥarace min 

źünūbihi liyevmihi veledete ümmehü ve iźā ķāle sübģāneke 

Allāhumme ilā āĥirihi keteba’llāhu Te¤ālā bi ¤adedi şe¤iruh ¤alā 

bedenihi ¤ibādetihi seneten ve iźā ķāle e¤ūźü billāhi ve’l Besmeleti 

keteba’llāhu Te¤ālā erba¤ati ālāfin mine’l-ģisābi ve muģyí ¤anhu 

erba¤ate ālāfin mine’s-seyyi¢āti ve rafe¤a lehu erbā¤ate ālāfin mine’d-

derecāti” 

“Kul kalktığı namaza zaman “Allahu ekber!” dediğinde o günkü günahları 

dökülür, annesinden doğduğu gibi olur. “Sübhaneke Allahümme” dediği zaman ona 

Allahu Teâlâ bir senelik kadar sevap yazar. “Euzü bi’llâhi ve Besmele” dediğinde 

Allahu Te’âlâ ona 4000 sevap yazar ve kötülüklerinden 4000 günah silinir ve 4000 

derece yükseltilir.”400 

57) “Fe iźā ķara¢e Fātiģatü’l kitāb fe küllemā ģacce ve ¤umrete ve iźā 

rake¤afeke etemmā taŝaddaķa liveznihi źeheben ve iźā ķāle Sübģāne 

Rabbiye’l¤ažími feke etemmā’l ĥātimi ķara¢el kitabe ke nezele mine’s-

                                                                 
395 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 232], [BR 117b], [HM 125a], [SR 126b] 
396 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 232], [BR 117b], [HM 125a], [SR 126b] 
397 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 234], [BR 118b], [HM 126a], [SR 127b] 
398 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 235], [BR 119a], [HM 126b], [SR 128b] 
399 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 236], [BR 119b], [HM 127a], [SR 128b] 
400 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 135a] 
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semā¢i ve iźā rafe¤a re¢sehu mine’r-rükū¤i ve ķāle semi¤allāhu limen 

ģamideh nažara’llāhu Te¤ālā bi’r-raģmeti ve iźā secede a¤šā¢ullāhu 

Te¤ālā bi ¤adedi’ş-şeyāšíni ve’l cinni ve’l insi ģaseneten bi faēlihi 

ŝadaķa Resūlu’llāh” 

“Kişi, Fâtiha’nın tamamını okuduğu zaman hac ve umre sevabı alır. Rükûyu 

tamamladığı zaman altın tasadduk etmiş gibi olur. Sübhâne Rabbiye’l Azîm dediği 

zaman semâdan indirilen Kur’ân’ı hatmetmiş gibi sevap yazılır. Rükûdan doğrulurken 

Semi¤Allahu limen hamideh (Allah (cc) benim hamdimi duydu) ve şânı yüce olan Allah 

(cc) rahmetiyle bana baktı. Allah’a secde ettiğimde ise karşılığında bana şeytanların, 

ins ü cinnin sayısından fazla hasene fazileti yazılır. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”401 

58) “Ve iźā ķāle Sübģāne Rabbiye’l A¤lā feke ennemā a¤teķa bi¤ādedi 

külli sūretin ātiyeti mine’l Ķur¢āni raķabetun ve iźā teşehhede a¤šāhu 

Te¤ālā śevābu’ŝ-ŝābiríne ve iźā fereġa min ŝalātihi feteģa’llāhu Te¤ālā 

śemāniyete ebvābe’l cennete feyedĥulu min eyyi babın” 

“Kişi Sübhâne Rabbiye’l A¤lā (Şânı yüce olan Rabbimi tenzih ederim) dediği 

zaman inanıyorum ki Kur’ândaki bütün sûrelerin adedince üstünlüğü var ve yine 

şahitlik ederim ki Allahu Teâlâ, sabredenleri sevâba kavuşturur. Namaz, 

tamamlandığında da Allah (cc) sekiz cennet kapısını açıp “Hangi kapıdan dilersen 

gir!” der.”402 

59) “Men ŝallā ŝalātü’l ģamsi me¤a’l-cemā¤ati ŝāra vechuhu fi’l 

ķıyāmeti ke’l ķameri leyletü’l bedri’l-tamāmi Ŝadaķa Resūlu’llāh” 

“Kim ki beş vakit namazını cemaatle kılarsa kıyamet gününde yüzü ayın on 

dördü gibi parlar.Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”403 

60) “Eş-şeybu nūrí ve ene estaģyí en uģriķa nūrí bi-nāri” 

“Saç ve sakal aklığı benim nûrumdan kaynaklanır; ateşimle nûrumu yakmaya 

utanırım.”404 

61) “Ķaŝri’ş-şāri bikum va¤fu’l ģíkum ķāle ¤Aleyhi’s-selām min 

ķaŝŝa liģyetehu feķad ķaŝŝa ímānehu” 

                                                                 
401 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 135b] 
402 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 136a] 
403 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 136a] 
404 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/16; [AÜ 261], [BR 132a], [HM 138b], [SR 142a] 
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“Bıyıklarınızı kısa tutun, sakalınızı uzatın. Kim ki sakalını uzatırsa imânını 

uzatmıştır.”405 

62) “Ĥullifu’l müşrikíne ankehu’ş-şevāribü ve’l ¤afve’l-liģyeti min 

müşkilāt” 

“Müşriklere muhalefet ediniz. Şekil olarak sakal uzun, bıyık kısa olsun.”406 

63) “Men eĥaź şāribehu vehebā’llāhu Te¤ālā elfe ģūran ve ģarace min 

źünūbihi lehu yevme veledethu ümmetihi ve źādet fí ¤ömrihi ve 

bereketihi ve a¤šāhu’llāhu Te¤ālā bi külli şa¤ruhu ziyādeten ģasaneten 

ķaŝŝa’ş-şāribü’l ¤ābidíne sünnetün ve’l fāsiķa fażíģate ŝadaķa 

Resūlu’llāh” 

“Kim ki bıyıklarını Allah’ın verdiği gibi bırakırsa Allah (cc) onun günahlarını 

arındırır ve Allah (cc) onu anasından doğmuş gibi ömrünü bereketlendiririr. Reziller 

ve fâsıklar hariç sünnet üzere bıyığını kısa tutan kullarına saçları adedince hasene 

yazar.”407      

64) Buyurdı ol Resūlu’llāh kim el-inŝāfu nıŝfu’d-dín 

Ķaçan kim ola yevme’d-dín bulur inŝāf iden emān 

“El-insâfu nısfu’d-dîn”; “İnsaf, dinin yarısıdır.”408 

65) “Tāriku’l-cemā¤ate bilā-¤öźrin mel¤ūnun ¤ında’llāhi ve ¤ınde’l-

melā¢iketi fi’t-Tevrāti ve’l-İncíli ve’z-Zebūri ve’l-Furķāni ba¤ídun 

mina’llāhi ķaríbun mine’n-nār” 

“Özürsüz cemaati terk eden Allah ve meleklerinin katında lânetlenmiştir. 

Tevrat’da, İncil’de, Zebur’da ve Furkan’da Allah’tan uzaklaşıp cehenneme 

yaklaşmıştır.”409 

66) “Men tebesseme ilā taríki’l-cemā¤ati feke ennemā hedeme 

Beytü’l-Ma¤mūri seb¤a merrātin ve ke ennemā ķatele elfe melekin ve 

elfü nebiyyi fe lemmā kāne tāriki’l-cemā¤ati hakeźā fekeyfe yekūne 

ģāle taríki’ŝ-ŝalāti” 

                                                                 
405 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 262], [BR 132b], [HM 139a], [SR 142b] 
406 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 263], [BR 133a], [HM 139b], [SR 143a] 
407 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 263], [BR 133a], [HM 140a], [SR 143b] 
408 4705 numaralı beyitte zikredilen hadisin kaynağı: Âlûsî, Rûhu’l-Meânî,1/43; [AÜ 265], [BR 

134a], [HM 140b], [SR 144a] 
409 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 268], [BR 135b], [HM 142a], [SR 145b] 
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“İbni Abbas’tan rivâyetle Resûlullah (sav) buyurdu ki: Kim ehl-i cemaati terk 

edenlerin yüzüne gülümserse Kâbe’yi yedi kere yıkmış gibi olur. Bin melek ve bin 

peygamber katl etmiş gibi olur. Cemaati terk edenlerin hâli böyle ise namazı terk 

edenin hâli nasıl olur!”410 

67) “Sellimū ¤ala’l-yahūdi ve’n-naŝāra velā tusellimū ¤alā yahūdi 

ümmetí ķīle yā Resūla’llāhi mā’l-yahūdi fí ümmetike ķāle ¤Aleyhi’s-

selām humulleźíne yestemi¤ūne’l eźāne ve’l-iķāmete velem 

yaģēurune’l cemā¤ate” 

“Hz. Ömer’den (ra) rivâyetle Resûlullah Aleyhisselâm buyurdu ki: Yahudi ve 

Hristiyanlara selam verin. Ama ümmetimin Yahudilerine selam vermeyin. Dediler ki: 

Yâ Resûlullah, ümmetinin Yahudileri kimlerdir? Resûlullah (sav) buyurdu ki: Ezanı ve 

ikâmeti duyupta (namaz kılmayanlar)hazır olmayanlardır.”411 

68) “Li enne temliye eģadekum ķíhan ĥayrun min en temíle şi¤ran” 

“Sizden birinin karnının irin ile dolması şiir ile dolmasından hayırlıdır.”412 

69) “El-ģayā¢u ve’s-sükūtu şu¤betāni mine’l-ímāni ve’ş-şi¤ri 

şu¤betāni mine’n-nifāķı”      

“Hayâ ve sükût imandan iki şube; şiir de nifaktan iki şubedir.”413   

70) 4902-4918 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Allah (cc) kalemle birlikte levhi yarattı. Kalem nûrdan olup yüz boğumdan 

müteşekkildi. Her boğumun arası da elli yıllık yol mesafesinde olup boyunun tamamı 

bin yıldı. Hak Te’âlâ heybetle kaleme bakınca kalem ikiye yarıldı. Bunun üzerine Hak 

Teâlâ “Ey kalem yaz’ buyurdu. Kalem ise “Nasıl yazayım, ne ile başlayayım?” dedi. 

Allah (cc), “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” yaz!” buyurdu. Kalem, bu Hak (cc) 

emrini önden çalışıp ardından yedi yüz yıl içinde yazdı. Hak Te’âlâ “Yüceliğim ve 

celâlim için yaz!” buyurdu.”414 

71) 4920-4924 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

                                                                 
410 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 270], [BR 136b], [HM 143b], [SR 147a] 
411 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 271], [BR 137a], [HM 143b], [SR 147a] 
412 Hadisin kaynağı: Buhârî, Edeb, 92; Müslim, Şiir 7, (2257); Ebû Dâvud, Edeb 95, (5009); Tirmizî, 

Sünen, Edeb 71, (2855); [AÜ 272], [BR 137b], [HM 144a], [SR 147b] 
413 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 273], [BR 138a], [HM 144b], [SR 148a] 
414 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 277], [BR 140a], [HM 147a], [SR 150a] 
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“Kul, dert ile bir kez “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” dese Hakk’ın (cc) 

emriyle Besmele’nin her harfi için kula dört bin sevap yazılır. Ayrıca dört bin günahı 

dört bin sevaba tebdil olunup mertebesi dört bin derece yükselir.”415 

72) Rivāyetdür Enesden eydür ol yār  

Ki peyġamber buyurmış uşta  tekrar   

 

Ki her kim dise on biñ kez bu ismi 

Cehennem odına yanmaya cismi  

“Hz. Enes’den (ra) rivâyetle Allah Resûlü (sav) şöyle buyurmuştur: Her kim 

on bin kez “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” dese bedeni asla cehennem ateşinde 

yanmayacaktır.”416   

73) 4931-4934 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Allah (cc) İsâ Aleyhisselâm’a “Ey İsâ! Bismi’llâh” lafzını çokça zikret! Eğer 

bir kimse bu lafza hürmet edip bana gelirse onu ateşten âzâd ederim.”417 

74) 4936-4959 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Kıyâmet koptuğunda kimi mağfur kimi de melâmet hâlindedir. O günde eşref 

yaradılışlı ve gökçek himmetli Muhammed (sav) ümmetinin amellerinin sevabı tartılsa 

hesapları şöyle olurdu: Bunların iki rekat namazı İsrailoğulları’nın namazından iki 

bin kat daha efdaldir. Cenâb-ı Allah (cc) “Bunların şânı nedir?Dünyadaki hâli 

nedir?” diye sorar. Hesap melekleri de “Yâ Rabbi, bunlar namazlarında “Bismi’llâh” 

deyip dillerinde de her dâim seni vird edinirlerdi. Sonrasında mü’minler cenneti vatan 

tuttuğunda Cenâb-ı Hak (cc) mü’minlere heybet nûruyla heybet elbisesini giydirir. 

Melekler, Allah’a (cc) mü’minlerin bu pâyeye nasıl eriştiklerini sorduğunda Cenâb-ı 

Hak (cc) meleklere cevâben “Bunlar ne vakit beni zikretse öncesinde bana tâzimde 

bulunurlar, sonrasında da “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” diyerek ibâdet ederlerdi. 

Bugün de Ben (cc) onlara tâzimde bulunurum.”418 

75) 5056-5063 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

                                                                 
415 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 278], [BR 140b], [HM 147b], [SR 150b] 
416 4926 ve 4927 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 279], [BR 141a], 

[HM 147b], [SR 151b] 
417 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 279], [BR 141a], [HM 147b],[SR 150b] 
418 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 279], [BR 141a], [HM 148a], [SR 151a] 
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“Ne vakit bir kul, bir işe başladığında Besmele’yi söylese Hak Te’âlâ “Kulum 

sen beni sevgili adımla anarsın. Benim huzurumda ondan daha sevgili bir ad yoktur. 

O ismi zikreyleyen Hakk’ın (cc) sevgilileridir. Ben de o mü’min kullarımı bu isimle 

anarım.”419 

76) Girenler mescide na¤lınla ol kul  

Edebsüzdür didi ol ķavl-i makbūl    

 

Eger ¤āmí eger ¤ālim bu işe  

Berāberdür ki na¤lınla girişe  

“Mescide takunyayla girenler câhil de olsa âlim de olsa edepsizdir.”420 

77) “Men deĥale’l-mescide mutena¤ılan min sū¢i’l-edebi” 

“Şakalaşarak mescide girme kötü bir âdaptır.”421 

78) “Ķalbe’l-mü¢minu Beytu’llāh” 

“Mü’minin kalbi Allah’ın evidir.”422 

79) “Ķalbe’l-mü¢minu ¤Arşu’llāh” 

“Mü’minin kalbi Allah’ın arşıdır.”423 

80) “E’n-nāsü niyāmun iźā mātu intebehu” 

“İnsanlar uykudadır, ölümle uyanırlar.”424 

81) Resūlu’llāh buyurmış dir ol ebrār  

Müfessir sırr-ı Ķur¢ān birle ižhār  

 

Didi evvel ki žāhir ķıldı Allāh  

Benüm nūrum ķılubdur Ķudretu’llāh 

“Allah’ın (cc) kudreti önce benim nûrumu yaratmıştır.”425 

82) “Ene mina’llāhi ve’l-mü¢minūne minní” 

                                                                 
419 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 286], [BR 144b], [HM 151a], [SR 154b] 
420 5136 ve 5137 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 291], [BR 147a], 

[HM 154a], [SR 157a] 
421 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 292], [BR 147b], [HM 154a], [SR 157a] 
422 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/99; [AÜ 301], [BR 152a], [HM 159a], [SR 162a] 
423 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/100; [AÜ 301], [BR 152a], [HM 159a], [SR 162a] 
424 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: İmam Gazâlî, El-Mürşidü’l Emîn ¤İlâ Mev¤izeti’l-Mü¢minîn (İslam 

Klasikleri 2), Bedir Yayınları, 1998, s.18; [AÜ 306], [BR 154b], [HM 161a], [SR 164b] 
425 5469 ve 5470 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Tirmizî, Menâkib 1; Ahmed b. 

Hanbel, Müsned 4/66, 5/379; Aclûnî, age., 1/265-266; [AÜ 309], [BR 156a], [HM 163a], [SR 166b] 
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“İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle Resûlullah (sav) buyurdu ki: Ben Allah’tanım. 

Mü’minler de benim umumdandır, benim nûrumun feyzindendir.”426 

83) “Mine’l-ķalbi ile’l-ķalbi ravzatetehu mine’l-ķalbi ilā Rabbi 

ravzateteh” 

“Kalpten kalbe yol vardır. Kalpten Allah’a yol vardır.”427 

84) “V’allāhu lā edĥulu’l-cennete ģattā yedĥule ümmeti” 

“Allah’a yemin olsun ki ümmetim girinceye kadar cennete girmem.”428 

85) “El-¤abdu ¤abdi ve’r-Rabbü Rabbi” 
“Kul kuldur, Rab de Rab’dir.”429 

86) “Men eyyi mesciden mesācidi’llāhi Te¤ālā yurídu źālike 

vechu’llāhi a¤šā’ullāhu Te¤ālā śevābe erba¤íne elfü elfe ŝıddíķin ve 

erba¤íne elfü elfe şehídin ve yedĥulu fí şefā¤ati erba¤íne elfü elfe 

ümmetin külli ümmetin erba¤íne elfü elfe raculi min ĥazínetu’l-

¢ulemā¢i” 

“Kim ki Hakk’’ın mescitlerinden bir mescide varmak için yola çıksa Allahu 

Te’âlâ (cc) ona nûrundan kırk bin sıddığın sevabını ve yine kırk bin şehidin şefaatini 

verir. Ayrıca (o kişi) bütün ümmetin ve âlimlerin hazinelerinden kırk bin adamın 

şefaatine nâil olur.”430       

87) 6490-6492 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“İns, cin ve melekten oluşan yer ve gök ehli, kâtip olsa ve dahi gök yarılıp 

arasından yayılan nûr da kâğıt olsa kıyâmete kadar tekbirin sevabını yazsalar yine de 

bitiremezler.”431 

88) 6501-6506 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Ne vakit bir mü’min cenâbetlikten arınmak için gusl etse temizlenip kuvvete 

erer. Allahu Te’âlâ (cc) da meleklerine şöyle vahy eder: “O kuluma iyi nazar edin! 

Takvâsından dolayı cenâbetlikten arınmak maksadıyla gusl eden kuluma şâhit olun! 

                                                                 
426 Hadisin Kaynağı: İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân Tefsiri, Damla Yayınevi, İstanbul, 2012, 

C. 2, s. 370; [AÜ 310], [BR 156b], [HM 163b], [SR 167a] 
427 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 311], [BR 157a], [HM 163b], [SR 167a] 
428 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 345], [BR 174a], [HM 181a], [SR 184b] 
429 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 187b] 
430 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 191b] 
431 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 195a] 
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Ben bu kuluma cenneti ve dahi cennette ebedî olarak kalacağı kırmızı yakuttan bir 

köşkü bağışladım. O artık anasından doğmuşçasına arınmıştır.”432 

89) 6507-6510 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Bir mü’min cenâbetlikten arınmak için ne vakit gusl etse Hak Te’âlâ (cc) ona 

gizli ya da açıktan rahmet eder ve bedeninden dökülen katrelerce mağfiret edip sevap 

yazar.”433 

90) “El-mü¢minūne lā-yemūtūne bel yunķalūne min dāri’l-fenā¢i ilā 

dāri’l-beķā¢i” 

“Mü’minler ölmezler; bilakis fenâ âleminden bekâ âlemine taşınırlar.”434 

91) “Yu¢merūne mā ta¤lemūne ve yef¤alūne mā yenkirūne” 

“Emredip amel etmezler, amel ettiklerinde de inkâr ederler.”435 

92) “Külli münāfıķun ¤ālimu’l-lisāni ve cāhilu’l-ķalbi yeķūlūne mā 

ta¤rifūne” 

“Bütün münâfıkların lisânı âlim, kalbi câhildir. Söylediklerini tanımazlar.”436 

93) “Yā Dāvūd lā tes¢elní ¤āliman sekertehu ģubbu’d-dünyā fe 

innehum ķuššā šaríķi li¤ibādí” 

“Yâ Dâvûd! Bana âlimleri sorma! Ki dünya sevgisi onları sarhoş etmiştir.”437 

94) “Ne¤uźü bi’llāhi min ¤ilmi lā yenfe¤u” 

“Allah’ım faydasız ilimden sana sığınırım!”438 

95) “Es-seĥíyyu fí civāri’llāhi ve ene refíķuhu ve’l-buĥlu fi’n-nāri 

refíķu’ş-şeyšān” 

“Cömert, Allah’a yakındır, ben de onun arkadaşıyım. Cimri de cehennemdedir 

ve şeytanın arkadaşıdır.”439 

96) “Seye¢tí zamānun¤alā ümmeti težhar fíhi   ķavmun yaĥluķūne 

ru¢ūsehum ve laģítehum ve yüsemmūne Ķalenderíyyu ve hüve’lleźí 

                                                                 
432 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 195b] 
433 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 195b] 
434 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 375], [BR 189a], [HM 195b], [SR 207b] 
435 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 382], [BR 192b], [HM 199a], [SR 214a] 
436 Hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 1/22; Râmûzü’l-Ehâdîs, Hadis No: 1535; Hindî, 

Kenzü’l-Ummâl, Hadis No: 28968-28970; [AÜ 385], [BR 194a], [HM 200b], [SR 215b] 
437 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 386], [BR 194b], [HM 201a], [SR 217a] 
438 Hadisin kaynağı: İmam Nevevî, Riyâzu’s-Sâlihîn, 250/1480; [AÜ 388], [BR 195b], [HM 202b], 

[SR 216b] 
439 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Birr, 40. 
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hā¢ulā¢i ümmeti naŝārā ve yežheru eyiēan yuģriķūne laģmehum ve 

ya¤leķūne a¤nāķahum ve eydiyehum bi’l-cedíd ve ¤alā ru¢ūsihim 

ķalensüve šavíleten ve yüsemmūne Ĥaydarí hā¢ilā¢i ümmeti 

yahūdiyyu iźā eraeytehum yešayyerūne fi’l hevāyı miślü’š-šayri 

fe’ēribūhum bi’s-sihāmı ve’l ģaşebi ve Ķāle ¤Aleyhi’s-selām Men a¤šā 

Ĥaydaríyye ve Ķalenderíyye ve Cevā’líķıyye kesretü feke ennemā 

ķatelehu seb¤íne nebiyyen ve men enkera hāźā’l-ģadíśi mel¤ūnün min 

Tefsíru’l-Kebír” 

“Öyle bir zaman gelecek ki ümmetimden Hristiyanlara benzeyen ve 

kafalarında etten başlık olan bir kavim yaratılmış olup bunlar Kalenderiyye olarak 

isimlendirilmiştir. Bir kısmının da etleri yanık olup boyunlarında, ellerinde demir 

halka başlarında ise uzun serpuş vardır. Bunlar da Haydariyye olarak 

isimlendirilmiştir. Öyle ki bunlar benim Yahudiye benzeyen ümmetimdendir. Onları 

havada kuş misali uçar gibi gördüğünüzde okla, odunla vurunuz. (Nebî (sav) 

Efendimiz’in buyurduğu bu hadis, Haydariyye ve Kalenderiyye ve Cevâlikiyye gibileri 

yetmiş nebiyi öldürüp inkâr ettikleri için Tefsîru’l Kebîr’de mel’un olarak 

geçmiştir.)”440 

97) “E’ŝ-ŝadaķatü teruddü’l-belā¢e ve tüzídü’l-¤ömre” 

“Sadaka, belâyı savar ve ömrü uzatır.”441 

98) “E’ŝ-ŝafā¢u āletu’l-¤ārifíne ve ša¤āmu’l muģibbíne ve maķŝūdu’š-

šālibíne ve’l-bid¤atü ve’ş-şirketü li’l-ġāfilíne” 

“Safâ, âriflerin vasıtası, dostların gıdası ve tâliplilerin de gayesi olup gâfiller 

için ise ortaklık bid’attir.”442 

99) “Mina’llāhi tacū¤a terāní mücerredü’t-taģŝíl” 

“Allahu Teâlâ’yı mücerred olarak görmek açlıktan geçer.”443 

100) “El-faķru faĥrí ve bihi ifteĥaru” 

“Fakirlik benim övüncümdür. Ben onunla iftihar ederim.”444 

                                                                 
440 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 398], [BR 200b], [HM 207b], [SR 222b] 
441 Hadisin kaynağı: Heysemî, Mecmaü’z-Zevâid, III/63; [AÜ 400], [BR 201b], [HM 208b], [SR 

223b] 
442 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 406], [BR 204b], [HM 210b], [SR 227b] 
443 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 408], [BR 205b], [HM 211a], [SR 228a] 
444 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/87; [AÜ 409], [BR 206a], [HM 212a], [SR 229b] 
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101) “Fażlu’l-fuķarā¢i ¤alā’l-aġniyā¢i kefāēli ¤alā cemí¤i mā 

ĥalaķa’llāhu ve Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Li külli şey¢in miftāģun ve 

miftāhu’l-cenneti ģubbü’l-fuķarā¢i ve’l-mesākine’l fuķarā¢illeźíne lā 

ya¤lemūne’n-nāse el-cū¢i ve merēıyye” 

“Fakirlerin zenginlere üstünlüğü benim Allah’ın diğer yarattıklarına 

üstünlüğüm gibidir. Her şeyin bir anahtarı vardır. Cennetin anahtarı ise yoksul ve 

düşkünleri sevmektir. Öyle ki fukara insanların çoğu açlığı ve hastalığı bilmezler.”445 

102) “Ģubbü’l-fuķarā¢i ve’l mesākíne min aĥlālıķı enbiyā¢i ve’ŝ-

ŝāliģíne ve buġżu’l-fuķarā¢i min aĥlāķı’l-münāfıķ” 

“Yoksulları ve miskinleri sevmek nebîlerin ve sâlihlerin ahlâkındandır. 

Yoksullara buğzetmek münâfıkların ahlâkındandır.”446 

103) “Ĥulķı’s-sū¢i’l-ķabíģ lā yedĥulu’l-cennet” 

“Kötü huylu olan kimse cennete giremez.”447 

104) “Ve’l ģasūdu lā yesūdü inna’llāhe lā yuģıbbu’l mütekebbirin” 

“Hasetçi mutlu olamaz. Allah kibirlenenleri sevmez.”448 

105) “Šālibu’d-dünyā ekberu terkin eberrū” 
“Dünyâya tâlip olmakdansa onu terk etmek daha iyidir.”449 

106) “İnnallāhe Te¤ālā ĥalāķa’l-fuķarā¢e min turābi’l-cenneti ve 

ĥalāķa’l-aġniyā¢e min turābi’d-dünyā” 

“Şüphesiz ki Yüce Allah, yoksulları cennetin toprağından zenginleri de 

dünyanın toprağından yarattı.”450 

107) “Enne fuķarā¢e ümmetí deĥale’l-cennete ķable’l-aġniyā¢ihimu’l 

ĥamsetü mi¢ete ¤āmin” 

“Şüphesiz ki ümmetimin fakirleri zenginlerden beş yüz yıl önce cennete 

girer.”451 

                                                                 
445 Hadisin kaynağı: Elbânî, Za¤îfu Câmi¤us-Sağîr, 1/1932; [AÜ 409], [BR 206a], [HM 212a], [SR 

229b] 
446 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 410], [BR 206b], [HM 212a], [SR 230a] 
447 Hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 1/209; Tirmizî, Sünen, Birr ve’s-Sıla, 29, Hadis 

No: 1945, IV, 334; İbn Mâce, Sünen, Edeb, 10, Hadis No: 3691, II, 1217; [AÜ 410], [BR 206b], [HM 

212b], [SR 230b] 
448 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 1/359; [AÜ 412], [BR 207b], [HM 213b], [SR 231a] 
449 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 412], [BR 207b], [HM 213b], [SR 231b] 
450 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 415], [BR 209a], [HM 215a], [SR 231b] 
451 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Zühd, 37; İbn Mâce, Zühd, 6; Ahmed İbni Hanbel, 2/296; [AÜ 

415], [BR 209a], [HM 215a], [SR 231b] 



284 

 

108) “Men eźźe’l-fuķarā¢i feke ennemā hedeme’l-Ka¤bete ¤aşara 

merrātin ve hāźihi’l-¤arşi eyēan feke ennemā ķatele elfe melekin” 

“Yoksullara eziyet eden Kâbe’yi ve arşı on defa yıkmış gibi olup bin meleği 

katletmiş gibi olur.”452 

109) “Ümmetí men temesse sünneti ve ¤amele şerí¤atí” 

“Ümmetim, sünnetime sımsıkı sarılır ve şeriatımla amel eder.”453 

110) “Efera eytumu’n-nāse etteĥaźū ālihehu hevāye” 

“İnsanlardan bazılarını görürsün ki onlar hevâ ve nefislerini ilâh 

edindiler.”454 

111) “Ġāfiri’ź-źünūbe ve ķābili’t-tevbe şedídü’l-¤iķāb” ¤an ma¤nāhu 

fe ķāle Ebū Bekr ¤an Resūla’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: Ġāfira’ź-źenbi bi 

enne ķāle lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri şedídü’l-iķābi limen lā teķūlü lā 

ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve ķābili’t-tevbe limen lā ilāhe illa’llāh bi’l-

aĥfā” 

“Zeyd b. Sâlih (ra) ve Ebî Riyâh (ra) tarafından nakille Yüce Allah’ın bildirdiği 

“Ġāfiri’ź-źünūbe ve ķābili’t-tevbe şedídü’l-¤iķāb” âyeti Ebû Bekir Sıddîk’e (ra) 

sorulduğunda Ebû Bekir (ra), Resûlullâh Aleyhisselâm’dan rivâyetle şöyle buyurdu: 

Şüphesiz lâ ilâhe illallah lafzını açıkça söyleyene şiddetli azap olmayıp günahları 

bağışlanır. Fakat lâ ilâhe illallah lafzını açıkça değil gizliden söyleyenin tevbesi kabul 

olmaz.”455 

112) “Li enne li zilābin fí źikri’llāhi silāhun ilā ķatli’ş-şeyāšīni ¤ınde 

ŝirāci’d-díni hüve imāmu’l-müslimíne ve ķāle ba¤ēahum ġāfiri’ź-

źenbi limen ķāle lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’l-terāníķ li enne’l-

cehra ilā ķatli’ş-şeyāšīni ve’l-terāníķ mancınıklar mı e’ş-şeyšāni ila’l-

meşriķı ve’l-maġribi bi’ź-źilli ve’l-ĥuzni ve ķābili’t-tevbi ¤an men 

ķāle lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve’i-taģarrüki li enne’l cehra ¤alā 

¤unuķıhi ķayduhu minhu ilā źāti’llāhi Te¤ālā ve’l-ģarekete ġāfiri’ź-

źenbi mine’l-mü¢miníne bi’ŝ-ŝıdķı şedídü’l-¤iķābi limen lā yeķūlü lā 

                                                                 
452 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 415], [BR 209a], [HM 215a], [SR 232a] 
453 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 415], [BR 209a], [HM 215a], [SR 232a] 
454 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 416],[BR 209b], [HM 215b], [SR 232b] 
455 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 419], [BR 211a], [HM 217a], [SR 234a] 
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ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve’l-aĥfā¢i li enne’l-cehra ke’l-ķaŝru bi’l-vitri 

ve’l-ģaķíķatü ke’l-ķaŝrı bi ġayri’l-vitri naķlü min Tefsírü’l-Ģarabā” 

“Dinin kandili gibi olan Müslümanların önderi buyurdu ki: “Şüphesiz Allah’ı 

zikir, şeytanı öldürmek için silahtır.” Ve yine buyurdu ki: “Onlardan bazıları 

günahların bağışlanması için açıkça lâ ilahe illallah!” dedi. Açıkça lâ ilâhe illallah 

demek şeytanı öldürür ve doğudan batıya mancınıkla onu taşlar, zelîl eder. Açıkça lâ 

ilâhe illallâh demek hüznü giderir ve tevbe kabul olunur. Mü’minlerin açıkça, 

doğruluk ve sadâkatla lâ ilâhe illallâh deyip Allah’ın zâtını zikretmesi  şiddetli azabı 

kaldırır. Şüphesiz bütün halleri açıkça söyleyip (lâ ilâhe illallah lafzına istinâden) 

teklemesi  Allah’ın ulûhiyyet sarayında gizlidir.”456 

113) “Ķāle Ca¤fer-i Ŝādıķ Raēıya’llāhu Ķūlū lā ilāhe illa’llāh bi’l-

cehri ve’t-taģarrüki li ennehu ķāle’llāhu Te¤ālā li Nūģin yā Nūģ ķul 

lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüki li enne’l-cehra ķadi’l-

islāmi ve helāku’ş-şeyšānu’t-taģarrüki yenhedü’ź-źenbi mine’l-

mü¢miníne ve’l mü¢mināti bimā ruviye Veheb bin Münebbeh 

ennehu ķāle küllü men ķāle lā ilāhe illa’llāhu bi’cehri ĥalaķa’llāhu 

minhu meleken lehu ecniģatü min zebercedin velehu elfü elfe re¢si ve fí 

külli re¢sin elfü elfe veche ve fí külli vechin elfü elfe fe min ve fí külli 

fe min elfü elfe lisānin ve fí külli vechin elfü elfe ¤ayní beķā limen lā 

yeķūlü lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüki ve bi külli lisānin 

yes¢elü mina’llāhi Te¤ālā raģmeten li’l-mü¢miníne’l-müźnibíne ve’l-

mü¢mināti li men ķāle lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüki” 

“Câfer-i Sâdık (ra) dedi ki: “İçtenlikle lâ ilâhe illallah deyiniz. Çünkü Allahu 

Teâlâ buyuruyor ki: Ey Nuh! Açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallah deyip teslim olmak 

şeytanı helâk eder. Mü’min erkek ve kadınlardan günahları siler.” Vehb b. 

Münebbih’ten (ra) rivâyet olunur ki: “Her kim açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallâh 

derse Allah (cc) onların başlarında binlerce zeberced olan melek yaratır. Bu melekler 

yüzlerinde, ağızlarında ve dillerinde binlerce gözyaşı ile lâ ilâhe illallah diyerek kadın 

ve erkek günahkâr mü’minler için Allah’tan af ve mağfiret dilerler.”457        

                                                                 
456 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 421], [BR 212a], [HM 218a], [SR 235a] 
457 Hadislerin kaynağı bulunamadı; [AÜ 422], [BR 212b], [HM 218b], [SR 235b] 



286 

 

114) “Men semi¤a ŝavti İsrāfil ¤Aleyhi’s-selām mine’l-meşriķı ila’l-

maġribi iź ķālet lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüke’l-¤arşi 

ve’l-kürsiyyi ve’ş-şemsi ve’l-ķameru ve’n-nücūmu ve’s-semāvāti” 

“İsrâfil Aleyhisselâm’ın doğudan batıya lâ ilâhe illallah nidâsı açıktan 

işitildiğinde arş, kürsî, güneş, ay, yıldızlar ve semâvât harekete geçer.”458 

115) “Ķāle ķāle’llāhu Te¤ālā: İźā źekertení ¤abdí fi nefsihi źekra fi 

nefsí ve iźā źekertení fí melā¢i źekertehu fí melā¢i ĥayru fí melā¢i 

ŝadaķa” 

“(Kulum) Beni bir cemaat içinde zikrederse ben onu ondan daha hayırlı bir 

cemaat içinde zikrederim.” 

Bu Hadîs-i Kudsî’nin kaynaklarda geçen orijinal şekli şudur: “Ben kulumun 

bana olan zannı üzereyim. O beni zikrettiği zaman onunla beraberim. Eğer o beni 

kendi nefsinde (gizlice) zikrederse, ben de onu kendi zâtımda gizlice zikrederim. Eğer 

kulum, beni bir topluluk içerisinde zikrederse, ben de onu, o topluluktan daha hayırlı 

bir topluluk içinde zikredip hatırlarım.”459 

116) “Ĥalaķa’llāhu cebelen fi’l-cenneti min źikri’l-cehri seb¤íne’l 

medíneti mine’l-yāķūti ve’l-mercān fí külli medínetin elfü elfe 

maģalletin ve fí külli maģalletihi elfü elfe beytin ve fí külli elfü elfi 

melekin yeķūlūne lā ilāhe illa’llāhi bi’l-cehri ve’t-taģarrüki ve fí külli 

yevme śelāśūne’l-zümerātin śümme ya¤šūne śevābehu limen ķāle lā 

ilāhe illa’llāhi bi’l-cehri ve’t-taģarrüke ve lā naŝíbu min źālike’ś-

śevābe yevme min terake’l-cehri ve’t-taģarrüki” 

“Allah (cc) cennette (kendisini) açıktan zikredenlerden zeberced ve yakuttan 

oluşan yetmiş şehir yarattı. Bu şehirlerin her birinde binlerce mahalle; mahellelerin 

her birinde binlerce ev; evlerin herbirinde binlerce melek, büyük bir aşkla lâ ilâhe 

illallâh der. Otuz günün her birinde içten ve açıktan lâ ilâhe illallâh diyen zümrelerin 

(her birine) sevap verilir. İçten olmayanlara ve terk edenlere  ise o günde sevap 

yoktur.”460 

                                                                 
458 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 423], [BR 213a], [HM 219a], [SR 236a] 
459 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: Buhârî, Tevhid, 15; Müslim, Zikr 2, (2675); Tirmizî, Da'avat 142, 

(3598); [AÜ 423], [BR 213a], [HM 219b], [SR 236a]  
460 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 424], [BR 213b], [HM 220a], [SR 236b] 
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117) “Fuķarā¢i ümmeti yevme’l-ķıyāmeti vücūhehum ke’l-ķameri ve 

şa¤rihim ŝaķūģate bi’d-dürri ve’l-yāķūtü ve mālik bihim ķadģi min 

nūrihim rūyi lisāní ¤alā min berra mine’n-nūri ve’n-nāsi fi’l ģasenāti 

ve yenžurūne ileyhim” 

“Kıyâmet gününde ümmetimin yoksullarının yüzleri ay gibi, saçları inci ve 

yakut gibi parlar. Şüphesiz o insanların hasenâtlarından yüzlerinin ifadesi 

nurludur.”461 

118) “Yā ¤āŝí terkü’l-¤iŝyāni ve cedde’l-ímān” 

“Ey âsî! Atalarının inancını ve isyanı terk et!”462 

119) “Ĥalaķa’llāhu Te¤ālā Mine’l-¤ilmi’n-nūni śümme’l-ķalemu 

śümme’levģi kemā” 

“Allahu Teâlâ nûnun ilminden kalemi yarattığı gibi sonra da levhi yarattı.” 

Bu hadisin kaynaklarda geçen orijinal şekli şudur: “Ey Cabir! Her şeyden önce 

Allah’ın ilk yarattığı şey senin peygamberinin nurudur. O nur, Allah’ın kudretiyle 

onun dilediği yerlerde dolaşıp duruyordu. O vakit daha hiçbir şey yoktu. Ne Levh, ne 

kalem, ne cennet, ne ateş, ne cehennem vardı. Ne melek, ne gök,  ne yer, ne güneş, ne 

ay, ne cin,  ne de insan vardı. Allah mahlukları yaratmak istediği vakit, bu nuru dört 

parçaya ayırdı. Birinci parçasından kalemi, ikinci parçasından Levh’i (Levh-i 

Mahfuz), üçüncü parçasından Arş’ı yarattı. Dördüncü parçayı ayrıca dört parçaya 

böldü: Birinci parçadan Hamele-i Arşı (Arşın taşıyıcılarını), ikinci parçadan Kürsî’yi, 

üçüncü parçadan diğer melekleri yarattı. Dördüncü kısmı tekrar dört parçaya böldü: 

Birinci parçadan gökleri, ikinci parçadan yerleri, üçüncü parçadan cennet ve 

cehennemi yarattı. Sonra dördüncü parçayı yine dörde böldü: Birinci parçadan 

müminlerin basiret nurunu ve iman şuurunu, ikinci parçadan marifetullahtan ibaret 

olan kalplerinin nurunu, üçüncü parçadan tevhitten ibaret olan ünsiyet nurunu (Lâ 

ilâhe illallâh Muhammedü’r-Resûlullâh nûrunu) yarattı.”463        

120) “Enna’llāhe Te¤ālā ĥalaķa’n-nūni min zebercedi ģaēiran ve 

ĥalaķa’l-ķalemu ve’l-levģi min nūri ebyāēin ve re¢si’l-ķalemu 

mu¤allaķate bi’l-¤arşı silsileti min zehebin ve esfelehu ilā ¤inde 

                                                                 
461 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 427], [BR 215a], [HM 221b], [SR 238b] 
462 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 440], [BR 221b], [HM 228a], [SR 249a] 
463 Hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, Müsned, IV/127; Aclûnî, a.g.e., 1/265-827; [AÜ 455], [BR 

229a], [HM 235b], [SR 258a]  
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Míkā¢il ¤aleyhi’s-selām ve’l-midāda yaĥrucu beyne isnāniye ve lā 

yaģtācu ilā murāce¤ati’l-midādi ennehu tecrí baģri’l-midādi fí 

vasaša’l-ķalemi ¤amíķun ve muķímun velehu noķšatün 

mu¤ažžamatün lā ya¤lemuhā illā’l-Míkā¢il” 

“Şüphesiz ki Allahu Teâlâ nûnu yeşil zebercedden yarattı. Kalemi ve levhi 

beyaz nurdan yarattı. Arşın silsilesindeki boşlukta kalemin başını altından yarattı. 

Mikâil Aleyhisselâm’ın katının aşağısında ikisinin arasında mürekkep çıkar. Öyle ki 

mürekkep denizi aktığından mürekkebe ihtiyaç duyulmaz. Ayrıca kalemin ortası derin 

ve durduğu yer sabit olduğundan (burası) ancak Mikâil Aleyhisselâm’ın bildiği büyük 

bir noktadır.”464 

121) “Li’l-ķalemi ektüb yā ķalemu fitenze¢i’l ķalemi min ĥavfi’llāhi 

Te¤ālā fe’nşaķķa nıŝfeyn ve ķāle’l-ķalemi yā seyyidí eyne ektüb ķāle 

ektüb Lā ilāhe illa’llāh Muģammedün Resūli’llāhi Ķāle’llāhu li’l-

ķalemi üktüb feķul mā üktüb yā Mevlāyi ķāle mā hüve kā¢inu ilā 

yevmü’l-ķıyāmeti” 

“Allahu Teâlâ buyurdu: “Ey kalem, yaz!” Kalem, Allahu Teâlânın 

korkusundan ikiye ayrıldı ve dedi ki: “Ey Rabbim! Ne yazayım?” Allah (cc) buyurdu: 

“Lâ ilâhe illallâh Muhammedün Resûlullâh!” Allah (cc) kaleme yine buyurdu: “Yaz!” 

Kalem: “Ey Mevlâm ne yazayım!” dedi. Allah (cc) buyurdu: “Kıyâmet gününe kadar 

olacak olanları (kaderi) yaz!”465 

122) “Ve ķāle Mücāhid: Raēí evvelü mā ĥalaķa’llāhu Te¤ālā el-

¤ālimu’r-rā¤i ve hiye ķaēíbu śümme’l-ķalemu minhu’l-ķalemu” 

“Mücâhid buyurdu ki: Âlim olan Allâhu Tealâ ilk olarak (nûrdan bir çubuk 

olan) râyı ve ondan da kalemi yarattı.”466 

123) 8829-8832 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“Allah Resûlü (sav), “Ey Sa‘d, sen bu mescidden çıkmadan önce sana 

muhakkak bir sûre öğreteceğim ki, o Kur’ân’daki sûrelerin en büyüğüdür.” buyurdu. 

Sonra elimi tuttu. Mescidden çıkmak istediği sırada ben: “Sana bir sûre öğreteceğim 

                                                                 
464 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 456], [BR 229b], [HM 236a], [SR 258b] 
465 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Kader, 17; [AÜ 458], [BR 230b], [HM 237a], [SR 

259a] 
466 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 459], [BR 231a], [HM 238a], [SR 260a] 
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ki o, Kur’ân’daki sûrelerin en büyüğüdür demedin mi?” dedim. Resûlullah: “O Sûre 

el-hamdülillahi Rabbi’l-âlemîn’dir ki namazlarda tekrar olunan yedi ayet ve bana 

ihsan olunan Büyük Kur’ân’dır.” buyurdu.”467 

124) “Sūretü’l-Mülk temne¤u havli’l-ķıyāmeti” 

“Mülk Sûresini okumak, kıyâmet korkusunu engeller.” 

Hadisin orijinali şu şekildedir: “Hz. Peygamber (sav) Efendimiz’in ashabından 

biri, kabir olduğunu bilmediği bir yerin üzerine çadırını kurmuştu. Birde ne görsün 

orası Mülk Sûresi’ni sonuna kadar okuyan bir kimsenin kabri değil mi? Bunun üzerine 

o çadır kuran adam Hz. Peygamber’e (sav)e gelerek “Ey Allah’ın Resûlü! Kabir 

olduğunu bilmediğim bir yere çadırımı kurmuştum ki ansızın oradan bir adam belirdi 

ve Mülk sûresini sonuna kadar okudu. Bunun üzerine Resûlullah (sav) “Bu sûre 

engelleyici ve kurtarıcıdır. Okuyan kimseyi kabir azabından kurtarır.” buyurdu.”468 

125) “Sūretü’l-Vāķı¤a temne¤u’l-faķri” 

“Vâkı¤a Sûresini okumak fakirliği engeller.”469 

126) “Sūretü’n-Nebe¢ temne¤u ¤aźābu’l-ķabír” 

“Nebe’ Sûresini okumak kabir azabını engeller.”470 

127) 8863-8866 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“İhlâs Sûresi’ni üç kez okuyan kişi Kur’ân’ın tamamını okumuş gibi hatme 

sevâbı alır. Hatta yeryüzünde ne kadar deniz, ırmak ve akan su var ise onların 

katresinin sayısınca kula sevap yazılarak kul günahlarından kurtulur.”471 

128) “İnna’llāhe Te¤ālā ve küllehu bi’ş-şemsi seb¤ūne elfe melekin 

yermūnehum bi’ś-śelcü felev lā źālike’l āĥiratü” 

“Şüphesiz Allahu Te’âlâ kıyamete kadar yetmiş bin meleği güneşe kar atmakla 

görevlendirmiştir.”472 

129) “Sübģāne źi’l-mülki ve’l-melekūti 

Sübģāne men ellefe beyne’ś-śelci ve’n-nār 

                                                                 
467 Hadisin kaynağı: Buhârî, Tefsir, 1; [SR 263b] 
468 Hadisin kaynağı: Tirmizî, Fedâilu’l-Kur’ân, 9; [SR 264a] 
469 Hadisin kaynağı: İbn Kesîr, 4/281; [SR 264b] 
470 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 264b] 
471 Hadisin kaynağı bulunamadı; [SR 264b]  
472 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 479], [BR 241a], [HM 246a], [SR 271b] 
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Sübģāne źi’l-¤izzeti ve’l-¤ažameti ve’l-heybeti ve’l-ķudreti ve’l-

kibriyā¢i ve’l-ceberūt 

Sübģāne’l-Melikü’l-Ģayyu’l-Ģalímü’lleźí lā yenāmu ve lā 

yemūte ve lā yefūtü ebeden 

Sübģāne’l-Melikü’l-Ķuddūs Subbūģun Ķuddūsün Rabbünā ve 

Rabbü’l-melā¢iketü ve’r-rūģu 

Sübģāne Rabbe külli şey¢in ve ĥāliķuhum 

Sübģāne’l-Ĥāliķu’n-nūr 

Sübģāna’llāhu ve biģamdihi 

Sübģāne’l-Ķādiru ¤alā ĥalķıhi ve zínete ¤arşihi ve midāda 

kelimātih” 

“Mülk ve melekûtun (maddi ve manevî bütün âlemlerin) sahibini tesbih ederiz. 

Pâk ve ulu olan Allâh (cc), kara ve ateşe ünsiyet verir. İzzet, azamet, heybet, kudret, 

kibriyâ ve ceberut sıfatların sahibi olan Rabbimiz her türlü noksanlıktan uzaktır. 

Melik, Hayy, Halîm olan öyle ki uyumayan, ölmeyen ve ebedî olan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan uzaktır. Melikü’l-Kuddüs, münezzeh, mukaddes, meleklerin ve Ruh'un 

Rabbi olan Yüce Allah’ımız (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır. Her şeyin Rabbi ve 

yaratıcısı olan Yüce Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır. Her şeyin Rabbi ve 

yaratıcısı olan Yüce Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır. Her şeye Kâdir olanın 

yaratıcısı, arşı süsleyen ve kelimelere yazan Rabbimiz her türlü noksanlıktan 

münezzehtir.” 

Hadisin orjinali şöyledir: “Şüphesiz Allahu Te’âlâ’nın nurdan bir denizi vardır 

ki, onun etrafında nurdan bir dağın üzerine ellerinde nurdan mızraklar bulunan 

nurdan melekleri vardır. O denizin etrafında Allah’ı şöyle tesbih ederler: (Sübhâne 

zi’l-mülki ve’l-melekût, Sübhâne zi’l izzeti ve’l-ceberût, Sübhâne’l-hayyi’llezî lâ 

yemût, Sübbûhun, Kuddûsün, Rabbü’l melâ’iketi ve’r-rûh.) Mülk ve melekût’un (maddi 

ve manevî bütün alemlerin) sahibini tesbih ederiz. İzzet ve ceberût (ululuk) sahibini 

tesbih ederiz. Hiç ölmeyecek diri olanı tesbih ederiz. O, çok münezzehtir çok 

mukaddestir. Ruhların ve meleklerin Rabbidir.”473 

 

                                                                 
473  Hadisin kaynağı: Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis No: 3840, 1/205; [AÜ 482/483/484], [BR 

242b/243a/243b], [HM 248a/248b/249a], [SR 273a/273b/274a] 
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130) “Ra¢eyte nıŝfu’s-sāķi’l-¤arş ve in erādaniya’llāh” 

“Baktığında arşın yarısını değil, Allah (cc) olarak tek beni görürsün.”474 

131) “Ene’l-¤ažímu fevķa külli ¤ažímun leyse fevķí şey¢un” 

“Bütün her şeyin en azîmi benim; benim üzerimde azîm olan başka bir şey 

yoktur.”475 

132) “Cā¢e fi’l-aĥbāri ¤an Resūli’llāhi ¤Aleyhi’s-selām ķāle: 

İnna’llāhe Te¤ālā ĥalaķa taģte’l-¤arşı mi¢etü elfün ķandíl bi’l-¤arşi 

śümme’s-semāvāti ve’l-arēíne’s-seb¤a ve mā fíhā ve’l-cennete ve’n-

nāra fí ķandílin vāģidün ve lā ya¤lemu mā fí ġayrihim” 

“Resûlullah Aleyhisselâm bir haber üzerine geldi ve dedi ki: Şüphesiz Allahu 

Teâlâ arşın altında yüz bin kandil yaratmıştır. Arştan sonra içinde cennet, cehennem, 

yedi kat semâvât olan kandilleri yaratmıştır. Kandilin birinde ise hiçbir şey yoktur.”476 

133) “Sübģāneke mā a¤žamu şānüke Sübģāna’llāhi’l-ķadím” 

“Şânın ne yücedir ki Yüce Rabbim, seni noksanlıklardan tenzih ederim.”477 

134) 9437-9502 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık 

gelmektedir:  

“İbni Abbâs’tan (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) şöyle buyurmuştur: Cebrâ’il 

bir vakit parmağıyla işâret edip bana “Ey Allah’ın Resûlü! Yukarı bak kim geliyor!” 

dedi. Ben yukarı baktığımda göğün ayan beyan açılan kapısından geleni gördüm. Bu 

gelenin gövdesi o kadar büyüktü ki bir ayağı dünyaya bassa sığmazdı. O esnâda 

Cebrâ’il’e baktığım vakit onun benzinin sararmış ve nutkunun da tutulmuş olduğunu 

fark edince Cebrâ’il’in ecelinin geldiğini sandım. Fakat bu gelen zat aşağıya indikçe 

inceldi, inceldi ve nihayet incecik bir şahıs oldu. Hemen bana selâm verdi ve ben de 

selâmını aldım. Akabinde bana buyurdu ki: “Ey Allah’ın Resûlü! Allah (cc) size selâm 

edip meliklik  ya da peygamberlikten hangisini tercih ettiğinizi sormakta!” Bu su’al 

karşısında Cebrâ’il hemen kulağıma “Yâ Habîba’llâh! Kulluk istediğini söyle!Zirâ 

tüm hastalıkların tabibi sensin.” diye fısıldadı. Bunun üzerine ben de kulluk istediğimi 

beyan ettim. Bu cevabım onun hoşuna gitti ve bana “Yâ Muhammed! İşte işin hatm 

oldu.” diyerek ayağını evvel birinci göğe sonra da ikinci göğe basarak dönmek için 

yola koyuldu. Ben Cebrâ’il’e bunun kim olduğunu sordum. Cebrâ’il de bu gelenin 

                                                                 
474 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 489], [BR 246a], [HM 251a], [SR 276a] 
475 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 489], [BR 246a], [HM 251b], [SR 276b] 
476 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 492], [BR 247b], [HM 252b], [SR 279a] 
477 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 497], [BR 250a], [HM 255a], [SR 281b] 
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Mîkâ’il olduğunu ve Hak Te’âlâ’nın Levh-i Mahfûz’u ona ısmarladığını şöyle 

buyurdu: “Ne vakit Hak’tan bir ferman olsa kalemden levhe nakşolup sonrasında 

Mîkâ’il bana haber eder. Ben de size iletirim ey Allah’ın Resûlü! Yâ Habîba’llâh siz 

ondan da ulusunuz.”  Hz. Peygamber (sav) Cebrâ’il Aleyhisselâm’a “Peki ölecek 

kadar niye korktun yâ Cebrâ’il?” diye sordu. Cebrâ’il Aleyhisselâm da “Yâ 

Resûlullâh! Korktum çünkü levhin üstünde kırılan kalemi, olan biten herşeyin 

cümlesini o bilir. Yağmurun, karın, dolunun ne kadar yağacağını, kimlerin ne kadar 

nefes alıp vereceğini, doğan ve ölenlerin ne kadar lokma yiyeceğini hulâsâ cümle 

hesabı o bilir. Fakat bir şey var ki onu o da bilmez.” Allah Resûlü (sav) onun ne 

olduğunu sorduğunda Mîkâ’il Aleyhisselâm, cemaatle yapılan amellerin sevabının 

kendisinin dahi hesap edemeyeceğini nicelikte çok olduğunu beyan etmiştir. Cebrâil 

Aleyhisselâm kelâmına devam ederek Hz. Mîkâ’il’in kıyâmetten haber getirerek 

kendisini tutacağını sandığından benzinin solduğunu ve onun ne vakit cehenneme 

nazar kılsa cehennemin serçe gibi eriyeceğini ifade buyurmuştur.”478 

135) “Lā ģavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-¤aliyyi’l-¤ažím” 

“Güç ve kuvvet ancak şânı yüce Allah’tandır.”479 

136) “Fí ĥalķı’l-cenneti elvānuhā ĥalaķa’llāhu’l-cennete fí yevmi’l-

ĥamísi ŝadaķa Resūlu’llāh” 

“Allah (cc) günlerin beşincisi Perşembe gününde renkleriyle birlikte cenneti 

yarattı. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”480 

137) “Li külli vāģidin min ehli’l-cenneti naŝíbun miślü’s-semāvāti 

ve’l-arē” 

“Allahu Teâlâ buyurdu: Cennet ehlinden her birine göklerin ve yerin mislince 

nasip vardır.”481 

138) Nenüñ üzre šurur illā  ĥaber al        

Ol işden naķl olunsun uşda aģvāl   

 

Balıķ üstündedür añlañ beyānı  

Ĥaber virdi Resūl ol lušuf-kānı  

                                                                 
478 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 498], [BR 250b], [HM 255b], [SR 281b] 
479 Hadisin kaynağı: Buhârî, Ezan, 7; Müslim, Salât, 12; [AÜ 507], [BR 255a], [HM 260a], [SR 

286b] 
480 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 508], [BR 255b], [HM 260a], [SR 287a] 
481 Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı; [AÜ 511], [BR 257a], [HM 262a], [SR 289a] 
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“Dünya, öküz ve balığın üzerindedir.”482 

139) “El-¤ālimu bilā ¤amelin ke şeceratin bilā śemeratin” 

“Amelsiz âlim, meyvesiz ağaç gibidir.”483 

140) “Men ekreme ¤ālimen fe ķad ekremení ve men ekremení fe ķad 

ekreme’llāhu Te¤ālā ve men ekrema’llāhu Te¤ālā felehu’l-ģasenete bi-

ġayri ģisāb” 

“Kim bir âlime ikram ederse, bana ikram etmiş olur. Bana ikram eden, Allahu 

Teâlâ’ya ikram etmiş olur. Allahu Teâlâ’ya ikram eden, cennete girer.”484 

141) “Men ŝallā ĥalfe’l-¤ālimi feke ennemā ŝallí ĥalfí” 

“Takva sahibi birinin arkasında namaz kılan sanki Peygamberimizin 

arkasında namaz kılan kimse gibidir.”485 

142) “Men eźā ¤ālimen fe ķad eźāní ve men eźāní fe ķad eźa’llāhu 

Te¤ālā ve men eźa’llāhu fe¤aleyhi la¤netu’llāhi Te¤ālā ve’l-melā¢iketü 

ve’n-nāsu ecma¤ín deĥale’n-nār” 

“Kim bir âlimi incitirse, Resûlünü incitmiş olur. Kim de Resûlu’llâhı incitirse, 

Allahu Teâlâ’yı incitmiş olur. Allah’ın ve meleklerinin lâneti Allah’ı inciten bütün 

insanların üzerine olsun. Onların yeri cehennemdir.”486 

143) 10033-10185 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine 

karşılık gelmektedir:  

“Suheyb-i Rûmî’den (ra) rivâyet edildiğine göre Resûlullâh (sav) şöyle 

buyurmuştur: “Sizden önceki ümmetler içinde bir padişah, bir de onun sihirbazı vardı. 

Bu sihirbaz yaşlanınca, padişaha şöyle dedi: 

– “Ben yaşlandım, bana genç birini göndersen de ona sihirbazlığı öğretsem.” 

Padişah da ona bir genç gönderdi. Gencin yolu üzerinde bir rahip 

bulunmaktaydı. Genç bu rahibe uğrayarak yanında oturdu ve sohbetini dinleyip 

beğendi. Sihirbaza her gittiğinde rahibe uğrar ve yanında bir süre kalırdı. Sihirbaz 

                                                                 
482 9755 ve 9756 numaralı beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis, 

6/157; Aclûnî, a.g.e., 1/129-130; [AÜ 516], [BR 259b], [HM 264b], [SR 291a] 
483 Hadîs-i Kudsî’nin Kaynağı: A. Fikri Yavuz, 40 Kudsî Hadis, Türdav Basım Yayım, İstanbul, 

1976, s. 87; [AÜ 531], [BR 267a], [HM 272a], [SR 298b] 
484 Hadisin kaynağı: Süyûtî, el-Câmi’u¤s-Sağîr, I, 212 (Hadis No: 1428); [AÜ 532], [BR 267b], [HM 

272b], [SR 298b] 
485 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 2/337; [AÜ 532], [BR 267b], [HM 272b], [SR 299a] 
486  Hadisin kaynağı: Hatip el-Bağdâdî, Ebû Bekr Ahmed b. Ali, el-Câmi¤ Li-Ahlâkı’r-Râvî ve 

Âdâbi’s-Sâmi¤, thk. Muhammed Re‘fet Saîd, Dârü’l-vefâ, Mısır, 2002; [AÜ 533], [BR 268a], [HM 

272b], [SR 299a] 
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ona “Niçin geç kaldın?” diye kızar ve döverdi. Delikanlı bu durumu rahibe şikâyet 

etti. Rahip şu tavsiyede bulundu: 

– Sihirbazdan korktuğunda, “Evdekiler alıkoydular.” de! Âilenden 

çekindiğinde de “Sihirbaz alıkoydu.” de! 

Genç, durumu böylece idare edip giderken, bir gün yolda insanların gelip 

geçmesine engel olan büyük ve yırtıcı bir hayvana rastladı. Bu esnada kendi kendine 

“Sihirbazın mı yoksa rahibin mi daha üstün olduğunu işte şimdi öğreneceğim!” 

diyerek bir taş aldı ve “Ey Allah’ım, rahibin yaptıklarını sihirbazın yaptıklarından 

daha çok seviyorsan şu hayvanı öldür ki insanlar yollarına devam etsinler.” diyerek 

taşı hayvana doğru fırlatıp onu öldürdü. Halk da geçip gitti. Daha sonra delikanlı 

rahibe gelip bu olayı anlattı. Rahip de ona: 

– Delikanlı! Şimdi artık sen benden daha üstünsün. Zira, sen bu gördüğüm 

mertebeye erişmişsin. Öyle sanıyorum ki, sen yakında bir belâya uğratılacaksın. Böyle 

bir şey olursa sakın benim bulunduğum yeri kimseye gösterme! dedi. 

Delikanlı körleri, alaca hastalığına tutulmuş olanları kurtarır ve diğer 

hastalıkları da tedâvî ederdi. Padişahın o sıralarda kör olmuş bir yakını bunu duydu, 

değerli hediyelerle birlikte delikanlıya gitti ve: 

– “Eğer beni tedâvî edersen, bütün bunlar senin olacak!” dedi. Delikanlı: 

– “Ben kendiliğimden kimseye şifâ veremem. Şifayı ancak Allah  Teâlâ verir. 

Eğer sen Yüce Allah’a inanırsan ben  ona dua ederim, o da (dilerse) sana şifa verir.” 

dedi. 

Adam iman etti. Allah Teâlâ da ona şifa verdi. Adam eskiden olduğu gibi 

padişahın yanına gelip meclisteki yerini aldı. Padişah: 

– “Senin gözünü kim iyi  etti?” diye sordu. O da: 

– “Rabbim!” dedi. Bu defa Padişah: 

– “Senin benden başka rabbin mi var?” diye gürledi. Adam: 

– “Benim de senin de rabbin Allah Teâlâ’dır!” dedi. 

Bunun üzerine sinirlenen padişah, adamı tutuklattı ve gencin yerini 

gösterinceye kadar ona işkence ettirdi. Sonuçta adam gencin yerini söyledi. Delikanlı 

padişahın huzuruna getirildi. Padişah ona: 

– “Delikanlı, demek senin sihirbazlığın körleri ve alacaları iyi edecek dereceye 

ulaşmış. Duydum ki sen epeyce işler yapıyormuşsun, öyle mi?” diye sordu. Delikanlı: 

– “Hayır, ben kimseye şifa veremem! Şifa veren Allah Teâlâ’dır.” dedi. 
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Bunun üzerine padişah delikanlıyı tutuklattı ve rahibin yerini gösterinceye 

kadar ona işkence ettirdi. Neticede rahip getirildi ve kendisine “Dininden dön!” 

denildi. Rahip  bu teklife yanaşmadı. Bunun üzerine padişah bir testere getirtip başının 

tam ortasından rahibi ikiye biçtirdi. Rahibin parçalarının her biri  bir yana düştü. 

Sonra Padişahın adamı getirildi ona da “Dininden dön!” denildi. Ancak o da kabul 

etmedi. Padişah onu da parçalarının her biri bir tarafa düşünceye kadar testere ile 

başının ortasından ikiye biçtirdi. Daha sonra delikanlı getirildi ve “Dininden dön 

(yoksa öleceksin)!” diye tehdid edildi; fakat delikanlı direndi. Padişah delikanlıyı 

adamlarından bir gruba teslim etti ve onlara şu tâlimatı verdi: 

– Bunu şu dağın tepesine çıkarın, dininden dönerse ne âlâ, değilse, aşağıya 

yuvarlayın gitsin! 

Delikanlıyı götürdüler, dağın tepesine çıkardılar. Delikanlı: 

– “Allah’ım, beni bunların elinden nasıl dilersen öylece kurtar!” diye dua etti. 

Bunun üzerine dağ sarsıldı ve onlar aşağı yuvarlandılar. Delikanlı sapasağlam 

yürüyerek padişahın yanına döndü. Padişah ona: 

– “Yanındakiler ne oldu?” dedi. Delikanlı da : 

– “Allah beni onların elinden kurtardı.” dedi. 

Bunun üzerine padişah, delikanlıyı adamlarından bir başka gruba teslim 

ederek: 

– “Bunu Kurkur denilen bir gemiye bindirip denizin ortasına götürün. 

Dininden dönerse ne âlâ, değilse, denize atın gitsin!” dedi. 

Delikanlıyı alıp götürdüler. Delikanlı: 

– “Allah’ım, beni bunların elinden dilediğin şekilde kurtar!” diye dua etti. 

Gemi içindekilerle beraber alabora oldu, hepsi boğuldu. Delikanlı sağ sâlim 

padişahın yanına döndü. Padişah onu görünce: 

– “Yanındakiler ne oldu?” diye sordu. Delikanlı da: 

– “Allah beni onların elinden kurtardı.” dedi ve ilâve etti: 

– “Benim sana söyleyeceklerimi yapmadıkça beni öldüremezsin.” dedi. 

Padişah: 

– “Neymiş onlar?” dedi. Delikanlı : 

– “Halkı geniş bir meydanda topla. Beni de bir hurma kütüğüne bağla. 

Okdanlığımdan bir ok al ve  yayın tam ortasına koy. Sonra da “Delikanlının rabbinin 

adıyla de ve at! İşte ancak bunu yaparsan beni öldürebilirsin.” dedi. 
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Padişah halkı geniş bir meydanda topladı. Delikanlıyı hurma kütüğüne 

bağladı. Sonra delikanlının sadağından bir ok aldı ve yayına yerleştirdi. “Delikanlının 

rabbi olan Allah adıyla!” deyip oku fırlattı. Ok, delikanlının şakağına isabet etti. 

Delikanlı elini şakağına koydu ve oracıkta öldü. Bunun üzerine halk: 

– “Biz, delikanlının rabbine iman ettik!” dediler. 

Daha sonra durumu padişaha ileterek: 

– “Gördün mü çekindiğin şey nihâyet başına geldi. Halk iman etti.” dediler. 

Bunun üzerine padişah, sokak başlarına büyük hendekler kazılmasını emretti. 

Hendekler ateşle doldurulmuştu. Padişah: 

– “Bu yeni dinden dönmeyen herkesi, zorla ateşe atın!” dedi. 

Emri yerine getirdiler. En sonunda kucağında çocuğu ile bir kadın geldi. Kadın 

bir ara ateşe girmemek ister gibi yaptı ve sendeledi. Kadının çocuğu: 

– “Anneciğim, sık dişini, sabret! Çünkü sen hak din üzeresin!” demek suretiyle  

annesini cesaretlendirdi.”487      

144) Ki Fir¤avnda Māşuša bil anı          

Didiler söyledi šutma gümānı 

“İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle Allah Resûlü (sav) Efendimiz şöyle 

buyurmuştur: Resûlulllâh (sav) mi’râca çıkıp dördüncü göğe erdiğinde burnuna latîf 

bir koku gelir. Cebrâil Aleyhisselâm’a ruhları ferahlatan bu kokunun ne olduğunu 

sorar. Hz. Cibrîl de Allah Resûlü’ne (sav) “Bu koku, Firavun’un kızının tarakçısı olan 

Mâşita’nın kokusudur.” der. Allah Resûlü (sav) bu kez de Cebrâil’e “Mâşita ne amel 

kıldı da bu mertebeye erişti?” diye sorar. Cebrâil Aleyhisselâm “Ey Allah’ın Resûlü! 

Bu kadın bir gün Firavun’un kızının saçını tararken tarak elinden düştüğünde îmâni 

bir refleksle “Bismillah!” deyip tarağı yerden alır. Bunu duyan Firavun’un kızı “Allah 

diyerek babamı mı kastediyorsun?” diye sorar. Mâşita da “Hayır! Benim kastettiğim 

senin de benim de babanın da Rabbi olan Allah’tır ki yeri göğü o yaratmıştır.” der. 

Firavun’un kızı, kadını babasına ihbar edeceğini söyleyince Mâşita da “İstediğini 

yapabilirsin. Benim bundan dolayı bir kaygım yoktur!” dedi. Firavun Mâşita’yı 

huzuruna çağırtarak “Yâ Mâşita! Senin benden başka tanrın mı vardır?” diye sordu. 

Mâşita da “Evet! Benim de seninde Rabbin olan Allah (cc) yerleri ve gökleri 

yaratmıştır.” dedi. Bunun üzerine hiddetlenen Firavun, inek sûretindeki bakırdan 

                                                                 
487 10033-10185 arası beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: Müslim, Zühd, 73; [AÜ 534], [BR 

268b], [HM 273a], [SR 299b] 
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heykelin eritilmesini emretti. Sonrasında ise Mâşita’ya îmanından dönmemesi hâlinde 

çocuklarıyla birlikte eritilmiş olan bu kızgın bakırın içine atılacağını söyledi. Fakat 

Mâşita Allah’a sığınarak yine de îmanından dönmedi. Firavun da Mâşita ve 

çocuklarının ateşe atılmaları için emretti. Mâşita, bu esnada “Benimle çocuklarımın 

kemiklerini aynı örtüye sarıp bizi birlikte defnetmeni istiyorum.” diyerek Firavun’dan 

son bir talepte bulundu. Firavun, Mâşita’nın bu isteğini kabul etti.Firavun’un emriyle 

Mâşita’nın çocukları teker teker kızgın bakırın içine atıldı. Sıra emzirme çağındaki 

bebeğine geldiğinde Mâşita dayanamayıp merhamete geldi. Bu çaresizlik içerisnde 

bebek dile gelerek “Anneciğim sakın korkup da îmanından caymayasın! Allah (cc) bu 

yakıcı ateşi sana gül bahçesi yapacaktır. Çünkü dünyanın işkencesi âhiretin 

işkencesinden daha hafiftir.” dedi. Çocuğunun bu sözleriyle rahatlayan Mâşita “Allah 

var, gam yok!” dedi. Akabinde bebeğiyle birlikte onu da ateşe attılar. Ey Allah’ın 

Resûlü! İşte sana gelen bu hoş koku, Mâşita ve evlatlarının kokusudur.” buyurdu.” 488     

145) Resūlden bir rivāyet var ģadíś uş bile naķl eyler  

Bir ¤ālim gör ki ol söyler ¤ilminden ķılsa naķlini  
 

O demde gelse bir meyyit naŝíģat eyler iken ol  

Oturmaķ yeg mi meclisde yāĥuź anuñ namāzını  
 

O meclisde oturmaġuñ śevābı bil cenazeden    

Daĥı artuķ durur añlañ var ögren imdi sen anı 

“Bir âlimin meclisinde, (ilim tahsil etmek veya dinlemek için) hazır bulunmak, 

bin rek'at namaz kılmaktan, bin hastayı ziyaret etmekten ve bin cenaze namazında 

hazır bulunmaktan daha faziletlidir.”489       

146) Eger kim bir kişi ¤ilmi  şu niyyet üzre ögrense   

Ŝoram bir kimseyi mülzem ķılam diyüb o kim ya¤ni   
 

Yā bir Sulšān ķatında ol ki ģürmet bulmaķ içünse   

Yā ĥil¤at māl šavar alam dise yāĥuź kelāmını   
 

Ol ¤ālim šamuluķdur dir buyurmışdur Resūlu’llāh   

Bilirken Ģaķķı bāšılı olımaz yine Ģaķķāní  

                                                                 
488 10188 numaralı beyitte bahsi geçen “Mâşita” ile ilgili hadisin kaynağı: Ahmed İbni Hanbel, 

Müsned, 5/30-31; [AÜ 543], [BR 273a], [HM 277b], [SR 304a]  
489 10249-10251 arası beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı: İmam Gazâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, İlim 

Öğrenmenin Fazileti (çev. Mehmet A. Müftüoğlu), Bedir Yayınevi, İstanbul, 1974; [AÜ 546], [BR 

274b], [HM 279b], [SR 306a] 
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“Bir tartışmada soru sorup üstünlük kurma, bir hükümdarın katında hürmet 

bulma ya da iltifat, mal, mülk elde etme niyetleriyle ilim öğrenen âlim 

cehennemliktir.”490 

147) “E’d-dünyā cífetün ve šālibuhā kilābun” 

“Dünya bir cîfedir, onun talipleri ise köpeklerdir.”491 

148) “¤Ani’d-dünyā mel¤ūnün ve’l-muģibbü mel¤ūnün”   

“Dünya ve içindekiler mel’undur, onu sevenler de mel’undur.”492 

149) “Ģubbu’l-fuķarā¢i mine’l-ímān ve buġżu’l-fuķarā¢i mine’l-küfri” 

“Fakirlerin sevgisi îmandan, kini de küfürdendir.”493 

150) “Felemmā ĥalaķa’llāhu’l-ķaleme fe emerahu bi’l-kitābi fe ķāle’l-

ķalemu İlāhí eyyi şey¢in ektübü fe ķāle’llāhu Te¤ālā ektübü’ş-

şefā¤ate’l-enbiyā¢e ve’l-kerāmete’l-evliyā¢e ve’l-muģabbeti’l-etķıyā¢e 

ve’l-cenneti’l-aġniyā¢e ve’l-esĥıyā¢e fe kāle eyyi şey¢in ektübü’l-

fuķarā¢e Ķāle’llāhu Te¤ālā veche lí ve enālehum” 

“Ta ki Allah (cc) kalemi yarattığında ona yazmasını emretti. Kalem dedi: İlâhî! 

Ne yazayım? Allahu Teâlâ buyurdu ki: Nebîlerin şefâatini, evliyâların kerâmetini, 

takvâ sahiplerinin muhabbetini, cennetin zenginliklerini, cömertleri yaz! Kalem dedi: 

Fakirler için ne yazayım? Allahu Teâlâ buyurdu ki: Onlar için benim rızamı ve nûrumu 

yaz!”494 

151) “Men kāne li’llāhi kāne’llāhu lehu” 

“Kim Allah için olursa, Allah da onun için olur.”495 

152) “Ķāle inne min kesreti’l-ķulūbu li¢eclí” 

“Allah (cc) buyurdu: Şüphesiz (benim için) kırılan gönüller sebebiyle...” 

ifadesi, Hz. Musa’nın Allah’a (cc) “Yâ Rab! Seni nerede arayayım?” sualine karşılık 

olarak Allah (cc) tarafından Hz. Musa’ya verilen cevaba ithafen Hadis-i Kudsî olarak 

                                                                 
490 10255-10257 arası beyitlerde zikredilen hadisin kaynağı bulunamadı; [BR 274b], [HM 279b], 

[SR 306a] 
491 Hadisin kaynağı: Aclûnî, a.g.e., 1/409; [AÜ 547], [BR 275a], [HM 280a], [SR 306a] 
492 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 547], [BR 275a], [HM 280a], [SR 306a] 
493 Hadisin kaynağı bulunamadı;  [AÜ 549], [BR 276a], [HM 280b], [SR 307a] 
494 Hadisin kaynağı bulunamadı; [AÜ 549], [BR 276a], [HM 281a], [SR 307a] 
495 Hadisin kaynağı: Şeyh Hâlid, Mektûbât, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 

Yazma Eserler Bölümü, No:003, vr.30; [AÜ 551], [BR 277a], [HM 282a], [SR 308a] 
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geçmektedir. Allah’ın (cc) Hz. Musa’ya verdiği şu cevap hadisin esasını teşkil 

etmektedir: “Beni kalbi kırıkların yanında ara!”496 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
496 Hadisin kaynağı: Ebû Nu‘aym Ahmed b. Abdullah el-İsbahânî, Hilyetü’l-Evliyâ ve Tabakâtü’l-

Asfiyâ, II/364, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut, 1989; [AÜ 554], [BR 278b], [HM 283a], [SR 309b] 
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4. BÖLÜM       

 METİN 

4.1. Metin Kuruluşu ile İlgili Açıklamalar     

 Tenkitli metnimizin kuruluşunu İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler” (Ünver, 1993) ile M. Fatih Köksal’ın “Metin Neşrinin Ana Esaları” 

(Köksal, 2012) adlı makalelerindeki tavsiyelerden hareketle oluşturmaya çalıştık.  

Yaptığımız araştırmalar neticesinde muhtelif yerlerden Câmi¤u’n-Nesâyih’in beş farklı 

nüshasını tespit ettik. Bursalı Mehmet Tahir Efendi her ne kadar H. 1035/1626 tarihli 

bir nüshayı Selanik’te gördüğünden bahsetse de (Bursalı Mehmed Tahir, 1975-C 2: 

145-146) en azından biz araştırmalarımızda bu nüshaya dair bir şey bulamadık. 

Sözkonusu beş nüshayı temin ettikten sonra tenkitli metnimizi oluşturmak için 

çalışmamıza başladık. Bu nüshaları tezimizde şu kısaltmalarla adlandırdık: 

1) İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Serez Bölümü, SR 

2) Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi , BR 

3) İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İÜ 

4) İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi 

Bölümü, HM 

5) Ankara Üniversitesi DTFC Kütüphanesi, AÜ  

Bunların içinde en eski istinsah tarihli olanı SR nüshasıdır. HM ve AÜ nüshası, 

BR nüshasıyla büyük ölçüde paralellik arz etmektedir. İÜ nüshası ise v. 32a’da 

sonlanmış olup haylice noksandır. Elimizdeki nüshaların hiçbirisi müellif hattı 

değildir. Bu müsvedde nüshaların içinde de AÜ nüshasının dışındaki diğer nüshaların 

tamamında müstensih ve istinsah tarihi kaydı mevcuttur. Bu nüshalardan SR nüshası, 

gerek istinsah tarihi itibariyle Hüseynî’nin yaşadığı döneme en yakın olması gerekse 

Hüseynî’nin yaşadığı Serez’de istinsah edilmiş olması münasebetiyle Câmi¤u’n-

Nesâyih’in tahkîkinde tarafımızca esas nüsha olarak baz alınmıştır. Ayrıca SR 

nüshasının müstensihi olan “Şeyh el-Hâce Muhammed b. el-Hâc Ali”nin künyesinden 

edindiğimiz intibâya göre tıpkı Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî gibi onun da âlim bir zat ve 

tekke şeyhi olması, SR nüshasının müellif hattına en yakın nüsha olabileceği ihtimalini 

kuvvetlendirmektedir. SR nüshasının bir hususiyeti de harekeli ve diğer nüshalara göre 

daha hacimli olmasıdır. Fakat biz yine de tenkitli metnin inşâsında müellif hattına en 

yakın metni ortaya koymak adına SR nüshasına tamamiyle bağımlı kalmadan yeri 



301 

 

geldiğinde dil, vezin, kafiye ve mânâ gibi unsurları da gözetmek suretiyle en uygun 

olabilecek nüshayı tercih etmeye çalıştık.  

Her beyite ayrı ayrı sıra numarası verilmiş ve metin içerisinde nüshaların 

sayfalandırılması [AÜ 314], [BR 158b], [SR 168b] örneğinde olduğu gibi köşeli 

parantezle gösterilmiştir. Numaralandırma işlemi BR, HM, İÜ ve SR nüshalarında 

varak numaralarına göre, AÜ nüshasında ise sayfa numaralarına göre yapılarak 

nüshaların orijinaline sadık kalınmıştır.  

Eserdeki bölüm başlıkları, Arapça ibâreler, âyetler, hadisler, kelâm-ı kibarlar, 

iktibaslar transkribize edildikten sonra koyulaştırılarak vurgulanmıştır. Ayrıyeten 

âyetlerin Arapça orijinalleri de transkribe edilmiş şekillerinin üzerine konulmuştur. 

Hususi olarak âyetler ve hadisler, italik karakterde yazıldıktan sonra mânâları dipnotta 

gösterilmiştir. Hadislerin taraması yapılarak kaynakları da dipnotta verilirken kaynağı 

tespit edilemeyen hadislerin ise sadece mânâsı verilerek kaynağının tespit edilemediği 

dipnotta ifade edilmiştir.     

Tenkitli metnimizi oluştururken anlam ya da vezin gereksinimiyle yaptığımız 

metin tamirleri köşeli parantezle [ ] gösterilmiş olup dipnotlarda da belirtilmiştir. 

Metinde yer alan bazı birleşik kelimeler, kontraksiyona uğradığında (n’olduñ) 

örneğinde olduğu gibi kesme işareti (’) kullanılmıştır. Vezin kusuru sebebiyle ortaya 

çıkan sıkıntılar, ekseriyetle metin tamiri yoluyla giderilmeye çalışılmıştır. Bazı 

nüshalarda yazılmayan atıf vavlarını da harekeli olan SR nüshasından hareketle 

metnimize dahil ettik.    

Câmi¤u’n-Nesâyih’in Eski Anadolu Türkçesi geçiş dönemi eseri olması 

münasebetiyle nüshalar arasında farklılık arz eden unsurlar, genel itibariyle 

dipnotlarda gösterilmeye çalışılmıştır. Nüshalardaki kelimelerin ve dizelerin 

varyantları (AÜ, BR, HM: ķatında>yanında) örneğinde olduğu gibi  (>) işareti ile 

gösterilmiştir. Farklılıkların olduğu nüshaların rumuzu belirtildikten sonra araya iki 

nokta işareti (:) getirilmiş, ardından tenkitli metnimiz için doğru kabul ettiğimiz kelime 

ya da kelime grubu yazılmış ve akabinde araya konulan (>) işaretinden sonra da 

sözkonusu kelime ya da kelime gruplarının varyantları yazılmıştır. Ayrıca bir başlık 

altında belirli bir mevzudan bahsedilirken veznin değişip aynı mevzuya devam 

edilmesi de metinde sıkça karşılaştığımız durumlardandır. Bu tip karmaşık durumlarda 
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konu bütünlüğünü dikkate alarak bölümleri, ana başlıklara uygun bir şekilde tesis 

etmeye azami ölçüde özen göstermeye gayret ettik.   

4.2. Câmi¤u’n-Nesâyih’in Tenkitli Metni 

حِيمِ  مَنِ الره ح  ِ الره مِ اللَّه  بسِ 

BİSMİ’LLĀHİ’R-RAĢMĀNİ’R-RAĢÌM    

Hāźā Kitāb-ı Cāmi¤u’n-Neŝāyiģ  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 2], [BR 1b], [HM 3a], [İÜ 2a], [SR 2a]  

1. İlāhí sensiñ ol Ĥallāķ u Mevlā 

Ki źātuñdur münezzeh ķadrüñ a¤lā   
 

2. Kimesne yoķdurur hergiz şeríküñ 

Bedel mi olısar saña yā miślā 
 

3. Eģaddür źāt-ı ķudret çoķ497 ŝıfātuñ  

İrişmez ¤ilmüñe ¤aķl u dil aŝla 
 

4. Yalıñuzsın anadan sen mücerred 

Atādan gelmedüñ yoķ saña neslā 
 

5. İki diyen olur maġbūn u maģrūm 

Münezzeh Tañrısıñ ģāşā vü kellā 
 

6. Ķılupsun uşta498 Ķur¢ān birle499 iśbāt  

Bilindi ma¤ní hem dillerde naķlā 

 [(4( وَلَم  يَكُن  لَهُ كُفوًُا أحََدٌ )3لَم  يَلِد  وَلَم  يوُلدَ  )]

Ķavluhu Te¤ālā: Lem yelid ve lem yūled ve lem yekun lehu 
küfüven eģad 500 

                                                                 
497 İÜ: çok>Ģaķ 
498 HM, İÜ: uşta>uşda  
499 AÜ, BR, HM, İÜ: birle>ile 
500 “(O) Doğurmamış ve doğmamıştır. O’nun hiçbir dengi yoktur.”, (İhlâs, 3-4) 
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7. Seni seven bula ikrām u ¤izzet 

 ¤Ašālar idesiñ raģman ve fażlā 
 

8. Daĥı hem bulısar ķullar ķamusın  

Anı kim ķıldılar žulmen ve ¤adlā 

[SR 2b] 

9. Bizi sen ŝaķla ey Sulšān-ı ¤ālem  

Ki bu dil501 itmeye dünyāya meylā     
  

10. ¤İnāyet zíra senden olmayınca 

Ne bulsun502 kimse nefs destinde mehlā 
 

11. Ķamu müşkil saña āsān İlāhí  

Ne kim itseñ kimesne diyemez lā503   
 

12. Āzād eyle bizi bu nefs elinden 

Göre tā gözümüz nūr-ı tecellā504 
 

13. Götür nefsüñ ģicābın sen aradan 

Bu benlikle ķaçan ire ol505 aŝla 

[HM 3b] 

14. O perde506 gitmeyince ara yirde  

Bulamaz kimse dergāh-ı mu¤allā 

[AÜ 3], [BR 2a]  

15. Bugün vaŝl it bizi ¤íd-i beķāya   

Ki yarın ķılmayavuz anda nāla 
 

                                                                 
501 AÜ, BR, HM: Ki bu dil>Ki dil 
502 İÜ: bulsun>bilsün 
503 SR: Ne kim itsen kimesne hiç diyemez lā 
504 AÜ: tecellā>cellā  
505 AÜ’de “ol” yok.  
506 AÜ, BR, HM, İÜ: O perde>Bu perde 
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16. Geliser başımıza anda bir gün 

Anı kim işledük ķavlen vü fi¤lā 
 

17. Nitekim uşta507 Ķur¢ānda buyurduñ  

Ki az gül dünyāda dā¢im çoķ aġla508
 

سِبوُنَ ] حَكُوا قَلِيلًً وَل يبَ كُوا كَثيِرًا جَزَاءً بِمَا كَانوُا يَك   [فلَ يَض 

509 Ķavluhu Te¤ālā: Felyeēģakū ķalílen velyebkū keśíran 
ceza¢en bimā kānū yeksibūne 510   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

18. Yaķín her gülmege var bir ¤uķūbet 

Bilürseñ imdi göñlüñ aña baġla  

 [İÜ, 2b] 

19. Bugünde aġlayan oldı selāmet511 

Ki budur cennet ehlinden ¤alāmet  
 

20. Anuñ kim göñlüni Ģaķ ķıla ma¤mūr 

 Ķaçan ide cemālinden anı dūr  
 

21. Hidāyet ķullara Ģaķdan olısar512 

Gerek ķahr u gerek raģmet geliser513   
 

22. Dilerse ķulların ¤afv ide cümle 

Dilerse miģnet üzre ŝala514 hicre  

[SR 3a] 

                                                                 
507 İÜ: uşta>uşda 
508 SR: Kim az gül dünyede dā¢im çoġ aġla; İÜ: Ki az gül dünyāda çoġ aġla  
509 Bu başlık İÜ’de bulunmazken AÜ, BR ve HM’de ise 18.beyitten sonra yer almaktadır. 
510 “Yapıp ettikleri karşısında artık az gülsünler, çok ağlasınlar.”, (Tevbe, 82) 
511 SR, İÜ: Bugünde>Bugün bunda  
512 İÜ: olısar>geliser  
513 SR: Eger ķahru eger raģmet geliser 
514 BR, HM, İÜ: ŝala>ēala 
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23. Anı yād eyledi Ķur¢ānda Allāh 

Olısar her ne kim emr itdi v’allāh515  

دِي مَن  يَشَاءُ ]...  ءٍ قدَِيرٌ ...[ ]...  يضُِلُّ مَن  يَشَاءُ وَيهَ  ُ عَلىَ كُل ِ شَي   [وَاللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Yuēıllü men yeşā¢u ve yehdí men yeşā¢u516 
v’allāhu ¤alā külli şey¢in ķadír 517   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

24. İki ķalmışlara olan dest-gír  

Senüñ ile buldı ¤ışķı her dilír 
 

25. Ben ża¤ífem baña eylegil meded 

Zíra senden ġayrı beni kim bilir 
 

26. Dut elimi518 kim ayaġa düşmişem 

Ey ¤Alím u ey Ķadír u ey Neźír 
 

27. Lušfuñ ile eyle rūşen göñlümüz 

Yā İlāhe’l-¤ālemín ey bí-nažír  
 

28. Yine sensin bize olan rehnümā 

Kim ķamu ģikmet senüñ sensin Ķadír  

[HM 4a] 

29. Biz ĥašālar işledük519 uş bí-¤aded  

Sen hidāyet eyle ey Ģayy u Kebír  
 

30. Ķullaruñ işi durur cürm ü günāh 

Lušf ķıl ¤afv eyle ey Rabbü’l-Ĥabír 
 

                                                                 
515 AÜ, BR, HM, İÜ: v’allāh>Allāh  
516 “O, dilediğini saptırır, dilediğini de doğru yola iletir.”, (Nahl, 93) 
517 “Allah, her şeye hakkıyla gücü yetendir.”, (Âl-i İmrân, 189; Mâide, 40) 
518 SR: Dut elimi>Dut İlāhí; İÜ: Dut elimi>Dut elümi 
519 AÜ, BR, HM: Biz ĥašālar işledük>Biz ģašālar eyledük 
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31. Ġaflet ile biz hemíşe šolmışuz 

Bu küdūretden bizi kurtarıvir  

520 Ķaŝíde-i İlāhí ¤Alā Baģr-i Meśneví 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün  

[AÜ 4], [BR 2b] 

32. İlāhí Vāģid ü Deyyān senüñdür ¤izzet-i āyāt 

Ki sensin ¤Ālim ü Fettāģ irişmez ¤ilmüñe ġāyāt 
 

33. Senüñ ¤ilmüñledür Şāhā bu mevcūdāt-ı ¤ālemler  

Kemālüñle idüb ižhār idersin dürlü ta¤žímāt  
 

34. Bu ¤ilm-i bí-nihāyetden ķılursın bunlara íśār 

N’ola raģm eyleseñ yā Rab senüñdür cūd-i mülkiyyāt 
 

35. Senüñdür ¤ilm ü hem ķudret viren ¤ālemlere ¤ibret521  

Yine sensin bilen seni irişmez buna ¤aķliyyāt 

[SR 3b] 

36. Senüñdür ģilm522 ü hem Ģannān ki sensin ¤āleme Sulšān 

Virüb devlet ķılub iģsān idersin mülke rā¤iyyāt 
 

37. ¤Aceb mi ger ¤ayān itseñ cemālüñ lušf-ı raģmetle 

Senüñle oldılar zinde gelüb bu cümle mevcūdāt   

[İÜ: 3a] 

38. Ta¤ayyün iķtiżā¢ itdüñ bilinmezken bilinmeklig   

İrādet mevci urdı çün ¤ayān oldı vücūdiyyāt523   
 

                                                                 
520 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de yok. 
521 AÜ: ¤ibret>¤izzet ; SR: ¤ibret>ġayret  
522 SR: ģilm>¤ilm  
523 İÜ’de bu dize: Ta¢ayyün rengine itdi nižāmın ĥāl-i mümkinnāt 
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39. Maķām-ı vaģdete ġarķdı ta¤ayyünden nişān yoķdı  

 Ta¤ayyün rengine itdi nižāmın ģāl-i mümkinnāt 524  525 
 

40. Bilür misin ayā ġāfil ne resme oldı bu ģāŝıl 

Bu fer¤uñ aŝlı ķandandur526 neden oldı bu cüz¢iyyāt    
 

41. Güneş midür yāĥud527 deryā ki žāhir oldı bu ķašre 

Yine bu ķašre olmışdur hemān ol aŝla bil mir¢āt  
 

42. Beyānı vaŝfına irmez anuñ hiç aķl ile idrāk  

Bilir mi fāní olanlar ki nedür vaģdeti ol źāt528   
 

43. Yā vaģdet ģālini ģālen ne bilsin bu fenā ehli 

Beķā ile bilinür bu fenādan ¤add olan emvāt529 
 

44. Yine kendi bilir ancaķ bu sırruñ sırr-ı evŝafıñ 

Gidenler ģāl ile gitdi ķoyub bu rengi vechiyyāt 
 

45. Silüb āyinenüñ jengiñ530 giderdi kendinüñ rengin 

Bunı böyle iden bildi ki nedür cüz¢-i külliyāt   

 

46. İlāhí sen müyesser ķıl temennā iderüz531 senden  

O nūra olmaña532 manžar viresin ķalbe taŝfiyyāt  

[HM 4b] 

                                                                 
524 SR: mümkinnāt>mümkiyyāt 
525 İÜ’de bu dize: İrādet mevci urdı çün ¤ayān oldı vücūdiyyāt 
526 HM: ķandandur>nedendür 
527 İÜ: yāĥud>yāĥuź 
528 SR: vaģdeti ol źāt>cüz¢i hem ol źāt  
529 Bu beyit AÜ, BR, HM, İÜ’de yok.  
530 SR: jengiñ>terkin  
531 İÜ: iderüz>idevüz  
532 BR, HM, İÜ: olmaña>olmaġa ; AÜ: “olmaña" yok. 
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47. Sen ol Sulšān-ı ¤ālemsin533 cemālüñdür senüñ a¤lā 

Ne gözler göriser seni yāĥud534 kim ķıla naķliyyāt  

ĶavluhuTe¤ālā: Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü en 
u¤rafe535 

Ķaŝíde-i İlāhí  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün  

48. Elā ey šālib-i mašlūb ķadím ü lā-yezāl Allāh 

Kemālüñe zevāl irmez Cemíl ü hem Cemāl Allāh  
  

49. Aķar gözlerimüñ yaşı oñulmaz baġrımuñ başı 

Firāķuñ ķaynadur šaşı Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

[AÜ 5], [BR 3a], [SR 4a] 

50. Senüñ derdüñ firāķından ķıluram dün ü gün zārı 

 ¤İnāyet ķıl esirgegil Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

51. İģāša eyledi beni senüñ ¤ışķun gelüb Şāhā 

Anuñ çün yürürem ĥayrān Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

52. Bu fürķat içre ben şöyle yürürem ĥor u ser-gerdān536 

Yürek biryān gözüm yaşlu Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

53. Baña sen eylegil merhem bu derdüm yine senden hem 

Ķoma kim zār idem her dem Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

                                                                 
533 BR, HM, SR: ¤ālemsin>a¤lemsin 
534 İÜ: yāĥuź 
535 “Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilinmeyi diledim. Birtakım kimseleri yarattım, onlara 

kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler.” ; Aclûnî, İsmâil bin Muhammed, Keşfü’l-Hafâ 
Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala El-sineti’n-Nâs, Mektebetü’l-Kudsî, Dımeşk, 
1351, 2/132. 

536 AÜ, BR, HM: yürürem ĥor u ser-gerdān>esírem ĥor u ser-gerdān; İÜ: yürürem ĥor u 
ser-gerdān>esírü ĥor u ser-gerdān 
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54. Seni sevmek ıraķ bizden velíkin söylerem sözden 

Sevilmek yine sen yüzden Cemíl ü hem Cemāl Allāh 537
 

 

55. Egerçi yanarım derde olub-van538 ¤ışķıla bende  

Keremler eylegil sen de Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

56. İre bu derdüme çāre nice bir şöyle āvāre 

Bu dertlüñ539 kime yalvara Cemíl ü hem Cemāl Allāh 

 

57. Bu Ģüseyní senüñ ķuluñ öter gülşende bülbülüñ 

Anuñ derdi senüñ vaŝluñ Cemíl ü hem Cemāl Allāh   

Ķaŝíde vü Naŝíģat 540 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

[İÜ 3b] 

58. Gel hevā yolundan541 ey cān ol ıraķ 

Ķalmaya tā göñlüñ içinde firāķ 

 

59. Yol uzaķdur menzile azıķ gerek 

Şöyle ġāfil ķalduñ itmedüñ yaraķ 

 

60. Sen vašan dutduñ542 bu dünyā cāhına  

Bilmedüñ kim saña cennetdür duraķ543  

 

61. Key yaķındur Ģaķķı sende bulsaña 

Aña senlikden olupdursın ıraķ 

 

                                                                 
537 Bu beyit HM’de yok. 
538 BR, HM: olub-van>oluban 
539 SR: dertlüñ>dertlü  
540 AÜ, BR, HM: Ķaŝíde; İÜ: Ķaŝíde-i Fí Baĥr-i Āĥer  
541 İÜ: yolundan>yoluna  
542 AÜ, BR, HM, İÜ: dutduñ>šutduñ 
543 AÜ, BR, HM, İÜ: durak>šuraķ  
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62. Fetģ-i ķalb idüb temāşā ķılmaduñ 

Ķaçan ola göñlüñe nūrdan çirāķ 

[HM 5a] 

63. Cānuñı ķandurmaduñ ¤ışķ ābına 

Ara yirde ķalısar mı bu firāķ 

[SR 4b] 

64. ¤Āķıl iseñ sen tecellí istegil  

Dime virgil544 baña cennetde Burāķ545
 

 

65. Didi Ķur¢ānda yaķın ol Ĥuźā 

İsteme anı varub Şām u ¤Irāķ 546 

نُ أقَ رَبُ إِليَ هِ مِن كُم  وَلَكِن  لََ تبُ صِرُونَ ]  [وَنحَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Naģnü aķrabü ileyhi minküm velākin lā 
tubŝırūne 547 

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün  

66. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār 

 

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  
 

67. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş 

 Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

Tevģíd-i Bārí Te¤ālā ¤Alā Baģr-i Meśneví 548 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

[AÜ 6], [BR 3b]    

                                                                 
544 AÜ, BR, HM, İÜ: virgil>kim vir  
545 “Dimegil kim vir bana cennette Burāķ” dizesi vezin kusuru nedeniyle “Dime virgil baña 

cennette Burāk” olarak düzeltilmiştir.  
546 Bu beyit AÜ, BR, HM, İÜ’de yok. 
547 “Biz ona sizden yakınız, fakat göremezsiniz.”, (Vâkı¤a, 85) 
548 Bu başlık BR ve HM’de yok. 
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68. Ol ķadímdür549 lem yezeldür lā-yezāl 

Sermedídür kim aña yoķ intiķāl   

 

69. Bir vücūddur kim anuñdur baģr-i cūd 

Cūdiyile buldı her nesne vücūd  

 

70. Dü cihāndan550 görinendür Źü¢l-Celāl 

Ol güneşdür bāķísi olmış žılāl  

 

71. Heft gerdūn noķša-i per-kārıdur  

 ¤Arş u kürsí ġarķa-i envārıdur 

 

72. Hiç şebíhi hem nažíri yoķ anuñ 

Zíra žāhirdür ki ġayrı yoķ anuñ 

 

73. Cümle eşbāhdan münezzeh ol ķadím 

Ŝāni¤u’l-Ĥallāķ u Ķayyūmü’l-¤Alím 

 

74. Cümle eşyāyı yaratdı ol İlāh 

Ķamusı ķuldur aña ol pādişāh 551
 

 

75. Yine yoķ eyler ķamusın ol girü 

Ģayy u Ķayyūmdur ebed ey māh-rū 

 

76. Miśli yoķdur bí-meśeldür ol Ĥuźā  

Nesne olmaz anuñ emrinden cüzā 

[SR 5a] 

77. Uşta Ķur¢āndan nişān ol āyete  

Anuñ ile ire her iş ġāyete  

 

                                                                 
549 İÜ: ķadímdür>ķadímü  
550 İÜ: cihānda  
551 74/77 arası beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur.  
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مِيعُ ال بصَِيرُ ]...  ءٌ وَهُوَ السه  [ليَ سَ كَمِث لِهِ شَي 

552Ķavluhu Te¤ālā Celle Celāluhu: Leyse kemiślihi şey¢un 
ve hüve’s-semí¤u’l-baŝír 553 

78. Cümle ef¤āl hep anuñdur hem ŝıfāt 

Ķamu yirden554 görinendür nūr-ı źāt 

 

79. Ya¤ni emriyle olur ol yaradur 

Her fa¤íli işleyene aradur 555
 

 

80. Hem de istidlāl olur źāta bular  

Uşta ¤ālem ġulġuleyle hep šolar  

 

81. Evvel āĥir şöyle bil der aŝl-ı kār  

Nesne yoķdur anuñ emrinsiz ey yār   

 

82. Evvel āĥir var556 olan Ģaķ źātıdur 

Cümle ¤ālem źātınuñ mir¢ātıdur  

 

83. Aña yoķdur nev¤ile hem faŝl-ı cins  

Anı bilmez cin melek hem daĥı ins    

[İÜ 4a] 

84. Hem anuñ künhinde yoķ ¤aķla mecāl 

Fikr olunmaz fehm ide ķande ricāl    

 

85. Girü oldur kendü źātıñ hem bilen 

Gösterüb her gözgünüñ jengin silen 

[HM 5b] 

                                                                 
552 Bu başlık AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur.  
553 “O’na benzer hiçbirşey yoktur. O her şeyi işitir, her şeyi görür.”, (Şûrâ, 11) 
554 İÜ: yirden>yire 
555 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur. 
556 AÜ, BR,ve HM nüshalarında “var” kelimesi kullanılmamış. 
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86. Raģmetinden bizi nāšıķ eyledi  

Döndi hem kendüye ¤āşıķ eyledi  

 

87. Raģmetinden ümmet itdi Aģmede 

 ¤Ömrümüz geçsün bu lušfa ģamd ile557
 

 

88. Dā¢im aķar ¤avn-i cūy-i selsebíl 

¤Āŝíleri ġarķ ider isterse sil  

 

89. Ķašre-i raģmet yiter her ¤āŝíye 

Lušfuñ ile raģmet it biz ķāŝíye    

Münācāt ve Tevģíd-i İlāhí 558 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

[SR 5b] 

90. Ey Kerím ü Ģayy ü Ģannān ey İlāh 

Kim ķamu düşmişlere sensiñ penāh  

[AÜ 7], [BR 4a] 

91. Sensin Evvel sensiñ Āĥir bí-gümān 

Senden artuķ yoķ yine sensin hemān  

 

92. Cümle ¤āşıķ derdinüñ dermānısın 

 ¤Ālemüñ hem žāhir ü pinhānısın 

 

93. Raģmetüñ deryāsına yoķdur ¤aded 

Lušf ķıl biz ¤āŝíye559 eyle meded  

 

94. Sen yaratduñ yoġ iken ey pādişāh 

Biz ķamu ķuluz saña sensin İlāh  

 

                                                                 
557 AÜ, BR, HM, İÜ: ģamd ile>ģamd ide  
558 İÜ: Der Münācāt-ı Bārí ve Tevģíd-i İlāhí ; SR: Hāźā Münācāt ve Tevģid-i İlāhí  
559 SR: āŝíye>ķāŝíye  
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95. Gerçi varlıķ senden olmışdur ķamu 

Cümle ¤ālem yir ü gök uçmaķ šamu 

 

96. Yine sen560 ģażretden isterler kerem   

Lušf ķıl ¤afv eyle ey Rabbü’l-Ģarem  

 

97. Ģażretüñden ġayrı kime varalum 

Yüzümüz alub  saña yalvaralum  

 

98. Ey ¤Azíz sen ģāŝıl it vardur diyār 

Tā saña ide tecellí561 Kirdigār  

 

99. Kimde derdi olmasa bildüm yaķín 

Bulmaz ol źerre işit sen būy-ı dín 

 

100. Meylüñ eyle dā¢imā sen sūy-i dūst 

Fikrüñ olsun her nefes der-kūy-ı dūst 

 

101. Ŝūretüñdür ĥāk-i cānuñ nūr-i pāk  

Sensiñ āĥir bellü bil menşūr-i Ģaķ  

[HM 6a] 

102. Gir göñül şehrine seyrān ide gör  

¤Aķl u cānı aña ĥayrān ide gör 

 

103. Ne yirdensin ķandedür ¤azmüñ senüñ 

Bu beyāna var mıdur ģażmuñ562 senüñ 

[İÜ 4b] 

104. Cümlesi563 anuñ kemālin gösterür  

İllā mir¢ātüñ cemālin gösterür  

                                                                 
560 AÜ, BR ve HM’de “sen” kelimesi kullanılmamış. 
561 SR: tecellí>tecellā  
562 AÜ, BR, HM: ģażmuñ>ĥażmuñ ; İÜ: ĥaŝmuñ  
563 AÜ, BR, İÜ: Cümlesi>Cümle şey 
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[SR 6a] 

105. Sensin āĥir gözgü-yi nūr-ı Celāl 

Görinür senden celāliyle Cemāl 

 

106. ¤Işķ odına yaķ seni564 ey pāk-i cān 

Ķalmasun hem565 göñlüñ içinde gümān  

 

107. ¤Āşıķāna şem¤-i ¤ışķa perr ü bāl566 

Yaķmayınca ģāŝıl olmaz hiç viŝāl  

 

108. Virmeyince rāh-ı ¤ışķda cānuñı 

Pes ķaçan bulsañ gerek cānānuñı 

 

109. ¤Işķ göziyle görinür ma¤şūķ yüzi 

 ¤Işķ ķulaġında567 irer ol Ģaķ sözi  

[AÜ 8], [BR 4b] 

110. ¤Işķdur āĥir yār olub dildār olan 

¤Işķdur ol gizlü olub hem var olan 

 

111. ¤Aķl-ı gül hem ¤ışķıla buldı vücūd  

Hep melā¢ik ¤ışķıla ķıldı sücūd 

 

112. Olmasaydı ¤ışķ eger568 ey cān-ı pāk    

İşidüb nice göreydi cürm-i ĥāk 

 

113. ¤Işķıla buldı vücūd569 bu mümkināt 

¤Işķıla šopšoludur bu kā¢ināt  

 

                                                                 
564 İÜ: yaķ seni>yaķasın   
565 AÜ, BR, HM, İÜ: hem>tā 
566 SR: ¤Āşıķāne sem¤i ¤ışķa berr ü bāl  
567 SR: ķulaġında>ķulaġından  
568 SR: eger>ger  
569 AÜ, BR, HM, İÜ: vücūd>žuhūr  
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114. Dādıñuzda šāli¤ olmış āfitāb  

Źerre gibi sen gezersin der-seģāb  

 

115. Ger götürseydi cemālinden niķāb 

Yana idi ¤arş u kürsí āfitāb 

 

116. Ger severseñ āfitāb ile ķamer 

Zühreye hergiz bıraķmaġıl570 nažar   

 

117. Ķo bu esbāb-ı müsebbib  iste var 

Tāyiruñ ola senüñ dāru’l-ķarar 

 

118. İsteriseñ bulasın sen cān u dil 

Gözlerüñden sāķıš olsun571 āb u gil 

[HM 6b] 

119. Ķašresin sen baģr-i ¤ummān sendedür 

Źerresin sen şems-i tābān sendedür 

[SR 6b] 

120. Sendedür bilgil murāduñ ey müríd   

Ol yaķındur saña min ģabli’l-veríd572  

 

121. Çünki ŝūret ķalmaya hem cism ü cān 

Evvel āĥir ķalan oldur bí-gümān 

 

122. Ya¤ni cümle gide kendi ķala ol 

Eyle olmayınca varmaz aña yol 573    

 

                                                                 
570 AÜ, BR, HM, İÜ: bıraķmaġıl>bıraķmasun   
571 İÜ: olsun>olmasun  
572 Bu beyit HM’de yok.  
573 122 ve 123 numaralı beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok. 
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123. Fāní¢ü’l-fāní olub bula beķā 

Andan irer ol Ĥuźāya574 mušlaķā  

 

124. Māh-ı bí-nūri güneş pür nūr ider 

Çünki nūr virür anı575 ol nūr ider576
 

 

125. Bülbülüñ feryādı vaŝl-ı gül dürür 

Cünbüş-i eczānuñ aslı güldürür 

 

126. Ger kişi ġurbetde sulšān ola ol 

Yegdürür577 aña vašanda ola ķul 

[İÜ 5a] 

127. Mercí¤-i eşyā Ĥudādur ey püser  

Cümle ¤ālem aña varur ser-te-ser 

 

128. Kim Celālden kim Cemālden bil ¤ayān 

Eyle dir ol bedr-i envār-ı cihān578
 

 

129. Sende olan ger ¤ayān olaydı ol 

Uş ģadíśde dir neye ireydi yol 579 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Lev žahara nūrun mā 
fí¢l-ķalb¢il-¤ārifín li’d-dünyā lem yeśbit şey¢ün ¤aleyhā  
ŝadaķa Resūlu’llāh ve Ģabíbu’llāh 580   

130. İllā her kimsede olmaz iş bu nūr 

Uşta ¤ārif ķalbinedir ol sürūr 

 

                                                                 
574 SR: Ĥuźāya>Ģuźāya  
575 İÜ’de “anı” kelimesi kullanılmamış. 
576 İÜ, SR: nūr ider>dūr ider  
577 AÜ, BR, HM, İÜ: Yegdürür>Yeg gelür  
578 SR: cihān>cinān  
579 129/134 arası beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur.  
580 “Nebî (sav) buyurdu ki: Âriflerin kalbindeki nur açık olsaydı dünyada hiçbirşey onlara 

sabit görünmezdi. Allah’ın Resûlü ve Habîbi doğru söyledi.”; (Hadis kaynağı bulunamadı.) 
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131. Her kişide ger bulunsa ol ¤ašā 

Nice ideydi o yir üzre ĥašā 

 

132. İmdi sendedür dinilen oldurur  

Ķande kim olsa uŝulmaz güldürür 

[SR 7a] 

133. Dilde da¤ví eylemeñ olmaz buña 

İrmeyince soñra irer çoķ buña 
  

134. Ehl-i ¤irfāndan işidüb ķāl ile 

Ķalma anda ta bulasın ģāl ile  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

135. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber 

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

[AÜ 9], [BR 5a] 

136. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā 

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Hāźā Ķaŝíde vü Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl581 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün  

137. İşit imdi açıldı çün ma¤āni bāġınuñ güli 

Seĥer-gāhın niyāz eyle ki anuñ sende bülbüli582 
  

138. O ŝañlar ķande olsunlar bu menzilden nişān anlar  

Ki zíra ķalbi šolmışdur olımaz źerrece ĥālí 

 

                                                                 
581 AÜ, BR, HM: Ķaŝíde-i İlāhí ; İÜ: Faŝlun Fí Baģr-i Āĥer  
582 AÜ, BR, HM, İÜ: ki anuñ sende bülbüli>anuñ olsun da bülbüli  
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139. Mücerred ol ¤alāyıķdan göresin tā ki ol nūrı 

Bahāsı583 cān olur anuñ virilmez dünyānıñ mālı  

 

140. Gel imdi ölmedin ölgil fenā baģrine ġarķ olġıl584  

Vücūduñ ģāle ġarķ eyle gidergil ķīl ile ķāli 

 

141. Göñülde istegil anı hem ¤ilmiyle ¤amel eyle 

Zíra Ģaķ böyle buyurdı göñüldür ģażretüñ yolı  

 

142. Ģadíś-i ķudsí içinde ĥaber virmişdür ol aña 

Ki şāyed cūş idüb bir gün sülūka açasın fālı 

[HM 7a] 

Ķāle Celle Celāluhu: Ve ģüsni ĥıŝālehu ene ¤ınde 
münkesirü’l-ķulūbi li ecli ve ķāle tecū¤a terāní tecri’l-baķr 
585   

143. İşitgil yine esrār-ı ġarāyibden ķılam586 íśār 

Göñül levģini sil imdi açılsun gülşen-i esrār   

  

144. Ma¤āní levģine çünkim irüb ķılsañ nažar anda 

Görinür nūr-ı Rabbāní bilinür sır ile esrār 

 

145. Muģammed sırr-ı vaģdetden ¤ayān oldı bu maĥlūķa587 

Anuñla bildi bu ervāģ ki nedür sırrı ile esrār  

[SR 7b] 

146. Cemālin ¤arż idüb ol źāt ¤ayān oldı bí-keyfiyyāt 

Bu kez didi ki yā Aģmed ki sensiñ ma¤den-i esrār  

 

                                                                 
583 AÜ, BR, HM: Bahāsı>Bahā mı  
584 İÜ: ġarķ olġil>šalgil; AÜ, BR, HM: ġarķ olġıl>ġarķ olgil     
585  “Allah (cc) buyurdu ki: Benim nazarımda güzel huy, kalbi kırıkların ihtiyacını 

gidermektir. Böylece beni görürsün.”; (Hadis-i Kudsî olarak geçen sözün kaynağı 
bulunamadı.) 

586 SR: ķılam>idem  
587 SR: bu maĥlūķa>çü bu maĥlūķ  
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147. Bula senden beni her kim diler dergāhuma ol rāh 

Senüñ yüzüñde fetģ ola aña bunı ģurūf envār 

 

148. Tecellí ķılmazam illā senüñ sırruñ ķılam mir¢āt 

Gel imdi sırruñ ulaşdur Muģammed sırrına ey yār 

  

149. Anuñ göñlündedür vaģdet saña manžar ola andan 

Yüri ¤ışķıla cehd eyle588 bulasın sır ile esrār 

 

150. ¤Acebdür sende senlikde nice biñ kez ģicāb ile 

Bürünüb şöyle ġafletle dilersin sır ile esrār 

 

151. Teveccüh ģażrete dutgıl mücellā ola tā ķalbüñ 

İrişe feyż-i Rabbāní bu emre imdi çoķ yalvar  

 

152. Gözüñ aç gör nedür ģālüñ neye irişdi aģvālüñ 

Gel iĥlāŝ eyle a¤mālüñ bulasın sır ile esrār 

[AÜ 10], [BR 5b] 

Faŝlun Fí Esrāru’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 589  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün  

[İÜ 5b] 

153. Yaratdı nūr-ı ķudretden ¤ayān eyledi ol Vehhāb 

Ki ķudret yüzi devrinde bu noķša fetģ ide bir bāb 

 

154. Çün işrāķ itdi ol envār Cemāl-i Kibriyā senden 

Muģammed didi ol mímdür alā yā ¢eyyuhe’l-aģbāb   

 

155. O ķudret vech-i tābından görinen mím-i Aģmeddür 

Anuñ çün arż ider anı açısar ķullara ebvāb 

 

                                                                 
588 AÜ, BR, HM, SR: cehd eyle>cidd eyle 
589 Bu başlık İÜ’de yok. 
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156. O mímdür sırr-ı vaģdetden ĥaber virin bu ¤uşşāķa 

Anuñ lušfından fetģ olub ma¤āní açılur her bāb 

 

157. ¤Ayān itdi çün ol mími590 nihān iken bu ¤āleme 

Cihānuñ cümle varına olupdur mihri anuñ tāb 591  

[HM 7b] 

158. Ķamu ol mímde maģv u ġarķ bu mevcūdāt-ı ¤ālemler 

Ma¤ārif ehli naķl itmiş bu resme hem daĥı aŝģāb  

 

159. Anı Ģaķ ¤āleme virdi ¤ayān eyledi gönderdi  

Cemāl-i nūrını anuñ yüzünden eyledi pür tāb 

[SR 8a]  

160. Bu ma¤nínüñ eger naķliñ ķılursañ ger eger idrāk 

Ģaķāyık ¤ilminüñ gencin ¤ayān ide saña Tevvāb 

 

161. Bulasın keśret içre sen ¤ulūm-i vaģdete bir yol 

Göresiñ vaģdet envārın idesiñ kendüziñ pür tāb  

 

162. Gözükdi gözlere andan kemāl-i ķudret-i Sübģān 

Gel ey āşıķ fedā592 olġıl bu defteri anuñ çün yāb 

عَالَمِينَ ] مَةً لِل  سَل ناَكَ إِلَه رَح   [وَمَا أرَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Levlāke levlāke lemā ĥalaķtü’l eflāke 593 

ve mā erselnāke illā raģmeten lil¤ālemín 594  

Beyit    

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

                                                                 
590 AÜ, BR: çün ol mími>ki çün mím  
591 Bu beyit HM’de yok.  
592 SR, İÜ: fedā>fidā  
593 “Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed) felekleri yaratmazdım.”; Aclûnî, 

a.g.e., 2/164. 
594 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”, (Enbiyâ, 107) 
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163. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi 

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 
  

164. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín 

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi  

Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām 595  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

165. Ayā vaģdet serāyından Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

Veyā ey devlet ayından Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

 

166. Ģaķuñ sensin hidāyeti saña virdi ¤ināyeti 

Daĥı fażl u kemālātı Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

 

167. Senüñ ģüsnüñ ŝafāsından behişt bir şemme olmışdur 

Cemālüñ nūr-ı ižhardür Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

 

168. Güneş nūrın alur senden ģayāt viren tene cāndan596 

Senüñ nūruñdur ey Sulšān Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

[AÜ 11], [BR 6a] 

169. Ģaķíķat nūr-ı ģüsnüñden ¤ayān olsa eger źerre 

Yūsuf ola ebed ĥayrān Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

 

170. Olur mı kimse sensüzin görür mi kimse sensüzin 

¤Ayān eyleye dost yüzin Muģammed Aģmed ü Maģmūd 

 

171. Ki sensiñ ol İlāh miftāģ senüñle bulısarlar rāh 

Saña müştāķ ķamu ervāģ Muģammed Aģmed ü Maģmūd 
   

                                                                 
595 SR: Hāźā Medģi’n-Nebiyyi Mükerrem ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām ; İÜ: Der Medģi’n-

Nebíyyi Muģammed Muŝšafā ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām   
596 İÜ: tene cāndan>yine cāndan ; SR: tene cāndan>şehi cāndan  
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172. Bu ķullar uş senüñ derdüñ firāķından olur ¢iģrāķ  

Teraģģum birle şefķat ķıl Muģammed Aģmed ü Maģmūd 597  

[HM 8a], [İÜ 6a] 

Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Baģr-i Meśneví 598 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 8b] 

173. Elā ey Ģaķ Te¤ālānuñ Ģabíbi 

Bu dertlü cānlaruñ599 sensin šabíbi 

 

174. Senüñ şānuñdadur600 levlāke levlāk 

Yaratmazdum didi Ģaķ yedi eflāk  

 

175. Sen olmasañ cihānda yā Muģammed 

Bu resme geldi Ģaķdan aña himmet  

 

176. Senüñ nūruñladur cümle müşerref 

Sen olduñ sen ķamu maĥlūķa601 eşref 

 

177. Saña indi bugün āyāt-ı kübrā 

İşitdiler ķamu dehran fedehrā 

 

178. Kemāl-i vaŝfuñı Ģaķ bilür ancaķ    

Seni kim medģ ide bilür muģaķķaķ602
 

 

179. Senüñ çün oldı var cennet maķāmı 

Senüñ çün eyledi her ŝubh u şāmı 
  

                                                                 
597 Bu beyit İÜ’de yok. 
598  SR: Hāźā Medģi’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām ; İÜ: Der Medģ-i Muģammedü’n-Nebiyyu 

Ŝalla’llāhu ¤Aleyhi ve Sellem ¤Alā Baģr-i Meśneví  
599 AÜ: cānlaruñ>ķullaruñ  
600 İÜ: şānuñdadur>şānuñdurur  
601 SR: maĥlūka>maģlūkı  
602 SR: Seni kim medģ ide bilür muģaķķaķ>Seni medģ ide bilirler muģaķķaķ  
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180. Cinān bir ev anuñ sensiñ çerāġı 

Seni seven bulur anda duraġı 603   
  

181. Cemālüñ bedrinüñ olmaz hilāli 

O şemsi görenüñ ķalmaz melāli  

 

182. O bir nūr-ı münevver gibi604 šoġmış  

Bile iki cihāna şu¤le virmiş  

 

183. O şu¤lenüñ şu¤ā¤ından605 yananlar  

Dün ü gün mest olub ayılmaz anlar  

 

184. Yüzüñ terinden aķ gül itdi Hādí 

Yaga gökden ķızıl gül bā-nihādı 606  

 

185. Ķamu reyģānuñ aŝlısın cihānda 

Gerek bunda gerek anda cinānda 

 

186. Daĥı yāri vü āline temāmet 

Hezārān biñ kezin olsun Taģiyyāt     

[SR 9a] 

187. Ebū Bekr u ¤Ömer ¤Ośmān ¤Alídür 

Bular Ģaķ gülşeninüñ bülbülidür  

 

188. Bular aŝģāb içinde aya beñzer 

Vücūd bunlardur607 anlar sāye beñzer  

[AÜ 12], [BR 6b] 

                                                                 
603 AÜ, BR, HM, İÜ: duraġı>šuraġı  
604 İÜ: münevver gibi>münevverdür gibi ; SR: münevver gibi>münevverdür ki 
605 AÜ: O şu¤lenüñ şu¤ā¤ından>O şu¤le şu¤āsından 
606 184 ve 185. beyitler AÜ, BR, HM, İÜ nüshalarında yoktur.  
607 İÜ: bunlardur>bunlar  
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189. Şerí¤at yolına toġrı608 gidenler  

Šaríķat ¤ilmiñ erkānıñ bilenler609 
  

190. Bilā-şek irdiler ķurb-i viŝāle 

Hem oldur lāyıķ ol610 gökçek ĥıŝāle611  

[HM 8b] 

191. Olaruñ vaŝfın612 uş bir bir diyeyin    

Gül-ābı şekker613 ile ķaynadayın614 
   

192. Ķulaķ šut imdi gör anlarda kimdür 

Münevver ķılayın ķalbüñi sen615 dur  

 

193. Ebū Bekrüñ diyem evŝāfuñ evvel 

Nice Ŝıddíķ-ı Ekberdür mükemmel 

 

194. Nice virdi göñül Sulšāna ol er 616    

Šaşı incü içide arı cevher 617     

 

195. Emírü’l-Mü¢miníndür hem o ŝādıķ 

Šaşı olmışdı içine muvāfıķ 618
 

 

196. Anuñ çün āyet ile źikr itdi Allāh  

Oķunur uşta Ķur¢ān içre her gāh 

 

                                                                 
608 AÜ, BR, HM: šoġrı>šoġru  
609 İÜ: Šaríķat ¤ilmiñ erķanıñ bilenler>Öñünde baş ile cān oynayanlar  
610 AÜ’de “ol” yok.  
611 SR: ĥıŝāle>ģiŝāle  
612 AÜ, BR, HM: Olaruñ vaŝfın>Bularuñ vaŝfını 
613 AÜ, BR, HM: şekker>sükker  
614 AÜ, BR, HM, İÜ: ķaynadayın>ķand ideyin   
615 SR: sen>ŝan  
616 SR: er>var  
617 SR: cevher>gevher  
618 195/197 arası beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok. 
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197. Ķoķusu šíb-i cennetden ĥaber dir 

Pes imdi bu beyāna sen göñül vir 

[İÜ 6b] 

198. Yüzinüñ nūrı aydıñ ķıldı dehri  

Ģaķāyıķ baģrine olmışdı baģri 

 

199. Ķomışun göñlümüñ içinde anı 

Anı seven kişi bulur cinānı 619
 

 

200. İdenler buġż ider nāruñ diline 

Hemān inkār ider ol iş bu díne 

 

201. Aña kāfirdür inkār eyleyenler 

Ve hem ģaķķında yatlu söyleyenler   

[SR 9b] 

202. Ģaķuñ ol sevdügidür hem Resūlüñ  

Olupdur yāri ol vaŝla vuŝūlüñ  

 

203. Yüzinüñ nūrı aydıñ ķıldı dehri 

Özüne ķul idinmiş māh u mihri 

[AÜ 13], [BR 7a], [HM 9a] 

Beyt-i ¤Alā Baģr-i Šavíl ü Ķāfiye-i Āĥer  

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

204. Niķāb açdı cemāliñden yine cānān elinden yār   

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

205. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

                                                                 
619 199/203 arası beyitler AÜ, BR, HM, İÜ nüshalarında yok. 
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Faŝlun Der Na¤t-i Ebū Bekr-i Ŝıddíķ Raēıya’llāhu ¤Anhu 

¤Alā Baģr-i Šavíl ve Meśneví 620    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

206. Ķaçan yār oldı Aģmed birle ol yār 621 

Nice yār kim olupdı yār-ı dildār622
 

 

207. Ne deñlü varsa mālıñ ķıldı iģsān 

Hemān bir demde íśār itdi yeksān 623
 

 

208. Didiler elli yük altun hemān naķd 

Ķalan esbābın Allāh bilür ancaķ 

 

209. Ķamusın virdi Allāh çün624 o server  

Eline girdi çün ol pāk-i gevher  

 

210. Degişdi fāní mülkin ol beķāya 

Resūlüñ ¤ışķına irdi liķāya 

 

211. Nice borçluyı borcından çıķardı 

Ķaçan sā¢il gelür diyu baķardı 

 

212. Hemān bir göñlek625 ancaķ geydüginde 

Daĥı bir nesne ķalmamış evinde 

 

213. Teveccüh itdi yüz dergāha šutdı 

Göñülde cümle Ģaķdan ġayrı gitdi  

 

                                                                 
620 AÜ, BR, HM: Faŝlun Der Na¤t-i Ebū Bekr-i Ŝıddíķ Raēıya’llāhu ¤Anhu  
621 AÜ, BR, HM, İÜ: ol yār>ol cān  
622 AÜ, BR, HM, İÜ: Nice yār kim olupdı yār-ı dildār>Ne deñlü varsa mālıñ ķıldı iģsān  
623 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ’de yok.  
624 AÜ, BR, HM, İÜ: çün>içün  
625 AÜ: göñlek>gömlek  
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214. Yumış el māsivā’llāhdan ol626 ebrār 

 Melā¢ik cümlesi oldı ĥaberdār 

[SR 10a] 

215. Anuñ vaŝfı yir ü gök içre šoldı 

Pes andan bil ģikāyet nite oldı 

 

216. Bir er geldi ķapuya didi Allāh 

Biñ aķçe deynüm oldı ey yüzi māh  

 

217. Bugün bir ģabbe627 yoķ kim virem anı 

Feraģ ķılam628 yarın maģşerde cānı   

 

218. Ķaçan görse beni ģaps itmek ister 

Ne ķılam baña ey Ģaķ dostı göster   

 

219. Beni ķurtar ey629 ŝıdķ içinde kāmil   

Çün olduñ Ģaķ içün ¤ilmüñde ¤āmil 

[HM 9b] 

220. Bugün ķurtar beni630 lušf eyle ey yār 

Mededsüz ķaldı ģālim şöyle kim var 

 

221. Ebū Bekr işidüb anuñ sözüni 

Ķıluban ol sa¤at nem-nāk gözüni 

[AÜ 14], [BR 7b] 

222. Didi lušf ile bilgil ey ķarındaş  

Gözümüz ģasretüñden dökdi631 biñ632 yaş  

                                                                 
626 AÜ’de “ol” yok. 
627 SR: ģabbe>ģabbem  
628 AÜ, BR, HM, İÜ: ķılam>idem  
629 HM’de “ey” kelimesi yok. 
630 AÜ’de “beni” yok. 
631 AÜ, HM: dökdi>doldı  
632 İÜ, SR: biñ>bil  
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[İÜ 7a] 

223. Velí ķalmadı hiç nesnem budur ģāl 

Ģaķ içün baş u cān virdüm n’olur māl 

 

224. Evet deyn eylemek mümkin olursa  

Bu işte633 bize Ģaķ634 yārı ķılursa 

 

225. Varub nefsüm ķoyub rehn alayın māl  

Ola bu635 müşkülüñ Ģaķ eyleye ģāl     

 

226. Meger kim anda vardı bir Yahūdi 

Soñucı Ģaķ anı İslāma ķodı  

 

227. Teveccüh ķıldı ol baģr-i ma¤āní 

Ki ekber ķıldı Ģaķ ŝıdķ içre anı 

 

228. Gelüp ol dem aña ¤arż itdi636 ģāli     

Bu da bildiydi637 kim ķalmadı mālı 

 

229. Didi n’itdüñ ķanı bunca ģazíne 

Ķaķıyub eyledi638 var hem sözine 

[SR 10b] 

230. Üleşdürdüñ ķamu yoķ yire virdüñ 

Soñucı639 uşta640 uş bu ģāle irdüñ    
  

                                                                 
633 İÜ, SR: işte>işde  
634 SR: bize Ģaķ>Ģaķ bize  
635 İÜ:bu>kim ; HM: “bu” kelimesi kullanılmamış. 
636 HM: ¤arż itdi> ¤arż eyledi   
637 AÜ, BR, HM, SR: bildiydi>bildi  
638 AÜ, BR, HM: Ķaķıyub eyledi>Hemān dem ķaķıyub  
639 AÜ: Ŝoñucı>Ŝoñ 
640 İÜ: uşta>uşda  
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231. Yürimdi şimdi şöyle aç taķŝír 

Ne ķıldı ol641 Muģammed saña gör dir   

 

232. Sen uyduñ aña olduñ şöyle yoĥsul 

Senide ķapusında eylemiş ķul 

 

233. Ebū Bekrüñ işidüñ642 n’oldı naķli 

Zíra ġarķ idi ¤ışķ baģrinde643 ¤aķlı      

 

234. Didi tāb644 söyle kim ol söz degüldür 

Çıķar bu gözlerüñ kim göz degüldür 

 

235. Gözüñ varmışsa sen anı göreydüñ 

Ķul olmaķ ķandedür pes cān vireydüñ 

 

236. Velí Ģaķ vire inŝāf aça ¤aynuñ 

İdesiñ farķını ¤aynıyla ġaynuñ645  

[HM 10a] 

237. Baŝíret olmayınca gözde kim var 

Ne resme göre ol seyrinde646 envār 

647  Ķaŝíde-i Resūl ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Ķavli Ebū Bekr 

Raēıya’llāhu ¤Anh 648 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
641 AÜ, BR, HM, İÜ: ol>pes  
642 İÜ: işidüñ>işitdüñ  
643 SR: baģrinde>baģrine  
644 SR: tāb>šāb  
645 HM, SR: ġaynuñ>¤aynuñ  
646 AÜ: seyrinde>seyrānda  
647 Bu başlık ve bölüm, AÜ, BR ile HM nüshalarında iki kez geçmektedir; [AÜ 12, BR 6b, 

HM 8b] 
648 İÜ: Ķaŝíde-i Resūlu’llāh ¤Alā Ķavli Ebū Bekr-i Ŝıddíķ Raēıya’llāhu ¤Anh ; SR: Ķaŝíde-i 

Resūli ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām ¤Alā Ķavli Ebū Bekr Raēıya’llāhu ¤Anhu 
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238. Seher yili esüb virür ĥaber anuñ viŝālinden 

Yaķalar çāk idüb ġonca nişān virür cemāliñden649  
  

239. Anuñ gökyüzi māhından geçe zülf-i siyāhından 

Nicesi yanmayam ben kim eśer virür ĥayālinden650 

[AÜ 15], [BR 8a] 

240. Bu reyģān u benefşe gül ŝaçıdur lāle vü sünbül 

Düşürür ¤āleme ġulġul yañaġı rengi alından 

 

241. Dökülen la¤l ile mercān anuñ lušf-ı kelāmıdur 

Hezārān bal u sükkerler651 gelür āb-ı zülālinden   

 

242. Ve hem çeşm-i siyāhıdur görinen cümle gözlerde 

Bu ma¤níden šuyanlar bil652 emín oldı melālinden  

[İÜ 7b] 

243. Ki bu sırr-ı Muģammeddür viren maĥlūķa pes revnaķ 

Olubdur źāt-ı āyine virüpdür Ģaķ kemālinden   

[SR 11a] 

244. Niceler oldılar ĥayrān gözi ķan cigeri biryān 

Niceler zār u ser-gerdān anuñ ģüsn-i ĥayālinden 
 

245. Olar kim oldılar ayru ki bir dem ol yüzi gülden 

Bulur mı hiç necāt aŝla ki bu dünyā vebālinden 

 

246. Dün ü gün istegil anı ķıla tā derdüñe dermān653  

Mücellā ola hem654 ķalbüñ bulasın sen viŝālinden   

 

                                                                 
649 AÜ, BR, HM : cemāliñden>ĥayāliñden ; İÜ: cemāliñden>ģayālinden    
650 AÜ, BR, HM : ĥayālinden>cemāliñden ; İÜ: ģayālinden>cemālinden   
651 AÜ, İÜ: sükkerler>şekkerler   
652 SR: šuyanlar bil>duyan göñül  
653 AÜ, BR, HM, İÜ: ķıla tā derdüñe dermān>ķıla tā derde dermanı  
654 AÜ: hem>ola ; BR, HM, İÜ: hem>ķıla   
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247. İdüb taŝfiyye dil levģin saña fetģ ola hem ¤ayní 

İrişdüre655 göñül şem¤iñ kelām-ı źü¢l-me¤ālinden 
  

248. Cemāl-i nūrınuñ ¤aksi görinür cümle yirlerde 

Velí656 anlar ne bilsünler çü bilmezler bu ģālinden  

El-Kelāmu Mine’l-Yahūdí İlā Ebū Bekr-i Ŝıddíķ 

Raēıya’llāhu ¤Anhu ¤Alā Baģr-i Meśneví 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

249. Ne didi diñle ol Ebū Bekr fi¢l-ģāl    

Ķaçan oldı657 Resūl medģinde naķķāl 

 

250. Didi kim šutayın virdüm biñ aķçe 

Beni658 fikr eylegil pes sen659 oñatça  

 

251. Senüñ yoķ kimsede dünyāñ alasıñ 

Yine bu deynüñ660 ıssına viresin    

[HM 10b] 

252. Didi Allāh vire kim Ķādir oldur 

 Cemí¤ maķŝūdlar üzre nāžır oldur  

 

253. Ķılalum va¤de irte žuhra dek gel 

Gerekse üstüme sen ķo müvekkel   

 

254. Tecāvüz itmeye bir laģža andan 

Gel imdi diñlegil sen bunı cāndan 

 

                                                                 
655 AÜ, BR, HM, SR: irişdüre>iriştüre  
656 SR: Velí>Evet  
657 İÜ: Ķaçan oldı>Ķaçan kim oldı  
658 AÜ, BR, HM: Beni>Bunı  
659 BR, HM: sen>men  
660 AÜ, BR, HM: deynüñ>dünyānuñ  
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255. Senüñle ķavl idelüm didi ol er661    

Eger virmeyesin ol vaķte dek ger 

 

256. Dönermisiñ yine evvel ki díne 

 Ne¤am dir diñle sözüm imdi yine 

 

257. Ebū Bekr eydür aña imdi sen de  

Ĥaber vir bileyin kim anı ben de662 

[AÜ 16], [BR 8b], [SR 11b] 

258. Ki sende ola mısın di Müselmān 

Gidüb küfrüñ663 yirinde arta ímān  

 

259. Ne¤am dir çünki ķıldı böyle ķavli 

Bu kez aķçe[y]i virmek664 oldı meyli 

 

260. Ebū Bekr aldı çünkim anı andan 

Virüb sā¢ile pes ģamd itdi cāndan  

 

261. Tevekkül birle çün evde oturdı 

Diline İsm-i Sübģānı getürdi 

 

262. Bitürdi ģācetiñ ol miskínüñ bil 

Ķomadı665 bir sa¤at kim ola tebdíl 

[İÜ 8a] 

263. Ferāġat itdi pes šurdı namāza 

Münācāt birle hem666 šaldı667 niyāza   

 

                                                                 
661 SR: er>yār  
662 İÜ: ben de>sen de  
663 SR: küfrüñ>gözüñ  
664 İÜ: aķçe [y]i virmek oldı>virmek aķçe[y]i olubdı   
665 AÜ: Ķomadı>Ķoma 
666 SR: hem>pes  
667 AÜ, BR, HM: šaldı>daldı  
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264. Virüpdür668 kendüyi669 Ģaķ birligine 

Rıżā virdi bu resme dirligine 

 

265. Virüb dünyāyı aldı āĥiret ol 

Ana şeyšān ne resme bulısar yol 

 

266. Ķaçan görse anı şeyšān ķaçardı 

Melekler dā¢imā670 raģmet ŝaçardı  

 

267. Geçürürdi bu resme rūzigārı 

Göñülde ķıldı hem-dem derd-i yārı 

 

268. Ŝabāģ oldı ēuģā vaķtinde šurdı 

Görür kim uşta671 va¤de geldi irdi 

[HM 11a] 

269. Özin şöyle melāmet birle aldı 

Šuruban ¤Ā¢işe ķatına geldi 

 

270. Didi kim ey ciger-gūşem n’olur ģāl  

Beni ģüzn itdi ol deyn itdügüm māl  

 

271. İşitdi atasından iş672 bu rāzı 

Hemān dergāha šutdı673 görklü yüzi 

 

272. Odur ol ¤Ā¢işe kim Ferd-i mušlaķ   

Nikāģın gökde ķıldı674 Ģaķ muģaķķaķ  

[SR 12a] 

                                                                 
668 AÜ, İÜ: Virüpdür>Virübdür ; SR: Virüpdür>Viribdi  
669 HM: kendüyi>kendüni  
670 HM: dā¢imā>dā¢im  
671 İÜ: uşta>uşda  
672 AÜ, BR, HM, İÜ: iş>çün  
673 SR: šutdı>dutdı  
674 AÜ, BR, HM, İÜ: ķıldı>ķılmış  
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273. Yazub gönderdi naķşın675 ol nigāruñ 

Melekler ġaşş u ĥayrānı o yāruñ   

 

274. Didi Cibríl676 ayā ĥatm-i nübüvvet 

Serāy-ı lā-mekānı ¤ayn-ı ķudret 

 

275. Saña emr itdi Rabbüñ yā677 ser-efrāz 

Bu nakşa göre ķız almaķlık it yaz  

 

276. Bunuñ678 ¤aķdin idübdür kendü Allāh  

Ģilāf679 yoķ bu beyānı añla li’llāh  

[AÜ 17], [BR 9a] 

277. Anuñ kim görse ģüsniñ bir nefes bil 

Hemān naķşın yüzinüñ ķıla tebdíl 

 

278. Yüzin görse ķamaşur ¤ayn-ı şem¤uñ680 

Ķamer devrinde ģüsnin buldı şemsüñ681  

 

279. Ķaşında682 ŝayd olur biñ ģūri dilber 

Ŝanayduñ zülf-i ¤anber dür yā cevher 
  

280. Anuñ bedrin göreydi bedr-i eflāk 

Yaķalar çāk ideydi çüst ü çālāk683  

 

281. Ĥırāmān serv-i ķaddin görse Šūbā  

Semā¤ idüb ŝaçaydı anda šíbā  

 

                                                                 
675 AÜ: nakşın>naķş 
676 AÜ, HM, İÜ: Cibríl>Cebrā¢il  
677 AÜ’de “yā” yok. 
678 AÜ: Bunuñ>Bu  
679 AÜ, BR, HM: Ĥilāf>Ĥalāyıķ  
680 AÜ, BR, HM, İÜ: şem¤uñ>şemsüñ  
681 BR, HM : Ķamer devrinde ģüsnin buldı şemsüñ>Ķamer çeşminde devrin buldı şemsüñ  
682 İÜ: Ķaşında>Ķatında  
683 BR, HM : çālāk>callāķ  
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282. Ŝaģābe çün bu naķşı gördi dübdüz 

Didiler źi Ĥuźā684 źí-ŝun¤ı źí-yüz 

 

283. Pes oldı ol Resūle çift [ü] hem yār 

Selām olsun aña biñ kerre tekrār 

[İÜ 8b] 

284. Ķamu mü¢minlere Ģaķ ķıldı mā zar685  

Oları sevmeyenler yoldan azar 

 

285. Atāsın gördi çün bu resme ġam-nāk 

Münācāt itdi dir ey Ģayy u Ĥallāķ  

 

286. Niyāzında bu yüzden ķıldı ķāli 

Getürdüm nažma bunda pes o ģāli686 

[HM 11b] 

Münācāt-ı Ģażret-i Ümmi ¤Ā¢işe Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 12b] 

287. Didi ey ¤Ālim u Ġaffār u Settār 

Atāmuñ ķalbi olmış şimdi key dār 

 

288. İlāhí cümle müşkil saña āsān 

Keremden lušf ķılġıl687 eyle iģsān  

 

289. Bu darlıķdan anı sen eyle āzād 

Daĥı anca kelām ¤arż eyleyüb yād  

 

                                                                 
684 HM: Ĥuźā>Ĥudā  
685 BR, HM: mā raz>maraz 
686 286 numaralı beyit AÜ, BR, HM, İÜ nüshalarında yok.  
687 AÜ: ķılġıl>ķıl 
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290. Tamām itdi münācātında sözi 

O dem yaş ile šoldı iki gözi 

 

291. Döküldi dāne dāne gözlerinden 

Yürekler pārelendi sözlerinden 

 

292. Ģaķuñ emriyle üç šamla688 yaş indi 

Nažar ķıl ķudretine Ģaķķuñ imdi 

 

293. Üçi üç dāne inci oldı anuñ 

Bu işte689 olmasun aŝla gümānuñ 

 

294. Getürdi atasına virdi anı 

Didi yā ata alġıl uşta690 bunı 

 

295. İlet ŝat vir bahāsın borcuña tiz 

Dilemez Ģaķ ki ġam-nāk olasız siz 

[AÜ 18], [BR 9b] 

296. Alub bir dānesin ŝarrāfa geldi  

Anı her kim ki gördi šaña ķaldı  

 

297. Ebū Bekre görüb ol kimse eydür 

Kimesne görmedi buncılayın dür 

 

298. Behāsın didiler biñ altun ey yār 

Żiyā virürdi ŝan ol dürden envār 

 

299. Virüb biñ aķçesin691 borca baķsıñ ol 

Girü Ģaķ içün íśār itdi bol bol692  

                                                                 
688 BR, İÜ, SR: šamla>šamlam  
689 AÜ, BR, HM, İÜ: işte>işde  
690 AÜ, BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
691 AÜ, BR, HM, SR: aķçesin>aķçe  
692 SR: bol bol>pul pul  
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300. Ebū Bekr oldı ŝādıķ va¤desinde 

Didi kim imdi gel ímāna sen de 693
 

 

301. Didi kim ķande bulduñ di ĥaber vir 

Ģikāyet nite oldı didi bir bir   

[HM 12a], [SR 13a]  

302. Ta¤accüb ķıldı dir gerçeksin ey yār 

Nažar ķıldı o dürre yine tekrār 

 

303. Ki hiç bu beñzemez dünyā šaşına  

Ģicāb olmaz içi694 aŝla šaşına   

 

304. Çökerdi pes bu resme emri olar 

Hemān dem barķ urur vechinde695 envār 

[İÜ 9a] 

305. Getürdi696 barmaġıñ geldi ímāna  

Velí697 ol deyn aña oldı bahāne  

 

306. Bu kez ġarķ oldı Ģaķķuñ raģmetine 

İrişdi bí-nihāyet ni¤metine 

Hāźā Ķaŝíde-i İlāhí Fí Ģaķķı E’r-Raģmān 698 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

307. Görün ol Ĥālıķ-ı kevneyn o Ķādir 

Neler eyler hemān dem ola ģāżır699 
 

 

 

                                                                 
693 SR: Didi kim imdi gel ímāna sen de>Didi kim gel ímāna imdi sen de  
694 HM: içi>inci  
695 SR: veçhinde>içinde  
696 SR: Getürdi>Götürdi  
697 SR: Velí>Evet  
698 Bu başlık AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur. 
699 307/313 arası beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yoktur. 



339 

 

308. İder gözyaşını ol ār-ı cevher  

Olupdur ķamu işler üzre manžar 

 

309. Yaradur ķara šopraķdan güzel yüz      

Yine eyler ĥarāb anları āĥir 

 

310. Ķuru dikenden aķ ķızıl ķamu gül   

Ki her şey üzre oldı emr-i māhir 

 

311. Muší¤lere virür cennet vücūdı   

Daĥı olmışdurur hem ¤āŝa ķāhir 

 

312. Ķara šopraġa cān viren yürüden 

Odur Ģākim odur hem arı šāhir 

 

313. Šutan emrin inanan ola müslim  

İnanmayanlar aña oldı kāfir 

 

314. Ebū Bekrüñ işit pes700 yine naķliñ  

Šaġıtmazdı Ģaķķuñ źikrinde ¤aķlıñ 

 

315. Yine bir gün gelür kimse ķapuya  

O da šurmış idi Ģaķķa šapuya    

[SR 13b] 

316. Didi Allāh faķírem nesne virgil 

Yalıncaķ ķarnum aç bir çāre ķılġıl701  

 

317. Çıķardı göñlegin702 ķaldı yalıncaķ  

Ķapudan šaşra çün anı ŝunıncaķ  
 

                                                                 
700 SR: pes>sen  
701 AÜ: ķılġıl>ķılgil  
702 AÜ: göñlegin>gömlegin  
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318. Alub sā¢il gider göñlegin703 alan 

Ķalur bu ev içinde şöyle ¤uryān    

 

319. Ķapandı704 çerde pes yā nite itsün 

Tek ol miskínlerüñ maķŝūdı bitsün  

 

320. Çuķur ķazdı ve diz çökdi oturdı 

Ŝalāta pes yine tekbír getürdi   

 

321. Ķapandı evde üç gün gice gündüz 

Münācāt itdi Ģaķķa šutdı ol yüz 

[AÜ 19], [BR 10a] 

322. Münācātında ¤arż itdi bu ģāli 

Şikāyet çün degüldir bil705 maķāli  

 

323. Bu yüzdendi kelāmı ol ulunuñ  

Ki ŝıdķ içre ve ol yüzi ŝulunuñ 706
 

 

324. Resūlüñ meclisinden707 oldum ayru 

Ķılısar beni bu derd uşta708 ŝayru    

 

325. Bugün üç gündür709 anı görmedüm ben  

Olur mı ģay bedenden çıķsa710 çün711 cān   

 

326. Benüm cānum Muģammeddür bilürsiñ 

Yine bu derde dermān sen ķılursıñ  

                                                                 
703 AÜ: göñlegin>gömlegin  
704 Ķapandı>Ķapdı  
705 AÜ, BR, HM: bil>bu  
706 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ’de yok. 
707 İÜ: meclisinden>meclisinde  
708 AÜ, BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
709 SR: gündür>günki  
710 AÜ, BR, HM, İÜ: çıķsa>gitse 
711 HM’de ”çün” kelimesi kullanılmamış.  
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[HM 12b] 

327. Resūlu’llāh anuñ çün bildi ģāliñ  

Viripdür Ģaķ yolunda cümle mālıñ 

 

328. Velí faķri ziyāde oldı ġālib  

Gelimez ol sebebden oldı šālib   

 

329. Evinde bulmadı bir nesne artuķ 

Ebū Bekre vireydi anı az çoķ  

 

330. Geyüb tā kim geleydi ol Resūle 

Lešāfet kānı712 ol Şāh-ı uŝūle  

[SR 14a] 

331. Evine geldi şol dem Fāšımanuñ  

Beyān itdi ķamu aģvālin anuñ  

 

332. Velí713 nesne šaleb ķılmazdı andan  

Bilirdi nesne yoķ kim ķıla iģsān  

 

333. Seĥāvetde evet yoķdı miśāli 

Kemālince idi gökçek ĥıŝāli 

[İÜ 9b] 

334. Hemān bir yaŝduġı bir postı714 vardı 

Boşaltdı yaŝduġuñ için çıkardı  
 

335. İçi šolmışdı ĥurma715 yapraġıyla 

Anı gönderdi şol dem cāriyeyle716  

 

                                                                 
712 SR: lešāfet kānı>lešā menba¤ı  
713 SR: Velí>Evet  
714 SR: postı>bostı  
715 SR: ĥurma>ģurma  
716 BR, HM: cāriyeyle>cārisiyle ; AÜ: cāriyeyle>cāryesiyle 
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336. Didi kim seyyidüm717 gönderdi alġıl  

Ve hem ma¤źūr šutuñ718 di ¤öźri ķılġıl719  
  

337. Ķapunuñ arasından ŝunıvir var  

Mübārek ķalbi tā kim olmasun dār 720
 

 

338. Alub ķulluķçı şol dem yola girdi 

Gelüp tiz ķapunuñ ardında durdı721   

 

339. Didi al seyyidüm gönderdi anı 

¤Ayān itdi ģużūrında beyānı  

 

340. Yarub ķıldı setre-pūş anı ol yār  

Dutunub722 ģamd ider Allāha tekrār   

 

341. Hemān dem geldi Cebrā¢il Resūle  

Selām itdi vü girdi ¤izzet ile  

[AÜ 20], [BR 10b] 

342. Didi ey Şāh-ı kevneyn yā Muģammed  

Selām itdi saña ol yüce Ģażret  

 

343. Ebū Bekre ĥaber vir didi Allāh 

Bu resme emr idüpdür ¤āl-i dergāh   

[HM 13a] 

344. Ben andan rāżı oldum yā o benden  

Ŝorasın rāżı mı ey Nūr-ı kevneyn 723  

 

                                                                 
717 SR: Didi kim seyyidüm>Diyesin seyyidem ; BR, HM: Didi kim seyyidüm>Didi kim 

hemān dem ; AÜ: Didi kim seyyidüm>Didi kim ceddüm  
718 AÜ, BR, HM, SR: šutuñ>dušuñ  
719 AÜ: ķılġıl>ķıl  
720 Bu beyit SR’de yok.  
721 AÜ, BR, HM, İÜ: durdı>šurdı  
722 İÜ: Dutunub>Dutuban ; AÜ: Dutunub>Dutunı  
723 AÜ: Ŝorasın rāżı mı ey Nūr-ı kevneyn>Dutunmışdı hemān bir yaŝduġıyla 
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345. Nažar ķıldı velí çün Cebrā¢ile 

Dutunmışdı hemān bir yaŝduġ ile 724
 

 

346. Ebū Bekr ŝūretinde geldi Cibríl725 

O hey¢et üzre kendin ķıldı tebdíl   

[SR 14b]  

347. Didi kim ey ķarındaş bu libāsla 

Seni hiç gördügümüz yoķdur aŝla726   

 

348. Buyurdı yā Muģammed bu libāsı 

Anuñ çün geydüñ uş ey Tañrı ĥāŝı 

 

349. Ebū Bekr anı geydi geydüm uş ben 

Anuñ ŝulģına uydum cān u dilden   

 

350. Yedi ķat gök feriştehleri cümle 

Birer yaŝduķ dutunmışlardur727 eyle 

 

351. ¤Aceb mi ben geyersem ey şehinşāh 

Bu resme emr idüpdür bize Allāh   

 

352. Vedā¤ idüb728 hemān dem gitdi Cibríl 

Maķām-ı Müntehāya yitdi Cibríl  

 

353. Resūlu’llāh yirinden durdı729 fi¢l-ģāl  

Ebū Bekrüñ evine ķıldı iķbāl     

 

 

 

                                                                 
724 Bu beyit AÜ nüshasında yok.  
725 SR: Ebū Bekr ŝūretinde geldi Cibríl>Ebū Bekr ŝūretde geldi Cebrā¢il  
726 SR: yoķdur aŝla>yoķdı aŝla  
727 AÜ, BR, HM: dutunmışlardur>šutunmışlardur  
728 İÜ, SR: Vedā idüb: Vidā¤ idüb  
729 İÜ, SR: durdı>šurdı  
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354. Revāne oldı çünkim yola girdi 

Ģaķuñ emri aña çün böyle irdi730
 

 

355. Nažar ķıldı velí çün Cebrā¢ile  

Ŝorasın maraż mı ey Nūr-ı kevneyn 731 

[İÜ 10a] 

356. Ebū Bekr732 ol sa¤at çıķdı evinden 

Resūlüñ ārzūsı geçdi öginden  

 

357. Gelüb yol ortasında buldı anı 

Fedā ķıldı733 yolunda baş u cānı  

 

358. Görür ol nūr-ı ģażret aña gelmiş  

Bu dertlü ¤āşıķını aña gelmiş    

 

359. Diler734 kim derdine ķıla devāyı     

Nice bir ķıla firķatden735 nevāyı    

 

360. Alub baġrına baŝdı didi ŝaddaķ 

Ķamu maķŝūdlaruñ ¤afv eylemiş Ģaķ736  

 

361. Ĥaber virdi kim anı737 didi Cibríl738  

Ki senden rāżıdur Ģaķ sende olġıl   

[AÜ 21], [BR 11a], [HM 13b] 

362. Didi ben rāżıyam Rabbümden ey cān 

Çün oldı ¤ışķı bu göñlümde mihmān 

                                                                 
730 AÜ, BR, HM, İÜ: çün böyle irdi>bu resme irdi 
731 Bu beyit BR, HM, İÜ ve SR nüshalarında yok.  
732 İÜ: Ebū Bekr>Ebū Bekrüñ  
733 İÜ, SR: Fedā ķıldı>Fidā ķılmış  
734 HM: Diler>Didiler 
735 İÜ, SR: firķatden>fürķatden  
736 BR, HM: Ķamu maķŝūdlaruñ ¤afv eylemiş Ģaķ>Ki ķamu maķŝūdlaruñ ¤afv eylemiş Ģaķ  
737 SR: kim anı>anı kim  
738 AÜ: Cibríl>Cebrā¢il  
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[SR 15a] 

363. Yolunda terk idem ben baş u cānı 

Degül kim māl u mülki ĥānumānı 

 

364. Ne kim didi sözünde oldı ŝādıķ  

Ve hem göñli de fi¤line mutābıķ739
 

 

365. Gör imdi Tañrı dostı nice ķıldı  

Resūlüñ Ķadr-i a¤lāsını bildi 
   

366. Geçirdi gice gündüz şöyle ŝā¢im 

Olurdı ŝubģa dek mescidde ķā¢im  

 

367. Dili üstünde bir taş ķordı her dem 

Nigāhun kimseye ķılmaya verhem  

 

368. Ne söz kim söylese anı yazardı 

Yaramaz fi¤li kendüden740 bozardı 

 

369. Hemíşe ŝaķınurdı egri sözden 

Ģaķ içün aķıdurdı741 yaşı gözden   

 

370. Ne söz kim kimse ģaķķında diyeydi 

Ya ġaybet söyleyüb742 nefse uyaydı   

 

371. Varub ¤öźrin dilerdi andan ey cān 

Dilemezdi ķılaydı şöyle pinhān 

 

                                                                 
739 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
740 HM: kendüden>kendün 
741 HM: aķıdurdı>aķardı 
742 SR: söyleyüb>eyleyüb  
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372. Anuñ çün ķordı743 ol šaşı diline 

Ki her ne söylese cümle biline  

 

373. Apañsuzdan ¤abeś söz söylemezdi  

Eger kimse diseydi diñlemezdi 

 

374. Anuñ çoķdur bu resme görklü ģāli 

Velí biz muĥtaŝar ķılduķ maķāli  

 

375. Resūlu’llāh buyurdı diñle ey yār744   

Ebū Bekrüñ beyānın yine tekrār745  

 

376. Vezírüm dörtdürür ikisi yirde 

İkisi gökdedür dir her emirde746   

 

377. Didi gökdeki Cibríl-i Emíndür747 

Daĥı Míkā¢il ol ancak hemíndür 748  

[İÜ 10b] 

378. Ebū Bekr u ¤Ömer yirde vezíri749  

Olaruñ ŝıdķ içinde yoķ nažíri  

[SR 15b]  

379. ¤Alí ģaķķında da750 dimişdi ol ĥāŝ  

Āĥir ģaccında eyleñ aña iĥlāŝ 751 

                                                                 
743 İÜ: ķordı>ķodı  
744 SR: ey yār>tekrār  
745 SR: tekrār>ey yār  
746 376-378 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “Her 

nebînin semâ ve arz ehlinden ikişer veziri vardır. Benim de gökte iki, yerde de iki vezirim var. Gökteki 
vezirlerim Cebrâil ve Mikâil; yerdeki vezirlerim de Ebû Bekir ve Ömer’dir.”; Tirmizî, Menâkib 16; el-
Hâkim, el-Müstedrek 2/290. 

747 AÜ, İÜ: Cibríl-i emíndür>Cebrā¢il emíndür  
748 Bu beyit SR’de yok. 
749 SR: Ebū Bekr u ¤Ömer yirde vezíri>Ebū Bekri ¤Ömerdür bir vezíri 
750 İÜ: ģaķķında da>ģaķķında  
751 379 ve 380 numaralı beyitler, Peygamberimizin Veda haccından sonra Hz. Ali’yi de (ra) 

dahil ederek söylediği şu hadise işaret etmektedir: “Ey insanlar! Biliniz ki, ben de bir insanım! 
Çok sürmez yüce Rabbimin elçisi gelecek, beni ebedî âleme çağıracak. Ben de onun dâvetine icabet 
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[HM 14a] 

380. Vezírümdür ¤Alí hem vāriśüm dir 752 

Ve hem didi ĥalífemdür pes ol mír 753
 

 

381. Zamānına göre söylendi bu söz 

Ķulaķ šut naķline hem ol aña göz 754
 

 

382. İşitgil yine Peyġamber buyurdı  

Diyem tā kim ĥaber ne resme virdi 

[AÜ 22], [BR 11b] 

383. Ķamu maĥlūkuñ ímānuñ eger bir  

Terāzū keffesine ķoysalar dir 

 

384. Ebū Bekrüñ de birinde olaydı  

Ķamudan bil ki755 ol aġır geleydi756   

 

385. Nicesi olmasun bu resme es¤ed 

Anı çün yār idindi ol Muģammed 

 

386. Çü bildüñ derde nice çāre ķıldı  

Gözün giryān yüregin pāre757 ķıldı 
 

387. Niçün sen şöyle ġaflet birle ķalduñ  

Unutduñ kendüzüñ ¤iŝyāna dalduñ758  

 

                                                                 

edeceğim. Eğer sadâkatle sarılırsanız, sizi doğru yolda muhafaza edecek iki şey bırakıyorum: Onların 
birincisi Allah’ın kitabı Kur’ân’dır ki içinde hidâyet ve nur vardır. Ona sımsıkı sarılınız! İkincisi de 
Ehl-i Beyt’imdir.”; Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 4/367, Çağrı Yayınları, İstanbul, 1413/1992. 

752 AÜ, BR, HM: vāriśüm dir>ĥalífemdir  
753 AÜ, BR, HM: pes ol mír>ola mír  
754 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
755 SR: bil ki>bil kim 
756 “Ümmetimin îmânı terazinin bir kefesine, Ebû Bekir’inki diğer kefesine konsa, Ebû 

Bekir’in imanı ağır basardı.”; Hindî, Alâüddîn Alî el-Müttakį, Kenzü’l-‛Ummâl fî Süneni’l-Akvâl 
ve’l-Ef‛âl (thk. Bekrî Hayyânî-Saffet es-Sekkā), I-XVIII, Hadis No: 35614, Beyrut, 1985.  

757 AÜ, BR, HM, İÜ: pāre>yāre  
758 İÜ: dalduñ>šalduñ  
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388. Ķılursıñ da¤ví dilde759 ümmetüm ben  

Sözüñ gerçek özüñ pes760 oldı yalan 

 

389. Ķanı sünnet ki sen dutmazsın anı 

Yaşuyla odlara yaķduñ mı cānı761
 

 

390. Kimün çün dürişürsin bunda ey yār 

¤Aceb bu nefs seni itmişdür evkār  

 

391. Ŝımazsın nāmūsuñ ednā kişiden 

Ne ĥoş kimse disün dirsen762 işiden 
   

392. Utanmazsın Resūlden terk idüb ¤ār  

Gidübdür ķorķu Ģaķdan şöyle kim var 

 

393. Eyü işdür ŝanursın kesme liģyi  

Unutduñ mı Resūle itdi vaģyi  

[SR 16a] 

394. Saķal kesmek bıyıķ ķılmaķ mušavvel  

Bular lāyıķ mıdur mü¢mine evvel 

 

395. Güzel olsun mı dirsen yoksa ŝūret  

Çekersiñ acısın pes ne żarūret 763
 

 

396. Güzel olsun yüzüm ger dirseñ764 ey yār  

Anı yek dirseñ765 itdüñ766 Ģaķķa inkār  

 

                                                                 
759 SR: da¤ví dilde>dilde da¤ví  
760 SR: pes>bil  
761 AÜ, BR, HM, İÜ: Yaşuyla odlara yaķdun mı cānı>Yaşuyla oda yaķduñ mı bu cānı  
762 İÜ: dirsen>dirsüz  
763 Bu beyit SR’de yok.  
764 SR: Yüzüm ger dirseñ>Yüzüm mi dirsin  
765 SR: Anı yek dirseñ>Meger bilmezsin  
766 AÜ, BR, HM: itdüñ>itdi  
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397. Yüzün düzmeklik ¤avratlar işidür 

Anı öyle ideñ ŝanmañ767 kişidür  768 

[HM 14b] 

398. Pes işte769 itmedüñ maķbūl o sözi  

Anuñ çün düzedürsiñ şöyle770 yüzi   

 

399. İdindi seni şeyšān masĥara bil   

Olupsın771 masĥara pes şehrü ber il    

[İÜ 11a] 

400. Zíra Ķur¢ānda Ģaķ eyle buyurdı  

Saña aģsenlik edin diyu virdi  

 

401. Ebū Bekre nažar ķıl ¤ibret alġıl 

Yiter bu cürm ü ¤iŝyān ile ķalġıl  

[AÜ 23], [BR 12a] 

402. İlāhí sen müyesser eyle inŝāf  

Senüñ dostlaruñ ile šutavuz ŝāf 

[... ... سَنَ صُوَرَكُم  رَكُم  فأَحَ   [وَصَوه

Ķavluhu Te¤ālā : Ve ŝavveraküm772 fe aģsene ŝuveraküm 773 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

403. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi 

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

                                                                 
767 HM: ŝanmañ>żannumıñ  
768 Bu beyit SR’de yok.  
769 İÜ: işte>işde  
770 İÜ, SR: şöyle>böyle  
771 SR: Olupsın>Olur pes 
772 “ve ŝavveraküm” kelimesi nüshalarda “fe ŝavveraküm” olarak yazılmış. 
773 “Size şekil veren, şeklinizi de güzel yapan …”, (Mü¢min, 64) 
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404. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín 

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi   

Ķaŝíde-i Baģr-i Šavíl 774 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

405. Ol ki nefs-i şūm elinde775 ķaldılar   

Hiç amansuz şöyle oda yandılar  

 

406. Ġayreti ¤aķlı bıraķdılar yire 

Ol ēalālet ābın içüb ķandılar  

 

407. Gice gündüz virdi şeyšān zehrini 

İçüb anı āb-ı ģayāt776 ŝandılar 

 

408. Ey Ĥuźāyā777 bunları sen eyle ģay  

Lušfuñ ile çünki bunlar öldiler 

[SR 16b] 

409. Nefslerinüñ cümle ¤aybın bilüben  

Ģażretüñe raģmetüme geldiler 

 

410. Her kim778 ¤aybın bile ol ķalmaz girü 

¤Ucb idenler menzilinden ķaldılar  
  

411. Anuñ çün ¤aķl[ı] olan olmaz fużūl 

Meskenet baģrinde ¤ışķa daldılar779
 

 

412. Her ki teslím oldı ol olmaz cüźā 

Kendülik virenler anı aldılar 

 

                                                                 
774 HM: (-) ; İÜ: Ķaŝíde-i Fí Baģr-i Āĥer ; SR: Hāźa Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Ķaŝír 
775 AÜ, BR, HM: elinde>elinden  
776 HM: āb-ı ģayāt>āb-ı ģayvān  
777 BR: Ĥudāya>Ĥuźāya  
778 AÜ, BR, HM, İÜ: Her kim>Her ki  
779 İÜ, SR: daldılar>šaldılar  
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413. Neylesün anlar bu menzilden ĥaber 

Bir kezin vuŝlat ŝuyından içdiler780 

[HM 15a] 

Faŝlun Fí Feżā¢il-i Ebū Bekr Raēıya’llāhu ¤Anhu 781 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

414. Didi bir gün ki Cebrā¢il İlāhí dilerem senden  

Baña destūr ķuvvet vir [ki]782 ķılam tā cenneti seyrān  

 

415. Ki tā heb seyr ideyim783 ben görem menzillerin bir bir  

Ķabul it ģācetüm yā Rab ki sensin Vāģid ü Deyyān784  

 

416. Bu altı yüz ķanadıla uçam bir yıl ģisābınca  

Evet her ķanadı dünyā miśālinceydi bil ey cān  
   

417. İşit pes yine tizligin ķaçan kim gitse bir yire  

Alurdı göz açınca yol785 yedi biñ yıl bil ol merdān786  

[AÜ 24], [BR 12b], [İÜ, 11b] 

418. Nitekim didi Peyġamber su¢āl itdüm aña bir gün  

Ki sen yā Cebrā¢il şunca inüb çıķduñ yire gökden  

 

419. Ki hiçbir gün yorulduñ mı yoruldum dir iki kerre 

İşit kim naķl idem aslıñ ne vaķtin oldı ey787 Sulšān 

 

420. Yūsuf peyġamberi çünkim ata ķardaşları yire  

Dibine bir ķarış ķaldı baña emr itdi ol Sübģān   

 

                                                                 
780 AÜ, BR, HM, SR: içdiler>ķandılar 
781 İÜ: Fí Feżā¢l-i Ebū Bekrin E’ŝ-ŝıddíķ Raēıya’llāhu ¤Anhu ; SR: Faslun Fí Ķıŝŝa-i Ebū Bekr 

Raēıya’llāhu ¤Anhu  
782 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
783 AÜ, BR, HM: seyr ideyim>seyr idem mi  
784 İÜ: Vāģid ü Deyyān>Ĥālıķ u Deyyān  
785 SR: yol>ol  
786 AÜ: merdān>cān  
787 SR: ey>ol  
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421. İriş yā Cebrā¢il tiz šut irişdüm emr-i ķudretle  

Ki Sidr¢ül-Müntehādaydum düşürmedüm šutub el’ān 

 

422. Ki bundan aña varınca yedi biñ yıllıķ ol yoldur  

İrişüb bir ķarış yirde oluban Yūsufa mihmān  

[SR 17a] 

423. Biri de bu ķaçan Ŝalŝali çalduķda ¤Alí ey yār    

İki şaķ itdi pes anı eyerden geçdi hem atdan 

 

424. Ķaçan kim Źülfikār irdi atuñ šırnaġını788 yardı 

Baña emr itdi pes Allāh iriştüm ey yüzi tābān  

 

425. Velí dir bir rivāyetde hemān çalduķda emr itdi  

Yine oldur iriştüren kim oldur Ķādir u Deyyān   

 

426. ¤Alínüñ tiz ķoluñ šut dir zíra kim çaldı ķuvvetle789   

İrişe yedi ķat yire ne balıķ ķala ne ¤ummān  
  

427. Aña bunca kerāmetler Resūlüñ ¤izzetindendür  

Çalarsa ger vilāyetle ¤aceb mi ol790 gül-i ĥandān 

 

428. İrince yire šırnaķdan791 inüb ķolunı berk šutdum  

Ķanadum bir pere irdi792 hevāya eyledi perrān    
  

429. Alup tiz başına ŝoķdı velí gürlerdi heybetle  

Budur uş ol793 iki nesne diyüpde oldı ol pinhān   

[HM 15b] 

                                                                 
788 SR: šırnaġını>dırnaġını  
789 SR: šut dir zíra kim çaldı ķuvvetle>dut kim zíra çaldı vü ķuvvetle 
790 BR, HM: ol>ey  
791 SR: šırnaķdan>dırnaķdan  
792 SR: Ķanadum bir pere irdi>Ķanadın bir pere aldı  
793 SR: Budur uş ol>Budur ol uş  
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430. Di imdi böyle tizligde794 diledi uça ol bir yıl  

İcāzet virdi çün Allāh bu resme eyledi cevlān795
 

 

431. Pes altı yüz ķanadıyla temāşā ķıldı ol böyle   

İrüb bir yirde796 diñlendi diyüb ey Ķādir u Mennān 797
 

 

432. Beyān it ne ķadar uçdum daĥı menzil ne miķdār var 

Ģıšāb ü ¤izzet irdi kim daĥı ne uçduñ798 uş el’ān 

 

433. Ŝınırından Ebū Bekrüñ henüz ķat¤ itmediñ menzil  

Ne miķdār ķalduġın ŝorduñ ķıyās it bāķisin bundan  

 

434. Hemān eksiklik ¤arż itdi ol ķadem799 anda Cebrā¢il  

Diledi ¤öźrin Allāhdan yine ¤afv itdi ol Ġufrān    

 

435. İşitdüñ mi Ebū Bekrüñ maķāmın cennet içinde  

Ne deñlü ķıldı Ģaķ vāsi¤800 keremden eyleyüb iģsān 

 

436. Daĥı ġayrı maķāmātın eger kim eylesem taķrír  

Beyāna ŝıġmaya hergiz eger ģūri vü ger801 ġılmān 

[AÜ 25], [BR 13a] 

437. İkinci yārı ¤Ömerdür Resūlün diñle ey ķardaş 

Anuñda vaŝf idem ģāliñ ķılam bülbül gibi nālān  

Ķaŝíde vü Naŝíģat 802 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
794 SR: tizlikde>tizlige  
795 SR: İcāzet virdi çün Allāh bu resme eyledi cevlān>İrüb bir yirde diñlendi diyüb ey Ķādir 

u Mennān 
796 İÜ: yirde>yire  
797 Bu beyit SR’de yok. 
798 AÜ, BR, HM: uçduñ>uşduñ  
799 İÜ: ol ķadem>şol ķadem  
800 SR: vāsi>varın 
801 AÜ, BR, HM: ve ger>eger  
802 SR: Hāźā Ķaŝíde vü Naŝíģat  
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[İÜ, 12a], [SR 17b] 

438. Ol kerāmet menzilinden803 seyr idenler dün ü gün  

Buldılar yāruñ viŝāliñ olmadılar ser-nigūn  

 

439. Şevķ ile dā¢im temāşā ķıldılar envār-ı ¤ışķ 

Bülbül olub dosta ķarşu nāle ķıldılar bugün  

 

440. Ēār-ı vāģdetden işāret oldı ol ¤āşıķlara  

Anuñ [i]çün şöyle ĥayrān oldılar ol ¤āşıķun  

 

441. Mest ü ģayret bunlara çün oldı Allāhdan naŝíb  

Nice bir va¤de olısar bunlara yarın bugün  
   

442. İrdiler uş bir804 maķāma kim ebed olmaz fenā  

Gördiler805 dostuñ cemāliñ bil hemíşe dā¢imūn  

 

443. Geçdi806 aŝģāb bu cihāndan itdiler Ģaķķa807 sülūk  

Giceler içre muŝallí her zamānda ŝā¢imūn 

 

444. Ģaķ ķatında key muķarrebdür Resūlu’llāh didi808  

Çokdur anlar809 bil namāza ķır¢at içre ķā¢imūn 

 

445. Geçiser anlar ŝırātı durmaya810 maģşerde hem  

Cümle mevķifden olurlar811 gelse ol gün sālimūn 

[HM 16a] 

 

                                                                 
803 SR: menzilinden>menzilinde  
804 AÜ, BR, HM: bir>bu  
805 AÜ, BR, HM: gördiler>göreler  
806 HM: Geçdi>Geçdiler  
807 SR: cihāndan itdiler Ģaķķa>cihānda Ģaķķa itdiler  
808 İÜ: didi>bilüñ  
809 AÜ, BR, HM: duranlar>šuranlar  
810 AÜ, BR, HM, İÜ: durmaya>šurmaya  
811 SR: olurlar>olalar  
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Fí Aģvāl-i ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

446. İşitgil yine ¤Ömerden ģikāyet 

İderdi ¤adli ol şer¤ içre ġāyet  

 

447. Emírü’l-Mü¢miníndür ķadr-i ¤ālí  

İşit kim ideyin naķlinde ķāli  

 

448. Severdi cān u dilden ol Resūli  

Lešāfet menba¤ı Şāh-ı uŝūli 

 

449. İderdi ĥiźmetin pes cān u dilden  

Sözi şekker yüzi nāzükdi gülden  

 

450. Resūlüñ şer¤ine olmışdı ķā¢im  

Gice šā¤at ķılur gündüzde ŝā¢im  

 

451. Nice öldürdi oġlıñ dögmekile 

Ģaķuñ emrin ri¤āyet ķılmaġile  

[SR 18a] 

452. Oġul ķız māl u mülk anuñ ķatında  

Degüldi cümle źerre ģażretinde  
   

453. Muķarrebdi Resūlüñ ģażretinde 

İderdi şer¤i içre ra¤iyetinde  

[AÜ 26], [BR 13b] 

454. Fenā bulmışdı Ģaķ ķurbında ol cān  

Severdi anı ol Ģannān u Mennān  

 

455. İderdi nāzı dergāh-ı ¤ažíme  

Yaraşur gire uçmaġ-ı Na¤íme 
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456. Ġazāda heybetinden kimse durmaz812  

Biñ er bir nice gelse hiç ŝaymaz 813  

 

457. Libāsında beġāyet faķr iderdi 

Yamalu eskice ĥırķa geyerdi 

[İÜ 12b] 

458. Yidüġi arpa vü šuz ancaķ anuñ    

Uŝūliydi bilüñ iş bu cihānuñ  

 

459. Yimezdi cerb ü şírin şerbet bal  

Meger ĥurma ola ancaķ budur ģāl  

 

460. Didiler acı šuzdur yidügüñ uş 

Hemíşe ¤ādet itdüñ kendüñe ģoş  

 

461. Didi šamu ša¤āmından idüb ģavf  

Bunı yir mi ki şāyed Ģaķ ide ¤af  

 

462. Meger bir gün yamardı ĥırķasın ol  

Yamadan olmışdı şöyle yol yol814 

[HM 16b] 

463. Ayaķlarında başmaķ başda şemle815 

Ne deñlü eskimişdi diñle şöyle  

 

464. Bütün yir yoķdı bir el ayasınca816 

Anuñla gitdi dünyādan geçince  

 

                                                                 
812 AÜ, BR, HM, İÜ: durmaz>šurmaz  
813 AÜ, BE, HM, İÜ: Biñ er bir nice gelse hiç ŝaymaz>Biñ er bir erce gelse anı ŝormaz 
814 Bu beyit AÜ, BR ve HM nüshalarında yok.  
815 BR, HM, İÜ: Ayaķlarında başmaķ başda şemle>Ayaķda başmaķ başında şemle  
816 AÜ, BR, HM: Bütün yir yoķdı bir el ayasınca>Bütün yoķdı bir ayasınca  
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465. Ayaķķabında ol dā¢im yamardı  

Hemíşe ölümiñ durmaz umardı  

 

466. Ve zühtünde ŝalāģında ri¢āyet  

Kemāl ile olubdı şöyle ġāyet 817 

[SR 18b] 

467. Bugün yarın diyu günler geçerdi  

Ve dost ārzūsı göñlinden uçardı 

 

468. Yamamaķ çün çıķardı ĥırķasın çün  

Ve hem ıssı olupdı ķātí ol gün  

 

469. Güneş yaķdı mübārek arķasın hem  

Dönüb ol dem güneşe ķıldı verhem  

 

470. Didi germiyyetüñ bendeñ mi alduñ  

Nedür bu ıssı kim üstüme ŝalduñ   

 

471. Utandı pes güneş ķabķara oldı 

Cihān žulmet ķarañluķ birle šoldı  

 

472. O heybetden güneş çün šutdı nūrın 

Ķıyās it yā cehennem n’ide yarın  

 

473. Ķamu ĥalķ bir kezin šañlaşdı cümle  

Apañsuzdan818 ne ģāl kim düşti şöyle  

 

474. Beġāyet ķorķudan šāk oldı bunlar  

¤Aķıllar çāk olub819 baġlandı biller  

[AÜ 27], [BR 14a] 

                                                                 
817 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok. 
818 HM, İÜ, SR: Apañsuzdan>Abañsuzdan  
819 İÜ: olub>idüb   
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475. Dirilüb geldiler ol dem820 Resūle  

Kim oldı821 cümle maĥlūķa vesíle  

 

476. Didiler yā ģabíbi pādişāhuñ  

Nedür bu iş ki ķıldı pādişāhuñ  

 

477. Hemān ol ģāl içinde geldi Cibríl  

Ŝanasın barķ-ı ĥāšıf822 yā eser yil  

 

478. Didi kim yā Muģammed olġıl āgāh  

Selām itdi saña lušfından Allāh  

 

479. Buyurġıl yine ¤Ömer yā Muģammed  

Güneş birle barışsun yoĥsa ümmet  

[İÜ 13a] 

480. Ķaranluķda ķalur gün virmez envār  

Bu resme ķalısar tā rūz-ı maģşer   

[HM 17a] 

481. Aña lušf ile baķsun yine tekrār  

Ki böyle emr ider ol yüce Settār  

[SR 19a] 

482. Ĥaber virdi Resūl ¤Ömer823 işitdi 

Ne kim emr itdilerse eyle itdi   

 

483. Nažar ķıldı dönüb çün yine bir kez 

Aña lušf eyleyüb bil ol ser-firāz 824  

 

                                                                 
820 AÜ, BR, İÜ: ol dem>şol dem  
821 SR: oldı>oldur  
822 AÜ, BR, HM: ĥāšıf>ģāšıf  
823 AÜ’de “¤Ömer” kelimesi yok.  
824 Bu beyit SR’de yok.  
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484. Açıldı gün yine pes oldı rūşen 

Ŝanasın šoldı ¤ālem bāġ-ı gülşen  

 

485. İşitdüñ mi ne resme nāz iderdi 

Anuñ çünkim yolı šoġrı825 giderdi 

 

486. Ne deñlü ķorķdı gün gör heybetinden   

Yine ¤afv itdi ¤aczin vehbetinden 
   

487. Ģaķuñdur bil velí her işde ķudret  

Nažar ķılanlara sen seni fikr et 

 

488. Šaríķat ģavlisinden šaşra çıķma  

Šıfıl-veş baķuban her yaña aķma  

 

489. Muķarreb olıgör826 Sulšān ķatında 

Bite tā cümle maķŝūd ģażretinde  

 

490. İşit pes yine ¤Ömerden merātib 

Anuñ vaŝfın ķaçan naķş ide kātib 

 

491. Eger kim fetģ iderse Ģayy ü Bārí  

Olur şerģi anuñ pes dilde cārí  

 

492. Velí827 kendi ķaçan kim añsa Ģaķķı 

Gider ¤aķlı başından Tañrı ģaķķı  

 

493. Olur mıydı unutmaķ aña Rabbin 

Velí kāh kāh olur añduġı vaķtin  

[AÜ 28], [BR 14b] 

                                                                 
825 HM: yolı šoġrı>doġrı yola  
826 SR: olıgör>ol gör  
827 SR: Velí>Evet  
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494. Eger bir kimse añsa rūz-ı maģşer828  

Hemān olmış bilir829 kendüyi menşer830   

 

495. Bu deñlü var iken ģaķķında ģürmet 

Ve hem yār eylemişken831 ol Muģammed  

 

496. Görüñ ne resme ķorķar ol Ĥudādan832 

Ĥalāŝ olmışdur ol cümle cezādan  

 

497. Niceler ¤izzetinden833 bula cennet   

Aña yār olana bunlar ne minnet  

[HM 17b], [SR 19b] 

498. Şolar kim sevmedi ol çār-ı yāri  

Yaķar odlar834 içinde anı Bārí   

 

499. Revādur yana odda ol ķabāyiģ   

Zíra gördiler ol şerr-i mebāyiĥ    

 

500. Gel imdi diñle ol server ne ģāli 

Bula cennetde uş idem maķāli 

[İÜ 13b] 

501. Ne vechile olur pes ol maķāmı  

Yā sünnet dutanı835 ol Ģaķ yaķa mı   

Ķaŝíde-i Baģr-i Meśneví 836 

Beyit 

                                                                 
828 AÜ, BR, HM: añsa rūz-ı maģşer>anarsa rūz maģşer  
829 AÜ, BR, İÜ: bilir>ŝanur  
830 HM: kendüyi menşer>kendüni menşer  
831 İÜ: yār eylemişken>yārin eylemişken  
832 BR, SR: Ĥudādan>Ĥuźādan  
833 SR: ¤izzetinden>¤izzetinde  
834 HM, İÜ: yaķar odlar>yaķalar odlar 
835 HM: dutanı>šutanı  
836 İÜ: Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Āģir ; SR: -  
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Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

502. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

503. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Ķaŝíde-i Āģir 837 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

504. Güzāfın mı838 ŝanursın sen bu yolı  

Ne çekmişler bulunca kez bu ģāli   

 

505. Gider nefsüñ gider ķalbüñ gider rūģ 

İrişmez aña ¤aķluñda mecālí  

 

506. Eśer839 ķalmaz gider cümle beşerden  

Hemān ģāldür işitmezler maķāli    

 

507. Bugün Mecnūn oluban ben İlāhí  

Çü yaķdı ¤ışķuñ uş bu perr ü bālí 

 

508. Baña vaģdet görinür cümle ¤ālem  

Bu ķašreyi o deryāya ķatalı  

 

509. Añı benden bilinmez şöyle gördüm 

Gözüm ol nūr-ı ģażretde840 baķalı  

 

510. Bu varlıķ ķande görsün pes çün841 olmaz  

Ki ¤ışķuñ nārı maģv idüb yaķalı    

                                                                 
837 SR: Hāźā Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Ķaŝír Āģir  
838 AÜ, BR, HM: Güzāfın mı>Güzāfını  
839 SR: Eśer>Eser  
840 SR: nūr-ı ģażretde>nūr-ı ģażrete  
841 SR: çün>çü  
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[AÜ 29], [BR 15a] 

511. Cemālüñ görenüñ olmaz nişānı  

Eger söylerisem yüz dürlü ķāli842   

[SR 20a] 

512. Daĥı bilgil nişānsuzdan nişān yoķ  

Eger biñ yıl yürürse şöyle ĥāli  

[HM 18a] 

513. ¤Ömerden di yine eyle ģikāyet 

Degül ģālin bilindi çünki ķavli   

Fí Merātib-i ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu 843 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

514. Ĥaber virdi Resūlu’llāh ki naķl itdi baña Cibríl   

İşidüñ kim diyem bende ķılasız844 siz daĥı taģŝíl  

 

515. Beyān itdi ki cennetde meger işrāķ ider bir nūr  

Şu resme oldı845 ol berrāķ olurlar mest ü lā-ya¤ķıl846  

 

516. Cemí¤ cennet ehli heb diledi kim ķıla secde 

Bu kez emr irdi Allāhdan ne resme oldıñuz mā¢il 

 

517. Ki secde itmek istersiz bular eydür ki yā Rabbi 

Ki ŝanduķ nūr-ı ķudretden tecellí eyledüñ ģāŝıl 

 

518. İlāhí bu ne ģikmetdür ki hiç biz görmedük aŝla  

Bu resme nūr ide işrāķ ¤aķıllar ola pes zā¢il 

[İÜ 14a] 

                                                                 
842 AÜ, BR, HM, İÜ: ķāli>naķli  
843 SR: Hāźā Faŝlun Fí Merātib-i Ģażret-i ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu  
844 SR: ķılasız>ķılısar  
845 AÜ, BR, HM: Şu resme oldı>Şūr oldı  
846 SR: mest ü lā-ya¤ķıl>mübtelā ya¤ķıl  
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519. Didi ol Ķādir u Ķahhār bilüñ ¤izzüm celālüm çün  

O nūrı bildürem size çün andan olduñuz sā¢il 

 

520. Ol ¤Ömer geyecek na¤lın ķayışı nūrıdur dir Ģaķ  

Ki bundan biñ kez olsun yek anı ben eyledüm ķābil847  

 

521. Ayaķda geyecek na¤lın bu resme olıcaķ ey yār  

Ķıyās it yā başında tāc ne resme olısar varġıl   

 

522. Muģammed ģürmet içün sen848 İlāhí ¤āŝí ķullara  

Teraģģum birle fażl it849 uş çıkar fürķatden vāŝıl   

 

523. Üçünci yārin añlañ kim anuñ ¤Ośmān-ı Źi’n-nūreyn  

Dirüb850 Ķur¢ānı cem¤ itdi oķunur tā ķıyāmet bil 

 

524. Anı da şerh idem bir bir deñizden ķašresin ey yār  

Nice ¤āşıķ beyān itmiş ģasendür dinse ger tekrār  

Ķaŝíde vü Naŝíģat 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

525. Ey ki kendü ¤ilminüñ sırrın ĥaberdār olmayan  

Nicedür keśretde vaģdet bu miśāli bilmeyen  

 

526. Nice görsün ol merātib ķande olur yā bu nūr  

Ol Cemāle ķarşu mir¢ātuñ libāsıñ geymeyen 851
 

 

527. Nicesi manžar olısar ol tecellí nūrına  

Kendüzinden arınub hem ¤ışķ-ı Ģaķķa šolmayan  

[AÜ 30], [BR 15b], [HM 18b], [SR 20b] 

                                                                 
847 İÜ: biñ kez olsun yek>yek biñ kez  
848 SR: “sen” kelimesi kullanılmamış. 
849 BR, HM: fażl it>it fażl  
850 SR: Dirüb>Dürür  
851 BR, HM: geymeyen>bilmeyen ; İÜ: geymeyen>silmeyen  
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528. Gel biraz ġaflet tozından kendüzin852 eyle arı  

Olısar mı teslím ol kim kendüliksiz gelmeyen  

 

529. Yile viren nāmūsı ¤ār kendin853 ol dosta854 ķarar  

Ol bulur Ģaķķı ki kendin Ģaķ özinden bilmeyen  

 

530. Ey ¤aceb kim añlaya mı kimse bu vaģdet sözin855 

Görmeyince dost cemālin naķş-ı dilde ķalmayan  

 

531. Bul merātib al ģicābuñ ref¤i ķıl andan iriş  

Yoĥsa ne irsün bu ķadre uyĥuñuzdan almayan  

Faŝlun Fí Merātib-i ¤Ośmān Raēıya’llāhu ¤Anhu 856 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

532. Emírü’l-Mü¢miníndür ol dilāver 

Ki bunca ulular üstünde server 857    

 

533. İşit imdi kim ¤Ośmānı diyem ben  

Edepde858 nice ķıldı ĥulķ-ı aģsen  

 

534. Resūle geldügi günden gidince  

Aña tā emr-i Sübģānı yitince  

 

535. Nažar ķılmazdı aŝla od yirine  

Boyun virmişdi Ģaķķun taķdirine  

 

536. Ķaçan ġusl itse ol olmazdı ¤uryān  

Ģayā baģriydi vü ¤ışķ içre ĥayrān  

 

                                                                 
852 AÜ’de “kendüzin” kelimesi yok.  
853 HM: ¤ār kendin>¤ārından  
854 AÜ, BR, HM, İÜ: dosta>dost  
855 AÜ, BR, HM: sözin>yüzin  
856 SR: Hāźā Faŝlun Fí Merātib-i ¤Ośmān Raēıya’llāhu ¤Anhu ; İÜ: Ķaŝíde vü Naŝíģat  
857 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
858 AÜ, BR, HM, İÜ: edepde>edebde  
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537. Resūli ķıldı da¤vet ol evine  

Ki tā görklü yüzin görüb sevine 

 

538. Ne deñlü adum atdıysa o sulšān  

Gelüb andan gidince cümle859 yeksān  

[İÜ 14b] 

539. Her adum çün birer ķul ķıldı āzād  

Anuñ çün ķıldı cennet içre ābād  

 

540. Her adum atdugın ŝaydı Resūlüñ  

Lešāfet kānı ol Şāh-ı uŝūlüñ  

 

541. Daĥı bir bu ķaçan çıķsa evinden  

Yaġardı dā¢imā üstüne gökden  

 

542. Uvaķ yaġmur çisek-veş birle ey cān  

Evinden mescide hem yine andan  

 

543. Gelince tā eve her dem yaġardı  

Velíkin ķorķudan beñzi ŝarardı  

 

544. Ŝanurdı ki860 ķatí olmış günāhkār  

Görürdi kim yaġar üstüne her bār  

[HM 19a], [SR 21a] 

545. Velí bir gün Resūle ŝordı anı  

Ki bu ne ģāldür ey sırr-ı nihānı 

 

546. Benüm çoķ mı günāhum yoĥsa ġāyet  

Yaĥūd861 bu resme mi emr-i irādet  

                                                                 
859 SR: cümle>yine  
860 İÜ: ki>key ; SR: ki>kim  
861 BR, SR: Yaĥūd>Yaĥūź  
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[AÜ 31], [BR 16a] 

547. Ķaçan çıķsam yola pes yaġa yaġmur  

Beyān it redd mi ķıldı Ģaķ yā maġfūr  

 

548. Görüñ kim kendüzin görmez ol ulu  

Anuñ çünkim šoluydı ¤aķl u bilu  

 

549. Hemíşe kendüzin alçaķ görürdi  

Mübārek boynunı egüb yürürdi862
 

 

550. Yürürdi meskenet birle beġāyet  

İşit bu söz neye irdi nihāyet 863
 

 

551. Ģaķuñ emri Resūlüñ sünnetinde  

Yoġ idi bundan aģsen ģażretinde  

 

552. Ģayā ıssı vü źillet864 ıssıdı ol   

Görüñ imdi bu resme varınur yol865 866
 

 

553. Uyanġıl ki867 gözüñden gide ġaflet 

Ola bir gün ki ķona başa devlet  

 

554. Özüñi farż u sünnet birle zeyn it 

Pes andan rāh-ı ģażretden yaña git  

 

555. Şehíd oldı vü virdi šatlu cānı 

Ģicābın ref¤i ķıldı cāviźānı868  

 

                                                                 
862 AÜ, BR, HM, İÜ: Mübārek boynunı egüb yürürdi>Ki ġāyet meskenet birle yürürdi  
863 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok. 
864 SR: źillet>dövlet  
865 SR: varınur yol>var nūrı bul 
866 Bu beyit İÜ’de yok. 
867 AÜ, BR, İÜ: Uyanġıl ki>Uyanġıl hey ; HM: Uyanġıl ki>Uyan ¤aķl  
868 İÜ: cāviźānı>cāvidānı  
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556. Oruç869 ayında di ĥalvetde hem bil  

Sefer ķıldı fenādan döndi870 heb il   

 

557. Oturmış i¤tikāf itmişdi ol871 yār   

Hemān andan ulaşdı şöyle kim var  

 

558. Dutarken sünneti ol virdi cānı  

Göründi ol sa¤at esrār-ı ma¤ní872   

 

559. Dutarsañ sende ayrılmazsıñ andan  

İşit aģvālin uşta dil ü cāndan873  

 

560. Ya andan ġayrı ne var kişi dutsun 

Ya ansuz ol maķāma nice gitsün 874 

Ķaŝide vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[İÜ 15a] 

561. Ey ki anuñ sünnetini šutmayan875 

Ģaķ yolunda ¤ömrüni ŝarf itmeyen 

[HM 19b], [SR 21b] 

562. Bid¤at oluban Resūle uymayan876   

Şeyšanāt fi¤linle olanlar hemān  

 

                                                                 
869 BR, HM, SR: Oruç>Oruc  
870 AÜ, BR, HM, İÜ: döndi>šoydı  
871 SR: ol>o  
872 AÜ, BR, HM: ma¤ní>ma¤āní  
873 İÜ: uşta dil ü cāndan>anuñ imdi cāndan ; AÜ, BR, HM: uşta dil ü cāndan>anun imdi 

cāndan  
874 Bu beyit BR ve HM’de yok.  
875 SR: šutmayan>dutmayan  
876 AÜ, BR, HM, İÜ: uymayan>uymayub  



368 

 

563. Nice šoya877 yüzüñ aña878 baķmaġa  

Kim saña yarın virürler mi emān  

 

564. Bunda879 nefsüñ ĥoşluġın ĥoş gözleyüb 

Yarın anda müflis olmaķlıķ neden  

 

565. Tañrı emrin šut Resūle uy ey yār  

Dileriseñ yoldaşuñ ola ímān   

[AÜ 32], [BR 16b] 

566. Eriseñ ger bundayiken Ģaķķı bil  

Ķalmaya tā göñlüñ içinde gümān  

 

567. Diñle imdi yine ¤Ośmāndan ĥaber 

Kim su¢āl itdi Resūle ol zamān  

Faŝlun Fí Mertebe-i ¤Ośmān Raēıya’llāhu ¤Anhu 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

568. Hemān dem irdi Cebrā¢il didi kim yā Resūlu’llāh  

Selām itdi saña Allāh bu rāzı fetģ idüb880 ol şāh  

 

569. Didi lušfından ol Sulšān ĥaber vir bile tā ¤Ośmān881  

Degüldür yaġmur ol yaġan bilüb tā olsun ol āgāh  

 

570. Günāhından degül bilsün anuñ çün olmasun ġam-nāk  

Feriştehler utanurlar ģayāsından882 anuñ her gāh  

 

571. Döker yaġmur gibi anlar terin ¤Ośmānı gördükde   

Anı ol ŝanmasın yaġmur melekler teridür li’llāh  

                                                                 
877 İÜ: šoya>doya ; SR: šoya>döñe  
878 AÜ, BR, HM: aña>anuñ  
879 BR, HM: Bunda>Bu  
880 AÜ, BR, HM: fetģ idüb>fetģ ider  
881 İÜ: ĥaber vir bile tā ¤Ośmān>ĥaber vire ki yā ¤Ośmān  
882 HM: ģayāsından>ģayālinden  
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572. ¤Urūc itdi yine Cibríl geçüb seb¤-ı semāvātı 

Resūlüñ yāri vü dostı feriştehler içinde māh  

 

573. Evet dā¢im Resūlu’llāh iderdi ¤izzet ¤Ośmāna 

Utanurdı ģayāsından aña kim olsaydı hem-rāh 

 

574. Görüben didiler883 aŝģāb bular birbirine ķavlā  

Kim ¤Ośmāna ider ¤izzet ziyāde Muŝšafā nā-gāh  

 

575. Ķaçan kim böyle didiler anuñ ģaķķında çün anlar  

İşitdi anlaruñ naķliñ didi ol maķbūl-i dergāh  

 

576. Nicesi itmeyem ¤izzet ider Ģaķ kendüsi ¤izzet  

Utandılar ģayāsından semāvāt üzre heb ervāģ  

 

577. Utandı kendüsi Ģażret anuñ erkān-ı şānından  

¤Aceb mi ben ģayā itsem didi ol Ģażret-i seyyāģ 

[HM 20a] 

578. Hem oldur mefĥar-i mevcūd ģabíb idindi ol maģbūb   

Hem oldur sırr-ı Rabbāní ģaķāyıķ gencine miftāģ  

[SR 22a] 

579. Utanmaķ ĥoşdur Allāhdan kişi bil her sa¢at her gün  

Edeble buldı kim buldı budur sözlerde söz ŝıģģāģ  

 

580. ¤Alí dördüncidür añlañ anuñda şerģ idem ģāliñ 

Virürse ben ķula ķuvvet ma¤āni feth idüb Allāh  

 

581. Emírü’l-Mü¢miníndür ol ve hem bil ĥatm ü evliyā  

Esedu’llāhdur ol ayrı ve sırrı sırr-ı şāhānşāh884  

                                                                 
883 İÜ: didiler>didi  
884 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
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[İÜ 15b] 

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

582. Gel işit kim ol erenler n’eyledi 

Nicesi bu yolda cān baş oynadı 

 

583. Hem nicesi ķıldılar Ģaķķa sülūk  

Yā göñülde baģri nice ķaynadı  

[AÜ 33], [BR 17a] 

584. Pes nicesi geçdi ¤ālemden bular  

Sanki bir loķmaydı anlar çiynedi 

 

585. Sende ey885 ¤āşıķ giderseñ ģażrete  

Al erenlerden sebaķ gör neyledi  

 

586. Gice gündüz sende dürüş Ģaķ yola886  

Dime kim sen887 bu nefs beni aldadı  

 

587. Ķanı senden öñden ol gelen giden  

Görmedüñ mi bunda bāķí ķalmadı  

 

588. Geçdi devri bunlaruñ bir bir tamām  

Ģasret oluban murādın almadı   

 

589. Dünyā evi dā¢imā cevr ü cefā  

Anuñ çün ¤aķl[ı] olan aldanmadı  

 

590. İmdi berk šut ¤ışķı sen elden ķoma  

 ¤Işķıla giden bu yolda ķalmadı  

                                                                 
885 SR: Sende ey>Sen daģi  
886 AÜ: Gice gündüz sende dürüş Ģaķ yola>Gice vü gündüz sende düş Ģaķ yola 
887 AÜ, BR, HM, İÜ nüshalarında “sen” kelimesi kullanılmamış.  
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Faŝlun Fí Aģvāl-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu 888 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

591. İşitgil pes yine naķliñ ¤Alínüñ  

Seĥāvet kānı ol cömerd velínüñ  

 

592. Esedu’llāh ve hem889 ŝāģib-şecā¤āt  

Hemíşe kendüye ķılmışdı ¤ādet  

 

593. Gice tā ŝubģa dek olmaġa ķā¢im  

Ĥuźānuñ ĥiźmetinde şöyle dā¢im  

[HM 20b] 

594. Ķaçan gelse namāz vaķti pes ol yār  

Olurdı dünyā890 ol dem başına dār  

[SR 22b] 

595. Mübārek użvına lerze düşerdi  

Taģayyür şerbetinden nūş iderdi      

 

596. Ĥazān-veş bil ŝolardı beñzi anuñ   

Düşerdi ĥavfı göñline Ĥuźānuñ891  

 

597. Aña bir gün su¢āl itdiler892 aŝģāb  

Ĥaber vir bize ey maķbūl-i Vehhāb  

 

598. Ķaçan dursañ namāz vaķtinde ey nūr  

Niçün her dem olur beñzüñ taġayyür893   

 

                                                                 
888 İÜ: Faŝlun Fí Aģvāl-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu>Faŝlun Fí Aģvāl-i ¤Alí Kerrema’llāhu 

Veche ; SR: Faŝlun Fí Aģvāl-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu>Hāźā Faŝlun Aģvāl-i ¤Alí Raēıya’llāhu 
¤Anhu  

889 AÜ, BR, HM, İÜ: Esedu’llāh ve hem>Esedu’llāha hem  
890 SR: dünyā>dünye  
891 AÜ, BR, HM: göñline Ĥuźānuñ>göñline Ĥudānın 
892 AÜ, BR, HM: itdiler>eyler ; İÜ: itdiler>eylediler  
893 SR: Niçün her dem olur beñzüñ taġayyür>Niçün beñzüñ olur her dem taġayyür 
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599. Beyān it bilelüm bu sırrı ey cān  

Ki her müşkül olupdur saña āsān  

 

600. Resūl şehridür ¤ilmüñ sen ķapusı 894  

Senüñ ģaķķuñda dir böyle šapusı  

[İÜ 16a] 

601. ¤Alí çünkim su¢ālde oldı sāmi¤ 

Anı ķılmışdı Ģaķ her ¤ilme cāmi¤ 895 

[AÜ 34], [BR 17b] 

602. Didi bunlara ey aŝģāb-ı Maģmūd  

Ŝararmaķdan budur pes bizde896 maķŝūd  

 

603. Namāz bizde emānetdür çün irse  

Gözüm ol görklü sā¤at geldi görse  

 

604. Düşer göñlüme andan şöyle teşvíş   

Ķaçan olsa selāmet birle bu iş  

 

605. ¤Aceb teslím idem mi ben emānet897  

Olur mı yoĥsa ķulluķda ĥıyānet   

 

606. Anuñ çündür düşer endāma ķorĥu  

Ķılub-van kendüme bu resmile hū 898   

 

607. Ŝolar beñzüm ŝararmaķ birle ey cān899 

Anuñ çünkim Te¤ālā yüce Sulšān  

 

                                                                 
894 “Ben ilmin şehriyim, Ali de onun kapısıdır.”; Münavî, Feyzu’l-Kadîr Kerhu’l-Câmi¤u’s-

Sağîr, Beyrut ts., III, 46. 
895 AÜ: cāmi>cenāh  
896 AÜ’de “bizde “kelimesi yok. 
897 İÜ: ¤Aceb teslím idem mi ben emānet>¤Aceb kim teslím idem mi emānet  
898 AÜ, BR, HM, İÜ: Ķılub-van kendüme bu resmile hū>Ķılu-van kendüme bu resme ben 

ĥū  
899 SR: ey cān>andan   
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608. Ķılur mı redd anı ol yoĥsa maķbūl  

Pes andan lāzım oldı900 ķorķa ben ķul  

 

609. Didiler ba¤żılar kāh kāh olurdı 

Namāzı ol uşda eyle901 ķılurdı 902
 

 

610. Aña lāyıķ ne resme iş idem ben  

Gerek kim şöyle ĥavf içre gidem ben  

 

611. Anuñ gibi kerāmet birle ol yār   

Hem arslanum diye şānında Settār  

[HM 21a]  

612. Nažar ķıl ķorķusın ne vechidür903 bir  

Var imdi aña göre eyle tedbír  

[SR 23a] 

613. Kişi Ģaķķa904 yaķín olduġı miķdār  

Budur ģāl kim anuñ ķorķusı artar  

 

614. Iraķ düşmişdür905 anlar her ki906 ķorķmaz  

Bu bellü od ıraķdan kimse yaķmaz  

 

615. Anı her kim ki bildi artdı907 ķorķı  

Ziyād oldı908 yaķín oldukça barķı 

 

616. ¤Alí çünkim namāza ķılsa ķāmet  

Virürdi kendüzin küllí tamāmet  

                                                                 
900 SR: lāzım oldı>oldı lāzım  
901 SR: Namāzı ol uşda eyle>Ŝalātı uşta ol öyle  
902 Bu beyit AÜ, BR ve HM nüshalarında yok.  
903 AÜ, BR, HM, İÜ: vechidür>vechidedür  
904 SR: Ģaķķa>Ģaķdan  
905 AÜ: düşmişdür>düşmişdi  
906 AÜ, BR, HM, İÜ: her ki>her kim ki  
907 BR, HM: artdı>erti  
908 AÜ, BR, HM, İÜ: Ziyād oldı>Ziyāde oldı 
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617. Eger bir kimse ēarb itse ger anı  

Süñüvü ger bıçaķla909 añla ya¤ni 910    
 

618. Geçerse bir yanından bir yanına  

Anı duymaya911 ol pes diñle yine  

 

619. Uyuşurdı teveccüh itse ķāní  

Aña beñzer görüñ bir daĥı ķāní  

[İÜ 16b] 

620. Du¤ā ķıldı uluya ķıldı Ģaķ ģay 

Velí ol serv-i ķaddi ol didi yay912  

 

621. Namāza durmadan913 lām oldı elfi  

Riyāżatdan görünür öñde ĥalfi 

[AÜ 35], [BR 18a] 

622. Mübārek ayaġına batdı demren    

Ġazāda heybet ile ceng iderken  

 

623. Aña hiç bir914 šabíb ķılmazdı çāre  

Ķomazdı zaģmetinden kim çıķara  

 

                                                                 
909 İÜ: bıçaķla>bıçaġıla  
910  İÜ’de 617 ve 618. Beyitlerin dizeleri karıştırıldığı için tekrar yazılmış.

 
911 AÜ, BR, HM, İÜ: duymaya>šuymaya  
912 AÜ, BR, HM, SR: ol didi yay>oldı yay  
913 AÜ, BR, HM : durmadan>šurmadan ; İÜ: durmadan>šurmadın  
914 HM: “bir” kelimesi kullanılmamış. 
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624. Beġāyet şişdi zaģmet oldı ġālib  

Çıķarmaķ çün niceler oldı šālib  

 

625. Rıżā virmezdi çün gördiler anlar 

Resūlu’llāh buyurdı ey yārānlar  

 

626. Taģammül eyleñüz dursun915 namāza  

Āsān ola çıķarmaķ anda size  

 

627. Gözetdiler anı günlerde bir gün  

Namāza durdı916 tenhā ol yüzi gün    

 

628. Mübārek ayaġın tiz yardı bunlar 

Çıķardılar anı ol yüzi envār  

[HM 21b] 

629. Ķocunmadı yirinden źerre ol ĥāŝ  

Görüñ kim uş ne resme olur iĥlāŝ  

 

630. Eger kim bizi bir ķarınca bir kez 

Iŝırsaydı ŝalāt içinde tez tez  

[SR 23b] 

631. Bozarduķ yā beliñlerdük bir anda  

Anuñ çün girmemişdür ķorķu cānda  

 

632. Velí dostları Ģaķķuñ gör ne ķıldı  

Hemíşe ĥavf ile yandı yaķıldı  

 

633. Yaķín olduķça artuķ yandı bunlar  

Neden ķızsın ıraķ yirden baķanlar  

 

                                                                 
915 AÜ, BR, HM, İÜ: dursun>šursun  
916 AÜ, BR, HM, İÜ: durdı>šurdı  
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634. Iraķ düşdükçe ķorķu az olur az  

Anuñ çün nefsiñ elden ĥalķ ķoyamaz917
 

 

635. Iraķ düşmişdür anlar şöyle ġāyet  

Meger Ģaķ ķıla lušfından ¤ināyet  

 

636. Yaķınlıķ vire tā kim arta iĥlāŝ  

Açıla göñlümüzden jeng ü hem pās  

 

637. Resūlu’llāh buyurmış diñle anı  

Fedā ķıl var muģabbet içre cānı  

Ķāle¢n-Nebiyyü ¤Aleyhi’s-selām: El-Muĥliŝūne ¤alā 
ĥašarin ¤ažímin 918  

Beyit 

 Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

638. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

639. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

[AÜ 36], [İÜ 17a] 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Mevzūn 919  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[BR 18b] 

640. Gele dünyāya maġrūr olma ey cān  

Saña te¢kíd idüpdür yüce Sübģān 

 

                                                                 
917 AÜ: ķoyamaz>ķomaz ; İÜ: ķoyamaz>ķoyumaz ; SR: ķoyamaz>ķoyumazuz   
918   “İhlaslı olanlar, büyük tehlike içindedir.”; Aclûnî, a.g.e., 2/312. 
919 Bu başlık AÜ, BR ve HM nüshalarında yok. 
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641. Unutma ¤ālem-i aŝluñ sefer ķıl  

Yine bu derdüñe sen eyle dermān 

 

642. Muģabbet ģaķķuñ eylegil göñülde920 

Yaraşmaz aña921 şeyšān ola mihmān 

 

643. Yirüñ Firdevs-i a¤lāyiken anda  

Nedendür saña lāyıķ oldı gülĥān  

 

644. Yirüñ od eyleme gül-zār iken sen  

İşidürsin aĥí bunları el’ān  

[HM 22a] 

645. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā yā ¤ibādı 

Gelüñ diyü işitdüñ mi bu yādı922  

 

646. Sizi da¤vet ider ol Ģayy ü Ģannān  

Yā pes siz nite ġāfilsiz ey yārān  

[SR 24a] 

647. Niçün kāhil olursız varmadan siz  

Ŝanur mısın923 ki bunda ķalısarsız924    

 

648. Görün uş āyetin ol pādişāhuñ  

Ne yüzden ķıldı da¤vet gör o Sulšān925 

عُو إِلَى دَارِ السهلًَمِ [ ُ يدَ   ...[وَاللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Va¢llāhu yed¤ū ilā dāri’s-selām 926 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

                                                                 
920 SR: Muģabbet ģaķķuñ eylegil göñülde>Muģabbet eylegil sende göñülde 
921 SR: anda>aña  
922 AÜ, BR, HM, İÜ: işitdüñ mi bu yādı>işitmedüñ mi Burhān  
923 SR: Ŝanur mısın>Nebìnin ŝanur mısın  
924 AÜ, BR, HM, İÜ: ķalısarsız>ķalasız ān  
925 AÜ, BR, HM, İÜ: Sulšān>Sübģān  
926 “Allah, esenlik yurduna çağırıyor.”, (Yûnus, 25)  
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649. Bunda dünyā saña bāķí ķalmaya 

Ġāfil olma kim ecel virmez emān  

 

650. Āĥiret çün eylegil dün gün yaraķ  

Añsuzın va¤de irişür bí-gümān  

 

651. Ģaķ yolına eyle varlıġun niśār  

N¢ola terk itseñ Ģaķķiçün ĥānumān  

 

652. Varlıġından geçmeyince bir kişi  

İre mi dirsin bu sırra ol hemān  

 

653. Enbiyā vü evliyā cümle tamām  

Gör nice ķorķu içinde virdi cān  

 

654. Šur yuķaru ¤ışķ atına ol süvār   

Ķaçan ire menzile olan yayan  

 

655. Ol ¤Alíden naķl olunsun bil girü  

Kim ne resme sırra ķılmuşdur mekān  

Faŝlun Fí Merātib-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu Veche  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 37], [BR 19a] 

656. Meger bir gün Resūlu’llāh beyān iderdi927 aģvāli 

Ķaçan Mi¤rāca ¤azm itdi semāvāt üzre ol ¤ālí928   

 

657. Ne gördi yolda ol bir bir ķamusın eyledi taķrír  

Anı diñlerdi pes aŝģāb göñüller eyleyüb ĥāli 

 

                                                                 
927 SR: iderdi>eylerdi  
928 SR: semāvāt üzre ol ¤ālí>semāvāt ol rāh ¤ālí  
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658. Didi çoķ nesne gördüm ben velíkin geldi bir arslan  

Öñüme key şecā¤atle yegürdi gör bu ef¤āli  

[İÜ 17b] 

659. Açup aġzın o heybetle didi kim yā Resūlu’llāh  

Unutma ben ķavlüñ anda beġāyet ķıldı iķbālí 929
 

 

660. Evet aġzın ķaçan açdı şecā¤at cür¤asın ŝaçdı   

Hemān dem aġzına etdüm yüzügüm eyledi ķāli 930
 

 

661. Ķaçan kim ol Resūlu’llāh didi aŝģāba bu sırrı  

¤Alí šurdı yirinden ol yüzi gül gökçek a¤māli 

[HM 22b] 

662. Açup aġzın yüzügin tiz çıkarub ol sa¤at ŝundı 

Resūlu’llāh du¤ā itdi ķıla Ģaķ ķadrüñi ¤ālí  

 

663. Gör imdi evliyā sırrın ne yüzden gösterür ma¤ní  

Beyān itdüm ķamu bir bir çü dört aŝģābuñ ey ¤ālí  

[SR 24b] 

664. Olaruñ medģi bil ancaķ ŝanasın baģridür mecrah     

Biz andan alduķ uş ķašre ider çün vaŝla bu dili  

 

665. Hemān ancaķ muģabbetdür añılsun dilde ol cānān 

Yā biz ne kimseyüz kim uş idevüz medģ-i a¤yālí  

 

666. İşit pes Fāšımadan bir rivāyet eyleyem taķrír  

Anuñda bilesüñ ķadrin ne resme ķıldı Ģaķ ¤ālí  

 

667. Yor imdi cidd ü cehd eyle bugün sen alıgör menzil  

Bu cism ü cānı terk it var n¢olur pes dünyā emvāli 931 

                                                                 
929 Bu beyit SR’de yok.  
930 660 ve 661 numaralı beyitler HM’de yok.  
931 Bu beyit SR’de yok.  
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Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

668. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

669. İsteriseñ bulasın andan932 ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

670. Ey ki gizlü sırra olan āşinā  

Yine kendü kendüyimiş āşinā  

 

671. Ķande varuban ya ķanden933 geldügin    

Ol bilür her işi ilter başına  

 

672. Gel beru ey ¤aķl-ı yār olan kişi  

İçeridür ne bakarsın šaşına 

[AÜ 38], [BR 19b] 

673. Derd odıyla934 cigerüñ eyle kebāb   

Kendizüñ ġarķ eyle gözüñ yaşına 

 

674. Kendi cānından güźer ķılmaķ gerek  

Andan irişür kişi ģāldaşına 

 

675. İmdi tiz dur935 bunda eylegil yaraķ   

İrdi ¤ömrün uşta936 āĥir yaşına  

  

                                                                 
932 AÜ, BR, HM: andan>anda 
933 AÜ, BR, HM: ķanden>ķande  
934 SR: odıyla>oduna  
935 İÜ, SR: dur>šur  
936 AÜ, BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
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676. Baķmaġıl hiç sen bu naķşuñ ŝūretin  

Mekr ü ģílesi vü gözi ķaşına  

[HM 23a] 

677. Aldanub meftūn olanlar bu işe 

Şöyle bil kim aġu ķatmış aşına  

[İÜ 18a] 

Faŝlun Fí Aģvāl-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

678. Meger kim Fāšıma bir gün evinde  

Oturmışdı o kāmil şer¤i dínde  

 

679. ¤Alí şol dem melāmet birle geldi  

Anuñ ģüznin937 görenler fikre šaldı  

 

680. Anuñ çün Fāšıma gördi bu ģāliñ  

Aña lušf ile ¤arż itdi maķāliñ   

[SR 25a] 

681. Evet bil Fāšıma olmışdı fāriġ  

Bu dünyā işine ŝarmışdı ŝarıġ 938
 

 

682. Elin çekmişdi dünyā sevgüsinden 

Geçüb nūr-ı semānuñ seb¢asından  

 

683. Didi ey ģażretiñde Ģaķķuñ ¤Alí  

Nedür aŝlı neden bulduñ melālí  

 

684. Didi atañ Resūlu’llāhı ¤Ośmān  

Żiyāfet eyledi ey şems-i tābān  

 

                                                                 
937 SR: ģüznin>ģüsnin  
938 681 ve 682 numaralı beyitler AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
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685. Her adum atduġın ŝaydı Resūlüñ  

Gelüb tā kim gidince yine anuñ  

 

686. Āzād itdi birer ķul ¤izzetine  

Velí n¢oldı ģikāyet diñle yine  

 

687. Benümde nesnenüm yoķ kim alaydum  

Anı ta¤žím idüb da¤vet ķılaydum  

 

688. Faķírem dünyālıkda939 nesnenüm940 yoķ  

Velí göñlüm ġanídür cümleden šoķ  

 

689. Evet yitmez gücümüz da¤vetine  

Çü ma¤lūmdur ne diyem ģażretine  

 

690. Buyurdı Fāšıma kim yā ¤Alí var 

Atamı eyle bu işden ĥaberdār  

 

691. Seni oķur ķızuñ di gelsün ol Şāh941 

Aña ¤izzet ide lušfından Allāh  

[AÜ 39], [BR 20a] 

692. Didi yā Fāšıma kim nesne yoķdur  

Ne veche oķuyam aŝģābda çoķdur  
  

693. Yalıñuz mı gele ol Şāh-ı kevneyn    

Yāģud942 aŝģāb ile mi di bilem ben  

[HM 23b] 

                                                                 
939 SR: dünyālıkda>dünyelikde  
940 AÜ, BR, HM: nesnenüm>nesnem  
941 AÜ, BR, HM: Seni oķur ķızuñ di gelsün ol Şāh>Seni da¤vet ider ķızuñ gelsün ol şāh  
942 AÜ, BR, SR: Yaĥud>Yaĥuź 
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694. Didi pes cümle aŝģāb ile gelsün   

Żiyāfet çün oķur-van şöyle bilsün943
 

 

695. Gelüb şol dem Resūle ķıldı taķrír 

Ne kim didiyise Fāšıma bir bir  

 

696. Resūlu’llāh didi kim yā ¤Alí biz  

Yalıñuz mı varalum nice dirsiz  

 

697. Anuñ çünkim Resūlu’llāh bilürdi  

Ziyādedür ¤Alínüñ faķri dirdi  

 

698. Buyurdı kim yalıñuz mı varam ben  

Yaģūd944 aŝģāb bile mi di bilem ben  

[İÜ 18b], [SR 25b] 

699. Didi kim yā Resūlu’llāh-ı a¤lem945   

Fedā946 olsun yoluñda atam anam   

 

700. Bile gelsünler aŝģāb-ı Muģammed  

Ķılupdur Fāšıma key ķatí minnet  

 

701. Didi ĥoş imdi947 pes šurdı yirinden   

Kimesne ķalmadı anda birinden   

 

702. Mücāvirdi tamāmet dört yüz aŝģāb  

Alupdı her birisin ¤ışķ-ı Vehhāb  
  

703. Resūlu’llāh šurub çün yola girdi  

¤Alí tizrek Resūlden eve irdi    

                                                                 
943 SR: şöyle bilsün>eyle bilsin  
944 AÜ, BR, HM, İÜ: Yāĥud>Yāĥuź  
945 SR: a¤lem>¤ālem  
946 İÜ, SR: Fedā>Fidā  
947 AÜ, BR, HM: Didi ĥoş imdi>Didi imdi ĥoş 
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704. Görür kim948 nesne pişmez949 ocaġında  

 Ta¤accüb ķıldı ol da¤vet çaġında  

 

705. Didi yā950 Fāšıma geldi Muģammed  

Atañ ol faĥr-i ¤ālem kān-ı himmet  

 

706. Velí hiç nesne951 yoķ bişmekde952 ey cān  

Gelincek yine ol maģbūb-ı Sultān953   

 

707. Didi kim Fāšıma bil yā ¤Alí sen  

Anı ıŝmarladum Allāha uş ben  

 

708. Gelen şimdi işit çün Muŝšafādur  

Şefā¤at kānı ol şavķ-ı Ŝafādur 954  

 

709. Ne ġam yirsiñ kim Allāh ķor mı anı   

Dilersem göndere Na¤m-i cinānı  

 

710. Çökerdi ol münevver bedr-i kevneyn  

¤Alí hem Fāšıma ol ümm-i nūreyn  

[AÜ 40], [BR 20b], [HM 24a] 

711. Gelüb ķarşu ķılur ikrām u ¤izzet  

Diyüb ey şems-i raģmet māh-ı devlet  

 

712. Oturdı çün Resūl hem cümle yārān  

İşit imdi ne resme oldı devrān   

 

                                                                 
948 İÜ: “kim” kelimesi yok. 
949 SR: pişmez>bişmez  
950 HM: “yā” kelimesi yok. 
951 AÜ, BR, HM: hiç nesne>hiçbir nesne  
952 BR, SR: pişmekde>bişmekde  
953 SR: maģbūb-ı Sultān>maģbūb-ı Raģmān 
954 SR: şavk-ı Ŝafādur>Şāh-ı Ŝafādur  
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713. Buyurdı Fāšıma kim yā ¤Alí sen  

Gözet ĥalvet ķapusın çün açam ben  

 

714. Hemān gel kim Ĥuźānuñ955 ¤avni irdi 

Diyüb ol dem revān ģücreye girdi  

 

715. Mübārek başın ol yir üzre urdı 

Ķılub secde yüzün dergāha sürdi 

 

716. Niyāz itdi vü nāz itdi melek var  

Tekellümden dehānın ķıldı envār  

[SR 26a] 

Münācāt-ı Fāšıma 956 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

717. İlāhí raģmetüñ çoķ yoķ gümānum  

Velí yoķ ģażretüñe armaġānum  

 

718. Gözüm yaşıñ ķabul it Kirdigāra  

Daĥı bu derd-i ģasretle fiġānum  

[İÜ 19a] 

719. Saña ma¤lūm ne diyem cümle aģvāl  

Fedā ķıldum yoluñda cism ü cānum  

 

720. Ata mı da¤vet itdüm yoķ ki ni¤met  

Żiyāfet eyleyem ey cāviźānum957  

 

721. Egerçi žāhir oldum [ben]958 mu¤ayyen  

Velí ķalbümde sen olduñ nihānum  

                                                                 
955 AÜ, BR: Ĥuźānuñ>Ĥuźānun ; HM: Ĥuźānun>Ĥudānun  
956  İÜ: Faŝlun Fí Münācāt-ı Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā ; SR: Hāźā Münācāt-ı Fāšıma 

Raēıya’llāhu ¤Anhā  
957 İÜ: cāviźānum>cāvidānum  
958 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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722. Diler-ven kim aña sen eyle ta¤žím   

Ķabul it ģācetüm cān içre cānum  

Faŝlun Fí İcābet-i Münācāt-ı Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 959 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

723. Nidā irdi ki yā Fāšıma šurġıl  

Dilegüñ ģażretümde oldı maķbūl  

 

724. Aña lāyıķ ša¤ām yoķ cennet içre  

Velí ma¤źūr šuta tek960 yanma ģicre  

 

725. Aña ta¤žím içündür961 böyle Hādí   

Anuñ aġzı virür ol ni¤me dādı 

[HM 24b]  

726. Ķamu maĥlūķ anuñ ģüsninde ĥayrān   

Ķılur ģūra vü cennet962 anı seyrān  

 

727. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā ehl-i cennet  

Getürdi şol ķadar963 envā¤-ı ni¢met   

[AÜ 41], [BR 21a] 

728. Ŝaçuban üstüne cennet buĥūrın  

Şu demde ķıldı ģāżır cümle varın 
   

729. Açub ĥalvet ķapusın tiz revānı  

Nažar ķıldı ¤Alí çün gördi anı  

 

730. Çanaķlar hep cevāhir la¤l ü mercān  

Bu emre ķādir ol Ģannān ü Mennān  

                                                                 
959 AÜ, BR, HM: Fí İcābet-i Münācāt-ı Fāšıma ; SR: Hāźā Fí İcābet-i Münācāt-ı Fāšıma  
960 AÜ, BR, HM: šuta tek>šuta señ  
961 AÜ, BR, HM, İÜ: içündür>çün dir  
962 AÜ, BR, HM, SR: ģūra vü cennet>ģūr u cennet  
963 SR: şol ķadar>ol ķadar  
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731. İçerden Fāšıma bir bir ŝunardı  

Ŝanasın misk-i ezfūrı yaġardı  

 

732. Ne göz964 görmiş ne ¤aķl irmiş ol işe  

Degül bu ol kim anlar odda pişe 965 

[SR 26b] 

733. Ķodı evvel Resūl966 öñünde ol yār 

İģāša ķıldı ŝan kim şehr-i967 envār   

 

734. Dimāġlar šutulub aķl oldı ĥayrān  

İderler ŝanki cennāt içre seyrān  

 

735. Aġırlandı Resūl hem bile aŝģāb  

Açıldı anlara biñ968 dürlü ebvāb  

 

736. ¤Alí ĥidmet969 idüb pes cümle derdi   

Getürüb Fāšıma öñünde ķurdı  

 

737. Tamām oldı żiyāfet irdi Cibríl970  

Ne gelmekdi ŝanaŝın kim eser yil  

 

738. Didi kim yā Muģammed olġıl āgāh  

Selām itdi saña lušfından Allāh  

[İÜ 19b] 

                                                                 
964 AÜ’de “göz” kelimesi yok. 
965 İÜ: Degül bu ol kim anlar odda pişe>Degül bu ol kim atarlar üzre pişe  
966 AÜ: Resūl>Resūlu’llāh  
967 SR: ŝan kim şehr-i>şehri ŝan kim  
968 AÜ, BR, HM: “biñ” kelimesi yok.  
969 HM: ĥidmet>ĥiźmet ; SR: ĥidmet>ģidmet  
970 AÜ: Cibríl>Cebrā¢il 
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739. Āzād itdi birer ķul çünki971 ¤Ośmān  

Her adum kim972 iderdüñ973 ŝaydı yeksān  

 

740. Velí Ģaķ Fāšımanuñ ģürmet içün  

Āzād itdi biñer ķul her adum çün  

 

741. Cehennemlikden Allāh ķıldı āzād  

Her adum çün974 biñer975 ķul yā Muģammed 

 

742. Zehí ¤āşıķ zehí ma¤şūķ zehí nūr  

Kim anuñ dostluġuna iş bu maġfūr  

[HM 25a] 

743. Zehí da¤vet zehí gülmek zehí nāz  

Zehí Sulšān-ı ¤ālem zí-ser-efrāz976  

 

744. Yine diñleñ diyem bir naķli tekrār  

Ķılursa977 yāri ol ¤Allām u Ġaffār  

Beyit 978 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

745. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

[AÜ 42], [BR 21b] 

746. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

                                                                 
971 SR: çünki>çünkim  
972 AÜ, BR, HM: kim>ki  
973 AÜ, BR, HM, İÜ: iderdüñ>adarduñ  
974 AÜ, BR, HM: Her adum çün>Her adumda  
975 SR: biñer>birer  
976 İÜ: źí-ser-efrāz>źí-ser-firāz  
977 AÜ, BR, HM: Ķılursa>Ķılur  
978 İÜ: Beyt-i Fí Baģr-i Šavíl  
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Faŝlun Fí Ģikāyet-i Fāšıma Nev¤i Āĥir 979 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

747. Gel hevā yolundan980 ey cān ol ıraķ 

Ķalmaya göñlüñ içinde hiç firāķ 981
 

 

748. Yol uzaķdur menzile azıķ gerek  

Şöyle ġāfil ķalduñ itmedüñ yaraķ  

[SR 27a] 

749. Sen vašan šutduñ982 bu dünyā cāhına    

Bilmedüñ kim saña cennetdür duraķ983  

 

750. Key yaķındur Ģaķķı sende bulsaña  

Aña senlikden olup dursın ıraķ  

 

751. Fetģ-i ķalb idüb temāşā ķılmaduñ 

Ķaçan ola göñlüñe nūrdan çirāķ  

 

752. Cānuñı ķandurmaduñ ¤ışķ984 ābına   

Ara yirde ķalısar mı bu firāķ     

 

753. ¤Āķıl iseñ sen tecellí istegil   

Dime kim virgil985 baña cennet Burāķ  

Naķl-i Fí Aģvāl-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā 986 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

                                                                 
979 İÜ: Faŝlun Fí Ģikāyet-i Fāšıma Nev¤un Āĥir Ķaŝíde ; SR: Hāźā Faŝlun Fí Ģikāyet-i Fāšıma 

Nev¤i Āĥir  
980 İÜ: yolundan>yolunda  
981 AÜ, BR, HM, İÜ: Ķalmaya göñlüñ içinde hiç firāķ>Ķalmasun tā göñlüñ içinde firāķ 
982 AÜ, BR, HM, İÜ: šutduñ>ķılduñ  
983 AÜ, BR, HM, İÜ: duraķ>šuraķ  
984 HM: ¤ışķ>¤āşıķ  
985 İÜ: Dime kim virgil>Dimegil kim vir  
986 SR: Hāźā Faŝlun Fí Aģvāl-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā  
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754. Meger kim Fāšıma ol sırr-ı Aģmed  

Ķızı faĥr-i cihānuñ nūr-ı ümmet  

 

755. Oturmış cān u dilden źikr iderdi  

Ķıyāmet günlerini fikr iderdi   

 

756. Dügün itmişdi bil şehr içre987 küffār  

Anıda988 oķumaķ isterdi bunlar  

[HM 25b], [İÜ 20a] 

757. Derildi dört yüz ¤avrat anda ģāżır  

Degül mü¢min bular pes cümle kāfir  

 

758. Ŝalarlar bir ķaçın kim oķuñ anı  

Gülüşmek çün ġaraż ol arı cānı  

 

759. Zíra anlar šonanmış dürlü cevher  

Geyerdi Fāšıma eskice her bār 989  

 

760. Yürürdi göñli alçaķ990 nefsi arı      

Olurdı ĥavf Ģaķdan beñzi ŝarı  

 

761. Gehí envār-ı vaģdet barķ iderdi 991 

Vücūdın külli maģv u ġarķ iderdi  

 

762. Bu kez bu ķavli çünkim ķıldı bunlar  

Oķumaķ çün gelür bir ķaç ĥātunlar  

[AÜ 43], [BR 22a] 

                                                                 
987 HM: içre>içinde  
988 HM: Anıda>Anı  
989 SR: Geyerdi Fāšıma eskice her bār>Geyer Fāšıma eskiçe ki her bār  
990 SR: göñli>ķalbi  
991 İÜ: Gehí envār-ı vaģdet barķ iderdi>Gehí nūr-ı vaģdet barķ ururdı  
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763. Mülāzım oldılar ol emre ġāyet  

Diyüb yā Fāšıma kim oldı da¤vet  

 

764. Gelüñ kim tā müşerref ola ol yir 992  

Velí ġayri nihān içündi993 tedbír  

 

765. Degüldi bu kim ol çirkin olaydı  

Ki bunlar aña anuñ çün güleydi  

[SR 27b] 

766. Nažíri gelmedi hergiz cihāna  

Bulunmaz isteseñ hiçbir bahāne  

 

767. Güneşden arıdur nūrı yüzinüñ  

Feŝāģatde belāġatde sözinüñ  

 

768. Zeliģā şemme-i vechinde noķša  

Görün kim ne yaratmış yüce Ģaķda994      

 

769. İrişdürmez995 aña iblís żarar bil  

Güneş şem¤inde pervānedür ey dil  

 

770. Velí996 faķr ile faĥr itmişdür997 ol ĥūr  

Bular bilmez anuñ çün gördüler ģūr998  

 

771. Didi varuñ ki destūr alam uş ben  

Varam pes ger olursa emr-i Sübģān  

 

                                                                 
992 İÜ: müşerref ola ol yir>kim müşerref ola yir  
993 AÜ, BR, HM, İÜ: nihān içündi>bihān içündi  
994 SR: Ģaķda>Ģudā  
995 AÜ, BR, HM: İrişdürmez>İrişmez  
996 SR: Velí>Evet  
997 AÜ, SR: faĥr itmişdür>faĥr itmişdi  
998 SR: ģūr>ĥūr  
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772. Henüz kāfir dügünün n’ide mü¢min  

Ĥuŝuŝa Fāšıma ŝavm ide yevmin 999 

[HM 26a] 

773. Bu işte1000 olısar ģikmet beġāyet  

Döner olda bu emre1001 uşta1002 ġāyet  

 

774. Bular gitdi velíkin kendi bildi  

Ne maķŝūd içün anlar anda geldi 1003
 

 

775. Melūl oldı mübārek ķalbi ġāyet  

İşit imdi ne resme oldı āyet  

 

776. ¤Alí ol dem degüldi anda ey yār  

Velí ol demde kim irdi1004 ol ebrār  
  

777. Görür kim Fāšıma ġāyetde maģzūn  

O gül yüzlü feŝāģat birle mevzūn  

 

778. Didi lušf ile ey źāt-ı münevver  

Ne içün ķalbüñ olmışdur mükedder  

 

779. Beyān itdi ķamu aģvāli bir bir  

Ne kim heb ol gelenler ķıldı taķrír1005 1006
 

 

780. Šonanmışlar olar dürlü libāsı  

Müzeyyen cevheri ĥāŝ üzre ĥāŝı 

 

                                                                 
999 772 ve 773 numaralı beyitler İÜ’de yok.  
1000 SR: işte>işde 
1001 BR, HM: emre>esrāra  
1002 SR: uşta>uşda  
1003 Bu beyit HM’de yok.  
1004 SR: kim irdi>ki irer  
1005 SR: gelenler ķıldı taķrír>didi taķríri bir bir  
1006 779/807 arası beyitler İÜ nüshasında yok. 
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781. Beni da¤vetde bunlar bilmek ister  

Bu eski geydügüm çün gülmek ister 

[AÜ 44], [BR 22b] 

782. Benüm atam Resūl-i faĥr-i ¤ālem  

Anuñ ¤ışķına olmış iki ¤ālem  

 

783. Velí ben geydügüm bir eski ĥırķa  

Anuñda yaması on iki yirde  

[SR 28a] 

784. İşitdi çün ¤Alí bu veche naķli  

Taģayyür baģrine ġarķ oldı ¤aķlı  

 

785. Hemān šurdı ¤Alí geldi Resūle  

Kim oldur cümle maĥlūķa vesíle  

 

786. Anuñ ķatında ģāldür cümle müşkil  

İşit kim tā gide göñülden1007 işgil  

 

787. Görür geldi ¤Alí ol māh-ı eflāk  

Velí olmış idi ġāyetde ġam-nāk 

 

788. Gelüb virdi selām ol şír-i Ģażret  

Velíler ĥatmi hem baģr-i kerāmet 

 

789. Resūle çünki ma¤lūm oldı ģāli  

İşitgil pes ne yüzden ķıldı ķāli  

 

790. Edeb birle kelāmın ķıldı taķrír  

Görüñ ne resme oldı emr-i taķdír  

[HM 26b] 

                                                                 
1007 SR:göñülden>göñlüñden 
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791. Resūl işitdi ol dem ŝabr ķıldı  

Bu söz bil nicenüñ baġrını deldi 

 

792. Nidā irdi1008 hemān dem Cebrā¢ile 

İşitdi heb melā¢ik cümle bile  

 

793. Buyurdı Ģaķ ki tiz yā Cebrā¢il var  

Ģabíbüm göñli andan olmasun dār  

 

794. Yüri ¤Adn uçmaġından ģülle alġıl 

Ŝarub boĥçaya tiz tiz anda varġıl   

 

795. Degül kim Fāšıma geysün botunı 

Hele şimdi dügünlük virdüñ anı  

 

796. Nice biñ biñ anuñ çün bunda ģülle  

Serāyı köşk[i] cennet daĥı cümle1009  

 

797. Aña ķulluķcı yüz biñ cāme-dār var    

Ķamunuñ vechi aydan biñ1010 münevver   

 

798. Hemān emr ile Cibríl1011 aldı vardı  

Geçüp seb¤-ı semāvāt arża irdi  

 

799. Gelüb ķıldı Resūle biñ Taģiyyāt  

Beyān itdi ne kim emr itdi Ģażret  

 

800. Didi kim yā Resūl-i Ģayy ü Bārí  

Bunı vir Fāšıma geysün ol arı  

[AÜ 45], [BR 23a] 

                                                                 
1008 AÜ: irdi>indi  
1009 SR: cümle>şöyle  
1010 AÜ, BR, HM: biñ>yeg  
1011 AÜ: Cibríl>Cebrā¢il  
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801. Ķaçan1012 ŝundı Resūle anı Cibríl  

Buĥūrı šütdi düpdüz şehri ey dil  

[SR 28b] 

802. Günüñ nūrına ķarşı1013 virdi ol nūr    

Münevver oldı şehrüñ vechi ŝandur  

 

803. Ne kim var anda aŝģāb-ı Muģammed  

Ķamu mest oldı miskínden tamāmet 

 

804. Didi kim yā ¤Alí vir bunı geysün  

Melālet naķşını göñlünde1014 yuysun 

 

805. Bunı geymekde ģikmet ola žāhir  

Degül varmaķ düġüne ancaķ āĥir 

 

806. Henüz kāfir dügüniñ n’ide mü¢min  

Ya1015 anlar bunı n’itsün ey yüzi gün 1016  

 

807. Oları isteden bunı ileden  

Bilir1017 bu işleri cümle Yaradan  

[HM 27a] 

808. Beyān it her ne kim emr itdi Raģmān  

Yarın cennetde olsun māh-ı tābān  

[İÜ 20b] 

809. ¤Alí ol demde aldı ol libāsı  

Getürdi geydi hem ol Tañrı ĥāŝı1018   

 

                                                                 
1012 AÜ: Ķaçan>Ķaçan kim  
1013 SR: nūrına ķarşı>yüzine ķarşu  
1014 AÜ, BR, HM: göñlünde>göñülde  
1015 HM: Ya>Ne  
1016 AÜ, BR, HM: yüzi gün>yüzi gül  
1017 BR, HM: Bilir>Bilür  
1018 AÜ, BR, HM: Getürdi geydi hem ol Tañrı ĥāŝı>Getürdi Fāšıma geydi hem ol Tañrı ĥāŝı  
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810. Ne kim emr itdi Allāh ķıldı taķrír  

İşitdi Fāšıma pes anı bir bir  

 

811. Didi elģamdüli’llāh źí-Kerím Ģaķ  

Anuñ lušfıyladur1019 pes bunlar olmaķ  

 

812. Geyer çün ol ģūriler āfitābı 

Müzeyyen ķıldı1020 vechi māh-ı tābı 

 

813. Ŝaģābeden daĥı bir1021 nice ĥātun  

Gelüb bile edeb birle be-hātun 

 

814. Ve hem Ümmi Seleme1022 daĥı bile  

Ve1023 Ümmü¢l-Eymen anlar geldi dile 

 

815. Šonadub1024 aldılar ol dem o nūrı 

Anuñla buldılar anlar sürūrı  

 

816. Ķaçan kim geldi ol da¤vet yirine  

Żiyā virürdi1025 vechi gün nūrına1026
 

 

817. Ne yirden kim geçerdi ol münevver  

Yaġardı üstüne ŝan misk ü ¤anber  

 

818. Görenler iĥtiyārın ķordı elden  

Aña ķul olmaġıçün cān u dilden  

 

                                                                 
1019 SR: lušfıyladur>lušfunladur  
1020 İÜ: Müzeyyen ķıldı>Żiyā virürdi  
1021 İÜ: “bir” kelimesi yok.  
1022 AÜ, BR, HM, SR: Ümmi Seleme>Ümmi Selíme  
1023 AÜ, BR, HM, İÜ: Ve>Hem  
1024 İÜ: Šonadub>Šonanub  
1025 HM: virürdi>virdi  
1026 İÜ: nūrına>yüzine  
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819. Bu kez ķarşu çıķanuñ yoķ ģisābı 

Ķılurlar birbirinden iģtisābı  

[AÜ 46], [BR 23b], [SR 29a] 

820. Gören1027 bir kez gözün cān virmek ister   

Yüzin dā¢im ayaġa sürmek ister  

 

821. Ķanı ol isteyen gülmek çün anı  

Ķomış şimdi yolunda baş u cānı  

 

822. İşitmekle gelen soñra ŝorardı  

Göricek1028 bí-amān beñzi ŝolardı  

 

823. İren kimdür gelen dir şöyle dindi1029   

Hemān üstüne anuñ medģ oķundı  

 

824. Ne yüzden diñle ey ŝıdķ içre ŝādıķ  

Diyem ismin müsemmāsında šābıķ  

[HM 27b] 

Hāźā Ķaŝìde-i Fì Ģaķķ-ı Fāšıma 1030 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

825. Ol Resūlu’llāh ķızı bil1031 Fāšımadur bu gelen  

Yir yüzünde bí-nažír ol Fāšımadur bu gelen  

 

826. ¤Adn ü Firdevs buña müştāķ ģūr u Rıēvān u melek  

Kendü faķr iden ķanā¤at Fāšımadur bu gelen  

[İÜ 21a]  

                                                                 
1027 HM: Gören>Yüzin  
1028 SR: Göricek>Görüncek  
1029 SR: şöyle dindi>böyle dendi  
1030 İÜ: Faŝlun Der Medģ-i Ģażret-i Fāšıma Raēıya’llāhu ¤Anhā  ; AÜ, BR, HM: Ķaŝíde   
1031 İÜ: “bil” yok.  
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827. Anasıyla söyleşürdi gelmeden1032 dünyāya ol   

Ol münevver vech-i tābān Fāšımadur bu gelen  

 

828. Gicelerde nūr viren ol vechi ŝan bedr-i ķamer  

İģtiyāc olmaz çirāġa Fāšımadur1033 bu gelen  

 

829. Atasına beñzer idi her fi¤ilde1034 bilesiz  

Oturuşı dürüşi1035 ol1036 Fāšımadur bu gelen  

 

830. Cümle ĥātunlar ulusı Ģażretüñ sevgülüsi  

Didiler gerçek ķamusı Fāšımadur bu gelen  

 

831. Cümlenüñ nušķı šutuldı geldi çün ol źāt-ı pāk  

¤İzzetine yoķ nihāyet Fāšımadur bu gelen  

Der Ĥatm-i Medģ-i Ģażret-i Fāšıma 1037 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

832. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber   

 

833. Ger dilerseñ bulasın anda ŝafā  

Vir ŝalavāt rūh-i pāk-i Muŝšafā  

[HM 28a] 

Su¢āli’n-Nisā İlā Fāšıma 1038  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
1032 SR: söyleşürdi gelmeden>söyleşübdi gelmedin  
1033 SR: Fāšımadur>ol Fāšımadur (Hece fazla) 
1034 AÜ, BR, HM: fi¤ilde>fi¤ille  
1035 AÜ, BR, HM: “dürüşi” yok.  
1036 İÜ: “ol” yok.  
1037 AÜ, BR, HM, SR: Der Ĥatm-i Medģ-i Fāšıma  
1038 AÜ, BR, HM: Su¢āl-i’n-Nisā  
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834. Didiler bu libāsı ķande bulduñ  

Degil yā Fāšıma çün bunda geldüñ  

[SR 29b] 

835. Ne resme oldı bir bir ķıldı taķrír 

İşit kim neyleyiser1039 anda taķdír  

[AÜ 47], [BR 24a]  

836. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā Cebrā¢ile  

İrüb Adn uçmaġından aldı ģulle  

 

837. Getürdi atama virdi atamda     

¤Alíye virdi getürdi o demde  

 

838. Geyüb budur ki geldüm uşta1040 bunda  

Egerçi siz degülsiz şer¤i dínde  

 

839. Ķamusı söyledi1041 gerçeksin ey yār  

Ímāna geldiler bir kezden anlar  

 

840. O dört yüz ¤avrat oldı hep Müselmān  

Gidüb küfr ü ēalālet geldi ímān  

 

841. Bunı ben itmedüm1042 tafŝíl biline 

Daĥı anca neler oldı o ģíne  

 

842. Anasıdur Ģadíce ol ģūrinüñ   

Ģelāli ol Nebíler serverinüñ  

 

843. Miśāli gelmedi Rūma Ģicāza  

Ne naķl itse Resūlden oldı cāza  

                                                                 
1039 SR: neyleriser>neyleyiser  
1040 AÜ, BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
1041 AÜ, BR, HM : söyledi>didiler  
1042 HM: itmedüm>itdüm  
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844. İnanan oldı ol evvel1043 Resūle   

Nisā içinde ol Şāh-ı uŝūle  

 

845. Ne deñlü varsa mālın ķıldı iģsān   

Resūlüñ ¤ışķına terk eyleyüb cān  

 

846. Hemān yetmiş bölükdi1044 bil cevāhir    

Ģaramda getürüb yaġmışdı žāhir  

 

847. Ki her bir šaşı bir iķlim ĥarācı 

Bu ķavle oldılar pes cümle rācı 

[İÜ 21b] 

848. Zehí ŝarrāfa buldı cevheri ĥāŝ  

İrişdi pes liķāya  ķıldı iĥlāŝ  

 

849. Mušahhar ravżına1045 çoķ çoķ śenālar   

Anı sevmeyen odlarda yanalar  

 

850. İşitdüñ mi ne resme oldı aģvāl 

Ŝalavāt vir Resūle imdi her ģāl  

 

851. Anuñ dostluġına pes cān u dilden   

Muší¤ 1046 ol ki ŝaķın kim çıķma yoldan 

 

852. Ģasan birle Ģüseynüñ diñle naķliñ  

Murādum bu ki nefsüm ala telķín   

[SR 30a] 

                                                                 
1043 AÜ, BR, HM, İÜ: oldı ol evvel>oldı evvel  
1044 SR: bölükdi>yük idü  
1045 AÜ, BR, HM, İÜ: ravżına>rūģına  
1046 SR: Muší¤ >Mušābi¤  
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853. Neyi sevse göñül dil anı söyler  

¤Āşıķ yā ma¤şūķuñ ġayrinde neyler     

 

854. Göñülde ne olursa šaşra žāhir  

Ol olur bu meśeldür evvel āĥir   

[AÜ 48], [BR 24b], [HM 28b] 

Ķaŝíde vü Naŝíģat 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

855. Dünyānuñ yoķdur śebātı ķalma naķşı alına  

İçme ol şerbet ki ŝundı aġu ķatmış balına 

 

856. Zehri sen sükker1047 mi ŝanduñ meyl idersin cān ile  

Hey yalancıdur muķarrer baķma ķīl ü ķāline  

 

857. Saña gösterdi müzeyyen vech-i ašlasdan libās 

Geyme ol ĥil¤at ki döne yine aŝlí ģāline  

 

858. Kim anuñ alsa elinden tuģfe soñra olısar  

Müflis ü ¤āciz aŝılmış uş anuñ çengāline  

 

859. Key1048 müveccehdür yüzünde illā fi¢l-ma¤ní ĥarāb  

Ŝoñra taġyír olısar aķma yañaġı alına 

 

860. Çignedür kim dost1049 olursa toza šopraġa ķarar  

Pāyimāl eyler bilürsiz ursa atı1050 na¤lına   

 

861. Şöyle kim keźźāb u seģģār kimseye virmez amān  

Her kim ¤aķl oldı çevirmez1051 vech ilā’l-emvāline  

 

                                                                 
1047 İÜ: sükker>şekker  
1048 SR: Key>Ki  
1049 AÜ, BR, HM: dost>dosta 
1050 SR: atı>anı  
1051 İÜ: çevirmez>çevirser  
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862. Her kimesne ger yaķıncaķ meyl ider göñliñ alur  

Şöyle kim tezyín olub ķarşu yürürse ŝalına  

 

863. Bu Ģüseyní bir naŝíģat didi hem sen al hem o  

Kim šutarsa ķona cennet içre Šūbā dalına 1052  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Ģasan ve Ģüseyn 1053 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

864. Ģasan birle Ģüseyn pes1054 diñle anlar  

Resūlüñ sevdügi ol arı cānlar  

 

865. Muší¤ayn ŝābireyn hem cümle derde  

Olara olmadı hiç nesne perde 

 

866. Şehídeyn ¤ālimeyn hem ehl-i mürvet  

Emíreyn kāmileyn maķbūl-i ģażret 1055 

[İÜ 22a] 

867. Ululardı velílerdi pes anlar  

Sa¤ādetlü zehí baĥtulu cānlar  

 

868. Ol erdür ehl-i cennet içre şābbeyn  

Şehídler ulusı hem baģr-i nūreyn  

 

869. Olar ol gül-sitānuñ1056 gülleridür  

Ķamu ümmet anuñ bülbülleridür 1057    

[SR 30b] 

                                                                 
1052 AÜ, BR, HM: Kim šutarsa ķona cennet içre Šūbā dalına>Kim anı šutarsa cennet içre 

Šūbā šalına ; İÜ: Kim šutarsa cennet içre ķona Šūbā šalına 
1053 SR: Vaŝf-ı Aģvāl-i Ģasan ve Ģüseyn  
1054 SR: “pes” yok.  
1055 Bu beyit SR’de: Emíreyn kāmileyn maķbūl-i ģażret / Şehídeyn ¤ālimeyn hem ehl-i mürvet  

 
1056 İÜ: gül-sitānuñ>gül-sitān  

1057 Bu beyit AÜ, BR ve HM’de yok.  
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870. Ki ŝolmaz ol bahāruñ gülistānı  

Bilür1058 ¤ārif olanlar n¢ola ma¤ní     

[HM 29a] 

871. Çekenler Kerbelāda ķahr u zaģmet  

İdüb ġarķ anları envār-ı raģmet 

 

872. Mušahhar cānların Ģaķ ķıldı merģūm  

Oları sevmeyen bí-dín-i maģrūm  

[AÜ 49], [BR 25a] 

873. Ķamaşur göz baķarsa yüzlerine  

Ģūriler reşk iderler sözlerine  
 

874. Šonın ŝoymaķ dilerdi bir münāfıķ  

Ģüseynüñ gör nice olmış muvāfıķ  

 

875. Mübārek eliyle šutub ķomazdı  

Velí hiç šınmayub nesne dimezdi  

 

876. Şehíd olmış iken Ķur¢ān oķurdı   

Ĥavāric ķarnına mıĥlar šoķurdı  

 

877. Ģüseynüñ ol mübārek başı şöyle  

Tamām Ķur¢ānı ĥatm itdiydi eyle   

 

878. Yimezlerdi iki gün üç gün anlar  

Ģaķ içün böylece ŝā¢im olanlar  

 

879. Ŝaģíģeyn ¤ālemín hem māh-ı bedreyn  

Olarla faĥr iderdi Şāh-ı kevneyn  

 

 

                                                                 
1058 SR: Bilür>Bile 
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880. Ĥaberde geldi cennet birle šamu  

Naŝíģatdür bular añlarsa ķamu  

 

881. Ĥaberde Cebrā¢il virdi Resūle  

Bu naķl andandur anı ĥoşça diñle   

 

882. İkisi birbirine atdılar söz  

İşitgil kim ne yüzden šutdılar1059 yüz   

 

883. Cinān üzre cehennem faĥr iderdi1060   

İşitdi çünki cennet anı bildi  

 

884. Su¢āl itdi aña cennet bu rāzı  

Ne yüzden faĥr idersin ķıl dırāzı   

 

885. Didi baña girenler cümle begler  

Aña birler biri birinden1061 yegler  

 

886. Daĥı hem1062 ķaēılarda gire çoķ çoķ  

Ki bunlar dünyelik bābında key šoķ  

[İÜ 22b], [SR 31a] 

887. Bulardur bil1063 o begler ķıla žulmi 

Anı odlara ŝalar1064 anda cürmi   

[HM 29b] 

888. Ve hem ol1065 ķaēılar kim1066 ģaķķı örter  

Bulur yarın ele çün gire defter  

 

                                                                 
1059 AÜ, BR, HM: ne yüzden šutdılar>ne yüz dutdılar  
1060 AÜ, BR, HM, SR: faĥr iderdi>faĥr ķıldı  
1061 SR: birler biri birinden>bir bir birinden  
1062 İÜ: hem>heb  
1063 AÜ’de “bil” kelimesi yok. 
1064 SR: ŝalar>ŝala  
1065 İÜ: ol>o  
1066 AÜ: kim>ki  
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889. Ve hem ol bāydur anlar kim zekātın  

Çıķarmazlar aradan Tañrı ģaķķın  

 

890. İderler kesbí ķılmazlar namāzı  

Gelür başlarına bir gün bu yazı 

 

891. Ķażā efēal ¤ibādetdür bil anı  

Ki her ķaēı başarmaz añlañ anı  

[AÜ 50]1067 ,[BR 25b] 

892. Velí anlar ki1068 ģaķķından gelürler  

Yarın Ģaķ ķonşuluġında olurlar1069
 

 

893. Ķoparlar yüzleri aķ işleri ŝaġ   

Ki lāyıķdur bulara eyle olmaġ 1070
 

 

894. Bulardan ekśerí olmaya rāģat  

Ŝaķınmazsa çeker pes anda zaģmet  

 

895. Biri cennetdedir ol bedr-i kevneyn  

İkisi od içinde ola ģazneyn1071  

 

896. Didi naķlinde ol envār-ı vaģdet  

İnanmayan çeker çoķ dürlü miģnet1072 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-ķāēí fi’l-cenneti 
ķāēıyān fi’n-nāri ve min ķalledü’l-ķaēā¢eke innemā źübiģa 
elfe 1073  

                                                                 
1067 AÜ nüshasında bu sayfa noksandır.  
1068 İÜ: anlar ki>anlaruñ  
1069 BR, HM: olurlar>olanlar  
1070 Bu beyit SR’de yok.  
1071 İÜ: ĥazneyn>ĥüzneyn  
1072 SR: miģnet>zaģmet  

1073  “Nebî (sav) buyurdu ki: Kadılar üç sınıftır. Birisi cennette, diğer ikisi ateştedir. 
Cennette olanı, hakkı bilip onunla hüküm verendir. İnsanlar arasında bilgisizce hüküm veren 

ile hakkı bilip hükümde haksızlık yapan ise ateştedir." ; Heysemî, Mecmau’z-Zevâid, 4/193; Ebû 
Dâvud, Sünen, Akdiye, 2; İbn Mâce, Sünen, Ahkâm, 3. 
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897. Bularla şād olam ben sen kimüñle  

Olursın dir bu resme geldi ķavle  

 

898. Senüñ ehlüñ ķamu yoĥsullar oldı  

Bu kez cennet taģayyür birle šoldı  

 

899. Hemān irdi Ĥudādan1074 anda fermān   

İrişdi cennetüñ derdine1075 dermān  

 

900. Ki yā cennet seni şād eyleyem bil1076   

Ģabíbüm Muŝšafāyile işitgil1077    

 

901. Anuñ dostluġiçün var oldı her şey  

Murād oldur ķamu ĥalķ olmaduñ Ģayy  

 

902. Daĥı hem Fāšımayla şād idem1078 ben  

Senüñ ķadrüñ yüceldem1079 añla uş sen  

 

903. Ģasan birle Ģüseyn ol nesl-i Aģmed  

Bularla faĥr ķıl pes çekme zaģmet  

[HM 30a], [SR 31b] 

904. Girenler enbiyā vü evliyādur 1080 

Bularla ķande olur aġniyā bir  

 

905. Daĥı ¤ālimler ve hem cümle mü¢min  

Şolar kim šā¤at içre ķıldı yevmin  

 

                                                                 
1074 BR, HM: Ĥudādan>Ģudādan ; SR: Ĥudādan>Ĥudāyı  
1075 SR: derdine>derdinde  
1076 SR: eyleyem bil>eyleyem ben  
1077 SR: işitgil>işit sen  
1078 İÜ: şād idem>şāź idem  
1079 SR: yüceldem>yüceltdüm  
1080 İÜ: Girenler evliyā vü evliyādur> Girenler saña evliyā vü enbiyādur ; SR: Girenler 

evliyā vü enbiyādur>Girenler enbiya vü evliyādır 
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906. Olardur bāy olan pes ġayrı yoĥsul  

Kim olmaz aķçe altun bunda maģŝul  

[İÜ 23a] 

907. Pes andan cennet üç biñ yıl sevindi  

Gelüben şād olub1081 andan1082 avundı  

 

908. Nice şād olmasun1083 kim ol Muģammed  

Giriser bile hem yanınca ümmet   

 

909. Ŝaçı leylinde vechi āb-ı ģayvān  

Olupdur heft eflāk aña ŝayvān  

[AÜ 51]1084, [BR 26a] 

910. O baģr-i bí-kerāne iki dürreyn  

Šalep1085 gelmiş cihāna şöyle nūreyn    

 

911. Ģasan biri Ģüseyn śāninci dilber   

Bulardur ehl-i cennet üzre server  

 

912. Olaruñ vaŝfı baģr-i bí-nihāyet  

Bulımaz kimseler medģinde ġāyet  

 

913. Velí bu ben ża¤ífe emr olupdur  

Anuñ çün bu ķadar kim naķl olupdur  

 

914. Beden ben baña anlar cān olupdur  

Olardı bilmeyen nādān olupdur  

 

                                                                 
1081 İÜ: şād olub>şāź olub  
1082 HM: andan>anda  
1083 İÜ: şād olmasun>şāź olmasın  
1084 AÜ nüshasında bu sayfa noksandır.  
1085 BR, HM, İÜ: Šalep>Šaleb  
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915. Olardan buldı revnaķ bu beyānum  

Eger žāhir u bāšın ger ¤ayānum  

 

916. Ne resmedür diyem1086 uş diñle naķlüm 

Diyem uşta1087 gelürse başa1088 ¤aķlum       

Beyt-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1089  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

917. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

918. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

919. Niķāb açdı cemālinden yine1090 cānān elinden yār 

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

920. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

Faŝlun Fí Rü¢yeti’n-Nebiyyu Muģammed ¤Aleyhi’s-selām 1091  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[HM 30b] 

921. İderken nažmı bu ben ¤abd-i mücrim  

Beġāyet artdı ģadden aşdı hicrim 

                                                                 
1086 İÜ: Ne resmedür diyem>Ne resme diyem  
1087 BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
1088 HM: başa>başına  
1089 Bu başlık ve bölüm BR, HM, SR’de yok.  
1090 BR, HM, İÜ: yine>bugün  
1091 BR, HM, SR: Faŝlun Fí Rü¢yeti’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām  
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[SR 32a] 

922. Ķaçan kim Fāšıma medģinden añdum 

Ģarāret ġālib oldı ŝan ki yandum  

 

923. Gider ¤aķlum ki beyne¢l-yaķžı1092 ve’n-nevm 

Gibi šaldum geçüb bir laģža ol dem  

 

924. Ķalem ķılmış elümde şöyle kim var  

Bükülmiş boynum uş ŝan çarĥ-ı devvār  

[İÜ 23b] 

925. Gözüm dünyā evinden oldı çün dūr  

Virildi ¤aynına ķalbüñ hemān nūr  

 

926. Görürem ol Resūl-i Ģayy ü Ĥallāķ  

Yüzi nūrında ġaş olmışdı eflāk  

 

927. Ne yirde ve1093 ne gökde şöyle durmış1094 

Mu¤allaķ ķıbleye ķarşu oturmış 

 

928. Ŝaġındaydı Ģasan ŝan dürr-i meknūn   

Eger görse ĥalāyıķ ola Mecnūn  

[AÜ 52], [BR 26b] 

929. Ŝolunda ol Ģüseyn ŝun¤-ı ķudret   

Yüzi cümle cihāna ola ¤ibret  

 

930. Hemān el ķavşurub pes ķarşu durdum1095   

Söze geldi şu dem ol Şāhı gördüm  

 

                                                                 
1092 İÜ: beyne’l-yaķžı>beyne’l-yaķaža  
1093 BR, HM: “ve” yok.  
1094 İÜ: durmış>šurmış  
1095 AÜ, BR, HM, İÜ: durdum>šurdum  
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931. Buyurdı yā Ģüseyn kim añsa bizi   

Ki ya¢ní medģ iderse añla sözi  

 

932. Bular bile1096 añılsun dilerem ben 

Ola tā medģ-i maķbūl ķavl-i aģsen  

 

933. Budur hem emr-i ķudret bil bu ģāli  

Hemān ancaķ di ol gökçek maķāli    

 

934. Uyandum ol sa¤at fetģ itdi Bāri  

Bu bir ķaç söz olur pes dilde cāri1097    

Hāźā Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1098 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

935. İlāhí šālibe eyle teraģģum   

Ki ģażretüñde ola ķadr-i merģūm  

 

936. İlāhí ķalmışam sen dest-gír ol  

Bu benüm daĥı saña ire derdüm  

[HM 31a] 

937. Zíra ben bunda ķaldum mest ü ĥayrān  

Senüñ lušfuñladur1099 her ne ki gördüm  

 

938. Baña sensin yine saña refíķum  

Anı bu menzil içre şöyle gördüm  

[SR 32b] 

939. Unutdum ben beni senlik yüzünden  

İkilikde olan1100 defteri dürdüm   

 

                                                                 
1096 İÜ: “bile” yok.  
1097 SR: olur pes dilde cāri>olunsın dile cāri 
1098 AÜ, BR, HM: Ķaŝíde-i Baģr-i Mevzūn ; İÜ: - 
1099 İÜ: lušfuñladur>lušfuñ  
1100 AÜ, BR, HM: olan>ola  
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940. Ķamu derdi bu dem ben eyledüm nūş   

Cemālüñ mihrine1101 çün1102 ķarşu vardum   

 

941. İçerdenmiş aña ol rāh-ı vuŝlat 1103 

Šaşradan istemekle ola dirdüm  

 

942. Yiter imdi nihāyet eyle naķli  

Dime kim sırr-ı iĥfāya1104 ben irdüm  

 

943. Ķılam şimden girü tefsìrden āġāz  

İderse ben ķuluña feyż-i feyyāż   

 

944. Nedür Yāsín beyānuñ añla ey dil  

Ne yüzden ola ma¤nā1105 hem de te¢víl   

[İÜ 24a] 

حِيمِ  مَنِ الره ح  ِ الره مِ اللَّه  بسِ 

BİSMİ’LLĀHİ’R-RAĢMĀNİ’R-RAĢÌM 

آنَِ ال حَكِيمِ )1يس )] سَلِينَ )2( وَال قرُ   [(3( إِنهكَ لَمِنَ ال مُر 

1106Yā-sín. Ve’l-Ķur¢āni’l-ģakím. İnneke lemine’l-mürselín. 1107 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 53], [BR 27a] 

945. Yā insān dimek oldı bil ma¢āni  

Ne resme naķl olınur diñle anı  

 

                                                                 
1101 İÜ: mihrine>mažharına  
1102 AÜ, BR, HM: çün>çoķ  
1103 İÜ: İçerdenmiş aña ol rāh-ı vuŝlat>İçerdenmiş ol rāh-ı vuŝlat 
1104 SR: sırr-ı iĥfāya>sırr-ı ĥafíye  
1105 AÜ, BR, HM: ma¤nā>ma¤ní  
1106  AÜ, BR, HM: Yā-sín. Ve’l-Ķur¢āni’l-ģakím. İnneke lemine’l-mürselín. ¤Alā ŝırāšin 

müsteķím. ; SR: Er-Raģím ve bihi neste¤ínu Yā-sín. Ve’l-Ķur¢āni’l-ģakím. İnneke lemine’l-
mürselín. 

1107 “Yâ-sîn. Hikmet dolu Kur’ān hakkı için, Sen şüphesiz peygamberlerdensin.”, (Yâsîn, 1-
3)   
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946. ¤Arabda bu ¤ibāretdür ki dirler 

Ki zíra her1108 kelāmdan ģarf alurlar  

 

947. Telaffuž idüb anuñla ķılurlar  

Pes andan ma¤nínüñ resmin bulurlar1109  

 

948. Yādan bil çünki bunlar yāyı aldı  

Bu resme daĥı insāndan sín aldı1110  

 

949. Pes oldı Yāsín andan diñle anı  

Saña naķl ideyin ben bu beyānı  

 

950. Murād andan Muģammeddür didiler  

Bu yüzden anca ma¤ní söylediler  

 

951. Ke ennehü dimekdür yā Muģammed  

Ki Ķur¢ān-ı Ģakím Ģaķķiçün Aģmed  

[HM 31b] 

952. Ki ya¤ni Muŝšafā mürsel-i Ģaķdur  

Didiler ma¤ní uş böyle dimekdür  

 

953. Daĥı bu1111 ķav[i]l üzre diñle nedür 1112 

Ki bil Yāsín dimek Ķur¢ān adıdur   

 

954. Risālātıñ Resūlüñ añla1113 ol şāh    

Ķasem ķıldı ki Ķur¢ān birle Allāh  

 

                                                                 
1108 AÜ, BR, HM: “her” yok.  
1109 AÜ, BR, HM: bulurlar>alurlar ; SR: bulurlar>bilirler  
1110 HM: aldı>aldılar  
1111 İÜ, SR: bu>bir  
1112 İÜ: Daĥı bu ķav[i]l üzre diñle nedür>Daĥı bir ķavl üzre diñle ne dirler  
1113 SR: añla>diñle  



413 

 

955. Ve hem uş bir1114 ķavülde n¢oldı Yāsín  

Ki İsmu’llāh imiş anı bilesin  

[SR 33a] 

956. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā yā Muģammed  

Saña münkir olan ola melāmet  

 

957. Saña inkār idenler1115 ola maġbūn  

Mübārek ĥašıruñ olmaya maģzūn  

 

958. Šanıķlıķ virürem ben yā Muģammed  

İşitsünler anı pes cümle ümmet1116  

 

959. Ki sen1117 gerçek Nebísin saña inkār  

İdenler yüzi ķara işleri zār  
   

960. Ķılam ben bunlara dürlü ¤aźābı 

Benüm taķdírümi kimse boza mı 

 

961. Benüm va¤demde aŝla yoķ1118 muĥālif  

Bugün inanmayanlar ide ĥā¢if  

Ķavluhu ¤Aleyhi’s-selām: Yāsín ismün min Esmā¢u’llāhi 
Te¤ālā 1119 

962. Ki Yāsín dimek uş Allāh adıdur  

Anuñ adları çoķ olda biridür    

[AÜ 54], [BR 27b], [İÜ 24b] 

                                                                 
1114 AÜ: bir>bu  
1115 AÜ: inkār idenler>münker olanlar  
1116 AÜ, BR, HM, İÜ: ümmet>millet  
1117 İÜ: “sen” yok.  
1118 SR: aŝla yoķ>yoķ aŝla  
1119  “Nebî (sav) buyurdu ki: Yâsîn, Allahu Teâlânın yüce esmâlarından bir isimdir.”, 

(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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963. Ki tefsíri serāba díde  ey yār  

Beyān ider Ģaķķuñ dört biñ adı var  

 

964. Biñini kendüden artuķ kimesne  

Bilemez gelmesün ķalbüñe nesne 

 

965. Biñ adın hem feriştehlerden artuķ  

Kimesne bilemekde aña yol yoķ  

 

966. Biñ adı levģ-i maģfūž üzre ey dil  

¤Anuñ üç yüzi Tevrāt1120 içredür bil       

 

967. Zebūr içinde1121 ķodı üç yüz adı  

Daĥı üç yüzüni İncílde ķodı1122 

[HM 32a] 

968. Yüz adı oldı Ķur¢ān içre mesšūr      

Oķuyanlar olurlar anı maġfūr   
 

969. Bu kez šoķsan šoķuz adını1123 ey yār  

Oķurlar āşikāre anı ebrār  

 

970. Bir adı gizlüdür ol İsm-i A¤žam  

Anı Allāh bilür v’allāhu a¤lem  

 

971. Olur dostları kim anı bilürler  

İcābetdür du¤ālar kim ķılurlar    

 

972. Resūlu’llāh buyurdı Ģaķ Te¤ālā  

Ki biñ dürlü lüġat yaratdı ķavlā   

                                                                 
1120 HM, İÜ: Tevrāt>Tevrít  
1121 İÜ: içinde>içre  
1122 İÜ: ķodı>yazdı  
1123 SR: adını>adı  
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[SR 33b] 

973. O her lüġatde bir dürlü adı var1124  

Anı yād eylediler dilde tekrār  

 

974. Pes ol Ģaķķun bu resme biñ biñ adı   

Añılur cümle diller üzre1125 yādı  

Ķaŝíde-i İlāhí 1126 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

975. Añılmaķ aña lāyıķdur kim oldur Ķādir u Ķahhār  

Esirger ķullaruñ ¤aybın görürken lušf idüb Settār  

 

976. Nemüz gördi bizüm evvel ki yoķdan eyledi iģyā  

Baġışlar lušf idüb İslām Muģammed gibi hem ebrār  

 

977. Bular heb cümle fażlından olupdur ¤āŝí ķullara   

¤Aceb mi terk ide ¤uşşāķ yolunda baş ile cānlar  

 

978. Odur pes Ĥālıķ-ı kevneyn münezzeh cümle eşbāhdan1127 

İrişmez fehm ile idrāk Ġafūr u Ġāfir u Ġaffār  

 

979. Her iş kim ķılsa ol işler gerekmez aña fikr itmek  

İrādet baģr-i mevcinden müzeyyen eyleyen envār  

 

980. Yaratdı yirleri gökler bize mesken ider anı  

Ve hem bunca ki ni¤metler1128 yenilür içilür her bār 

[AÜ 55], [BR 28a] 

 

                                                                 
1124 İÜ: bir dürlü adı var>birdür adı ki var  
1125 İÜ: diller üzre>dillerde hem  
1126 Bu başlık İÜ’de yok.  
1127 SR: cümle eşbāhdan>cümle eşyadan  
1128 İÜ: “ki ni¤metler” yok. SR: ki ni¤metler>ne¤āyimde  
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Faŝlun Fí Cevābi’s-Su¢āl-i Esmā 1129 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

981. Ķılurlarsa su¢āl kim bunca ismi  

Nicesi yād olur anuñ šılsımı  

[İÜ 25a] 

982. Bu esmāyile kim źikr ider anı  

Cevāb it kim nedür anuñ beyānı  

[HM 32b] 

983. Cevābın ķılayın anuñ münevver  

Ne naķl itdiyise maĥlūka rehber  

 

984. Cevāb oldur ol üç nesne ki didi  

Bular ķullarına key müşkül idi 

 

985. Pes anı Ģaķ Te¤ālā ķıldı āsān  

Keremden eyledi ķullara iģsān  

 

986. Biri budur anuñ himmetleri çün  

Nihāyet yoķ1130 daĥı ni¤metleri çün   

 

987. Aña şükr eylemek düşvār olur bil      

Ki zíra ķanġı1131 birin şerģ ider dil   

 

988. Bularda ķulları ¤āciz ķalaydı  

Yā ķanġı1132 birinüñ şükrin ķılaydı  

[SR 34a] 

                                                                 
1129 Bu başlık İÜ’de yok.  
1130 SR: Nihāyet yoķ>Nihāyetsüz  
1131 SR: ķanġı>ķanķı  
1132 SR: ķanġı>ķanķı 
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989. Tamām oldı olaruñ şükri ey yār  

Ķaçan elģamdüli’llāh dise bunlar1133   

 

990. İkinci ol cemí¤ ģācet1134 ki vardı  

Beyān itmek bular düşvār olurdı  

 

991. Anı da Ģaķ Te¤ālā ķıldı āsān  

İder lušfında1135 baķ ķullara iģsān  

 

992. Ķaçan bu āyeti kimse oķusa1136     

Murādı üzre ģācet neyse dise  

 

993. Tamām olur bu āyet birle ģācāt 1137  

Ki her ne resme kim olsa1138 münācāt  

 

994. İrişdürmiş olur dermāna derdi  

Ķaçan kim olsa bu dilinde virdi  

ن ياَ حَسَنَةً وَفِي . ..] خَِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذاَبَ النهارِ[رَبهناَ آتَِنَا فِي الدُّ  الْ 

1139Ķavluhu Te¤ālā: Rabbenā ātinā fi’d-dünyā ģaseneten ve 
fi’l-āĥirati ģaseneten ve ķınā ¤aźābe’n-nār 1140 

995. Üçünci Ģaķ Te¤ālāyı müsebbiģ  

Cemí¤ ismiyile ķılmaġa1141 tesbíģ 

 

996. Ķatí müşkil idi1142 Ģaķ ķıldı āsān  

Ola ķullara tā kim ĥayr-ı yeksān  

 

                                                                 
1133 SR: bunlar>ķullar  
1134 SR: ģācet>ģācāt  
1135 İÜ: lušfında>lušfından  
1136 AÜ, BR, HM: oķusa>oķursa  
1137 AÜ, BR, HM: ģācāt>ģācet  
1138 AÜ, BR, HM: olsa>olur  
1139 Bu başlık İÜ’de yok.  
1140 “Onlardan bir kısmı da: Ey Rabbimiz! Bize dünyāda da iyilik ver, āhirette de iyilik ver. 

Bizi cehennem azabından koru! derler.”, (Bakara, 201) 
1141 SR: ķılmaġa>ķılmaga  
1142 AÜ, BR, HM: müşkil idi>müşkildi ; İÜ: müşkil idi>müşküldi pes  
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997. Ķaçan bir ķul1143 dise derd ile Allāh    

Cemí¤ ismüñ oķumış ola bi’llāh  

[AÜ 56], [BR 28b] 

998. Hemān Allāh dimek olur tamāmı  

İşitdüñ mi su¢āle uş cevābı 1144 

[HM 33a] 

999. Bilürsiñ ism-i źāt esmāya cāmi¤  

Bu ma¤ní naķline olduñsa sāmi¤  

 

1000. Ķamu her söz ki1145 söylendi bil ey cān  

Delíl uşta1146 aña āyāt-ı Ķur¢ān   

 

1001. Olursa Ģaķ Te¤ālādan ¤ināyet  

Diyem bir vaŝfı kim ola beġāyet  

[İÜ 25b]  

1002. Neŝāyiģ ola hem tevģíd-i Ģażret  

İşitdükde anı şād ola ümmet  

Beyt-i İlāhí 1147 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1003. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

 

1004. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi   

 

                                                                 
1143 SR: ķaçan bir ķul>ķaçan ķullar  
1144 AÜ, BR, HM, İÜ: cevābı>kelāmı  
1145 İÜ: söz ki>sözüñ  
1146 İÜ: uşta>uşda  
1147 Bu başlık İÜ’de yok.  
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Faŝlun Fí İsmu’llāh-i A¤žām 1148 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[SR 34b] 

1005. Evvel Allāh adını źikr idelüm  

Ŝoñra anuñ ŝun¤ını fikr idelüm  

 

1006. Añılan evvel çü İsmu’llāh ola  

Ģāfıžı ol dem anuñ Allāh ola  

 

1007. Vācib oldur pes ol evvel añıla  

Añmayanlar anı yoldan yañıla   

 

1008. Evvel Allāh Āĥir Allāhdur hemín  

Kün dimekle oldı āsmān1149 u zemín  

 

1009. Źātınuñ ismi anuñ Allāh [u] hū    

Olmadı miśli velí illā ki hū  

 

1010. Her ki dilde źikriñ anuñ ide hū  

Ķande gitse anda bile gide hū  

 

1011. Niceler ĥayrān olub pes didiler  

Anuñ çün lā ilāhe illāda hū 1150  

 

1012. Bāķí esmāsı ŝıfātın yād ider  

Her birinden1151 nās-ı istimdād ider   

 

                                                                 
1148 Bu başlık İÜ’de yok.  
1149 SR: āsmān>āsumān  
1150 AÜ, BR, HM: Anuñ çün lā ilāhe illāda hū>Anuñ çün lā ilāhe illā hū ; İÜ: Anuñ çün lā 

ilāhe illāda hū>Anuñ çün lā ilāhe illāda hū da ķıldılar 
1151 SR: Her birinden>Her birinde  
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1013. Ķahrı vü lušfı var anuñ key dilim1152  

Kimine raģmet ider kime elím  

 

1014. Lušfına mažhar olanlar şāź olur  

Šamu odundan da hem āzād olur 1153  

[HM 33b] 

1154Yāsín İsmün Min Esmā¢i’n-Nebiyyü ¤Aleyhi’s-selām 1155 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 57], [BR 29a] 

1015. İşit imdi nedür Ĥallāķ u Mevlā   

Anuñ buyruġın işle olġıl a¤lā1156  

 

1016. Daĥı bir ķavl üzre diñle anı  

Resūlüñ ismidür šutma gümānı  

 

1017. Anuñ çünkim Te¤ālā yüce Ģażret  

Ki biñ yirde ķılur Peyġamberi yād   

 

1018. Kimiñ taŝríģ[i] birle söylemişdür  

Kimiñ mesšūr kitābet eylemişdür   
  

1019. İşit Peyġamberi her yirde ey yār  

Ki bir dürlü ad ile añdı Settār  

 

1020. Anuñ yirde durur ismi Muģammed  

Bu kez evvelki gökde dirler Aģmed  

[İÜ 26a], [SR 35a] 

                                                                 
1152 SR: dilim>delim  
1153 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
1154 Bu başlık İÜ’de yok. 
1155 “Yâsîn, Nebî (sav) Efendimiz’in isimlerinden bir isimdir.” 
1156 İÜ: a¤lā>āgāh  



421 

 

1021. İkinci gökdedür adı Muģāmid  

Bu resme çaġırurlar anda Ģāmid 

 

1022. Üçünci gökde Maģmūd oldı ismi1157  

Anuñ çünkim anuñ nūrıydı cismi1158   

 

1023. Velí dördünci gökde Muŝšafādur  

Beşinci gökde hem adı Ŝafādur  

 

1024. Yine altıncı gökde Faĥrí dirler  

Ki aġzından dökülür dāne dürler   

 

1025. Şefí¤dür sābi¤inde āsumānuñ  

Şefā¤atçisidür ehl-i ímānuñ  

 

1026. Ki Sidrü’l-Müntehādadur1159 Ģabíb ol 

Muģabbet içre sen dā¢im muķím ol 

 

1027. Ve Seyyidü’l-Enām ¤arş üzre adı  

Diyen bunı bula aġzında dādı  

 

1028. Adı kürsídedür Ĥayru’l-Beriyye  

Bula raģmet bunı her kim ki diye  

 

1029. Daĥı cennetde Ķāsım šamuda ad  

Şefí¤u’l-müźnibíndür didi üstād        

 

1030. Bil imdi Tevrāt içre adı n¢oldı  

Cemí¤ ¤ālem anuñ ismiyle šoldı 1160 

[HM 34a] 

                                                                 
1157 SR: ismi>adı  
1158 SR: cismi>yādı  
1159 İÜ: Sidrü’l-Müntehādadur>Sidretü’l-Müntehādadur  
1160 Bu beyit SR’de : Bil imdi Tevrít içre n’oldı adı / Aña anda ne yüzden didi Hādí  
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1031. Ki Mevŝavdur anuñ Tevrātda1161 adı  

Zebūrda Ķalķalitā dir münādı  

 

1032. Hem İncíl içre šābe šābedür bil  

Anuñ vaŝfın ķaçan şerģ eyleye dil  

 

1033. Ve Müźemmil olur Ķur¢ānda adı  

Ve hem Müddeŝir oldı añla yādı   

[AÜ 58], [BR 29b] 

1034. Sirācen hem müníran Šāhā Yāsín  

Bu naķli sen oñatça añlayasın   

 

1035. Didi ol ŝadr-i bedr-i nūr-i ¤ālem  

Muģammed seyyid-i evlād-ı Ādem  

 

1036. Benüm ismüm eger dillerde çoķdur  

Ķatumda birisi maģbūb-ı ıraķdur  

 

1037. Ol ismüñ ķuvveti ile girişdüm    

Ki ¤illiyyín-i a¤lāya irişdüm   

 

1038. Ol ad oldur ki ķulum didi Rabbüm 

Anuñ nūrıyla yine anı gördüm  

[SR 35b] 

1162 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men ra¢eyte Rabbí 
min nūri Rabbí fí leyleti’l esrā elģamdüli’llāhi’lleźí enzele 
¤alā ¤abdihi¢l-kitābe Ŝadaķa’llāhu’l-¤Ažím ve belleġa 
Resūluhu’l-Kerím 1163  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
1161 AÜ, BR, HM, SR: Tevrātda>Tevrítde  
1162 Bu başlık İÜ nüshasında yok.  
1163  “Nebî (sav) buyurdu ki: İsrâ gecesinde Rabbimin nûrunu gördüm. Kuluna kitabı 

(Kur’ân) indiren Allah’a hamd olsun.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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1039. İşit ģamd iderüz dā¢im biz ol Allāha kim ey cān  

Ki1164 biz ķullara irgürdi kitābıñ eyledi iģsān    

 

1040. Yaraşur aña1165 ķullara ¤ašālar eyleye her dem 

Pes ol bir pādişāhdur bil ki mülk-i ģadd ü bí-pāyān   

[İÜ 26b] 

1041. Kitābında ĥaber virdi Resūlüñ hem risālātıñ 

Anuñ ķadrin bilen bildi ne bilsün bilmeyen nādān  

 

1042. Ki bil bu Sūre-i Yāsín inüpdür Muŝšafāya hem   

Risālāta delíl oldı ĥaber böyle virür Ķur¢ān   

1166 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: İnne külli şey¢in 
ķalbün ve ķalbü’l-Ķur¢āni Yāŝín ve men ķaraehā 
Keteba’llāhu Te¤ālā likāri¢ihā ķırā¢ate¢l-Ķur¢āni ¤aşere 
merrātin. Ŝadaķa Resūlu’llāh ve ŝadaķa Ģabíbu’llāh 1167 

1043. Daĥı her nesnenüñ ķalbi olısar añlaġıl ey yār  

Saña keşf ola bu esrār ola göñlüñde hem mihmān  

 

1044. Budur pes ķalbi Ķur¢ānuñ işit kim ne sebeb oldı   

Risālātıñ ķılub iśbāt1168 Resūle gönderür1169 Sübģān 

[HM 34b] 

1045. Didi kim oķusa anı ķıla Ģaķ aña arzānı 

Tamām on1170 ĥatm ķılmışça ¤ašālar ide ol Ġufrān1171  

 

                                                                 
1164 BR, HM, İÜ: ki>bu  
1165 HM: aña>ki  
1166 Bu başlık İÜ nüshasında yok.  
1167  “Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz her şeyin bir kalbi vardır. Kur’ân’ın kalbi de 

Yâsîn’dir. Kim ki O’nu okursa Allah (cc) onun okunmasına Kur’ân’ı on kere okumuş gibi 
sevap yazar. Allah’ın Resûlü ve Habibi doğru söyledi.”; Tirmizî, Sünen, Fedâilü’l-Kur’ân, 7; 
Dârimî, Fedâilü’l-Kur’ân, 21. 

1168 AÜ, BR, HM: iśbāt>íśār  
1169 AÜ, BR, HM, İÜ: gönderür>gönderüb  
1170 AÜ, BR, HM: “on” yok.  
1171 SR: Ġufrān>¤Aķlān  
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1046. Śevābı ĥatmenüñ1172 ondur buyurmışdur Resūlu’llāh  

Oķuyan nūra ġarķ ola be-küllí nūr ola yeksān  

 

1047. İşitgil yine sen uş bir rivāyet eyleyem taķrír  

Anı Allāh oķumışdur ezelden olmadın insān  

1173 Ķāle’n-Nebiyyü ¤Aleyhi’s-selām: İnna’llāhe Te¢ālā 
ķara¢e Šāhā ve Yāsín ķable en yaĥluķa’s-semāvāti ve’l-
arēı bi elfi ¤āmin felemmā semi¤ati’l-melā¢iketü ķālet šūbā 
lā ümmetin tenezzele hāźā ¤aleyhā ve šūbā li an taģmilühü 
hāźā ve šūbā lā lisünnetin bikeleme bihāźā ve ķāle’n-

Nebiyyü ¤Aleyhi’s-selām: Enne ekśera ehle’l-cenneti lā 
yaķra¢uhā illa Šāhā ve Yāsín 1174 

[AÜ 59], [BR 30a] 

1048. Bilüñ ol Ģaķ Te¤āla’llāh didi Šāhā ile Yāsín  

Yiri gögi yaratmazdan bil1175 öñden1176 anı ol Mennān1177 

[SR 36a] 

1049. Ki biñ yıl ilerü1178 anı oķudı çünki ol Allāh  

Feriştehler işitdiler didiler Ģaķķa ey Sulšān  

 

1050. Nice baĥtlu1179 şol ümmet kim bu nāzil ola anlara 

Oķuya bunları anlar hidāyet eyleye Raģmān   

 

1051. Ve ne baĥtlu şunlara1180 kim götüre bunları bile  

Ebed görmeyeler ġuŝŝa vire Ģaķ ravża-i Rıēvān  

 

                                                                 
1172 AÜ, BR, HM, SR: ĥatmenüñ>ĥatmece  
1173 Bu başlık İÜ nüshasında yok.  
1174 “Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz ki şânı yüce Allah’ın, semâ ve arzı yaratmadan bin 

sene evvel  Tâhâ ve Yâsîn Sûrelerini okuduğunu melekler işitince Ümmet-i Muhammede 
“müjdeler olsun!” dediler. Bunun üzerine Tâhâ ve Yâsîn nâzil oldu. Yine Resûlu’llah buyurdu 
ki: Cennet ehlinin çoğu Tâhâ ve Yâsîn okurlardı.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  

1175 SR: bil>ki  
1176 HM: öñden>öñünden  
1177 SR: Mennān>meyyān  
1178 SR: ilerü>ayrı  
1179 İÜ, SR: Nice baĥtlu>Ne baĥtlu  
1180AÜ, BR, HM, SR: şunlara>şunlar  
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1052. Gel imdi diñlegil anı ne buyurdı Resūlu’llāh  

Saña naķl idem ol ¤āmil yiter seyr eylegil yābān 

 

1053. Ki ekśer ehl-i cennet hep oķuya Šāhā vü Yāsín  

İrer bir ni¤mete bunlar ne ¤aķl idrāk ider ne cān  

 

1054. Dilekler virici1181 Allāh ne iģsān eyledi gör kim 

Virür ķullarına1182 derdi yine kendü ider dermān  

 

1055. Ĥaberde diñle bir naķli ki Peyġamber buyurmışdur  

Hem aña yüce Allāhdan inübdür Sūre-i Raģmān  

 

1056. Beġāyet efŝaģ-i a¤lā1183 kemālā1184 naķl ider bir söz 

Ŝanasın dürr ile yāķūt dizilmiş1185 lü¢lü¢ ü mercān   

[İÜ 27a] 

1057. Feŝāģat intihā itmiş kemāliñ müntehā1186 imiş  

Dü ¤ālemden behā itmiş Ģabíbüñ vechin uş el’ān       

1187 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Eyyu Müslimin ve 
Müslimetin ķara¢e ¤indehu Yāsín ve hüve fí sekerātü’l-
mevti nezele bi¤adedi külli ģarfin ¤aşere emlākin yeķūmūne 
beyne yedeyhi ŝufūfen yuŝallūne ve yestaġfirūne lehü ve 
yeşhedūne iźā ġasele ve yettebi¤ūne cenāzete1188 

[HM 35a] 

                                                                 
1181 AÜ, BR, HM: virici>vir  
1182 HM: ķullarına>ķullara 
1183 AÜ, BR, HM, İÜ: efŝaģ-i a¤lā>efŝaģ-i iclā  
1184 AÜ, BR, HM: kemālā>kemāl ; İÜ: kemālā>kemālātıyla  
1185 AÜ, BR: dizilmiş>düzülmiş  
1186 İÜ: müntehā>intihā  
1187  İÜ nüshasında başlık kısmında bir yanlışlık yapılarak bir önceki bölümün başlığı 

yazılmıştır.  
1188 “Resûlullah (sav) buyurdu ki: Ölüm anında kadın ve erkek hangi Müslümanın yanında 

Yâsîn okunursa her harfi için on melek saf halinde hazır bulunarak salavat getirip istiğfarda 
bulunurlar ve yıkanıp toprağa verilinceye kadar cenazeye eşlik ederler.”, (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 
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1058. Ki ya¤ni ķanġı1189 mü¢minüñ oķuna Sūre-i Yāsín   

Ölüm vaķtinde üstüne1190 aña raģmet ķıla Raģmān1191
 

 

1059. Olur āsān anuñ mevti ŝusuzluķ görmeye hem ol 

Daĥı fażl eyleye ol Ģaķ aña yoldaş ola ímān 1192
 

 

1060. Ŝalavāt getürüb tesbíģ iderler aña istiġfār  

Ve hem cümle ola me¢nūs ki tā teslím idince cān  

 

1061. Namāzın ķılalar bilüñ melekler bile ol şaģŝuñ1193 

Dilerler cümle nāz idüb baġışla suçun ey Ġufrān  

 

1062. Ķaçan teslím ide rūģın olurlar ġasline ģāżır  

Cenāzesinüñ ardınca namāza ideler erkān 1194
 

 

1063. Daĥı bu1195 sūrenüñ ģarfí ģisābınca añā  on on  

Durub1196 ķarşusına1197 ŝāf ŝāf feriştehler ider cevlān  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Yā ¤Alí ekśeri ķarā¢ete  
Yāsín fe innehā ĥıŝālen ŝadaķa Resūlu’llāh1198  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 36b] 

1064. Yine bir kerre Peyġamber buyurdı   

Yā ¤Alí çoķ oķuyasın dir idi 

[AÜ 60], [BR 30b] 

                                                                 
1189 SR: ķanġı>ķanķı  
1190 İÜ: üstüne>üstünde  
1191 AÜ, BR, HM, İÜ: aña raģmet ķıla Raģmān>aña yoldaş ola ímān  
1192 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
1193 BR, HM, İÜ: şaģŝuñ>şāhuñ  
1194 Bu beyit SR’de yok.  
1195 AÜ, BR, HM: Daĥı bu>Daĥı bir  
1196 AÜ, BR, HM, İÜ: Durub>Šurub   
1197 HM: ķarşusına>ķarşu 
1198 “Resûlullah (sav) buyurdu ki: Yâ Alî! Yâsîn okumayı çoğalt ki onda güzellikler vardır. 

Şüğhesiz Allah Resûlü (sav) doğruyu söyledi.”, (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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1065. Anı çok oķumaķda ola ĥaŝlet  

Diyem Allāh virürse ķurba vuŝlat    

 

1066. Eger kim aç kişi anı oķuya  

Anuñ Ģaķ emriyile ķarnı šoya  

 

1067. Eger ķorķulu kimse anı her gāh  

Oķursa ķurtara vehminden Allāh  

 

1068. Müsāfir oķuyub çıķsa vašandan1199  

Gele tizcek selāmet birle andan  

 

1069. Mübārek ola bil ol yol ki vardı  

Gelüb dermāna ire yine derdi 1200
 

 

1070. Ġaní ola faķír oķursa ey yār  

Anı ķurtara darlıķdan1201 o Settār 1202
 

 

1071. Eger borçlu1203 okursa borcın anuñ  

Öder ģażret keremden pes o cānuñ1204
 

 

1072. Eger maģpus oķursa ķurtula ol 

Du¤āsın Ģaķ anuñ1205 eyleye maķbūl 

 

1073. Ve ger1206 ģācetlü oķursa bil anı  

İcābet ķıla Ģaķ šutma1207 gümānı  

 

                                                                 
1199 AÜ, BR, HM, İÜ: vašandan>evinden  
1200 SR: Gelüb dermāna ire yine derdi>Anı ķurtara šarlıķdan o Settār  
1201 BR, HM: darlıķdan>šarlıķdan  
1202 Bu beyit SR’de yok.  
1203 AÜ, HM, İÜ, SR: borçlu>borclu 
1204 AÜ, BR, HM, İÜ: pes o cānuñ>tizrek anuñ  
1205 SR: Ģaķ anuñ>Ģaķ Te¤ālā  
1206 HM: Ve ger>Eger  
1207 AÜ, BR, HM: šutma>dutma  
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1074. Ŝabāģın oķuyan tā leyl olunca  

Gidüb gündüz ķarañlıķ emr olunca  

[HM 35b], [İÜ 27b] 

1075. Emānında ola ol pādişāhuñ  

Oķursa gice hem-çün bil İlāhuñ   

 

1076. Oķursa meyyit üzre añlañ anı  

Ģafíf ola ¤aźābı uş ma¤āní  

 

1077. Emírü’l-Mü¢minín çün anı gördi  

Resūl aña cevābı böyle virdi  

 

1078. Anuñ fażlı ¤Alíye ķıldı te¢śír   

Ki her gün oķumaġa1208 itdi tedbír 

 

1079. Ne deñlü oķusañ artar merātib  

Bunuñ fażlın ķaçan naķş ide kātib    

Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín ve Arż-ı Ģāl 1209  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1080. Daĥı bu nažmı kim derdüm diledüm anı ol Allāh1210 

Ki ķabliyyet vire ķalbe ma¤āní fetģ idüb Allāh  

 

1081. Zíra nažmı bunuñ ĥoşdur ķaçan oķunsa derd ile  

Eriye kişinüñ ķalbi diye pes derd ile Allāh  

[SR 37a] 

1082. Bu Ģüseynüñ ki derdi Ģaķ ķılupdur göñlüni1211 iģrāķ  

Umār bir ķul du¤ā ide ¤ināyet ķıla tā Allāh  

                                                                 
1208 İÜ: oķumaġa>uçmaġa  
1209 SR: Hāźā Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín ve ¤Arż-ı Ģāl 
1210 SR: ol Allāh>Allāhdan  
1211 BR, HM: ķılupdur göñlüni>ķılubdur ķalbini  
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[AÜ 61], [BR 31a] 

1083. Ve her kim oķuyub diñler du¤ā eylerse ehline 

Hidāyet eyleyüb bir gün cemālin1212 göstere Allāh  

 

1084. Daĥı bu sūre’i bil kim olupdur Mekkede nāzil 

Šanıķluķ virüben kendi delālet eyledi Allāh  

 

1085. Olupdur seksen üç āyet yedi yüz hem yigirmi beş  

Kelime añla ey ¤āķıl ri¤āyet eyle pes Allāh  

 

1086. İki biñ yedi yüz šoķsan hem altı ģarfdür ol āgāh  

Oķursañ ger bugün bunda yarın cennet vire1213 Allāh  

 

1087. Niceler buldılar raģmet bunuñla oldılar maġfūr  

Ki her ķavline ŝādıķdur ne kim dise ider Allāh  

Ķaŝide vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1088. Ol1214 göñül seyrine cān viren kişi  

Ģaķ Te¤ālānuñ rıżāsıdur işi 

 

1089. Nice bulsun her kişi ol ile yol 

Çün zevāl içinde oldı cünbüşi  

[HM 36a] 

1090. Sen mededsüzlere yā Rab ķıl meded 

Fażluñ eylegil olara yoldaşı 

 

1091. Sende ey ¤āşıķ šaleb ķıl iresiñ  

Ġayret içre olmaķ erlikdür kişi  

 

                                                                 
1212 AÜ, BR, HM: bir gün cemālin>bir kez cemāliñ  
1213 İÜ: vire>virür  
1214 SR: Ol>O 
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1092. Mürşidüñ kāmil gerekdür şöyle bil  

Gidere senden tā ol1215 ġıll ü ġışı  

 

1093. Ģaķķı iste kim iresin bí-gümān  

Kişi ne işlerse ol olur düşi  

[İÜ 28a] 

1094. Sünnet ehlidür Resūle yār olan  

Farż u hem sünnet ķamu ĥayruñ başı  

Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín 1216 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1095. Sebeb oldur anuñ bilgil nüzūli 

Ki incitdi o kāfirler Resūli 

 

1096. Velí ĥāşā ki incine Muģammed  

Degüldür ol bu ĥalķa illā raģmet  

 

1097. Didi küffār ki Peyġamber degüldür  

Muģammed kimseye rehber degüldür 

[SR 37b] 

1098. Ebū Šālib yetímidür didiler    

Bu resme fitne birle ķaynadılar 

 

1099. Ķaçan ¤ilm oķuyub mektebde durdı1217  

Mu¤allimden1218 edeb ĥuź1219 ķande gördi   

[AÜ 62], [BR 31b] 

                                                                 
1215 İÜ: senden tā ol>sende olan  
1216 SR: Hāźā Sebeb-i Nüzūl-i Yāsín Āyāt-ı Keríme 
1217 İÜ: durdı>šurdı  
1218 SR: Mu¤āllimden>Mu¤allimde   
1219 SR: ĥuź>ĥud  
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1100. Hezārān dürlü mühmel söylediler  

Resūlüñ ģaķķına böyle didiler  

تقَِيمٍ    []عَلىَ صِرَاطٍ مُس 

¤Alā ŝırāšın müstaķím 1220 

1101. Dimek olur ki Allāh adı içün 

Ve hem ismi Muģammed ģaķķı içün  

 

1102. Veyāĥud1221 Ķur¢ān adı ģaķķı çündür   

Bu dín erkānını muģkem idüpdür  

 

1103. Didi bed’rüsti sen gerçek Nebísin     

Ŝırāš-ı müstaķím üzre ebísin  

 

1104. O mürseller ki gönderdük biz anı  

Gelüben ķıldılar dürlü beyānı1222  

[HM 36b] 

1105. Bu ol gerçek Nebílerden biridür  

Ŝırāš-ı müstaķím İslām dínidür  

 

1106. Anuñ üzre virilmişdür Muģammed  

Sa¤ādet ger1223 kim aña olsa1224 ümmet   

 

1107. Eger ŝorsalar uş Allāh Te¤ālā  

Ķasem yād itmedin maķŝūd ne ola  

 

1108. İnanmaduġı çün mi aña küffār  

Yāĥuź mü¢minler itdiler mi inkār 

 

                                                                 
1220 “Doğru yol üzerindesin.”, (Yâsîn, 4) 
1221 BR, İÜ: Veyāĥud>Veyāĥuź  
1222 İÜ: beyānı>peyāmı   
1223 İÜ: ger>gerek  
1224 SR: aña olsa>ola aña 
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1109. Eger mü¢minler inanmaġıçünse 1225 

Ķasemsüzde inanurlardı dinse  

 

1110. Ve ger kāfirler inanmaġıçünse1226  

İnanmazlar eger biñ kerre dinse  

 

1111. Murād bunda1227 ķasemden n’oldı ey yār   

Su¢āl oldı cevābın ide1228 tekrār  

 

1112. Cevāb oldur ki1229 ol Ģaķ ferdiyiçün  

Kelāmın didi te¢kíd ķılmaķ içün1230 

[İÜ 28b] 

1113. Ķasem bir nev¤idür te¢kídden ey cān  

Bu resme dir ma¤āní uşta1231 Ķur¢ān   

 

1114. Ķasem yād itmeden1232 te¢kíde ģüccet  

Cevāb uşta1233 su¢āle çekme minnet  

[SR 38a] 

حِيمِ ]  [تنَ زِيلَ ال عَزِيزِ الره

Tenzíle’l-¤Azizi’r-Raģím 1234  

1115. Didi ya¤ni oķusañ yā Muģammed  

Bu Ķur¢ānı ki Rabbüñ ķıldı himmet   

 

                                                                 
1225 İÜ: Eger mü¢minler inanmaġıçünse>O mü¢minler inanmaduġıçünse  
1226 İÜ: inanmaġıçünse>inanmaduġıçünse  
1227 BR, HM, İÜ: bunda>anda  
1228 BR, HM, İÜ: ide>eyle  
1229 SR: ki>kim  
1230 SR: ķılmaķ içün>ķılmaġiçün  
1231 AÜ, BR, HM, İÜ: uşta>uşda  
1232 İÜ: yād itmeden>yād itmedin  
1233 BR, HM, İÜ: uşda>uşta  
1234 “(Bu Kur’ân) üstün ve çok merhametli Allah tarafından indirilmiştir.”, (Yâsîn, 5)  
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1116. ¤Azíz ü hem Raģím Tañrıñdan indi  

Oķu anı ki Ģaķ emrinle1235 dindi  

[AÜ 63], [BR 32a] 

1117. Bu taķdírde olur merfū¤ oķunsa  

Ki hāźā tenzílün dir1236 böyle dinse  

 

1118. Saña tenzíldür uş bil ya¤ni Ķur¢ān   

¤Azíz ü hem Raģím Tañrıñdan ey cān  

 

1119. Ki Ġālibdür1237 veyāĥud1238 Müntaķimdür  

Alur ol intiķām kim müttehímdür1239  

 

1120. Raģímdür hem muší¤lere o Sübģān   

Ķılub raģmet cemāliñ ide arzān  

[HM 37a] 

1121. Pes oķu yā Muģammed sen bu Ġālib  

Kelāmı dā¢im olġıl aña šālib  

 

1122. O münkirler işitsünler olalar  

Şāyed yumşayub inŝāfa1240 geleler   

مًا مَا أنُ ذِرَ آبََاؤُهُم  فَهُم  غَافِلوُنَ ]  [لِتنُ ذِرَ قوَ 

Li tünźira ķavmen mā ünźira ābā¢ühüm fehum ġāfilūn 1241    

1123. Ki ya¢ní geleler ímāna şāyed  

Bunuñ emri aña irer nihāyet 1242
 

 

                                                                 
1235 SR: emriyle>emrinle  
1236 AÜ, BR, HM: dir>din   
1237 SR: Ġālibdür>Ġālipdür  
1238 AÜ, BR, İÜ, SR: veyāĥud>veyāĥuź  
1239 AÜ, BR, HM: müttehímdür>Müntaķimdür  
1240 AÜ, BR, HM, İÜ: inŝāfa>ímāna  
1241  “Ataları uyarılmamış, bu yüzden kendileri de gaflet içinde kalmış bir toplumu 

uyarman için indirilmiştir.”, (Yâsîn, 6)  
1242 Bu beyit AÜ, BR, HM ve İÜ nüshalarında yok.  
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1124. Viribidük seni biz yā Muģammed    

Ki ķorķut anları1243 Ķur¢ānla elbed 

 

1125. O ķavm ol ķavmi kim ķorķutmadılar 1244 

Ki hiç anlara nesne dimediler  

 

1126. Ve hem bil anlaruñ atalarına  

Ol ¤Arab ķavmi kim gelmezdi díne  

 

1127. Ki ¤Ísādan beri anları kimse  

Gelüb ķorķutmadı dimedi nesne  

 

1128. Di1245 ķorķutsan oları yā Muģammed   

Dönerlerse ire anlara devlet  

 

1129. Olar ġāfil dururlar şimdi ġāyet   

Ne dín bilürler anlar ne diyānet  

ثرَِهِم  فهَُم  لََ ] لُ عَلَى أكَ  مِنوُنَ لقَدَ  حَقه ال قوَ   [يؤُ 

Leķad Ģaķķa’l-ķavlu ¤alā ekśerihim fe hum lā yü¢minūn 1246 

1130. Olar çün lāyıķ oldı dir o1247 Mevlā  

Zíra fitneyle bunlar1248 šoldı ķavlā  

[İÜ 29a], [SR 38b] 

1131. ¤Aźāb lafžı bularuñ ekśerine   

Pes anlar gelmediler çünki díne  

 

1132. O ķavm anlardur ol kim yüce Ģażret  

Ķamunuñ sözlerin redd itdi ķudret  

                                                                 
1243 SR: anları>bunları   
1244 İÜ: O ķavm ol ķavmi kim ķorķutmadılar>O ķavmi kim ķorķutmadılar 
1245 SR: Di>Didi  
1246 “Andolsun ki onlarun çoğu cezâyı hak etmişlerdir. Çünkü onlar iman etmiyorlar.”, 

(Yâsîn, 7) 
1247 HM: dir o>zíra  
1248 SR: bunlar>bular  
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1133. Bu sūre çünkim1249 inzāl oldı Aģmed  

Risālātın bunuñla ķıldı iśbāt  

 

1134. Zehí źāt-ı şeríf kim šanıķ oldur  

Ve hem bil ol Muģammed aña ķuldur   

[AÜ 64], [BR 32b] 

1135. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā yā Muģammed  

Saña münkir olursa cümle millet  

 

1136. Çü ben1250 virdüm šanuķluķ saña pesdür 

Ki Rabbüñ yā Ģabíbüm saña dostdur  

[HM 37b] 

1137. Benümle sen olursın ben senüñle  

Nice sever Resūliñ1251 ĥoşca diñle  

 

1138. Ķamu maĥlūķ eger düşman1252 olursa  

İrer1253 başlarına her ne ŝanursa  

1 

1139. İrişdürmeye anlar hiç zevāli  

İrer kendülere cümle vebāli 

 

1140. Nitekim ceddüñ İbrāhími anlar  

Atarlar odlara ey yüzi envār  

 

1141. Ķoyub mancınıġa1254 pes atdılar bil  

Velí ben eyledüm ol odı tebdíl  

 

                                                                 
1249 AÜ, BR, HM, İÜ: kim>ki  
1250 İÜ’de “ben” yok.  
1251 İÜ: Resūliñ>Resūlin ; SR: Resūliñ>sevilen  
1252 SR: düşman>düşmen  
1253 AÜ, BR, HM, İÜ: İrer>İder  
1254 AÜ, BR, HM, SR: mancınıġa>mancılıġa  
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1142. Anuñ çün aġladı arż u semāvāt  

Cibāl üzre aġaçlar yirde emvāt  

 

1143. Bu ģāle cümle maĥlūķ aġladılar  

Nice cān u cigerler šaġladılar    

 

1144. Yil ile yaġmura olan müvekkel  

Feriştehler didiler aña kim gel  

 

1145. Meded irgürmege aŝla Ĥalílüm  

Didi dermān nedür ķılsun Celílüm 1255
 

 

1146. Seni ķurtaralum iş bu cezādan  

Daĥı iş bu ¤anadan vü fezā¤dan  

 

1147. Meded irgürmege anlarda geldi  

Firāķ u nār-ı ģasret kevni deldi  

 

1148. Olara baķmadı aŝla Ĥalílüm  

Didi dermān nedür ķılsun Celílüm  

 

1149. İrişdi Cebrā¢il bil1256 šarfetü’l-¤ayn  

Ba¤íd olmaz aña gelmekde kevneyn  

[SR 39a] 

1150. Didi İbrāhíme ģācet nedür di 

Çü devrān başa bu emri getürdi  

 

1151. Ki benden ģācetüñ var mı eyit hiç  

Anı tizcek ķılam pes ķalmaya giç  

[İÜ 29b] 

                                                                 
1255 Bu beyit AÜ, BR, HM ve SR nüshalarında yok.  
1256 İÜ’de “bil” yok.  
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Ķāle Cebrā¢il: İlā İbrāhíme hel leke ģacetün minní 1257 

1152. Didi şimdi senüñle ģācetüm yoķ  

Bu naķli ķılma lušf it baña artuķ  

 

1153. Didi İbrāhíme benden yoġ ise  

Murāduñ Tañrıdan iste ne ise  

[AÜ 65], [BR 33a], [HM 38a] 

1154. Eyitdi ne diler-ven andan ey cān 

Bilür ol dimedin her emr-i yeksān   

 

1155. Didi rūģuñ dile ey merd-i ¤uşşāķ  

Firāķuñdan yanar ruššāb u ĥuşşāk  

 

1156. Anuñ ¤ārıyyeti rūģum benüm nem  

Bu işte1258 nite gelsün ¤ayna hem nem   

 

1157. Eyitdi dile ķalbüñ ol Ĥuźādan1259  

Kim oldur ķurtaran ¤abdi cezādan  

 

1158. Bu kez dir ķalb anuñ emridür ey dil  

Gider nār içre tiz tiz1260 ŝan eser yil  

 

1159. Eyitdi dile nefsüñ Bārí Allāh  

¤Ašālar ide lušfıñ ide v’allāh  

 

1160. Didi kim1261 nefs-i ma¤yūbdur bil anı  

Kim ol bí-¤ayb-ı ģażretden1262 ben anı   

 

                                                                 
1257 “Cebrâil Aleyhisselâm: Yâ İbrahim! Benden bir isteğin var mı?” 
1258 AÜ, BR, HM, İÜ: işte>işde  
1259 AÜ: Ĥuźādan>Ĥudādan  
1260 İÜ: tiz tiz>tez tez  
1261 AÜ, BR, HM, İÜ: kim>bu  
1262 SR: ģażretden>ģażretde 
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1161. Ne resme añayın anuñ ben ismin  

Eyitdi nite nesne dilemezsin  

Ķāle İbrāhím ¤Aleyhi’s-selām: Ģasbí men su¢ālin ¤ilmühü 
bi-ģālí 1263     

1162. Didi ģālüm baña bildüġi yiter     

Daĥı ģācet bize pes anda n’ider  
 

1163. Getürdi vāsıša çün ol aradan  

Cemi¤ maķŝūdun ¤arż itdi Yaradan  

 

1164. Bize pes lāyıķ oldı ķılduķ iģsān  

Kim itdüñ nār-ı Nemrūdı gülistān  

 

1165. Ki her gün bir1264 gül-i reyģān olub ter1265  

Yalıñlar ŝanasın servi ŝanavber  

[SR 39b] 

1166. Odunlar kim yıġılmış taģt-ı ra¤nā  

Bu naķle böyle ķılmış naķl-i ma¤nā  

 

1167. Selām itdi aña hergiz1266 olub gül  

Ve hem bülbüller ötdi ķıldı ġulġul  

 

1168. Budur āyet o naķle uş nişānı  

Neler ķılur görüñ ol ¤izz ü şānı 

دًا وَسَلًَمًا عَلىَ إبِ رَاهِيمَ ] نَا ياَ ناَرُ كُونِي برَ   [قلُ 

Ķāle’llāhu Te¤ālā: Ķul nā yā nāru ķūní berden ve selāmen 
¤alā İbrāhím 1267    

 

                                                                 
1263 “İbrâhim Aleyhisselâm buyurdu ki: Su¢alimden hâlimi (Rabbimin) bildiği yeter!” 
1264 AÜ, BR, HM: Ki her gün bir>Ki hergiz bir ; İÜ: Ki her gün bir>Ki biz hergiz  
1265 AÜ, BR : olub ter>olubdur ; HM: olub ter>olupdur   
1266 SR: hergiz>her göz  
1267 “Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!” dedik. (Enbiyâ, 69)  
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Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 38b] 

1169. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

1170. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 1268 

[AÜ 66], [BR 33b], [İÜ 30a] 

Naķl-i Nemrūd-ı Cāhil Ķāle İlā Vezír  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1171. Ķaçan atmaķ dilerdi anı Nemrūd  

Vezírin ķıldı da¤vet itdi fermūd  

 

1172. Ki geydür göñlegüm ger yaķmaya od 

Disünler aña göñlek virdi Nemrūd  

 

1173. Anuñ çün yaķmadı od oldı āzād  

Anuñ çünkim sezerdi eyledi ad   

 

1174. Didüñ biz yaķma hem yaķ nāra fermān  

Ki İbrāhím bula ol derde dermān  

 

1175. Didi od yā İlāhí yaķma hem yaķ   

Didüñ ne1269 sırdur uş bildür muģaķķaķ  

 

1176. Kimi yaķub kimi yandurmayam di   

Hemān emr itdi ol dem Ferd u Hādí  

 

                                                                 
1268 Bu beyit İÜ’de yok.  
1269 İÜ: Didüñ ne>Didüñ ki ne  
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1177. Göyündür göñlegin Nemrūd-ı ĥaruñ  

Göyündürme Ĥalílüm eyle yāruñ  

 

1178. Göyüñdi göñlek arķasında anuñ  

Çün oldı emri bu resme Ĥuźānuñ1270  

 

1179. Ģacíl1271 oldı çü1272 Nemrūd gördi anı  

Ŝanasın gövdesinden1273 çıķdı cānı  

 

1180. Anuñ kiźbi olur her demde žāhir  

Yanar nār-ı cehennem içre āĥir  

 

1181. Ebed ķalur muĥalled nār içinde  

Budur ¤ādet bilüñ küfrüñ ŝuçında  

[SR 40a] 

1182. Ímānsuz gidenüñ budur cezāsı  

Ebed yaķar anı anda Ĥuźāsı 1274    

 

1183. Gümān itmeñ ŝaķınuñ bu beyāna  

İnanmayan anuñla bile yana  

 

1184. Didi Ģaķ yā Muģammed eyle bil sen  

Senüñ şānuñdadur pes ĥulķ-ı aģsen  

[HM 39a] 

1185. Ki sende ol mübārek pāk şecerden   

Velí ķıldum gözin cümle beşerden   

 

                                                                 
1270 AÜ, BR, HM: Ĥuźānuñ>Ĥuźānun  
1271 BR: ģacíl>ĥacíl ; HM: ģacíl>hacíl  
1272 İÜ’de “çü” yok.  
1273 AÜ, SR: gövdesinden>gövdesinde  
1274 AÜ, BR, HM: Ĥuźāsı>ĥulāsı 
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1186. Olubsın ol mübārek ĥānedāndan   

Ki sen cevhersin anlar saña ma¤den  

 

1187. Evet ma¤níde sensin ma¤den-i ĥāŝ  

Ki senden žāhir oldı ¤ām eger1275 ĥāŝ  

 

1188. Ve sensin cümle mürsellerde server 

Senüñle olısar cennet münevver  

[AÜ 67], [BR 34a] 

1189. Olur hem ümmetüñ1276 senüñle bile  

Aña sensiñ olara bil vesíle  

 

1190. O ceddüñ sünneti teslím rıżādur  

Rıżā bu cümle buñlara cezādur   

[İÜ 30b] 

1191. Anuñ sünnetleriñ ķıl sende iģyā  

Senüñdür ¤ilm-i žāhir ¤ilm-i iĥfā  

 

1192. Benüm ¤ilmümde eyle oldı sābıķ   

İşit bu naķli kim ol naķle šābıķ  

 

1193. Eger ehl-i va¤íd ehl-i şeķāvet  

Ki gelmiş tā gelür yevme’l-ķıyāmet  

 

1194. Bular olmışdı heb ben eyledüm var  

Ķıyāmetde dirildem1277 yine tekrār  

 

1195. Ki ma¤dūmdı dimekdür bu ma¤āní  

Ululuķla1278 ider ta¤bír gör anı  

                                                                 
1275 SR: eger>göre  
1276 AÜ, BR, HM, İÜ: hem ümmetüñ>ümmetlerüñ  
1277 SR: dirildem>dirildürem  
1278 AÜ, BR, HM, İÜ: ululuķla>ululukla  
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1196. Pes imdi olmayan hemān uludur  

Her emri ol bilir zíra uludur  

 

1197. Elestde dimedi belā çü1279 bunlar  

Dimez bunda da añlañ ey yārānlar 
 

1198. Ebū Cehil vü ¤Uķbe hem vü Şeybe  

Muġíre vü ve hem ġayri bu vehme  

 

1199. Anuñ çün gelmedi ímāna anlar  

Niśār itsen yoluñda baş u cānlar   

 

1200. Ĥišāb kim anlaruñ ģaķķında geldi  

Ki te’kíd birle ģüccet içün oldı 

[SR 40b] 

1201. Šaleb ímān içün gelmek degül bil  

Ezelden eyle pes olmadı tebdíl  

[HM 39b] 

 Ķaŝíde vü Naŝíģat 1280 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1202. Dürüşi gör ayā1281 miskín saña bir gün gerek olur  

Bu meclisden olan ġāfil1282 yaķışımaz ıraġ olur   

 

1203. Ģaķuñ ¤āşıķlaruñ dā¢im işidüb1283 źemm idüb gülmek 

Anuñ çün yüzleri Ģaķdan dönüb işi ĥarāb olur  

 

                                                                 
1279 İÜ: çü>çün  
1280 SR: Hāźā Ķaŝíde vü Naŝíģat  
1281 HM’de “ayā” yok.  
1282 HM: ġāfil>¤āķıl  
1283 SR: ¤āşıķlaruñ dā¢im işidüb>¤āşıķların dā¢im işidür  
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1204. Bu ¤ışķ ehlinden olanlar hemíşe tāzedür anlar  

Olaruñ varlıġı ģaķdur1284 egerçi ten turāb olur  

 

1205. Maķāmı ola anlaruñ hemíşe ķuds-i gül-zārı  

Oları sevmeyenler bil cehennemde serāb olur  

 

1206. Bu nefsi eylegil ķurbān nitekim ķoçı İsmā¤il  

Ki cennetde binisersin saña anda Burāġ olur  

[AÜ 68], [BR 34b] 

1207. Yaşarsañ sen ki biñ yıl ger ķılub cürm ile ¤iŝyānlar 1285 

¤Amel ķıl kim1286 saña bir gün ķarañluķda çerāġ1287 olur  

 

1208. Bu dünyā bir ¤abes cífe ¤avāma oldı vażífe  

Geçüb bir çöpe ŝaymazsañ saña cennet duraġ1288 olur  

 

1209. Teveccüh ģażrete šutgıl ¤amelde eyle hem iĥlāŝ   

¤Amelden ger kim olmazsañ yarın1289 ķatí ferāġ olur 

 

1210. Gel imdi sen bu naķşa hiç çevirme yüziñi hergiz  

Bu žāhir naķşa1290 aldanan muģabbetden ıraġ olur  

[İÜ 31a] 

ذَ قاَنِ فَهُم  مُق مَحُونَ ] لًَلًَ فَهِيَ إلِىَ الْ  نَاقهِِم  أغَ   [إنِها جَعَل ناَ فِي أعَ 

İnnā ce¤alnā fí a¤nāķıhim aġlālen fe hiye ilā’l-eźķāni fe 
hüm muķmeģūn 1291   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
1284 SR: ģaķdur>ģaķķı  
1285 AÜ, BR, HM, İÜ: Yaşarsañ sen ki biñ yıl ger ķılub cürm ile ¤iŝyānlar>Yaşarsañ dínde 

biñ yıl ķılursıñ cürm ile ¤iŝyān  
1286 İÜ’de “kim” yok.  
1287 İÜ: çerāġ>gerek  
1288 AÜ, BR, HM, İÜ: duraġ>šuraġ  
1289 AÜ, BR, HM, İÜ: olmazsañ yarıñ>olsañ yād yarın  
1290 SR: naķşa>nefse  
1291 “Biz, onların boyunlarına halkalar geçirdik. O halkalar çenelere kadar dayanmaktadır. 

Bu yüzden kafaları yukarı kalkıktır.”, (Yâsîn, 8)   
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1211. Biz ol küffārı dir ol yüce Sulšān  

Boyınlarına1292 bend itdükdi el’ān  

 

1212. Eñeklerine dek baġlandı bunlar    

Ķalurlar vech-i esved birle anlar  

 

1213. O kāfirler ki başları yuķarı  

Yürür gözsüz görimez şöyle biri  

 

1214. Bularuñ gözleriñ örtdi ēalālet  

Olurlar yarın anlar key melālet1293  

 

1215. Bugün bunda yürürler şöyle fāriġ1294   

Yarın odlarda ķašrān ola ŝarıġ  

[SR 41a] 

1216. Bu āyet bir sebil temśíl gelüpdür  

Ne resme elleri baġlu olupdur  

[HM 40a] 

1217. Ģaķķa münķād olamayub çü bunlar   

Tekebbürlükleri anlaruñ ey yār  

 

1218. Hemān ŝan kim boyunlarında baġlı  

Ve başları yuķaru gözi šaġlı   

 

1219. Yuķaru olduġı başı sebebdür  

Gözi örtülmiş olmaķdan nesebdür1295
 

 

 

 

                                                                 
1292 SR: Boyunlarına>Boyunlarında  
1293 AÜ, BR, HM: melālet>melāmet  
1294 AÜ, BR, HM: fāriġ>ġāfil  
1295 AÜ, BR, HM, İÜ: nesebdür>sebebdür  
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1220. Yāĥud1296 küffāruñ od içinde ģāli   

Kim elleri boyunlarında baġlı 

 

1221. Olub gözleri kör1297 yüzleri ķara   

Bu ŝūretle bular odlara vara  

 

1222. Ķoķarlar pes1298 ŝanasın ¤aźra-i nās  

İriñler içe anlar tās u ber tās      

ا وَمِن  ] نَا مِن  بيَ نِ أيَ دِيهِم  سَدًّ نَاهُم  فهَُم  لََ يبُ صِرُونَ  وَجَعلَ  شَي  ا فأَغَ   [خَل فِهِم  سَدًّ

Ve ce¤alnā min beyni eydíhim sedden ve min ĥalfihim 
sedden fe aġşeynāhum fe hum lā yubŝırūn 1299 

1223. Daĥı ķılduķ didi ol Ģażret-i źāt  

Olaruñ öñlerine sedd-i āfāt   

[AÜ 69], [BR 35a] 

1224. Ve hem artlarına sedd oldı ķavlā    

Beyān itdi anı Ķur¢ānda Mevlā  

 

1225. Didi örtdük olaruñ gözlerin1300 biz  

Görimez nesne anlar1301 key bilüñ siz    

 

1226. Bu bir āyet daĥı temśíl olupdur  

Didi ba¤żı Ebū Cehle gelüpdür  

 

1227. Ki bir gün Ebū Cehl1302 maġbūn u maģrūm  

Görür Peyġamberi bir yirde ol būm  

 

                                                                 
1296 AÜ, BR, İÜ, SR: Yāĥud>Yāĥuź  
1297 AÜ, BR ve HM’de “kör” yazılmazken SR’de ise “gök” olarak yazılmıştır.  
1298 AÜ, BR, HM, İÜ: Ķoķarlar pes>Ķoķar çirkin  
1299  “Önlerinden ve arkalarından bir set çekdik de onları kapattık, artık göremezler.”, 

(Yâsîn, 9)  
1300 AÜ, BR, HM: gözlerin>gözlerinden  
1301 AÜ: anlar>anları ; BR, HM: anlar>anla  
1302 SR: Ebū Cehl>Bū Cehl  
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1228. Resūlu’llāh gelüb durdı1303 namāza     

Boyı servi yüzi gülden de tāze  

 

1229. Çün el baġladı ol karşu İlāha  

Teveccüh ķıldı şol dem pādişāha  

[İÜ 31b] 

1230. Ŝalāta çünki1304 meşġūl oldı ol şāh  

Ebū Cehl-i la¤ín ol baĥt-ı gümrāh 

 

1231. Hemān šurdı yirinden aldı bir šaş  

Velí Ģaķ ŝaķlayuban ķılmadı fāş  
  

1232. Dilerdi kim alub ol dem geleydi  

Mübārek başına anuñ ŝalaydı  

[HM 40b], [SR 41b] 

1233. Gözetdi indi Peyġamber sücūda  

Hemān dem ķaŝdı ķıldı ol1305 vücūda  

 

1234. Gözün örtdi anuñ Ģaķ görmez anı  

Ki tā urmaķlıġa ol ār-ı cānı  

 

1235. Pes andan nice kim ol bedr-i envār  

Ŝalāt itse ģaremde şöyle kim var  

 

1236. Ebū Cehil anı anda görmezdi  

Ne deñlü cehd iderse iremezdi   

 

                                                                 
1303 AÜ, BR, İÜ: durdı>šurdı  
1304 AÜ’de “çünki” yok.  
1305 AÜ, BR ve HM’de “ol” yok.  



447 

 

1237. İşit kim1306 ba¤żılar eydür bu āyet    

Ķureyş ķavmi çün olmışdur1307 bedāyet  

 

1238. Ki bir gün ol Resūli gördi anlar  

Ŝalāt içre ģaremde ol vefādār  

 

1239. Namāz içre niyāz içre pes ol cān  

¤İbādetde durubdı anda ol an  

 

1240. Ķureyş ķavmi de Ka¤be ķapusında  

Oturmışlardı bir dem šapusında  

 

1241. Didiler kim Muģammed bundadur uş 

Gelüñ aŝģābı birle šutalım ĥoş 

 

1242. Ķubaysa iledüb anda šuralum  

Ki bir demde ķamusın olduralum  

[AÜ 70], [BR 35b] 

1243. Ŝaģābinden kimüñ ķavmi gelürse  

Diyet virüb behāsın ger alursa  

 

1244. Virüb anı ķıralum ķamusın heb  

Bizümdür āyeti1308 erkān-ı meźheb   

 

1245. Niçün bāšıl diye putlara pes ol  

Bu resme virdi şeyšān anlara yol  

 

1246. Ķılub sedd öñlerine Ģaķ1309 Te¤ālā      

Hem ardından bularuñ Ferd-i a¤lā  

 

                                                                 
1306 SR: İşit kim>İşitgil  
1307 AÜ, BR, HM, İÜ: olmışdur>inmişdür  
1308 İÜ: āyeti>āyini ; SR: āyeti>anı  
1309 İÜ, SR: Ģaķ>ol  
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1247. Bular Peyġamberi bil görmediler  

Bi-ģamdi’llāh murāda irmediler  

 

1248. Didiler ba¤żılar kim iş1310 bu āyet  

Ki müşrikler içündür uş1311 nihāyet  

 

1249. İnübdür anlaruñ ģaķķında ey cān  

Diyem ger Ģaķ ķılursa naķle imkān  

[HM 41a] 

1250. Bular bir gün oturmışlardı düpdüz 1312 

Añarlardı Resūli gice gündüz  

[İÜ 32a], [SR 42a] 

1251. Resūlüñ ģaķķına her biri bunlar  

Hezārān herze1313 hedyān söylediler  

 

1252. Hemān ol dem cihānuñ fahri kim var  

Dururken bunlaruñ ķatında ey yār  

 

1253. Ŝunar yirden alur bir pāre šopraķ  

Bular1314 ditrer ŝanasın dalda yapraķ  

 

1254. Hemān dem yüzlerine ŝaçdı anı  

Ķamusınuñ gözi baġlandı anı  

نَاهُم  فهَُم  لََ يبُ صِرُونَ ]... شَي   [فأَغَ 

Fe aġşeynāhum fe hum lā yubŝırūn 1315 

1255. Bu kez gözleri ol dem görmez oldı  

Resūl geçdi olar ĥışmıla šoldı  

                                                                 
1310 AÜ, BR, HM: kim iş bu>kim bu   
1311 AÜ, BR, HM, İÜ: uş>ol  
1312 AÜ, BR, HM, İÜ: düpdüz>dübdüz  
1313 SR: herze>her źerre  
1314 İÜ: Bular>Bularuñ  
1315 “… kapattık, artık göremezler.”, (Yâsîn, 9)  
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1256. Ķaçan silkerdi bunlar ol türābı  

Yüzünden başlarından key ĥarābı    

 

1257. Ki v’allāh görmedüñ anı didiler  

İşitmedüñ diyuben söylediler  

 

1258. Nice görsünler anlar kim Muģammed  

Ŝaçupdur šopraġ1316 ol envār-ı himmet    

 

1259. Vāy ol ķavme1317 kim anuñ ĥaŝmı oldur    

Šut imdi şer¤in1318 anuñ šoġrı yoldur  

 

1260. Ŝaķınuñ sizde šopraķ ŝaçmasunlar  

Belā bābıñ şeyāšín açmasunlar  

[AÜ 71], [BR 36a] 

1261. Kehel olduķda šopraķ ŝaçar ol ĥar             

Bilüñ anı oķuñ lā ģavle kim var     

مِنوُنَ ] هُم  لََ يؤُ  تهَُم  أمَ  لَم  تنُ ذِر   [وَسَوَاءٌ عَليَ هِم  أأَنَ ذرَ 

Ve sevā¢un ¤aleyhim ¢eenźertehum em lem tunźirhum lā 
yü¢minūn 1319 

1262. Oları ķorķudub ķorķutmaduġuñ  

Berāberdür ne deñlü gel didüġüñ   

 

1263. Bular ímāna gelmedüklerine  

Ki ¤ilmu’llāhda śābitdür biline 

 

1264. Ve hem küfr ile ĥatm olmaķ bular bil  

Muķarrer idi pes olmadı tebdíl  

                                                                 
1316 AÜ, BR, HM: šopraġ>šopraġı  
1317 AÜ, BR, HM: ķavme>ķavm  
1318 BR, HM: şer¤in>şer¤iñ  
1319 “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, inanmazlar.”, (Yâsîn, 10)  
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[HM 41b] 

1265. Ezelde de1320 belā dimedi anlar   

Virilmedi ímān uş ey yerenler  

 

1266. Pes andan bulmayan ímānı bunda1321  

Olur kāfir ü şaķí her zamānda  

[SR 42b] 

1267. Bil inźār1322 anlara te¢kíde ģüccet     

İçün geldi bilinsün uş tamāmet  

رٍ كَرِيمٍ )] هُ بِمَغ فِرَةٍ وَأجَ  ر  غَي بِ فبََش ِ مَنَ باِل  ح  رَ وَخَشِيَ الره ك  ( إنِها 11إنِهمَا تنُ ذِرُ مَنِ اتهبَعَ الذ ِ

يِي  نُ نحُ  صَي ناَهُ فِي إِمَامٍ مُبيِنٍ )نحَ  ءٍ أح  مُوا وَآثَاَرَهُم  وَكُله شَي  تبُُ مَا قدَه تىَ وَنَك   [(12ال مَو 

1323 İnnemā tünźiru meni’t-tebe¤a’ź-źikra ve ĥaşiye’r-
Raģmāne bi’l-ġaybi febeşşirhu bi maġfiratin ve ecrin 

kerím. İnnā naģnü nuģyi’l-mevtā ve nektübü mā ķaddemū 

                                                                 
1320 AÜ: ezelden de>ezelden ; BR, HM: ezelde de>ezelden de ; İÜ: ezelde de>ezelden  
1321 AÜ, BR, HM, İÜ: Pes andan bulmayan ímānı bunda>Pes andan bulmaya ímān o bunda   
1322 AÜ, BR, HM: Bil inźār>Pes indür ; İÜ: Bil inźār>Pes inźār   
1323  Bu başlıkta yer alan Yâsîn Sûresi’nin 12. Āyet-i kerîmesi bütün nüshalarda 

tamamlanmamış. 
BR 

 
HM 

 
İÜ

 
SR 
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ve āśārahum, ve külle şey¢in aģŝaynāhu fí imāmin mübín. 
1324  1325 

1268. Senüñ inźāruñ1326 ol kimse işide    

Kim ol Ģaķ yolı kendüye iş ide  

 

1269. Fesāda olmaya anuñ šamā¤ı  

Ve ķıla źikr-i Ģaķķa ittibā¤ı  

 

1270. Ola Ķur¢āna ya¤ni šābi¤ anlar   

Senüñ derdüñde anlardur yananlar  

 

1271. Ķabul ide naŝíģat ķorķa Ģaķdan  

Girü ķalmaya Raģmān raģmetinden   

1327Bi’l-ġaybi ey bi’l-ķalbi ev fi’l-ģāleti’l-ġaybi ¤ani’l-ĥalķ 1328  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1272. Ki ya¤ni Ģaķ Te¤āla’llāh ne resme naķl ider anı  

Bu naķle cūş iden diller ķulaķlar sem¤ine ķānı  

 

1273. Göñülden ķorķalar fi¤lan ¤amelde ideler iĥlāŝ  

Bu resme olalar key ĥāŝ ire tā feyż-i Rabbāní 

 

1274. Ve ĥalķdan olıcaķ ġāib günāhdan ideler perhíz  

Egerçi görmeye ādem görür ol sırr-ı Sübģānı  

 

                                                                 
1324  “Sen ancak zikre (Kur’âna) uyan ve görmeden Rahmân’dan korkan kimseyi 

uyarabilirsin. İşte böylesini, bir mağfiret ve güzel bir mükâfatla müjdele. Şüphesiz ölüleri 
ancak biz diriltiriz. Onların yaptıkları her işi, bıraktıkları her izi yazarız. Biz, her şeyi apaçık 
bir kitapta (levh-i mahfuz’da) sayıp yazmışızdır.”, (Yâsîn, 11-12)  

1325 İÜ nüshası, bu başlıkla beraber sonlanmıştır.    

1326 HM’de “inźāruñ” yok.  
1327 AÜ, BR, HM: Bi’l-ġaybi ey bi’l-ķalbi’l-ģāle’l-ġaybi’l-ġaybi ¤ani’l-ĥalķ 
1328  “Ğayb, Allah’ın kalbe doğurduğu hallerin yaratılmasıdır.”, (Sözün kaynağı 

bulunamadı.)      
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1275. Daĥı bir veche bu ey yār ne yüzden ķorķalar ķullar  

İşit kim1329 naķl ola aĥbār bilinsin adı vü sānı  

 

1276. Buyurdı Ķādir u Ķahhār ki cennet var cehennem var  

İrerler ¤āŝíler oda muší¤ler ide seyrānı  

[AÜ 72], [BR 36b] 

1277. Anı kim eyledüm va¤de ¤iķāba ¤arż idüb ķavli  

Daĥı cennet ki bildirdüm ĥilāf mı1330 olısar ya¤ni  

 

1278. Şolar kim bildi aģvāli inandı ķıldı a¤māli  

Ne gökçek olısar ģāli tecellí ķıla Sulšānı  

 

1279. Beşāret yā Muģammed sen olar çün eyledir1331 Ĥālıķ 

Ögütle hem ziyād olsun śevāblar ola arzānı  

[HM 42a] 

1280. Ne ġaflet bu eger kim biz ķaçan kim görsevüz bir er  

Ģayādan ķılmazuz ¤aybı eger müfred ü ger śāní  

 

1281. O Sulšān her nefes ģāżır olur ķullara hem nāžır1332 

Anı hiç añmayub bunlar iderler fısķ u ¤iŝyānı 

[SR 43a] 

1282. Eger ¤aķluñ ide idrāk naŝíģat bu hemān kāfí  

İderseñ ĥavf-i Allāhdan bilürsin ¤ilm ü ¤irfānı  

Ķaŝíde vü Münācāt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
1329 AÜ, BR, HM: kim>tā  
1330 SR: ĥilāf mı>n’ola mı  
1331 AÜ, BR, HM: eyledir>eyledi  
1332 AÜ, BR, HM: ķullara hem nāžır>her emre key nāžır  
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1283. İlāhí ķorķaruz yoldan azaruz  

Bize ¤ışķuñı eylegil ķulavuz1333
 

 

1284. Maķāmāt seyr idüb ķurbiyyet ¤ilmin   

Bu maĥlūķa anı cārí ķılavuz  

 

1285. Ne ķudret var bu dilde1334 ola žāhir   

Ķanı ¤aķl ile ¤irfān kim bilevüz  

 

1286. Bize bu ¤ışķuñı sen eyle hem-rāh1335   

Delíl olub saña anda gelevüz1336
 

 

1287. Dilerüz senden ey bí-¤ayb-ı bí-reng 

Cemāl-i bí-nişānuñdan görevüz  

 

1288. İşit naķl-i ma¤āní uşta1337 Ķur¢ān  

Bunuñla bulunur Ģaķ ger bulavuz  

Faŝlun Fí Ģikāyet-i Aŝģābe’l-Ķaryeti ve Naķl-i ¤Ísā 

¤Aleyhi’s-selām 1338 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1289. Ĥaber vir yā Muģammed dir Te¤ālā  

İşitsünler bular dillerde ķavlā  

 

1290. Degil ol ķavm-i Ka¤be bilsün anı  

Bu resme añlanur Ķur¢ānda ma¤ní   

 

1291. Ol Anšāķıyye ķavminüñ miśālin  

Beyān it anlaruñ tā cümle ģālin  

                                                                 
1333 AÜ, BR, HM: ķulavuz>ķulaġuz  
1334 AÜ, BR, HM: dilde>dilden  
1335 SR: Bize bu ¤ışķuñı sen eyle hem-rāh>Bize bu ¤ışķunı eyle ķulaġuz  
1336 AÜ, BR, HM: Delíl olub saña anda gelevüz>Delíl olub ala sana gelevüz  
1337 BR, HM: uşta>uşda  
1338  Bu başlık AÜ, BR, HM’de: Vaērib lehum meśelen Aŝģābe’l-Ķaryeti iź cā¢ehe’l-

mürselūne   
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1292. Ki mürseller virüpdük anlara biz 

Ķabul itmediler anları hergiz  

 

1293. Boyun virmediler anlara hiç díb  

O ķavm anları ķıldı şöyle tekźíb  

[AÜ 73], [BR 37a] 

1294. İşit imdi bularuñ vaŝf-ı ģālin  

Naŝíģat ala nefsüñ diñle ķālin  

[HM 42b] 

سَلوُنَ [ يَةِ إذِ  جَاءَهَا ال مُر  حَابَ ال قَر  رِب  لهَُم  مَثلًًَ أصَ   ]وَاض 

1339 Vaērib lehum meśelen Asģābe’l-Ķaryeti iź cā¢ehe’l-
mürselūne 1340  

1295. ¤Ísā peyġamber uş başladı ĥalķı  

Ķılub da¤vet diye bunlara ĥalķı  

 

1296. Perākende ķılur aŝģābını ol 

Şehirler içre šutdı her biri yol  

[SR 43b] 

1297. İki kişide1341 Anšāķıyyedeydi 

Olara tā kim ímān ögredeydi  

 

1298. Biri Yaģyā biri Śü’bān idi ol  

İkisi çünki şehre šutdılar yol 
 

1299. Yaķın geldi çü şehre girdi1342 bunlar   

Yürürken1343 bir kişi1344 dūş oldı bunlar 

                                                                 
1339 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: Faŝlun Fí Ģikāyet-i Aŝģābe’l-Ķaryeti ve Naķli ¤Ísā ¤Aleyhi’s-

selām  
1340 “Onlara, şu şehir halkını misal getir. Hani onlara elçiler gelmişti.”, (Yâsîn, 13)   
1341 AÜ, BR, HM: İki kişide>İki kişi  
1342 AÜ, BR, HM: girdi>gördi  
1343 AÜ, BR, HM: Yürürken>Yürür  
1344 SR: kişi>kişiye  
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1300. Ki bir pír-i mübārek aķ saķallı  

Evet gökçek ¤alāyimdan maķāli1345
 

 

1301. Ķoyun güder selām virdiler anlar  

Pír eydür ne kişisiz ey yārānlar  

 

1302. Ne gelmek maŝlaģat ne pes didiler   

¤Ísā peyġamberi şerģ eylediler    

 

1303. Anuñ aŝģābıyuz geldük ki bunda  

Degüldür añladuķ bunları dínde  

 

1304. Şehir ĥalķıñ ķılalum díne da¤vet  

Gideler tā ki dünyādan selāmet  

 

1305. Ve hem Ģaķķuñ bileler birligini  

Aña göre ķılalar dirligini  

 

1306. ¤Ísānuñ hem nübüvvetin bulara  

Beyān idevüz Allāh ide çāra  

 

1307. Pír eydür bu söze var mı ¤alāmet  

Ŝakın olmayasız1346 ŝoñra melāmet 

 

1308. Didiler ģastaya ķılsaķ du¤āyı   

Hemān dem bulalar derde devāyı 

 

1309. Daĥı gözsüzleri kim irgüreler    

Du¤ādan1347 açıla cümle göreler 

 

                                                                 
1345 SR: maķālı>maķālu  
1346 AÜ, BR, HM: olmayasız>olmaya  
1347 AÜ, BR, HM: Du¤ādan>Du¤āda  
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1310. Hem ebraŝları1348 tendürüst idevüz1349  

Ĥuźā emr itdügi yoldan gidevüz1350  

[HM 43a] 

1311. Nice azmışlara yol gösterürüz   

İcābetdür du¤ālar kim ķıluruz  

[AÜ 74], [BR 37b] 

1312. Pír eydür var benüm bir ģasta oġlum  

Anuñ ŝaġluġın1351 ister uşta1352 göñlüm  

 

1313. Zamānlar geçdi kim bulmadı ŝıģģat  

Du¤ā idüñ ŝaġalsun ola minnet  

 

1314. Ŝıġadılar anuñ pes arkasını   

Şifā bulur görür pír çünkim anı1353 

[SR 44a] 

1315. Ģalel vardı pírüñde gözlerinde     

Çü gördi nūr-ı berrāķ yüzlerinde  

 

1316. Didi ey šoġrı yola iden idlāl  

Benümde gözlerümde vardur ol ģāl  

 

1317. Du¤ā idüñ1354 açılsun bula revnaķ  

Ki bu derd itdi ķalbüm şöyle ġam-nāk  

 

1318. Bular bir kez didi ey Ferd ü Hādí  

Ey diller üzre cevlān iden adı  

 

                                                                 
1348 SR: ebraŝları>ebraŝları da  
1349 SR: idevüz>iderin   
1350 SR: gidevüz>giderin  
1351 BR, HM: ŝaġluġın>ŝāġılun 
1352 BR, HM: uşta>uşda  
1353 AÜ, BR, HM: Şifā bulur görür pír çünkim anı>Şifā buldı görür pír çünki anı 
1354 AÜ, BR, HM: idüñ>eyleñ  
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1319. Hemān ¤arż oldı ģācet ber-murādın  

Ķaçan kim añdılar dillerde adın  

 

1320. Açıldı gözleri pes oldı rūşen  

Göründi1355 aña ¤ālem bāġ-ı gülşen   

 

1321. Ģabíb idi o pírüñ adı Neccār  

Bulardan eyledi şehri ĥaberdār  

 

1322. Ģācetlüler gelürler ģācetini      

Olara ¤arż iderler dertlerini1356   

 

1323. Revā olur görürler cümle ģācāt  

Ne resme ideler bunlar münācāt  
  

1324. Velí sulšāna bir gün söylediler  

Bularuñ ģālini şerģ eylediler  

 

1325. Ķatına oķudı anları sulšān  

Didi kimsiz gelmişler size ķanden 1357
 

 

1326. Ne işe geldiñüz bundan1358 murād ne  

Beyān eyleñ bilelüm maŝlaģat ne  

 

1327. Didiler ¤Ísā peyġamber ķatından   

Gelirüz diñleñ1359 anuñ ģażretinden  

[HM 43b] 

                                                                 
1355 AÜ, BR, HM: Göründi>Gözükdi  
1356 SR: Olara ¤arż iderler dertlerini>Revā olur görürler çünkim anı  
1357 AÜ, BR, HM: Didi kimsiz gelmişler size ķanden>Didi kimsiz ki gelmişsiz yaķından  
1358 AÜ, BR, HM: bundan>bunda  
1359 SR: diñleñ>olduķ   
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1328. Sizi geldük ķılavuz díne da¤vet  

O görmez putlara itmeñ1360 išā¤at   

 

1329. İşitmez putları men¤ eylerüz1361 biz 

¤İbādet ķılmayasız anlara siz  

 

1330. Ol ¤ifrít çünki bu sözden işitdi  

Ķaķıyub cāzūlarsız didi gitdi  

[AÜ 75], [BR 38a] 

1331. Ki geldiñüz ki siz bunda šurasız 1362 

Vilāyet içre fitne šurġurasız1363    

 

1332. Buyurdı anları šutdılar ol ĥar  

İledüb1364 şehri gezdürdiler ey yār   

[SR 44b] 

1333. Ki tā cāzū durur1365 bunlar biline  

Kimesne uymaya hergiz yolına  

 

1334. İnanmañ didi bunlaruñ sözine 

Ne ķıldı gör ki ol mel¤ūn özine 

 

1335. Hidāyet bulmayınca1366 zíra Ģaķdan  

Ne bilsün anlaruñ ķadrini şeyšān  

 

1336. İletdi bunları ŝaldurdı ģabse   

Pes andan ŝoñra diñle n’itdi ¤Ísā 

 

                                                                 
1360 AÜ, BR, HM: itmeñ>ķılmañ  
1361 AÜ, BR, HM: eylerüz>iderüz  
1362 SR: Ki geldiñüz ki siz bunda šurasız>Ki geldiñüz giresiz bunda durasız  
1363 SR: šurġurasız>durġurasız  
1364 SR: iledüb>yolıdub  
1365 AÜ, BR, HM: durur>šurur  
1366 AÜ, BR, HM: bulmayınca>olmayınca  
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1337. Ŝalar bir kişi daĥı adı Şem¤ūn  

Velí inkār idenler oldı maġbūn  

 

1338. Nitekim uşta1367 Ķur¢ānda buyurdı    

Ĥaber tā kim Resūle böyle virdi 

نَا بثِاَلِثٍ [ ز  سَل ناَ إلِيَ هِمُ اث نيَ نِ فَكَذهبوُهُمَا فَعزَه  ] ...إذِ  أرَ 

Ķavluhu Te¤ālā: İź ¢erselnā ileyhimü’śneyni fe keźźebū 
humā fe ¤azzeznā bi śāliśin 1368 

1339. Didi ķuvvetlü ķılduķ ikisin biz  

Üçünci birle ya¤ni añlañuz siz  

 

1340. Çü Şem¤ūn geldi şehrüñ yapusına1369    

Pes evvel geldi zindān ķapusına  

 

1341. Girüb zindān içine Şem¤ūn eyitdi    

Ne fikr itdi görüñ çün yola gitdi  

[HM 44a] 

1342. Didi destūr olur mı tā girem ben 

Bu šutsaķlar1370 ne ģāl içre görem ben   

 

1343. Girüb dutsaķlara idem taŝadduķ  

Olaruñ niyyeti çün bunda geldük  

 

1344. Didi destūrdur uş girdi ol anı  

Velí bilmezdi kim remz eyler anı1371
 

 

1345. Zehí zindān kim anlar oldı mihmān  

Ne işler ķıldı gör āĥir bu devrān  

                                                                 
1367 BR, HM: uşta>uşda  
1368 “İşte o zaman biz, onlara iki elçi göndermiştik. Onları yalanladılar. Bunun üzerine 

üçüncü bir elçi gönderdik.”, (Yâsîn, 14) 
1369 HM: yapusına>tapusına  
1370 SR: šutsaķlar>dutsaķlar  
1371 AÜ, BR, HM: Velí bilmezdi kim remz eyler anı>Velí bilmezdi remz eylerdi anı  
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1346. Üleşdürdi bulara ol ša¤āmı  

Evet remz ile söylerdi kelāmı  

 

1347. Eyitdi sehv ķılmışsız bulara    

Ne ta¤cíl anda olmazdı1372 müdāra   

 

1348. Bular çün anda bir temśíl ider yād  

Ne çāre ola mı bu emre feryād  

 

1349. Budur temśíli uş naķl idem anı  

Ne yüzden virdiler ol Ģaķķa cānı  

[AÜ 76], [BR 38b], [SR 45a] 

1350. Bu resme oldı sizüñ işiñüz dir  

Ŝoñunda n’ola hiç olmadı tedbír   

 

1351. Bir ¤avrat kim šoġurmamışdur el’ān     

Āĥir vaķtinde šoġurmış1373 bir oġlan  

 

1352. Anı tizcek büyütmege dilermiş  

Ana on1374 bir pāre etmek yidürmiş  

 

1353. Ķaçan ola ki oġlan yiye bu iş 

Ol etmek daĥı boġazına durmış1375
 

 

1354. Sizüñde işiñüz beñzer ol işe  

İşi ta¤cíl iden irmeye başa  

 

                                                                 
1372 SR: olmazdı>olmaz mı  
1373 AÜ, BR, HM: šoġurmış>¤arż olmış  
1374 AÜ, BR, HM: on bir pāre>ol bir pāre   
1375 AÜ, BR: durmış>šurmış  
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1355. Te¢enní eylemek her işte1376 kim var  

Buyurmışdur anı ol sırr-ı envār  

 

1356. Te¢enní ola Ģaķdan ivmek illā  

Anı iblísden olmaķ ola ķavlā  

 

1357. Ģadíśinde buyurmış ol vefādār  

Anuñ çün her işe ŝabr ider ebrār  

 

1358. Zíra ŝabr eylemek yegdür her işe  

Anuñla derd-i dermāna irişe  

1377 Ķāle¢n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: E’t-ta¤cílu mine’ş-
şeyšāni ve’t-te¢enní mine’r-Raģmān 1378      

1359. Hele bir ķaç gün idüñ bunda ārām  

Ģaķuñ emriyle ben sulšāna varam 

[HM 44b] 

1360. Sizi ķurtaram andan didi Şem¤ūn  

Sürüp put-ĥāneye de geldi ol gün  

 

1361. Ĥalāyıķ cem¤ imiş put-ĥānesinde 1379  

Oturdı kendi de1380 ĥalķ arasında  

 

1362. Bularla bile Tañrıya tażarru¤  

Sücūd itdi diler kim gide ķayġu  

 

                                                                 
1376 AÜ, BR, HM: her işte>her işe  
1377 Bu hadis, AÜ ve SR’de şu şekilde geçmektedir: “E’t-ta¤cílü mine’ş-şeyšāni ve’ŝ-ŝāní 

min¢er-Raģmān” ; “Nebî (sav) buyurdu ki: Acele etmenin ilki şeytandan olup ikincisi 
Rahmândandır.” 

1378  “Nebî (sav) buyurdu ki: Te¢ennî (İhtiyatlı davranmak) Allah’tan, acelecilik 
şeytandandır.”; Tirmizî, Sünen, “Birr”, 65; Taberî, XI, 383-384. 

1379 AÜ, BR, HM: put-ĥānesinde>put-ģānesinde  
1380 AÜ, BR, HM: oturdı kendi de>oturmış kendü de  



462 

 

1363. Ĥalāyıķ eyle ŝandı kendülerden  

Çü çıķdı gitdi ol put-ĥānelerden1381  

 

1364. Varup1382  şehr içre mu¤ciz itdi ižhār   

Görürler pes ol işi cümle bunlar  

 

1365. Ve hem ĥastalara1383 i¤lāc iderdi 

Ne yüzden bula fırŝat1384 ol güderdi   

 

1366. Velí ķılmazdı ol da¤ví risālet  

Kemālince idi Ģaķķāní ģālet1385  

[SR 45b] 

1367. Müdārā eyledi ĥulķıyla ĥaŝmı  

Ne bilsin1386 bilmeyen iş bu šılsımı 

[AÜ 77], [BR 39a] 

1368. Şehirde ma¤rūf-i meşhūr oldı  

Ĥalāyıķ dillerinde cümle šoldı1387
 

 

1369. Aña ¤izzet iderlerdi ĥalāyıķ  

Bulurlar bir maķāmı1388 aña lāyıķ  

 

1370. Muķarreb oldı çün sulšān ķatında  

Dün ü gün bile oldı ŝoģbetinde  

 

1371. Otururken aña ol ĥar eyitdi  

Ki1389 senden öñden iki kimse geldi 

                                                                 
1381 AÜ, BR, HM: put-ĥānelerden>put-ĥānelerden  
1382 AÜ, BR, HM: Varup>Varub  
1383 AÜ, BR, HM: ĥastalara>ģastalara  
1384 SR: fırŝat>furŝat  
1385 SR: ģālet>ĥālet  
1386 AÜ, BR, HM: bilsin>bilsün  
1387 AÜ, BR, HM: šoldı>šaldı  
1388 AÜ, BR, HM: maķāmı>maķām  
1389 HM’de “Ki” yok. 
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1372. Olar da gösterürlerdi kerāmet  

Ve hem da¤ví iderlerdi risālet  

 

1373. Ki bāšıl didiler anlar bu díne  

Ne iş kim žāhir olmış şimdi yine  

 

1374. Buyurdum girdi zindān içre anlar  

Yatub tā bend içinde çıķa cānlar  

 

1375. Didi Şem¤ūn n’ola gelseydi emr it  

Getürsünler görelüm eyle te¢kíd  

 

1376. Ne ģüccet birle anlar ide da¤vet   

Ne yüzden yaķılurlar dir risālet  

[HM 45a] 

1377. Getürdiler olar çün oldı ģāżır 1390 

Ķaçan oldı bular Şem¤ūna nāžır  

 

1378. İşāret ķıldı Şem¤ūn eyleyüb rāz    

Bular vüs¤at bulurlar tā kim az az 

 

1379. Didi Şem¤ūn kim ey aģbāb-ı ma¤ní 

¤Ayān eyleñ baña aģvāli ya¤ní 

 

1380. Sizi kim virdi bunda söyleñ ey cān  

Risālet hem bu yüzden ola el’ān  

 

1381. Eyitdiler olar iş bu kelāmı  

Bu iş bil hiç1391 ¤abeś yirden ola mı    

                                                                 
1390 AÜ : ģāżır>žāhir  
1391 AÜ, BR, HM: Bu iş bil hiç>Bu iş hiç bil  
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Elleźí ĥalaķa külle şey¢in ve leyse lehu şerík 1392 

1382. Bizi gönderdi ol kim yoķ şeríki  

Anuñdur ŝun¤-i ķudret bil šaríķi  

 

1383. Yaratdı cümle şeyi eyleyüb var 

Ķılan oldur cihān vechinde envār   

[SR 46a] 

1384. Yaradur ne dilerse kimse māni¤  

Olunmaz aña ne işlerse ya¤ní 1393
 

 

1385. Yedi yirler yedi gök çarĥ-ı devvār  

Ķılupdur1394 ķudretinden cümlesin var   

[AÜ 78], [BR 39b] 

1386. Daĥı bāyıķ dirildürüz dir ol Ģaķ   

Olanları ķıyāmet gün muģaķķaķ  

 

1387. Ve hem biz yazaruz anlar çün anı 

İlerden ne ki ķıldılar beyānı  

 

1388. Ve hem āśārihimden n¢ola ma¤ní  

Ayaķları izindir1395 añla ya¤ní  

 

1389. Ol izler kim o mescid izleridür1396 

Bular heb pādişāhuñ sözleridür 

 

                                                                 
1392 “Öyle ki (Allah), kendisine ortak olmayan her şeyi yarattı.”, (Bu ifade Şem¤ûn’un tebliğ 

için halka sarf ettiği sözlerden biridir.) 
1393 AÜ, BR, HM: māni¤>ya¤ni māni¤  
1394 AÜ, BR, HM: Ķılupdur>Ķılubdur  
1395 AÜ, BR, HM: izindir>izin  
1396 BR, HM: Ol izler kim o mescid izleridür>Ol iz kim didi mescid izleridir  
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1390. Yür imdi mescide ŝaysınlar izüñ1397  

Yarın maģşerde hem aķ ola yüzüñ1398  

 

1391. Didi1399 her nesne kim ola biz anı  

Diyübdüñ levģ-i maģfūž içre ya¤ni 

 

1392. Bular taķdír-i Ģaķdan virdi aĥbār  

Dilerler olalar bunlara rehber  

[HM 45b] 

Ve se¢ele sā¢ilun min ŝıfati’llāhi Te¤ālā 1400  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1393. Didi Şem¤ūn ki Tañrıñuz ne ŝıfatdur diñüz1401 anı  

Bilelüm uş anı bizde pes andan söyleñ ¤irfānı  

 

1394. Eyitdiler ki Tañrımuz ne isterse ider1402 fi¤lā   

Girü dönmez ķılur ģükmi ebed Ģayy ol ķamu fāní  

 

1395. Eģaddür hem münezzehdür miśāliñ1403 lā-miśāl Allāh  

Ne reng ü ģarf ü ne naķli taġayyür źāta yoķ fāní 1404  
 

1396. Muķarrebler ĥaber virmez bu sırra ¤aķl u fehm irmez 

Araya ġayrı hem girmez ta¤aķķul eyle Sübģānı  

 

1397. Ne yirde isteseñ ģāżır ķamu eşyāya hem nāžır  

Ebeddür olmaz ol āĥir ki şāhid uşta1405 burhānı  

 

                                                                 
1397 AÜ, BR, HM: izüñ>izin  
1398 AÜ, BR, HM: yüzüñ>yüzin  
1399 AÜ, BR, HM: Didi>Daĥı  
1400 “Birisi, Allah’ın sıfatlarından sordu.” 
1401 SR: diñüz>źikri  
1402 SR: ider>ķılur  
1403 SR: miśāliñ>miśālin  
1404 AÜ, BR, HM: Ne renk ģarfü ne naķli taġayyür źāta yoķ fāní>Ne renk ģarf ne naķli 

ta¤ayyün źāta yoķ naķli)  
1405 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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1398. Ne ŝūret ĥalķ ider ol Ģaķ ana raģminde gör yāre  

Ķamer-veş ķaşı1406 göz eyler meni ābın ve hem ķānı  

 

1399. Getürür ¤āleme ol ĥūb1407 kimi merġūb kimi maģbūb 

Yürüdür pes virüb ķudret aña yār eyleyüb cānı  

Ķavluhu Te¤ālā: Yef¤alu’llāhu mā yeşā¢u ve yaģkumu mā 

yürídü 1408  

Beyit 

[SR 46b] 

1400. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

1401. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

Su¢āl-i Şem¤ūn 1409  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

[AÜ 79], [BR 40a] 

1402. Didi Şem¤ūn bulara ķanı ģüccet  

Risālet da¤visin kim ide iśbāt  

 

1403. Didiler ol kelāma naķl-i ķābil  

Gel imdi diñle sen bā-¤ışķ u hem dil    

 

1404. Biz ebraŝlara ger ķılsaķ1410 ¤ilācı   

Olur tendürüst hemān ol dem mizācı   

 

                                                                 
1406 AÜ, BR, HM’de “kaşı” yok.  
1407 SR, HM: ĥūb>ģūb  
1408 SR’de bu başlığın yerine “Beyit” yazılmış. Hadis-i Kudsî olan bu duânın tam ifadesi ve 

karşılığı şu şekildedir: “Yef¤alullāhu mā yeşā¢u bi ķudretihi ve yaģkumu mā yurídu bi ¤izzetihí”; 
“Allah (cc) buyurdu ki: Allah kudretiyle dilediğini yapar ve izzetiyle dilediğine hükmeder.”; 
(Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.) 

1409 Bu başlık HM’de yok.  
1410 BR, HM: ķılsaķ>ķılsak  
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1405. Didi Şem¤ūn ķılıruz bizde anı  

Daĥı burhān gerek bu emre ķāni 

 

1406. Didiler gözsüze itsek du¤ā biz1411  

Açılur ol sa¤at pes añla gözsüz  

 

1407. Eyitdi1412 görelüm bu ķavlüñüzi    

Nebí olan ki šoġrı diye sözi  

[HM 46a] 

1408. Velí bunlar bilirler1413 remzin anuñ  

Ne yüzden ķılduġın naķlin beyānuñ  

 

1409. Getürdiler bir oġlanı anadan  

Gözi yoķ şöyle ĥalķ itmiş Yaradan  

 

1410. Yiri daĥı yoġ idi gözinüñ hiç  

Zehí Ferd ü Ĥudā1414 yoķ miśl aña hiç  

 

1411. Yaradur ne dilerse ol Hüve’l-Ģaķ  

Kimin ŝaġ eyler ol1415 mecrūģ kimin baķ  

 

1412. Kimin gözsüz ider pes kimiñ elsiz1416 

Ayaķsuzdur kimi hem kimi dilsiz1417
 

 

1413. Kimin ŝaġır kimin ebraŝ ider ol  

Buları görmeyenlerdür olan kör  

 

                                                                 
1411 AÜ, BR, HM: du¤ā biz>du¤āyı  
1412 HM: Eyitdi>İtdi  
1413 AÜ, BR, HM: bilirler>bilürler  
1414 SR: Ĥudā>Ģuźā  
1415 AÜ, BR, HM: ol>vü  
1416 SR: pes kimiñ elsiz>pes kimi dilsüz  
1417 SR: kimi dilsiz>kimi elsüz  
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1414. Bularuñ her biri bir fi¤le şāhid  

Ķanı ol er kim olmışdur müşāhid  

 

1415. Kimin ķılmış mükemmel cümle a¤żā  

Buları1418 bilmeyenler yoldan aza   

 

1416. Gerekdür ŝaġ olanlar görsün anı 

Ve hem virsün yolunda baş u cānı 

[SR 47a] 

1417. Bu ni¤metler ki virdi ķanı şükrüñ1419  

Ķoduñ šūl-i emel emrinde fikrüñ 1420  

 

1418. Didi Şem¤ūn açasız ger gözün siz  

Şefā¤at itdürelüm1421 Sulšāna biz  

 

1419. Āzād ide size virmeye zaģmet  

İdelüm ŝulģ içün biz aña minnet  

 

1420. İki Resūl alur bir pāre balçıġ    

Gül ile düzdiler anı yumaķçıġ  

[AÜ 80], [BR 40b] 

1421. İki gözi yirinde ķodı bunlar  

Gör imdi Ģaķ Te¤ālā anı n’eyler  

 

1422. Du¤ā itdiler anlar ol dem ey yār  

İki gözi olur şöyle münevver  

 

                                                                 
1418 HM: Buları>Bunları  
1419 AÜ, BR, HM: şükrüñ>şükrün  
1420 AÜ, BR, HM: fikrüñ>fikrün  
1421 AÜ, BR : itdürelüm>idivirelüm ; HM: itdürelüm>idevirelüm  
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1423. Bu ĥalķ gözinden ol yek-reng görürdi1422 

Bu ķavlüñ cümlesin Şem¤ūn bilürdi1423  

 

1424. Didi Şem¤ūn anı bende bilürem  

Ki gözsüzler gözün gözlü ķıluram  

[HM 46b] 

1425. Ķılan Ģaķdur evet1424 bunlar du¤ācı  

İden ol cümle imdāēa ¤ilācı  

 

1426. Kimüñ gelür elinden gözü yā cān  

Vire oldur viren her derde dermān  

 

1427. Bular esbāb olur oldur müsebbib  

Ki ¤ilm-i baģrine olmaya hiç dib1425
 

 

1428. Varub bir gözsüzi ol dem bulurlar  

Getürüb1426 anı Şem¤ūna virürler   

 

1429. Du¤ā ķıldı çü Şem¤ūn oldı ol ŝaġ   

Açıldı gözleri ref¤ oldı ol baġ  

 

1430. Bular eydür ki biz anı bilirüz1427 

Du¤ā ile ölüyi dir görürüz 

 

1431. Didi Şem¤ūn anı uş bilmezem ben  

O kim siz didüñüz gelmez elümden  

 

                                                                 
1422 SR: görürdi>görür-ven  
1423 SR: bilürdi>bilür-ven  
1424 AÜ, BR, HM: evet>velí  
1425 AÜ, BR, HM: Ki ¤ilmi baģrine olmaya hic dib>Ki ¤ilmi baģrine hiç yoķ dib  
1426 SR: Getürüb>Getürürler  
1427 AÜ, BR, HM: bilirüz>bilürüz  
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1432. Eger bu fi¤li sizlerden görevüz  

Gider şübhe hemān taŝdíķ idevüz  

 

1433. Didiler vardur uş bir meyyit anlar  

Yedi gündür olupdur şöyle kim var 

 

1434. Atāsı ġā¢ib uş defn itmediler1428     

Getürelüm çün alub gitmediler  

[SR 47b] 

1435. Getürdiler anı1429 bir taģta üzre   

Dirildüñ çünki bu ĥalķ anı göre   

 

1436. Size iķrār idüb taŝdíķ idevüz 

Sizüñ gitdügüñüz yola gidevüz 1430
 

 

1437. Du¤ā ķıldı bular Şem¤ūnda bile  

Velí iĥfā ile gelmezdi dile  

 

1438. Dirildi çünkim anlar geldi1431 aña  

Didi öldüñ ne gördüñ söyle baña 1432   

 

1439. Ŝorar ol adı sulšān kendi žālim  

Çü rūģ virdi aña ol Ferd-i ¤ālem 1433
 

 

1440. Eyitdi yedi gündür ölmişem ben  

Hemān çıķduġı dem cān bu bedenden   

[AÜ 81], [BR 41a] 

                                                                 
1428 AÜ, BR, HM: defn itmediler>defn itdiler  
1429 AÜ, BR, HM: anı>alub  
1430 SR: Sizüñ gitdügüñüz yola gidevüz>Ki siz gitdügüñüz yoldan gidevüz 
1431 AÜ, BR, HM: geldi>ŝordı  
1432 AÜ, BR, HM: Didi öldün ne gördüñ söyle baña>Didi ölsen señ ne gördüñ söyle baña  
1433 Bu beyit SR’de var.  
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1441. Yedi vādí görürem1434 her birinde   

¤Aźāb oldı birer gün baña anda  

 

1442. Ŝanasın bir güni bir yıl ķadardur  

Oduñ ıssısı yetmiş bu ķadardur  

[HM 47a] 

1443. Yedinci deredeydi çün bu cānum  

Getürüb ķodılar gövdemde benüm  

 

1444. Eyitdiler yuķaru baķ çü šurdum  

Açılmış göklerüñ ķapusı gördüm   

 

1445. Ve bir yigit güzel yüzlü elini  

Ki ¤arşdan aşaġa1435 ŝunmış ķolunı   

 

1446. Bu üç kimse beni šutdı ŝaçumdan   

Hemān šaşra bıraķdılar başumdan  

 

1447. Gözüm açdum beni uş bunda1436 gördüm   

Beyān itdüm size uş cümle derdüm  

 

1448. Didi Şem¤ūn kim1437 yā sulšān bu putlar  

Ölüyi di ki ģayy eyler mi bunlar 1438
 

 

1449. Ki tā putları1439 mülzem ķılavuz biz  

Cevāb idüñ ne resme diyesiz siz  

 

                                                                 
1434 BR, HM: görürem>görüm  
1435 HM: aşaġa>aşaġı  
1436 HM: bunda>günde  
1437 SR: kim>ki  
1438 AÜ, BR, HM: Ölüyi di ki ģayy eyler mi bunlar>Ölüyi ģayy ider mi di ki bunlar   
1439 SR: putları>bunları  
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1450. Eyitdi putlaruñ1440 yoķ gözi görsün  

Bular ķande ölüyi diri ķılsun  

 

1451. Didi Şem¤ūn di it bunlara taŝdíķ  

Müselmān ol ki dín bu eyle taģķíķ  

 

1452. Bularuñ fi¤li cāzūlıķ degildür  

Boyun vir bunlara göñlüñ egildür  

 

1453. Šanuķluķ virürem bunlar ki ģaķdur  

Bulardan küfr ile bāšıl ıraķdur  

[SR 48a] 

1454. Bularuñ Tañrısı birdür biliñüz  

Aña iķrār ile dönsün diliñüz  

 

1455. Eyitdiler üçüñüz bir imişsiz1441  

Ki1442 ittifāķı böyle eylemişsiz   

 

1456. Bu ittifāķıla bunda durasız1443  

Dilerdiñüz ki yoldan azdurasız  
  

1457. Sizi bildük pes artuķ ķılma ķāli   

Senüñle bunlaruñ bir oldı ģāli 

 

1458. Hiç inŝāf itmedi ol yüzi ķara 

Bulara1444 didiler artuķ ne çāra  
 

سَلوُنَ )[ مَنُ مِن  14... فَقَالوُا إنِها إلِيَ كُم  مُر  ح  ( قَالوُا مَا أنَ تمُ  إِلَه بَشَرٌ مِث لنُاَ وَمَا أنَ زَلَ الره

ءٍ إنِ  أنَ تمُ  إِلَه  ذِبوُنَ )شَي   ](15تكَ 

                                                                 
1440 BR, HM: putlaruñ>putlarun  
1441 SR: bir imişsiz>birmişsiz   
1442 AÜ, BR:Ki>Kim  
1443 AÜ, BR, HM: durasız>šurasız  
1444 SR: Bulara>Bularda  
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Fe ķālū innā ileyküm mürselūne. Ķālū mā entüm illā 
beşerun miślünā ve mā enzele’r-Raģmānu min şey¢in in 
entüm illā tekźibūne 1445 

[AÜ 82], [BR 41b], [HM 47b] 

1459. Didiler mürseliz ey ehl-i ġaflet   

Ímān ¤arż eyleñüz tā gide ¤illet  

 

1460. Eyitdiler degülsiz illā bizüm  

Gibi sizde beşersiz diñle sözüm 

 

1461. Ki Tañrı vaģy indürmedi mi gökden 1446 

Yalan söz1447 söylemeñ artuķ bu dínden   

 

1462. İnanmadılar ol bí-dín-i murdār  

Nice kez söylediler şöyle tekrār  

سَلوُنَ )[  ] (17( وَمَا عَلَي ناَ إِلَه ال بلًََغُ ال مُبِينُ )16قَالوُا رَبُّناَ يَع لَمُ إنِها إِليَ كُم  لَمُر 

Ķalū Rabbunā ya¤lemu innā ileyküm le mürselūne. Ve mā 
¤aleynā illa’l-belāġu'l-mübín 1448 

1463. Bular didi ki bilir1449 Tañrı bizi   

Ķılıruz da¤vet uş bu demde sizi  

 

1464. Resūlluġıyla geldük biz bulara  

Bize vācib durur kim āşikāra   

 

1465. Anuñ fermānın uş iriştürevüz  

Daĥı her ne ki emr itdi görevüz  

 

                                                                 
1445 “Onlar: Biz size gönderilmiş Allah elçileriyiz! dediler. Elçilere dediler ki: Siz de ancak 

bizim gibi birer insansınız. Rahmân, herhangi bir şey indirmedi. Siz ancak yalan 
söylüyorsunuz.”, (Yâsîn, 14-15)  

1446 BR, HM, SR: Ki Tañrı vaģy indirmedi mi gökden>Ki Tañrı vaģy indirmedi gökden 
1447 BR, HM, SR: Yalan söz>Yalan siz  
1448 “(Elçiler) dediler ki: Rabbimiz biliyor; biz gerçekten size gönderilmiş elçileriz. “Bizim 

vazifemiz, açık bir şekilde Allah’ın buyruklarını size tebliğ etmekden başka bir şey değildir” 
dediler.”, (Yâsîn, 16-17)  

1449 AÜ, BR, HM: Bilir>Bilür  
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1466. Bizüm üzre degüldür illā anuñ  

Size emrin degirmek sil gümānuñ  

 

1467. Ve hem vācib durur kim bize sizde 

İdesiz taŝdíķ olmañ ¤aķ bu dínde  

 

1468. Size naķl itdük ol Ģaķķuñ ¤aźābın  

Velí nūş itdüñüz siz ġaflet ābın    

 

1469. Anuñ çün anlamazsız siz kelāmı  

Size hiç Tañrıdan raģmet ola mı    

[SR 48b] 

]... ناَ بِكُم   ]قَالوُا إنِها تطََيهر 

Ķālū innā tešayyarnā bi kum 1450 

1470. Didiler sizi kim şūm görürüz biz    

Beġāyet şūm ķavimsiz ta kim uş siz  

 

1471. Bu şehre geldiñüz siz ķıtlıķ oldı  

Marażlar birle miģnet şehre šoldı 

 

1472. Bize ne aŝŝı sizden böyledür iş  

Gelelden siz irişdi bize teşvíş  

نهكُم  مِنها عَذاَبٌ ألَِيمٌ ...لئَنِ  لَم  تنَ تهَُوا [ جُمَنهكُم  وَلَيَمَسه  ]لَنَر 

Le¢in lem tentehū le nercumennekum ve le yemessennekum 
minnā ¤aźābun elímün 1451  

[HM 48a] 

1473. Eger tek durmayasız1452 siz1453 görürüz  

Helāk idüb šaşıla öldürürüz  

                                                                 
1450 “(Bunun üzerine onlar): Doğrusu siz bize uğursuz geldiniz.”, (Yâsîn, 18) 
1451 “Eğer bu işten vazgeçmezseniz, andolsun sizi taşlarız. Ve bizden size mutlaka fenâ bir 

kötülük dokunur, dediler.”, (Yâsîn, 18)  
1452 AÜ, BR, HM: durmayasız>šurmayasız  
1453 SR’de “siz” yok.  
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1474. Yāĥud1454 sizi çekerler dürlü ķahra  

Ĥaberler añlanur berran ve baģra   

[AÜ 83], [BR 42a] 

1475. Gerekmez bize ta¤lím eylemeksiz  

Bizüm var ¤ilmümüz çekmeñ emek siz  

 

1476. Bu şūmluķdan irer pes size miģnet  

Bize hiç eylemeñ siz sızı minnet 
 

 ]... قَالوُا طَائرُِكُم  مَعَكُم  [

Ķālū šā¢irukum me¤akum 1455 

1477. Eyitdiler ki şūmluķ sizden oldı  

İçiñüz küfr ü ¤iŝyān ile šoldı  

 

1478. Size lāzımdur uş şūmluġuñuzdan  

İdüb iķrār getürmezsiz pes ímān  

 

1479. ¤Aźāb itmek size ol Rabb ü Mevlā  

Bu resme ķıldılar küffāra ķavlā  

 

1480. Ķulaķ ķanı işitsünler bu rāzı  

Ķanı ya añlamaķ ol bí-niyāzı  
 

رِفوُنَ [ مٌ مُس  تمُ  بلَ  أنَ تمُ  قوَ  ر   ]... أئَنِ  ذكُ ِ

E¢in źükkirtum bel entum ķavmun müsrifūne. 1456  İnnā 
va¤ažtüm bi’llāhi ve tešayyertum ve ta¤tedūnanā 1457 

                                                                 
1454 AÜ, BR, SR: Yaĥud>Yaĥuź 
1455 “Elçiler dediler ki: Uğursuzluğunuz sizinle beraberdir.“,(Yâsîn, 19)  
1456  “Size öğüt verildi diye mi (uğursuzluğa uğradınız)? Hayır, siz ölçüyü taşıran bir 

kavimsiniz.”, (Yâsîn, 19) 
1457  “Allah (cc) buyurdu ki: Ben size öğüt versem de vermesem de uğursuz 

alışkanlıklarınızdan vazgeçmeyeceksiniz.”; (Hadis-i Kudsî olarak değerlendirdiğimiz sözün 
kaynağı bulunamadı.) 
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1481. Size ya¤ni naŝíģat kim ķıluruz  

Ĥuźānuñ birliġini1458 bildirirüz   
  

1482. Anı bildürdügümüz çün mi1459 bizi  

Görürsiz şūm neden dirsiz bu sözi  

 

1483. Ve hem recm eylerüz diyüb gidersiz  

Niçün bu sözlere1460 inkār idersiz   

[SR 49a] 

1484. Bizi šaşlamaķ añlañ siz ki yoķdur 1461 

Evet dürlü ķabāģat sizde çoķdur  

 

1485. Gözüñüz kör1462 yüzüñüz ķara olmış   

Ne mühmel ¤āciz u ¤arsız ķavimsiz  
 

سَلِينَ )[ مِ اتهبِعوُا ال مُر  عىَ قاَلَ يَا قَو  ( اتهبِعوُا مَن  لََ 20وَجَاءَ مِن  أقَ صَى ال مَدِينَةِ رَجُلٌ يَس 

تدَُونَ ) رًا وَهُم  مُه  ألَكُُم  أجَ   ] (21يَس 

Ve cā¢e min aķŝa’l-medíneti raculün yes¤ā ķāle yā ķāvmi’t-
tebi¤ū’l-mürselíne. İttebi¤ū men lā yes¢elukum ecran ve hum 
muhtedūne  1463    

1486. Kenarından1464 gelüb bir kimse şehrüñ  

Segirdüb1465 irdi çün üstüne ĥalķuñ  

[HM 48b] 

1487. Ģabíb-i Neccār idi anuñ adı 

Eyitdi yā ķavim dimeñ bu yādı  

 

                                                                 
1458 AÜ, BR, HM: birliġini>birligini  
1459 SR: çün mi>çünki  
1460 AÜ, BR, HM: Niçün bu sözlere>Ne içün bu söze 
1461 AÜ, BR, HM: Bizi šaşlamaķ añlañ siz ki yoķdur>Bizi šaşlamaķ uş añlañ yoķdur  
1462 BR ve HM’de “kör” yok.  
1463  “Derken şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi. “Ey kavmim! Bu elçilere 

uyunuz!” dedi. “Sizden herhangi bir ücret istemeyen bu kimselere tâbi olun, çünkü onlar 
hidayete ermiş kimselerdir.”, (Yâsîn, 20-21)  

1464 SR: Kenarından>Kenarında  
1465 SR: Segirdüb>Sigirdüb  
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1488. Ki tābi¤ oluñuz bunlar Resūldür 

Bular ol Ĥālıķa hem šoġrı ķuldur  

 

1489. Bular sizden ne ecr ister ne imlāk  

Velí ister hidāyet içre ŝalmaķ  

 

1490. Ki bunlar kendiler bulmış hidāyet  

Ķılurlar sizi šoġru yola da¤vet   

[AÜ 84], [BR 42b] 

1491. Olursız šutasız ehl-i sa¤ādet  

Evet olmış şeķāvet sizde1466 ¤ādet  
 

جَعوُنَ  [ بدُُ الهذِي فطََرَنِي وَإِليَ هِ ترُ   ]وَمَا لِيَ لََ أعَ 

Ve mā liye lā a¤budulleźí fešaraní ve ileyhi turce¤ūne 1467  

1492. Ne oldı aña ķulluķ ķılmazam ben  

Ol Allāh kim idüpdür1468 bāní1469 insān   

 

1493. Rücū¤[u]ñuz sizüñ daĥı ve bizüm 

Ki andan yañadur añlañ bu sözüm  

 

1494. Bu naķli anlara taķrír ķılur ol  

Anuñ çün söyledi tā bulalar yol  

 

1495. Ki kendi1470 mü¢min hem ¤ābid idi 

Ne içün bu sözi1471 bunlara didi  

 

 

                                                                 
1466 AÜ, BR,HM: sizde>size  
1467 “Bana ne olmuş ki, beni yaratana ibadet etmeyecekmişim! Halbuki, hepiniz O’na 

döndürüleceksiniz.”, (Yâsîn, 22)  
1468 AÜ, BR, HM: idüpdür>idübdür  
1469 SR: bāní>beni  
1470 AÜ, BR, HM: kendi>kendü  
1471 BR, HM: sözi>sizi  
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مَنُ بضُِر ٍ لََ تغُ نِ عَن ِي شَفَاعَتهُُم  شَي ئاً وَلََ ينُ قِذوُنِ [ ح  نِ الره  ] أأَتَهخِذُ مِن  دُونِهِ آلَِهَةً إنِ  يرُِد 

¢E etteĥıźu min dūnihí āliheten in yuridni’r-Raģmānu bi 
ēurrin lā tuġni ¤anní şefā¤atuhum şey¢en ve lā yunķıźūn 1472      

1496. Ne añlandı o sözlerden diyem ben  

Ya Tañrıdan mı ġayrıya1473 šapam ben     

 

1497. ¤İbādet putlara niçün ķılayım 1474 

Belā gelse dimezler ķurtarayım 1475   

[SR 49b] 

1498. Nedür putlar kim andan nesne umsun  

Gerek kim1476 dü cihāndan ¤ayní yumsun 

 

1499. Yaraşur ol Ĥuźā kim Ĥālıķ oldur 

Ķamu źerrāt [u] eşyā aña ķuldur 1477
 

 

1500. Yaraşmaz ķulları kim andan ayrı 

Muģabbet ķıla ķalbe ala ġayrı  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 49a] 

1501. Ol ki Ģaķdan ġayrıya šapan kişi  

Uġradı bir derde kim bitmez işi  

 

1502. Ol libās ¤ilminde ģaķķı bilinür 1478 

Neylesin kim yañ[ı]lış yorar düşi 1479
 

                                                                 
1472 “O’ndan başka tanrılar mı edineyim? O çok esirgeyici Allah, eğer bana bir zarar dilerse 

onların (putların) şefâati bana hiçbir fayda vermez, beni kurtaramazlar.”, (Yâsîn, 23)  
1473 SR: ġayrıya>ayruġa 
1474 SR: putlara niçün ķılayım>butlara niçün ķılayın  
1475 SR: ķurtarayım>ķurtarayın  
1476 SR’de “kim” yok.  
1477 Bu beyit SR’de yok.  
1478 AÜ, BR, HM: Ol libās ¤ilminde ģaķķı bilinür>Ol libās ¤ilminden ģaķ mı bilinür  
1479 AÜ, BR, HM: Neylesin>Neylesün 
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1503. Kāmil ímān olımaz kimesne  

Gitmeyince aradan bu teşvíşi  

 

1504. Mürşidüñ kāmil gerekdür şöyle bil  

Gidere senden tā ol ġıll ü ġışı 

 

1505. Olmayınca bí-merātib bí-zamān  

Ķande Allāha iriser bir kişi 

 

1506. İmdi gel kim ¤ışķa vir varlıķ yüzin  

Dost ile ķılġıl her işte1480 cünbüşi  

[AÜ 85], [BR 43a] 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1507. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi  

 

1508. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi   

Faŝlun Fí Ķatl-i Enbiyā ve Ģabíb-i Neccār 1481 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1509. İşit putları źemm itdi budur evvel bidāyātı  

Ķulaķ šut naķl idem bir bir olunca tā nihāyātı 

 

1510. Didi baña ki bir miģnet irişdürmek dilerseñüz  

Vefā itmeye dir hergiz kim anlaruñ şefā¤atı 1482
 

 

                                                                 
1480 AÜ, BR, HM: işte>işde  
1481 SR: Faŝlun Fí Ķıtāl-i Ģabíb ve Mürselín  
1482 SR: Vefā itmeye dir hergiz kim anlaruñ şefā¤atı>Vefā itmeye di hergiz baña anlaruñ 

şefā¤atı   
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1511. Daĥı anlar beni aŝla belādan ķurtarımazlar  

Pes uymañ sizde anlara ķabul itmeñ melāmātı  

 

1512. Ķamu ol ķavm eyitdiler seni de azdurmış bunlar 1483 

Ki sende anlara uyduñ sözüñ oldur ¤alāmātı 

 

1513. Yine dön dínüñe yoĥsa olursın bí-amān şimdi 

Seni šaşla depelerüz1484 didiler bu ¤ibārātı  

[SR 50a] 

 ]إنِ ِي إذِاً لفَِي ضَلًَلٍ مُبيِنٍ [

İnní iźen le fí ēalālin mübín 1485 

1514. Eyitdi ben sizüñ ger kim šutarsam díniñüz girü  

Apāşikār ēalāletde oluram ķoñ bu ģālātı  

[HM 49b] 

1515. Bu kez döndürdi vechin bil olardan ol mübārek şaĥŝ  

Resūllere nidā itdi işidüñ bu maķālātı  

 

1516. Niçün döndürmesün vechin olardan oldılar azġun 1486 

Dutarlar odlar içinde bular anda maķāmātı 1487 
 

مَعوُنِ [  ]إنِ ِي آمََن تُ برَِب ِكُم  فاَس 

İnní āmentü bi Rabbiküm fe’sme¤ūn 1488 

1517. Didi kim ey Resūller ben ki geldüm uşta1489 ímāna  

Getürdüm Tañrıya ímān ebed buldum selāmātı  

 

                                                                 
1483 SR: Ķamu ol ķavm eyitdiler seni de azdurmış bunlar>Ķamu ol ĥalķ eyitdiler seni de uş 

öldürürüz   
1484 AÜ, BR, HM: depelerüz>depelerler  
1485 “İşte o zaman ben apaçık bir sapıklığın içine gömülmüş olurum.”, (Yâsîn, 24)  
1486 AÜ, BR, HM: Niçün döndürmesün vechin olardan oldılar azġun>Niçün durmasun 

vechin olar çün oldılar azġun  
1487 AÜ, BR, HM: bular anda maķāmātı>bular yarın maķālātı  
1488 “Şüphesiz ben, Rabbinize inandım, beni dinleyin.”, (Yâsîn, 25)  
1489 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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1518. Ey ķavm gözüñüz kördür ki görmezsiz bular kimdür 

Bulara eyleyen taŝdíķ bulur1490 yarın cemālātı   

 

1519. Didi kim ey Resūller siz ĥaber virdiñüz Allāhdan  

İnandum sözüñüz gerçek ¤Ísānuñ hem risālātı  

Fe’sme¤ūn ya¤ní1491 ey fe’şhedūn 1492 

1520. Ki ya¤ní siz oluñ şāhid bilürem Tañrıyı birdür  

Ezel hem ebed dā¢im zevāl olmaz kemālātı  

[AÜ 86], [BR 43b] 

1521. Bu ol Ģabíb-i Neccārı durur kim oġlı ĥastaydı   

Du¤ā itdiler oldı ŝaġ görüpdi bu delālātı 1493
 

 

1522. Ímān ¤arż itdi ol vaķtin1494 girüpdi bir maġaraya 

¤İbādet itdi Mevlāya irişdi aña ġāyātı  

 

1523. Çü gördi ol Resūlleri helāke ķıldılar ķaŝdı  

Gelüpdür1495 ĥalķı men¤ eyler ki yardım ola şāyātı 

 

1524. Çü naķl itdi bu sözleri hemān dem šutdılar anı  

Daķıldı boynuna zencír ¤aźāb olub aña ķati 1496  

 

1525. İletdiler anı şehrüñ pes aŝdılar ķapusına  

Rıżā virdi ol ölmege re¤āyet çün şerí¤atı  

 

1526. Didiler ba¤żılar anı bıçaķlarıla dívāra  

Ķomadılar o sulšānı ki vardı buldı cennātı  

 

                                                                 
1490 AÜ, BR, HM: bulur>görür  
1491 BR ve HM’de “ya¤ní” yok.  
1492 “Dinleyin ve şahit olun!”   
1493 AÜ, BR, HM: delālātı>delātı  
1494 AÜ, BR ve HM’de “vaķtin" yok.  
1495 AÜ, BR, HM: Gelüpdür>Gelübdür  
1496 AÜ, BER, HM: ķati>fātı  
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1527. Resūllerüñ ey ķardaşlar üstüne atıldı šaşlar   

Helāk itdiler anları görüñ n’oldı bu ģālātı  

 

1528. Velí kendüleriñ ķıldı helāk ol yüzleri ķara 

Olar ĥuź Tañrınuñ dostı ki cennetdür maķāmātı  

[SR 50b] 

1529. Bilüñ bu dünyānuñ1497 yoķdur ki hergiz size aŝŝısı  

Gelenler gitdiler girü ĥarāb oldı1498 ¤imārātı 

[HM 50a] 

1530. Özüñüz virüñ Allāha sizi azdurmasun şeyšān  

¤İbādet eyleñüz dün gün unuduñ ġayrı ŝan¤ātı  

 

1531. O ģālde ol yüce ģażret Ģabíb Neccāra bildirdi   

Ĥišāb itdi1499 ki gir1500 ol aña virem uçmaġ1501 ravżātı 

 

1532. Ey nefs-i mušma¢inne sen girüb ķurtul belālardan  

Anuñ ķatında bir źerre degildür dünyā1502 ģayātı 

 

1533. Aña bu resm ile irdi ĥišāb ol yüce dergāhdan  

Ne deñlü ķıldı gör iģsān ķabul idici ģācātı  
 

مِي يَع لَمُونَ )[ خُلِ ال جَنهةَ قَالَ ياَ ليَ تَ قوَ  رَمِينَ ) ( بِمَا26قيِلَ اد   ] (27غَفَرَ لِي رَب ِي وَجَعلَنَِي مِنَ ال مُك 

Ķīle’d ĥuli’l-cennete ķāle yā leyte ķavmí ya¤lemūne. Bimā 
ġaferalí Rabbí ve ce¤alení mine’l-mükremíne 1503   

1534. Ģabíb-i Neccār iderdi n’olaydı bu benüm ķavmüm  

Bileydi baña ol Sulšān nice ķıldı ri¤āyātı   

 

                                                                 
1497 SR: dünyānuñ>dünyenüñ  
1498 SR: oldı>olur 
1499 SR: itdi>irdi  
1500 SR: gir>gire  
1501 SR: uçmaġ>uçmaġı  
1502 SR: dünyā>dünye  
1503 “Gir cennete!” denildi. “Keşke, Rabbimin beni bağışladığını ve beni ikrama mazhar 

olanlardan kıldığını kavmim bilseydi!” dedi. (Yâsîn, 26-27)  
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1535. Beni ikrām olanlardan ki ķılduġını Allāhum  

Daĥı maġfūr idüb niçe virür bunca kerāmātı  

 

1536. Getüreydi eger anlar n’olaydı Tañrıya ímān  

Ebed şād oluban cennetde bulalardı ģavrātı  

 

1537. Çü bu ķavli işitdiler yine1504 üşürdiler šaşı  

Düşürdiler yire şol dem ķılub dürlü celālātı  

 

1538. Depelenürken eydürdi1505 İlāhí ķavme vir ímān 

Hidāyet rūzı ķıl yā Rab ki tā çıkınca hayātı   

[AÜ 87], [BR 44a] 

1539. Bu ķavli ¤arż idüb ģāli ģayātda hem memāt üzre  

Ölünce ķıldı da¤vet ol ki kesmezdi naŝíģatı  

 

1540. Olar aña cefā ķıldı melūl olmazdı bu hergiz  

Ki zíra evliyā¢ullāh neden ķılsun ĥıyānātı 

 

1541. Olarda kibr ü kín olmaz ki kín yıkar dínüñ1506 ŝaķın  

Ne źikr ider kişi Ģaķķı daĥı terk ider evrādı   

 

1542. Nitekim ol Resūlu’llāh ķaçan Uģud ġazāsında  

Ne deñlü çekdi ol zaģmet iderdi kendi1507 ġayrātı1508
 

 

1543. Mübārek başa1509 zaģm irdi çıkardılar dişin gör hem 

Cefālar ķıldılar aña dilerdi ol hidāyātı   

 

                                                                 
1504 AÜ, BR, HM: yine>girü  
1505 AÜ, BR, HM: Depelenürken eydürdi>Depelerlerken iderdi  
1506 AÜ, BR, HM: dínüñ>diyün  
1507 AÜ, BR: kendi>kendü  
1508 BR, HM: ġayrātı>ġayreti  
1509 AÜ, BR, HM: başa>başına  



484 

 

1544. İlāhí sen hidāyet vir bu benüm ķavmüme dirdi  

Ki bilmezler olub ġāfil iderler bunca cevrātı 

 

1545. Bu işler kim ķılur bunlar eger kim bilseler anı  

Teberrā idüben andan ķılurlardı ģacālātı  

[HM 50b], [SR 51a]  

Allāhü’m-mehdíní ķavmí lā ya¤lemūne 1510  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1546. Bu naķl üzre gelelüm yine biz çün  

Ģabíb oldı pes ol Ģaķ ferd-i bí-çün  

 

1547. Virüb Cebrā¢ili geldi o şehrüñ  

Kenarından šutub çalķadı dehrüñ 

 

1548. Ve hem bir ŝayģa ķıldı ey yārānlar  

Helāk oldı ķamu bir kezden anlar  

 

1549. Nitekim virdi Ķur¢ānda ĥaber Ģaķ 

Budur söz kim didüm anı muģaķķaķ  
 

مَاءِ وَمَا كُنها مُن زِلِينَ [ مِهِ مِن  بَع دِهِ مِن  جُن دٍ مِنَ السه  ]وَمَا أنَ زَل نَا عَلىَ قوَ 

Ve mā enzelnā ¤alā ķavmihí min ba¤dihí min cündin mine’s-
semā¢i ve mā künnā münzilín 1511  

1550. Didi indürmedük gökden o Sulšān  

Ģabíb Neccārı ķavmine biz el’ān  

 

1551. Ki ya¤ní gelmedi anlara ¤asker  

Ķıraydı bunları cümle serāser  

                                                                 
1510 Bu hadis Peygamber (sav) Efendimiz’in Uhud Gazası’nda Müslümanların bozguna uğradığı 

bir hengâmede, dişinin kırılıp mübarek başından da yaralandığı esnâda yaptığı bir duâdır. “Allah’ım 
bu kavme hidâyet ver! Çünkü onlar (Seni) bilmiyorlar.”; Buhârî, Enbiyâ 54; Müslim, Cihad 
104. 

1511 “Biz ondan sonra, onun milletini helâk etmek için üzerlerine gökten herhangi bir ordu 
indirmedik ve indirecek de değildik.”, (Yâsîn, 28) 
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1552. Zíra gökden çeri indürmezüz biz   

Ve hem indürdügümüz yoķ bilüñ siz  

 

1553. Bize yoķ iģtiyāc aŝla çeriye  

Diyevüz yā gele1512 diyu períye   

 

1554. Ki bir sivrisinege düşmenimüz  

Helāk eyler bil anı ķudretimüz  

 

1555. O ķavmüñ gör ne yüzden1513 oldı ģālin    

İşitdük şöyle kim bir bir maķālin  

[AÜ 88], [BR 44b] 

1556. Helāk oldı olar bir ŝayģa birle  

Ĥaber virdi Ĥuźā Ķur¢ānda böyle 
 

 ] إنِ  كَانَت  إِلَه صَي حَةً وَاحِدَةً فإَِذاَ هُم  خَامِدُونَ [

İn kānet illā ŝayģaten vāģideten fe iźā hum ĥāmidūne 1514 

1557. Degüldür ol ¤uķūbet diñleñ anı 

Ki bir ŝayģaydı irdi anda anı 

 

1558. Anı ol Cebrā¢il emriyle itdi  

Helāk oldı ķamu çünkim işitdi  
 

زِئوُنَ  [ تهَ  رَةً عَلَى ال عِبَادِ مَا يأَ تِيهِم  مِن  رَسُولٍ إِلَه كَانوُا بِهِ يَس    ]ياَ حَس 

Yā ģasreten ¤ale’l-¤ıbādi mā ye¢tíhim min Resūlin illā kānū 
bihi yestehzi¢ūne 1515 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
1512 AÜ, BR, HM: yā gele>tā gele  
1513 AÜ, BR, HM: ne yüzden>ne resme  
1514 “(Onları helâk eden) korkunç sesten başka bir şey değildi. Birdenbire sönüverdiler.”,  

(Yâsîn, 29) 
1515 “Ne yazık şu kullara! Onlara bir peygamber gelmeyegörsün, ille de onunla alay etmeye 

kalkışırlar.”, (Yâsîn, 30) 
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[HM 51a] 

1559. O ģasret ¤āŝí ķullara ķıyāmetde Resūlleri 

Yalan ķılduġıçün bunlar görürsin n’ola ģālleri  

[SR 51b] 

1560. Diyeler gelmedi1516 bize Resūl eylemedi i¢lām  

Kim istihzā ķılurlardı utana anda cānları  

 

1561. Çü nādim olalar illā vefā itmeye ol hergiz  

Ki şimdi mi işitdilerdi1517 bāšıldaġı yolları    

 

1562. Nice inkār ider1518 bunlar šanıķluķ virür el ayaķ    

O dem ķalmaya ¤öźr aŝlā açılduķda yalanları  
 

جِعوُنَ  [ ناَ قبَ لَهُم  مِنَ ال قرُُونِ أنَههُم  إلِيَ هِم  لََ يرَ  لَك  ا كَم  أهَ   ]ألََم  يرََو 

Elem yerav kem ehleknā ķablehum mine’l-ķurūni ennehum 
ileyhim lā yerci¤ūne 1519 

1563. Ki görmez mi bular anca ķalanları1520 helāk itdik   

Bulardan ögdün uş anı işitmez mi ķulaķları  

 

1564. Bular heb gitdiler artuķ bulardan yana dönmezler  

Olar çün niçe kez dendi inanmazlar mı anları  
 

ضَرُونَ  [ ا جَمِيعٌ لَدَي ناَ مُح   ]وَإنِ  كُلٌّ لَمه

Ve in küllün lemmā cemí¤un ledeynā muģēarūne 1521 “Ey ve 
mā külle cemí¤ūn” dimek olur.   

1565. Degüldür gül ıssı illā bular cümle ķatumuzda  

Gelüben olalar ģāżır dükene anda günleri  

                                                                 
1516 AÜ, BR, HM: gelmedi>geldi  
1517 AÜ, BR ve HM’de “işitdilerdi” kelimesi yok.  
1518 AÜ, BR, HM: inkār ider>inkār ide  
1519 “Müşrikler görmüyorlar mı ki, onlardan önce nice kavimler helâk ettik. Onlar tekrar 

dönüp de bunlara gelmezler.”, (Yâsîn, 31) 
1520 AÜ, BR, HM: ķalanları>ķıranları  
1521 “Elbette onların hepsi (kıyâmet gününde) karşımızda hazır bulunacaklar.”, (Yâsîn, 32)  
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1566. Ki cümle cem¤ olub maĥlūķ ķatımuzda olur ģāżır  

Ģayır şer her ne kim oldı cezāsın göre cānları 

 

1567. Nitekim anı Ķur¢ānda ĥaber virür Te¤āla’llāh   

Gereklüsin ķamu añdı šutalar tā ki ķulları  

 

1568. Münāsib anda Peyġamber buyurdı añla ey ¤āķıl 1522   

¤Amel ķıl uyma iblíse bu nefsüñ çoķdur alları 

 

1569. Senüñle hem giden bile ¤ameldür ĥayırla iģsān  

Ķaçan gitse bular böyle dökülüb ķala mālları 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Mā min küm illā 
vāģidetün illā kelimete Rabbihi leyse beynehu ve 
beyna’llāhu tercümān fe yenžuru ímānehu felāyerā illā mā 
ķaddemetün min ¤amelihi ve yenžuru tuleķā¢e vechi1523 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 89], [BR 45a] 

1570. Ģadíśüñ ma¤nísin1524 añlañ ki sizden  

Kimesne ķalmaya illā ki sözden  

 

1571. Aña Tañrı Te¤ālā söyleye söz  

Yaraġuñ aña göre sende var düz   

 

1572. Anuñla ol Ĥuźānuñ1525 arasında 

İlāhí ķoma sen yüz ķarasında  

[HM 51b] 

                                                                 
1522 AÜ, HM: ¤āķıl>ġāfil  
1523  “Nebî (sav) buyurdu ki: Sizden biriniz Allah ile arasında Rabbinin birliğine ve 

kelâmına tercümandır. Allah (cc) kişinin imanına bakar ve önceden takdim ettiği amelini 
orada görür.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

1524 AÜ: ma¤nísin>ma¤nāsın  
1525 AÜ: Ĥuźānuñ>Ĥudānuñ  
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1573. Ola ne tercümān anda ne perde  

Ne dün biliser ol anda ne irte  

[SR 52a] 

1574. Ķaçan ŝaġ yaña baķsa kendü ģālin  

Görür her ne ki kesb itdiyse varın  

 

1575. Yine ŝol yanına1526 baķduķda fi’l-ģāl    

Görünen ola a¤māli beher-ģāl  

 

1576. Baķar ķarşusına artuķ ne çāre  

Zebāní šamudan zencír çıķara  

 

1577. Ve hem anda görünen olısar nār  

Gidenler egri yol1527 pes anda ķaynar    

 

1578. Te¤āla’llāh hemān dem bunlara bil 

Ķılısar pes su¢āl dir añla ey dil 

 

1579. Ķıla evvel su¢ālin ömrüñi sen  

Ne yirde fāní ķılduñ ŝoraram1528 ben  

 

1580. İkinci bil yigitligüñi n’itdüñ  

Anı söyle ne yirlerde çürütdüñ  

 

1581. Üçünci māl neden kesb eyledüñ di  

Neye ĥarc eyledüñ dir söyleñ imdi  

 

1582. Bu dördünci bildügüñile el’ān  

¤Amel ne eyledüñ gitdüñ çün andan  

 

                                                                 
1526 SR: ŝol yanına>ŝola  
1527 SR: egri yol>egri yola  
1528 AÜ, BR, HM: ŝoraram>ŝoruram  
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1583. Namāzdandur beşinci bil su¢āli  

¤Aceb kim ķılmayanuñ n’ola ģāli  

 

1584. Oruçdan hem ķılurlar iģtisābın    

Geñez ide Ĥudā1529 virmek ģısābın  

 

1585. İşit kim daĥı bir yirde buyurdı 

Ŝorarlar kişiye her ne ki gördi  

 

1586. Ķulaķdan ne işitse ŝorılur ol 

Oñat ģıfž it beġāyet incedür yol  

 

1587. Su¢āli1530 görmeden ne ola maķŝūd   

Ģarāma baķmadan dur dir o Ma¤būd  

 

1588. İşitmekden1531 su¤āl itmek nedendür  

Ģarām söz1532 ola ki śonı ne demdür   

[AÜ 90], [BR 45b] 

1589. Ya ġaybet ola yā dünyā kelāmı  

Anı eyle iden şöyle ķala mı  

[HM 52a] 

1590. Ve söylenmekde bilgil hem-çünān ol  

Ŝaķınmaķdur hemān ol emriñi1533 yol  

 

1591. Ĥuźā1534 Ķur¢ānda naķl itmiş bil anı  

¤İbādetle geçürmek yek zamānı  

[SR 52b] 

                                                                 
1529 SR: Ĥudā>Ĥuźā  
1530 AÜ, BR, HM: Su¢āli>Ne su¢āl  
1531 AÜ: İşitmekden>İstemekden  
1532 SR: söz>seven   
1533 SR: emriñi>emre key  
1534 AÜ: Ĥuźā>Ĥudā  
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ئوُلًَ  [ عَ وَال بصََرَ وَال فؤَُادَ كُلُّ أوُلئَكَِ كَانَ عَن هُ مَس   ]إنِه السهم 

Ķavluhu Te¤ālā: Elā inne’s-sem¤a ve’l-baŝara ve’l-fü¢āde 
küllü ülā¢ike ¤anhu mes¤ūlān1535  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Evvele mā yes¢elü’l-
¤abdu yevme’l-ķıyāmete’n-nā¤ímü en yuķāle elem tuŝģi 
cismüke elem tüzūlü  bi’l-mā¢il-bārid1536  

1592. Didi evvel ne nesne ŝorılur1537 gör 

Ķıyāmetde buyurdı nūr ¤alā’n-nūr   

 

1593. Diye Allāh Te¤ālā böyle yādı 

Anuñ źikrin ķılanlar bula dādı 

 

1594. Senüñ cismüñi tendürüst ķılmadum mı    

Gereklünüñ1538 ķamusın virmedüm mi   

 

1595. Ŝovuķ ŝu birle ıssı günde hem uş 

Seni ķandurmadım mı diye ben ĥoş  

 

1596. Ya sen anda ne resme ķılasın ķāl  

Ķıyās it şimdiden kim1539 n’olısar ģāl   

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1597. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

1598. Ger dilerseñ bulasın anda ŝafā    

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

                                                                 
1535 “Hakkında kesin bilgi sahibi olmadığın şeyin peşine düşme. Çünkü kulak, göz ve kalp 

bunların hepsi ondan sorumludur.”, (İsrâ, 36) 
1536 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kıyâmet günü kula hesabı ilk sorulacak nimet şudur: Biz sana 

sıhhat vermedik mi? Ve sana kana kana soğuk su içirmedik mi?”; Câmi¤u’s-Sağîr, 2253.       
1537 SR: ŝorılur>ŝorulur  
1538 AÜ, BR, HM: Gereklünüñ>Gereklüsin   
1539 AÜ, BR, HM: şimdiden kim>şimdi anda  
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Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Mevzūn 1540 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1599. N’idem ben kim fiġānum aña yitmez 

Hevā yili başumdan daĥı gitmez  

 

1600. ¤Amelde ġıybet źerķ ĥašālar  

Göñülden šolu fitne daĥı gitmez 1541  

 

1601. Ķulaġum šoludur ġaflet bezinden  

Šıķanmışdur naŝíģat te¢śír itmez 

 

1602. Elüm dutmaz ¤ibādet menzilinden  

Ayāġum šoġru1542 yola adım atmaz 

[HM 52b] 

1603. Gözüm görmez yüzüm ķızmaz velíkin  

Dimāġum leźźetinden źerre šatmaz 1543   

[AÜ 91], [BR 46a] 

1604. Dün ü gün egrilikde oldı işim  

Āĥiret ķaldı dünyā işi bitmez 1544 
  

1605. Vücūdumda riyāset oldı ġālib  

N’ideyin bir sa¤at ıŝlāģa dönmez   

 

1606. Cihān ¤aybın nažar itsem görürem  

Ŝanasın kendi ¤aybum baña yitmez  

 

1607. Budur ģāl uş beyān itdüm ķamusın  

Eger ĥayr işleseñ Ģaķ żāyi¤ itmez  

                                                                 
1540 Bu başlık SR’de yok.  
1541 Bu beyit SR’de yok. 
1542 AÜ: šoġru>šoġrı  
1543 AÜ, BR, HM: šatmaz>datmaz  
1544 Bu beyit SR’de yok. 
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[SR 53a] 

1608. Hidāyet birle yā Rab sen emín ķıl  

Bu bí-çāre göñül çün saña dönmez 

 

1609. Bunı ben kendüme direm velíkin  

Sañada biledür yābāna gitmez  

 

1610. Bunı ¤āķıl olan ģıfž ide varın  

Ne dimekdür olan ġāfil işitmez  

 

1611. İlāhí umāruz senden ¤ināyet  

Ümíźüm1545 ģażretüñden ġayra dutmaz  

 

1612. Yine naķlüñ beyānın diñle tekrār  

Ne resme ŝorısar ķulları Settār  

Ģikāyet-i Şeyĥ Ebu’l-Ģasan Nūrí 1546 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1613. Çıķub va¤ž itdi bir gün Şeyĥ Nūrí   

Ki naķlinden bulurlardı sürūrı 

 

1614. Ķıyāmetde ne yüzden ŝora Ĥālıķ  

Ĥaber al tā olasın emre sālik  

 

1615. Ģasan anı beyān eylerdi cāndan  

Ki Şeyĥ Şiblí de mescid ķapusında  

 

1616. Geçerken diñeldi pes oldı ģāżır  

O ķamu ehl-i mescid oldı nāžır  

 

                                                                 
1545 AÜ: Ümíźüm>Ümídüm  
1546 Bu başlık SR’de “Ģatm-i Ķaŝíde ve Ģikāyet-i Şeyģ Ebu’l-Ģasan Nūrí” olarak yazılmış. 
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1617. Didi ey1547 şeyĥiñen ķorķutma ĥalķı    

Beġāyet gökçek it ģüsn ile ĥulķı  

 

1618. İken çoķ olmaz ol gün bir su¢āli  

Keśír ķılmazlar anda ķīl ü ķāli  

[HM 53a] 

1619. İki nesne su¢āl eyler pes Allāh  

Evet anca kimesne diyeler vāh1548    

 

1620. Diye kim ol Te¤ālā ey ķulum ben  

Senüñle sen kimüñle di baña sen  

 

1621. Anı remz eyledi ol şeyĥ-i a¤lā  

Bu naķl ehl-i ma¤ārif çündür añla  

[AÜ 92], [BR 46b] 

1622. ¤Avāmuñ n’olısar ma¤lūm su¢āli 

Ne yüzden ķılınur anlar maķāli  

 

1623. Ģasan ol dem bu naķli ķıldı çün gūş  

Hemān dem minber üzre oldu bí-ģūş 1549
 

 

1624. Velí çün geldi girü ¤aķlı başa  

İrişmezdi gözünden yaşı yaşa  

[SR 53b] 

1625. Eyitdi muģtesib1550 bundan da kim var  

Ķaçan kim ¤arż ola maģşerde ķullar  

 

                                                                 
1547 AÜ, BR ve HM’de “ey” yok. 
1548 AÜ, BR, HM: vāh>āh  
1549 AÜİ BR, HM: oldı bí-ģūş>eyledi cūş  
1550 AÜ, BR, HM: muģtesib>muģtaŝar  
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1626. Bu resme ŝorısar Allāh Hādí  

Budur kim añdı Ķur¢ān birle yādı 
 

كَ برَِب كَِ ال كَرِيمِ )...[  ] (7)...( الهذِي خَلَقكََ 6مَا غَره

Ķavluhu Te¤ālā: Mā ġarreke bi Rabbike’l-keríme’lleźí 
ĥalaķake 1551 

1627. Diye Allāh ne nesne ķıldı maġrūr  

Sizi kim olduñuz bu emre key dūr  

 

1628. Ki ķulluķ ķılmaduñuz ol Ĥuźāya    

Bugün uġraduñuz uşta cezāya 1552 
   

1629. Unutduñuz Kerím Rabbiñüz el’ān  

Cevāb eydüñ gelüñ pes şimdi andan 1553
 

 

1630. Gel imdi bunda ķıl her dem ¤ibādet  

Ķul olanlarda böyle olur ¤ādet  

 

1631. Kişi Mevlāsına dönmek gerekdür  

Yarınkı çün bugün yanmaķ gerekdür   

 

1632. ¤Alí her dem oķurdı böyle dirdi 

Bu ¤āyet ma¤nísinden ġuŝŝa yirdi  

 

1633. Ki böyle dirdi ol her dem1554 kim añsa 

Bu ¤āyet her ķaçan virdinde dinse  

 

 

                                                                 
1551 “Kerîm olan Rabbine karşı seni aldatan nedir? Ki seni yarattı …”, (İnfitâr, 6-7)  
1552 Bu beyit AÜ, BR ve HM’de yok. 
1553 SR: andan>el’ān   
1554 AÜ, BR, HM: ol her dem>ol dem  
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İlāhí ġarraní bike cehlí yüftiģa’l-ma¤ŝiye 1555 

1634. Ki ya¤ní saña maġrūr eylen yol  

Bu ma¤ŝiyet yaramazlıġudur ol 

[HM 53b] 

1635. Anı bilmedigümdendür bilürem  

Yine ben kendü ¤aybuma muķırrem   

 

1636. Hem Ebū Bekir varrāķı dir añla  

Bilem baña eger kim Ģaķ Te¤ālā  

 

1637. Ķıyāmetde ŝorarsa ger su¢āli 

Cevābumda aña idem maķāli 

 

1638. Beni maġrūr iden lušfuñdur ey şāh  

Keremler ¤arż iderdüñ bunda her gāh  

 

1639. Umardum ¤afv idesin pādişāhım 

Anuñ çün arturdum her gün āhım   

[AÜ 93], [BR 47a] 

1640. Muķarrebler su¢āle gör ne dirler 

O günüñ ġuŝŝasın pes bunda yirler  

[SR 54a]  

1641. Ķalan ĥalķuñ su¢ālinden nedür ģāl 

Diyem tā kim bilinsin cümle aģvāl  

 

1642. Görüñ ol Ģaķ Te¤ālā Ģażretini  

Neler ķahr itdi bir dem ķudretini 

 

                                                                 
1555 “İlâhî! Cehaletim ve aldanmışlığım sana karşı günah işlememe yol açtı.”, (Bu söz, 1632 

ve 1633 numaralı beyitlerde Hz. Ali’ye atfedilen bir dua olarak geçmektedir.) 
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1643. Beyān itdi ki tā ŝoñra gelenler  

İşidüb alsun ¤ibret bundan anlar 

 

1644. Ve hem dürlü ne¤āyim ķıldı ižhār    

Ķamusın bunda źikr eyler o Settār  

 

1645. Ĥuźānuñ1556 birligine ķılub iķrār  

Bu āyet ma¤nísinden1557 ķorķa bunlar  
 

نَا مِن هَا حَبًّا فَمِن هُ يأَ كُلوُنَ  [ رَج  ييَ نَاهَا وَأخَ  ضُ ال مَي تةَُ أحَ  رَ   ]وَآيََةٌ لهَُمُ الْ 

Ve āyetün lehumu’l-arēu’l-meytetu aģyeynā hā ve aĥracnā 
min hā ģabben fe minhu ye¢kulūne 1558  

1646. Anuñ birligine bu da delíldür 1559   

Kim anlara ölüyi Ģaķ dirildür  

 

1647. Daĥı dir kim çıķarduķ dāneler biz  

Bitirdük tā kim andan yine sizsiz1560  
 

ناَ فيِهَا مِنَ ال عيُوُنِ  [ ر  ناَبٍ وَفَجه نَا فِيهَا جَنهاتٍ مِن  نخَِيلٍ وَأعَ   ]وَجَعلَ 

Ve ce¤alnā fíhā cennātin min naĥílin ve a¤nābin ve feccernā 
fíhā mine’l-¤uyūni 1561 

1648. Yaratduķ yirde būstānlar ve ĥurma  

Çıķarduķ hem üzümler daĥı elma  

 

1649. Ve hem yirden çıķarduķ eşmeler biz  

Ki tā siz ol1562 bıñarlardan içesiz  

                                                                 
1556 AÜ: Ĥuźānuñ>Ĥudānuñ  
1557 HM: ma¤nísinden>ma¤nāsından  
1558 “(Bu hususta) ölü toprak onlar için mühim bir delildir. Biz ona yağmurlu hayat verdik 

ve ondan dâne çıkardık. İşte onlar bundan yerler.”, (Yâsîn, 33)  
1559 AÜ, BRİ HM: Anuñ birliġine bu da delíldür>Ĥuźānuñ birliġine bu delíldür  
1560 AÜ, BR, HM: sizsiz>siz  
1561 “Biz, yeryüzünde nice nice hurma bahçeleri, üzüm bağları yarattık ve oralarda birçok 

pınarlar fışkırttık.”, (Yâsîn, 34)  
1562 AÜ, BR, HM: ol>o  
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[HM 54a] 

1650. Daĥı yirsiz benüm ni¤metlerümden1563  

Velí şükrin getürmek1564 her birinden   

 

1651. Ziyāde eyleñüz pes şükri dā¢im  

Oluñ źikr ü ¤ibādet üzre1565 ķā¢im  
 

كُرُونَ  [  ]لِيأَ كُلوُا مِن  ثمََرِهِ وَمَا عَمِلتَ هُ أيَ دِيهِم  أفَلًََ يَش 

Li ye¢kulū min śemerihí ve mā ¤amilethu eydíhim efelā 
yeşkurūne 1566 

1652. Ki bilmez mi bu ni¤metleri anlar  

Veyāĥuź kendülerden mi düzerler  

 

1653. Getürmez kendüler uş biz getürdük 

Gereklüsin ķamu bir bir bitürdük 

 

1654. Olar çün bize şükr itmez mi bunlar 

Ķanı ol dürlü ni¤metler ki yirler  

[SR 54b] 

1655. Bizüm ni¤metlerimüz çün bu āyet   

Delíldür hem iki nesneye ġāyet  

[AÜ 94], [BR 47b] 

1656. Ģaķuñ birligi çün hem ķıyāmet  

Gününe daĥı itmişdür1567 ¤alāmet    

 

1657. Nitekim bu ķurumış yiri Allāh  

Bahār yaġmurı birle anı her gāh   

 

                                                                 
1563 AÜ, BR, HM: ni¤metlerümden>būstānlarumdan  
1564 AÜ, BR, HM: getürmek>gidermek  
1565 AÜ, BR, HM: üzre>içre  
1566 “Ta ki, onların meyvelerinden ve elleriyle bunlardan imâl ettiklerinden yesinler. Hâlâ 

şükretmeyecekler mi?”, (Yâsîn, 35) 
1567 AÜ, BR, HM: itmişdür>ķılmışdur  
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1658. Ter ü tāze ķılur hem aça güller  

Bular güz faŝlına çünkim irerler  

 

1659. Yine meyyit miśāl uş gör ne dirler  

Ķuruyub cümle dünyādan giderler  

 

1660. Delíldür kim aña hiç kimse māni¤  

Mu¤ārıż olımazsın diñle ķāni¤ 1568   

 

1661. Kelāmında nitekim ķıldı taķrír  

Ne işlense olur pes emr-i taķdír  

 

1662. Nice isterse eyler1569 gör o bizi   

Ne kim ģükm eylese yoķdur vezíri 

 

1663. Ģadíśin diñle gör Şāh-ı Ŝafānuñ  

Ģabíba’llāh-i a¤ní Muŝšafānuñ  

 

1664. Bahār faŝlın ne resme ķıldı temśíl  

Ķıyāmet gününe benzetdi ey dil  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[HM 54b] 

1665. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

1666. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

Faŝlun Fí Temśíl-i Bihār  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
1568 SR: ķāni¤>anı  
1569 AÜ, BR, HM: eyler>eydür  
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1667. Buyurdı yiri zemheríde ķara yanmışiken ol 

Bahār faŝlında anlara virüb tiryāķ olur tāze ol   

 

1668. Buları böyle ķılduġı delíldür kim ķıyāmetde  

Olanları girü iģyā ķıluban vire cümle yol  

 

1669. Nitekim anı Peyġamber buyurdı bildi aŝģābı 

Kim oldur enbiyā ĥatmi daĥı hem muķbil ü maķbūl  

 

1670. Budur ol naķl olan aĥbār ki didüm didi Peyġamber 

İnanduñsa ¤amel ķıl var ola cümle işüñ maģŝūl  

 

1671. Ne şāhid gör ki bu ża¤fı1570 yiter ger eyleseñ idrāk 

Yedi ķat gök yedi ķat yir1571 bular heb ¤aķla key ma¤ķūl 

[SR 55a] 

1672. Ķıyāmet bir ulu gündür ne bilsün anı bu ķullar  

Ki dehşetden ĥalāyıķ heb ne ŝaġı farķ ider ne ŝol   

[AÜ 95], [BR 48a] 

1673. Evet şol gün ki ¤arż ola bilürler anda geñ sözin  

Kimi nādim kimi şādí kimi maģzūn kimi ma¤lūl  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: İźā era¢eytumu’r-rabí¤a feźkurū’n-
nuşūra mā eşyah le rabí¤a bi’ş-şuhūri1572 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1674. Ne vaķtin kim bahār faŝlın görenler 

Ķıyāmet günlerin źikr ide bunlar  

 

                                                                 
1570 AÜ, BR, HM: ża¤fı>ża¤yi  
1571 AÜ, BR, HM: yedi ķat yir>yedi yirler  
1572 “Nebî Aleyhisselâm buyurdu: İlkbaharı gördüğünüz zaman öldükten sonra dirilmeyi 

hatırlayınız.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)   
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1675. Ķıyāmet gününe ne ĥoş ki beñzer 

Bahār faŝlın gören böyle disinler1573
 

 

1676. Ķıyāmet gününe beñzetdüginden  

Ki bir ķaç vech üzredür işit sen  

 

1677. Biri budur ki yir altında kim var1574  

Olur žāhir bahār faŝlında bunlar  

 

1678. Ķıyāmet günde her1575 ne varsa yerde   

Gelür šaşra gider üstünde perde  

 

1679. Olanlar hem daĥı cümle ĥazíne 

Bular anda gelürler yir yüzine1576 

[HM 55a] 

1680. Bu āyetde daĥı eyle buyurdı  

Bu aģvālden1577 ķamu ĥalķa duyurdı   
 

ضُ زِل زَالَهَا ) [ رَ  ضُ أثَ قَالهََا )1إذِاَ زُل زِلَتِ الْ  رَ  رَجَتِ الْ   ] (2( وَأخَ 

İźā zülzileti’l-arēu zilzālehā ve aĥreceti’l-arēu eśķālehā 1578 

1681. Ķaçan kim deprene yirler beġāyet  

Ķatí ditrer bu emre uşta1579 āyet   

 

1682. Ne kim cevfinde vardur ider ižhār    

Gerek māl gerek emvāt ger enhār    

 

                                                                 
1573 AÜ, BR, HM: dişinler>disün dir  
1574 SR: Biri budur ki yir altında kim var>Biri budur yir altında ne kim var  
1575 SR: günde her>günde de  
1576 AÜ, BR, HM: Bular anda gelürler yir yüzine>Aña şāhid ki baķ Ķur¢ān sözine  
1577 AÜ, BR, HM: aģvālden>aģvāl  
1578 “Arz o sarsıntıyla sarsıldığı ve arz ağırlıklarını çıkardığı (vakit) …”, (Zilzâl, 1-2)  
1579 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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1683. Ĥaberde daĥı bir vechin1580 budur bil  

Bahārda niçeler seyrānda bā¢il  

 

1684. Niçeler zaģmet içre olalar zār  

Ķıyāmet daĥı böyle1581 ola ey yār   

 

1685. Olısar ba¤żılar cennetde şādí  

Girüb raģmet ķıla bunlara Hādí  

 

1686. Görüb ba¤żı cehennemde melāmı  

Giren aña ¤aceb kim şād ola mı  

 

1687. Daĥı bir vechi bil ķış günde anı  

Yinir yā bis ša¤āmlar1582 anda ya¤ni  

[SR 55b] 

1688. Anuñ ecrine bil1583 faŝl-ı bahārı   

Nice gökçek ša¤āmlar vire Bāri      

 

1689. Olar kim dünyede1584 uysa hevāya   

Yarın uġrayısardur key nevāya  

[AÜ 96], [BR 48b] 

1690. Ki ya¤ní şehvet olsa ittibā¤ı  

Hemān baŝdı cehennemde ayaġı  

 

1691. Eger ĥayr işlese1585 girdi cināna 

Hemān bil yaz u ķış emrince ŝana  

 

                                                                 
1580 SR: ĥaberden>ĥaberde ; vechin>vechet  
1581 SR: böyle>eyle  
1582 AÜ, BR, HM: ša¤āmlar>ne¤āyim 
1583 SR’de “bil” yok. 
1584 AÜ, BR, HM: dünyede>dünyāda  
1585 SR: işlese>eylese  
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1692. Ķıyāmet güni ol cümle ŝorılur  

Niceler ĥūr olur yüze urılur  
 

1693. Nitekim uşta1586 Ķur¢ān ķıldı naķli  

Šutar cāndan kimüñ kim varsa ¤aķlı   
 

نَ هَارُ  [ تِهَا الْ  رِي مِن  تحَ  الِحَاتِ لهَُم  جَنهاتٌ تجَ   ]... إنِه الهذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصه

لًَةَ وَاتهبَعوُا ...[ نَ غَيًّاأضََاعُوا الصه فَ يلَ قوَ  هَوَاتِ فَسَو   ]الشه

1587İnne’lleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-ŝāliģāti lehum cennātun 
tecrí min taģtihe’l-enhār 1588  eēā¤u’ŝ-ŝalāte ve’t-tebe¤ū’ş-
şehevāti fe sevfe yelķavne ġayyā 1589  

1694. Ki bil bir vechi bu anca kimesne  

Bu yir üzre ŝaçar çoķ dürlü nesne  

[HM 55b] 

1695. Ekinler ekilür zaģmet çekilür 

Bahār faŝlında gāh āfāt açılur  

 

1696. Çekirge yā šolu yaġa yā yaġmur  

Hemān çekdügi zaģmet aña ķalur  

 

1697. Niçe1590 kimse šā¤at toģmun ekerler  

Ki dürlü miģnet [ü] zaģmet çekerler  

 

1698. Šutar gündüz oruc gice ¤ibādet  

Ķılubdur1591 kendüye bu resme ¤ādet  

 

                                                                 
1586 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
1587 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de “İnnelleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-ŝāliģāti eēā¤u’ŝ-ŝalāte ve’t-

tebe¤ū’ş-şehevāte” 
1588 “O kimseler ki iman etmişler ve sâlih ameller işlemişlerdir, muhakkak onlara altından 

ırmaklar akan cennetler var, işte o büyük kurtuluştur.”, (Bürûc, 11) 
1589  “Namazı zâyi ettiler ve şehvetlerine uydular. Bunlar da Gayyâyı boylayacaklar.”, 

(Meryem, 59) 
1590 AÜ, HM: Nice>Niçe  
1591 SR: Ķılubdur>Ķılupdur  
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1699. Ķıyāmetde ķaší¤at yili eser 

Cemí¤ itdüklerin bir demde keser  

 

1700. Yā ma¤ŝiyyet çekirgesi yā küfrüñ  

Šolusı urısardur bil dir ¤aķluñ  

 

1701. Ĥuźā1592 ŝavsın ol āfāt heybetinden  

Bizi ŝaķlaya lušf-ı vehbetinden  

 

1702. Biri bu vechiledür daĥı diñle  

Bahār faŝlında hem dost dostı ile 

 

1703. Aġaçlar gölgesinde seyr iderler     

Ŝalınub birbirin gelüb giderler  

[SR 56a] 

1704. Ķıyāmet günde ŝāliģler saĥíler     

Ķoyub cennetde ŝoģbetler ķılurlar  

 

1705. Daĥı bir vechi bil faŝl-ı bahārı  

Eser ríģ-i şimāl dir anda Bārí  

 

1706. Kimine fā¢ide kime ziyāndur 

Bu sözler kim direm bil bí-gümāndur1593
 

 

1707. Eser yevme’l-ķıyāmet bil o yıllar  

 Sa¤ādetle şeķāvet yili dirler  

[AÜ 97], [BR 49a] 

1708. Kimi ola sa¤ādetde kimisi 

Şeķāvet üzre döküle nümūsı   

 

                                                                 
1592 AÜ: Ĥuźā>Ĥudā  
1593 AÜ, BR, HM: Bu sözler kim direm bil bí-gümāndur>Saña bu sözler kim direm bil bí-

gümāndur  
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1709. Biride bu eger ķanġı1594 aġaç kim  

Ķuruyub ķış gününde olısar kum  

 

1710. Bahār aġaçları yaşarduġı vaķt 

Ol ¤uryān ķaluban bulmaz selāmet 1595
 

 

1711. Ķıyāmet günde ¤ābidler ¤ibādet  

Libāsın geydügünde ki sa¤ādet 1596 

[HM 56a]  

1712. Kerāmet tācın urunduķları vaķt   

Niçe kez olısar anlara ¤izzet 

 

1713. Şolar kim šā¤at-i aġacı gitmiş  

Ki ma¤ŝiyyet ķışı anı ķurutmış 

 

1714. ¤İbādet yemişinden ķala maģrūm  

Ki yapraġından ¤uryān olmış ol būm  

 

1715. Ķatí rüsvāy olurlar anda şöyle  

Gel imdi var yaraġuñ bunda eyle 

 

1716. Daĥı bir veche bu yevme’l-bahārda  

Ekinler biçiliser niçe yirde  

 

1717. Olar kim ekmemişdür key peşímān  

Olub pes olmaya derdine dermān  

 

1718. Ekenlerde ne miķdār kim ekerler  

Biçim vaķtinde anı götürürler  

 

                                                                 
1594 SR: ķanġı>ķanķı  
1595 SR: Ol ¤uryān ķaluban bulmaz selāmet>Nice kez olısar anlara ¤izzet  
1596 1711 ve 1712 numaralı beyitler SR’de yok. 
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1719. Ķıyāmetde ĥayır işlerse1597 birer  

Getürür ĥayrını bil ol muķarrer1598
 

 

1720. Eger şer ekse şerrin görür anda  

Nitekim didi Peyġamber ĥaberde  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: “E’d-dünyā mezra¤atü’l-
āĥirati” 1599 

1721. Ve hem bir veche bilgil bu bahārı 

Ķızıl yaşıl çiçekler vire Bārí  

 

1722. Çiçekler açılub hem olısar gül 

İder bülbül gülistān içre ġulġul  

[SR 56b] 

1723. Ķıyāmetde rıżā iĥlāŝ tevekkül 

Daĥı ĥavf u recā şevķ ķıl ta¤aķķul   

 

1724. Ve hem küfr ü nifāķ pes cümle fācir  

Olısardur bular ol günde žāhir  

 

1725. Bahār faŝlın bu yüzden Ģaķ Te¤ālā  

Ķıyāmet gününe beñzetdi ķavlā  

[AÜ 98], [BR 49b] 

1726. Neler olsa gerekdür anda yarın 

Ĥuźā1600 i¤lām ider lušfıyla1601 varın    

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 56b]  

                                                                 
1597 AÜ, BR, HM: işlerse>eylerse  
1598 AÜ, BR, HM: bil ol muķarrer>ol bu muķarrer 
1599 “Dünya, âhiretin tarlasıdır.” ; Aclûnî, a.g.e., 1/412. 
1600 AÜ: Ĥuźā>Ĥudā 
1601 AÜ, BR, HM: lušfıyla>lušfınla   
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1727. Ol ímān şem¤ine virmeyen zevāl 

Yarın anda bula ķurbile viŝāl  

 

1728. Ģaķ Te¤ālā virdi ķuvvet ¤aķl u cān  

Dime kim varmaġa ķalmadı mecāl   

 

1729. Fānídür bu dünye1602 şöyle ķalmaya   

Saña senden yaķın olmışdur ecel  

 

1730. Nefsüñ ıŝlāģ eyle bugün ey kişi 

Kim budur ¤āşıķlar içre hem kemāl  

 

1731. Bula göñül seyrine varmaġa1603 yol 

Ķurtulub fürķatden ol bula cemāl  

 

1732. Kendüzinden geçmek olmazsa kişi 

Bulısar mı dost ile hergiz viŝāl   

 

1733. Gel bugün sen bunda dost ol yār ile  

Yarın anda ķaçan1604 olısar mecāl  

 

1734. Her ne ķılduñ hep su¢āl eyler Ĥuźā1605  

Ol cevāba ķādir olmaķ key muģāl  

 

1735. Bildürübdür cümle Ķur¢ānda ĥaber   

Kim ne resme olısar aģvāl ü ģāl  
 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
1602 AÜ, BR, HM: dünyā>dünye  
1603 SR: varmaġa>varmaga  
1604 AÜ, BRİ HM: ķaçan>ķande  
1605 AÜ: Ĥuźā>Ĥudā  
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ا لََ يَع لَمُونَ  [ ضُ وَمِن  أنَ فسُِهِم  وَمِمه رَ  ا تنُ بِتُ الْ  وَاجَ كُلههَا مِمه زَ   ]سُب حَانَ الهذِي خَلقََ الْ 

Sübģāne’lleźí ĥalaķa’l-ezvāce küllehā mimmā tunbitu’l-
arēu ve min enfusihim  ve mimmā lā ya¤lemūne 1606 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1736. Münezzeh Tañrıdur ol Ferd ü Mennān  

Nice1607 çift itdi maĥlūķı o Sübģān    

 

1737. Yaratdı nesnelerden yir biter ol 

Kimesne eylemez hergiz ta¤aķķul  

 

1738. Ve hem anlar kim Ādemoġlınınuñ   

Geliser nefslerinden şöyle anuñ  

[SR 57a] 

1739. Ķılur dürlü münevver naķş-ı ŝūret  

İşinde olmaz uş aŝlā żarūret  

 

1740. Daĥı anlar ki bilmez kimse dilde  

Neler yaratmış Allāh yirde gökde  

 

1741. Ve hem šaġda daĥı šaşda deñizde  

Velí insāna ģüsn itdi beñizde  

 

1742. İmām-ı Vāģidí dir tefsírinde  

Ķomışdur dürlü ĥaŝlet her birinde  

[AÜ 99], [BR 50a], [HM 57a] 

1743. Ki Ģaķ Te¤ālā biñ dürlü canavar  

Yaratdı yirde vü deryāda ey yār  

 

                                                                 
1606  “Yerin bitirdiklerinden, insanların kendilerinden ve henüz mahiyetini bilmedikleri 

şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah’ı teşbih ve takdis ederim.”, (Yâsîn, 36) 
1607 AÜ, BR, HM: Nice>Niçe  
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1744. Anuñ dört yüzüni yir üzre bilgil 

Olupdur her birinüñ vechi tebdíl  

 

1745. Āvāzları daĥı bil birbirine  

Ve beñzemez lüġatü lüġatlerine   

 

1746. Nitekim anı Ķur¢ānda buyurdı 

Resūline ĥaber böyle deñürdi  

 

1747. Ķılupdur altı yüzin añla fi’l-baģr   

Evet gel(mek)di geçer gör uşda bu dehr1608   

 

1748. Geçer bu ¤ömrümüz yil gibi key tiz  

Evet fikr u ta¤aķķul ķılmazuz biz  

 

1749. Bu dünyā yildür ¤ömrümüz aķarŝu  

Šayanduķ yile vü ŝuya ne aŝŝu  
 

1750. Šayaķ olmaġa hiç bunlar yarar mı    

Görüñ hiç nefsümüz anı arar mı  

 

1751. Šutuldı1609 her biri bir dürlü naķşa   

Kimi lāle ŝıfat kimi benefşe  

 

1752. Ķamu düşdi birer sevdāya ey yār 1610 

Birer maģbūba uymış şöyle kim var  

 

1753. Kimi ¤avrat sever kimisi oġlan  

Kimi altun aķçe kimi[si]1611 eyvān  

 

                                                                 
1608 SR: uşda bu dehr>uşta bu devr  
1609 AÜ, BR, HM: Šutuldı>Dutuldı  
1610 SR: Ķamu düşdi birer sevdāya ey yār>Ķamu düşmiş birer sevdāya bunlar  
1611 Vezin ve anlamı tamamlası maksadıyla eklenmiştir. 
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1754. Kimi geymek šonanmaķ ata binmek  

Kimi kendüye kendüyi1612 begenmek  

 

1755. Kimi çalmaķ çaġırmaķ ister illā  

Urdılar yüzlere düzgün ve cellā 1613     

 

1756. Kimi ma¤būd idinmişdür hevāsın  

Güzel oġlan içün eyler nevāsın  

 

1757. Bulardan aŝŝı yoķ aŝlā olara  

Yola girmeklige Allāh oñara   

[SR 57b] 

1758. Velí anlar ki hem ¤ilm ü ¤ibādet  

Ķılupdur1614 kendüye bu resme ¤ādet   

 

1759. Daĥı sünnet cemā¤at źikr ü Ķur¢ān  

İdindi kendüye bunları burhān  

[HM 57b] 

1760. Ĥuźā1615 artursun anlaruñ ŝalāģın  

Ki dā¢im Ģaķķiçün eylerler āhın  
 

تلًَِفُ ألَ سِنتَِكُم  وَألَ وَانِكُم  ...... [  ]وَاخ 

ضُ ...[ رَ  ا تنُ بِتُ الْ  وَاجَ كُلههَا مِمه زَ   ]...خَلقََ الْ 

Ķavluhu Te¤ālā: Vaĥtilāfu elsinetikum ve elvānikum1616 
ĥalaķa’l-ezvāce küllehā mimmā tunbitu’l-arēu1617 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 100], [BR 50b] 

                                                                 
1612 SR: kendüye kendüyi>kendüyi kendüye  
1613 Bu beyit SR’se yok.  
1614 AÜ, BR, HM: Ķılupdur>Ķılubdur  
1615 AÜ:Ĥuźā>Ĥudā  
1616 “… ve muhtelif lisanlarınız, renkleriniz...”, (Rûm, 22) 
1617 “Arzın yetiştirdiği şeylerden bütün çiftleri yarattı.”, (Yâsîn, 36) 
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1761. Ve hem cümlesin uş çift ķıldı taķdír  

Yaratdı gökle hem andan yedi yir 

 

1762. Biri biri ile çift ķıldı Allāh  

Beyān olsun ķamusın añla li’llāh  

 

1763. Kılubdur šamu birle uçmaġı çift  

Güneş birle idübdür ayı hem çift1618   

 

1764. Daĥı dünyāyı dir kim āĥiretle  

Bu naķli ķalbüñ içre key oñatla    

 

1765. Ve hem çift eyledi ten birle cānı  

Münāsib ķıldı çift küfre ímānı1619   

 

1766. Marażla ŝıģģati çift ķıldı1620 Ĥālıķ  

Nažar ķılsun bu ķudret üzre sālik    
 

1767. Her1621 ¤ilmi cehl ile çift itdi Raģmān  

Velí cehl āfetinden ķıla dermān  

 

1768. Ve çift itdi giceyi gündüz ile 

Ķamusın uşta1622 naķl itdüm söz ile   

 

1769. Yaradan bunları Ferd ü Eģaddür  

Ve vālidden veledden pāk-i źātdür  

 

1770. Biridür cümlesinden bunlaruñ Ģaķ   

Beyān itdi kelāmında muģaķķaķ  

                                                                 
1618 SR: Güneş birle idübdür ayı hem çift>Güneş birle hem ayı eyledi çift  
1619 SR: küfre ímānı>küfr ile ímānı  
1620 AÜ, BR, HM: ķıldı>itdi  
1621 AÜ, BR, HM: Her>Hem  
1622 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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ا لََ يَع لَمُونَ ... [  ]وَمِن  أنَ فسُِهِم  وَمِمه

Ve min enfusihim ve mimmā lā ya¤lemūne 1623 ve Faŝlun Fí 

Aģvāl-i Cebel-i Ķāf Bení İsrā¢íl ¤Aleyhi’s-selām 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

1771. Ĥaber de geldi kim dir Ķaf šaġı var1624  

Añaru daĥı yetmiş Ķaf šaġı var   

 

1772. Ki ya¤ní Ķaf šaġı gibi dimekdür 

Bu tekrār ta¤bíri ķaydın yimekdür1625
 

 

1773. Olur her biri Ķaf šaġınca anuñ  

Görün kim vüs¤atin iş bu cihānuñ  

 

1774. O šaġlardan añaru hem bir aķ yir  

Yaratmış ģikmetin gör uşta bir bir  

[HM 58a], [SR 58a] 

1775. Düzetmiş anda da bir dürlü maĥlūķ     

Kim anlar bilmez ādem var mı yā yoķ 

 

1776. Yedi dünyācadur giñligi anuñ  

İşit aŝlın oñat añlañ cihānuñ 1626
 

 

1777. Feriştehler dür inci šopšolu dir  

Ol aķ berk diyem vaŝfın nedür bir  

 

1778. Elinde bir ¤alem var her birinüñ     

Ki altundan ķızıl bil tedbírinüñ  

 

                                                                 
1623 “… ve kendi nefislerinden ve daha bilemeyecekleri neler nelerden …”, (Yâsîn, 36) 
1624 AÜ, BR, HM: Ĥaber de geldi kim dir Ķaf šaġı var>Ĥaberde geldi dir kim Ķaf šaġından  
1625 AÜ, BR, HM: yimekdür>dimekdür  
1626 1776/1828 arası beyitler AÜ, BR ve HM nüshalarında yok. 
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1779. Nedür aŝlın beyān idem olaruñ    

Nedür işi ve emri gör bularuñ  

 

1780. Her ¤alemde yazılmışdur bu āyet   

Ki lā ilāhe illa’llāh beġāyet  

 

1781. Münevver ŝāfí ĥašš ile yazılmış   

Ģaķuñ ģükmi ile anda ķızılmış  

 

1782. Muģammed hem Resūlu’llāh da bile    

Yazılmış yaraşıķ gelse dile  

 

1783. Olaruñ çoķluġından igne düşse    

Yire düşmeseydi ger anda uşsa  

 

1784. Ki ya¤ní igne yaġsa düşmeyeydi   

Yire daĥı yürünse uşmayaydı 

 

1785. Olardan öte bir yir daĥı vardur    

O da aķ ŝanduķ akluġı ķardur   

 

1786. Ki beş yüz yıllıķ olmışdur özüni   

Bu resme didi beyġamber sözüni  

 

1787. Didi ķardandur ol yir var ŝovuġı   

Ķaraġudan aġudan ucı ŝugı   

 

1788. Sözüñ budur šamuya ola perde 

Ki ıssısını def¤ ide o yirde  

 

1789. Šamunuñ ķarşusına ķomış ol Ģaķ  

Girü sürer ģarāretin muģaķķaķ  
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1790. Eger ol olmayaydı bu cihānı     

Helāk ideydi başdan başa anı  

 

1791. Bu dünyā dutuşub o da yanaydı     

Dütün ile ķaraya boyanaydı  

 

1792. Ve andan añaru dir ķırķ cihān var    

Ki dört yüz ķırķ ķısım olmışdur anlar  

[SR 58b] 

1793. Ki dört biñ dünyece her ķısmı anuñ   

Görüñ ŝun¤ın ol ār-ı cāvidānuñ  

 

1794. Dā¢im gündüzdür anda gice olmaz   

Olaruñ ulı bilüb yine ŝolmaz  

 

1795. O yirler her birisi gör nedendür  

Birer cevherden olmış ģaķ edendür  

 

1796. Kimi gümiş kimi altun kimi la¤l    

Kimi yāķūt1627 kimi incü budur ģāl  

 

1797. Melekler šopšolu içleri her bār   

Budur tesbíģleri min źikr-i inkār  

 

1798. Ki lā ilāhe illa’llāh Muģammed  

Resūlu’llāhdur añlañ olan ümmet  

 

1799. Ne iblís ne Ādem bilür anlar    

Ne dünyā āĥiret ġamı yir anlar  

 

                                                                 
1627 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
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1800. Ne šamusı bilürler yā ne uçmaķ    

Anı sevüb šamudan ne çü ķaçmaķ  

 

1801. O yirlere güneş ay irmez aŝla 

Hemān kendüden ayduñluķ o faŝla 

 

1802. Bular Ģaķ emriyle ma¤mūr budur ģāl   

Nite fikr eyleyiser bunı ¤uķķāl  

 

1803. Anuñ biñi ulu Ĥālıķdur ol Ģaķ  

Neler ĥalķ eylemiş imdi oñat baķ  

 

1804. Resūlu’llāh buyurmış yine bir söz  

Beyān idem šutarsañ ger ķulaķ göz  

 

1805. Ķaçan mü¢min ölüben sine girse   

Çün āĥir menzil bu emre irse  

 

1806. Aña göstere bir nūr Ģaķ Te¤ālā   

Sin içinde ki tā ol celle a¤lā  

 

1807. Aġaçların ve köşklerin görür dir   

Ki uçmaġuñ ¤ayān ola dir ol yir 

 

1808. Gözi bir çiçege šuş ola anuñ    

Teferruģ ide ķutı ola cānuñ    

 

1809. İrmeye gözün andan ol Ādem  

Olur seyri anuñ aña demādem  

 

1810. Ol uçmaġuñ çiçeklerin biliñ siz   

Olur degmesi bir ev gibi nitā biz    

[SR 59a] 
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1811. Bu dünyā çiçegine aldanuruz   

Ŝanuruz kim hemān bunda ķaluruz  

 

1812. Yine bir çiçekle gözi doķuna     

Çiçek açıla çün bu naķl oķuna  

 

1813. İçinden bir ģūri göstere yüzin  

Hemān ancaķ degül kim ide sözin  

 

1814. Ana baķa çü mü¢min göre anı     

Feraģ bula ne yüzden anda cānı  

 

1815. Eger yüz yıl yatursa sin içinde    

Aña ķuşluķ ķadar gelmez o ģínde  

 

1816. Aña baķmaġa šoymaya o mü¢min  

Sizede vire Ģaķ pes diñüz āmín  

 

1817. Šoyunca baķmadın ķopa ķıyāmet    

Var imdi ĥayr işe eyle iķāmet  

 

1818. Ölüm mü¢minlerüñ bil tuģfesidür  

Velí fāsıķlaruñ eydüñ nesidür 

 

1819. Ve hem teberrükdür sinde olara    

Teferrücgāhıdur dir hem bulara  

 

1820. Ķıyāmet bayramıdur ĥod budur şāh  

Aña biñ yıl gelür bu resme bir an  

 

1821. İşit yatduķca sin içinde mü¢min   

Ne yüzden geçer gör anda yevmin  
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1822. Hemān Mi¤rācı gibidür o şāhuñ  

Ya¤ní beyġamberüñ ol alnı māhuñ  

 

1823. Bu kez mü¢min ölü görmek gerekdür   

Pes andan bu işe tolmaķ gerekdür  

 

1824. Kimine eyle ola kimine nār  

Yana odlar içinde daĥı ķaynar  

 

1825. Beden ķašrān içinde ķala nārı    

Aña yardım itmeye anda Bārí  

 

1826. Zíra dünyāda varmazdı namāza  

¤İbādet eylemezdi bí-niyāza  

 

1827. Ŝaķınuñ ey Müselmānlar ol işden   

Ki dünyā çıķarur kişiyi başdan  

 

1828. Yine biz gelelüm tefsír sözine   

Kişi kendi ider ķahrı özine  

 

1829. Didi Aģmed ķaçan Mi¤rāca irdim  

Ne kim maķŝūdısa pes cümle gördim 1628  

[SR 59b] 

1830. Daĥı1629 dir Ķaf šaġı ardında anı  

Yaratmış bir şehir Ģaķ key nihānı1630  

 

1831. İçi šolmış anuñda Ādemi dir  

Beni de çünkim anlar gördi bir bir   

[AÜ 101], [BR 51a] 

                                                                 
1628 Bu beyit SR’de yok.  
1629 AÜ, BR, HM: Daĥı>Evet  
1630 AÜ, BR, HM: nihānı>nihāyet   
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1832. Didiler biñ kezin şükr ey Ĥuźāmuz1631 

Ki ķılduñ müstecāb uşta1632 du¤āmuz     

 

1833. Yüzün gösterdiñ1633 ol faĥr-i cihānuñ  

Ģabíbüñ faĥr-i ¤ālem Muŝšafānuñ  

 

1834. Bu kez terk eylesek biz cism ü cānı  

Ne ġam kim irdi dirlik cāviźānı  

 

1835. Bunı her kim ki görse yaķmaya od 

Hemān budur iki ¤ālemde maķŝūd  

 

1836. Didiler e’s-selām ey nūr-i Ģażret  

Sen olduñ pes iki ¤ālemde raģmet   

 

1837. Ímān ¤arż itdiler ol demde anlar  

Velí key virdiler yolumda cānlar  

 

1838. Şerí¤at yolın ögretdim olara  

Ķamu erkānın itdüm āşikāra  

 

1839. Su¢āl itdüm ki sizler kimsiz eydüñ  

Olub siz ¤ışķıla ŝaydı bu ķayduñ  

 

1840. Bení İsrā¢ilüñ ķavmindenüz biz   

Bu işden naķl olunsun diñleñüz siz  

 

1841. Bu resme virdiler anlar cevābı 

Didiler diñle Ģaķ ķılsun śevābı  

 

                                                                 
1631 AÜ: Ĥuźāmuz>Ĥudāmuz  
1632 AÜ, BR, HM: uşta>iş bu  
1633 SR: gösterdiñ>gösterüñ  
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1842. Sefer ķıldı cihāndan çünki Mūsā  

Bile gitdi yed-i beyżā hem āsā  

 

1843. Bení İsrā¢ilüñ fısķ itdi ĥalķı  

Unutdılar ķamu erkānı ĥulķı  

 

1844. Fesāda döndi şol dem çünki bunlar  

İderlerdi fesādı gice günler 

[HM 58b] 

1845. Pes öldürdi beni anda bular çoķ1634  

Şunı işler ki ģadd ü pāyānı yoķ  

 

1846. Hem andan ŝoñra yüz on iki ¤ābid  

Ki1635 olmışlardı Ģaķ emrinde śābit   

 

1847. Bulara emr-i ma¤rūf ķıldı bunlar  

Ķabul itmedi hiç sözlerin anlar  

[SR 60a] 

1848. Helāk itdi bular anları ol gün 

Bu şerre göñlümüz pes nite duysun  

 

1849. Nažar ķılmaduķ artuķ biz bulara  

Ara yirden çü çıķduķ bir kenara  

 

1850. Gelüb deryā kenarında oturduķ  

Ĥuźāya1636 şükr idüben1637 el götürdük  

[AÜ 102], [BR 51b] 

                                                                 
1634 AÜ, BR, HM: Pes öldürdi beni anda bular çoķ>Pes öldürdi bular anda beni çoķ   
1635 AÜ, BR, HM: Ki>Kim  
1636 AÜ: Ĥuźāya>Ĥudāya  
1637 AÜ, BR, HM: şükr idüben>şükr idüb  
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1851. Ķabul itdi du¤āmuz Tañrı gördük 

Yarıldı yir hemān ķa¤rine irdük    

 

1852. Yirüñ altında ķalduķ bir buçuķ yıl  

Virürdi rızķımızı pes Ģaķ ey dil 

 

1853. Hiç eksük ķılmadı rızķı o Sulšān  

Geçürürdük1638 bu resme anda devrān  

 

1854. Pes andan ŝoñra bil kim bunda çıķduk  

Ser-encām çünki başa geldi çekdük 

 

1855. Rivāyetdür ki Ķafdan öte ol Ģaķ  

Yaratmışdur cihān anca muģaķķaķ  

 

1856. Ki dört yüz daĥı ķırķ dörtdür cihān dir 

İşit kim vüs¤atin1639 naķlinde tedbír  

 

1857. Bu dünyāca olur dört yüzü ķırķ dört  

Anuñ1640 her birisi vüs¤atde key yurd  

 

1858. Evet anda feriştehler olurlar  

Olar tesbíģi bu yüzden oķurlar  

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 1641  

1859. Olar bilmez gice güneş ü ay yıl 

Yā Ādem nicedür bilmez olar bil   

 

1860. Görüñ Ģaķ nicedür vāsi¤ vużí¤i 

Daĥı nice olur vāsi¤ ü nef¤i  

                                                                 
1638 AÜ, BR, HM: Geçürürdük>Geçürdük  
1639 SR: vüs¤atin>vüs¤ati 
1640 SR: Anuñ>Olar  
1641“Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.”   
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[HM 59a] 

1861. Olur ķullara dā¢im niçe niçe   

Degül bunlar kim ola giçe hiçe  

 

1862. ¤Aķıllar çāk olur ¤ilminde anuñ  

Görüñ imdi işin ol yüce Ĥānuñ1642    

 

1863. Mūsā peyġamber uş ķıldı vaŝiyyet  

Zíra1643 ķılmışidük biz aña ĥiźmet    

 

1864. Didi sizler ki her ķanġıñuz1644 irse   

Muģammed yüzüni şol dem ki görse 

[SR 60b] 

1865. Kim ol āĥir zamān peyġamberidür  

Cemí¤ enbiyānuñ ol serveridür  

 

1866. Anuñ ümmetleriñ Ģaķ ķıla maġfūr  

Ķıyāmetde ola yüzleri ŝan nūr  

 

1867. Olar çün ĥayr-ı ümmet didi Hādí  

Yazıldı anlaruñ Ķur¢ānda adı  
 

رِجَت  لِلنهاسِ  [ ةٍ أخُ   ] ...كُن تمُ  خَي رَ أمُه

Ķavluhu Te¤ālā: Küntüm ĥayra ümmetin uĥricet linnāsi1645 
Ŝadaķa’llāhu’l-¤ažím 

[AÜ 103], [BR 52a] 

1868. Mübārek yüziñ anuñ çün göresiz 

Selāmum ģażretine irgüresiz  

 

                                                                 
1642 SR: Ĥānuñ>Şāhuñ  
1643 SR: Zíra>Zehí  
1644 SR: ķanġıñuz>ķanķıñuz  
1645 “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.”, (Âl-i İmrân, 110)  
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1869. Şükür ol Tañrıya irgürdi bizi 

Ziyāret eyledük ol görklü yüzi 
 

1870. Ne kim vaŝf itdi na¤tuñ ol ser-firāz  

Ki her dem söyleyüb eylerdi āġāz  

 

1871. Pes andan biñ1646 kezin artuķ siz ey şāh  

Ne yaratmış gör ol Ģaķ bāreka’llāh  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1872. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi  
  

1873. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi   

Ta¤lím-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām ¤Alā Baģr-i Šavíl 1647   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1874. Daĥı ögretdüm anlara ¤ibādet ķılmaķ Allāha  

Ki ŝavm [u] hem ŝalāt ey yār zekātın daĥı virmege  

[HM 59b] 

1875. Ve hem Cum¤a namāzın ben bulara eyledüm ta¤lím  

Didüm ki uş budur erkān niyāz eyleñ pes Allāha     

 

1876. İki bayram namāzın1648 hem cenāze ķılmaķ anları  

Ŝora vü hem ģisāb aŝlın ne resme ola ervāģa  

 

1877. Ķıla her kim ki bunları irişe Ģaķķa cānları  

Ki sizde oluñuz sālik iresiz yüce dergāha  

 

                                                                 
1646 AÜ, BR ve HM’de “biñ” yok. 
1647 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: Baģr-i Šavíl ¤Alā Vezn-i Aĥer  
1648 AÜ, BR, HM: namāzın>namāzı  
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1878. Oluñ her laģža siz ¤ābid olasız şer¤a pes śābit  

Ne žulm eyleñ yaĥūź1649 ta¤díd yarar ķul budur Allāha 

 

1879. Pes andan ben vedā¤ itdüm yola tā ¤azm idüb gitdüm  

Evet andan daĥı n’itdüm diyem ķaŝd eyleñ1650 ol rāha 

Baģr-i Meśneví 1651  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 61a] 

1880. Bu kez gördüm yoķ anlaruñ ķapusı  

Ķapusız yapmış oların ķamusı  

 

1881. Eyitdüm niçün yoķ ķapu sizde    

Cevāb ¤arż itdiler ol demde sözde  

 

1882. Didiler cümlemüz ķalbinde birlik 

Anuñ çün olısar bu resme dirlik  

 

1883. Ziyān olmaz bize birbirimüzden  

Uşaġu ger eger kim irimüzden  

[AÜ 104], [BR 52b] 

1884. Pes andan gördüm ol mescidlerini 

Iraķ yapmışlar andan evlerini  

 

1885. Eyitdüm bu niçün anlar baña dir  

Iraķdan mescide varmaķ eyidir 

 

1886. Bu yüzden mescide varmaķ śevābın  

Girü Allāh bilür ancaķ ģisābın  

 

                                                                 
1649 AÜ, BR, HM: yaĥūź>ne ĥuź  
1650 SR: eyleñ>idüñ  
1651 Bu başlık SR’de: “Hāźā Beyān-ı ¤Alā Baģr-i Ķaŝíd”  
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1887. Her adum çün śevābı ondur anuñ  

Velí hep1652 dostluġına Muŝšafānuñ 

 

1888. Yine gördüm bu kez bir nesne anda 

Naŝíģatdür bular1653 pes ŝaķla cānda  

 

1889. Gūristānları evlerinde ey yār   

Bu kez ŝordum olardan1654 yine tekrār  

 

1890. Didüm andan niçün böyle idersiz 

Ki bu naķş üzre siz dā¢im gidersiz  

[HM 60a] 

1891. Didiler ¤ibret almaķ çündür ey cān   

Ki tā her dem añavuz mevti el’ān  

 

1892. Añaruz her sa¤at biz bil ölümi  

Elimüz ģażrete boş mı šolu mı  

 

1893. Ne vech ile varavuz anda ol gün 

Niceler olısar ĥavf ile1655 Mecnūn  

 

1894. Daĥı gördüm ki hergiz gülmez anlar  

Didüm niçün gülüşmezsiz yārānlar  

 

1895. Anuñ çün gülmezüz kim göñlümüz ol 

Ķarardub1656 arturur ¤iŝyānumuz bol   

 

 

 

                                                                 
1652 AÜ, HM, SR: hep>heb  
1653 AÜ, BR, HM: bular>bula  
1654 AÜ, BR, HM: olardan>olara  
1655 AÜ, HM: ĥavf ile>Ģaķ ķıla  
1656 SR: Ķarardub>Ķarardur  
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1896. Didim ki1657 ĥastalıķ sizlerde var mı  

Bu ĥalķ ol emre hiç gāh gāh irer mi  

 

1897. Didiler ĥastalıķ ¤iŝyān içün var1658    

Kefāretdür bilā-şek bu muķarrer  

[SR 61b] 

1898. Velí şükr ol Ĥuźāya1659 bizde ¤iŝyān  

İñen yoķdur bil ey maģbūb-ı Sulšān  

 

1899. Günāh bizde az olur ey yüzi aķ  

Anuñ çün ĥaste eylemez bizi Ģaķ1660
 

 

1900. Didüm andan ekin eker mi sizler  

Cevābında ekilür didi anlar  

 

1901. Velí1661 ıŝmarlaruz ol Ģaķķa anı  

Budur pes bizde ¤ādet her zamānı  

 

1902. Ķaçan kim irişe anda varuruz  

Ķamusın bir araya devşirürüz 

[AÜ 105], [BR 53a] 

1903. Getürürüz gerek olduķca anı  

Aña budur ki uş ķılduķ beyānı   

 

1904. Šavarlar kim sizüñ var ķande olur  

Ŝalaruz yābāna yābānda olur  

 

                                                                 
1657 AÜ, BR, HM: Didim ki>Didim kim  
1658 SR: içün var>içündür  
1659 AÜ: Ĥuźāyā>Ĥudāya  
1660 AÜ, BR, HM: eylemez bizi Ģaķ>itmez bizi ol Ģaķ  
1661 SR: Velí>Evet  
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1905. Yine gördüm beñizleri ŝararmış 

Su¢āl itdüm ki niçün böyledür iş  

 

1906. Didiler ķorķusun mevtüñ añarduķ  

Anuñ çün cümlemüz böyle ŝararduķ  

 

1907. Eyitdim sizde ölmek var mı key çoķ  

Gümānsız hiç cihānda aŝlā yir yoķ1662  

[HM 60b] 

1908. Ĥaber virdi bular bu resme ey yār  

Ki biñde birimüz ey vech-i envār  

 

1909. Neler var Tañrınuñ ġayb ¤āleminde  

Kimesne diyemez hiç sāliminde  

 

1910. Yine kendüden artuķ kimse bilmez  

Bu ¤ilme ¤aķl u idrāk daĥı irmez  
 

1911. Budur pes bil ĥaber uş naķl-i tefsír  

İmām-ı Faĥrí Rāzí söylemişdür  

 

1912. Olur pes1663 ¤ālem-i ġayb içre yirler    

Deñizlerde daĥı daġlarda1664 dirler   

 

1913. Ve hem ¤arşı vü kürsí ey güneş var  

Daĥı gökler yaratmış anda Settār  

 

1914. Bu dünyā bil anuñ ķatında źerre 

Yaĥūd1665 deryā içinde ŝanki ķašre  

 

                                                                 
1662 Bu beyit SR’de yok. 
1663 AÜ, BR, HM: pes>ol  
1664 SR: daġlarda<šaġlarda  
1665 AÜ, BR, HM: Yaĥūd>Yaĥūź  
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1915. İşit kim naķl idem bir ĥoş ģikāyet  

Ki Peyġamber ķılupdur1666 bir rivāyet  

 

1916. Ŝaģābinden vefāt itmişdi bir er 

Varub çünkim namāzın server  

[SR 62a] 

1917. Ķaçan döndi Resūl ķabrinden anuñ   

İrişdi sırrı ¤arşa Muŝšafānuñ  
  

1918. Gelüb irdi ķaçan devletle ol nūr  

Mübārek beytine bā-şevķ-i mesrūr  

 

1919. Hemān dem ¤Ā¢işe ol ümm-i ümmet  

Šurub geldi Resūle ķıldı ¤izzet  

 

1920. Elin Peyġamberüñ üstüne ŝaldı  

Ŝanasın ol sa¤at deryāya šaldı  

 

1921. Libāsına elin sürdi anuñ çün 

Didi kim yā Resūlu’llāh ne içün  

[AÜ 106], [BR 53b] 

1922. Bu yaġmurdan libāsıñ olmamış nem 

Olurdı ĥuź eger yaġsaydı her dem    

 

1923. O gün ĥuź yaġmadı yaġmur bil anı   

Hemān dem bildi Peyġamber nihānı  

 

1924. Yüzin pes ¤Ā¢işeden yaña šutdı 1667 

Cevābında işit kim ne eyitdi  

[HM 61a] 

                                                                 
1666 AÜ, BR, HM: ķılupdur>ķılubdur  
1667 SR: šutdı>dutdı  
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1925. Didi kim başuña söyle1668 ne örtdüñ   

Ki tā sen bugün ol yaġmurı gördüñ  

 

1926. Eyitdi yā Ģabíb-i Ģażretu’llāh  

Başumdaydı imāmuñ ey yüzi māh  

 

1927. Sebep oldur ki senden perde gitmiş 

Gözüñ tā ġayb yaġmurını görmiş     

 

1928. Ki var ġayb ¤āleminde daĥı yaġmur  

Bulutlarda anı ĥāŝlar bilübdür1669   

Faŝlun Fí Şeyĥ-i Kāmil 1670  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1929. İmdi ĥāŝ ol sende al andan nişān  

Ķande irsün ol maķāma ser-keşān  

 

1930. Yum gözün sen bu mažāhir naķşa1671 uş    

Hem ŝafā-yı ķalb ile ĥoş eyle cūş  

 

1931. Key iriş üstād elin al ķıl sülūk  

İren anlardur degül ehl-i mülūk  

 

1932. Eyleseñ bir dünye1672 cüz¢inden šaleb   

İrmege eyler cānuñ šaleb šaleb    

 

1933. Gör kim āĥir ol Ĥuźā-yı bí-nažír  

Gönderüb bunca kelāmı hem neźír  

[SR 62b] 

                                                                 
1668 AÜ, BR, HM: söyle>şöyle  
1669 SR: bilübdir>bilir dir 
1670 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Şeyĥ-i Kāmil ¤Alā Baģr-i Āĥer”  
1671 AÜ, BR, HM: naķşa>levne  
1672 AÜ, BR, HM: dünyā>dünye  
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1934. Hiç šaleb yoķ irmege ol Ĥālıķa  

Bu bürūdet olmāz illā sābıķa  

 

1935. Ol Ĥuźāvend-i muķaddes pāk-i źāt  

Nite ķılsun ol seni benden āzād1673   

 

1936. Sende yoķdur aŝlā sa¤y u cidd ü cehd  

Kim ĥuŝūŝa eylemişsin anda ¤ahd  

 

1937. Yüri hey ġāfil yiter ol bí-ŝafā  

¤Ahd idüpsin ¤ahdiñe eyle vefā   

 

1938. Bil muķaddesdür ķamudan ol İlāh  

Bí-zevāldür hem münezzeh pādişāh  

 

1939. ¤Ālemi lušfından ižhār eyledi  

Mülk anuñdur yoġiken var eyledi  

[AÜ 107], [BR 54a] 

1940. Hem türābı eyledi aģsen cemāl  

Virdi rūģı bunlara āb-ı zülāl  

[HM 61b] 

1941. ¤Aczi yoķdur ķudrete Ķādir durur  

Bí-mekāndır cümleye nāžır durur 

 

1942. Bí-melāldür hem hemíşe ol Eģad  

Lušfına olmaz nihāyet vaŝfa ģadd 

 

1943. Cümle źerrāt heb anuñla oldı var 

Ģayy ü Ķayyūmdur ebed ol bir ü bār  

 

                                                                 
1673 AÜ, BR, HM: seni benden āzād>sāní bu benden āzād   
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1944. Her vücūduñ ŝāni¤i ol bí-gümān  

Aña olmaz hem nişān u hem mekān  

 

1945. Yine ķahr itmek anuñdur şöyle bil  

Vaŝfını şerģ itmez anuñ cümle dil 

 

1946. Ģāl ile bilür bilen1674 andan eśer  

Yoĥsa šaşradan nite ola ĥaber  

 

1947. Ķo bu ¤aķl1675 ehlin iriş ģāl ehline   

Ģāl ile ¤irfān gerek ol biline  

 

1948. Ol ki ¤irfānı anuñ ģāl olmaya  

Bil mu¤ayyen kim Ĥuźāyı1676 bulmaya  

 

1949. Maġrūr olma ¤ilmüñe ey ehl-i ķāl  

Ģāl iledür ģāl iledür iş bu ģāl  

 

1950. Ol mücāhid sil göñülden pāsı sen 

Tā olasın ol Ĥuźānuñ ģāŝı sen  

 

1951. Andan ola sana bu ġayb āşikār  

Hem ķılasın dost1677 cemālinden şikār  

[SR 63a] 

1952. Var ŝıfatlardan arıñ ol pāk-i źāt   

Anı1678 andan bilesin ey ĥoş nihād   

 

1953. Ol kim anı bulmayub buldum ŝanan  

Niçe bulsun ol Melāmíden aman  

                                                                 
1674 SR: bilür bilen>bilen bilür  
1675 AÜ, BR, HM: ¤aķl>¤aķlın  
1676 AÜ: Ĥuźāyı>Ĥudāyı  
1677 SR: dost>döküb  
1678 AÜ, BR, HM: Anı>Sāní  
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1954. Olmadı bu iş yalıñuz biñ düriş  

İrmek isterseñ yüri şeyĥe iriş  

 

1955. Mürşid olmayınca olmaz bu işe 

Diñle imdi ideyin1679 mürşid nişe 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1956. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

[HM 62a] 

1957. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā 

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

[AÜ 108], [BR 54b] 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1680 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

1958. Benüm maķŝūdum ¤ālemde degildür lākin illā hū  

Bu benüm derdüme dermān bulunmaz1681 lākin illā hū 

 

1959. Degüldür ģūri vü ġılmān ne cennet köşk yā ne Rıēvān 

Bu benüm göñlüme sulšān olunmaz lākin illā hū  

 

1960. Kimesne yoķdurur aŝlā kim anı görmeyem dostla  

Baña bu cümle źerreden görünmez lākin illā hū  

 

1961. Anuñ ģüsn-i cemālinden cihān bir źerre olmışdur   

Nažar ķılsañ o źerreden görünmez lākin illā hū 

 

                                                                 
1679 AÜ, BR, HM: ideyin>diyeyin  
1680 Bu başlık SR’de: “Baģr-i Meśneví”  
1681 SR: bulunmaz>olunmaz  



531 

 

1962. Eger ki kimse ger idrāk iderse añla bu ¤ilmi 

Bu sırruñ sırrına kimse irişmez lākin illā hū  

 

1963. İşit pes şeyh-i kāmil kim durur añlañ idem taķrír  

Ne yüzden olısar ģālin anı fetģ itmez illā hū  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Şeyĥ-i Kāmil   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

1964. İmdi oldur şeyĥ olan añlañ yaķín  

Getüre yirine her emrüñ Ģaķķın 1682  

 

1965. Olmaya keźźāb muķallid bu işe  

Zíra ŝıġmaz bunda bāšıl endíşe  

 

1966. Bulmış ola Ģaķķıla bir dem viŝāl  

Fetģ ola hem sırr-ı vaģdetden ĥıŝāl  

 

1967. Mím-i Aģmedden niķābın ref¤ ide  

Ķalmaya aŝlā ģicāb ol perdede  

[SR 63b] 

1968. Her şuhūduñ aŝlın fer¤in ģāl ide  

Kendüzin benlik tozından1683 ķāl ide  

 

1969. Emr-i ķudret hem anı ma¤mūr ide  

Ol degüldür kim nefes birle gide  

 

1970. Kendü aŝlın bulmayan n’itsün seni 

Kendüden ebter ider gütsün seni  

 

                                                                 
1682 AÜ, BR, HM: Getüre yirine her emrüñ Ģaķķın>Getüre her emrüñ yirine her emrüñ 

Ģaķķın  
1683 SR: tozından>yüzinden  
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1971. İşte1684 ol şeyĥuñ kemālin naķl idem    

Virdügince Ģaķ bu rāzı ¤aķl idem  

[HM 62b] 

1972. Ol yigirmi şaršı kim virmiş buna  

Tā kim irşād ide ol öñden ŝoña  

 

1973. Eydür sím olasın belkim1685 müríd 

Ol murād içinde dir Ģaķ Māturíd  

 

1974. Biri eksik olur ise iş tamām  

Olmaya ikisi daĥı ķala ĥām  

[AÜ 109], [BR 55a] 

1975. Bil ki evvel şeyĥliġüñ şaršı nedür   

İdeyim sözüñ dizib1686 nažmınadur   

 

1976. Şeyĥuñ evvel şaršı oldı i¤tiķād 

Dín evine i¤tiķād oldı ¤imād  

 

1977. Ol ģāle bunlar nişān olmış bilüñ  

Cehd idüb sizde göñül levģin silüñ  

 

1978. Pāk ola bid¤at tozından síreti  

Muķtedí idine şer¤i sünneti  

 

1979. Pes ikinci şer¤i ¤ilminden bile 

Tā mürídüñ müşkilin āsān ķıla  

 

1980. ¤İlm-i bāšın Ĥuźānuñ fenní ola  

İ¤tiķād içre dürüst sünní ola  

 

                                                                 
1684 AÜ, BR, HM: işte>işde  
1685 AÜ, BR, HM: belkim>belki  
1686 SR: dizib>düzüb 
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1981. ¤İlm içinde iki yāre bir ķılı1687    

Uŝlu ola gelse yanında deli 

 

1982. Şeyĥ üçünci şaršıla ¤āķıl gerek  

Her ma¤āní şerģine nāķıl gerek  

 

1983. Kim müríde terbiyet tedbírini  

Ķıla yirlü yirine her birini  

 

1984. Ola dördünci seĥāvet ĥil¤ati  

Tā mürídüñ yite andan ģāceti  

 

1985. Çün mürídüñ eksügi ķalmaya hiç    

Šā¤atinde cüst ola olmaya giç 

[SR 64a] 

1986. Oldı beşinci bahādırlıķ işi  

Allāha baŝmaya anı her kişi  

 

1987. Sehl işleye yüzin döndermeye   

Ol mürídin redd ile göndermeye  

 

1988. Ģācetin her miskínin ķılsun revā    

Uş buyurmışdur Resūl-i bā-ŝafā   

[HM 63a] 

1989. Her ģasūduñ fitnesine uymaya  

Degme sözi ķulaġına ķoymaya 1688  

 

                                                                 
1687 AÜ, BR, HM: ¤İlm içinde iki yâre bir ķılı>Şeyĥ ¤ilm içinde iki yâre bir ķılı  
1688  Bu beyit, Peygamber (sav) Efendimiz’in şu hadisine işaret buyurmaktadır: 

“Dedikodunun peşine düşmeyin, başkalarının kusurlarını araştırmayın, birbirinize haset 
etmeyin, birbirinize sırt çevirmeyin, kin gütmeyin. Ey Allah’ın kulları, kardeş olun!”; Buhârî, 
“Edeb”, 57, 58; Müslim, “Birr”, 24, 28, 30, 32.   
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1990. Şarš-ı altıncı ki śābit nefs ola  

Şehvet anı egmeye ŝaġa ŝola  

 

1991. ¤Avrat ile ¤oġlana meyl itmeye   

Tā mürídüñ i¤tiķādı gitmeye  

 

1992. Mübtedínüñ i¤tiķādı süt olur 

Rūzigār birle biriz ķuvvet bulur  

 

1993. Andan ala her murādından ĥıŝāl  

Bir gün ola bula dost ile viŝāl  

[AÜ 110], [BR 55b] 

1994. Hem yedinci yüce gerek himmeti 

Hiç ola ķatında dünyā ni¤meti  

 

1995. Mālı ĥalķ virürse íśār eyleye  

Kendüzin yolda sebük bār eyleye  

 

1996. Meyli olmaya mürídüñ mālına 

Barmaġın banmaya dünyā balına   

 

1997. ¤Işķ-ı cāmından ĥarāb u mest ola  

Yidi çarĥ anuñ ķatında pest ola   

 

1998. Hem sekiz şaršı gerekdür şefķati  

Her müríde olmasun göñli ķatí  

 

1999. Varmaya dünyā içün ol kimseye  

Ģaķķiçün ĥalķdan naŝíģat kesmeye  
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2000. Ķuvvet ile1689 yük vura arķasına 

Ol ķadar urmaya kim arķaŝına  

 

2001. Anuñ ile key müdāra eyleye 

Her sözüni şefķat ile söyleye  

 

2002. Ķabż iderse basša getüre anı  

Basš içinde żabša yitüre anı  

 

2003. Gözlede her dem mürídüñ ģālini  

Her ne itse bile baģś ü ķālini1690    

[SR 64b]     

2004. Aña her işde iriştüre1691 meded  

Hergiz öñünde anuñ ķalmaya sedd  

 

2005. Šoķuzuncı ģilm ola aña ŝıfat  

Güç götürmeklik idine ĥāŝiyet    

[HM 63b] 

2006. Degme yil yapraķların depretmeye  

Šaġ gibi ola yirinden gitmeye  

 

2007. Ķaķımaya ol müríde yoķ yire   

Nefret ile olmaya kim irile 1692
 

 

2008. Ķaķımaķ ola meger kim dín içün  

Ģaddin aşub itmeye nefrin içün   

 

2009. Şaršı ¤afv oldı onuncı işinüñ  

Nite eksüklügi olmaz kişinüñ  

                                                                 
1689 AÜ, BR, HM: Ķuvvet ile>Ķuvvet nice  
1690 AÜ, BR, HM: ķālini>fālını  
1691 AÜ, BR, HM: iriştüre>irişdüre  
1692 AÜ, BR, HM: irile>āyile  
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2010. Ger mürídüñ görse ¤aybın gāh gāh    

Olsa ol ķatında anuñ key günāh  

 

2011. Bilse ŝuçın1693 ¤afv idüb baġışlaya  

Çoķ naŝíģatler virüb lušf işleye1694    

 

2012. Ķābil olmazsa ŝoñucı zecr ide   

Zecr ile ola ki ol ¤aybı gide  

[AÜ 111], [BR 56a] 

2013. On birinci ģüsn-i ĥulķı bul ola  

Ĥulķ ile her bir göñülde yol bula  

 

2014. Ürkmeye andan müríd ola ķaví   

Cān u göñlüni ķıla mihr-i evi    

 

2015. Tā mürídüñ göñli şevķ ile dola1695    

Andan ol görklü cemāle yol bula  

 

2016. On ikinci şaršı íśār oldı yār  

Yüregin yara der ise yāre yār    

 

2017. Kendü ģažžından geçüb yār işini  

Bitürüben gidere teşvíşini  

 

2018. On üçünci şaršı kim saña direm 

Şeyĥuñ işi dā¢im olmaķdur kerem  

 

2019. Ol keremdür kim kerāmet baĥş olur  

Ol kerāmetde niçeler ġaş[y]1696 olur  

                                                                 
1693 SR: suçın>suçı  
1694 SR: lušf işleye>śaġışlaya  
1695 SR : dola>šola  
1696 Anlam bütünlüğü açısından [-y] ilave edilmiştir.  
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2020. Ya¤ní kim şeyĥuñ vücūdundan gelür   

Cezbe¢-i Ģaķ anlara taķsím olur  

 

2021. Her biri andan bulur çoķ mertebe  

İrmek isterseñ gele bu mektebe  

[SR 65a] 

2022. ¤Işķ dersinden oķu ol şāźumān  

Her ömürde şāhid ol šutma1697 gümān  

[HM 64a] 

2023. Oldı on dördi tevekkül ¤ālemi  

Ol maķāma adımuñ hiç ādemi  

 

2024. Pes tevekkül şeyĥ olanlara gerek  

Her murāda biter anuñla tizrek  

 

2025. Her šarafdan rızķın Allāhdur viren  

Key sa¤ādet buldı bu yurda iren1698   

 

2026. Ehl-i beyti vü mürídi her ne var  

Ol tevekkülde bular olmaya šār    

 

2027. Rızķa her şey¢üñ olubdur ķısmeti1699   

Ķırķ yıl ögdünden bil anuñ ģikmeti    

 

2028. Eyle olsa ġam nedür çeksün anı  

Ol gerek dosta fedā ķılsun cānı  

 

2029. On beşincisi daĥı teslím ola  

Kibr ü dívinden selāmetlik bula    

                                                                 
1697 SR: šutma>dutma  
1698 AÜ, BR, HM: bu yurda iren>bu yolda eren  
1699 SR: ķısmeti>ķıymeti  
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2030. Bunda teslím aña ne ma¤ní ola  

Her işi Ģaķķuñ rıżāsından bile  

 

2031. Ķatına kim gelse eksük gitmeye  

Münkir olanlara nefrin itmeye    

[AÜ 112], [BR 56b] 

2032. Her birinüñ ģāletince söyleye  

Anca kez dürlü naŝíģat eyleye   

 

2033. Ķābil olmazsa pes andan döne1700 yüz    

İllā evvelden diye ol nice söz 

 

2034. Ger mürídi çoķ olursa gülmeye     

Az olursa ġuŝŝa ile šolmaya  

 

2035. Šālib-i aģbāb olan kendin yıķar  

Şol kimesne kim müríd cem¤in baķar  

 

2036. Anlaruñ olduġı vü olmaduġı  

Bir ola geldügi vü gelmedüġi      

 

2037. Oldı on altıncı hem şeyĥe rıżā  

Ola rāżı her ne kim olsa ķażā  

 

2038. Anı kim1701 yazmışdurur ģükm-i ezel  

Oķuyub anuñ ile ide ¤amel  

 

2039. Andan irşād hidāyet Tañrıdan     

Ol mu¤āvindür ¤ināyet Tañrıdan  

[HM 64b], [SR 65b] 

                                                                 
1700 SR: döne>duta  
1701 AÜ, BR ve HM’de “kim” yok.  
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2040. Ķābil olmayandan olmaya melūl  

Ķīl ü ķāl andan Çalapdandur ķabul  

 

2041. On yedincisinde var oldı vaķar  

Her maģal ¤uzlet ķıla ĥalķdan ey yār   

 

2042. Ģürmet ile dirile her yār ile  

Dā¢im aġır başlu hem ¤ayyār ola  

 

2043. Tā müríd olmaya küstāĥ ey dilír  

Yöresinde görmeye şeyĥi ģaķír   

 

2044. On sekiz şaršı anuñ bil övmemek  

Övmek ile żāyi¤ olur çoķ emek  

 

2045. Tā müríd işinde ta¤cíl itmeye    

Övmek ile işi ta¤šíl itmeye   

 

2046. İş kemāle irişür tedríc ile     

Hiç nesne ģāŝıl olmaz güç ile     

 

2047. Ķara demürden kim olur āyine   

Niçe kez elden geçer her āyine    

 

2048. O da ŝuya girür ol kerrāt ile  

Andan alurlar anı elden ele  

 

2049. On šoķuz şaršı budur şeyĥuñ didem    

Kim hemíşe ola ol śābit-ķadem  

 

2050. Śābit olmayınca bitmez her kişi  

Ģāŝıl olmaz hiç dilek birle işi  

[AÜ 113], [BR 57a] 
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2051. Böyle buyurdı Resūl-i kā¢ināt  

Uş ģadíśin gör anuñ it i¤timād1702  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men śebete nebete 1703  

2052. Ķaŝdí tedbírinde key ola dürüst  

Muģkem ola olmaya ¤ahdinde1704 süst  

 

2053. Uş yigirmi şaršı heybetdür tamām  

Tā mürídi ķorķa andan ŝubģ u şām  

 

2054. Şeyĥi görmek görmemekle bir ola  

Rengi şeyĥi göricek taġyír ola   

 

2055. Ķorķusından nefs arıya cism ile  

Yalıñuz bir ŝūret ola ism ile  

[HM 65a] 

2056. Hiç fırŝat bulamaya şeyšān aña   

Ķorķusından baķmaya andan yaña  

[SR 66a] 

2057. Bekçilü bostāna uġrı girmeye  

İssili bāġa ŝovuķ el irmeye  

 

2058. Gölgesinden şeyšān ol şeyĥuñ ķaçar   

Ger yüz ise ĥuź hemān iki biçer  

 

                                                                 
1702 SR: i¤timād>i¤tiķād  
1703 “Nebî (sav) buyurdu ki: Sabreden, nebat bulur, kazanır ve kemâle erer.”; Ebû Tâlib el-

Mekkî, El-Fütûhâtu’l-Mekkiyye, VII, 76, 161; Zemahşerî, Esâsu’l-Belâğ1, I, 458; Zebîdî, Tâcu’l-
Arûs, I, 1189.   

1704 AÜ, BR, HM: ahdinde>ahdine   



541 

 

2059. Oldı sulšān gölgesi Ģaķ sāyesi  

Hem šaleb ehlinüñ ol sermāyesi  

 

2060. Kime kim ol sāye düşer şāh olur  

Ma¤rifet gögünde1705 šolu māh olur  

 

2061. Şeyĥi çün bu vaŝf ile mevŝūf ola  

Bāyezíd-i Şiblí vü ma¤rūf ola  

 

2062. Aña iren tiz irişe devlete  

Ġarķ ola varlıķ yirinde vuŝlata  

 

2063. Çün vesíle olmaya iş bitmeye  

Yalıñuz āķıl1706 bu yola gitmeye  

 

2064. Ģac yolunda olmayınca ķāfile  

Yola girmeklik yaraşmaz1707 ġāfile   

 

2065. Vācib evvel yola yoldaş istemek  

Bulıcak żāyi¤ degildür hiç emek    

 

2066. Pes ķulaġuzdur bu yolda şeyh-i māh  

Uymayanlar aña ide ĥayf u āh  

 

2067. Šurfa yol kim irmez ayaġ izleri   

Kimsenüñ görmez bu1708 yolda gözleri  

 

2068. Anda dilsüz söylenür bilgil yaķín  

Hem ayaķsuz yürünür ey nāzenín  

[AÜ 114], [BR 57b] 

                                                                 
1705 SR: gögünde>göñlinde  
1706 SR: ¤āķıl>ġāfil  
1707 SR: yaraşmaz>irişmez  
1708 AÜ, BR, HM: bu>o  
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2069. Hem šutar1709 elsüz ķulaķsuz işidür    

Anda giden bir vücūdsuz kişidür  

 

2070. İş bu žāhir varlıġından el yunur  

¤Aķl u nefs ķalub heb rūh maģv olur   

 

2071. Pes ta¤ayyün maģv olub elden gider  

Pes ebed varlıķ vücūdın var ider  

 

2072. Lā-mekān yolı nişānsuzdur yine   

Yaraġı ol yoluñ ayruķsı dine   

[HM 65b] 

2073. Ģikmet-i Ģaķ şöyle ķıldı iķtiēā  

Rehnümāsız yola girmeklik ĥašā   

 

2074. Bir sefer kim žāhir egitseñ ey yār  

Olmayınca ķulaġuz gitmez birer 

[SR 66b] 

2075. Gel bu yol gör kim görünmez gizlidür  

Hem gidenlerde de ŝanma izlidür  

 

2076. Bí-delíl olsaydı bu yol āşikār  

Enbiyāyı virmeyeydi Kirdigār  

 

2077. Pes velí ilter sizi Ģaķ yolına  

İrmek isterseñ uya gör ķavline  

 

2078. Nā¢ibidür Muŝšafānuñ ol velí  

Muŝšafādur hem vilāyet menzili   

 

                                                                 
1709 SR: šutar>dutar  
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2079. Āfitāb ol pertevídür evliyā  

Gül özidür cüz¢ velídendür żiyā1710  

 

2080. Muķtedí1711 oldur ģaķíķat ķamuya     

Şeyĥ olanlar lík-i ayruķsı uya   

 

2081. Enbiyāya ma¤níden uyar velí  

Žāhir egerçi gider šoġrı yolı   

 

2082. Şeri¤ yolıdur ģaķíķat ģālidür 

Hem šaríķat ŝıdķıla a¤mālidür  
  

2083. Evliyāya oldı bil bu üç naŝíb     

Anuñ çün bunları ögdi ģabíb  

 

2084. Ümmetinden evliyādur ĥāŝları  

Her ¤amelde buldılar iĥlāŝları  

 

2085. Şeyĥligüñ şerģinde kim şarš oldı bu  

Terbiyet ķılduġı vaŝfıdur ķamu  

 

2086. Nice ģāl kim vaŝf ile gelmez dile    

Ģāl ehli añlar ancak ģāl ile   

 

2087. Şeyĥuñ olmışdur vücūdı kimyā  

Her kişi ol kimyāyı bulmaya  

[AÜ 115], [BR 58a] 

2088. Şeyĥ didükleri bu ŝūret degül  

Gerçi biter ŝūretā1712 gülşende gül   

 

                                                                 
1710 AÜ, BR, HM: żiyā>ŝafā  
1711 AÜ, BR, HM: Muķtedí>Muķtedā  
1712 AÜ: ŝūretā>ŝūretde ; BR, HM: ŝūretā>ŝūrete  



544 

 

2089. Şeyĥ yüzin görmeye bu ten gözi  

Cān gözine görinür şeyĥuñ yüzi  

[HM 66a] 

2090. Ķanı Símurġ ne yirdür kūh-ı Ķāf  

Dime Símurġa yetişdüm urma lāf  

 

2091. Kim göreydi āfitābuñ özüni  

Lušf idüb göstermeyeydi yüzüni  

 

2092. Ķanı yirü ķanı dördünci felek  

Bir ümíde nice irgürdi dilek  

[SR 67a] 

2093. Şeyĥ-i cān oldı bu ¤ālem cismidür  

İsm-i A¤žam şeyĥ olanuñ ismidür  

 

2094. Şeyĥ ķušb oldı bu ¤ālem šavrına  

Çarĥ bilmez şeyĥ kimdür šavrına    

 

2095. Ķušb olmazsa bu çarĥıñ çerĥine   

Bellüdür gökler ne ola çarĥ ne 1713  

 

2096. Şeyĥ içündür cümle ¤ālem olduġı  

Yirler ü gökler mededler bulduġı  

 

2097. Bu kelāmı añlamaz illā şolar  

Kim hemíşe ¤ışķ-ı Ģaķ anda šolar  

 

2098. Gizlü yoldan gizlüdür olan ĥaber  

Görmek isterseñ niķāb aç ey peder    

 

                                                                 
1713 2095 ve 2096 numaralı beyitler SR’de yok. 
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2099. Bu söze yoķdur nihāyet n’idelüm  

Ger gerek biñ kez ģikāyet idelüm  

 

2100. Pes diyem andan müríd olmaķ nedür  

Sen ŝadef ol kim sana ¤arż ola dür  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2101. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

2102. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  
 

ءٍ مُحِيطٌ ...[ هُ ] [إنِههُ بِكُل ِ شَي  نَمَا توَُلُّوا فثَمَه وَج  ِ ...فأَيَ   ]...اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe bikülli şey¢in muhíšun 1714 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl ve Tevģíd ve Ķavluhu Te¤ālā: 

Fe eynemā tuvellū fe śemme vechu’llāh 1715 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2103. Çün vücūdum çeşmesinden aķdı ol āb-ı ģayāt  

Ölmiş iken diri ķıldı cāna cān virüb ģayāt  

 

2104. Bí-zamān u bí-mekān deryāsı mevcinden baña  

Ŝaldı çün deryāya çekdi ikilik oldı eģad1716 

[AÜ 116], [BR 58b], [HM 66b] 

2105. Açmışam ģüsn-i cemālinden bu cānān perdesin 

Kim ĥayāli gitmeyiserdür gözümden tā ebed  

 

                                                                 
1714 “İnnehu bikülli şey¢in muhíšun”; “Muhakkak ki O, her şeyi (ilmiyle) kuşatmıştır.”, 

(Fussilet, 54) 
1715 “Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.”, ( Bakara, 115) 
1716 SR: çekdi ikilik oldı eģad>çekdi aldı beni ol Eģad  
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2106. Bu maķāmı birlige kim ki ķadem baŝdıysa ol  

Ol baķa dirlik serāyında aña yoķ hiç memāt  

 

2107. Ger açılsaydı niķābuñ görse bu cānān gözi 

Cümle yirden pes görünen ol beķā-yı nūr-i źāt   

Faŝlun Fí Aģvāl-i Müríd  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2108. Diyelüm kimdür mürídüñ ģāli ne   

Başlayalum şerģ u vaŝf aģvāline1717     

 

2109. Evvel aña key gereklü tevbedür  

Kim ŝadef oldı ¤ameller tevbe dür  

 

2110. Tevbe ya¤ní dönmek oldı Tañrıya  

Yavuz işden1718 kim anı yoldan ķoya   

[SR 67b] 

2111. Çünki bünyād oldı tevbe key düriş  

Aŝl-ı bünyād olmayınca bitmez iş  

 

2112. Evvelinden çün işiñ ola ĥalel1719  

Āĥirinde bí-śebāt ola ¤amel  

 

2113. Her maķāmuñ tevbesi var sālike  

Mülki ķoyub irişince mālike  

 

2114. Birine nisbet biri oldı günāh  

Biri cāh oldı vü biri oldı çāh   

 

                                                                 
1717 AÜ, BR, HM: aģvāline>ģāline  
1718 AÜ, BR, HM: işden>işdür  
1719 AÜ, BR, HM: ĥalel>ģalel  
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2115. Olur ikinci işi zühd ü ŝalāģ   

Tā bula varlıķ belāsından felāģ  

 

2116. Manŝıb ile āleti terk eyleye  

Şeyĥi ile ¤ahdini berk eyleye  

 

2117. İķtiŝār ide libāsa loķmaya  

Belki ol loķmaya daĥı baķmaya  

 

2118. Geldük üçünci işi taģdíd ola  

Ol mücerredlikde key tefríd ola  

 

2119. Māsivā’llāh fikri göñülden1720 gide  

Her ne kim olur ģicābı terk ide1721  

 

2120. Şeyĥ ola ancaķ mürídüñ mašlabı  

Fikri źikri kār u bār u mektebi  

[HM 67a] 

2121. Bir ķıla baġlu olursa baġı var  

Nefs elinden yüreginde šaġı var1722  

 

2122. Şeyĥ ile hem reng ola vü hem ŝıfat  

Kesb ide tā şevķ u źevķ u ma¤rifet  

[AÜ 117], [BR 59a] 

2123. Gözgü olub göstere şeyĥi tamām  

Vaģdet andan ŝoñra olur ve’s-selām    

 

2124. Şeyĥini ol göstere şeyĥi Ģaķķı      

Şeyĥ-i źātı ola bir gözgüdaķı 1723
 

                                                                 
1720 SR: göñülden>göñlinden  
1721 SR: terk ide>ref¤ ide  
1722 AÜ, BR, HM: Nefs elinden yüreginde šaġı var>Nefs elinde yüreginde daġı var  
1723 Bu beyit HM ve SR’de yok.  
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2125. Cümle gözgünüñ ŝafāsı Muŝšafā  

Muŝšafā gözgüsine ģaķdur ŝafā 1724   

 

2126. Oldı dördünci ĥıŝāli ey hümām  

Ehl-i sünnet i¤tiķādında tamām  

 

2127. Ehl-i sünnet i¤tiķādında tamām  

Olmayınca olmaya iş ve’s-selām 1725
 

 

2128. Sevmeye bir źerre ehl-i bid¤āti  

Bid¤ate uyanuñ olmaz rif¤ati1726   

 

2129. Fi¤li beşinci anuñ taķvā ola  

Müttaķíliķde iñen aķvā ola   

[SR 68a] 

2130. Loķmasında iģtiyāš ide ķati  

Terk ide dünyāyı vü hem şehveti  

 

2131. Líkin iken daĥı ģadden aşmaya  

Ŝaķına kim vesveseye düşmeye  

 

2132. ¤Azm ile işleye ķoya ruĥŝatı 

Pāk ola her laģža cism ü ĥilķatı  

 

2133. Şarš-ı altıncı anuñ ŝabr oldı bil  

Ŝabr iden şād ola anı eyle ķıl  

 

2134. Çünki ŝabrı cān içinde ĥoş ide  

Şeyĥi ger aġu virürse nūş ide  

 

                                                                 
1724 AÜ, BR, HM: Muŝšafā gözgüsine ģaķdur ŝafā>Muŝšafā göz ne ģaķdur bā-ŝafā  
1725 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
1726 AÜ, BR, HM: rif¤ati>devleti  
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2135. Emr ü nehyüñ yüküni ĥoş götüre  

Her işi yirlü yirine bitüre  

 

2136. Yarasına eke šā¤at tozını   

Göñline ķondurmaya jeng özini  

 

2137. Bu kilidüñ dili ŝabr oldı yine  

Çün dili vardur ne içün ġam yine   

 

2138. Pes yedinci nefs ile ķılsun cihād  

Dād alsun1727 virmesün aña murād  

 

2139. Nefs yumışaķlıķ bulursa şír olur  

Bulmayınca yine yiri bir olur  

[HM 67b] 

2140. Az ķadarca1728 šā¤at içün vire ķut   

Çün muší¤ olmaz yenicek lem yeķūt  
 

2141. Nefsine uymayan açlıķlar virür  

Şeyĥ o günde ĥalvete anın girür    

 

2142. Hem sekizinci bahādırlıķ işi  

İrmeye yoldan anı hiç bir kişi    

[AÜ 118], [BR 59b] 

2143. Nefs atınuñ ura aġzına uyan  

Süricek Ģaķ yolına ola revān  

 

2144. Heybet ile nefsine urdı teber  

Tā Emírü’l-Mü¢minín oldı ¤Ömer  

 

                                                                 
1727 AÜ, BR, HM: Dād alsun>Dād olsun  
1728 AÜ, BR, HM: ķadarca>ķadar  
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2145. Gāh melek gāh ins ü cin seyrin geçer  

Gāh nebāt ķand ü gāh perrín açar   

 

2146. Gāh olur kim maģv olur andan vücūd    

Gāh ķılur ol dost eşiginde sücūd 1729
 

 

2147. Gāh olur Símurġ u ¤Anķā gāh mekes 

Er gerek kim ķıla bu ¤ilme heves  

 

2148. İş bu ķurba šālibüñ uġrar yolı  

Ana irşād ide ger aŝlın velí  

[SR 68b] 

2149. Bir nefes eşyāyı küllí seyr ider  

Zíra kendi cüz¢i cüz¢inden gider1730  

 

2150. ¤Aķl eli olmaz bu menzilden ey yār  

Gerekdür1731 ¤ışķ atına evvel süvār    

 

2151. Ey Ģüseyní tapdı vaģdetden ¤ayān  

Tenbih idüb ġāfile dirsin uyan  

 

2152. Ser viren serverlige ¤ārı n’ider   

Şehr-i yārı isteyen şehri n’ider   

 

2153. Šoķuzuncısı dilin pāk ide ol  

Tā aña her dem açıla šoġrı yol1732
 

 

2154. Źikr ü tesbíģi dilinden gitmeye   

Şol ¤avām itdügi işi itmeye  

 

                                                                 
1729 Bu beyit SR’de yok. 
1730 AÜ: gider>geçer  
1731 SR: Gerekdür ¤ışķ atına evvel süvār>Ger gidersek ¤ışķ atına ol süvār 
1732 AÜ, BR, HM: šoġrı yol>iş bu yol  
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2155. Dā¢imā şeyĥden ala ol sebaķ  

Beñzede özün aña fetģ ide Ģaķ  

 

2156. Hem onuncı kim saĥí ola müdām  

Ol seĥāvetden ana olmaz ne dem  

[HM 68a] 

2157. Cān u başından mālından geçe   

Şer¤i içre ģaķķı bāšıldan seçe  

 

2158. Mülk-i ¤ālem anuñ olsa baķmaya  

Ŝu gibi1733 her dem yābāna aķmaya  

 

2159. On birinci meskenet ola işi  

Meskenetle1734 buldı her bulan kişi  

 

2160. Pír gibi alçaķ olup yire düşe1735  

Gelmeye ķalbine bāšıl endíşe1736    

 

2161. Eylemeye aŝlā bāšıl endíşe  

Zíra bāšıl hiç yaramaz ol işe 1737  

 

2162. Ger olursa dost içün miśli ġubar  

Gör ki toz olan başa nice ķonar   

[AÜ 119], [BR 60a] 

2163. Böyle olanlar bulurlar rif¤ati  

Rif¤ati vü raģmeti vü re¢feti  

 

                                                                 
1733 AÜ, BR, HM: Ŝu gibi>Ŝoñı  
1734 SR:Meskenetle>Meskenetde  
1735 SR: düşe>bata  
1736 SR: endíşe>yā ĥašā 
1737 Bu beyit AÜ, BR ve HM‘de yok. 
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2164. On ikincisi yalandan ŝaķına  

¤Ayb ile baķmaya şeyĥi ģaķķına  

 

2165. ¤Ayb göziyle baķar ise ĥor olur1738  

Maġrifetden mertebeden dūr olur  

 

2166. Šoġrı baķmaya yüzine şeyĥinüñ  

Kim nažar ķılmaz sözine şeyĥ anuñ  

[SR 69a] 

2167. Ger ¤amel işlerse aģsen ģāl ile  

Şeyĥ nažar ider aña yoķ el ile   

 

2168. On üçünci šoġrılıķdır biline  

Egrilikdür irmeyen dost iline  

 

2169. Olmaya anda ĥıyānet aŝlā hiç 

Ĥiźmete ŝalsa dimeye ir giç 

 

2170. Dā¢imā ĥiźmet işin key gözleye  

Yol içinde her nefes iz izleye  

 

2171. Oldı on dördünci anuñ himmeti  

Yüce ola Ģaķķa ide minnetí  

 

2172. İ¤tiķādın şeyĥe şöyle ide ol  

Bulmaya göñline inkār aŝlā yol  

 

2173. Biñ kişi bir yaña olsa egmeye  

Kendüni aldurmaya ol degmeye     

 

                                                                 
1738 AÜ, BR, HM: ĥor olur>ģūr olur  



553 

 

2174. Zíra bu yolda ģarāmì çoġ olur  

Ger uyarsa bil aradan yoġ olur  

[HM 68b] 

2175. On beşinci key1739 melāmet gözleye   

Yoķ muķallid gibi ¤ādet gözleye  

 

2176. ¤Ār u ırżınuñ serāyın heb yıķa   

Bu degül kim şeri¤ yolundan çıķa  

 

2177. Ŝūret-i şer¤i ķalındur síreti  

Bir olur ma¤níde sırr-ı ŝūreti  

 

2178. Nām u neng medģ ü źemm redd ü ķabul      

Bir ola ķatında olmaya melūl  

 

2179. Yile vire ¤ışķ içinde nām u neng  

Ĥalķ ile1740 ŝulģ eyleye nefs ile ceng    

 

2180. Oldı on altıncısı ¤aķl-ı selím  

Key mürüvvet ehli hem ola ģalím  

 

2181. Nitekim buyruķ gelür begden ķula 

Her mühimüñ ¤aķl ile ŝabrın ķıla1741   

[AÜ 120], [BR 60b] 

2182. Pes muģabbet böyle itmekden gelür     

Böyle ĥiźmet itmiyen yoldan ķalur 1742
 

 

2183. On yedinci šālibe ĥoşdur edeb 

Şeyĥ elinden ĥil¤ate budur sebeb  

                                                                 
1739 AÜ, BR ve HM’de “key” yok. 
1740 SR: Ĥalķ ile>Ģaķķıla  
1741 AÜ, BR, HM: ŝabrın ķıla>żabšın bile  
1742 Bu beyit SR’de yok. 
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2184. Bu żiyā vü bu edeb Ģaķ nūrıdur 

Kimde kim varsa Çalap mesšūrıdur  

 

2185. Yüzi ¤Ośmānuñ ģayā bünyādıdur  

İki nūr ıssı anuñ çün adıdur  

[SR 69b] 

2186. Pes edeble buldı kim buldı viŝāl  

Cehd idüb kendüñ edebden ķıl ĥıŝāl  

 

2187. Şeyĥden irmeye göñli gözini  

Ŝormayınca söylemeye sözini  

 

2188. Söyler ise şeyĥe key ta¤žím ile  

Olmaya güstāģ otura bím ile  

 

2189. Ger yañılub şeyĥe ķatí söyleye  

Çoķ çoķ istiġfār idüb ¤öźr eyleye  

 

2190. Ne ķadar kim şeyĥuñ ol ulu göre  

Ģaķ nūrunla göñlüni šolu göre  

 

2191. Andan ol ulu görenler pírini  

Şeyĥi göñlünde idübdür yirini 1743 

[HM 69a] 

2192. On sekiz şaršı ki ĥulķı ĥoş ola  

Kibr ü ¤ucbından derūní boş ola  

 

2193. Ĥāŝ ola iĥlāŝ içinde yürüye  

Ķul elinde n’eylesün kibr ü riyā  

 

                                                                 
1743 SR: Şeyĥi göñlünde idübdür yirini>Şeyĥ göñlünde idüpdür ol yirini  



555 

 

2194. Olmaya da¤víde1744 ma¤ní gözleye   

Dā¢imā ¤aybın1745 özine yüzleye  

 

2195. Hem naŝíģat işide hem söyleye  

Šatlu diliyle kişiyi šoylaya   

 

2196. Kime kim baķarsa egri baķmaya  

Kimseyi zaģmet oduna yaķmaya   

 

2197. Ĥulķıla dirile cümle ĥalķıla  

Gire şeyĥuñ göñlüne hem ĥulķıla   

 

2198. Ol göñülden göre maķŝūdı nedür  

Añlaya anuñla ma¤būdı nedür  

 

2199. Pes keñz midür yā Ģaķķı sevmege     

Ol Cemāl-i lā-yezāle irmege   

 

2200. Ger bir oġlan sevse yā ¤avrat kişi       

Ger yürür ger oturur oldur düşi1746  

[AÜ 121], [BR 61a] 

2201. Cümle varluġın virüb yaġma ider  

Her sa¤at añduķça bil iġmā ider  

 

2202. Gel gör ol Sulšān ki1747 oldur bí-zevāl 

Mülk anuñdur yoķ şerík hem lā-miśāl  

 

2203. Yir yüzünde cennet içre ne ķadar   

Var ise añlañ güzellik az ķadar 1748 

                                                                 
1744 AÜ, BR, HM: da¤víde>da¤vetde  
1745 AÜ, BR, HM: ¤aybın>¤aybı  
1746 SR: düşi>işi  
1747 SR: Gel gör ol Sulšān ki>Gel gör ki Sulšānıñ  
1748 2203/2209 arası beyitler AÜ, BR ve HM’de yok.  
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[SR 70a] 

2204. Ģūri de ġılmān da vildān da ķamu   

Perí de insān da cin de ey ¤amū  

 

2205. Niçe ola yā güzellik anda uş    

Yāĥud ģüsnin kim ta¤aķķul ide ĥoş  

 

2206. İmdi ol cānlar cānı ol pādişāh   

Ol Ĥuźāyı dü cihānu ol İlāh   

 

2207. Ģüsn-i ķatında güzellikde ey yār     

Olmaya bir źerre deñlü şöyle var  

 

2208. Šūr šaġı yandı dutuşdı ol sa¤at   

İmdi niçe ta¤bír olsun ol ŝıfat  

 

2209. Severisek imdi anı seve gör   

Sevmesine cān u dilden eve gör   

 

2210. Bunca ni¤met kim virür yirsiz anı  

Aña lāyıķ şükr ile šā¤at ķanı 

 

2211. Biñ yıl itseñ ger ¤ibādet sen ey yār  

Bir içim ŝudur hemān dir Kirdigār  

 

2212. Yā ķalan ni¤met ķanı yoķ ģaddi hiç  

Ŝıģģat ü ¤ömrüñ ķo kim andan da giç  

 

2213. Kendü lušfıdur ģabíbüñ hürmeti  

Yoĥsa biz n’eydüñ virür bu ni¤meti  

 

2214. On šoķuz şaršı budur teslím ola  

Eli baġlu ķapuda bir ķul ola  
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2215. Ģaķ ķapusın bile bil bu ķapuyı   

Ģaķķiçün ide iderse šapuyı 

[HM 69b] 

2216. İĥtiyārın şeyĥe vire her zamān  

Tā ki bula ĥalķ šavrından ol1749 emān  

 

2217. Şeyĥe teslím ola ķalmaya bilü  

Nitekim ġassāl öñünde bir ölü  

 

2218. Ger ĥilāfet irse şeyĥinden hemān  

Ol işe bel baġlaya andan hemān  

 

2219. Mūsā ile Ģıżr işin źikr eyleye  

Ol ezel ¤ilmindegin fikr eyleye  

 

2220. Şeyĥi ile i¤tirāżı olmaya  

Zíra kim andan nedāmet bulmaya  

[SR 70b] 

2221. İ¤tirāżuñ ģāŝılı fürķat durur  

Fürķatüñ sermāyesi ģasret durur 

 

2222. Günde biñ kez ķonsa1750 şeyĥi gitmeye  

Cevr ile sevdügini terk itmeye  

 

2223. Ķıblesinden dönmeye dín isteyen  

Şeyĥin iblís ide nefsin isteyen  

 

2224. Bu belānuñ ŝoñra balı var durur  

Her firāķuñ bir viŝāli var durur  

 

                                                                 
1749 AÜ, BR ve HM’de “ol” yok.  
1750 AÜ, BR, HM: ķonsa>ķosa 
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2225. Uş yigirmi ĥaŝleti oldı tamām   

İşi iş ıssına ķoya ve’s-selām  

 

2226. İşini ıŝmarlaya küllí Ģaķķa  

Ĥāliŝ ide šā¤atini mušlaķā  

[AÜ 122], [BR 61b] 

2227. Aña tefvíż olsa her iş tiz biter     

Olmaz ise ģāŝıl olmaz tiz biter  

 

2228. Uş müríd olmaķ budur añlañ ey yār  

Yoĥsa olmıdur ķovasın sen bāzār  

 

2229. Dürlü dürlü ¤işret ü sevdā ile   

Giçe pes günler ¤abeś her ay ile  

 

2230. Yirsin içersin yatursın gāv var   

Ķıldı şeyšān göñlüñ evin tār ü mār  

 

2231. İşlerüñ cümle hevā-yı reng ola   

Nefs elinden rūģ u ķalbiñ teng ola  

 

2232. Ģırŝ u hem kibr ü ģased hem-rāh ola  

İş bu yolda bil kişi gümrāh ola  

[HM 70a] 

2233. Nefs işinde key hüner-bendsin yaķín  

Ģaķ işinde kāhil ü a¤mā vü kín  

 

2234. Dünyeñ olmışdur dínüñ ķıbleñ nisāñ  

Key ŝaķın kim yavlaķ olmışsın1751 uŝāñ  

 

                                                                 
1751 AÜ, BR, HM: olmışsın>olmış  
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2235. Yoķ ŝafā ķalbüñde aŝlā bu yola1752     

Pes mürídlik sende var mı gör hele  

 

2236. Yoķ mürídlikden eśer bu ģayś ile    

Aç gözüñ hey göñlüñ aynasın sile  

 

2237. Saña şeyĥuñ ger ķaķırsa şíşesin  

Götürürsin buġż u kín endíşesin  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Seye¢tí zamānun ¤alā 
ümmetí hemmithum büšūnuhum ķıbletehum nisā¢ehum 
dínehum dirā¢ehum 1753          

 [SR 71a] 

2238. Ol sa¤at inkār idersin bil ¤ayān  

Cümle eylük baŝılur ol dem hemān     

 

2239. Ger ki bir münkir çeke şeyĥi eger  

Sen aña yoldaş olursın źí-hüner  

 

2240. Źemm iderse belki gerçek diyesin  

Ol budur iblís yolına uyasın  

 

2241. Ger bir iş işlerse şeyĥuñ sen anı  

Bilmeseñ ŝūretā bilesin sen anı   

 

2242. Yoĥsa ġayr eyler sözine uyasın  

Ol sa¤at kendüñ bu yoldan yuyasın     

 

                                                                 
1752 AÜ, BR, HM: aŝlā bu yola>aŝlā hiç bula  
1753 “Resûlullah (sav) buyurdu ki: İnsanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki, bütün endişe 

ve gayretleri karınları (mîde ve şehvet) için olacaktır. Şerefleri malları ile ölçülecek, kıbleleri 
kadınları olacaktır. Dinleri de dirhem ve dinarları olacaktır. İşte onlar mahlûkâtın en 

şerlileridir. Onların Allah katında hiçbir nasipleri yoktur.”; Hindî, Kenzü’l-Ummâl, XI, 
192/31186. 
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2243. İmdi ol ĥaŝlet ki evvel söyledük 

Pes müríd olmaķ nedür şerģ eyledük  

 

2244. Çün mürídüñ ol ŝıfātı buluna1754   

Ol ¤amelle gire ol dost yoluna 1755  

 

2245. Şeyĥ elinden tiz berĥurdār ola     

Eyle olmasa ŝoñı murdār ola 1756 

[AÜ 123], [BR 62a] 

2246. Ol müríd ire murāda lā-cerem   

Dimeye dā¢im ¤aceb ķaçan görem      

 

2247. Şöyle teslím ola ol Ģaķķa müdām  

Nesne görsem dimeye bil ey dedem    

 

2248. Ģaķ Te¤ālā anı bilmez mi ne dir  

Kim diler teslím olan böyle midir  

 

2249. Tañrı ĥulķıdur irādet bil yaķín  

Ol delikden ģāŝıl olmışdur āyin  

[HM 70b] 

2250. Her yaradılmış delikdendür dilek  

Ģaķ yolında cümle ¤ālem bir siñek  

 

2251. Cān elinden cümle cānı al ile  

Ol dilek sili getürdi bu ile  

 

                                                                 
1754 AÜ, BR, HM: buluna>var ola  
1755 AÜ, BR, HM: Ol ¤amelle gire ol dost yoluna>Şeyĥ elinden tiz berĥurdār ola  
1756 Bu beyit AÜ, BR ve HM’de yok.  
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2252. Her göñül kim1757 bu irādet adına  

Lāyıķ oldı irdi ol murādına1758    

 

2253. Líki kibrit olmaz ise soyınur ol  

Odı kibrit ile od eyler ķabul    

 

2254. Şeyĥe ya¤ní irmeyince1759 bu müríd     

Ķalur eksüklükde olmaz ol mezíd   

 

2255. Odunı soyundurur şehvet yeli   

Şem¤í olmayan gice varmaz yolı    

[SR 71b] 

2256. İmdi ol şeyĥ şem¤a beñzer berk yapış 

Ķoma elden key ŝafā birle yetiş  
 

2257. Rence tımār olmasa bulmaz şifā   

Terbiyetden ģāŝıl olur her ŝafā  

 

2258. Terbiyet bulursa bir pāre demür  

Āyine olur göze yüz gösterür 

 

2259. Her demürde líke cevher olmaya1760  

Degmeler bu1761 terbiyetden bulmaya  

 

2260. Kime kim tevfíķ irer Ģaķdan meger  

Terbiyetden ol bilür yine eśer  

 

2261. Yā İlāhí raģmetüñdür bí-aded  

Senden irer ķalmışa lušf u meded  

                                                                 
1757 AÜ, BR, HM’de “kim” yok.  
1758 AÜ, BR, HM: murādına>maķŝūdına  
1759 AÜ, BR, HM: irmeyince>irmez ise  
1760 SR: olmaya>bulmaya  
1761 SR: Degmeler bu>Degmelerde  
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2262. Ol dilekden bizi maģrūm eyleme1762 

Bu cihān vírānına būm eyleme1763  

 

2263. Ol ģabíbüñ ģürmet içün ey Celíl  

Yol virenlerden bizi ayırmagıl1764   

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[AÜ 124], [BR 62b] 

2264. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi   

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi  

 

2265. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi  

[HM 71a] 

ا لََ يَع لَمُونَ ...... [ لِمُونَ ] [ وَمِمه لَخُ مِن هُ النههَارَ فَإِذاَ هُم  مُظ   ]وَآيََةٌ لَهُمُ اللهي لُ نَس 

Ve mimmā lā ya¤lemūne 1765  bu sırra 1766  işāretdür. Ve 
āyetun lehumu’l-leylu nesleĥu minhu’n-nehāra fe iźā hum 
mužlimūne 1767   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

2266. Diñle nite oldı pes āyet sözin  

Aldı dostı her ki virdi kendüzin  

 

2267. Çün dinildi bu menāzilden nişān  

İmdi tiz šur ¤azm idüb dut yol izin     

 

                                                                 
1762 AÜ, BR, HM: maģrūm eyleme>maģrūm etmegil  
1763 AÜ, BR, HM: būm eyleme>būm etmegil  
1764 SR: ayırmagıl>ayırmaġıl  
1765 “… bilemedikleri (nice) şeylerden …”, (Yâsîn, 36)  
1766 AÜ, BR, HM: bu sırra>bu söze  
1767 “Gece de onlar için bir ibret alâmetidir. Biz ondan gündüzü sıyırıp çekeriz de onlar 

karanlıklara gömülürler.”, (Yâsîn, 37) 
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2268. Düş bu yolıñ pāyine izle izin  

Tā irişüb göresin dostuñ yüzin  

 

2269. Geçdi ¤ömrüñ irmedüñ ķovub yüzin1768  

Pes ģısāb olmaz saña yazın güzin  

 

2270. Sen saġışlarsın velí ol dükenür  

Yile virdi iş bu ¤ömr azın azın  

 

2271. Bunda şād olan bu dünyā ģubbına  

Yarın anda olısardur key ģazín  

 

2272. Yine tefsírden ģikāyet idelüm  

¤Āķıl olan dönmeye andan yüzin   

[SR 72a] 

2273. Kimde kim varsa ķulaķ ol işidür 1769  

Hem yazar ķalbinde ol Ģaķķuñ sözin  

Naķl-i Ma¤nā-yı Leyl ü Nehār 1770 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2274. Delíldür bu Ĥudānuñ1771 birligine  

Düriş sende o rāhuñ dirliġine  

 

2275. Ki gündüzi çıķarur giceden ol  

Virübdür her birine bellü bir yol  

 

2276. Ki ya¤ní nūrını zā¢il ķıluruz  

Giderüb gündüzi gice virürüz  

 

                                                                 
1768 AÜ, BR, HM: Geçdi ¤ömrüñ irmedüñ ķovub yüzin>Geçdi ¤ömrüñ irmedi dünyā ķovub  
1769 AÜ, BR, HM: işidür>işide  
1770 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de: “Naķl-i Fí Ma¤nā-yı Vezn-i Aĥer” 
1771 BR, HM, SR: Ĥuźānuñ>Ĥudānuñ  
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2277. Bu ma¤lūmdür gice aŝl oldı ey yār  

Ve gündüz fer¤idür pes şöyle kim var  

 

2278. Su¢āl eger ŝorarlarsa ki size  

Gice mi yeg yā gündüz mi di bize  

 

2279. Cevāb oldur ki gice yegdürür bil  

Zíra kim gice uçmaķdandur ey dil  

 

2280. Ve gündüz šamudandur dir ĥaberde  

Gice uçmaķdan oldı bize perde  

[AÜ 125], [BR 63a], [HM 71b] 

2281. İşit kim vardı žulmet anda hem nūr  

Ĥaber1772 bu resme olmış naķl-i menşūr  

 

2282. Yaratdı cem¤ idüb bil leyli1773 andan      

Ki žulmet ķalmadı gitdi cināndan  

 

2283. Cehennem içre hem dir vardı envār  

İşitgil çün açıldı genc-i esrār  

 

2284. Dirüb cem¤ itdi andan ķıldı gündüz  

Budur Ķur¢ān içinde añlañan söz  

 

2285. Šamuda ķalmamışdur şimdi hiç nūr  

İnan kim olasın ŝoñ demde maġfūr  

 

2286. Gice uçmaķdan oldı añla ey cān  

Velí gündüz cehennemdendür el’ān  

 

                                                                 
1772 AÜ, BR, HM: Ĥaber>Ĥaberde  
1773 AÜ, BR, HM: leyli>leyl  
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2287. Ki bir daĥı delíldür yegligine  

Gicenüñ nice diyem diñle yine   

 

2288. Bil istiġfār maģallí oldı dir leyl  

Ķılursañ ol cihāna varmaġa meyl  

 

2289. ¤Ayıblar örtücidür hem bil anı  

Ĥudā1774 sevmez ¤amelde süst olanı    

[SR 72b] 

 ] (5( الهذِينَ هُم  عَن  صَلًَتهِِم  سَاهُونَ )4فوََي لٌ لِل مُصَل ِينَ ) [

Ķavluhu Te¤ālā: Fe veylun lil muŝallín elleźine hum an 

ŝalātihim sāhūne1775 

2290. Maģall-i ma¤ŝiyetdür bil ki gündüz  

Ģicāblar yırtıcı bednām iden yüz  

 

2291. İşitgil bir delíl pes diñle nice 

Ne resme oldı yek gündüze gice  

 

2292. Gice ¤āriflerüñ bāzārgāhıdur   

Olaruñ göñli Ģaķ nažargāhıdur     

 

2293. Ve gündüz ehl-i şevķ1776 dükkānıdur bil   

Olardan eyle ismüñ imdi tebdíl  

 

2294. Ki bir daĥı bu olmışdur delālet  

İşit kim gide ķalbüñden1777 melālet      

 

                                                                 
1774 BR, HM, SR: Ĥudā>Ĥuźā  
1775 “Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, onlar namazlarını ciddiye almazlar.”, (Mâ¤ûn, 4-

5) 
1776 AÜ, BR, HM: ehl-i şevķ>ehl-i sevķ  
1777 AÜ, BR, HM: ķalbüñden>ķalbinden  
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2295. Ol İbrāhím Ĥalíl kim anda ĥullet     

Serāyında enübdi bil nübüvvet  

 

2296. Risālet ĥil¤atini gice geydi  

Nübüvvet gülşeninden ĥalķa yaydı  

[HM 72a] 

2297. Nitekim ķıldı i¤lām Rabb ü Mevlā  

Kelāmında odur pes ķul aġla1778 
 

كَبًا [ ا جَنه عَليَ هِ اللهي لُ رَأىَ كَو   ] ...فلََمه

Ķavluhu Te¤ālā: Felemmā cenne ¤aleyhi’l-leylu ra’ā 
kevkeben 1779  ve Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: 

Ĥalaķa’l-leyle min nūri’l-cenneti ve ĥalaķa’n-nehāra min 
žulmet’il caģím1780    

[AÜ 126], [BR 63b] 

2298. Nažar ķıl imdi Ģaķķuñ ķudretine  

¤Aķl u fehm irmeyiser fikretine  

 

2299. Yūnusuñ tespíģi vü zemzemesi   

Göge aġdı işitgil kim nicesi  

 

2300. Feriştehleri ol gice niceydi 

Ģarekāta getürdüġi giceydi  

 

2301. Nitekim Ģaķ Te¤ālā didi anı  

¤Ayān itdi kelāmında beyānı  

 

2302. Mūsā peyġamberi gör kim ¤alā’t-Šūr    

Ne ķıldı ol münevver vechi ŝan nūr  

 

                                                                 
1778 AÜ, BR, HM: aġla>ola  
1779 “Gecenin karanlığı onu kaplayınca bir yıldız gördü.”, (En¤âm, 76) 
1780 “Nebî (sav) buyurdu ki: (Allah (cc)) Cennet nûrundan geceyi  yarattı ve cehennemin 

karanlığından gündüzü yarattı.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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2303. Ki mest olub daġı1781 raķŝa getürdi    

Aña ol ģāl giceydi kim yitürdi  

 

2304. İşit kim Ģaķ Te¤ālā bunda diye  

Ĥaber böyle gelüpdür Muŝšafāya  

[SR 73a] 

ناَ مُوسَى ثلًََثيِنَ لَي لَةً  [  ] ...وَوَاعَد 

Ķavluhu Te¤ālā Celle Celāluhu:  Ve vā¤adnā Mūsā 
śelāśíne leyleten 1782 

2305. Cihān faĥri Muģammed Muŝšafānuñ     

İşit naķlinden ol Şāh-ı Ŝafānuñ1783  

 

2306. Olupdur Ķābe Ķavseyn aña menzil  

Anuñ şanında inmiş Šāhā vü tenzíl  

 

2307. Ķaçan Mi¤rāca irdi sırr-ı kevneyn  

Giceydi ol yüzi gül ĥulķ-ı aģsen  

 

2308. Ki sübģāne’lleźí esrā bi¤abdi1784   

İşit kim daĥı leylen didi Hādí  

 

2309. Daĥı bir yirde Peyġamber buyurdı    

Ĥaber gör giceden ne resme virdi  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: İnne fi’l-leyli sā¤atun 
yuvāfiķuhā raculun müslimun yes¢elu’llāhe ĥayran lā 
¤ašāhu iyyāhu ve kāne źelike fí külli leyletin 1785  

                                                                 
1781 SR: daġı>šaġı  
1782 “Musa’ya otuz gece vâde verdik .”, (A¤râf, 142) 
1783 AÜ, BR, HM: Şāh-ı Ŝafānuñ>kān-ı Ŝafānuñ  
1784 “Noksanlıklardan münezzeh olan O (Allah) ki, kulunu yürüttü.”, (İsrâ, 1) 
1785 “Nebî (sav) buyurdu ki: Geceleyin öyle bir zaman vardır ki, Müslüman bir kimse o 

zamana rastlayıp Allah’tan dünya ve âhirete dair hayırlı bir şey dilerse, Allah ona dilediğini 
verir. Bu her gece böyledir.”; (Müslim, Müsâfirîn 166-167) 
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2310. Ki ya¤ní didi Peyġamber bu sözi  

Diler kim irgüre Ģaķķa o sizi  

[HM 72b] 

2311. Gicede bir sa¤at vardur didi ol 

Ki mü¢minler bulurlar Tañrıya yol  

 

2312. Eger bir kimseye bil kim o sā¤at  

Muvāfıķ gelse Tañrıdan ne ģācat  

 

2313. Dilerse ola1786 maķbūl yoķ aña şek  

Anı kim Muŝšafā dir yoķ aña şek1787    

Faŝlun Fí Naķl-i’l-Leyl-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1788 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 127], [BR 64a] 

2314. Yine naķl itdi Peyġamber işitdüñse ¤ašāsından  

Gerek olur saña diñle diyem ben ibtidāsından  

 

2315. Didi kim gicenüñ geçse iki baĥşi biri ķılsa  

Melekler dünye1789 gögünde işit ne dir ŝadāsından  

 

2316. Nidā ķılurlar anlar kim ki hiç var mı ģācetlüler  

İcābet olcaķ vaķtidür dileñ Ģaķķuñ rıżāsından  

 

2317. Melekler böyle dir size evet siz hiç işitmezsiz  

Bu nefsüñ çoķdur alları geçemezsin hevesinden  

 

2318. Daĥı bir yirde eydür kim sizüñ olsun o gögüzde   

Gicelerde namāz itmek göresiz rehnümāsından   

                                                                 
1786 AÜ, BR, HM: ola>ol  
1787 AÜ, BR, HM: yoķ aña şek>olmadı şek  
1788 Bu başlık AÜ, BR, HM’de:  “Faŝlun Fí Baģr-i Šavíl” 
1789 AÜ, BR, HM: dünye>dünyā  
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[SR 73b] 

2319. Ki sizden ilerü gelen velíler ¤ādetidür bu  

Di sizde pes niyāz eyleñ bulasız intihāsından  

 

2320. Ve hem dir sizi Allāh yaķín ķılıcıdur ol āteş 1790 

Günāhlara kefāretdür ŝavar dürlü belāsından  

 

2321. Didiler ol Resūlu’llāh giceler ol ķadar šā¤at  

Ķılurdı kim namāzda ol şişerdi ayaġı šurmaķdan1791
 

 

2322. Mübārek ayaġı gör kim nice aġrırdı ķulluġla 

Yā siz hiç niçün añmazsız utanmaz mısız Allāhdan  

 

2323. Ol eyle olıcaķ yā siz gerek kim yanasız bunda   

Yiter imdi ķıluñ inŝāf beķā yegdür fenāsından   

 

2324. Aña aŝģābı eydürdi ki sizüñ yā Resūlu’llāh  

Günāhıñuz baġışlandı geçenden hem gelesinden1792     

 

2325. ¤Ašālar eyledi Allāh didiler aña aŝģābı  

Ol eydürdi šutayın çün geçübdür Ģaķ günāhumdan  

 

2326. Āĥir şükrüm benüm ķanı didi ol maķbūl-i ģażret  

Ol eyle diyicek yā biz ķaçalum mı cefāsından  

[HM 73a] 

2327. Ki biz giceyi ġafletle vü ma¤ŝiyetle gündüzi  

Geçürdük añmaduķ artuķ ki ŝoñra ne gelesinden  

 

                                                                 
1790 AÜ, BR, HM: Ve hem dir sizi Allāh yaķín ķılıcıdur ol āteş>Ve hem dir sizi Allāha yaķín 

ķılıcıdur ol iş  
1791 AÜ, BR, HM: šurmaķdan>durmaķdan  
1792 2324-2326 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “Hz. Ayşe 

(ra), der ki: Yâ Resûlallah! Senin geçmiş ve gelecek bütün günahların affedildiği halde, niçin 
bu kadar kendine zahmet veriyorsun? Hz. Peygamber’de (sav): Rabbime şükreden bir kul 
olmayayım mı yâ Ayşe!”; (Buhârî, Teheccüd 6; Müslim, Münâikin 79-81; Tirmizî, Salat 178.) 
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2328. Ey żāyi¤ iden anları bilüñ kim iki dürlü ķavm  

Ki yanmazlar cehennemde ŝavar Allāh ķażāsından  

 

2329. Ol Allāha gicelerde tażarru¤ eyleyen ķullar  

Aķıdub gözleri yaşın ki ĥavf ide Ĥuźāsından  

 

2330. İkinci ol ġazālarda idenler1793 gözcülük anda   

Aşıdub gire uçmaġa bular Ģaķķuñ ŝalāsından    

 

2331. Elüñden bāri gelmezse ġazāda gözcülük itmek  

Giceler nefs ile ceng it berí ol iķtiżāsından  

 

2332. Buyurmışdur Resūlu’llāh ki nefs ile ġazā itmek  

Aña ekber dimişlerdür ki bín küffār ġazāsından1794  

[AÜ 128], [BR 64b] 

2333. Ġazā-yı ekber oldur kim kişi ıŝlāģ ide nefsüñ1795 

Elin1796 çekmeye ol dā¢im ķıla andan cezāsından 

 

2334. Eger kim böyle gitmezseñ mücāhid gibi itmezseñ  

Anuñ sen ķurtulumazsın ki bir laģža nizāsından     

 

2335. Ĥuźā fażl ide ķurtara ki šayanmayavuz nāra  

Yüzümüz olmaya ķara ki bu şeyšān azısından1797 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
1793 AÜ, BR, HM: idenler>iderdi  
1794  2332 numaralı beyit Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine işaret etmektedir: “Nebî (sav) 

Efendimiz buyurmuştur ki: Nefs ile gazâ etmek bin küffâr ile gazâ etmekten daha büyüktür.”; 
(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

1795 SR: nefsüñ>nefsi 
1796 SR: Elin>Eger  
1797 Yüzümüz olmaya ķara ki bu şeyšān azısından>Yüzümüz olmaya vara ki bu şeyšān 

eźāsından  
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2336. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

2337. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

[SR 74a] 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl 1798 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2338. İki kendilik yüzünden Ģaķķa itmeyen śenā  

Niçe aŝŝı eyleyiser sana bu mülk-i fenā  

 

2339. Niçe bir bunda ķalursın yoĥsa āĥret yoķmıdur  

Ol ķıyāmet günlerinde saña olmazmı ¤ana    

 

2340. Oda sen kendü elüñle bunda eyledüñ yaraķ  

Zíra anda her kişiler kendü odıyla yana      

 

2341. Bunda sen dürlü kebā¢ir hem ģarām dünyā ile  

Kendü cānuñ oda yaķduñ anda bulmazsın ġınā  

[HM 73b] 

2342. İmdi ey ¤āşıķ dilerseñ ģażrete yol bulasın  

Bunda ıŝlāģ olmayanlar Ģaķ yüzünde utana  

 

2343. Añla imdi dār-ı keśret1799 saña olmasın duraķ1800  

Ģaķķa iren kişi dünyā leźźetinden uŝana  

 

2344. Naķl idem uşda1801 yine Ķur¢ān nite virmiş ĥaber  

Yevm-i maģşerde nişān al uyma nefse şeyšāna 

                                                                 
1798 Bu başlık SR’de: “Faŝlun ¤Alā Baģr-i Šavíl”  
1799 AÜ, BR, HM: dār-ı keśret>dār-ı keśretden  
1800 AÜ, BR, HM: duraķ>šuraķ  
1801 SR: uşda>uşta   
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عَلِيمِ  [ تقَرَ ٍ لَهَا ذلَِكَ تقَ دِيرُ ال عزَِيزِ ال  رِي لِمُس  سُ تجَ   ]وَالشهم 

Ve’ş-şemsu tecrí li müsteķarrin lehā źālike taķdíru’l-
¤Azízi’l-¤Alím 1802 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2345. Güneş yürür ķarargāhında ey yār  

Güneşüñ üç yüz altmış menzili var  

 

2346. Anuñ nıŝfı ķışındur nıŝfı yazıñ  

Ķıŝalur hem uzanur azın azın  

 

2347. Güneş her gün yirinden šoġısardur    

Yine arta pes andan aġısardur  

 

2348. Ķıyāmetde olur menzil tamām uş  

Oñat šut1803 sen kelāma eylegil gūş  

[AÜ 129], [BR 65a] 

2349. Nitekim Ģaķ kelāmından ĥaber dir  

Müfessirler idübdür bunda tefsír  
 

ِ ال مَشَارِقِ وَال مَغَارِبِ ...[  ] ...برَِب 

Ķavluhu Te¤ālā Celle Celāluhu: Rabbu’l meşāriķı ve’l 
meġārib 1804 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2350. Üç yüz altmış maġrib ü maşrıķ ki1805 var 

Böyle didiler ģisābın āşikār  

 

                                                                 
1802 “Güneş, kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu Azîz ve Alîm olan Allah’ın 

takdiridir.”, (Yâsîn, 38)  
1803 SR: šut>dut  
1804 “Doğuların ve Batıların Rabbine ...”, (Me¤âric, 40) 
1805 SR: maşrıķ ki>maşrıķla  
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2351. Her gün ol šoġar1806 yirinden ey ulu  

Šolınur yirinden anuñ bil girü     

 

2352. Olur uş bir yılda bil cümle tamām    

Girü başlar evvelinden ey hümām     

[SR 74b] 

2353. Tā ķıyāmet eyle olduġı anuñ  

Taķdíridür iş bu işler Tañrınuñ  

 

2354. Uşta1807 añlañ kim buyurmış ol Ĥuźā    

Nesne olmaz anuñ emrinden cüzā     
 

عَلِيمِ ...[  ]ذلَِكَ تقَ دِيرُ ال عزَِيزِ ال 

Ķavluhu Te¤ālā: Źālike taķdír’ul ¤Azíz’il ¤Alím 1808 

2355. Ķullarınuñ maŝlaģatın ol tamām   

Ķılmaķ içündür bu işler ve’s-selām  

[HM 74a] 

2356. Ba¤żılar eydür ki şems-i müstaķarr  

Ol ķıyāmetdedür anı böyle dir1809  

 

2357. Çün ķıyāmet ķoya güneş ber-ķarār     

Düre artuķ olmaya menzil ey yār  

 

2358. Gide nūrı ola şöyle ķabķara  

Çünki Ģaķ emridür artuķ ne çāra   

 

2359. Ģaķ kelāmında buyurdı bil yaķín  

Oķu tā kim añlayasın ķudretin     

                                                                 
1806 HM: šoġar>doġar 
1807 AÜ, BR, HM: Uşta>Uşda  
1808 “İşte bu Azîz ve Alîm olan Allah’ın takdiridir.”, (Yâsîn, 38) 
1809 SR: böyle dir>eyle der  
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رَت  ) [ ِ سُ كُو   ] (2( وَإذِاَ النُّجُومُ ان كَدَرَت  )1إذِاَ الشهم 

Ķavluhu Te¤ālā: İźā’ş-şemsu kuvvirat ve iźa’n-

nücūmu’nkederat 1810 

2360. Ba¤żılar eydür ki şems-i müstaķarr  

Ķıla ¤arş altında tā kim ol ķarar  

 

2361. Nitekim oldı rivāyet şöyle bil  

Ebū Źerden de işit ey pāk-i dil  

 

2362. Didi bir gün ol Resūl-i kā¢ināt  

Kim nice ižhār idübdür mu¤cizāt   

 

2363. Bilesinde cümle oturmış idük  

Görklü sözine ķulaķ urmış idük  

 

2364. Çünki bir anda oturduķ heb bile  

Gün dolundı geldi Peyġamber dile   

[AÜ 130], [BR 65b] 

2365. Didi biñ dürlü mülaššıf ol özi     

Ŝanki şekkerden1811 gül-āb ŝaçdı sözi    

 

2366. Şívesinden ol kelāmı dilberüñ  

Ķalmadı revnaķı misk ü ¤anberüñ  

 

2367. Ol mükaģģal gözlerin süze süze    

Her ķaçan gelse güneş yüzden süze  

 

2368. Ŝan iderdi anda olanlar hemān  

Buluban cān üstüne biñ kerre cān   

[SR 75a] 

                                                                 
1810 “Güneş katlanıp dürüldüğünde, yıldızlar (kararıp) döküldüğünde.”, (Tekvîr, 1-2)  
1811 HM: şekker>sükker  
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2369. Yā Ebā Źer sen bilür misin güneş  

Şimdi ķande vardı anı diñle pes 1812  

 

2370. Biz eyitdük bilür Allāh hem Resūl    

Kim anı ķıldı uŝūllerden uŝūl  

 

2371. Didi ķaçan kim güneş uş šolınur1813    

Varuban ol ¤arşuñ altında šurur1814  

[HM 74b] 

2372. Anda secde idiser Allāha baķ  

Zíra bu resme olupdur emr-i Ģaķ   

 

2373. Tā olunca destūr ol anda šurur1815  

Müstaķarr şems ol mevżi¤de olur  

 

2374. Çünki destūr ola yine ol varur  

Yine maşrıķdan šoġar ġarba yürür  

 

2375. Çoķ ola çünkim yer üzre ma¤ŝiyet   

Ĥalķ içinde arta hem fısķ u fesād  

 

2376. Emr-i ma¤rūf nehy-i münker götrüle  

Çün bu işler başına ĥalķuñ gele   

 

2377. Güneş ¤arş altında secde eyleye  

Bir gice miķdārı destūr olmaya  

                                                                 
1812 2369-2374 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “Güneş 

battığı bir sırada mescide girdim. Resûlullâh (sav) oturuyordu. Bana: “Ey Ebû Zer, şu güneş 
nereye gidiyor, biliyor musun?” dedi. Ben de: “Allah ve Resûlü bilir, dedim.” Allah Resûlü (sav) de 
şöyle buyurdu: “Secde yapmak için müsaade almaya gidiyor ve kendisine müsaade ediliyor. Sanki bir 
gün ona “Buradan doğ!” denilecek, o da battığı yerden doğacaktır.” Allah Resûlü (sav) sonrasında 
“Güneş, kendisi için belirlenen yerde akar (döner). İşte bu Azîz ve Alîm olan Allah’ın 
takdiridir.” âyetini okudu.”; (Tirmizî, Fiten 22.) 

1813 SR: šolınur>dolunur  
1814 SR: šurur>durur  
1815 SR: šurur>durur  
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2378. Ayda bil buluşa anda n’ideler  

Secde eylerler Ĥuźāya gideler  

 

2379. Gelmeye destūr pes üç gün bunlara   

Gör ki Ģaķ ne viriser bu ķullara  

 

2380. Müctehidler ķalķub ābdest alalar  

İllā ġāfiller bu nevme ķalalar  

 

2381. Çünki bunlar vaķti edā ideler  

Ŝubh irişmez kim šaġılub gideler   

 

2382. Çıķalar baķub göge yıldızları  

Yirlü yirinde göreler anları  

 

2383. Ol gicenüñ kim uzunluġı ey yār  

Müctehidler bileler şöyle ki var  

[AÜ 131], [BR 66a] 

2384. İdeler kim er uyanmışuz giri       

Ĥalvet içre gire bunlar her biri  

 

2385. Olalar meşġūl namāza çün bular    

İrte olmaz yine šaşra çıķalar  

 

2386. Göge baķuban yine yılduzları  

Yirlü yirinde göreler anları  

[SR 75b] 

2387. İdeler eksük mi ķılduķ biz ŝalāt  

Kim ne resme oldı iş bu kā¢ināt    

 

2388. Yoĥsa tiz mi oķuduķ Ķur¢ānı biz  

Söyleyeler anda anca dürlü söz  
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[HM 75a] 

2389. Çok gümānlar ide bunlar ey yār  

Girü cümle ĥalvet içre gireler  

 

2390. Bir zamān bunlar çü meşġūl olalar   

Yine1816 çıķub göge baķub göreler   

 

2391. Cümle yıldız ber-ķarār şöyle šurur1817   

Ne yürür bunlar vü ne ĥuź dolunur   

 

2392. Bileler ol vaķt ki ķorķduķları gün  

Gelmiş üstlerine irişmiş bugün  

 

2393. Birbirin bunlar ĥaberdār ideler  

Cümle mescidler içine gideler  

 

2394. Zārı ķılub aġlaşalar Tañrıya  

İdeler kim yā İlāhí yarlıġa   

 

2395. Üç gün üç gice çü bunlar añla ne  

Gör ne resme emr ider Allāh yine   

 

2396. Yine maġribden varuñ šoġuñ diye  

Çünki bunlar bu nidāyı  añlaya1818   

 

2397. Ay u güneş aġlaşalar bileler  

Kim ķıyāmet yaķín olmış diyeler  

 

2398. Anlaruñ zārılıġından ol zamān  

Ehl-i gök ¤arşı götürenler hemān  

 

                                                                 
1816 AÜ, BR, HM: yine>çıķub  
1817 SR: šurur>durur  
1818 SR: bu nidāyı añlaya>buñı da añlayalar  
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2399. Ol feriştehler ķamu aġlayalar  

Ay u güneş çünki1819 andan šoġalar  

 

2400. Ķılalar andan münādíler nidā  

Pes bu ¤āciz maĥlūķ ol demde n’ide  

 

2401. Pes nidā ol dem bu resme olısar  

İş bu on cümle cihāna šolısar  

1820İnne’ş-şemse ve’l ķamer ķad šala¤ahā min’el maġrib 1821  

[AÜ 132], [BR 66b] 

2402. Bil ĥalāyıķ anda cümle šuralar  

Ellerini dizlerine uralar  

 

2403. Gökyüzine baķa bunlar ey dedem    

Ancalar ide ki n’eyleyim n’idem     

 

2404. Göreler kim ay u güneş ķabķara 

İdeler kim birbirine ey yara  

[HM 75b], [SR 76a] 

2405. Nūrları gitmiş ķararmış uş bular  

Ehl-i dünyā cümle heb aġlaşalar  

 

2406. Nitekim Ģaķ virdi Ķur¢ānda ĥaber  

Anuñ ile ķıl ¤amel ol mu¤teber  
 

سُ وَال قَمَرُ  [  ]وَجُمِعَ الشهم 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve cumi¤a’ş-şemsu ve’l ķameru 1822 

                                                                 
1819 SR: çünki>çünkim  
1820 Bu başlık SR’de yok.  
1821 “Şüphesiz ki güneş ve ay batıdan doğduğu zaman…” 
1822 “Güneşle ay bir araya getirildiği zaman.”, (Kıyâmet, 9)  
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2407. Şol ki ŝāliģlerdür anlar aġlaya  

Aŝŝı ķıla yalvaralar Tañrıya    

 

2408. ¤Āŝíler aġlaşduġı hiç fā¢ide  

Ķılmaya anlar ĥarāb olub gide  

 

2409. Daĥı ģasretleri arta bunlaruñ  

Ķılmaya maķbūl du¤āsı anlaruñ   

 

2410. Uş anuñ naķlin yazuban göresin  

Ģaķ ¤ināyet ide aña iresin  
 

رِي... [ قهُُم  لَهُم  جَنهاتٌ تجَ  ادِقيِنَ صِد  مُ ينَ فَعُ الصه  ] ...يوَ 

ارِ  [ الِمِينَ مَع ذِرَتهُُم  وَلهَُمُ اللهع نَةُ وَلهَُم  سُوءُ الده مَ لََ ينَ فَعُ الظه  ]يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Yevmu yenfe¤u’ŝ-ŝādiķīne ŝıdķuhum 
lehum cennātun tecrí 1823  

Ķavluhu Te¤ālā: Yevme lā yenfe¤u’ž-žālimíne 
ma¤źiratuhum ve lehumu’l-la¤netu ve lehum sū¢uddāri 1824 

2411. Ay ile gün çünki yola gireler    

Gelüben gün ortasında ireler  

 

2412. Cebrā¢il ol dem ķanadıyla giri  

Dönderüb maġribe ilte bunları  

 

2413. Emr-i Ģaķ Cibríle böyle olısar  

Heybetinden cümle ġamgín olısar  

 

2414. Bir ķapu var bil ki maġribde ey yār  

Aña tevbe ķapusı dirler ki var   

 

                                                                 
1823 “Bu, doğrulara, doğrularının fayda vereceği gündür. Onlara, içinde ebedî kalacakları, 

zemininden ırmaklar akan cennetler vardır.”, (Mâ¢ide, 119) 
1824 “O gün zalimlere, özür dilemeleri hiçbir fayda sağlamaz. Artık lânet de onlarındır, kötü 

yurt da onlarındır.”, (Mü¢min, 52) 
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2415. Ol ķapunuñ aynı yetmiş yıllıķ uş     

Yol šurur1825 imdi pes eyleñ aña gūş   

 

2416. Ay ile gün ol ķapudan šolunur  

Ol Resūlu’llāh ĥaber böyle virür  

 

2417. Çün ķapuyı baġlayalar ey ¤amū  

Tevbe maķbūl olmaya andan ķamu  

[AÜ 133], [BR 67a] 

2418. Bir rivāyetdür ĥaber uş böyle dir 

Ayla gün ķanden šolunur ey dilír   

[HM 76a] 

2419. Bir ¤ayn vardur yaratmış ol İlāh     

Cānib-i maġribde pes şems ile māh  

[SR 76b] 

2420. Ol ¤ayından šolunur key ıssıdur    

Ģaķ bilür ne deñlü ayní yaŝŝıdur    

 

2421. Baķısın Allāh bilür oldur ¤Alím  

Ģāfıž u Ģannān u Mennān u Ģalím  

 

2422. Yine ay gün baŝbayaġı yirine 

Šoġa şarķdan yine ġarba šoluna  

 

2423. Girü andan ŝoñra geçe az zamān  

Bil ķıyāmet ķopısar andan hemān 

Faŝlun Fi’l-Münācāt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
1825 SR: šurur>durur  
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2424. İlāhí kimesnem yoķdur ġaríbim  

Esirge kim yoluñda ¤andelíbim   

 

2425. Saña ma¤lūm ne diyem cümle ģālüm  

Senüñ ¤ışķuñda yoķ aŝlā mecālüm  

 

2426. Hemān bir ¤ālem-i yoķluķda ķaldum  

Taģayyür baģrine kim şöyle šaldum  

 

2427. İrişmez buña bu ¤aķluñ kemāli  

Ki yandı ¤aķl u rūģuñ perr ü bāli 

 

2428. Dün ü gün olmışam ben zār u giryān   

Dilerdüm olasın gönlümde mihmān  

 

2429. Bu gönlüm šoludur derdüñ ġamından  

Ķaçan ire ki ol ¤Ísā deminden  

 

2430. Dirile ol ki mevt olmış ģayātum  

Beķāya degşürem küllí memātum    

 

2431. Ŝafā vir baña ey ¤Allām u Ġaffār  

Beni bu varlıġından cümle ķurtar  

 

2432. Degişgil varlıġım yoķluġa ey yār  

Ki yoķluķdur baña küllí olan var  

 

2433. Ayā ġāfil ne ķılduñ şöyle1826 ¤iŝyān     

İşitmedüñ mi āyāt ile burhān 

 

2434. Yirüñ od eyleme gül-zāriken sen  

Uyan bu nefs-i şūma oldı ĥüsrān   

                                                                 
1826 SR: şöyle>böyle  
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[HM 76b] 

2435. Ĥuźāya lušf ķılġıl eyle raģmet  

Senüñdür fażl u iģsān hem ¤ināyet  

[AÜ 134], [BR 67b] 

2436. İşitgil yine Ķur¢āndan beyānı  

Dinilsün çünkim1827 Allāh virdi anı    

[SR 77a]     

نَاهُ [ ر  جُونِ ال قَدِيمِ وَال قَمَرَ قَده  ] مَناَزِلَ حَتهى عَادَ كَال عرُ 

Ve’l ķamera ķaddernāhu menāzile ģattā ¤āde ke’l ¤urcūni’l-
ķadím 1828   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2437. Aya menziller ki taķdír eyledi1829      

Ķamusın Ķur¢ān içinde söyledi1830
 

 

2438. Hem yigirmi hem sekiz menzil ey yār1831  

Geçse bunlardan hilāldür āşikār  

 

2439. Olur ol şol1832 eski ¤urcūn-veş hemín  

Kim budur pes emri Rabbü’l ¤ālemín 
   

2440. Diñle ¤urcūn kim nedür bellü beyān   

Güç lüġatdür degmeñüz olmaz ¤ayān  
 

2441. Ģurmā ŝalķımı dibidür bil anı  

Aña dirler kesseler ŝalķımını  

 

                                                                 
1827 SR: çünkim>çünki  
1828 “Ay için de birtakım menziller (yörüngeler) tayin ettik. Nihayet o, eğri hurma dalı gibi 

(hilâl) olur da geri döner.”, (Yâsîn, 39)  
1829 AÜ, BR, HM: eyledi>eyledüñ   
1830 AÜ, BR, HM: Ķamusın Ķur¢ān içinde söyledi>Ķamusın Ķur¢ānda takrir eyledüñ  
1831 SR: Hem yigirmi hem sekiz mezil ey yār>Kim yigirmi hem sekiz menzil ki var   
1832 SR: ol şol>uş ol 
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2442. Kesseler çün kesmez anı heb bular   

Ŝapınuñ bir pāresin ķorlar ey yār 1833
 

 

2443. Yil girüb ol aġacı ķurutmasun  

Renc ¤illet üzerine yürütmesün     

 

2444. Bāķí ķalan ŝapçuġuz ¤urcundur ol     

Bil lüġatden ma¤ní andan eyle yol    

 

2445. Rūzigār birle ķurur ol yay gibi  

Añılur olur hilāl ol ay gibi  

 

2446. Ģaķ anı Ķur¢ān içinde söyledi  

Ay hilālin aña teşbíh eyledi  

Beyit 1834 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2447. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

2448. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān  

Hāźā Ŝıfat-ı Ģaķ Ģażret-i Celle 1835 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

 [HM 77a] 

2449. Cümlenüñ var miśli bil ey nāzenín  

İllā kendi yalıñuzdur ol hemín  

 

2450. Cümlenüñ vardur merātib dü cihān    

İllā kendi bí-zamān ü bí-mekān  

                                                                 
1833 Bu beyit HM’de yok.  
1834 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de: “Ķaŝíde-i İlāhí”  
1835 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de: “Vaŝf-ı Ģażret”  
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2451. Cümlenüñ vardur fenāsı ¤āķıbet  

İllā kendüsi münezzeh pāk-i źāt  

[AÜ 135], [BR 68a] 

2452. Cümlenüñ var ¤acz ü eksüklük müdām  

İllā anda yoķ taġayyür  hem n’edem  

[SR 77b] 

2453. Cümlenüñ vardur yanında yoldaşı 

İllā anuñ yoķ miśāl ü begdaşı  

 

2454. Cümlenüñ vardur her işde bir helāl   

İllā oldur bil hemíşe bí-melāl  

 

2455. Cümlenüñ vardur yirinden ¤uzleti  

İllā kendünüñ ebeddür devleti  

 

2456. Cümlenüñ var birbirinden iģtiyāc  

İllā kendidir1836 muķaddem bí-¤ilāc  

 

2457. Cümlenüñ var tedbír itmek her işe  

İllā kendü işler ol dinmez nişe  

 

2458. Cümle gelmişdür atadan anadan  

İllā kendü gelmemişdür kimseden  

 

2459. Şükr ü minnet aña kim bildüñ anı  

Bir durur yoķdur şeríki hem Ġaní 
 

مِيعُ ال بصَِيرُ ]...  ءٌ وَهُوَ السه  [ليَ سَ كَمِث لِهِ شَي 

سُ ينَ بَغِي لهََا أنَ  ]  بَحُونَ لََ الشهم  رِكَ ال قَمَرَ وَلََ اللهي لُ سَابقُِ النههَارِ وَكُلٌّ فِي فلَكٍَ يَس   ]تدُ 

                                                                 
1836 SR: kendidir>kendü de  
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Ķavluhu Te¤ālā: Leyse ke miślihi şey¢un ve hüve’s-
semí¤u’l-baŝíru 1837 ve Ķavluhu Te¤ālā: La’ş-şemsu yenbaġí 
lehā an tudrike’l-ķamera ve la’l-leylu sābiķu’n-nehāri ve 
küllün fí felekin yesbeģūne 1838 

2460. Ne güneş vardur ki aya irişe  

Ne gice vardur ki günden girişe  

 

2461. Birbiri ardınca šuġralar bular   

Tā ķıyāmet bil ki ol leyl ü nehār  

 

2462. Çün ķıyāmet gelse yaķín ey kişi 

Bir araya cem¤ olur ol ikisi  

 

2463. Zíra Ķur¢ānda ma¤āní şöyle dir     

Aç gözüñi ¤ibret añla göre bir    

 

2464. Hiç güneş yoķdur ki bilgil sen anı  

Ola ġālib nūrı ay üzre ķanı  

[HM 77b] 

2465. Gice gide de cemí¤ evķāt-ı vaķt     

Gündüz ola gice virmeye ģayāt  

 

2466. Bil ki bil ay āyetidür gicenüñ  

Anca emri ģāŝıl olur nicenüñ      

 

2467. Āyetidür gündüzüñ hem bil güneş  

Bulısardur birbirin pes cümle eş 

 

2468. Gice yoķdur kim anuñ gündüzi yoķ  

Ķanı gündüz kim gice olmaya yoķ  

                                                                 
1837 “ O’nun benzeri hiçbir şey yoktur. O işitendir, görendir.”, (Şûrâ, 11)  
1838  “Ne güneş aya yetişebilir, ne de gece gündüzü geçebilir. Her biri bir yörüngede 

yüzerler.”, (Yâsîn, 40)   
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[AÜ 136], [BR 68b], [SR 78a] 

2469. Ay u güneş1839 gice gündüz ey yāra    

Tā ķıyāmet yirlü yirinde dura1840      
 

بَحُونَ ... [  ]وَكُلٌّ فِي فلَكٍَ يَس 

Ve küllün fí felekin yesbeģūne 1841 

2470. Her birisi ay güneş yılduz ki var  

Yügrüşürler pes bular leyl ü nehār1842
 

 

2471. Ol feleklerde bular devrān ider 

Ŝan balıķ-veş baģr için seyrān ider  

 

2472. Üç yüz altmışdur cihānca bil güneş  

Yüz yigirmidür ķamer ey māhı-veş  

 

2473. Berāber olsa ger bunlarda envār  

Gice farķ olmayaydı günden ey yār  

 

2474. Ģaķuñ emri irişdi irdi Cibríl  

Ayuñ sildi yüzünden nūrun ey dil  

 

2475. Ķanadı birle sildi lā-melāmet  

Budur kim oldı vechinden ¤alāmet  

 

2476. Bu kez1843 farķ oldı gündüz tā giceden   

¤Abes yirde geçürdüñ illā el’ān1844   

 

                                                                 
1839 AÜ, BR, HM: Ay u güneş>Ay u gün hem  
1840 AÜ, BR, HM: dura>šura 
1841 “Her biri bir yörüngede yüzerler.”, (Yâsîn, 40) 
1842 SR: leyl ü nehār>şöyle ki var  
1843 SR: Bu kez>Bugün  
1844 SR: el’ān>andan  
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2477. Buyurdı ol Te¤ālā yüce Ģażret1845  

Severseñ bulasın ķalbüñde leźźet  
 

ناَ آيََةَ اللهي لِ ... [  ] ... فَمَحَو 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe meĥavnā āyete’l-leyli 1846 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2478. Anı bil dünyā gününde ol Ġaní  

Ĥalķ idüb ķulluķça ķıldı hem anı     

 

2479. Güneşde rābi¤inde āsumānuñ  

Šutar şavķı yüzün arż u semānuñ  

[HM 78a] 

2480. Ķarışmaz bular1847 aŝlā birbirine  

Ne idrāk ire Ģaķķuñ taķdírine  

 

2481. Çün ķıyāmet ķoya andan cem¤ olur  

Ay güneş bir yirde pes bir dem yürür  
 

يهتهَُم  فِي ال فلُ كِ ال مَش حُونِ  [ نَا ذرُ ِ  ]وَآيََةٌ لهَُم  أنَها حَمَل 

Ve āyetun lehum ennā ģamelnā źürriyyetehum fi’l-fülki’l 
meşģūn1848 

2482. Delíldür ol Ģaķķuñ bil ķudretine  

Zevāl irgürmedi źürriyyetine  

 

2483. Gemisi içre ya¤ní andan Nūģuñ  

İşitdüñ mi kelāmın yüce Şāhuñ  

[SR 78b] 

                                                                 
1845 AÜ, BR, HM: yüce ģażret>ģażret-i źāt   
1846 “Geceyi ve gündüzü birer âyet olarak yarattık.”, (İsrâ, 12) 
1847 AÜ, BR, HM: bular>bunlar  
1848 “Onların zürriyetlerini dopdolu bir gemide taşımamız da onlar için büyük bir ibrettir.”, 

(Yâsîn, 41)  



588 

 

2484. Šolupdur Ādemüñ evlādı ol ģāl  

Budur ma¤ní kelām-ı naķle emśāl  

[AÜ 137], [BR 69a] 

2485. Gemisinde anuñ ŝaķladı ġāyet   

Çıķardı yine ol ŝaġ u selāmet  

 

2486. Olupdur altı ay baģr içre bunlar  

Ķamusın ĥıfž iden ol Ģayy u Settār  

 

2487. Didi Allāh Te¤ālā1849 kim bu āyet   

Ĥaber virdi ol işlerden nihāyet1850  

 

2488. Delíldür ķudretimüze bu ģālet  

Ki Ģaķ ŝaķlar gemi daĥı bir ālet 1851
 

 

2489. Ki źürriyyet didi ba¤žı bil anı  

Ne yüzden söylediler anda ma¤ní  

 

2490. Dimeklik ma¤nísi ıŝlāģ bu rāzı  

Niceler oldılar bu ķavle rāżı  

 

2491. Didiler ba¤żılar bundan murād uş  

Degüldür gāmi Nūģ añlaġıl ĥoş    

 

2492. Geminüñ cümlesin cem¤ itdi ol Ģaķ  

Gemiler ya¤ní uş añlañ muģaķķaķ  

 

2493. Girenler ol gemiler her kim olsa  

Anı biz ŝaķlaruz dir Ģaķ çün olsa  

 

                                                                 
1849 AÜ, BR, HM: Te¤ālā>delíldür  
1850 AÜ, BR, HM: Ĥaber virdi ol işlerden nihāyet>Ki ķıla ķudretimüze delālet  
1851 Bu beyit AÜ, BR ve HM’de yok.  
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2494. Delíldür ķudrete dir ol Te¤ālā  

Bu işler kim olur ¤izzen kemālā   

 

2495. Gemi elsüz ayaķsuz ŝu içinde  

Yürür on gün yolı bir gün içinde  

 

2496. Ne isterse ķılur ķudretde Ķādir  

Kimesne māni¤ olmaz evvel āĥir  

[HM 78b] 

2497. Ya bu ¤ibret1852 ki ķuşlar uçısarlar1853  

Hevā üzre ķanatlar açısarlar1854        

 

2498. Ki her ķande dilerlerse irerler  

¤Aceb kim kendülerden mi iderler 

 

2499. Ķanatlar mıdur anları uçuran  

Ki bunca šaġ u ŝaģrālar geçüren  

 

2500. Degüldür lākin Allāh ider anı  

Buyurdı uşta Ķur¢ānda beyānı  
 

ءٍ بصَِيرٌ ...[ مَنُ إنِههُ بكُِل ِ شَي  ح  سِكُهُنه إِلَه الره  ]مَا يمُ 

Ķavluhu Te¤ālā: Mā yumsikuhunne illa’r-Raģmānu innehu 
bi kulli şey¢in baŝír 1855 

[SR 79a]  

2501. Pes anlara nažar ķılmaķ gerekdür  

Bular insāna bil cümle ögütdür  

 

                                                                 
1852 HM: ¤ibret>ġayret  
1853 AÜ, BR, HM: uçısarlar>uçısardur  
1854 AÜ, BR, HM: açısarlar>açısardur  
1855  “Onları (havada) Rahmân olan Allah’tan başkası tutmuyor. Şüphesiz O, her şeyi 

görmektedir.”, (Mülk, 19)  
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2502. Naŝíģat ala tā bunlar1856 bu işe  

Pes andan rāh-ı Raģmāna girişe1857   

 

2503. Ya balıķ ŝuda ne yüzden yüzerler     

Deñiz cevfinde göz açup1858 görürler     

[AÜ 138], [BR 69b] 

2504. Giderler şöyle sür¤at birle yāra  

Kim ola kim bu işlerden başara  

 

2505. Olar1859 heb ķudretinden oldı žāhir  

Evet kendi münezzeh evvel āĥir     
 

كَبوُنَ  [  ]وَخَلَق ناَ لهَُم  مِن  مِث لِهِ مَا يرَ 

Ve ĥalaķnā lehum min miślihí mā yerkebūne 1860 

2506. Yaratduķ didi anlar çün o Sulšān  

Ki Nūģuñ gemisi miślin biz el’ān  

 

2507. Binüb ķande dilerlerse giderler  

Velí ba¤żı bu naķle böyle dirler  

 

2508. Anuñ miśli bulardur naķl olan bil  

Ki merkebdür daĥı at u ķatır fil  

 

2509. Ve hem virdi deve kim olsa rākib  

Açılur niçe dürlü ĥoş merātib  

 

                                                                 
1856 SR: ala tā bunlar>alalar bunlar  
1857 SR: girişe>irişe  
1858 AÜ, HM: açup>açub  
1859 AÜ, BR, HM: Olar>Bular  
1860 “Onlar için, bunun gibi binecekleri başka şeyler de yarattık.”, (Yâsîn, 42)  



591 

 

2510. Ne deñlü yük dilerse urısarlar1861  

Yaturken yükledüb pes šurısarlar1862    

 

2511. Deve olmasa ģacca kim ireydi  

Varub Ka¤be Medíne Ķuds göreydi   

[HM 79a] 

2512. Ĥalílu’llāhuñ ol gökçek mezārın  

Anuñla göriserler cümle varın  

 

2513. Ya ol envār-ı Aģmed kim görürler  

Bu menzile develerden yürürler  

 

2514. Bular cümle merātibdür bilürseñ  

Eger bu rāha tedbíri ķılursañ   

 

2515. Gemiler var giderse baģre bunlar  

Ķarada binmege virdüm davarlar1863  

 

2516. Bular cümle keremden oldı žāhir  

Zihí Ĥālıķ zihí Allāh u Ķādir  

 

2517. Anuñ çoķdur bu ķullar üzre ģaķķı  

Velí biz ġaflet itdük Tañrı ģaķķı  

[SR 79b] 

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2518. Neler iģsān ider gör kim bize ol Źü’l-celāl Allāh  

Nenüñ gibi virür ni¤met bize ol Źü’l-kemāl Allāh    

 

                                                                 
1861 AÜ, BR, HM: urısarlar>urısardur  
1862 AÜ, BR, HM: šurısarlar>šurısardur  
1863 SR: Ķarada binmege virdüm davarlar>Ķuruda binmege virdüm develer  
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2519. Gel imdi sende sev anı göñülden ġayrıyı sürġıl  

Aña göre ¤amel ķıl var dilemez bed fi¤āl Allāh  

 

2520. Anuñ çün ĥalķ ider seni olasın źikrine meşġūl  

Bedenden cidd ü cehd iĥlāŝ göñülde dilde di Allāh   

[AÜ 139], [BR 70a]    

2521. Dilerseñ iresin aña1864 elüñ çek sen bu dünyādan  

Teveccüh eyle ol Ģaķķa vire tā ĥoş ĥıŝāl Allāh  

 

2522. Bula gör Ģaķ Te¤ālāyı ide gör lušf ile ta¤žím  

Sañada eyleyüb iģsān vire cennet maķāl Allāh  

 

2523. Yirüñ od eyleme zinhār elüñ çek her ĥabā¢iśden     

İdersin sen saña žulmı seni ķılmaz ēalāl Allāh  

 

2524. Gel imdi şimdiden1865 girü yönüñi Ģaķķa döndürġıl 

Ķıla gör nefs ile cengi vire bir gün žafer Allāh  

 

2525. İşit pes yine ol Ĥālıķ bizim çün ķıldı çoķ iģsān  

Diyübdür cümle Ķur¢ānda cevābın ol Te¤āla’llāh  

 

2526. Egerçi söyleyüb anca lešā¢if eyledi ižhār  

Velí ķahrı iken çoķdur ĥaberden naķl ider Allāh  

 

2527. Emín olmañ benüm lušfum görüb aldanmañ aslā siz  

¤Amelden ķılmañuz i¤rāż gerekmez dir vebāl Allāh  

[HM 79b] 

2528. Anuñda uşda gör naķliñ bu āyet eylesün i¤lām  

Anı naķl itmiş uş añlan ne resme ola ģāl Allāh   
 

                                                                 
1864 AÜ, BR, HM: aña>Ģaķķa  
1865 AÜ, BR, HM: şimdiden>şimden  
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مُ ال خَاسِرُونَ ... [ ِ إِلَه ال قوَ  رَ اللَّه  ]فلًََ يأَ مَنُ مَك 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe lā ya¢menu mekra’llāhi illa’l-ķavmu’l-
ĥāsirūne 1866  

2529. Ki ya¤ní hiç emín olmaz olar mekrinden Allāhuñ  

Ziyānlu ķavm1867 ola illā didi ol Źü’l-me¤āl Allāh   

 

2530. Eger kim olsañuz maġrūr olursız ol sa¤at ġāfil  

Bilürsiz ehl-i ġaflet çün ne resme ide ķāl Allāh  

 

2531. Didi ol Seyyid-i sādāt ki her kim eylese ¤ādet  

Ki günde seksen üç āyet oķusa n’ide ol Allāh  

 

2532. Olar bil ehl-i ġafletden yazılmaz didi Peyġamber  

Oķumadı Sūre-i Yāsín viŝāl ide dāl Allāh   

 

2533. Bu ni¤metler ki ol virdi kemāl-i fażla irgürdi  

Olupduk bizi dir gördi virüb hem ¤ilm ü ģāl Allāh    

 

2534. Anuñ çün yevmi pes şükrüñ olursın ¤āŝí ol Ģaķķa  

Ķanı ¤ār uş ķanı ġayret ki virsün tā viŝāl Allāh  

[SR 80a] 

2535. Yine gör ne ĥaber virdi kelāmın gönderüb bize  

Oķuduñuz ¤amel eyleñ ķıla tā ittiŝāl Allāh  
 

مَةً مِنها وَمَتاَعًا إلِىَ حِينٍ 43وَإنِ  نَشَأ  نغُ رِق هُم  فلًََ صَرِيخَ لَهُم  وَلََ هُم  ينُ قذَوُنَ ) [ ( إِلَه رَح 

(44) [ 

Ve in neşe¢ nuġrıķhum fe lā ŝaríĥa lehum ve lā hum 
yunķaźūne. İllā raģmeten minnā ve metā¤an ilā ģín 1868   

                                                                 
1866  “Yoksa Allah’ın tuzağından emin mi oldular? Ziyana uğrayan kavimden başkası 

Allah’ın tuzağından emin olamaz.”, (A¤râf, 99) 
1867 AÜ, BR, HM: ķavm>ķul  
1868 “Biz istesek onları suda boğarız da kendileri için ne imdat çağrısı yapan olur, ne de 

kurtarılırlar. Ancak tarafımızdan bir rahmet olarak ve bir süreye kadar daha yaşasınlar diye 
kurtarılırlar.”, (Yâsîn, 43-44)  
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Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2536. Dilersavuz1869 eger kim anları biz   

İdüb ġarķ olalar1870 şöyle mededsiz  

 

2537. İriştürmeye1871 hiç kimse selāmet   

Eger kim olısar1872 anlar melāmet  

[AÜ 140], [BR 70b] 

2538. Meger kim yine bizden ola iģsān  

İdüb1873 raģmet gide tā fi¤l-i nisyān  

 

2539. Ķılavuz anlaruñ ķahrını te¢ĥír  

Ķamusın göriserler evvel āĥir  

 

2540. Bu fāní dünyede bir ķaç gün anlar  

Görürler fā¢ide dir olmayub zār  

 

2541. Ölüm vaķtine dek dursunlar anda   

Maķām eyleñ evet bu naķle cānda  

 

2542. Gelicek ĥuź ecel virmez emānı   

Saña šār gösterür bu kiñ cihānı  

[HM 80a] 

2543. Daĥı bil1874 Ģaķ kelāmından ĥaber dir   

Ki Cibríl-i Emín indürdi bir bir    

 

2544. Emínu’llāh durur ol peyk-i ģażret  

İder iģsān ucından ķatí1875 ġayret    

                                                                 
1869 SR: Dilersavuz>Dilersüz  
1870 AÜ, BR, HM: olalar>ola  
1871 AÜ, BR, HM: İriştürmeye>İrişdürmeye  
1872 AÜ, BR, HM: olısar>olsalar  
1873 AÜ, BR, HM: İdüb>İrüb  
1874 HM: bil>bu  
1875 AÜ, BR, HM: ķatí>ķaní  
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حَمُونَ  [  ]وَإذِاَ قيِلَ لهَُمُ اتهقوُا مَا بيَ نَ أيَ دِيكُم  وَمَا خَل فَكُم  لَعلَهكُم  ترُ 

Ve iźā ķīle lehumu’t-teķū mā beyne eydíkum ve mā 
ĥalfekum le¤allekum turģamūne 1876 

2545. Ķaçan kim diseler küffāra her an  

Ki ķorķuñ öñüñüzden ŝoñuñuzdan   

 

2546. Ola kim ¤āķıbet raģmet bulasız  

Ģaķķuñ raģm itdüġi yoldan gelesiz    

 

2547. Bular šutmaz nitekim işidürler  

Ŝanur anlar kim eyi iş iderler   

 

2548. Bulurlar ķamusın pes anda bir bir  

Anı kim eyledüñ Ķur¢ānda taķrír  

 

2549. Naŝíģat šutmaz1877 anlar çün bilindi    

¤Aźāb lafžı bular çün ey dinildi  

 

2550. İşit kim ba¤żılar naķl itdi anı  

Diyem tā ķalmaya bil bu nihānı  

[SR 80b] 

2551. Ve mā beyne dir ol iģsāndur ey cān   

Geliserdür ki ķullar işler el’ān 1878
 

 

2552. Ve mā ĥalfekum ol geçmiş günāģı    

Bilir bunları ol ĥalķuñ İlāhı  

 

2553. Ki mā beyne dimekden ba¤żılar dir  

Ķıyāmetde olandur eyle tedbír  

 

                                                                 
1876  “Onlara, “Önünüzde ve arkanızda olan şeylerden (dünya ve ahirette göreceğiniz 

azaplardan) sakının ki size merhamet edilsin.” denildiğinde yüz çevirirler.”, (Yâsîn, 45)   
1877 SR: šutmaz>dutmaz   
1878 2551/2552 arası beyitler AÜ, BR ve HM’de yok.  
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2554. Ve mā ĥalfekum ol yirden çıkan bil     

¤Aźābdur kim olur mı aña tebdíl  

 

2555. Delíl uşta ana āyāt-ı Ķur¢ān  

Šutar emrin anuñ pes her ki ķorķan  

 

2556. Odur ķorķma aña şāhid duta emrin   

İrişdürür hemān dermāna derdin 1879 
 

 ]وَمَا تأَ تيِهِم  مِن  آيََةٍ مِن  آيَاَتِ رَب ِهِم  إِلَه كَانوُا عَن هَا مُع رِضِينَ  [

Ve mā te¢tíhim min āyetin min āyāti Rabbihim illā kānū 
¤anhā mu¤riēíne1880 

2557. Ki hiç bil gelmedi dir Ģaķ bir āyet   

Bizüm āyetlerimüzden ki ġāyet   

[AÜ 141], [BR 71a] 

2558. Ve illā anlar1881 andan döndürür yüz   

Anuñ çün oldılar dir şöyle gözsüz    

 

2559. Bu küffār ki ķatí ġāyetde maģrūm  

Velí mü¢minleri Ģaķ ķıldı merģūm  

 

2560. Bu āyet ma¤nísinden uşta1882 taķrír  

Ne emr itse ider ģükminde taķdír  

[HM 80b] 

عِمُ مَن  لوَ   [ ُ قاَلَ الهذِينَ كَفَرُوا لِلهذِينَ آمََنوُا أنَطُ  ا رَزَقَكُمُ اللَّه وَإذِاَ قيِلَ لهَُم  أنَ فِقوُا مِمه

عَمَهُ إنِ  أنَ تمُ  إِلَه فِي ضَلًَلٍ مُبيِنٍ  ُ أطَ   ]يَشَاءُ اللَّه

                                                                 
1879 Bu beyit AÜ, BR ve HM’de yok.  
1880 “Onlara Rablerinin âyetlerinden bir âyet gelmez ki ondan yüz çeviriyor olmasınlar.”, 

(Yâsîn, 46)  
1881 AÜ, BR, HM: anlar>anları  
1882 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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Ve iźā ķīle lehum enfiķū mimmā razaķakumu’llāhu 
ķāle’lleźíne keferū lilleźíne āmenū enuš¤ımu men lev 
yeşā¢ullāhu eš¤amehu in entum illā fí ēalālin mübín 1883  

2561. Ķaçan küffāra bunlar dise yādı  

Taŝadduķ eyleñüz dir size Hādí  

 

2562. Ne kim ol size rūzi virdüginden  

Virüñ Ģaķ yoluna pes sizde andan  

 

2563. Ša¤ām mı virelüm dirlerdi anlar  

Dilemezlerdi hergiz vire bunlar  

 

2564. Şu kimseye ki1884 Ģaķ virmedi yā biz 

Nite virmek ola pes bilesiz siz  

 

2565. Ki Allāh bize virmişdür dileksiz  

Viriserdür size Ģaķdan dileñ siz   

[SR 81a] 

2566. Size virmez çü biz nite virelüm   

Daĥı ne didiler diñleñ diyelüm  

 

2567. Degülsiñüz meger illā ki uş siz   

Ēalāletde çü Ģaķdan dilemezsiz  

 

2568. Ĥalāyıķdan dilersiz rızķı kim var  

Bu resme naķl ider pes anda küffār  

 

2569. Bu naķli vech-i telbís birle dirler   

Taŝadduķ ķılmayalar tā ki bunlar  

 

                                                                 
1883  “Allah’ın size rızık olarak verdiklerinden hayra sarf ediniz, denildiğinde kâfirler 

mü¢minlere dediler ki: Allah’ın dilediği takdirde doyuracağı kimseleri biz mi doyuracağız? 
Siz gerçekten apaçık bir sapıklık içindesiniz.”, (Yâsîn, 47)  

1884 AÜ, BR, HM: ki>kim  
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2570. Velí ammā eŝaģ bundan işitgil  

Ma¤āní şerģini naķl eylesün dil  

 

2571. Kemālince ķılur her emri Allāh  

Yaramazlıķ hemān pes bizdedür āh  
 

 ] إنِ  أنَ تمُ  إِلَه فِي ضَلًَلٍ مُبيِنٍ  ...[

İn entum illā fí ēalālin mübín 1885 

[AÜ 142], [BR 71b] 

2572. Ĥišābdur Ģaķ Te¤ālādan bu āyet  

Ki ey kāfirler uş sizde ēalālet  

 

2573. Olupdur āşikāre añlañ anı    

Ki azġun söyleşürsiz bu beyānı  

 

2574. Taŝadduķ itmemek istersiz uş siz  

Ki tezvír birle ģüccetler idersiz       

[HM 81a] 

2575. Degül siz illā azġunluķ içinde  

Bu ma¤lūmdur bilüñ kim ins ü cinde  

 

2576. Ēalālet size maģŝūŝ bil bu rāzı  

Didi küffāra bil ol bí-niyāzı  

 

2577. O sizden diledükleri de benden  

Dilenmekdür ki uş size viren ben  

 

2578. Ģaķíķatde benümdür mālıñuz uş  

Viren ben-ven size sizde vireñ ĥoş     

 

                                                                 
1885 “Siz gerçekten apaçık bir sapıklık içindesiniz.”, (Yâsîn, 47) 
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2579. Bu naķl uş delílimüz emr-i Hādí  

Dinilsün tā ki naķl itmiş münādí 1886
 

Ķale’l-abdu ve mā yemlikuhu kāne li-Mevlāhu1887 
  

دُ إنِ  كُن تمُ  صَادِقيِنَ  [  ]وَيقَوُلوُنَ مَتىَ هَذاَ ال وَع 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve yeķūlūne metā hāźa’l-va¤du in küntüm 
ŝādıķín 1888 

2580. Çü mü¢minler o küffāra didiler  

Kelām içre ki te¢kíd eylediler   

 

2581. Ne ímāna gelürsiz ne taŝadduķ  

Diyesiz uş ki biz bize ne itdük1889    

 

2582. Ķıyāmetde cevāb ne viresiz siz      

Didi küffār kim ol va¤de kılursız1890  

 

2583. Ķaçan gerçek olursa söyleñ imdi1891    

Cevāb içre bular pes böyle didi1892 

[SR 81b] 

2584. Evet mü¢minlere Ģaķ ķıldı yāri  

Cevābında didi ol Ģayy u Bārí  

 

2585. Hemíşe yardım eyler ķullarına  

Bularda cān virürler yollarına  

 

                                                                 
1886 Bu beyit SR’de yok.  
1887  Bu lafız bir îrād-ı mesel olup “Canım, başım ve gönlüm ile bütün varlığım senindir.” 

anlamındadır. Îrâd-ı mesel, bir fikri ispat için bir atasözünü veya hikmetli bir sözü delil getirmektir. 
İrsâl-i mesel veya îrâd-ı mesel çoğu zaman bir temsili teşbihten ibarettir (Saraç, 2012:277). 

1888 “Eğer doğru söyleyenlerseniz, bu tehdit ne zaman gelecek? diyorlar.”, (Yâsîn, 48)  
1889 SR: biz bize ne itdük>ol va¤de ķılursız  
1890 Bu beyit SR’de yok.  
1891 SR: olursa söyleñ imdi>olısar söylen indi  
1892 SR: didi>dindi  
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2586. Gerekdür bilevüz hem1893 bu ¤ašāyı   

Yolunda terk idevüz biz ĥašāyı1894
 

 

2587. Ne yüzden naķl ider ol cāviźānı  

Bu āyet bildirübdür uşta1895 anı     

[AÜ 143], [BR 72a] 

مُونَ  [  ]مَا ينَ ظُرُونَ إِلَه صَي حَةً وَاحِدَةً تأَ خُذهُُم  وَهُم  يخَِص ِ

Mā yenžurūne illā ŝayģaten vāģideten te¢ĥuźuhum ve hum 
yaĥıŝŝımūne1896 

2588. Degüldür muntažır illā bu küffār  

O bir ŝayģa içündür şöyle kim var  

 

2589. Bulara nā-gāh ol ŝayģa irişe  

İnanurlar ķamu anlar bu işe  

[HM 81b] 

2590. Kim İsrāfildür ider bu nidāyı  

Alur ol dem hemān bāy u gedāyı   

 

2591. Ĥuŝūmetdeyken anlar añla anı  

¤Ayān ola hemān dem iş bu ma¤ní  

 

2592. Ĥuŝūmetden murād ne ola taķrír  

İderken bunlar uş bāzārda tedbír 1897  

 

2593. Bir āyetde daĥı eyle ider yād  

Görüñ kim ne maģalde urdı bünyād  

 

                                                                 
1893 AÜ, BR, HM: hem>bu  
1894 BR, HM: biz ĥašāyı>pes ĥašāyāyı 
1895 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
1896 “Onlar, birbirleriyle çekişip dururken kendilerini ansızın yakalayacak korkunç bir sesi 

bekliyorlar.“, (Yâsîn, 49)  
1897 Bu beyit SR’de yok.  
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2594. Budur pes ol nişānı pādişāhuñ  

Saña niçe ĥaber dir yüce şāhuñ  

 

2595. Ķıyāmet gelmeye dir size illā  

Gele añsuzda ŝıdķ it iş bu ķavlā  
 

 ] ... لََ تأَ تيِكُم  إِلَه بَغ تةًَ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: Ve lā te¢tíkum illā baġteten 1898  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2596. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi  
 

2597. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

‘Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi   

1899Faŝlun Fí Aģvāl-i Ķıyāmet  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Mehātí’s-sā¤at ve’r-
raculu tis¤ā śeyyi¢etü 1900  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2598. Geliserdür ķıyāmet añsuzın dir  

Ne resme añsuzın pes diñle bir bir  

 

2599. Ki bir kimse ŝuvarurken šavarın  

Ķopar ol dem ķıyāmet añla1901 varın  

 

2600. Resūlu’llāh işit kim ķıldı tekrār  

Aña ma¤lūmdur uş bu cümle esrār  

                                                                 
1898 “O, size ansızın gelecektir.”, (A¤rāf, 187)  
1899 Bu başlık SR’de: “Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Seyyi¤āt es-seyyi¤āti ve’r-raculu 

tis¤ā”; “Nebî (sav) buyurdu ki: (Kişi) dokuz kötülüğünden soruluncaya kadar…” 
1900 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kişi, dokuz kötülükten hesaba çekileceği zaman…”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.)  
1901 AÜ, BR, HM: añla>diñle  
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[SR 82a] 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ve’r-raculu tehūmun 
sa¤te yerfe¤u mízānehu ve yaģfiž 1902  

[AÜ 144], [BR 72b] 

2601. Šutarken bir kişi ķıymetde taşı  

Ķopar ol dem ķıyāmet gör bu işi  

 

2602. Šutarken hem terāzū olda ālet  

Ķopar ol dem ķıyāmet gör ne ģālet  

 

2603. Ki yāĥuź nesne ŝatarken elinde  

Veyāĥuź söylenürken söz dilinde  

[HM 82a] 

2604. Kimi loķma aġzında çiynenürken1903    

Henüz yušmaġa ķala kim uyurken  

 

2605. Kimi seyrānda kim aġlar güler kim  

Kimi altun ŝayarken yā kimi sím  

 

2606. Kimi maģbūb-ı dilberle oturmış  

Göñülden cümle taķvāyı götürmiş  

 

2607. Unutmış ol ķıyāmet var mı yā yoķ  

Hevādan ger1904 beġāyet olmış ol šoķ  

 

2608. Kimi mescidde źikr eylerler  anlar  

Kimi šurmış namāza ey yārānlar  

 

                                                                 
1902  Bir önceki hadis başlığının devamı olarak “Nebî (sav) buyurdu ki: Kıyâmet günü 

(kabrinden) kaldırılıp yükseltilerek mîzana çıkıncaya kadar korunur.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 

1903 AÜ, BR, HM: çiynenürken>çiyneriken  
1904 SR: ger>key  
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2609. Muģaŝŝal her biri bir emre meşġūl  

İken kimi feraģ kim olsa1905 ma¤zūl  

 

2610. Ķopar pes nāgehān ol görklü sā¤at  

İrişür1906 ŝayģa tā arż u semāvāt  
 

جِعوُنَ  [ لِهِم  يرَ  صِيَةً وَلََ إلِىَ أهَ  تطَِيعوُنَ توَ   ]فلًََ يَس 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe lā yesteší¤ūne tavŝiyeten ve lā ilā 

ehlihim yerci¤ūne 1907  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2611. Ne yite güçleri ey yār vaŝiyyet itmege bunlar  

Ne yolda bulunan ire gelüb beytine ol kim var   

 

2612. Dönüb ehline pes anlar vedā¤ itmek olunmaz hiç   

Ne heybetdür gör añsuzdan ire çün tā göre anlar  

 

2613. Bu yirde iĥtilāf olmış ki üç kez mi urılur ŝūr    

İki kez mi olur yāĥuź didi pes ŝoñra diyenler   

 

2614. İki kez ola ŝūr ancaķ bular ķavline baķıncaķ  

Velí oldur eŝaģ üç kez urıla ola men fi’d-dār    

 

2615. Şol aŝģābdur pes anlar kim Resūlüñ gördiler vechin  

Ķulaķlarla işitdiler yüzünden ŝaçılub envār   

 

2616. Beyān itdi bu sözden rāz iderdi Ģaķķa hem ol nāz  

Zihí ŝūret zihí āvāz fedā ķıl yoluna cānlar  

[AÜ 145], [BR 73a], [SR 82b] 

                                                                 
1905 SR: olsa>ola  
1906 AÜ, BR, HM: İrişür>İriser  
1907  “İşte o anda onlar ne bir vasiyyetde bulunabilirler, ne de ailelerine dönebilirler.”, 

(Yâsîn, 50)  
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2617. Yine uş bir ģadíś içre mu¤ayyen naķl ider ģāli  

Nažar ķıl ne ĥaber virmiş bilinsün ma¤níden esrār  

Ruviye ¤an Ebū Hureyre Raēıya’llāhu ¤Ani’n-Nebiyyu 

¤Aleyhi’s-selām: Mā beyne’n-nefģateyni erba¤ūne 
senetun1908   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

2618. İki nefģa arasındadır anı  

Tamam ķırķ yıl geçe gör bu zamānı  

 

2619. Olupdur muntažır bu resme odı   

Ķaçan emr ola kim urmaġa ŝūrı 1909
 

 

2620. Didiler yā Resūlu’llāh ya biz ne  

Buyurursın ķılalum maŝlaģat ne 

 

2621. Eyitdi bunlara şol dem o Sulšān     

Bunı diñ tā size Ģaķ ķıla iģsān  

1910 Ģasbuna’llāhu Ni¤me’l-Mevlā ve Ni¤ma’n-Naŝíru ve 
Ni¤me’l-Vekíl1911 ŝūra urmaķ ŝıfatın beyān ide 

[HM 82b] 

2622. Hiç uyumaz gör işinde ol Ĥuźāyı    

Görür inkār idenler ol cezāyı  

 

2623. Diler kim ķulları ŝabr ide dā¢im  

Her işde olalar emr üzre ķā¢im  

 

2624. Didiler ba¤żılar kim urıla ŝūr  

Niçeler redd ola niçesi maġfūr  

                                                                 
1908 Ebû Hureyre’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) buyurdu ki: “İki üfleme arasında kırk sene 

vardır.”; Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 3/28; Buhârî, Kitâbu’t-Tefsîr 258/336; Müslim, Fiten, 
28/141(2955). 

1909 2619/2621 arası beyitler AÜ, BR ve HM’de yok.  
1910 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de yok.  
1911 “Allah ne güzel dost ve yardımcı; ve ne güzel vekildir.” 
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2625. Bil üç kez urılur didi olar ŝūr     

Zíra Ķur¢ānda eyle oldı meźkūr  

 

2626. Ķılur uşta1912 işāret ol beyāna 

Niçe ġāfil bu tenbihden uyana  

Yevme yunfeĥu fi’ŝ-ŝūri feŝa¤iķa ve nüfiĥa fi’ŝ-ŝūri fefezi¤a 
nefeģatu ŝa¤iķa ve nefģatü be¤aśe 1913      

2627. Velí amma eŝaģ ķavluñ beyānıñ 

İşit kim n’olısar bir bir ¤ayānıñ  

 

2628. Biri feza¤ biri ŝa¤ķ u biri ba¤ś   

Budur pes ķavl ü evlā eyleñ iĥlāŝ  

 

2629. Biri tenbíh içündür cümle nāsa  

Biri ancaķ ölüm baķ bu ķıyāsa  

 

2630. Birinde cümle maĥlūķ durısarlar 1914  

Ne kim itdiler ise göriserler   

 

2631. Ebū Sa¤dí vü Ģaźríden rivāyet  

Ki Peyġamber buyurdı diñle ġāyet  

[SR 83a] 

2632. Buyurdı ol ķamer alnı yüzi gün  

Belāġatde feŝāģat birle mevzūn  

 

2633. Anuñ bedri irişmez hiç hilāle  

Cemāl-i mihrí irmişdür kemāle  

                                                                 
1912 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
1913 “Sûr, (ilk kez) üflendiği gün müthiş bir gürültü hâsıl olur. Sûr’un ikinci üfürülüşünde 

de korku ve dehşet hâkim olur. Üçüncü üfürülüş ise yeniden dirilişe sebep olur.”  
1914 AÜ, BR, HM: durısarlar>šurısarlar  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Keyfe ve ŝāģibu’ŝ-ŝūri 
ķad e’n-niķmete vāŝfí sem¤ur ve ģayāģihim1915  

[AÜ 146], [BR 73b] 

2634. Didi nice tena¤um ķılayın ben  

Ya nice bulayın leźźet ģayātdan  

 

2635. Ŝūr ıssı ŝūret1916 aġzına alupdur  

Bunı ol nūr-ı Peyġamber diyüpdür   

 

2636. Ķulaġın daĥı dikmişdür diküye  

Elin egmiş aşaġa eyvāh eyvāh  

[HM 83a] 

2637. Olupdur muntažır tā ura ŝūrı1917  

Bulalar tā ki bu ĥalķ nārı nūrı1918     
  

2638. Didiler yā Resūlu’llāh biz[e] ne   

Buyurursın ķılalum maŝlaģat ne 1919
 

 

2639. Eyitdi bunlara şol dem o Sulšān  

Bunı diñ tā size Ģaķ ķıla iģsān  

1920 Ģasbuna’llāhu Ni¤me’l Mevlā ve Ni¤me’n-Naŝír ve 
Ni¤me’l Vekíl1921 

2640. Niçenüñ olısar başında devlet 

Niçeler olalar ol gün melāmet  

 

                                                                 
1915 Ebû Hureyre’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) buyurdu ki: “Sûr sahibi nasıl bilinir? Sesinin 

güzelliği, sâfiliği ve sayhası işitilir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
1916 AÜ, BR, HM: ŝūret>ŝoran  
1917 AÜ, BR, HM: tā ura ŝūrı>bu resme özi   
1918 AÜ, BR, HM: Ķaçan emr ola kim urmaġa ŝūrı>Bulalar tā ki bu ĥalķ nārı nūrı   
1919 2638 ve 2639 numaralı beyitler SR’de yok.  
1920 Bu başlık SR’de yok.  
1921 “Allah, ne güzel dost ve yardımcı; ve ne güzel vekildir.” 
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2641. Niçeler šoġrı yol üzre giderler 

Girüb cennetde yarın ¤ıyş iderler     

 

2642. Şolar kim çekdi destin doġrı1922 yoldan   

Olara ĥışm ide Ģaķ ol ēalālden  

 

2643. Ķaçan İsrāfil ol gün ura ŝūrı  

İrer Ģaķķuñ ana bu resme emri  

 

2644. Yarıla heybetinden yirler anuñ   

Niçe šāķat virür pes anda cānuñ  

 

2645. Daĥı daġlar1923 atıla ŝanki bir yük  

Hevāya ola perrān anca ol gün   

 

2646. Ve gökler yarılub yılduz döküle   

Ķamer anda güneş birle šutula1924      

 

2647. Deñizler ķaynaya mevc ura berre  

Yürekler yarıla ve gide źerre 1925  

 

2648. Melekler ķorķalar göklerde fi’l-ģāl  

Anuñ çün gör ne resme oldı1926 aģvāl     

 

2649. Ve hem emzüklü ĥātunlar işit sen 

Ķoya emzürüriken bunlar elden  

[AÜ 147], [BR 74a], [SR 83b] 

 

 

                                                                 
1922 AÜ, SR: doġrı>šoġrı  
1923 SR: daġlar>šaġlar  
1924 AÜ, BR, HM: šutula>dušula  
1925 SR: źerre>zehre  
1926 SR:oldı>ola  
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رَت  ) [ ِ سُ كُو   ] (3( وَإذِاَ ال جِباَلُ سُي ِرَت  )2( وَإذِاَ النُّجُومُ ان كَدَرَت  )1إذِاَ الشهم 

رَت   [  ]وَإذِاَ ال بحَِارُ فجُ ِ

مَاءُ ان شَقهت  ) [  ] (2( وَأذَِنَت  لِرَب هَِا وَحُقهت  )1إذِاَ السه

Ķavluhu Te¤ālā: İźa’ş-şemsu kuvvirat ve iźa’n-
nücūmu’nkederat ve iźa’l-cibālu suyyirat 1927  ve iźā’l 
biģāru fuccirat 1928 Ķavluhu Te¤ālā: Ve iźa’s-
semā¢u’nşaķķat ve eźinet li Rabbihā ve ģuķķat1929 

2650. Diyem ben yine bir dertlü kelāmı  

Anı źikr iden er hiç şād ola mı  

[HM 83b] 

2651. ¤Aķıllar çāk olup añlar yarıla   

Bedenlerde olan cānlar šarıla      

 

2652. Ģāmileler düşüre ģamlin ey yār     

Nelere uġraya ol demde anlar1930  

 

2653. Ŝabíler pír olurlar ol sa¤at bil   

Olur hem yüzlerinüñ rengi tebdíl  

 

2654. Ki ŝaçları o gün1931 heb olalar aķ    

Ŝalar üstlerine çün ol güni Ģaķ  

 

2655. Budur evvel urılan nefģa-i ŝūr  

Bunı tenbíh içün ¤arż idiserdür  

 

2656. Geçe bir ķaç gün anlar ola ŝāliģ  

Görürler ĥayr u iģsān çün meŝāliģ   
 

                                                                 
1927 “Güneş katlanıp dürüldüğünde, yıldızlar (kararıp) döküldüğünde, dağlar (sallanıp) 

yürütüldüğünde…”, (Tekvîr, 1-3)  
1928 “Denizler kaynayıp fışkırtıldığı zaman…”, (İnfitâr, 3)  
1929 “Gök yarıldığı ve Rabbine boyun eğdiği zaman…” (İnşikâk, 1-2)  
1930 AÜ: anlar>bunlar  
1931 AÜ, BR, HM: Ki ŝaçları o gün>Ki ya¤ni ŝaçları  
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2657. Yine evvel ki ģāle iriserler   

Göñülden ķorķuyı hep süriserler   

 

2658. Yine ġaflet içinde ķala1932 bunlar  

İşit kim n’olur andan ŝoñra kim var   

 

2659. Geçer ķırķ yıl pes andan ŝoñra Allāh  

Ne yüzden ide emrin ŝūr içün şāh      

 

2660. Diye İsrāfile ur ŝūrı tekrār  

Ķırılsun cümle ¤ālemler1933 ne kim var   

 

2661. Pes ura andan añsuzdan o ŝūrı  

Urısar ol melek šarģ ide Šūrı  

 

2662. Eger pír ü eger cümle ĥalāyıķ  

Helāk ola bular ol demde bāyıķ      

 

2663. Ķırıla yirde vü gökde ne kim var  

Bi-emr-i Ķādir u Ķayyūm u Ķahhār    

 

2664. Meger ¤arşı götüren daĥı Cibríl 1934  

Ve hem İsrāfil ü Míkā¢il ey dil  

[AÜ 148], [BR 74b] 

2665. Hem ¤Azrā¢il ķıla anda1935 ķalandan    

Nişān ķalmaya dünyāya gelenden    

 

2666. Pes andan yir yüzünde ķalmaya ŝu 

Ķuruya emr-i Ģaķla iş budur hū  

                                                                 
1932 AÜ, BR, HM: ķala>ola  
1933 SR: ¤ālemler>¤ālemden  
1934 AÜ, HM: Cibríl>Cebrā¢il  
1935 SR: ķıla anda>ola andan  
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[SR 84a] 

2667. Ĥišāb ire yine bil1936 Ģaķdan ey cān  

Anuñdur emr anuñdur ism-i Sübģān  

[HM 84a] 

2668. Gele kim ķalmayub1937 cümle olalar   

Cihāna gelmedüñ gibi olalar  

 

2669. Pes andan göre ¤Azrā¢il bu rāzı  

Cān almaķda o zaģmetden dırāzı  

 

2670. Diye yā Rab bilsem ben bu işi   

Bu mevtüñ acısında n’ola kişi  

 

2671. Temennā iderem senden ben anı  

Ki tā ķabż itmeyeydüm anda cānı  

 

2672. Ĥuźā emr ide teslím ide cānın     

O da ķalmaya gide anda anın  

 

2673. Ķāle Allāh hemān ol Ģayy u Ķayyūm  

Ezelden hem ezel bil anı dā¢im  

 

2674. Şeríki yoķ miśāli yoķ zevāli  

Ezel āĥir münezzehdür kemāli 

 

2675. İşitgil uş yine naķl itdi Ķur¢ān  

Anuñdur pes ķamu emr üzre fermān  

 

 

 

                                                                 
1936 SR’de “bil” yok.  
1937 AÜ, BR, HM: ķalmayub>fel yemūt  
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رَامِ )26كُلُّ مَن  عَليَ هَا فاَنٍ ) [ ك  ِ هُ رَب كَِ ذوُ ال جَلًَلِ وَالْ   ] (27( وَيبَ قَى وَج 

1938Ķavluhu Te¤ālā: Küllü men ¤aleyhā fān ve yebķā vechu 
Rabbike Źü’l-celāli ve’l-ikrām1939 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2676. Añar mısın ayā ġāfil1940 ki bir gün geliser ol gün  

Niçün dünyāya maġrūrsın ķılursın kendüzüñ maġbūn   

 

2677. Size bildürmedi mi Ģaķ ki bir gün gelisersiz siz  

Aña göre yaraġ eyleñ ¤ibādet eyleñüz dün gün  

 

2678. Niçeler olalar ģasret yaķa yüreklerin fürķāt   

Cehennem içre odlara ¤aźāb ola ana her gün  

 

2679. Pes ayrıla oġul ķızdan ĥıŝımdan daĥı ķardaşdan  

Kimin nāra kimin nūra çekerler pes Zebāniyyūn  

 

2680. Selāmet ola her kim ki gire cennet maķāmına  

Tecellí eyleyüb Allāh vire bunlara ģūr u ¤ıyn  

[AÜ 149], [BR 75a] 

2681. Giren ammā cehennemde çekerler dürlü miģnetler  

Yaķub bunları ol odlar olurlar dün ü gün maģzūn1941  

 

2682. Olar çün ol münezzeh źāt bugün bildürdi dünyāda1942 

Eger ĥayrın eger şerrin niçün pes oldılar azġun  

Faŝlun Fí Beyān-ı Tefsír-i Ma¤āní 1943 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
1938 Bu başlık SR’de yok.  
1939 “Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacaktır. Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin 

zâtı bâkî kalacaktır.”, (Rahmân, 26-27)  
1940 SR: ġāfil>miskín  
1941 HM: dün ü gün maģzūn>her gün maģrūm  
1942 SR: dünyada>dünyāyı  
1943 Bu başlık AÜ, BR, HM’de “Faŝlun Fí Baģr-i Meśneví”  
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[HM 84b] 

2683. Pes andan ŝoñra bil kim Ģaķ Te¤ālā  

İşit kim ne ķılur ol demde fi¤lā  

[SR 84b] 

2684. Dürer yiri gögi kāġıd miśāl ol 

Ne anda ķalısardur ŝaġ ne ŝol   

 

2685. Ki ķudret ķabżasına alub ide   

Nidāsın gör kim ol ne resme ide     

Hāźā Nidā-yı Ģaķ Te¤ālā “Ene’l-mülk”1944 

ارِ  ...[ ِ ال وَاحِدِ ال قهَه مَ لِِلّه  ]لِمَنِ ال مُل كُ ال يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ene’l-mülkü ve Ķāle limeni’l-mülkü’l 
yevme li’llāhi’l-Vāģidi’l-Ķahhār  1945 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2686. Benüm ol pādişāh kim yoķ şeríkim  

Ki ģikmetle ķılur-van ben her işim  

 

2687. Ķanı ol cebr idenler nāsa dā¢im  

Ŝanurlardı ķalurlar bunda ķā¢im  

 

2688. Veya ol kibr idenler faĥr idüb tā  

İrişdi ķa¤r-i arża cümle ģattā   

 

2689. Çüriyüb ķara šopraķ oldı bunlar  

Teninden yidiler mūr u yılanlar   

 

2690. Ķanı anlar ki rızķum yirdi bí-ģadd   

Daĥı bunca keremler şöyle bí-¤ad     

 

                                                                 
1944 Bu başlık SR’de yok.  
1945 “Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr olan tek Allah’ındır.”,  (Mü¢min, 16)  
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2691. Evet šapduķları nefs ile şeyšān  

Bulurlar şimdi ecrin cümle yeksān  

 

2692. Bugün uş mülk kimiñdür diye Vehhāb  

Cevāb kendü vire kendüye ol bāb  

 

2693. Cevābın ne ise1946 yazdum ben anuñ1947   

Budur uşta cevāb-ı cāviźānuñ1948  
 

ارِ  ]   ِ ال وَاحِدِ ال قهَه  […لِِلّه

Ķavluhu Te¤ālā: Li’llāhi’l-Vāģidi’l-Ķahhār 1949 

2694. Pes artuķ1950 ķalmaya dünyāda revnaķ     

İşit kim neyler andan yine ol Ģaķ  

[BR 75b] 

2695. Bil andan ŝoñra ol mekkār u ġaddār  

Ģarāb ola bu dünyā şöyle kim var 1951     

 

2696. Ne gülistānda bülbüller terennüm  

Ne ķuşlar eyleye dalda tebessüm  

 

2697. Ķalısar şöyle ıssuz iş bu dünyā  

Ne yazla göriserlerdür1952 ne yayla   

[HM 85a] 

2698. Ķanı atlar binüb seyr ide bunlar  

Hevā ārzūsına ĥarc oldı günler    

 

                                                                 
1946 AÜ, BR: ne diye>ne ise  
1947 AÜ, BR, HM: anuñ>anı   
1948 AÜ, BR, HM: Budur uşta cevāb-ı cāviźānuñ>Budur ol naķle āyet cāviźānı  
1949 “… Kahhâr olan tek Allah’ındır.”, (Mü’min, 16)  
1950 SR: artuķ>andan  
1951 2695/2727 arası beyitler AÜ nüshasında yok. 
1952 BR, HM: göriserlerdür>göriserler  
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2699. Ķanı dürlü ĥazíne n’oldı ey yār  

Birer astar kefenle gitdi bunlar  

[SR 85a] 

2700. Ķanı anlar geyerdi dürlü ašlas  

Ne tāfte ne ķadife1953 belki biñ ĥāŝ  

 

2701. Ķanı anlar ki añmazlardı mevti  

Düzeldüb çeng ile ol dürlü ŝavtı   

 

2702. Ķanı anlar ki ŝıġmazlardı köşke  

Bir adım yir olupdur şimdi gölge   

 

2703. Ķanı ol ģūr gören dervíşi bunda   

Görüñ kim n’oldı ģāli1954 şimdi anda   

 

2704. Ķanı ol yüzi üzre ķarabañlar   

Cihānı bir pula ŝaymazdı bunlar1955
 

 

2705. Ķanı zülfi benefşe yüzlerinde  

Hezārān dürlü fitne gözlerinde  

 

2706. Ķanı ol ŝalınanlar ķadd-i Šūbā  

Niçesin mest iderdi zülf-i šíbā  

 

2707. Ķanı ol dürlü çardaķlar yapanlar  

Niçün terk eylediler anı anlar  

 

2708. Dimezlerdi ölüm var bize bir gün  

Hevā-yı nefs ile geçerdi dün gün  

 

                                                                 
1953 BR, HM: ķadife>ķašife  
1954 BR, HM: ģāli>ģālin  
1955 BR, HM: bunlar>anlar  
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2709. Begenmezlerdi pes dikme libāsı  

Geyenlere gülerlerdi pelāsı    

 

2710. Düzüb baģça vü ni¤metler tamāmı  

Fesāģatle iderlerdi kelāmı  

 

2711. Bugün šopraġa1956 ġaltān oldı bunlar  

Ne gice göriserlerdür ne günler  

[BR 76a] 

2712. Ķanı ol kesb iden dürlü ģarāmı  

Anuñlaydı libāsı vü ša¤āmı  

 

2713. Ķanı anbār idenler rızķ-ı ĥalķı   

Ķalub mažlūmlaruñ üstünde ģaķķı  

 

2714. Yıķılub evleri oldı ĥarābı  

Bu kez mesken idindiler turābı  

[HM 85b] 

2715. Gelüb imdi bular virsün ģisābın  

Ne resme ideler pes iģtisābın  

 

2716. Şolar kim oldılar emrinde ¤āmil  

Olardur ģażretinde ¤ahd-i kāmil  

 

2717. Anuñ kim olmadı emr üzre ģāli  

Ne yüzden ide ol hükmünde ķāli  

[SR 85b] 

2718. İlāhí olmışuz emrüñde ķāŝır  

¤Aźāb itseñ biziz ol ķavm-i ĥāsir  

 

                                                                 
1956 BR, HM: šopraġa>šopraķ  
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2719. Cemí¤ ¤ālem olur fāní bil anı  

Hemān Allāh ķalur pes1957 cāviźānı  

 

2720. Ģarāmdan kesb iden çün ol ser-efrāz  

Ne yüzden eylemiş gör söze āġāz  

 

2721. Ķazancında ģelālin gözleyen çün  

Buyurmış ol Resūl-i ferdi niçün  

1958Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-mevtün mel¤ūnün 
ve’l-cālib 1959  

2722. Pes andan ŝoñra bil emr ide Raģmān  

Ki bir deryā yaratmış baģr-i ģayvān  

 

2723. Anuñ ismin anun çün böyledir bil    

Yaġar düpdüz cihānı šutısar sil  

 

2724. Kim andan bite ecsād-ı ĥalāyıķ  

Anuñ çün oldı ol ism aña lāyıķ  

 

2725. Yaġar ķırķ gün o deryādan šolar yir  

Ķūyıdur ŝan meni-veş olısar dir   

 

2726. Çürüyüb yirde ol šopraķ olanlar  

Bahārda ot gibi ŝan bite anlar  

 

2727. Ŝanasın ānesi ķarnında oġlan   

Biter sinler içinde anlar ol an  

[AÜ 150], [BR 76b] 

                                                                 
1957 SR: pes>ol  
1958 Bu hadis AÜ nüshasında bulunmayıp SR nüshasında şu şekilde geçmektedir: “Ķāle’n-

Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-münkerü mel¤ūnün ve’l-cālibu’l merzūķun” ; İnkarcı mel’unun 

rızkı da dikkat çekicidir ; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
1959 “Mel’unun ölümü de dikkat çekicidir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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2728. Resūlu’llāh diyüpdür iş bu rāzı  

Velí ben ķılmadum naķle dırāzı  

 

2729. Ki hiç nesne çürüyüb1960 ķalmaya nām   

Yata bunlar yir içre niçe eyyām  

 

2730. Bu kez emr ide ol Rabb ü Te¤ālā  

Kim İsrāfil dirile ŝūrun ālā   

[HM 86a] 

2731. Pes andan dura1961 Cebrā¢il virüb cān  

Ve hem Míkā¢il ü İsrāfil1962 ey cān   

 

2732. Ŝūr urmaķçün ol evvel durısardur    

Ne itdiyse ĥalāyıķ göriserdür 1963
 

 

2733. Bu dördi çünki ķalķa ide Hādí  

İnüñ ¤arża bu resme ide yādı  

 

2734. Varuñ ol ravża-i faĥr-i şerífe  

Feŝāģatde belāġatde žarífe  

[SR 86a]  

2735. Yaraşur ol Muģammed ķalķa evvel 

Kim oldur sırr-ı evvel ¤aķl-ı evvel  

 

2736. Hem evvelde muķaddemdi ķamudan     

Seven anı ĥalāŝ oldı šamudan 1964
 

 

                                                                 
1960 AÜ, BR, HM: çürüyüb>çürüye  
1961 AÜ, BR, HM: šura>dura  
1962 AÜ, BR, HM: İsrāfil>¤Azrā¢il  
1963 Bu beyit SR’de yok.  
1964 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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2737. Varuñ uçmaķdan aluñ tāc u ģulle    

Burāķ u hem kemer pes bile cümle   

 

2738. Oķuñ šursun Ģabíbüm evvel anı  

Kim anuñ çün yaratdum bu cihānı  

 

2739. Selāmum irgürüñ biñ1965 ¤izzet ile    

Benüm dergāhuma oldur vesíle  

 

2740. Pes alub geleler tāc u Burāķı  

Nice bir göreler bunlar firāķı     

 

2741. İki ģulle alurlar tizde anı  

İverler görmege ol görklü cānı     

 

2742. Alurlar bir kemer kim nūr-ı berrāķ      

Żiyā virür ŝanasın şems-i eflāk  

 

2743. Bular çün ireler yire görürler  

Cihān düpdüz çü bir laģža dururlar   

 

2744. Hemān Ka¤be durur ancaķ ķalanı 

Yaķılmış šaġ u šaş düpdüz bil anı    

 

2745. Görürler bir direk nūrdan dikilmiş  

Ķalanı íl ü şār cümle yıķılmış  

[AÜ 151], [BR 77a] 

2746. Bilürler ol Ģabíbüñ bu nişānı  

Kim oldur ķadr-i ¤ālí ¤izz ü şānı  

 

                                                                 
1965 SR: biñ>bil  
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2747. Diye Cebrā¢il ol demde bu yādı  

Ne kim ıŝmarladı ol Ferd ü Hādí   

 

2748. Yüce ŝavt ile ide yā Muģammed  

Selām ider1966 saña ol yüce Ģażret      

[HM 86b] 

2749. İki şaķ ola ol dem ķabri anuñ   

Nūrından šoldura vechin cihānuñ  

 

2750. Diye gel1967 yā Muģammed irdi maģşer     

Ķıyāmet günidür hem yevm-i menşer  
  

2751. Şefā¤at günidür šur yā Ģabíbi     

Ki sensin dertlü ümmetler šabíbi  

 

2752. Getürdüm uş Burāķ u tāc u ģulle  

Kemer nūrdan buĥūr-ı misk ü gülle   

[SR 86b] 

2753. Diye yā Cebrā¢il tāc u Burāķı  

N’idem yaķdı beni ümmet firāķı  

 

2754. Ĥaber vir baña anlardan bilem ben    

Diye kim yā Muģammed saña aģsen   

 

2755. Hemān bu dördümüzdür ancaķ ey nūr  

Henüz ķalķan beşinci sensin uş gör   

 

2756. Burāķa yine ol dem ol münevver  

Geye tāc u kemer ģulle-i envār  

 

                                                                 
1966 AÜ, BR, HM: ider>eyler  
1967 AÜ, BR, HM: gel>kim  
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2757. Añuñ biri yaşıldur biri ŝarı  

Oları geyiserdür bil1968 ol arı    

 

2758. Pes andan emr idiser anda Ma¤būd  

Ne yüzden ola emri n’ola maķŝūd  

 

2759. Buyura anda İsrāfil ura ŝūr 

Budur ol ŝūr-ı ba¤ś kim olısardur  

 

2760. Bu resme geliserdür ŝūrdan avāz1969  

Ķaçan kim eyleye ol ana āġāz  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2761. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

[AÜ 152], [BR 77b] 

2762. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūh-i pāk-i Muŝšafā  

1970Yā eyyuhā’l ¤ıžāmu’n-neģıratü ve’l culūde’l bāliye 1971    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2763. Dirilüñ ey süñükler kim çürüyüb olduñuz fāní     

Ey yırtılmış deriler hem diye pes lafža-i śāní 1972
 

 

2764. Ey başdan šaġılan ŝaçlar ŝaķallar farķ olan yüzden  

Ey deryā ķa¤r-i ķa¤rinde olanlar balıġuñ ķānı  

 

                                                                 
1968 AÜ, BR, HM: bil>pes  
1969 AÜ, BR, HM: geliserdür ŝūrdan avāz>geliser ŝūrdan pes avāz  
1970 Bu başlık ve bölüm HM’de yok.  
1971  “Ey burada kemikleri çürümüş ve derileri pörsümüş olanlar!”; (Sözün kaynağı 

bulunamadı.) 
1972 2763/2772 arası beyitler HM’de yok.  



621 

 

2765. Ey başlar geydigüñüz tāclar ey bāylar hem de muģtāclar  

Seferden seyr iden ģaclar eger cin yāĥud insānı 

 

2766. Ey hayvān ķarnı cevfinde olanlar et ü ķan a¤żā  

Ey ķuşlar ķurŝaġın el’ān idenler bend-i zindānı  

 

2767. Šuruñ kim uş ģisāb irdi ģisāb u hem ¤aźāb irdi   

Yiter yatuñ ki tāb irdi görüñ ģaşr olı ķalķanı   

 

2768. Ķıyāmet güni çün doġdı bulursız1973 ecrin a¤mālüñ 

Ve ger şerr u ĥayr eger ģālüñ1974 görürsiz bunda heb anı  

 

2769. Bular çün uyĥudan ķalķa at1975 gibi tiz šuralar öri   

Kimi mü¢min kimi kāfir niçeler ola şeyšānı   

[SR 87a] 

2770. Bular çün ķaldurub başın ķubūrdan šarģ idüb šaşın  

Görür šopraķ gözün ķaşın ķaçan kim ire çün cānı   

 

2771. Nitekim ol1976 Te¤āla’llāh ĥaberden eyledi i¤lām    

Görmeden fażl idüb ķavlā gör imdi uşta1977 Ķur¢ānı  
  

2772. Çü ķalķa siñleden bunlar segirdür arżı tā maģşer  

Degül bilmek yāĥud yapmayıp bu ģadden ide seylānı 
 

 

دَاثِ إلِىَ رَب هِِم  ينَ سِلوُنَ ) [ جَ  ورِ فَإِذاَ هُم  مِنَ الْ  ( قاَلوُا يَا وَي لَناَ مَن  51وَنفُِخَ فِي الصُّ

قدَِنَا  ] (52) ...بَعثَنَاَ مِن  مَر 

                                                                 
1973 SR: doġdı  bulursız>irdi görürsiz  
1974 SR’de “ģālüñ” yok.  
1975 SR’de “at” yok.  
1976 SR: ol>uş  
1977 AÜ, BR: uşta>uşda  
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Ve nufiĥa  fi’ŝ-ŝūri fe iźā hum mine’l-ecdāśi ilā Rabbihim  
yensilūne. Ķālū yā veylenā men be¤aśenā min merķadinā 
1978  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[HM 87a] 

2773. Bularuñ ma¤nísin diñleñ diyeyim  

İlā Rabbihim ey ilā emrihim  

 

2774. Ve’n-neslu ve’l ¤aduvv segirtmekdürür    

Yensilun segirde ŝanmañ yürür  

 

2775. Kelāmuñ ma¤nísi bu ideler vāy   

Buları çün girü Ģaķ eyleye ģayy  

[AÜ 153], [BR 78a] 

2776. Diyeler kim ķoyardı yatduġumuz  

Yire ya¤ni olupduķ anda ĥoşnūd  

 

2777. Anuñ çünkim o ķırķ yıl içre aŝlā  

¤Aźāb itmez gūr-sitān içre Mevlā  

 

2778. Bu ģāli çünkim1979 anlar göriserler   

Hemān bu āyeti oķuyısarlar  
 

سَلوُنَ ...[ مَنُ وَصَدَقَ ال مُر  ح   ]هَذاَ مَا وَعَدَ الره

Hāźā mā va¤ade’r-Raģmānu ve ŝadaķa’l-murselūne 1980  

2779. Bu ol va¤de idi Tañrı Te¤ālā   

Ķılupdı geldi uş irişdi ķavlā   

 

                                                                 
1978  “Nihayet Sûr’a üfürülecek. Bir de bakarsın ki onlar kabirlerinden kalkıp koşarak 

Rablerine giderler. (İşte o zaman:) Eyvah, eyvah! Bizi kabrimizden kim kaldırdı?”, (Yâsîn, 51-
52)  

1979 AÜ, BR, HM: çünkim>çünki  
1980 “Bu, Rahmân’ın vaad ettiğidir. Peygamberler gerçekten doğru söylemişler! derler.”, 

(Yâsîn, 52)  
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2780. Ki peyġamberlerüñ hem söyledüġi1981   

Bularuñ bize va¤de eyledüġi1982    

 

2781. Didiler ba¤żılar iş bu kelāmı  

Ki mü¢minler diyeler ĥāŝŝ u ¤āmı    
   

ضَرُونَ  [  ]إنِ  كَانَت  إِلَه صَي حَةً وَاحِدَةً فَإِذاَ هُم  جَمِيعٌ لدََي ناَ مُح 

İn kānet illā ŝayģaten vāģideten fe iźā hum cemí¤un 
ledeynā muģēarūne 1983  

2782. Degildür belki ol ķopmaķ ve illā      

Meger kim ŝayģa-i İsrāfil ola  

 

2783. Ki ya¤ni ŝayģasından oldı anuñ  

Muģaķķaķ olmasun bunda gümānuñ  

[SR 87b] 

2784. Bular bir ŝayģa birle olısarlar  

Anuñla pes girü hem šurısarlar  

 

2785. Olurlar cümle ģāżır ķatımuzda  

Beyān itdük ķamu āyātımuzda  

 

2786. Su¢āl olsa eger kāfirler ey yār  

Ģaķuñ ķatında ne ķurbiyyeti var  

 

2787. Ķatımuzda olur ģāżırdır ol Ģaķ  

Cevāb oldur olar çün bil muģaķķaķ  

[HM 87b] 

                                                                 
1981 AÜ, BR, HM: söyledüġi>söyledügi  
1982 AÜ, BR, HM: eyledüġi>eyledügi   
1983 “Olan müthiş bir sesten ibarettir. Bunun üzerine onların hepsi hemen huzurumuzda 

hazır bulunurlar.”, (Yâsîn, 53)  
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2788. Olaruñ ķurbı bil ķurb-ı ģisābdur  

¤Aźāb u şiddet ile iģtisābdur   

 

2789. Degüldür anlara ķurb-ı kerāmet  

Anuñ çün šoldılar küfr ü ēalālet  

 

2790. Arada vāsıša olmaz bil anı  

Ŝorar kendi Te¤ālā ¤azze şānı  

[AÜ 154], [BR 78b] 

2791. Su¢āli kendi ŝorar ķullarına  

İlāhí sen ķolay ķıl dillerine  
 

نَ إِلَه مَا كُن تمُ  تعَ مَلوُنَ  [ زَو  لَمُ نفَ سٌ شَي ئاً وَلََ تجُ  مَ لََ تظُ   ]فَال يوَ 

Fe’l-yevme lā tužlemu nefsun şey¢en ve lā tuczevne illā mā 
küntüm ta¤melūne 1984  

2792. Tā ķıyāmet ger dinilse bu beyān   

Biñde biri olmaya anuñ ¤ayān1985  

 

2793. Ķıyāmet günidür bugün bil anı  

Ki hiç žulm olmaya kimseye ya¤ni  

 

2794. Žulüm yoķdur cezā görmezsiz illā  

Yine kendü işiñüz birle ola  

 

2795. Size anda cezā çünkim iderler  

Sizüñ ef¤āliñüzden oldı dirler  

 

2796. Yaķan anda hemān kendi odıdur  

Ne yansun nāra kim anlar muší¤dur  

 

                                                                 
1984 “O gün hiçbir kimse en ufak bir haksızlığa uğramaz. Siz orada ancak yaptıklarınızın 

karşılığını alırsınız.”, (Yâsîn, 54)  
1985 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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2797. Zíra Ģaķ kim yaratdı naķş-ı ŝūret  

Gereklüsin bilemez vech-i ķudret  
  

2798. ¤Akıl virdi ĥayr u şer bildi bunlar    

Niçün pes żāyi¤ oldı bunca günler  

 

2799. Daĥı ĥayruñ śevābın ķıldı taķrír  

Cezāsın daĥa şerruñ añdı bir bir  

 

2800. Ķamunuñ iĥtiyārıñ ķıldı muĥtār  

¤İnāyetler ķıla ol Ģayy u Settār  

[SR 88a] 

2801. Eger ĥayr iĥtiyār itseñ1986 cezāsın   

Bilüsersin1987 ķaçan anda varasın    

 

2802. Ve ger şer iĥtiyār eylerse insān      

Göriserdür cezāsın anda yeksān  

 

2803. İşitdüñ ma¤nísinden āyetüñ çün  

Gel añla evliyādan daĥı hem-çün  

Hāźā Ģikāyet-i Behlūl-i Dívāne 1988 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[HM 88a] 

2804. Meger bir gün o Behlūl-i Dívāne  

Yürürdi şöyle mest ü ¤āşıķāne  

 

2805. Aña ŝordılar ey merdān-ı ¤āşıķ  

Ķamu meczūblar içre sen yaraşıķ    

 

                                                                 
1986 SR: itseñ>eyle  
1987 SR: Bilüsersin>Bilürsin pes  
1988 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de “Ģikāyet”  
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2806. Ne yirdendür gelişüñ bize söyle  

Beyān it bilelüm ķalmaya şöyle  

[AÜ 155], [BR 79a] 

2807. Eyitdi šamuya vardumdı uş ben  

Kim od almaġıçün šamu odundan  

 

2808. Bulumadum od andan söylediler  

Nedendür šamuda od yoķ didiler  

 

2809. Šamudan zíra hiç od eksilür mi  

Aña varan kişi odsuz gelir mi 

 

2810. Bu kez Behlūl eyitdi her kişi dir  

Odunı dünyeden1989 bile eyledir  

 

2811. Odunı kimse bundan eyledürmiş  

Yine kendüyi kendü yandururmış  

 

2812. Ne virdüñ ne alursın didi Mālik  

Kimüñ odı virilsün kime bāyıķ  

 

2813. Kişi kendü ķarardur bunda yüzin 

Virür dürlü belāya anda özin  
 

نَ إِلَه مَا كُن تمُ  ... [ زَو   ]تعَ مَلوُنَ وَلََ تجُ 

Ve lā tuczevne illā mā küntüm ta¤melūne 1990 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

2814. Çün ķubūrdan silkinüb bunlar dura1991  

Sinlerinüñ fevķi üstünde yire  

 

                                                                 
1989 AÜ, BR, HM: dünyeden>dünyādan  
1990 “Siz orada ancak yaptıklarınızın karşılığını alırsınız.”, (Yâsîn, 54) 
1991 SR: šura>dura  
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2815. Baş açuķ yalıñ ayaķ aç u ŝusuz  

Daĥı ¤uryān šuta bunlar göge yüz  

 

2816. Biñ yıl anda ķalalar ol dem olar  

Çünki cümle ol ķubūrdan šuralar  

[SR 88b] 

2817. Kim ímān ile çıķanlar böyle dir  

Biñ yıl anlara sa¤at miķdārıdur  

 

2818. Şoldır1992 anlar kim ¤ibādet ideler  

Yoķ kim uş ¤āŝí melāmet gideler  

 

2819. ¤Ā¢işe ana pes anı diñledi  

Yā Resūlu’llāh deyu ben iñledi1993   

[HM 88b] 

2820. Anda ĥātunlarda ¤uryān mı ķopa      

Ģāli anlaruñ olur1994 ol gün nite  

 

2821. Didi Peyġamber işitdi ¤Ā¢işe  

Aġlayub ġāyet ireydi bu işe  

 

2822. İş bu resme aġladı ol yüzi gün  

Gördi kim niçe olurlar1995 ser-nigūn  

[AÜ 156], [BR 79b] 

Hāźā Bukā¢-i ¤Ā¢işe Raēıya’llāhu ¤Anhā ve Muŝíbetā ve 

Fażíģatā ve Ģasretā 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
1992 SR: Şoldır>Şol ķadar  
1993 AÜ, BR, HM: diñledi>aġladı  
1994 BR, HM: olur>ola  
1995 AÜ, BR, HM: olurlar>olur  
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2823. Dir Muģammed aġlama yā ¤Ā¢işe  

Ki ta¤accüb eyledüñ sen bu işe  

 

2824. Ol gün anda kimse kimse ģāline  

İtmeye hergiz nažar aģvāline  

 

2825. Ķanı ķudret kim baķa ol yanına  

Her kişi baķduġı kendü ģāline  

 

2826. Şöyle dehşet ire ol gün anlara  

Er midür ¤avrat mıdur kendin yire  

 

2827. Bulmaya ķanden bula ol ġayra yol  

Belki farķ itmeye ŝaġın yāĥud1996 ŝol  

 

2828. Cümle ģall u ģāline meşġūl ola       

¤Āķıl oldur yaraġın bunda ķıla  

 

2829. Ola anca ķul ki ¤uryān olmaya  

Anlar ol derd ü firāķa šolmaya  

 

2830. Ehl-i sünnet hem şerí¤at yād iden  

Šoġru yollardan cinān içre giden  

 

2831. Ģāşā kim ehl-i ģayā ¤uryān ola  

Ģaķ anı örter ķomaz giryān ola  

 

2832. Ķalķıcaķ ķabrinden anlar1997 ol zamān   

Šonadurlar anları ol dem hemān  

 

                                                                 
1996 AÜ, BR, HM: yāĥud>yāĥuź 
1997 AÜ, BR, HM’de “andan” yok.  
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2833. Bāķí ¤uryān girünse vü ger ricāl 

Her ķaçan itse cihāndan irtiģāl   

[SR 89a] 

2834. Pes feriştehler bu ĥalķı süreler  

Cümle maģşer yirine irgüreler  

 

2835. Her ki ŝāliģ oldı ol ķıldı ¤amel  

Görmeye yevme’l-ķıyāmet ol ĥalel  

[HM 89a] 

2836. Ehl-i ¤iŝyānı1998 ķaçan kim süreler   

Ķurtulub anlar1999 Burāķa bineler  

 

2837. Vireler cennet şarābın içeler  

Hem Ŝırāšdan2000 daĥı tizcek giçeler   

 

2838. Tāc u ģulle hem kemer nūrdan bile 

Anlaruñ ol gün ki vaŝfın kim ķıla      

[AÜ 157], [BR 80a] 

2839. İşit imdi ol ¤amelsüz ģāline      

Kim ne resme varısar aģvāline  

 

2840. Kim yayaķ kimi yüzinüñ üstüne  

Hem günāh yükün ura arķasına  

 

2841. Her günāh bir aġulu mār olısar  

Arż-ı maģşer bunlara šār olısar  

 

2842. Sürüni sürüni gidebil bunlar   

Varuban maģşerde pes cem¤ olalar  

                                                                 
1998 SR: Ehl-i ¤iŝyānı>Ehl-i ímānı  
1999 SR: anlar>bunlar  
2000 AÜ, BR, HM: ŝırāšdan>ŝırāšı  
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2843. Ol gün ıssı olısar yavlaķ kati  

Görmeyen bilmez nedür ol heybeti  

 

2844. Hem güneş ŝaģnı irişe başına   

Gözlerinden yaş irişmez yaşına  

 

2845. Pes ķıza yir gök bular gör n’olısar   

Başda beyni ķaynayub ĥūn olısar  

 

2846. Pes günāh aġırlıġından anda nās  

Derleye ġāyet iderler ķatí yās  

 

2847. Kiminüñ ter šopuġa ire anı   

Kimin bil biline dek ola ya¤ni 

 

2848. Kimi gögsine dek dir terleye ol  

Kimisi ġarķ ola ter içre ol ķul  

 

2849. Geçer pes yetmiş arşun yire ol ter  

Ĥaber bu resme virmişdür o server  

 

2850. Bulunmaz dir o ģālde gölge hergiz  

Bu işler olısardur heb bilüñ siz  

 

2851. Meger gölge hemān ¤arş gölgesi var  

Livā-yı ģamd ile ol günde kim var  

[SR 89b] 

2852. Ģelālden kim gerek ķılsa taŝadduķ  

Anuñla gölgelenür az eger çoķ  

[HM 89b] 

2853. Velí ¤arş gölgesinde kimler olsun  

İşit bu ma¤níler sem¤uñda šolsun  
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2854. Olar kim olısar taģtında ¤arşuñ  

Yedi šā¢ifedür fevķinde ferşuñ   

 

2855. Biri ol pādişāhdur ķıla ¤adli  

İder Ģaķ yarın anda böyle fażlı  

[AÜ 158], [BR 80b] 

2856. İkincide yigitlikde ¤ibādet  

Ķılanlardur olur anlar selāmet  

 

2857. Üçünci mescide öñden gelenler  

Hemíşe vaķtüñ ardınca olanlar  

 

2858. İşit dördünci birbiriyle dostluķ     

İdenlerdür işitsün cümle maĥlūķ  

 

2859. Bular li’llāh muģabbet eyleyüb ĥoş  

Ve hem źikr ide Rabbiñ eyleyüb cūş  

 

2860. Beşinci bil taŝadduķ iden iĥfā  

Didi Ģaķ ya¤lemu’l cehren ve iĥfā  

 

2861. Bilüñ altıncı bir maģbūba ey yār  

Oķursa fitne içün varmayalar      

 

2862. Ki ya¤ni olmaya zānídir ol er  

Yigitler içre bunlar ola server  

 

2863. Zamān2001 ĥalķı ne da¤vet bulsa ger yol  

Varurdı kendi gel dimezden öñ ol       

 

                                                                 
2001 AÜ, BR, HM: zamān>zamāne  
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2864. Yedinci ķorķusından Ģaķķuñ el’ān  

Aķıda gözlerinden yaşıñ ey cān  

 

2865. Bular ¤arş gölgesinde olısardur   

Ķalanı ıssılarda ķalısardur 2002   

 

2866. Šururlar biñ yıl anda şöyle ġam-nāk  

Geliser başlara šār-ı heft eflāk  

 

2867. Sürerler ¤arż-ı maģşerdende ĥalķı  

Melekler gözleyüben emr-i Ģaķķı  

 

2868. Varurlar bir ķara vādíye bunlar2003  

Ne varmaķ şöyle ēarben ey yārānlar  

 

2869. O kim mü¢min ola miķdār-ı sā¤at  

Olunca çıķalar heb yüzleri aķ  

[HM 90a], [SR 90a] 

2870. Evet ¤āŝí vü kāfir2004 ķala biñ yıl   

Pes andan çıķısarlar andan uş bil  

 

2871. Çıķarlar yüzleri cümle ķaralar  

Aġarmaya nitekim yalvaralar  

 

2872. Ĥalāyıķ süreler2005 andan da fi’l-ģāl   

Vara2006 arż-ı ģisāba itmeyüb ķāl   

[AÜ 159], [BR 81a] 

                                                                 
2002 AÜ, BR, HM: Bular ¤arşuñ gölgesinde olısarlar / Ķalanı ıssılarda ķalısarlar 
2003 AÜ, BR, HM: bunlar>anlar  
2004 AÜ, BR, HM: ¤āŝí vü kāfir>anlar ki kāfir  
2005 AÜ, BR, HM: süreler>sürile  
2006 AÜ, BR, HM: Vara>Varalar  



633 

 

2873. Ol on mevķifdür añlañ her birinde   

İmām-ı Vāģidí dir tefsírinde  

 

2874. Biñer yıl ķala her birinde suçlu  

¤Aźāba uġrayalar2007 ķatí güçlü   

 

2875. Velí böyle buyurdı İbni ¤Abbās  

Bu yiri devşirürler eyleñ iĥlāŝ  

 

2876. Düşerler anda bir aķ yir ki ŝan ķar2008  

Kim anda olmamışdur ķān yā inkār  

 

2877. Zinā vü fısķ u ¤iŝyān olmamışdur  

Ēalālet küfr ü ¤iŝyān šolmamışdur      

 

2878. Anuñ ismin didiler sāhire uş  

Añar Ķur¢ānda Allāh eylegil gūş  

 

2879. Budur ol naķl-i āyet fi’l-ma¤āni  

Yazuban ger oķursañ bunda anı  
 

رَةٌ وَاحِدَةٌ ) [  ] (14( فَإِذاَ هُم  باِلسهاهِرَةِ )13فإَِنهمَا هِيَ زَج 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe innemā hiye zecratun vāģidetun fe iźā 
hum bi’s-sāhireti 2009   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2880. Zíra ol faĥr-i ¤ālem Muŝšafādır  

Ziyāde2010 ģüzn iderdi gāh gāh dir   

 

                                                                 
2007 SR: uġrayalar>uġrayası  
2008 AÜ, BR, HM: Düşerler anda bir aķ yir ki ŝan ķar>Düşerler anda bir aķ yir ŝanki ol ķar  
2009  “Bu dönüş, sadece bir seslenmeye bakar. Birdenbire kendilerini mahşerde 

buluverirler.”, (Nâzi¤ât, 13-14)  
2010 AÜ, BR, HM: ziyāde>beġāyet  
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2881. Beġāyet2011 ķahr iderdi aña küffār  

Aña gönderdi āyet uşta2012 Ġaffār  

 

2882. Ŝuvuya gögsüñ anda yā Muģammed  

Ķaçan kim ¤arż ola maģşerde ümmet  

 

2883. Görürsin sāhire üstünde küffār     

Ne resme ķahr ider anlara Ķahhār  

 

2884. Alam anlardan uş ben intiķāmuñ  

Melūl olma gözet sen2013 bu maķāmuñ   

 

2885. Çün andan ireler ¤arż u ģisāba  

Ne yüzden ŝorulur baķ iģtisāba  

[HM 90b] 

Faślun Fí Ģisābın vü Su¢ālin vü Cevābın  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 90b] 

2886. Ŝorar mevķif-i evvelde ģarāmı  

Yiyen anda bulurlar mı arāmı   

 

2887. Ŝorar śāninci mevķifde hevādan  

Eger ķıldıysa ķan aġlar avādan    

[AÜ 160], [BR 81b] 

2888. Ki ya¤ni nefsí ārzūsın virürdi  

Zinā vü fısķ u bid¤atler ķılurdı  

 

2889. Bular bir bir ŝorulur anda yarın  

Gel imdi bunda terk it şimdi varın  

                                                                 
2011 AÜ, BR, HM: beġāyet>ziyāde  
2012 AÜ, BR, HM: uşta>uşda   
2013 AÜ, BR, HM: gözet sen>görürsin  
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2890. Bu kez üçünci mevķifde n’olur ģāl2014   

Ata vü ana ģaķķındandur aģvāl2015     

 

2891. Yine dördünci mevķifde dururlar2016   

¤Iyāl ü ehli ģaķķından görürler2017  

 

2892. Beşinci mevķif içre bilgil ey yār  

Ķaravaş ķulı ģaķķında ŝorarlar   

 

2893. İrer çün bunlar altıncı maķāma 

Ķarābetden ŝorulur anda nāma  

 

2894. Yedinci mevķife çünkim gelürler  

Su¢āl andan ŝıla Raģmān ķılurlar  

 

2895. Dururlar çün sekiz mevķifde bunlar  

Ģasetden ŝorulur pes anda ķullar 2018
 

 

2896. Daĥı ģíle vü mekr itmekden anı  

Ŝorarlar šoķuzunda bil beyānı  

 

2897. Onuncı yirde ġıybet2019 birle bühtān   

Su¢āl anda bulardan ola yeksān  

 

2898. Eger ķanġı2020 su¢ālde olsa ķāŝır  

Durur2021 biñ yıl tamām ol evvel āĥir   

 

                                                                 
2014 AÜ, BR, HM: n’olur ģāl>šururlar  
2015 AÜ, BR, HM: ģaķķındandur aģvāl>ģaķķında görürler  
2016 AÜ, BR, HM: dururlar>n’olur ģāl  
2017 AÜ, BR, HM: ģaķķından görürler>ģaķķındandur aģvāl  
2018 Bu beyit SR’de yok.  
2019 SR: ġıybet>ġaybet  
2020 SR: ķanġı>ķanķı  
2021 AÜ, BR, HM:Durur>Šurur  
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2899. Eger cümle ģisābda olsa2022 ŝuçlu 

Biñer yıl yanısardur ķatí güçlü   

 

2900. O mevķifler bular odtandur ey yār    

Biñer yıl yanısar ŝuçlu olanlar  

 

2901. Eger ŝuçlu bulunmamışsa ger ol  

Geçer pes bir sa¤at Ģaķ vire çün yol  

[HM 91a] 

2902. Biñer yıl her birinde nice duysun  

Yol andandur bular yaķında gitsün  

 

2903. Pes andan nāmeler oķunduġı yir  

Šururlar anda biñ yıl ehl-i taķŝír  

 

2904. Beyān olsun pes andan da ma¤āni  

Getürmiş-ven münāsib bu beyānı    

[AÜ 161], [BR 82a], [SR 91a]  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

2905. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

2906. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

    Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān   
 

مَ عَليَ كَ حَسِيبًا [  ]اق رَأ  كِتاَبكََ كَفىَ بِنَف سِكَ ال يوَ 

2023Ķavluhu Te¤ālā: İķra¢ kitābeke kefā binefsike’l-yevme 
¤aleyke ģasíben 2024 

                                                                 
2022 AÜ, BR, HM: olsa>ola  
2023 Bu başlık HM’de yok.  
2024 “Kitabını oku! Bugün sana hesap sorucu olarak kendi nefsin yeter.”, (İsrâ, 14)  
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Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

2907. Kiminüñ ŝaġ elinde nāmesi aķ  

Virile bunlara fażl eyleye Ģaķ    

 

2908. Kiminüñ ŝol elinde nāme esved  

Virilüb olısarlardur mu¤aźźeb  

 

2909. Ĥacíl olub ne ķılsun bilmeye ol  

Anuñ çün varmamışdur šoġrı ol yol  

 

2910. Ĥišāb irer bu kez anlara Ģaķdan  

Yazılmışdur oķursuñ uş kitābdan  

 

2911. Oķuñ ya¤ni ki nefsüñ saña bigün     

Ģisāb ŝorucı yiter olma maģzūn 2025      

 

2912. Ĥišāb irse ķaçan bunlara kim var  

Oķuñ cümle bitüñüz diye Ķahhār  

 

2913. Açar bunlar ķamusın anda varın  

Oķuna bir kezin ķalmaya yarın 

 

2914. Ne kim işlendise yazmışlar anı  

Yuyılmaz ģarfi ŝan ķazmışlar anı   

 

2915. Ne resme iriserler nāmeler gör  

Kimi maģzūn ola kim ola mesrūr  

 

2916. Ŝanasın yaġısar yaġmur semādan  

Yaġar pes bitiler ol gün hevādan       

 

                                                                 
2025 2911 ve 2912 numaralı beyitler SR’de yok.  
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2917. Kimi ŝaġa kimi ŝola ķonısar  

Evet küffāra yaġrında2026 geliser  

[HM 91b] 

2918. Ŝoķarlar ŝol elin žahrından anuñ  

Ŝunarlar bitsin ardından anuñ  

 

2919. Ĥuźā ŝavŝuñ olardan olmaġı biz 

İşitdükde ķamu āmín diñüz siz  

[AÜ 162], [BR 82b] 

2920. Bugünden eyleñüz siz ¤arż-ı ģācāt  

Ki yarın anda diñlenmez münācāt  

 

2921. Evet çün ķalķa ķabrinden bu nāsı  

Ne yüzden ķalķısar ehl-i ma¤āŝı  

 

2922. Ola bir bir beyān olsun bu sana 

Niçe ġāfil bu tenbihden uyana   

 

2923. Bölük bölük ne yirden geliserler  

Ki tā ¤arż-ı ģisāba šolısarlar  

[SR 91b] 

2924. Nitekim anı Peyġamber ider2027 yād    

Anuñ üzre urulsuñ uşta2028 bünyād    

 

2925. Su¢āl itdi Resūlden bir ŝaģābe  

Diler kim irgüre nās-ı ŝavābe  

 

2926. Bu āyet ma¤nāsından oldı ķāli  

Ķaçan sem¤ itdi ol Sulšān maķāli   

                                                                 
2026 AÜ, BR, HM: yaġrında>yaġrından  
2027 AÜ, BR, HM: ider>ķalur  
2028 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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ورِ فتَأَ توُنَ أفَ وَاجًا [ مَ ينُ فَخُ فِي الصُّ  ]يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Yevme yunfeĥu fi’ŝ-ŝūri fete¢tūne efvācen 2029  

2927. Hemān dem aġladı ol faĥr-i ¤ālem  

Ki ıŝlandı libāsı yaş ile hem 2030  

 

2928. Döküldi dāne dāne gözlerinden  

Gel imdi diñle anuñ sözlerinden  

 

2929. Didi kim ey su¢āl iden bu rāza  

Yine derdüm yürekde oldı tāze  

 

2930. Ķatí emr-i ¤ažímdendür su¢ālüñ  

İşitsünler diyem naķlin o ģālüñ  

 

2931. Ķaçan kim urula ŝūr ba¤ś ola nās  

Gelürler fevc fevc kim ¤íd ü kim yās  

 

                                                                 
2029 “Sûr’a üflendiği gün, bölük bölük Allah’a gelirsiniz.”, (Nebe¢, 18)  
2030  2927/3022 arası beyitler, şu hadise işaret etmektedir: “Mu‘az b. Cebel (r.a.) şöyle 

buyurmuştur: 

– Ben Resûlullâh (sav) Efendimiz’e, Allâhu Te‘âlâ’nın:“Sûra üfürüldüğü günde hepiniz bölük 
bölük (mahşer yerine) geleceksiniz.” (Nebe¢, 18) meâlindeki sözünden sordum. Akabinde Resûl-i 
Ekrem (sav)’in (mübârek) gözlerinden yaş dökülüverdi. Sonra Allâh’ın Resûlü (sav): 

– Ey Mu‘az, vallâhi sen büyük bir şeyden sordun. Ümmetimden insanlar ayrı ayrı on sınıf 
olarak haşredilecek ki, Allâh Te’âlâ onları müslümân topluluğundan ayıracak ve sûretlerini, 
şekillerini değiştirecektir. 

Hadîs-i şerîfte bildirilen bu on sınıf şunlardı: 

1- Maymun şeklinde olanlar, koğuculuk edenlerdir. 
2-Domuz sûretinde olanlar, harâm ve gayri meşrû‘ kazanç yiyenlerdir. 
3-Başlarını ve yüzlerini yere çevirip elleri üzerinde mahşer yerine gelenler, fâizcilerdir. 
4-Kör olarak haşredilenler, hükmünde haksız zâlimlerdir. 
5-Sağır ve dilsiz haşredilenler, amelleri ile gururlanan kimselerdir. 
6-Göğüsleri üzerine sarkmış olduğu halde dillerini sakız gibi çiğneyen kimseler de, sözleri fiillerine 

uymayan (âlimler ve) kıssacılardır. 
7-Elleri ve ayakları kesilmiş olarak haşredilenler, komşularına eziyet edenlerdir. 
8-Ateşten hurma dallarına asılmış olarak haşredilenler, insanları zâlim hükümdârlara ihbâr eden 

müzevir kişiler ve dalkavuklardır. 
9-Mundar leşten daha pis ve daha iğrenç kokarak haşredilenler, şehvet ve lezzetlerle oyalanıp 

zekâtlarını vermeyenlerdir. 
10-Katrandan elbise giyenler de kibirli olan, kendini beğenen ve büyüklenen ahâlidir.”; Süyûtî, ed-

Dürrü'l-Mensur, 7/393; İmâm-ı Şa‘rânî, Ölüm-Kıyâmet-Âhiret, s. 150-151. 
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2932. On iki ŝāf olurlar anda eŝnāf  

Görüñ kim2031 ne ola evvel ķopan ŝāf  

 

2933. Koparlar illā ķarnında ¤aķāríb  

Yılanlar hem çiyanlar ķaynaya źíb    

[HM 92a] 

2934. Nidā ider münādí anda fi’l-ģāl  

Ki Raģmān cānibinde eyleyüb ķāl  

 

2935. Bular anlar dururlar cem¤ idüb māl  

Gümişden daĥı altundan budur ģāl  

[AÜ 163], [BR 83a] 

2936. Zekātın virmediler anda anuñ  

Sevüb nefsin yirin od itdi cānuñ  

 

2937. Bularuñ böyledür imdi cezāsı  

Varacaķ yirin od itdi2032 Ĥuźāsı     

 

2938. Nitekim uşta2033 naķl itdi kelāmın   

İyiler alalar Ģaķķuñ selāmın  
  

2939. İkinci bölük añlañ miśālin  

Anuñda naķl idem kim n’ola ģālin  

 

2940. Olar ķopduķda aġzından aķar ķan  

Nidā ide münādí anda ol an  

[SR 92a] 

2941. Bular anlar durur bey¤ u şirāsın  

Yalan birle ķılurlar gör n’olasın  

                                                                 
2031 AÜ, BR, HM’de “kim” yok.  
2032 AÜ, BR, HM: itdi>ķıldı  
2033 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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2942. Yalan söylerdi çün bey¤ u şirāda    

Yeri oddur irişmez ol murāda  

 

2943. Nitekim virdi Ķur¢ān birle āyet  

Görüb andan özüñ ŝaķla beġāyet  

Elleźíne yeknizūne’ź-źehebe ve’l-fiēēate ve lem yu¤šū’z-
zekāte min emvālihim ve hāźā cezā¢uhum ve maŝíruhum 
ila’n-nāri kemā2034  
 

ةَ ... [ نِزُونَ الذههَبَ وَال فِضه هُم  بِعذَاَبٍ ألَِيمٍ وَالهذِينَ يَك  ر  ِ فَبَش ِ  ]وَلََ ينُ فِقوُنهََا فِي سَبيِلِ اللَّه

Ķāle’llāhu Te¤ālā: Elleźíne yeknizūne’ź-źehebe ve’l fiēēate 
ve lā yunfiķūnehā fí sebíli’llāhi fe beşşirhum bi¤aźābin elim 
2035    

2944. Üçünci n’olısar çün ķalķa yarın  

Ne kim ķıldı görür pes anda varın  

 

2945. Kesilmiş ķalķa el ayaķ dibinden  

Ne yüzden yürüye yā ol odundan  

 

2946. Yüzi üzre sürinür yoķ ayaġı  

Ne resme ķalķısar2036 çün yoķ šayaġı   

 

2947. Münādíler pes andan ideler yād  

Evet bunlar beġāyet ide feryād  

[HM 92b] 

2948. Bular anlar durur dünyāda bí-ģaķ 

Eźā iderdi ķonşusına nā-ģaķ   

 

                                                                 
2034 “O kimseler ki altın ve gümüşü biriktirip mallarından zekâtlarını vermezler. Ki onların 

cezası cehennem durağıdır.”, (Tevbe Sûresi, 34. âyetin izahı olan bu sözün kaynağı 
bulunamadı.) 

2035 “Altın ve gümüşü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanlar yok mu, işte onlara 
elem verici bir azabı müjdele!”, (Tevbe, 34)  

2036 SR: ķalķısar>ķalķa ol  
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2949. Bu resme olısar anlar melāmet  

Giderler nāra olmazlar selāmet  

[AÜ 164], [BR 83b] 

2950. Olur pes rābi¤i fevcuñ bil anı  

Ķaçan ķalķsa döner maymūna anı   

 

2951. Çü maymūn suratına döne bunlar  

Münādíler diye kim bunlar anlar   

 

2952. Durur kim fitne eylerlerdi nāsa  

Bularuñ ģāli pes gelmez ķıyāsa  

 

2953. Budur anda cezāsı yiri hem od  

Anuñ ģaķķında āyet virdi Ma¤būd  
  

2954. Beşinci çünki ķalķar görüñ anı  

Kesilmişdür ķafadan bil lisānı  

 

2955. Dilini eñsesinden çün keserler  

Nidā idüb münādí eyle derler  

[SR 92b] 

2956. Yalan yire şehādet eyleyenler  

Bular anlar durur ol söyleyenler  

 

2957. Bularuñ bu cezāsı yiri hem nār  

Giderse tevbesüz gitse çün anlar  

 

2958. Olaruñ uşta2037 ģaķķında nişānı 

Özüñde varısa terk it bu şānı 2038   

 

                                                                 
2037 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2038 AÜ, BR, HM: şānı>nişānı  
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2959. Evet ŝanma şehādet bil bu dānı  

Hemān ķaēı ģużūrında o ya¤ni   

 

2960. İşidüb söyleyen bilmezken aŝlın  

Hemān ol da irerdi aña faŝlın       

 

2961. Eyüye yatluya yatluya ol er 

Dimek oldur2039 yalandur bil muķarrer  
 

2962. Ģaķíķat ol işi bilmek gerekdür  

Pes andan naķline bilmek gerekdür  

 

2963. Evet altıncı fevcüñ añlañ anun   

Ķamusı źikr olunsun bu beyānuñ  

 

2964. Bular dilsüz ķopar yirden bil ey yār   

İşit kimler dururlar ey dem anlar      

[HM 93a] 

2965. Münādíler diyiser anda bunı   

Bular çün göriserlerdür ol güni 2040
 

 

2966. Olar2041 men¤ eyleyenlerdür şehādet  

İderlerdi bular pes böyle ¤ādet  

[AÜ 165], [BR 84a] 

2967. Yā Ādem ĥāšırında yā ģasetden  

Budur uşta2042 cezāsı geç bu setden  

 

2968. Uçına bunda ķayd itdüm delā¢il  

Olar kim ehl olur olmaya mā¢il  

                                                                 
2039 SR: oldur>ol da  
2040 SR: ol güni>o güni  
2041 AÜ, BR, HM: Olar>Bular  
2042 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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2969. Bular çün tevbesüz gitse2043 budur ģāl  

Olurlar anda pes ol nāra idĥāl  

 

2970. Yedincisi ķaçan ģaşr olısardur2044    

Ne resme anlar anda šolısardur2045   

 

2971. Aķısar anlaruñ fercinden ol gün 

İriñ ķan miśāli miśl-i ceyģūn  

 

2972. Münādí bunlaruñ ģaķķında dirler  

Zinā eylerdi dünyāda ki bunlar   

 

2973. Gidüpdür tevbesüz çün bunlar andan  

Cezāsı bu yiri od aña zindān  

[SR 93a] 

 ] وَال فِت نَةُ أشََدُّ مِنَ ال قتَ لِ ...... [

Hā¢ulā¢i’lleźíne keźźebū fi’l bey¤i ve’ş-şirā¢i hā¢ulā¢i 
yu¢źūne’l círāne vehumu’l fettānūne fi’n-nāsi 2046 Ķavluhu 

Te¤ālā: Fitnetü eşeddü mine’l-ķatli 2047  hā¢ulā¢i’lleźíne 
yeşhedūne 2048     

2974. Ve ammā fevc-i śāmin çün ķoparlar  

Görüñ anlarda ne yirden ŝaparlar  

 

2975. Bularuñ ķarnı içre šolısar od  

Göbekden aķa ķan iriñ ve hem dūd  

 

                                                                 
2043 SR: gitse>gide  
2044 AÜ, BR, HM: olısardur>olısarlar  
2045 AÜ, BR, HM: šolısarsur>šolısarlar  
2046 “Bunlar ki alışverişlerinde yalan söyleyip içki içenler, komşularına eziyet edenler ve 

insanlar arasında gösteriş yapanlar!”, (Tevbe Sûresi 34 ve Bakara Sûresi, 191. Âyetlerin izahı 
olarak değerlendirdiğimiz sözün kaynağı bulunamadı.) 

2047 “Fitne, adam öldürmekten daha kötüdür.”, (Bakara, 191) 
2048 “Şahitlik edenler bunlardır.” 
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2976. Nidā ider münādí oldur anlar  

Yetím mālın yiyenler şöyle kim var  

 

2977. Çü žulm itdi olar pes bulısarlar  

Varub nār-ı caģíme2049 šolısarlar      
 

وَالَ ال يتَاَمَى ظُل مًا  [  ] ...إنِه الهذِينَ يأَ كُلوُنَ أمَ 

2050 Feyaģşurūne min ķubūrihim fí bušūnihim nāra 

cehenneme hā¢ulā¢illeźíne ye¢kulūne ¢emvāle’l-yetāmā 
žulmen 2051   

2978. Šoķuzuncı bilüñ sinden çü ķalķar  

Ķara yüzlü beġāyet eyler ol ¤ar  

[HM 93b] 

2979. Ŝıġır boynuzı-veş aġzında dişi     

Dudaķ gögse irişe gör bu işi  

 

2980. Bular anlar durur dünyāda dā¢im  

Şarāb içmeklik üzre2052 oldı ķā¢im     

[AÜ 166], [BR 84b] 

2981. Gidüpdür tevbesüz irdi cezāsı  

Yiri oddur çeker yoķdur nizāsı   

 

2982. Onuncı çün ķubūrdan šurısarlar  

Pes anlarda ne ģāle iriserler  

 

2983. Dili ŝarķa olaruñ šaşra ey cān  

Yürürler baŝa baŝa dillerin2053 ŝan   

 

                                                                 
2049 AÜ, BR, HM: nār-ı caģíme>nār-ı cehenneme  
2050 Bu başlık SR nüshasında bir önceki bölümün başlığıyla birlikte verilmiştir.  
2051  “Haksız yere yetimlerin mallarını yiyenler, (Nisâ, 10) karınlarında cehennem ateşiyle 

haşrolunurlar.” 
2052 SR: üzre>içre  
2053 AÜ, BR, HM: dillerin>diller  
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2984. Aġzından dilleri šaşra olısar  

Bular kimlerdür añlan ne olısar  

 

2985. Bular dünyāda šutmışdı bu ģāli  

İderdi ķovcılıķ ey ķadr-i ¤ālí  

 

2986. Budur uşta2054 cezāsı hem yiri od  

Giderse tevbesüz ķahr ide Ma¤būd  

 

2987. Ve ammā on birinci ola ĥınzír  

Ŝūretlu ola ol çün ķıldı tezvír   

[SR 93b] 

2988. Bular anlar durur yerdi ģarāmı  

Cezāsı bu yiri od yoķ arāmı  

 

2989. Velí ba¤żı ķoparlar iki gözsüz 

Bular çün ķalķa ķabrinden budur söz    

 

2990. Bular anlar durur hükminde biźźāt   

Tecāvüz eyleye min ģükm-i āyāt  

 

2991. Ķoyub ģaķķı ider hükminde bātıl  

Budur ecri yiri hem oddur ey dil  

 

2992. Anı Ģaķ ķıldı Ķur¢ānda bu nāsa  

Beyānın tā ki ķaŝd itmeye ¤āŝa  

 

2993. Ve hem ģaşr ola ba¤żı göz ķulaķ yoķ 

Ŝaġır dilsüz bulalar birle key šoķ  

 

                                                                 
2054 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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2994. Bular ¤ucb eyleyen a¤māle her bār  

Gör işte2055 naķlin añla eyle iķrār  

 

2995. Yine dir ķalķa ba¤żı aġzı iriñ  

Diliyle yalaya anlar nedür diñ  

[HM 94a] 

2996. Şol ¤ālimler olurlar anlar āĥir  

Kim uymaz ķavline fi¤li bu žāhir  

 

2997. Anuñ Ķur¢ānda naķliñ ķıldı Bārí   

Özüñ gel bu maģalden eyle ārı 

[AÜ 167], [BR 85a] 

2998. Gelür bir šā¢ife key ķatí aķbaģ  

Kim anlar olmamış dünyāda ıŝlāģ  

 

2999. Ayaķlar baġlu alnı ŝaçına dir   

Ķoķusı cífedeñ artuķ görün bir 

 

3000. Olar anlar durur kim šutdı şehvet  

Yolun terk eyledi ¤ilm ü ¤ibādet  

 

3001. Ve dünyā leźźetinden oldı maģžūž   

Degişdi āĥiret birle šutub2056 yüz         

 

3002. Bulardan aldılar dünyāda leźźet  

Anı Ģaķ emri der emrinde biźźāt  

 

3003. Bularuñ bunda naķl itdüm cevābın  

Dutanlar içiserler devlet ābın  

[SR 94a] 

                                                                 
2055 AÜ, BR, HM: işte>işde  
2056 AÜ, BR, HM: šutub>dutub  
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Feyuģşerūne min kubūrihim müsevvete’l vechi ve 
¢es¢ātihim keķarni’ś-śevri ve aşufā hum beleġa ilā’ŝ-ŝadri 
feyuģşerūne min ķubūrihim ¤alā ŝūreti’l ĥınzíru vehum 
ekeli’s-suģti feyuģşerūne min ķubūrihim ¤umyānen 
vehumu’lleźíne yetecāvezūne fi’l hükmi ilā āĥir 2057  

3004. Didiler ba¤żılar ġaybet ü bühtān  

İdenler ķovculuķ çün ķalķa laģdden2058
 

 

3005. Olaruñ šonları ķašrān çü šursa  

Ķubūrdan işlerin çün yüze sürse   

 

3006. Şolar kim söyleşür dünyā kelāmın   

Gelüb mescid içinde n’ola yarın  

 

3007. Ķopar esrik pes anlar uşta2059 āyet   

Var imdi ĥayr işe eyle bidāyet  

Yuģşerūne min ķubūrihim ģaricíne el-sinetehum min 
ķafāhihim ve ba¤ēuhum yuģşerūne ŝummen ve buķmen 
vehumu’l mucíbūne bi a¤mālihim 2060  
 

تاَلٍ فخَُورٍ ... [  ]لََ يحُِبُّ كُله مُخ 

Ķāvluhu Te¤ālā: Lā yuģibbu külle muĥtālin feĥūr 2061    

[HM 94b] 

3008. Didiler ba¤żılar ģaķķında anuñ  

Nažar ķıl aslına iş bu beyānuñ  

 

3009. Şolar kim başın öñden ķaldururlar  

İmāmdan añla kim ne ola anlar  

                                                                 
2057 “Onların bir kısmı kabirlerinde dilleri ağızlarından göğüslerine sarkmış öküz suretinde 

haşrolunurken bir kısmı da domuz suretinde haşrolunur. Birbirinin hakkına tecavüz edenler 
ise dilsiz olarak  haşrolunur.”, (Sözün kaynağı bulunamadı.) 

2058 SR: laģdden>ģadden  
2059 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2060  “Bunların dışında kalanlar da kabirlerinden dilleri sarkmış olarak ve amellerine 

güvenen bazıları da sağır ve dilsiz olarak haşrolunurlar.”, (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2061 “(Allah) kendini beğenip böbürlenen kimseleri sevmez.”, (Hadîd, 23)  
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[AÜ 168], [BR 85b] 

3010. Rükū¤da vü sücūddan añla anı  

Ķopar ĥınzír başı ki başı ya¤ni 

 

3011. Nitekim ķopa anlar kim ribā-ĥor  

Bularda eyle ķalķar anda key ĥor  

 

3012. Ĥıyānet eyleyenler bil namāza  

Daĥı şunlar ki ¤adl itmez niyāza  

 

3013. Rükū¤ın hem sücūdın eyler eksük  

Ķatí işler olur anlara šañsük  

Feyuģşerūne min ķubūrihim bi efvāhihimü’l-baķíģa ve 
bimeēķūne bi el-sinetihim vehumu’l ¤ulemā¢i bi-ġayri’l-
a¤māli2062 

3014. Ataya anaya cebr eyleyen ķul  

Ne yüzden ķalķa anlar n’ola hem yol  

 

3015. Cüźām ebrāŝ olur alurlar anı   

Gerekdür tevbe itmek bunda ya¤ni  

 

3016. Kişi her ne ŝıfatla olsa mevŝūf  

O yüzden ģaşr olur çün oldı mevŝūf  

 

3017. Ve ammā on ikinci fevcüñ anuñ  

İşit kim naķl idem şāź ola cānuñ  

[SR 94b] 

3018. Bular çün ģaşr ola ķabrinde ey cān  

Olurlar yüzleri ŝan māh-ı tābān  

 

                                                                 
2062  “Dilleriyle ağızları birbirine uymayan ulemâlar, kabirlerinden çirkin olarak 

haşrolunurlar.”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
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3019. Geyerler tāc u ģulle şöyle ārı  

Olurlar nūra ġarķ Ģaķ ide yārı 

 

3020. Münādíler iderler anda yādı  

Görüñ kimlerdür anlar n’ola adı  
  

3021. Şu ŝāliģlerdür anlar kim ŝalātı  

Cemā¤atle ķılınmaķ üzre ķati  

 

3022. İderlerdi idüb sa¤yi bu ģāle   

Pes āĥir irdiler iş bu kemāle  

 

3023. Çü bunlar fevc fevc geliserler    

Pes andan ŝoñra gör kim n’olısarlar  

[HM 95a] 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

3024. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

[AÜ 169], [BR 86a] 

3025. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men ŝallā ŝalāte’l ĥamsi 
me¤ā’l cemā¤ati ŝāra vechuhu fí yevmi’l-ķıyāmeti ke’l 
ķameri’l-leylü’l bedri’l-tammāmi faŝl-ı fi’l mízān2063  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3026. Yine şol dem sürerler ĥalķı andan  

Şu yire kim ķurılur anda mízān2064   

 

                                                                 
2063 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kim ki beş vakit namazını cemaatle kılarsa kıyamet gününde 

yüzü ayın on dördü gibi parlar.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2064 SR: Şu yire kim ķurılur anda mízān>Şu yirde kim ķurıla anda mízān 
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3027. Ķurulmış ola ¤arş öñinde dir ol  

Ĥalāyıķ cem¤ ola iş böyledür yol  

 

3028. Mízānuñ ŝaġ yanında dura Rıēvān  

Umar kim ola ol gül-zāra mihmān  

 

3029. Feriştehler šura2065 ģulle Burāķlar     

Ķılur mısın anınçün hiç yaraķlar   

 

3030. Ve hem tāc u kemer nūrdan ķadeģler  

Šutarlar bunları ol yüzi māhlar  

 

3031. Ķaçan gelse aġır saġ yaña mízān  

Šonadur ol sa¤at bil anı Rıēvān  

 

3032. Evet ŝol keffesinde durur2066 añla   

Zebāníler ki yoķ şefķatler aŝlā  

 

3033. Šutarlar2067 elde oddan zencír anlar    

Gözükdükde2068 olar key ķorķa cānlar   

[SR 95a] 

3034. Buķaġılar šutarlar daĥı aġlāl   

Ve hem ķašrān libāslar birle ĥalĥāl   

 

3035. Bular odtandur uş pes şöyle kim var  

İşitmezler eger biñ kerre yalvar  

 

3036. Yüreksüzdür ķulaķsuzdur olar dir  

Anuñ çünkim ¤aźāba ide tedbír  

 

                                                                 
2065 SR: šura>dutar  
2066 AÜ, BR, HM: keffesinde durur>keffesinden šuran  
2067 SR: Šutarlar>Dutarlar  
2068 SR: Gözükdükde>Göründükde  
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3037. Ķulaķ yoķ kim işide zār u efġān  

Yürek yoķ raģm ide pes vire emān  

[HM 95b] 

3038. Šutar her kimse gelüb arķasına  

Ne ķıldıysa gelüb mízān ķatına  

 

3039. Münādíler ķılurlar bil nidāyı  

İşidür ehl-i maģşer ol ŝadāyı  

[AÜ 170], [BR 86b] 

3040. Bu resme ideler i¤lām-ı meşhūr  

Olur nāžır eger ¤āŝí vü meşkūr  

Unžurū ila’l-mízāni fe innehu yu¢źenu2069 fulan āyete   

3041. Nažar eyleñ ey maģşer ķavmi sizde  

Feriştehler diye bu resme sözde  

 

3042. Fulan oġlı2070 falanuñ šartılur bil  

¤Amelleri pes anlara nažar ķıl  

 

3043. Ki bil biñ yıl ķadar anda dururlar2071    

Ne kim ķıldı bular bir bir görürler  

 

3044. Ne kim ķılsa2072 bular bir bir bulur çün 

Yaraġ itmek gerek bunda anuñ çün    

 

3045. Didi kim bir kişi üstüne yāra  

Ki Ģaķ šoķsan šoķuz nāme çıķara 

 

                                                                 
2069 “Ölçüde dikkat etmeyen ve birbirlerine eziyet edenlerin hâline bir bakınız!”, (Sözün 

kaynağı bulunamadı.) 
2070 AÜ, BR, HM: oġlı>ibni  
2071 AÜ, BR, HM: dururlar>šururlar  
2072 AÜ, BR, HM: ķılsa>ķıldı  
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3046. Buyurdı ol nebíler faĥri Aģmed  

Yüzünden nūr alur envār-ı cennet  

 

3047. Bu bir erdür hemān ancaķ bil anı  

Degüldür ol ki cem¤ān ola ya¤ni 

 

3048. Özünin her birinüñ diñlen anuñ  

Ĥuźā fażl ide raģmet bula cānuñ  

 

3049. Birer göz irmeyince deñlü anlar  

O ķul üstünde ¤arż olduķda kim var  

 

3050. Diye ol ķula Ģaķ kim yā ne dirsin  

Bu nāmelere inkār mı idersin  

[SR 95b] 

3051. Yazanlar yoĥsa yañlış mı yazarlar  

O ķul pes2073 diye yoķ yā Rabbi anlar   

 

3052. Yañılmamışdur ammā ben yañıldum  

Ki bunca yüz ķaraların ķazandum  

[HM 96a] 

3053. Diye kim Ģaķ Te¤ālā ey ķulum baķ  

Hiç ¤öźrüñ ķaldı mı yā diye ol Ģaķ    

 

3054. Diye kim ķalmadı pes ide iķrār  

Yine Ģaķ ol ķula emr ide tekrār  

 

3055. Ki vardur dir śevābuñ bunda gizlü  

Günāhkārduñ degüldüñ iki yüzlü  

[AÜ 171], [BR 87a] 

                                                                 
2073 AÜ, BR, HM’de “pes” yok.  
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3056. Saña žulm itmezin ben diye Allāh  

Kerem birle teraģģum ide v’allāh  

 

3057. Yazılmış ola anda iş bu naķli  

Oķu key ŝaķla cān içinde ŝaķlı  

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 2074  

3058. Diye kim yā ķulum dünyāda uş sen  

¤Amel itdüñ bunuñla fi¤l-i aģsen  

 

3059. Ki tā ķabre irince olmaduñ dūr  

Bugünde ayrı olma tā ilā’n-nūr  

 

3060. Gel imdi ģāžır ol mízānda durġıl2075    

Bugün žulm olmaz imdi aŝlı görgil  

 

3061. Ķoya ol nāme-i fi’l-keffi mízān  

Ve šoķsan šoķuzun fi’l ġayra ¢íżān     

 

3062. O bir nāme pes ol šoķsan šoķuzdan  

Gelür aġır Ģaķķuñ emriyle andan  

 

3063. Kim Allāh adı vardur anda ey yār  

Hiç Allāh adına nesne berāber  

 

3064. Olımaz ķıl anı eyle taŝavvur  

Ķıla ol ķulı Ģaķ ol demde maġfūr  

 

3065. Velí dir ba¤żılar ģaķķında anuñ  

Kim evvel n’olısar bil naķlin anuñ  

 

                                                                 
2074 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
2075 SR: durġıl>šurġıl  
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3066. Didiler bir rivāyet üzre evvel  

Kimi mušlaķ didi kimi mü¢evvel  

 

3067. Didi Peyġamber evvel anı Allāh 

Šamuya emr idiser ol huva’llāh  

[SR 96a] 

3068. Yapışa aña bir demde Zebāní  

Ki yetmiş kerre çıķa ŝanki cānı  

 

3069. Pes andan ŝoñra eydür kim utandı    

Oķu tekrār ki şāyed nesne ķaldı  

[HM 96b] 

3070. Girü çün oķuya anları uçdan  

Bulunmaz źerre ĥayrı ġayrı ŝuçdan  

 

3071. Girü emr ide Ģaķ ol dem cehennem  

Zebāníler šutar anı hemān dem  

[AÜ 172], [BR 87b] 

3072. Ŝanasın ol dem öle ve dirile  

O heybetden baķan gözler yarıla       

 

3073. Bu kez lušf eyleye ol nāmesiyle      

Olısar aña ol demde vesíle  

 

3074. Alur Rıēvān gider ol dem cināna  

Ķarışa anda ol dem ģūr u ¤īyne    

 

3075. Didi kim ¤Ā¢işe ey bedr-i ¤ālem  

Fedā olsun yoluñda atam anam 2076
 

                                                                 
2076 3075-3083 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “Hz. Ayşe 

(ra) anamız bir defasında cehennemi hatırlayıp ağlamaya başladı ve Allah Resûlü’ne (sav) 
kıyâmet gününde aile efrâdını hatırlayıp hatırlamayacağını sordu. Nebî (sav) Efendimiz 
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3076. Añar mısız pes anda ehliñüzden  

Yāĥud2077 cümle çıkar mı yoĥsa gözden   

 

3077. Didi üç yirde kimse kimse¢i hiç     

Añamaz pes eger er vü eger giç  

 

3078. Biri oldur ki nāme oķunurken  

İkinci hem terāzū urulurken  

 

3079. Üçünci bil Ŝırāš üstünde ey yār  

Bu üç yirde añılmaz nesne zinhār  

 

3080. Pes andan süreler ol dem Ŝırāša 

Varısar ĥalķ işit ol iģtiyāša  

 

3081. Ki ķıldan incedür ŝan seyfi’l-mās  

Gibi tizdür geçer ger ¤āmu ger ĥāŝ   

 

3082. Cehennem yālıñı altında oynar  

Düşen bir demde od içinde ķaynar  

 

3083. Zebāníler dururlar2078 ŝaġ u ŝolda  

Šutub odtan buķaġu zincír elde     

 

3084. Bu resme ola key ĥavf üzre ol yir  

Var imdi ana göre eyle tedbír  

 

                                                                 

cevâben şöyle buyurdu: “Üç yerde kimse kimseyi hatırlamaz. Birincisi amellerin yazılı olduğu 
nâmeler dağıtılırken, ikincisi ameller terazide tartılırken, üçüncüsü de sırâttan geçerken. Sırât 
kıldan ince kılıçtan keskin olup cehennem ateşi altında oynar. Zebânîler, ellerinde ateşten 
bukağılar ve zincirlerle sağında ve solunda bekleşirler. O ateşe düşen bir anda kaynar.”; (Ebû 
Dâvûd, Sünen 28/4755; Müsned, 6/101; Süyûtî, Câmi¤u’s- Sağîr, 2/170, Hadis No: 1603.) 

2077 AÜ, BR, HM: Yaĥūd>Yaĥūź  
2078 SR: dururlar>šururlar  
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Hāźā Faŝlun Fí Aģvāli’ŝ-Ŝırāš  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 96b] 

3085. Ŝırāš köprüsi ola šamu üzre  

Geçer tizcek išā¤at iden emre  

[HM 97a] 

3086. Bu kez añla ne resme emr-i taķdír   

Ki šamu bir yılan ķarnındadur dir    

 

3087. Didi ba¤żı aġzında emānet       

Ķodı Allāh oda itmez ģıyānet 2079
 

 

3088. O mübārek bil Ŝırāš bir bıyıġıdur  

Felāķdür adı cismi bayaġıdur  

[AÜ 173], [BR 88a] 

3089. Ki šolan bıyıġun añlañ ne miķdār   

Ne deñlü bil özünin ķıldı Settār     

 

3090. Ki šoķsan biñ ķadar2080 yıldur özüni     

Bu resme ķıldı Peyġamber sözüni  

 

3091. Otuz biñ didiler ba¤żı bu yādı  

Otuz biñ yıllıķ itse n’ola Hādí  

 

3092. Dilerseñ isminüñ naķlinde şāhid  

Ĥaber virmiş Resūle Ferd u Vāģid  

 

 
 

                                                                 
2079 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2080 AÜ, BR, HM’de “ķadar” yok.  
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ِ ال فَلَقِ ) [  ] (2( مِن  شَر ِ مَا خَلقََ )1قلُ  أعَُوذُ بِرَب 

Ķavluhu Te¤ālā: Ķul e¤ūźü bi Rabbi’l felāk. Min şerri mā 
ĥalaķ 2081 

3093. Didiler ba¤żılar kim ol Ŝırāšı  

Olupdur bir feriştenüñ ķanādı   

 

3094. Hemān bir yöñidür gerse ķaçan ol      

Özünün añlañ üç biñ yıl ķadar yol    

 

3095. O yöñüñ aynı beş yüz yıl ķadardur      

Ķalanın Ģaķ bilür kim ne ķadardur  

 

3096. Evet ammā kenarın ķıldan ince  

Ķılıçdan ítidür mü¢min geçince   

 

3097. Šutar ammā2082 ķanadı yaŝŝısın bil  

Geçer mü¢minler andan ŝan eser yil    

 

3098. Cehennemlik eger ¤āŝí vü kāfir  

Geçer olsa budur pes emr-i taķdír  

 

3099. Olara ince yanın šutar ol gün 

Düşerler odlar içre şöyle maģzūn  

 

3100. Evet ba¤żı rivāyetden olan söz  

Ne yüzden geçiserler pes šutub yüz  

 

3101. Kimisi yıldırım gibi kimi yil  

Kimisi yügrük at gibi kimi sil  

[SR 97a] 

                                                                 
2081 “De ki: Sabahın Rabbine sığınırım. Yarattığı şeylerin şerrinden.”, (Felâk, 1-2)  
2082 SR: ķanadı>ol dem  
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3102. Segirdür kimi kim2083 yürüyi ey yār   

Emekler kim sürünür kim düşer var  

[HM 97b] 

3103. Çü yol çāķ šamunuñ üstünde ola    

Velí oddan yuķaru vaŝfı n’ola   

 

3104. Ŝırāšdan geçicek çün ¤āŝí ķullar  

Geçemez çünkim andan uça bunlar  

[AÜ 174], [BR 88b] 

3105. Yigirmi beş biñ yıllıķ yol giderler  

Pes andan šamu aġzına irerler  

 

3106. Velí bir ma¤níden biñ yıl ķadar dir   

Anuñ ģaķķında eyle oldı tedbír 2084
 

 

3107. Yüzün ķoyı irerler ķapusına     

Kim ol odtan yapılmış yapusına   

 

3108. Yine beş yüz yıl anlar çün giderler  

Šamunuñ šaġlarına ire dirler  

 

3109. Bular çünkim šaġından uça tekrār  

Gider beş yüz yıl andan ķa¤r-i fi’n-nār     

 

3110. Šamunuñ dütünine irer ancaķ    

Yine bil dütüninden de uçuncaķ   

 

3111. Ki beş yüz yıl yine bunlar uçarlar  

İrerler yalıñına şöyle kim var  
 

                                                                 
2083 AÜ, BR, HM’de “kim” yok.  
2084 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3112. Bu kez beş yüz yıl añlar šutısar2085 yol   

Düşerler gözine kim ŝaġ eger ŝol  

 

3113. Velí şol menzil anlar alısarlar  

Giderken od içinden yanısarlar  

 

3114. Evet müşrikler irer çāķ dibine  

Ķalur ¤iŝyān iden evvelkisine  

 

3115. Çoġ olur ¤āŝílerüñ derdi ey yār  

İşit mü¢minler içün kim o Ġaffār  

 

3116. Ŝırāš üzre bularuñ öñlerinden  

Hem ardından münevver eyler ey cān  

 

3117. Ģaķuñ emriyle envār ola žāhir    

Geçer bunlar ķamusı evvel āĥir  

 

3118. Şolar2086 kim ķaldılar ¤iŝyān içinde    

Eger insān gerekse ola cin de 

 

3119. Bular cümle ķalur žulmetde ey cān  

Cezāsın gösteriser anda Sübģān  

[SR 97b] 

3120. Ey mü¢minler diyüb eydür pes anlar  

Añılcaķ yürüñüz ey arı cānlar  

[HM 98a] 

3121. Sizüñ envārıñuzla biz de bundan  

Geçüb tā ķurtulavuz uş bu günden2087  

 

                                                                 
2085 AÜ, BR, HM: šutısar>dutısar  
2086 SR: Şolar>Olar  
2087 AÜ, BR, HM: günden>yükden  
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3122. Bu mü¢minler diyüb anlara ey dir  

Cevābında ne yüzden ola gör bir  

[AÜ 175], [BR 89a] 

3123. Dönüñ siz girü dünyāya varuñ uş  

Bugünler çün yaraġuñuz idüñ ĥoş    

 

3124. Ki biz bu nūr-ı dünyāda ķazanduķ  

Anuñ çün bunda bir kezden bezendük   

 

3125. Kiminüñ yüzleri ay ŝan kimi gün   

Melāģatde feŝāģat birle mevzūn    

 

3126. Bu āyetde beyān eyler o ģāli  

Ki mü¢minler ider anlara ķāli  
 

جِعوُا وَرَاءَكُم  فَال تمَِسُوا نوُرًا ...... [  ] قيِلَ ار 

Ķavluhu Te¤ālā: Ķīle’rci¤ū verā¢ekum fe’ltemisū nūran 2088  

3127. Yedi cisr ola hem üstünde anuñ   

Eŝaģ ķavli budur ol Muŝšafānuñ  

 

3128. Pes üç biñ yıllıķ ol yol oldı rāhı   

Niçe kimse ider gördükde āhı 

 

3129. Yoķuşdur biñ yılı biñ yılı hem düz  

İnişdür didiler biñ yıl budur söz  

 

3130. Şerí¤at yolına gökçek varanlar  

Ŝırāšı bir sa¤at bil geçer anlar  

 

                                                                 
2088 “Kendilerine, “Arkanıza (dünyaya) dönün de bir ışık arayın!” denilecektir.”, (Hadîd, 

13) 
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3131. Şerí¤at şerbetin bunda içersin  

Yarın anda Ŝırāšı tiz geçersin  

 

3132. Su¢āl vardur evet her bir cisirde  

Şu yirde kim ķurula yidi perde  

 

3133. Cisir evvelde ímāndan ŝorarlar    

İkincide namāzından dir anlar2089    

 

3134. Üçünci cisr üzre bil zekātın  

Ŝorarlar imdi gör naķlüñ śebātıñ   

 

3135. Anuñ dördüncide ŝavmın ŝorarlar  

Oruc šutar mıdı dünyāda anlar  

 

3136. Beşincide ŝorılur aña ģacdan  

Ŝorarlar tā ki ķıldı anı ucdan  

[HM 98b], [SR 98a] 

3137. Pes altıncıda kiźbin ŝor aĥlāķun  

Yalandan key ŝaķın ger varsa ¤aķluñ    

 

3138. Yedinci yirde žulmın ŝorısarlar  

Ķaçan kim ol maķāma iriserler  

[AÜ 176], [BR 89b] 

3139. Eger bunları irmezse yirinden   

Geçer tizcek olaruñ her birinden  

 

3140. Eger kim bulunursa anda2090 ŝuçlu   

¤Aźāba uġrayısar ķatí güçlü  

 

                                                                 
2089 AÜ, BR, HM: dir anlar>ŝorarlar  
2090 SR: bulunursa anda>buluna anlarda 
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3141. Ķalur pes her birinde biñ yıl anuñ  

Ģisābın kim ķılur bunca zamānuñ  

 

3142. Ķıyāmet güninüñ pes elli biñ yıl  

Bu mevķifler iledür añla ey dil  

 

3143. Olısar elli mevķif anda ey yār   

Biñer yıl her birinde ķala bunlar   

 

3144. Olur mü¢minlere añlañ o sā¤at  

Velí küffāra hem ehl-i şeķāvet  

 

3145. Bular buñlar görürler çoķ geçince  

Nice elli olur küffāra onca     

 

3146. Eger ehl-i sa¤ādet olsa2091 dir ol  

Ķamusın bir sā¤atde ķaš¤ ide yol2092  

 

3147. Evet anca günāhlu ķulların Ģaķ  

Baġışlar fażl idüb anda varıncaķ  

 

3148. Yalıñuz ol Ģabíbüñ ģürmetine  

Nažar ķıl ol Ĥuźānuñ mürvetine  

 

3149. Mübārek ŝaçınuñ her bir ķılına  

Baġışlar Ģaķ Te¤ālā gör ķuluna  

 

3150. Olur yetmiş biñ ¤āŝí anda āzād  

Ķalur cennet içinde şöyle ābād  

 

                                                                 
2091 AÜ, BR, HM: olsa>ola  
2092 AÜ, BR, HM: yol>ol  
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3151. Velíler var Resūlüñ ümmetinde  

Neler eyler olara himmetinde     

 

3152. Kimi yetmiş biñ illā kimi on biñ  

Kimi biñ ķuvvetince yā iki biñ  

 

3153. Kimi yüz kimi yetmiş kimi altmış  

Kimi on illā tertíb böyle gitmiş  

[HM 99a] 

3154. Bular heb ol Resūlu’llāh sözidür  

Bizüm bu gitmemüz2093 anuñ izidür    

[SR 98b] 

3155. Kebā¢ir ehline ola şefí¤ ol  

Ŝaġāyire bulurlar evliyā yol  

[AÜ 177], [BR 90a] 

3156. Ģadíśin imdi gör ol Muŝšafānuñ   

Seĥāvet menba¤ı Şāh-ı Ŝafānuñ2094      

2095 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: İnne fí ümmeti 
evliyā¢i şefā¤atu’l-enbiyā¢i 2096  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

3157. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

3158. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

                                                                 
2093 SR: gitmemüz>gitişimiz  
2094 SR: Şāh-ı Ŝafānuñ>kān-ı Ŝafānuñ  
2095 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de yok.  
2096  “Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz nebîlerin şefaati ümmetimin evliyâlarının 

üzerinedir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
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Ķaŝíde vü Naŝíģat 2097 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3159. Gel imdi dürr-i ma¤níden alıñuz bunda sen ey cān  

Aķıd2098 gözler yaşın yāra ki tā ¤afv ide ol cānān  
  

3160. Ķalur ŝanmañ bu devrānı degül bāķí olur fāní  

Dürüşgil ola mihmānı göñül taģtında ol Sulšān     

 

3161. Gel iste cānuña cān bul yiter ķıl ĥalķ ile ġulġul  

Gülistān içre ol bülbül cemālin ¤arż ide Raģmān  

 

3162. Bugün bu dār-ı keśretden eger bir dem beri olsañ  

Girü ben cennet-i ¤adne ķılasın fażl ile seyrān  

 

3163. Şu deñlü vire ni¤metler saña ol Źü’l-celāl Allāh 

Ve hem cennet maķāmāt uş kemer tāc ģulle vü iģsān  

 

3164. Ģicābın ref¤ idüb ol şāh ŝanasın gökde mihr ü māh  

Gözüñe şöyle ol āgāh ķıla ¤āşıķları cevlān    

 

3165. Muģammed dostluġınadur bize bu fażl ile iģsān 

Ķılan2099 sünnetlerin iģyā ire devletlere yeksān    

 

3166. Eger kim nefs ile şeyšān ķılursa boynuña bendi 

Gözüñden šoluna cennet olasın nār ile nírān    

 

3167. Vefālar itmeye hergiz saña bu nefs ile iblís 

Ķaçan farķ ola tā maĥlūķ olursa ger eger hicrān  

 

                                                                 
2097 Bu başlık ve bölüm (3159/3199 arası beyitler) HM’de yok.  
2098 SR: Aķıd>Aķar  
2099 SR: Ķılan>Ķıla  
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3168. Hezārān dürlü miģnetler çekerler anda ¤āŝíler 

Diríġā n’idelüm şimdi ezüpdür şöyle bu devrān     

 

3169. ¤Ālimler ķılmaz uş a¤māl dün ü gün irkiserler māl 

Virürler gerçi va¤ž u pend ķılurlar kendüler ¤iŝyān  

 

3170. Görürler bunları anlar ki ¤ilmi var ¤amel ķılmaz  

Ķılurlar dürlü bid¤atler olupdur işleri ĥüsrān  

[AÜ 178], [BR 90b] 

3171. Eger kim görseler ķande bir ehl-i sünneti bunlar  

Ana ša¤n idüben dün gün iderler bulsalardı ķān 2100 

[SR 99a] 

3172. Olar ¤ālim degildür bil buyurmışdur Resūlu’llāh  

 Diyüpdür keźźebū ol Ģaķ ĥaber böyle virür Ķur¢ān 
  

3173. Özünde gerçi ¤ālimdür velí cehl-i ¤ameldedür   

N’olaydı olmasa eyle utansa yüce Allāhdan   
 

3174. ¤Amelsüz olmaz ol ¤ālim2101 ĥaberde böyle2102 dir Aģmed   

Yazıldı uşta gör bir bir bizüm bu ģālimüz el’ān    

 

3175. Anı kim eyledüm taķrír yine ben baña eydür-ven   

Naŝíģat ala tā nefsüm ¤amelde ķılmaya noķŝān 

 

3176. Şol ¤ālim ģaķķınadur kim buyurmışdur Resūlu’llāh   

Bulur kim sevse anları Na¤ím ü cennet-i Rıēvān  

 

                                                                 
2100 Bu beyit HM ve SR’de yok.  
2101 “Âlim, amelsiz olmaz.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2102 SR: böyle>eyle  
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3177. Ki ¤ilmi oķuya li’llāh ġarazsuz fí sebíli’llāh 

Šuta2103 tā farż u hem sünnet šaríķatde ķurub2104 eyvān  

 

3178. Ķılub ¤ilmiyle a¤māli irişe vuŝlata ģāli   

İde hem Ģaķķıçün ķāli naŝíģat ma¤rifet ¤irfān  

 

3179. Ola žāhirde bāšında münevver nūr-ı tevģídle  

Nicesinde ķılub irşād muģabbetde ide seyrān  

 

3180. Eger bir ¢ālime kimse nažar eylese2105 ĥorluķla    

Aña Ģaķ eyleye ĥışmı cehennemde ola giryān  

 

3181. Şol2106 ¤ālimlerden olursañ ki ¤ilmi var ¤amel ķılmaz   

Çekilür anda çoķ zaģmet ¤aźāba uġrayub ey cān 

 

3182. Ey ķaēı olan ¤ālimler ürüşvet2107 almañuz zinhār   

Görürken örtmeñüz ģaķķı sizi aldamasun şeyšān 

 

3183. Bugün bunda ģaķķı örten yarın ol ķopusar ¤uryān 

İki gözsüz olub şöyle olurlar2108 ĥūr u ser-gerdān  

 

3184. Veya begler idüñ ¤adli ķıla šā Ģaķ size fażlı   

Žulümler eylemeñ ĥalķa bulasız devlet-i erkān 

 

3185. Zíra her kimse bil sizden alısar ģaķķın ol yarın  

Olunmaz anda hiç inkār ķılursa her ki ol ¤iŝyān   

 

3186. Ayā dervíş-i ķāmiller ve hem ¤ilminde ¤āmiller  

Tevekkül ehli olanlar işidüñ dertlere dermān  

                                                                 
2103 SR: Šuta>Duta  
2104 SR: ķurub>urub  
2105 SR: eylese>eylerse  
2106 AÜ, BR: Şol>Şu  
2107 AÜ, BR: ürüşvet>irişvet  
2108 BR: olurlar>olur ol  
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3187. Sizüñ ne işiñüz vardur ki beg ķaēı ķapusında   

Size Ģaķ rızķıñuz virür ķırmañ böyle dir Ķur¢ān   

[AÜ 179], [BR 91a] 

3188. Özüñüz virüñ Allāha yiriñüz ola tā cennet  

Müşāhid olasız bir gün cemālin ¤arż ide Sübģān  

 

3189. Meger kim ķılalar da¤vet añada olasız muĥtār  

Naŝíģat ola tā niyyet eger ĥuź olısar2109 mihmān    

[SR 99b] 

3190. Ayā ŝūfí olan ķullar içiñüzde ķıluñ ŝāfí  

Adıñuz ŝūfí eyleyüb özüñüz olmasun ģayvān  

 

3191. Ģaķķı ģāżır bilüñ her dem özüñüz eyleñüz perhíz  

Ķıluñ taŝfiyye dil levģin tecellí ide tā Sübģān  

 

3192. Ayā ¤āŝí bu ġafletde niçe bir uyasız nefse  

Ecel yili eser durmaz2110 gelincek virmez ol emān   

 

3193. Uyanuñ ŝoñra uyanmaķ size ne aŝŝı eyleye  

Utanuñ olmañuz ¤āŝí ki tā raģmet ķıla Raģmān  

 

3194. Bu ¤āşıķlar sözi size naŝíģatdür bilürsiz siz  

Degüldür ša¤n u yā mülzem oķursa ger eger yārān    

 

3195. Gel imdi ¤ışķla sende sülūk it Ģażret-i Allāha  

Giçe gör dünyā2111 ¤uķbādan olasın merd ile merdān   

 

3196. Bu dünyā bir ķademdür bil daĥı hem āĥiret ey dil  

İkisinden de geçendür bu vaģdetde iden cevlān   

                                                                 
2109 AÜ, BR: olısar>olasız  
2110 AÜ, BR: durmaz>šurmaz  
2111 SR: dünyā>dūn  
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3197. Ey bí-çāre sen ol Ģaķķuñ kemal-i ķudretinde bil  

Degülsiz źerreden şemme ne şemme belki hiç yoksan  

 

3198. Ķoyalum şimdi vaģdetden ĥaber virmek degül maķŝūd 

Hemān icmāle bildürdük velíkin baģr-i bí-pāyān   

 

3199. Yine diñleñ Ŝırāš üzre ne resme geçiser maĥlūķ  

Kimi ġarķ olısar nāra kimin ¤afv ide ol Ġufrān  

  Faŝlun Fi’ŝ-Ŝırāš-ı Muŝšafā ¤Aleyhi’s-selām 2112    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3200. Ŝırāšı geçen evvel Muŝšafādur   

Şefā¤at kānı ol Şāh-ı Ŝafādur  

 

3201. Kim oldur maģşer ehlinde ser-efrāz  

Ķaçan kim eyleye geçmege āġāz 

 

3202. Kenarında šurısar2113 ol Ŝırāšuñ  

Anuñ çün ģaddi yoķdur iģšiyātuñ  

 

3203. Diye sellim ve sellim bunlara çün  

Ŝırāšı geçeler bunlar bil ol gün  

[AÜ 180], [BR 91b] 

3204. Melekler pes getürürler ¤alemler  

Görincek mü¢mini bunlar selāmlar  

 

3205. Gele evvel livā-yı faĥr-i ¤ālem  

Šutar gölge cihān vechin hemān dem  

 

3206. Ki biñ yıllıķ ola yol bil özüni  

Bu resme kendi naķl itmiş sözüni  

                                                                 
2112 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fi’ŝ-Ŝırāš-ı ve Fí Aģvāl” 
2113 SR: šurısar>durısar  
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[SR 100a] 

3207. Yaşıl ola zebercetden ¤amūdi 

Livā-yı ģamd anuñ çün oldı adı  

 

3208. Yaratdı Ādemi ol ferd-i bí-çün  

Ne kim itse dimezler aña niçün  

 

3209. Çü rūhın virdi Ādem aĥsıru bil   

Diyüb elģamdüli’llāh cān u ber dil  

[HM 99b] 

3210. O ģamdden ĥalķ idübdür Allāh anı     

Livā virdi adın ol cāvidānı  

 

3211. Ķızıl yāķūtdan ola hem sinānı  

Ķılupdur aķ gümişden ķabżasını  

 

3212. Kisvesi ikidür kim vardur anuñ  

Yarın Ģaķ vire olsun sāye-bānuñ  

 

3213. Biri maşrıķda Ģaķ emrinle kim var2114  

Birin maġribde ķılmış Ģayy u Settār2115      

 

3214. Yazılmış üç sašır anlarda key ĥūb  

İdinmiş ŝāģibiñ Ģaķ kendü maģbūb 2116
 

 

3215. Velí evvelkisinde naķş olan bu  

Oķunsa her ķaçan maģv ola ķayġu  
 

 

 

 

                                                                 
2114 AÜ, BR, HM: Ģaķ emrinle kim var>Ģaķ emriyle ey dildār  
2115 AÜ, BR, HM: Ģayy u Settār>ol vefādar  
2116 SR: Ģaķ kendü maģbūb>kendüye maģbūb  
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حِيمِ  [ مَنِ الره ح  ِ الره مِ اللَّه  ]بِس 

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím2117 

3216. İkincide budur ol naķş olan ĥašš    

Bunuñ fażlın disem olmaz ki bí-ģadd 2118  

عَالَمِينَ  [ ِ ال  ِ رَب  دُ لِِلّه  ]ال حَم 

Elģamduli’llāhi Rabbi’l-¤ālemín 2119 

3217. Üçüncide olanın söylediler      

Anuñ naķşın bu resmedür didiler2120   

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh2121 

[AÜ 181], [BR 92a] 

3218. Olar altında ol faĥr-i cihānuñ    

Ve mürsellerde hem taģtında anuñ  

 

3219. Olaruñ ümmeti heb ola bile 

Ne deñlü ola ģaddin Tañrı bile  

 

3220. Dirilüb hem2122 ķamu mü¢minler ey yār    

Nebílerde velíler şöyle kim var  

 

3221. Şehídler ola ŝıddíķler de hem-çün  

Dibinde ol livānuñ bile ol gün  

[SR 100b] 

3222. Nitekim uşta2123 Peyġamber buyurdı      

Delílin gör ki ne yüzden ķayurdı 2124 

                                                                 
2117 “Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın (cc) adı ile…”, (Fâtiha, 1)  
2118 Bu beyit AÜ, BR, HM’de : İkincide olanın söylediler / Anuñ naķşın bu resmedür didiler 
2119 “Hamd, âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur.”, (Fâtiha, 2)  
2120 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Üçüncide budur ol naķş olan ģašš / Bunuñ fazlın disem olmaz ki bí-

ģadd  
2121 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
2122 BR, HM: hem>heb  
2123 AÜ, BR: uşta>uşda  
2124 Bu beyit HM’de yok.  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ve min dūnihi taģte’l-
livāyi 2125  

3223. İşid imdi ne yüzden cem¤ olurlar  

¤Ameller fevc fevc ķanden gelürler    

[HM 100a] 

3224. Ģaķuñ dostları bil kim gele fevc fevc  

¤Ameller dikile hem anda mevc mevc  

 

3225. Ģaķuñ emriyle bir sancaķ gelür2126 tiz      

Nidā ider münādí key bilüñ siz  

 

3226. Bu resme ideler anlar nidāyı  

İşit kim işide evvel ŝadāyı  

¢Eyne’s-sābiķūne bi’l ímāni2127           

3227. Ķanı İslāma evvel kim ķadem ol  

Baŝubdur şimdi oldı aña key yol  

 

3228. Cevāb ide pes ol dem anda2128 ŝıddíķ  

Resūlu’llāha evvel kıldı taŝdíķ  

 

3229. Diye lebbeyk pes ol ŝāģib-kerāmet  

Ki ŝābıķlar muhācirler tamāmet  

 

3230. Ebū Bekrüñ ķatında cem¤ olurlar     

Anuñla bile uçmaġa girürler  

 

3231. Elinde bir ¤alem ol māh-ı aŝģāb  

Bular cümle olur min emr-i Vehhāb  

 

                                                                 
2125 “Nebî (sav) buyurdu ki: Sancağımın altından başka sığınılacak yer yoktur.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.) 
2126 SR: gelür>gele  
2127 “İmanları ile yarışanlar nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2128 AÜ, BR, HM’de “anda” yok.  
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3232. Yine bir sancaķ ižhār idiserler  

Münādíler nidā eyleyiserler  

[AÜ 182], [BR 92b] 

3233. Nidā anda bu resme ola2129 ey cān   

İşitmez her kim olsa bulsa2130 nādān    

Eyne’lleźíne yenŝurūne dín’il-İslām2131    

3234. Ķanı İslām dínine nuŝret ķılanlar  

Ģaķķıçün baş ile cān oynayanlar  

 

3235. Cevāb idüb ¤Ömer eydür ki lebbeyk  

Anuñ şānındadı dünyāda heybet  

 

3236. Ķamu ¤adl eyleyen bekler gelürler  

¤Ömer sancaġına heb derilürler  

[SR 101a] 

3237. Giderler bile uçmaġa bil anı  

Dimezler bize yoldaş n’oldı ķānı  

 

3238. Yine ol ana bir sancaķ irer bil  

Degül geçmek aradan ay u yā yıl  

[HM 100b] 

3239. Nidā eyler münādí ol zamāna  

Nidā bu veche gelmişdür beyāna  

Eyne’lleźíne yunfiķūne emvālehum fí sebíli’llāh2132   

3240. Ķanı anlar ki mālın ide ey yār  

Ķılupdur dín yolunda cümle íśār  

 

                                                                 
2129 AÜ, BR, HM: ola>olısar  
2130 AÜ, BR, HM: bulsa>bunda  
2131 “İslam dinine yardım edenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2132 “Mallarını Allah yolunda infâk edenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
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3241. Cevābında diye lebbeyk pes ¤Ośmān     

Ki Ģaķ keşf eyledi cem¤ ide Ķur¢ān2133     

 

3242. Ģayā ıssı ve hem ol ār-ı ¤Ośmān 

Ki Ģaķ keşf eyledi cem¤ ide Ķur¢ān 2134      

 

3243. Şolar kim dín yolunda virdi mālın  

Ģaķuñ dostlarına beñzetdi ģālın   

 

3244. Ki ¤Ośmān sancaġı altında bunlar  

Ķamu cem¤ olub uçmaġa varurlar  

 

3245. Yine bir sancaķ anda geliserdür  

Münādíler nidā eyleyiserdür  

 

3246. Bu resme ola anlarda nidā bil  

Cevāb virmek dilerseñ ŝāliģ ol ġıl  
 

زَنوُنَ  [ فٌ عَليَ هِم  وَلََ هُم  يحَ  ِ لََ خَو  لِياَءَ اللَّه  ]ألَََ إنِه أوَ 

Eyne evliyā ¢Allāhu’lleźíne lā ĥavfun ¤aleyhim ve lāhum 
yaģzenūn 2135  

3247. ¤Alí ide cevābın anda ģāżır  

Zíra ol ģāle anlar ola nāžır  

[AÜ 183], [BR 93a] 

3248. Pes andan evliyā¢ullāh ¤Alínüñ  

Derilür sancaġı altında anuñ  

 

3249. Müríd ü ger aģibbā anlara kim   

Olupdı her biri cem¤ ola tā kim  

 

                                                                 
2133 Bu beyit SR’de: Cevābında diye ¤Ośmān bu yādı / Ki lebbeyk pes ķaçan olsa münādı  
2134 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2135 “Allah’ın velîleri nerede? Onlara korku ve hüzün yoktur.”, (Yûnus, 62)  
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3250. Bölük bölük gelürler anda bí-şek  

O kim mü¢mindür itmez hiç buna şek  

 

3251. Anuñla gideler uçmaġa bí-ĥavf   

Şu gün kim baġlana anlarla ol ŝaf  

 

3252. Yine bir sancaķ ol dem geliserdür 

Ģaķuñ taķdíri böyle olısardur  

[SR 101b] 

3253. ¤Alínüñ sancaġı çün ide pervāz  

Anuñla gide ebrār çoġ eger az     

Eyne’lleźíne ķatelū žulmen2136  

[HM 101a] 

3254. Bu kez anda nidā ide münādí  

Ķatí žulm ile ölenler bu yādı  

 

3255. Ģasan birle Ģüseyn ol naķle ķāli  

Cevāb ide kim ol min lafž-ı ¤ālí  

 

3256. O günce Fāšıma bi’l vech-i tābān  

Yüzünden nūr irer tā ¤arş-ı Raģmān  

 

3257. Bir elde šutusar2137 ol Şāh-ı dilber 

Ģasanuñ aġulu göñlegin ey yār  

 

3258. Bir elde hem Ģüseynüñ ķanlı göñlek   

Bu böyleyken ne oynamaķ ne gülmek  

 

3259. İlāhí dādumı al diye fi’l-ķāl      

Tażarru¤ ide böyle ola çün ģāl  

                                                                 
2136 “Öyle ki zulümle katledilenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2137 AÜ, BR, HM: šutusar>dutusar  
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3260. Bu žālimlerden ey ¤Allām u Ġaffār  

Sana ma¤lūm ne diyem cümle esrār  

 

3261. Bir āh idem ki ¤arş u kürsí cennet  

Cehennem oda yana pes ne minnet  

 

3262. Hemān ola Resūl ol demde ģāżır  

Olupdur ehl-i maģşer üzre nāžır   

 

3263. Gelüb ķarşu pes ide iki gözüm  

Ciger-gūşem benüm diñleye sözüm  

[AÜ 184], [BR 93b] 

3264. Bizüm bu ĥānedānda intiķām yoķ    

Ve hem kín olmaġada bil maķām yoķ  

 

3265. Bugün ¤afv u şefā¤at yevmi2138 ey cān    

Bu resme diye ol maģbūb-ı Sulšān  

 

3266. Ne kim itsen du¤āñ maķbūldür ey dost2139  

Ey dünyāda döşek iden ki bir post2140    

 

3267. Ki redd olmaz senüñ sözüñ budur pes    

Velí ķo intiķām alma sözüñ kes 2141  

 

3268. İşit hem intiķām hem şefķat olmaz     

İki iş bir arada ķalbe šolmaz  
  

                                                                 
2138 SR: yevmi>güni  
2139 AÜ, BR, HM: post>pes  
2140 AÜ, BR, HM: Ey dünyāda döşek iden ki bir post>Velí intiķām alma sözüñ kes  
2141 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3269. Gerekdür kim baña yardım idesin  

Günāhkār2142 ümmetümi dileyesin  

[SR 102a] 

3270. Anun i¤vāżın Allāh ide edā  

Günāhkār ümmetüm yaķmaya oda  

 

3271. Ciger-gūşem baña çoķ çoķ2143 cefālar   

İderdi şöyle kim ol bí-vefālar  

[HM 101b] 

3272. Dişüm çıķdı uruldum anca kez ben   

Egerçi baña rām olmuşdı kevneyn  

 

3273. Başumı yardılar žulm eyleyüb tā  

Virildi zehr-i ķātil bana ģattā  

 

3274. Birinden intiķāmum almadum ben  

Ķamusından geçüb ¤afv eyledüm ben  

 

3275. Olardan geç bugün gel ķıl şefā¤at  

Ne kim işledilerse anlar ol vaķt  

 

3276. Olar kendin ķılupdur kendi rüsvāy  

Ķabul it sen ögüdüm ey yüzi ay 

 

3277. Ne kim itdi olar heb göriserler  

Ķaçan kim od içine giriserler  

 

3278. Baña seģģār-ı keźźābsun didiler  

Benüm çün dürlü tedbírler itdiler2144  

 

                                                                 
2142 AÜ, BR, HM: Günāhkār>Günāhlu  
2143 SR: baña çoķ çoķ>baña da çoķ  
2144 AÜ, BR, HM: itdiler>eylediler  
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3279. Ve hem çıķdum vašandan eyleyüb āh  

Velí Ģaķ kendi fażlın ķıldı hem-rāh  
 

3280. Bize lāyıķ şefí¤ olmaķdur ancaķ  

Şefā¤at çün virüpdür bizi ol Ģaķ  

 

3281. Ķızum imdi bu emre ķalma sende  

Ķabul eyle sözümi uy bu bende 2145 

[AÜ 185], [BR 94a] 

3282. Bugün ¤afv eyle ķo gel intiķāmı  

Ķabul eyleye pes ol bu kelāmı  

 

3283. Şolar kim žulm ile gitdi cihāndan  

Egerçi žāhirā hem ger nihāndan  

 

3284. Ģasan birle Ģüseynüñ sancaġında  

Olub cem¤ olalar ¤arşuñ ŝaġında  

 

3285. Ģasan Ģażretlerine ŝaru sancaķ  

Virile didiler anda varıncaķ2146   

 

3286. Ģüseyn Ģażretlerine anda ey yār  

Ķızıl sancaķ virile şöyle kim var  

 

3287. Girüb uçmaķlara seyr ide bunlar  

Ebed źevķin dükenmez anda günler  

[SR 102b] 

3288. İdiser Fāšıma ol demde çoķ sa¤y  

Şefā¤at ķıla maķbūl eyleye2147 Ģayy  

                                                                 
2145 SR: uy bu bende>ey bu pende  
2146 AÜ, BR, HM: Virile didiler anca varıncaķ>Virilir didiler anda varıcaķ  
2147 HM: eyleye>ola  
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[HM 102a] 

3289. Giderler bile anlarla2148 cināna  

Ki bir źevķi virilmez biñ2149 cihāna    

 

3290. Gelür bir sancaķ andan yine tekrār  

Nidā eyler2150 münādí yevm-i maģşer  

 

3291. Bu resme ide iķdām ol nidāya  

Niçeler iriser ol gün liķāya   

Eyne’lleźíne tābū ve aŝleģū2151   

3292. Ķanı iĥlāŝ ile tevbe ķılanlar  

Ķulaġuz birle Ģaķ yola gidenler  

 

3293. Bugün anlar gerekdür ola berrāķ  

Yaraşmaz olalar ol Ģaķdan ıraķ  

 

3294. Cevāb idüb ki Vaģşí diye lebbeyk  

Cevāb virsen de olġıl dünyāda pāk  

 

3295. Cemí¤ tābi¤ler anuñ sancaġına  

Deriliüb gide anlarda cināna  

 

3296. Ne ġam ola ne ġuŝŝa çün irerler 

Resūlüñ vaŝl-ı bāġından direrler    

 

3297. Yine anda gelür bir sancaġı aķ  

İşitgil anı kimler çün ider Ģaķ  

[AÜ 186], [BR 94b] 

                                                                 
2148 AÜ, BRİ HM: anlarla>anlar  
2149 SR: biñ>bil  
2150 AÜ, BR, HM: eyler>ider  
2151 “İhlasla tevbe edenler nerede?”; (Sözün kaymağı bulunamadı.) 
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3298. Münādí ¤arż idüb2152 ol demde ģāli  

Bu resme ide ķavlinde maķāli  

Eyne’ź-źākirūne’l-ĥā¢ifūne2153     

3299. Ķanı ol źikr idenler anda Ģaķķı  

Bugün uş vire tā ķalmaya ģaķķı  

 

3300. Bular yine Burāķlar tāc u ģulle  

Dirile aķ ¤alem taģtında cümle  

 

3301. Bular bu resme gider bil cināna  

Ki zíra itdiler ta¤žím ímāna  

 

3302. Gelür üç yüz yigirmi anda sancaķ  

Degül artuķ ve eksük ola ancaķ  

 

3303. Bu sancaķlardan artuķ daĥı bunlar  

Bulardan2154 ġayrı ya¤ní şöyle kim var  

[HM 102b], [SR 103a] 

3304. Ki İslām daĥı üç yüz hem yigirmi  

Şerí¤atdur hiç ¤aķluña gelür mi  

 

3305. Evet ba¤żı eyitmiş üç yüz on üç  

Budur ma¤nā2155 mu¤ammā olmasun güç   

 

3306. Bu naķli ķıldı iśbāt gör kelāmı  

Ĥaber andan ki hiç eksük ola mı  
 

 

 

                                                                 
2152 SR: ider>idüb  
2153 “Ürpererek Allah’ı (cc) zikredenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2154 AÜ: Bulardan>Bu resme  
2155 AÜ, BR, HM: ma¤nā>ma¤ní  
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ا رَبههُم  إلَِى ال جَنهةِ زُمَرًا حَتهى إذِاَ جَاءُوهَا [  ] ... وَسِيقَ الهذِينَ اتهقوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Vesíķa’lleźíne’t-teķav Rabbehum ila’l-
cenneti zümeran ģattā iźā cā¢uhā 2156  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3307. İşitdüñ uş ne yüzdendür nidāsın ehl-i ímānuñ  

Şolar kim mü¢min-i kāmil olardur ĥayr-ı insānun  

 

3308. Ĥayırlı ümmet oldur pes diyüpdür ol Te¤āla’llāh  

Šuta2157 buyruķ olub seni ki ecrin göre iģsānuñ    

 

3309. Velí şol ¤āŝí ümmetler ki šutmaz2158 farż u hem sünnet   

Olar çün n’olısar ahvāl vü hem aģvāl-i küfrānuñ  

 

3310. Ĥaber virsün anuñ bir bir kelāmın eylesün taķrír    

Nidāsın geldi pes añlan ne resme ehl-i ¤iŝyānuñ 2159
 

 

3311. Hemān ancaķ bu yüzdendür olar çün eylemeñ ķāli  

Melekler niçedirler gör asāmın ķavm-i ĥüsrānuñ2160  

Eyne’l-cabbārūne’l-mütekebbirūne2161  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 187], [BR 95a] 

3312. Ķanı cabbārlar ol ĥalķ incidenler  

Ķoyub šoġrı yolı egri gidenler  

 

3313. Šutub2162 Fir¤avnı oddan başda tācı   

¤Aceb var mı kim ol derdüñ ¤ilācı  

                                                                 
2156 “Rablerine karşı gelmekten sakınanlar da grup grup cennete sevk edilirler. Cennete 

vardıklarında oranın kapıları açılır.”, (Zümer, 73)  
2157 SR: Šuta>Duta  
2158 SR: šutmaz>dutmaz  
2159 Bu beyit SR’de yok.  
2160 SR: asāmın ķavm-i ĥüsrānuñ>asāsın ehl-i küfrānuñ  
2161 “Kibirlenenler ve zorbalar nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2162 SR: Šutub>Dutub  
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3314. Geyürmişler ki ķašrān birle göñlek  

Aña artuķ2163 pes olmaz anda gülmek   

 

3315. Ki bir ĥınzíra binmiş ola ol ĥar  

Tekebbürler ne kim var2164 daĥı cebbār    

 

3316. Ve hem Nemrūd kāfiri hem-çünān bil     

Olur mı bunlaruñ yā emr-i tebdíl 2165   

 

3317. Ķatına cümle cem¤ olub gelürler  

Anuñla bile šamuya girerler  

 

3318. Yine anda nidā ola bil anı  

Bulunmasun kişinüñ anda cānı  

[HM 103a] 

3319. Bu resme ola dir anda nidā pes  

Gel imdi cümle şer işden elüñ kes  

Eyne’l ģāsidūne2166  

[SR 103b] 

3320. Ģasūdlar ķanı ol dem gör n’iderler  

Buluban Ķābili tiz getürürler  

 

3321. Daķub boynuna odtan zencír anuñ  

Iraġ olsun senüñ ol işte cānuñ  

 

3322. Ģasūdlar nā ki var bir bir derürler     

Anuñ birle šamuya gönderürler  

 

                                                                 
2163 AÜ, BR, HM: artuķ>ıraķ  
2164 SR: ne kim var>ne deñlü  
2165 AÜ, BR, HM: emr-i tebdíl>ecr-i tebdíl  
2166 “Haset edenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
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3323. Yine andan2167 nidā ola gör anı  

Ŝaķın söyleme dünyā çün yalanı  

 

3324. Nidā ide2168 bu yüzden ola ey yār  

Nidā anda nice kez ola tekrār    

Eyne’s-setre’l-ģaķķı2169   

3325. Gelür pes kā¤bu’l-işraķ yüzi ķara    

Eli baġlu ne yüzden ola çāra  

 

3326. Ģaķ örtenler ķatına cem¤ olurlar  

Anuñla bile šamuya girürler 2170  

[AÜ 188a], [BR 95b] 

3327. Ve her kim gözlemezdi dín müźehheb      

Anuñla šamuda ola mu¤aźźeb 2171  

 

3328. Pes andan ŝoñra gör kim ne ķılurlar  

Ebū Cehil la¤íni getürürler  

 

3329. İnanmayanları peygambere dirler   

Aña hem-rāh olub odlara gireler       

 

3330. Bil andan kim olısar nāra irsāl  

Yanub dā¢im dükenmez māh u ger sāl   

 

3331. Velíd birle Muġíre ola anlar   

Daĥı dir anlara hem-rāh olanlar  

 

                                                                 
2167 AÜ, BR, HM: andan>anda  
2168 AÜ, BR, HM: ide>bunda  
2169 “Hakkı örtenler nerede?”; (Sözün kaynağı bulunamadı.)  
2170 SR: Anuñla bile šamuya girürler>Anuñla šamuda ola mu¤aźźeb   
2171 Bu beyit SR’de yok.  
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3332. Ve her kim görse ģūr dervíşi ey yār   

Anuñla od içinde bile ķaynar  

 

3333. Pes andan İmrü Ķaysı getürürler  

Yüzi esved elin baġlu sürerler  

[HM 103b] 

3334. Dili aġzından ola šaşra anuñ  

Sürünüb yirde ol baĥtı ķaranuñ  

 

3335. Zíra ol hicv iderdi şi¤r idüb tā  

Kim aŝģāb-ı Resūli bile ģattā  

 

3336. Dirüb şā¤irleri anlarla bile  

Sürerler2172 nāra ŝan kim yile yile   

 

3337. Olarda ŝanduġı gele başına      

Aġu ķatmışdı dünyāda aşına 2173  

[SR 104a] 

3338. Ŝıfat idi olar çün söyledüġi     

Ki şi¤r ile melāmet eyledüġi  

 

3339. Cihān içre olardı pāk-i vārı   

Resūlüñ dostları hem daĥı yārı  

 

3340. Şu şā¤irlerdür anlar kim bu ĥalķı  

İderler medģ añmazlardı Ģaķķı  

 

3341. Güzel oġlan vü ķızlar dilde meźkūr  

Olardan oldılar dünyāda meşkūr  

 

                                                                 
2172 AÜ, BR, HM: Sürerler>Sürer  
2173 3337/3339 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3342. Daĥı bir mü¢mini hicv ide anlar  

Uyanlar İmrü Ķaysa ey yārānlar  

 

3343. Evet ģaķķıysa etmek eylesünler  

Yaramaz fi¤lin anuñ söylesünler 2174
 

 

3344. İşidüb şāyed inŝāf ide olar  

Yalan birle mi olur ĥalķa server  

 

3345. Mürā¢íler hemíşe ola rüsvāy  

Yarın ol iş içün çoķ ideler vāy  

 

3346. Ne ŝıfatla ŝıfatlansa eger er 

Kime uysa cihānda bil muķarrer  

 

3347. Anuñla ģaşr olısar yevm-i maģşer  

Eger ĥayra uyarsa ger eger şer  

 

3348. Anı Allāh buyurmış uşda burhān  

Delíli her beyānuñ oldı Ķur¢ān  
 

عُوا كُله أنُاَسٍ بِإِمَامِهِم   [ مَ ندَ   ] ... يوَ 

 ]وَالشُّعرََاءُ يتَهبِعهُُمُ ال غَاوُونَ  [

2175Yevme ned¤ū külle unāsin bi imāmihim 2176 ve ķavluhu 

ve’ş-şu¤arā¢u yettebi¤uhumu’l ġāvūne 2177 

[AÜ 189], [BR 96a] 

3349. Ģaķķı medģ eyleyenler hem Resūli   

Olar bülbül durur dost oldı güli 

 

                                                                 
2174 3343/3345 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2175 Bu başlık SR’de yok.  
2176 “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte çağıracağımız günü hatırla!”, (İsrâ, 71)  
2177 “Şairlere ise haddi aşan azgınlar uyarlar.”, (Şuarâ, 224) 
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3350. Anuñ meddāģları cümle selāmet  

Melāmet görmeye yevme’l-ķıyāmet  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3351. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

 Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

3352. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

    Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān   

Faŝlun Fí Aĥbār-ı Cennet 2178 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3353. İşid imdi Resūlu’llāh hem ümmet  

Ne resme giriser hem n’ola cennet  

[SR 104b] 

3354. Bu kez emr ide Sulšān-ı Selāšín  

Düşer cennete envā¤-ı bisāšín 2179
 

 

3355. Šonadur cennet-i Rıēvān kemāle  

Giren anda olur lāyıķ cemāle  

[HM 104a] 

3356. Pes andan bil Burāķ u tāc u ģulle  

Melekler getürürler anda cümle  

 

3357. Šonadur dürlü zíbā ile anlar  

Ne görmiş göz işitmiş ne ķulaķlar  

 

                                                                 
2178 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Aĥbār-ı Cennet Fí Baģr-i Ķaŝíde”  
2179 3354 ve 3355 beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3358. Buģūr-ı cennetüñ ol dem ŝaçıla 2180 

Münāfıķlar velí bunda seçile  

 

3359. Feriştehler livāyı çün getüre  

Ŝalavāt birle tekbírle getüre  

 

3360. Emírü’l-Mü¢minín ¤Alí getüre 2181 

Melekler çünkim ol yire getüre  

 

3361. Olur ģāżır anuñ altında ümmet  

Gelürler çünki yaķín ķala cennet  

 

3362. Çıķar andan melekler birle Rıēvān  

Daĥı ģūri vü ġılmān ile vildān  

 

3363. Šutar elde šabaķlar ile nūrın  

Ŝaçarlar bunlara cennet buģūrın     

 

3364. Šutarlar elde ģulle vü Burāķlar  

Daĥı ta¤žím içün dürlü yaraķlar  

 

3365. Ve hem Cibríl Emínu’llāh gelür bil  

Daĥı Míkā¢il ü İsrāfil ey dil  

 

3366. Ve hem bunca melā¢ik ola ģāżır  

Ve hem ol pādişāh anlara nāžır   

[AÜ 190], [BR 96b] 

3367. Şu deñlü ¤izzet ile gide bunlar  

Ne ¤aķl idrāk ider anı ne cānlar  

 

                                                                 
2180 AÜ, BR, HM: Buģūr-ı cennetüñ ol dem ŝaçıla>Buģūr-ı cennet-i ¤Adnüñ ŝaçıla  
2181 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3368. Gele2182 ol ŝadr-i bedr-i faĥr-i ¤ālem   

Ki nesl-i İsmā¤il evlād-ı Ādem  

 

3369. Ana ĥādim Emínu’llāh Cebrā¢il 2183    

Ģabíbidür Ĥuźānuñ Muŝšafā bil  

 

3370. Evet2184 çünkim görürler geldi ¤ālem  

Feriştehler vü Rıēvān ģūriler hem  

 

3371. Olub şādān bular faĥr ide düpdüz  

Çün irdi Muŝšafā pes ¤arż idüb yüz  

[SR 105a] 

3372. Ķılur Rıēvān anuñ ģaķķında medģi 

Viriser Ģaķ aña biñ dürlü fetģi  

 

3373. Anı bunda getürdüm uşta naķli  

Ne yüz diye ķıl cān içre ŝaķlı 2185
 

Faŝlun Fí Medģ-i Ģażret-i Nebí ¤Aleyhi’ŝ-Ŝalātü ve’s-Selām   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 104b] 

3374. Ģaķ Te¤ālānuñ Ģabíbi Muŝšafādur bu gelen   

Cümle dertlerüñ šabíbi Muŝšafādur bu gelen  

 

3375. Ol gice kim šoġdı putlar oldı pes cümle helāk  

Ķıldılar aña şehādet Muŝšafādur bu gelen  

 

3376. Ģaķ Te¤ālā virdi nuŝret döndi her millet aña  

Didi Ģaķ ĥulķun ¤ažím ol Muŝšafādur bu gelen  

 

                                                                 
2182 SR: Gele>Gelür  
2183 BR, HM, SR: Cebrā¢il>Cibríl  
2184 AÜ, BR, HM: Evet>Velí  
2185 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3377. Cümle mürseller çerāġı pertev-i envār-ı ¤ışķ 

Źerresinden oldı ¤ālem Muŝšafādur bu gelen  

 

3378. Leyle-i Mi¤rācda ol şāh Ģaķķı görmişdür yaķín  

İllā hiç ayru degüldür2186 Muŝšafādur bu gelen  

 

3379. Dostlıġiçün oldı cennet ģūr u Rıēvān u melek  

¤Arş u kürsí levģ-i maģfūž Muŝšafādur bu gelen  

 

3380. Kendüsi maģbūb-ı ģażret hem ma¤āní cevheri  

Sırr-ı esrār-ı ģaķā¢ıķ Muŝšafādur bu gelen  

 

3381. Ümmet içün kendü nefsin eyleyen cāndan fedā 

Ata ana ehl-i beyt ol Muŝšafādur bu gelen  

 

3382. Ģaķ bunı gönderdi fāní dünyāya bir ķaç göz uş  

Ķıldı ıŝlāģ anca ĥalķı Muŝšafādur bu gelen  

 

3383. Ümmetinden ķopdı bunuñ çoķ velíler hem şehíd  

Cümleden artuķ çalışan Muŝšafādur bu gelen  

[AÜ 191], [BR 97a] 

3384. Ķopdı çoķ ¤ārif hem ¤ālimler ki ŝan bedr-i cihān  

Anlara olan mu¤ín ol Muŝšafādur bu gelen  

 

3385. Şimdi çün va¤de irişdi aldı geldi bunları  

Fāníden irdi beķāya Muŝšafādur bu gelen  

 

3386. Ģaķ Te¤ālā ümmetine virdi çoķ eyvān u köşk    

Gösteren anlara bir bir Muŝšafādur bu gelen  

 

                                                                 
2186 AÜ, BR, HM: degüldür>degüldi  
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3387. Göriser anlar cemālin ol Ĥuźānuñ bí-gümān  

Bildüren cümle ĥaberden Muŝšafādur bu gelen  

 

3388. Key sa¤ādet baña şimdi kim aña ĥiźmet2187 ķılam  

Şād olun ey ehl-i cennet Muŝšafādur bu gelen  

[SR 105b] 

Faŝlun Fí Aģvāl-i Šaríķ-i Cennet  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3389. Çü cennet ehli yaķín geliserler    

Giderken bir araya iriserler  

[HM 105a] 

3390. Ki bir yazı ŝanasın bāġ-ı cennet  

Ne dürlü isteseñ var anda ni¤met  

 

3391. Aġaçlar bitmiş açılmış çiçekler  

Güzel sündüs ü istebraķ döşekler   

 

3392. Aķar çeşme vü ırmaķlar tamāmı  

İçüp bunlar yiye dürlü ša¤āmı      

 

3393. Ol eşcār diplerinde ķona bunlar    

Ŝafāda pes geçe bir niçe günler  

 

3394. Çıķar pes ġıll ü ġış heb içlerinden  

Arına žāhiri bāšınlarından  

 

3395. Giyesi içi šaşı ola ŝafí  

Oķuma didiler pes adda ŝūfí 2188
 

 

                                                                 
2187 SR: ĥiźmet>ķulluķ  
2188 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok. 
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3396. Olurlar bir kezin pes2189 şöyle berrāķ  

Virür yüzleri ŝan kim şemse revnaķ  

 

3397. Ķara gözlü ķıvırcıķ ŝaçlu aķ yüz 2190  

İlikleri görinür iş budur söz  

 

3398. Olur cümle ŝaķalsuz şöyle maģbūb  

Ādem boylu feŝāģat birle merġūb  

 

3399. Geyerler ģulle vü tāc u kemerler 

Olurlar key mu¤azzez mu¤teberler  

 

3400. Melekler cümle iģżār idiserler  

Pes andan gör kim anlar n’idiserler  

[AÜ 192], [BR 97b] 

3401. Burāķlar yil gibi key ķatí tizler  

Yürürken baķmaġa irmeye gözler  

 

3402. İrerler çünki cennet ķapusına  

Nažar birle baķarlar yapusına  

 

3403. Sekiz uçmaķ sekizdür ķapusı dir 

Cevāhirden vü miskden yapusı dir2191  

 

3404. Bularuñ her birin naķl ide bir bir  

Beyān olsun ne yüzden ola tedbír 2192
 

 

3405. İşāret olunur bil buña te¢víl  

Asāmın vüs¤atinden bir maģal yil  

                                                                 
2189 AÜ, BR, HM: pes>kim  
2190 AÜ, BR, HM: Ķara gözlü ķıvırcıķ ŝaçlu aķ yüz>Ķara yüzlü ķıvırcıķ ŝaçlar aķ yüz  
2191 AÜ, BR, HM: Cevāhirden vü miskden yapusı dir>Bularuñ her birinden naķl ide bir bir  
2192 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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[SR 106a] 

3406. Ķapusında yazılmış iş bu āyet  

İrişmez nūrı uçmaġa tamāmet  

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 2193 

3407. Diyelerdi satrı kim yazmış ol Ģaķ  

Cinānı eylemişdür şöyle revnaķ  

[HM 105b] 

3408. Sekiz dívārda šaşından cinānı  

Ķuşatmışdur mu¤ayyen bil beyānı  

 

3409. Yapusı inci vü yāķūt ü mercān  

Türābı misk ü ¤anber būy-ı reyģān  

 

3410. Beş yüz yıl ķalugın diñleñ anun   

Ĥuźā virsün müşerref ola cānuñ  

 

3411. Iraķlıķ birbirinden hem-çü beş yüz  

İçerden görinür tā šaşradan yüz  

 

3412. Muŝaffí2194 āyine-veş itmiş Allāh  

Yiridür kim ¤ibādet ķılsa li’llāh2195   

 

3413. Sekiz ģendeķde2196 ķılmış Rabb ü Mevlā  

Ķızıl altun cevāhir birle añla   

 

3414. Dívārdan šaşra bunlar ey münevver  

İçinden2197 ŝanki žāhir olur envār  

 

                                                                 
2193 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.”  
2194 SR: Muŝaffí>Muŝšafa  
2195 SR: li’llāh>va’llāh 
2196 AÜ, BR, HM: ģendeķde>ģendeķ  
2197 AÜ, BR, HM: İçinden>İçinde  
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3415. Beşer yüz yıldur anuñ giñligin bil   

Durur2198 dā¢im ebed olmaz o tebdíl    

 

3416. Yine hem eyledür fevķinde2199 tā ģadd   

Dirigligde bulunmaz aña ġāyāt    

 

3417. Anuñçüñ eylemişdür Ferd ü Hādí  

Ola cennetde cennet ehli şādí  

[AÜ 193], [BR 98a] 

3418. Cehennemden ebed ĥavf itmez anlar  

Ķaçan kim dutsa mesken anda cānlar  

 

3419. Beġāyet ķıldı muģkem ol cinānı  

Ķatında źerre durŝan2200 bu cihānı   

 

3420. Ki bir šaş beñzemez aŝlā birine  

Birisi ķonmamış biri yirine  

 

3421. Pes andan ehl-i cennet çıķa ķarşu  

Ŝaçarlar başlarına dürlü ŝaçu  

 

3422. Alur mü¢minlerüñ bunlar selāmın  

Bu yüzden diyeler dilde kelāmın  

[SR 106b] 

خُلوُهَا خَالِدِينَ ... [  ]سَلًَمٌ عَليَ كُم  طِب تمُ  فَاد 

Selāmun ¤aleykum šıbtüm fe’dĥulūhā ĥālidíne 2201 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
2198 AÜ, BR, HM: Durur>Šurur  
2199 SR: fevķinde>fürķatde  
2200 AÜ, BR, HM: durŝan>ŝan   
2201  “Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık sonsuza dek kalmak üzere buraya girin!”, 

(Zümer, 73) 
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3423. Çün uçmaġa gire bunlar bulur menzillerin ey cān  

Gider beytine her mü¢min yañılmāz aŝlā min evšān   

[HM 106a] 

3424. Ŝanasın anda šoġmışdur ki hiç yād olmaz ol aŝlā  

Virür Ģaķ ¤aķl u hem ķuvvet baŝíret arta ber-dídān    

 

3425. Otura ¤ālí taĥtlarda ebed yoĥsulluķ2202 baĥtlarda   

Ģūrilerle ķadeģlerde şarāb işrāb idüb el’ān   

 

3426. Ŝuna bunlara ģūriler ki yüzleri nūrāníler  

Anuñ gibi virür envār ¤alā’l-vech gün ider seyrān   

 

3427. Ķadeģler dür cevāhirden görünür cevfi žāhirden  

Olurlar arı šāhirden muŝaffí2203 ŝıffi min aŝfān      

 

3428. Bu kez ģamd ide Allāha olurlar ni¤mete meşġūl  

Kimi taģt üzre oturmış kimisi kürsí2204 min mercān  

 

3429. Kimi miskden döşeklerde oturmış ŝanasın bir nūr  

Ki bir miśķāli bil yekdür bu dünyādan dir ol Sulšān2205
 

 

3430. Nitekim Ģaķ kelāmından ĥaber virdi Resūlu’llāh 

Anuñ çün oldı ol cennet maķāmında olan eyvān  
 

مَ فِي شُغلٍُ فاَكِهُونَ  [ حَابَ ال جَنهةِ ال يوَ   ]إنِه أصَ 

İnne aŝģābe’l cenneti’l-yevme fí şuġulin fākihūne 2206 

3431. Ki bugün ehl-i cennet hep şuġuldedür bular2207 bilgil   

Yimek içmekde ŝoģbetde durub ķarşusına ġılmān  

                                                                 
2202 AÜ, BR, HM: yoĥsulluķ>baĥtlu  
2203 SR: muŝaffí>Muŝšafā  
2204 AÜ, BR, HM: kimisi kürsí>kimi kürsíde  
2205 AÜ, BR, HM: Sulšān>Mennān  
2206 “O gün cennetlikler, gerçekten nimetler içinde safâ sürerler.”, (Yâsîn, 55)  
2207 SR: bular>olar  
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3432. Şol oġlanlardur anlar kim olurlar dā¢imā berrāķ 2208  

Bilesince olur hem-rāh beşer yüz yıla siz vildān  

[AÜ 194], [BR 98b] 

3433. Oturur anda köşk üzre geyüben tāc u hem ģulle  

Daĥı hem dürlü ŝavt avāz işidüb olalar ģayrān  

 

3434. O maģbūb yüzleri kim Ģaķ yaratmış eylemiş berrāķ  

Yüzünde ola biñ beñler gözünde fitne-i devrān 

 

3435. Ķaşı ķavsinde oķ kirpik olur ol mü¢mine nezdík  

Sökükde iligi iplik gibi farķ ola ey merdān     

 

3436. Ki ŝan aķ yāķūt2209 içinde ķızıl ilik gibi yāra  

Olur dā¢im bu ģāl üzre olunmaz tebdíl uş bir an 2210  

 

3437. Eger dünyāya ¤arż olsa olardan bil biri ey yār  

Semā¤a gire ey güneş emānsuz ideler cevlān  

 

3438. Ziyāret ideler bir bir bular dostları bil cümle2211 

Daĥı içdikleri kāfūr bekilli şād olub2212 yeksān   

[SR 107a] 

3439. Tecellí eyleyüb bunlar cemālin göreler Ģaķķuñ  

Ki biñ cennetden efēāldür açarsa şemmesin Sübģān   

 

3440. Binüb bunlar Burāķlara ne yire kim diler vara  

İderler bir nefes yāra ki biñ yıl yol ķadar seyrān  

[HM 106b] 

                                                                 
2208 AÜ, BR, HM: Şol oġlanlardur anlar kim olurlar dā¢imā berrāķ>Şol oġlanlar kim olurlar 

yüzleri berrāķ  
2209 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
2210 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2211 AÜ, BR, HM: bil cümle>ser cümle  
2212 SR: şād olub>şād ola  
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3441. Didiler ba¤żı fí şuġlin ki bil fí iķtiēa’l ebkār    

İşit bu ma¤níden esrār ĥaber virsün saña Ķur¢ān  

 

3442. Ki bikr-i ķızlaruñ ya¤ni bekārātını almaķda  

İrersiñ devlete cümle ider çün Rabbimüz iģsān  

 

3443. Aġaçlar gölgesinde bil otura şöyle mü¢minler  

Ki nūrdan ola aydınlıķ aġac nūr oturan insān  

 

3444. Hem ırmaķlar kenarında olur evraķları altun2213 

Ne yire aķa isterseñ ve hem otları heb za¤ferān  

 

3445. Olar Ģaķ ķonşuluġında muŝāģib ol Resūlu’llāh  

Ķoķan burnında2214 misk ¤anber benefşe gül ü hem reyģān 

 

3446. Bular nūrāní ser-cümle degül dünyā çiçekleri  

Ki ŝolmaķ ķurumaķ olmaz hemíşe tāze abādān   

 

3447. Bular pes bu ŝafālarda şuġulde olalar her bār     

¤Ašālar eyleyüb Allāh Raģímdür raģm idüb Raģmān  

 

3448. Şu deñlü ola ¤izzetler virür Ģaķ dürlü ni¤metler 

Kemālince o ĥil¤atler ne ¤ġayb ola ne ĥuź noķŝān    

 

3449. Ki zíra cenneti ey yār degüldür ġuŝŝa evi bil  2215 

Ki dā¢im ¤íş u ¤işretde2216 girenler olmaya nādān  

 

                                                                 
2213 AÜ, BR, HM: evraķları altun>arıkları heb altun   
2214 AÜ: burnında>yüzinde  
2215 SR: Ki zíra cenneti ey yār degüldür ġuŝŝa evi bil>Ki cenneti ey yār diñleñ degüldür 

ġuŝŝa evi bil  
2216 SR: işretde>işretdür  
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3450. Nitekim Ģaķ ĥaber virdi Resūle gönderüb2217 anı 

Aña mektūb gelür Ģaķdan ki bil bu āyet-i Furķān2218 

[AÜ 195], [BR 99a] 

Fí żılāli’l eşcāri ¤ala’ş-şušūti’l enhāri fí cevāri’l cibāri 
Nā¤imūne2219   

Ķaŝíde 2220  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3451. Hevā mürġi öter heves bāġında  

Ķonar mı zāġ olan gül budāġında  

 

3452. Durub2221 bayķuş gibi vírān gözedür 

Ne yiri var gire ol dost bāġında  

 

3453. Gel imdi bülbül ol cidd eyle ¤āşıķ   

Ötesin sen daĥı2222 dost gülşeninde    

 

3454. Bu nefs-i şūm elinde niçe ķalduñ  

Ģayfı dutulduñ2223 anuñ šuzaġında  

 

3455. ¤Aceb niçün işitmezler bu rāzı  

Meger kim šoldı ġaflet ķulaġında  

[HM 107a], [SR 107b] 

3456. Göñüller ķapanub göz görmez oldı 

Ķılupdur dürlü bendi ayaġında  

 

                                                                 
2217 AÜ, BR, HM: gönderüb>gönderür   
2218 AÜ, BR, HM: āyet-i Furķān>āyet-i Ķur¢ān  
2219 “Büyük nehirlerin üzerinde, ağaçların gölgesinde ve Nâim cenneti civarında çocuklar 

(vardır).”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2220 Bu başlık SR’de yok.  
2221 AÜ, BR, HM: Durub>Šurub  
2222 AÜ, BR, HM: sen daĥı>sen de  
2223 AÜ, BR, HM: šušulduñ>dutulduñ  
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3457. Ne aldanduñ bu dünyā leźźetine  

İşitmedüñ mi zehri var balında  

 

3458. Oġul ķız saña düşmen daĥı dünyā  

Ne ķalduñ bu hevā derdinde bende  

 

3459. Gele bir cān elinden cān göziyle  

Temāşā eyleye bir laģža sende  

 

3460. Görüñ kim2224 ne yaratmış yüce Sübģān   

Ne resme ķılmış envārından2225 anda  

 

3461. O gül-zār içre sende ¤andelíb ol 

Açıla saña vaģdet her zamānda  

 

3462. İrişe saña gülden ĥoş ŝafālar  

Yaķalar çāk idesin ana sende  

 

3463. Gel imdi bunda hem-dem ol gül ile2226  

Yiterken ceģl ile dünyā šaġında  

 

3464. İşit pes yine tefsírden rivāyet  

Seni ģaşr ide Ģaķ ¤arşuñ ŝaġında  
 

وَاجُهُم  فِي ظِلًَلٍ  [  ] ...هُم  وَأزَ 

Hüm ve ezvācuhum fí žılālin 2227  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 196], [BR 99b] 

                                                                 
2224 SR: Görüñ kim>Göresin  
2225 SR: ķılmış envārından>ķomış envārında  
2226 AÜ, BR, HM: gül ile>gülüñe   
2227 “Onlar ve eşleri gölgeler altında…”, (Yâsîn, 56)  
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3465. Olaruñ ehli dir ya¤ni o Sulšān  

Aġaçlar gölgesinde cümle yeksān    

 

3466. Oturub şād u ģurrem ola bunlar    

Öter bülbül budaķda tāze güller  

 

3467. Şu deñlü olısar vāsi¤ ol eşcār  

Ana menzil ola bir yıl bu miķdār  

 

3468. Ki yüz kez yüz biñer altunda anuñ    

Otursa2228 az ola šutma gümānuñ  

 

3469. Eger dirseñ kim anda yoķ güneş ay  

Neden ķıldı aġaca gölge ol Ģayy  

 

3470. Anuñ ayduñı nūrdır daĥı Šūbā    

Aġacıdur Resūl uş böyle didi  

 

3471. O nūrdur da nūr-ı ¤arşdur biline ol  

Budur uşta ol aģvāle olan yol 2229
 

 

3472. Olaruñ özdekidür aķ gümişden     

Yiye isterse ger ķanġı2230 yemişden    

[HM 107b], [SR 108a] 

3473. Yaşıl yāķūt2231 ola yapraġı ey cān  

Dibinde taşı inci lü¤l ü mercān  

 

3474. Bularuñ gögi yirde ¤arşda başı  

Bulunmaz anda hiç bir kimse nāşı  

 

                                                                 
2228 SR: Otursa>Oķursa  
2229 AÜ, BR, HM: Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2230 SR: ķanġı>ķanķı  
2231 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
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3475. Olar çün yil vire ¤arşdan hem Allāh  

Eser ol yil bularuñ üzre her gāh  

 

3476. Doķunur2232 yapraġı çün birbirine   

Avāza ire anlardan cināna  

 

3477. İşit kim ol avāzdan n’ola tekbír  

Ki lā ilāhe illa’llāh diye dir  

 

3478. Anuñ çün Ģaķ kelāmında buyurdı  

Beşāretler Resūle böyle virdi  
 

رََائكِِ مُتهكِئوُنَ ...[  ]عَلىَ الْ 

¤Ale’l erā¢iki mütteki¢ūne 2233 

3479. Otura anda taģtlar üzre bunlar  

Ŝanasın bula biñ cān içre cānlar  

 

3480. Daĥı şol sāye-bān altında yāra        

Otura çünki bunlar anda vara  

 

3481. İrişmez saķfına göz aŝlā anuñ     

Kimi inci kimi lü¤l sāye-bānuñ  

[AÜ 197], [BR 100a] 

3482. İçinde her birinüñ ola bir taģt  

Otursa kim anuñ üstünde2234 źí-baĥt    
 

 ]لهَُم  فِيهَا فاَكِهَةٌ وَلهَُم  مَا يَدهعُونَ  [

Lehum fíhā fākihetun ve lehum mā yedde¤ūne 2235 

                                                                 
2232 AÜ, BR, HM: Doķunur>Šoķunur  
2233 “… tahtlara kurulurlar.”, (Yâsîn, 56)  
2234 SR: üstünde>altında  
2235 “Orada onlar için her çeşit meyve vardır. Bütün arzuları yerine getirilir.”, (Yâsîn, 57)  
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3483. Didi Ģaķ vardurur cennetde ey yār    

Olar çün çoķ yemişler eyledüñ var  

 

3484. Daĥı vardur olar her ne dilerse  

Aña Ķādir durur Ģaķ sen tek iste  

 

3485. İşitgil İbni ¤Abbāsdan rivāyet  

Virür Ģaķ cennet içre dürlü ni¤met  

 

3486. Ķaçan kim cennet ehlinden kimesne  

Anuñ göñlünden uş bir nesne geçse     

 

3487. Henüz diline gelmezden o günde  

Olur ģāżır bi emri’llāh o demde  

[HM 108a] 

3488. Nitekim uşda Ķur¢ānda ĥaber dir  

Yüri anuñ yaraġın eyle tedbír  

[SR 108b] 

3489. Yaraġı farż ile sünnetdür anuñ    

Ki tā rāģat ola ol demde cānuñ 2236 
 

تهَُونَ  [ ا يَش  مِ طَي رٍ مِمه  ]وَلحَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve laģmi šayrin mimmā yeştehūne 2237 

3490. Ķaçan ķuşlar etin ārzū iderler  

Ne yüzden kim dilerler eyle yirler  

 

3491. Oturmış ola meclis içre bunlar  

Ŝafāda vü sürūrda gice günler   

 

                                                                 
2236 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2237 “Canlarının çektiği kuş etleri.”, (Vâkı¤a, 21)  
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3492. Gelüb Šūbā dalında ķona bir ķuş  

Otura anlar olalar ana šuş 2238  
  

3493. Terennüm ide ĥoş ŝavt ide key ĥūb  

O mü¢min otura yanında mahbūb  

 

3494. Bu kez medģ ide kendin anda bí-ģadd  

Ki mü¢min iştihā eyleye2239 şāyed  

 

3495. Ben ol ķuşam ki uçmaķ içre2240 ey cān   

¤Aceb bir çeşme ķaldı mı ben andan   

 

3496. Kim içmeyem varub šatlu şarābın  

O ķardan aķ lašíf miskden2241 de ābın   

 

3497. Ve hiç yoķdur çemen kim yimeyem ben  

Anı kim cān u dilden sevesin sen  

[AÜ 199], [BR 100b]  

3498. Ne yir ķaldı ki pervāz itmeyem gör2242   

Etüm şöyle beġāyet ter olupdur   

 

3499. Aġaç yoķ ķonmayam ben budaġında  

Kemāle irmişmüdür çāķ çāġında  

 

3500. Yimişem her yemişden añla biźźāt  

Bulardan bulmuşam biñ dürlü leźźāt  

 

                                                                 
2238 SR: Otura anlar olalar aña šuş>Oturanlar aña ola anda duş   
2239 AÜ, BR, HM: eyleye>eylerdi  
2240 AÜ, BR, HM: içre>içinde  
2241 AÜ, BR, HM: miskden>müşgden  
2242 AÜ, BR, HM: itmeyem gör>itmedüm ben  
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3501. Cemí¤ rāyiģa uş bende mevcūd    

Anuñ Ģaķķı kim2243 oldur ĥalķa Ma¤būd    

 

3502. Ķamu ķuşlar etünden šatlu dādum  

Eger yirseñ dine ķuşlarda adum  

 

3503. Şu deñlü söyleye kim mü¢min anı  

Ķılur ārzū bişer ol dem de eti   

 

3504. Olur biryān u yaĥni tāze fi’l-ģāl  

Önüñde ķona mü¢min ŝuna ol ģāl  

[HM 108b] 

3505. Yiye bir pāre her nev¤inden anuñ  

Bu işde olmasun aŝlā gümānuñ  

 

3506. Yine ol ķuş uçub pes ide pervāz  

Ķona Šūbā budaġında idüb nāz  

[SR 109a] 

3507. Bu kez ide baña uş irdi devlet  

Beġāyet baĥtluyam n’ola ¤illet  

 

3508. Benüm gibi bugün kim ola maġfūr  

Etmeden Tañrı dostı kim yiyüpdür   

 

3509. Ki ķuşlar üzre böyle faĥr ider ol 

Ķaçan bulsa bu resme ger eger yol  

 

3510. Pes andan ŝoñra ol Rabb ü Te¤ālā  

Diye mü¢minlere ol Ķadr-i a¤lā  

 

                                                                 
2243 AÜ, BR, HM: kim>ki  
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3511. Ey mü¢minler dileñ benden ne dirsiz 

Anı kim göñlüñüzden fikr idersiz  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

3512. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

3513. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

[AÜ 199], [BR 101a] 

Faŝlun Fí Rıżā-i Ģaķ  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3514. Bular eydür ki yā Rab ne ķaldı viremedüñ anı  

Şol iģsānlar ki sen virdüñ2244 bulunmaz ģadd ü pāyānı  

 

3515. Bu kez ide Te¤āla’llāh ki bizden2245 rāżı mı sizler  

Nice cennet merātib köşk ķıyāsa gelmez eyvānı  

 

3516. Diye bunlar ki ey Sulšān ¤ašālar eyledüñ bí-ģadd  

Niçün biz2246 olmazuz rāżı çün irdi lušf-ı Sübģānı  

 

3517. Ki hiç bir nesne ķaldı mı ¤aceb kim itmedüñ a¤šā  

Ne gözler gördi bu naķşı ne dilde söylenür sāní  

 

3518. Ķamumuz2247 olmışuz rāżı kim itdüñ bize çoķ ¤avāż 

Oġul ķız ķavm ü ķardaşlar ķarışduķ cem¤ olub ya¤ní  

 

                                                                 
2244 SR: virdüñ>itdüñ  
2245 AÜ, BR, HM: bizden>benden  
2246 AÜ, BR, HM: biz>pes  
2247 AÜ, BR, HM: Ķamumuz>Ķamu biz  



705 

 

3519. Diye Allāh ziyād oldur ki sizden ben olam rāżı  

Ebed ĥışm itmeyem aŝlā buluñ devletle erkānı   

[HM 109a] 

3520. Rıżām oldur2248 size dā¢im cemālüm gösterem dir hem  

Hemíşe olasız şāhid urub bu taģta eyvānı  

 

3521. Selām olsun size benden diye biñ lušf idüb ižhār 

Bu sözden maģv ola cennet irer çün ķavl-i Rabbāní  

 

3522. Ki ya¤ní onda bunlaru bu sözden źevķ idüb yāra  

Göñülden maģv ola cennet irer çün ķavl-i Rabbāní 2249  

 

3523. Ķaçan ¤arż itse ol ķudret cemālin anda ķullara2250   

Hezārān cennet ü ģūri anuñ bir mest ü ĥayrānı  

[SR 109b] 

3524. Bular pes altı yüz biñ yıl ķalurlar şöyle ol yirde 2251 

Ne geymek ekmeķ isterler ne görmek ģūr u Rıēvānı  

 

3525. Selām itdükde ol ģażret ķılurlar altı yüz biñ yıl  

Yüzünde hem-çün uş böyle bu ģadden ola seyrānı   

 

3526. Velí ammā bu ol yirde olısar bir gün ey ¤ālí  

Kim anda olmaz uş aŝlā ģūriler yaĥu ġılmānı 

 

3527. Yimek içmek veya gülmek diyem ger isteseñ bilmek  

Ģāżır Ķudüsdür ol ey cān kim anda göreler anı   

 

                                                                 
2248 SR: Rıżām oldur>Rıżā olsun  
2249 AÜ, BR, HM: Göñülden maģv ola cennet irer çün ķavl-i Rabbāní>Göñülden ižhār maģv 

ola cennet cinānuñ köşk ü dāní  
2250 SR: ķullara>ķor el’ān  
2251 AÜ, BR, HM: yirde>yüze  
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3528. Ki biñ yıl yuķaru olur ķamu cennetden ol a¤lā  

Olur aķ miskden ol rā odur her eyligüñ kanı 2252  

 

3529.  İşāret ķıldı fi’l-Ķur¢ān görün lušf ıssı ol Allāh  

İdübdür her sözin iśbāt ķaçan gönderdi Ķur¢ānı  
 

ٍ رَحِيمٍ  [ لًَ مِن  رَب   ]سَلًَمٌ قوَ 

Selāmun ķavlen min Rabbi’r-Raģím 2253 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 200], [BR 101b] 

3530. Selām olsun size ol Ģaķdan imdi 

Raģímdür size cennet virdi Hādí  

 

3531. Buyurdı İbni ¤Abbās diñle2254 naķli  

Anuñ zírekdi bu ¤ilm içre ¤aķlı  

 

3532. Serāyında olur her mü¢minüñ bil  

Ki yetmiş ķapu altun inci ey dil  

 

3533. Melekler geliser mü¢minler içün  

Olur fevc fevc ziyāret ķılmaķ içün  

 

3534. Bular destūr dilerler idüb i¤lām  

Ki tā girmek dilerler idüb ārām  

 

3535. O ĥādimler diye anlara ey yār  

Yine gülmek gerekdür şöyle kim var  

 

                                                                 
2252 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2253 “Onlara merhametli Rabb’in söylediği selâm vardır.”, (Yâsîn, 58)  
2254 SR: diñle>buña  
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3536. Ķılur mü¢min bugün beytinde ¤işret  

Ģūriler ŝoģbetinde ola fikret2255  

[HM 109b] 

3537. Daĥı bir laģžadan gelmek gerekdür  

Feriştehler diye dönmek gerekdür  

 

3538. Gelür girü zamāndan ŝoñra bunlar  

Olur destūr girer ol arı cānlar  

 

3539. Bular eydür didi Allāh Te¤ālā  

Ģakím ü Ķādir ü ol Ģayy ü a¤lā  

 

3540. Oluban ķullarumdan rāżı ben dir  

Ya sizde olduñuz mı rāżı diñ bir  

[SR 110a] 

3541. Diyeler rāżıyuz Sübģānımızdan  

Keremler ıssı ol Sulšānımızdan  

 

3542. Hediyye öñlerinde ķoyısarlar  

Ne lušf itdiyse Allāh diyiserler  

 

3543. Açar raģmet ķapusın fetģ idüb rāz  

İrer Ģaķdan ki dürlü dürlü i¤vāż    

 

3544. İrer Ģaķķuñ kelāmı hem selāmı  

¤Aceb hiç bundan aģsen ģāl ola mı 

 

3545. Görüñ ne devlete irseñ gerekdür  

Bu fāníyi aña virseñ gerekdür 2256
 

 

                                                                 
2255 AÜ, BR, HM: ola fikret>¤íş u ¤işret  
2256 3545/3550 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3546. Yā hiç eyler misin aña yaraķlar    

Yine siz tā kim ¤arż ola Burāķlar  

 

3547. Evet sen bunda ķalmaķ fikrin itdüñ  

Ķoduñ anı yañılış yola gitdüñ  

 

3548. Yaparsın dürlü dürlü beyt ü ĥāne  

¤Aceb var mı aña ¤öźr ü bahāne  

 

3549. Anı bula ki bunlardan berídür  

Anuñ çün yārin ol cennet yiridür  

 

3550. Bunı gördüñ bunı ŝanduñ hemān yir    

İdersiz dürlü dürlü ġayrı tedbír  

 

3551. Anı isteñ kim oldur Ķadr-i a¤lā  

Müyesser eyleye ol Ģaķ Te¤ālā  

 

3552. Melekler pes dönüb ol dem giderler  

İşit kim şimdiden giri n’iderler  

[AÜ 201], [BR 102a] 

3553. Nidā ide münādí bu beyānı  

Kim emr iden ne kim emr itdi anı   

 

3554. Diyem imdi ķamusın diñleñ anuñ  

Ne yüzden ola aŝlıñ ol nidānuñ  

 

3555. Ey cennet ehli şimden girü el-Ģaķ  

Olunmaz ŝayrulıķ sizlerde ilģāķ  
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3556. Hemān dirlikden2257 ölmek olmaz artuķ   

Hemíşe şādiliķ emrinde buyruķ    

 

3557. Sa¤atden sā¤ate bil bul ġāyet 

Sümük balġam olunmaz bura hem bit    

 

3558. Ve kir yoķ hem daĥı šon eskimek yoķ  

Olursız cümle ni¤metlerle siz šoķ  

[SR 110b] 

3559. Eger biñ yıl geyerseñ bir libāsı  

Anuñ hiç eskiyüb olmaz ĥašāsı  

[HM 110a] 

3560. Ki zíra yoķ ölüm kim eskiye ol 

Beķādur pes fenāya olmaya yol   

 

3561. Ölümi ĥalķ ider Allāh Te¤ālā   

Ki bir ķoç ŝūretinde Ferd ü a¤lā 2258
 

 

3562. Boġazlar cümle mü¢minler görürler   

Melekler emrile çün irgürürler  

 

3563. Pes andan ķorķu olmaz hiç ölümden    

Dimez kim ayrıla ¤ömri gülmeden   

 

3564. Ki ya¤ní ¤ömr-i güli ŝolmaya hiç 

Ve hem olmaz aña pes ayru hem giç 

 

3565. Görürsin bir aġaç başında bir ķuş  

Öter tespíģ ŝalavāt birle key ĥoş  

 

                                                                 
2257 AÜ, BR, HM: dirlikden>dirlikdür  
2258 3561/3564 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3566. Eger geçse yimek göñlüñden anı  

Hemān sā¤at pişer2259 ol tezde anı     

 

3567. Degüldür pişmek2260 odda bil bu işi  

Bulur her ne dilerse anda kişi  

 

3568. Olur ģāżır öñünde anuñ ol an  

Yiye andan ne deñlü varsa imkān  

 

3569. Murādınca yidükden ŝoñra anı  

Süñüklerin yanında ķoya ya¤ni 

 

3570. Uçup tizcek aġaca vara ol ķuş  

Yine tesbíģ ider Mevlāya key2261 ĥoş  

 

3571. Ölüm olmaz kim ol anda ķalaydı  

Kemükler2262 çüriyüb šopraķ olaydı    

 

3572. Eger kim görse bir dalda bir alma 

Bu işler olısardur šāña ķalma  

 

3573. Eger imrense ol alma egile 2263  

Budaķ birle ikisi anda2264 bile  

[AÜ 202], [BR 102b] 

3574. Eliyle almaz ol aġzına gire  

Yine ol dem budaķ bir daĥı vire  

 

                                                                 
2259 HM, SR: pişer>bişer  
2260 HM, SR: pişmek>bişmek  
2261 SR: key>ol  
2262 AÜ, BR, HM: Süñükler>Kemükler  
2263 AÜ, BR, HM: Eger imrense ol alma egile>Ger imrenseydi ol alma egile  
2264 AÜ, BR, HM: anda>añla  
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3575. Yiri boş ķalmaz anuñ uş budur ģū  

Kimüñ emriyledür bunlar meger hū  

 

3576. Ulular ulusı ¤izzen Te¤ālā  

Anuñdur iş ķamu cellān ve a¤lā 2265  

[SR 111a] 

3577. Nefes yirine ola anda tesbíģ  

Ķaçan derlerseñ eyler misk ü terşíĥ    

 

3578. Ve hem bil cennet ehlinden ķıl olmaz  

Olaruñ ĥūbluġı hiç vaŝfa gelmez  

 

3579. Çekilmiş gözde sürme yüzde beñler  

Görüncek ola zā¢il2266 ¤aķlu oñlar   

 

3580. Ve yaġma ķıla zülf-i šābí güni  

Geçürdüñ mi ¤aceb göñlüñde bunı 2267
 

 

3581. Ĥırāmān seyr iderse ger cinānı    

Amansuz ŝayd ider biñ baş u cānı    

 

3582. Sözünde key melāmet naķş-ı ra¤nā  

Ki sözde virür ol biñ dürlü ma¤nā  

[HM 110b] 

3583. Bular hep ola ādem böyle ey yār   

Otuz üçer yaşında şöyle kim var  

 

3584. Yūŝuf ŝūretlu hem Dāvūd avāzlu  

Muģammed ĥuylu olurlar bu bellü 2268
 

                                                                 
2265 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2266 AÜ, BR, HM: zā¢il>żāyi¤  
2267 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2268 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3585. Ki ya¤ni mü¢minín vü mü¢mināt bil  

Ģūriden ġayrıdur bunlar ey dil 

 

3586. Yūsuf ŝūretlu hem Dāvūdí avāz 

Muģammed ĥuylu ģüsninden ider nāz  

 

3587. Eñ ednā köşke yetmiş ķıldı bābı  

Şekerden šatlu miskden2269 būy-ı ābı    

 

3588. Eñ ednā köşke böyle ķılsa ebvāb  

Diyem a¤lāya yā ne ķıldı Tevvāb  

 

3589. Ebū Ģuźrí rivāyet ķıldı anı  

Didi Peyġamber ol esrār ma¤āní 

 

3590. Yaratmış anda evler kim bināsı  

Ķızıl altun cevāhir ¤ām u ĥāŝŝı  

 

3591. Olur bir dāne incüden o köşkler  

Ŝıvası ¤anber ü kāfūri müşkler  

 

3592. Ĥaber böyle virür ol faĥr-i ¤ālem  

Kim ol nesl-i Ģalíl evlād-ı Ādem  

 

3593. Daĥı her mü¢minüñ var köşki key ĥoş2270 

Ģūrilerle müzeyyen olmaya boş2271  

[AÜ 203], [BR 103a], [SR 111b] 

3594. Olur her birinüñ dir bābı dört biñ  

Ķızıl altundan anca daĥı biñ biñ  

 

                                                                 
2269 SR: miskden>müşgden  
2270 AÜ, BR, HM: ĥoş>çoķ  
2271 AÜ, BR, HM: Ģūrilerle müzeyyen olmaya boş>Birinde bir bahane iseteseñ yoķ  
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3595. Bilesin anı bed’rüsti vü rāstí    

Ki her taģt üzre bir yāķūt2272 kürsí  

 

3596. Olur her kürsíde yetmiş döşek bil 

Ķıyāsın aña göre ķamusın ķıl  

 

3597. Döşek olur ķamu díbāce sündüs  

Ki çevresinde balcılar olur ĥūş  

 

3598. Oturmış ola her birinde bir ģūr  

Neler virür ķılup Ģaķ sizi maġfūr  

 

3599. Bu kez her ģūrinüñ egninde yetmiş    

Ķat ola ģulleler anlar ki geymiş  

 

3600. O ģulleler içinde tenleri dir  

Görünür böyle didi ehl-i tefsír  

[HM 111a] 

3601. Olur her birinüñ biñ cāme-dārı  

Güzel yüzlü güneşden aydan arı  

 

3602. Güneşde var mıdur pes ķara beñler  

Ya göz ü ķaş görüncek gide oñlar  

 

3603. Bularda ŝayd olur biñ şems ü ger māh  

Gören Mecnūn ola pes eyleye āh  

 

3604. Ķamunuñ başı ol yetmiş bölük ŝaçları başında  

Ķusur mı olısar gözde vü ķaşda 2273
 

 

                                                                 
2272 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
2273 Bu beyit SR’de yok.  
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3605. Ķamunuñ başı ol yetmiş ģūridür  

Cemí¤ ĥūbluġınca ol berídür  

 

3606. Hemān bilüñ2274 yetmiş ģūri getüre  

Ŝaçın altun šabaķlar birle yāre  

 

3607. Eger ol ģūrinüñ biri geleydi 

Nažar dünyāya ger bir kez ķılaydı  

 

3608. Anuñ şevķinden ay gün ola di maģv  

Anı görmez ŝalātı eyleyen sehv  

 

3609. Eger bir ķašre aġzından anuñ ŝu  

Šamaydı yir yüzünde kim budur ĥū   

 

3610. Ki her acı deñiz šatlu olaydı  

Ve hem sükkār ile ¤ālem šolaydı  

[AÜ 204], [BR 103b] 

3611. Rivāyetdür gelür her mü¢minüñ bir  

Olur ser ģaymesi diñleñ neden dir 2275    

 

3612. Olusar ģaymesi diñleñ neden dir  

Ne devletler olupdur size tedbír 2276 

[SR 112a] 

3613. Birer incüden ey ķardaş işitgil 

Olur içleri anuñ yetmiş mil  

 

3614. Bu kez altında taģtlar ola altun  

Oturanlar ebed üstünde ķalsun  

 

                                                                 
2274 AÜ, BR, HM: bilüñ>bil ki  
2275 Bu beyit SR’de: Rivāyetden gelür her mü¢minüñ biñ / Ki peyġamber buyurmışdur dir ey dil  
2276 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3615. Ebed devleti dünyāya ŝatarsın   

Bu nūrı gör ki ol nāra ķatarsın 2277  

 

3616. Ķanı ¤aķluñ ki eylügi yavuza  

Degişürsin nažar eyle bu rāza  

 

3617. Dinildi çünki cennetden birer söz  

Gerekdür šuta Ģaķdan yaña ol yüz  

 

3618. Anuñ vaŝfın ķaçan ¤arż ider insān    

Ki tā naķl ola ŝanmañ anı yeksān  

 

3619. Murādum anlaruñ medģi degildür 

Ki naķl idem saña altun gümişdür  

 

3620. Ģaķuñ ģikmetleridür söyledügüm2278   

Bu elfāž bu mu¤ammā eyledügüm 2279
 

 

3621. Bunuñ vaŝfından imdi eyle añla 

Bilirseñ sevgüsin göñlüñde baġla 2280  

[HM 111b] 

3622. Anuñ ŝun¤ı olıncaķ böyle ey cān  

Ķıyās it kendü kimdür yā o Sulšān  

 

3623. Bilüñ anlar hemān bir āyine var  

Görünür anda ¤aksi her ne kim var  

 

3624. Evet hep ķudretinden oldı Žāhir    

Olupdur bu muķarrer evvel āĥir  

 

                                                                 
2277 3615 ve 3616 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2278 AÜ, BR, HM: söyledügüm>vaŝfum añla  
2279 AÜ, BR, HM: Bu elfāz bu mu¤ammā eyledügüm>Bilirseñ sevgüsin göñülde baġla  
2280 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3625. Ķamu andan bulupdur şöyle revnaķ 

Eger arż u semāvāt heft eflāk    

 

3626. Bilindi kendüden çün cümle maĥlūk    

Anuñdur var olan varlıķ ķalan yoķ  

 

3627. Kelāmında buyurmış uşda anı 2281 

Fedā ķıl ¤ışķıla yolunda cānı    

 

3628. Eger bir cān virürseñ biñ alursın    

Eger virmezüseñ yoldan ķalursın 2282 
 

]  ِ هُ اللَّه نَمَا توَُلُّوا فَثمَه وَج   ]......فأَيَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Küntü kenzen maĥfiyyen fe aģbebtü an 
u¤rafe2283 Fe eynemā tuvellū fe śemme vecģu’llāh 2284 

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[SR 112b] 

3629. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

 Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān   

 

3630. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

    Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān   

[AÜ 205], [BR 104a] 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavìl2285  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
2281 SR: uşda anı>uşta Ķur¢ān  
2282 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2283  “Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilinmeyi diledim. Birtakım kimseleri yarattım, 

onlara kendimi bildirdim ve onlar da beni bildiler.” ; Aclûnî, İsmâil bin Muhammed, Keşfü’l-
Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala El-sineti’n-Nâs, Mektebetü’l-Kudsî, 
Dımeşk, 1351, 2/132. 

2284 “Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.”, (Bakara, 115)  
2285 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķaŝíde”  
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3631. Ey miskín cān gözüñ açġıl nažar ķıl iş bu dünyāya  

Ki cümle pertev-i Ģaķdur delíl Ķur¢ān mu¤ammāya  

 

3632. İşitdüñ śümme vechu’llāh buyurdı ol Kerímu’llāh  

Muģammeddür Ģabíbu’llāh anuñ çün oldı eşyāya  

 

3633. Anuñ bir ķašre nūrından yaratdı ¤arşı vü kürsí  

Daĥı seb¤-ı semāvātı ne deñlü varsa mülkiyyāt    

 

3634. Ķamu ¤ālem saña muģtāc şefā¤at ķapusın sen aç  

Hidāyet güllerinden sāc irişsün cānlara sāye  

 

3635. Šur imdi sen uyan šurġıl ímānuñ şem¤ini yaķġıl2286 

Muģammed nūrını bulġıl ol ilter sa¢ní Mevlāya2287  

 

3636. Çü cennetden biraz bildük anı icmāle ¤arż itdük  

Biraz yād idelüm tekrār uyasın tā ki taķvāya  

[HM 112a] 

3637. Yor imdi girmek istersen yarın ol cennet-i ¤Adne  

Eliñ çek her ģabā¢iśden özüñ uġratma ġavġāya 2288
 

 

3638. İder Ģaķ kendüsi i¤lām görüñ Firdevs-i a¤lāsın  

İçinde hem olan nesne ĥaberden geldi ma¤nāya  
 

ضُونَةٍ  [  ]عَلىَ سُرُرٍ مَو 

Ķavluhu Te¤ālā: ¤Alā sururin mevēūnetin 2289 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3639. Ki sābıķlar otura taģtlar üzre  

Yaratmış Ģaķ Te¤ālā cennet içre  

                                                                 
2286 SR: yaķġıl>tandurġıl  
2287 SR: sāní Mevlāya>Rabb ü Mevlāya  
2288 3637 ve 3638 numaralı beyitler SR’de yok.  
2289 “Özenle işlenmiş mücevher tahtlar üzerindedirler.”, (Vâkı¤a, 15) 
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3640. O taģtlar dürr ü yāķūt2290 la¤l ü mercān  

Ve hem altun gümişden itmiş ol Ĥān2291
 

 

3641. Bular heb ķudretinden oldı ižhār  

Degül yapmaķ šoķunmaķ birle zinhār  

 

3642. Olupdur dört yanında dört bıñarı  

Ki her taģtuñ muraŝŝa¤ her kenarı  

 

3643. Aķar ferşlerde ol eźkār-ı enhār  

Nažarda arturur gözlerde envār   

 

3644. Dizilmiş ferşe altun dürr ü yāķūt2292  

Ve hem mercān zeberced cevheri ķut  

 

3645. Bıñarlar kim olur süt bal hem ŝu  

Şekerden šatlu ķardan aķ ŝovuķ o 2293  

[AÜ 206], [BR 104b] 

3646. Ĥamr ırmaġı kim yoķ miśli hergiz    

Dilerseñ içmek it bu ĥamra perhíz  

 

3647. Ki her kim ĥamr içüb ol virse cānı  

Giderse tevbesüz šutma2294 gümānı     

[SR 113a] 

3648. Ģarām itmişdür Allāh içmez andan  

Ve ne leźźet irer aŝlā cināndan  

 

                                                                 
2290 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
2291 SR: itmiş ol Ĥān>ola ey Ĥān  
2292 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
2293 AÜ, BR, HM: o>ŝu  
2294 SR: šutma>dutma  
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Fí Şušūši’l-Enhāri ¤Alā Baģr-i Šavíl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3649. Ol ırmaķlar kenarında yaratmış ķubbeler Allāh  

Yaşıl ķızıl ŝaru aķ görüñ ne ĥalķ ider Allāh  

 

3650. Kimin incüden itmişler kimin yāķūt2295 u aģmerden   

Kimin la¤l ü kimin mercāndan iģżār idiser Allāh  

 

3651. Ki her bir ķubbe cevfinde yaratmış yetmişer2296 taģt ol  

Ve hem dürlü2297 döşekler var kimüñ çün viriser Allāh 

[HM 112b] 

3652. Kimin dünyāca2298 sündüsden kimin misk ¤anber itmüşdür  

Kimin itmişdür istebraķ görüñ kim naķl ider Allāh  
 

تبَ رَقٍ وَجَنىَ ال جَنهتيَ نِ دَانٍ  [  ]مُتهكِئيِنَ عَلىَ فرُُشٍ بَطَائنِهَُا مِن  إِس 

Ķavluhu Te¤ālā: Mutteki¢íne ¤alā furuşin batā¢inuhā min 
istebraķin ve cena’l-cenneteyni dān 2299  

3653. Ģarír itmiş kimin ašlas ki şöyle key beġāyet ĥāŝ  

Otura ger eger kim nās virürse ger eger Allāh  

 

3654. Ki her bir döşek üstünde oturmış ola bir ģūri  

Güneşden arıdur nūrı yaratmışdur meger Allāh  

 

3655. Ne diller vaŝf ider ģālin ne ¤aķl idrāk ider ķālin  

Ayaķda ciġşaya na¤lın yürürse eyledir Allāh  

 

                                                                 
2295 SR: yāķūt>ya¤ķūt   
2296 AÜ, BR, HM: yetmişer>yetmiş  
2297 AÜ, BR, HM: dürlü>gökçek  
2298 AÜ, BR, HM: dünyāca>díbāce  
2299  “Hepsi de örtüleri atlastan minderlere yaslanırlar. İki cennetin de meyvesinin 

devşirilmesi yakındır.”, (Rahmân, 54) 
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3656. Lüġat kim dilde ol söyler ki yetmiş dürlü dirler  

Ĥuźāya ģamd idüb tesbíģ ider ¤arż ide Ĥayru’llāh 2300  

 

3657. Ŝalınsa eyleye2301 şíve ķaparlar göñli tiz eyvāh   

Evet mü¢minleri seve viripdür uş ĥaber Allāh  
 

 ]مُتهكِئيِنَ عَليَ هَا مُتقَاَبِلِينَ  [

Ķavluhu Te¤ālā: Mutteki¢íne ¤aleyhā muteķābilíne 2302  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3658. Otura taģtlar üstünde bular bir 

Ki birbirine ķarşu olalar dir 

 

3659. Bu ol vaķt ola kim ol Ģaķ Te¤ālā  

Ķonuķluķ eyleye ¤izzen Te¤ālā  

[AÜ 207], [BR 105a] 

3660. Uçar altında taģt her ķande dirse  

Bular birbirine pes çünkim irse  

 

3661. Ziyāret eyleyüb lušf ide key ĥūb  

Ŝanasın bulışar2303 maģbūba maģbūb 

 

3662. Ķılurlar her zamān pes ¤íş u ¤işret  

Ki hiç naķlinde irmez dinse fikret  

[SR 113b] 

 ]يطَُوفُ عَلَي هِم  وِل دَانٌ مُخَلهدُونَ  [

Ķavluhu Te¤ālā: Yešūfu ¤aleyhim vildānun muĥalledūne 2304 

                                                                 
2300 SR: Ĥayru’llāh>tā Allāh  
2301 AÜ, BR, HM: eyleye>eyleyüb  
2302 “Karşılıklı olarak oturup yaslanırlar.”, (Vâkı¤a, 16)  
2303 SR: bulışar>bulasız  
2304 “Çevrelerinde ölümsüzlüğe ulaşmış gençler dönüp dolaşır.”, (Vâkı¤a, 17) 
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3663. Šavāf ider pes anlar üzre vildān  

Ya ģiźmet ķıla dir min naķl-i Ķur¢ān  

 

3664. Şu hiźmetkārdur anlar şöyle dā¢im  

Ne emr itseñ olur hükmüñde ķā¢im   

 

3665. Muĥalleddür ebed ayrılmaz anlar   

Alurlar bir nažarda nice cānlar  

[HM 113a] 

3666. Ŝanasın lü¢lü¢dür yā dürr-i meknūn  

Müselsel zülf-i müşgin cism hem nūn   

 

3667. Ķulaķlar küpelü yüzlerde beñler  

Tenin ŝan ŝāfí billūr eyle dirler  

 

3668. Gümişden bilezük hem ķollarında  

¤Aceb kim ire aña ķullarında 2305  

 

3669. Ķılupdur Ģaķ Te¤ālā bu beyānı     

Budur naķli nažar eyle ¤ayānı  
 

ةٍ ... [  ] ... وَحُلُّوا أسََاوِرَ مِن  فِضه

2306Ķavluhu Te¤ālā: Ve ģullū esāvira min fiēēatin 2307    

3670. Ŝunarlar mü¢mine çün āb-ı kevśer  

Ķılurlar göñli yaġma pāy-i tā ser     

 

3671. Bular berrāķ ider az şems ü eflāk  

Degüldür bunlar olmaķ nāru min ģāk    

 

                                                                 
2305 3668 ve 3669 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2306 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok.  
2307 “Gümüş bilezikler takınmışlardır.”, (İnsan, 21) 
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3672. Olur nūrāní ķılmaz2308 ¤ayb u noķŝān     

Göñül bir eyleyübdür cümle yeksān  
 

نوُنِ )22وَحُورٌ عِينٌ ) [ لؤُِ ال مَك  ثاَلِ اللُّؤ   ] (24( جَزَاءً بِمَا كَانوُا يَع مَلوُنَ )23( كَأمَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve ģūrun ¤ínun ke emśāli’l-lü¢lü¢il 
meknūni cezā¢en bi mā kānū ya¢melūne 2309 

3673. Ki ya¤ní mü¢mine Ģaķ vire ģūri  

Cihānı ķıla idüñ vech-i nūrı  

 

3674. Hemān inci-veş ol key ķatí berrāķ  

Beġāyet giz dutmaķdur muģaķķaķ  

 

3675. Ki meknūndan murād oldur budur ģāl  

Egerçi naķl olupdur niçe aķvāl  

 

3676. İrişmez hiç degül toz dutmamış2310 el   

Nažarlar irmemişdür key işitgil  

[AÜ 208], [BR 105b] 

2311 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ĥuliķa’l-ģūru min 
šıyni’l-cenneti2312  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[SR 114a] 

3677. Didiler yā Resūlu’llāh beyān it ģūrilerden ģāl  

Neden ĥalķ oldı anlar di kimüñ çün oldı hem iclāl  

 

                                                                 
2308 SR: ķılmaz>olmaz  
2309 “Saklı inciler gibi iri gözlü hûriler, yaptıklarına karşılık olarak verilir.”, (Vâkı¤a, 22-23-

24) 
2310 SR: dutmamış>šutmamış  
2311 Bu başlık SR’de: “Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ĥalaķa’l ģūru mine’l cenneti šībün”, (Nebî 

(sav) buyurdu ki: (O) Hûriyi, cennetin toprağından yarattı.), (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2312 “Nebî (sav) buyurdu: Hûri, cennetin çamurundan yaratılmıştır.”, (Hadisin kaynağı 

bulunamadı.) 
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3678. Didi ol mefĥar-i mevcūd Muģammed Aģmed ü Maģmūd  

Yaratdı anları Ma¤būd görüñ tā n’olısar aģvāl 2313  

 

3679. İdüpdür šīb-i uçmaķdan nedür bu sırrı2314 açmaķdan  

Müberrā vaŝla ķaçmaķdan olunsa ger ķaçan evŝāl  

 

3680. Ayaķdan ire tā dize nedendür ¤arż idem size  

Ķulaķ dut2315 bir sa¤at bize bu naķl ol ķala bil aķvāl 

 

3681. Bilüñ za¤ferāndan itmişdür ayaķdan dize yetmişdür  

Dizinden gögse n’itmişdür ki miskden ittiŝāl íŝāl  

 

3682. Olupdur misk-i ebyaēdan ki ķadri añla ne yüzden  

Virilse dünyā ol sözden alınmaz źerre yā miśķāl  

[HM 113b] 

3683. Ki yekdür dünyādan2316 ya¤ní bu resme gösterür ma¤ní  

Anun miśķāli pes ķālì2317 bulunmaz çün bedel emśāl  

 

3684. İrüb yaġrına gögsünden anı ¤anberden itmişdür     

Bu ter nice ki gitmişdür nite farķ ide yā ¤uķķāl    

 

3685. Çü yaġrından geçüb fevķā idübdür aķ kāfūrdan  

Pes ol her2318 rāyiģa bir bir ider aŝlından istidlāl  

 

3686. Ki ol her ¤użvı bir dürlü buĥūrın idiser ižhār  

Virür çün ol Te¤āla’llāh ider ķullara hem ehlāl  

 

                                                                 
2313 SR: Yaratdı anları Ma¤būd görüñ tā n’olısar aģvāl>Yaratdı anları Ma¤būd tā n’olısar 

anuñla aģvāl  
2314 SR: bu sırrı>vaŝf anı  
2315 SR: Ķulaķ dut>Ķulaķ šut 
2316 SR: dünyādan>dünyeden  
2317 AÜ, BR, HM: >ķālí>ķānì  
2318 SR: her>hem  
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3687. Eger bir ¤użvınuñ bir kez buĥūrı irse dünyāya  

Ķamu ĥalķ bir kezin ĥayrān olub terk ide māl emvāl  

 

3688. Olur yüzleri āyine baķar mü¢min aña yine  

Görür vechin ķaçan dine bulardan vaŝfı māh u sāl  

 

3689. Ve hem ŝaçları yetmiş ģizb bu sözde yoķdur aŝlā kiźb  

Mušahhar hayż görmez dir šoġurmaz hiç nebāt u ešfāl  

 

3690. Ķaçan esse cināndan yil doķunsa2319 ŝaçına sen bil 

Mu¤aššar ola cennet il serāylar köşkler ü eśķāl  

 

3691. Eger ¤arż itse dünyāya šonundan ger biri bir kez  

Güneş ay maģv ola yüz kez kemālden ireler  ehlāl  

 

3692. Ķıyās it šon geyen kimdür beden billūr mı yā símdür  

Gözinün ķaşı hem cismdür šudaķdan döke sükker2320 bal 

[AÜ 209], [BR 106a] 

3693. Didi ol server-i insān beyān olmaz bular yeksān  

Ķıla Ģaķ size biñ iģsān cevābın ¤arż idüb2321 fi’l-ģāl 

 

3694. Didi ¤ömrümce eydürsem bulardan vaŝf-ı ģāl dirsem 

Tamāmet diyemem v’allāh sūrunda yidi şekker bal 2322  

[SR 114b] 

3695. Kimüñ çün oldı bu envā¤ kim itsün ol yiri Me¢vā2323  

Şolar kim oldılar iĥfā ēalālden olmadı iżlāl  

 

                                                                 
2319 AÜ, BR, HM: doķunsa>šoķunsa  
2320 BR, HM: sükker>şekker  
2321 AÜ, BR, HM: ¤arż idüb>¤arż ide  
2322 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2323 SR: me¤vā>meśvā  
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3696. ¤Amel ķıldı šutub farżın sever hem işlemek sünnet 

Olardur ol maķām ehli bu resme oldı ķāl irsāl   
 

كَبِ  [ زُ ال  نَ هَارُ ذلَِكَ ال فوَ  تِهَا الْ  رِي مِن  تحَ  الِحَاتِ لهَُم  جَنهاتٌ تجَ   ]يرُ إنِه الهذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصه

Ķavluhu Te¤ālā: İnnelleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-ŝāliģāti 
lehum cennātun tecrí min taģtihe’l-enhāru źālike’l-fevzü’l-
kebír2324  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3697. İşitdüñ çünki cennet naķlin ey cān  

Ķulaķ šut2325 gör cehennemden de bir an  

 

3698. Diyem vaŝfın eger fetģ ide Allāh  

Ne resme ŝun¤ idüpdür Ģażretu’llāh  

 

3699. Anı kim bildürüpdür Ģaķ Te¤ālā   

Odur kim söylenür dillerde ķavlā  

[HM 114a] 

3700. Ķoyan Allāh durur ķullara ķuvvet    

Anuñdur lušf anundur ¤izz ü devlet  

 

3701. Ĥaberde naķl ider esrār-ı ma¤ní     

Kim oldur naķş-ı ķudret cāvidānı2326  

 

3702. Cehennem içre vardur dürlü miģnet  

Aña uġratmaya Ģaķ eyle himmet  

 

3703. Yılanlar olısar içinde anuñ  

Miśālidür ŝanayduñ bu cihānuñ  

 

                                                                 
2324 “İman edip sâlih ameller işleyenlere ise, zemininden ırmaklar akan cennetler vardır. 

İşte büyük kurtuluş budur.”, (Bürûc, 11) 
2325 SR:Ķulaķ šut>Ķulaķ dut  
2326 SR: cāvidānı>cāviźānı  
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3704. Eger kim cennet ehlinden birisi  

Tükürse şekker olaydı acı ŝu  

 

3705. Eger2327 šamu yılanlarından ey cān   

Biri bir kez nefes uraydı el’ān  

 

3706. Ki hergiz bitmeyeydi yirde hiç ot  

Ķamu ĥalķ bir kezin olaydı bil ķut  

 

3707. Libāsından biri ižhār olaydı  

İşit kim ehl-i dünyā ne olaydı2328   

 

3708. Anı dünyā göginde aŝsalar ger  

Ķoķusından hemān cān vireler dir  

 

3709. Eger kim šamunuñ zencírlerinden  

Alalardı birin ger içlerinden   

[AÜ 210], [BR 106b] 

3710. Bu dünyā šaġlarına ķonsa ey yār  

Eriyüb ŝu olaydı bil2329 muķarrer  

[SR 115a] 

3711. Ve hem zaķķūmınuñ bir ķašresinden  

İşit hem ķaça gör uş añasından  

 

3712. Bu dünyā ŝuyına ger kim ŝalaydı  

Bu ĥalķuñ dirligi ancaķ olaydı  

 

3713. Olaruñ kim ša¤āmı vü şarābı  

Ol ola var ķıyās it n’ola bābı2330
 

                                                                 
2327 AÜ, BR, HM: Eger>Evet  
2328 AÜ, BR, HM: ehl-i dünyā ne olaydı>ehl-i dünyaya olaydı  
2329 SR: bil>bu  
2330 SR: bābı>yanı  
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3714. İlāhí ŝaķlaġıl kim yaķmasun od  

Ve hem ķabrüñ ¤aźābın eyleme ķut  

Allāhumme ¤āfinā min ¤aźābi’n-nāri ve min ¤azābi’l ķabri 
ve žulmeti’l ķıyāmeti2331   

3715. Ebū Derdādan añlañ bir rivāyet  

Resūlden naķl ider eyleñ ri¤āyet 2332  

[HM 114b] 

3716. Resūl eydür šamu ehlinden açlıķ 

Olur ġālib ķamu derdinden artuķ  

 

3717. Ziyād ola ķamu zaģmetlerinden   

Pes aġlaşa bular miģnetlerinden  

                                                                 
2331  “Allah’ım bizi cehennem azabından, kıyametin kabir azabından ve karanlığından 

kurtar.”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
2332 3715-3769 arası beyitlerde Ebû Derdâ’dan (ra) nakledilen Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisi 

anlatılmıştır: “Cehennem ehline açlık musallat edilir. Bu, içinde bulundukları azaba eşit 
dereceye ulaşır. Açlığa karşı yardım talep ederler. Onlara besleyici olmayan ve açlığı 
gidermeyen darî' (dikenli bir ot) verilir. Tekrar yiyecek isterler, bu sefer de boğazda tıkanıp 
kalan bir yiyecekle imdat edilir. Bu da boğazlarında takılır kalır, ne ileri geçer, ne de geri gelir. 
Derken cehennem ehli, dünyadayken bu duruma mâruz kaldıklarında bir içecekle takılan 
lokmaları kaydırdıklarını hatırlarlar ve bir içecek talep ederler. Kendilerine demir kancalar 
bulunan kaplarda kaynar sular verilir. Bu kaplar, yüzlerine yaklaştırılınca, yüzlerini dağlayıp 
atar. Su karınlarına girince, içerilerini param parça eder. Bu sefer de: 

"Cehennemin bekçilerini çağırın, ola ki azabımızı biraz hafifletir!" derler. Onları çağırırlar. 
Onlar gelince: 

"Size peygamberleriniz bu halleri açıklayan haberleri getirmemiş miydi?" derler. Onlar da: 
"Evet getirmişti, ama dinlemedik!" derler. Bunun üzerine, bekçiler: 
"Siz isteyin durun! Kâfirlerin istekleri (burada) boşadır!" derler" (Gâfir 50). Cehennemlikler 

bekçilerden ümidi kesince: 
"Cehennemden sorumlu melek Mâlik'i çağırın!" derler. Mâlik gelince: 
"Ey Mâlik, (söyle de) Rabbin bizim hakkımızda ölüme hükmetsin!" derler. Mâlik de onlara: 
"Hayır! (Siz burada canlı olarak ebedi) kalıcılarsınız!" diye cevap verecek" (Zuhruf 77). 
Hadisin râvîlerinden A'meş rahimehullah der ki: "Bana bildirildi ki, cehennemliklerin 

Mâlik'e yalvarmaları ile Mâlik'in onlara verdiği cevap arasında bin yıllak zaman geçecektir. 
Cehennemlikler, bu sefer aralarında: 

"Rabbinize dua edin, sizin için O'ndan daha hayırlı kimse yok!" diyecekler ve elbirlik şöyle 
yakaracaklar: 

"Ey Rabbimiz, bedbahtlığımız bize galebe çalmıştı, biz gerçekten sapıtmış kimselerdik. Ey 
Rabbimiz bizi bundan çıkar. Eğer (yine) küfre dönersek artık hiç şüphesiz ki zâlimlerden 
oluruz" (Mü'minûn 106-107). Rab Teâl, onlara: "Cehennemin içine yıkılıp gidin! Bana bir şey 
söylemeyin!" diyecek" (Mü'minûn 108). 

Resûlullah devamla dedi ki: "Bu cevap üzerine, cehennem ehli her çeşit hayırdan 
ümidlerini keserler; hıçkırmaya, nedâmet etmeye, dövünüp yırtınmaya başlarlar."; Tirmizî, 
Cehennem 5, (2589).    
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3718. Zebāníden ša¤ām isteye bunlar  

Żarí¤ dirler bir ot var anda ey yār  

 

3719. Beriyye içre biter ol bulunur  

Deve yidükde boġazına šurur  

 

3720. Aña budur işāret uşta āyet  

Ki her emre bunuñla ola ġāyet  
 

 ]ليَ سَ لهَُم  طَعاَمٌ إِلَه مِن  ضَرِيعٍ  [

Leyse lehum ša¤āmun illā min ēarí¤in 2333  

3721. Hemān dem öldürür virmez emān  

Olunmaz itseler biñ dürlü dermān  

 

3722. Żarí¤ yiye çü šamu içre bunlar  

Boġazlarına šura2334 n’ide anlar  

 

3723. Bu kez ŝu isteyüb feryād iderler  

Zebānílerden istimdād iderler  

 

3724. Zebāníler hemān dem irgürürler  

Bil oddan maşrabayla ŝu virürler    

[AÜ 211], [BR 107a] 

3725. Ķaçan kim ellerine alısarlar  

Odundan2335 ĥayret içre ķalısarlar   

 

3726. Bu kez ķaŝd ideler içmekle anı  

Ne içmek yaķalar odlara cānı  

[SR 115b] 

                                                                 
2333 “Onlara, acı ve kötü kokulu bir dikenli bitkiden başka yiyecek yoktur.”, (Ğâşiye, 6) 
2334 AÜ, BR, HM: šura>dura  
2335 AÜ, BR, HM: Odundan>Oddan  
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3727. Düşer yüzleri maşraba içine  

Görüñ kim ne ķılur anı içine  

 

3728. Baġırsaķları šoġrana döküle  

Süñükler yana hem etler dutula  

 

3729. Olar šutmazlar aŝlā bir içim ŝu  

Yāĥuź bir yil šoķunmaķ yāĥu aŝŝu 

 

3730. Hemíşe olalar aç ve ŝusuzlar  

Šudaķlar yarıla ķaynaya gözler   

 

3731. Šamu ķavmi pes içmezler ve illā  

İçer ķaynar baķır ŝuyından añla  

 

3732. Cehennem ķavminüñ ol tenlerinden   

Ŝıķındı ķan iriñ aķanlarından 2336 

[HM 115a] 

3733. Ana šīynü’l cibāl dirler bil anı  

İçer ehl-i cehennem anda ya¤ní  

 

3734. Ķatí yalvaralar olmaya çāra 

Ki ya¤ní bunları odtan çıķara  

 

3735. Zebāníler görüb hiç şefķat itmez 

Bular aġlar ki yaşı yaşa yitmez 

 

3736. Ne dirler uşta2337 gör kim bunda yazdum   

Šutarsañ2338 ger dimezsin yoldan azdum    
 

                                                                 
2336 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2337 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2338 SR: Šutarsañ>Dutarsañ  



730 

 

 ] ألََم  يأَ تِكُم  نَذِيرٌ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: Elem ye¢tiküm neźírun2339   

3737. Nedür uşda ma¤āní diñle2340 naķli     

Zebūn itme ŝaķın nefs üzre ¤aķlı  

 

3738. Ki peyġamber size gelmedi miydi 

Bulardan size bildürmedi miydi  

 

3739. Bular eydür gelüb virdi ĥaberler  

Niçe kez bize bil ol mu¤teberler     

 

3740. Evet biz ķılmaduķ aŝlā išā¤at  

¤Aźāba uġraduķ uş şimdi ġāyet  

 

3741. Evet küffār çü gördi itmez inkār  

N’olaydı ķılmayduķ eyleyüb zār  

[AÜ 212], [BR 107b] 

3742. Müselmānlar ebed ķalmaz evet biz 

Ne çāre çıķmazuz āh uşta2341 hergiz   

 

3743. Ne ģāl kim olısar2342 küffāra ol nār     

Anuñ biñde birin kim ķıla ižhār     

[SR 116a] 

3744. Evet düşdükçe naķl olsun bu rāzı   

Ne lāzım eylemek bir dem dırāzı  

 

3745. Pes eydürler niçe zārı ķılursız  

Ki yoķdur çāre siz bunda ķalursız  

 

                                                                 
2339 “Size nezir (uyarıcı) gelmedi mi?”, (Mülk, 8)   
2340 SR: diñle>añla  
2341 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2342 SR: olısar>idiser  
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3746. Muģammed ümmetinden ¤āŝíler var  

Ve hem2343 ger ġayrı ümmetden olanlar 

 

3747. Cehennemden bular eñ ŝoñ çıķarlar  

Egerçi bir zamān odda yaķarlar  

 

3748. Velí küffār ebeddür bil muĥalled   

Çekerler şöyle dürlü dürlü miģnet 2344 

[HM 115b] 

3749. Bular çün Mālike yalvara ey dil  

Ki Mālikde cevāb virmeye biñ yıl  

 

3750. Çü biñ yıldan virür ŝoñra cevābı  

O sözden ummaya bunlar ŝavābı  

 

3751. Budur uş ol cevābın eylegil gūş  

Egerçi ġaflet ābın eyledüñ nūş  
 

 ]إنِهكُم  مَاكِثوُنَ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: İnneküm mākiśūne 2345 

3752. Ki ya¤ní bunda añla niciler siz  

Emān yoķdur size siz ne dilersiz  

 

3753. Niçün šutmaduñuz dünyāda díni  

Evet eyledüñüz İslāma kíni 2346  

 

3754. Bugün imdi çeküñ bunda ¤aźābı    

Yiñüz zaķķūm içüñ ķurşundan ābı  

 

                                                                 
2343 SR: hem>her  
2344 Bu beyit SR’de: Evet küffār ebeddür bil maĥalde / Çekerler dürlü dürlü miģnet anda  
2345 “Siz hep böyle kalacaksınız!”, (Zuhruf, 77) 
2346 3753 ve 3754 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3755. Bu kez yalvaralar Allāha bunlar  

Ki yalvarmaġa andan yeg mi yir var    

 

3756. Bu resme ideler Ģaķķa tażarru¤ 

Vefā itmeye hiç gitmeye ķayġu  

 

3757. ¤Aceb ŝoñra uyanmaķ n’idiser var  

Gözüñ aç bunda çoķ çoķ Ģaķķa yalvar  

 

3758. Bu yüzden didiler2347 anlar münācāt  

Ne aŝŝı geçmez anda çünki ģācāt  
 

مًا ضَال ِينَ رَبهناَ غَلبََت  عَليَ ناَ شِق وَتنُاَ وَكُنها ... [  ]قوَ 

Rabbenā ġalebet ¤aleynā şıķvetunā ve künnā ķavmen 
ēāllíne 2348 

[AÜ 213], [BR 108a] 

3759. İlāhí şıķvetimüz oldı ġālib  

Ki azġun olduķ uş cehl içre ķalıb  

[SR 116b] 

3760. Çü bunca azġun olmışız ki bildük  

Evet bugünde istiġfāra geldük   

 

3761. Ĥuźā yā  sen bizi bundan çıķarġıl  

Yine dünyāya varmaķ emrü ķılġıl  

 

3762. Eger kim ma¤ŝiyet eylersen ey Ģayy  

Çıķarma tā ebed çoķ ideler say¤  

 

                                                                 
2347 SR: didiler>diyeler  
2348 “Onlar da şöyle derler: Ey Rabbimiz! Biz azgınlığımızza yenik düştük ve sapık bir 

toplum olduk.”, (Mü¢minûn, 106) 
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3763. Yine biñ yıl geçer mābeyne menzil  

Pes andan ŝoñra ķudret neyler ey dil  

 

3764. Gelür andan ĥišāb min ¤izz-i ¤izzet  

Ne yüzden gör yazılmış eyle ¤izzet  
 

سَئوُا فيِهَا وَلََ تكَُل ِمُونِ قَ  [  ]الَ اخ 

Ķāle’llāhu Te¤ālā ¤Azze ve Celle: Ķāle’ĥse¢ū fíhā ve lā 
tukellimūni 2349 

[HM 116a] 

3765. Ĥūr oluñ ıraġ olun baña ayruķ  

Kelām itmeñ deyu pes ide buyruķ  

 

3766. Pes andan kelbe tebdíl olısarlar  

Firāķ u nār-ı ģasret šolısarlar  

 

3767. Ürürler kelb2350 gibi gāh ŝavt-ı ĥınzír   

Bulardan žāhir ola iş bu tedbír  

 

3768. Šamunuñ şiddeti añlañ yavuzdur  

Aña ķaŝd eylemez anlar ki özdür  

 

3769. Velíkin muĥtaŝardur bu kelāmum  

Ne didi diñle Peyġamber diyeyim  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: İnne nārekum hāźihi 
cüz¢ün ve min seb¤íne cüz¢en min nārı cehennem 2351  

3770. Sizüñ kim var cihānda oduñuzdan  

Cehennem odunuñ yetmiş cüzünden  

 

                                                                 
2349 “Buyurur ki: Alçaldıkça alçalın orada! Bana karşı konuşmayın artık.”, (Mü¢minûn, 108) 
2350 AÜ, BR, HM: kelb>it  
2351  “Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz ki sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmiş 

şubesinden bir parçadır.”; Müslim 2843/30, Buharî 3064, Tirmizî 2715. 
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3771. Bu dünyā odı bir cüz¢idür anuñ  

İşitdüñ ĥuź ģadíśin Muŝšafānun  

 

3772. Bu dünyā odunı bil mā¢-i raģmet  

Yuyubdur şöyle yetmiş2352 kerre vir vaķt    

 

3773. Pes andan dünyāya2353 gönderdi anı   

Resūl eyle ķıldur iş bu beyānı  

[AÜ 214], [BR 108b] 

3774. Ve hem eydür kim ol maģbūb-ı Raģmān  

Eger bir kimse¢i tamu odından  

 

3775. Çıķarub dünye odında ķusañ bil      

Yataydı anda ol tā ola yüz bil  

[SR 117a] 

3776. Ŝanaydı çıķdı ol dünyāya ey yār  

Anuñ ķatında bu uş böyledür var  

 

3777. Uyuyub dönmeye ol bir yanına  

Ki tā yüz yıl olunca añla yine  

 

3778. Ķıyās pes bundan eyleñ kim cehennem   

Ne resme ola ıssı anı her dem  

 

3779. İlāhí raģmet eyle ķılma ķahrı 

Olupdur bí-nihāyet lušf-ı baģri  

 

3780. ¤İnāyet senden ister cümle2354 millet 

Ża¤ífdür ķatlanımaz oda ümmet  

                                                                 
2352 AÜ, BR, HM’de “yetmiş” yok.  
2353 SR: dünyāya>dünyeye  
2354 AÜ, BR, HM: cümle>iş bu  
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[HM 116b] 

3781. Dinildi n’olısar pes ehl-i ¤iŝyān  

Anı kim ķıldı i¤lām ķavl-i Ķur¢ān  

 

3782. Velí icmāle naķl oldı2355 bu yādı  

Diyem tekrār ne dir anlara Hādí  

 

3783. Evet şimdi ¤uŝāt-i ehl-i İslām  

Ne yüzden giriserler idem i¤lām  

 

3784. Ne resme šarģ olunmış ola bunlar  

Ki ŝaķlanmışdı vādílerde anlar  

 

3785. Bulardan çün olunsa ģükm-i teftíş   

Pes andan ŝoñra gör kim n’olısar iş  

 

3786. Pes andan ŝoñra ire2356 emr-i ķudret  

Cemí¤-i ehl-i maģşer ala ¤ibret  

 

3787. Budur ol emr-i Ģaķ fí emr-i Ķur¢ān  

Ki ķonmış ol beyāna bunda burhān  
 

رِمُونَ  [ مَ أيَُّهَا ال مُج  تاَزُوا ال يوَ   ]وَام 

Ve’mtāzū’l-yevme eyyuhā’l-mücrimūne2357 

3788. Ki ayrılıñ bugün ey baht-ı şūmlar  

Yaraşmaz gire cennet içre şūmlar  

 

3789. Gidüñ mü¢minleriñ ķatında durmañ2358 

Sizüñ bed ķoķuñuz anlara urman  

                                                                 
2355 SR: naķl oldı>¤azl oldı  
2356 SR: ŝoñra ire>ire anda  
2357 “Ayrılın bir tarafa bugün, ey günahkârlar!”, (Yâsîn, 59) 
2358 AÜ, BR, HM: durmañ>šurmañ  
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[AÜ 215], [BR 109a] 

3790. Ki dünyāda olarla idüñüz tā  

Gūr-sitān içre hem bir yirde ģattā  

 

3791. Ķıyāmetde olubsız bile kim var  

Seçilüñ şimdi pes ey ehl-i eşrār  

 

3792. Pes artuķ görmeñüz birbiriñüz siz  

Şu dem ayrıla bunlar kāñlu kānsuz  

[SR 117b] 

3793. Bular çün ol nidāyı işidürler 

Görüñ kim ol sa¤at ne iş iderler  

 

3794. Nice kimse olur kim anda yāre 

Didüm didüm etin yir pāre pāre   

 

3795. Niçün ben olmadum dünyāda ŝāliģ  

Göreydüm tā bu işler çün meŝāliģ  

 

3796. Kimi yir ellerin kim omzı başın  

Eyvah n’itdüm diyüb sileydi yaşın  

[HM 117a] 

3797. Seçile bir yaña ehl-i münāfıķ2359   

Kim olmaz içleri šaşa muvāfıķ  

 

3798. Seçile bir yaña ¤iŝyān idenler  

Ķoyub šoġrı yolı egri gidenler  

 

3799. Seçile bir yaña ĥamr iden ifrāš  

Ķıyāmet günlerin hiç itmeyüb yād2360
 

                                                                 
2359 SR: ehl-i münāfıķ>ola münāfıķ  
2360 SR: Ķıyāmet günlerin hiç itmeyüb yād >Ķıyāmet günleri hiç itmeyen yād  
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3800. Seçile bir yaña sehv iden emri 

Ŝalātı terk idenler yiye zehri  

 

3801. Seçile bir yaña cem¤ iden emvāl 

Ģarāmdan uş ki görsün n’olısar ģāl  

 

3802. Seçile bir yaña pes anda yarın 

Zekātın men¤ idenler añla varın  

 

3803. Seçile bir yana ol ķavm-i iżlāl    

Ataya anaya ķahr ide fi’l-ķāl 2361
 

 

3804. Seçile bir yaña fi¤linde maķhūr  

Zinālar eyleyenler ola key ĥūr 

 

3805. Seçile bir yaña kim šutsa2362 oġlan   

Gider nāra livāša iden el’ān  

 

3806. Seçile bir yaña žulm eyleyen ķul  

Ve hem bid¤at iden illerde mef¤ūl  

[AÜ 216], [BR 109b]  

3807. Seçile ķān idenler eyleyüb āh 

Yavuz emre olupdur çünki hem-rāh  

 

3808. Seçile bir yaña ģac eyleyen ol  

Ģarām māl ģarc idüb ¤azm ide çün yol  

 

3809. Seçile bir yaña kim yola2363 ŝaçın      

Ölenler çün ĥavātín yolsa2364 ŝaçın  

                                                                 
2361 Bu beyit SR’de yok.  
2362 SR: šutsa>dutsa  
2363 SR: yola>bula  
2364 SR: yolsa>bulsa  
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3810. Seçile ol oruc šutanda varın  

Ģarām birle açardı göre yarın  

 

3811. Muģaŝŝal her kim itmiş bu2365 fesādı   

Giderse tevbesüz it2366 i¤timādı   

[SR 118a] 

3812. Bular heb ayrıla ol günde kim var  

Ķarañluķda ķalur maģv ola envār  

 

3813. Yetím mālın yiyenler hem seçile  

Şolar kim gizlülerdür heb açıla 2367 

[HM 117b] 

3814. Yetím mālın yiyenler šolısar od 

Etin yir kendi ġaybet eyleyen ĥūd 

 

3815. Ki ġaybet eylemek ĥamr itmeden bil  

Daĥı artuķ zinādan key işitgil  

 

3816. Nitekim Muŝšafā naķl eyler anı  

Açub şekker dehānında misk kānı  

 

3817. Mükaģģal gözlerin söylerse söze   

Nice biñ ma¤ní bir lafžında düze     

 

3818. Budur ol Muŝšafādan naķl olan yād  

Ki ġaybet eyleyen çün n’ola2368 bünyād  

 

                                                                 
2365 AÜ, BR, HM: bu>bir  
2366 AÜ, BR, HM: it>gör  
2367 Bu beyit SR’de yok.  
2368 SR: n’ola>bula  
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3819. Buna āyet eģādíś var biline  

Varılmaz bu iş ile dost yolına 2369 
 

مَ أخَِيهِ مَي تاً... [  ] ... أيَحُِبُّ أحََدُكُم  أنَ  يأَ كُلَ لحَ 

E yuģıbbu eģadüküm en ye¢küle laģme aĥíhi meyten2370 ve 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-ġıybetü eşeddü 
mina’z-zinā2371  

3820. Cehennemden Zebāníler gelürler 

Bu ķavmi bir bir anlardan alurlar  

 

3821. Direr ŝan dāne ķuş bunlardan anlar  

Beġāyet ĥavf ider pes nice cānlar  

 

3822. Oġuldan atayı ķızdan analar  

Olub ayru cehennemde yanalar  

 

3823. Niceler ma¤ŝūm oġlancıķlarından  

Kim ayru düşdi ol cancıķlarından  

[AÜ 217], [BR 110a] 

3824. Gelür yarın ķıyāmet günlerinde  

Šutub şerbetler ol dem ellerinde  

 

3825. Kimi bulur atasınu anasın 

Ŝunar cennet şarābın ide yāsın  

 

3826. Ķılur feryād u efġān eyleyüb zār  

Atamı anamı yā Rabbi ķurtar  

 

3827. Esirger ol keremler ıssı Allāh  

Çü bunlar çaġrışurlar Allāh Allāh  

                                                                 
2369 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2370 “Biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemeyi sever mi?”, (Hucurât, 12) 
2371 “Nebî (sav) buyurdu ki: Gıybet, zinadan daha kötüdür.”; Aclûnî, a.g.e., 2/81. 
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3828. Āzād eyler gider anlar cināna  

Sevini sevini2372 ol ata ana  

 

3829. Niceler oda girmişken gelürler  

Cehennem ķapusında yalvarurlar  

[SR 118b] 

3830. Şu deñlü aġlaşurlar anda bunlar  

Diyüb yā raģmet ıssı Ģayy u Settār 2373 

[HM 118a] 

3831. Olupduķ dünyeden2374 maģrūm gidüb biz  

 Atadan anadan ayrılduķ uş biz  

 

3832. Gerekmez bize cennet yā İlāhí  

Atasuz anasuz pes šuta rāhı  

 

3833. Bular ķaŝd ide kim nāra atıla  

Ķamu bir kezden odlara yaķıla  

 

3834. Ĥuźā fażl eyleyüb emr ide yāra  

Ki Mālik anları oddan çıķara  

 

3835. Olarda olısar ol demde āzād  

Varub cennāt içinde ola ābād   

 

3836. Evet ancasına egdürmez Allāh  

Unutdurmış ola ol yüce dergāh  

 

                                                                 
2372 AÜ: sevini sevini>sevinür sevinür ; BR, HM: sevini sevini>sevinü sevinü 
2373 AÜ, BR, HM: Ģayy u Settār>Ģaķķ u Settār  
2374 AÜ, BR, HM: Olupduķ dünyeden>Olubduķ dünyādan  
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3837. Muķayyed olalar anlar cināna  

Girür odlar içine2375 ata ana  

 

3838. Zíra anlar ziyāde oldı ¤āŝí  

Aña anlardan irmez2376 anda aŝŝı   

 

3839. Şu vaķtin2377 kim ¤aźābın görür anlar   

Ölüm olmaz ki tā farķ ola cānlar  

 

3840. Ne yüzden giriserler nāra bu nās  

İşit pes cān u dilden eyle iĥlāŝ  

[AÜ 218], [BR 110b] 

3841. Ve hem nevģa idüb çoķ ideler vāy  

Kim olduķ arı ¤uryān şöyle rüsvāy  

Beyit      

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

3842. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz şöyle bil ey mu¤teber  

 

3843. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Faŝlun Fí Bukā¢-i Ehl-i Cehennem ve Firāķuhu2378      

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

3844. Bular feryād idüb yāra yürekler eyleyüb biryān  

Giderler n’eylesün nāra irişdi uş bugün hicrān  

 

3845. Ķaçan kim ¤azm ide bunlar ne yüzden ķıla feryādı   

Unudub şíve vü nāzı çemende eylemek seyrān  

                                                                 
2375 AÜ, BR, HM: içine>içinde  
2376 SR: irmez>olmaz  
2377 SR: Şu vaķtin>Şuña dek  
2378 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Faŝlun Fí Bukā¢i Ehl-i Cehennem”  
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[HM 118b] 

3846. Diyüb vāveyle tā ey yār ki ģasret eyleyüb evkār  

Šudaķlar yarılub gözler döküb ķan yaş ciger biryān2379 

[SR 119a] 

3847. Ķubūrdan ķalķalı bunlar nice biñ yıl geçübdür var   

Yalıncaķ aç ŝusuz tekrār yine mi olalar giryān  

 

3848. Diyeler bāri destūr vir bize ey Ķādir u Ķahhār  

Çün olduķ böyle bir mücrim irişdük nāra fí’n-nírān   

 

3849. Yalıncaķ baş açuķ bunlar tażarru¤ eyleyüb2380 düpdüz 

Ķanı ol dürlü ĥil¤atler olupdur şimdi hep ¤uryān    

 

3850. İlāhí birbirimizle esenleşmeklik it i¤šā  

Ki bunca yıldıgım destūr bigün ırladıķ ey Ġufrān 2381
 

 

3851. Ķanı ol dürlü nāz ile yürüyen serv-i ķadd maģbūb  

Ķanı gül yüz benefşe zülf olupdur şöyle ser-gerdān  

 

3852. Ķanı ašlas döşeklerde yatanlar sím ü ten cānlar   

Ķara yirde yatub biñ yıl yine odda olub ģayrān 2382
 

 

3853. Diyeler Mālike düpdüz bize mühlet ki yā Mālik  

Diye gelmez almadan uş meger Ģaķ eyleye iģsān  

 

3854. Diye Mālik ne ümmetden siz eydüñ tā bilem anı 

Bular eyde ki bilmezüz unutduķ ismin ¤ālí şān  

 

                                                                 
2379 AÜ, BR, HM: Ķan yaş ciġer biryān>Ķan zen eger merdān  
2380 SR: eyleyüb>ideler  
2381 Bu beyit SR’de yok.  
2382 3852 ile 3854/3859 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3855. Evet ancaķ bilürüz kim iderdük ģac ġazā hem ŝavm  

Ve hem pes vaķt namāz idüb oķurduķ anda biz Ķur¢ān  

 

3856. Diye ey ¤āŝíler bildüm Muģammed ümmetindensiz 

Niçün ķurtarmadı sizi namāz u ŝavm u ģac Furķān  

 

3857. Meger kim olduñuz ¤āŝí ¤ibādetde idüb noķŝān 

Riyā vü hem ģarām birle idüb ŝavm ģac zekāt ki ey cān  

 

3858. Eger siz šursañuz šoġrı nitekim itdi emr-i Ģaķ 

Nite bunda geleydüñüz idüb siz işte key ĥüsrān 

 

3859. Bunı anda ķazanduñuz size žulm eylemez Allāh  

Görüsersiz cezāñuz siz gerek biñ eyleñüz nālān   

 

3860. Ya nā-gāh bir ĥišāb ide ķoñ aġlaşsın olar bugün 

Çü geldiler olar nāra muķābil díde ber-dídān  

Faŝlun Fí İcābet-i Du¤ā-i Ehl-i İŝyān  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

3861. Virür destūr bular çün anda Hādí  

Ne yüzden eyler ol demde münādí  

[AÜ 219], [BR 111a] 

3862. Diyüb birbiriñüzle eyleñüz ķāl  

Olursız şimdi pes uş nāra idĥāl  

 

3863. Kim ayruķ birbiriñüz görmeyüb siz 

Yanarsız nār-ı ģasret birle tiz tiz  

 

3864. Bular feryād idüb çoķ ideler āh  

Diyüb derd ile ey lušf ıssı Allāh  

[SR 119b] 
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3865. Nice ŝabr idelüm ķašrān libāsa  

Kim ašlasdan iderdük faĥr-i nāsa  

 

3866. Cehennem ķapusın çün göriserler 

Beġāyet zār u feryād idiserler  

 

3867. Ĥavātín ger ricāl hep ide zārı   

Çü ŝoldı ¤ömr elinüñ lāle-zārı  

 

3868. Yile virdiler2383 ¤ömr-i nāzeníne      

Hiç añmazlardı anlar iş bu güni   

[HM 119a] 

3869. Buları aldadı dünyā-yı mekkār  

Uş āĥir bu olur anlara pes2384 kār   

 

3870. Uyanuñ uyĥudan ey ehl-i ġaflet  

Dilerseñüz ķona tā başa devlet  

 

3871. Niçün duymazsız2385 uş siz bu hevāya   

Bunuñ ŝoñı irer āh ile vāya  

 

3872. Şu deñlü aġlaşurlar ķalmaya yaş  

Bozula yüz göz evkār olup ķaş  

 

3873. Tamām biñ yıl geçe mābeyn ey cān     

Pes andan ŝoñra yüzden2386 aķısar kan    

 

3874. Yine biñ yıl bular ķan aġlar ol ģāl   

Bu kez ķalmaya šāķat dilde hem ķāl  

 

                                                                 
2383 SR: Yile virdiler>Yile virmişler  
2384 AÜ, BR, HM’de “pes” yok.  
2385 SR: duymazsız>šuymazsız  
2386 SR: yüzden>gözden  
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3875. Ki ķanda ķalmaya bunlarda key bil  

Eriñ aġlar bular uş yine biñ yıl  

 

3876. Tamām üç biñ yıl anlar aġlaşurlar  

Yüreklerle cigerler šaġlaşurlar  

 

3877. Ŝular ol gül yañaķlar çeng olub bil  

Ĥazān-veş ditreyüb dutmaz2387 ayaķ el  

 

3878. Šudaķlar yarıla gözler ķarara       

Hiç aŝŝı eylemez anlar ne çāra 2388
 

 

3879. Pes andan ŝoñra Ģaķdan ire fermān  

¤İtāb üzre degül kim ola dermān  

[AÜ 220], [BR 111b] 

3880. Bu resme olısar bil anda ķāli  

İşit ne naķl ider ol dem maķāli  
 

هَد  إلِيَ كُم  يَا بنَِي آدََمَ أنَ  لََ تعَ بدُُوا الشهي طَانَ إنِههُ لَكُم  عَدُوٌّ مُبِينٌ  [ ألََم  أعَ 

تقَِيمٌ )60) بدُُونِي هَذاَ صِرَاطٌ مُس   ] (61( وَأنَِ اع 

Elem e¤had ileykum yā bení ādeme en lā ta¤budu’ş-şeyšāne 
innehu lekum ¤aduvvün mübín. Ve eni¤budūní hāźā ŝırāšun 
müstaķīm 2389 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[SR 120a] 

3881. Dimedüm miydi ben size diye Ģaķ eyleyüb lušfā  

Ayrılmañ šoġrı yoldan siz idüñ emrümde hem evfā  

 

                                                                 
2387 SR: dutmaz>šutmaz  
2388 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2389 “Ey Âdemoğulları! Ben,  sizlerden şeytana kul olmayacağınıza dair ahd almadım mı? 

Muhakkak ki o (şeytan), size apaçık bir düşmandır.”, (Yâsîn, 60-61)  
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3882. Ki šapmañ iblíse uymañ yalandur eyleñüz perhíz  

Size düşmandur ol añlañ ol işden oluñuz ŝafā 2390
 

 

3883. Velí siz šutmayub emrüm baña çün olduñuz ¤āŝí  

Bugün uş bulduñuz birbirin tā ki ķalmayub iĥfā 

 

3884. Baña šapuñ ki uş šoġrı budur yol iresiz fażla  

Görüñ uş irüñüz ķahra çekersiz ire tā ¤affa 2391
 

 

3885. Ne aŝŝı aġlaşursız siz çün evvel ķıldıñuz ¤iŝyān  

Yiter aġlaşduñuz imdi olub cem¤an dutub ŝaffā 2392 
 

 ]وَلَقَد  أضََله مِن كُم  جِبلًًِّ كَثيِرًا أفََلَم  تكَُونوُا تعَ قِلوُنَ  [

Ve leķad eēalle minkum cibillen keśírān efelem tekūnū 
ta¤ķılūne 2393 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

[HM 119b] 

3886. Ki taģķíķ bunları azdurdı şeyšān  

Çoġun ķıldı ēalālet birle ĥüsrān  

 

3887. Ķanı hiç ¤aķluñuz yoķmıdur ey nās  

Sizi ŝayd itdi iblís daĥı ĥannās  

 

3888. Ki düşman söziyle siz olduñuz ¤aķ    

O dem bunlara böyle2394 diye ol Ģaķ   

 

 
 

                                                                 
2390 AÜ, BR, HM: ŝafā>aŝfā  
2391 SR: tā ¤affa>yā Ġaffar  
2392 Bu beyit SR’de yok.  
2393 “And olsun, o sizden pek çok nesli saptırmıştı. Hiç düşünmüyor muydunuz?”, (Yâsîn, 

62)  
2394 SR: böyle>eyle  
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فرُُونَ )63هَذِهِ جَهَنهمُ الهتِي كُن تمُ  توُعَدُونَ ) [ مَ بِمَا كُن تمُ  تكَ  هَا ال يوَ  لوَ   ] (64( اص 

Hāźihí cehennemü’lletí küntüm tū¤adūne. Iŝlavha’l yevme 
bimā küntüm tekfurūne 2395 

3889. Ne dir pes Ģaķ Te¤ālā diñle ķavlā  

¤İtāb idüb bular çün anda Mevlā  

 

3890. Hemān küffār ķılur ol demde inkār  

Ki biz şirk itmedük ey Rabb ü Ġaffār 2396  

 

3891. Muģammed ümmetinden olan ¤āŝí  

Ne kim ķıldı olar fi¤l-i ma¤āŝí 

 

3892. Evet şirk itmeyüb çün gide bunlar  

Ebed ķalmaz çıķar çün ire günler   

 

3893. Anuñ kim ola bir źerre ímānı  

Çıķarur ¤āķıbet bil Allāh anı  

[AÜ 221], [BR 112a] 

3894. Ne yüzden gireler ammā işitdüñ  

Anuñ çün dünyede2397 ĥayr işe gitdüñ  

 

3895. Çün emr ide Te¤ālā bunlara od 

Diyiser Mālike bunları tiz šut  

 

3896. Yuķaru ķapusından at bu nāra  

Emān yoķdur pes artuķ bil bulara  

 

3897. Yedi šamudur evvelki cehennem  

İkinci Hāviye yaķa hemān dem  

 

                                                                 
2395 “İşte bu, tehdit edildiğiniz cehennemdir. İnkâr ettiğinizden dolayı bugün girin oraya!”, 

(Yâsîn, 63-64) 
2396 Bu beyit SR’de yok.  
2397 AÜ, BR, HM: dünyede>dünyāda  
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3898. Üçünci Veylün ol dördünci Ġayyā  

Olupdur dürlü miģnetle müheyyā    

[SR 120b] 

3899. Beşincisi Lažā altıncı adı  

Saķardur didiler ol isme yādı  

 

3900. Ģušame olısar yedinci šamu  

Biri birinden āfāt oldı ķamu  

[HM 120a] 

3901. İşit her birinüñ kim ola ehli  

Ne yüzden bula anlar anda mehli  

 

3902. Şolar kim ehl-i ímān ķıldı ¤iŝyān  

Yanar anlar cehennem içre yeksān  

 

3903. Evet anlar ki ķılmazdı namāzı  

Yiri Ġayyā olur gör bí-namāzı  

 

3904. Görüñ Veyl kimüñ çün ola Me¢vā  

Šuzaķdur2398 kim düşer yā Rabb bu ava   

 

3905. Šutanlar kilesin eksük terāzū     

Olardur ol yiri pes iden ārzū  

 

3906. Lažāya gire küffār Ermeni hep  

Ģušame içre olurlar mu¤aźźeb  

 

3907. Yahūdi varıcaķ yire Saķardır    

Ĥuźā anları ol yire ŝoķardır  

 

                                                                 
2398 AÜ, BR, HM: Šuzaķdur>Duzaķdur  
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3908. Münāfıķlar girer Siccín içine  

¤Aźāb anda bulur anlar ŝuçına 

 

3909. Evet Ġayyā nedür idem beyānın    

Anuñda bilesin ¤aybın ¤ayānın 2399  

 

3910. Cemí¤inden de odı oldı ġālib    

Namāz ķılmayan aña oldı šālib  

 

3911. Resūlu’llāh ķaçan Mi¤rāca irdi   

Gelincek vaŝfın anuñ eyle virdi  

 

3912. Didi emr itdi Allāh bana anda  

Ki bir rek¤at namāz kıl didi bunda  

 

3913. Şürū¤ itdüm o bir rek¤at namāza  

Ĥuźāya ģamd idüb šaldum niyāza  

 

3914. Didüm bir daĥı benüm çün ķılayın  

İki olsun anuñ ecrin bulayın  

 

3915. Ķaçan kim ben teşehhüdde oturdum    

Aradan ġayrı teşvíşüm götürdüm  

 

3916. Diledüm kim selām virem o dem bil  

Nidā itdi hemān dem anda Cibríl  

[SR 121a] 

3917. Eyitdi yā Muģammed bir daĥı ķıl  

Ebu Bekrüñ vaŝiyyetidür ey dil      

 

                                                                 
2399 3909/3937 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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3918. Ķaçan ķalķdum üçünciye dir ol ĥāŝ   

Oķudum Fātiģa hem daĥı İĥlāŝ  

 

3919. Hemān bir ŝayģa irdi ķulaġuma    

Šolar heybet ŝoluma vü ŝaġuma  

 

3920. O dem ķoy virdüm ellerüm budur ģāl   

Ŝanasın yıķılur gökler pes ol ģāl  

 

3921. Hemān emr ile itdi baña telķín     

Pes anda Cebrā¢il cem¤ ide ¤aķlın  

 

3922. Ķunudı emr ķıldı Ģaķ Te¤ālā    

Odur telķín olunan anda ķavlā  

 

3923. Ķaçan indüm yedinci göge yine    

O ŝayģa heybetin göñlümde dine  

 

3924. Didüm yā Cebrā¢il neydi ol avāz    

Ki ŝandum yire geçdi gökler it yaz   
 

3925. Didi Allāh Te¤ālā šamu içre     

Yaratdı bir ķuyu odtan o hicre    

 

3926. Buyurdı bir šaşı atdılar el’ān    

Dibine irdi yidi pes hem ol an    

 

3927. Tamām biñ bildigim ol giderdi  

Ķuyu dibine daĥı şimdi irdi  

 

3928. Anuñ vaŝfın šaleb ķıldum pes andan 

Ĥaber virdi işitdüm anı cāndan  
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3929. Didi oddan yaratmışdur o Hādí  

Nedir ehli ve mercí¤ u me¤ādı  

 

3930. Didüm kimler girür anda ĥaber vir   

Namāzı terk idenler çün odur bir  

 

3931. Dibinde daĥı yetmiş biñ ol Allāh  

Şehri yaratdı oddan olġıl āgāh  

 

3932. Ki her şehre yaratdı biñ biñ ev ol  

Ķamu oddan olupdur iş budur yol  

 

3933. Her odda ķılur ol biñ biñ hem ev tābut 

Ķamu oddan ķılupdur Rabb ü Ma¤būd  

 

3934. Yılan çıyan ve ¤aķreb yetmişer biñ   

İçinde ķamunuñ kim ŝabr ide diñ  

[SR 121b] 

3935. İçine ķoyalar her bí-namāzı    

İçinde yatısardur çoġu azı  

 

3936. Ki seksen biñ yıl olalar pes anda     

Bular her vaķt içün bu ola ķanda  

 

3937. Namāzı terk idenler anda vara     

Bunuñ def¤ine çāre bunda ara  

 

3938. Sürerler çünki bunlar ire nāra  

Dudaķ çatlar yürekler pāre pāre  

 

3939. Öñünce pírler ardınca yigitler   

Anuñ ardınca ĥātunlar ötiler 

[AÜ 222], [BR 112b] 
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3940. Ķaçan ehl-i cehennem ire bir tāb   

Zebāníler açarlar anda ebvāb  

 

3941. Bular çün emr ola kim gire nāra  

İderler yüzlerin hep2400 pāre pāre    

 

3942. Hemān kim ķaŝd ide bunlar ki gire  

Ne kesb oldıysa bir bir başa ire  

 

3943. Bular eydür ki Bismi’llāh idüb pāy  

Cehennem çaġırub pes ide ey Ģayy  

 

3944. Ķaçar biñ yıllıķ ol yol bir sa¤at bil  

Yapışmaz bunlara baķ baña ey dil 2401
 

 

3945. Yine fermān gelür ol demde kim dut   

Bular yansun buyurdı Rabb ü Ma¤būd 2402  

 

3946. Diye yā Rabb senüñ ismüñ bular dir  

Ol ismüñ nūr-ı nārum ol sa¤at yir  

 

3947. Yine ol dem cehennem ola ģāżır  

Ol emr üzre melekler anda nāžır  

[HM 120b] 

3948. Girüñ yā ehl-i ¤iŝyān ideler ķāl  

Bular tekrār ider ol ism-i fi’l-ģāl  

 

3949. Ki Bismi’llāhi’r-raģmānı idüb yād  

Yine ol dem cehennem ide feryād  

 

                                                                 
2400 AÜ, BR, HM: hep>pes  
2401 SR: Yapışmaz bunlara baķ baña ey dil>Yabışmaz yaķmaġa bunlara ey dil  
2402 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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3950. İki biñ yıllıķ ol menzil alub tiz 

Bulardan ķaçub ol ģāle ne dersiz  

 

3951. Dutub ol dem aña ĥışm ide Mālik  

Diye yā šamu dut2403 kim emr-i Ĥālıķ  

 

3952. ¤Aźāb eyler saña ol Rabb ü Mevlā  

Anuñ buyruġın işle oldur evlā  

[SR 122a] 

3953. Hemān ķaŝd ide od kim ide iĥrāķ  

Ayırub birbirinden ide ifrāķ  

 

3954. İder ol dem ĥišāb-ı müste¤ānı  

Diye Mālik işitdün mi pes anı  

 

3955. Ķaçan ¤azm ide od kim dura emre  

Bu kez bunlar girüb odlara2404 ire 

 

3956. İderler anda Bismi’llāh tamāmı  

Cehennem işide çün bu kelāmı  

 

3957. Ķaçar üç biñ yıl ol menzil tamāmet  

Yine bunlar ķalur şöyle selāmet  

[AÜ 223], [BR 113a] 

3958. Bu kez Ģaķ bunlaruñ ¤aķlından anı  

Alur ol dem yaķar odlara cānı  

 

3959. Unutmayınca od anları yaķmaz2405  

Bular cürmünce yanmayınca çıķmaz  

 

                                                                 
2403 SR: šut>dut  
2404 BR, HM: odlara>olara   
2405 SR: yaķmaz>šutmaz  
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3960. Kimüñ başın kimüñ belin dutar od   

Kimin dize kimin ġarķ ide ol od2406  

 

3961. Ne miķdār ola cürmi yanısarlar  

Bular odlar içinde ķalısarlar  

 

3962. Çıķarlar ŝoñra çünkim ire va¤de  

Bu resme ķondı ¤iŝyān üzre ķa¤de  

 

3963. Olaruñ ķande girsin nāra cismi  

Ki źikr itmişdi anlar bunda ismi  

 

3964. Olaruñ ŝafģasında olmamış yād  

Atıldı odlara irmedi feryād  

[HM 121a] 

3965. Anı ŝoñra dimekden n’ola aŝŝı  

Bugün dir her kimüñ kim ola uŝŝı   

 

3966. Ne diñler eglenirler uşda ey yār     

Ger nice hem çıķınca anda bunlar 2407
 

 

3967. İki biñ yıl geçer pes öñ çıķana  

Yedi biñ yıl ola ŝoñra beyāna  

 

3968. Anuñ bir güni bir yılca ģisāba  

Resūl böyle2408 buyurmış bu niŝāba 

 

3969. Bular gāh od içinde ķıla feryād  

Olur gāh2409 zemherí içinde bí-dād   

 

                                                                 
2406 SR: Kimin dize kimin ġarķ ide ol od>Kimin ġarķ ide dir yā emr-i Ma¤būd  
2407 Bu beyit SR’de yok.  
2408 SR: böyle>eyle  
2409 AÜ, BR, HM: gāh>ki  
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3970. Bu resme2410 idiser ol demde Ģaķ ķāl  

İşit küffār içün pes n’olur aģvāl  

 

3971. Ķılam şimden girü aģvāl-i küffār  

Ne resme ķahr ider anlara Ķahhār  

[SR 122b] 

Faŝlun Fí ¤Aźāb-ı Küffār 2411 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

3972. Diye küffāra pes Allāh u Hādí  

İşide ehl-i küfr ol dem2412 bu yādı  

 

3973. Budur ol šamu kim ķılduķda2413 va¤de 

Sizüñ çün tā ebed olmaķ2414 çün anda  

[AÜ 224], [BR 113b] 

3974. Girüñ imdi sebeb min küfr ü ¤iŝyān  

Ki hiç yoķdur sizüñ çün emn ü emān  

 

3975. Bular eydür ki šapmazduķ biz iblís  

Ve hem şirk itmedük yoķ bize2415 telbís  

 

3976. Ne yüzden diyeler yazdum ben anı  

Ki āyetdür ider andan beyānı 2416 
 

رِكِينَ ... [ ِ رَب ِنَا مَا كُنها مُش   ]وَاللَّه

V’allāhi Rabbinā mā künnā müşrikíne 2417 

                                                                 
2410 SR: Bu resme>Bu demde  
2411 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí ¤Aźāb-ı Küffār Min Emr-i Ķahhār”  
2412 AÜ, BR, HM: ol dem>ol demde  
2413 AÜ, BR, HM: ķılduķda>ķıldıķdı  
2414 AÜ, BR, HM: olmaķ>ķılmaķ  
2415 SR: bize>bizde  
2416 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2417 “Vallahi Rabbimiz, biz müşriklerden olmadık.”, (En¤âm, 23) 
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3977. Ki v’allāh olmaduķ müşrik biz el-Ģaķ 

Ebed ķalmaķ muģaķķaķ oldı çün Ģaķ  

 

3978. Anuñ çün cehd idüb inkār iderler  

Ne kim geldi dile pes kār iderler  

 

3979. İlāhí sen bizi ģaşr itme müşrik  

Beġāyet žulm ider her kim ider şirk  

 

3980. Bular dünyāda şirk2418 itmiş muķarrer  

Ne aŝŝı eylemeklik şimdi inkār  

[HM 121b] 

3981. Görüñ kim Ģaķ ne yüzden2419 açısar rāz  

Ne var bunlar ķılursa şöyle feryād  
 

سِبوُنَ  [ جُلهُُم  بِمَا كَانوُا يَك  هَدُ أرَ  مُناَ أيَ دِيهِم  وَتشَ  تِمُ عَلىَ أفَ وَاهِهِم  وَتكَُل ِ مَ نخَ   ]ال يوَ 

El yevme naĥtimu ¤alā efvāhihim ve tukellimūnā eydíhim 
ve teşhedu erculuhum bimā kānū yeksibūne 2420 

3982. İşit mühr uravuz o gün dir Allāh  

Olaruñ aġzına ol yüce dergāh  

 

3983. Šanıķlıķ viriser pes el ayaķ dir  

Ne kesb itdi bular ¤arż ide bir bir  

 

3984. Benümle put öñünde durdı2421 dir pāy   

Baş eydür secde ķıldı eyleyüb2422 sa¤y  

 

                                                                 
2418 SR: şirk>küfr  
2419 AÜ, BR, HM: ne yüzden>yüzünden  
2420  “O gün biz onların ağızlarını mühürleriz. Elleri bize konuşur, ayakları da 

kazandıklarına şahitlik eder.”, (Yâsîn, 65) 
2421 AÜ, BR, HM: durdı>šurdı  
2422 AÜ: eyleyüb>işleyüb  
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3985. Benümle šutdı dir put ol sa¤at el 

Ayaķ ne dir diyem sem¤u ki šut gel 2423
 

 

3986. Çün iśbāt ola ¤öźr olmaya ayruķ  

Görüñ anda ne resme ire buyruķ  

[SR 123a] 

3987. Diye Mālike it bunları irsāl 

Zebāníler šuta ol demde fi’l-ģāl  

 

3988. Šutar yetmiş biñin dir bir Zebāní  

Atar bir def¤ada virmez emānı  

 

3989. Ne resme atıla naķl ola varı  

Diyem Allāh ķılursa bunda yārı  

Faŝlun Fí Firāķ-ı Ehli’n-Nār-i Küffār 2424 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 225], [BR 114a] 

3990. O ĥoşlıķlar ki dünyāda bular sürmişdi bil ey yār 

Ķamu bir kezde burnundan gelür dir Seyyidü’l-ebrār 2425
 

 

3991. Ki boynunda olur zencír girüb odlara zār baĥír    

Beġāyet olalar rencūr anuñ çün oldılar eşrār  

 

3992. Ayaķda olısar engel bilegçek elde hem ĥalĥāl    

Ne müşkil olısar aģvāl ķarañluķdur ki yok envār  

 

3993. Geyerler od libās anlar yemekler ola hem zaķķūm  

Erir odda ŝanasın mūm sükūnet olısar evkār 2426
 

                                                                 
2423 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2424 Bu başlık ve bölüm HM’de yok.  
2425 3990/4005 arası beyitler HM’de yok.  
2426  AÜ, BR: Erir odda ŝanaŝın mūm sükūnet olısar evkār>Erirler odta kim ŝan mūm 

sükūnet olısar evkār  
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3994. Eger2427 sa¤y eyleseñ eyle ki tā od olmaya Me¢vā 

Giderseñ anda ger2428 mücrim ne aŝŝı ger ki biñ yalvar  

 

3995. Evet bunlar olur lāyıķ kim idĥāl oldılar nāra  

Ki Ģaķ söz bunlara aŝlā eśer ķılmazdı min eźkār  

 

3996. İderlerdi bular dürlü fesādı ķorķmayub Ģaķdan  

Ne söz kim dise mü¢minler ķılurlar šutmayub inkār  

 

3997. Ki bunlar bir iş işlerdi durub2429 dünyā serāyında  

Didiler Tañrı iki üç dimezler bir idüb iķrār  

 

3998. Bular hep yazılur yeksān ki şirkdür key ķabíģ ¤iŝyān  

Getürdi başına devrān dükenmez yanalar her bār2430     

 

3999. Olardur küfr iden uşta2431 varub puta ider secde  

Eger irde eger geçde muĥalled yanalar fi’n-nār     

 

4000. Evet mü¢minlere olmaz selāsil aġlāl u engāl   

Muģammed ģürmetinedür kim oldur Seyyidü’l-ebrār 2432
 

 

4001. Ķaçan anları gördükde diye Mālik pes anlara 

Niçün yoķ sizde zencír ĥalāŝlar pes o çanlarda  

 

4002. Anuñ çün ŝorar anlara ne ümmetden siz ol ara 

Bu da lušfıdur Allāhuñ esirger ol eyü Settār  

 

                                                                 
2427 SR: Eger>Aña  
2428 SR: andager>bil eger 
2429 AÜ, BR: durub>šurub  
2430 AÜ, BR: bār>bāb  
2431 AÜ, BR: uşta>uşda  
2432 4000/4005 arası beyitler AÜ, BR’de yok.  
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4003. Zíra tevģíd iderlerdi bularda dār-ı dünyāda  

Ve hem secde vü ŝavm ey yār ķatí ķahr itmez ol Ķahhār  

[SR 123b] 

4004. Evet küffārı añlañ uş diyem bu dürlü evŝāfın  

Olaruñ şiddeti yāra ķatídür dir pes ol Ġaffār  

 

4005. Esirger ol ki mü¢mindür nicenüñ ¤afv ider cürmin  

Evet küffāra key ķatí ¤aźāb ide pes ol Cabbār  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Küffār  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4006. Ne deñlü ola gör anlarda ķāmet  

Beşer yüz yıllıķ ola ol tamāmet  

 

4007. Boyı küffāruñ ola çün beşer yüz2433    

Ķadar yıl bāķí ne yüzden olur söz  

 

4008. Ve hem barmaķları üç günlük ol yol  

Büyüklügi bu miķdār ola ŝaġ ŝol   

 

4009. Bu kez ellerine deñlü ola anuñ    

Bir aylıķ yol ola šutma gümānuñ 2434
 

 

4010. Bulara olmasun aŝlā gümānuñ  

Boyı eli vü barmaķları anuñ 2435  

 

4011. Bu deñlü olduġuna ey yārānlar  

Olur lāyıķ kim eyle ola anlar  

 

                                                                 
2433 SR: çün beşer yüz>çünki beş yüz  
2434 Bu beyit SR’de: Bu kez ellerine miķdār ola ŝaġ ŝol / Bir aylıķ ola didi aña ol yol  
2435 4010 ve 4011 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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4012. Olur başları šaġlar gibi kim var  

Ŝanasın gözleri ĥandeķdür ey yār  

 

4013. Ķarınlar bil hemān ŝaģrāya beñzer  

Bu yüzden ola bunlar bil muŝavver 2436  

[AÜ 226], [BR 114b] 

4014. Olaruñ cildi yetmiş ķat olur hem  

Ķaluñluġın işit kim söz budur hem  

[HM 122a] 

4015. Olur degme ķatí ķırķ arşun anuñ   

Ģisābın añla bundan bu beyānuñ  

 

4016. Bu kez degme ķatında yetmişer biñ    

Yılan var hem çiyanlar bu ķadar biñ   

 

4017. Hem ¤aķreb ola yetmiş biñ bulara  

Ki artuķ yana vü ķašlana nāra  

 

4018. O 2437 ģāle kim ider ŝabr ey münevver  

Bular hep olısardur bil muķarrer  

 

4019. Ķara ŝaru yılanlar dürlü dürlü  

Ķamudan yetmişer biñ ŝan mühürlü 

 

4020. Ne kim vardur aġulu cān virürler   

Bularuñ derisin šoldurısarlar  

[SR 124a] 

4021. Cehennem ķavminüñ her günde min nār2438   

Yedi yüz biñ kezin etler deriler  

                                                                 
2436 SR: muŝavver>muķarrer  
2437 AÜ, BR, HM: O>Bu  
2438 SR: min nār>kim var  
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4022. Yanar süñüklerine dek ki cānı   

Ķala iki leyin Ģaķ virür anı   

 

4023. Girü bite girü hem ola iģrāķ  

Çürüyüb olmaz ol gül yāĥuź šopraķ  

 

4024. Bu ŝūret olısar küffāra ey yār  

Oluñ uş bu ma¤āníden ĥaberdār  

 

4025. Bular Ķur¢ānda meźkūr fāş olupdur 

Ki küffār anda pür āteş šolupdur  

 

4026. Buyura anda ol dem Ģaķ Te¤ālā  

Ki yā Mālik buları bunda baġla  

 

4027. Elin baġlañ2439 boyunlarında uş siz   

Ki tā odlar içinde yana tiz tiz  

 

4028. Cehennemden Zebāníler yaturub  

Ki yetmiş arşun uş zencír getürüb  

 

4029. Ŝoķarlar aġzından ehl-i küfrüñ  

Çıķar burnundan ecri ola küfrüñ  

 

4030. Enes şöyle rivāyet eyler aģsen  

Ne kim vardur cihān içinde āhen    

[AÜ 227], [BR 115a] 

4031. Ķamusın bir yire cem¤ itseler dir  

Anı zencír çün ālet kılsalar dir  

[HM 122b] 

                                                                 
2439 AÜ, BR, HM: baġlañ>baġla  
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4032. O zencíre bular bir ĥalķa olmaz  

Geyen aŝlā cehennem içre gülmez  

 

4033. O ĥalķanuñ birin dünyāya ŝalsa  

Ķamu maĥlūķ o dem bil ģāżır olsa   

 

4034. Yaķub yirler helāk olaydı tā çün2440 

Daķılur kāfiruñ burnına ol gün  

 

4035. İlāhí sen ıraġ it bizden anı  

Teraģģum eylegil ey cāvidānı   

Faŝlun Fí Aģvāl-i Dünyā  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4036. Ģaķuñ emriyle2441 dünyāyı alurlar   

Varub bir ķara ķandile ķoyarlar  

 

4037. Aŝarlar ¤arşuñ altında pes anı  

Eserse ķanġı yil deprene2442 ya¤ní    

[SR 124b] 

4038. Diye dünyā İlāhí bende kimse  

Ķomaz mısın ki geldüm iş bu ģabse  

 

4039. Diye Ģaķ senden anlar oldı ārı  

Bu ŝulģa kimse ķılmaz i¤tibārı  

 

4040. Diye kim bārí bir dostuñ baña vir  

Diye Allāh olur mı iş bu tedbír  

 

 

 

                                                                 
2440 AÜ, BR, HM: çün>ģūn  
2441 SR: emriyle>emrinle  
2442 SR: deprene>depretse  
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4041. Olar senden gücünle buldılar rāh  

Nice bir ģabs olurlar sende ervāģ  

 

4042. Bugün sen daĥı ģabs ol uşda bunda  

Ebeddür dostlarum ol şādumānda  

 

4043. ¤Aceb bizde bugün olduk mı maģbūs  

Ki yarın anda āzād olavuz2443 ĥoş    

 

4044. Evet biz bunda olduķ şād u ĥurrem  

Unutduķ n’ola Şa¤bān yā Muģarrem  

 

4045. Ki dā¢im ¤íş u ¤işret içre mesrūr  

Ne resme olısar bu emre2444 maġfūr  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: E’d-dünyā sicnu’l-
mü¢mini ve cennetü’l-kāfiru 2445  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[AÜ 228], [BR 115b]  

4046. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

[HM 123a] 

4047. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Cehennem  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
2443 SR: olavuz>ola yüz  
2444 AÜ: bu emre>bu resme ; BR, HM: bu emre>bu fi¤le  
2445 “Dünya mü’minin zindanı, kâfirin de cennetidir.” ; Buhârî, Ebû Abdullah Muhammed 

b. İsmâil, Hadis No: 1968, el-Câmi’u’s-Sahîh, I-III, İstanbul, 1981. 



764 

 

4048. Buyurdı ol Resūlu’llāh bu rāzı  

Kim andan Ģaķ Te¤ālā oldı rāżı  

 

4049. Otuz biñ başı vardur šamunuñ bil  

Bu kez degme başında n’ola te¢víl    

 

4050. Otuz biñ yüzi var degme yüzünde   

Otuz biñ aġzı var her aġızında  

 

4051. Otuz biñ dişi vardur her birisi  

Dibinde šolmış otuz biñ aġusı  

 

4052. İşitdün mi ŝıfātın kim ne resme  

Ŝaķın kim ayaġuñ ol yire baŝma  

 

4053. Ĥuźā mü¢minleri ķılsun selāmet  

Hem anlar olmaya anda melāmet  

[SR 125a] 

تلَََ تِ وَتقَوُلُ هَل  مِن  مَزِيدٍ ... [  ]هَلِ ام 

Ķāle’llāhu Te¤ālā: Helimtele¢ti ve teķūlu hel min mezídin 2446 

4054. Ķaçan olsa ķıyāmet Ģaķ Te¤ālā  

Šamuya diye kim šolduñ mı ķavlā  

 

4055. Šamuda daĥı var mı diye el’ān  

Bu ķorķudan yürekler ola biryān  

 

4056. Cehennem böyle söyler olsa pes bil  

Bu da uş bir feriştehmiş işitgil  

 

                                                                 
2446 “Doldun mu?” deriz, o da “Daha var mı?” der.”, (Kaf, 30) 
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4057. Aña šamu deyu ol Ferd u Hādí  

İsim virmiş budur pes uşta2447 adı  
 

مِنوُنَ  [  ]قدَ  أفَ لَحَ ال مُؤ 

Ķad efleģa’l mü¢minūne 2448  

4058. İşit pes cennetüñ evvelde aŝlın  

Ne deñlü añladuñsa dürlü faŝlın  

 

4059. Yaratdı cenneti ol Ferd ü Vāģid2449 

Ola ķulları fażlından müşāhid2450  

 

4060. Müşāhid olalar ol lā-yezāle  

Cemālin ider anlara nevāle 2451  

[AÜ 229], [BR 116a] 

4061. Didi uçmaġa söyle söyledi ol  

Budur pes2452 naķli kim evvel didi ol  

[HM 123b] 

4062. Nedür pes cenneti dilden işidüñ  

Cehennem yolunı ķoñ aña gidüñ  

 

4063. Bu naķli çünki cennet ķıldı ķavlā 

Hem oldur ķavl içinde ķavl ü evlā  

 

4064. Didi uçmaġa ol ĥalķ üzre nāžır  

Cevābın diñle ķalbiñ eyle ģāżır  

 

                                                                 
2447 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2448 “Mü¢minler, gerçekten kurtuluşa ermişlerdir.”, (Mü¢minûn, 1)  
2449 SR: Ferd ü Vāģid>Ferd ü Hādí  
2450 SR: müşāhid>ma¤ādí  
2451 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2452 SR: pes>ol  
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4065. Çü cömertler2453 sözün söylersin uş var    

Seni anlar çün itdüm dir o Settār  

 

4066. Baĥíl olmaz senüñ dāduñda mihmān 

Harām itdüm2454 olar çün olmaz emān   

Ķale’n-Nebiyyu Ŝallallāhu ¤Aleyhi ve Sellem: El-baĥílü 
lā yedĥulu’lcennete velev kāne zāhidan2455   

4067. Baĥíl girmez cināna iş budur söz  

Ve ger zāhid de olsa bulmaz ol yüz  

 

4068. Evet tevbe idüb ger olsa ŝāliģ  

Aña te¢śír idüb va¤ž u neŝāyiģ  

[SR 125b] 

4069. Olur ol ehl-i cennet šutma şek sen  

Budur iş hem ķamu işlerden aģsen  

 

4070. Çün uçmaķ böyle söz söylerse ey yār  

Bu daĥı bir ferişteymiş muķarrer  

 

4071. Ana Ģaķ virdi cennet oldı adı 

Nitekim šamunuñ vaŝf oldı yādı  

 

4072. Ne ģācet eylemeñ ķavl-i dırāzı   

Bu resme naķl ider naķlinde ba¤żı   

 

4073. Velí ķudretde Ķādir Rabb ü mevcūd  

Anuñla buldı ¤ālem cān eger cūd  

 

                                                                 
2453 AÜ, BR, HM: Çü cömertler>Ki cömerdler 
2454 SR: itdüm>itdük  
2455  “Nebî (sav) buyurdu ki: Zâhid de olsa cimri cennete giremez.”; Selman Başaran, 

Hadislerin Türk Atasözlerine Tesiri, Bursa, 1994, s.105.  
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4074. Dilerse söyledür šopraġı šaşı  

Bulunmaz ģikmetinde kimse nāşı  

 

4075. Aña cennetde2456 söyler hem cehennem  

Gerek olsun ferişteh olmasun hem  

 

4076. Degül lāzım olunmaķ ol melekden  

Eger kim nušķ iderse ol dilekden  

[AÜ 230], [BR 116b] 

4077. Evet biz iĥtilāf olduķda her söz  

Gerekdür naķl olunmaķ açavuz yüz  

[HM 124a] 

4078. Ķamunuñ andadur fetģi vü rāzı  

Ģaķíķat bilesin ol bí-niyāzı  

 

4079. İşit imdi yine bir naķli tekrār  

Ne buyurmış pes ol eşyāya muĥtār 2457  

 

4080. Didi ol cennetüñ bil bir dívārı  

Ŝalāt-ı ŝubģ olupdur eyle yārı 

 

4081. İşitgil bir daĥa dívārı öyle  

Namāzıdur getür var imdi fi¤le  

 

4082. Ve hem dir bir dívārı bil ikindi  

Namāzıdur bu emre ivgil imdi   

 

4083. Namāzı maġrib oldı bir dívārı 

Hemíşe ķılasın ģaķķıyla yārı  

                                                                 
2456 AÜ, BR: cennetde>cennet  
2457 4079-4084 arası beyitlerde şu hadise yer verilmiştir:  “Cennetin bir duvarı sabah namazından, 

bir duvarı öğle namazından, bir duvarı ikindi namazından, bir duvarı akşam namazından, bir 
duvarı da yatsı namazından oluşmuştur.”, (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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4084. Anuñ orta dívārı bil ki yatsı  

Namāzıdur ķıluñ pes olmañ ¤āŝí  

 

4085. Pes imdi eyle ķılmaķdur yaraġı  

Sana Ģaķ cennet ide tā duraġı  

Faŝlun Fí Arż-ı Mevžū¤-i Cennet 2458  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 126a] 

4086. Ķıyāmetde ķaçan uçmaġı Allāh  

Getürmek istese ol yüce dergāh  

 

4087. Ana nice2459 yir eyler anda uçmaķ  

Gelüb üstüne ķonmaķ içün ol Ģaķ  

 

4088. Düşer on anda uş yetmiş biñ altun    

Gümiş yetmiş biñ uş ķat yine hem-çün  

 

4089. Döşenür yine yetmiş biñ ķat inci  

Birine irmeye biñ dünyā genci  

 

4090. Yine yāķūt düşer yetmiş biñ ešbāķ  

Ne cevherdür bu lušfa key oñār baķ  

 

4091. Anun üstüne yetmiş biñ ķat ey cān  

Zümrüdden döşeye Ģannān ü Mennān  

 

4092. Bilesin yine yetmiş biñ o kānuñ    

Cevāhir döşenür üstüne anuñ  

[AÜ 231], [BR 117a] 

                                                                 
2458 SR’de bir önceki bölümün başlığı tekrar kullanılmış.  
2459 AÜ, SR: nice>niçe  
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4093. Ki yetmiş biñ ķat ola ķırmızı hem  

Döşerler anuñ üstüne hemān dem  

[HM 124b] 

4094. Döşerler yine yetmiş biñ ķat ašlas  

Anuñ üstüne şöyle cümleden ĥāŝ   

 

4095. Bu kez diñleñ ki yetmiş biñ ķat ey yār  

Çiçek ola döşenen anda tekrār  

 

4096. Yine bil anda yetmiş biñ ķat ol Ģaķ  

Küleff döşeye ola şöyle berrāķ  

 

4097. İşitgil yine yetmiş biñ ķat ol bir 

Ki sündüs ile istebraķ döşer dir  

 

4098. Ve tāc ola yine yetmiş biñ ol ķat  

Ebed eyle ķalur fi’l-vaķti evķāt  

 

4099. Pes andan yine yetmiş biñ ķat Allāh  

Döşer misk anlaruñ üstünde2460 ol şāh  

 

4100. Anuñ üstünde yetmiş biñ ķat ¤anber  

Döşerler anı böyle2461 dir o server 

 

4101. Olar üzre ķonur bil cennet uş ģāl  

Bedel mü¢minler ola2462 misle emśāl   

 

4102. Ebed ķalurlar anda çıķmaz anlar 

Zehí pāk-i münevver arı cānlar  

 

                                                                 
2460 SR: üstünde>üstüne  
2461 SR: böyle>eyle  
2462 AÜ, BR, HM: ola>olmış  
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4103. Anuñ çün oldılardı bunda sācid  

Bular çün beyt olupdur her mesācid  

 

4104. Anuñ çün oldı ¤ıvāż ol maķāmāt  

Bulupdur ģüsn içinde temm tamāmet  

[SR 126b] 

4105. Beyān itdi kimüñ çün bunda aĥbār  

Bu āyāt ma¤nísinden ol ĥaberdār   
 

تبَ رَقٍ 52( فِي جَنهاتٍ وَعُيوُنٍ )51إنِه ال مُتهقِينَ فِي مَقاَمٍ أمَِينٍ ) [ ( يلَ بَسُونَ مِن  سُن دُسٍ وَإِس 

 ] (53مُتقَاَبلِِينَ )

Ķavluhu Te¤ālā: İnne’l mutteķīne fí maķāmin emínin fí 
cennātin ve ¤uyūnin yelbesūne min sündüsin ve istebraķın 
muteķābilín 2463  

4106. Bular bil hep Resūlu’llāh içündür  

Beġāyet baĥtlu [vü] ģürmetlü gündür2464
 

 

4107. Kimüñ ümmetisiz görsende ey yār  

Ŝalavāt vir dilüñde eyle tekrār  

 

4108. Anuñ sünnetlerin kim dutsa dā¢im  

Cinān içre ebed ol ola ķā¢im  

[AÜ 232], [BR 117b] 

4109. Dutanlar ireler derdüñ emíne  

Iraķ olan gider šamu dibine  

[HM 125a] 

4110. Didi la¤net ki kim šutmazsa sünnet 2465 

Ey miskín sen saña gör anı minnet  

                                                                 
2463  “Müttakîler ise hakikaten güvenilir bir makamdadırlar. Bahçelerde ve pınar 

başlarındadırlar. İnce ipekten ve parlak atlastan giyerek karşılıklı otururlar.”, (Duhân, 51-52-
53) 

2464 SR: Beġāyet baĥtlu [vü] ģürmetlü gündür>Beġāyet baĥtlu ģürmetlü sevgülü gündür 
2465 AÜ, BR, HM: Didi la¤net ki kim šutmazsa sünnet>Didiler la¤net ki kim terk itse sünnet  
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4111. Kişi sünnet šutarsa2466 olur ümmet  

Anı böyle2467 buyurmış ol Muģammed   

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ümmetí men temesseke 
sünnetí ve ¤amele şerí¤ati ve Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Lu¤ınet 
¤alā tārik-i sünneti2468 

4112. Ve ger šutmazsa gör uş ķıldı la¤net  

İdinme bid¤at emrin sen ķanā¤at  

 

4113. Ģaķuñ emrin Resūlüñ sünnetin sen  

İdingil özüñe pes ĥulķ-ı aģsen    

 

4114. Yine Ģaķķuñ gör imdi ķudretini  

Nažar ķıl al her işden ¤ibretini  

 

4115. O ķat ķat kim döşendi şöyle tekrār  

Ķonur cennet anun üstüne kim var   

 

4116. Anuñ ķaluñluġın gördüñ ne miķdār  

Ki bunca kez biñ oldı aña tekrār  

 

4117. Cemí¤isinüñ üstünden2469 ki baķsaķ   

Görünür tā dibinde döşenen ķat  

 

4118. Ģicāb olmaz biri birine ŝaffā  

Lešāfet birle olmışdur muŝaffā  

 

4119. Anuñ ģikmetleri çoķdur tamāmet  

Kimesne bulmadı emrinde ġāyet  

 

                                                                 
2466 SR: šutarsa>dutarsa  
2467 SR: böyle>eyle  
2468 “Nebî (sav) buyurdu ki: Ümmetim sünnetime sımsıkı tutunup şeriatimle amel ederse 

(kurtuluşa erer). Nebî (sav) buyurdu ki: Sünnetimi terk edene de lânet olsun.”, (Hadislerin 
kaynağı bulunamadı.) 

2469 AÜ, BR, HM: üstünden>üstünde  
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4120. Ol uçmaġa bedel mü¢minler ola  

Düriş ¤aķluñ varısa ger o yola     

[SR 127a] 

4121. Evet ¤āriflerüñ bir cenneti var  

Anuñ ķatında cennet źerre miķdār  

 

4122. Tecellí ide çün Rabb ü Te¤ālā  

Odur yüz biñ kezin cennetden evlā  

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4123. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

 Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 2470   

[AÜ 233], [BR 118a] 

4124. Yanup pervāne var ¤ışķa irişe vaŝl ile dosta  

Gelüñ baña diyüb idende ol Raģím ü Raģmān  

Ķaŝíde 2471 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[HM 125b] 

4125. Gülistān içre bülbüller gice gündüz fiġān eyler  

Gözünden yaş revān eyler olupdur cān u dil giryān  

 

4126. Yanar derd odına ¤āşıķ ana vaŝlın virir ma¤şūķ  

Öter bülbül gibi ser-mest gele ķarşu olup ģayrān  

 

4127. Gel imdi ey göñül sende Ģaķuñ emrinde2472 ol bende 

Eger iblíse uymazsañ ķılursın dost bāġın seyrān  

 

                                                                 
2470 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Niķāb açdı cemālinden yine ol cānlara cānān / Ķanı ¤āşıķ anı ister 

virür yoluna baş cān  
2471 Bu başlık SR’de: “Beyt ve Ķaŝíde”  
2472 SR: emrinde>¤ışķında  



773 

 

4128. Eger ġafletde ķalduñsa günāh baģrine šaldıñsa  

Ķaçan olsun senüñ göñlüñ ki beyt-i ¤arşa er-Rāhmān2473
 

 

4129. Gel ey āşıķ senüñdür dost n’idersin cennet-i Firdevs  

Cemāl-i nūr-ı a¤lādur ne ģūri aña ne ġılmān  

Faŝlun Fí Mevżū¤-i Cehennem  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4130. İşit kim Ģaķ Te¤ālā ķudretini  

Ne resme eyleye šamu yirini  

 

4131. Ki ķona anuñ üstüne cehennem  

Girer kāfir u ¤āŝíler hemān dem  

 

4132. Yedi ķat döşenür ķızmış demürler  

Yedi ķat hem baķır ķızmışdur anlar  

 

4133. Anuñ üstüne ķızmış ķurşun ey yār  

Yedi ķat döşeye bil anda Ķahhār  

 

4134. Pes andan yedi ķat ķızmış olur tuc  

Döşerler üstüne tā göreler güc  

 

4135. Ki ya¤ni arta bunlarda ģarāret  

Beġāyet arta ĥışmın2474 ķıla ġārat  

 

4136. Ķızıl od döşenür hem üstüne anuñ  

Yedi ķat gör beyānuñ Muŝšafānuñ  

 

4137. Ŝarı od döşenür hem yedi ķat dir  

Zehí heybet zehí ķahr üzre tedbír  

                                                                 
2473 SR: er-Raģmān>ger himmet  
2474 AÜ, BR, HM: ĥışmın>cismin  
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[SR 127b] 

4138. Çü böyle ķılısardur anı ol Ģayy  

Girenler idiserler dün ü gün vāy  

 

4139. Anuñ üstünedür bil mār-ı esved 2475  

Döşer ol dem yedi ķat bā mü¢ebbed  

[AÜ 234], [BR 118b] 

4140. Buķāġular döşerler yedi ķat hem   

Var imdi Ģaķ yola pes olma ebkem     

[HM 126a] 

4141. Anuñ degme ķatınuñ ķāligin bil  

Beşer yüz olısardur aña uş bil  

 

4142. Anuñ üstüne ķona anda šamu  

Girer tā ehl-i ¤iŝyān anda ķamu  

 

4143. Bedel ola ana ¤āŝí vü küffār  

Ĥuźā sen küfr elinden bizi ķurtar  

 

4144. Ĥaber gör kim ne resme eylemiş yād  

Kitāb içre ki2476 ol Ģaķķāní āyāt  
 

لًَلًَ وَسَعِيرًا ) [ ناَ لِل كَافِرِينَ سَلًَسِلَ وَأغَ  تدَ  رَبوُنَ 4إنِها أعَ  بَ رَارَ يَش   ] (5) ... ( إنِه الْ 

Ķavluhu Te¤alā: İnnā a¤tednā lil kāfiríne selāsile ve 
aġlālen ve se¤īran inne’l ebrāra yeşrabūne 2477 Ķāle: Yā ¤āŝí 
ciddü’l ímāni ve terake’l ¤iŝyāne nancū mina’n-nār2478    

                                                                 
2475 AÜ, BR, HM: Anuñ üstünedür bil mār-ı esved>Anuñ üstüne bil dir mār-ı esvet  
2476 AÜ, BR, HM: ki>pes  
2477 “Şüphesiz biz, kâfirler için zincirler, demir halkalar ve alevli bir ateş hazırladık. İyiler 

ise, katkısı kâfur olan içecekler dolu bir kadehten içerler.”, (İnsan, 4-5)  
2478 “Allah (cc) buyurdu ki: Ey âsî! Hakîki îman ve isyânı terk etmek seni ateşten kurtarır.”, 

(Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.)  
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4145. Ki dir ¤iŝyānı terk it pes ímānı 

Dün ü gün arturuñ cidd eyleñ anı  

 

4146. Ki ya¤ní arta sende çoķ merātib  

Ol emr üzre gerek kim ola rātib   

 

4147. Ŝalāt u ŝavm u źikr eyleñ Ĥuźāyı  

Ki yarın görmeyesiz ol cezāyı  

 

4148. Receb Şa¤bān ayında olsa ŝā¢im   

Ola ol emre bunda şöyle dā¢im 2479
 

 

4149. Üçer mi yedişer mi yā onar mı  

Bu işden mü¢min olanlar düşer mi   

 

4150. Yine ķādir olursa ola yāra  

Ĥuźā fażlına ol uçmaġa vara  

 

4151. Üçer gün dutsa ķabri olmaya dār   

Yedişer ise aña irmeye nār  

 

4152. O nār ise cemālin göre yarın  

Ĥuźānuñ anda imdi bunda ārın  

 

4153. Yedi güne yedi šamudan āzād  

Sekiz gün çün olur cennetde ābād  

[SR 128a] 

4154. Aña göre ķamusın ķıl taŝavvur   

Bularda ŝā¢im olan ola maġfūr  

 

                                                                 
2479 4148/4156 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok. 
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4155. Hevādan key ŝaķınun eyleñ i¤rāż  

Tā ki fetģ ola her dem gizlüden rāz 2480
 

 

4156. Hevādan ger eger men¤ ola nefsüñ  

Yarın artar senüñ cennetde efsūn2481
 

 

4157. Nitekim uşta Ķur¢ān virdi2482 aĥbār 

Oķu göñlüñ münevver ola her bār  
 

 ] (41( فإَِنه ال جَنهةَ هِيَ ال مَأ وَى )40وَنهََى النهف سَ عَنِ ال هَوَى )... [

Ķavluhu Te¤ālā: Ve neha’n-nefse ¤ani’l-hevā fe inne’l 
cennete hiye’l me¢vā 2483   

4158. Eger ¤āŝí olub ¤iŝyān iderseñ 

Ģaķķuñ nehy itdügi yolda giderseñ  

 

4159. İderseñ sende dürlü dürlü bid¤at  

Çekisersiñ cehennem içre miģnet  

 

4160. Elüñ çek dürlü lu¤b ile ģarāmdan  

Ģaźer eyle dilüñ tek šut2484 yalandan  

 

4161. Doķuz cin kös ü satranc šavla yāra    

Buları oynayanlar vara nāra 2485     

 

4162. Eger kim tevbesüz olsa olardan  

Olaruñ beyti ola anda nārdan  

 

 

 

                                                                 
2480 Bu beyit SR’de yok.  
2481 SR: efsun>aķsüñ  
2482 AÜ, BR, HM: virdi>ķıldı  
2483 “… ve nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.”, (Nâzi¤ât, 

40-41) 
2484 AÜ, BR, HM: šut>dut  
2485 4161/4164 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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4163. Šavul surna daĥa dürlü oyunlar   

Buları üstüne el’ān boyunlar  

 

4164. Yarın uġrar olar dürlü cezāya   

Nedāmetle irer āha fezāya 

[AÜ 235], [BR 119a] 

4165. Ģarām oldı oyunlar oynamaķ bil   

Ģelāliyle meger kim ola ey dil 2486 

[HM 126b] 

4166. Oķ atmaķ ŝuda yüzmek hem güreşmek  

Bular āletdür anlara dürüşmek  

 

4167. Ve hem at oynamaķ ģarb āletinden  

Süñü oķ yay ķılıc ¤alāmetinden  

 

4168. Bular ĥāric oyundan cenge2487 ālet  

Bulardan ķopısar Ģaķķāní ģālet  

 

4169. Bulardan ġayrı lu¤b itmek ĥašādur  

Iraġ olmaķ olardan key ¤ašādur  

 

4170. Resūlüñ naķlidür key eylegil gūş  

Gözüñ yum oynarıken olsa dek düş  

 

4171. Ģarām deyub eger oynarsa anı  

Günāhkārdur aña šutma2488 gümānı   

 

4172. Olur fāsıķ ve hem eyle dediler   

Bu ma¤ní ķaydını böyle yediler 2489 

                                                                 
2486 Bu beyit SR’de yok.  
2487 SR: cenge>ģarbe  
2488 AÜ, BR, HM: šutma>dutma  
2489 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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[SR 128b] 

4173. Ģelāl diyen irer küfre bil el’ān   

Aña ĥışm ide ol gün anda Sulšān 

Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Küllü lu¤bi ģarāmun illā bi zevcihi 2490 

4174. Zíra inkār görünür ol Resūle  

Bu inkār olısar küfre vesíle  

 

4175. Bu kez diñleñ yine çalmaķ ĥayālin     

Ģarām itdi anuñda cümle varın  

 

4176. Eger kimse ķopuz çalsa yā ıķlıķ    

Ímān nūrun azaldub bula yoķluķ  

 

4177. Šavul surna2491 vü çeng mizmār u šanbūr   

Beyān itdüm ķamusın bunda meźkūr  

 

4178. Ve ġayrı buña beñzer bula2492 ya¤ni  

Ve hem ķānunda pes terk eylen anı  

 

4179. Çalan baķan bular hep bāra birdür   

Iraķ ola bulardan her kim erdür  

 

4180. Ķavalda nāyde mizmārdandur ey dil  

Ģelāldir anca bilmez anlara bil 2493
 

 

4181. Edebāne vü deblek daĥı bile  

Bu sözler fāş olupdur şehre ile     
 

                                                                 
2490 “Nebî Aleyhisselâm buyurdu ki: Zevci haricindeki bütün oyunlar haramdır.”, (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.) 
2491 AÜ: surna>žurna  
2492 AÜ, BR, HM: bula>n’ola  
2493 4180 ve 4181 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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4182. Ģarām idüb çalarsa ola fāsıķ  

Günāhkārdur gerek serĥoş ger ayıķ   

 

4183. Ģelāl dirse irer ol küfre fi’l-ģāl  

Giderse tevbesüz müşkül olur ģāl  

[AÜ 236], [BR 119b] 

4184. Çalınduķ yirde ger kim olsa bile  

Olur fāsıķ işit çün geldi dile  

[HM 127a] 

4185. Eger kim alsa leźźet fi¤l-i küffār  

Budur pes iĥtiyār ķavlinde muĥtār  

 

4186. Ģadíśin gör kim ol faĥr-i cihānuñ  

Delíli oldurur iş bu beyānuñ  

İstimā¤u melāhí ma¤ŝiyete ve’l cülūsu ¤aleyhā ve füsūķun 
ve’t-teleźźü min küfrihi2494   

4187. Olaruñ çalmaġuñ bildüñ ziyānın 

İşit şimden girü aŝlın beyānın  

 

4188. Resūlüñ ķavlidür şek šutma2495 anı   

Dilerseñ ire dirlik cāviźānı  

[SR 129a] 

4189. Bu kez diñleñ śevābın uşta anuñ 

Ki bir ķopuz ya šanbūra ŝıyānuñ  

 

4190. Eger ıķlıķ vü ger surna vü ġayrin   

Ŝıyanlar bulalar cennetde ecrin      

 

                                                                 
2494  “Çalgı dinlemek, oralarda oturmak günahtır ve (bu) kötülüklerden lezzet almak 

küfürdendir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2495 AÜ, BR, HM: šutma>dutma  
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4191. Şu deñlü ireler anlar śevāba  

Śevābdan ire şekerden2496 şarāba   

 

4192. Kim altmış ģaccuñ ol bula śevābın 

Ve hem on biñ taŝadduķ itmiş altun  

 

4193. Ķader vire aña Allāh śevābı  

Yarın az olısardur hem ģisābı  

 

4194. Hem altmış yılca ŝan itmiş ¤ibādet  

Śevāblar vire Ģaķ ¤adliyle biźźāt  

 

4195. Ġazā itmişce hem altmış yıl ol er 

¤Ašālar ide Allāh bu muķarrer  

 

4196. Ŝıyānuñ hem atasın hem anasın  

Bile ¤afv eyler uş Allāh ĥašāsın  

 

4197. Çalanlar çün giderse tevbesüz dir  

Görür anda cezāsın cümle bir bir  

 

4198. Olar kim bil temāşā çün baķarlar  

Yarın boynuna yılanlar daķarlar    

 

4199. Teferrüc gördüñüz dünyāda kim var  

Bugün uş gel cehennem seyrin it kār  

[AÜ 237], [BR 120a] 

4200. Zebāníler bu resme ide ķālin  

Varıncaķ2497 göriser pes n’ola ģālin 

                                                                 
2496 SR: şekerden>sükkerden  
2497 SR: Varıncaķ>Vü ancaķ  
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[HM 127b] 

4201. Ol ¤avrat kim yüzin gördüzse bil ol   

Erinden artuġa gözlerse ol yol  

 

4202. Zebāníler anuñ ol nār içinden  

Yüzin šaġlaya hem aŝa ŝaçından  

 

4203. Ve hem dirler çün anda olduñuz aķ  

Cehennemde olan odlara ilģāķ  

 

4204. Iraġ itsün ol işden ĥalķı Allāh  

İnanuñ olısar ķalmaya v’allāh  

 

4205. Ol ¤avrat kim er içün ola mevzūn  

Olursa ŝāliģā olmaya maģzūn  

 

4206. Girüb uçmaġa peyġamber ķızıyla  

Görür Ģaķķuñ cemālin tā göziyle  

[SR 129b] 

4207. Geyer cennet šonın hem yir ša¤āmın  

Hūrilerle ķıla2498 ol gün kelāmın       

 

4208. Bular hep hūrilerden olısarlar  

Bu dünyādan cināna šolısarlar  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Ĥavātín 2499   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4209. Ey anda niçe ĥātunlar ķıyāmetde olur rüsvāy  

Diyüb2500 erleri pes anda ne yanmışsız ki siz hay hay 

                                                                 
2498 SR: ķıla>ķılur  
2499 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Aģvāl-i Ģavātín-i Ŝāliģìn”   
2500 AÜ, BR, HM: Diyüb>Duyub 
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4210. Diye ben šoġrı2501 ŝanurdım evet siz ĥā¢in olmışsız   

Git imdi benden ol ayru bu işden ideler çoķ vāy  

 

4211. Beríyem şimdi ben senden ıraġ ol sende hem benden  

Ŝalarlar oda bil andan ider mi aŝŝı anda sa¤y  

 

4212. Olar kim oldılar šoġrı bugün bu dār-ı dünyāda  

Ķaçan maģşerde ģaşr ola2502 olurlar yüzleri ŝan ay  

 

4213. Budur ĥātunlara lāzım ki2503 yāddan ideler perhíz  

Eger cumhūr u ger müfredle2504 ŝoñra olmaya rüsvāy  

 

4214. ¤Acebdür ĥalķuñ aģvāli degildür cümle bir işde  

Kimi źikr ü ŝalāt içre niceler çalısarlar nāy  

Ķaŝíde  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 238], [BR 120b] 

4215. Kimini ķahr ile çekmiş kimini lušf ile ol dost  

Kimine cehli ķılmış yār kimini ¤ilm ile ol dost  

[HM 128a] 

4216. Kimini eylemiş ıŝlāģ kimine virmemiş iflāģ  

Kimin nārın kimini nūr kimini ģilm ile ol dost  

 

4217. Kimin āġ eylemiş yāra kimini eylemiş ķara  

Kimini zār u ser-gerdān kimini vaŝl ile ol dost  

 

                                                                 
2501 SR: šoġrı>doġrı  
2502 SR: ola>olsa  
2503 AÜ, BR, HM’de “ki” yok.  
2504 AÜ, BR, HM: müfredle>müfred ki 



783 

 

4218. Kimin ġarķ eylemiş sevdā kimine eylemiş ġavġā  

Kimin Mecnūn idüb ĥayrān kimini ¤aķl ile ol dost  

 

4219. Kimini şöyle ¤aczle kimin ķıldı her işte Bārí  

Kimini hāle ġarķ itmiş kimini naķl ile ol dost 2505  

 

4220. Kimin dünyā ile ma¤mūr kimini āĥiret ehli  

Kimini çekdi cezb ile kimini āl ile ol dost  

 

4221. Kimisi kendü ¤ışķından kimin almış2506 hevā mevci 

Kimisi cümleden maģrūm kimisin ehl ile ol dost  

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4222. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār   

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān   

 

4223. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

[SR 130a] 

Faŝlun Fí Su¢āl-i Cennet 2507 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4224. Yaratdı cenneti Allāh u Hādí    

Bu kez uçmaķ görüñ aña ne didi  

 

4225. İlāhí beni kimler çün idersin  

Bu deñlü köşk ü enhārı2508 n’idersin  

 

                                                                 
2505 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2506 SR: kendü ¤ışķından kimin almış>kendi ¤ışķında kimin aldı  
2507 Bu başlık SR’de: “Faŝlun ve Su¢āl Fí Ķaŝíde-i Cennet” 
2508 AÜ, BR, HM: köşk ü enhār>köşk ü envār  
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4226. Cevāb eyle olundı ol Ĥuźādan  

Bunuñ ehl-i ĥalāŝ olmış cezādan  

 

4227. Seni dostum Muģammed çün ķılurın  

Anı kim işlerin hep ben bilürin  

 

4228. Ve hem ümmetler içün sende sākin  

Olurlar tā ebed olmaķ mesākín  

 

4229. Nebí vü mürselín vü enbiyā dir  

Daĥı hem evliyā vü etķıyā bir  

 

4230. Anuñ ¤ālimleridür fevc-i eşref 

Bularla olasın sen uş müşerref 

[AÜ 239], [BR 121a] 

4231. Muģammed cümle eşyānuñ çerāġı  

Seni ķıldum anasın sen šuraġı  

[HM 128b] 

4232. Ķaçan cennet işitdi ismin anuñ  

Ve hem pāk-i münevver cism ü cānuñ 

 

4233. Sevindi güldi üç biñ yıl tamāmı  

İşit şimden girü gel ey hümāmı  

 

4234. Beġāyet šaşdı envār-ı cinānuñ  

Murādın virdi Allāh pes çün anuñ  

 

4235. Hemān Reyyān bābında[dur]2509 iki nūr    

Çıķub ŝıçradı šaşra2510 ol sa¤at gör  

                                                                 
2509 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır. 
2510 AÜ, BR: šaşra>daşra  
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4236. Birisi ¤arşa dek dir vardı ancak  

Birisi durdı kürsíden geçincek  

 

4237. Birinden ey birinden gün ider Ģaķ  

Ezelden böyle ķılmış Ģaķ muģaķķaķ  

 

4238. Ki bunda iĥtilāf itmişler anı  

Güneş ¤arşuñ nūrından oldı ya¤ni 

 

4239. Ve hem kürsí nūrından ķıldı ayı2511  

Velí ba¤żı ne yüzden ķıldı sa¤yı2512  

 

4240. Didiler nūr-ı Aģmedden alurlar  

Ki Ģaķ andan yaratdı eyle dirler  

[SR 130b] 

4241. Eŝaģ oldur kim2513 andan olalar var      

Anun çün cümle andan oldı ižhār  

 

4242. Dururdı cennet içre irdi va¤de  

Gelür šaşra budur pes anda ķa¤de   

 

4243. Gelüb2514 Cebrā¢il ol dem gördi cennet  

Beġāyet şād olub dir Ģaķķa minnet  

 

4244. Gülerdi ķahķahayla key olub şād  

Ki bunlar ķalduġından bunda ābād  

 

                                                                 
2511 SR: ayı>anı  
2512 SR: sa¤yı>ya¤ni  
2513 HM, SR: kim>ki  
2514 SR: Gelüb>Gelür  
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4245. Bu kez Cebrā¢il itdi ana ol an    

Çü gördi güldügin ol peyk-i Ģannān  

 

4246. Ģarām ķıldı seni ol pādişāhuñ  

Ĥuźāvendüñ ve hem ol yüce şāhuñ  

 

4247. Gülenler ķahķahayla saña girmez 

Anuñ hiç derdi bu dermāna irmez 2515 

[AÜ 240], [BR 121b] 

4248. Meger kim tevbe ķıla ola ŝāliģ  

Pes andan göre girmek çün meŝāliģ  

[HM 129a] 

4249. Gülüşmek2516 ķahķaha itmek ĥašādur   

Velí inŝāf ile gülmek ¤ašādur  

 

4250. Hemān dem oldı cennet sākin ey cān  

Çün irdi ol Ĥuźādan anda fermān  

Ķaŝíde-i Fí Su¢āl-i Cehennem  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4251. Šamuyı çünkim Allāh ķıldı mevcūd  

Su¢āl itdi diyüb yā Ģayy ü Ma¤būd 

 

4252. İlāhí beni niçün eyledüñ var  

Cevāb virdi aña ¤Allām u Ġaffār  

 

4253. Saña girsün ne kim var ¤āŝí eşrār  

Yahūdi vü Mecūsí daĥı küffār  

 

                                                                 
2515 SR: Anuñ hiç derdi bu dermana irmez>Anuñ hiç derdine dermān bulunmaz 
2516 SR: Gülüşmek>Gülenler  
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4254. Baña düşmen olanlar hem Resūle  

Seni šutmışdur anlar key vesíle  

 

4255. Olardan intiķām al uş budur iş  

Saña hiç gelmesün ol emre teşvíş 

 

4256. Cehennem ol sa¤at ģayķırdı fi’l-ģāl  

Ķaçan irdi bu resme ķavle aķvāl  

 

4257. Beġāyet kükreyüb mevc urdı odı 

Tamām üç biñ yıl eyle didi yādı 2517  

[SR 131a] 

4258. Šaşub ŝaçdı aġusın bil yuķarı  

Girenler yüzi ķara beñzi ŝarı  

 

4259. Atıldı aġusı šutmadı2518 perde  

Ki ķırķ biñ yıl ķadar yol irdi yerde  

 

4260. Ŝa¤ūd šaġına urdı2519 zehri anuñ  

Diyübdüķ vaŝfını ĥuź ol mekānuñ  

 

4261. Hemān dem Cebrā¢il gör anı n’eyler  

Ne kim emr itdi Ģaķ pes anı eyler  

 

4262. Üfürdi2520 bir kezin min emr-i ķudret  

Yine ģayķırdı bir kez itdi ġayret   

 

                                                                 
2517 SR: yādı>Hādí  
2518 AÜ, BR, HM: šutmadı>dutmadı  
2519 SR: urdı>irdi  
2520 SR: üfürdi>oķurdı  
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4263. Hemān vādíde düşdi anda ol nār  

Pes ol vaķtden beri bil daĥı ķaynar 

[AÜ 241], [BR 122a] 

4264. Ki ¤abd İbni Selām ŝordı Resūle  

Lešāfet menba¤ı kān-i uŝūle  

[HM 129b] 

4265. Didi kim on yedi nesne dürdi 

Ĥaber gör kim aña ne veche virdi  

 

4266. Buyurdı Muŝšafā o naķle aĥbār  

Yaratdı šamuyı çün Ģayy u Settār  

 

4267. Aña ķarşu ķılur bir levģi ol Ģaķ  

Ne iş içündür aŝlın gör muģaķķaķ  

 

4268. Yazar on yedi ismin anda Mevlā  

Budur ol naķl-i maķbūl ķavl-i evlā   

 

4269. Eger ol on yedi ad olmayaydı   

Cehennemde yanar od oynayaydı   

 

4270. Yedi ķat yirden ol tizcek çıkar bil  

İrüb seb¤-ı semāvāt ber muķābil 

 

4271. Ol uçmaķlara dek dir irgürür od  

Evet żabš itmege Ķādir o Ma¤būd  
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بيِنَ ) [ ا إنِ  كَانَ مِنَ ال مُقرَه حٌ وَرَي حَانٌ وَجَنهةُ نَعِيمٍ )88فأَمَه  ] (89( فرََو 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe emmā in kāne mine’l muķarrabíne fe 
revģun ve reyģānuñ ve cennetu na¤ím 2521  

4272. Buyurdı İbni ¤Abbās iş bu ķavli  

Ki Peyġamber demişdür gör bu hevli  

 

4273. Budur uş ķavl-i Ķur¢ān uşta2522 āyet     

Bu resme virdi ma¤nā naķli ġāyet  

 

4274. Ķaçan bir ķul ki ŝāliģ olsa ol er  

Ķılub pes vaķt namāzın şöyle her bār  

[SR 131b] 

4275. Muší¤ olsa ne kim var farż u sünnet  

Zekātın vü ŝıyāmın görse minnet  

 

4276. Ģicāz ger farż olursa varsa rāhın2523 

Hemíşe ķorķudan artursa āhın2524
 

 

4277. Ataya anaya hem ķılsa iģsān  

Ve hem miskínleri ĥoş šutsa2525 el’ān  

 

4278. Gerek dilden gerek māldan bil anı  

Müselmānlarda ĥoşnūd olsa ya¤ni  

 

4279. Çün irse aña ger cān nez¤i ey yār  

Gelür ¤Azrā¢il pes ol demde kim var  

[AÜ 242], [BR 122b] 

                                                                 
2521 “Fakat (ölen kişi) Allah’a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naîm 

cenneti vardır.”, (Vâkı¤a, 88-89) 
2522 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2523 SR: rāhın>rāhı  
2524 SR: āhın>āhı  
2525 AÜ: šutsa>dutsa  
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4280. Ki bir göz irmiyi yirden durur2526 ol   

Feriştehler gelürler key šutub yol 

[HM 130a] 

4281. Virür raģmet meleklerin bil ol ĥāŝ  

Anuñ çün ķıldı bu fi¤linde iĥlāŝ     

 

4282. Gelürler pes selāmlar eyleyüb yād  

Çekerler cānı biñ raģm eyleyüb dād  

 

4283. Çün irse yaġrına ol nūr-ı envār  

Hemān ol dem ferāġat eyler anlar  

 

4284. Hemān dem ¤Azrā¢il lušf eyleyüb dir 

Ey nefs-i mušma¢inne šaşra gel bir  

 

4285. Ulaşġıl Ģaķķa raģmet birle ey cān  

Ŝanasın ķıl çeker yaġdan pes ol an  

 

4286. Çıķar ol rūh-ı es¤ad ol ķafesden  

Beden ol dem berí olur nefesden  

 

4287. Cesed üzre durur tā ola tekfín  

Pes andan n’olısar şerģ ide vaŝfın  

 

4288. Bular çünkim götürse alsa anı  

Durur fevķa’l-cenāze bil beyānı    

 

4289. Ķaçan ķabrüñ kenarında ķor anlar  

Durur rūģ ķabrüñ üstünde muģayyār  

 

                                                                 
2526 AÜ, BR, HM: durur>šurur  
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4290. Çün indürse olar hem örtse šopraķ  

Dönüb anlar yalıñuz ķalsa fi’l-ģāk2527  

 

4291. İner ol demde cān ķabr içre min ģāl  

Cesed içre girür bi’l-vech-i íŝāl  

 

4292. Degül küllí ki bil girmek tamāmet  

İlāhí eylegil andan selāmet  

[SR 132a]  

4293. Açar çeşmin hemān dem ķaldurub2528 baş  

Baķar ol dem ki yoķ hiç eş ķardaş  

Faŝlun Fí Su¢āl-i Ehl-i Ķubūr  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4294. İñilder key ķatí eydür ki āh ķardaşlarım ķanı  

Veya dostum vü hem ehlim ģelālim ide pes ķanı  

 

4295. Görür kim hiç cevāb gelmez ider derd ile bir kez āh  

Eyvāh ben ölmişem dir pes bu resme uşta2529 erkānı  

[AÜ 243], [BR 123a] 

4296. Yumar ol dem gözün bil ol gelür Münkir Nekir ey yār 

Meleklerdür bular adı ki bil Ģaķ gönderür anı  

[HM 130b] 

4297. Ķatí heybetlü ķullardur vü beñzer önleri ra¤de  

Ve hem bil yıldırım sözlü bu iş çün işlenür2530 şānı   

 

                                                                 
2527 AÜ, SR: fi’l-ģāk>fi’l-ģāl  
2528 SR: ķaldurub>ķaldurur  
2529 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2530 SR: işlenür>söylenür  
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4298. Ŝanasın yirleri yırtar aġızdan ŝaçılur odlar  

Görüncek hem ŝıda odlar yaratmış gör o Sulšānı  

 

4299. Elinde gürzi var oddan anuñla örseler šaġı  

Erideydi ki ŝan yaġı ne yüzden ķatlanur cānı  

 

4300. Ŝunarlar meyyiti anlar çekerler durġurub2531 tizcek 

Bu eydür anlara li’llāh ķatí çekmeñ idüb ša¤nı  

 

4301. Beden ĥaste göñül mecrūģ çeküben ĥastalıķ ben çoķ  

Henüz uş şimdi ķurtuldum bilürsiz siz bu ¤irfānı  

Faŝlun Fí Su¢āl-i Münkir ve Nekir 2532   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4302. Evet her kimseye bir gelmez anlar    

Kimine heybet ile ey yārānlar 2533
 

 

4303. Kimine lušf ile ģūb ĥulķ iderler      

Hemān ŝanmañ ki uş böyle giderler  

 

4304. Eyüye ĥulķıla yavuza heybet  

Evet bu vaŝf olur anlara hey¢et  

 

4305. Bular eydür bilür misin kimiz biz  

Diye ¤ilm ehli bildür didi kimsiz 2534
 

 

                                                                 
2531 AÜ, BR, HM: durġurub>šurġurub  
2532 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Fí Baģr-i Ķaŝír”  
2533 4302/4304 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2534 AÜ, BR, HM: Diye ¤ilm ehli bildür didik imsiz>Belí ¤ilm ehli bildürdi didi kimsiz  
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4306. Gelürsiz adıñuz Münkir Nekir dir   

Olarsız siz idüben eyle tedbír  

 

4307. Ne¤am didiler bizüz ol eydilenler  

Cemí¤-i nāsa ķabrinden gelenler  

 

4308. Ki ya¤ni cinne vü insāna yeksān   

Ŝorarlar bí-ķuŝūr olmaya noķŝān  

[SR 132b] 

4309. Pes andan ideler kimdür İlāhuñ  

Kime šapduñ di Rabbüñ pādişāhuñ  

 

4310. Dínüñ ne din nebüñ kim diye bunlar  

Niçeler göriserler anca buñlar  

 

4311. Ve hem Ķıbleñ nedür pes söyle anı  

Kim ol ķurtardı oddan bunda cānı  

 

4312. Bu da ol demde eydür Rabbüm Allāh  

Dínüm İslām Nebímden olġıl āgāh   

 

4313. Muģammeddür kim oldur Şāh-ı kevneyn  

Bular eydür ki gerçek söyledüñ sen   

 

4314. Ve hem Ķıblem benüm Ka¤be bilüñ siz  

Kim andan ġayra secde ķılmazuz biz  

[AÜ 244], [BR 123b] 

4315. Ey mü¢min bizde bildük sen su¢āli  

İşitdükde idersin2535 ĥoş maķāli  

 

                                                                 
2535 SR: idersin>ķılursın  
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4316. Evet anlañ ķaçan kim ķalķa meyyit   

Hemān aķsırı ķalķar ide meyyit 2536  

 

4317. Eger kim diye elģamdüli’llāh     

Bilüñ virür cevābın eylemez āh  

[HM 131a] 

4318. Hemān ķabriñ geñildürler olub şāź  

Ne deñlü irse göz ol deñlü çoķ az2537  

 

4319. Açarlar bir ķapu min bāb-ı nírān     

Cehennem gör ne ol demde fi’l-ān 2538 
 

4320. Evet aŝlā irişmez buña nārı  

Ne rayģāsı gelür ne ĥuź buĥārı  

 

4321. Baķub mü¢min anı key ala heybet 2539 

Diyeler ķorķma kim Ģaķ virdi vehbet   

 

4322. Seni Rabbüñ neden eyledi āzād  

Anuñ çün eyledüñ ana ¤ibādāt    

 

4323. Açarlar bāb-ı cennet anda fi’l-ģāl  

Mülaššıf söyleyüb her ne olur ķāl  

 

4324. Ki uçmaķdan gelür biñ dürlü rāyiģ   

Anuñ çün ol olupdı aña lāyıĥ  

 

                                                                 
2536 4316 ve 4317 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2537 SR: ol deñlü çoķ az>ol demde fi’l-ān  
2538 Bu beyit SR’de yok.  
2539 SR: Baķub mü¢min anı key ala heybet>Baķub bundan o mü¢min ala heybet  
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4325. Yatur uyķuda yatmış2540 gibi kim var    

Dolar ķabri hemān ol demde envār  

 

4326. Bular eydür ki ĥoşnūd olsun Allāh  

Yatub sen ol ģużūr içinde her gāh   

 

4327. Seni Allāh uyarsun fi’l-ķıyāmet  

Ve hem cennetde virsün dürlü ni¤met  

[SR 133a] 

4328. Selāmu’llāh idüb pes gidiserler  

İşitdüñ ŝulģ içün kim n’idiserler  

 

4329. Pes ol yatduġı yirden ide kim vāh  

Ķaçan gelse ķıyāmet olsa2541 āgāh  

 

4330. İrişsek biz murādın Ģaķķa bí-şek 

Bu yüzdendür münācāt anda lā-şek  

 

4331. Ķaçan bir mü¢min olsa varsa sine  

İşit kim naķl idem bir nesne yine   

 

4332. O mü¢minler cānı ķarşu gelürler  

Buña ne ķatí geç geldüñ dir anlar  

 

4333. Niçün tiz gelmedüñüz tiz gelüñ tiz 

Ki tā maķŝūda tizcek irevüz biz  

[AÜ 245], [BR 124a] 

4334. İverler tā ki maķŝūd ola ģāŝıl  

Ķubūrdan ģaşr olub olmaķda vāŝıl  

                                                                 
2540 SR: uykuda yatmış>uyguda yatur  
2541 AÜ, BR, HM: olsa>olsaķ  
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4335. Olar bulsa bugün ķalķardı sinden  

Ayulur böyle dir insden vü cinden 2542  

[HM 131b] 

ال ِينَ ) [ بيِنَ الضه ا إنِ  كَانَ مِنَ ال مُكَذ ِ لِيَةُ جَحِيمٍ )93( فَنزُُلٌ مِن  حَمِيمٍ )92وَأمَه  ] (94( وَتصَ 

Ve emmā in kāne mine’l mükeźźibíne’ē-ēāllíne fe nuzulun 
min ģamímin ve taŝliyetu caģímin 2543   

4336. Eger bir kimse ķılsa Ģaķķa inkār  

Ģamím ola ša¤āmı anda ey yār    

 

4337. İşit pes İbni ¤Abbās didi ol ĥāŝ 

Gerek kim idevüz bu emre iĥlāŝ 2544
 

 

4338. Ķaçan bir ķul ki kāfir olsa bí-dín  

Yā fāsıķ olsa ¤āŝí olsa fi’d-dín  

 

4339. Muģālif olsa sünnet birle farża  

N’olur aģvāli çünkim gire2545 arża  

 

4340. Anuñ olduġı2546 vaķt gör n’ola ģāli  

Ne yüzden vire ¤Azrā¢il maķāli  

 

4341. Gelür göz irimince yirde ol yār  

Oturur ķarşusında şöyle kim var  

 

                                                                 
2542 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok. 
2543 “Ama haktan sapan yalancılardan ise, işte ona da kaynar sudan bir ziyafet vardır. Bir 

de cehenneme atılma vardır.”, (Vâkı¤a, 92-93-94) 
2544 SR: Gerek kim idevüz bu emre iĥlāŝ>Gerek idevüz bu emre biz iģlāŝ  
2545 SR: gire>ire  
2546 AÜ, BR, HM: olduġı>oldugı  
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4342. Feriştehler gelürler bil ġadab-nāk  

Šutarlar2547 elde oddan ķamçı ey pāk  

 

4343. Šamarlardan çekerler cānın anuñ  

Ŝanasın urca çalı bil o cānuñ 2548
 

 

4344. Yā yaş yük çekseler šopraķ içinden  

Yāĥuź ķarnında çalı urcasından  

[SR 133b] 

4345. Ol urca çalı aġzından ne resme     

Çıķarsa eyledür miģnet o cisme  

 

4346. Ķaçan gelse boġaza anda cānı  

Bil andan n’idiserler diñle anı  

 

4347. Pes andan ¤Azrā¢il dir ey pelíd cān  

Gel imdi çıķ ki uş ĥışm irdi el’ān 
  

4348. Ĥuźānuñ la¤neti irsün hem irmiş  

Aña pes ol münevver eyle dirmiş  

 

4349. Çıkar cānı durur üstünde cismüñ  

O defterden Ĥuźā maģv itsün ismüñ   

 

4350. Ki tā ķabre irincek2549 çünki ķabre   

Ķoyub çün örteler yoķ çāre ŝabra  

[BR 124b] 

                                                                 
2547 SR: Šutarlar>Dutarlar  
2548 AÜ, BR, HM: Ŝanasın urca çalı bil o cānuñ>Ŝanasın urca çalı ola anuñ  
2549 SR: irincek>irince  
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4351. Girer cān cismine ol dem gör ol ģāl  

Beyān olsun işit2550 min naķl-i aķvāl   

[HM 132a] 

4352. Gözün ol dem açar pes göre kendin  

Ĥarāb olmış ķarañluķ olmaz aydın  

 

4353. Hem aģsırub dimez elģamdüli’llāh  

Sa¤ādetsüz nişān ola v’allāh 2551  

 

4354. Hemān āh eyleyüb key ola nādim 

Ne aŝŝı çünki ķabre atdı adım  

¤Alā Baģr-i Šavíl     

  Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün   

4355. Diye ey kāşki2552 dünyāya varaydum ķılaydum2553 a¤māl  

Bu ārzūdayken uş añlan ne resme olısar aģvāl  

 

4356. Gelür Münkir Nekir ol dem gözünden ŝaçılur odlar  

İderler ĥışmu hem verhem degül kim eylemen iķbāl  

 

4357. Aña dirler ki Rabbüñ kim nebüñ kim hem ne díndensiñ 

Hemān eydür ki ol hā ģā dilinden gelmez artuķ ķāl  

 

4358. Ki ŝoñra diye lā-edrí bilüñ kim anı bilmez-ven  

Bular dir2554 bilme işitme ki gelsün başuña çoķ ģāl 

 

4359. ¤Amūdiyle hemān bir kez ururlar ol sa¤at anı  

Başından tā ayaġa od olup feryād ider fi’l-ģāl  

                                                                 
2550 işit>gör uş  
2551 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2552 AÜ, BR, HM: kāşki>keşke  
2553 AÜ, BR, HM: ķılaydum>ķılsadum  
2554 SR: Bular dir>Bular eydür ki 
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4360. Yine tekrār diyüb eydür kim urmañ eydiyen kimdür  

Eyit imdi ki Rabbüñ kim ey ķavm-i şūm ēalāl aġlāl  

 

4361. Ki hiç bilmez ki Ģaķ kimdür nedir Allāh idüb iķrār  

Ne yüzden bile kim bunda dilinde gelmemişdür ķāl  

[SR 134a] 

4362. Hiç añmazdı ki źikr ide meger kim düşdi nā-gāh  

Yā anda içmekde añaydı yalan gerçek meger ol ģāl   

 

4363. Zehí arsız utanmaz kim Ĥuźāsın añmaya bunda  

Eger kim bunda añsaydı nite unuda fi’l-íŝāl   

 

4364. Gel imdi bunda źikr eyle ola kim bilesin anda 

Edingil ģuyın uş cānda olara olısar evŝāl  

Fí Baģr-i Ķaŝír  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4365. Bu kez ide ki Tañrum sizsiz ey yār  

Ururlar ol sa¤at bil nite tekrār  

 

4366. Şu resme uralar tā iriserdür 

Yirüñ ķa¤rine ol dem giriserdür  

 

4367. Yine tekrār çekerler yirden anlar  

Bu işden nice heybet almasunlar   

[AÜ 247], [BR 125a] 

4368. Bu kez dirler ki Rabbüñ eydi vir tiz  

Yine eydür ki sizden ġayrı yoķ siz  

[HM 132b] 
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4369. Ki sizden ġayrı Tañrı bilmezem ben  

Diye uşta2555 kelāmın diñlegil sen   

 

4370. Hemān ķabrin ŝıķarlar eyleyüb šār  

Kemükler2556 ĥurd olub hem šolısar nār    

 

4371. Ayagu birbirine geçe fi’l-ģāl  

Pes artuķ itmez anlar anda hiç ķāl  

 

4372. Ki ya¤ni ŝormaz artuķ Rabbin anlar  

Ķoyarlar sine ¤aķrebler yılanlar  

 

4373. Şol2557 yılanlardur anlar ger birin bil  

Eger bir kez nefes uraydı hep il  

 

4374. Yanub od bitmeyeydi yirde hergiz 

Çün itmezdi günāhdan bunda perhíz  

 

4375. Açarlar bir ķapu üstüne anuñ 

Cehennemden yılanlar irer anuñ  

 

4376. Sinin pes šoldururlar od u ķašrān  

Cehennem ķorķusından ola giryān  

 

4377. Ki tā yevme’l-ķıyāmet ol ķapudan 

Aña odlar ŝaçılur2558 ol šapudan  

 

4378. Açarlar yine cennetden ki bir bāb  

Görür anda ne kim var ni¤met esbāb  

                                                                 
2555 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2556 SR: Kemükler>Süñükler  
2557 AÜ, BR, HM: Şol>Şu  
2558 SR: ŝaçılur>ŝaçavuz  
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[SR 134b] 

4379. Bu kez eydürler ey maģrūm gör anı 

Cinānuñ köşki vü ni¤metlerini  

 

4380. Neler virmişdür Allāh dostlarına  

Hidāyet mektūbın2559 hem destlerine  

 

4381. Eger sende ¤amel ķılsayduñ uş bil 

Maķāmuñ ol olısardur2560 işitgil  

 

4382. Ķaparlar ol sa¤at pes arta ģasret  

Gerek itmek anuñ çün bunda ġayret  

 

4383. Gelür andan ki bir er ķara yüzlü  

Ķoķar çirkin sözünden ķatí sözlü   

 

4384. Ŝaġır gözsüz sözünden ürker anuñ  

Budur fi¤lüñ diyüb hem ad u sānuñ  

[AÜ 248], [BR 125b] 

4385. Yanında ķorlar anı key ķabíģ er  

Ķazancıdur anuñ ol bil muķarrer  

[HM 133a] 

4386. ¤Aźāb eyler aña ol tā ķıyāmet  

¤Amelden eyle ķılmışdur2561 iķāmet  

 

4387. Teraģģum itmeyüb dürlü ¤aźābı  

Aña eyler görüñ uş bu ģisābı  

 

                                                                 
2559 AÜ, BR, HM: mektūbın>mektūb  
2560 AÜ, BR, HM: olısardur>olısardı  
2561 AÜ, BR, HM: ķılmışdur>ķılmışdı  
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4388. İşitmez zārısın yoķ semí¤ anuñ  

Ve hem görmez işit naķlin beyānuñ  

 

4389. Šamuya bile girmek emr ider Ģaķ  

Šaríķ uş kim ne yüzden gidiser baķ  

 

4390. Cehennem içre ol her bu cezādan 

Bunuñ artuķ ¤aźābı her eźādan  

 

4391. Diye ger kim n’olaydı olmasa bu  

Bunuñ derdi ziyāde hem de bedĥū  

 

4392. Evet ol ŝāliģe gör n’idiserler  

Anuñ yanında yana ķoyusarlar  

 

4393. Anuñ ķatında2562 ķorlar şöyle bir ĥūb  

Miśālin görmemiş2563 ġāyetde maģbūb  

 

4394. Yüzi nūrlu sözi šatlu mülaššaf  

Ķoķusı miskden ¤anberden elšaf  

 

4395. Yüzüne baķduġınca gide ¤aķlı  

Şudur dür kim2564 ŝadef içinde ŝaķlı  

 

4396. Diye kim ey güzel yüzlü ģabíbi  

Ki sen kimsin kimiñ olduñ naŝíbi 

[SR 135a] 

 

                                                                 
2562 AÜ, BR, HM: ķatında>yanında  
2563 SR: görmemiş>görmemişdür  
2564 SR: kim>ŝan  
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4397. Senüñ ģüsnüñden aģsen-i ģüsn bir uş2565     

Cemí¤ ¤ömrüm içre görmedüm ĥoş2566  

 

4398. Senüñ ķoķuñ beni mest itdi el’ān  

Nesin sen yā kimüñsin şöyle ey cān  

 

4399. Diye kim bilmedüñ mi ben kimim kim 

Benüm çün sen çekerdüñ anda çoķ bím  

 

4400. Añarduñ n’olasın iş bu maķāmuñ  

¤İbādetde geçerdi pes iķāmuñ  

 

4401. Ķılurduñ anda iĥlāŝ idüb2567 a¤māl  

Benüm ol kim bulundum bunda fi’l-ģāl  

[AÜ 249], [BR 126a]  

4402. Saña me¢nūs2568 olam tā rūz-ı maģşer  

Ķaçan kim olalar ol günde menşer  

[HM 133b] 

4403. Senüñle ben gidem tā cennete dir  

Ki Ģaķ böyle buyurdı aña tedbír  

 

4404. Gör imdi sende ey ķardaş bu rāzı  

Ne lāzım eyleyem sözden dırāzı  

 

4405. Gerek anı ķabul it ger bu yādı  

Kişinüñ eldedür pes iĥtiyārı  

 

                                                                 
2565 AÜ, BR, HM: uş>hiç  
2566 AÜ, BR, HM: ĥūş>hiç  
2567 SR: idüb>birle  
2568 SR: me¢nūs>mü¢nis  
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4406. Saña şimdi bu sözler yile beñzer  

Geçer tizcek göñülden sile beñzer  

 

4407. Evet anda geliser başa bir gün  

Aña göre yaraġ it bunda bugün    

2569 Faŝlun Fí Śevābi’ŝ-Ŝalāte  

Rūviye Enes b. ¤an Resūli’llāhi ¤Aleyhisselām ennehu 

Ķāle Resūli’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: İźā aķāme’l ¤abdu ila’ŝ-
ŝalāti fe ķāle Allāhu ekberu ĥarace min źünūbihi liyevmihi 
veledete ümmehü ve iźā ķāle sübģāneke Allāhumme ilā 
āĥirihi keteba’llāhu Te¤ālā bi ¤adedi şe¤iruh ¤alā bedenihi 
¤ibādetihi seneten ve iźā ķāle e¤ūźü billāhi ve’l Besmeleti 
keteba’llāhu Te¤ālā erba¤ati ālāfin mine’l-ģisābi ve muģyí 
¤anhu erba¤ate ālāfin mine’s-seyyi¢āti ve rafe¤a lehu 
erbā¤ate ālāfin mine’d-derecāti 2570        

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

4408. Ol Resūlu’llāh buyurdı bu sözi  

Gör nice yilter śevāba ol siz  

[SR 135b] 

4409. Her ķaçan bir ķul namāza dursa ol  

Ģaķ aña ide keremden fetģi bol  

 

4410. Pes ķaçan Allāhu ekber dise ger 

Çıķısar cümle günāhdan yigiser  

 

4411. Oķusa Sübģāneke tā āĥire  

Ol Te¤āla’llāh aña gör ne vire  

 

                                                                 
2569 Bu başlık ve bu bölüm (4408/4416 arası beyitler) AÜ, BR, HM nüshalarında yok.  
2570 “Namazın sevabı hakkında Hz. Enes’den (ra) rivâyetle Resûlu’llah (sav) buyurdu ki: 

Kul kalktığı namaza zaman “Allahu ekber!” dediğinde o günkü günahları dökülür, annesinden 
doğduğu gibi olur. “Sübhaneke Allahümme” dediği zaman ona Allahu Teâlâ bir senelik kadar 
sevap yazar. “Euzü bi’llâhi ve Besmele” dediğinde Allahu Te’âlâ ona 4000 sevap yazar ve 
kötülüklerinden 4000 günah silinir ve 4000 derece yükseltilir.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 
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4412. Gövdesinde ķıl saġışınca śevāb    

Yazar aña açıla bu feth-i bāb  

 

4413. Her ķula bir yıl ¤ibādet yazıla  

Defterinde ol ¤Azízüñ ķazıla  

 

4414. Çün dise e¤ūźü billah pes ol er  

Yazıla dört biñ śevāb aña öger  

 

4415. Maģv ola dört biñ günāh andan bile   

Ol günāh defterlerin ol dem sile  

 

4416. Hem vire dört biñ derecāt ol ķula  

Źí sa¤ādet kim bu iģsānı bula 

2571 Fe iźā ķara¢e Fātiģatü’l kitāb fe küllemā ģacce ve 
¤umrete ve iźā rake¤afeke etemmā taŝaddaķa liveznihi 
źeheben ve iźā ķāle Sübģāne Rabbiye’l¤ažími feke etemmā’l 
ĥātimi ķara¢el kitabe ke nezele mine’s-semā¢i ve iźā rafe¤a 
re¢sehu mine’r-rükū¤i ve ķāle semi¤allāhu limen ģamideh 
nažara’llāhu Te¤ālā bi’r-raģmeti ve iźā secede a¤šā¢ullāhu 
Te¤ālā bi ¤adedi’ş-şeyāšíni ve’l cinni ve’l insi ģaseneten bi 
faēlihi ŝadaķa Resūlu’llāh 2572    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4417. Ķaçan kim Fātiģa oķuya ol vaķt  

Śevāblar yazıla gör aña ķat ķat 

 

4418. Hemān itmiş gibidür ģacc u ¤umre  

Var imdi ittibā¤ eyle bu emre  

 

                                                                 
2571 Bu başlık ve bu bölüm (4417/4431 arası beyitler) AÜ, BR, HM nüshalarında yok. 
2572  “Kişi, Fâtiha’nın tamamını okuduğu zaman hac ve umre sevabı alır. Rükûyu 

tamamladığı zaman altın tasadduk etmiş gibi olur. Sübhâne Rabbiye’l Azîm dediği zaman 
semâdan indirilen Kur’ân’ı hatmetmiş gibi sevap yazılır. Rükûdan doğrulurken Semi¤Allahu 
limen hamideh (Allah (cc) benim hamdimi duydu) ve şânı yüce olan Allah (cc) rahmetiyle bana 
baktı. Allah’a secde ettiğimde ise karşılığında bana şeytanların, ins ü cinnin sayısından fazla 
hasene fazileti yazılır. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
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4419. Ķaçan varsa rükū¤a dise bunı   

Ki ya¤ní tesbíģin ol dün ü güni  

 

4420. Tamām ĥatmece ol bula śevābı  

İçe cennetde ol kevśerden ābı  

 

4421. Ki gökden indiġi gibi oķumış   

Gibi ola śevābın böyle dimiş  

[SR 136a] 

4422. Rükū¤da ger ķaçan ķaldursa başın 

Semi¤allāh dise ol sile yaşın  

 

4423. Nažar ider aña raģmetle Allāh  

Šolar içi šaşı nūr birle v’allāh  

 

4424. Ķaçan kim ķılsa secde ol İlāha  

Nite irişe ol ehl-i vāh 

 

4425. Baġışlar aña pes Allāh Te¤ālā  

Śevābı gör ne deñlü ola ķavlā  

 

4426. Ki cin hem şeyāšín daĥı insān  

Saġışınca śevāb bula o yeksān  

 

4427. Didükde tesbíģin secdede ol çün  

Aña ol dem ne vire ferd-i bí-çün  

 

4428. Her āyet başına bir ķul āzādın  

Bulur ol er vü mercí¤ ma¤ādin  

 

4429. Birer ķul āzād itmiş gibi evlā 

Ger ¤aķluñ varısa düriş bu yola  
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4430. Oķusa ger ķaçan ol bil teşehhüd  

Ne vire aña göre ol demde Ma¤būd  

 

4431. Śevābu’ŝ-ŝābirín virile anı  

Cevābında didi ol lušf-ı kānı  

2573 Ve iźā ķāle Sübģāne Rabbiye’l A¤lā feke ennemā a¤teķa 
bi¤ādedi külli sūretin ātiyeti mine’l Ķur¢āni raķabetun ve 
iźā teşehhede a¤šāhu Te¤ālā śevābu’ŝ-ŝābiríne ve iźā fereġa 
min ŝalātihi feteģa’llāhu Te¤ālā śemāniyete ebvābe’l 
cennete feyedĥulu min eyyi bābın 2574   

4432. Ķaçan fāriġ olsa bil ol namāzdan  

Bunuñ çün ne virile çoġ u azdan 

 

4433. Sekiz cennet ķapusın açısar dir  

Anuñ üstüne var it imdi tekbír  

 

4434. Gire pes ķanķısından ol dilerse  

Aña eyle olur çün anda irse  

2575  Ve Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men ŝallā 
ŝalātü’l ģamsi me¤a’l-cemā¤ati ŝāra vechuhu fi’l ķıyāmeti 
ke’l ķameri leyletü’l bedri’l-tamāmi Ŝadaķa Resūlu’llāh 
2576    

[SR 136b] 

4435. Buyurdı ol Resūlü Ģayy u Bārí 

Kim oldur dost elinüñ sebze-zārı  

 

                                                                 
2573 Bu başlık ve bu bölüm (4432/4434 arası beyitler) AÜ, BR, HM nüshalarında yok. 
2574  “Kişi Sübhâne Rabbiye’l A¤lā (Şânı yüce olan Rabbimi tenzih ederim) dediği zaman 

inanıyorum ki Kur’ândaki bütün sûrelerin adedince üstünlüğü var ve yine şahitlik ederim ki 
Allahu Teâlâ, sabredenleri sevâba kavuşturur. Namaz, tamamlandığında da Allah (cc) sekiz 
cennet kapısını açıp “Hangi kapıdan dilersen gir!” der.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2575 Bu başlık ve bu bölüm (4435/4438 arası beyitler) AÜ, BR, HM nüshalarında yok. 
2576 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kim ki beş vakit namazını cemaatle kılarsa kıyamet gününde 

yüzü ayın on dördü gibi parlar. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 
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4436. Didi her kim ķıla pes vaķt namāzı  

Cemā¤atle ide Ģaķķa niyāzı  

 

4437. Olur yüzi ķıyāmetde pes anuñ  

Ayuñ bedri gibi ola o cānuñ  

 

4438. Didiler leyletü’l bedr uş aña ad  

Ķalurlar cennet içre şöyle ābād  
 

يَقِينِ  [  ]إنِه هَذاَ لهَُوَ حَقُّ ال 

Ķavluhu Te¤ālā: İnne hāźā le hüve ģaķķu’l yaķín 2577   

4439. Ki bu sūrede2578 meźkūr olan aģkām  

Śevābdan hem ¤iķābdan her ne evhām  

 

4440. Ģaşirden hem neşirden n’ola2579 taķrír  

Ve hem ķabrüñ ¤aźābın şöyle bir bir   

 

4441. Bular külliye ģaķdur olmasun şek 

Ne kim źikr oldı rašbin hem de ģuşşek2580
 

 

4442. Buyurmış yine ol ĥalķuñ sürūrı  

Göñüller yemişi ¤aynuñda nūrı  

 

4443. Namāzsuzlar ķaçan kim varsa sine  

Gerek ¤āŝí gerek kāfir bu díne  

 

4444. Hemān ervāģ-ı ĥüsrān anda ģāżır  

Gelüb ķarşu pes eydürler ki siz dir  

 

                                                                 
2577 “Şüphesiz ki bu kesin gerçektir.”, (Vâkı¤a, 95)  
2578 SR: sūrede>sözde  
2579 AÜ, BR, HM: n’ola>n’olsa  
2580 SR: rašbin hem de ģuşşek>rašbun daĥı ģuşşek  



809 

 

4445. Neye tez tez gelürsiz yoĥsa ey yār  

Ķıyāmet mi yaķín gelmişdür anlar  

 

4446. Eyvāh kim yüzümüz olmışdur esved  

Ķıyāmet gün içerler anda2581 miģnet    

 

4447. Ne yüzle baķavuz ehl-i niyāza  

Ki biz dünyāda varmazduķ namāza  

 

4448. Olaruñ yüzleri gül gibi tāze   

Zíra durmışlar ol Ģaķķa niyāza 2582
 

 

4449. Bizüm vāy başımuza bunda bugün 

Ķasāvetden olurlar ŝanki Mecnūn  

 

4450. İlāhí sen ayırma šoġrı yoldan  

Ki tā farķ idelüm kim ŝaġı ŝoldan  

[AÜ 250], [BR 126b] 

4451. Namāz vaķti ķaçan kim olsa ey cān  

Üstündeġi ŝalāt ehline her an  

[HM 134a], [SR 137a] 

4452. Yaġar2583 misk ile ¤anber tāc u ģulle   

Šolar ķabri olaruñ misk ü gülle   

 

4453. Šolu şerbet ķadeģler birle hem bil  

Bular gökden yaġar bir gel işitgil 2584
 

 

 

                                                                 
2581 SR: içerler anda>açarlar ire  
2582 4448 ve 4449 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok. 
2583 HM: Yaġar>Namāz  
2584 AÜ, BR, HM: Bular gökden yaġar bir gel işitgil>Bular gökden bergi işitgil  
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4454. Namāzsuzla zekātın virmeyenler    

Bularuñ ķabrine yaġar yılanlar  

 

4455. Çiyanlar ķaynaya hem sinlerinden  

Teberrā ola2585 bunlar cānlarından  

 

4456. Var imdi ķıl namāzı vir zekātı  

¤Aźāb eyleme kendüzüñe ķati  

 

4457. Naŝíģat šopšoludur cümle ¤ālem  

Dime kim n’eyleyem ben yā ne ķılam  

 

4458. İşitdüñ bunca dürlü pend ü vā¤iž  

Ķulaġuñuza ķoymazsız evet siz  

 

4459. Utanmaķ yegdür ol utanmaķdan  

Meger ķorķmazsız illā belki Ģaķdan  

 

4460. Utanan ķorķaġan olur Ĥuźādan  

Yarın ol ķurtulur cümle cezādan  

 

4461. Bugün bunda biliş ol pādişāha 

Ki yarın irmeyesin derd ü āha  

 

4462. Bilürseñ saña yoķluķ sermāyedür  

Fenā olanlaruñ yüni añadur  

 

4463. Ķanā¤at eyle Ģaķķuñ virdügine  

Nažar ķıl hem velíler dirligine  

 

                                                                 
2585 SR: Teberrā ola>Teberrā ide  
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4464. Ķażāya ŝabr ķıl eyleñ2586 tevekkül  

Tevekkül ehli olan oldı ma¤ķūl2587
 

 

4465. Tevekkül eyleseñ Ģaķ vire rızķı 

Pes artmaķ isteriseñ eyle şükri  

 

4466. Ġaēab şehvet vücūddan cümle gitsün2588 

¤İbādet nūrı tā ķalbüñde bitsün  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[AÜ 251], [BR 127a] 

4467. Ol ġaēab baģrin yudanlar buldılar  

Ģaķ Te¤ālā raģmetine ķandılar  

[HM 134b] 

4468. Ģaķķiçün ķılġıl ķılursañ va¤ž u pend  

Kim bu resmedür muģabbet ey kibār   

[SR 137b] 

4469. Hiç ķulaġuzsız gider mi bir kişi  

Yola yalıñuz gidenler azdılar   

 

4470. Kendüzüñ teslím ide gör bir ara  

Cümle hep esrar-ı şeyĥe šāndılar2589  

 

4471. Gel ŝıfatlardan arınub ol beri  

¤Iŝķ odun ile yanasın ķandil var  

 

                                                                 
2586 SR: eyleñ>eyle  
2587 SR: ma¤ķūl>maķbūl  
2588 SR: Ġadab şehvet vücūddan cümle gitsün>Ġadab şehvet bular heb cümle gitsün  
2589 SR: šāndılar>dāndılar  
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4472. ¤Iŝķı olmayan kimesne šaş olur  

Derdi olanlar ki dermān buldılar  

 

4473. Bil bu sırrı derd saña dermān yiter  

Derdsüz olandur ki yoldan ķaldılar   

 

4474. Uş tevekkülle bu şükrüñ bilesin  

Ģaķķına āyet nihāyet ķıldılar  
 

بهُ... [ ِ فهَُوَ حَس   ] ... ُوَمَن  يتَوََكهل  عَلَى اللَّه

تمُ  ... [ تمُ  إنِه عَذاَبِي لَشَدِيدٌ لئَنِ  شَكَر   ]لَْزَِيدَنهكُم  وَلَئنِ  كَفَر 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve men yetevekkel  ¤ala’llāhi fe hüve 
ģasbuhu 2590  le¢in şekertum le ezídennekum ve le¢in 
kefertum inne ¤aźābí leşedíd 2591  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4475. Didi her kim tevekkül ķılsa Ģaķķa  

Nite muģtāc ola ol iş bu ĥalķa  

 

4476. Hemān kāfídür añlañ siz tevekkül  

Budur söz eyleñüz hey key ta¤aķķul  

 

4477. Eger artmaķ dilerseñ ni¤metüñ hem 

Ģaķķa şükrüñ ziyāde eyle her dem  

 

4478. Ĥuźāya sen müyesser eyle şükri  

Gidergil göñlümüzden ġayrı fikri  

 

4479. Eger siz küfri ni¤met2592 olsañuz dir    

Bu ni¤metlere kim Ģaķ ķıldı taķdír  

                                                                 
2590 “Kim Allah’a tevekkül ederse, O kendisine yeter.”, (Talâk, 3)  
2591  “And olsun, eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırırım. Eğer nankörlük 

ederseniz, hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir.”, (İbrâhîm, 7) 
2592 AÜ, BR, HM: ni¤met>ni¤me  
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4480. ¤Aźāb ola size dir añla Ķahhār  

Ol emr üzre yaraġuñ eylegil var  

 

4481. Bunı ŝanmañ ki siz elģamdüli’llāh  

Dimek birle yalıñuz ol hüva’llāh  

 

4482. Šuta şükrüñ yirine gelmek anı  

¤İbādetsüz namāzsuz bil hemānı  

[AÜ 252], [BR 127b] 

4483. Müselmān ol Müselmān ol Müselmān  

Yiriñ tā ola anda ģūr u Rıēvān  

[HM 135a] 

4484. Müselmānlar cemāliñ göre Ģaķķuñ  

Yiye küffār cehennem içre zaķķūm  

 

4485. Müselmānlar olur cennetde şādí  

Ķalur küffār cehennem içre vādí  

[SR 138a] 

4486. Müselmānlar ķoķar cennetde reyģān  

Ķoķar küffār cehennem içre ķašrān  

 

4487. Müselmānlar geyerler2593 tāc u ģulle  

Yanar küffār cehennem içre şöyle  

 

4488. Ŝıfatlardan arınmaķ nitedir gör2594   

Diyem tā bilesin nuru’n-¤alā’n-nūr  

 

                                                                 
2593 SR: geyerler>geyer hem  
2594 SR: nitedir gör>nite kim gör   
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Faŝlun Fí Beyān-ı Aĥlāķ-ı Ģamíde ve Aĥlāķ-ı Zemíme ve 

Ķuvvet ve ¤Aķl ve Tebdílāt-ı Aĥlāķ      

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4489. İşitgil Ģaķ Te¤ālā ķudretini   

Alursañ ger bu yüzden ¤ibretini2595
 

 

4490. Yaratdı çünkim insānı o Sulšān  

Neler ķıldı bular çün diñle yeksān  

 

4491. Bilüñ bunlarda üç ķuvvet ķomışdur  

Birin birine pes eş2596 eylemişdür   

 

4492. Birisi ķuvvet-i ¤aķl oldı başda  

Birisi ķuvvet-i şehvet ne işde  

 

4493. Cigerdedür yiri pes añlañ anuñ  

Anuñ çün ģaddi yoķ andan ziyānuñ  

 

4494. O ķuvvetden biri bil o ġadabdur  

Aña uyanlaruñ ŝoñı ¤aźābdur  

 

4495. Yürekde ķıldı yirin anun Allāh  

Ve hem bir nūr ķomışdur olġıl āgāh  

 

4496. Göñülde olısar oldur maķāmı  

Bunuñ ehli ¤aceb yoldan çıķa mı  

 

4497. Evet kāfirlerüñ göñlünde olmaz  

Münāfıķlarda hem-çün aña šolmaz  

 

                                                                 
2595 SR: Alursañ ger bu yüzden ¤ibretini>Alursañ gör bu yüzden ġayretini  
2596 AÜ, BR, HM: eş>iş  
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4498. Olar gönlünde ger ol nūr olaydı  

Ķamu bir kezden ímāna geleydi  

[AÜ 253], [BR 128a] 

4499. Bu üç nesne ne işdedür bil anı  

Neler çün eyledi ol cāvidānı  

[HM 135b]  

4500. Bularuñ her birinüñ bu yüzi var  

Evet ta¤bírde bir dürlü sözi var  

 

4501. Bularuñ vardurur añlañ nişānı  

Ne yüzden görünür hem n’ola şānı  

 

4502. ¤Alāmet bu ġadab deprense ger dir 

Šoġar andan ŝıfatlar diñle bir bir  

[SR 138b] 

4503. Canavarlar ki vardur yırtıcı2597 heb   

Olaruñ ŝūretinde šuta meźheb  

 

4504. Görünür kelb ü arslan ayu hem ķurt  

Ġadabdan šoġa bunlar key işit šut  

 

4505. Anuñ ehl-i tekebbür hem šutar kín2598 

Beñzemez kimisi2599 kim olsa yaķín  

 

4506. Döküb sögmek sever her kime irse  

Geçer bundan özün ger sende varsa  

 

                                                                 
2597 SR: yırtıcı>birinci  
2598 AÜ, BR, HM: Anuñ ehl-i tekebbür hem šutar kín>Anuñ ehl-i tekebbür dutar kín  
2599 AÜ, BR, HM: kimisi>kimseyi  
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4507. Ķaçan dir nesne şehvet n’ola yādı  

Anuñda źikr olunsun dilde adı2600  

 

4508. Ķopar nefs ārzūları yimek içmek  

Ve hem geymek donanmaķ ŝadra geçmek  

 

4509. Öpüb ķuçmaķ vü rāģatlıķ diler ol  

Ve hem ģırŝ u ģased bula aña yol  

 

4510. Ve hem buĥl ü ¤adāvet ola žāhir    

Bulardan da ŝaķın sen evvel āĥir   

 

4511. Ķaçan deprense ¤aķluñ ķuvveti bil  

Olardan ne ķopar idem işitgil  

 

4512. Ķopar pes ĥayr u iģsān andan ey yār  

Namāz ķılmaķ2601 ¤ibādāt eylemek kār   

 

4513. Taŝadduķ eylemek hem ĥulķ-ı aģsen  

Mülaššıf söylemeklik key işit sen  

 

4514. Gerekdür imdi sen ¤aķla uyasın  

Ġadab şehvet işin sende ķoyasın  

 

4515. Selāmet olmaķ isterseñ işit sen  

Pes it miskínlere ĥayr ile iģsān  

[AÜ 254], [BR 128b] 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
2600 AÜ, BR, HM: adı>yādı  
2601 AÜ, BR, HM: ķılmaķ>itmek  
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[HM 136a] 

4516. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

4517. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 
 

رَاطَ فَأنَهى يبُ صِرُونَ ) [ تبََقوُا الص ِ ينُهِِم  فاَس  ناَ عَلىَ أعَ  ( وَلوَ  نَشَاءُ 66وَلوَ  نَشَاءُ لطََمَس 

جِعوُنَ ) تطََاعُوا مُضِيًّا وَلََ يرَ  ناَهُم  عَلَى مَكَانتَهِِم  فَمَا اس   ] (67لَمَسَخ 

Ve lev neşā¢u le šamesnā ¤alā a¤yunihim fe’stebeķu’ŝ-śırāša 
fe ennā yubŝırūn.Ve lev neşā¢u le mesaĥnāhum ¤alā 
mekānetihim fe me’stešā¤ū muēıyyen ve lā yerci¤ūn 2602  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

4518. Didi Ģaķ ger dilersen anları biz 

İdüb maģv olalar şöyle mededsiz  

[SR 139a] 

4519. Bular görmez mi bunca lušf u iģsān  

Virüben bunlara pes cümle yeksān  

 

4520. Nitekim didi Ķur¢ān içre naķli 

Anuñ kim uŝŝı vardurdıra ¤aķlı 2603  

 

4521. Didi ger isteseñ anları fi’l-ģāl  

İderdük nesĥ2604 dönerdi ġayra aģvāl   

 

4522. Ki taġyír olaydı2605 anlarda ŝūret   

Olub durdukları yirde cemādāt  

 

                                                                 
2602 “Eğer dileseydik onların gözlerini büsbütün kör ederdik de (bu halde) yola koyulmak 

için didişirlerdi. Fakat nasıl görecekler ki? Yine eğer dileseydik oldukları yerde başka 
yaratıklara dönüştürürdük de ne ileri gidebilirler, ne geri dönebilirlerdi.”, (Yâsîn, 66-67)  

2603 AÜ, BR, HM: Ne kim didi Ķur¢ān içre naķlin / Anuñ uŝŝı vardurdıra ¤aķlın  
2604 SR: nesĥ>mesĥ  
2605 SR: olaydı>oldı  
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4523. Yā ģayvān olalardı didi Allāh  

Ne kim işlerse Ķādirdür o Fettāģ  

 

4524. Bulardan ilerü ĥalķı nitekim 

Ķılupduķ nesĥu yüzlerini tā kim 

 

4525. Ķılayduķ bunları daĥı hem öyle 

Dönüb yüzleri ķalalardı şöyle  

 

4526. Ne šāķat ķala duta2606 aña anlar   

Ve ne erde olaydı dönmek ey yār2607  

 

4527. Bu işler olmadı anlara pes çün 

Bular şükr eylemezler mi olar çün  

 

4528. Ne yüzden nesĥ olupdur nesĥ olanlar  

Ve hem kimdür işit yoldan ķalanlar 2608   

 

4529. Biri ayuyıdı sırtlan u maymūn  

Süheyl ol Yemendür añla hem-çün  

[AÜ 255], [BR 129a] 

4530. Biri Zühre örümcek ol birin  bil  

Ki bunlar oldılar bu veche tebdíl  

[HM 136b] 

4531. Biri kertenkele2609 bil fāre biri  

Olupdur yarasa kim yāra yiri  

 

                                                                 
2606 AÜ, BR, HM: duta>döne  
2607 AÜ, BR, HM: Ve ne erde olaydı dönmek ey yār>Ve ne dönmek olaydı arada ey yār  
2608 AÜ, BR, HM: ķalanlar>varanlar  
2609 AÜ, BR: kertenkele>kertenkeler 
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4532. Biri kelbdür çekirge biri ¤aķreb  

Ve hem ķarġa bular hep şerre etreb2610
 

 

4533. Biri serçe biri bayķuş bulardur 2611  

Olupdur şekli bu yüzden taġayyür  

 

4534. Biri şāhin biri ķurtdur biri fil  

Biri ĥınzīr sebeb ne oldı key bil  

 

4535. Ki bunlar oldılar böyle ķabāyiģ 

Ne şerri gördiler ol demde lāyıĥ   

Faŝlun Fí Aģvāl-i Mesiģ ¤Alā Baģr-i Šavíl 2612 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[SR 139b] 

4536. Yedi yüz kişi ¤Ísādan bular yüz döndürüb yāra  

Anuñ ol mā¢idesi çün šutarlar vech-i inkāra  

 

4537. Didiler cāzūluķdur hep bu işler añlañuz anı   

Bu kez Ģaķ eyleyüb ĥınzír urur bunlara key yāra  

 

4538. Kimin maymūn ider anuñ olurlar ol sa¤at rüsvāy  

Gelüñ çoķ yalvaruñ imdi o ķadr-i ¤ālí Settāra  

 

4539. Ki sırtlan bir ¤Arabdı bil anuñ çün oldı ol tebdíl  

Giderdi incidüb ĥalķı ki bí-ģaķ ol yüzi ķara  

 

4540. Ayu ol ģāceler mālın ķılurdı yaġma gör ģālin  

Yemişdi n’itdi emvālin gezer ol šaġ u taş ara     

 

                                                                 
2610 SR: etreb>¤aķreb  
2611 SR: bulardur>bularuñ  
2612 Bu başlık ve bu bölüm (4536/4562 arası beyitler) HM’de yok.  
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4541. Süheyle ol Yemen ey yār keserdi yolları her bār  

Bu kez ol Ķādir u Ķahhār irürdi göñliñin dāra 

 

4542. Bir etmekçiydi ol ¤aķreb ki bir gice diler ey cān   

Yatub ¤avratla cem¤ olmaķ ulaşmaķ vaŝl-ı dildāra 

 

4543. Anuñ ol demde bir ma¤ŝūm didiler vardı bir oġlı 

Beġāyet aġlayub diñmez ķomazdı ¤avrat o yāra  

 

4544. Aña meşġūl olub šurdı çün ¤avrat ģālin ol gördi  

Ķaķıyub ol sa¤at šurdı ŝanasın yandı ol nāra 

 

4545. Urub oġlanı öldürdi hemān dem fitne šurġurdı  

Dilāzārdı ve hem ġāyet eger kim yāre aġyāra  

[AÜ 256], [BR 129b] 

4546. Ve hem bil Zühre ol ¤avrat durur kim Hārūt u Mārūt 

Anuñla oldılar ¤āŝí kim ol bí-¤ayb u Ġaffāra   

 

4547. Yarasa cāzū ¤avratdı örümcek sālute ey yār    

Eri uş her ķaçan yatmaķ dilerdi gör o bí-çāre   
 

4548. Döşekden ol sa¤at ķaçub ķomazdı yatmaġa ol er 

Evet ayruķla ĥoş başı ģarāmdan ¤arż idüb kāra  

 

4549. Ve ķara ŝaġucı ¤avrat erine ķarşu söylerdi   

Azarlar eyleyüb nefrin sögerdi kaldı nā-çāra   

 

4550. İşit kelbüñ nedür ģālin kefen ŝoymaķdı ey ¤ālí  

Yürürdi ķabr açub dā¢im alub ilterdi bāzāra   
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4551. Yaşıl kertenkeler añlañ olupdı olda bir ¤avrat  

Šonanurdı olub tezyín yaramaz fi¤le2613 efkāra   

 

4552. Yüzin ayruķlara göstermek içün eyleyüb şíve  

Yeñilüb ŝıġmayub beyte baķardı ile vü şāra    

 

4553. Çekirge gör ne iş işler ki ĥalķuñ yüreġin2614 şişler 

İderdi ol uġurluķ bil zinā hem naķl-i esrāra  

[SR 140a] 

4554. Ve bayķuş begdi bir žālim ki rü¢yet üzre žulm eyler  

Ere vü ¤avrata cebren diyār u dāra deyyāra  

 

4555. Ve hem bil neydi ol ķuzġun olupdı fi¤li key azġun  

İzālar eyleyüb ĥalķa yaķardı anları nāra2615   

 

4556. Alurdı serçe uş rüşvet virirdi bāšıla ol Ģaķ 

Yalan söylerdi hem ġāyet dönerdi ŝoñra inkāra  

 

4557. Evet ķurt söyleyüb ġaybet ģarām yirdi beġāyet ol 

Alurdı yol bācın ĥalķı dökerdi iltüb aģķāra  

 

4558. Ki2616 şāhin daĥı gör neydi ki rızķ ŝaķlardı eydürdi  

Ki ķızlıķ ola key şāyed ŝatam dir ķaŝd-i eşrāra  

 

4559. Ve hem bil mülk-i baģrine olub sulšān ider žulmı  

Pes eyle ķıldı ol Allāh çün uydu nefs-i emmāre 

 

                                                                 
2613 SR: fi¤le>fikre 
2614 SR: yüregin>cigerin  
2615 AÜ, BR: nāra>yāra  
2616 SR: Ki>Ve  
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4560. Didiler fil ne iş ķılmış bu şekli çünki ol bulmış 

Ki şöyle kibr ü kín šolmış ķulaķ šut2617 iş bu esrāra   

 

4561. Cimā¤ eylerdi ģayvānlara ol2618 bed fi¤li bil kim var  

Bu yüzden oldı nesĥ anlar görüñ uş naķl-i aĥbāra 

 

4562. Resūlu’llāh du¤ā itdi bu ümmet eyle olmazlar  

Evet yevme’l-ķıyāmetde olurlar ancalar yāra  

[AÜ 257], [BR 130a] 

Faŝlun Fí Ģikāyet-i Dāvūd Peyġamber ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4563. Dāvūd peyġamber uş bil ķavmi üzre  

Du¤ā itdi ġadab-nāk geldi ¤öźre  

 

4564. Bu yüzdendi du¤āsı ol Resūlüñ    

Kim ol raģmet ģuŝūlinde vuŝūlüñ 2619  

 

4565. Bení İsrā¢ilüñ ŝaġışın ey Ģaķ 

Baña bildür didi pes n’oldılar baķ  

 

4566. İrişdi Cebrā¢il geldi o sā¤at  

Ki yā Dāvūd icābet oldı ģācat  

 

4567. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā üç belā dir  

Birin pes iĥtiyār itsün bular bir  

 

4568. Ya žālim padişah ola ya üç yil  

Olur ķızlıķ2620 bularuñ üzre bilgil  

 

                                                                 
2617 SR: šut>dut  
2618 SR: ģayvānlara ol>ģayvāna olub  
2619 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2620 Bu kelime “kıtlık” anlamında kullanılmıştır.  
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4569. Mefā cān ire anlara ya üç gün   

Ķırıla bunlar ol dem ola maģzūn  

 

4570. Dāvūd feryād idüb2621 eydür İlāhí  

Ki sensin cümlenüñ püşt ü penāhı  

[SR 140b] 

4571. Aña ben tevbe kıldum bu belāyı  

Götür bundan āzād ķıl vir ķolayı   

 

4572. Bu sözden bí-günāhdur didi bunlar  

Esirge kim senüñdür uşta ķullar  

 

4573. İrişdi yine Cebrā¢il bil anı  

Ki yā Dāvūd belā key irdi ya¤ni  

 

4574. Bular üzre ķalem çün yazı2622 vardur  

Yine ķurtulmaġa ne çāre vardur  

[HM 137a] 

4575. Birisi olısardur üç belādan  

Dilesünler birin birin aradan   

 

4576. Hemān bunları cem¤ itdi eyitdi  

Ki ben bir söz yeñildüm geldi yitdi 

 

4577. Belā geldi size benden ötüri 

Diledüm çoķ anı dönmedi2623 giri  

 

                                                                 
2621 SR: feryād idüb>feryād ider  
2622 AÜ, BR, HM: yazı>yazdı  
2623 AÜ, BR, HM: dönmedi>dutmadı  
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4578. Belā üçdür ķabul eyleñ birin siz 

Diñüz ķanġısın2624 iĥtiyār ķılursız    

 

4579. Pes artuķ çāre yoķdur didi Dāvūd  

Belādur añsuzın çekmek tereddüd  

[AÜ 258], [BR 130b] 

4580. Bular eydür ki ķanġı2625 üç belā diñ  

Bu emrüñ tā bilelüm ķanġısı2626 biñ   

 

4581. Eyitdi biri üç yıl ola ķızlıķ  

Ki hiç olmayısar aŝlā ucuzlıķ  

 

4582. İkinci pādişāh kim ola žālim  

Mefā cāndur biri kim irdi ölüm   

 

4583. İşitdiler olar ol sözleri çün  

Ķatí aġlaşdılar pes anlar ol gün  

 

4584. Bile aġladı Dāvūd anlaruñla  

Ĥuźā ŝavsın belāyı ġayb-ı cümle  

 

4585. Ki yā Tañrı Resūli didi bunlar  

Biri birinden āfāt ol gelenler  
  

4586. N’olur ģāl didi bunlar cümle bir kez  

Evet žālim bize hergiz gerekmez  

 

4587. Ve hem šarlıķda düşvār didi anlar  

Bu ma¤ŝūmlar duyar mı ey yārānlar    

                                                                 
2624 SR: ķanġısın>ķanķısın  
2625 SR: ķanġı>ķanķı  
2626 SR: ķanġısı>ķanķısı  
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4588. Ölüm olsun bize tā bir kezin biz  

Ķırılub bu belāyı görmeyevüz  

[SR 141a] 

4589. Bu ķavle çünki bunlar ķıldı iķrār  

Velí ķayġu ķılur bunları2627 evkār    

 

4590. Hemān dem eyledi Dāvūd münācāt  

Keremden eyledi pes ¤arż u ģācāt  

 

4591. Bu resme eyledi ol dem du¤āyı  

Ķaçan kim istedi derde devāyı  

[HM 137b] 

Hāźā Du¤ā-i Dāvūd ¤Aleyhi’s-selām: Yā ¤Ālime’s-sırrı 
Ve’l-Ĥafiyyāt 2628 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4592. Ki sen yigrek bilürsin ķullaruñ uş  

Ölüm isterler anlar cümleden ĥoş  

 

4593. Di 2629 yarın çıķsun anlar yazıya dir    

İrişdi pes olur ol emr-i taķdír  

 

4594. Kefenler ģāżır itsün bile anlar  

Anuñ çün viriserler anda cānlar  

 

4595. Ķovsunlar yüzlerin ķıbleye düpdüz  

Ölüm irdi bulara uş budur söz  

 

                                                                 
2627 AÜ, BR, HM: bunları>buları  
2628 Dâvûd Aleyhi’s-selâm’ın duası: “Ey sır ve gizlilikleri bilen (Allah’ım)!” 
2629 SR: Di>Didi  
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4596. Evet sen şol ķaya üstünde šurġıl2630  

Baķadur sen bular pes n’ola görgil  

[AÜ 259], [BR 131a] 

4597. Ŝabāģ oldı kefenler aldı bunlar  

Gelüb ol yazıda2631 dernek olurlar   

 

4598. Bular cümle du¤āya oldı meşġūl  

Ŝanayduñ kim ķıyāmet ķopdı ol gün  

 

4599. İrişdi göklere feryād u zārı  

Çü ŝoldı ¤ömr elinüñ lāle-zārı 

 

4600. Oġul ķız ata ana aġlaşurlar  

Firāķıyla yürekler šaġlaşurlar 2632
 

 

4601. Niçe ayrula bunlar bir kezin hep    

Şu deñlü ŝanayduñ miśli kevkep  

 

4602. Ģelālleşdi bular ser cümle ey yār  

Ol emre itmediler aŝlā inkār  

 

4603. Ve hem Eyyūbuñ aŝlın añla ey dil  

Dāvūduñ hem şíresi oġlıydı bil 2633
 

 

4604. Dāvūd birle o šaş üzre oturdı  

Görüñ devrān ki başa ne getürdi 2634
 

 

                                                                 
2630 SR: šurġıl>durġıl  
2631 SR: yazıda>yazıya  
2632 4600 ve 4601 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2633 AÜ, BR, HM: Dāvūduñ hem şíresi oġlıydı bil>Dāvūduñ ķız ķardaşı oġlıydı bilgil  
2634 AÜ, BR, HM: Görüñ devrān ki başa ne getürdi>Dilinde źikr-i Sübģānı getürdi  
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4605. Hemān kim anlar anda çün oturdı  

Dilinde źikr-i Sübģānı getürdi 2635  

[SR 141b] 

4606. Ķatí aġlardı Dāvūd hem de Eyyūb  

Melālet ĥil¤atin eġninde geyüb  

 

4607. Hemān bir yil belürdi anda fi’l-ģāl  

Pes andan n’olısardur diñle aģvāl  

 

4608. Ķızıl yildi irüb bā-emr-i Sübģān  

Bularuñ ortasında esdi el’ān  

 

4609. Ki bir sā¤at içinde belki yetmiş  

Biñ er öldi ĥaberde böyle gelmiş  

[HM 138a] 

4610. Dāvūd peyġamber ol šaş üzre kim var  

Oturmayub aşaġa düşdi aġlar  

 

4611. Didi yā Rabbi bunlar ķullaruñdur  

Esirge kim senüñdür yā kimüñdür  

 

4612. Hemān sā¤atde ol yil yine getdi  

İrişdi Cebrā¢il ol dem eyitdi  

 

4613. Buyurdı ol Te¤ālā Ferd u Vāģid  

Aña eyler śenā pes her muvaģģid  

 

4614. Ki yā Dāvūd olar kim öldi bil sen  

Baġışladum günāhın cümlesin ben  

 

                                                                 
2635 AÜ, BR, HM: Dilinde źikr-i Sübģānı getürdi>Görüñ devrān ki başa ne getürdi  
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4615. Ķalanlaruñ yine ¤afv eyledüm uş  

Eyitgil giri2636 dönsünler olar ĥoş    

[AÜ 260], [BR 131b] 

4616. Girü döndiler anlar andan ey cān  

Ölenler defn olundı anda yeksān  

 

4617. Gelür şādiliķ birle pes anlar   

Virüb Ģaķ yolına baş ile cānlar 2637
 

 

4618. Geçen ümmet ķaçan kim kılsalar ¤ayb  

Olaruñ ŝuçları olmazdı bil ġayb  

 

4619. Hemān başlarına ol dem gelürdi  

Niçenüñ2638 vechi gör tebdíl olurdı  

 

4620. Vücūda geldi çün ol Şāh-ı kevneyn  

Du¤ā itdi pes Allāh virdi ¤avneyn  

 

4621. Bularuñ ¤aybın ört dünyāda yā Rabb  

Ķılasın ŝoñra ger ķılsañ mu¤aźźeb  

 

4622. İkinci anlaruñ ķatında2639 bunlar    

Ŝanasın giceden ¤arż olur envār2640
 

 

4623. Zehí ni¤met degül mi ger bilürseñ 

Umaruz ŝoñradan ¤afv ide ķılsañ 

[SR 142a] 

                                                                 
2636 SR: giri>yine  
2637 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2638 HM: Niçenüñ>Nicenüñ  
2639 AÜ, BR, HM: ķatında>yanında    
2640 AÜ, BR, HM: ¤arż olur envār>¤arż oldı bunlar  
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4624. Evet sen maġrūr olma ķıl ¤ibādet  

Bu resme eylegil kendüñe ¤ādet  
 

هُ فِي ال خَل قِ أفََلًَ يَع قِلوُنَ  [ س  هُ ننَُك ِ ر   ]وَمَن  نعَُم ِ

Ve men nu¤ammirhu nunekkishu fi’l ĥalķı e fe lā ya¤ķılūne 2641 

4625. Kimüñ kim ¤ömrin uzun virevüz2642 biz  

Anı pír olduġı vaķt dönderürüz  

 

4626. Gider ¤aķlı ve ķalmaz fehmi anuñ  

Hemān oġlan olur aña inanuñ 2643 

[HM 138b] 

4627. Bu küffāruñ ¤aceb kim yoķ mı ¤aķlı  

O Ķādir Tañrı ĥuź gönderdi naķli  

 

4628. Yigitlikden pír eyler2644 pírden oġlan 

Ķılub anları tebdíl itdük el’ān    

 

4629. Niçe bunuñ gibi işler ķıluruz   

Yine bunlara anı bildürürüz 

 

4630. Yoġ iken var ider-ven var iken yoķ  

Niçesin yürüdüb aç nicesin šoķ  

 

4631. Degül mi Ķādir ol öldükde ĥalķı  

Dirilde pes kimüñ var anda ģaķķı  

 

4632. Ki pírlikden murād dir ba¤żılar bir  

Günāh gitmek durur min naķl-i tefsír  

                                                                 
2641 “Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılış itibariyle tersine çeviririz (gücünü azaltırız). 

Hâlâ düşünmeyecekler mi?”, (Yâsîn, 68) 
2642 SR: virevüz>virsevüz  
2643 AÜ, BR, HM: Hemān oġlan olur aña inanuñ>Hemān oġlan olur ŝan göñli anuñ  
2644 AÜ, BR, HM: eyler>ider  
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[AÜ 261], [BR 132a] 

4633. Çü mü¢minler ķaçan pír olur anlar  

Ķalem ref¤ olur2645 anlardan dir ebrār   

 

4634. Anuñ çün ¤aķlı olmaz ey vefādār  

Çeker pírlikden ammā çoķ cefālar  

 

4635. Ģadíśinde Resūl uş ķıldı taķrír  

Ķulaķ šut tā ki uş naķl ola bir bir  

 

4636. Ĥaber virün Resūle Ģayy u Sübģān  

Nedür uşta2646 beyānın egdi yeksān  

Ķāle Resūlu’llāh ¤Aleyhi’s-selām ¤Ani’llāhi Te¤ālā: Eş-
şeybu nūrí ve ene estaģyí en uģriķa nūrí bi-nāri 2647    

4637. Didi pírlik benüm nūrumdur el’ān  

Ki bil ol Ģayy u Ķayyūm Nūr u Sulšān  

 

4638. O tā nūrım yaķam nārumla nūrum  

Çün ism oldı anuñ şeybinde nūrum  

 

4639. Gel imdi sende inŝāf eyle ey yār  

Niçe te¢kíd olupdur saña tekrār  

[SR 142b] 

4640. Utandı Ģaķ senüñ şeybüñden utan  

Bu ġafletde niçe bir şöyle nādān  

 

                                                                 
2645 SR: ref¤ olur>ref¤ ola  
2646 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2647 Bu lafız, Hadis-i Kudsî olarak geçmektedir. “Resûlullah’tan nakille Allah (cc) buyurdu 

ki: Saç ve sakal aklığı benim nûrumdan kaynaklanır; ateşimle nûrumu yakmaya utanırım.”; 
Aclûnî, a.g.e., 2/16. 
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4641. Píreldüñ aķ saķala ŝındı urma   

Utan Ģaķdan özüñ şeyšāna virme  

 

4642. Güzel olmaķ dilersin olmaz ol iş  

Götür anı göñülden kılma teşvíş  

[HM 139a] 

4643. Anı aģsen deyu ĥalķ itdi Allāh   

Yā sen inkār idüb olduñ mı gümrāh  

 

4644. İnanmazsañ gör imdi uşta2648 āyet 

Yüri var tevbeye eyle bidāyet  

 

سَنِ تقَ وِيمٍ  [ ن سَانَ فِي أحَ  ِ  ]لقَدَ  خَلَق ناَ الْ 

سَنَ صُوَرَكُم  ... [ رَكُم  فأَحَ   ] ... وَصَوه

Ķavluhu Te¤ālā: Leķad ĥalaķna’l insāne fí aģseni 
takvím 2649  ve Ķavluhu: Ve ŝavverakum fe aģsene 
ŝuverakum2650  

4645. Ki taģķíķ vechi aģsen üzre dir Ģaķ  

Yaratduķ uşta2651 naķlin gör muģaķķaķ  

 

4646. Fi¤ilden oldı inkār uş budur ģāl 

Degül Ģaķ rāżı ol işden beher-ģāl  

 

4647. Dimek olur ki budur uşta2652 aģsen  

Yülütmek yāĥuź ķırķmaķ pes işit sen     

[AÜ 262], [BR 132b] 

                                                                 
2648 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2649 “Doğrusu, biz insanı en güzel bir biçimde yarattık.”, (Tîn, 4)  
2650 “Sizi sûretlendirdi, suretinizi de en güzel (bir biçim ve incelikte) kıldı.”, (Mü¢min, 64)  
2651 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2652 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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4648. Yalansız ne ki Ģaķ dir oldur evlā   

Sizüñ bu fi¤liñüz şeyšāndan ola  

 

4649. Ŝakal kesmek bıyıķ ķılmaķ mušavvel   

Bular lāyıķmıdur mü¢mine evvel 2653  

 

4650. Güzel olsun yüzim mi dirsin ey yār   

Meger bilmezsin itdüñ aña2654 inkār  

 

4651. Münāsib uşta2655 Peygamberde söyler  

Ģadíśinde ne yüzden te¢kíd eyler 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķaŝri’ş-şāri bikum 
va¤fu’l ģíkum ķāle ¤Aleyhi’s-selām min ķaŝŝa liģyetehu 
feķad ķaŝŝa ímānehu2656    

4652. Ķıŝalduñ bıyıġı ¤afv eyle laģyi 

İnanursañ ķılursañ aña meyli 

 

4653. Neden ümmetsin ana uymayasın  

Ol itme diye de sen eyleyesin  

 

4654. Zehí arsız utanmazlıķ olur bu  

Ki hiç çekmezdi niçün işte ķayġu 2657
 

 

4655. Ķıŝaltsa kim saķalın dir ol ebrār  

Ķıŝaltmışdur ímānın taģķíķ anlar  

 

                                                                 
2653  AÜ, BR, HM’de 4649 ve 4650 numaralı beyitler, SR’de 4670 ve 4671 numaralı 

beyitlerdir. 
2654 SR: aña>Ģaķķa  
2655 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2656  “Nebî (sav) buyurdu ki: Bıyıklarınızı kısa tutun, sakalınızı uzatın. Kim ki sakalını 

uzatırsa imânını uzatmıştır.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
2657 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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4656. Šutamdan2658 yuķaru olması ruģŝat  

Evet ķabża olupdur saña furŝat  

 

4657. Bilürdi ol Ģabíba’llāh ol işi 

Anuñ çün itdi ķabża tā ki kişi  

[SR 143a] 

4658. Keserse bārí inŝāf ide Bārí  

Ki tā Ģaķ ķıla yarın ana yāri  

[HM 139b]  

4659. Ímān nūrın çün ol iş ide zā¢il  

Ne lāzım olmaķ ol fi¤l üzre mā¢il  

 

4660. Nice bir bu hevāda seyr idersin  

Uyup iblíse pes ķande gidersin  

 

4661. Resūlu’llāh buyurdı uşta2659 tekrār   

Taĥallüf eyleñüz küffāra her bār   

 

4662. Bıyıķ kesmek saķal ¤afv eylemekle  

Eriseñ imdi gel bu emri bekle  

 

4663. Teşebbüh eyleme küffāra ey cān  

Bilürsin teşbíhuñ aŝlın sen el’ān  

 

4664. Añarsız ŝūfíler źikrinde dönmek  

Teşebbühdür deyu bil fi¤l idinmek  

[AÜ 263], [BR 133a] 

                                                                 
2658 AÜ, BR, HM: Šutamdan>Dutamdan  
2659 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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4665. Yā bu teşbíh degül mi sen idersin  

Yā ġayriylere ša¤n itmek n’idersin 

 

4666. Niçe bunuñ gibi çoķ sizde teşbíh  

Ĥuźā fażl ide olasız müsebbiģ  

 

4667. O da bid¤at bu da bid¤at budur söz  

Görürsin sende varsa ger eger göz 2660
 

 

4668. Budur ol Muŝšafānuñ naķl-i ārı  

Ĥuźā fażl ide2661 šutmaķ ķıla yārı 

 

4669. Yaraşmaz ehl-i İslām ķıla tašvíl  

Anı kim itmedi ol Muŝšafā bil 2662
 

 

4670. Saķal kesmek bıyıķ ķılmaķ mušavvel 

Bular lāyıķmıdur mü¢mine evvel  

 

4671. Güzel olsun yüzüm mi dirsin ey yār  

Meger bilmezsin itdüñ Ģaķķa2663 inkār    

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ĥullifu’l müşrikíne 
ankehu’ş-şevāribü ve’l ¤afve’l-liģyeti min müşkilāt2664  

4672. Uzatma bıyıġın pes olma bid¤at  

Ki bid¤at ehli bulmaz anda rif¤at 2665
 

 

4673. Yaraşmaz ehl-i İslām ķıla tašvíl 

Anı kim itmedi ol Muŝšafā bil  

                                                                 
2660 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2661 AÜ, BR, HM: fażl ide>lušf ide  
2662 Bu beyit AÜ, BR, HM’de 4673 numaralı beyittir.  
2663 AÜ, BR, HM: Ģaķķa>aña  
2664 “Nebî (sav) buyurdu ki: Müşriklere muhalefet ediniz. Şekil olarak sakal uzun, bıyık 

kısa olsun.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2665 Bu beyit SR’de yok.  
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4674. Didi bir kimse aĥź itse pes anı  

Baġışlar Ģaķ aña biñ ģūri ¤aynı  

 

4675. Günāhından çıķar ol er olur ĥāŝ  

Anadan šoġma ola eyleñ2666 iĥlāŝ  

[SR 143b] 

4676. Anuñ ¤ömrin ziyāde ide Allāh  

Ki ya¤ní vire ¤ömrinden beher gāh2667
 

 

4677. Bereket hem śevāblar ola ģāŝıl  

Ŝaçınuñ ŝaġışından artuķ uş bil  

 

4678. Bıyıķ kesmek ¤ibādet ehline dir  

Olur sünnet evet fısķ ehli çün bir  

[HM 140a] 

4679. Naŝíģatdür2668 didi pes uy aña sen  

Budur ol iş ki olmış fi¤l-i aģsen  

 

4680. Anuñ ģaķķında uş bunca eģādíś 

Resūldendür degül olmaķ ģavādiś  

Ruviye ¤an Ebū Hureyre raēıya’llāhu ¤anhu ķāle 

Resūlu’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: Men eĥaź şāribehu 
vehebā’llāhu Te¤ālā elfe ģūran ve ģarace min źünūbihi lehu 
yevme veledethu ümmetihi ve źādet fí ¤ömrihi ve bereketihi 
ve a¤šāhu’llāhu Te¤ālā bi külli şa¤ruhu ziyādeten ģasaneten 
ķaŝŝa’ş-şāribü’l ¤ābidíne sünnetün ve’l fāsiķa fażíģate 
ŝadaķa Resūlu’llāh 2669    

                                                                 
2666 AÜ, BR, HM: eyleñ>eyle  
2667 SR: beher gāh>beher-ģāl  
2668 AÜ, BR, HM: Naŝíģatdür>Fażíhetdür  
2669 “Ebû Hureyre’den (ra) rivâyetle Resûlu’llah buyurdu ki: Kim ki bıyıklarını Allah’ın 

verdiği gibi bırakırsa Allah (cc) onun günahlarını arındırır ve Allah (cc) onu anasından 
doğmuş gibi ömrünü bereketlendiririr. Reziller ve fâsıklar hariç sünnet üzere bıyığını kısa 



836 

 

4681. Döne andan girü eyle ¤ibādet  

Özüñe ĥavf-ı Ģaķķı eyle ¤ādet  

[AÜ 264], [BR 133b] 

4682. Anuñ çündür buyurdı Ģaķ Te¤ālā  

Kelāmında diyüb min naķl-i evlā  

 

4683. Yaratmadum dir ol Ģaķ ins ü cinni 

¤İbādet çün ve illā leyse minní  

 

4684. Şu dem kim indi inźār ķıldı i¤lām  

İşitdiler anı pes cümle ¤ālem  

 

4685. İşitdiñüz velí šutmazsız2670 anı     

Utan kim ķılma da¤víde yalanı   

 

4686. Velí dostları2671 çoķdur šutusarlar    

Bu dem ¤ışķında yanub tütüserler2672
 

 

4687. Kim ¤ilm ehlinde vü ¤āmda vü ĥāŝda  

Ģaķuñ ¤āşıķları çoķ ol hevesde  

 

4688. İderler sünnete farża ri¤āyet  

Ģuşū ile hużūr ile ¤ibādet  

 

4689. Ĥuźā artırsun anlaruñ ŝalāģın  

İki ¤ālemde fetģ itsün felāģın  

 

                                                                 

tutan kullarına saçları adedince hasene yazar. Allah’ın Resûlü doğru söyledi. ”; (Hadisin 
kaynağı bulunamadı.) 

2670 SR: velí šutmazsız>evet dutmazsız  
2671 AÜ, BR, HM: Velí dostları>Evet šostları  
2672 SR: tütüserler>dütüserler  
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4690. Olaruñ yüzlerin Ģaķ eylesün aķ  

Ki zíra lāyıķ anlar ile olmaķ  

[SR 144a] 

4691. Benüm bu tenbihim ehl-i hevāya  

Ki yarın irmesün āh ile vāya  

 

4692. Bugün bunda uyansun ola ayıķ  

Ki tā Ģaķ raģmetine ola lāyıķ  

[HM 140b] 

4693. Ki bunca te¢kíd ü āyāt eģādíś  

Ki şāyed yumşaya dir ol muģāddiś  

 

4694. Muŝannif aña dir iş bu ĥišābı  

Oķursa ger eger iş bu kitābı   

 

4695. Senüñ yoldaşlaruñ göçdi ķamusı  

Seni aldadı2673 bu ġaflet nümūsı   

 

4696. Ķanı ¤ahdüñ eleste sen ki ķılduñ  

Cemí¤isiñ gelincek yā vü ķılduñ   

 

4697. Ēalālet kisvetin ördüñ başuña  

Muvāfıķ eylegil içüñ šaşuña  

[AÜ 265], [BR 134a] 

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4698. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār2674 

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān   

 

                                                                 
2673 AÜ, BR, HM: aldadı>aldar mı  
2674 AÜ, BR, HM: yār>cān  
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4699. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Ķaŝíde  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4700. Āĥir bil kim ölisersin olısar fāní bu devrān  

Gelenler ķalmadı bunda bir iki gün olur mihmān 

 

4701. Ne ġarra olduñ āĥir sen görürken anı görmezsin  

Ĥarāb eyleyüben ķabri ¤imāret eyledüñ eyvān  

 

4702. Gerekdür bunda da pes ol ki tā ŝaķlaya ol ehlin  

Ve hem eyleye key a¤māl anuñ içinde bā-ušan  

 

4703. Evet inŝāf ile yapmaķ gerekdür bunda bil anı  

Ķoyub gitseñ gerek zíra ne lāzım müsrif olman ān  

 

4704. Eger māl ü eger ni¤met eger eşkāl ü ger ĥil¤at  

Gerekdür illā ķaŝr itmek durur evlā budur erkān  

 

4705. Buyurdı ol Resūlu’llāh kim2675 el-inŝāfu nıŝfu’d-dín2676    

Ķaçan kim ola yevme’d-dín bulur inŝāf iden emān  

 

4706. Ol insafsız olanlardur ki yarın bulmaz ol rif¤at  

Bulur ĥorluķ degül ol şād ¤araŝātda olub ĥayrān2677   

 

4707. Bu dünyā beyt-i fānídür anı yapmaġa mı geldüñ  

Ey miskín sen seni yap kim ol āĥir olısar vírān  

[SR 144b] 

                                                                 
2675 AÜ, BR: kim>ki  
2676  “İnsaf, dinin yarısıdır.”; Âlûsî, Şihâbuddin es-Seyyid Mahmud, Rûhu’l-Maânî fî’l-

Kur’ani’l-Azim ve Seb’i’l-Mesânî, Dâru İhyai’t-Türasi’l-Arabi, Beyrut, 1994.  
2677 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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4708. Tekebbürlük šonın geyme ululuķ oldı Allāhuñ  

Hemíşe ķadriñi bil sen šola tā ķalbüñe ¤irfān  

[HM 141a] 

4709. Ululanmaķ pes Allāha yaraşur oldurur a¤lā  

Fenā dārında maģv olġıl bulasın derde tā dermān  

 

4710. İde gör pírlere ģürmet2678 giçilere2679 şefķat ķıl  

Esirge ya¤ní anları ki budur aĥlāķ-ı insān  

 

4711. Faķírleri görincek sen göyündür özüñi anda  

Ki dā¢im meskenet eyle dilerseñ raģmet-i Raģmān  

 

4712. İşitgil bir ģikāyet kim saña naķl ideyim2680 anı  

Ki pírlik niçe maķbūldür pír ol kim bulasın iģsān   

 

4713. Yigitlikde de pír olsañ olur pes añla kim niçe 

Hemān çoķ yaş yaşamaķla mı ŝanduñ pírligi ey cān  

 

4714. Yigitlikde ¤ibādet ķıl özüñi pírlere beñzet  

Elün çek her ģarām işden daĥı yigreksin anlardan    

[AÜ 266], [BR 134b] 

4715. Zíra kim nefsüñ ārzūsın yañub ķılduñ ¤ibādet sen  

Olardan ĥuź hevā gitmiş šut imdi varsa ger imkān  

 

4716. Olardan kim2681 ķalem gitmiş gider senden de uş añla  

Ki ya¤ní şerrüñ olmazsa yazılmaz senden ol noķŝān  

 

                                                                 
2678 SR: ģürmet>ĥidmet  
2679 AÜ, BR, HM: giçilere>giçilerde  
2680 SR: naķl ideyim>naķl ideyin  
2681 SR: kim>çün  
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4717. Evet ĥayruñ yazarlar heb günāhdan olasın çün dūr  

Yirüñ cennet olur hem ĥūr budur birlik budur ad san  

Fí Baģr-i Ķaŝír Beyān-ı Kelām 2682 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4718. İşitse pes yine Ķur¢ān naķlin ey cān  

Buña iķrār iderler ins ü hem cān  

 

4719. Ki ne resme diyübdür Ģaķ kelāmı 

Ģaķķı medģ eyleñ imdi ķoñ ġalāmı 2683
 

 

4720. Ki ya¤ní buldı rif¤at ol Ĥuźādan   

Daĥı ķurtuldı yarın ol cezādan 2684 
 

آنٌَ مُبيِنٌ  [ رٌ وَقرُ  ع رَ وَمَا ينَ بَغِي لَهُ إنِ  هُوَ إِلَه ذِك  ناَهُ الش ِ  ]وَمَا عَلهم 

Ve mā ¤allemnāhu’ş-şi¤ra ve mā yenbaġí lehu in hüve illā 
źikrun ve Ķur¢ānun mübín2685 

4721. Resūlu’llāh didi anda küffāra  

O Sulšān anı gönderdi Ġaffāra 2686
 

 

4722. Ki ol2687 Sulšāna şā¤irsin didiler  

Ġulüvv idüben aña söylediler  

 

4723. Ne didi Ģaķ Te¤ālā diñleñüz siz  

Ki şi¤r ögretmedik Peygambere biz  

 

                                                                 
2682 Bu başlık SR’de yok.  
2683 Bu beyit SR’de: Ki ne resme diyüpdür Ģaķ Te¤ālā / Ģaķķı medģ eyleyenler oldı a¤lā 
2684 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2685 “Biz, o Peygamber’e şiir öğretmedik. Bu ona yaraşmaz da. O ancak bir öğüt ve apaçık 

bir Kur’ândır.”, (Yâsîn, 69)  
2686 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Resūlu’llāh didi anda küffār / O Sulšān kim anı gönderdi Ġaffār  
2687 AÜ, BR, HM: ol>o  
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4724. Ve hem şi¤r eylemek aña gerekmez  

Evet kördür bu2688 küffār anı görmez  

[SR 145a] 

4725. Görür yarın evet ķılmaz hiç aŝŝı   

O dem gelür olaruñ anda uŝŝı 2689  

 

4726. Bugün serĥoşdur anda ayılurlar   

Ķaçan kim nār içinde yayılurlar  

[HM 141b] 

4727. Bu Ķur¢ān bil degül illā źikridür  

Naŝíģatdür yā sende ne fikridür  

 

4728. Ve Tañrı vaģyidür bil anı diñle 

Din erkānın beyān eyler key añla   
 

لُ عَلىَ ال كَافرِِينَ  [  ]لِينُ ذِرَ مَن  كَانَ حَيًّا وَيَحِقه ال قوَ 

Li yunźira men kāne ģayyen ve yeģıķķa’l ķavlu ¤alā’l kāfirín 2690 

4729. Viribidük Muģammedi dir ol Ģaķ     

Bu söz kim söylenür taģķíķ muģaķķaķ  

 

4730. Ki ķorķutsun bu Ķur¢ānla oları  

Helāk itmeye kendü kendüleri  

 

4731. Ki tā ķalpleri anlaruñ derile  

Gide2691 zaģmetleri raģmet virile  

[AÜ 267], [BR 135a] 

                                                                 
2688 SR: bu>o  
2689 4725 ve 4726 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2690  “(Aklen ve fikren) diri olanları uyarması ve kâfirler hakkındaki o sözün (azabın) 

gerçekleşmesi için Kur’ânı indirdik.”, (Yâsîn, 70)   
2691 SR: Gide>Gider  
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4732. Ve hem Ķur¢ānda oldur menfa¤at bil  

Ki cümle şerri ĥayra ola tebdíl  

 

4733. Gerekdür okuyanlar šutalar dir  

Yarın raģmet ü cennet ötelerdir  

 

4734. Gerekdür kim bu emre ola sālik    

Bunuñ ¤aksinden iren ola hālik      

 

4735. Ķılub pes vaķt namāzın bil cemā¤at  

Ķabul ola ne ¤arż iderse ģācāt  

 

4736. Cemā¤atden ki her kim oldı ayrı  

Olur ol dem anuñ pes göñli ŝayrı  

 

4737. Göñül kim ola ŝayrı iriser mi  

Ģabíbüñ vaŝl-ı bāġıñ diriser mi  

 

4738. Göñül kim ola ŝayrı menzil almaz  

Muģabbet eyleyen ķul yana2692 ķalmaz  

 

4739. Üşenmek yā erinmek birle ol er  

Alur şeyšān anuñ göñlin muķarrer  

 

4740. Şu ķalbe kim şeyāšín ola mihmān  

Muģabbet ķorķu neyler anda ey cān  

 

4741. Ĥaberde geldi kim bir kimse ey dir  

Bunı böyle ider aŝģāba taķrír  

[SR 145b] 

                                                                 
2692 SR: yana>cāna  
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4742. Ki ŝordum İbni ¤Abbāsdan ben anı  

Cemā¤at terk idenler n’ola ya¤ni  

[HM 142a] 

4743. Eyitdi2693 ana ne dirsin ki bir er  

Namāz ķılur ve cümle ĥayrı eyler 2694
 

 

4744. Cemā¤atsüz evet evde ķılur ol 

Baña pes İbni ¤Abbās didi bir yol  

 

4745. Bilā-¤öźrin cemā¤at terk idenler  

Bu iş üstünde ¤ādet eyleyenler  

 

4746. Šamuya vara didi ol kişi dir  

Cemā¤at terk içün anuñ işidir  

 

4747. Niçe ŝordum yine tekrār ben anı    

Ne yüzden naķl ider gör ol beyānı  

 

4748. Ki hiç ķılmaz namāzın ol ķażāya  

Ķılur dā¢im oturmış bir araya  

[AÜ 268], [BR 135b] 

4749. Ne kim varsa cihānda ĥayrı işler  

Nite vara šamuya didüm ol er  

 

4750. Didi elbetde šamuluķdur ol ķul  

Cemā¤atle eger ķılmazsa ger ol  

 

4751. Daĥı bir nev¤a naķl itdi cevābın  

Nažar ķıl bilesin şerrin śevābın  

                                                                 
2693 AÜ, BR, HM: Eyitdi>Eyitdüm  
2694 AÜ, BR, HM: eyler>işler  
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4752. Eger ŝaģrā šolu ķılsa ¤amel ol  

Cehennemdür yiri iş böyledür yol  

 

4753. Ol uçmaķ ķoķusın yılamaz ey dil  

Ey mü¢min bu ŝıfatdan key ŝaķınġıl 

 

4754. Cemā¤atle eger ķılmazsa kimse  

Bilā-¤öźrin šamuya vara gitse  

 

4755. Ģadíśin Muŝšafānuñ diñle naķla  

Ķo nefsi dā¢imā uy sen bu ¤aķla  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Tāriku’l-cemā¤ate bilā-
¤öźrin mel¤ūnun ¤ında’llāhi ve ¤ınde’l-melā¢iketi fi’t-
Tevrāti ve’l-İncíli ve’z-Zebūri ve’l-Furķāni ba¤ídun 
mina’llāhi ķaríbun mine’n-nār2695  

4756. İşit kim yine Peyġamber buyurdı  

Cemā¤at terk iden ģālin ķayurdı  

 

4757. Eger bir2696 kimse terk itse cemā¤at  

Yarın ol olısardur key melāmet  

[HM 142b], [SR 146a] 

4758. Olur Allāh ķatında biliñ mel¤ūn  

Melekler arasında daĥı hem-çün  

 

4759. Ve hem dir dört kitāb içinde yādı  

Bilesin şöyle mel¤ūn oldı adı  

 

                                                                 
2695 “Nebî (sav) buyurdu ki: Özürsüz cemaati terk eden Allah ve meleklerinin katında 

lânetlenmiştir. Tevrat’da, İncil’de, Zebur’da ve Furkan’da Allah’tan uzaklaşıp cehenneme 
yaklaşmıştır.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2696 AÜ, BR, HM: bir>dir  
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4760. Ve hem düşdi ıraķ ol kimse Ģaķdan  

Yaķín oldı cehennem añlaġıl sen  

 

4761. Bu mel¤ūnlıķ ikidir bilgil anı  

Beyān olsun ne yüzden uş ma¤āni  

 

4762. Biri olmaķ ebed merdūd olardur  

Birin ŝoñra ķılur Ģaķ yine maġfūr  

 

4763. Ebed olmaķ olur küffāra fi’n-nār  

Zíra mel¤ūn olupdur bunda bunlar  

[AÜ 269], [BR 136a] 

4764. Cemā¤at terk iden çün2697 oldı mel¤ūn 

Ebed olmaķ degüldür şöyle maġbūn  

 

4765. Bu mel¤ūnluķ işitdür ma¤nísidür     

Ki ya¤ni od içinde yanasıdur 

 

4766. Ebed ķalmaz evet bunlarda fi’n-nār  

Ķoyarsa ger eger ¤Allām u Ġaffār  

 

4767. Ki seksen yıl yanar bir vaķt içün pes  

Bilürseñ imdi ol işden elüñ kes  

 

4768. Aña göre çeker her vaķt içün ol  

Baġışlamazsa Allāh iş budur yol  

 

4769. Evet bir yılı biñ yılca olur dir  

Özüñe eyleme pes böyle2698 tedbír  

 

                                                                 
2697 SR: çün>çoķ  
2698 AÜ, BR, HM: böyle>bu resme  
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4770. Cemā¤atle ger itmezseñ namāzı  

Degül cā¢iz didiler aña ba¤żı  

 

4771. Cemā¤at terk iden ŝan ķılmamışdur   

Anuñ çün vaķte seksen yıl dimişdür  

 

4772. Aña inkār idüb terk itse anı 

Olur kāfir hemān dem anda ya¤ni 

 

4773. Eger kāhil olub ger terk ider ol  

¤Öźürsüz ¤āŝí olmaķdur hemān yol  

 

4774. Namāz yirine geçeydi2699 namāzı   

Niçün mel¤ūn olaydı böyle adı  

[HM 143a] 

4775. Evet meźheb bu cā¢iz yoķ śevābı  

Birine on bu yüzden iģtisābı  

[SR 146b] 

4776. Cemā¤atle ķılanlar birine yüz 

Diyüpdür ol Resūlu’llāh budur söz  

 

4777. Evet ol kimse kim dir bile aŝlın  

Ne fāsid ķıla ne cerh ide faŝlın  

 

4778. Olar cā¢iz śevābda oldı noķŝān  

Ve hem ķıldı beġāyet cürm ü ¤iŝyān  

 

4779. Olan ümmí ne bilsün cümle yañlış  

Ķılur ķādir degildür ķıla bir iş  

 

                                                                 
2699 AÜ, BR, HM: geçeydi>geçseydi  
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4780. Bilā-¤öźrin olur gelmezse key bil   

Olursa iş bu pes anlarda tebdíl  

[AÜ 270], [BR 136b] 

4781. Olar cā¢iz degül kim ķıla yalñuz  

Budur pes iĥtilāfın añlañuz siz  

 

4782. Evet zinhār ¤öźürsüz itmeñüz terk  

Bu emre eyleñüz pes ŝıdķıñuz berk  

 

4783. Zíra Ģaķ emir ķıldı uşta2700 āyet    

Niçeler farż demişler2701 uş nihāyet  

 

4784. Mü¢ekkeddür evet fi’n-naķli a¤żam   

Šutanlar olalar anlar mu¤ažžam  
 

اكِعِينَ ... [ كَعوُا مَعَ الره  ]وَار 

Ķavluhu Te¤ālā: Verke¤ū me¤a’r-rāki¤íne 2702  İmām-ı Şāfí 

ķatında farż ve bizde sünnet-i mü¢ekkededür   

4785. Resūlu’llāh evet bir naķl ider dir  

Ģadíśinde ķılupdur anı taķrír  

 

4786. Eger bir kimse terk itse cemā¤at  

Ki ġamdan olsa ya eylerse ¤ādet 

 

4787. Muģabbet eylemek anlara yoķdur  

İderseñ gör günāhuñ nice çoķdur 

 

4788. Kelām itmek ve gülmek yüzlerine  

Muģabbet birle uymañ sözlerine  

                                                                 
2700 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2701 SR: demişler>dimişdür  
2702 “Rükû edenlerle birlikte siz de rükû edin.”, (Bakara, 43)  
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4789. Yüzüne güle baksañ gör ziyānın  

Ki beytü’l-ma¤mūrı yıķmışdur anın  

 

4790. Yedi kerre anı yıķmışca ola  

Günāhı key ŝaķın baŝma o yola  

[HM 143b] 

4791. Hem öldürmüşcedür biñ melek ol  

Ve hem bil2703 biñ nebí iş böyledür yol 

 

4792. Ģadíśin uşta2704 gör ol Muŝšafānuñ  

Ģabíbu’llāh hem ol Şāh-ı Ŝafānuñ  

[SR 147a] 

Ruviye ¤an İbni ¤Abbās ¤an Resūlu’llāhi ¤Aleyhi’s-selām 

Ķāle Resūlu’llāhi ŝallallāhu ¤aleyhi vesellem: Men 
tebesseme ilā taríki’l-cemā¤ati feke ennemā hedeme 
Beytü’l-Ma¤mūri seb¤a merrātin ve ke ennemā ķatele elfe 
melekin ve elfü nebiyyi fe lemmā kāne tāriki’l-cemā¤ati 
hakeźā fekeyfe yekūne ģāle taríki’ŝ-ŝalāti 2705     

4793. Bu böyle olıcaķ gel2706 var ķıyās it   

Ki terk idenlere pes n’ola te¢kíd  

[AÜ 271], [BR 137a] 

4794. Selām virmek olara olmaya dir 

Diyem imdi ne resme diñle bir bir  

 

4795. Cühūda kāfire virüñ selāmı  

Evet bunlara virmeñ ve’s-selāmı  

 

                                                                 
2703 SR: bil>dir  
2704 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2705  ““İbni Abbas’tan rivâyetle Resûlullah (sav) buyurdu ki: Kim ehl-i cemaati terk 

edenlerin yüzüne gülümserse Kâbe’yi yedi kere yıkmış gibi olur. Bin melek ve bin peygamber 
katl etmiş gibi olur. Cemaati terk edenlerin hâli böyle ise namazı terk edenin hâli nasıl olur!”; 
(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2706 AÜ, BR, HM: gel>kim  
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4796. Benüm ümmetimüñ cühūdlarına  

Uyuñ peyġamberüñ ögütlerine  

 

4797. Didiler yā Resūlu’llāh ĥaber vir  

Bu ümmetden2707 Yahūdi kimdürür bir  

 

4798. Eźān ünin işidüb varmayanlar  

Yahūdi ümmetümdür olan anlar2708  

 

4799. Dururlar didi ol sırr-ı ma¤āni  

Šutar ¤aķlı kimüñ varısa anı  

 

4800. Budur şāhid budur key añlayasın   

Ve ger šutmazsañ anda aġlayasın  

Ruviye ¤an ¤Ömer Raēıya’llāhu ¤Anhu ennehu ķāle 

Resūlu’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: Sellimū ¤ala’l-yahūdi ve’n-
naŝāra velā tusellimū ¤alā yahūdi ümmetí ķīle yā 
Resūla’llāhi mā’l-yahūdi fí ümmetike ķāle ¤Aleyhi’s-selām 
humulleźíne yestemi¤ūne’l eźāne ve’l-iķāmete velem 
yaģēurune’l cemā¤ate 2709  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

4801. Oķundı Sūre-i Raģmān cemālüñ Ve’ē-Ēuģāsından 

İrişdi dertlere dermān viŝālüñ müntehāsından  

 

4802. Eleste sen nidā itdüñ ki neb-ven Rabbiñüz didüñ   

Belā didüñ ķamu anda ezelden ibtidāsından  

[HM 144a] 

                                                                 
2707 AÜ, BR, HM: ümmetden>ümmetde  
2708 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2709  “Hz. Ömer’den (ra) rivâyetle Resûlullah Aleyhisselâm buyurdu ki: Yahudi ve 

Hristiyanlara selam verin. Ama ümmetimin Yahudilerine selam vermeyin. Dediler ki: Yâ 
Resûlullah, ümmetinin Yahudileri kimlerdir? Resûlullah (sav) buyurdu ki: Ezanı ve ikâmeti 
duyupta (namaz kılmayanlar)hazır olmayanlardır.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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4803. Ki sensin Vāģid ü Deyyān ķamumuz ķul sen Sulšān  

Yaratduñ eyledüñ iģsān virüb ímān ¤ašāsından  

 

4804. Niceler itdiler inkār eger kim bildiler tekrār  

¤İķāb idiser ol Ķahhār Celāl-i Kibriyāsından  

[SR 147b] 

4805. Šut imdi buyruġın anuñ fedā ķıl yolına cānuñ   

Dilerseñ yüce Sulšānuñ bulasın sen liķāsından  

 

4806. Anuñ buyruġın işleyen bilüñ raģmet ķapusında   

Şefā¤at bulısar yarın Ģaķuñ ol Muŝšafāsından  

 

4807. Eger bir źerre şevķinden tecellí ire çün ķalbe  

Unuda ģūr u Rıēvānı ŝafāda hem ŝafāsından  

 

4808. İrişe dār-ı vaģdetden selām irgüre ol Aģmed 

Şu deñlü bula ol vuŝlat ki mest ola hümāsından  

[AÜ 272], [BR 137b] 

4809. Görürsin anda sen díźār ĥayırda böyle2710 dir ebrār  

İderseñ nefsi2711 ger bunda berāy ol iķtiżāsından  

 

لُ عَلَى ال كَافرِِينَ ...[  ]وَيحَِقه ال قوَ 

 Ve yeģıķķa’l-ķavlu ¤āla’l-kāfiríne 2712 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4810. Ve hem kāfirleri bil kim ¤aźāba  

Yaķín olısar2713 anlar bu ¤iķāba 

 

                                                                 
2710 SR: ĥayırda böyle>ĥaberden eyle  
2711 HM, SR: nefsi>nefsini  
2712 “Kâfirlerin üzerine sözün hak olması için (indirilmiştir).”, (Yâsîn, 70)  
2713 SR: olısar>oldılar  
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4811. Muģammed bunda Ģaķ üzre gelübdür  

Anuñ ģaķķında uş āyet inibdür  

 

4812. Viribimedük anı şi¤r içün dir  

Geçen āyetde olmışdı bu tefsír  
 

4813. Münāsib uşta2714 Peyġamber buyurdı  

Ĥaber andan işit kim nite virdi  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhisselām: Li enne temliye eģadekum 
ķíhan ĥayrun min en temíle şi¤ran2715  

4814. Didi sizden biriñüz ki ķarnı  

İriñle šola yegdür diñle anı  

 

4815. Şu dem kim şi¤r ile šolmaķdan ey yār  

Resūlüñ naķlidür uş bunca aĥbār  

 

4816. Şu kim lāzımdur ižhār itdi anı  

Fedā itsün sevenler aña cānı  

 

4817. Anı sevmekdürür başlarda devlet  

Virenler cān iderler Ģaķķa minnet  

[HM 144b] 

4818. Yine bir naķl-i şekerden açub rāz   

Rehāví perdesinde ide āġāz  

 

4819. Bu şi¤ri2716 kim didüm ir ırlamaķdur    

Daĥı ģicv ile ādem ģorlamaķdur  

 

                                                                 
2714 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2715 “Nebî (sav) buyurdu ki: Sizden birinin karnının irin ile dolması şiir ile dolmasından 

hayırlıdır.”; Buhârî, Edeb, 92; Müslim, Şiir 7, (2257); Ebû Dâvud, Edeb 95, (5009); Tirmizî, 
Sünen, Edeb 71, (2855). 

2716 SR: şi¤ri>şehri  
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4820. Diyenler ırlayanlar hep berāber  

Nedür türkí kim andan ĥažž iderler    

[SR 148a] 

4821. İlāhí olsa yā medģ olsa bu ģāl 

Olar kim oķunur min naķl-i aķvāl  

 

4822. Olar ĥoşdur naŝíģatdür çü dinse  

Niçeler cūş ider hem ire ünse  

 

4823. Olarda çoķdurur ģālet İlāhí  

Sebebdür niçeye2717 varmaġa rāhı  

 

4824. Yine uşta buyurdı bir ma¤āni  

Görüñ kim naķl idüben bunda anı 2718  

[AÜ 273], [BR 138a] 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-ģayā¢u ve’s-sükūtu 
şu¤betāni mine’l-ímāni ve’ş-şi¤ri şu¤betāni mine’n-
nifāķı2719 

4825. Sükūnet hem ģayā iki budaķdur2720 

Resūlüñ naķlidür bize ĥišābdur  

 

4826. Ímāndan didi bildüñ mi beyānı  

Edeb üzre oluñ pes her zamānı  

 

4827. Ve şi¤r itmek daĥı iki budaķdur  

Ģayāsuzluķ biri biri nifāķdur  

 

                                                                 
2717 SR: niceye>ancaya  
2718 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2719 “Nebî (sav) buyurdu ki: Hayâ ve sükût imandan iki şube; şiir de nifaktan iki şubedir.”; 

(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
2720 SR: Sükūnet hem ģayā iki budaķdur>Sükūt hem ģayā eyler budaķdur  
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4828. Didi ol ĥāŝ ķaçan Mi¤rāca irdüm  

O gice anda ben bir ķavm gördüm  

 

4829. Dudaķlarını ŝındıla keserler   

Yavuz miģnetdür anlar kim çekerler  

 

4830. Didüm Cibríle ol dem ey ķarındaş   

Bular kimdür bu sırrı eylegil fāş 2721
 

 

4831. Bulardur şi¤r2722 idenler didi Cibríl  

Ki šoġranur maķaslarla dudaķ2723 dil  

 

4832. Ol işden gel ŝıġın Allāha ey yār 

Dilüñde źikr ü tesbíģ dürlü eźkār 2724
 

 

4833. Ķaçan görsen ki şeyšān ola ġālib 

Ta¤avvüź lafžına ol anda šālib  

 

4834. Ŝıġınmaķ Ģaķķa her işte2725 beher-ģāl  

Olur maķbūl ne kim eylerse2726 a¤māl   

 

4835. Ģaķuñ ismiñ eger kim źikr idersen 

Bu tertíb üzre rāh üzre giderseñ  

[HM 145a] 

4836. Elem gelmez saña min şerri şeyšān  

Šutarsuñ2727 sen hidāyet üzre evšān  

 

                                                                 
2721 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2722 AÜ, BR, HM’de “şi¤r” yok.  
2723 SR: dudaķ>yürek  
2724 SR: dürlü eźkār>eylegil var  
2725 AÜ, BR, HM: işte>işde  
2726 AÜ, BR, HM: eylerse>işlerse  
2727 AÜ, BR, HM: Šutarsuñ>Dutarsın  
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4837. İşit2728 imdi diyem bir dürr-i meknūn   

İdersin sa¤yi andan olmayub dūn  

[SR 148b] 

4838. Ta¤avvüź Besmele ģaķķında ey cān  

Olunsun bir nefes pes diñle bir ān  

 

4839. Olarla ŝaġ olur pes cümle işler  

Olarsuz tiz yiter şer içre2729 başlar    

 

4840. Çü Yāsín tefsírinden itdük āġāz  

Nice ma¤ní žuhūra geldi az az  

 

4841. Bular evvelde dinmekdi çü lāzım  

Evet ben olmadum aña mülāzım  

[AÜ 274], [BR 138b] 

4842. Uzanur ger dinilseydi ģikāyet  

Ki naķl olmaġa bil uş bunca āyet  

 

4843. Münāsib gözledüm çün geldi idem  

Ĥuźā fetģ ide ger dinmez ki n’idem  

 

4844. ¤Ameller bulısar anlarla ŝıģģat  

Ve hem dürlü fażílet ola himmet  

E¤ūźü bi’llāhi mine’ş-şeyšāni’r-racím 2730 

Faŝlun Fí Feżā¢il-i Ta¤avvüź  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4845. Ta¤avvüź itmek üzre olsa ķā¢im  

                                                                 
2728 AÜ, BR, SR: İşit>İşid  
2729 SR: şer içre>ortada  
2730 “Kovulmuş şeytanın şerrinden Allah’a sığınırım.”  
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Ķaçan kim dise ķullar anı dā¢im  

 

4846. Buyurdı ol şefā¤at ıssı Maģmūd  

Resūlu’llāh ve hem esrār-ı Ma¤būd  

 

4847. Didi kim üç yüz altmış altı ey cān  

Šamarlar vardur uş mü¢minde pinhān  

 

4848. Birinde bir melek Raģmāní ancaķ 

Oturmışdur taŝarruf ide bi’l-ģaķ  

 

4849. O kim anda oturmış bil mücerred 

Ne emr üzre ķomışdur anı ģażret  

 

4850. Evet bil baķısında heb şeyāšín  

Oturmışdur beġāyet şerre yaķín  

 

4851. Diyem niçün oturmış ol melek bil  

Ve hem bil ol şeyāšín neyler ey dil  

[HM 145b] 

4852. Šamarlar kim aña şeyšān oturmış2731 

İşit kim başa anlar ne getürmiş2732   

 

4853. Kimi šartar zināya kimi fısķa  

Cehennemdür yiri anlara uysa  

 

4854. Bular her biri bir dürlü fesāda  

Çeker vardur gerek er ger nisāda   

[SR 149a] 

                                                                 
2731 AÜ, BR, HM: oturmış>oturur  
2732 AÜ, BR, HM: getürmiş>getürür  
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4855. O bir Raģmāní añlañ bir melekdür  

Velí bil anda šurmaķ ne dilekdür  

 

4856. O šā¤at birle cömerdlige šartar  

Daĥı dir Ģaķķa kim sen bunı ķurtar  

 

4857. Ne deñlü varısa şeyšān bilüñ siz 

Hemān ol bir feriştehdür yalıñuz  

[AÜ 275], [BR 139a] 

4858. Aña Ģaķ yārıcıdur şöyle her dem  

Ķıla tā cümle ol şeyšānı verhem     

 

4859. Ta¤avvüź idicek ķorķarlar anlar  

Ķaçan bi’llāh dise dir ey yārānlar   

 

4860. Ķaçarlar kūşe kūşe bulmayub yir  

Hemān hiç idemezler aña2733 tedbír  

 

4861. İde gör sende dā¢im dilde uş yād  

İrürmekdür hemāñ ol derde feryād  

 

4862. Ķaçan mü¢minler uş böyle ki dise  

Bu şekkerden ki ol aġzında yise  

 

4863. Ki dört yüz biñ şeyāšín olabiser  

Hemān sā¤at ki Ģaķdan emr olısar 

 

4864. Kesilür başı ol dem anlaruñ bil  

Aradan olmaya bir laģža tebdíl  

 

                                                                 
2733 SR: aña>aŝlā  
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4865. Ne devletdür görüñ ol yüce Sulšān  

İder bunca keremler birle iģsān  

 

4866. Nedür ol kim anı şeyšān işitse  

Helāki ol sa¤atdür çünki dinse  

 

4867. Yazılmış görgil imdi2734 görklü lafžı  

Dilüñde her dem eyle ķılma māżí  

E¤ūźü bi’llāhi mine’ş-şeyšāni’r-racím 2735 

Faŝlun Fí Feżā¢il-i Besmele 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 146a] 

4868. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

4869. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Faŝlun Fí Feżā¢il-i  Besmele Min Faēli’llāh  
 

حِيمِ  [ مَنِ الره ح  ِ الره مِ اللَّه  ]بِس 

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 2736  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

4870. Yine başlayalum bir ĥoş ģikāyet  

Ki Bismi’llāhdan olsun ol rivāyet  

 

                                                                 
2734 AÜ, BR, HM: imdi>işde  
2735 “Kovulmuş şeytanın şerrinden Allah’a sığınırım.” 
2736 “Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla.”, (Fâtiha, 1) 
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4871. Pes eydür Ģaķ Te¤ālā ey ķulum sen  

Di Bismi’llāhı ¤izzüm Ģaķkiçün ben  

[SR 149b] 

4872. Cemālüm gösterem ķılam ¤ašālar  

Süresiz cennet içre çoķ ŝafālar  

[AÜ 276], [BR 139b] 

4873. Resūlu’llāh ider iş bu beyānı  

Kim Allāh böyle dir naķliñ ¤ayānı  

 

4874. Ķaçan ķul dise Bismi’llāh ki ey ģūr 

Diyenüñ çıķar aġzından hemān nūr  

 

4875. O nūrdan bir yaşıl ķuş yaradur Ģaķ  

Büyük ola beġāyet nūr-ı berrāķ  

 

4876. Büyükligin anuñ yetmiş bu dünyā  

Ķadardur dir işit pes eyle iģyā  

 

4877. İkinci kez dise aġzından ol an  

Çıķar bir daĥı dir bā-emr-i Sübģān   

 

4878. O nūrdan bir yaşıl ķuş yine tekrār  

Yaradur Ģaķ Te¤ālā virüb envār  

 

4879. Beġāyet ĥūb ider ol sırr-ı elšāf   

Anuñ ululıġın ķırķ biñ kezin ķāf  

 

4880. Šaġından artuķ uş min emr-i ķudret  

Ne ¤aķl idrāk ider bil hem ne fikret  

 

4881. Üçünci kez dise bir kimse fi’l-ģāl  

Görüñ kim ne olur ol demde aģvāl  
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4882. Çıķar aġzından anuñ yine bir nūr  

Dilüñde tesbíģ it Ģaķ ķıla maġfūr  

 

4883. Yaradur bir yaşıl ķuş Ģaķ Te¤ālā  

Ki yetmiş biñ kez2737 ¤arşdan ulu ola 

[HM 146b] 

4884. Büyükligin diyem ¤arşuñ işitgil  

Yedi ķat gök ķatında ĥalķadur bil  

 

4885. Anuñ gibi ulu ¤arşdan da ol ķuş  

Ulu ola pes aña eylegil gūş 2738
 

 

4886. Çün andan ķul eyitse ķul huva’llāh   

Tamām olsa bu sūre¢ olġıl āgāh  

 

4887. Anuñ müzdini ol ķuşlar alurlar  

Ki bir nūrdan šabaķ içinde ķorlar  

 

4888. Šabaķ kim ne ķadardur vaŝfa ŝıġmaz2739  

Bulardan hiç münāfıķ leźźet almaz  

 

4889. Alurlar Ģaķ Te¤ālā Ģażretine  

İledürler baķ anuñ mürvetine2740 

[AÜ 277], [BR 140a] 

4890. Bu kez dirler İlāhí n’idelüm uş 

Bu gökçek ģāli kim olmışdı key ĥoş  

 

                                                                 
2737 AÜ, BR, HM: kez>kezin  
2738 4885 ve 4886 numaralı beyitler SR’de yok.  
2739 AÜ, BR, HM: ŝıġmaz>gelmez  
2740 AÜ, BR, HM: İledürler baķ anuñ mürvetine>İledürler pes andan Ģaķ Te¤ālā  
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4891. Diye Allāh Te¤ālā varuñ anı  

Ŝaçuñ uçmaķlar içre tezde anı  

[SR 150a] 

4892. Ki cennet mülkleri olsun münevver  

Bu resme naķl ider ol sırr-ı ekber  

 

4893. Yine anlar dir ol dem eyleyüb ķāl  

Ĥuźānuñ Ģażretine ¤arż ider ģāl  

 

4894. İlāhí n’idelüm2741 artanın ey Ģaķ  

İrer tizcek cevābu Ģayy u Mušlaķ  

 

4895. Ķoyuñ ķandiller2742 içre ¤arşuñ anı  

Ŝırāš üzre gerek ķullara ya¤ni 

 

4896. Bularda2743 ululuķ kim naķl olundı  

Ol ismüñ ķadri eclinden dinildi  

 

4897. Olarda ol ķadar ķadr ola a¤lā  

Ki bunca biñ kez andan ulu ola    

 

4898. Bular her kimseden mi ola ŝādır  

Olar kim ola ŝıdķ içinde ģāżır  

 

4899. Ki her emre išā¤at ide ĥāliŝ  

Göñülden dine tā olmaya ŝāliŝ    

 

4900. Görüñ kim Ģaķ Te¤ālā nice devlet  

Virüpdür bize illā bizi ġaflet  

                                                                 
2741 AÜ, BR, HM: n’idelüm>n’ide  
2742 AÜ, BR, HM: ķandiller>ķandil  
2743 SR: Bularda>Olarda  
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[HM 147a] 

4901. Ķatí maġbūn ider ķılmañ2744 išā¤at   

Unutmañ Ģaķķı tā geçmeye sā¤at  

 

4902. Resūlu’llāh eyitdi çünkim Allāh     

Ķalem birle yaratdı levģi ol Şāh2745  

 

4903. Ķalemde yüz boġun ĥalķ itdi Bārí    

Ķalem nūrdan beġāyet şöyle arı  

 

4904. Bu kez her boġunuñ sen arasın bil  

Ne miķdār ola aña anca hem yıl     

 

4905. Olupdur elli yıllıķ yol arası 

Bular ol nūr sözidür kim varası   

 

4906. Olur pes biñ yıl anuñ ķadd-i šāli  

Uzunluķda bu yüzden2746 ola ģāli    

[AÜ 278], [BR 140b] 

4907. Ķılam vaŝfın diyem ŝoñra bil anı  

Ne resme ĥalķ idüpdür cāvidānı2747  

 

4908. Nažar ķıldı aña heybetle Allāh  

Ķalem oldı iki şaķ olġıl āgāh  

                                                                 
2744 SR: ķılmañ>itmeñ  
2745 4902-4918 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “Nebî (sav) 

Efendimiz buyurdu ki: Allah (cc) kalemle birlikte levhi yarattı. Kalem nûrdan olup yüz 
boğumdan müteşekkildi. Her boğumun arası da elli yıllık yol mesafesinde olup boyunun 
tamamı bin yıldı. Hak Te’âlâ heybetle kaleme bakınca kalem ikiye yarıldı. Bunun üzerine Hak 
Teâlâ “Ey kalem yaz’ buyurdu. Kalem ise “Nasıl yazayım, ne ile başlayayım?” dedi. Allah (cc), 
“Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” yaz!” buyurdu. Kalem, bu Hak (cc) emrini önden çalışıp 
ardından yedi yüz yıl içinde yazdı. Hak Te’âlâ “Yüceliğim ve celâlim için yaz!” buyurdu.     
(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2746 SR: bu yüzden>bu denli  
2747 AÜ, BR, HM: cāvidānı>cāvizānı  
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4909. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā yaz ķalem dir  

Ki ¤ilmümden ne resme ola taķdír  

[SR 150b] 

4910. Bu ĥalķ içre ne kim olsa gerekdür  

Ne yüzden emr-i ķudret olısardur  

 

4911. Ķalem eydür neyile ibtidāyı  

Ķılam bunda nenüñ üzre bināyı  

 

4912. Hemān sā¤at Ĥuźādan irdi fermān  

Bulundı ol murāda anda dermān 2748
 

 

4913. Ki Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím yaz  

Budur emr-i irādet eyle āġāz   

 

4914. Bu resme oldı çünkim emri sen bil  

Ķalem aña çalışdıydı yüz yıl  

 

4915. Yedi yüz yıl içinde yazdı anı  

Ģaķuñ emridür uş šutmañ gümānı   

 

4916. Didi ¤izzüm celālüm çün ķılub2749 yaz   

Muģammed ümmetinden kim ki bir kez  

 

4917. Diye çün ŝıdķ u iĥlāŝ birle anı  

Göyünmeye cehennem içre cānı  

 

4918. Ve hem yüz yıl ¤ibādet eylemişce  

Ve yüz aç yalıncaķ šoylamışca  

                                                                 
2748 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2749 SR: ķılub>idüp  
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[HM 147b] 

4919. Dívānında anuñ ĥatm ola ol ān  

Bu deñlü uş merātib ĥayr u iģsān  

 

4920. İşitgil İbni ¤Abbāsdan rivāyet  

Resūlden naķl ider eyleñ ri¤āyet 2750
 

 

4921. Resūlu’llāh eyitdi çünki bir ķul  

Eger bir kez eyitse derd ile ol  

 

4922. Ģaķuñ emriyle her bir ģarf içün bil  

Yazar dört biñ śevāb2751 hem daĥı tebdíl  

 

4923. Ķılur dört biñ günāhın maģv ider Ģaķ  

Daĥı dört biñ merātib ref¤ ider baķ2752    

 

4924. Anı Ķur¢ānda ma¤lūm itdi Allāh  

¤Amel ķılsañ günāh maģv ola her gāh  

[AÜ 279], [BR 141a] 

4925. Ki tebdíl ide ya¤ni Ģaķ Te¤ālā  

Yavuz fi¤li śevāba ol Te¤ālā  
 

ي ئِاَتِ ... [  ] ... إنِه ال حَسَناَتِ يذُ هِب نَ السه

İnne’l-ģasenāti yüźhibne’s-seyyi¢āti 2753  

                                                                 
2750  4920-4924 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “İbni 

Abbas’tan (ra) rivâyetle Nebî (sav) Efendimiz buyurdu ki: Kul, dert ile bir kez “Bismi’llâhi’r-
rahmâni’r-rahîm” dese Hakk’ın (cc) emriyle Besmele’nin her harfi için kula dört bin sevap 
yazılır. Ayrıca dört bin günahı dört bin sevaba tebdil olunup mertebesi dört bin derece 
yükselir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2751 AÜ, BR, HM: śevāb>śevābın  
2752 AÜ, BR, HM: baķ>Ģaķ  
2753 “Şüphesiz iyilikler, kötülükleri giderir.”, (Hûd, 114)  



864 

 

4926. Rivāyetdür Enesden eydür ol yār  

Ki Peyġamber buyurmış uşta2754 tekrār2755  

[SR 151a]  

4927. Ki her kim dise on biñ kez bu ismi 

Cehennem odına yanmaya cismi  

 

4928. Āzād itmiş olur cismini nārdan  

Anı ķurtarur Allāh cümle šārdan  

 

4929. Ve hem ¤ömri ziyāde ola ey yār  

Beşāretle olur ŝoñ demde aĥbār  

 

4930. Aña geldükde ¤Azrā¢il ĥaber dir  

Rıżā vü cennet emrin ide tedbír  

 

4931. Rivāyet oldı Ka¤bdan eydür ol cān  

¤Ísā peyġambere vaģy itdi Sübģān2756   

 

4932. Ki yā ¤Ísā işit bir nesne benden  

Ki Bismi’llāhı çoķ yād eylegil sen  

 

4933. Eger bir kimse gelse baña dir Ģaķ  

Bu isme eylese ģürmet muģaķķaķ  

 

 

 

 

 

                                                                 
2754 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2755 4926 ve 4927 numaralı beyitlerde işaret edilen hadis şudur: “Hz. Enes’den (ra) rivâyetle 

Allah Resûlü (sav) şöyle buyurmuştur: Her kim on bin kez “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” 
dese bedeni asla cehennem ateşinde yanmayacaktır.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

2756  4931-4934 numaralı beyitlerde işaret edilen hadis şudur: “Nebî (sav) Efendimiz 
buyurmuştur ki: Allah (cc) İsâ Aleyhisselâm’a “Ey İsâ! Bismi’llâh” lafzını çokça zikret! Eğer 
bir kimse bu lafza hürmet edip bana gelirse onu ateşten âzâd ederim.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.)   
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4934. Bulunsa ŝafģasında ger anuñ yüz  

Āzād idem2757 anı nārdan budur söz   

[HM 148a]  

4935. Girüb cennetlere şād ola ol ķul  

Ne kim ķılsa bunuñla ola maķbūl  

 

4936. Resūlu’llāh buyurdı çün ķıyāmet  

Ķopup kim ola maġfūr kim melāmet 2758
 

 

4937. Pes ol günde Muģammed ümmetinüñ 

Ol eşref ĥulķı gökçek himmetinüñ  

 

4938. Ķaçan dartılsa a¤māl-i śevābı  

Görüñ kim ne ola anda ģisābı  

 

4939. Ve amma bunlaruñ añlañ namāzı  

İderlerdi Ģaķķa her dem niyāzı  

 

4940. Namāzları bularuñ şöyle kim var 

Bení İsrā¢ilüñ ķavminüñ ey yār  

[AÜ 280], [BR 141b] 

4941. Ki biñ rek¤at namazlarından efēāl  

Olur ya¤ni ziyāde anda her ģāl  

 

                                                                 
2757 SR: Āzād idem>Āzād itdüm  
2758 4936-4959 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir:  “Kıyâmet 

koptuğunda kimi mağfur kimi de melâmet hâlindedir. O günde eşref yaradılışlı ve gökçek 
himmetli Muhammed (sav) ümmetinin amellerinin sevabı tartılsa hesapları şöyle olurdu: 
Bunların iki rekat namazı İsrailoğulları’nın namazından iki bin kat daha efdaldir. Cenâb-ı 
Allah (cc) “Bunların şânı nedir?Dünyadaki hâli nedir?” diye sorar. Hesap melekleri de “Yâ 
Rabbi, bunlar namazlarında “Bismi’llâh” deryip dillerinde de her dâim seni vird edinirlerdi. 
Sonrasında mü’minler cenneti vatan tuttuğunda Cenâb-ı Hak (cc) mü’minlere heybet nûruyla 
heybet elbisesini giydirir. Melekler, Allah’a (cc) mü’minlerin bu pâyeye nasıl eriştiklerini 
sorduğunda Cenâb-ı Hak (cc) meleklere cevâben “Bunlar ne vakit beni zikretse öncesinde 
bana tâzimde bulunurlar, sonrasında da “Bismi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm” diyerek ibâdet 
ederlerdi. Bugün de Ben (cc) onlara tâzimde bulunurum.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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4942. Bularuñ iki rek¤at bil ŝalātı 

Gelür aġır görün ol yüce źātı  

 

4943. Muģammed ümmetinüñ diye bunlar 

Neyidi şānı ey ¤Allām u Ġaffār  

 

4944. Bizüm biñ rek¤atimüzden ziyāde  

Ki bunlar bí-nihāyet intihāda 

[SR 151b] 

4945. Diye Allāh Te¤alā anda ķāli  

Ki neydi2759 bunlaruñ dünyāda ģāli   

 

4946. Ŝalātında bularuñ diye Ķahhār   

Ki Bismi’llāhı vardur dirdi anlar  

 

4947. Anuñ çünkim2760 ziyāde oldı bunlar   

Bulardan ķaçısardur anda hem nār  

 

4948. Diliñde vird idin sen anı dā¢im  

¤İbādet bil anuñla oldı2761 ķā¢im  

 

4949. Ĥaberde yine Peyġamber buyurdı  

Şu kimse çünki mü¢min oldı adı  

 

4950. Vašan šutsa ķaçan cennetde bunlar  

Neyidi şānı biline pes anlar2762  

 

                                                                 
2759 SR: neydi>buydı  
2760 SR: çünkim>çündür  
2761 SR: oldı>ola  
2762 AÜ, BR, HM: Neyidi şānı biline pes anlar>Ģūrilerle melekler her ne kim var  
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4951. Buyurdı anlaruñ ģaķķında ol yār  

Ģūrilerle melekler her ne kim var 2763  

 

4952. Bularuñ baķmaya2764 anlar yüzine  

Olunmaz šāķati dir gör2765 sözine  

[HM 148b] 

4953. Anuñ çün anlara Allāh viriser  

Ki heybet kisvetini geydiriser  

 

4954. Çü heybet nūrunı geydüre Allāh  

Olur her birinüñ yüzleri biñ māh  

 

4955. Melekler diye yā Rabbí bu ķullar  

Bu resme kim kerāmet buldı bunlar  

 

4956. Neyile irdi2766 bunlar diye Allāh  

Ĥaber vire pes ol dem Ģażretu’llāh  

 

4957. Ķaçan bunlar beni źikr itse dā¢im  

İderlerdi baña evvelde ta¤žím  

 

4958. Ki Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģímle  

¤İbādet ķıldılar bunlar anuñla   

[AÜ 281], [BR 142a] 

4959. Bugün ta¤žím idem bende bulara  

Ķılam uşta2767 cemālüm āşikāra  

 

                                                                 
2763 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2764 AÜ, BR, HM: baķmaya>baķmaġa  
2765 AÜ, BR, HM: dir gör>gör hem  
2766 SR: Neyile irdi>Şöyle irdi  
2767 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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4960. Ki her kim ķılsa ta¤žím ol Ĥuźāya 

Ķaçan uġrayısar anlar cezāya  

 

4961. Eger bir idesin on ider Allāh     

Bular uşta varılur anda v’allāh 2768  

 

4962. Rivāyet oldı ¤Ísā diñle bir gün  

Varub bir ķabre uġrar ol yüzi gün  

[SR 152a]  

4963. Görür ehl-i beġāyet nāra iģrāķ  

Mu¤aźźeb her belāya olmış ol ġarķ  

 

4964. Yine bir gün o ķabre uġrar ey yār  

İģāša eylemiş ol ķabri envār  

 

4965. Görür raģmet meleklerini nūrdan  

Šabaķlar ile anuñ üzerinden  

 

4966. Ģaķuñ raģmetlerin íśār iderler  

Melekler fevc fevc gelüb giderler  

 

4967. ¤Ísā peyġamber uş bu ģāli gördi 

Ta¤accüb eyleyüb bir laģža durdı  

 

4968. İki rek¤at namāz ķıldı o sā¤at  

Hemān ¤arż eyledi Allāha ģācāt   

 

4969. O dem vaģy eyleyüb Raģmān eyitdi  

Gel imdi diñle ¤Ísā ne işitdi  

 

                                                                 
2768 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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4970. Buyurdı ol Te¤ālā yüce Ģażret  

Ki bir söz kim olur ¤ālemde ¤ibret 2769
 

 

4971. Ki yā ¤Ísā bu ķul ¤āŝíydi ġāyet  

Ve fācirdi ¤aźāb itdüm beġāyet   

[HM 149a] 

4972. ¤Aźābumda benüm maģbūs idi ol 

Evet şimdi bulupdur ĥayra key yol  

 

4973. Vefāt vaķtinde ¤avrat ģāmileydi  

Velí erden budur ol kāmileydi  

 

4974. Ol ¤avratdan gelür bil bir zülāle2770  

Biraz günden irişdi bu kemāle  

 

4975. Ana terbiyyet itdi tā kim oġlan  

Liyāķat buldı her iş üzre el’ān  

 

4976. Mu¤allimde getürdi ķıldı teslím  

Edeb birle mu¤allim ķıldı ta¤lím  

 

4977. Dili çün söyler oġlanuñ bu ismi  

Yazılmışdur görüñ uş bunda resmi  

[AÜ 282], [BR 142b] 

حِيمِ  [ مَنِ الره ح  ِ الره مِ اللَّه  ]بِس 

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 2771  

4978. Didi üstād o günde çün bu adı  

Ķılub ¤ilm üzre ol bu resme yādı  

                                                                 
2769 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2770 SR: zülāle>sülāle  
2771 “Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın (cc) adı ile…”, (Fâtiha, 1)  
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4979. Anuñ oġlı bu dem uş yir yüzünde  

Benüm ismümi źikr eyler sözünde  

[SR 152b] 

4980. Yir altında aña bizde ¤aźābı  

Getürüb eyledüñ uşta2772 śevābı   

 

4981. Resūlu’llāh buyurdı ol vefādār  

Beyān itmiş śevābın uşta2773 tekrār  

 

4982. Biz oġlancuġa ta¤lím itse bir ķul  

Şuña irse ki Bismi’llāh dise ol  

 

4983. Pes oġlancıķ dise çünkim bu ismi  

Āzād olur hemān ol demde cismi  

 

4984. Mu¤allim birle oġlan ¤afv olur dir  

İden Allāh durur ¤Ísāya taķrír  

 

4985. Ķılur ķırķ kişiye raģmet o Raģmān   

Ol oġlan aķrabāsından pes ol ĥān  

 

4986. Mu¤allimden daĥı ķırķ kişi Allāh  

Günāhların baġışlar olġıl āgāh  

 

4987. Görüñ ne resme lušf eyler o Raģmān  

Ģakím u ¤Ālim u Ģannān u Mennān  

[HM 149b] 

                                                                 
2772 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2773 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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4988. Ne kim emr itdi işleñ anı pes siz  

İdüñ sa¤yı yola šoġrı gidesiz  

 

4989. Diyenlerden bu ismi bunda her bār  

Cehennem ķaça hem kār itmeye nār  

 

4990. Zebāníler daĥı šutmazlar anı  

Āzād olur anuñ pes cism ü cānı2774 

 

4991. Resūlu’llāh rivāyet ķıldı bir ān  

Kim oldur ĥazne-i Ģaķ genc-i pinhān  

 

4992. Ķaçan Allāh Te¤ālā isteseydi 

Nesîmi lušf-i emrinden eseydi  

 

4993. Melekler göndereydi ol caģíme  

Bir iş çün gel nažar ķıl ol Raģíme  

[AÜ 283], [BR 143a]  

4994. Dilerse ya¤ni göndermek ferişteh  

Yazar alnına anuñ pes her işte  

 

4995. Ki Bismi’llāh ola ol nakşa tedbír  

Pes andan ŝoñra anı gönderür dir  

 

4996. Gelür bil ol melek bā-emr-i ķudret  

Gezer odlar içinde ala ¤ibret  

 

4997. İder devri żarar ķılmaz cehennem  

Görür ķaydın döner andan hemān dem  

[SR 153a] 

                                                                 
2774 AÜ, BR, HM: Āzād olur anuñ pes cism ü cānı>İşitdüñ ĥuź diyübdüñ evvel anı   
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4998. Żarar ķılmaz aña od źerre miķdār  

Kim ola itmeye pes aña iķrār  

 

4999. Gerekdür diyeler kim her emürde 

Ol isme duymaya šaşda demürde  

 

5000. Eger ķorķuyıla šoġrı eyitse2775  

Żarar irmez aña her ķande gitse2776   

 

5001. Olursañ ŝuda ger ġarķ olmayasın 

Yanar od içre girsen yanmayasın  

 

5002. Diyem şimden girü bir ĥoş ģikāyet  

Bunuñ naķlinde olmaz hiç nihāyet  

 

5003. Gel imdi söyle çün fetģ ide Bārí 

Geçer bu ¤ömr elinüñ lāle-zārı  

 

5004. Ĥazān-veş ŝolmadan dil olmadan lāl 

Beyān it ism-i Ģaķķı eylegil ķāl  

 

5005. Gidersin sen ķalur naķlüñ budur ģāl  

Ne ķıldı gitdi ¤ömrüñ uşta āzād 2777  

 

5006. Ķalur nāmuñ bu dillerde olub yād   

Budur oġul ki saña ķala ābād  

[HM 150a] 

5007. Eger biñ yıl disem bir ķašre yādın  

Beyān olmaz çü kendi bilür adın  

                                                                 
2775 AÜ, BR, HM: eyitse>itseñ 
2776 AÜ, BR, HM: gitse>gitseñ  
2777 5005 ve 5006 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5008. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

5009. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Faŝlun Fí Ģikāyet-i Besmele  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5010. Zamān-ı māżide bil kim vardı bir Yahūdi2778 ey cān  

Olur bir ¤avrata ¤āşıķ ķılurdı dün ü gün efġān   

[AÜ 284], [BR 143b] 

5011. Ol ¤avratda Yahūdiydi velí ķılmazdı hiç merhem   

Evet bu anuñ ¤ışķından ķılur bülbül gibi nālān  

 

5012. Yemekden kesdi gündüzin hem içmekden daĥı şöyle 

Yanar cānı ider āhı geçer üstüne çoķ devrān  

 

5013. Bu ģāl içinde ol bir gün gezerken şöyle bí-çāre  

¤Ašā Kibār adı bir şeyĥ var idi anda key merdān   

 

5014. Sürüb geldi aña ol er2779 yitişüb ĥiźmetine çün 

Baķar yüzine şeyĥ anuñ ŝararmış ŝanasın za¤ferān  

[SR 153b] 

5015. Ŝorar eydür nedür ģālüñ beyān ider bular bir bir 

Evet nice ider naķliñ gözünden yaş ider seylān   

 

                                                                 
2778 AÜ, BR, HM: vardı bir Yahūdi>var idi bir Cühūd  
2779 AÜ, BR, HM’de “er” yok.  
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5016. Teraģģum itdi şeyĥ anı o ģālde görücek ey yār  

Gör imdi aña ne irdi neye ķıldı anı mihmān  

 

5017. Yazar bir pāre kāġıda içinde bil ki Bismi’llāh  

Tamām yazub anı ol ĥāŝ Yahūdiye ķılur iģsān  

 

5018. Didi mā bunı al var kim bu isimle saña Allāh  

Ĥalāŝlıķ vire şek šutma irişe raģmet-i Raģmān  

 

5019. O sevdüginide bil hem ķıla rūzı yüri ol Ģaķ2780  

Ne işlense bu isimle ŝoñunda olmaya ĥüsrān  

 

5020. Yahūdi aldı çün anı gider şeyĥüñ yanından ol2781 

Velí şöyle inandı kim sözüne şeyĥüñ ol yeksān  

 

5021. Alub ol kāġıdı yutdı ve döndi şeyĥe eydür kim  

Ki yā şeyĥ bu mecāz ¤ışķum göñülden çıķdı uş el’ān  

[HM 150b] 

5022. Bu ismüñ nūrı ķalbümde serāser šoldı bil ģāli  

Ve hem mevc urdı göñlümde benüm bil leźźet-i ímān  

 

5023. Bu aģvāl çün žuhūr itdi unutdum ¤ışķın ¤avratuñ 

Baña ¤arż eyle tiz ¤ímān bilem nedür edeb erkān  

 

5024. Ímān ¤arż itdi şeyĥ ol dem mecāzdan oldı ol ĥāliŝ   

Ģaķíki ¤ışķa çün döndi hemān dem oldı Müselmān  

 

 

 

                                                                 
2780 SR: ķıla rūzı yürü ol Ģaķ>ķıla ol Ģaķ saña rūzı  
2781 AÜ, BR, HM: ol>çün  
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5025. Ol ¤avrat çünki sem¤ itdi2782 Müselmān olduġın anuñ  

Ve hem2783 ¤ışķından uŝanmış aña fażl eylemiş Sübģān  

 

5026. ¤Acele eyleyüb olda gelür şeyĥuñ ķapusına  

Oñat bilmek dilerdi ol dilemez2784 kim ķıla nādān 

 

5027. Ol ¤avrat didi kim yā şeyĥ o Yahūdi gelüb bunda  

Senüñ ķatuñda taģķíķ ol Müselmān oldı mı el’ān 

[AÜ 285], [BR 144a] 

5028. Ol ¤avrat kim severdi ol bugün vaz geldi mi andan2785  

Ki ¤ışķından gice gündüz olupdı vāile ĥayrān  

 

5029. Ne¤am didi aña ol şeyĥ velí eydür ki sen kimsin  

Didi ben-ven ol ¤avrat kim uş yine eyitdi pes andan 

 

5030. Ol ¤avrat şeyĥe naķl itdi ki taģķíķ dün gice gördüm  

Uyur uyanıķ içre ben ki bir kimse yüzi tābān  

 

5031. Baña eydür ki ey ĥātun diler misin maķāmuñ uş 

Göresin cennet içinde saña ¤arż ola hem Rıēvān  

 

5032. Yüri Ašā Kibāruñ uş ķatına tā ki cennetde 

Maķāmuñ saña ¤arż ide ola müşküllerin āsān  

[SR 154a] 

5033. Didi imdi ne eydürsin aña şeyĥde eyitdi kim  

Maķāmuñ bil ki rü¢yañda dilersen göresin imkān  

 

                                                                 
2782 AÜ, BR, HM: sem¤ itdi>işitdi  
2783 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  
2784 AÜ, BR, HM: dilemez>gerekmez 
2785 AÜ, BR, HM: andan>ol er  
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5034. Saña evvel gerekdür pes2786 açasın özüñe bir ŝayd   

Ķapusın tā ki ol bābdan ķılasın cenneti seyrān   

 

5035. Pes ol ĥātun kişi ol dem eyitdi aña kim yā şeyĥ 

O ķapuna ķapudur kim açıla göñlüme pinhān  

 

5036. Aña ol şeyĥ eyitdi kim di Bismi’llāh tamām ismi2787 

Ķabul itdi hemān ol dem didi tā ire bu dermān  

 

5037. Ķaçan kim didi ol ismi nidā itdi dönüb şeyĥe   

Ģaķuñ birligin añladum ve bildüm oldurur Sulšān   

 

5038. Temāşā eyledüm mülkin münevver oldı hem ķalbüm  

Ímān ¤arż it baña tiz tiz ire tā cānuma cānān  

[HM 151a] 

5039. Ímān ¤arż itdi şeyĥ ol dem Müselmān oldı ol ĥātun 

Görüñ ol ism-i a¤lānuñ ki fażlı nicedür yeksān  

 

5040. Ģużūrında šurub2788 şeyĥuñ evine geldi ol gice  

Yaturken donla düş gördi didi kim geldi uş bir ān  

 

5041. Görür kim cennete girmiş evet içinde bir ķubbe 

Ki bir dāne yaşıl incüden itmiş bil ki ol Ģannān  

 

5042. Anuñ fevķinde yazmışlar ki Bismi’llāhi ey Bārí 2789 

Tamāmet anda naķş olmış iden2790 ol Ĥālıķ u Mennān 

 

                                                                 
2786 SR: pes>kim  
2787 SR: Aña ol şeyĥ eyitdi kim di Bismi’llāh tamām ismi>Aña ol şeyĥ eyitdi kim didi 

Bismi’llāhı ismi  
2788 SR: šurub>dönüb  
2789 AÜ, BR, HM: ey Bārí>ey yār  
2790 AÜ, BR, HM: naķş olmış iden>naķş itmiş biliñ  
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5043. Ve lā ilāhe illa’llāh Muģammed hem Resūlu’llāh  

Bular hep ķubbe üstünde yazılmış emr-i bā-Sübģān2791  

 

5044. Pes ol uyķu içinde hem oķuyub yazuyı gördi2792   

Münādí çaġırub eydür işit kim ne dir ol emān  

[AÜ 286], [BR 144b] 

5045. Ki ol ismi görüb anda oķuyan kimse bilgil kim  

O gördügüñ maķāmı Ģaķ baġışladı saña ol ĥān  

 

5046. O ĥātun kişi uyķudan2793 uyanub didi kim yā Rab  

Beni cennete ķoyduñ hem çıķarduñ yine bí-emān  

 

5047. Bu ķavle rāżı olmazam beni ġuŝŝā-yı dünyādan  

Münācāt itdi ķurtar dir tażarru¤ itdi ol ĥandān  

 

5048. Du¤ādan oldı çün fāriġ hemān dem evi üstüne  

Yıķılub ķaldı altında şehíd oldı virüb ol cān  

 

5049. ¤Azíz imdi bu ismüñ gör ne resme ¤ālídür ķadri  

Ol iki kişi ŝıdķıla didükleri çün ol Deyyān2794  

 

5050. Neler virdi idüb müslim teraģģum eyleyüb ol dem   

Hidāyet itdi anlara ķılub raģmetlerin arzān2795   

[SR 154b] 

5051. Ya şol mü¢min ki2796 evvelden olar İslām içindedür  

Cemí¤ işleri Bismi’llāh dimekdür daĥı er-Raģmān  

                                                                 
2791 SR: emr-i bā Sübģān>merri yā Sübģān  
2792 SR: gördi>gördüm  
2793 SR: uyķudan>uyĥudan  
2794 SR: Deyyān>Mennān  
2795 SR: Hidāyet virdi anlara idüb raģmetlerin arzān>Hidāyet itdi anlara ķılub raģmetlerin 

arzān  
2796 AÜ, BR, HM: ki>kim  
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5052. Pes eyle olsa var fikr it nite maģrūm ider Allāh  

Size biñ biñ virür artuķ ģāşā lušfından ol Ġufrān  

 

5053. Bu mü¢minleri Ģaķ sevdi ģisābsuz ide raģmetler  

Oķundı sende ol ismi işitdüñ bunca kez Burhān  

 

5054. Nice virmişdür ol Ģaķ2797 size dürlü śevāblardan 

Hemān taķŝírliķ uş bizde ķalupdur eylerüz noķŝān 

 

5055. İlāhí sen ¤ināyet ķıl bizi bu nefse uydurma  

Keremden ķalbümüz ŝaķla ki tā azdurmaya2798 şeyšān 

[HM 151b] 

Raví ¤an Resūli’llāhi Ŝalla’llāhu ¤Aleyhi ve Sellem  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5056. Resūlu’llāh buyurdı her ķaçan ķul  

Bir işe başlasa yā ġayrı vaķt ol 2799  

 

5057. Eger kim söylese dilde bu ismi 

Ne dir ol dem Ĥuźā kim diye ismi  

 

5058. Beni sevgülü adumla ķulum sen  

Añarsın kim benüm ķatumda andan  

 

5059. Bilesin sevgülü adumda yoķdur  

Anı yād eyleyen maģbūb-ı Ģaķdur  

                                                                 
2797 AÜ, BR, HM: ol Ģaķ>Allāh  
2798 SR: azdurmaya>azdurmasun  

2799 5056-5063 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine tekâbül gelmektedir: “Nebî (sav) 

Efendimiz buyurmuştur ki: Ne vakit bir kul, bir işe başladığında Besmele’yi söylese Hak 

Te’âlâ “Kulum sen beni sevgili adımla anarsın. Benim huzurumda ondan daha sevgili bir ad yoktur. 

O ismi zikreyleyen Hakk’ın (cc) sevgilileridir. Ben de o mü’min kullarımı bu isimle anarım.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.)  
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5060. O mü¢min ķullarum pes imdi bende  

Añam bir sevgülü nesneyle bunda  

[AÜ 287], [BR 145a] 

5061. İşitgil pes ne dir ol sevgülü dir   

Beyān olsun bular heb şöyle bir bir 2800  

 

5062. Rıżā¢ullāh durur hem daĥı cennet  

Cemālin hem ¤ayān itmekde himmet  

 

5063. İlāhí sen müyesser ķıl o ķadri  

¤Ašā eyle cemālüñ ķılma ķahrı  

Ķaŝíde Fí Baģr-i Šavíl  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5064. Dosta virdüñ bir göñül dostdur bizüm dildārımuz  

Gice gündüz her nefesde oldurur hem yārımuz  

 

5065. Bülbül olub ¤ışķ içinde vāile ĥayrān u mest  

Ol Cemāl-i lā-yezāl oldı bizüm gül-zārımuz   

 

5066. Ol Cemāle ķarşu her dem ķıluruz efġān-ı zār  

Bize raģmet güllerinden ŝaçar ol Settārımuz  

 

5067. Cān u dil beźl eyleyüb ol yār içün ķılduķ fedā  

Aluban bizden bizi ol dost olur hem varımuz  

[SR 155a] 

5068. Gel ey miskín şöyle maģrūm niçe bir oldun ĥarāb  

¤Işķa dönder yüzüñ anma dünyede2801 bāzārımuz   

 

                                                                 
2800 Bu beyit SR’de yok.  
2801 AÜ, BR, HM: dünyede>dünyāda  
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5069. Saña dünyādan ne bitdi kim saña ol yār ola  

Seni ķulluķ eyle diyüb2802 virdi ol Ġaffārımuz  

 

5070. Šaşuñı yuduñ eritdüñ içüñi ķılduñ pelíd  

Bilmedüñ göñüllere ķılur nažar Ķahhārımuz   

[HM 152a] 

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5071. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

5072. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Ģikāyet-i Bişr-i Ģāfí Raģmetu’llāhí ¤Aleyh 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5073. İşit imdi yine bir naķli ey yār   

Yine bir ĥoş ģikāyet diñle tekrār 

 

5074. O Bismi’llāhınuñ çoķdur śevābı  

Bilürseñ oldı ol bir genc-i esrār  

[AÜ 288], [BR 145b] 

5075. Bil imdi Bişr-i Ģāfínüñ ŝalāģın2803  

Bunuñla oldı bir gün çün2804 o dildār  

 

5076. Bişr-i Ģāfí meger serĥoş giderdi 

Yol üzre buldı bir kāġıd o dildār  

 

                                                                 
2802 AÜ, BR, HM: diyüb>diyu  
2803 SR: ŝalāģın>ŝalāģı  
2804 AÜ, BR, HM: çün>çü  
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5077. Ŝunub šopraķ içinden aldı anı  

Nažar ķıldı içinde ism-i Ģaķ var 

 

5078. Yazılmış anda Bismi’llāh tamāmet  

Naŝíb itmiş ezelden aña Settār  

 

5079. Hidāyet kime isterse virdi Ģaķ  

Kimine ĥışm ider isterse Ķahhār  

 

5080. Bişr-i Ģāfí anı gördi tiz aldı  

Saķalıyla tozun sildi ol ebrār  

 

5081. Varub bir aķçeliķ misk aldı ol dem  

Ķoķulayub ģarírler içre ŝarar  

 

5082. Aña ta¤žím idüb ŝanduġa ķoydı  

Ķomadı kim ola yābānda evkār  

 

5083. Yatub ol gice düş gördi işit sen   

Aña bu resme gör āvāz iderler  

Yā Bişr šíbet ismi ve ¤izzeti ve celālí šabebtü ismüke fi’d-
dünyā ve’l-āĥirati 2805 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[SR 155b] 

5084. Yā Bişr sen benüm ismümi2806 gökçek 

Ķoķularla ŝarub eylersin ísār2807   

[HM 152b] 

                                                                 
2805 “Yâ Bişr! Sen benim ismimi, izzetimi ve celâlimi temizledin. Ben de senin dünyada ve 

âhirette ismini temizledim!” 
2806 AÜ, BR, HM: ismümi>adumı  
2807 AÜ, BR, HM: ísār>ey yār  
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5085. Aġırladuñ celālüm ¤izzetüm çün  

Senüñ ben daĥı aduñ idem envār  

 

5086. İki ¤ālemde ģürmetlü ķılam uş 

Ķılam dürlü ķoķular birle íśār  

 

5087. Bir ¤ammūsi var idi Bişrüñ añla 

Velílerden idi hem ŝāģib-esrār  

 

5088. Tamāmet üç gice gördi düşinde  

Nidā eylerdi bir kimse serāser  

 

5089. Dir idi Bişr yarlıġandı çün ol 

Bizüm adumuzı görklü ķılısar  

 

5090. Ki biz daĥı ķıyāmet tā olunca  

Ķoķulu ķılavuz adını her bār  

[AÜ 289], [BR 146a] 

5091. Çün ¤ammūsı anuñ gördi bu düşi  

Varub Bişri daĥı ķıldı ĥaberdār  

 

5092. Didi sen ne ¤amel ķılduñ bana di  

Bişr didi ki v’allāhi ey muŝavver  

 

5093. Ki şundan ġayrı nesne bilmezem ben  

Giderken yolda šopraķ içre2808 nā-çār  

 

5094. Ki bir pāre kāġıd buldum ve gördüm 

Yazılmış anda Bismi’llāh muķarrer  

 

                                                                 
2808 AÜ: içre>içinde  
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5095. Anuñ ben tozunı2809 sildüm yüzümle   

Ve hem misk ile ŝardum daĥı ¤anber  

 

5096. Ķoķulayub ģarírle ŝanduķ içre  

Ķodum yā ¤ammū ģāl uş böyledir var  

 

5097. İşidüb didi yā Bişr içün anuñ  

Adına ta¤žím itdük ol vefādār  

 

5098. Seni fażl eyleyüb2810 bil yarlıġadı   

Ķıla aduñı görklü ĥalķa Cabbār  

 

5099. Bişr içün ¤ammūsından bildi naķli  

Didi kim źí-Kerím Ģayyu tüvankār  

 

5100. Anuñ bir adını ŝaķladuġum çün  

Benüm bunca günāhım ķıldı aĥyār  

 

5101. Ya¤ni ¤afv eyleyüb ĥayr itdi cümle  

Beni yār eyledi olmuşken aġyār  

[HM 153a], [SR 156a] 

5102. Baña vācib durur kim emrin anuñ  

Dutuban terk idem ol şerr-i eşrār2811   

 

5103. Anuñ pes ģürmetine cān u dilden  

Didi bir kez ki ol āh eyleyüb zār  

 

5104. Hemān ¤aķlı gidüb düşdi başından  

Zamāndan ŝoñra ¤aķlı başa oynar  

                                                                 
2809 SR: tozunı>yüzüni  
2810 SR: fażl eyleyüb>fażl idüb  
2811 SR: şerr-i eşrār>sırr-ı esrār  
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5105. Ne deñlü varsa ķuluñ ķıldı āzād  

Cemí¤ mālın taŝadduķ itdi2812 kim var   

 

5106. Baş açıķ2813 yalın ayaķ Mekkeye ol  

Sefer ķıldı içinde ¤ışķ-ı dildār  

 

5107. Bu resme dirdi o ģasretle yādı  

Dilinde źikr idüb ķalbinde eźkār  

[AÜ 290], [BR 146b] 

5108. Anı nažm eyledük2814 tā ola mevzūn  

İlāhídür degildür şi¤r-i eş¤ār  

Ķaŝíde  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5109. Bu benüm göñlümi cāndan āvāre eyleyen dostum  

Yine bu derdüme derdüñle tımār eyleyen dostum  

 

5110. İrişem mi ¤aceb ķadre cemālünden alam perde  

Bu mir¢āt üzre ol bedrüñ tecellí eyleye dostum  

 

5111. Teraģģum eyleseñ bize gözüm düş olsa ol yüze  

Nice bir şöyle ģasretle ciger ķan eyleyem dostum  

 

5112. Maķām-ı vaģdet üzre ben cemālüñ nūrına ķarşu  

Müžāhir küllí ref¤ olub2815 ebed devr eyleyem dostum 

 

                                                                 
2812 AÜ, BR, HM: itdi>ķıldı  
2813 SR: Baş açıķ>Baş açub  
2814 SR: eyledük>eyledüm  
2815 SR: olub>olur  
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5113. Seni sevenleri yā Rab teraģģum birle lušf eyle2816  

Ve hem fażluñla2817 ķıl ma¤mūr dime kim cevr idem dostum 

 

5114. Senüñ lušfuñdur ol dā¢im münevver eyler āfāķı  

Nažar ķılsak2818 hemān sensin cemi¤ eşya ile dostum 

 

5115. Zehí ¤āşıķ ki ma¤şūķı sen olasın anuñ ey yār  

Ezel hem ebed dā¢im zevāl olmaz saña dostum  

 

5116. Cemí¤ ¤ālem uyur yā Rab senüñ ¤aynuñ uyanıķdur  

Benüm ģālüme šanıķdur bu ķāli ģāl idem dostum2819
 

 

5117. Hidāyet senden olmazsa bu ¤ışķuñ cāna šolmazsa  

Ve ġaybuñ ¤aynı olmazsa ne ķılsun ķullaruñ dostum  

[HM 153b] 

5118. Diler kim dere bülbüller viŝālüñ bāġınuñ gülin  

İreler Ķadr-i a¤lāya saña senüñ ile dostum  

[SR 156b] 

5119. Beşer2820 ¤ışķuñladur ĥayrān ki şöyle zār u ser-gerdān  

Bu ģüsne çün nihāyet yoķ ķo seyrān eylesün2821 dostum 

Ĥatm ü Ķaŝíde  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5120. İrişdi Mekkeye çün Bişr-i ŝādıķ  

Görenler ģasretüñden özi göyner 

 

                                                                 
2816 AÜ: lušf eyle>ref¤ eyle  
2817 AÜ, BR, HM: fażluñla>fażl ile  
2818 AÜ, BR, HM: kılsak>ķılsam  
2819 AÜ, BR, HM: Benüm ģālüme šanıķdur bu ķāli ģāl idem dostum>Benüm ģālüme dānıķ 

bu ķāli ģāl Ādem dostum  
2820 SR: Beşer>Bişir  
2821 SR: eyle sen>eylesün  
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5121. Ģarām içinde oldı ol mücāvir  

¤İbādetde ŝalāģatda o server  

 

5122. Tevekkül atına bindi ķanā¤at   

Ķuşaġın biline çaldı šutub dār  

[AÜ 291], [BR 147a] 

5123. Ģaķuñ ¤ışķında oldı şöyle ĥayrān  

Nelerden ķıldı gör bu çarģ-ı devvār  

 

5124. Yüzin döndi cihāndan idüb i¤rāż  

Çü bildi bu olupdur dār-ı ġaddār  

 

5125. Ģaķuñ ¤ışķıyla šoldı şöyle ol kim  

Ebed el ŝunmaya dünya-yı mekkār  

 

5126. Gel ey ķardaş Ģaķķı seversen söyle 2822 

Gözüñi örtmesün dünyā-yı destār  

 

5127. Didiler yā Bişir niçün ayaġa  

Ki başmaķ geymedüñ ey yüzi envār 2823 

El-Cevābü’l A¤māl-i ¤Alā Baģr-i Āĥer  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5128. Şuña irişdi ģattā ģāli anuñ  

Geçe yolundan Ģaķuñ baş u cānuñ 2824  

 

5129. Ģaķuñ yaratduġı yir üzre dendi 

Ayaķķabıyla baŝmaġa utandı  

 

                                                                 
2822 AÜ, BR, HM: Gel ey ķardaş Ģaķķı severseñ söyle>Gel imdi ķardaş Ģaķķı sevseñ söyle  
2823 Bu beyit SR’de yok.  
2824 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5130. Revā görmez bisāšı üzre Ģaķķuñ  

Ayaķķabıyla baŝmaġa işitdüñ  

 

5131. Zehí fikr ü firāset key ¤ibādet  

Kim itdi kendüye bu resme ¤ādet  

 

5132. Sizüñde ģāliñüz yā nitedür bir  

Ķılam andan ne yüzden ola tedbír  

 

5133. Olursız2825 key mü¢eddeb şöyle ġāyet  

İdindüñ mescide girmege ¤ādet  

[HM 154a] 

5134. Ayaķķabıyla ey merdān-ı ¤āķil  

Zehí ¤izzet zehí ģürmet oñat bil  

 

5135. Yābāna baŝmaġa ol yār utandı  

Degül kim mescide baŝmaķ olaydı  

[SR 157a] 

5136. Resūlu’llāh buyurdı bu beyānı  

Edepsüzlükden ola ya¤ni ma¤ní 2826
 

 

5137. Girenler mescide na¤lınla ol ķul  

Edebsüzdür didi ol ķavl-i maķbūl 2827  

 

5138. Eger ¤āmí eger ¤ālim bu işe  

Berāberdür ki na¤lınla girişe  

 

                                                                 
2825 AÜ, BR, HM: Olursız>Olubsız  
2826 AÜ, BR, HM: Edepsüzlüķden ola ya¤ni ma¤ní>Edebsüzlükden olmış ola ya¤ni  
2827  5137 ve 5138 numaralı beyitlerde işaret edilen hadis şudur: “Nebî (sav) buyurdu ki: 

“Mescide takunyayla girenler câhil de olsa âlim de olsa edepsizdir.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.)  
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5139. Görürler ¤āmí kim ol ehl olanlar  

Girürler başmaġıla çün2828 kim anlar   

[AÜ 292], [BR 147b] 

5140. Ne bilsünler olar çün2829 göriserler   

Olarda anlaruñla giriserler  

 

5141. Olar tenbíh ideydi bu beyānı  

Nite işleyelerdi anlar anı  

 

5142. Budur ol ķavl-i Aģmed gör ģadíśin  

Olar2830 kim bu işe tevbe ķılasın  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men deĥale’l-mescide 
mutena¤ılan min sū¢i’l-edebi2831  

5143. Saña lāyıķ budur dā¢im ey miskín  

Özüñi meskenet üzre ķılasın  

 

5144. Şu kim miskín olur ol buldı ¤izzet  

Añadur fażl u iģsān cūd u raģmet  

 

5145. Tekebbür olma kim ol fi¤l-i şeyšān  

Az olur ehl-i kibr olanda ímān  

 

5146. Resūlu’llāh ŝaģābe geydiler hep  

Ayaķķabın yābānda olmadı redd 

 

5147. Delíl olmaz Bişir çün geymez anı  

O da bir ¤āşıķ eyle itdi2832 ya¤ni  

                                                                 
2828 AÜ, BR, HM: başmaġıla çün>başmaķıla pes  
2829 SR: Olar çün>Olarda  
2830 AÜ, BR, HM: Olar>Ola  
2831  “Nebî (sav) buyurdu ki: Şakalaşarak mescide girme kötü bir âdaptır.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.) 
2832 AÜ, BR, HM: itdi>itmiş  
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5148. Bişir bir mertebeye irdi ol dem  

Ģaķuñ nūrı aña pes oldı maģrem  

 

5149. Görür her ķande baķsa Ģaķ nūrdan ol  

Açıldı bu maķāmdan aña key yol  

 

5150. Çekildi gözüne sürme o cānun  

Ki tevģíd nūr ile Ģaķdan pes anuñ 2833
 

 

5151. Anuñ çündür görür eyle ol ¤ārif  

Šolupdur göñlüne hem de ma¤ārif  

[HM 154a] 

5152. Su¢āl itdiler andan yine anı  

Niçün şöyle yürürsin ey nihānı  

[SR 157b] 

5153. Cevāb eyle buyurdı ol su¢āle  

Ki bundan niçeler uş ģiŝŝe ala  

 

5154. Yüzüm duymaz baŝam yir üzre ġāyet  

Ģayādur baña itmek böyle ¤ādet  

 

5155. Baña her ķande baķsam görünür nūr  

Ayaķķabın anuñ çün geymezem dūr  

 

5156. Açıldı cān gözi pes gördi eyle  

İren ol ģāle görür olda şöyle 2834
 

 

5157. Evet oldur revā kim geyeler ķāb   

Bu yir üzre ne deñlü varsa aģbāb  

                                                                 
2833 5150 ve 5151 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2834 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5158. Çün ol geymez delíl olmaz bu nāsa   

Baķuñ kim geydiydi ol faĥr-i nāsa  

[AÜ 293], [BR 148a] 

5159. Nice mühmel baŝar kim olsa yalıñ  

Ŝalāt eclinde bundan ģiŝŝe alıñ  

 

5160. O ģāl kim ol görirdi anı dā¢im2835  

Resūlu’llāh biñ artuġıydı ķā¢im  

 

5161. Anı görmekde lākin eyle itmez  

Yalıñ ayaķ yürümeklikle gitmez2836  

 

5162. Eger Peyġamber anı2837 ķılsa ümmet  

Ża¤ífdür ŝabr olunmaz pes ne minnet  

 

5163. Eger ol yürüse yalıñ bil anı  

Külef döşeyeydi Ģaķ yire anı  

 

5164. Ķamu otlar olaydı lāle sünbül  

Ve hem balçıķ çapalıķ olmaya bil   

 

5165. Anuñ olduġı yirler baŝduġı yol  

Bu yüzden oldı şek šutma pes ol   

 

5166. Çü Bişre böyle olduķda aña biñ  

Ziyāde oldı ŝıdķıla yādıñ  

 

                                                                 
2835 AÜ, BR, HM: O ģāl kim ol görürdi anı dā¢im>Ol ģākim görürdi anı dā¢im  
2836 AÜ, BR, HM: yürümeklikle gitmez>yürümek ¤ādet itmez  
2837 SR: anı>eyle  
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5167. Ve hem anca velíler gidilir gör   

Olarda ancalayın gördiler nūr 2838
 

 

5168. Aña eyle ŝunuldı buña böyle  

Ķamunuñ fi¤lí gökçek ķavli şöyle 

 

5169. Birinüñ meşrebi uymaz birine  

Biri hiç ķonmadı biri yirine  

 

5170. Mizācdadur teĥallüf bunda bilgil   

Mizācuñ var eyü iş üzre ķılġıl 2839 

[HM 155a] 

5171. Muĥālif olsa ger bunlarda aģvāl  

Birin birine tašbíķ itme ol ģāl  

[SR 158a] 

5172. Ķamunuñ vardurur bir sırrı gizli  

Bu bir yoldur ki rāhı olmaz izli  

 

5173. Ol aķçe aldı bu almadı dime  

Olar çün ġuŝŝayı ayruķsı yime  

 

5174. O söyler hem gelür ol itmez eyle  

Bu yir ol dehri ŝanma diye şöyle 2840
 

 

5175. Anı ta¤yíb idüb odlara yanma2841 

Bulardan söz açub cühhāle šanma  

 

                                                                 
2838 Bu beyit SR’de yok.  
2839 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2840 SR: Bu yir ol dehri ŝanma diye şöyle>Bu yir ol dehr-i ŝā¢im di şöyle  
2841 SR: yanma>yaķma  
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5176. Ne bildüñ sen bularuñ gizli ģālin  

Yā dostıyla ne yüzden ola ķālin  

[AÜ 294], [BR 148b] 

5177. Dilerseñ bilesin sen bu ĥayālí  

Olarla yoldaş ol ey ķadr-i ¤ālí  

 

5178. Olar ĥalķuñ düşürdi gözden ābın  

Olara perde ķılmaz Ģaķ niķābın  

 

5179. Senüñ yā sevdügüñ yā sevmedügüñ  

Olara sögdügüñ yā sögmedügüñ    

 

5180. Ģicāb olmaz olar andan berídür  

Egerçi ĥalķ bu işden serserídür  

 

5181. Ģelāl itmişdür anlar ĥalķa anı  

Evet vāy başına aña sögeni  

 

5182. Olara sögme sögmekdür Resūle   

Olardur irmege aña vesíle  

 

5183. Resūle sögmek Allāha irişür  

Ŝaķın böyle olan nāra girişür  

 

5184. Olara atma šaş dosta doķunur  

Bularuñ dersi ol sırdan oķunur  

 

5185. Yüri dervíşlere ša¤n itme zinhār   

Olara ne irerse olduñ evkār 2842
 

 

                                                                 
2842 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5186. Diyem şimden girü Bişrüñ kemālin  

Ne yüzden ķıldı Hādí görklü ģālin  

 

5187. Ever dervíş ŝaģíģ olmaķ gerekdür   

Sülūk ¤ilm ile šolmaķ gerekdür 2843
 

 

5188. Degül kim kendüden ola dürüye  

Ki kendüyi riyā ile bürüye  

 

5189. Meşāyiĥ adına geçe otura  

Edeb ģayā üzerinden götüre  

[SR 158b] 

5190. Sülūk itmeye naķlinden o kāźib  

Geçine ĥalķ içinde yoldan azub  

 

5191. Niçenüñde yüzüni ide ķara  

Yalan yirden başıya ķara ŝara   

 

5192. Bulunur añada bir ķaç āvāre  

Göre ol gün ķaçan kim Ģaķķa vara  

 

5193. Bu ĥalķ anı yüzinden şeyĥ ŝanurlar  

Evet bildükde ģālin uŝanurlar  

 

5194. Yine cāhil olur aña olan eş  

Urur dostlarına Ģaķķuñ o serkeş  

 

5195. Iraġ itsün Ģaķ anlardan bu nāsı  

Zehí ¤arsız silimez göñli pāsı  

 

                                                                 
2843 5187/5198 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5196. Zamāne doludur şimdi bulardan   

Yayılmışdur çıķub başı yulardan  

 

5197. Şerí¤at aġılını bozdı bunlar   

Ēalālet yazısına yüzdi bunlar  

 

5198. Şunuñ kim ¤aķlı var buna baķına  

Hidāyet ehli anlardan ŝaķına  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Bişr-i Ģāfí Raģmetu’llāhi ¤Aleyh 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5199. İşit çünkim Bişir geymez n’olur ģāl  

O dem Ģaķdan irişdi ĥalķa pes ķāl  

[HM 155b] 

5200. Ne deñlü varsa ģayvanāt o yirde  

Gerek merkeb deve ger at ķatırda 

 

5201. Kilāb u ādemü her dürlü šā¢if   

Bular çün oldı ma¤lūm emr-i hātif  

 

5202. Ŝoķaķlarda ve yollarda tamāmet  

Bunuñ üzre oldur uşta iķāmet2844  

 

5203. Olunmaya tebevvül hem teķā¢it  

Kesile olmaya artuķ o ķāmet 2845
 

 

5204. Olunmaz oldı aŝla çünki bu iş  

Ģaķuñ emridür olmaz aña teşvíş  

 

                                                                 
2844 AÜ, BR, HM: Bunuñ üzre olur uşta iķāmet>Olunmaya tebevvül hem teġāyuš  
2845 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5205. Bu meşhūr ol diyāra çünki oldı    

Anuñ çün Bişir Ģaķ ¤ışķıyla2846 šoldı 

 

5206. Bularuñ sem¤ine Ģaķdan irüb ün  

Cemí¤ ģayvān dutar ol emri dün gün  

[AÜ 295], [BR 149a], [SR 159a] 

5207. Anuñ çün Bişr yalıncaķ yürürdi 

Bulaşmasun ayaġa nesne derdi  

 

5208. Aña ta¤žím ider ol Ferd ü Hādí  

Nice ol itdi ta¤žím ismü yādı  

 

5209. İde gör sende ta¤žím olasın ĥāŝ  

İşitdüñ ĥoş2847 ne resme olur iĥlāŝ   

 

5210. Ķamu virmek Ĥuźānuñ her gedāya  

Odur iģsān iden yoķsula bāya  

 

5211. Eger bir idesin ikrām ider on  

Birine biñ ider gāh ol degül on  

 

5212. Bişirden al naŝíģat añla anı  

Birine buldı yüz biñ tezde anı  

 

5213. Aña kim varsa redd olmaz su¢āli 

N’iderler imdi artuķ2848 ķīl ü ķāli  

 

5214. Aña vardum ŝanursın varmaduñ var  

Dilendüm ŝanma var ¤ışķıla yalvar  

                                                                 
2846 SR: ¤ışķıyla>emrinle  
2847 SR: ĥoş>ĥuź  
2848 AÜ, BR, HM: artuķ>ayruķ  
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5215. Anı sevdüm ŝanursın sevmedüñ sev 

Gör imdi Bişri andan sevmege ev  

 

5216. Görünmez aña bir yir ģāli anda  

Ĥelāya oturaydı ol yābānda   

 

5217. Tükürmek birle sümkürmek olaydı  

Kim ol yir nūr-ı Ģaķdan ayrılaydı  

[HM 156a] 

5218. Velí2849 görürdi her źerre aña ġarķ   

Ģaķuñ ķulları eyle ide idrāk  

 

5219. Ki Ģaķ her yirde ģāżırdur ve nāžır  

Aña gizlü ne vardur evvel āĥir  

 

5220. Bu āyet ma¤nísinle2850 muttaŝıf ol  

Olupdı ol bu yüzden gösterür yol   
 

نُ أقَ رَبُ إِليَ هِ مِن كُم  وَلَكِن  لََ تبُ صِرُونَ  [  ]وَنحَ 

] ِ هُ اللَّه نَمَا توَُلُّوا فَثمَه وَج   ]......فأَيَ 

ا تحُِبُّونَ  [  ] ... لنَ  تنََالوُا ال برِه حَتهى تنُ فِقوُا مِمه

Ve Ķavluhu Te¤ālā: (İnnallāhe) bi külli şey¢in muģíšun 2851 

ve Ķavluhu Te¤ālā: Ve naģnu aķrabu ileyhi minküm ve 
lākin lā tubŝırūne 2852  ve Ķavluhu Te¤ālā: Fe eynemā 
tuvellū fe śemme vechu’llāh 2853  Ķavluhu Te¤ālā: Len 

tenālū’l-birra ģattā tunfiķū mimmā tuģibbūne 2854 

                                                                 
2849 SR: Velí>Evet  
2850 SR: ma¤nísinle>ma¤nísiyle  
2851 “Muhakkak ki O, her şeyi (ilmiyle) kuşatmıştır.”, (Fussilet, 54) 
2852 “Biz ise ona sizden daha yakınız. Fakat siz görmezsiniz.”, (Vâkı¤a, 85)  
2853 “Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.”, (Bakara, 115)  
2854 “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişemezsiniz.”, (Âl-i 

İmrân, 92) 



897 

 

5221. Bu kez her ķande baķsa nūr-ı ķudret  

İle baķub alurdı andan ¤ibret  

[AÜ 296], [BR 149b], [SR 159b] 

5222. Anuñ çün gör nūrdı aña ol sır  

Anı ķılmışdı maġfūr añla ol bir  

 

5223. Virüb kendüñ alupdı ¤ışķ-ı Ģaķ ol  

Anuñ çün ġayrı bulmaz göñlüne yol  

 

5224. Ĥuźā ķılsun ķamuñuz şöyle maġfūr  

Daĥı virsün nūrundan size ol nūr  

 

5225. Anuñla göresiz2855 anūñ cemālin  

Size fetģ ide hem sizden kemālin  

Ķaŝíde-i İlāhí vü Naŝíģat  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5226. Bu ol deryā-yı vaģdetdür ki bunda maģv olur ġavvāŝ  

Bulurlar Ģaķ Te¤ālāyı iderler ŝıdķıla iĥlāŝ  

 

5227. Virürler cümle varluġı olurlar źāt ile ķā¢im  

O demde hiç fenā olmaz iderler şükr ile iĥlāŝ  

 

5228. Ve hem bil hiç eśer ķalmaz beşerden cümle maģv olur  

Gören ol görünen oldur diñledür ġayrı ķıl iĥlāŝ  

 

5229. Görün kendin yine oldur ne görsün bu ki mānídür  

Beķāda bāķídür gören bu emre eylegil iĥlāŝ 2856
 

 

                                                                 
2855 SR: göresiz>göriser  
2856 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5230. Ne ķalduñ bu2857 fenā naķşa olursıñ nefs ile hem-dem 

Gözüñ aç sırr-ı vaģdetden eśer bil ķıl aña iĥlāŝ   

 

5231. Dün ü gün Ģaķ Te¤ālā yı ide gör sende uş ta¤žím  

Beşāretdür ki ķulluķda idesin ¤ilm ile iĥlāŝ  

 

5232. Ĥuźādan istegil dā¢im ki ķabliyyet vire ķalbe  

Ma¤āní i¤tiķādında bulasın fażl ile iĥlāŝ  

[HM 156b] 

5233. Saña senden yaķındur Ģaķ bu sözi söylerem mušlaķ  

Gel iste ģāl ile bulġıl  yiter ķıl naķl ile iĥlāŝ  

 

5234. Anı bilen görüb2858 bildi giderdi māsivāli’llāh2859 

Gel imdi sende ol şāhid yiter ķıl ¤aķl ile iĥlāŝ  

 

5235. Çün ol ģālde bilen kendin yine kendi budur ol ģāl2860 

Beşerden źerre hiç ŝıġmaz olunmaz naķŝ ile iĥlāŝ  

 

5236. Eger dirseñ ki ol bilür yine kendin ya sen kimsin  

Ne yüzden olasız ¤ārif ķılasın ķurb ile iĥlāŝ    

 

5237. O naķle şöyle eydürler ki ¤ilm olmaz o dem fāní 

Anuñla oldılar ¤ārif ĥaberden kim ķıla iĥlāŝ  

 

5238. Nitekim uş ĥaber virdi meşāyiĥ ķavl-i aķvādan  

Ne resme oldılar vāŝıl mu¤ayyen vaŝl ile iĥlāŝ  

[AÜ 297], [BR 150a], [SR 160a] 

                                                                 
2857 SR: bu>sen  
2858 SR: görüb>bulub  
2859 SR: masivā¢u’llāh>māsivāli’llāh  
2860 AÜ, BR, HM: Çün ol ģālde bilen kendin yine kendi budur ol ģāl>Evet ol ģālde bil 

kendin görür kendi budur uş ģāl  
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5239. Kim ol bí-reng ü bí-ģarfdür mekāndan hem münezzehdür  

Bulunmaz hem bedel emśāl ķılınmaz fikr ile iĥlāŝ  

 

5240. Ey Ģüseyní çü bu sırdan beyān eylersin ¤uşşāķa   

Ĥuźā fażl ide fetģ ola bu yüzden ideler iĥlāŝ  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5241. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

5242. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Fí Beyān-ı Ba¤żı Ģāl ¤Alā Baģr-i Ķaŝír 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5243. Şunuñ kim olmaya nūrı gözinde 

Ne añlar ol nihānda ya özünde  

 

5244. O nesne görmez aŝlā ķande baķsa  

Ne Ka¤be farķ ider ol yā ne Aķŝā  

 

5245. Anuñ ķatında birdür zír ü bālā 

İlāhí sen yaķín itme ol ģālā   

 

5246. Ķatında bir durur nāķıŝ u kāmil   

Olupdur zíra cehl yüküne ģāmil 2861  

 

5247. Seçemez nāķıŝı kāmilden aŝla  

¤Aceb körlük ulaşmış bu faŝla  

 

                                                                 
2861 5246/5248 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5248. Anuñ gibi kişiden ŝaķla kendüñ  

Yanında bir durur ¤ahduñ ve anduñ  

 

5249. İlāhí vir baŝíret min ma¤āni2862      

Götür bizden keremden bu gümānı  

 

5250. Ol aģmaķlar ķabílinden ıraġ it  

Bize bu dār-ı vaģdetde duraġ it 2863
 

 

5251. Bize bu cismi ķılduñ bunda merkeb  

Yarın uçmaķda binmeklik Burāġ it  

 

5252. Bu dārı rūşen itdük ayla günle 

O dārı hem cemāliñle çerāġ it  

 

5253. Bize fażluñla vir anda viŝāli  

Yaramaz fi¤li hem bizden ıraġ it  

 

5254. Viŝālüne ola lāyıķ bu ķullar  

Yaramazı aramuzdan firāġ it  

 

5255. Ey bí-çāre eger anı dilerseñ  

Aña göre bugün bunda yaraġ it   

[SR 160b] 

5256. Şu ķuşlar kim anı źikr itdük evvel  

Bular naķl-i ŝaģíģdür lā-mü¢evvel 

[HM 157a] 

5257. O ķuşlar n’olısarlar ŝoñra dirseñ  

Anı bilmekde ger kim ġuŝŝa yirseñ  

                                                                 
2862 SR: min ma¤āni>arta ma¤ni  
2863 5250/5255 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5258. Olar tesbíģ iderler tā ķıyāmet  

Ķaçan ķopmaġa ¤arż ola iķāmet  

 

5259. Ne deñlü ger oķursañ ismi ey yār 

Hem İĥlāŝ Sūresin eylerse2864 tekrār  

 

5260. O deñlü ĥalķ ider ol Ferd ü Mennān  

Olar tesbíģ ider bā-emr-i Sübģān  

 

5261. Śevābın viriserler ol ¤azíze  

Çü ķaŝd eyler işin ķılmaķ temíze  

 

5262. Var imdi Ģaķķuñ ismin eyle ta¤žím  

Sañada ķıla Ģaķ fażl u teraģģum  

[AÜ 298], [BR 150b] 

5263. Çü bildüñ nicedür ism-i keremi 

Ki Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Muģabbet-i İlāhí 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5264. Ve hem bilmek gerekdür kim muģabbet 

Göñülde ola ey ķavm-i Muģammed  

 

5265. Evet ķalbde işitgil pes fesāda  

Açılur ķapular var iĥtiyāša  

 

5266. Ki şeyšānü’l-la¤ín2865 ol ķapulardan 

Girüb yuyulmaķ ister šapulardan  

 

                                                                 
2864 AÜ, BR, HM: eylerse>iderse  
2865 SR: şeyšānü’l-la¤ín>şeyšān-ı la¤ín  
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5267. Ki cānı azdurub ilter helāke  

Ķoyuban nūrı imdi dönme ģāke  

 

5268. Yaramaz fi¤li terk it kendüzüñden  

Gözüñ aç bir ĥaber bilgil özüñden  

 

5269. Ne cevhersin seni örtdi bu ġaflet  

Gel imdi māsivāli’llāhdan ķıl ¤uzlet  

 

5270. Kim anuñ sevgüsin ģıfž ide cānuñ  

Yaķíni irişe pes saña anuñ  

 

5271. Dilüñ ŝaķla elüñ ŝaķla ķulaġuñ  

Daĥı ŝulbüñ zinādan hem ayaġuñ  

 

5272. Ģarāma varmadan anı berí ol  

Budur ol beş ķapu bulduñsa ger yol  

[HM 157b], [SR 161a] 

5273. Oları şöyle şeyšān gözedür bil  

Ki vaķtin eylemez ol aŝlā tebdíl  

 

5274. Aña göre yaraġ it imdi gel var   

Münācāt eyle çü çoķ Ģaķķa yalvar  

 

5275. Ķapansın ķapular girmeye iblís  

Saña ögretmesün efkār-ı telbís 

 

5276. Revā mı Raģmān evin ala şeyšān  

Ķabul itmez bu şerri olan insān   
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5277. Bu ¤ışķ didükleri ķalb ile olur  

Muģib2866 ol olasın ¤ışķıla ma¤mūr  

 

5278. Ol ¤ışķ sultāñı her dem ey dilāver  

Ki ma¤şūķ ārzūsıyla diñle neyler  

[AÜ 299], [BR 151a] 

5279. Bıraġur ¤āşıķa perde yine ol  

Teraģģum eyleyüb hem gösterür yol  

 

5280. Ki her demde yine ol ¤ışķ yolundan  

Götürür perdeyi yine ķulundan  

 

5281. Vücūd ŝaģrāsına sulšān ¤ışķ çün  

Getürüb ģaymesin ķurdı seher-çin    

 

5282. Ve hem cümle ĥazā¢in oldı a¤yān  

Hemān dem2867 ¤āşıķa ol demde ey cān   

 

5283. Şuhūd sevdāsı ģāŝıl oldı kim var  

Vücūdı leźźetinden oldı bí-zār  

Beyit  

Mef ¤ū lü / Me fā ¤í lün / Mef ¤ū lü / Me fā ¤í lün 

5284. Cūş itdi göñül yine deryā-yı viŝālíden  

Çün sāķí ķadeģ ŝundı ol āb-ı zülālíden  

 

5285. Āşufte dil-ĥaste dost zülfine2868 dem-beste  

Der leyl ü nehār zārem ol ĥūb-ı cemālíden 

 

                                                                 
2866 SR: muģib>muģabbet  
2867 AÜ, BR, HM: Hemān dem>Hemāndan  
2868 AÜ, BR, HM: zülfine>zülf ile  
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Fí Beyān-ı Taķrír-i ¤Işķ 2869 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

5286. Pes andan ŝoñra ¤ışķ meyĥānesinden  

Urur raķŝı geçer ol ĥānesinden  

 

5287. Ve hem ma¤şūķ daĥı her yüzden ey cān  

Ki her bir laģžada olmaya pinhān  

 

5288. Fe eynemā tuvellū ola žāhir  

Pes andan śümme vechu’llāhdur āĥir 2870 

[HM 158a] 

5289. Tecellí eyleyüb ref¤ ide perde  

Gören oldur görünen cümle yirde  

[SR 161b] 

5290. Baŝírliķle ider aña tecellí  

Yine ol göziyle bulur tesellí  

 

5291. Ki bundan da nažar iden olur ol  

Gören kendü görünen de budur yol 

 

5292. Ki ol2871 göziyle her yüzden ol ¤āşıķ  

Müşāhid olduġı pes vechi ma¤şūķ  

 

5293. Ģicāb-ı keśret aña māni¤ olmaz  

İrer her źerreden Ģaķķāní avāz  

 

5294. Žuhūrı dā¢im ol ma¤şūķ cemāli  

Mükemmel ķıla vechinde kemāli  

                                                                 
2869 Bu başlık SR’de yok.  
2870 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2871 AÜ, BR, HM: ol>her  
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[AÜ 300], [BR 151b] 

5295. Ķaçan kim ¤āşıķa ģāl böyle olsa  

Hemān vācibdür andan her ne gelse  

 

5296. Cefādan yā vefādan ola rāżı  

Budur pes añla sen ¤āşıķ niyāzı  

 

5297. Ve bir dem ola kim ol ģín-i vuŝlat  

Gider ĥavf u recā andan bil ol vaķt  

 

5298. Zíra ĥavf u recā māżídedür bil  

Veya müstaķbel içre ola bu il  

 

5299. ¤Āşıķ ĥuź baģre šaldı šaşra olmaz   

Ma¤āní vaģdetinden farķ olunmaz   

 

5300. Ne gelmek var ne gitmek anda ey yār  

Mekān yoķ hem ta¤ayyün olmaz envār  

 

5301. Ne vardur istemek bil yā ne ģasret  

Cemí¤ vaŝla dönmek ola fürķat    

 

5302. Ŝıfāt-ı źāt añlamaķ olmaz anda  

Ne ef¤āl ola žāhir ol zamānda  

 

5303. Olur ġarķ ol mu¤ayyen bí-kerāne     

Görünür anda istiġnādur ana  

 

5304. Ķanı māżí vü müstaķbel ķayusı  

Ki küllí oldı yaġma sermāyesi  
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5305. Bunuñ naķli bu yüzden ola ģāŝıl  

Bilen bildi nedür fürķat yā vāŝıl   

[HM 158b] 

5306. Gehí ģāli ve kāh hāl içredür pes 

Anuñ budur cevābı bil sözüñ2872 kes  

 

5307. Şolar kim ola od içre budur ģāl  

Nicesi yanmaya yanmaķdur ahvāl  

[SR 162a] 

5308. Ķaçan vaŝf ola esrār-ı İlāhí  

Buyurdı yine ĥalķuñ pādişāhı 

2873  Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķalbe’l-mü¢minu 
Beytu’llāh 2874  Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķalbe’l-
mü¢minu ¤Arşu’llāh2875   

5309. Ki Raģmān pādişāhdur yoķ nihāyet     

Bu resme naķl ider ģaķķında āyet  

 

5310. Ve mestūlí durur ¤arş üzre ģükmi   

Cemí¤ maĥlūķ içinde emri yok mı2876  

[AÜ 301], [BR 152a] 

5311. Ne emr itse odur iş bí-muģāba   

Gerek ¤arża semāya ger ki āba  

 

5312. Taŝarruf heb anuñdur cümle ey yār  

Yücedür kendi ammā irmez efkār  

 

                                                                 
2872 AÜ, BR, HM: sözüñ>sözi  
2873 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķavluhu Te¤ālā: Er-Raģmānu ¤alā’l-¤arşi’stevā”  
2874 “Nebî (sav) buyurdu ki: Mü’minin kalbi Allah’ın evidir.” ; Aclûnî, a.g.e., 2/99. 
2875 “Nebî (sav) buyurdu ki: Mü’minin kalbi Allah’ın arşıdır.” ; Aclûnî, a.g.e., 2/100. 
2876 AÜ, BR, HM: yoķ mı>ģükmi  
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5313. Nişān aŝlā virilmez nicedür ol     

Zíra ķābil degül kim fetģ ola yol  

 

5314. Degül ol kim ĥaber virmek olaydı  

Velíkin ŝaķlamaķlıķ emr olaydı  

 

5315. İderse ger ¤ayān Ģaķdan ma¤āní  

Ki ya¤ni ķatl iderler ķorķa anı  

 

5316. Bu iş böyle degül hiç nev¤a ŝıġmaz  

Ne yüz naķl iderseñ naķl olunmaz 2877  

 

5317. Ŝıfātı söylenür pes źātı dinmez    

O ¤ālí bu beyān vaŝfına inmez 2878      

 

5318. Bu āyet ma¤nísinden añla fi’l-ān  

N’ola ¤arş üzre Raģmān dimeden kān  

 

5319. İşit imdi meşāyiĥ naķl ider rāz   

Resūlu’llāh dilinden idüb āġāz  

 

5320. Bu ¤ālem ¤ālem-i aŝġardur uş bil  

İder Allāh Resūli böyle te¢víl  

 

5321. Göñüldür kevn-i ekber cūd-i insān  

Kim anda naķş-ı maĥlūķ cümle yeksān  

[HM 159a] 

5322. Ki ¤Arşu’llāhu ķalbü’l-mü¢miníndür  

Bunı böyle bilenler ehl-i díndür 

 

                                                                 
2877 SR: Ne yüz naķl iderseñ naķl olunmaz>O ¤ālí bu beyān vaŝfına inmez  
2878 Bu beyit SR’de yok.  
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5323. Ve hem dir bir ģadíśde beyt-i Raģmān  

Ki mü¢min ķalbi çün ol sırr-ı Mennān  

 

5324. Bunuñ tafŝíli naķl olsun ger Raģmān  

¤Alā’l-¤arş dimeden Ģaķ vire imkān  

 

5325. Gelür ŝoñra aşaġa iş bu sözler  

Evet naķlinde bil tertíbce gözler   

[SR 162b] 

توََى [ شِ اس  مَنُ عَلَى ال عرَ  ح   ]الره

2879Ķavluhu Te¤ālā: Er-Raģmānu ¤alā’l-¤arşi’stevā 2880  

5326. Bu sözler hep2881 ¤ayān ola ki ŝandur  

Kim Allāh göñlin insānuñ ķılupdur  

[AÜ 302], [BR 152b] 

5327. Yedi ešbāķ durur dördüni nūrdan  

Yaratdı eydeyin uş her emürden  

 

5328. Üçün žulmetden itdi Ferd ü Hādí  

Nitekim gökleri yedi šıbāķdı   

 

5329. Ve ammā ol ki nūrdandur muķarrer  

Resūlu’llāha maĥŝuŝdur o cevher  

 

5330. İkinci anda cümle enbiyānuñ  

Ve hem bil aŝfiyā vü evliyānuñ  

 

                                                                 
2879  Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķalbe’l-mü¢minu 

Beytullāh Ķāle’n- 

Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķalbe’l-mü¢minu ¤Arşu’llāh”, (Nebî (sav) buyurdu ki: Mü’minin 
kalbi Allah’ın evidir. Mü’minin kalbi Allah’ın arşıdır.) 

2880 “Rahmân, Arş’a kurulmuştur.”, (Tâhâ, 5)  
2881 AÜ, BR, HM: hep>pes  
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5331. Ve dördünci Muģammed ümmetinüñ  

Nihāyet yoķ olar çün himmetinüñ  

 

5332. Ol üç kim anı žulmetden yaratdı  

Mecūsí ķalbidür pes añla şaršı  

 

5333. Yahūdnüñdür biri Naŝrānínüñdür  

Ki žulmetden yaratdı virmedi nūr  

 

5334. Daĥı hem cümle kāfirler ne kim var  

Ķarañluķdadur anlar olmaz envār  

 

5335. Anuñ çünkim ezelden yoķdı iķrār  

Yine bunda ķarañluķ buldı tekrār  

 

5336. O mü¢minler bulubdı anda ímān  

Anuñ çün nūrdan itdi bunda Raģmān  

 

5337. Ve ol kim enbiyānuñ şöyle berrāķ  

Yedi šavr üzre ķılmış anı ol Ģaķ  

[HM 159b] 

5338. Ve hem mü¢minlerüñ dir añla anı  

Yedi šavr üzredür anlarda ya¤ni 

 

5339. Anuñ evvel šavrına ŝadrí dirler  

Olupdur ma¤den ol İslāma dirler   

 

5340. İkinci šavrınuñ ķalb oldı adı  

Maķāmı ma¤nídür anda murādı  

 

5341. Üçünci šavrıdur ĥavfuñ maķāmı  

Anuñ ehlin ¤aceb ol Ģaķ yaķa mı  
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5342. Recānuñ yiri2882 dördünci didiler   

Recā emrin anuñ içre ķodılar  

[SR 163a] 

5343. Didiler cennetü’l-ķalb šavr-ı ĥamse   

Dürişsin kim aña irmek dilerse  

[AÜ 303], [BR 153a] 

5344. Maķām-ı şāhide dir ol maķāma 

Bular ķande bilinsün iş bu ¤āma  

 

5345. Muģabbet Ģaķķa ma¤dendür pes ol kān  

Sülūk it ir çü vardur aña imkān  

 

5346. Ve hem altıncı šavrına sūyidi  

Dediler ol maķāma bu serāydi  
 

5347. ¤Ulūm-i ma¤rifet çün oldı ma¤den  

Ve hem keşf-i ma¤ārif ol Ĥuźādan  

 

5348. Yedinci šavrına dir beģcetü’l-ķalb2883 

Olupdur şöyle ŝāfí ķurba ašlab  

 

5349. Olupdur ma¤den ol nūr-ı İlāhí   

Anuñ ehl-i yaķíndür pādişāha  

 

5350. Pes andan ŝoñra bil yoķ seyre ġāyet  

Nitekim ¤ilm-i Ģaķķa hem nihāyet  

 

5351. Bu kez seyrü ila’llah hem mina’llāh   

Pes andan seyri fi’llāh lí me¤allāh  

                                                                 
2882 AÜ, BR, HM: yiri>yiridür  
2883 AÜ, BR, HM: beģcetü’l-ķalb>maģcetü’l-ķalb  
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5352. Ķaçan kim bu maķāma ire bir ķul  

Olur Mevlāsınuñ ķatında2884 maķbūl  

 

5353. Bularuñ ismin añduķ dilde min ķāl  

Düriş say¤ eyle bul gel min ila’l-ģāl  

 

5354. Bular icmāle bildürmekdür uş bil  

Ŝanasın ķašredür ol baģre bu ķīl  

[HM 160a] 

5355. Bular hep sende vardur cümle yeksān  

Anuñ çün uludur her şeyden insān  

 

5356. Şolar kim adı insān kendi ġāfil  

Ne ģāŝıl aña anlardan çü ġāfil  

 

5357. Olar her bir maķāma ķoydı teşvíş  

Anuñ çünkim2885 işi hep dünyeví iş  

 

5358. Kimine vesvese kimine ķayġu  

Kimin ķıldı hevā birle o memnū¤  

 

5359. Evet ŝāliģlerüñ pes ola ma¤mūr  

Ki Ģaķ anları ķılmış anda maġfūr  

 

5360. Ve hem ¤ālimlerüñ var anda ķāli  

Meger ¤ayne’l-yaķín olmaya ģāli  

[AÜ 304], [BR 153b], [SR 163b] 

                                                                 
2884 AÜ, BR, HM: ķatında>yanıñda  
2885 SR’de “kim” yok.  
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5361. Evet ancası kesb itdi ve buldı  

Olar daĥı bu ¤irfān birle šoldı  

 

5362. İmām A¤žām Ebū Yūsuf Muģammed  

Bulardur ümmet içre ĥayr-ı ümmet 2886
 

 

5363. İmām-ı Şāfí¤i Ģanbel vü Mālik  

Bular itmişidi bu emre sālik  

 

5364. İmām-ı Ġazzālí bu pes imām uş  

Daĥı anca bu emre oldılar dūş  

 

5365. İmām-ı Faĥr-i Rāzí daĥı bile  

Bular buldı bu ģāli geldi dile  

 

5366. Velí2887 ekśeri bunda oldı ķāli    

Getürmedi öñüne iş bu ģāli  

 

5367. Sülūk itmek gerek buña buluna   

Ĥuźā feyż ide tā anı ķuluna 2888
 

 

5368. Aña šālib gerek kesb ide resmin  

Ki tā her resmüñ ol añlar šılsımın  

 

5369. Anuñ taķríri muġlaķdan biline 

Ki tā irmege ol ma¤nā iline 2889
 

 

                                                                 
2886 5362/5365 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
2887 SR: Velí>Evet  
2888 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2889 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Anuñ taķríri muġlaķdur beġāyet / Velí biz añmaduķ naķlinde ġāyet  
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5370. Ki tā bula bunuñ ģāline ġāyet     

Pes añlar ehl olan n’ola nihāyet 2890
 

 

5371. Eger biñ yıl iderseñ naķli ma¤ní   

Hemān bir ķašre ancaķ fi’l-beyānı 2891
 

 

5372. Bāyezíd ol velídir bir rivāyet  

Göñül ķabż olısar nefs ola ger basš  

 

5373. Göñül ķabż olması nefs basšıdur dir   

Ķalur ehl-i ma¤ārif böyle taķrír2892     

 

5374. Pes imdi şol ki nefsin ķıldı maķŝūd  

Ķaçan fetģ ola andan sırr-ı Ma¤būd  

 

5375. Unutduk aŝlı ķılduķ fażla  sen dār  

Saña aġyār olur yār yār u aġyār2893
 

 

5376. Diyem aŝluñdan uş bir źerre ey dil  

Ola kim meyl idüb2894 ġayr ola tebdíl   

 

5377. Ne yüzden geldi ol server cihāna  

Nice Sulšāndur ol žāhir nihāna 

[HM 160b] 

5378. Gelüb bunda ne yüzden oldı žāhir  

İşit bir bir diyem pes2895 evvel āĥir  

[SR 164a] 

                                                                 
2890 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2891 SR: Hemān bir ķašre ancaķ fi’l-beyānı>Hemān bir ķašredür ancaķ beyānı  
2892 SR: Ķalur ehl-i ma¤ārif böyle taķrír>Var imdi aña göre eyle tedbír  
2893 HM: aġyār>Ġaffār  
2894 SR: meyl idüb>meyl ola  
2895 AÜ, SR’de “pes” yok.  
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5379. Gelüb tā Ādeme andan Ĥalíle    

Ataya anaya tā kim bu ¤íle  

 

5380. Gelince hem gidince ola taķrír  

Eger ger ola Ģaķ emrinde taķdír  

 

5381. İlāhí sen müyesser eyle naķli   

İriştürem bunuñ naķline ¤aķlı 2896 

Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5382. Erenler maģfili üzre nidā iden bugün gelsün   

Virüb cānān içün cānın fedā iden bugün gelsün  

 

5383. Niķāb açdı bu ¤uşşāķa yine cānān elinden yār  

Yürek biryān ciger ķanın ġıdā iden bugün gelsün 

[AÜ 305], [BR 154a] 

5384. Ve hem vaģdet maķāmında fenā bulan2897 vücūdından  

Gel ey varlıġın ol yāre edā iden bugün gelsün  

 

5385. Uyaruñ ģüsn-i evŝāfın kemāl-i ķudretinden ben  

Beyān idem ¤ayān idem semā¤ iden bugün gelsün 

 

5386. Bu ¤āşıķlar nidā itdi anuñ vuŝlat kelāmından  

Geçüp benlik ģicābından vedā¤ iden bugün gelsün 

Faŝlun Rif¤ati’n-Nebì ¤Aleyhi’s-selām 2898 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
2896 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2897 SR: bulan>dünin  
2898 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķaŝíde-i Der Na¤t-ı Nebí ¤Aleyhi’s-selām”  
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5387. İşit imdi diyem şimdi Resūlüñ saña evŝāfın  

Nice maģbūb-ı Sulšāndur görün bir ķaç delāletin  

 

5388. Niceler itdiler medģin anuñ çünkim severlerdi   

Severseñ bulasın sende bugün Ģaķdan hidāyetin   

 

5389. Bu ben bí-çāre ol Şāhuñ günāhkār ümmetinden bir  

Faķírem ĥūr2899 u ser-gerdān baġışlaya şefā¤atın     

 

5390. Aña Ģaķ eyledi ta¤žím idindi kendüye maģbūb  

Ki Mi¤rāca ¤urūc itdi geçüp seb¤-ı semāvātın 

 

5391. Ķoyalum şimdi ol lafžı işit pes hāl-i evvelden  

Olunsun naķli min icmāl ri¤āyet eylegil Ģaķķın  
 

ُ لََ إلَِهَ إِلَه هُوَ ال حَيُّ ال قيَُّومُ )1الم ) [  ] (2( اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā:  Elif lām mím. Allāhu lā ilāhe illā hüve’l 
ģayyu’l ķayyūmu 2900  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5392. Buyurdı İbni ¤Abbās diñle ķavlā  

Diyem ger kim hidāyet ide Mevlā  

[HM 161a] 

5393. Elif lām mím dimek oldur işāret  

Bu naķli añlamaķlıķ key beşāret  

[SR 164b] 

5394. Bunuñ ģarfi ki baģr-i bí-kerāndur   

Bahādır kendüden kendin irendür  

 

                                                                 
2899 AÜ, BR, HM: ĥūr>ģūr  
2900  “Elif lâm mîm. Allah, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayandır. Diridir, 

kayyumdur.”, (Âl-i İmrân, 1-2)  
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5395. Velí diñleñ nedir pes naķş-ı žāhir  

Eger2901 kim olmamışdur evvel āĥir   

 

5396. Ben ol Ģaķķam didi ol Ģayy u Mennān  

Cemí¤ nesne degüldür baña pinhān  

 

5397. Ki hiçbir nesne yoķdur bilmeyem ben  

Ola šaşra benüm ¤ilmümden el’ān  

 

5398. Pes ol Allāhdur ol kim yoķ şeríki  

Anı eyle bilen buldı šaríķi  

 

5399. De Ģayy u Ķayyūmdur o Vāģid  

Bu naķle cümle ¤ālem oldı şāhid 2902 

[AÜ 306], [BR 154b] 

5400. Elif lām mímde yoķ noķša işāret  

Anuñ sırrı ķılur esrār-ı ġāret  

 

5401. Çün ol üç ģarfde yoķ noķša ta¤alluķ  

Ve hem i¤rāb vaŝl olmadı bāyıķ  

 

5402. İşāretdür ki Ģaķ Ferd ü Eģaddür  

Ta¤alluķdan münezzeh pāk-i źātdur  

 

5403. Ölüm olmaz aña dā¢im diridür  

Ölür diyenlerüñ šamu yiridür  

 

5404. Anuñ sulšānlıġı bil zā¢il olmaz  

Muķaddemdür ezelden āĥir olmaz 2903  

                                                                 
2901 SR: Eger>Olur 
2902 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2903 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5405. Pes andan ġayrı Ma¤būd olmaz illā  

Yine oldur cemí¤2904 eşyāya Mevlā  

 

5406. Ve hem Ģayy u ebed Ķayyūm u Ķādir  

Ne ķudret olsa andan oldı ŝādır  

 

5407. Cemí¤ nefs üzre şöyle nāžır olmış  

Uyur bunlar velíkin ģāżır olmış  

 

5408. Her emrin bunlaruñ ol ķıla tedbír  

Ve rızķın virür ol ķullara bir bir  

 

5409. Ķamu nesne anuñ emrinde oldı 

Bu ķudret hem cihāna cümle šoldı  

 

5410. Alur ķullardan bil ol intiķāmın  

Nažar ķıl uşta2905 ģıfž eyle kelāmın  

 

َ عَزِيزٌ ذوُ ان تِقاَمٍ ... [  ]إنِه اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe ¤azízün źü’ntiķām 2906  ve 

Ķavluhu Te¤ālā: E’n-nāsü niyāmun iźā mātu intebehu 2907    

[HM 161b], [SR 165a] 

5411. Uyur bu nās ķaçan ola uyanur  

¤Aceb bu ġaflete nite šayanur 2908
 

 

5412. Çü bildüñ žāhirinden lafžuñ ey cān  

İşit ma¤ní yüzünden dinsün el’ān  

                                                                 
2904 AÜ, BR, HM: cemí¤>ķamu   
2905 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2906 “Şüphesiz Allah, mutlak güç sahibidir, intikam sahibidir.”, (İbrâhîm, 47)  
2907  “İnsanlar uykudadır, ölümle uyanırlar.”; İmam Gazâlî, El-Mürşidü’l Emîn ¤İlâ 

Mev¤izeti’l-Mü¢minîn (İslam Klasikleri 2), Bedir Yayınları, 1998, s.18.  
2908 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5413. Meşāyiĥ ģāl idinmiş iş bu naķli 

Ŝadef anlar bu dürler anda ŝaķlı  

 

5414. Elif ķıldı mücerred Ģaķķı iśbāt  

Nedür ya lām mím vaŝlında biźźāt  

 

5415. Ulaşmış lāma mím mím elife ey yār   

Arada ķalmamışdur nesne aġyār  

 

5416. Elifden niçe ma¤nā ola žāhir  

Bugünden tā ķıyāmet olmaz āĥir  

 

5417. Velí bu iķtiŝār olmaķlıķ anuñ 

Nihāyetsüzliġindendür pes anuñ2909   

[AÜ 307], [BR 155a] 

5418. Murādum bu diyem naķlin Resūlüñ  

Ve hem mevlūdin ol aŝlen uŝūlüñ  

 

5419. Elif aŝl oldı lāma anı key bil  

Bunuñ üzre olunmaz ķāl ü yā ķīl  

 

5420. Budur kim ģāl mümkin andan oldı  

O mím çün geldi andan aña šoldı  

 

5421. Elif Allāh ulūhiyyet beyānı  

Ve lām lušf-ı irādetdür ¤ayānı  

 

5422. Bu üç ģarf key yaķındur birbirine  

Gör imdi ol Kerímüñ taķdírine  

 

                                                                 
2909 SR: pes anuñ>o Ĥānuñ  
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5423. Lāmuñ ķaddinde dāl olmaķ nedendür    

Giderse dāl hemān elfe mekāndur 

 

5424. Velí dāldan delālet vaģdet oldı  

Anuñ çün mím ulaşdı ģarfe šoldı  

 

5425. Ne kim var cūd-ı2910 eşyā oldı mímden    

Degüldür ģay ĥuyı pes dāl u cimden  

 

5426. Vücūdın aldılar çün elf-i ferdden  

İrādet mím olupdur iş bu mevcden   

 

5427. Muģít oldı Resūle Ģażretu’llāh  

Kim oldur aŝl anuñdur fażl-ı dergāh  

 

5428. Ve hem eşyā-yı külle hem-çün Aģmed  

İşāret míme olmış bil Muģammed  

[HM 162a], [SR 165b] 

5429. Ne keśret kim hemān ol ¤ayn-ı vaģdet  

Ne geç kim geçmedi ortada müddet  

 

5430. Senüñ aŝluñ Muģammed anuñ Allāh  

Bu üç ģarf uş anuñ çün oldı hem-rāh  

 

5431. Ķamu źerre bu naķle oldı şāhid     

Kim evvel aŝlımızdı Ferd ü Vāģid 2911  

 

 

 

                                                                 
2910 SR: cūd>çün  
2911 Bu beyit SR’de yok.  
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5432. Yine bu fażla vaŝl olmaķ nedür gör2912 

Aradan çünki2913 işrāķ ider ol nūr  

 

5433. Vücūdı2914 şehrine çün itse šal¤at      

Ķamu maģv eyler ol dem temm u tāmāt  

 

5434. Egerçi vardur ol ¤abdüñ vücūdı    

İder aŝlā görünmez ferd-i cūdı  

 

5435. Güneşden yine kim yılduz görünmez  

Orada kendilik rengin bürünmez 2915  

[AÜ 308], [BR 155b] 

5436. Saña ķayd oldı bu faŝl-ı mu¤ayyen  

Yirüñ od eyleme gül-zāriken sen  

 

5437. Yine şerģ ola bil pes evvel āĥir  

Ne resme oldı bātından bu žāhir  

 

5438. Muģammed ¤ayn-ı vaģdet2916 ķandan oldı  

Bu eşyā nice andan yāra dildi   

 

5439. Elif lām mím bu sırra nice uymış   

İderseñ fehm dirsen uşta2917 buymış   

 

5440. Eģad Aģmed evet mím farķ ider ad  

Nitekim lām elifdür dāl ider dād  

 

                                                                 
2912 SR: nedür gör>nedendür  
2913 SR: çünki>çünkim  
2914 SR: Vücūdı>Vücūdum  
2915 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2916 SR: ¤ayn-ı vaģdet>¤ayn-ı vaģdetden  
2917 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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5441. Ta¤ayyün iķtiżāsın ķıldı ižhār  

Budur mímden mu¤ayyen olan aĥbār  

 

5442. Müžāhir küllí naķş oldı ki min mím  

Odur baģr andan olmış ķašre taķsím  

 

5443. Düşer mažhar pes ol źāta ŝıfāta  

Anuñ çün lāyıķ oldı iş bu na¤ta 2918
 

 

5444. Ne yüzden oldı žāhir bu cihāna  

Diyem diñleñ beyānın ¤āşıķāne  

Ķaŝíde-i Fí Baģr-i Ķaŝír  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5445. ¤Işķ elinden gice gündüz olmışam ĥayrān u zār  

Göñlümi sevdāya ŝaldı dutuşub her dem yanar  

 

5446. Şol ķadar kim vaŝl olam ben ol ķadar artar odum  

Zíra yanmaķ yaraşur pes ¤āşıķa her dem yanar  

[HM 162b], [SR 166a]     

5447. ¤Aķl anuñdur cān anuñdur ten anuñ  

Varlıġımdan dūr idüben beni deryāya ŝalar  

 

5448. Ma¤şūķuñ baģrinde ben çün kendümi ķıldum fenā  

Rūşen oldı bu göñül şehrinde ol dildār-ı yār  

 

5449. Šoġdı bir gün kim šolunmaz devri anuñ tā ebed  

Şem¤inüñ pervānesidür ay u gün leyl ü nehār  

 

                                                                 
2918 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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5450. Şeyĥimüñ göñlünde2919 buldum ben bu gevher kānını  

Biñ deñizler ġarķ olur baģrinde anuñ çün šalar  

 

5451. ¤İlm-i tevģíd baģrinüñ ol cevheridür şeksüzin   

Bu Ģüseyní şāh[ı]-bāzıdur anuñ elde šutar 

Faŝlun Fí Žuhūr-i Rūģ-i Muģammed ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 309], [BR 156a]    

5452. Elā ey šālib-i esrār-ı ģikmet  

Diyem naķlin Resūlüñ irse himmet  

 

5453. Biliñ kim Ģaķ Te¤ālā enbiyānuñ  

Bināsını nenüñle ķıldı anuñ  
 

5454. Muģammed Muŝšafāyla başlayubdur  

Yine ĥatmin anuñla işleyübdür  

 

5455. Kitāb-ı muģkemi indürdi anuñ  

Üzere naķlin añlañ bu beyānuñ  

 

5456. ¤Ayān itdi cemí¤ aģkāmın anda  

Yürür ģükmi anuñ pes her zamānda  

 

5457. Livā-yı ģamd ile ķılmış mükemmel  

Ve hem a¤lā maķāmla anı evvel 

 

5458. Pes eyle olsa bil ol Nūr-ı kevneyn  

Anuñ çün oldı menzil Ķābe Ķavseyn  

 

                                                                 
2919 AÜ, BR, HM: göñlünde>sırrında  
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5459. İki ¤ālemde a¤lā itdi Allāh  

Anuñ ümmetlerüñ ¤afv ide v’allāh   

 

5460. Cemí¤-i enbiyānuñ serveridür  

Ģaķíķat ¤āleminüñ rehberidür  

 

5461. Anuñ çün geldi bu ¤ālem vücūda  

Melā¢ik irdi anuñ çün sücūda  

 

5462. Anuñ envārıdur cümle serāser  

Anuñla buldılar hem sırr-ı esrār 

 

5463. Anuñla buldılar İslām u ímān   

Anuñla raģmet [itdi]2920 bize Raģmān 2921   

[SR 166b] 

5464. Anuñla ireler iren liķāya    

Anuñla varalar varan beķāya  

 

5465. Anuñla buldılar ¤ilm ü ¤irfān    

Anuñla bildiler tevģíd ü Ķur¢ān  

[HM 163a] 

5466. Risāletde mu¢aĥĥar geldi illā  

Nübüvvetde cemí¤isinden evlā  

 

5467. Muķaddemdür cemí¤-i enbiyādan  

Münevverdür Cemāl-i Kibriyādan  

 

5468. Nitekim İbni ¤Abbās dir rivāyet  

Resūlüñ vaŝfına ķılmış ri¤āyet  

                                                                 
2920 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
2921 5463/5465 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5469. Resūlu’llāh buyurmış dir ol ebrār  

Müfessir sırr-ı Ķur¢ān birle ižhār 2922
 

 

5470. Didi evvel ki žāhir ķıldı Allāh  

Benüm nūrum ķılubdur Ķudretu’llāh2923  

 

5471. Ve hem dir bir ģadíśde rūģum evvel  

¤Ayān itdi vü ķıldı hem mükemmel   

[AÜ 310], [BR 156b] 

5472. Daĥı dir bir ģadíśde evvel ¤aķlum  

İdüpdür uşta2924 andandur bu naķlüm   

 

5473. Şeker sözden zülālin ķıldı cārí  

Aña ģüsn ü şeref virmiş o Bārí    

 

5474. Melíģü’l-vech selímü’l-ķalb olupdur    

Anuñ vaŝfıyla2925 bu yir gök šolupdur   

 

5475. Didi lušfından ol bunca ma¤āni  

Kim evvel n’oldı žāhir güne ya¤ni      
 

5476. Anuñ nūrı vü rūhı ¤aķlı ey yār  

Ķamudan ol2926 olupdur eyle iķrār   

 

5477. Cemí¤ ervāģa oldur baģr-i ġāyet  

Ve hem ¤uķķāl-ı envāra tamāmet    

 

                                                                 
2922 5469-5470 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “Allah’ın 

(cc) kudreti önce benim nûrumu yaratmıştır.”; (Tirmizî, Menâkib 1; Ahmed b. Hanbel, 
Müsned 4/66, 5/379; Aclûnî, age., 1/265-266) 

2923 SR: Ķudretu’llāh>Ģażretu’llāh  
2924 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
2925 SR: vaŝfıyla>vaŝfınla  
2926 AÜ, BR, HM: ol>oñ  
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5478. Bular cüzdür o kül olmış tamāmı 

Gerek ol andan itmiş ĥāŝŝ u ¤āmı  

 

5479. Buyurdı āb-ı kevśer birle lafžın  

Ŝaģābe sa¤y ider ķılmaķda ĥıfžın  

 

5480. Beni kendi nūrından ķıldı Allāh   

Ve hem mü¢minleri benden ol āgāh  

 

5481. Ki ben Ģaķdan-ven uş benden bu maĥlūķ  

Ĥuźā kendi virür naķle šanıķluķ  

[SR 167a] 

5482. Buña şāhid durur levlāke levlāk   

Anuñ çün yaradıldı heft eflāk  

[HM 163b] 

Ve ¤An İbni ¤Abbās Ķāle Resūlu’llāh ¤Aleyhi’s-selām: Ene 
mina’llāhi ve’l-mü¢minūne minní 2927  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5483. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber 

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber   

 

5484. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Fí Taķrír-i Ģāl Min Ģāl-i Evvel 2928 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
2927 İbni Abbas’tan (ra) rivâyetle Resûlullah (sav) buyurdu ki: “Ben Allah’tanım. Mü’minler 

de benim umumdandır, benim nûrumun feyzindendir.”; İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân 
Tefsiri, Damla Yayınevi, İstanbul, 2012, C. 2, s. 370.  

2928 Bu başlık SR’de yok.  
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5485. Pes eyle olsa añla sende kendüñ  

Ne ma¤denden vücūda žāhir olduñ  

 

5486. Ģabíb-i Ģaķdan ve sen olduñ ceybden  

Saña ne çāre yā ayruķ šabíbden  

[AÜ 311], [BR 157a] 

5487. Anuñ varluġı Ģaķdan senüñ andan  

Ne ayrulıķ ola iş bu vašandan  

 

5488. Merātib ile aŝluñ aña irse  

Ne ġam cān gözi ol Sulšānı görse   

 

5489. Çü yol vardur aña ma¤ní yüzünden  

Diyem izleyigör sen söz izinden  

 

5490. Ne yüzden ola irmek ol maķāma  

Ki nās itsün irişmeklige ķāma  

 

5491. Ne buyurdı gör imdi baģr-i ma¤ni  

Šaleb ķıl gel dilerseñ bulmaķ anı  

 

5492. Ne yüzden olısar añlañ šaleb-kār  

Ki saña rūz-ı rāzın aça ol yār  

 

5493. Ģadíśin uşda gör faĥr-i cihānuñ  

O senüñ ola sen olasın anuñ  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Mine’l-ķalbi ile’l-ķalbi 
ravzatetehu mine’l-ķalbi ilā Rabbi ravzateteh2929 

                                                                 
2929 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kalpten kalbe yol vardır. Kalpten Allah’a yol vardır.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.) 
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5494. Ki ķalbden ķalbe yol vardur dir ol ĥāŝ  

Zíra manžar dimekden eyle iĥlāŝ  

 

5495. Çü ķalbden ķalbe manžar olsa fi’l-ģāl  

Ķaçan olsa muķābil n’olısar ģāl  

 

5496. Ķaçan bulsa ikilik anda birlik  

Bu kez irer aña Ģaķķāní dirlik  

[HM 164a] 

5497. O ķalbden yine manžar ola Ģaķķa  

Müşāhid olasın Ģaķķāní ĥašša  

[SR 167b] 

5498. Zíra olmaz anuñ rengi vü ģarfi  

Yine kendin ķılur kendüye ŝarfi2930
 

 

5499. Hemān perde ķılur kendüye kendin  

Oñat ģıfž eyle bu naķlin šılsımın  

 

5500. Aña sensin yine perde o yüze  

Oñat añlañ çü bunlar geldi söze  

 

5501. Ki bāšından žuhūra geldi žāhir  

Yine Bāšın anuñla oldı Žāhir  

 

5502. Celālin ol yüze perde idüpdür2931  

Ĥalāyıķ egri anuñ çün gidüpdür  

[AÜ 312], [BR 157b] 

 

 

                                                                 
2930 AÜ, BR, HM: ŝarfi>ģarfi  
2931 SR: idüpdür>olupdur  
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5503. Hemān birdür vücūē baķ Ģayy u źāta  

Dilerseñ iresin āb-ı ģayāta  

 

5504. Ķalanı hep mecāzen2932 oldı žāhir  

Odur mušlaķ hemān bil arı šāhir  

 

5505. Çü sen Ģıżr2933 ol senüñdür āb-ı ģayvān 

Hemān ķurduñ o dem sırrında eyvān  

 

5506. Çün ol2934 sırr-ı İlāhí ide ģükmi    

O yoĥsa bu ĥaberden sende yoķ mı   

 

5507. Çün eyle oldı ol remzüñ2935 güşādı   

Šılsımuñ žāhirüñ şol dem o şādı  

 

5508. İçi bāšın šaşı hem oldı žāhir  

Budur kim oldı evvel ¤ayn-ı āĥir  

 

5509. Ne fehm itsün bu sözden ehl-i taķlíd  

İrişmeyince tā Ģaķķāní tevģíd  

 

5510. Zíra girdi ikilik perdesine  

Nažar olmaz anuñla aŝlā yine  

 

5511. Dutundı kendüsin perde hemānı  

Bu kez mašlūb ider ol dem gümānı 2936
 

 

                                                                 
2932 AÜ, BR, HM: mecāzen>mecāz  
2933 AÜ, BR: Ģıżr ol>Ģażr ol ; HM: Ģıżr ol>Ģāžır ol  
2934 SR: Çün ol>Kim ol  
2935 AÜ, BR, HM: remzüñ>remzin  
2936 SR: Bu kez mašlūb ider ol dem gümānı>Bu dem mašlūb ider aña gümānı  
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5512. Yürür esrük şekerden zehri seçmez      

Ŝuya ġarķ olmış ammā ŝudan içmez  

 

5513. Geçer ¤ömri ŝusuzŝan baģr-i māhı  

İderse eylesün ol işden āhı  

[HM 164b] 

5514. Gel ey ¤āşıķ ŝu ŝanma bu serābı  

Seni mest itdi bu dünyā şarābı  

 

5515. Gül-āb deyu ŝaçınma āb-ı fāní  

Ķanı gül yā benefşe ķande ķāní  

[SR 168a] 

5516. Degişme ol beķāyı bu fenāya  

Ķatí aldanduñ uġraduñ ¤anāya  

 

5517. Bunuñ gül-zār-ı fāní2937 anda bāķí   

Saña ol dost olur ol āba sāķí  

 

5518. Saña bunda ŝunan dünyā şarābın 

Ŝaķın içme ki iblísdir şarābın2938   

 

5519. İdindüñ mi2939 anı sen sāķí ey cān  

Yüzi ĥınzír adı şeyšān-ı nādān  

[AÜ 313], [BR 158a] 

5520. Gözüñ Sulšāna šut terk it o ģārı2940 

Ki fetģ ola saña cān lāle-zārı  

 

                                                                 
2937 SR: fāní>ķāní  
2938 AÜ, BR, HM: Ŝaķın içme ki iblísdir şarābın>Ŝaķın iblísdir içme şarābın  
2939 AÜ, BR, HM: İdindüñ mi>İdüñme  
2940 SR: ģārı>cārı  



930 

 

5521. Delíl uşta aña āyāt-ı Ķur¢ān   

Ŝuvara sizi Ģaķ anda pes el’ān2941  
 

 ]رَبُّهُم  شَرَاباً طَهُورًاوَسَقاَهُم  ... [

2942 Ķavluhu Te¤ālā: Ve seķāhum Rabbuhum şarāben 
šahūran 2943 

5522. Gel imdi diñle tevģíd-i İlāhí  

Yolunda2944 niçe kezler kişi māhı    

 

5523. ¤Ayān oldı çün esrār-ı ma¤āni  

Anuñla añladum ben anı ya¤ni  

 

5524. Baña ben2945 olmışam yine ģicābum  

Getürdi Ģaķ aradan çün niķābum 2946  

 

5525. Hemān oldur görünmez ġayrı hergiz  

İdincek bu müzāhir naķşa perhíz  

 

5526. Hemān ol dem gider zār ile efġān  

Çü ķašre ġarķ ola fí ķa¤r-i ¤ummān  

 

5527. Kim ol çaġlamaķ ayruluķ demidür  

Ġam hem derd ile ģasret emidür    

 

5528. Düşüncek ķašre deryāda bulunmaz  

Taŝarruf deryānuñdur2947 anuñ olmaz  

 

                                                                 
2941 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok. 
2942 AÜ, BR, HM’de bu başlığa ilave olarak “El-āye Faŝlun Ķaŝíde” ibaresi eklenmiş. 
2943 “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.”, (İnsan, 21)  
2944 AÜ, BR, HM: Yolunda>Bulutda  
2945 SR: ben>zeyn  
2946 SR: Getürdi Ģaķ aradan çün niķābum>Getürdi aradan Ģaķda ol niķābum  
2947 AÜ, BR, HM: deryānuñdur>baģriñ ol bil  
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5529. Saña senlik ģicābuñdur gidergil  

Aña onluķ yolundan gidüb irgil  

 

5530. Fenāda ķo seni ol ola varlıķ  

O dem senden2948 gider añla bu šarlıķ  

 

5531. Eger senlik yolundan gidesin sen  

Gerek biñ yıl düriş yoķ n’idesin sen 2949  

[HM 165a] 

5532. Düşersin dürlü dürlü fi¤l ü āle  

Dutunup perdeler nūr-ı cemāle 2950
 

 

5533. Çü Mūsā kendilik yurdında durdı  

Anuñ çün len terāní2951 lafžı irdi2952  

[SR 168b] 

5534. Resūlu’llāh fenādan açdı bābı     

İrişdi vaķde bir2953 yüzden ĥišābı 2954  

 

5535. Niçe bir yanasın senlik odına   

Gidincek senlügüñ ol yoluna 2955
 

 

5536. Bugün bunda gerekdür kim bulasın  

Yine bu derde dermān sen ķılasın  

 

5537. Bugün kesb ideriseñ bunda fi¤lí  

Ķılursın yarın anda sen tecellí 

                                                                 
2948 AÜ, BR, HM: senden>sende  
2949 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2950 Bu beyit SR’de yok.  
 Beni asla göremezsin!”, (A¤râf, 143)“ ,[لَنآ ترََانِي] 2951
2952 SR: irdi>irdi didi  
2953 SR: vaķde bir>vaķterí  
2954 Bu beyit HM’de yok.  
2955 Bu beyit SR’de yok.  
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[AÜ 314], [BR 158b] 

5538. Eger a¤mā olanlardan olursañ  

Bu nefs-i şūm2956 ile dā¢im ķılursañ   

 

5539. Iraķ ola2957 saña envār-ı cennet 

Gel imdi bunda sende eyle ġayret  

 

5540. Nitekim uş kelāmında buyurdı    

Bu yādı cümle ¤āleme duyurdı 2958 

 

مَى وَأضََلُّ سَبيِلًً  [ خَِرَةِ أعَ  مَى فَهُوَ فِي الْ   ]وَمَن  كَانَ فِي هَذِهِ أعَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve men kāne fí hāźihí (dünyā) a¤mā ve 
hüve fi’l āĥirati a¤mā ve eēallu sebílā2959 

5541. Eger biñ yıl yaşarsañ ölisersin  

Ķıyās it ol zamān kim n’olısarsın  

 

5542. Bu dünyā cífesinden çek elüñi  

Ģaķuñ źikrinde šut dā¢im dilüñi  

 

5543. ¤Abeś yirlere ĥarc itme bilüñi 

Alur nefs ile şeyšān hep ilüñi     

 

5544. Danış ne işleriseñ bir uluya  

Ki cānuñ ¤ışķ eśerin anda duya  

 

5545. Muģammed didü ki yol üzre šurġıl  

Vücūddan kendi varlıġuñ getürgil 2960
 

 

                                                                 
2956 SR: nefs-i şūm>naķş-ı şūm  
2957 SR: Iraķ ola>Iraġ ola  
2958 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2959 “Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür, yolunu daha da şaşırtmıştır.”, (İsrâ, 

72)  
2960 AÜ, BR, HM: Vücūddan kendi varlıġuñ getürgil>Vücūddan kendüliġuñ heb götürgil   
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5546. Ki ya¤ni teslím küllí ol aña  

Seni ķo aña uy[mak] pes2961 baķma saña 

 

5547. Seni görme görürseñ ger anı gör  

Anuñdur emr-i ķudret nār u hem2962 nūr  

 

5548. Yine kendi gözünle görünür ol  

Bu gözler irmez aña iş budur yol  

 

5549. Bu sözler ne dimek olur bilenler  

Olardur yine pes anı bulanlar 2963
 

 

5550. Muŝāģib olma mühmel yoldaş ile 

Ŝoñucı başuñı urma šaş ile   

[HM 165b] 

5551. İşit pes yine vaģdet naķlin ey cān  

Yiter bu nefs ģíle-bāza aldan  

[SR 169a] 

5552. O ķalbden kim açıla Ģaķķa manžar  

Ne ķalpdür añla anı ey münevver  

 

5553. O ķalbüñ ma¤nísi sırr-ı Resūldür 

Odur maķŝūd olan bunlar uŝūldür2964  

 

5554. Ki mir¢āt-ı Muģammeddür bil aŝlın  

Di imdi ayınuñ aña ulaşsın  

 

                                                                 
2961 SR: pes>sen  
2962 SR: hem>ger  
2963 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2964 SR: usuldür>ĥaŝuldür  
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5555. Ķaçan şeyĥ ķalbine ķalbi mürídüñ  

Muķābil olsa min naķli ürídüñ  

[AÜ 315], [BR 159a] 

5556. İrer andan aña feyż-i İlāhí  

Aña manžar açılmışdur İlāhí  

 

5557. Bular daldur birikmeñ ol Resūle   

Bulardan ire ol ¤ilme vesíle  

 

5558. Bular andan olur envār-ı ma¤ní  

Kim oldur maģzen-i Ģaķ sırr-ı kānı 

 

5559. Ki ya¤ní sırruñ ol esrāra ey yār  

Olursa pes muķābil şöyle kim var  

 

5560. Hemān andan açıldı saña manžar 

Göründi sende anda her ne kim var2965
 

 

5561. İkilik2966 götrülür ol dem aradan  

Açıpdur aña manžar ĥuź Yaradan    

 

5562. Görünür ol cemālüñ ¤aks-i tābı  

Bu kez farķ eyle aydan āfitābı   

 

5563. Zíra Ģaķ feyż āyine-i Resūle  

Döker pes çünki andandur vesíle  

 

5564. Bize andan irişür feyż-i Ĥālıķ  

O baģre düşdi bu ģiŝŝe mušābıķ  

 

                                                                 
2965 Bu beyit SR’de: Görünür senden anda her ne kim var / Hemān andan açıldı saña manžar  
2966 SR: İkilik>Iraķlıķ 
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5565. Yüri imdi anı sa¤y eyle bulġıl  

Yiter bu nār-ı firķat birle yanġıl   

 

5566. Ulaşdur imdi bu cüz¢i o külle   

İre andan ĥayālüñ iş bu naķle  

 

5567. Saña şimdi bu sözler düşe beñzer  

İkilikde özüñ serĥoşa beñzer  

[HM 166a] 

5568. Arada vardur ol ģāle ģicābuñ  

Anuñ çün olmaz andan feth-i bābuñ  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[SR 169b] 

5569. İki ģaķķı girü ģaķķıyle bilen  

Oldurur ol bí-gümān Ģaķķa iren  

 

5570. Varlıġın döküb gider giden kişi  

Kendülikle ķaldılar girü ķalan  

 

5571. Bí-temízler ķaçan ola kim vara  

Şāhin olur şāhine yoldaş olan  

[AÜ 316], [BR 159b] 

5572. Ķande ise bellüdür ol ¤ışķ eri 

Tañrıya ķande irer ķalmaz olan  

 

5573. Sen dilersin ĥoşluķ üzre gidesin  

Olmaz ol iş ger olur dirsen yalan 

 

5574. Çoķ yimek çok uyumaķ çoķ söz iden  

Gice yatmaķla mı buldılar bulan  
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5575. Gel ķıl ¤uzlet hem teveccüh Ĥālıķa  

Kim irerse uşta böyle ķıldılar 2967 

Fí Žuhūri Ģażret-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5576. Emírü’l-Mü¢minín ¤Alí işit kim naķl ider ol ĥān2968  

Ģaķ olsun rāżı ol yārdan cemālin eylesün arzān  

 

5577. Didi kim ol Te¤āla’llāh çü ķıldı Aģmediñ nūrın  

Henüz ¤arşı vü hem kürsí daĥı her ne kim var el’ān  

 

5578. Ki ya¤ni levģ-i ķalem cennet cehennem yirler gökler  

Bulardan oñ ķılupdur Ģaķ işit ne resme ol Ģannān 2969
 

 

5579. Muģammed nūrun anlardan üç yüz yigirmi dört biñ yıl 

Ķılupdur evvel Allāhu görüñ ne ķadr-i ¤ālí şān  

 

5580. Su¢āl itdi aña aŝģāb ki senüñ yā Resūlu’llāh  

Nübüvvetüñ ne vaķtdendür beyān it bize ey Sulšān  

 

5581. Cevāb oldı eyitdi şol zamāndan śābit oldı kim  

Ādem cismine ¤arż üzre henüz rūģ virmedin Sübģān2970
 

 

5582. Çün ižhār itdi ol nūrı odur pes ¤ālemüñ Šūrı    

Anuñ ģüsnüñde biñ ģūri ki şöyle zār u ser-gerdān  

[HM 166b] 

                                                                 
2967 AÜ, BR, HM: Kim irerse uşta böyle ķıldılar>Kim irerse uşda böyle ķıldılar ķılan  
2968 AÜ, BR, HM: ol ĥān>ey cān  
2969 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ya¤ni levģ-i ķalem cennet cehennem yirler ü gökler / Bulardan on 

ķılupdur Ģaķ işit ne resme ol Mennān  
2970 AÜ, BR, HM: Sübģān>Sulšān  
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5583. Göründi2971 ¤aks-i tābından oķursañ ger kitābından  

İşidürsin ĥišābından ki díde ola ber-dídān  

 

5584. Pes andan ŝoñra ol Ma¤būd yaratdı on iki perde  

Ķamunuñ virdi hep ismin bularuñ ol sa¤at Mennān 

 

5585. Biri ķudret ģicābıdur sa¤ādetdür biri ey yār  

Ģicāb-ı ¤ažamet biri bu resme naķl olur andan  

[SR 170a] 

5586. Biri minnet ģicābıdur bulardan añla ey ¤āķil  

Ki Ģaķ şöyle ķayırmışdur mu¤ayyen lāf-ı bi’n-noķŝān  

 

5587. Kerāmetler ģicābıdur ģicāb-ı menzilet biri     

Anuñ biri hidāyetdür2972 nübüvvetdür biri ey cān  

[AÜ 317], [BR 160a] 

5588. Biri rif¤at ģicābıdur ģicāb-ı heybet ol biri  

Gör ol Ĥālıķ neler ķılmış ne ŝan¤at eylemiş pinhān  

 

5589. Biri raģmet ģicābıdur on ikinci şefā¤atdür  

Didiler ba¤żılar ammā bu yüzden uş ¤alā’l-vechān  

 

5590. Bular böyle eyitdiler anuñ biri kerāmetdür  

İkincisi daĥı heybet vaķar ķıldı üçün Ġufrān   

 

5591. Ģicāb-ı ŝabr ol biri beşincisinde hem raģmet  

Pes altıncı ¤ilimdür dir yedinci re¢fet ey merdān 

 

5592. Sekizinci sa¤ādetdür šoķuzı ŝıdķ olur anuñ   

Ki ķurbiyyet ģicābıdur onuncı naķl ider ol ĥān  

                                                                 
2971 AÜ, BR, HM: Göründi>Göreydi  
2972 AÜ,BR: hidāyetdür>hidāyetdi 
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5593. Sükūnet oldı on biri on ikinci ģilmi bí-şek   

Ģicāblardur bular cümle ki maĥlūķ ĥalķ ider Raģmān 

 

5594. Çü ĥalķ oldı bular fi’l-ģāl pes andan n’olısar gör ģāl  

Beyān olsun ¤alā’l-ecmāl hemān emr itdi ol cānān   

 

5595. On iki biñ yıl uş ol nūr durub2973 ķudret ģicābunda  

Hem on bir biñ yıl ¤ažamet ģicābında geçüp devrān 

 

5596. Pes on biñ yıl daĥı minnet ģicābında gelüp durdı2974 

Šoķuz biñ yılda uş raģmet ģicābında ķılur evšān  

 

5597. Kerāmetde sekiz biñ yıl yedi biñ yılda menzilet  

Ģicābında olub ol şāh ¤alā bi’l-vechi bi’l-mihmān  

 

5598. Hem altı biñ yıl eglendi hidāyet perdesinde ol  

Nübüvvetde de beş biñ yıl šurub çünkim geçer andan  

 

5599. Daĥı rif¤at ģicābında da durdı2975 anda dört biñ yıl  

Bu kez üç biñ yıl ol heybet ģicābında olur pinhān  

[HM 167a] 

5600. İki biñ yıl sa¤ādetde ve biñ yıl hem şefā¤atde  

Ģicāblardan ķamu geçdi çün ol vechi meh-i tābān  

 

5601. Bil altı biñ yıl ol ¤arş šurub andan da çün geçdi  

Ki tā seb¤-ı semāvātı bu resme ider ol seyrān 2976
 

 

                                                                 
2973 AÜ, BR, HM: durub>šurub  
2974 AÜ, BR, HM: durdı>šurdı  
2975 AÜ, BR, HM: durdı>šurdı  
2976 Bu beyit SR’de yok.  
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5602. Ki her bir gökde2977 eglendi biñer yıl çün olur nāzil  

Gelürken dār-ı fenāya gider çün böyledür fermān  

 

5603. Pes andan irdi Ādemde iki biñ yıl durub2978 ol nūr 

İrişdi Şite ey ¤āķil2979 olan ol dertlere dermān  

 

5604. Geçer bil altı biñ yıl tā Ādemden soñra ižhāra 

Ki ya¤ni gele dünyāya cemāl ¤arż ide eclādan  

[AÜ 318], [BR 160b], [SR 170b] 

5605. Bu maĥlūķat ki ol geçdi ķamunuñ sende var aksi  

Giderseñ sende bir bir geç göñülden varsa ger imkān  

 

5606. İçerden nice kim geçdi gelüp bir bir ģicāblardan 

Yine bir bir döküb gider budur pes āyin ü erkān  

 

5607. Žuhūra gelmedin ol nūr işit kim naķl idem bir bir  

Ne yüzden aldılar ģiŝŝe bular nūr-ı Muģammedden  

 

5608. Bular ¤azm itdügindendür ilerden n’oldı yā aģvāl  

Ne miķdār geçdi māh u sāl bu dürden açalum uş kān  

 

5609. Bu revnaķ nūr-ı Aģmeddür ki her yirden olur žāhir  

Çün andan ģiŝŝe almışdur ki bil bu noķša-i insān  

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5610. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

                                                                 
2977 SR: gökde>günde  
2978 AÜ, BR, HM: durub>šurub  
2979 HM: ¤āķil>ġāfil  
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5611. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Faŝlun Fí Žuhūr-i Ervāģ Min Rūģ-i Muģammed 

¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

5612. Nūrundan ol Ģabíbüñ Ģaķ Te¤ālā  

Neler ĥalķ eyledi ol fi¤l-i a¤lā  

 

5613. Ki bir Nūr aġacın yaratdı Allāh  

Ne kim itse ider Ķādir o Fettāģ  

 

5614. Yaķín aġacı oldı anuñ adı  

Anı ĥalķ eyleyen Allāh u Hādí  

[HM 170b] 

5615. Anuñ var dört budaġı özdekinde2980  

Ne ¤arż itmiş diyem ol yüz dalında2981  
 

5616. Muģammed nūrın ol dem anda Hādí  

Bir aķ incü ģicāb içinde ķodı  

 

5617. Šavus naķşında žāhir ķıldı anı  

Şecer üzre hemān ķondurdı anı  

 

5618. Šurur biñ yıl ķılur Tañrıya tesbíģ  

Aña lāyıķ budur olmaķ müsebbiģ  

 

5619. Pes andan ŝoñra Rabbü’l-arż ve’l-¤arş  

Aġaç fevķan2982 dibinde nūr ider ferş  

                                                                 
2980 SR: özdekinde>öz šaġında  
2981 AÜ, BR, HM: yüz dalında>özdekinde  
2982 AÜ, BR, HM: fevķan>fevķā  
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[AÜ 319], [BR 161a] 

5620. Ģayā gözgüsüni ĥalķ itdi ol Ģaķ  

Mücellā ŝāfí eclādan muģaķķaķ  

 

5621. Yine kendi nūrından ol Ģabíbüñ    

Yā ayruķ ķandan ol vech-i šabíbüñ  

[SR 171a] 

5622. Ķodı pes ķarşusına ol dem anı  

O mir¢āta nažar emr itdi ya¤ni 2983   

 

5623. Buyurdı Ģaķ nažar ide pes aña   

Bu sözlerden niçeler ķala šaña  2984   

 

5624. Nažar ķıldı ķaçan mir¢āte Aģmed  

O dem irdiydi2985 bu ķullara raģmet    

 

5625. Çün ol aģsen cemālin gördi anda  

Utanub beş kezin eyler o secde  

 

5626. O beş secde içün ol Rabb ü Mevlā  

Bu dem beş vaķt namāz emr itdi ķavlā  

 

5627. Nažar ķıldı pes andan Ģaķ Te¤ālā  

O nūra ķudreti vü izzetiyle    

 

5628. Ģayādan derledi Aģmed o sā¤at  

Anuñdur fażlu hem ķadran ¤ināyet  

 

                                                                 
2983 Bu beyit SR’de: Ķodı pes ayruķ ķarşusına ol dem anuñ / Nažar ide baķa aña o cānuñ   
2984 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2985 SR: irdiydi>oldıydı  
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5629. Çü derdüñdi beġāyet ŝāfí berrāķ     

Anuñ yaşı2986 derinden ĥalķ ider Ģaķ  

 

5630. Feriştehler kim anlar ola ĥāliŝ  

Mušahhirler muší¤ler key muĥāliŝ  

 

5631. Yüzünden ¤arş u kürsí ķıldı Ķādir  

Pes andan n’ola ol2987 dermāna ŝādır  

 

5632. Ve hem levģ-i ķalem cennet ü şemsi  

Ve yıldızlar ķamer bunlar ķamusı  

[HM 168a] 

5633. Bular vech-i derinden oldı žāhir  

Odur evvel anuñla oldı āĥir  

 

5634. Ve hem gögsi derinden mürselíndür    

Ne kim var enbiyā fi’l-evvelíndür  

 

5635. Ve ¤ālimler şehídler ŝāliģān  bil 

Bular andan olundı leyse min gil  

 

5636. Münāfıķlar ķılındı ķuyruġından  

N’ola pes šaşra anuñ buyruġından  

 

5637. Yahūdi kāfir ü Naŝrāní eşrār  

Mecūsí yırtıcı bunlar ne kim var  

[AÜ 320], [BR 161b] 

5638. Ķamusın ķuyruġından ķıldı Allāh  

Oñat ol bu ma¤ānílerden āgāh  

                                                                 
2986 AÜ, BR: yaşı>başı  
2987 AÜ: n’ola ol>ne ola  
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5639. Ve ammā ba¤żılar diñleñ ne dirler  

Bu emr üzre nice tedbír iderler  

[SR 171b] 

5640. Kim Allāh cins-i ervāģda Resūlüñ  

Mübārek rūģın ižhār itdi anuñ  

 

5641. Ulūhiyyet eşiginde Muģammed  

İder beş2988 secde Ģaķ emriyle Aģmed  

 

5642. Tamām yüz yıl o secde içre ķıldı  

Anuñ çün nūr-ı vaģdet içre šaldı  

 

5643. Pes andan Ģaķ Te¤ālā gör ne ķıldı  

Çü bu eşyā o nūrdan yaradıldı  

 

5644. Nūrun on ķısım ķıldı Muŝšafānuñ  

Birinden ¤arşı ĥalķ itdi pes anuñ  

 

5645. İkinci ķısm ile kürsí ider var  

Üçünciden ider levģ ider envār  

 

5646. Ķalam dördüncisinden hem melekler  

Beşincisidür2989 ol emre dilekler     

 

5647. Hem altıncı ķısımdan şemsi ey yār  

Yedinciden ķamerdür şöyle devvār  

 

5648. Sekizinci ķısımdandur kevākib  

Bu resme oldı pes andan merātib  

                                                                 
2988 AÜ, BR, HM: beş>pes  
2989 AÜ, BR, HM: Beşincisidür>Beşincidendür  
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5649. Šoķuzuncı ķısımdan mü¢mineyndür  

Onuncı Muŝšafā ol ehl-i díndür    

[HM 168b] 

5650. Didiler ba¤żılar min naķl-i a¤lā  

Ki bir cevher yaratdı Ģaķ Te¤ālā  

 

5651. Bir aķ gevher beġāyet ŝāfí berrāķ  

Nažar ķıldı aña heybetle Rezzāķ2990  

 

5652. Arıyub oldı ŝu bir baģr-i bí-ģadd  

Anuñ mevcinden uş gör n’ola bünyād  

 

5653. Yaratdı šaġları andan ķılub var  

Buģārından anuñ gökler be devvār  

 

5654. Sekiz cennet pes andan hem daĥı arż 2991 

Bu işden ķudretin yād eylemek farż  

[AÜ 321], [BR 162a] 

5655. Ne yüzden oldı bunlar ĥilķatin2992 bil 

Ķamu tafŝíl olunsun ŝoñra ey dil  

 

5656. Münevver ķavl-i evlā naķl-i evvel  

Eger kim nice vechen gör mü¢evvel   

 

5657. Hemān oldur kim anuñ2993 cümle maĥlūķ 

Derindendür anuñ bā-emr-i Ĥālıķ  

[SR 172a] 

                                                                 
2990 SR: Rezzāķ>Allāh  
2991 AÜ, BR, HM: Sekiz cennet pes andan hem daĥı arż>Sekiz cennet pes andan oldı hem 

arż  
2992 SR: ĥilķatin>ĥil¤atin  
2993 AÜ, BR, HM:kim anuñ>eŝaģ kim  
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5658. O cevherde vü gökler šaġlar arż hem  

Melekler tā ki var olunsa o hem  

 

5659. Ĥišāb itdi pes andan Rabbü’l-erbāb  

Ne yüzden irdi buyruķ fetģ olub bāb   

 

5660. Nažar ķıl yā Muģammed didi Allāh  

Ki ešrāfuña dir ol yüce dergāh  

 

5661. Nažar ķıldı çün ešrāfına Aģmed  

Cemí¤ nūr ile šolmış tamāmet  

 

5662. Öñünde berķ urundı nūr-ı Ŝıddíķ    

Kim evvel ide i¤lāmında taŝdíķ  

 

5663. Ve ardında ¤Ömer nūrıydı2994 ol nūr  

Ezelden ķıldı Ģaķ anları maġfūr  

 

5664. O ŝaġındaġı nūr ¤Ośmān nūrıdur  

Sevenler anları cennet yiridür  

 

5665. ¤Alí nūrı ŝolunda oldı ģāżır  

Anuñ çün oldılar ol ¤ilme nāžır  

 

5666. Ve ammā ba¤żılar añlañ ne dirler     

Bu dört yār ģaķķına nažm idedürler 2995  

 

5667. Öñünde nūr-ı Ŝıddíķ ŝaġında ¤Ömer  

Ŝolunda nūr-ı ¤Ośmān eyle dirler  

 

                                                                 
2994 AÜ, BR, HM: nūrıydı>nūrı  
2995 5666/5673 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5668. ¤Alí ardında di hem ŝoñra ķıldı  

O tertíbdi kim dünyāya ŝaldı  

 

5669. Zíra mažhar düşübdi ol Resūle 

Ki ĥatm-i evliyā ola vesíle  

 

5670. Ola aģkām-ı ķurbiyyet yoluna  

Resūlüñ ĥulķı hem anda buluna  

 

5671. Resūlu’llāhda oldı ķaldı ŝaña    

Ve hem ĥatm-i nübüvvet oldı aña  

 

5672. Eger ¤Alí ŝoñunda ķalmayaydı    

Nižām u şer¤-i cihān šolmayaydı  

 

5673. Ķılıcı ŝalınur şarķa vü ġarba     

Urupdur iblísüñ baġrına ĥarbe   

 

5674. O ģāl içre Resūlüñ nūrı ey cān  

Ki tesbíģ itdi yetmiş biñ yıl ol ĥān  

[HM 169a] 

5675. Cemí¤ ervāģ o nūrdan oldı žāhir  

Pes oldur ¤ilm ü evvel ¤ilm ü āĥir  

[SR 172b] 

5676. Ki ya¤ni evvel ü āĥir anuñdur  

Aña olmaya yā ayruķ nenüñdür  

 

5677. Hemān dem dile geldi anda bunlar  

Şolar kim ehl-i ímāndan olanlar  

 

5678. Didiler Tañrı birdür hem Muģammed  

Resūlu’llāh deyuben ķıldılar ¤ahd 
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5679. Evet evvel su¢āl itdi Te¤ālā  

Budur Ķur¢ān sözi sözlerden evlā 2996  

 

5680. İder bir ķandil ižhār anda Ma¤būd  

Ne içün ķıldı pes ne ola maķŝūd  

[AÜ 322], [BR 162b] 

5681. Bu žāhir ŝūretin düzdi Resūlüñ  

Ki dünyāda ide2997 ol pür uŝūlüñ  

 

5682. Aña emr itdi pes girdi içine  

Ki bir müddet ol emr üzre giçine  

 

5683. Ķaçan kim Aģmed ol ķandile girdi 

Ŝalāt içinde durmış gibi durdı2998    

 

5684. Cemí¤-i enbiyā ervāģı anuñ  

O ķandilüñ içinde Muŝšafānuñ  

 

5685. İki yüz yıl mübārek rūhın ey yār  

Šavāf idüb temāşā eylediler  

 

5686. Pes andan ŝoñra gör kim Ģaķ Te¤ālā  

Ne emr itdi bu ervāģ üzre ķavlā  

 

5687. İdüb icāb ki ervāģ ola ģāžır  

Muģammed nūrına olmaġa nāžır  

 

                                                                 
2996 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
2997 AÜ, BR, HM: dünyāda ide>dünyā didi  
2998 AÜ, BR, HM: durmış gibi durdı>šurmış gibi šurdı  
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5688. Mübārek başıñı her kim ki gördi   

Bu yir yüzünde sulšānlıġa irdi  

 

5689. Ve her kim gördi alnın ol Resūlüñ  

Olar ¤adl eyledi dünyāda2999 bilüñ  

 

5690. Anuñ gögsini gören oldı ¤ālim   

Ŝalāģiyyet idenler şöyle dā¢im  

 

5691. Ķaşın gören olur dünyāda3000 naķķāş  

Ve hem barmaķların kātib olur3001 fāş  

 

5692. Anuñ üzre ķamusın añla bundan  

Ki ķanġı ¤użvına baķduñsa el’ān3002 

[HM 169b] 

5693. Münāsib aña bir ŝan¤at olur yād  

Bugün bunda anuñ çün oldı üstād  

[SR 173a] 

5694. Anuñ vaŝfın ķaçan şerģ eylesin dil  

Deñizden ķašre almaķdur hemān bil  

 

5695. Çün oldur kā¢inātuñ ibtidāsı  

Aña oldı Ģaķķuñ evvel nidāsı  

 

5696. Ģabíbüm didi ol Rabb ü Te¤ālā  

Anı ķıldı cemí¤sinden a¤lā 3003
 

 

                                                                 
2999 SR: dünyāda>dünyāyı  
3000 SR: dünyāda>dünyāya 
3001 AÜ, BR, HM: olur>olub  
3002 SR: Ki ķanġı ¤użvına baķduñsa el’ān>Ki ķanķı ¤użvuna baķduñsa andan  
3003 5696 ve 5697 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5697. Şehādet iderüz bizde o Şāha  

Ģabíbidür Resūlidür o māha  

 

5698. İşitdün mi ki sende uş nedensin  

Yā nireden gelüb ķande gidensin  

 

5699. Yine ol nūr irüb vaŝl3004 oldı aŝla  

Velí bunda da ġarķ olmışdı vaŝla  

[AÜ 323], [BR 163a] 

5700. Gelüb Ģaķķıla ķıldı ģaķķı ižhār  

Ve hem bunlar3005 anuñla oldılar var  

 

5701. Düş imdi Muŝšafānuñ pāyine sen  

Silesin tā ki göñlüñ āyinesin  

 

5702. İşit şimden girü ol nūr-ı ģażret  

Ne yüzden geldi dünyāya idüb dād  

 

5703. Beyān itdük gelince bu araya  

Niçe gelür diyem fāní serāya 3006  

 

5704. Niçe šoġar güneş gibi cihāna   

Erişe nūrı anuñ ĥāna ĥāna  

 

5705. Niçe ŝaça yüzünden ĥalķa envār   

Niçe aça göñülden sırr-ı esrār  

 

5706. Nice ide beyān ¤ilmü Ĥuźāyı      

İde küffāra ķahrından cezāyı  

                                                                 
3004 SR: vaŝl>vāŝıl  
3005 SR: bunlar>yoķlar  
3006 5703/5707 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5707. Bu Ģüseyní anuñ medģinde ķāhir   

Anı söyler dilinde evvel āĥir  

Beyit   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5708. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

5709. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Faŝlun Fi Mevlūdi’n-Nebíyyi ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātu ve’s-selām 3007  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

5710. Gel berü3008 ey ¤āşıķān-i Muŝšafā    

Diñleñüz tā göñlüñüz šola ŝafā 

[SR 173b]  

5711. Muŝšafānuñ mevlūdin yād idelüm  

Şekkerinden aġzımuz dād idelüm  

 

5712. Gösterem ol gülistāndan bir varaķ  

Tā ki cān virmege idesiz yaraķ  

 

5713. Ben diyem siz diñleñ ey aģbāb-ı Ģaķ   

Hem bu dürr-i tāki cān sem¤ine šaķ 

 

5714. Her ki diñlerse bu lafžı cān ile   

Ģaķ anı ĥatm eylesün ímān ile  

[HM 170a] 

                                                                 
3007 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Mevlūd-i ¤Alā Vezn-i Āĥire’n-Nebíyyi ¤Aleyhi’s-selām”  
3008 SR: Gel beru>Gel beri  
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5715. Mevlūdine her kim ¤izzet idiser  

Bir gör3009 imdi Muŝšafāda n’idiser   

 

5716. Eyleye yarın şefā¤at ol Ģabíb  

Ģaķ Te¤ālā raģmetin ide naŝíb  

 

5717. Šola göñli hem ŝafā-yı Muŝšafā  

Ümmetiseñ imdi gel eyle vefā 

 

5718. Bu Ģüseyní çün bunı cem¤ eyledi  

¤Āşıķāne yanmaġa şem¤ eyledi  

 

5719. Yanalar pervāneler ber cān u dil  

Kim işitse belki cümle şehr ü ¢il  

[AÜ 324], [BR 163b] 

5720. Kim idinmez ey ¤aceb maģbūb anı  

Ancılayın bir daĥı eydüñ ķanı  

 

5721. Dostluġuna yār dilemişdür cihān  

Cümle maĥlūķ āşikāre ger nihān  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5722. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

5723. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

 

                                                                 
3009 SR: Bir gör>Bir gün  
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Hāźā Faŝlun Fí Beyān-ı Medģ-i Resūl ¤Aleyhi’s-selām 3010 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5724. Söylegil ey bülbül-i bāġ-ı Resūl  

Di ki nice šoġdı ol ŝāģib-uŝūl   

 

5725. Şöyle şírin söyle sen Aģmed sözin  

Oda yaķa işidenler kendüzin  

 

5726. Anı cānlar işidüb şādān ola  

Gülistānuñ bülbül-i ĥandān ola  

 

5727. Evvel Aģmeddür3011 vücūda mübtedí  

Yine oldur cümle ĥalķa muķtedí  

[SR 174a] 

5728. Seyr-i Ģaķķa hem nihāyet oldurur  

¤Ālem-i ıšlāķa ġāyet oldurur  

 

5729. Maĥzen-i kenz-i vücūddur Muŝšafā   

Daĥı hem miftāģ-ı cūddur Muŝšafā  

 

5730. Saçı ve’l-leyli yüzidür Ve’ē-Ēuģā  

Ķābe Ķavseyn ķaşı çeşmi mā šaġā  

[HM 170b] 

5731. Gökler anuñ ¤ışķına devrān ider  

Hem anuñ çün ey güneş seyrān ider  

 

5732. Yüzünüñ aġı anuñ aķ gül ider 

Yañaġı iki cihānı ķul ider  

 

                                                                 
3010 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Fí Beyān-ı Medģ-i Muģammed ¤Aleyhi’s-selām”   
3011 SR: Evvel Aģmeddür>Ol Muģammeddür  
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5733. Ģüzn iderse gül ü nesrín açılur 

Her nefes miski cihāna ŝaçılur  

 

5734. Rūşen oldı nūrı ile kā¢ināt  

Andan oldı āşikāre nūr-ı źāt  

 

5735. Diñleñ imdi mevlūduñ vaŝfın ķılam  

Kim nice olmış ĥalāyıķ hep ġulām  

[AÜ 325], [BR 164a] 

5736. Ģūr-i ¤ayn ĥiźmet ne resme eylemiş 

Buncılayın bir münevver gelmemiş  

 

5737. Hem ne resme irdi ol nūr alnına  

Gel ķulaķ šut imdi vaŝf-ı ģāline  

 

5738. Evvelinden söylerisem söz uzar  

Kim nice gelmiş evvel3012 iş bu nigār 3013
 

 

5739. Ya¤ni ol nūr kimlere irdügini  

Anlar andan hem neler gördügini  

 

5740. Naķl idem Ādem Ŝafíden ol ģabíb  

Kimlere irsāl olub virmiş naŝíb  

 

5741. Ger dilerseñ Aģmede yār olasın  

Vir ŝalavāt ĥoş ŝafālar bulasın  

 

5742. Sen añarsan bir kez ol on kez añar  

Anı añan üstüne raģmet yaġar  

                                                                 
3012 Vezin kusuru nedeniyle “ol”, “evvel” olarak değiştirilmiştir.  
3013 SR’de bu beyit: Kim nice gelmiş evvel iş bu nigār>Kim kim gelmiş cihāna şehr-i yār 
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Beyit 3014 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5743. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

5744. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Fí Beyān-ı Nūr-ı Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

[SR 174b] 

5745. Ādemi çünkim yaratdı Źü’l-celāl  

İtdi anuñ žahrına nūr intiķāl  

[HM 171a] 

5746. Anuñ ile irdi Ādem devlete  

Anuñ ile lāyıķ oldı midģate3015  

 

5747. Çün melā¢ik nūrı anda gördiler  

Ol dem anlar aña secde ķıldılar  

 

5748. Didi Ādem bir gün ey Ģayy u Kerím  

Āşikāre gizlüye sensin Raģím  

 

5749. Baña bildür yā İlāhí her melek  

Niçün ardumda durur3016 diler dilek  

 

5750. Ģaķ Te¤ālā didi kim bilgil senüñ 

Nūrı var žahrında bir peyġamberüñ   

                                                                 
3014 Bu başlık nüshaların tümünde “Ķaŝíde” olarak yazılmıştır.  
3015 SR: midģate>medģine  
3016 AÜ, BR, HM: ardumda durur>ardumdan šurur  
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[AÜ 326], [BR 164b] 

5751. Kendü nūrumdan durur3017 ol āfitāb  

Ol güneşdür ŝanmaġıl anı seģāb  

 

5752. Muŝšafānuñ nūrıdur bilgil ¤ayān  

Her belādan ķurtulur aña uyan  

 

5753. Hem seni hem3018 enbiyānuñ cümlesin  

¤Işķına yaratdum anuñ bilesin  

 

5754. Ķamu maĥlūķa anı cān eyledüm  

İki ¤ālem mülkine Ĥān eyledüm  

 

5755. Daĥı anuñdur vücūd-ı ¤ayn-ı źāt  

Cümle ¤ālem aña āyāt beyyināt  

 

5756. Didi Ādem ey Kerím ü Źü’l-celāl  

Sen Raģímsin lem yezelsin lā-yezāl  

 

5757. N’ola öñüme getürseñ sen anı  

Tā göreydüm yā İlāhí ben anı  

 

5758. Vardı ol dem cebhesine Ādemüñ  

Zíra oldur nūrı cümle ¤ālemüñ  

 

5759. Ādemüñ geldi melā¢ik öñüne  

Meşġūl oldılar Ĥuźā tesbíģine  

 

5760. Ŝoñra emr itdi aña ol berr ü bār  

Vara Ģavvā alnına ķıla ķarār  

                                                                 
3017 AÜ, BR, HM: durur>šurur  
3018 SR’de “hem” yok.  
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5761. Ŝoñra andan gitdi ol nūr-i cemāl  

Oġlı Şit alnına ķıldı intiķāl  

 

5762. İrdi İbrāhíme İsmā¤ile hem  

Bunları bil kim budur olan ehemm  

[HM 171b], [SR 175a] 

5763. ¤Āķıbet irdi o nūr-ı Muŝšafā  

Šoġdı ¤Abdü’l-Muššalibde ol Ŝafā3019   

 

5764. Ceddi oldur Muŝšafānuñ bil ey yār 

Anuñ içün aña devlet oldı yār  

 

5765. Ŝoñra ¤Abdullāhuñ alnında3020 o nūr  

Gün gibi šoġmış tamām olmış žuhūr  

 

5766. Cebhesinde ol münevver nūr-ı cān  

Bir gören terk ide yüz biñ ĥānumān  

 

5767. Pes ve heb virdi ķızın ol dilbere  

Zíra ata ola ol Peyġambere  

[AÜ 327], [BR 165a] 

5768. Āmine dirler adı aña benām  

Ģüsnine ¤ālem olupdı hep ġulām 3021
 

 

5769. Yüzüne ĥayrān idi şems ü ķamer  

Nefsi arı ĥulķı ĥoş ey mu¤teber  

 

                                                                 
3019 AÜ, BR, HM: ol Ŝafā>bā-ŝafā  
3020 AÜ, BR, HM: alnında>alnına  
3021 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Āmine dirleridi aña benām / Ģüsnine ¤ālem olubdı ġulām  
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5770. Birdi ol Mekke şehrinde hemān  

Aña beñzer yoġ idi bil ol zamān  

 

5771. Her cemāle lāyıķ idi ol nigār  

Zíra andan šoġısardur şehr-i yār  

 

5772. Vaķfeye vardıydı ¤Abdullāh o yıl  

Hem güneş Śevre vurubdı şöyle bil  

 

5773. Pes dönüb gelürken ol serv-i revān  

Bir ŝu gördi aķ ķardan da ¤ayān   

 

5774. Bir nidā irdi aña ol dem hemín  

Didi gel iç bu ŝudan sen yā emín  

 

5775. İçdi andan baķdı anı görmedi  

Ķande gitdi ŝuya ¤aķlı irmedi  

 

5776. Evine gitmek diledi ol hemín   

Anuñ içün hep dirildi3022 bu zemín  

 

5777. Ol gice cum¤a gicesi uş kelām  

Ayla gün cem¤ oldı anda ve’s-selām  

 

5778. Düşdi güneş anda ķavsin delvine  

Muŝšafāya yüklü oldı Āmine  

 

5779. Āmine çün yüklü oldı Aģmede  

Cūşa geldi cümle ¤ālem ģamd ide 3023 

[HM 172a] 

                                                                 
3022 SR: dirildi>derildi  
3023 SR: Cūşa geldi cümle ¤ālem ģamd ide>Cümle ¤ālem cūşa geldi ģamd ide  
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5780. Hem melekler anı eylerdi šavāf  

Ķarşu šurub çoķ çoķ ŝāf ŝāf  

[SR 175b] 

5781. Ol gice kim yüklü oldı ol perí 

Ki cihāna gele ol dín serveri  

 

5782. Ģaķ Te¤ālā emr ķıldı bir dilek  

Kim nidā ide semāda bir melek  

 

5783. Çaġıruban didi ey ins ile cān  

Biliñüz kim šoġısardur cāna cān  

 

5784. Bu cihāna geliserdür Muŝšafā  

Raģmet-i ĥalķ olısardur Muŝšafā  

[AÜ 328], [BR 165b] 

5785. Maşrıķ u ġarbden šoġısar āfitāb  

Ķalmaya küfr ü ēalālet ve’l-ģisāb  

 

5786. Şer¤í nūrı šutısar ¤ālemleri  

¤Adline ķurbān ola ins ü perí  

 

5787. Bu gice düşdi anası raģmine  

İrdi ol an cümle ĥalķuñ sem¤ine   

 

5788. Hem Āmine sem¤ine irmiş nidā  

Ŝad hezārān ol nidāya cān fedā  

 

5789. Yüklü olduñ Aģmede dir bu gice  

Ma¤rifet kānıdur ol nūr-ı dücā  

 

5790. Her kim anuñ yoluna girmeye ol  

Ģażretine Tañrınuñ irmeye ol  
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5791. Beñzi ŝarı3024 olmadı ol dilberüñ  

Ānesi āĥir zamān peyġamberüñ  

 

5792. Hem ¤ayān olmadı bašnı key biliñ  

Çoķ ŝalavāt ol Ģabíb üzre ķıluñ  

 

5793. Yüklü olduķdan girü ol pāk-i cān 

İtmedi bevl ü taġāyuš ol3025 hemān  

 

5794. Šā šoġunca ol Nebíler serveri  

Mu¤cizedür pes bularuñ her biri  

 

5795. Āmineye ŝayru3026 baķsa ol zamān 

Ĥoş olub andan giderdi bil hemān  

 

5796. Daĥı çoķ dürlü ¤acā¢ibler ey yār  

Āmineden oldı ol dem āşikār  

[HM 172b] 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5797. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

5798. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

[SR 176a] 

                                                                 
3024 AÜ, BR, HM: ŝarı>ŝaru  
3025 AÜ, BR, HM: ol>bil  
3026 AÜ, BR: Āmineye ŝayru>Āmine ŝayruya ; HM:Āmineye ŝayru>Āmine ŝayru 
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Fí Beyān-ı Mevlūdü’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün   

5799. Nice oldı bil o şemsüñ šoġması    

¤Arş u kürsí nūrunuñ bir lem¤ası  

[AÜ 329], [BR 166a] 

5800. On ikisinde Rabí¤u’l-evvelüñ  

Hem düşenbe gicesi idi bilüñ  

 

5801. Diledi šoġmaķlıġa ol bedr-i ay  

Anuñ ile rūşen ola cümle cāy  

 

5802. Misk ü ¤anber ķoķusı šoldı cihān  

Her šarafdan gelür idi būy-ı cān  

 

5803. Göklerüñ cümle ķapusın açdılar  

¤Āleme raģmet ŝuyundan ŝaçdılar   

 

5804. Ol gice cümle melā¢ik ŝāf ŝāf  

Kıldılar Āmine evin ĥoş šavāf  

 

5805. Gökden indi üç ¤alem ol gicede 

Dikdiler birisin anuñ Ka¤bede 

 

5806. Birisin yir ile gök ortasına  

Görince ¤izzet ider Ģaķ dostuna  

 

5807. Hem birin ŝaģrāya dikdi bir melek  

Kim bu resme oldı ol Ģaķdan dilek  

 

5808. Biri nuŝret çün biri hem fetģ-i rāz  

Ya¤ni ¤arşa vara ol Şāh-ı Ģicāz  
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5809. Ol biri olmış şerí¤at der-zamān3027 

Šuta şer¤í yir yüzin tā āsumān  

 

5810. Āmine eydür gice dün yarısı  

Ķıldı cünbüş kim gele dín arısı  

 

5811. Ol sa¤at šoldı evimüñ içi nūr  

Ģāżır oldılar ķatuma cümle ģūr  

[HM 173a] 

5812. Ŝoñra bir ĥātun münevver çehrelü  

Žāhir oldı kātí gökçek rāyiģlu  

 

5813. Didiler bu Āsiyedür bellü bil  

Ĥiźmete gönderdi anı ol Cemíl 3028  

 

5814. Geldi ŝoñra yine bir nūr-ı ¤ažím  

Şād oldı göñlüm andan gitdi bím  

 

5815. Nāgehān bir ĥātun oldı āşikār  

Bilesinde ģūrilerden bir nigār  

[SR 176b] 

5816. Şu¤lesinden ĥayret oldı bir3029 gözüm    

Heybetinden yā vü ķıldum kendüzüm    

[AÜ 330], [BR 166b] 

5817. Yüzi nūr virürdi ŝan bedr-i ķamer  

Baġlamış biline bir nūrdan kemer   

 

                                                                 
3027 SR: der-zamān>ol zamān  
3028 SR: anı ol Cemíl>aña ol Celíl  
3029 SR: bil>bu  
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5818. Didiler Meryem durur bilgil bunı 

Yaġma ķılmış zülf-i miskinden gūnı   

 

5819. Baña anlar lušf ile virdi selām 

Söylediler ĥoş münevver bir kelām  

 

5820. Lušf ile aldum selāmın anlaruñ 

Añladum šoġar o cān-ı cānlaruñ  

 

5821. Muştula diler ķamu anlar baña  

Kim Muģammed geliser bu dün saña  

 

5822. Ulu devlet buldun ey Āmine sen  

Geldi şādı gitdi senden hep ģazen   

 

5823. Ol Muģammeddür ki Ģaķķuñ sevdügi 

Her kitāb içinde añub ögdügi  

 

5824. Hem anı maģbūb idendi Źü’l-celāl  

Zí-sa¤ādet zí-beşāret zí-cemāl  

 

5825. Şol ķadar ģüsn-i cemālí olısar  

Cümle ¤ālem nūrı ile šolısar  

 

5826. Gülistān-ı ġayba oldur ¤andelíb  

Her seģer eydür aña Ģaķ yā ģabíb  

 

5827. Saña ĥiźmet idelüm biz ey nigār  

Bize böyle emir ķıldı Kirdigār  

 

5828. Gelmişüz biz saña ĥiźmet ķılmaġa  

Eli baġlu hem kenizüñ olmaġa  
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[HM 173b] 

5829. Āmine dir šutdı Meryem bir ķolum  

Bir ķolum hem Āsiye tutdı benüm  

 

5830. Altuma miskden döşek döşediler  

Beni anlar lušf ile oĥşadılar  

 

5831. ¤Āşıķıyısañ anuñ ey bā-ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5832. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

5833. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm    

[AÜ 331], [BR 167a], [SR 177a] 

Fí Beyān-ı Žuhūr-i Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün  

5834. Āmine dir3030 ŝoñra gördüm nāgehān 

Bir güzel ķuş eve girdi şādumān  

 

5835. Ŝūreti Ādem velí gövdesi ķuş  

Anı gördüm vaķtüm oldı ķatí ĥoş  

 

5836. Ŝuŝadum ŝu diledüm ol dem ¤ayān  

Virdiler nūrdan ķadeģle3031 ŝu hemān 

 

                                                                 
3030 Nüshalarda [SR: eydür ki ; AÜ, BR, HM: eydür] şekliyle yazılan kelime, vezin kusuruna 

yol açtığından metin tamiri yapılarak “dir” olarak değiştirilmiştir. 
3031 AÜ, BR, HM: ķadeģle>ķadeģden  
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5837. Ķardan aķ ol3032 ŝu ŝovuķ buzdan ķatí   

İllā şírindi şekerden leźźeti  

 

5838. Çünkim ol ķuş ĥoş3033 baña virdi selām 

Ĥoş selāmın aldum anuñ ve’s-selām  

 

5839. Lušf ile söyler baña ol dil-nüvāz 

Yüzi nūrundan šola3034 şehr-i Ģicāz   

 

5840. Ķoķuŝı miskden ¤anberden şeríf  

Sözi šatlu key faŝíģ u hem žaríf  

 

5841. Ŝıġadı bilüm benüm biñ3035 nāz ile  

E’ŝ-ŝalāt itdi ķatí āvāz ile  

 

5842. Nāgehān gördüm ki ol Şāh-ı cihān  

Ol çerāġ-ı şu¤le-i heft āsumān  

 

5843. Ol yüzi gül ŝaçı sünbül3036 żaymerān  

Gözi nergis ķāmeti serv-i revān  

 

5844. Ol ģaķíķat baģrinüñ dür dānesi  

Ma¤rifet gögünüñ ol meh-pāresi  

[HM 174a] 

5845. Ol mürüvvet ma¤deni kān-ı vefā 

Murtażā vü Müctebā vü Muŝšafā  

 

                                                                 
3032 AÜ, BR, HM: ol>o  
3033 AÜ, BR, HM: Çünkim ol ķuş ĥoş>Çünki ol ķuş uş  
3034 AÜ, BR, HM: šola>šolar  
3035 SR: biñ>key  
3036 SR: sünbül>zülfi  
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5846. Šoġdı benden ģażrete itdi sücūd   

Oldurur ¤ayn-ı sa¤ādet baģr-i cūd 3037
 

 

5847. Cümle źerrāt-ı cihān itdi ŝadā  

Didiler ey cān-ı cānān merģabā 

 

5848. Merģabā ey pertev-i nūr-i Eģad  

Dertlüler derdine dermān merģabā  

 

5849. Merģabā ey ¤āŝí ümmet çāresi  

Merģabā maģbūb-ı Raģmān merhabā 

[AÜ 332], [BR 167b] 

5850. Secde ķıldı šoġduġı dem ol hemān  

Ümmet içün diledi emn ü emān  

 

5851. Secdeden ķalķdı dizin çökdi hemān  

Ol münevver gözlerin açdı revān   

 

5852. El getürdi göge baķdı ol Ģabíb  

Dir İlāhí dertlüye sensin šabíb  

[SR 177b] 

5853. Yalvarub didi ki yā Ģayyu’l-beķā  

Lušf ķıl bu ümmetüm ķılġıl ¤ašā  

 

5854. El yüze sildi tebessüm eyledi  

Añıl añıl ĥoş tekellüm eyledi  

 

                                                                 
3037 5846 ve 5848 numaralı beyitler SR’de yok.  
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5855. Dudaġından3038 oldı bir nūr āşikār   

Nūra ġarķ oldı cihānda tā ki var3039
 

 

5856. Er midür nedür deyu ķıldum nažar  

Nūra ġarķ olmış görünmez ol ķamer  

 

5857. Ol sa¤at irdi hevādan bir nidā  

Heybetinden nicenüñ ¤aķlı gide   

 

5858. Ŝaķlañuz üç gün o nūr-ı raģmeti  

Virmesün hiç ādem aña zaģmeti  

 

5859. Tā ki görsün hep melā¢ik ģūriler  

Ŝoñra pes cümle ĥalāyıķ göreler  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5860. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

[HM 174b] 

5861. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Fí Ģurmeti’n-Nebí ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5862. Ol gice kim šoġdı ol Şāh-ı cihān  

Nūr ile šoldı zemín ü āsumān  

 

5863. Ol gicede sebze-zār oldı zemín  

Hem çiçeklendi ķurı aġaç hemín  

                                                                 
3038 SR: Dudaġından>Šudaġından  
3039 SR: tā ki var>ne ki var  
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5864. Ol gicede aķdı ķurı çeşmeler  

Ol gice yaşardı bil ķurı şecer  

[AÜ 333], [BR 168a] 

5865. Ol gice šabl-ı nübüvvet urdılar  

Ol gice şeyšānı gökden sürdiler  

 

5866. Ol gicede3040 cümle ģasta oldı ŝaġ 

İblísüñ yüregine uruldı daġ  

 

5867. Ol gice Ka¤be yirinden ķalķdı ĥoş  

Şād oluban raķŝa girüb3041 itdi cūş    

 

5868. Ol gice irdi ŝafāya hem Ŝafā  

Bildi kim geldi cihāna Muŝšafā 

 

5869. Ol gice biñ bir kilise ķubbesi  

Yire geçdi düşdi bütler ķamusı     

[SR 178a] 

5870. ¤Arşdan oldı ol gice žāhir bir ün  

Didi Aģmed šoġdı bilüñ iş bu dün    

 

5871. Bu gice šoġdı biliñüz yār-ı Ģaķ  

Žāhir oldı bu gice esrār-ı Ģaķ  

 

5872. ¤Ālemüñ ĥalķından oldur hem murād  

Aña uyandur bilüñ ĥayru’l-ibād  

 

                                                                 
3040 AÜ, BR, HM: Ol gicede>Ol gice  
3041 AÜ, BR, HM: girüb>girdi  
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5873. Çünki šoġdı ol şefí¤u’l-müźnibín  

Ol Ģabíb ol raģmeten li’l-¤ālemín  

 

5874. Āsiye vü Meryem hep ģūriler  

Yüzlerini ayaġına sürdiler  

 

5875. Meryem ol dem vardı öpdi ayaġın  

Kesmek istedi o Şāhuñ göbegin  

 

5876. Gördi kim3042 kesmişler anuñ3043 göbegin  

Sünnet itmişler hem ol begler begin  

[HM 175a] 

5877. Anadan sünnetlü šoġdı ol Resūl  

Enbiyāya böyledür olmaķ uŝūl  

 

5878. Soñra vardı Āsiye bil üstüne  

Ol Resūle sürme çekmek ķasdine  

 

5879. Sürmelenmiş gördi anuñ gözlerin  

Cān virür her kim işitse sözlerin  

 

5880. Šíb ŝaçmaķ istediler ģūriler  

Šíb ŝaçılmış gördiler ol nūrlar  

 

5881. Ŝoñra gördüm üç melek geldi yine   

Biri zerrín šas šutmış eline  

[AÜ 334], [BR 168b] 

5882. Biri bir ibriķ šutar altundur    

Biri elde bir ģarír šutmış durur 

 

                                                                 
3042 SR: Gördi kim>Gördiler  
3043 AÜ: anuñ>o şāhuñ  
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5883. İbriġüñ ŝuyunla3044 yudılar yüzin  

Öpdiler elin ayaġın hem gözin  

 

5884. Ķarşu durub dirler ey bedr-i tamām  

Saña olsun çoķ ŝalāt ile selām  

 

5885. Ŝoñra pes cümle melā¢ik ŝāf ŝāf  

Ka¤be gibi itdiler anı šavāf  

 

5886. Ol dem anda bürüdi anı ġamām  

Bulut içre ķıldı ol bedri tamām    

 

5887. Ol bulut gitdi evümden nāgehān   

Aldı gitdi Aģmedi ol bir zamān  

[SR 178b] 

5888. Yine geldi hem getürdi Aģmedi  

Ģaķ bilür n’ola bu işden ģikmeti  

 

5889. Ŝoñra hep gezdürdiler cennetleri   

Ģūriler ķıldı ziyāret her biri  

 

5890. Virdiler eline hem miftāģ-ı ġayb  

Anı seven görmeye ¤ālemde ¤ayb  

 

5891. Ķoķusı anuñ beġāyet ģūb idi  

Ķamulardan ķāmeti merġūb idi  

 

5892. Ķoķusun gören didi Peygamberi     

Ġarķa virdi baŝdı misk ü ¤anberi 3045 

                                                                 
3044 AÜ, BR, HM: ŝuyunla>ŝuyıyla  
3045 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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Beyit   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5893. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

[HM 175b] 

5894. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Hāźā Faŝlun Fí Vefāt-ı Āmine Raēıya’llāhu ¤Anhā 3046 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5895. Altı yaşa çün irişdi ol ķamer  

Ānesi dünyādan eyledi3047 sefer   

 

5896. Ol münevver kim ķaçan cān virirdi  

Šoymadum saña Muģammed dir idi  

 

5897. Sevinürdüm kim seni mürsel görem  

Andan āĥir cānum Allāha virem  

[AÜ, 335], [BR 169a] 

5898. N’ideyin çün böyle yazmışdur ezel   

Ŝaķlasun her dem seni ol lem yezel   

 

5899. Aġlayub urdı yüzin hem yüzine  

Sürdi anuñ gözlerin hem gözine  

 

5900. Öpdi baŝdı baġrına ol māh-ı tāb  

Didi oġul çoķ yaşa sen bí-ta¤ab  

 

                                                                 
3046 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Fí Vefāt-ı Āmine Raēıya’llāhu ¤Anhā”  
3047 SR: eyledi>ķıldı  
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5901. Ey ķuzıcaġum benüm ķalduñ yetím  

Atadan hem anadan dürrü’l-yetím  

 

5902. Firķatüñ odı yürekler ķan ider  

Gözlerüñ nūr-ı cemādı cān ider3048  

 

5903. Analar böyle çekerler n’idelüm  

Çünki geldiydi Ĥuźāmuz gidelüm  

 

5904. Aġlar idi zārı zārı ol nigār  

Didi kim yā Muŝšafā yā gül¤iźār  

[SR 179a] 

5905. Tañrıyı bir bildi anı hem Resūl   

İllā irmedi zamānına vuŝūl 3049  

 

5906. Atası daĥı muķırdi hem aña   

İllā irmedi göre n’idem saña      

 

5907. Soñra pes itdi3050 du¤ā ol anlara  

Ol münevver ol mu¤azzez cānlara   

 

5908. Ķalķdılar ímān getürdiler yine 

Ķıldılar iķrār olarda bu díne  

 

5909. ¤Ā¢işe ana rivāyet eyledi  

Baña Peyġamber didi dir söyledi  

 

                                                                 
3048 SR: Gözlerüñ nūr-ı cemādı cān ider>Gözlerüñ nūr-ı cemāli cān ider  
3049 5905/5922 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3050 eyitdi>itdi  
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5910. Ģāşā3051 anlar kim ķalaydı cehl ile  

Kim muķārin oldılardı ehl ile  

 

5911. Yanmadı anlar cehennem nārına 

Ķalmadı anlar işi hem yarına  

 

5912. Ol Muģammed devletinde irdiler  

Ol Ĥuźādan fażl u raģmet buldılar  

 

5913. Olmadı münkir niçün yā neler  

Bil didi anlar yā neye dāneler  

 

5914. Ol didükleri temśílidür ey yār  

İmtiģān içün Resūle şöyle var  

 

5915. Ümmetini yāĥū ata anasın  

Ķanķısın dilerdi vü yoķ ötesin  

 

5916. Anlara meyl eylemişken ol Ĥuźā    

Dönderür ķalbin Resūlüñ bí-cezā   

 

5917. Eyle gösterdi cemí¤-i ümmetin 

Nār içinde aña šutdı himmetin  

 

5918. Kim diledi ümmetin ol ser-firāz  

Anları ķodı budur olan cevāz  

 

5919. Ol şefā¤atde size šutdı yüzin 

Terk ķıldı ata ana kendüzin  

 

                                                                 
3051 Ĥāşā>Ģāşā  
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5920. Tā size ķıla şefā¤at ol Ģabíb     

Vire size dürlü dürlü ol naŝíb  

 

5921. Gelelüm yine anası sözüne    

Çünki sürdi gözlerini gözüne  

 

5922. Kesdi ¤ömrinden ümídin ol nigār   

Döndi Ģaķķa šutdı yüzün gül¤iźār  

[SR 179b] 

5923. Yumdı nergis gözlerin ol yüzi gün  

Çekdi ģasret devr elinden ser-nigūn  

 

5924. Kimseye ķalmaz bu dünyā pāyidār  

İllā bāķí ķalan ol Perverdigār  

 

5925. Šutdı mātem ins ü cin feryād ide   

Çünki ol māh iş bu dünyādan gide 3052  

 

5926. Ŝoñra virdi ol Resūl böyle ĥaber  

Bu ĥaberlerdür beġāyet mu¤teber  

 

5927. Mevlidinden çün biraz ķılduķ beyān  

Mu¤cizātından diyem şimdi ¤ayān  

 

5928. ¤Āşıķı iseñ anuñ ey bā-ŝafā   

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

[HM 176a] 

5929. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm    

                                                                 
3052 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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Faŝlun Fí Mu¤cizātı’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5930. Çün ulaldı ol münevver ol selím  

Ol mü¢eddeb ol mu¤azzez ol ģalím  

 

5931. Ķırķ yaşına irişincek ol Ģabíb  

Vaģy-i Rabbāní irişdi ey lebíb  

 

5932. Aña Ķur¢ān oldı münzel bí-riyā  

Zíra olmışdur Ģabíb-i Kibriyā  

[AÜ 336], [BR 169b] 

5933. Da¤vet itdi ol cihānı şöyle bil  

Geldi döndi fevc fevc şehr ü ¢il  

 

5934. Žāhir olan ol Resūlden mu¤cizāt  

Yirde gökde biñ durur ey ¤ālí źāt 3053
 

 

5935. Naķş olupdur resmi ¤arş üzre ey yār   

Tā ki šura ¤arş u kürsí ber-ķarār  

 

5936. Hem yüzi iki cihāna māh idi  

Her nefes göñlünde źikru’llāh idi  

 

5937. Yürüse ŝan kim šoķunur serve yil   

Misk ü ¤anberden šolardı şehr ü ¢il  

 

5938. Aya bir kez ol işāret eyledi  

İki şaķ oldı beşāret eyledi  

 

                                                                 
3053 5934/5937 arasındaki beyitler SR’de yok.  
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5939. Bir çekirdek dikdi3054 ĥurma ol Resūl   

Ol sa¤at virdi yemiş aŝlan uŝūl   

 

5940. Sínesinden nūr olurdı āşikār  

Ġarķ olurdı yirde gökde ne ki var 

 

5941. Dişlerinden berķ iderdi anda nūr   

Gicelerde igne düşse bulunur  

 

5942. Barmaġından çeşmeler ceyģūn ider 

Aġulı bişmiş ķuzı hem ün ider  

 

5943. Çaġırub dir yime benden yā Resūl  

Tā ki ¤uşşāķuñ senüñ bula vuŝūl  

[SR 180a] 

5944. Aġulıyam baña aġu ķatdılar  

Ol münāfıķlar saña ķaŝd itdiler  

[HM 176b] 

5945. Çün işitdi ol Ģabíb-i Kirdigār  

Bildi kim ķaŝd eyledi ehl-i şirār  

 

5946. Cümle źerrāt aña iķrār eyledi  

Çün yüzün ¤ālemde ižhār eyledi  

 

5947. Nice kim görse o günden ol Ģabíb  

Eyle ardından görürdi źí-naŝíb  

 

5948. Uyanuġıken uyurken ol hemām  

İşidürdi ne ki söylense kelām  

 

                                                                 
3054 AÜ, BR, HM: dikdi>aldı  
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5949. Gözi uyur3055 göñli uyanuġ idi  

Birligine Ĥālıķuñ šanuķ idi 

[AÜ 337], [BR 170a] 

5950. Bir idi yaķín ıraķ hem sem¤ine  

Şu¤lesinden nūr virür cān şem¤ine  

 

5951. Cebrā¢il ayrılsa gökden vaģy ile  

Ķoķusundan ol dem ol anı bile  

 

5952. Bir kezin baķsa gözin seyrān ide  

Biñ göñül āşufte vü ĥayrān ide   

 

5953. Ger ķadem baŝŝa šaġa šaġ deprenür  

Sākin ol dise yirinde ol durur  

 

5954. Barmaġın ŝoķdı yire bir kez o nūr  

Kim anuñla buldı ¤ālem hep sürūr 3056
 

 

5955. Çekdüginde aķdı ŝu oldı revān  

Ķardan aķ buzdan ŝovuķdı pes o an  

 

5956. İçdi ¤asker hem šavar cümle tamām 

Niçe bunuñ gibi itdi ol hümām   

 

5957. Ol Resūlden žāhir olan mu¤cizāt 

Yirde gökde biñ durur ey ¤ālí źāt  

 

5958. Mu¤cizātından ne deñlü söylesem  

Ol Ģabíbüñ rāh-ı vaŝlın ŝoylasam 

                                                                 
3055 SR: uyur>uyurken  
3056 5954/5957 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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Beyit    

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5959. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

5960. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Beyit   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

5961. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

[SR 180b] 

5962. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Faŝlun Fí Mi¤rācu’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

5963. Mu¤cizātından çün itdük bir kelām  

Şimdi Mi¤rāc dürr-i baģrinden el’ām  

[HM 177a] 

5964. Ŝaçayın ¤āşıķlar üstüne anı  

İmdi aña müşteri gelsün ķanı  

 

5965. Diñleñ imdi ol Resūl Mi¤rācını  

Ģaķ nice urdı sa¤ādet tācını  

 

5966. Hem ne resme irdi ol dost iline3057  

Nice geçdi ¤arş u kürsí biline  

 

                                                                 
3057 AÜ: iline>āyine  
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5967. Vir ŝalavāt aña her dem ey ģāce3058  

Tā ki Mi¤rācın diyem anuñ nice  

 

5968. Bir gice ol Hādí Rabb ü Celíl  

Bir nidā itdi ki dir3059 yā Cebrā¢il 

[AÜ 338], [BR 170b] 

5969. Tiz götür tesbíģ ŝalavāt itmegi   

Šur yaraġ it dost iline gitmegi  

 

5970. Ķabż-ı rūģ itme ve hem sen yā emín  

Didi ¤Azrā¢ile Rabbü’l-¤ālemín  

 

5971. Ķudretümden böyle yazmışam anı  

Bu gice ķabż üzre ķılmazam seni  

 

5972. Cebrā¢il dir ey Kerím-i dü cihān  

Kim ne sırdur idivir3060 bilem ¤ayān  

 

5973. Yoĥsa3061 irdi mi ķıyāmet yā İlāh  

Ķorķusundan ditredi ol yüzi māh  

 

5974. Ģaķ Te¤ālā didi yoķ yā Cebrā¢il  

İrmedi yevme’l-ķıyāmet eyle3062 bil  

 

5975. Ben dilerem bu gice ey bā-ŝafā  

Bunda gele ol Ģabíbüm Muŝšafā  

 

                                                                 
3058 AÜ, BR, HM: ĥāce>ĥoca  
3059 AÜ, BR, HM: dir>bil  
3060 BR, HM, SR: idivir>eydüvir  
3061 HM: Yoĥsa>Yoķsa  
3062 AÜ, BR, HM: eyle>şöyle  
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5976. Her dem ister ģażretümden her melek  

¤Arş u kürsí benden eylerler dilek  

 

5977. Tiz iriş cennetlere alġıl Burāķ  

Hem ¤alem birle muraŝŝa¤ tāc u pāk  

 

5978. Ģulle vü nūrdan kemer al šur urı  

Var Ģabíbüm oķu kim gelsün beri  

[SR 181a] 

5979. Hem daĥı yüz biñ melek al var bu dem   

Gelsün ¤arşum üstüne baŝsun3063 ķadem  

 

5980. Hem varuñ cennetleri tezyín idüñ  

Ol Ģabíbüñ gelmesin ta¤yín idüñ  

[HM 177b] 

5981. Šurdı fi’l-ģāl Cebrā¢il ol dem hemān  

Cennete geldi vü girdi şādumān  

 

5982. Didi kim yā ehl-i cennet şād oluñ  

Muŝšafā ile bu dün ābād oluñ  

 

5983. Bu gice bunda geliser Muŝšafā  

Ŝaçularla ķarşulañ ey bā-ŝafā  

 

5984. Sizi anuñ çün yaratdı Źü’l-celāl  

Vaŝlıdur ¤ālemlere āb-ı zülāl  

 

5985. Didi Rıēvāna müzeyyen eylegil  

Cenneti hem geldiginden söylegil 3064
 

                                                                 
3063 AÜ, BR, HM: baŝsun>ursun  
3064 5985/5989 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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5986. Bileler hep ehl-i cennet bu işi  

Ķalmaya tā bilmedük hiçbir kişi  

 

5987. Hem didi Mālike šamu ķapusın  

Yap ki görmesün o nāruñ ķapusın  

 

5988. Olmasun göñli ģazín andan görüb   

Ŝoñra yalvara Ĥuźāya yüz urub  

 

5989. Yine geldi cennete ala Burāķ  

Ol Ģabíbüñ gelmesin ķıla yaraķ  

 

5990. Gördi otlar anda pes ķırķ biñ Burāķ  

Cümle bir yirde degül bir dem ıraķ  

[AÜ 339], [BR 171a] 

5991. İllā beñzerler bular bir birine  

Ķıl nažar ol Ĥālıķuñ taķdírine  

 

5992. Bunlaruñ alnında cümle ey Ŝafā   

Yazılı nām-ı Muģammed Muŝšafā3065  

 

5993. Gördi Cibríl içlerinden bir Burāķ  

Otlamaz içmez hemān eyler firāķ  

 

5994. Ŝūreti Ādem özi illā feres  

Ķara gözlü ma¤şūķa eyler heves  

 

5995. Hem lašíf söyler Arabca ol kelām  

İllā ¤ışķ almış vücūdın ve’s-selām  

 

                                                                 
3065 AÜ, BR, HM: nām-ı Muģammed Muŝšafā>ism-i Muģammed Muŝšafā  
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5996. Gözlerinden yaşı ceyģūn eylemiş  

Cān u göñlin ¤ışķ odı ĥūn eylemiş   

[SR 181b] 

5997. Geldi Cibríl ileri dir yā Burāķ  

Sen niçün şöyle ķılursın iftirāķ  

 

5998. Cennet içre olmamışsın şādumān  

Baķ ķamu yoldaşlaruñ otlar revān  

 

5999. Sen yimez içmez hemān ĥayrān u zār  

Eydü vir cānuñ bu işden ne sezer  

 

6000. Ol Burāķ eydür aña yā Cebrā¢il  

Çün yaratdı ¤ālemi Rabb ü Celíl  

 

6001. Hem bu işde ŝoñra bilgil ey Ŝafā  

Bir kezin çaġırdı kim yā Muŝšafā  

 

6002. Ķulaġum çünkim işitdi ol onı  

Bilmezem ne resme geçmişdür güni  

[HM 178a] 

6003. Ol aduñ ıssına ¤āşıķ olmışam  

Şöyle kim derd ü firāka šolmışam  

 

6004. Şimdi ķırķ biñ yıl tamām ben ¤āşıķam  

Ey ¤aceb kim ķandedür3066 ol ma¤şūķam   

 

6005. Yimem içmem bir sa¤at ķılmam āram3067  

Yine derd üstünde merhem bu yaram    

                                                                 
3066 SR: kim ķandedür>ķande durur  
3067 AÜ, BR, HM: āram>ķarar  
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6006. Cennet olmışdur benüm başumda šār  

Beñzüm uş ŝaru yürekde derd-i yār  

 

6007. Ger irişmezsem viŝāl-i ¤ídine  

Tā ebed yanam firāķı odına  

[AÜ 340], [BR 171b] 

6008. Didi Cebrā¢il aña kim yā Burāķ  

Uş viŝāle iriserdür bu firāķ  

 

6009. Şimdi geldüm uş Burāķ iltem aña    

Cümle göklerden geçüb ¤arşa aġa 

 

6010. Gel seni ma¤şūķına irgüreyin  

Yüregüñ derdine merhem urayın  

 

6011. Tiz muraŝŝa¤ urdı yāķūtdan3068 eyer  

Hem zümürrüdden uyan ey mu¤teber  

 

6012. ¤Işķı olan ma¤şūķa elbet irer  

Çün Burāķ gūş itdi kendinden gider 

 

6013. Lü¢lü¢ ü mercān üzengü bil yaķín  

Binmege üstüne kim ol Şāh-ı dín  

 

6014. Anı tezyín eyledi çün Cebrā¢il  

Yürüdi ol dem ŝanasın esdi yil  

[SR 182a] 

6015. Geldi Cebrā¢il Resūle fi’l-ģaram     

Ŝan cihān vechi olur bāġ-ı İrem  

                                                                 
3068 SR: yāķūtdan>ya¤ķūtdan  
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6016. Yā Muģammed didi bir kez ol emín  

Kim şírin lafž ile šoldı bu zemín  

 

6017. Ol gice ol Muŝšafā ŝāģib-uŝūl   

Ümmü Hāní evine varmışdı ol 3069  

 

6018. Göñlüne geldi o Mi¤rāc ārzūsı  

Geldi irişdi o ķudret yazusı  

 

6019. Geldi irdi burnuna hem ķoķusı    

Ķalķdı yirinden hemān dem ikisi  

 

6020. Ģāżır ol didi ģaremde ol emín  

Sezdi ol faĥr-i semā vü hem zemín  

 

6021. Kim gele Cibríl anı alub gide  

Ma¤şūķ ārzūsın iden yā pes n’ide 

 

6022. Ol dem idi Cebrā¢il irdi hemān 

Kim nidā itdi Resūle ol zamān 

 

6023. Çoķ selām eyler didi ol pādişāh  

¤Arşa gelsün dir3070 seni ey yüzi māh  

 

6024. Da¤vet itdi Ģaķ Te¤ālā bil seni  

¤Arşuma gelsün ve hem görsün beni  

 

6025. Na¤lın ile ¤arşa çıķsun ol Ģabíb  

Líki her yirde baña oldur šabíb3071  

                                                                 
3069 6017/6022 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3070 AÜ, BR, HM: dir>didi  
3071 AÜ, BR, HM: šabíb>ķaríb  
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[HM 178b] 

6026. Anı šoylaram cemālüm nūr ile  

Her ne isterse ķatumda virile  

 

6027. Bu zemín ile zamāndan ey nigār  

Eyle pervāz göresin esrār-ı yār  

 

6028. Ġulġuleyle šoldı kevn ile mekān  

¤Arşa çıķar diyuben ŝadr-i cihān  

 

6029. Heşt-behiştüñ ķapusın hep açdılar  

Yoluña yāķūt3072 u gevher ŝaçdılar  

 

6030. Gel gidelüm göklere yā Muŝšafā  

Muntažırdur saña aŝģab-ı Ŝafā 

[AÜ 341], [BR 172a] 

6031. İş bu gice gidiser senden ŝıfāt  

Bu gice ider tecellí saña źāt  

 

6032. Šur yirüñden imdi sen ey gül¤iźār 

Ol3073 Burāķa ¤ışķıla olġıl süvār  

[SR 182b] 

6033. Šurdı ĥoş yirinden ol bedr-i cihān  

Bu Burāķdan yaña oldı pes revān  

 

6034. Çün Resūl ¤azm itdi binmek ķaŝd ider  

Bunca yıl ¤āşıķa vuŝlat basš ider  

 

                                                                 
3072 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
3073 SR: Ol>Bu  
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6035. Ol Burāķ ol dem çekindi bil yaķín  

Durmadı binmeklige esrār-ı dín  

 

6036. Didi Cebrā¢il aña kim yā Burāķ  

Dost içün itmezmidüñ çoķ çoķ firāķ  

 

6037. Şimdi ol faĥr-i cihān ol dín arı  

Binmek ister ne çün olduñ berí  

 

6038. Ol Burāķ eydür ayā faĥr-i cihān  

Ĥāşā3074 kim senden ķaçam ben bí-emān  

 

6039. İllā maķŝūdum budur yā Muŝšafā  

Cümle ¤ālem senden almışdur ŝafā  

 

6040. ¤Āşıķıñım isterem senden naŝíb  

Ben olam anda Burāķuñ yā Ģabíb  

 

6041. Cennetüñ cümle Burāķı hep senüñ3075 

Sencileyin yoķdurur hiç kimsenüñ  

 

6042. Cümlesinden ben yaķın olmaķ saña  

İsterem uş ģācetüm ķıl sen revā  

[HM 179a] 

6043. Didi Aģmed kim ķabul itdüm sözüñ3076   

Olısar efēal ķamusından özüñ3077  

 

                                                                 
3074 SR: Ĥāşā>Ģāşā  
3075 AÜ, BR, HM: senüñ>senüñdür 
3076 AÜ, BR, HM: sözüñ>sözin  
3077 AÜ, BR, HM: özüñ>özin  
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6044. Bunca yıl ¤ışķıñda yandı ol feres    

¤Āşıķısañ sende yan eyle heves  

 

6045. Cebrā¢il šutdı rikābın uş anuñ  

Bindi aña faĥr-i cümle ¤ālemüñ  

 

6046. Ŝaġ yanına geçdi Míkā¢il hemān  

Cūşa geldi cümle kevn ile mekān  

 

6047. Gökyüzünden indi anda çoķ melek   

Şādiliķden çarĥa girmişdi felek  

[AÜ 342], [BR 172b] 

6048. Hem öñünce šarríķu dir Cebrā¢il  

¤İzzet iden Aģmede olmaz źelíl  

 

6049. Aldı gitdi Muŝšafāyı Cebrā¢il  

Öñüne düşdi aña oldı delíl3078  

 

6050. Çünki aldı Muŝšafāyı ol emín  

Durmadı gitdi uluķ sā¤at hemín 3079  

[SR 183a] 

6051. Šarfetü’l-¤ayn içre ol bedr-i münír  

Ķudse irdi ol güzeller Şāh-ı mír  

 

6052. İki rek¤at ķıldı anda ol namāz  

Enbiyā ervāģı uydı çoġ u az  

 

6053. Çün tamām itdi ŝalātı ol imām  

Lušf ile anlara virdi ĥoş selām  

                                                                 
3078 AÜ, BR, HM: Aldı gitdi Muŝšafāyı ol emín / Öñüne düşdi uluķ sā¤at hemín  
3079 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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6054. Didi ey ervāģ-ı pāk ol dem hemān  

Dost iline uşta3080 ben oldum revān   

 

6055. İtmedüm tafŝíl bu yirde vaŝf-ı ģāl  

Tā āsān ola oķunmaķ her maģal  

 

6056. Açdılar gökler ķapusın Aģmede  

Ķarşı geldiler pes anlar ģamd ide  

 

6057. Her biri dir merģabā yā Muŝšafā  

Ķutlu olsun bu kerāmet3081 ey Ŝafā  

 

6058. Bu kerāmetler ki sen bulduñ hemín  

Kimse bulmaz senden artuķ yā emín  

 

6059. Ģaķ saña geydürdi levlāk ĥil¤atin  

Senden aldı cümle maĥlūķ ĥilķatin  

 

6060. [Ol hemān]3082 Ādem ü ¤Ísā vü Ģalíl  

İsmā¤il İsģāķ vü Ya¤ķūb ey Cemíl 3083  

 

6061. Her biri ķutluladı Mi¤rācını  

Didiler geydüñ sa¤ādet tācını  

 

6062. Çün yedinci ķat göge irdi hemān  

Diñle andan ŝoñra n’oldı ol zamān  

[HM 179b] 

                                                                 
3080 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3081 AÜ, BR, HM: kerāmet>kerāmetler  
3082 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3083 6060 ve 6061 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6063. Sidreye varduķda Şāh-ı enbiyā  

İtdi aña hep melā¢ik iķtidā  

 

6064. Sidreden çün geçmek ister ol Ģabíb  

Ķaldı anda Cebrā¢il ġamgín lebíb  

 

6065. Cebrā¢ile didi n’olduñ ey şefíķ  

Şimdiye dek baña olmışduñ refíķ  

 

6066. Şimdi ķalduñ bunda niçün ey emín  

Gel gidelüm bunda ķalma sen ģazín  

 

6067. Didi Cebrā¢il aña ey ník-i nām  

Bu yiri ģażret baña ķıldı maķām  

[AÜ 343], [BR 173a] 

6068. Bundan öte ger baŝarsam bir ķadem  

Yanar oda hep ķanadum ben n’idem    

[SR 183b] 

6069. Didi ol dem ol Resūl aña ey yār  

Perrí añmaķ bunda olur ķatí ¤ār  

 

6070. Per nedür kim rāh-ı ¤ışķda añasın  

Sen gerek kim ¤ışķ odunda3084 yanasın  

 

6071. Şem¤i ¤ışķa perr ü key pervāne var  

Ur ki ģāŝıl ola saña vaŝl-ı yār  

 

6072. Aña didi gel Ĥuźāsı ol gider  

Aña ol odtan ģicāb anda n’ider  

 

                                                                 
3084 AÜ, BR, HM: odunda>odına  
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6073. Gel dinilmekdür3085 güci ey māh[ı]-veş  

Andan öte ¤ışķ olur aña pes eş  

 

6074. Ol Muģammed lik libāsın soydılar   

Ol tecerrüd ¤ālemine ķoydılar 3086
 

 

6075. Dünye gögünde ķodı nefsin o ĥāŝ  

İtmemişdi illā hiç aŝlā ma¤āŝ  

 

6076. Ķodı ikincide ķalbin bileler  

Dilediler kim libāsın sileler  

 

6077. Hem üçüncide ķodı rūģın hemān  

İllā geçmedi aradan hiç zamān  

 

6078. Ķaldı sırrı ol Ĥuźā ey lem yezel  

Didi andan yā Muģammed baña gel  

 

6079. Seni baña beni saña yā Ģabíb  

Ol göñüller derdine olan šabíb  

 

6080. Cebrā¢il böyle dir iken ol Ŝafā  

Bir nidā irdi aña yā Muŝšafā 

 

6081. Ģażret oķur seni tiz gelgil didi  

Hem cemālin sen anuñ görgil didi  

 

6082. Çün irişdi Aģmede bir3087 ĥoş ĥišāb  

Oldı anuñ göñli ol dem müstešāb  

 

                                                                 
3085 SR: dinilmekdür>dimeklikdür  
3086 6074/6079 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3087 AÜ, BR, HM: bir>bu  
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6083. ¤Arş u kürsí seyr idüb ol āfitāb  

Geçdi tizcek anda yetmiş biñ ģicāb  

 

6084. Pes Burāķ ķıldı yedincide hemān   

Refrefe bindi pes andan ol zamān 3088
 

 

6085. Bir maķāma irdi ol demde3089 Ģabíb  

Andan artuķ kimseye olmaz naŝíb  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6086. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

[HM 180a], [SR 184a] 

6087. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6088. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

6089. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Faŝlun Fí Beyān-ı Vāķı¤un Min Aģvāl-i Ģāl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 344], [BR 173b] 

6090. Cihān faĥri Muģammed diñle ey cān  

Ķaçan kim da¤vet itdi anda Sübģān  

 

                                                                 
3088 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3089 SR: ol demde>andan ol  
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6091. Ne deñlü geçdi ¤arşdan anda menzil  

Şu dem ayrıldı ferşden ol yüzi gül  

 

6092. Ki3090 ¤arşdan yuķaru menzil ne miķdār  

Geçerdi anı bil ol yüce Settār  

 

6093. Ki üç yüz biñ yıl olmış anda rāhı  

Buçuķ sā¤atde fetģ itdi İlāhí  

 

6094. Didi ba¤żı iki sā¤atde anı  

Ki seyr itdi bilüñ ol ār-ı cānı  

 

6095. Varub uş Ķābe Ķavseyn oldı Aģmed  

Kim oldur bu iki ¤ālemde raģmet  

 

6096. İrişdi bir maķāma anda ol māh  

Döşetmiş bir döşek ašlasdan Allāh   

 

6097. Kim ol bu yirle gökden uluyıdı   

Görüñ Ģaķķuñ ne sevgülü ķulıydı  

 

6098. Ki ya¤ní yücedi bunlardan ol taģt  

Kim Allāh ol Resūle ķıldı źí-baĥt  

 

6099. Anuñ üzre de yetmiş ķatdı perçín  

Ve hemde ģālice yetmiş biñ ol ģín  

 

6100. Anuñ üzre daĥı gör kim ne vardı3091  

Ki yetmiş biñ ķat uş ķırmızı gördi  

 

                                                                 
3090 AÜ, BR, HM: Ki>Kim  
3091 SR: Anuñ üzre daĥı gör kim ne vardı>Anuñ üzre gör kim yā ne vardı  
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6101. Ve hem yetmiş biñ ¤anber gördi ey yār  

Anuñ üzre döşenmiş şöyle tekrār  

[HM 180b] 

6102. Bular hep birbirine ģā¢il olmaz  

Münevverdi kesāfet mā¢il olmaz  

 

6103. Evet gördi ki bir yaŝduķda nūrdan  

Dikilmiş durmış3092 anda pes emürden  

[SR 184b] 

6104. Firāşuñ vaŝfına hiç ¤aķl irişmez 

Resūlden ġayrı pes kimse girişmez  

 

6105. Resūlu’llāhdur ancaķ iren anda  

Serāy-ı lā-mekānı gören anda  

 

6106. O Sulšān dergāhıydı çün Muģammed 

Anuñ üzre yaķín geldiydi minnet 3093 

[AÜ 345], [BR 174a] 

6107. Firāşuñ üstüne çıķmadı lākin  

Edebden ol münevver oldı sākin  

 

6108. Nidā geldi hemān dem yā Ģabíbim  

Bu menzil uş senüñ çün oldı tā kim  

 

6109. Çıķub bunda oturġıl yā Muģammed  

Bu yüzden olunur dosta muģabbet  

 

                                                                 
3092 AÜ, BR, HM: durmış>šurmış  
3093  Bu beyit AÜ, BR, HM: O Sulšān dergāhıdur çün Muģammed / Anuñ üzre yaķín geldi 

Muģammed  
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6110. Eger sen olmasañ olmazdı bunlar  

Senüñdür ay u yılduz gice günler  

 

6111. Yedi eflāk saña ŝayvān olupdur  

Senüñ ismüñle tā ¤arşum šolupdur 

 

6112. Senüñle faĥr iderler ehl-i eflāk  

Ve hem cennetde ģūri nūr eger ĥāk  

 

6113. Senüñle faĥr ider hem pādişāhuñ  

Seni kendinden itdi yüce Şāhuñ  

 

6114. Eyitdi anda Aģmed yā İlāhí  

Ki sensin cümle ĥalķuñ pādişāhı  

 

6115. Ben ümmetsüz bunuñ gibi döşekde  

Oturmazdum didi pes ķalma şekde  

 

6116. Ķıyāmetde de ümmetsüz didi ol  

Ki uçmaġa girüben šutmayam yol 3094
 

 

6117. Bu naķle uşda şāhid var miśāli  

Ĥuźā virsün size hem ol viŝāli  

 

6118. Ģadíśin uşta3095 diñle Muŝšafānuñ  

Nebíler ĥatmi ol Şāh-ı Ŝafānuñ  

[HM 181a] 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: V’allāhu lā edĥulu’l-
cennete ģattā yedĥule ümmetí3096      

                                                                 
3094 Bu beyit AÜ, BR, HM: Ķıyāmetde ümmetsiz didi ol / Ki uçmaġa giriben šutmaya yol  
3095 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3096 “Nebî (sav) buyurdu ki: Allah’a yemin olsun ki ümmetim girinceye kadar cennete 

girmem.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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6119. Didi v’allāh ben ümmetsüz kim ey Ģaķ  

Kim uçmaġada girmeyem muģaķķaķ 3097   

 

6120. Ve hem çıķmaz-ven uş ben bu maķāma  

Ki tā ümmet işi šutmaya ķāma  

[SR 185a] 

6121. Anuñ sünnetlerin sende beġāyet  

Mülāzım oluban eyle ri¤āyet  

 

6122. Anuñ gibi maķāmda da vü sizi    

Unutmadı šutub ol Ģaķķa yüzi 3098
 

 

6123. Velí siz añlamazsız nesne andan   

Niçün sevmeye siz pes anı cāndan  

 

6124. Didi tā ümmetüm köşk üzre anda  

Oturmayam oturmayınca bende  

[AÜ 346], [BR 174b] 

6125. Nidā irdi hemān dem min Te¤ālā  

Ķabul itdüm ne kim dirseñ degül lā  

 

6126. Baġışladum saña anları šurġıl  

Bu ķılduġum maķām üzre oturġıl  

 

6127. Hemān3099 ümmet işin çünkim bitürdi 

O dergāhda döşek3100 üzre oturdı  

                                                                 
3097 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Didi v’allāhi ben ümmetsüz ey Ģaķ / Kim uçmaķda girmeyem 

muģaķķaķ   
3098 6122 ve 6123 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3099 AÜ, BR, HM: Hemān>Ķaçan  
3100 AÜ, BR, HM: Döşek>Maķām  
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6128. İrişdi bir ķadeģ min emr-i ķudret  

Anuñ vaŝfına hiç irmeye fikret 3101    

 

6129. Didiler ba¤żılar içinde anuñ 

Olan sütdi3102 gözet aŝlın beyānuñ   

 

6130. Didiler ikiydi birinde sütdi  

Birinde dir şarāb ol südi içdi  

 

6131. Hemān ķondı eline ol Resūlüñ  

İçüp buldı nişānından vuŝūlüñ  

 

6132. Evet ķuvvetle geldi key ķatí ol  

Anuñ dādına kimse bulmadı yol   

 

6133. Didi Cibríl aña ŝoñra bu yādı  

Ki Aģmed yā Muģammed dir be-nādı 3103   

 

6134. Südi içdüñ ki içmedüñ şarābı   

Olub ma¤mūr ķoduñ olmaķ ģarābı  

 

6135. Ki buldı ümmetüñ ¤ilmü hem İslām  

Zehí devlet diyüb pes ķıldı i¤lām  

 

6136. Şarābı içsedüñ sen yā Ģabíbi  

Bulardan ümmet almazdı naŝíbi  

 

6137. İrüb küfre ve dönmezlerdi Ģaķķa 

Eyü oldı çün anı ŝundı saķķa  

                                                                 
3101 Bu beyit AÜ, BR, HM: Ki bir ŝuġraķ ķadeģ min emr-i ķudret / İrişdi ol sa¤at irmeye fikret  
3102 SR: Olan sütdi>Ola südi  
3103 6133/6159 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6138. Daĥı şol ¤avrata kim itmedüñ meyl   

Eger itseñ olurdı ümmete veyl  

[SR 185b] 

6139. O dünyāydı ki kendin itdi tezyín  

Göründi saña tā ¤arż ide yüzin  

 

6140. Sen aña iltifāt ķılmaduñ aŝlā  

İrürdüñ ümmetüñ ŝoñ demde vaŝla 

 

6141. Eger baķsañ olar aña šolaydı   

Arada āĥiret unudulaydı  

 

6142. Yahūdi olardı bí-mehābe  

Velí irdiler ol ģüsn-i ma¢ābe  

 

6143. Ve hem ol ön ki ŝoluñdan irişdi  

Ol iblís ön idi ŝoldan girişdi     

 

6144. Didi kim yā Muģammed bu degül rāh   

Buñadur gitme aña olġıl āgāh  

 

6145. Sen anı ķoymaduñ hiç ķulaġuña    

İrişdüñ uşta Ģaķdan dilegüñe  

 

6146. Eger önin anuñ saña yazaydı   

Ķamu ümmet hemān yoldan azaydı   

 

6147. ¤İbādet ķılmayalardı Ĥuźāya  

Yarın anda varurlardı cezāya 

 

6148. Bi-ģamdi’llāh kim olmadı bu işler  

Šoķundı iblísüñ ķarnına şişler  
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6149. Ve ol kim ģūriler hem daĥı cennet   

Saña ¤arż oldı göründi pes ol vaķt  

 

6150. Gözüñ açub olara baķmaduñ sen  

Pes oldı ķamu fi¤luñ ģüsn-i aģsen   

 

6151. Eger ķılsañ nažar anlara ey şāh  

Ķamu ümmet olaydı Ģaķķa gümrāh  

 

6152. Virürlerdi göñül uçmaġ u ĥūra   

Ķalaydı Ģaķķı sevmeklik bu šura  

 

6153. Yarın uçmaķda di zār olmayaydı   

Bular iş bu ma¢ābe šolmayaydı    

 

6154. Evet sensin mükemmel her ¤ulūma  

Šolusın ger baķam ŝaġ u ŝoluma  

 

6155. Sen a¤lāsın ve hem ümmetlerüñ hep  

Šolarlar cennetde ŝan miśli kevkeb  

 

6156. Kiminüñ yüzi ay ola kimi gün  

Kimi yıldız gibi pes ķala dün gün  

[SR 186a] 

6157. Buları ŝor didi ŝoñra ol Eģad   

Cevāb eyle olundı Ģaķķa minnet  

 

6158. Gelelüm yine pes evvel ki ķavle 

Girelüm ol gümiş altun ģavle  

 

6159. Anuñ nūrı ile nūrlana cānlar   

Ķanı ¤āşıķ olan pes gelsin anlar  
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6160. Ķaçan içdi Muģammed anı ol gün  

Cemí¤-i enbiyānuñ ģavli gücün   

 

6161. Ki ya¤ni cümle mürseller gücünce  

Aña ķuvvet olur ģāŝıl o gice  

 

6162. Budur şāhid anuñ ümmetlerin gör  

Cemí¤sincedür şekersüz vü ma¤mūr  

 

6163. Bular ger bir ¤ibādet ķılsa anlar  

Gerekdür biñ ola olsun berāber  

[HM 181b] 

6164. Pes andan didi Cebrā¢il selām vir  

Çaġırdı eyleyüb bu resme tedbír  

 

6165. Selām vir Rabbüñe3104 dir yā Muģammed  

Senüñ sāyeñde tā şād ola ümmet   

 

6166. Oķudı pes Tahiyyāt pādişāha  

Ve hem dir šayyibātun yüce Şāha  

E’t-taģıyyātu li’llāhi ve’ŝ-ŝalavātu ve’š-šayyibātu3105 didi 

6167. Didi uş milk senüñdür pādişāhum  

Du¤ā daĥı senüñdür ey İlāhum  

[AÜ 347], [BR 175a] 

6168. Ve hem varlıķ senüñdür cümle yirde  

Ara yirde velí ķalmadı perde  

 

                                                                 
3104 SR: vir Rabbüñe>virür buña  
3105 “Her türlü hürmet, salavât ve bütün iyilikler Allah u Te¤âlâya mahsustur.”, (Tahiyyât 

Duâsı) 
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6169. Ĥišāb irdi hemān3106 ol dem bil anı  

Resūle yüce Ģażret didi ya¤ni 

 

6170. Budur uşta3107 ĥišāb gör vaŝf-ı hāli  

Tekellüm ķıldı çün lafžu’l-me¤āli  

E’s-selāmu ¤aleyke eyyuhe’n-Nebiyyu ve Raģmetu’llāhi ve 
berekātuhu3108 didi  

6171. İşit Allāh Te¤ālā añla ne dir  

Resūle uş ķılayın anı taķrír  

 

6172. Selām olsun saña kim sen Nebísin  

Ve hem raģmet senüñdür kim ebísin  

[SR 186b] 

6173. Cemí¤ ervāģa sensin ya¤ni uş gül  

Bular cüz¢ oldı pes fi’l-mā¢i ve’l-kil 

 

6174. Uludur hem3109 Muģammed aŝlı tāhir  

Anuñ çün yaradıldı evvel āĥir  

 

6175. Ķamu ervāģuñ ol nūr atasıdur  

Hüviyyet añla andan ötesidür  

 

6176. Odur Aģmedde3110 mím kim oldı žāhir   

Özidür ĥuź Eģad ġarķında žāhir  

 

6177. Pes andan ol Resūlu’llāh ne dir gör  

Selām olsun bizüm üzre ¤alā’n-nūr  

 

                                                                 
3106 AÜ, BR, HM: hemān>yine  
3107 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3108 “Ey Nebî! Allah’ın selâm, rahmet ve bereketi senin üzerine olsun.”, (Tahiyyât Duâsı)  
3109 SR: hem>ol  
3110 AÜ, BR, HM: Aģmedde>Aģmedde de  
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6178. Ve olsun hem Ģaķuñ ķulları üzre  

Ki ŝāliģ olalar pes uyup emre  

 

6179. Budur ol didiġü anda Muģammed  

İşitsünler diyem uş anı ümmet 3111 

3112E’s-selāmu ¤aleynā ve ¤alā ¤ibādi’llāhi’ŝ-ŝāliģín3113 didi 

[HM 182a] 

6180. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā yā Ģabíbi  

Ki sensin uş ķamu derdüñ šabíbi 

 

6181. Ki ŝāliģ ķullarum üzre selāmum  

Didüñ sem¤ idicek iş bu kelāmum  

 

6182. Eger küllí diseñ ķullara anı  

¤Aźāb olmazdı hiç küffāra ya¤ni  

 

6183. Hemān senden dinen bendendür ol bil  

Benüm naķlüm senüñle ola te¢víl  

 

6184. Pes andan Cebrā¢il bir ķaç kelāmı  

Aña ilķā ider pes ve’s-selāmı 3114  

[AÜ 348], [BR 175b] 

6185. Budur kim i¤rāż idem men baģr tašvíl  

Yüzüm üzre olunsun olda te¢víl  

Faŝlun Fí Kelām-ı Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
3111 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3112 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok. 
3113 “Selâm, bizim ve Allah’ın sâlih kullarının üzerine olsun.”, (Tahiyyât Duâsı)  
3114 6184 ve 6185 numaralı beyitler SR’de yok.  
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6186. Pes andan añla Cebrā¢il ki Sidrü’l-Müntehā didi  

Ve amma ba¤żılar eydür kim ol ol demde ¤arş didi  

 

6187. Çaġırdı Cebrā¢il kim bir durur ol Ĥālıķ-ı kevneyn  

Muģammed hem Resūlu’llāh didi pes andan ol yāri   

 

6188. Şehādet itdi pes ol yār anuñ çün oldı hem var  

Du¤ā ider aña ebrād Resūlu’llāh hem ol evlādı 3115  

 

6189. Ve hem ¤abdidür ol arı anuñdur fażlı hem yāri  

Sever ol yüce Settārı anuñ çün böyle dir Hādí  

 

6190. Muģammed Cebrā¢il naķlin ķulaķ urdı işitmek çün  

Kelāmın fehm idüb anuñ ne didügin pes añladı  

[SR 187a] 

6191. Niçün añlamasun ol ĥāŝ ki yoķdur göñli içre pās  

Aña cüz¢ oldı ĥāŝ el-ĥāŝ ider pes vaŝla evlādı   

 

6192. Zehí Cibríl Emínu’llāh ki ma¤lūm oldı hep aña 

Ne söylendi görüñ işte3116 ne yüzden eyledi yādı   

 

6193. Görüñ ol Ģażret-i Ģaķķun Ģabíbin lušf idüp ey yār  

Kim ol uş sizi anda da diledi bil unutmadı  

 

6194. Anuñ gibi ulu yirde sizi unutmadı hem ol3117  

Yā pes siz niçün añmazsız meger kim añıla adı  

 

6195. Anuñ źikri iken ĥoşdur geçer uş buda bir cūşdur 

Anı pes sevmeyen boşdur bulunmaz aġzınun dādı  

                                                                 
3115 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3116 AÜ, BR, HM: işte>işde  
3117 AÜ, BR, HM: unutmadı hem ol>unutma didi ol  
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6196. Aña gerçek odur ¤āşıķ göñülden gitmeye dā¢im  

Eger añlan vü ger ŝā¢im gice ger gündüz olaydı 3118  

[HM 182b] 

6197. Seferlerde ģażarlarda ŝıģģatde ger marażlarda  

Eger çoķ gerek azlarda göñülden eyleye yādı 3119
 

 

6198. Hemān hāżır gerek dilde anı sevmek ıraķ bizde  

Ŝalavāt viriñüz sizde diliñde eyle evrādı3120   

 

6199. Ŝalavāt virdi Ģaķ aña daĥı hem bil feriştehler 

Ŝalavāt viriñüz sizde bulasız ģūr u cennātı 3121  

 

6200. Delíl uşta3122 işit āyāt anuñdur fażlı hem ġāyāt   

Zehí minnet zehí devlet dilüñde ola ger adı  

 

6201. Ne dirse3123 Ģaķ durur Ķur¢ān anuñdur pes ķamu fermān  

Ne ķaldı geçdi bu devrān irişdi hem nihāyātı   

[AÜ 349], [BR 176a] 

لِ  [ هِ وَسَل ِمُوا تسَ  ِ ياَ أيَُّهَا الهذِينَ آمََنوُا صَلُّوا عَلَي  َ وَمَلًَئِكَتهَُ يصَُلُّونَ عَلَى النهبِي   ]يمًاإنِه اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe ve melā¢iketehu yuŝallūne 
¤alā’n-Nebíy yā ¢eyyuhe’lleźíne āmenū ŝallū ¤aleyhi [ve 
sellimū teslímā] 3124   

6202. Muģammed eşrefü’l-ĥalķdur ve hem ümmetleri anuñ 

Olısar ķamudan eşref ĥaber naķl ider āyātı   

 

                                                                 
3118 SR: olaydı>olsaydı  
3119 AÜ, BR, HM: Eger çoķ gerek azlarda göñülden eyleye yādı>Eger çoķ ger ki azlarda 

göñülde eyleye yādı  
3120 SR: diliñde eyle evrādı>bulasız ģūr u cennātı  
3121 Bu beyit SR’de yok.  
3122 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3123 SR: dirse>virse  
3124 “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber’e salât ediyorlar. Ey imân edenler! Siz de ona 

salât edin, selâm edin.”, (Ahzab, 56)  
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6203. Neler virmişdür Allāh diyem bir naķli ümmet içün  

İşitse şād ola cānuñ ve hem ģayy ider emvātı  

 

6204. Budur uş āyet-i Ķur¢ān3125 irer her derde bu dermān 

Bu naķle cümlemüz fermān ki Ģaķ ķılmış şehādeti  

 

مُن كَرِ  [ نَ عَنِ ال  رِجَت  لِلنهاسِ تأَ مُرُونَ باِل مَع رُوفِ وَتنَ هَو  ةٍ أخُ   ] ... كُن تمُ  خَي رَ أمُه

Ķavluhu Te¤ālā: Küntüm ĥayra ümmetin uĥricet li’n-nāsi 
te¢murūne bi’l-ma¤rūfi ve tenhevne ¤ani’l-münker 3126 

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

6205. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

6206. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş  

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6207. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

6208. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

[SR 187b] 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
3125 AÜ, BR, HM: āyet-i Ķur¢ān>āyet-i Raģmān  
3126 “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten men 

eder ve Allah’a iman edersiniz.”, (Âl-i İmrân, 110)   
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6209. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 3127 
  

6210. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Faŝlun Fí Rü¢yeti’llāhi Te¤ālā Vezn-i Āĥer  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6211. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm 

 

6212. Ģaķ Te¤ālā bil götürdi hep niķāb  

Bí-ģurūf bí-merātib bí-ģisāb  

[HM 183a] 

6213. Gösterür çün vech-i ķudret ol İlāh  

Virdi kendin bir kezin ol yüzi māh  

 

6214. Görmez oldı Aģmed aŝlā3128 kā¢ināt  

Fāní oldı hep źevāt ile ŝıfāt   

 

6215. Ģaķdan özge nesne görmez oldı ol  

Çün gözün açdı beķā mülkinde ol  

 

6216. Çün tecellí eylese bil āfitāb  

Kimse yılduzdan nişān görmez o bāb 3129  

 

6217. Kendi gitdi bāķí ķalan ol İlāh  

Kendilik gider aña ne iştibāh  

                                                                 
3127 6209 ve 6210 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3128 SR: aŝlā>añla  
3129 Bu SR’de sonraki bölümde yer almaktadır.  
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3130Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-¤abdu ¤abdi ve’r-
Rabbü Rabbi3131 

[AÜ 350], [BR 176b]  

6218. Ģaķ Ģaķdur ¤abdu ¤abd illā bilüñ  

İ¤tiķādı anda pes eyle ķılun  

 

6219. Çün tecellí eylese bil āfitāb  

Kimse yılduzdan nişān görmez o bāb 3132
 

 

6220. Yine yılduz ber-ķarār ey ehl-i dil  

İş bu temśílden fenāyı añla bil  

 

6221. Sen benümsün ben senüñem didi Ģaķ  

Cümle varum hep senüñdür dir Eģad    

 

6222. Sen risālet gögünüñ bedr ayısın  

Dü cihānuñ daĥı bí-hemtāyısın3133  

 

6223. Sen cemālüm āyinesin āyine  

Baķaram senden cemālüm āyine  

 

6224. ¤Ayn-ı źātuñ mažharın ķıldum seni  

Seni gören ma¤níde görsün beni  

 

6225. Her ki saña ire irmişdür baña  

Gösterem senden cemālüm ben aña  

 

6226. Senden olur her kemālüm āşikār  

Hep senüñdür yir ü gökde ne ki var  

                                                                 
3130 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok.  
3131 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kul kuldur, Rab de Rab’dir.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3132 Bu beyit AÜ, BR, HM’de önceki bölümde yer almaktadır.  
3133 AÜ, BR, HM: Dü cihānuñ daĥı bí-hemtāyısın>Dü cihānuñ daĥı hem bí-hemtāyısın  
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[SR 188a] 

6227. Ümmetüñi saña virdüm yā Ģabíb  

Cennetümi anlara ķıldum naŝíb  

 

6228. Raģmet itdüm anlara ey yüzi ay  

Gösterem yarın cemālüm ola bāy  

 

6229. Ģażrete ol ķıldı anda çoķ niyāz 

Didi žāhirdür saña hep gizlü rāz  

 

6230. Senden özge ben dilek hiç duymazam  

Ümmetümden ġuŝŝa artuķ yimezem  

[HM 183b] 

6231. Sen baña ġāyet ulu lušf işledüñ  

Ümmetümi hep baña baġışladuñ   

 

6232. Didi Ģażret Aģmede var ey kibār  

Ümmetüñi da¤vet it leyl ü nehār  

 

6233. İlet namāzı anlaruñ Mi¤rācıdur  

Başlarına hem sa¤ādet tācıdur  

 

6234. Anlara Mi¤rācı anda vireyin  

İrdügüne anları irgüreyin     

 

6235. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūh-i pāk-i Muŝšafā 3134  

 

6236. Gör ne armaġan getürmiş ol Resūl  

Tā bulasız siz anuñ birle vuŝūl  

                                                                 
3134 6235/6309 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6237. Size andan bir kelām eyleyeyin    

Ne bulur anda kişi söyleyeyin  

 

6238. Elli vaķt buyurdı evvel ol Ĥuźā    

Muŝšafāya ümmetine yā cezā  

 

6239. Çünki döndi ol Resūl-i kā¢ināt   

Getüre bunlara āyāt beyyināt  

 

6240. Yolda Mūsāya buluşdı ŝordı ol   

Ne didi Rabbüñ neye irişdi yol  

 

6241. Ne buyurdı ümmetüñe pādişāh   

Kim ¤ibādetden ide şāb u şiyāģ   

 

6242. Didi elli vaķt namāz buyurdı Ģaķ   

Gicede gündüzde bu ola sebaķ  

 

6243. Didi Mūsā çoķdurur bu anlara   

Ķatlanımaz ol ża¤ífce cānlar  

 

6244. Dön yine eksilde andan diligil  

Ol Ĥuźā-yı bí-zevāle söylegil  

[SR 188b] 

6245. Döndi yine ol Ģabíbi dü cihān    

Didi yā Rab saña ¤ayān her nihān  

 

6246. Elli vaķt çoķdur baġışla andan uş   

Ķatlanımazlar ķılalar anı ĥoş  

 

6247. Didi on vaķtin baġışladum saña   

Ķırķ vaķtin ķılalar anlar baña  
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6248. Yine döndi geldi Mūsā ķatına   

Didi ķırķ ķaldı anuñ yātına  

 

6249. Didi bu da çoķdur anda var geri  

Daĥı indüre bularuñ her biri  

 

6250. Buña šāķat eylemez ben bilürem  

Anuñ içün iş bu işi ķıluram  

 

6251. Yine vardı yine ķıldı ol niyāz  

Didi ey Ģaķ çoķdurur ķırķ vaķt namāz  

 

6252. Daĥı indir tā ki vüs¤at bulalar  

Cān u dilden ol namāzı ķılalar  

 

6253. Didi otuz olsun uşta yā Ģabíb    

Saña baġşiş olı daĥı ey šabíb  

 

6254. Yine geldi yine gönderdi anı  

Yine vardı Ģaķķa ol cānlar cānı  

 

6255. Uş yigirmi vaķte indirdi o şāh   

Ķılalar dā¢im anı gice ŝabāģ  

 

6256. Döndi Mūsā ķatına geldi didi    

Uş yigirmi vaķte ķaldı söyledi  

 

6257. Aña Mūsā ey Ģabíb-i Źü’l-celāl    

Olda çoķdur yine var ķılma melāl  

 

6258. Ol Kerímdür lušf ıssıdur bilüñ    

Ne ķadar zaģmet ise eyle ķıluñ  
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6259. Yine döndi vardı anda ol Resūl    

Yine buldı ol Ĥuźāvende vuŝūl  

 

6260. Anda yalvardı münācāt eyledi   

Key edeble ¤arż u ģācāt eyledi  

 

6261. Utanur illā ģayādan key ¤aceb  

Ģāl birle söyledi itdi šaleb  

 

6262. Pes baġışladı onun daĥı anuñ  

Didi göñlüñ ĥoş ola andan senüñ  

[SR 189a] 

6263. Geldi andan yine Mūsāya o ĥāŝ  

Sevinüben eyledi Ģaķķa sipās  

 

6264. Didi on vaķt ķaldı ancaķ biline   

Gitdi bāķí uş bu on vaķt ķılına  

 

6265. Yine ibrām itdi Mūsā Ģażreti  

Gel yine var eylegil bu ġayreti 

 

6266. Ķatlanımaz ümmetüñ aña müdām    

¤Āŝí olur nāra girür yā n’idem   

 

6267. Senden evvel bende da¤vet eyledüm  

Ne ķadar sa¤y idübenin söyledüm  

 

6268. Ben bilireyn bunlaruñ ģālin ey yār  

Yine baġışlar saña ol bír ü bār  

 

6269. Didi utandum beġāyet bu işe  

Yine varmaġa varam aña nişe   
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6270. Vardı yine yā İlāhí ķıl ¤ašā  

Ķatlanımaz ümmetüm eyler ĥašā  

 

6271. Ŝoñra anlar nāra gide n’ideler  

Çünki anlar bunda ¤iŝyān ideler  

 

6272. Ol kerím źāt yine vardı Ģażrete  

Düşdi bu dem ümmet içün ġayrete  

 

6273. Didi Mūsā didügin ol ¤ālí źāt  

Her sözi ŝan kim olur āb-ı ģayāt  

 

6274. Ol keremler ıssı lušf idüb yine  

Ĥiźmetin yöneltdi yine bu díne   

 

6275. Yine beş vaķtin daĥı baġışladı  

Ķaldı beş vaķt gör ne lušflar işledi  

 

6276. Hem didi yā Muŝšafā bil ġıl bunı  

Ķıla [anda]3135 ümmet çün dün ü güni     

 

6277. Her vaķtin on vaķte [ol dem]3136 yazarın     

Ŝafģalarında bularuñ ķazarın  

 

6278. Elli vaķtüñ hep śevābın bulalar    

Çünkim anlar bu namāzı ķılalar  

 

6279. Bir ¤ašāmda bu olısar anlara     

Lušf ķıldum ol ża¤ífce cānlara  

 

                                                                 
3135 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3136 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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6280. Her iki rek¤at namāz kim ķılalar  

Cümle gök ehli śevābın bulalar  

 

6281. Anlara cümle ¤amel kim ķılınur  

Bu iki rek¤at namāzda bulunur  

 

6282. Ģamd idüb döndi Resūl-i bā-ŝafā  

Aģmed ü Maģmūd Muģammed Muŝšafā  

 

6283. Gökler ehlinüñ ¤amelin diyelüm  

Size yine ol şekerden yiyelüm  

 

6284. Kim ķıyāmda kim rükū¤dadur müdām  

Eylemezler ol işe anlar n’idem  

 

6285. Oldurur ancaķ olara emr olan   

Tā ķıyāmet oldur anlara šolan  

 

6286. Kim teşehhüdde oturmışdur hemān    

Kim sücūdda oldur işi her zamān  

 

6287. Kim münācāt kim du¤āda oturur  

Kimi dā¢im ģażrete el götürür  

 

6288. Cümlesin derdi namāz itdi o Ģaķ  

Size virdi armaġan uş añla baķ  

 

6289. Çün Resūlu’llāh bitürdi hep işin  

Eyledi nāz u niyāzın nālişin  

 

6290. Geldi Mūsā Ģażretine ol girü  

Ümmetini iş bu ģāle irgirü  
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6291. Didi beş vaķt ķalduġın aña anı  

Ŝavmı bir ay ģaccı bir kez ol Ġaní  

 

6292. Yine ķaŝd itdi anı göndermege   

Ol beş vaķtden daĥı indürmege  

 

6293. Didi andan varmazam ķıldum ģayā   

Rāżıyam beş vaķte yıl u hem aya  

 

6294. Çün yedinci ķat göge irdi o şāh    

Yüzi olmışdur ŝanasın bedr-i māh  

 

6295. Ķarşuladı Cebrā¢il virdi selām  

Eyledi anuñ ile anca kelām  

 

6296. Pes nidā irdi Ĥuźādan ey emín  

Cebrā¢ile didi Rabbü’l-¤ālemín  

 

6297. Emr itdi kez dura cennetleri  

Yüce yüce ni¤met ü himmetleri  

 

6298. Seyr ide hem ümmete vire ĥaber   

Eyle ķıldı hem anı ol mu¤teber  

[SR 190a] 

6299. Ol ĥaberler kim cināndan söyledüñ  

Evvelā andan ģikāyet eyledüñ  

 

6300. Ol Resūlu’llāh dimişdi anları  

Kim sevindürdi o sözden cānları  

 

6301. Hem buyurdı šamuyı seyrān ide  

Şiddetinden ķamuyı ĥayrān ide 
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6302. Oldurur kim gördügün virdi ĥaber  

İşidenler oldılar zír ü zeber 

 

6303. Aldı geldi ol Resūli Cebrā¢il    

¤İzzetiyle çoķ melā¢ik daĥı bil  

 

6304. Niçe gitdi eyle geldi ol yine    

Çok şükürler eyle imdi bu ģíne 

 

6305. Niçe sa¤y itdi bu ümmet yolına   

Tā kim ümmeti śevābda bulına  

 

6306. Hem de görgil ol Mūsā peyġamberi   

Ol Ĥuźā dostı ve hem dín rehberi  

 

6307. Ol Kelímu’llāh u ol göñli ŝafā  

Niçe itdi ümmet işinde vefā   

 

6308. Çoķ selām olsun mübārek rūģına   

Sa¤y ķıldı tā irişe bu ģíne  

 

6309. İşit imdi ol Resūlden yine söz  

İdeyin šutgıl ķulaķ hem daĥı göz  

 

6310. Uşta3137 Mi¤rācın çün itdük iķtiŝār  

Ba¤żı evŝāfın daĥı idem ey yār  

[AÜ 351], [BR 177a] 

6311. Šā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber     

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 3138
 

                                                                 
3137 AÜ, BR, HM: Uşta>Uşda  
3138 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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6312. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Faŝlun Fí Evŝāf-ı’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6313. Yire indi ĥalķı da¤vet ide ol  

Meşġūl oldı tā vefāt idince ol  

 

6314. Da¤vet itdi cümle nāsı ol cemíl  

Geldi döndi fevc fevc şehr ü ¢il  

 

6315. Ĥulķ iderdi cümle nāsa ol şeríf  

Olmaz idi bir sa¤at hergiz iríf  

[SR 190b] 

6316. Hiç yalan gelmezdi aŝlā diline  

Ġaflete virmezdi kendin biline  

 

6317. Çoķ yimezdi aç geçerdi ol Resūl  

Zíra çoķ ¤ışķında bulmışdı vuŝūl  

 

6318. Arpa etmegi ġıdāsı hem aşı  

Gāh gāh baġrına baġlardı šaşı  

 

6319. Şir¤ada eydür kimesne irmedi  

Ol Resūlu’llāh evinde görmedi  

 

6320. Arpadan artuķ ki nesne bişüre  

Aşda vü etmekde ġayrıñ pişüre   
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6321. Yā Ģabíba’llāh senüñ miślüñ ķanı  

Saña ķurbān cümle bu ĥalķuñ3139 cānı  

 

6322. Gicelerde çoķ ķılurdı ol ķıyām  

¤Ādetiydi her dem3140 itmeklik ŝıyām 

[HM 184a] 

6323. İtmedi ol ķahķaha hiç nesneye  

Sögmedi nefrin idüb hem kimseye  

 

6324. Lušf ile yüzi gülcedi māh[ı]-veş  

Şöyle kim nūrlar ŝaçardı ŝan güneş  

 

6325. Gāh ķara dülbend ŝarardı başına  

Gāh bir avuç gül ķatardı aşına  

 

6326. Gāh yaşıl gāh aķ ŝarardı3141 Muŝšafā   

Hem çekerdi çoķ bu küffārdan cefā  

 

6327. Ŝabr iderdi şükr iderdi Ĥālıķa  

İtmedi hergiz şikāyet ol3142 Ģaķķa  

[AÜ 352], [BR 177b] 

6328. Ger yese üç parmaġıyla3143 yir idi 

Her ne kim varayı ĥalķa dir idi  

 

6329. Hem yalardı parmaġın3144 yise ša¤ām  

Bil bunı görmişdi cümle ĥāŝŝ u ¤ām  

 

                                                                 
3139 AÜ: bu ĥalķuñ>maĥlūķuñ  
3140 AÜ, BR, HM: her dem>her gün  
3141 AÜ, BR, HM: ŝarardı>ŝarındı  
3142 AÜ, BR, HM: ol>bil  
3143 SR: parmaġıyla>barmaġıyla  
3144 SR: parmaġın>barmaġın  
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6330. Dutmadı peşgir öñünde ol hümām  

Ŝuyı üç kez Besmeleyle tā tamām  

 

6331. Ģamd iderdi arasında diñlenü 

Hem yimek yise yer idi söylenü   

 

6332. Yürüse tiz tiz yürürdi key ķatí  

Ķulların ŝalmazdı gör bu ģikmeti  

 

6333. Ķulların ŝalmaķda kibr olmaya tā  

Yatsa ŝaġ yaña yaturdı çün yata  

[SR 191a] 

6334. Yatsa bir miķdār girü ķalķardı ol  

Pes vużū¢ idüb ŝalāta ol Resūl  

 

6335. Gāh geyer na¤lın u ĥuff gāh ol yalıñ  

Ey Müslümānlar görüñ ģiŝŝe alıñ  

 

6336. Ay olurdı evde od yanmazdı hiç    

Nesne pişmezdi ocaķda ir ü giç  

 

6337. Geymedi aŝlā ģarír altun pes ol  

Bir ķadem baŝmadı egri šuta3145 yol  

 

6338. Hem ģarām itdi erenler geymesüñ  

Tā Müslümānlıķ libāsın  yuymasun  

 

6339. Ger geyerse geysün ¤avratlar ģelāl  

İllā faĥr idüb geyen bula melāl  

[HM 184b] 

                                                                 
3145 AÜ, BR, HM: šuta>duta  
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6340. Ĥırķasın kendü yamardı faķr idüb3146  

Meskenet işin severdi faĥr idüb  

 

6341. Deveye ata ķašıra merkebe  

Giyer idi3147 ki ķara ķıldan ¤abā  

 

6342. Geyer idi gāh muŝanna¤ ĥil¤ati  

Olmaya illā ģarírden āleti  

 

6343. Ardına ādem alurdı artlanu  

¤Ār itmezidi iderdi ol ĥuşū   

 

6344. Dursa3148 otursa dilinde źikr idi    

Göñlüne gelen İlāhí fikr idi  

[BR 178a] 

6345. Hiç ģased bulmazdı aŝlā ķalbe yol 

Şöyle kim Ģaķ ¤ışķıla šolmışdı ol  

 

6346. Ŝayrular ŝorardı lušfından o şāh     

Ta¤ziye eylerdi ol varurdı rāh3149  

 

6347. Her kemālātıyla mevŝūf ol ¤azíz  

Her işinde key temíz olmış temíz  

 

6348. Ol Ģabíbümüz bizüm gör kim nice   

Šā¤at itdi Tañrıya irte gice 

 

                                                                 
3146 SR: faķr idüb>faĥr idüb  
3147 AÜ, BR, HM: Giyer idi>Biner idi  
3148 AÜ, BR, HM: Dursa>Šursa  
3149 SR: rāh>ol  
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6349. Altmış üç yıl içre bir gün ol Ģabíb  

Emr-i Ģaķdan šaşra ķılca ol lebíb  

 

6350. Olmamışdı uş kemāli Aģmedüñ  

İllā sen ¤ömrüñde bir gün añmaduñ   

 

6351. Ya¤ni uş bir gün ŝaģíģ ber-ķarār  

Ġarba dek Ģaķķa teveccüģ kimde var  

[SR 191b] 

6352. Bir sa¤at añsañ yine ol dem hemín  

Unudursun itmedin āĥret ġamín  

 

6353. Ŝanduġuñ šolu gözüñ šolmaz senüñ  

Ŝanki bu ¤ömrüñ güli ŝolmaz senüñ  

 

6354. Yil gibi her dem esersin bir yaña 

Yir ü gök ķalmış bu işlerden3150 šaña   

 

6355. Ni¤metin yirsin Ĥuźānuñ her zamān  

Ĥiźmetüñ ġayra idersiñ el-amān  

 

6356. Nefsiñi beźl it ki rūģuñ bula fer  

Olasın ehl-i sa¤ādetden nefer  

[HM 185a] 

6357. Vāy bize bu nefs elinde ķalmışuz  

İblíse uyub3151 yolundan azmışuz    

 

                                                                 
3150 AÜ, BR, HM: işlerden>işlerde  
3151 AÜ, BR, HM: uyub>uymuş  
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6358. Adımuz ümmet dirüz3152 yoķ sünneti   

Böyle mi olur Muģammed ümmeti  

 

6359. Ey Ĥuźā yā lušf ķıl dönder bizi  

Tā saña šoġru šutavuz3153 bu yüzi   

 

6360. Ķalma bize itdügümüz işlere  

Hadísin sen ķamu yol azmışlara 3154
 

 

6361. Çün bilindi Muŝšafānuñ geldigi  

¤Azm idüb Mi¤rāca vaŝla šalduġı 3155
 

 

6362. Şimdi dünyādan ne resme gidiser  

Yā bu ümmet çün yaraġun n’idiser  

[AÜ 354], [BR 178b] 

6363. ¤Āşıķıyısañ anuñ ey bā-ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

 

6364. Diñleñ imdi ol namāz fażlın diyem  

Ģaķ neler virmiş o şekkerden yiyem 3156  

3157 Ruviye ¤an Ebū Hureyre vü ¤an İbni ¤Abbās 

Raēıya’llāhu ¤anhumā ķāle Resūlu’llāhi ¤Aleyhi ve 

sellem: Men eyyi mesciden mesācidi’llāhi Te¤ālā yurídu 
źālike vechu’llāhi a¤šā’ullāhu Te¤ālā śevābe erba¤íne elfü 
elfe ŝıddíķin ve erba¤íne elfü elfe şehídin ve yedĥulu fí 
şefā¤ati erba¤íne elfü elfe ümmetin külli ümmetin erba¤íne 
elfü elfe raculi min ĥazínetu’l-¢ulemā¢i 3158       

                                                                 
3152 SR: dirüz>durur  
3153 SR: šoġru šutavuz>šoġrı dutalum  
3154 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3155 6361/6363 arası beyitler SR’de yok.  
3156 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3157 Bu başlık ve bu bölüm (6364/6472 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3158  Ebû Hureyre (ra) ve İbni Abbâs’tan (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) Efendimiz 

buyurmuştur ki: “Kim ki Hakk’’ın mescitlerinden bir mescide varmak için yola çıksa Allahu 
Te’âlâ (cc) ona nûrundan kırk bin sıddığın sevabını ve yine kırk bin şehidin şefaatini verir. 
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6365. Rāvísi Ebū Hureyredür bunuñ 

İbni ¤Abbāsda bile cānı cānuñ  

 

6366. İkisi daĥı Resūlden dir ĥaber  

Böyle buyurmış Resūl-i mu¤teber  

 

6367. Kim ki yüz dosta vara bir mescide  

Tañrı mescidinden ¤azm ide gide  

 

6368. Emr-i Ģaķķı tā kim icrā ide ol  

Mescide varmaġa çünkim šuta yol  

[SR 192a] 

6369. Ģaķ Te¤ālā ne baġışlar gör aña  

Kim śevābdan edeyin anı saña  

 

6370. Virile ķırķ biñ şehíd deñlü śevāb    

İki kez ķırķ biñ ola ol bí-ta¤ab  

 

6371. İki kez ķırķ biñde ŝıddíķ müzdüni  

Kim ri¤āyet itdüġiçün  bu díni  

 

6372. İki ķırķ biñ şehídümüz diñ daĥı   

Viriserler ol ¤azíze ey aĥí  

 

6373. Hem daĥı anuñ şefā¤atinle dir  

İki kez ķırķ [biñ]3159 kişidür ol emir   

 

6374. Cennete gire ve ola şādumān    

Kendide anlarda bulalar emān  

                                                                 

Ayrıca (o kişi) bütün ümmetin ve âlimlerin hazinelerinden kırk bin adamın şefaatine nâil 
olur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

3159 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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6375. Yine didi ol Resūl-i kā¢ināt  

Kim anuñdur sırrı sırr-ı beyyināt  

 

6376. Ya¤ni ikindi namāzın kim ķıla    

Mescide varub cemā¤atle bile  

 

6377. Dört rek¤at ne ola andan aña  

Çün teveccüh eyledi andan yaña  

 

6378. Pes ĥayırlı ola aña dir Resūl  

Kim taŝadduķ eylemekden yā vuŝūl  

 

6379. Kendinüñ aġrı altundan didi  

Ya¤ni Allāh yoluna ķıla fidā  

 

6380. Anı miskínlere virmekden benām 

Aña yekdür didi ol Ĥayru’l-enām  

 

6381. Hemde cennet aña müştāķ ola dir  

Yarın anda geydüġi ola ģarír  

 

6382. Yine didi ol Muģammed Muŝšafā  

Ol mürüvvet ma¤deni kān-ı vefā  

 

6383. Kim ki aģşam ide ķılsa varsa ol 

Kim cemā¤atle aña ne ola yol  

 

6384. Ola dir aña ĥayırlıdur aña  

Oķumaķ Ķur¢ānı ne idem saña  

 



1022 

 

6385. Ya¤ni ol Allāh kitābın dir o māh   

Oķumaķdan didi [hemān]3160 ol āgāh  

 

6386. Enbiyānuñ üzerine biñ keret  

Hem Resūller üzerine bā-keret  

[SR 192b] 

6387. İmdi var mescide bile ķılasın   

Ģaķ Te¤ālā raģmetini bulasın  

 

6388. Bir daĥı buyurdı ol faĥru’l-enām  

Yatsı namāzın daĥı ķılsa benām  

 

6389. Ol Te¤āla’llāh anuñ çün n’idiser  

Anı daĥı diñle edem ey piser  

 

6390. Kim binā ¢ide aña on iki biñ  

Şehr-i cennetde anuñ ķaydını yiñ  

 

6391. Her şehirde on iki biñ ķaŝr ola   

Anuñ içün yapıla ŝaġa ŝola  

 

6392. Her ķaŝrda on iki biñ taģt ey yār  

Ola didi ol Resūli bír ü bār  

 

6393. On iki biñ döşek ola bilesin  

Her taģt üstünde şöyle [di]kilesin3161
 

 

6394. Her döşek üstünde anda otura  

On iki biñ ģūri ġarķ ola nūra  

 

                                                                 
3160 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3161 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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6395. Bunlaruñ her biri elinde šuta  

Bir ķadeģ nūrdan ve göñüller üte   

 

6396. Ola şarābın šahūr içinde hep  

Ola nūrdan olmaya sím ü źehep  

 

6397. Ola kāfūrdan o Ġaffār viriser    

Anı ķılan iş bu ģāle iriser  

 

6398. Bir ģadíśinde daĥı źikr eyledi    

Ümmeti ģālin añub fikr eyledi 

 

6399. Öyle namāzın cemā¤atle ķılan   

Ģaķķına ne didi ol anı bilen  

 

6400. Ya¤ni her öyle namāzın ķılana  

Di sa¤ādet bu śevābı bulana  

 

6401. Dört rek¤at farżdur añla ķamusın 

Edeyin bir bir bu ġaflet nāmūsın  

 

6402. Vire evvel rek¤at içün ol İlāh  

Aña yüz biñ şehr-i cennetde o şāh  

 

6403. Ola gümişden ve yüz biñ daĥı hem  

Ķızıl altundan ola ola ehemm  

 

6404. Pes ikinci rek¤at içün ol Ĥuźā  

İki biñ şehir zebercetden yaza  

[SR 193a] 

6405. Kim yaşıl ola iki biñ daĥı dir  

Aķ zümürrüdden ola dir ol nedir  
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6406. Hem üçünci rek¤at içün ne vire  

İki biñ şehr aña ya¤ķūtdan ¢ire  

 

6407. Uş ķızıl ya¤ķūtdan ola her biri  

Daĥı yüz biñ aķ incüden viri 

 

6408. Ola dördünci rek¤at içün daĥı  

Yine yüz biñ şehir vire ol saĥí  

 

6409. Olısar miskden beġāyet ĥāŝ ola  

Varısa ¤aķluñ dürüş sen ol yola  

 

6410. Daĥı yüz biñ şehr za¤ferāndan virür  

Anı ķılan uşta anlara girür  

 

6411. Bir daĥı didi Resūl-i bā-ŝafā  

Ümmetiseñ imdi gel eyle vefā  

 

6412. Ol gice kim göklere gitdüm ben uş  

Cennete girdüm gezerken andan ĥoş 

 

6413. Bir ķaŝır gördüm ķızıl ya¤ķūtdan ol  

Aña uġradum giderken ire yol  

 

6414. Üzerinde vardur iki ķapusı   

Ķızıl altundan olupdı yapusı  

 

6415. Vardurur anuñ rükūnlerı ki var  

Bir rükūndan bir rükūna dek ey yār  

 

6416. Maġrib u maşrıķ arasınca durur  

Key sa¤ādet kim içinde oturur 
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6417. Ol ķaŝırda yetmişer ev var idi  

Kim zümürrüdden yaşıl devvār idi  

 

6418. Her bir evde yetmişer taģt gördüm uş  

Pes mükellel ya¤ķūt ile olda ĥoş  

 

6419. Hem cevāhirle müzeyyen olmış ol  

Çoķ müyesser ide vara aña yol  

 

6420. Her serír üstünde yetmişer döşek  

Kim yaşıl sündüsden olmış dutma şek  

 

6421. Her döşek üstünde yetmiş ģūri var   

Otururlar yüzleri olmış ķamer  

 

6422. Yaradılması nedendür diyeyin  

Diyesin anuñ yaraġın yiyeyin  

 

6423. Ol ķaŝırda daĥı gördüm incüden  

Kim yetmiş ķaŝrı varıdı bābdan  

[SR 193b] 

6424. Pes belinden yuķarusı gör neden   

Misk-i adfūrdan yaratmış Yaradan   

 

6425. Nıŝfını kāfūrdan itmiş Źü’l-celāl  

Olısar ŝāliģ olanlara ģelāl  

 

6426. Hem daĥı gördüm aġaclar bí-ķıyās  

A¤lā altun fer¤i gümiş bā-sipās    

 

6427. Minnet Allāha yaratmış anları  

Ķoyısar anda ol arı cānları  
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6428. Pes varaķları zebercetden ķamu  

Ne didi daĥı diyeyin ey ¤amū  

 

6429. Dört ¤ayında gördüm anda dir Resūl    

Biri kāfūrdan ulaşmış bir vuŝūl    

 

6430. Biri miskden biri ¤anberden durur  

Biri za¤ferāndan bulara ad urur    

 

6431. Daĥı dört ırmaķda gördüm anda ben 

İdeyin anı daĥı neden neden  

 

6432. Biri baldan biri ŝudan biri süd  

Girene anda irişe ola ¤íd  

 

6433. Birisi anuñ şarāb šāhūr ey cān  

Lušıf birle yaradupdur yüce cān  

 

6434. Ben eyitdüm yā İlāhí bu maķām  

Kimlerüñ içün olupdurur iķām  

 

6435. Ulu melekler içün midür didüm  

Ŝorduġumdan ümmetüñ ķaydın idüm   

 

6436. Yā Nebí mürsel içün midür bular  

Tā geleler anlar anda šolalar  

 

6437. Didi baña yā Muģammed ol İlāh   

Ol mükerrer ol mu¤azzez pādişāh  

 

6438. Kim degüldür ol ulu melek içün  

Yā ne mürsel Nebí içün pes o gün  
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6439. İllā bir kimse içündür bunlar uş  

Ķullarımdan aña gire ola ĥoş  

 

6440. İrte namāzın cemā¤atle ķıla  

Anlaruñdur bu maķām anlar bula  

 

6441. Zí-Kerím ü zí-Raģím ü zí-¤ašā   

Aña vara her ki ķılmazsa ĥašā  

[SR 194a] 

6442. Didi ol Sulšān-ı kevneyn bu sözi  

Kim diler ilte cināna ol sizi  

 

6443. İbni ¤Abbāsdan rivāyet oldı bu  

Göresin bu da nicedür ĥuşū bu  

 

6444. Ol didi didi Resūl-i bā-ŝafā   

Ümmetine görince ider vefā   

 

6445. Yatsu namāzını her kim ki ķıla  

Dir cemā¤atle śevābda ne bula 

 

6446. Ķılduġından ŝoñra baña ol kişi   

Vire yigirmi ŝalavāt bu işi 

 

6447. İşleye dā¢im gör Allāh ne vire  

Anuñ ile pes ne menzile ire  

 

6448. Ba¤ś ide yetmiş melek bil ol Cemíl   

Anuñ içün pes neye ola delíl  

 

6449. İdeler anuñ içün raģmet šaleb   

Tā ķıyāmet aña ola ol śevāb  
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6450. Hem farżda ideriseñ daĥı yek  

Her namāz ŝoñunda ya¤ni eyle dek  

 

6451. İresiz çoķ çoķ śevāba bí-ģisāb   

Aġır olmaz yarın anda iģtisāb  

 

6452. Sen bir añsañ olda on añar seni  

Eyle geçür varısa ¤aķluñ güni  

 

6453. Yine didi bu ģadíśi ol Resūl  

Tā bu ecre bulasız siz vuŝūl  

 

6454. Kim ķıla öyle namāzın dā¢imā   

Bi’l-cemā¤at ola buña ķā¢imā  

 

6455. Ģaķ ģarām ide cehennem odunı 

Anuñ üzre ŝaķlayalar odunı  

 

6456. Ol ķıyāmet günlerinde ķurtula 

Od ¤aźābından günāhlar örtüle  

 

6457. Hem de ikindü namāzın ķılsa kim  

Bi’l-cemā¤at çekmeye dir anda bím  

 

6458. Pes günāhından çıķar dir ol dem ol  

Anasından šoġma ola bula yol  

 

6459. Aĥşamı da ķılsa cemā¤atle ger  

Key sa¤ādet bula andan pes ol er  

[SR 194b] 

6460. Kim ķıyāmet günlerinde ol İlāh    

Ŝormaya hiç nesne andan bula rāh  
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6461. Cennete girmeklige bil ol kişi  

Çünki eyle ķıldı dünyāda işi  

 

6462. Yatsu namāzında eyle hem ķıla  

Bi’l-cemā¤at yarın anda ne bula  

 

6463. Eyleye Allāh ģarām ol kişiye  

Žulmetü’l-ķabri yüzi hem işiye  

 

6464. Pes münevver ola vech-i nūr ile  

Hem ķıyāmet žulmeti daĥı bile 

 

6465. Nūr vire Allāh aña ol gün irer 

Gice anuñla Ŝırāšı pes ol ār  

 

6466. Pes buyurdı yine ol ĥalķuñ begi  

İki cihān güneşi begler begi  

 

6467. Her ki ķılsa irte namāzın daĥı  

Bi’l-cemā¤at ne bula dir ol saĥí  

 

6468. Ķırķ gündeñ kesmeye hiç arasın   

Fikr idüben ol cihāna varasın  

 

6469. Ol Allāh ģaķķı içün dir ol Resūl  

Kim beni ķıldı Nebí virdi vuŝūl  

 

6470. Ģaķ aña ¤ašā ide iki berāt  

Biri nārdan ķurtula bula murād  

 

6471. Ol biri daĥı nifāķdan ķurtula  

Çoķ ¤ayıblar anuñ ile örtüle  
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6472. Uşta bildüñüz namāzuñ ģālini   

İdereyin tekbír ola ķālini   

 

6473. Tā anuñla da müşerref olasız   

Ģaķ Te¤ālā raģmetinle šolasız  

Faŝlun Fí Śevāb-ı Tekbír Ola 3162 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6474. Tekbírü ola emürdür Tañrıdan añlañ ey yār  

Kim gözetse bula cennet raģmet ide bír ü bār  

 

6475. Sāri¤ū āyetin Allāh anuñ içün gönderür  

Eyle dir ba¤żı müfessir her kim ol işden ŝorar  

 

6476. Tekbíri evvel içün ne didiler gör anlar uş   

Dünyeden oldı ĥayırlı hem içinde ne ki var  

[SR 195a] 

6477. Ŝordılar āl-i Resūlden ķıldılar fażlın šaleb   

Tekbíretü’l-iftitāģdan tā bula anlar ķarar  

 

6478. Pes Ebū Bekre işāret eyledi vire cevāb   

Başladı Ŝıddíķ kelāma aça tā andan şi¤ār  

 

6479. Didi kim ol benüm çün biñ deve maģmili ķamu  

Altun olsa hem gümişdir ol ¤alā lafž-ı kibār  

 

6480. Hep taŝadduķ eylesem ben fí sebíli’llāh anı  

Tekbíri ola śevābı ola artuķ dir o yār  

 

                                                                 
3162 Bu başlık ve bu bölüm (6474/6492 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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6481. Dir ¤Ömer daĥı benüm çün olsa ya¤ní çoķ deve  

Mekke Medíne arası šopšolu olsa ki var  

 

6482. Yükleri aġır ķumaşlar olsa ķamu anlaruñ   

Eylesem anı taŝadduķ çok yolına şöyle var  

 

6483. Tekbíri evvel śevābı andan artuķdur didi    

Her ki ¤āķıldur bu emri sa¤y idüb ŝorar arar  

 

6484. Bu didigümüz imāmla eylemekdür bileler  

Bi’l-cemā¤at ola añlañ ancalar bunı ŝorar  

 

6485. Didi ¤Ośmān ben eger kılsam iki rek¤at namāz  

Bir gicede ĥatm birle tā ola ire nehār  

 

6486. Tekbíri ola pes andan daĥı artuķdur didi  

Kim śevābı ya¤ni ol ĥāŝ eyleyüb andan ĥaber  

 

6487. Andan ol ¤Alí Emírü’l-Mü¢minín eydür kelām   

Hep Emírü’l-Mü¢miníndür dördide itmeñ firār  

 

6488. Ger eger dünyā šolusı olsa küffār bin cihād  

Eylesem ķırsam oları Źülfikārla bā-ĥıyār  

 

6489. Tekbíri ola śevābı ola artuķ bí-ĥilāf  

Başların kessem ķamunuñ ķırıla çünkim bular  

 

6490. Didi andan ŝoñra ol şāh eyleyüb andan beyān  

Ŝaçdı ¤anber sözlerinden ol Ģabíb-i Kirdigār 3163
 

                                                                 
3163 6490-6492 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “İns, cin ve 

melekten oluşan yer ve gök ehli, kâtip olsa ve dahi gök yarılıp arasından yayılan nûr da kâğıt 
olsa kıyâmete kadar tekbirin sevabını yazsalar yine de bitiremezler.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.)  
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6491. Yir ü gök ehli olsa kātib ya¤ní ins cin melek  

Yırıla gök arasında kāġıd olsa bā-menār  

 

6492. Yazsalar tekbíri olanuñ śevābın ķamusı    

Tā ķıyāmet yazmayalar ¤aşr u ¤işrín uş olar  

Bu ģadíślerüñ cümlesi Hazínetü’l-¤Ulemādan naķl 
olunmışdur bileler. 3164  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6493. Tekbíri ola śevābın çün didüñ  

Hem cemā¤atle namāz ķaydın idüñ     

[SR 195b] 

6494. Niçe uyurlar bulardan uyana  

Kim uyanmazsa ol odlara yana  

 

6495. İdeyin ġuslüñ śevābın uş size  

İşidüb andan du¤ā idüñ bize  

 

6496. Ġusle itmeñüz tekāsül ola giç 

Tiz idüñ eglenmeñ aña durma hiç   

 

6497. Ne buyurmış Ģaķķına gör ol mu¤ín  

Ol Ģabíbü raģmeten li’l-¤ālemín  

 

6498. Ancalar egler namāzın ķor ey yār  

Eylemeñ eyle sizi oda ķoyar  

 

6499. İmdi diñleñ müstemi¤ olun aña  

Çün naŝíb oldı diyem anı baña   

                                                                 
3164 Bu başlık ve bu bölüm (6493/6499 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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Faŝlun Fí Śevāb-ı Ġusli Mine’l-Cenābeti 3165    

         Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün /  Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

6500. Didi bunı Resūlu’llāh ĥaber virdi ol esnādan    

İşidüb bile ¤uşşāķı ki tā çıķmaya taķvādan  

 

6501. Ķaçan kim ķalķsa bir mü¢min ki ġusl ide cenābetden   

Arınmaķ çün ola ĥāliŝ işi tā ire aķvādan 3166  

 

6502. İder Allāh Te¤ālā vaģy meleklere hemān ol dem   

Nažar idüñ o ķuluma nice ķalķdı o taķvādan  

 

6503. Ki ġusl iden cenābetden oluñ şāhid aña siz uş   

Anı yarlıġadum taģķíķ bula cennāt-ı Me¢vādan  

 

6504. Daĥı aña ¤ašā itdüm bir ķaŝr aña cennetde 

Ola ya¤ķūt-ı aģmerden ola içinde ebādān  

 

6505. Uzuvın maġrib ü maşrıķ ķadar ola dir ol Hādí   

Ķamu yir ehli hep girse ķala boş daĥı ol andan  

 

6506. Ve hem çıķ dir günāhından anadan šoġma oldı ol  

Arındı oldı ol hem pāk muŝaffā ģāfí aŝfādan  

 

6507. Didi yine Resūlu’llāh ķaçan ġusl itse bir mü¢min  

Cenābetden arınmaġa ki žāhir daĥı aģfādan3167  

                                                                 
3165 Bu başlık ve bu bölüm (6500/6510 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3166 6501-6506 arası beyitler, Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: ““Ne vakit 

bir mü’min cenâbetlikten arınmak için gusl etse temizlenip kuvvete erer. Allahu Te’âlâ (cc) da 
meleklerine şöyle vahy eder: “O kuluma iyi nazar edin! Takvâsından dolayı cenâbetlikten 
arınmak maksadıyla gusl eden kuluma şâhit olun! Ben bu kuluma cenneti ve dahi cennette 
ebedî olarak kalacağı kırmızı yakuttan bir köşkü bağışladım. O artık anasından doğmuşçasına 
arınmıştır.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

3167 6507-6510 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “Bir mü’min 
cenabetlikten arınmak için ne vakit gusl etse Hak Te’âlâ (cc) ona gizli ya da açıktan rahmet 
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6508. Aña raģmet ider ol Ģaķ hemān evvelki ķašrede   

Bedeninden ki ol šamlar budur evlā her evlādan  

 

6509. Kim ide maġfiret Allāh irişe fażl-ı Rabbāní   

Ĥalāŝ ola ķamu yerden naŝíb ola tecellādan  

 

6510. Ve ŝoñra dökülen ŝuyuñ ki her [źerre]sine3168 anuñ  

Śevāb yaza derecātlar virile aña eclādan    

[SR 196a] 

Bu daĥı Hazínetü’l-¤Ulemādan çıķupdur 3169  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

6511. İşidüñ çün śevābından beyānın    

Bu kez diyem ķıyāmetde ¤ayānın  

 

6512. O ġuslüñ anda niçe ola žāhir  

Çün olduñ bunda andan ār-ı žāhir  

 

6513. Śenālar idesiz dā¢im Ĥuźāya  

Seni uġratmadı anda cezāya  

 

6514. Ģaķuñ ni¤metlerin bilmek gerekdür   

Hevā-yı nefse šāb olmaķ gerekdür  

 

6515. Uŝanmaġıl ki Ģaķdan ayruķdan ģaźer ķıl  

Bu dünyā uşta fānídür nažar ķıl  

 

6516. Diler misin ki yanasın caģíme  

Gel uyma imdi bu nefs-i behíme  

                                                                 

eder ve bedeninden dökülen katrelerce mağfiret edip sevap yazar.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 

3168 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3169 Bu başlık ve bu bölüm (6511/6517 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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6517. Ķıyāmetde n’ola ġuslüñ śevābı  

Yine irer anuñ anda mehābı   

Faŝlun Fí Rü¢yetihi’l-Ġusli Fi’l-Ķıymeti 3170 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

6518. Buyurdı ol Ģabíbu’llāh ġusülden yine aĥbār  

İşitsünler sevinsünler bu naķle hep olar envār    

 

6519. Cenābetden olan ġusl uş ķıyāmetde gele yāra  

Ki bir ŝūretde kim hergiz kimesne gör imdi deyyār  

 

6520. Ki görmemiş ola miślin anuñ gözler ola key ĥūb  

Ne ĥūb kim ola key maģbūb yüzünden ŝaçılur envār  

 

6521. Ola başında hem bir tāc żiyāsı ġarba vü şarķa  

İrişüb vire pes ġarķa o yüzden ¤arż ide Ġaffār  

 

6522. Anuñla bile yetmiş biñ melek ola aña hem-rāh   

Melekler ulularından olalar olmaya aŝġār  

 

6523. Diyeler yā filan oġlı falan aña idüb avāz   

Bu ķulda ide [ol zamān ki]3171 sen kimsin diye ey yār  

 

6524. Cezāñ Allāhu ĥayrāndır oda ide ben ol ġuslem  

İderdüñ uş cenābetden dökerdüñ üstüme her bār  

 

6525. Götürem seni boynumda Ŝırāšı geçerem tizcek  

Diyübde ala boynuna götürüb geçire kim var  

 

                                                                 
3170 Bu başlık ve bu bölüm (6518/6528 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3171 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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6526. Geçe pes yıldırım gibi kimesne olmaya māni¤  

İrişe cennete tā kim n’ola daĥı diyem tekrār  

 

6527. Pes aça cennetüñ bābın anuñ çün diye hem girgil  

Ki ķanķı ķapudan yāra dilerseñ aña pes ol yār    

 

6528. İderseñ bir bilürsin biñ ķaçan kim varasın anda  

¤İbādet ķıl ola maķbūl bu emre imdi çoķ yalvar  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6529. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

6530. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi      

Faŝlun Fí Rıģleti’n-Nebiyy ¤Aleyhi’s-selām Min Dāri’d-

Dünyā İlā Dār-ı Beķā 3172 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6531. Çün bilindi Muŝšafānuñ geldigi    

¤Azm idüb Mi¤rāca vaŝla šalduġı 3173
 

 

6532. Şimdi dünyādan ne resme gidiser 

Yā bu ümmet çün yaraġın n’idiser 

 

6533. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm  

 

                                                                 
3172 Bu başlık SR’de: “Hāźā Faŝlun Fí Rıģleti’n-Nebiyy ¤Aleyhi’s-selām Min Dāri’l-Fenā¢i İlā 

Dāri’l-Beķā¢i” 
3173 6531/6533 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yoktur.  
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6534. Nāgihān ol peyk-i Sulšān-ı Celíl  

Ģāżır oldı mescid içre Cebrā¢il  

 

6535. Dir selām eyler size Perverdigār  

Maķŝūd oldur cümle ĥalķdan āşikār  

 

6536. Ķatí müştāķım aña dir ol Ģabíb  

Niceye dek yürür ol ilde ġaríb   

 

6537. Gel gidelüm ilüñe yā Muŝšafā  

Cümle ervāģa sen olmışsın ŝafā   

 

6538. İkilik gitsün aradan bir oluñ  

Ol cihānda daĥı varuñ mír oluñ  

 

6539. Bu sözi çünkim işitdi şehr-i yār  

Beñzi ķızardı ŝarardı şemsi var  

 

6540. Mím-i Aģmed gide ķala pes Eģad  

Zíra oldur saña olan uşta ģadd 3174 

[HM 185b] 

6541. Bu tecellí ŝūretidür aña pes 

Yine Aģmeddür Muģammeddür ol ĥāŝ  

 

6542. Ol mükaģģal gözlerinden dökdi yaş  

Cūşa geldi šaġ u ŝaģrā ķuru yaş   

 

6543. Bilmediler yine aġlar Muŝšafā  

Hem yürekler n’oldı šaġlar Muŝšafā  

[SR 197a] 

                                                                 
3174 AÜ, BR, HM: Zíra oldur saña olan uşta ģadd>Zíra oldur aña olan uşda ģadd  
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6544. ¤Ā¢işe ķatına vardı ol Resūl   

Bir kezin āh eyledi ol pür uŝūl  

 

6545. Bu degüldür kim ölümden āh ide  

Bunları añarınca ķoyub gide  

[AÜ 355], [BR 179a] 

6546. Anlaruñ firķatleriñ fikr idiser   

Anuñ içün derd ile āh idiser  

 

6547. Hem Ģasan birle Ģüseyn ol Fāšıma  

Bunca aŝģāba ne olur ĥātime  

 

6548. Anlaruñ içün durur āh itdüġi  

Aġlayub bu derd ile vāh itdüġi  

 

6549. İllā aña dünyādan yegdür beķā  

Günde anca kez diler ire3175 Ģaķķa  

 

6550. ¤Ā¢işe dir ey cihānuñ serveri   

Enbiyānuñ evliyānuñ rehberi  

 

6551. Neylerem sensiz cihānı n’iderem  

Ķande giderseñ senüñle giderem  

 

6552. ¤Ā¢işeye söylemedi ol kelām   

Vardı mescidde oturdu ve’s-selām   

 

6553. Beni yaķdı ġuŝŝañ odı yā Ģabíb    

Yoĥsa ķor mısın beni3176 bunda ġaríb   

 

                                                                 
3175 SR: ire>vara  
3176 SR: beni>biri  
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6554. Āh idüben didi ol dem3177 ey Bilāl   

Kim yaķında olısardur irtiģāl  

 

6555. Sizi terk idüb giderem ol ile  

Di ki aŝģābum benüm bunda gele  

 

6556. Ben göreyin bir daĥı yārānları 

Dín yolunda yüregi yananları  

 

6557. Āh idüben aġladı çoķ çoķ Bilāl  

Ķaddinüñ elfi bu güldi oldı dāl  

[HM 186a] 

6558. Çün ĥaber böyle irişdi ey Ŝafā  

Bir gör imdi ol ŝahābi Muŝšafā  

 

6559. Bir araya cümlesi cem¤ oldılar  

Oda yanmaķda olar3178 şem¤ oldılar   

 

6560. Mescide vardılar anlar aġlayu  

Gözlerinden yaş aķuban çaġlayu3179  

 

6561. Gördiler oturmış ol Şāh-ı cihān  

Yüzi olmış hem-çün bedr-i āsumān  

[SR 197b] 

6562. Fürķat oduna yanuban irdiler   

Ol Resūlüñ ĥūb cemālin gördiler 3180   

 

                                                                 
3177 AÜ, BR, HM: ol dem>anda  
3178 SR: olar>ola  
3179 AÜ, BR, HM: Gözlerinden yaş aķuban çaġlayu>Canların firkat odıyla šaġlayu  
3180 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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6563. Bir ģaŝır üstünde oturmış Resūl  

Key ķatí olmış ża¤íf ŝāģib-uŝūl  

[AÜ 356], [BR 179b] 

6564. Cismine itmiş ģaŝır anuñ eśer  

Bu firķate nice ŝabr ide beşer  

 

6565. Aġlayuban anda efġān itdiler  

Kim nice cān u ciġer ķān itdiler  

 

6566. Minbere çıķdı hemān dem āfitāb  

Kim ķara gözden dökerdi lü¢lü¢ āb  

 

6567. Minber üzre çün oturdı ol cemāl  

Hem güneşe düşdi renginden zevāl 

 

6568. Bunlara virdi selām ol pāk-i źāt  

Ģaķķa çoķ ģamd itdi ismin ide yād  

 

6569. Dir ey aŝģābum benüm irdi firāķ  

Sizde gitmek çün ķalıñ dā¢im yaraķ 3181
 

 

6570. Sizde uş idüñ yaraķ gitmeklige  

İdüñ aĥret işini binmeklige 3182
 

 

6571. Bu fenā dārında kimse gülmedi  

Her ne yüzdense murādın almadı  

 

6572. Şöyle va¤ž itdi ki yandı dü cihān3183  

İns ü perrí āşikāra vü nihān  

                                                                 
3181 SR: Sizde gitmek çün ķalıñ dā¢im yaraķ>Eyledüm ben dostla gitmek çün yaraķ  
3182 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3183 AÜ, BR, HM: yandı dü cihān>yandı cihān  
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6573. Niceler cān virdi ol dem bí-riyā   

İrdiler raģmet ĥūnıyla Tañrıya  

 

6574. Niceler Mecnūn olub düşdi yire  

Yir ile gök ŝan dutuşdı yek-sere  
 

6575. Nice vire bir kişi andan ĥaber  

Oldılar ŝan ġuŝŝadan zír ü zeber 3184  

 

6576. Va¤ž idüben indi minberden hemān  

¤Ā¢işenüñ evine oldı revān   

 

6577. ¤Ārıż oldı aña ol demde ŝudā¤  

Didi çoķ çoķ yā ŝaģābim elvedā¤  

[HM 186b] 

6578. Çün mizācı eşrefe irdi seķam  

¤Ā¢işenüñ ķalbi šoldı hemm ü ġam   

 

6579. İrdi ol dem3185 aña dürlü dürlü bím  

Didi kim ben n’eyleyem hem n’ideyim  

[SR 198a] 

6580. Anda3186 çoķ çoķ aġladı ol zāru zār  

Gözlerinden dökdi yaşın cūyıbār  

 

6581. Didi niçün yā Ģümeyrā sen ģazín  

Yāĥud dā¢im niçün eylersin enín  

 

                                                                 
3184 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3185 SR: ol dem>anda  
3186 AÜ, BR, HM: Anda>Anuñ  
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6582. Biliñ cānlar bizde mihmāndur yaķín  

Girü anlar yirine eyler3187 aķın  

[AÜ 357], [BR 180a] 

6583. Çünki mihmān gelüben yine gider  

Kimse aġlayub anuñ çün pes n’ider  

 

6584. Kim cezā¤ itmez ķażā sehmini redd   

Hiç feza¤ olmaz ecel siline sedd  

 

6585. Yine geldi ķapuya ol dem Bilāl  

Ġuŝŝadan olmış idi hem-çün hilāl  

 

6586. Aġlayub didi ki ey ŝāģib-ķırān3188  

Ġuŝŝañuzla šoldı kevn ile mekān   

 

6587. Şöyle bil ey faĥr-i cümle kā¢ināt  

Ģāżır oldı iş bu dem vaķt-i ŝalāt  

 

6588. Gel namāzı ķılıvir aŝģābuña  

Dostlaruña ŝıdķıla aģbābuña 

 

6589. Didi Aģmed yā Bilāl ol dem ża¤íf  

Ĥastalıķdan olmışdur key naģíf  

 

6590. Di Ebū Bekre imāmet eylesün   

Anda ol baña niyābet eylesün  

 

6591. Benden özge ĥalķdan efēal oldurur 

Cümle nāsdan hem-çün ekmel oldurur  

 

                                                                 
3187 AÜ, BR, HM: eyler>ķılur  
3188 SR: Aġlayub didi ki ey ŝāģib-ķırān>Aġlayuban didi ey ŝāģib-ķırān  
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6592. Başunı urdı vü āh itdi Bilāl  

Göñli šoldı derd ü ġam birle melāl  

 

6593. Ey diríġā dürr-i baģrin Muŝšafā  

Ey diríġā sırr-ı kevneyn Muŝšafā  

 

6594. Ķābe Ķavseyn olmış iken menzilüñ   

Ĥāk içinde iltiserler maģfilüñ  

[HM 187a] 

6595. Bizi ķoyub ne yire gitseñ gerek  

¤Ālemi hep odlara yaķsañ gerek  

 

6596. Aġlayuban vardı aŝģāba Bilāl  

Ġuŝŝa ile olmış idi pāyimāl3189
 

 

6597. Didi bilüñ yā ŝaģābí muģterem  

Çoķ selām eyler size Şāh-ı ģarem  

[SR 198b] 

6598. Dir ki ben ol dem ķatí ġāyet ża¤íf  

Šāķatüm ķalmadı key ol dem naģíf  

 

6599. Yirüme Ŝıddíķ imāmet eylesün  

Anda ol baña niyābet eylesün 3190  

[AÜ 358], [BR 180b] 

6600. Ol dem aŝģāb aġladılar zāru zār  

Gözlerinüñ yaşı aķdı silü var  

 

                                                                 
3189 AÜ, BR, HM: Ġuŝŝa ile olmış idi pāyimāl>Ġuŝŝadan olmış idi hem-çün hilāl  
3190 SR: Anda ol baña niyābet eylesün>Baña ol anda niyābet eylesün  
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6601. Āh fiġānın göklere irgürdiler  

Çün Resūli iş bu resme gördiler  

 

6602. Āh idüb mescidde ol dem aġladı   

Hep muģābānuñ yüregin šoġradı 3191  

 

6603. Cūşa geldi hem o Şāhuñ minberi    

Didi artuķ görmezem Peyġamberi  

 

6604. Geçdi çün Ŝıddíķ-i ekber aġlayu  

Ol Resūlüñ yirine el baġlayu  

 

6605. Anı gördi Muŝšafā ŝabr itmedi  

Hem eśer ķıldı ol ayruluķ odı 3192
 

 

6606. Anlaruñ derdi yürekden gitmedi   

Çünki varub ol imāmet itmedi 3193
 

 

6607. Yürümege yoġ idi anda mecāl  

Bedr iken olmış idi hem-çün hilāl  

 

6608. Didi sensin yā İlāhí ġayb-ı dān  

Senüñ ile šopšolu kevn-i mekān  

 

6609. Cismüme vir yā ķaví sen ķuvveti  

Tā varam mescide görem ümmeti   

 

6610. Ķorķum oldur benüm ey dānā-yı pāk  

Aġlamaķdan ola aŝģābum helāk  

 

                                                                 
3191 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Āh idüb mescidinde ol dem aġladı / Hep muģābuñ yüreğini šaġladı   
3192 AÜ, BR, HM: Hem eśer ķıldı ol ayruluķ odı>Anlaruñ derdi yürekden gitmedi  
3193 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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6611. Çün diledi mescide gitmeklige    

Anlaruñ ile namāz itmeklige 3194
 

 

6612. Ol münevver başını baġladılar  

Yaş yirine anda ķan aġladılar  

 

6613. Ŝaġ elini šutdı3195 ol Şāhuñ ¤Alí  

Aġlayub zārılıķ itdi ol velí  

[HM 187b] 

6614. Ŝol elini šutdı ¤Abbās oġlı bil  

Gözlerinden yaşıla dem ide sil  

 

6615. Ol iki māh arasında āfitāb  

Berķ iderdi šutmayub3196 aŝlā niķāb   

[SR 199a] 

6616. Ol tecellíden bular maģv oldılar  

İllā biñ şevķ-i ŝafāya šoldılar  

 

6617. Yürüdi şol dem münevver yüz ile  

Šuyuldı bunları šatlu söz ile  

 

6618. Key ża¤íf olmışdı ol bāġ-ı cemāl  

Ŝan yirinden ķopdı bir serv-i nihāl3197  

[BR 181a] 

6619. Šaġ u ŝaģrā aġlayub eylerdi āh  

Elvidā¤ dirleridi devletlü şāh 3198  

 

                                                                 
3194 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3195 SR: šutdı>dutdı  
3196 SR: šutmayub>dutmayub  
3197 SR: serv-i nihāl>server nihān  
3198 AÜ, BR, HM: Elvidā¤ dirleridi devletlü Şāh>Elvidā¤ elvidā¤ devletlü şāh  
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6620. Çünki girdi mescide Şāh-ı cihān  

Hep ¤ayān idi aña žāhir nihān 3199  

 

6621. Girdiler mescide gör kim n’itdiler3200 

Anda aŝģāb ķatí tekbír itdiler  

 

6622. Çün Resūlu’llāh olara üst idi   

Lušf ile anları görmek istedi3201
 

 

6623. Tekbíri çünkim işitdi ol imām  

Bildi ģāżır olduġun bedr-i tamām  

 

6624. Ol yirinden girü dönmek istedi 

Aģmed aña sen yirüñde dur3202 didi   

 

6625. Ŝaġ yanına geçdi Bū Bekrüñ3203 Resūl  

Aña uydı otururken pür uŝūl  

 

6626. Çün namāzı ķıldılar anlar tamām  

Didiler çoķ e’ŝ-ŝalātü ve’s-selām  

 

6627. Anlara bir dem naŝíģat eyledi   

Añıl añıl ĥoş tekellüm eyledi 3204
 

 

6628. Dir vaŝiyyet eylerem şer¤i size  

Şer¤i ģıfż eyleñ uyuñ dā¢im bize  

 

                                                                 
3199 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3200 AÜ, BR, HM: Girdiler mescide gör kim n’itdiler>Çün Resūli mescide getürdiler   
3201 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3202 AÜ, BR, HM: dur>šur  
3203 AÜ, BR, HM: Bū Bekrüñ>Ebū Bekrüñ  
3204 6627/6631 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6629. Sünnetüm elden ķomañ tā iresiz  

Ol Cemāl-i lā-yezāli göresiz  

 

6630. Farż u sünnetdür bize olan ehemm  

Tā ki benümle olasız anda hem  

 

6631. Aldanub dünyāya meftūn olmañuz   

Anı sevüb ķatí maġbūn olmañuz  

 

6632. Çoķ naŝíģat itdi pes anda daĥı  

Eyledi eve ¤azímet ol saĥí 

 

6633. Bunları bir dem tesellí eyledi 

İllā kim göñli tecellí3205 eyledi  

[SR 199b] 

6634. ¤Ā¢işenüñ evine oldı revān   

Cümle ĥayrān oldı aŝģāb ol zamān  

 

6635. Ķarşu çıķdılar ĥātunlar aġlayu  

Gözlerinden yaş aķıdub çaġlayu  

 

6636. Fāšıma ŝormışdı eydür yā Resūl  

Ey özi cümle uŝūllerden uŝūl  

 

6637. N’oldı böyle ģastalıķdan ŝolduñuz  

Ey baba diñüz bize3206 siz n’olduñuz  

[HM 188a] 

6638. Ol dem eydür ey ķuzıcaġum benüm  

Ķatí ĥastayam ve hem yanar tenüm  

                                                                 
3205 BR, HM: tecellí>taģallí  
3206 SR’de “bize” yok.  
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6639. Gel didi Rabbüm baña ben giderem  

İş bu dünyāyı bilüñ terk iderem  

 

6640. Baķ yüzüme sen šoyunca göresin   

Babaña bir daĥı ķande iresin   

 

6641. Çün işitdi anı bir kez āh ider  

Gitdi kendinden şol ķadem vāh ider  

 

6642. Urdı yüzün yüzüne dir ey ķuzı 

İş bu firķatle nice ķoyam sizi     

[AÜ 360], [BR 181b] 

6643. Pes on üç gün ģasta oldı ol Ģabíb   

Ol münevver ol mükerrem ol ĥašíb  

 

6644. Ĥastalıķdan ŝoldı ol bāġ-ı cemāl  

Ol kemālde bedriken oldı hilāl  
          

6645. İñül iñül3207 iñler idi Muŝšafā  

Hem yürekler šaġlar  idi Muŝšafā  

 

6646. Gice gündüz cümle aŝģāb aġlayu  

Āh iderlerdi yürekler šaġlayu  

 

6647. Ģücreyi3208 anlar iderlerdi šavāf  

Ayaķ üstünde duruban ŝāf ŝāf  

 

6648. Didi nedür šaşrada bu aġlamaķ  

Āh odıyıla yürekler šaġlamaķ  

                                                                 
3207 SR: İñül iñül>Eñül eñül  
3208 AÜ, BR, HM: <Ģücreyi>Ģücre¢i  
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6649. Aġlayanlar āh ile kimler durur  

İñleyenler vāh ile kimler durur  

 

6650. Didiler aŝģābuñuzdur yā Resūl  

Derdiñüzden oldı anlar key melūl  

 

6651. Siz yataldan yimediler hiç ta¤ām  

Bir nefes hem3209 olmadılar şād u kām  

[SR 200a] 

6652. Didi diñ kim içerü girsün olar  

Bir daĥı benüm yüzüm görsün bular  

 

6653. Ģücreye girdiler aŝģāb aġlayu  

Āh iderlerdi yürekler šaġlayu  

 

6654. Girdiler ol faĥr-i ¤ālem Muŝšafā  

Gördiler Ve’ş-Şemsü Šāhā Ve’ē-Ēuģā 

[HM 188b] 

6655. Bedr iken olmış hilāl gibi daķíķ  

Ĥastalıķdan ol selím ü ol raķík3210  

 

6656. Didi kim ĥoş geldüñüz aŝģābımuz  

Ehl-i beyt ü ālimuz aģbābımuz  

 

6657. Biliñüz kim yaķín olmışdur firāķ  

Dār-ı beķā olısar baña šuraķ 3211    

 

                                                                 
3209 AÜ, BR, HM: hem>hiç  
3210 HM, SR: raķíķ>refíķ  
3211 AÜ, BR, HM: Dār-ı beķā olısar baña šuraķ>Eyledüm ben dosta gitmekle yaraķ  
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6658. Gördügüñüz bu durur bāní hemān  

Āĥiretde buluşavuz şādumān  

 

6659. Pes3212 götürdüm vech-i vaģdetden niķāb  

Ķalmadı hergiz baña anda ģicāb  

[AÜ 361], [BR 182a] 

6660. Eylemeñüz siz benüm çün hiç fiġān  

Ŝabr idüñ ey ehl-i envār-ı cinān  

 

6661. Ben sizüñ-ven siz benüm öñden ŝaña   

Hep yaķında gelisersiz siz baña  

 

6662. Ŝaķlañuz şer¤um daĥı hem sünnetüm  

Onları šutandur olan ümmetüm 3213  

 

6663. Dünye ģubbi ķalbüñüzde olmasun  

Cān eline tā götüren šolmasun   

 

6664. Tevbeden her demde ģāli olmañuz  

Ġayri sevdā ile daĥı šolmañuz  

 

6665. Ģubb-i Ģaķķı key ķatí berk eyleñüz  

Andan artuġın ķamu terk eyleñüz  

 

6666. Ben vaŝiyyet eylerem şer¤i size  

Şer¤i ģıfž eyleñ uyuñ dā¢im bize 3214
 

 

6667. Aldanub dünyāya meftūn olmañuz  

Anı sevüb ķatí maġbūn olmañuz  

                                                                 
3212 AÜ, BR, HM: Pes>Ben  
3213 6662/6665 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3214 6666 ve 6667 numaralı beyitler SR’de yok.  
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6668. Hem daĥı ķardaşlaruma ĥāŝŝ u ¤ām  

Tā ķıyāmet eyleñüz benden selām  

 

6669. Ķatí müştāķum oları görmege  

Anlaruñla ben cināna girmege 3215
 

 

6670. Böyle didi aġladı Ĥayru’l-beşer  

Oda yā ne yazdı ¤ālem ser-te-ser    

 

6671. Ol naŝíģat kim anı biz eyledük  

Eyle eyleñ diyu bānin söyledi 3216 

[SR 200b]  

6672. Bilürem siz anı eylersiz tamām  

İllā size didi kim iş bu kelām  

 

6673. Tā ki sizden ŝoñra gelen ümmetüm    

İşidüb duta direm hep himmetüm       

 

6674. Anlaruñ çünde ben anı söylerem  

Bu durur kim uş naŝíģat eylerem  

 

6675. Ķopar anlardan da ¤ālimler ulu  

¤Ābid ü zāhid ve hem yüzi ŝulu  

 

6676. Olar hem dín yolınuñ rehberi  

Ol meşāyiĥ kim olurlar her biri  

 

6677. Söyleyeler çoķ naŝíģat anlara  

Farż u sünnet birle yol varanlara 

                                                                 
3215 AÜ, BR, HM: Anlaruñla ben cināna girmege>Anlaruñ ile cināna girmege  
3216 6671/6677 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6678. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

6679. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

 

6680. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm 3217 

Beyit    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

6681. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

6682. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

[HM 189a] 

Faŝlun Fí Beyān-ı ¤Azrā¢il ¤Aleyhi’s-selām  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6683. Diledi kim mürġ-i ķuds ide sefer  

Cümle nāsı3218 oda yaķa ser-te-ser  

 

6684. Geldi ¤Azrā¢il ķapuya nāgehān  

Anda çoķ çoķ aġlayub itdi fiġān  

 

6685. Aġlayuban didi ey Ĥayru’l-enām  

Saña olsun çoķ ŝalāt ile selām  

 

                                                                 
3217 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok. 
3218 AÜ, BR, HM: nāsı>ĥalķı  



1053 

 

6686. İzniñüz var mı içerü girmege  

Ol münevver ĥūb cemālin görmege  

[AÜ 362], [BR 182b] 

6687. İçerüden Fāšıma dir ey ¤Arab  

Ķatí ģastadur Resūl itme ta¤ab  

 

6688. Bir daĥı didi selām olsun size  

Var mı destūr içerü girmek bize  

[SR 201a] 

6689. Didi zíra girmeyince gitmezem  

Ol Ģabíbi görmeden terk itmezem  

 

6690. Fāšıma çün gördi tekrār ¤azm ider 

Vehme düşdi dir baba kimdür ol er  

 

6691. Ey gözüm nūrı baba di kimdür ol  

Kim içerü girmek ister yā Resūl  

 

6692. Key ķatí ķorķdum sözünden ben anuñ  

Sevmezem cānum3219 yüzüñ göre senüñ  

 

6693. Ditredi ŝoldı ĥazān-veş ol nigār  

Babasından yaña baķdı gül¤iźār  

 

6694. Yatduġı yirden eyitdi ol Ģabíb  

Ey cānum ŝanduñ ķapudaġın ġaríb  

 

6695. Zíra didi bir ġaríb ¤Arābíyem  

Tā ki görem hem sözüm vardur diyem 3220
 

                                                                 
3219 SR: cānum>kim  
3220 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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6696. Yā ¤Arab mı ŝanduñ ey cān u ciġer 

Añlayımaduñ özün illā meger  

 

6697. Oldurur ol gözyaşın ¤ummān iden  

Evler içre derd ü hem efġān iden  

 

6698. Yüzleri gül dilleri bülbülleri  

Oldur āĥir ŝolduran ol gülleri  

 

6699. Evlerin yıķup cemā¤at šaġıdan   

İçdüren šas šas olara aġudan 3221
 

 

6700. Gözyaşın döküp yürekler šaġlayan  

Oldurur šaşra ķapuda aġlayan  

 

6701. Ol melek-veş ay gibi oġlanları  

Yire ķoydı aldı gitdi anları  

[HM 189b] 

6702. Dilleri Ķur¢ān oķurken nāz ide 

Gitdi ķaldı analar feryād ide  

 

6703. Ŝoydırur3222 egninden ašlas šonları  

Döker ata ana gözden ĥūnları  

 

6704. Geydürüb aña kefenden bir libās 

Yire ŝaldı hep sevinmek oldı yās    

 

                                                                 
3221 6699 ve 6700 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3222 SR: Ŝoydırur>Ŝoydurub  
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6705. Niçenüñ3223 aldı gelinlik ķızların    

Ata ana yirte ķaldı yüzlerin  

 

6706. Şol uzun ŝanuları iden günāh    

Şādiliķler yirine itdüren āh  

[AÜ 363], [BR 183a], [SR 201b] 

6707. İki yāri3224 birbirinden ayıran  

Ne teraģģum eyleyüb ne ķayıran  

 

6708. Ķuzıcaġından ayıran anasın  

Ey ķuzı sende bu derde yanasın  

 

6709. Geldi kim uş seni bizden ayıra  

Yüregiñe dürlü ĥançerler ura3225   

 

6710. Šaşra ¤Azrā¢il durur iden nidā3226  

Destūr alub bizi ķabż ide3227 gide   

 

6711. Kimseden destūr mı ister ol melek  

İllā bize böyle olmışdur dilek  

 

6712. Vardı sen yā Fāšıma gelsün beru  

Šurdı fi’l-ģāl ol sa¤at ol māh-rū 3228   

 

6713. Ditreyüb ikrām idüb virdi selām  

Ne didi ¤Azrā¢ile bil ol kelām  

 

                                                                 
3223 AÜ, BR, HM: Niçenüñ>Nice  
3224 AÜ, BR, HM: yāri>yārin  
3225 SR: Yüregiñe dürlü ĥançerler ura>Yiregüñe dürlü ģançerler vura  
3226 SR: iden nidā>ider nidā   
3227 SR: ķabż ide>ķabż idüb  
3228 SR: Šurdı fi’l-ģāl ol sa¤at ol māh-rū>Šurdı yirinden hemān ol māh-rū  
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6714. Dir yatur yā ¤Azrā¢il Şāh-ı Ģicāz   

Ķatí ģastadur ģaķíķat bí-mecāz     

 

6715. Gel benüm al cānumı olsun fedā  

Tek babama ķıyma ey Ģaķdan nidā  

 

6716. Al benüm cānumı dir ben öleyin 

Babamuñ yolunda ķurbān olayın 3229  

 

6717. Çün babamı alasın sen yā melek  

Oda yanar yir ü gök şems ü felek  

 

6718. Gel esirge yā melek3230 baķ yaşuma   

Ben ġaríb3231 oldum ne geldi başuma  

[HM 190a] 

6719. Anadan ayrılmışam baķ yā emín  

Babam ile göñlüm eglerdüm hemín  

 

6720. Āh idüb dir ey ciġer-gūşe Resūl 

N’eyleyem ben Tañrınuñ emridür ol  

 

6721. Aña bende olayın ķurbān ey cān  

Ģaķ anı ister oldur maģbūb-ı cān3232  

 

6722. Düşdi ol dem Fāšıma ¤aķlı gider  

Ol Resūlu’llāh işit gör kim n’ider  

 

                                                                 
3229 Bu beyit AÜ, BR, HM: Al benüm cānum anuñ çün öleyim / Babamuñ yoluñda ķurbān olayım  
3230 AÜ, BR, HM: melek>emín  
3231 AÜ, BR, HM: ġaríb>yetím  
3232 AÜ, BR: maģbūb-ı cān>maģbūb-ı Ĥān  
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6723. Fāšımayı pes varub ķaldurdılar  

İllā Sulšānı aña aldurdılar 3233
 

 

6724. Gel yā ¤Azrā¢il içerü gir didi     

Tañrı emrin yirine getür didi 3234 

[AÜ 364], [BR 183b] 

6725. Girdi ¤Azrā¢il içerü ol hemín  

Ĥoş selām virdi vü öpdi ol zemín 

[SR 202a] 

6726. Didi bunda ķabża mı geldüñ ey yār  

Yā ziyāret mi murādı şehr-i yār  

 

6727. Didi Allāh çok selām eyler size  

Dir ki gelsün ol Ģabíbümüz bize  

 

6728. Hep melā¢ik çoķ çoķ [hem daĥı]3235 ŝāf ŝāf  

Yoluñuzda cümle šutmışdur meŝaff  

 

6729. Hem buyurdı emrüñe olam muší¤ 

Sen ne dirseñ anı ķılam yā şefí¤  

 

6730. Ger dilerseñ biñ yıl ol dünyāda ŝaġ  

Ģaķ saña virsüñ gümiş altun šaġ  

 

6731. Didi ŝoñra n’olısar ¤ömre vefā  

Didi ölmekdür ŝoñı yā Muŝšafā  

 

                                                                 
3233 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3234 Bu beyit SR’de yok.  
3235 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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6732. Çün ŝoñı mevt ola ¤ömri n’iderem  

¤Ömri terk idüb Ĥuźāya giderem  

 

6733. Didi gel ķabż eyle rūģum yā emín  

Çün benüm ¤ömrüm bu ķadardur hemín  

 

6734. Líki ŝabr eyle ki Cebrā¢il gele  

Zíra sözüm var benüm anuñ ile  

 

6735. Didi geydi Cebrā¢il esved ¤abā  

Hep melā¢ik aña eylerler ¤azā  

 

6736. Hem ķara dülbend ŝarınmış başına  

Ġarķa virmiş ¤ālemi gözyaşına  

[HM 190b] 

6737. Ol sa¤at anda irişdi Cebrā¢il  

Didi kim itdi selām Rabb ü Celíl  

 

6738. Hem sizi çoķ ŝordı ol Perverdigār  

Ĥastalıķdan nitedür dir ol nigār  

 

6739. Ol cihānı ümmete virdi Resūl  

Bunı daĥı anlara virsün hem ol  

 

6740. Aña māni¤ bunda kimse yoķdurur  

Bunda andan ġayrı kimse yoķdurur  

 

6741. Ŝoñra didi biliñ ey Ĥayru’l-enām  

Kim sen olduñ cümle maĥlūķdan benām  

[AÜ 365], [BR 184a] 

6742. Benüm ile bile geldi ey Cemíl  

Dünye gögi ķapucısı İsmā¤il  
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6743. Ümmet içün hem3236 sevindi ol Cemíl  

Ol dem içre ġā¢ib oldı Cebrā¢il  

[SR 202b] 

6744. Fāšıma āh eyleyüben aġladı  

Yüregini ġam odıyla šaġladı  

 

6745. Ol Resūlu’llāh didi yā Fāšıma  

Uşta bu ģāle irişdi ĥāšime 3237  

 

6746. Didi Aģmed cānum oġıl aġlama   

Yüregim derdüñ odıyla šaġlama 3238
 

 

6747. Ķanı gelsün ol iki körpe ķuzı  

Babañuñ budur saña şimdi sözi  

 

6748. Kim Ģasan birle Ģüseyn ol iki ay  

Yüzleri nūrundan ¤ālem ola bāy  

 

6749. Ŝad hezārān ģūr u Rıēvān u melek  

Yüzlerin görmeklige eyler3239 dilek  

 

6750. Çün getürdiler ol iki envārı  

Baķdı anlara cihānuñ serveri  

 

6751. Pes güneş ķatında ol iki ķamer  

Gözlerinden la¤l ü incüler šamar  

 

                                                                 
3236 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  
3237 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3238 Bu beyit SR’de yok.  
3239 AÜ, BR, HM: eyler>ider  
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6752. Didiler ey dede od urduñ bize  

Biz ķamu ķurbān olalum hep size  

 

6753. Yā Resūlu’llāh bizi ķorsun yetím 

Sensizin dünyāda leźźet bula kim 3240  

 

6754. Sendüñ iş bu cihānun leźźeti  

Nār-ı ģasret uş bizi yaķar ķatí 3241  

[HM 191a] 

6755. Biz Ĥuźānuñ emrine uş rāżıyuz  

İllā senden3242 ayrı olmaķ n’ideyüz  

 

6756. El-firāķ uş ey dede olduķ ġaríb  

Yanalum derdüñde miśli ¤andelíb  

 

6757. Ey ķuzılarum diyüb ol ser-firāz  

Bunları oĥşadı bir dem ide nāz  

 

6758. Ģaķ Te¤ālā sizlere ola mu¤ín  

Emr-i Rabbāní budur ey nāzenín  

 

6759. Siz esen ķaluñ ben uş ol dem revān  

Cümleñüzden rāżı olsun Ģaķ hemān  

 

6760. Fāšımayı ¤Ā¢işeyi ol Resūl  

Eyledi ġāyet nevāģat pür uŝūl 3243  

 

                                                                 
3240 SR: Sensizin dünyāda leźźet bula kim>Nār-ı ģasret uş bizi yaķar ķatí  
3241 Bu beyit SR’de yok.  
3242 SR: senden>sizden  
3243 6760/6762 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6761. Ķamusını da nevāģat eyledi  

Anlara daĥı mülaššıf söyledi  

 

6762. Döndi andan ŝoñra ol Şāh-ı cihān  

Ol çerāġ u şu¤le-i heft āsumān  

[AÜ 366], [BR 184b] 

6763. Didi ¤Azrā¢ile gel sen yā emín 3244 

İşle ne didiyse Rabbü’l-ālemín  

 

6764. Çün Resūlüñ ķatına geldi ey yār  

Ditredi yir gök hemān dem3245 āşikār    

[SR 203a]  

6765. Cennet-i ģavrā vü Rıēvān āh ider  

Ol firāķa ķatlanımaz vāh ider  

 

6766. ¤Arşı götüren melekler ol zamān  

Derd ile bir dem ķopar diler fiġān  

 

6767. Didiler ey cān-ı cānān elvedā¤  

İki yüzi şems-i tābān elvedā¤  

 

6768. Elvedā¤ ey iki ¤ālem raģmeti  

Yā Ebā’l-Ķāŝım Muģammed elvedā¤  

 

6769. ¤Ā¢işe üstüne düşdi ol kerím  

Didi Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 

 

6770. Allāhuñdur ģavl ü ķuvvet dir Resūl  

Hem diler ol Ģażrete bulmaķ vuŝūl  

                                                                 
3244 AÜ, BR, HM: Didi ¤Azrā¢ile gel sen yā emín>İşle ne didiyse Rabbü’l-¤ālemín  
3245 AÜ, BR, HM: hemān dem>hemāndan  
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6771. Ŝaġına vü ŝoluna baķar idi  

Ģāżır anı odlara yaķar idi  

 

6772. Dür gibi derler dökerdi alını  

Ümmet iseñ sevgil anuñ alını  

 

6773. Gördi ol dem Muŝšafā kim Fāšıma  

Nez¤a düşdi didi ey cānum baba  

 

6774. Sen cihānuñ raģmetiyken yā Resūl  

Gidisersin bizi eylersin melūl  

[HM 191b] 

6775. Cümle ¤ālem hep senüñdür yā Ģabíb  

Ķande gidersin bizi ķoyub ġaríb  

 

6776. Ol dem açdı gözlerin ol gül¤iźār 

Didi ķızum aġlama sen zāru zār  

 

6777. Aġlama sen bunda ķalmazsın ġaríb  

Benüm ile buluşursın ¤an ķaríb  

 

6778. Gel yanuma saña bir söz diyeyim  

İşide[sin]3246 anı andan gideyim 3247  

 

6779. Vardı yanına ķulaġına anuñ  

Söyledi bir ķaç kelām pes ol cānuñ  

 

6780. Aġlar iken güldi ol dem Fāšıma  

Bildi kendine yaķındur ĥātime  

                                                                 
3246 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3247 6778/6783 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6781. Ŝoñra ŝordılar ki ne didi saña  

Kim gülümsidüñ o ĥoş geldi aña  

[SR 203b]  

6782. Didi babam altı aydan ŝoñra sen  

Baña gelürsin me¤a’l-ģüsnü’l-ģasen  

 

6783. Aña şād oldum sevindüm n’iderin   

Bu fenāyı çünkim aña giderin  

 

6784. Yine anda3248 ģāżır oldı Cebrā¢il  

Ģaķ3249 selām eyler didi Rabb ü Celíl  

 

6785. Ŝordı sizüñ ģāliñüzi ol Lašíf  

Nicedür ŝor didi ol cism-i şeríf  

[AÜ 367], [BR 185a] 

6786. Ol Ĥuźā hep size virdi cennetin  

Cennete ķoysun didi hep ümmetin  

 

6787. Gökler ehli muntažırdur rūģuña  

Tā selām vire olar cümle saña  

 

6788. Cebrā¢ilüñ yüzüne baķdı ey yār  

Didi mevtin3250 ne ķatí acısı var  

 

6789. Dünyeden3251 gidüb oluncaķ firķatüm  

Nice çeke mevt acısın ümmetüm       

 

                                                                 
3248 AÜ, BR, HM: Yine andan>Böyle dirler  
3249 AÜ, BR: Ģaķ>Çoķ  
3250 SR: mevtin>mevtüñ  
3251 AÜ, BR, HM: Dünyeden>Dünyādan  
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6790. Ümmetüme idecegüñ zaģmeti 

Baña eyleñ bulsun anlar raģmeti  

 

6791. Cebrā¢il didi ki ol ģüsnü’l-ma¢āb  

Ümmetüñe eylemez hergiz ¤aźāb  

 

6792. Görüñ ol kān-ı mürüvvet Ģażretin  

Mevti ģālinde de añdı ümmetin  

 

6793. Ümmeti olan anı sevmek gerek  

Cānını yolunda terk itmek gerek  

 

6794. Ol senüñ çün gözlerinden dökdi yaş  

Sen niçün şöyle durursın ŝanki šaş  

 

6795. Gözlerüñden źerre yaş inmez senüñ  

Cān u göñlüñ ¤ışķına yanmaz senüñ   

 

6796. Hey vefāsuz hey vefāsuz gel uyan  

Aŝŝı ķılmaz ŝoñra uyanmaķ hemān  

 

6797. İş bu ģāl içre yaturken Muŝšafā  

Hem bu sözleri iderken Muŝšafā  

[HM 192a] 

6798. ¤Arşdan oldı anda bir nūr āşikār  

Bí-ĥod olup düşdi ol dem kim ki var  

 

6799. Ġarķ olur envāra ol nūr-ı İlāh  

Nūr içinde ġā¢ib oldı yüzi māh  

[SR 204a] 

6800. Çün ezelden nūr idi hem oldı nūr  

¤Azrā¢ilüñ gözlerinden oldı dūr  
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6801. Cehd idüb ol göremez Peyġamberi   

Pes ¤ayān oldı yine dín serveri  

 

6802. Nā-ümíź olmışdı ¤Azrā¢il hemín  

Didi ol maģbūb-ı Rabbü’l-ālemín  

[AÜ 368], [BR 185b] 

6803. İsteme zaģmet çeküp yā ¤Azrā¢il  

Bulımazsın sen beni ey cān u dil  

 

6804. Hem saña ben virmezem cānum işit  

Gerek ise dur3252 gerekse yüri git  

 

6805. Sen mi virdüñ kim alursın yā melek  

Virene virmek gerek budur dilek3253    

 

6806. Ol virdi yine ol almaķ gerek  

Raģmetinle bu cihān šolmaķ gerek 3254
 

 

6807. ¤Azrā¢il ol dem yitürdi kendüzin  

Çün işitdi ol Resūlu’llāh sözin  

 

6808. Gāh döner gitmeklige gāh ŝabr ider  

Ol Te¤āla’llāh3255 işit gör kim n’ider  

 

6809. Didi bir kez yā emín ervāģ-ı pāk  

Sen girü dur3256 yā Ģabíbüm baña baķ  

 

                                                                 
3252 AÜ, BR, HM: dur>šur  
3253 SR: gerek budur dilek>gerekdür bu dilek  
3254 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3255 AÜ, BR, HM: Ol Te¤āla’llāh>Ol Te¤ālā  
3256 AÜ, BR, HM: dur>šur  
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6810. ¤Azrā¢il çün durdı girü ol zamān  

Ol Resūl3257 baķdı Ĥuźāya bí-gümān 

 

6811. Ref¤ olur cümle ģicāb ol dem hemín  

Açdı ķudret keffesin hem ol mu¤ín3258  

 

6812. Yā Muģammed didi bir kez gel baña  

Kim ķatí müştāķ oluban ben saña  

 

6813. Esdi çün vuŝlat elinüñ yilleri  

Ŝaçdı ¤anber gülistānuñ gülleri  

 

6814. Çünki düş oldı gözi dosta ey yār  

İremez virdi bi-küllí ne ki var  

 

6815. Ķuds-i gül-zārından irdi çün Ŝafā  

Baķmadı artuķ cihāna Muŝšafā     

[HM 192b] 

6816. Ol Resūl dostuñ cemāliñ çoķ3259 görür    

Bí-tereddüd cānın Allāha virür  

 

6817. Kendilere gelicek anlar ki var  

Gördiler gitmiş cihāndan şehr-i yār  

[SR 204b] 

6818. Mürġ-i ķuds uçmış ķafesden Şāhı var  

Gülistān-ı ķudse itmiş ĥoş ķarar  

 

                                                                 
3257 AÜ, BR, HM: Ol Resūl>Ol Ģabíb  
3258 AÜ, BR, HM: ol hemín>ol mu¤ín  
3259 AÜ, BR, HM: çoķ>çün  
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6819. Ĥoşça olmışdur ēuģā vaķtinde ol 

Sevinürdi aŝģāb eyüdib Resūl 3260   

 

6820. Šaġılurlar evli evine olar  

Ol şerefden bunlaruñ göñli šolar  

 

6821. Yine andan ŝoñra döndi Muŝšafā  

Ol mürüvvet ma¤deni kān-ı vefā   

 

6822. Heybetinden kimse bakmazdı aña  

Nūra ġarķ olmış idi n’idem saña  

 

6823. ¤Āşıķıyısañ anuñ ey bā-ŝafā   

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

[AÜ 369], [BR 186a] 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6824. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

6825. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm  

Faŝlun Fí Techíz ü Tekfín  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6826. Çün dolundı3261 dünyādan ol āfitāb    

Ģażret oldı aña her dem hem3262 ma¢āb  

 

                                                                 
3260 6819/6821 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3261 SR: dolundı>šolundı  
3262 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  
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6827. Hep melā¢ik anda uşta geldiler   

Ol Ģabíb üstünde cūşa geldiler  

 

6828. Maġrib ü maşrıķ šoluydı hep melek  

Pāre pāre olayazdı ne felek3263  

 

6829. Cümlesi yas eyleyüb āh itdiler  

Yaķalar çāk eyleyüb vāh itdiler  

 

6830. Anda ĥātunlar kopardılar fiġān   

Gözleri yaşını itdiler revān  

 

6831. Ģūriler cümle teraģģum itdiler    

Anlaruñ ile bile āh itdiler3264  

 

6832. Çün Resūle mevt irişür3265 nāgehān   

Ne işe gelür yürümek şādumān  

 

6833. ¤Ömür çünkim zā¢il oluban gider  

Yā kişi dünyāyı sevüben n’ider  

 

6834. Cebrā¢il üstünde durub dirdi āh3266 

Bu ili terk eyledüñ gitdüñ ey şāh  

[HM 193a], [SR 205a] 

6835. Daĥı inmezem yire ben vaģy ile  

Neye3267 gelürem daĥı ben bu ile  

 

                                                                 
3263 AÜ, BR, HM: Pāre pāre olayazdı ol felek>Yār-ı yili yaz didi ol gün ne felek  
3264 AÜ: āh itdiler>vāh itdiler  
3265 SR: irişür>irişe  
3266 AÜ, BR, HM: Cebrā¢il üstünde durub dirdi āh>Cebrā¢il üstüne šurub derdi āh  
3267 SR: Neye>Yā ne  
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6836. İllā senüñ ümmetüñ çün ey hümām  

Yılda bir kez inerem3268 virem selām  

 

6837. Gökyüzüni šutdı ķuşlar ŝāf ŝāf  

Aġlaşup ģücreyi3269 eylerler šavāf   

 

6838. Çaġrışuban yüñlerini yoldılar  

Ey niçesi dü şevbāní oldılar  

 

6839. Ķatí körlerdi anuñ çün āsumān  

Daĥı yirler ditreyüb itdi fiġān  

[AÜ 370], [BR 186b] 

6840. Çalķanub deryā vü göller cūş ider 

Cümle ¤ālem ¤aķlını nā-ĥoş ider  

 

6841. ¤Arş u kürsí ditredi ol şāh içün  

Āfitāb oldı küsūf ol māh içün  

 

6842. Fāšıma dirdi ki ey cānum baba 

Ķande bulam seni Sulšānum baba  

 

6843. Dín ü dünyā devleti Şāhum baba  

Cümle ¤ālem raģmeti māhum baba  

 

6844. Arpa etmegine šoymayan baba  

Bunda aŝlā rāģat olmayan baba 

 

6845. Terk iden yatmaķ döşek ol rāģatı  

İĥtiyār iden ģaŝır gör ģāleti3270  

                                                                 
3268 AÜ, BR, HM: inerem>inme  
3269 AÜ, BR, HM: hücreyi>hücre¢i  
3270 AÜ: ģāleti>ģikmeti  
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6846. Yollaruñ gördükçe cānum yanısar   

Ģasretüñden cigerüm biryānısar 3271
 

 

6847. Na¤lının sürdi yüzine ol perí 

Aġlayub dir ķānı yā dín serveri  

 

6848. Hiç bilür misin ki ayrulduñ bugün  

Geymez uş artuķ seni3272 ol yüzi gün 

 

6849. Ķopdı bir zār u iñildi nāgehān  

Ol evüñ her kūşesinde ol zamān  

 

6850. Çün Ģasan birle Ģüseyn ol Fāšıma  

Gördiler böyle irişdi ĥātime  

 

6851. Ŝarmaşub bunlar didi ey āfitāb  

Bir nažar eyle bize ey māh-ı tāb  

[HM 193b] 

6852. Tā ki ķalsun ol bizümle yādigār  

Yoĥsa derdüñden biz olduķ tārumār   

[SR 205b] 

6853. Ol mükaģģal gözlerin ol dem açar  

Ŝanasın dünyā yüzine nūr ŝaçar  

 

6854. Bir bakış baķdı gözünle nāz ide  

Gitdi kendüden bular feryād ide  

 

6855. Birbiri üstüne düşdi anda nās  

Didiler kim ey cihān içinde ĥāŝ  

                                                                 
3271 SR: biryānısar>bu yanısar  
3272 AÜ, BR, HM: seni>sizi  
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6856. Rūşen idi senüñ ile kā¢ināt  

Senden eylerdi tecellí nūr-ı źāt  

[AÜ 371], [BR 187a] 

6857. ¤Ā¢işe ana yitürdi kendüzin   

Āh idüb urdı yüzine ol yüzin  

 

6858. Ey cihān faĥri Muģammed n’ideyin  

Al beni senüñle bile gideyin  

 

6859. Gülmeyem artuķ cihānda sensüzin  

Mest olub derd ile söylerdi sözin  

 

6860. Çünki aŝģāba irişdi bu ĥaber  

Ġuŝŝa ile oldılar zír ü zeber  

 

6861. Āh idüben cübbeler çāk itdiler  

Yire düşüb özlerüñ ĥāk itdiler  

 

6862. Başlarını birbirine çatdılar  

Gözyaşıyla3273 ķara ķanlar ķatdılar   

 

6863. Dirler idi ey yetímlere peźer  

N’iderüz dünyāyı sensüz ser-te-ser  

 

6864. Ģāżırān anda nice āh itdügin  

Aġlayuban āh ile vāh itdügin  

 

6865. İş bu diller idemez anı beyān  

Zíra iĥbār3274 olmaz ol miślü’l-¤ayān  

                                                                 
3273 AÜ, BR, HM: Gözyaşıyla>Gözyaşına  
3274 SR: iĥbār>aĥbār  
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6866. Kimisinüñ dili oldı gün ki lāl  

Sākit oldı eylemedi ķīl ü ķāl  

 

6867. Kimisi feryād idüb eylerdi āh  

Ķande gitdüñ bundan ey devletlü şāh  

 

6868. Kimi başına ŝaçardı ķara ĥāk  

Diler idi kendüyi3275 ide helāk  

[HM 194a] 

6869. Kimisi yumdı gözin eylerdi āh  

Dirdi sensüz oldı bu dünyā siyāh  

 

6870. Daĥı baķmazam cihāna sensüzin  

Tā ölünce açmadı artuķ gözin  

[SR 206a] 

6871. On yedisi bir araya geldiler  

Birbirinüñ elin ele aldılar  

 

6872. Didiler sensüz gerekmez hiç ģayāt  

Āh idüb bir demde itdiler vefāt  

 

6873. Key sa¤ādetdür kim anlar öldiler  

Ol Ģabíb yolunda ķurbān oldılar  

[AÜ 372], [BR 187b] 

6874. Hiç bu deñlü olmaya hergiz firāķ  

Kim Muģammed ķıldı gitmek çün yaraķ  

 

                                                                 
3275 HM: kendüyi>kendüni  
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6875. Çün Ebū Bekre irişdi bu ĥaber  

Āh itdi bir kezin ol mu¤teber  

 

6876. Ģücreye girdi vü gördi Muŝšafā  

Ol mürüvvet ma¤deni kān-ı vefā 

 

6877. Nūra ġarķ olmış vü yummış gözlerin  

Vech-i dünyādan götürmiş sözlerin  

 

6878. Ol ķamer yüzden getürdi çün niķāb   

Ġuŝŝasından ŝaru3276 olmış āfitāb  

 

6879. Aġzını aġzına urdı aġlayu  

Firķat odına yüregin šaġlayu     

 

6880. Didi v’allāh gitmiş imiş3277 Muŝšafā  

Gitdi ansuz iş bu ¤ālemden Ŝafā  

 

6881. Saña olsun çoķ ŝalāt ile selām  

Ey cihānuñ zíneti Ĥayru’l-enām   

 

6882. Çün vefāt itdi Resūl-i baģr u berr  

Ģücrenüñ ķatında oturdı ¤Ömer  

 

6883. Ķılıcın çekdi hemān dem ol dilír  

Ölmedi Ĥayru’l-beşer dirdi emír  

 

6884. Her kim öldi dirise ger ol Şāha  

Ķılıcımdan bulmaya bir dem rehā  

 

                                                                 
3276 HM, SR: ŝaru>ŝarı  
3277 BR, HM : gitmiş imiş>gitmiş itmiş  
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6885. Vāile olub dirdi böyle ¤Ömer  

Mecnūn olub āh iderdi şír-i ner  

[HM 194b] 

6886. Çünki ¤Ośmān bildi gitmiş Muŝšafā  

Āh idüb düşdi yire ol bā-ŝafā 3278  

 

6887. Vāile olup aŝlā söz söylemedi  

¤Aķlı gitdi kendüzin bulamadı  

 

6888. Gāh durur3279 gāh oturur gāh āh ider  

Gāh düşer3280 ¤aķlı başından gider  

[SR 206b] 

6889. Ķara cübbe geydi ol demde ¤Alí  

Aġlayuban āh iderdi ol velí  

 

6890. Eydür idi3281 ey Ģabíb-i ĥāŝŝ u ¤ām  

Bizden olsun saña her dem çoķ selām  

[AÜ 373], [BR 188a] 

6891. Niçe yumduñ ol mükaģģal gözlerüñ 

Yā niçün söylemez oldı sözlerüñ  

 

6892. Pes Ebū Bekir eyitdi yā ¤Ömer  

Bu cihāndan ol Resūl itdi sefer  

 

6893. Bu cihānuñ ¤ādeti budur hemín  

Bunda gelen gidiser ķalmaz yaķín  

 

                                                                 
3278 SR: Āh idüb düşdi yire ol bā-ŝafā>Āh idüben düşdi yire bā-vefā  
3279 AÜ, BR, HM: durur>šurur  
3280 AÜ, BR, HM: düşer>düşüb  
3281 AÜ, BR, HM: Eydür idi>İder idi  
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6894. Aġlamaķla ele girmez Muŝšafā  

Yāĥū cān virmekle ol kān-ı vefā  

 

6895. Anuñ ile āsumān ile zemín  

Olısardur ķabr içinde ol defín  

 

6896. Geliñüz techíz ü tekfín idelüm   

Ŝoñra anı ķabrine iledelüm  

 

6897. İllā bunda iĥtilāf itdi bular  

Yumasında niçe ola dir olar 3282
 

 

6898. Ba¤żısı didi mušahhardur Resūl  

Ne ģācet yumaķ ve açmaķ aña yol   

 

6899. Ba¤żısı didi yuyalum açmayalum    

Göñlek üzre bu işe ķaçmayalum  

 

6900. Bir nidā irdi yumañ pākdür didi     

Zíra kendi ġuslinüñ ķaydın idi  

 

6901. Bir nidā daĥı irişdi ol zamān  

Yuñuz anı açmañuz illā o ān     

 

6902. Çaġıran evvel bilüñ iblís idi    

Size anuñ didügi telbís idi  

 

6903. Şimdi ben Ģıżram ki söyledüm size   

Yuñuz anı uyuñuz bunda size  

 

                                                                 
3282 6897/6904 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6904. ¤Āşıķıyam Muŝšafānuñ bilesiz  

Bu durur söz kim didüm uş yilesiz    

 

6905. Pes ¤Alí yurdı Resūli āh ide  

İbni Abbās ŝu ķoyardı vāh ide  

 

6906. Göñlek altından3283 yudılar pes anı  

Açmadılar ol münevver cismini  

[SR 207a] 

6907. Hem edeb budur3284 yalıncaķ olmaya  

Enbiyānuñ cismi žāhir olmaya  

 

6908. Ne yaña dirlerse ol ŝāģib-uŝūl  

Kendü ol yaña dönerdi hem Resūl   

 

6909. Aģmed üstüne düşüb aġlaşdılar   

Āh idüben kendilerden geçdiler  

 

6910. Cebrā¢il aġlayuban dökerdi yaş  

Anuñ ile aġlaşurdı ķurı yaş  

[HM 195a] 

6911. Ķoķdı andan misk ü ¤anber hem gül-āb  

Ŝaçdılar cennetden aña misk ü āb  

 

6912. ¤Ālemi dutdı buĥūrı şöyle bil  

Ķoķusundan mest olurdı3285 şehr ü ¢il  

 

                                                                 
3283 AÜ, BR, HM: altından>altında  
3284 SR: budur>oldur  
3285 AÜ, BR, HM: olurdı>olurlar  
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6913. Çün Resūli yudılar anlar tamām  

Üç lifāfe ŝardılar ey ník-i nām  

 

6914. Kim vaŝiyyet eylediydi ol Ģabíb    

Ol göñüller derdine olan šabíb 3286
 

 

6915. Didi baña eylesünler aķ kefen   

Zíra dünyāda severdüm anı ben  

 

6916. Hem ģanūtum Cebrā¢il getüriser  

Anı virüb yine tizcek döniser  

 

6917. Ķoyasız üç gün beni siz gidesiz     

Her ne kim ben dirsem anı idesiz  

 

6918. Her ne kim didiyse itdiler anı  

Çün vaŝiyyet eyledi cānlar cānı  

 

6919. Çün kefen işini tekmíl itdiler  

Def¤aten anuñ ķatından gitdiler 

 

6920. Aģmed üstüne Eģad ķıldı ŝalāt  

Oldurur ol mažharı źāt-ı ŝıfāt  

[AÜ 374], [BR 188b] 

6921. Maķŝūd andan raģmet-i rif¤at durur 

Seyyi¢āt-ı ¤afvu hep ümmet durur   

 

6922. Ŝoñra ķıldı Cebrā¢il anda namāz  

Aġladı vü eyledi çoķ çoķ niyāz  

 

                                                                 
3286 6914/6918 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6923. Ŝoñra Míkā¢il ü İsrāfil namāz  

Ķıldılar çoķ itdiler nāz u niyāz  

 

6924. Ŝoñra ¤Azrā¢il namāzın ķıldı bil  

Gözleri yaşın aķıdub ŝanki sil3287    

[SR 207b] 

6925. Ŝoñra ķıldı hem namāzın her melek  

Dilediler anda çoķ dürlü dilek  

 

6926. Ŝoñra ķıldı ehl-i beyti ey Ŝafā3288  

Bunları bir bir dimişdi Muŝšafā3289
 

 

6927. Ŝoñra aŝģāb başķa başķa ķıldılar  

Bu rivāyet key eŝaģdur didiler  

 

6928. Her ne kim anı vaŝiyyet eyledi  

Böyle itsünler diyuben söyledi  

 

6929. Hep anı ķıldı bular bir bir tamām   

Rūģına çoķ e’ŝ-ŝalātü ve’s-selām  

 

6930. Üç gün anda ķodılar Peyġamberi  

Tā namāzın ķıla her ins ü perí  

 

6931. Çün namāzın ķıldılar anlar tamām  

Ķodılar ravża içine ey hümām  

 

6932. Ravżanuñ içinde ķaldı ol Ģabíb   

Ravżanuñ içinde ķaldı ol ĥašíb  

                                                                 
3287 SR: ŝanki sil>ide sil  
3288 SR: ey ŝafā>Muŝšafā  
3289 SR: Muŝšafā>ol ŝafā  
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[HM 195b] 

6933. Ravżasıdur cennet-i a¤lā anuñ  

Ravżasıdur Ķubbe-i Ģaērā anuñ  

 

6934. Raģmet evvel Tañrıdan aña iner  

Ŝoñra andan ¤āleme ķısmet gider  

 

6935. Ol münevver rūģına biñ biñ selām  

Uşta3290 ĥatm oldı çü mevlūdden kelām 

  

6936. Olmadı gerçek Resūli mu¤teber  

Kim demişdi mest olup anı ¤Ömer  

 

6937. Dünyesin degşürdi ancak ol ŝafā  

Bu ģadíś ķavlince kim dir Muŝšafā  

[AÜ 375], [BR 189a] 

6938. Ķavli eyitdür ki ölmek źikr olur  

Bu mažāhir naķşa göre fikr olur  

 

6939. Cümle şey dādar ölüm dādın bugün  

Žāhirā ma¤níde ölmez dir o gün  

 

6940. Mü¢min ölmez dünyeden eyler sefer  

Ol beķā dārında tā ķıla ķarar  

 

6941. Pes ŝaģíģ oldı bu ķavleynden murād  

Uşta3291 anlardan nişān çün oldı yād   

                                                                 
3290 AÜ, BR, HM: mevlūdden>mevlitden  
3291 AÜ, BR, HM: Uşta>Uşda  
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تِ  [  ] ... كُلُّ نفَ سٍ ذاَئِقَةُ ال مَو 

Ķavluhu Te¤ālā: Küllü nefsin źā¢iķatu’l-mevt 3292 ve ķāle 

¤Aleyhi’s-selām: El-mü¢minūne lā-yemūtūne bel 
yunķalūne min dāri’l-fenā¢i ilā dāri’l-beķā¢i3293   

[SR 208a] 

6942. Mevlūdin ķılduķ Resūlüñ iķtiŝār  

Oķuyanlar olmasunlar inkisār  

 

6943. Naķl olunsa her maģalde çoķ ĥaber  

Olur illā az olandur mu¤teber  

 

6944. Birine evvel ki naķlin yādını  

Diyelüm añmışduk ¤arşuñ adını 3294
 

 

6945. Ķılalum tefsír-i Yāsínden beyān  

Nice ma¤níler olur anda ¤ayān  

 

6946. ¤Āşıķıyısañ anuñ ey bā-ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

 

6947. Ķılalum uş Fāšımadan bir beyān   

Tā anuñda ola n’olduġı ¤ayān 3295
 

 

6948. Ol Resūl sülālesi ol arı cān  

Nice gitdi dünyeden olub nihān  

 

6949. Fāšıma Ģażretlerin yād idelüm  

Ölmedi ölmek sözün ad idelüm  

 

                                                                 
3292 “Her nefis ölümü tadacaktır.”, (Ankebut, 57) 
3293 “Nebî (sav) buyurdu ki: Mü’minler ölmezler; bilakis fenâ âleminden bekâ âlemine 

taşınırlar.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3294 6944/6946 arası beyitler SR’de yok.  
3295 6947/6961 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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6950. Altı aydan ŝoñra bil ol nāzenín  

Atāsı çün eyler idi çoķ enín  

 

6951. Ķılmadı źerrece dünyāda günāh   

Bulmadı yol aña şeyšān itdi āh  

 

6952. Pes yigirmi dört buçuķ yaşındadı   

Ol sa¤ādet tācı hem başındadı  

 

6953. Yüzi nūr virürdi ŝan kim bedr-i ay   

Bunı görmişidi ķamu yoĥsul bāy   

 

6954. Nicelerde hiç çerāġ ģācet degül  

Eyleyidi bilesiz ol yüzi gül  

 

6955. Babasına beñzer idi cünbüşi  

Ĥayra iģsān eylemekdi hep işi  

 

6956. Kendi aç ķalub virürdi sā¢ile  

İki gün üç gün ve hefte ay ile  

 

6957. El degirmenin çekerdi ol ulu  

Nefsi arı göñli pāk yüzi ŝulu  

 

6958. Hem Resūl didi aña tācu’n-nisā  

İllā ¤ömri dünyede olmış ķısa  

 

6959. Ģaķ Te¤ālāya boyun virmiş idi  

Çoķ merātib menzile irmiş idi  

 

6960. Ol sekiz cennet aña mihr ol didi  

Bu beyān cümle cihāna šol didi 
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6961. Çoķ kerāmet oldı žāhir āşikār  

Ol uludan vaŝf-ı bí-ģaddür ey yār  

Beyit    

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 196a] 

6962. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

[SR 208b] 

6963. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā   

Vir ŝalavāt rūh-i pāk-i Muŝšafā 3296
 

 

6964. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm     

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm  

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

6965. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

6966. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Hāzā Kelām Faŝlun Fí Riģlet-i Fāšıma Raēıya’llāhu 3297 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

6967. Çünki gitdi dünyeden ol āfitāb   

Aña inmiş idi Allāhdan kitāb  

 

6968. Fāšımaya dimiş idi ol Resūl  

Altı aydan baña bulursın vuŝūl  

 

                                                                 
3296 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3297 Bu başlık ve bu bölüm (6967/6996 arasıbeyitler) AÜ, BR, HM’de yok.   
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6969. Babasından ŝoñra aŝlā ol nigār  

Gülmedi dünyāda bir dem gül¤iźār  

 

6970. Gice gündüz aġlar idi zāru zār  

İllā gözlerdi zamānın bil ey yār  

 

6971. Ŝayardı günlerin bir bir o ĥāŝ   

Yanar idi anı bilüb iş bu nās  

 

6972. Bir gömelte yapdı yanında anuñ  

Beytü’l-aģzen ķodı adın inanuñ  

 

6973. Anda varub dā¢imā aġlar idi   

İşidenler yüregin šaġlar idi  

 

6974. Çün irişdi altı ay oldı tamām  

İmdi gide gitdi göñlünden bu ġam  

 

6975. Öpdi ķoçdı ravżayı ol dil-nüvāz  

Yalvaruban eyledi anda niyāz  

 

6976. Didi baba al beni ben gideyin     

Sensüzin iş bu cihānı n’ideyin  

 

6977. Didi ķızum bende müştāķam saña   

Da¤vet itdi didi imdi gel baña  

 

6978. Niçe yanasın o fürķat oduna    

Çün irişdi anda ol söz yādına  

 

6979. Göñli şād oldı sevindi seyyide  

Diledi kim iş bu dünyādan gide  
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[SR 209a] 

6980. Eve geldi un aldı ol [dem]3298 nigār  

Eyledi etmek bişürdi çoķ ey yār  

 

6981. Yudı Ģasanla Ģüseynüñ başların  

Taradı hem ol münevver ŝaçların  

 

6982. Ŝaçdı ¤anber hem gül-āb idüb buĥūr  

Uş yaraġ eyler gide tā kim o ĥūr  

 

6983. Ķınaladı ellerin oģşadı hem  

İllā bunlar çünde çekdi çoķ o ġam  

 

6984. Ol Emírü’l-Mü¢minín ¤Alí hemān  

Geldi gördi Fāšıma¢ı ol zamān  

 

6985. Bir cünbüşde ki ġayra beñzemez   

Bir nesne sezdi illā degürmez  

 

6986. Ŝordı andan Fāšımaya ol velí   

Fāšımanuñ gördi ayruķsı eli  

 

6987. Etmegi uş gerekince eyledü3299  

Hem sözüñ fürķat sözinden söyledü   

 

6988. Hem Ģasan birle Ģüseynüñ ellerin  

Ķınaladuñ3300 hem ķuşatduñ bellerin 

 

                                                                 
3298 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3299 eyledeüñ>eyledü     
3300 Ķınaladum>Ķınaladuñ 
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6989. Ŝaçların yuduñ šaraduñ bunlaruñ     

Daĥı ķayırduñ her işin anlaruñ 

 

6990. Didi ol dem Fāšıma aña cevāb  

Bir cevāb kim ciġeri oldı kebāb  

 

6991. Bir sefere gider oldum bilesiz  

Girü gelmem bunda artuķ göresiz  

 

6992. Anuñ içün eyledüm böyle yaraķ  

Aramuzda düşiserdür iftirāķ  

 

6993. Gel didi babam baña ben giderem  

Anuñ içün iş bu işi iderem  

 

6994. Ĥoşca dutasın buları ey velí  

Uşta ben ķoyub giderem bu ili  

 

6995. Bunları yollara baķdurmayasın    

Gözleri yaşını aķdurmayasın  

 

6996. Bu Ģüseyn ile Ģasan olur yetím  

Bunları kim ķayurısar daĥı kim  

Faŝlun Hāźā Mükāleme¢-i ¤Alí Kerrema’llāhu 3301  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[SR 209b] 

6997. Sen ŝaġ ol bunlar senüñle eglenür  

Yüzüñi gördükçe anlar üñlenür   

 

                                                                 
3301 Bu başlık ve bu bölüm (6997/7068 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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6998. Aġladı ol dem ¤Alí didi aña  

İtmegil benden şikāyet babaña  

 

6999. Ben ri¤āyet idemedüm ey nigār  

Sābıķa bunda ey şerífe gül¤iźār  

 

7000. Key faķíridüm bilürsin sen beni  

Dutamadum bunda ĥoşca uş seni  

 

7001. Sen mürüvvet eyle baña ķalmaġıl  

Bu benüm eksükligimi añmaġıl  

 

7002. Hem şefā¤atden beni unutmaġıl  

Yarın anda pes unutmaķ itmegil  

 

7003. Lušf ile ol güle güle söyledi    

¤Alíyi ol dem tesellí eyledi 

 

7004. Bir ķutusı vardı getürdi anı  

Ķapaġın getürdi ol cānlar cānı  

 

7005. Çıķdı bir ģüccet eline aldı ol  

Key münevver kimse bilmez n’ola yol  

 

7006. Didi ¤Alí bu nedür yā Fāšıma  

Bize bildür çün irişdi ĥātime  

 

7007. Didi şol dem beni saña virdiler   

Beni almaķlıġa eve irdiler  

 

7008. Çıķmadum evden oturdum bir zamān   

Geldi babam didi ķızum ol hemān  
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7009. Niçün çıķmazısın evden di baña  

Yoģsa mehrüñ az mı ķızım ben saña    

 

7010. Ben didüm yoķ yā baba andan degil   

Yā nedendür yā ķızım baña digil  

 

7011. Yoģsa bıķduñ mı ¤Alíden çıķmaduñ  

Yoķ baba ben ¤Alíden bıķmadum  

 

7012. Didügümde ol sa¤at Cibríl Emín  

İrişi geldi babama ol hemín  

 

7013. Ģaķ Te¤ālā didi sekiz cenneti  

Fāšımaya mehir virdüm yā velí  

 

7014. Baña çıķ didi yine didüm çıķmazın  

Cennet içün ol yaña ben akmazın  

[SR 210a] 

7015. Didi babam yā ķızım di bilelüm  

Ne içündür pes yaraġın ķılalum  

 

7016. Didüm anı bilür ol Perverdigār  

Hem Resūli ben [ol]3302 diyem āşikār  

 

7017. Görürem babasını dā¢im hemín    

Ümmetüñ içün idersin çoķ enín  

 

7018. Dilerem kim saña yardım ideyin   

Senüñ ile anda bile gideyin  

 

                                                                 
3302 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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7019. Ben olam yarın şefí¤ ĥātunlara  

Ķılayın anda şefā¤at anlara  

 

7020. Yine virdi Cebrā¢il geldi ĥaber  

Kim ķabul itdüm didi ey mu¤teber  

 

7021. Eylesün yarın şefā¤at anlara  

Eyleyem raģmet didi ol cānlara 

 

7022. Bende didüm lušf ķılsun ol Kerím  

Baña ģüccet virsin anı dilerim  

 

7023. Kim yarın alam elime ben anı    

Uşta ģüccet virdi aña ol Ġaní 

 

7024. Cebrā¢il getürdi virdi yā ¤Alí    

Uşta budur aŝlı bunuñ ey velí  

 

7025. Ķabrüme bile ķoyasın bunı sen   

Kim işim ola bunuñ birle ģasen  

 

7026. ¤Alí ķalķdı gitdi andan mescide  

Ġuŝŝa ile gör kim ol bunda n’ide  

 

7027. Var idi bir Fiēēa adlu cāriye  

Ĥiźmet eylerdi aña ol ¤ārıya  

 

7028. Dā¢imā oldı aña ĥiźmet iden  

İçerüye šaşraya gelüb giden   

 

7029. Aña didi ŝu getür baña bu dem  

İllā dimedi anı aña n’idem  
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7030. Kendini yudı kefenledi hemān  

Ķopdı feryād ev içinde ol zamān  

 

7031. İñil iñil iñledi her kūşesi  

Ol evüñ uş gördi kim ģāl ġaşísi  

 

7032. Geldi ervāģ-ı ģavātin anda çoķ  

Āsiye Meryem Ģadíce çoķ çoķ  

[SR 210b] 

7033. Ģūriler geldi irişdi bí-ģisāb  

Ģaķ aña itdi ol işden fetģ-i bāb 

 

7034. Döndi yüzin Ķıbleye ol gül¤iźār    

Virdi cānın ol Ĥuźāya bil ey yār  

 

7035. İtdi tevģíd ü ŝalavāt ol ulu  

Ģaķ Te¤ālā Ģażretinde sevgülü  

 

7036. Cennetüñ aña ķapusın açdılar  

Üstüne kāfūr u ¤anber ŝaçdılar  

 

7037. Öyle vaķti idi nā-gāh ol Ģasan  

Hem Ģüseyn geldi oķumaķ zāru dem  

 

7038. Ataların gördiler yatur olar  

Anı görüb ŝordılar aña bular  

 

7039. Didi ol demde Ģüseyn ile Ģasan  

Ki yā ana [ne]3303 yatursın böyle sen   

 

                                                                 
3303 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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7040. Ķalķ namāz vaķti irişdi ķılasın  

Yine ŝoñra bu zamānı bulasın  

 

7041. Didi Fiēēa ana göz itdi sefer  

Gitdi dünyādan bilüñ ĥayru’n-nefer  

 

7042. Aġladı Fiēēa bular çün gördiler  

Bildiler kim uş ne ģāle irdiler  

 

7043. Yüzüne baķdı hemān anlar ey yār    

Gördiler gitmiş cihāndan ol nigār  

 

7044. Perde urunmış yüzüne ol ķamer    

Baġlamış biline hem ol bir kemer  

 

7045. Üstüne düşdi bular feryād ide  

Hem ¤Alí irişdi pes āh yaz ide   

 

7046. Gördi gitmiş dünyeden tāc-ı nisā    

Ĥayra ĥalķı’llāh ķızı olan ¤asā  

 

7047. Ümmete yardım olan hem dileyen  

Ģaķķa nāliş eyleyüben söyleyen  

 

7048. Çünki düşdi üstüne Ģüseynle Ģasan  

Didiler ķalduķ yetím gitdüñ çü sen  

 

7049. N’eyleyelüm yā ana biz sensüzin  

Ol sa¤at baķdı hemān açdı gözin  

 

7050. Ķolların ķaldurdı ķoçdı bunları  

Ol münevver ol mu¤azzez cānları  
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[SR 211a] 

7051. Bir ġırí ķopdı hemān dem āşikār  

Oda yanayazdı anda kim ki var  

 

7052. Bir nidā irdi ki ķaldur anları  

Üzerinden yoģsa yaķduñ bunları  

 

7053. Ķaldurur üstünden anları ¤Alí  

Oģşayu oģşayu ol çü merd velí  

 

7054. Bu durur didi irādet n’idelüm     

Pes gerek bunuñ yaraġın idelüm  

 

7055. Bir daĥı yudı ¤Aliyyü’l-Murtażā  

Ol kerāmet ma¤deni şír-i Ĥuźā  

 

7056. Ŝardılar aña boġası aķ kefen  

Ķıldılar anuñ namāzın bā-ģasen  

 

7057. Aldılar getürdiler babasına  

Hep Medíne ehli düşdi yasına  

 

7058. Ģażret-i ¤Alí didi yā Muŝšafā   

Uşta ķızuñ geldi saña ey Ŝafā  

 

7059. Fürķati bunda ciġer-ĥūn eyledi  

Ol Resūlu’llāh hemān dem söyledi  

 

7060. Ķolların çıķardı ķabrinden hemān  

Didi ķızum gel ŝafā geldüñ o Ĥān  
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7061. Pes irişdi atasına Fāšıma  

Uşta eyle oldı aña ĥātime  

 

7062. Rūģına biñ biñ selām olsun anuñ   

Ol mu¤azzez ŝāfí ol arı cānuñ  

 

7063. ¤Āşıķıdur bu Ģüseyní anlaruñ   

Vaŝfını söyler ol arı cānlaruñ  

 

7064. Umar anlardan kim unutmayalar   

Anı pes yārlar gibi šutmayalar 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7065. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber     

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

 

7066. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7067. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

7068. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

[SR 211b] 

Faŝlun Fí Ba¤żı Envā¤i’l-Kelām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 376], [BR 189b] 
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7069. Gerçi ol şāh ķıldı dünyādan sefer 

İmdi gel ol aña uymaķdan nefer 3304  

 

7070. Anuñ pes yādigārı şer¤i sünnet  

Anı key gör özüñe şöyle minnet  

 

7071. Ķoma şer¤ini vü sünnetin elden  

Ki tā kim azmayasın šoġrı yoldan  

 

7072. Senüñ ģālüñ aña ma¤lūm ne kim var  

Aña Ģaķ bildürür yoķ perde kim var  

 

7073. Çün ol senden ĥaberdār ola ey yār  

Yür imdi var3305 muģabbet eyle ižhār   

 

7074. Aña oldur muģabbet sünnetin šut  

Ŝalavāt virmegi it sen cāna ķut  

 

7075. Anuñ çoķdur biliñ ¤ālemde dostı  

Birinüñ ŝon eline sende desti  

 

7076. Elin al git anuñla yola bile  

Ve hem ģāl taģŝíl eyle3306 ķalma dile  

 

7077. Merātib ķaš¤ idüben menzil alġıl  

Teraģģum idesin kendüñe3307 ķılġıl   

 

7078. Düşürme sen seni şöyle ayaġa  

Diyendür kendüñi muģkem šayaġa  

                                                                 
3304 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Egerçi ķıldı dünyādan sefer ol / Gel imdi aña uymaķdan nefer ol  
3305 SR: Yür imdi var>Yüri var sende  
3306 SR: taģsíl eyle>ģāŝıl eyle  
3307 AÜ, BR, HM: kendüñe>kendü  
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7079. Kimesne yol erinsiz yola girmez  

Ķulaġuzsuz gidenler menzil almaz  

[HM 196b] 

7080. Gerekdür kişiye üstād her işe  

Ki tā menzile ol šoġrı3308 irişe  

 

7081. Ķulaġuzsuz gidenler yoldan azdı  

Şeķāvet defterinde ismi yazdı 3309   

 

7082. Saña uşta ķulaġuz naķl-i Ķur¢ān   

Šutanlar bulısar ímān ü ¤irfān 3310
 

 

7083. Eģādíś bunca aĥbār-ı meşāyiĥ  

Šut imdi olasın ol Ģaķķa lāyıĥ  

 

7084. Resūl eydür ki göñli ķabż ider pās  

Demüri šutduġı3311 gibi dir ol ĥāŝ  

 

7085. Eger kim sen anı şöyle ķoyasın  

¤İbādet birle çile ķılmayasın  

[SR 212a] 

7086. Pes ol ķalb olısar meyyit miśāli  

Şu küffār ķalbi gibi iĥtiŝāli  

[AÜ 377], [BR 190a] 

7087. Nitekim Ģaķ kelāmında ĥaber dir  

Diyem naķlin saña pes uşta3312 bir bir  

                                                                 
3308 AÜ, BR, HM: šoġrı>šoġru  
3309 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ķulaġuzsuz gidenler yoldan azdı / Saña uşda ķulaġuz naķl-i Ķur¢ān  
3310 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3311 BR, HM: šutduġı>dutduġı  
3312 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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وَةً وَإنِه مِنَ ال حِجَارَةِ لَمَا  [ ثمُه قَسَت  قلُوُبكُُم  مِن  بَع دِ ذلَِكَ فَهِيَ كَال حِجَارَةِ أوَ  أشََدُّ قَس 

رُجُ مِن هُ ال مَاءُ  نَ هَارُ وَإنِه مِن هَا لَمَا يَشهقهقُ فَيَخ  رُ مِن هُ الْ   ] ...يتَفَجَه

Ķavluhu Te¤ālā: Śümme ķaset ķulūbuķüm min ba¤di źālike 
fe hiye ke’l-ģicārati ev eşeddü ķasveten ve inne mine’l-
ģicārati lemā yetefecceru minhu’l-enhāru ve inne minhā 
lemā yeşşaķķaķu fe yaĥrucu minhu’l-mā¢u 3313 

7088. Didi münkirler içün Ģaķ Te¤ālā  

Ĥišāb idüb bular çün uşta ķavlā3314   

 

7089. Egerçi ķalbüñüz sizüñ şol evvel  

Key ümmetler ¤aźābın kim mušavvel  

 

7090. Beyān ķılmaķla ķorķar ammā ĥoş ģāl 

Budur ĥavfin ala ķorķmaz olur ēāl 3315  

 

7091. Bu iki ķorķudan yoķ göñlüñüzde  

Eger yoĥsul vü ger kim öñlüñüzde  

 

7092. Bil Allāh ķorķusıdur biri anuñ  

İkincisin işit şād ola cānuñ  

 

7093. Ki şefķat merģamet ķılmaķdur ol iş  

Bulardan aslā yoķ hiç sizde teşvíş  

 

7094. Didi Ģaķ ķande3316 kim yoķ bu iki ĥavf   

Olar olmaz cezādan tā ebed ¤afv   

[HM 197a] 

                                                                 
3313 “Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı, taş gibi; hatta daha katı oldu. Çünkü 

taş vardır ki, içinden ırmaklar fışkırır. Taş vardır ki yarılır da içinden sular çıkar.”, (Bakara, 
74)  

3314 AÜ, BR, HM: uşta ķavlā>Ģaķ Te¤ālā  
3315 Bu beyit SR’de: Beyān ķılmaķlıġa ķorķar amma ĥoş ģāl / Budur ĥavfín ki ķorķmaz olur ŝāl  
3316 AÜ, BR, HM: ķande>anda  
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7095. O ķalbi añla šaşdan ķatıraķdur  

Bular ol Ģażret-i Ģaķdan ıraķdur  

 

7096. Ki yumşamaķla hem inŝāfa gelmez  

Ve ģikmet birle ¤ibret anda šolmaz   

 

7097. Olar ıŝlāģa gelmez çāre yoķdur  

Ķasāvet birle anlar şöyle šoķdur 3317
 

 

7098. Zíra šaşlarda šaş vardur o Sübģān  

Ŝu aķmaķla anuñ üstünde el’ān 

 

7099. O šaş tāze olub olur mücellā  

Ķuruluķ maģv olub hem arta cellā  

 

7100. Ve ammā bu göñüllerde göñül var  

Aña va¤ž u naŝíģat eylemez kār  

 

7101. İşitmekle o ķorķu āyetinden  

Ve hem bunca ĥaber ģikāyetinden  

[AÜ 378], [BR 190b] 

7102. Ki diñlerler bular hiç olmayub yaş3318  

Yumuşamaz zehí šaşdan ķatí šaş  

[SR 212b] 

7103. Ve hem šaş vardur ol iki yarılub  

Ŝular çaġlar aķar ¤arża ķarılub 

 

                                                                 
3317 Bu beyit SR’de yok.  
3318 AÜ, BR, HM: yaş>şād  
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7104. O ŝudan menfa¤atler ola3319 anca   

Kim insān ĥarcanur andan varınca  

 

7105. Didi bunlar niçün olmaz peşímān    

Nedāmet yaşı gözden aķmaz el’ān3320   

 

7106. Aķıtsunlar ol ¤iŝyān çün kefāret  

Olub derdine dermān ola şāyet 

 

7107. Eśer idüb o ķatı ķalbe3321 Allāh   

Yumuşaķlıķ bıraġur olġıl āgāh  

 

7108. Ģaķuñ ģikmetlerinden gelse n’ola  

Götürmez šaġlar uş ķat ķat çün ola  

 

7109. Nite Šūr šaġı göynüb pāre pāre  

Kelām-ı heybetinden āşikāre  

 

7110. Mūsā peyġamber ile söyleşürdi  

O söyleşdüklerin šaġ işidürdi  

 

7111. Anuñ çün oda yanub pārelendi  

Ki bir šaġuñ yüregi yaralandı   

[HM 197b] 

7112. Ve ammā bil göñüllerde göñül var  

Ki kibr ü ¤ucb ile buġż ile anlar  

 

                                                                 
3319 SR: ola>olur  
3320 AÜ, BR, HM: el’ān>ey cān  
3321 AÜ, BR, HM: ķalbe>ķalbine  
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7113. Daĥı ģıķd u ģasedle hem riyālar  

Nifāķla ķabķara olmışlar anlar 3322
 

 

7114. Pes anda ķorķusı n’itsün Ĥuźānuñ  

Yā şefķat merģamet dir ol cezānuñ  

 

7115. Anuñ gibi göñülde ŝıġmaz anlar  

Ŝıġar ammā ķarañluķ hem yalanlar  

 

7116. Olar dā¢im olurlar žulme šālib  

Göñüller yıķmaķ üzre nefsi ġālib  

 

7117. İźā itmek dilerler ehl-i Ģaķķa  

Girüb çoķ çoķ ģarāmlar birle ģaķķa  

 

7118. Oķursañ ger işitse aŝlā šutmaz  

Gider egri yola šoġruya gitmez  

 

7119. İşi olmaķdurur ol Ģaķķa ¤āŝí  

Aķıpdur göñlünüñ3323 her demde pāsı  

[AÜ 379], [BR 191a] 

7120. Anuñ gibi göñülde şöyle kim var  

Ímān İslām ķarar eyler mi ey yār  

[SR 213a] 

7121. Yā şefķat merģamet ķande3324 olurdı  

Mücellā ķıl yüri dil levģin imdi  

 

                                                                 
3322 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3323 SR: göñlünüñ>göñlümüñ  
3324 AÜ, BR, HM: ķande>ķandin  
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7122. Ķaçan yumşamaġa ol3325 bulısar yol   

Oda yanmaġıla yumşaya mı ol  

 

7123. Velí yoĥsa Ģaķuñ ĥışmın mı ister  

Yā ķahrın mı taģammül eyler anlar  

 

7124. Bu işlerden eger ġāfilsiz3326 uş siz   

Aña ġāfil3327 degül Allāh bilüñ siz   

 

7125. Şol işlerden ki siz işlersiz anı  

Ķamusın hep bilür ol cāviźānı   

 

7126. Bu da hem bir ziyāde va¤dedür dir  

Bunuñla ķıldı Allāh ĥalķa taķrír  

 

7127. Ģaźer ķıl dir yesírdür ma¤ŝiyetden  

Ki tā siz arınasız ol ŝıfatdan  

 

7128. İşit ma¤ní budur kim fi¤lüñüze 

Göre ide cezāsın anda size  

 

7129. Pes imdi böyle olmaķ ķavl-i Ģaķ bil  

Anuñ hiç va¤desinden n’ola tebdíl  

[HM 198a] 

7130. Uzaķ ŝanma bu va¤de uş yaķındur  

Seni nefs ile şeyšāndan ŝaķındur  

Ķaŝíde vü Naŝíģat  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

                                                                 
3325 SR: yumşamaġa ol>yumşa ne ol  
3326 HM: ġāfilsiz>¤āķılsız 
3327 HM: ġāfil>¤āķıl  
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7131. Di imdi ¤aķlı olanlar işidüñ bu ögütleri  

Yaraġ eyleñ ögütlenüb size Ģaķ ķıla tā yāri  

 

7132. Ebed anda sa¤ādetde olursız siz3328 šutarsañuz  

İrişe size Peyġamber anuñ bile yārānları  

 

7133. O ķatı ķalbi olanlar yarın maģşerde çoķ aġlar 

Melāmet idüp özlerin cefāya ire cānları  

 

7134. Ve hem anlar şaķílerdür ne¤ūź-bi’llāh olardan di  

Ki sözden işidüb daĥı muķayyet olmayanları 3329  

 

7135. İşitmezler bugün anlar ķasāvet artdı çün ķalbde  

Šamuya müsteģaķ ola dıķana hem ķulaķları  

[AÜ 380], [BR 191b] 

7136. İlāhí sen ıraġ eyle ķatı ķalb olmaġı bizden  

Rıżāñ içre durub3330 dā¢im tecellí ķılmaķ envārı   

 

7137. İderse ķalbüñüz iĥlāŝ anuñla def¤ olur ĥannās  

Budur aģvāl-i ĥāŝŝü’l-ĥāŝŝ müyesser ide anları  

[SR 213b] 

Faŝlun Fí Rivāyet-i İmām-ı A¤žām Raģmetu’llāhi ¤Aleyh  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7138. İmām-ı A¤žām ol esrār-ı ma¤ní  

Kim oldur ¤ilm içinde baģr-i kāní  

 

                                                                 
3328 SR: siz>key  
3329 AÜ, BR, HM: Ki sözden işidüb daĥı mukayyet olmayanları>Ki sözden işidüb rāżı 

olmayanları  
3330 AÜ, BR, HM: durub>šurub  
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7139. Anuñ ģaķķında dir ol bedr-i eflāk  

Sirāc-ı ümmeti hem nūr-ı fi’l-ģāk  

 

7140. Münevverdi cihān içinde ol ĥāŝ 

Hemíşe ¤ādetiydi ¤ilm ü iĥlāŝ  

 

7141. Anuñ ķavlinden3331 uş naķl ola bir yād   

Kim andan iriser çoķ derde feryād  

 

7142. Didi añlañ ¤ilim dört dürlüdür dir3332 

İşit imdi ķılayın cümle taķrír  

 

7143. Birisi görünür hem söylenür  ķāl3333 

Şerí¤at ¤ilmi kim kesb ide a¤māl  

 

7144. Biri oldur görünmez gözde ġāyet  

Evet söylerler ol kim ol olsa šālib  

[HM 198b] 

7145. Bular ehl-i sülūkun seyr-i ģāli  

Ģaķuñ gizlü işinden ola ķāli   

 

7146. Biri bu hem3334 bilinür naķl olunmaz  

Anuñ fehmi anuñ çün ¤aķl olunmaz  

 

7147. Meşāyiĥ sırrıdur ol ģāl-i ebrār  

Görünür kendilerden olmaz ižhār  

 

                                                                 
3331 AÜ, BR, HM: ķavlinden>ķavlinde  
3332 AÜ, BR, HM: Didi añlañ ¤ilim dört dürlüdür dir>Didi añlañ ki ¤ilim dört dürlü dir  
3333 AÜ, BR, HM: Birisi görünür hem söylenür ķāl>Biri bu görinür hem söylenür ķāl  
3334 AÜ, BR, HM: hem>kim  
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7148. Velí amma biri ol bu bilinmez  

Ve hem aŝlā o ģālden söylenimez3335   

 

7149. Muķarrebler viŝāli ol ila’l-Ģaķ  

Ki Ģaķķuñ sırrıdur uş bil muģaķķaķ  

 

7150. Ve hem bilmek gerekdür ĥalķı Allāh  

İki ķısm üzre ķılmışdur dir ol şāh   

 

7151. Anuñ bir ķısmı cāhil biri ¤ālim  

Ŝaķın cehl içre ķalma olma žālim  

[AÜ 381], [BR 192a] 

7152. Evet ¤ālimde dört ķısm üzre ey yār  

İmāmuñ naķlidür pes bil bu aĥbār  

 

7153. Biri ol ¤ālim-i dünyevídür dir  

Biri bil uĥrevíden oldı3336 ta¤bír  

 

7154. Odur dünyeví kim kesb ide ¤ilmi  

¤Amel ķılmaz ider kendüye žulmi  

[SR 214a] 

7155. Dili ¤ālim velí fi¤linde cāhil  

Aña ol oķumaķdan n’oldı ģāŝıl  

 

7156. Olar kim uĥrevídür üç ķısımdur  

Velí ¤ilm üzre ol üç bir isimdür  

 

7157. Bu ta¤bírāt ¤amelden oldı taķrír  

Üçün uş kim diyem ¤arż ola bir bir  

                                                                 
3335 AÜ, BR, HM: söylenimez>eydinilmez  
3336 AÜ, BR, HM: oldı>ola  
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7158. Biri Rabbānídür anlar ki ķā¢im  

Hemān maķŝūdı Allāh oldı dā¢im 3337
 

 

7159. Ĥuźādan ġayrı hiç nesne degüldür   

Velí ¤ışķıyla ol Allāh ķulıdur 3338
 

 

7160. Anuñ śānincisi cennātı dirler  

İşit kim naķl idem ol ķavm n’eyler  

 

7161. Anuñ maķŝūdı cennāt ārzūsıdur 

Ezelden ķısmet üzre yazusıdur 

[HM 199a] 

7162. Evet üçüncisi ruhbānídür bil  

Hemíşe šamudan ķorķar ol ey dil  

 

7163. Cehennemden durur ķorķu hemānı 

Geçürür ķorķuda bunca zamānı 3339    

 

7164. Ve ¤ilmüñ3340 yigregi oldur dir ol yār  

Vera¤dür hem daĥı ĥayr ile efkār 

 

7165. Ki fikr itmek olur Ģaķķāní ma¤ní  

Fikirsiz kimseler oldı yābāní  

 

7166. Ģaķuñ ģikmetlerinden fikir ķıl var  

Münācāt it özüñ pes iste yalvar  

 

                                                                 
3337 Bu beyit SR’de: Biri Rabbānídür anlarda ķāldür / Hemān maķŝūdları Allāha ķuldur   
3338 Bu beyit SR’de yok.  
3339 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Cehennem durur ķorķu hemānı / Geçürür ķorķuda cümle zamānı  
3340 AÜ, BR, HM: Ve ¤ilmüñ>Ve hem ¤ilmüñ  
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7167. Velí üç šā¢ife ġaybet iderseñ  

Ķayurmaz anlara ger söz iderseñ  

 

7168. Olaruñ ġaybeti ġaybet degüldür  

İşit imdi olar kim niçe ķuldur 3341
 

 

7169. Ol3342 ¤ālimdür biri olmaya ŝāliģ  

Ki hiç ķılmaz ol āĥret çün meŝāliģ  

[AÜ 382], [BR 192b] 

7170. İder fısķı vü bid¤at birle laģyi  

Olar çün ĥışm ider Ģaķ uşta3343 vaģyi  

3344 Celle Celāluhu Ķavluhu Te¤ālā: Yu¢merūne mā 
ta¤lemūne ve yef¤alūne mā yenkirūne 3345     

7171. Anı kim nehy iderler ĥalķdan anlar  

Girü işler olar anları kim var  

 

7172. Anı kim bildiler dirler bu ĥalķa    

Evet šutmaz olur ¤āŝí o Ģaķķa 3346 

[SR 214b] 

7173. Anuñ śānincisi uş žulm idenler  

Ķoyub šoġru yolı egri gidenler  

 

7174. Ŝalātı terk idenler ķavm-i śāliś  

Ķuranlar ehl-i ¤iŝyānla mecālis   

 

                                                                 
3341 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3342 AÜ, BR, HM: Ol>O  
3343 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3344 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķavluhu Te¤ālā: Tu¢merūne mā ta¤lemūne ve tef¤alūne mā 

tenkirūne”    
3345 “Allah (cc) buyurdu ki: Emredip amel etmezler, amel ettiklerinde de inkâr ederler.”; 

(Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.) 
3346 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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7175. Didiler ba¤żılar dört biri fāsıķ  

Olupdur gice gündüz fısķa ¤āşıķ   

 

7176. Mesāví eyleseñ bunları ger sen  

Evet niyyetde inŝāf ola aģsen  

 

7177. İşidüb ya¤ní ger inŝāf iderler  

Yāĥuź anlar bu ģāl içre giderler  

 

7178. Ki ya¤ní niyyeti inŝāf içünse  

Degüldür ġaybet ol çün eyle dinse  

 

7179. Anı men¤ eyleyenler añsa fi’l-ģāl  

Ki bu yüzden iderse söyleyüb ķāl  

[HM 199b] 

7180. Ķo kim her ne iderse kendine dir 

Diyüb dise aña bu veche tedbír 3347
 

 

7181. Anı men¤ eylese eyle dimekden    

Ol işden Ģaķķiçün ġuŝŝa yimekden 3348  

 

7182. Günāhkārdur didiler olsa māni¤  

Revā görmiş olur ol fi¤li ya¤ni 

 

7183. İmām A¤žām didi añlañ günāhkār  

Niceler küfre irer didi anlar  

 

7184. Dimişlerdür güzíde bir kitāba  

Bunı andan görüben baķ bu tāba  

                                                                 
3347 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ko kim her ne iderse eyle dimekden / Ol işden Ģaķ içün ġuŝŝa 

yimekden   
3348 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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7185. Hele biz idelüm ĥalķa naŝíģat  

Ola kim fażl ide Ģaķ šuta3349 ŝıģģat  

 

7186. Ķaçan naķl itseñ ef¤āl-i ķabāyiģ  

Olar ġaybet degül lākin mubāyiģ   

 

7187. Bu ķavl üzre kim ižhār oldı sāní3350  

Kim inŝāf ideler dirse beyānı  

[AÜ 383], [BR 193a] 

7188. Ve ger źemm itmek isterse murādı  

Olur ġaybet ŝaķın kim añla yādı  

El-Faŝlun Fí Aģvāl-i Ĥāliŝ Mü¢min ve Ĥāliŝ Kāfir ve 

Münāfıķ  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7189. Ve hem bilgil ki Ģaķ uş ķullarını  

Yaratmış üç ŝınıf gör yollarını  

[SR 215a] 

7190. Anuñ bir ŝınfı anlardur ki ĥāliŝ  

Muvaģģidlerdür itmezler ĥabā¢iś 3351  

 

7191. Ímānına olaruñ şek ķarışmaz   

Anuñ çün küfr ile ímān barışmaz3352  

 

7192. İkinci ŝınfı ĥāliŝ oldı kāfir  

Olurlar pes cehennem ehl-i āĥir3353  

 

                                                                 
3349 AÜ, BR, HM: šuta>duta  
3350 AÜ, HM: sāní>şānı  
3351 Bu beyit AÜ, BR, HM: Anuñ ŝınfı anlardur ki ĥāliŝ / Muvaģģidlerdür itmezler ĥabā¢iś  
3352 AÜ, BR, HM: barışmaz>yarışmaz  
3353 SR: ehl-i āĥir>ehli içre  
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7193. Karışmaz küfrine ímān olaruñ 

Bu işden olmasun fażl ide3354 kāruñ   

 

7194. Üçünci ŝınıfıdur anuñ münāfıķ  

Kim içi šaşına uymaz3355 muvāfıķ 3356     

 

7195. Olar yaldızlar uş fi’ž-žahri ímān  

Ķılurlar içlerinde küfr-i pinhān  

 

7196. Šaşı altun içi pes ola baķır  

Ki ŝoñ dem n’olısar aģvāl-i žāhir 

[HM 200a] 

7197. Anı Allāh bilür her ģālde ģālin  

Ne aŝŝı eylemek yaldız maķālin  

 

7198. Ĥuźā gönderdi Ķur¢ān birle naķli  

Šutarlar ger kimüñ var ise ¤aķlı  

 

7199. Ki tā bilsün olar küfrin ímānın3357  

Münāfıķlarda ne ola pes āyın    

 

7200. Anuñ üzre ŝaķınsunlar bu ķullar  

Ki taķrír oldı gör iş bunca ķullar  

 

مِنيِنَ  [ خَِرِ وَمَا هُم  بِمُؤ  مِ الْ  ِ وَباِل يوَ   ]وَمِنَ النهاسِ مَن  يقَوُلُ آمََنها بِالِلّه

Ķavluhu Te¤ālā: Ve mine’n-nāsi men yeķūlu āmennā 
bi’llāhi ve bi’l-yevmi’l-āĥiri ve mā hum bi mü¢minín 3358  

                                                                 
3354 SR: fażl ide>faŝl ide  
3355 AÜ, BR: uymaz>olmaz  
3356 Bu beyit SR’de yok.  
3357 AÜ, SR: küfrin ímānın>küfr ü ímānın  
3358  “İnsanlardan inanmadıkları hâlde,“Allah’a ve âhiret gününe inandık” diyenler de 

vardır.”, (Bakara, 8)  
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Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7201. Didi ya¤ni bu insāndan nice šā¢ife var ey cān  

Olar eydür biz Allāha inanduķ getürüb ímān  

 

7202. Daĥı hem āĥiret günine kim olur didi Allāh  

Olara hep inanduķ biz ki Ģaķdur āyet-i Burhān  

[AÜ 384], [BR 193b] 

7203. Evet ķalbinde şirk eyler dilinde çün ider iķrār  

Olaruñ yoķdur ímānı ķılurlar da¤víyi yalan  

 

7204. Münāfıķlar durur anlar ímānla setr ider küfrin  

Šaşı mü¢min içi kāfir olur hep işleri šuġyān  

 

7205. Ve hem bil kendüler anı bu dünyānuñ ģayātı çün  

Dutunurlar olar imdi degül kim ķorķalar Ģaķdan  

 

7206. Bulardan maķŝūd añılmaķ bilinsin kāmil ü nāķıŝ  

Ve kāfirler münāfıķlar ki kimlerdür olur ¤āyān  

 

7207. Olardur ol münāfıķlar Resūle Ģaķ ĥaber virdi  

Ķamu bildürdi uş bir bir budur kim naķl ider Sübģān  

[SR 215b] 

7208. Anı bezz-i ģulūlidi Ķuşeyr idi biri hem Ķays  

Ve hem bil tābi¤ olanlar bulara varsa kim yeksān   

 

7209. Gelürlerdi Resūlu’llāh öñünde ¤arż idüb İslām  

İnanduķ diyuben anlar ider bí¤at ve hem ímān  

 

7210. Getürüb gizleyen kāfir münāfıķlardur anlar bil  

Oları açdı Ģaķ cümle irişdi āyet-i Burhān  
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7211. Ne naķŝ ola o Sulšāna olar çün ŝaydı bí¤at ¤ahd  

Ve hem gizlü olur kāfir olardur yanacaķ el’ān 3359
 

 

7212. Ne ġaybet ola olardan yā Resūlu’llāh uş añlañ 3360 

Olunmaz aña aŝlā ¤ayb olar dir nāķıŝ-ı noķŝān  

[HM 200b] 

7213. Delālet ķıldı pes āyet mücerred dilde key iķrār  

Ki Ģaķ birdür Resūl gerçek ve āĥiret3361 gün hem Ķur¢ān 

 

7214. Bular hep olsa ķavlinde evet ķılmazsa ol taŝdíķ  

Müselmān olmaz ol kimse gerek biñ eyleye3362 iģsān  

 

7215. Olardan lā-cerem Allāh ímānı nefy idüb dir kim  

Olar mü¢min degildür dir işit ol ¤ālem-i yezdān  
 

مِنيِنَ ... [  ]وَمَا هُم  بِمُؤ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve mā hum bi mü¢minín 3363 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7216. Olaruñ küllí iķrār ile ey yār  

Bular mü¢min degildür dir o Settār  

 

7217. Kim anlar itmedi ķalb ile iķrār  

Ēalāletde ķalup bulmazlar envār   

 

7218. Resūlu’llāh ĥaberden ķıldı cārí  

Nitekim didi Ķur¢ān içre Bārí  

[AÜ 385], [BR 194a] 

                                                                 
3359 AÜ, BR, HM’de “hem”; SR’de ise “kāfir” yok.  
3360 AÜ, BR, HM: Ne ġaybet ola olardan yā Resūlu’llāh uş añlañ>Ne ¤ayb ola olardan yā 

Resūlu’llāh uş añla  
3361 AÜ, BR, HM: āĥiret>āĥir  
3362 AÜ, BR, HM: eyleye>eylese  
3363 “… Oysa inanmış değillerdi.”, (Bakara, 8)  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Külli münāfıķun 
¤ālimu’l-lisāni ve cāhilu’l-ķalbi yeķūlūne mā ta¤rifūne 3364  

7219. Buyurdı şol münāfıķlardan el’ān  

Didi ķorķuñ Resūli Ģayy u Mennān  

 

7220. Olur ¤ālim dilinde ķalbi cāhil  

¤Amelden olmış ol pes3365 ĥuşķ-i sāhil  

 

7221. Ve hem bildiklerin söyler ne kim var  

Yaramaz fi¤li terk it diyu tekrār  

 

7222. Döner nehy itdüġin işler hemíşe  

Getürür dürlü dürlü şerri başa   

 

7223. Ziyāde iģtiyāš iden3366 olardan  

Sizi azdurmasun šoġru yoldan 3367
 

 

7224. Sözün šut fi¤lin itme pes olaruñ    

Ki tā ola Ĥuźā her işde yāruñ   

 

7225. Zíra kim anlaruñ ef¤āli nā-ĥoş  

Hevā-yı nefs ile memnū¤ göñül boş 

 

7226. Olaruñ ģāllerinden aŝlā hergiz  

Ĥayır yoķdur bulardan eyle perhíz   

 

                                                                 
3364 “Nebî (sav) buyurdu ki: Bütün münâfıkların lisânı âlim, kalbi câhildir. Söylediklerini 

tanımazlar.”, Ahmed İbni Hanbel, Müsned, 1/22; Râmûzü’l-Ehâdîs, Hadis No: 1535; Hindî, 
Kenzü’l-Ummâl, Hadis No: 28968-28970. 

3365 AÜ, BR, HM’de “pes” yok.  
3366 SR: iģtiyāš iden>iģtiyāš eyleñ  
3367 SR’de 7223 / 7229 arası beyitler 216b sayfasında; 7230 / 7240 arası beyitler ise 217a 

sayfasında “El-Faŝlun Fí Naķl-i Şeyĥ Ģasanü’l-Baŝrí Raģmetu’llāhi ¤Aleyh” başlığı altında yer 
almaktadır. SR nüshasında bu beyitlerin dizilişinde karışıklık söz konusudur. 
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7227. Olaruñ fi¤li ancaķ eyledür var  

Hemān Ģaķ ile aldaşmaķ olur kār  

[HM 201a] 

7228. Ģaķ aldanmaķdan hem aldamaķdan    

Münezzehdür berídür añlaġıl sen  

 

7229. Ey mü¢minler arınuñ bu hevādan    

Ki tā ķurtulasın anda nevādan  

[SR 217a] 

7230. Ģaķķa iķrār idün dille vü fi¢lā  

Mušābıķ ola içi šaşa ķavlā  

 

7231. Ol azġunlara beñzetmeñ özüñüz    

Eger žāhir u ger bāšın sözüñüz  

 

7232. Hemíşe šoġru söyle olma kāźib    

Düşersin ķa¤r-i nāra yoldan azub  

 

7233. Selím nefs ol ya görme şöyle ġāżıb  

Ki yarın olmayasın anda kāźib  

 

7234. Kişi ne cezbe beñzetse özüñ bil  

Yarın ol cezbe ola anda tebdíl  

[AÜ 386], [BR 194b] 

7235. Ģaķuñ dostları var ŝāliģ ü ¤ābid  

Olarla yoldaş ol andan yola git  

 

7236. Kim anlar ehl-i cennet olısarlar  

Gelüb ¤arż-ı cināna šolısarlar  
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7237. Olarla olasın çün bunda yoldaş  

Olursan hem-çü cennet içre ķuldaş  

 

7238. Şolar kim olmadı ¤ilminde ¤āmil  

Hemān ancaķ budur kim oldı cāģil  

 

7239. Olardan itme istiġsār šaríķi  

Bulursan ol sa¤at nār-ı ģaríķi  

 

7240. Nitekim didi ol ¤Allām u Ġaffār   

Ģadíś-i ķudsí içre şöyle kim var  

3368Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Yā Dāvūd lā tes¢elní 
¤āliman sekertehu ģubbu’d-dünyā fe innehum ķuššā šaríķi 
li¤ibādí3369 

7241. Ki yā Dāvūd baña vaŝl olacaķ yol  

Ŝorarlarsa ķaçan uş böyledür ol   

 

7242. Şol ¤ālimlerden almasun ĥaber dir   

Olar kim ¤aķlı dünyā çün esírdir  

[HM 201b] 

7243. Muģabbet eylemiş dünyāya anlar   

Esr idüb ¤aķlını naķlin muķarrer  

 

7244. Olar baña gelen yolların el’ān  

Ģarāmílerdür pes ķavm-i azġān  

 

7245. Ki ķullarum baña gelmekden anlar  

Emānsuz men¤ idüb ģubbin yalanlar  

 

                                                                 
3368 Bu başlık ve bu bölüm SR’de 217. varaktan başlamaktadır. 
3369 “Nebî (sav) buyurdu ki: Yâ Dâvûd! Bana âlimleri sorma! Ki dünya sevgisi onları sarhoş 

etmiştir.”; (Hadîs-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.) 
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7246. İderler men¤i bí-ģadd itmeyüb ¤ār  

Anuñ çün kendiler olmışdur aġyār  

[SR 217b]  

7247. Bu žāhir yolda ma¤lūmdur ol kim  

Ģarāmí olan uş kim varsa her kim  

 

7248. Ķaçan yolcılar aña yol ŝorarlar  

Yolı šoġrı dimez egri ŝalarlar  

 

7249. Helāk olsun elinden her ne varsa  

Alurlar imdi pes bil eyle olsa  

 

7250. O mü¢min kimselerdir ki ŝaķınsun   

Bulardan bí-tereddüd şöyle ķaçsun  

[AÜ 387], [BR 195a]  

7251. Bu zühd ü šā¤at ü taķvā yolından   

Olardan ŝormasun kimse ķulından    

 

7252. Gerek olsun gerek olmasun ıŝlāģ 

Ferāġatleri var anlardan ey māh  

 

7253. Ki şol ŝūfí hekimler gibi kim var3370 

Ķurar hengāme bāzār içre bunlar  

 

7254. Šutub ĥalķı vü üstüne üşürüb 

Nice dürlü vaķarlardan düşürüb   

[AÜ 389], [BR 196a]  

7255. Şu deñlü söyler ol yalan u gerçek  

Ol otların ve ma¤cūnın ekinceķ  

 

                                                                 
3370 AÜ, BR, HM: kim var>ey yār  
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7256. Şu deñlü medģ ider ģaddende šaşra  

Hemān maķŝūdı raġbetdür bu emre 

 

7257. Murādı otların ŝatmaķdur3371 anuñ  

Ki tā ġāyeti3372 bu naķlüñ beyānuñ  

 

7258. Ol otlar fā¢ide ĥalķa ger itsün  

Ger itmesün ķayırmaz anı n’itsün 

 

7259. O va¤žuñ aña beñzer uşta3373 ģāli   

Ki dünyā çün ider anlara ķāli 

 

7260. O cerrāģlar ģālinden diñle kim var  

Ve hem kesbinden anuñ dir ol ebrār 3374
 

 

7261. Daĥı müşkil didi bilgil sen anı  

Zíra bu ol kelām-ı Ģaķķı ya¤ni 

 

7262. Kelāmu’llāhi hem ¤ilm-i şerífi  

Bu bir ģūr u ģaķír çün źí-ģarífi  

 

7263. Ki dir cem¤ itmege ālet idinmiş  

Zehí ķorķusuz anı eyle itmiş3375   

[HM 203a]  

7264. Şuña beñzer anuñ miślin işitgil 3376    

Ki bir ferişte¢i šutubda ol bil 3377  

 

                                                                 
3371 AÜ, BR, HM: ŝatmaķdur>ŝatmaķdan  
3372 AÜ, BR, HM: Ki tā ġāyeti>Ki ġāyeti  
3373 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3374 Bu beyit SR’de yok.  
3375 AÜ, BR, HM: itmiş>ķılmış  
3376 SR: işitgil>işitġıl  
3377 SR: ol bil>ey dil  
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7265. Šoñuz gütdürmege ģabs ide ol er  

Hemān oldur bunuñ miśli muķarrer 

[SR 218a] 

7266. Bu va¤ž idüb ve Ķur¢ān oķuyub bil  

Ki dünyā cem¤ idenlerden işitgil 
 

7267. İmām A¤žām buyurmış bir lašífe  

Gör ol kesbi ne yüzden ola cífe 

 

7268. Kitābında ĥaber dir bu beyānı  

Diyesin sen ķulaķ šut diñle anı 

 

7269. Ŝaġucı avratuñ kesbinden ol māl  

Ve hem-çün ki ĥātunlardan da ol ģāl 

 

7270. İkisinüñde kesbinden didi ol  

Bularuñ kesbi müşküldür didi yol3378    

 

7271. O cerrāģlar ki cem¤a sermāyesi  

Bal ile ot ma¤cūndur māyesi  

[AÜ 390], [BR 196b]  

7272. Oları medģ idüb ŝatmaķda ĥalķa  

Yalanın gerçegine idüb arka 

 

7273. Ne deñlü ider ol ķaŝdí yalana  

Günāha irişür ol ulu ana  

 

7274. Ŝaķınuñ ey Müselmānlar3379 ol işden  

Sizi dünyā çıķarur şöyle başdan    

 

                                                                 
3378 AÜ, BR, HM: didi yol>yavuz yol  
3379 SR: ey Müselmānlar>ol Müselmānlar  
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7275. Ne başdan belki dínden çıķarınca  

Görürler anda pes ķabre varınca 

 

7276. Ol ¤ilmi ķılmañuz dünyāda ĥarçsız 3380 

Ki ŝoñ demde peşímān olacaķsız  

 

7277. Nitekim ol Resūlu’llāh ĥaber dir  

Esirger lušf idüb uş ide taķrír 

 

7278. Zíra kim olmadı ol aña sālik  

Ne yüzden ola ol ¤irfāna mālik 3381 

[SR 216a] 

7279. Kim ol vaŝl olacaķ hem ķurb-i Ģaķķa  

Varacaķ yolları dimez o ĥalķa  

 

7280. Ġurur yolların eminlik dir ol er   

Ŝalar ol miskíni od içre minber   

 

7281. Zíra kendü ķadem baŝmaz o yola  

¤Amel yoķ kāmil olur gelse dile  

 

7282. Evet maķŝūdı oldur anuñ ol uş  

Ne söylerse gele ol söz aña ĥoş  

 

7283. Aña dünyā vire gör ola nefsi  

Atar mekr oķunı çekmekde ķavsi  

 

7284. Libāsın düzer ol uĥreví ¤ālim  

Evet Allāh bilür kim ol ne žālim  

 

                                                                 
3380 SR: Ol ¤ilmi ķılmañuz dünyāda ĥarçsız>O ¤ilmi ķılmañuz dünyā ĥarçsız  
3381 Bu beyit SR’de 215b sayfasının son beyiti olup şu şekildedir: Anuñ çün olmadı aña sālik / 

Ne yüzden hem ol ¤irfāna mālik   
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7285. Anı díndār ¤ālim ŝanub el’ān  

Dín ¤ilmin oķumaķ isterler andan  

[HM 202a] 

7286. Velí bāšında aģvāl oldı azġun  

Murādı ¤izz ü cāh olmaķda mevzūn  

 

7287. Ne iş kim kendü işler añmaz anı 3382   

Ķaçan va¤ž itse bi’l-ġayran ma¤āni   

 

7288. Anuñ çün dimesünler sen bu ģāli  

Niçün işlersin ey lafžında ¤ālí  

 

7289. Anı ol ģubb-i dünyā ġıll ü hem ġış 

İçin šaşın ķılupdur şöyle teşvíş  

 

7290. Yürür şöyle o ser-gerdān-ı maġrūr  

Hiç añmaz kendüye gelmekle ol dūr  

 

7291. Ģālin fikr idüb istiġfāra3383 gelmez 

Bilir iken özüni ķıldı bilmez  

 

7292. Zehí azġun görürken ķorķmaya ol  

Āĥir ol ķavme uġrar añla uş yol  

 

7293. Dāvūd peyġambere Ģaķ3384 ķıldı ķāli  

Olardan ŝormasunlar vaŝf-ı ģāli 

[AÜ 388], [BR 195b]   

                                                                 
3382 SR: Ne iş kim kendü işler añmaz anı>Ne işler kim kendi işler añmaz anı  
3383 AÜ, BR, HM: istiġfāra>ol istiġfāra  
3384 SR: Ģaķ>çoķ  
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7294. İlāhí ben-ven ol naķl olunan er  

Baña inŝāf müyesser eyle her bār  

 

7295. İlāhí sen bu işden itdür i¤rāż 

Ķamusın biz faķíruñ hemde avāz 3385
 

 

7296. Aña lāyıķ ¤amel olmazsa bizde  

Hemān olduķ o kim naķl ola sizde  

[SR 216b] 

El-Faŝlun Fí Naķl-i Şeyĥ Ģasanü’l-Baŝrí Raģmetu’llāhi 

¤Aleyh 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7297. Ģasanü’l Baŝrí3386 ol şeyh-i mu¤azzez  

Bu naķli va¤ž iderdi eyleyüb yaz  

 

7298. Muĥālif olsa her kim dile göñli  

¤Amel itse cihānda ol ne deñli  

 

7299. Aña yoķ i¤tibār kim ola maķbūl  

Ki taġyír ide3387 ķalbiñ çünki ol ķul  

 

7300. Dilinde kāmil ü ķalbinde kāźib  

Yürür ķulmaşı var ol yoldan azıb  

 

7301. Hemān olda nifāķuñ oldı biri  

Ķalur anda cehennem içre yiri  

[HM 202b] 

                                                                 
3385 SR: Ķamusın biz faķíruñ hemde avāz>Ķamunuñ biz faķíruñ daĥı az az  
3386 AÜ, BR, HM: Ģasanü’l Baŝrí>Ģasan Baŝrí  
3387 SR: taġyír ide>taġyír itdi  
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7302. Ve hem şol ŝūfí vā¤ižler kim ey yār  

Şehirden şehre köyden köye anlar  

 

7303. Vü evden eve durmayub3388 gezerler   

Naŝíģat birle ĥalķa va¤ž iderler  

 

7304. Degül niyyetleri ĥalķ ide inŝāf  

Günāhdan3389 yıġlınub ĥayr ola bir ŝāf 

 

7305. Hemān bil kim ġaraż oldur olaruñ  

İçinde kesb ide şehvet bularuñ  

 

7306. Daĥı cem¤ eylemekdür sím ü zerden  

Ki ģürmet bula ol pes cümle yirden  

3390 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ne¤uźü bi’llāhi min 
¤ilmi lā yenfe¤u 3391          

7307. Ŝıġındum saña min ¤ilmin dir ey Ģaķ3392 

Kim aŝŝı olmaya andan muģaķķaķ  

 

7308. Ve hem eydür3393 şol ¤ilm-i va¤iži kim   

¤Amel itmez yürür ol şöyle dā¢im  

[HM 203b] 

7309. İder ĥalķa naŝíģat kendü šutmaz  

Ve hiç göñlünde andan nesne bitmez  

 

                                                                 
3388 AÜ, BR, HM: durmayub>šurmayub  
3389 SR: Günāhdan>Günāhından  
3390 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ne¤uźü bike min ¤ilmi lā 

yenfe¤u” 
3391  “Nebî (sav) buyurdu ki: (Allâhümme innî e¤ûzü bike min ¤ilmin lâ yenfe¤u) Allah’ım 

faydasız ilimden sana sığınırım!”, İmam Nevevî, Riyâzu’s-Sâlihîn, 250/1480;  (Terc. Mehmet 
Türk), İstanbul, 2015, s. 479.  

3392 AÜ, BR, HM: dir ey Ģaķ>dir ol Ģaķ  
3393 AÜ, BR, HM: Ve hem eydür>Ve hem dir  
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7310. Ne¤uź-bi’llāh anuñ ģālin bil āĥir  

Ķatí müşkildürür bāšın u žāhir  

 

7311. Ger istiġfāra gelse ķılsa a¤māl  

Anuñ çün nicesinde ider iżlāl   

[SR 218b] 

7312. Ĥuźā virsün cemí¤ azmışa3394 inŝāf      

Bu müşkil ģāller içre ķopmasun ŝāf  

 

7313. Bize bu ¤ilmile itdür ¤amel sen  

Viren sensin ķamuya ĥulķ-ı aģsen  

 

7314. Egerçi fażluñ iledür teraģģum   

Esirge sen bizi eyleme maģrūm  

 

7315. ¤Amel itmek inanmaķlıķda şāhid  

Durur dirler bu emr üzre mücāhid  

 

7316. Eger sen bir añarsañ on añarlar  

Olar bunda ve hem anda o kārlar 3395  

 

7317. Ŝalāģiyyet iderseñ olasın ĥāŝ 3396  

Şeķāvet eyleseñ göñlüñ šolar pās  

[AÜ 391], [BR 197a] 

7318. Dilerseñ saña raģmet ķıla Raģmān  

İçüñ šola hemān dem nūr-ı ímān  

 

                                                                 
3394 SR: azmışa>azmışlara  
3395 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3396 AÜ, BR, HM: Ŝalāģiyyet iderseñ olasın ĥāŝ>Eger sen bir añarsan olasın ĥāŝ  
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7319. Ģaķuñ emrin Resūlüñ sünnetin šut3397  

Ola tā cān u dilden aña ol ķut  

 

7320. Saña sögenlere eyle du¤āyı  

Anuñla bulasın derde devāyı  

 

7321. Ki miskínlik durur sermāye yolda   

Özüñe ¤ādet eyle her maģalde 3398 

Ķaŝíde vü Naŝíģat 3399  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7322. Gel ey ¤āşıķ ¤amel eyle saña bir gün gerek olur  

Anı kim eyle ķılmazsa o raģmetden ıraġ olur  

 

7323. Gözüñ aç uş bu gül-zārı temāşā eyleyüb sende  

Ne ellerden geçer ¤āşıķ ve ne menzil duraġ olur3400  

 

7324. Aña on on olur raģmet egerçi çekiser zaģmet  

Bulub fażl ile pes rif¤at ve hem yüzleri aġ olur  

 

7325. Dilerseñ iresin dosta özüñi eyleme ģasta   

Zíra ol gün içün zāde bu gün bunda yaraġ olur   

[HM 204a] 

7326. Fenā dārında yurt itme ki zindān oldı mü¢mine  

İderseñ sende ger zindān yarın cennet duraġ3401 olur  

 

                                                                 
3397 SR: šut>dut  
3398 Bu beyit SR’de yok.  
3399 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķaŝíde-i Fí Beyān-ı Naŝíģat” 
3400 AÜ, BR, HM: Ne ellerden geçer ¤āşıķ ve ne menzil duraġ olur>Ne ellerden geçer ¤āşıķ 

ve menzil šuraġ olur  
3401 AÜ, BR, HM: duraġ>šuraġ 
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7327. Bugün ger olmasañ sen yār anı kim naķl ider ebrār3402 

Emānsız ķılasın sen zār ķaçan anda firāġ olur  

 

7328. İşit tefsír-i Yāsínden yine naķl idelüm naķli  

Anı cān içre key ŝaķla anuñla ģasta ŝaġ olur 

 

7329. Geçer ¤ömrüñ olur żāyi¤ idindüñ iş hūy u hāyı  

Ŝaķın kim idesin vāyı yürekde ulu šaġ olur  

[SR 219a] 

7330. Yigitlikde dürüş yāra ki ŝoñra olısarsın pír 3403  

Bulunmaz ŝoñra bu fırŝat yigitlik özge çāġ olur  

 

7331. Yigitlikde olan a¤māl beġāyet sevgülü olur  

Muģabbet birle eylerseñ ŝanasın bal ü yāġ olur  

 

7332. Teferrüc ķılma dünyāyı gider bu ceng ile nāyı   

Ki gör cennet-i Me¢vāyı ne ĥoş bir arı bāġ olur  

 

7333. Degişme anı sen buña ki ŝoñra ģayf idersin key  

Cezāsın göricek anda saña bend ile bāġ olur  

[AÜ 392], [BR 197b] 

Beyit   

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7334. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

7335. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

                                                                 
3402 SR: kim naķl ider ebrār>naķl ider ol ebrār  
3403 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Yigitlikde dürüş şāhum ki ŝoñra olısarsın dir / Bulunmaz ŝoñra bu 

fırsat yigitlik özge çāġ olur  
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Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7336. Birine evvelki naķlüñ yādını  

Diyelüm añmışduñ ¤arşuñ adını 3404
 

 

7337. Ķılalum tefsír-i Yāsínden beyān  

Nice ma¤níler olur anda ¤ayān  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7338. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm  
 

ا عَمِلَت  أيَ دِيناَ أنَ عَامًا فهَُم  لهََا مَالِكُونَ  [ نَا لهَُم  مِمه ا أنَها خَلقَ   ]أوََلَم  يرََو 

E ve lem yerav ennā ĥalaķnā lehum mimmā ¤amilet eydínā 
an¤āmen fe hum lehā mālikūne 3405  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7339. ¤Aceb görmez mi anları o Sulšān  

Yaratduķ anlaruñ çün didi el’ān 3406   

 

7340. Anı kim ķudretimüz ķıldı ižhār  

Bunlar anları bilmez mi kim anlar  

 

7341. İderler dürlü dürlü andan aŝŝı  

Dönüb ammā baña olurlar ¤āŝí   

 

7342. O ģayvānlar kim anlar oldı mālik  

Niçün emrümde olmazlar3407 mesālik  

 

                                                                 
3404 7336/7338 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3405  “Görmediler mi ki biz onlar için, ellerimizin (kudretimizin) eseri olan hayvanlar 

yarattık da onlar bu hayvanlara sahip oluyorlar.”, (Yâsîn, 71)  
3406 SR: didi el’ān>dir uş el’ān  
3407 SR: olmazlar>šutmazlar  



1124 

 

7343. Bular hep ķudretimüz birledür dir  

Evet ķılmazlar anlar aña tedbír  

[HM 204b] 

7344. Deve ve at ķatır merkeb ve fil  

Ve ġayrı gibi ne kim varsa sen bil  

 

7345. Bular hep cümle ni¤met3408 oldı size 

Gerekdür bilesiz ģamd ide bize  
 

 ]وَذلَهل ناَهَا لهَُم  فَمِن هَا رَكُوبهُُم  وَمِن هَا يأَ كُلوُنَ  [

Ve źellelnā hā lehum fe minhā rakūbuhum ve minhā 
ye¢kulūne 3409 

[SR 219b] 

7346. Musaĥĥar ķılduķ3410 anlar çün dir Allāh  

O ķuvvetlü canavarlar ki her gāh  

 

7347. Bize3411 ba¤ża ba¤ża yük ururlar  

Ne yire kim dilerlerse varurlar  

 

7348. İderler anca dürlü aŝŝı ģāŝıl  

Çün anlar oldı ol emlāke vāŝıl  

 

7349. Eger bir kimse ger aķçe vireydi  

Ol aķçe vireni çünkim göreydi  

 

7350. İderdi aña anca ¤izzeti ol  

Ne yüzden ide ta¤žím bulmayub yol  

[AÜ 393], [BR 198a] 

                                                                 
3408 SR: ni¤met>bizden  
3409 “Biz o hayvanları kendilerine boyun eğdirdik. Onlardan bir kısmı binekleridir, bir 

kısmını da yerler.”, (Yâsîn, 72) 
3410 AÜ, BR, HM: ķılduķ>ķıldu  
3411 SR: Bize>Bizler; AÜ, BR: Bize>Biz  
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7351. Ķanı ol bunca ni¤met virdüñ uş biz  

Yiyüb dā¢im anuñla ĥoş geçersiz  

 

7352. Anı anuñ kim oldur ni¤met-i ĥāŝ  

Ki tā kim olısar siz ehl-i iĥlāŝ  

 

7353. Viren Tañrıya şükr itmek gerekdür  

Ve hem buyruķların šutmaķ3412 gerekdür  
 

كُرُونَ  [  ]وَلهَُم  فِيهَا مَنَافِعُ وَمَشَارِبُ أفَلًََ يَش 

Ve lehum fí hā menāfi¤u ve meşāribu e fe lā yeşkurūne 3413  

7354. Ve hem ģāŝıl olur virdük davarlar  

Kim andan ide bunlar menfa¤atler  

 

7355. Yüñünden [vü]3414 südünden hem etinden 

Virüben cümlesin uş ķudretümden  

 

7356. Niçün şükr eylemez anlar ki yirler  

Ki cümle söylenüb illerde dirler  

 

7357. Diñ imdi ķıluñuz şükrin Ĥuźānuñ  

Çü bildüñ ma¤nísin iş bu beyānun  

 

7358. Didi ol Seyyid-i kevneyn Muģammed  

Şefí¤i yevm-i maģşer Şāh-ı ümmet  

[HM 205a] 

7359. Ķıyāmetde nice ķullardan Allāh  

Beġāyet ¤öźr ide ol yüce dergāh  

 

                                                                 
3412 AÜ, BR, HM: šutmaķ>dutmaķ  
3413  “Onlar için bu hayvanlarda (daha pek çok) yararlar ve içecekler vardır. Hâlâ 

şükretmeyecekler mi?”, (Yâsîn, 73)  
3414 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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7360. Dileye ¤öźrin anlardan Te¤ālā  

Ne yüzden ide uş naķl ola ķavlā  

 

7361. Murād ¤öźr itmeden ma¤nā nedür dir  

Ki göñlin ala almaķ ola tedbír  

 

7362. Faķír ķullar ķaçan ģaşr ola andan3415  

Ki emr itse alup gitse cihāndan  

[SR 220a] 

7363. Olar çün ¤öźrin ister anda Ma¤būd   

Gör imdi ne durur bu sözde maķŝūd 3416  

Fí Baģr-i Šavíl ü Ķāfiye-i Āĥer  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7364. Diye ey ķullarum size cihānda virmedüm mālı  

Yerindürdüm her envā¤dan bu resme eyleye ķāli3417  

 

7365. Ki hiçbir veche siz anda müferriģ olmayub aŝlā   

Ķanā¤at eyleyüb dā¢im ġanímet göre her ģāli  

[AÜ 394], [BR 198b] 

7366. Yoġidi ķula3418 ķulluķçı olarla faĥr idüb tā siz   

Bu nās içre bulub ¤izzet olaydı ķadriñüz ¤ālí  

 

7367. Libāsdan eyledüm maģrūm dilerdüm olasız merģūm  

Bu gün uş vaŝla irgürdüm oluñ siz nūr-ı iclāli3419  

 

                                                                 
3415 AÜ, BR, HM: andan>ey cān  
3416 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Olar çün ¤öźr ister anda Ma¤būd / Gör imdi ne dir bu sözde maķŝūd  
3417 SR: Yerindürdüm her envā¤dan bu reme eyleye ķāli>Yerindürdüm her envā¤da bu 

resme eyleyüb ķāli  
3418 AÜ, HM, SR: ķula>ķul  
3419 AÜ, BR, HM: siz nūr-ı iclāli>uş nūr-ı iclānı  
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7368. Çün anda olduñuz muģtāc virem uş şimdi3420 nūrdan tāc 

Ki buldı derdiñüz i¤lāc ve cem¤an ehl-i a¤yāli  

 

7369. Olurdı ķadriñüz alçaķ bu ģāle irdüñüz siz Ģaķ  

Gehí aç gehí yalıncaķ geçürmek birle aģvāli     

 

7370. Şol ¤izzetler idem size ki rāżı olasız bize  

Ki uş hiç kimseler söze getürmez miśle emśāli3421
 

 

7371. Yüri hey faķr3422 olan ķullar nice ¤arż ola her yollar  

Nice sulšān olur bunlar nice fażl ide ol ālí  

 

7372. Anuñ çün saña ¤arż oldı šut imdi ol ki farż oldı  

İderseñ ĥayr-ı ķarż oldı bize biñ gör bu aģvāli  

 

7373. Diye çoķ ¤izzetüm ģaķķı şu kimseler ki uş size  

Taŝadduķ itdi dünyāda bizüm çün beźl idüb mālı 3423  

 

7374. Baġışladum anuñ bile oları cennete girüñ     

Viren anda bulur bunda çün eyitdi ĥayr a¤māli  

 

7375. Sizinle girsin uçmaġa olarda diye ol Allāh  

Ĥilāf yoķ bu sözde v’allāh işitdüñ uşta aķvāli  

 

7376. Esirge anları her bār aña göre ¤amel ķıl var     

Girüb cennetde bul envār iriştür vuŝlata ģāli  

 

7377. Evet anlar şolardur kim olurlar dünyede ŝāliģ  

Degül kim olalar fāsıķ namāzsuz bid¤atü ģāli  

                                                                 
3420 AÜ, BR, HM: virem uş şimdi>virem şimdi  
3421 AÜ, BR, HM: miśle emśāli>miśl-i emśāli  
3422 SR: faķr>fuķarā  
3423 7373/7380 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7378. Şolar kim ŝabr u faķra girür beş yüz yıl ol anlar  

Ve ŝabr olmayan ķırķ yıl ġaníden añla ey ¤ālí 

 

7379. Olar kim olmadı ŝāliģ olur faķrı aña miģnet    

Ve maģrūm bunda ve onda ¤amelden çoķ olur ģāli 

[SR 220b] 

7380. Süleymānla hem ol Yūsuf ki ŝoñra gireler ķırķ yıl 

Ki ŝā¢ir enbiyādan dir ġanílerdi olar ¤ālí  

Faŝlun Fí Ŝadaķat-i ¤Alā Baģr-i Meśneví 3424    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

7381. Diye Ģaķ ¤izzetüm ģaķķı çün irdi   

Şu kimseler ki size nesne irdi 3425     

[HM 205b] 

7382. Baġışladum bugün anları cümle  

Varub uçmaġa girsünler sizüñle  

 

7383. Faķírleri vü miskínleri dā¢im  

Esirgeñ olasız cennetde ķā¢im  

 

7384. Kime virse kişi bil żāyi¤ olmaz  

Gider öñünce ol ardıñda ķalmaz   

 

7385. Evet virmekde çoķ vardur merātib  

Nicenüñ yazamaz bil aŝlā kātib  

 

7386. Ki ¤ilm ehline virseñ yoķ ģisābı   

Şu deñlü vire kim Allāh śevābı  

 

                                                                 
3424 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Faŝlun ¤Alā Baģr-i Meśneví Fí Ŝadaķāt” 
3425 7381 ve 7382 numaralı beyitler SR’de yok.  
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7387. Birine yüz biñ ola dirler anı  

Vir imdi anlara dutma gümānı 3426
 

 

7388. Şol ¤ālimlerdür anlar ola ¤āmil   

Degüldür olalar ancaķ o ģāmil  

 

7389. Cemí¤ ¤ālim dirilse yazmaz anı  

Vir imdi aña sen šutma gümānı 3427  

 

7390. Şolar kim oldılar faķr ile sākin  

Daĥı anlar kim oldılar3428 mesākín   

 

7391. Olur ¤āmil ve hem ŝabr ide faķre  

Bulunmazsa daĥı yanında nuķre 3429  

[AÜ 395], [BR 199a] 

7392. Ķopuncaķ anlaruñ yüzleri bedr ay  

Taŝadduķ iden anlara olur bāy  

 

7393. Olar Ģaķķuñ göriserler viŝālin  

Bu faķruñ Ķadr-i a¤lā ola yārin  

 

7394. Taŝadduķ eyleyen anlara ey cāñ  

Bile ģaşr olısarlar anda yeksān  

 

7395. Ģelālden ola bil hem ıssı ŝāliģ  

El’ān ŝāliģ olursa bu meŝāliģ 3430  

 

                                                                 
3426 7387 ve 7388 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3427 Bu beyit SR’de yok.  
3428 SR: kim oldılar>kim oldı hem  
3429 Bu beyit SR’de: İdüb a¤māl ve hem şükr ide faķre / Bulunmazsa da hiç yanında nuķre  
3430 Bu beyit AÜ, BR, HM: Ģelālden ola hem bil ıssı ŝāliģ / El’ān ŝāliģ olursa bunca Hādí  
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7396. Olur kim naķl olundı bunda yādı  

Olar çün vire fażlı bunca Hādí 3431
 

 

7397. Anuñ çün emr ider ol lušf-ı bí-ģadd  

Diler virmek size cennet maķāmāt  

 

7398. Kime virmek gerekdür bil bu ģāli  

Ki uş Ķur¢ānda naķl itmiş maķāli  
 

قاَبِ وَ  [ دَقَاتُ لِل فقُرََاءِ وَال مَسَاكِينِ وَال عاَمِلِينَ عَليَ هَا وَال مُؤَلهفَةِ قُلوُبهُُم  وَفِي الر ِ  ] ...ال غَارِمِينَ إنِهمَا الصه

Ķavluhu Te¤ālā: İnnemā’ŝ-ŝadaķātu lil fuķarā¢i ve’l-
mesākíni ve’l-¤āmilíne [¤aleyhā ve’l-mü¢ellefeti 
ķulūbuhum] ve fi’r-riķābi ve’l-ġārimíne 3432  

[SR 221a] 

7399. Ki ya¤ni eyleñüz dir Ģaķ taŝadduķ  

Faķírlere ve miskínlere az çoķ  

 

7400. Ve hem ¤āmil ola çün didi Allāh  

Ma¤āní şerģ olunsun olġıl āgāh  

[HM 206a] 

7401. Şu miskínlerdür anlar ol mesākín 3433  

Ki dā¢im olalar bir yirde sākin  

 

7402. Dilenmezler varub hiçbir ķapuya  

Yā begler ķaēılar çün ol šapuya  

 

7403. Didiler ba¤żılar cer itse ol bil  

Faķír dinmez aña uş naķle te¢víl  

                                                                 
3431 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3432  “Sadakalar (zekâtlar), Allah’tan bir farz olarak ancak fakirler, düşkünler, zekât 

toplayan memurlar, kalpleri İslâm’a ısındırılacak olanlarla (özgürlüğüne kavuşturulacak) 
köleler, borçlular içindir.”, (Tevbe, 60) 

3433 AÜ, BR, HM: Şu miskínlerdür anlar ol mesākín>Şu miskínler durur ol mesākín  
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7404. Hemān kesbden ŝayıldı ķalmaz ol aç    

Neden dirse diler olmaz o muģtāç  

 

7405. Libās ister ša¤ām ister ve hem sím  

Faķír dinmez olar çün olsa her kim  

 

7406. Olar kim istemezler yüz ŝuyı var  

Oları iste vir hem söyle yalvar  

 

7407. Olar Ģaķ emrin itmişdür ri¤āyet  

Olardan ekśeri ŝāģib-vilāyet  

 

7408. Yā miskínleri içre yā mesācid  

Tā dā¢im olalar ol Ģaķķa sācid   

[AÜ 396], [BR 199b] 

7409. Ki zíra ¤āmilín didi o Sulšān  

¤Amel idenler içün eyleñ iģsān  

 

7410. Aña göre ķıyās it cümlesin sen  

Seĥāvetdür kişiye ĥulķ-ı aģsen  

 

7411. Saĥíler ola evlā3434 Ģaķķa cāri  

Baĥíl bulur cehennem içre nārı  

 

7412. Seĥāvet ehl-i peyġamber işidür  

Cinān içre pes anuñ yoldaşıdur  

 

7413. Nekesler olalar ol Ģaķdan ıraķ  

Yanub3435 odlar içinde ola iģrāķ  

                                                                 
3434 AÜ, BR, HM: ola evlā>olalar ol  
3435 AÜ, BR: Yanub>Yatub  
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7414. Olaruñ yoldaşı şeyšān olısar  

Olarla bile ol nāra šolısar 

 

7415. Resūlu’llāh pes eyle ķıldı i¤lām  

Ģadíśinde pes ol her3436 sırra ¤Allām   

3437 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Es-seĥíyyu fí 
civāri’llāhi ve ene refíķuhu ve’l-buĥlu fi’n-nāri refíķu’ş-
şeyšān 3438   

[SR 221b] 

7416. Işıĥlar3439 bundan ammā oldı ĥāric 

Olardur dín-i İslāmdan ĥavāric  

[HM 206b] 

7417. Eger bir ģabbe virseñ gör ziyānın  

İşit kim naķl idem anuñ beyānın  

 

7418. Ki öldürmişcedür yetmiş nebí ol  

Resūlu’llāh bu resme dir budur yol  

 

7419. Eger kim i¤tiķād idüb vire ol  

Ne kim didi Resūl pes irişür yol  

 

7420. Olar sevmez Resūlüñ çār-ı yārin  

Olara viren uş gör n’ola ģālin  

 

7421. Ki her bir virdügi şeyšān olur dir  

Alur anı cehennem içre girir  

 

                                                                 
3436 AÜ, BR, HM’de “her” yok.  
3437  Bu başlık SR’de: “Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām es-saĥíyyu fí civāri’llāhi ve ene 

refíķıhi ve’l-baĥílu fi’n-nāri” 
3438 “Nebî (sav) buyurdu ki: Cömert, Allah’a yakındır, ben de onun arkadaşıyım. Cimri de 

cehennemdedir ve şeytanın arkadaşıdır. ”; Tirmizî, Sünen, Birr, 40. 
3439 SR: Işıĥlar>Işıķlar  
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7422. Ķalender Ģaydarí ger kim Cevālıķ  

Olar yār olmaġa iblíse lāyıķ  

 

7423. Eger gökde uçarsa itmeñ iķrār  

Ki böyle emr ider ol sırr-ı ebrār3440  

 

7424. Aġaçla oķla ursañ ur düşer dir  

Kim anlardur cihān3441 içinde şerír  

[AÜ 397], [BR 200a] 

7425. Ki naķl itmiş Resūl ķand-i nebātın  

Anuñdur ¤ilm-i žāhir ¤ilm-i bāšın  

 

7426. Hemān iblís maģażdur ol šavā¢if  

Aña iģsān idenler ide ĥā¢if  

 

7427. Olaruñ ķoķusı ¤ayni ķasāvet  

Anuñ çün ģadden aşmışdur3442 şeķāvet  

 

7428. Görüñ uşta3443 ģadíśin Muŝšafānuñ  

Şefā¤at kānı ol Şāh-ı Ŝafānuñ  

 

7429. Ben andan iderem naķl-i beyānı  

Olardan biridür3444 kim sevse anı  

 

7430. Yahūdidür olar bu ümmet içre  

Ve hem Naŝrānídür ol ķavm-i ģicre  

 

                                                                 
3440 SR: sırr-ı ebrār>sırr-ı esrār  
3441 BR: cihān>cihānın; HM: cihān>cihānda  
3442 AÜ: aşmışdur>aşmaķdur  
3443 AÜ, BR, HM: uşda>uşta  
3444 AÜ, BR, HM: biridür>yārdur  
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7431. Bıyıķ saķal ve ķaş cümle tıraşı  

Birer post eylemişlerdür firāşı  

 

7432. Degişmiş adların İslām içinde  

Dimezsin Müslümín öñden ķaçandan  

 

7433. Muģammed Muŝšafā Aģmedi Maģmūd  

Ķomaķ ancak idinmez aŝlā maķŝūd  

[HM 207a], [SR 222a] 

7434. Asa mı cümle bid¤at masķaralıķ  

Nice raģmet ide bunlara Ĥālıķ  

 

7435. Gül abdāldur çerāġ abdāl ķabaķlı  

Ķoyun baba ve ķurd abdāl çomaķlı  

 

7436. Köpek abdāl šoñuz abdāl asa mı  

Müselmānlar ¤aceb anda baŝa mı  

 

7437. ¤Alí dostdur şāhin dostdur ķayışlı    

Kiminüñ şāh ķulı kimi saġışlı  

 

7438. Ķılıç Baba ķomışlar bir ģabíse  

Ve hem aķ yazılı bāķí neyise 3445  

 

7439. Bunuñ gibi daĥı var mühmelāt çoķ  

Ķarınlarına šoķunsun hemān oķ  

 

7440. Baba dirler geçerler ol ĥabíse  

Hiç uymazlar ki āyāt ü ģadíśe  

 

                                                                 
3445 7438 ve 7439 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7441. Namāzımuz ķılınmışdur diyüb heb  

Oruc šutmaz3446 ve bilmez dín ü meźheb 3447
 

 

7442. Geyerler başlarına dürlü bid¤at  

Geyer ekśerí küffār anı her vaķt  

 

7443. Kimisi boz doġan başlı kimisi 

Firenk taķyesine beñzer tümüsi  

[AÜ 398], [BR 200b] 

7444. Ki yelkeni kepenekden geyerler   

Ve ĥayrānlıġı ĥalva gibi yerler 3448
 

 

7445. Urum kāfirleri aña düşünmiş  

Geyerler ırķad ü küffār üşünmiş  

 

7446. Ķomışlar uş Ģüseyní anuñ adın  

Ģāşā eyle ola bu dín ü āyin  

 

7447. Kepenek taķye yelkenli başında  

Kimi yigit kimi ķoca yaşında  

 

7448. Ŝarınmazlar imāme başlarına  

Mefā cān irişe hep yaşlarına  

 

7449. Bedenleri cizik yanıķ olaruñ  

Resūlu’llāh didi vaŝfın bularuñ  

 

7450. Kerāmetleri bengilik yimekdür  

Šaríķ-i yolları ¤abeś emekdür  

                                                                 
3446 AÜ, BR: šutmaz>dutmaz; SR: šutmaz>šutmazlar 
3447 SR: Oruc dutmaz ve bilmez dín ü mezheb> 
3448 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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7451. Olar iģdāś-ı şeyšāndur olara  

¤Aceb naķş geçdi iblís uş bulara  

[SR 222b] 

7452. Cenābet ķoķusıdur ķoķuları  

Be evża¤ hep olur iblís yuları  

 

7453. ¤Ömer ¤Ośmān adın hep ķazımışlar    

Ne yüzden özlerin gör3449 bezemişler  

[HM 207b] 

7454. Namāz sünnet cemā¤at aña düşman  

Olurlar yarın ol işlere pişmān  

 

7455. Buyurdı uşta anlar çün kelāmın  

Nažar it göresin anuñ ¤alāmın 3450
 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Seye¢tí zamānun¤alā 
ümmeti težhar fíhi   ķavmun yaĥluķūne ru¢ūsehum ve 
laģítehum ve yüsemmūne Ķalenderíyyu ve hüve’lleźí 
hā¢ulā¢i ümmeti naŝārā ve yežheru eyiēan yuģriķūne 
laģmehum ve ya¤leķūne a¤nāķahum ve eydiyehum bi’l-
cedíd ve ¤alā ru¢ūsihim ķalensüve šavíleten ve yüsemmūne 
Ĥaydarí hā¢ilā¢i ümmeti yahūdiyyu iźā eraeytehum 
yešayyerūne fi’l hevāyı miślü’š-šayri fe’ēribūhum bi’s-
sihāmı ve’l ģaşebi ve Ķāle ¤Aleyhi’s-selām Men a¤šā 
Ĥaydaríyye ve Ķalenderíyye ve Cevā’líķıyye kesretü feke 
ennemā ķatelehu seb¤íne nebiyyen ve men enkera hāźā’l-
ģadíśi mel¤ūnün min Tefsíru’l-Kebír 3451    

                                                                 
3449 SR’de “gör” yok.  
3450 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3451  “Nebî (sav) buyurdu ki: Öyle bir zaman gelecek ki ümmetimden Hristiyanlara 

benzeyen ve kafalarında etten başlık olan bir kavim yaratılmış olup bunlar Kalenderiyye 
olarak isimlendirilmiştir. Bir kısmının da etleri yanık olup boyunlarında, ellerinde demir 
halka başlarında ise uzun serpuş vardır. Bunlar da Haydariyye olarak isimlendirilmiştir. Öyle 
ki bunlar benim Yahudiye benzeyen ümmetimdendir. Onları havada kuş misali uçar gibi 
gördüğünüzde okla, odunla vurunuz. (Nebî (sav) Efendimiz’in buyurduğu bu hadis, 

Haydariyye ve Kalenderiyye ve Cevâlikiyye gibileri yetmiş nebiyi öldürüp inkâr ettikleri için Tefsîru’l 
Kebîr’de mel’un olarak nitelendirmiştir.)”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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7456. Taŝadduķdan görün uş bir ģikāyet  

Resūlüñ ķavlidür eyleñ ri¤āyet  

[AÜ 399], [BR 201a] 

7457. Gelüb bir kişi ol Sulšāna eydür  

Kim oġlı evlene pes vire destūr  

 

7458. İcāzet virdi Peyġamber buyurdı  

Evet ģaķķına bir nesne ķayurdı  

 

7459. Ķaçan evlendigi gice gelür dir  

İkisiçün de ölmek ola tedbír  

 

7460. Dügün oldı hele evlendi anlar  

İşit yarın da n’itdi varanlar  

 

7461. Olar oldı olar dirler varalum  

Ne resme oldı aģvāliñ görelüm  

 

7462. Gelüp gördiler ol dem bunları saġ  

Ne ģikmetdür evet iş böyle olmaġ  

[SR 223a] 

7463. Didiler anı Peyġamber eyitdi  

Ki bunlar çün olurlar va¤de yitdi  

[HM 208a] 

7464. Velí ģāşā Resūlüñ naķli ey yār  

Ĥilāf ola n’ola bu işden esrār  

 

7465. Gelüñ kim varalum faĥr-i cihāna  

Ĥaber virsün neden oldı bahāne  
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7466. Bular geldi Resūlden ŝordı naķli  

Bu işden cümlenüñ çāk oldı ¤aķlı  

 

7467. Ne ģikmetdür buyurmış3452 emr-i taķdír   

Muĥālif ģāşā sizden ola taķrír  

 

7468. Didi Peyġamber anlardan ĥaberler  

Döküldi ŝanduñ aġzından dürler  

 

7469. Taŝadduķ itdi mi3453 key ŝoruñuz siz   

Pes andan nitedür ģikmet görün siz  

 

7470. Yine geldi olar pes anda tekrār  

Ol ev ıssın ķılur bunlar ĥaberdār  

 

7471. Didiler bu gice hiç sen taŝadduķ  

İdüb misin eyit ger az eger3454 çoķ  

 

7472. Didi pes yatacaġum vaķtin uş ben  

Gelürler ķapuya Allāh diyuben 3455
 

 

7473. Döşegüñ üsti yanındaġı yirde  

Gözüm düş oldı gördüm anda girde   

[AÜ 400], [BR 201b] 

7474. Basa basa döşek üstüne vardum  

Alub anı o dem dervíşe virdüm  

 

                                                                 
3452 SR: buyurmış>buyur pes  
3453 SR: itdi mi>itdiler mi  
3454 AÜ, BR, HM: eger>ger  
3455 SR: Gelürler ķapuya Allāh diyuben>Gelür dir uş ķapuya Allāh diyuben  
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7475. Hemān anı bilirin3456 ķıldum ancaķ 

Bular döndi cevābın çün alıncaķ  

 

7476. Gelüben didiler ol dem3457 Resūle  

Didi pes varuñ anda cümle bile  

 

7477. Görüñ tā döşegüñ altında anı    

Nice baŝmışdurur ol bir yılanı  

 

7478. Varurlar yine bu emr üzre tizcek  

Nažar ķıldılar anı ķaldurıcaķ  

 

7479. Döşek altında bir ölmiş yılanı  

Görüp šañlaşdı3458 bunlar şöyle anı  

 

7480. Yine geldi Resūle didi bunlar  

Ne resme ķılduġın ol gice anlar  

[HM 208b], [SR 223b] 

7481. Didi Peyġamber ol Allāh ģaķķı çün  

Ki beni3459 Ģaķ nebí gönderdi bugün  

 

7482. İkisi de anuñ şimdi ölürdi  

Bu ģayye anlaruñ ķaydın görürdi  

 

7483. Evet ol sā¢ile girde alurken   

Yılanı öldürüb durmışdı erken  

 

                                                                 
3456 HM: bilirin>bilürem  
3457 SR: ol dem>anı  
3458 AÜ, BR, HM: tañlaşdı>dıñlaşdı  
3459 AÜ, BR, HM: Ki beni>Beni kim  
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7484. Bu ģayye3460 anları ŝoķmadı ķaŝdi  

Velí anlar taŝadduķ birle baŝdı  

 

7485. Ģadíśinde Resūlu’llāh diyüpdi  

Bu naķli anda aŝģāb hep duyıpdı 3461   

 

7486. Anuñ aģsendi fi¤li ķavli gerçek  

Ģadíś uşta3462 inan sen de görincek   

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’ŝ-ŝalātü ve’s-selām: E’ŝ-
ŝadaķatü teruddü’l-belā¢e ve tüzídü’l-¤ömre3463      

7487. Taŝadduķ redd ider ya¤ní belāyı  

Kimüñ kim virmege varsa ķolayı   

 

7488. Daĥı ¤ömriñ uzun eyler dir ol Ĥān    

Ne resmedür ma¤āní diñle yeksān  

 

7489. Dimekdür kim ŝavar anca bilesin  

Ķomaz kim her ķażā üstüne ensin3464   

[AÜ 401], [BR 202a] 

7490. Ķażā vardur işit sen uşta3465 āyet  

Ma¤āní naķl olunsun bunda ġāyet  

ترَُونَ  [ ى عِن دَهُ ثمُه أنَ تمُ  تمَ   ]هُوَ الهذِي خَلقََكُم  مِن  طِينٍ ثمُه قَضَى أجََلًً وَأجََلٌ مُسَمًّ

Ķavluhu Te¤ālā: Hüve’lleźí ĥalāķaküm min šīnin śümme 
ķaēā ecelen ve ecelun müsemmen ¤ındehu [entüm 
temterūne] 3466  

                                                                 
3460 SR: ģayye>kerre  
3461 SR: Bu naķli anda aŝģāb hep duyupdı>Bu aŝģāb anda ol naķli diyüpdi 
3462 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3463  “Nebî (sav) buyurdu ki: Sadaka, belâyı savar ve ömrü uzatır.”; (Hadisin kaynağı 

bulunamadı.) 
3464 AÜ, BR, HM: ensin>insün  
3465 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3466  “O öyle bir Rab’dır ki, sizi çamurdan yaratmış, sonra (her birinize) bir ecel tâyin 

etmiştir. (Kıyâmetin kopması için) belirlenmiş bir ecel de O’nun katındadır. Siz ise hâlâ şüphe 
ediyorsunuz.”, (En’âm, 2) 
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7491. Daĥı bir yirde eydür kim ecel bir  

Aña olmaz olunmaķ aŝla taġyír  

 

7492. Gelürse vaķf olur cümle merādet3467  

Ķaçan olsa3468 hemān emr-i irādet  

 

7493. Gider ol kimse bil virmez emānı  

Aña dār gösterür cümle cihānı  

 

7494. Nedür uşta ma¤āní naķl-i Ķur¢ān 3469 

Ne yüzden gör bu emre ola fermān  

 

7495. Nažar ķıl irdi ol envār-ı vaģdet  

Uyan görmez iki ¤ālemde miģnet  

[HM 209a] 

تقَ دِمُونَ ... [ تأَ خِرُونَ سَاعَةً وَلََ يَس   ]فَإِذاَ جَاءَ أجََلهُُم  لََ يَس 

Ķavluhu Te¤ālā: Ecelü vāģidün “[fe] iźā cā¢e eceluhum lā 
yeste¢ĥırūne sā¤aten ve lā yestaķdimūne” 3470 

[SR 224a]   

7496. Ya nice uzanur ¤ömri kişinüñ  

Çün āĥir ĥatm olur emri işinüñ  

 

7497. İşit imdi ķażā ger hem müsemmā  

¤Ayān olsun saña iş bu mu¤ammā  

 

7498. Ecel birle ķażā pes ne dimekdür  

Gerek bu ma¤nínüñ ķaydı yimekdür  

 

                                                                 
3467 SR: merādet>merātib  
3468 SR: olsa>ola  
3469 BR, HM: Nedür uşta ma¤āní naķl-i Ķur¢ān>Nedür uşda ma¤āní naķl-i Ķur¢ān olunsun  
3470 “Onların eceli geldi mi, ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler.”, (A’râf, 34) 
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7499. Nice baŝmış yılanı gör o merdān  

Ķażādan ŝavdı3471 ol dem anı Raģmān   

 

7500. Müsemmā ol nihāyet va¤desidür  

Aña olmaya mühlet gidesidür  

 

7501. İrādet Ģaķ aña eyle yazupdur     

Ne vaķtin ölesin ķaydın idüpdür  

 

7502. Evet olda muķayyed oldı kim var   

Filan vaķtde taŝadduķ itse bunlar  

 

7503. Geçer ¤ömri ķażādan bil tamāma  

Şu naķli kim diyübdür3472 bu kelāma  

 

7504. Ķażā ŝavmaġa3473 dirler bil belāyı   

Ölüm irse alur bāy u gedāyı  

[AÜ 402], [BR 202b] 

7505. ¤Ālimler iĥtilāf itmiş beġāyet  

Tezídü’l-¤umrenüñ ģaķķında ġāyet  

 

7506. Eŝaģ bir ķavli bu naķl üzredür bil  

Resūlüñ naķli olmaz aŝlā tebdíl  

 

7507. Evet her ne yaşarsañ olısarsın  

Ne kesb itseñ anuñla ķalısarsın  

 

7508. Taŝadduķ iki ¤ālemde olur ĥūb  

Taŝadduķ eyleyenler ola maģbūb  

                                                                 
3471 AÜ, BR, HM: ŝavdı>ŝordı  
3472 AÜ, HM: diyübdür>diyübdüm; SR: diyübdür>diyübdüñ  
3473 SR: ŝavmaġa>ŝavmaga 
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7509. Saĥílerdür giren evvel cināna  

İrişen ģūr u ni¤met birle Ĥāna  

 

7510. Baĥíller gire evvel nāra ey yār  

Resūl eydür bu naķle ķavl-i aĥbār  

 

7511. Taŝadduķ ıssına gölge olısar  

Ķıyāmet günde altında ķalısar  

[HM 209b]  

7512. Aña kār eylemez ol ıssı günler  

Ĥayırsız kişiler3474 ıssıda ķaynar   

 

7513. Var imdi eylegil sen key taŝadduķ  

Yarın ismiñ bulasın anda ŝıddíķ  

[SR 224b] 

7514. Ģaķuñ emrinde merdānlar gibi ol3475  

Ŝalāģiyyetdür ol Ģaķķa varan yol  

 

7515. Tilāvet eyle Ķur¢ān oķu dā¢im   

Anuñla olasın cennetde ķā¢im 3476  

 

7516. Yarın saña şefí¤ ola o Ķur¢ān  

Anuñla eyle a¤māl ire Burhān  

 

7517. Yarın maģşerde ĥalķ ola ģisābda   

Virüb almaķ ile bil iģtisābda  

 

                                                                 
3474 AÜ, BR, HM: kişiler>kimseler  
3475 AÜ, BR, HM’de “ol” yok.  
3476 7515/7561 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7518. Göreler bir güzel ŝūretlu maģbūb    

¤Ayān ola iken ġāyetde merġūb  

 

7519. Baķanlar yüzüne ĥayrān olurlar    

Anı anda nebílerden ŝanurlar  

 

7520. Yanınca ola yetmiş biñ melā¢ik  

Anuñ ģüsnünde ġaşy ola3477 ģalā¢iķ  

 

7521. Şu ģürmetle şol ¤izzetle yürüye   

Anuñ şavķı ki bu ĥalķı bürüye  

 

7522. Geçe gide bu ĥalķuñ arasından     

Diyeler pes anuñ māverāsından  

 

7523. İrişe enbiyā ŝaġına pes ol  

Çü bunlardan çıķup gitdi šutub yol  

 

7524. Diyeler enbiyādanmış o server  

Ki bu yol üzre olmışdur o rehber  

 

7525. Bu kez çıķa olardan da ŝaçıla    

Melekler ŝaġına ire açıla  

 

7526. Meleklerden imiş diyeler anlar  

Muķarrebmiş Ĥuźā ķatında bunlar    

 

7527. Görürler geçdi anlardan da ol ĥāŝ  

Ta¤accüb eyleye ol demde bu nās  

 

                                                                 
3477 SR: ġaşy ola>ġaş ola  
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7528. Gide dostoġrı Allāh ģażretine  

Ki ehline şefā¤at niyetine  

 

7529. Bileler anı kim Ķur¢ān imiş ol   

Muŝavver eylemiş Allāh virüb yol  

 

7530. Vara Ģaķķa dileye ehlin ol nūr  

Oķuyub hem šutanlar ola maġfūr  

 

7531. Ĥalāŝ ola cezādan ehl-i Ķur¢ān     

Gidüñ uçmaġa diyüb ire fermān  

[SR 225a] 

7532. Āzād ola cehennemden bil anlar  

Ki bu dünyāda Ķur¢ān oķuyanlar  

 

7533. Evet vāy aña kim ĥaŝm ola aña     

Ola bir iş ki ĥalķ ķala šaña       

 

7534. Oķuyub üzerine ĥamr idenler      

Gidincek tevbesüz nāra gidenler  

 

7535. Namāz ile ŝalāģ ile oķuyan   

Zināyı ĥamri hem ģarāmı ķoyan  

 

7536. Olarmış bí-ģisāb giren cināna    

Ķomaya anları kim nāra yana  

 

7537. Necāt bula daĥı anca kişiler  

Gelüpdür uş rivāyetden işiler   

 

7538. Niçe ¤āŝí daĥı bula necātı   

O Ķur¢ānla kim oķurdı o ķāti 
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7539. Aña maġrūr olunmaķ olmaz illā    

Ŝalāģiyyet ile oķutmaķ ola  

 

7540. Oruc ayı muŝavver ola yarın      

Ki ġılmān ŝūretinde añla varın  

 

7541. Varub Ģaķ ģażretine dileye ol     

Ķabul ola añada açıla yol  

 

7542. Ģelāl ile açanlar ŝavmı bunda     

Necāt bula olarda yarın anda  

 

7543. Ŝalāt ile ve hem itmeye ġaybet  

Olar ola çoķ eyleñ ve ni¤met  

 

7544. Ķaçan kim ķalķalar ķabrinden anlar     

Melekler ola ģāżır anda kim var  

 

7545. Šonada bunları ķalmaya ¤uryān  

Otuzar ģulle geye anlar ol ān   

 

7546. Ķadeģlerle šura anda melekler  

Ŝuvara bunları ire dilekler  

 

7547. Sa¤ādetlü kişiler ola ŝā¢im  

Ramażānda dura hem emre ķā¢im  

 

7548. Oruc ayı çıķıpçak itmeye fısķ  

Zināda itmeye hem olmaya ŝüst  

 

7549. Kemākān eyleye yine ¤ibādet  

Olaruñ başına ire sa¤ādet  
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[SR 225b] 

7550. Daĥı şol ģacılar kim vara ģacca  

Ģacerü’l-esvede yüz sürer anca  

 

7551. Anı daĥı muŝavver ķıla ol Ģaķ  

Şefā¤at eyleye ol dem muģaķķaķ  

 

7552. Eline ala ģüccet dileye ol  

Ki virmişdi ezelden Ģaķ bulub yol  

 

7553. Diye yā Rabbi eyle nārdan āzād  

Ķalalar tā cinān içinde ābād  

 

7554. Şolar kim gelüben yüz sürdi baña    

İlāhí raģmet eyle bugün aña  

 

7555. Cehennem oduna yaķma o cānı  

Āzād eyle bugün sen andan anı  

 

7556. Ķabul eyleye lušfından o Hādí      

Āzād ola olarda bula şādí 

 

7557. ¤Aźāb olmaya nār ile olara  

Ĥuźā fażl eyleye anda bulara  

 

7558. Evet ģacdan gelüb ¤iŝyān idenler    

Ēalālet yoluna düşüb gidenler  

 

7559. Olara zemherí birle iderler   

¤Aźāb olsa pes eyle ola dirler  
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7560. Gerek oldur varanlar ola ŝāliģ  

Var imdi aña göre gör meŝāliģ  

 

7561. Eyülerden bulan her derde dermān   

Anuñ üzre olupdur uşta fermān  

 

7562. İşitgil yine bir aĥbār-ı ma¤ní  

Kelāmında buyurmış Allāh anı  

 

بَرُونَ  [ ضَةٍ يحُ  الِحَاتِ فهَُم  فِي رَو  ا الهذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصه  ]فأَمَه

3478 Ķavluhu Te¤ālā: Fe emme’lleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-
ŝāliģāti fe hum fí ravżatin yuĥberūne 3479  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7563. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

7564. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Faŝlun Fí Beyān-ı Ŝāliģín 3480     

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7565. Şu kimseler kim Allāha getürdiler olar iķrār   

¤Amel ķılsa ve hem bunda yoluna terk idüb cānlar 3481  

 

7566. Oları tāze būstāna ķoyar ırmaķları aķar   

Tena¤um ideler her dem cemālin ¤arż ider ol yār  

[AÜ 403], [BR 203a], [SR 226a] 

                                                                 
3478 Bu başlık SR’de yok.  
3479  “İman edip salih ameller işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde 

sevindirilirler.”, (Rûm, 15) 
3480 Bu başlık AÜ,BR, HM’de: “Fí Beyān-ı Aģvāl-i Ŝāliģín” 
3481 7565/7595 arası beyitler HM’de yok.  



1149 

 

7567. Sürūr ile olurlar şād u görmekle yāĥuź bilgil  

Ki dā¢im olmaya tebdíl girür3482 çün cennete bunlar  

 

7568. Rivāyetde işit yāra ĥaber virdi Resūlu’llāh  

Ki İsrāfil ŝadāsından ne dir gör ol yüzi envār  

 

7569. Anuñ ŝavtı gibi hiç ŝavt ki yoķdur didi ol arı  

Bilür ol zíra görmişdür ne kim var sırrı hem esrār  

 

7570. Ķaçan kim ol ŝadā idüb ki źikre bil şürū¤ itse  

Yedi ķat cümle gök ehli olurlar müstemi¤ ey yār      

 

7571. Şu deñlü ĥūb ider ŝavtın kimesne süremez yaftın   

Eger çār u eger heftin be-küllí maģv ider eźkār    

 

7572. Kelāmın ķaš¤ ider ol dem feriştehler bilüñ dir uş   

Size ol nūr-ı Peyġamber görüñ uş naķl-i min aĥbār  

 

7573. Resūl aŝģābına ol gün beyān eylerdi uçmaġı  

Ve hem ni¤metlerin egmiş dururken diñleyüb aĥbār  

 

7574. Çıķa geldi bir ¤A¤rābí didi kim yā Resūlu’llāh   

Ŝafā olur mı cennetde ne¤am dir Seyyidü’l-ebrār  

 

7575. Yā ¤A¤rābí ki cennetde bir ırmaķ var durur añla  

Anuñ ešrafı šolmışdur3483 münevver ģūr u ¤ıyn ebkār   

 

7576. Ŝanasın zülfi misk ¤anber olupdur boynuna çenber  

Beġāyet şavķ ider envār enís olmaķda key dildār  

 

                                                                 
3482 AÜ, BR: girür>girü  
3483 AÜ, BR: šolmışdur>šolmış  
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7577. İderler gözleri siģri hemān dem māt ider mihri  

Diyār-ı dārı ger dehri iderler ol sa¤atden kār   

 

7578. Oturub dürlü ŝavt ide Ĥuźāya şöyle ģamd ide  

Anuñ miślini kim ide bulunmaz isteseñ biñ şār  

 

7579. Hem efēal Na¤im cennetde odur ta¤yínlerin hem bil  

Ŝadāsı źikri hem tespíģ bulardan zeyn olub enhār   

 

7580. Daĥı hem didi Peyġamber ki cennetde aġaclar var  

Budaķda çiçegi altundan itmiş hem adı Cabbār   

 

7581. Eger bir ger kes üstünde çıķarsa yavrısın anuñ  

Uçarsa ķartalınca tā henüz çıķmaz mine’l-eşcār   

 

7582. Ki ya¤ni uçsa ger biñ yıl aġaçdan çıķmayadur bil  

Güneş hiç eylemez tebdíl irer mi ¤aķl yā efkār  

 

7583. Ĥaber uş naķlimiz ķāli ķulaķdan diñle ey ¤ālí     

N’idersin bunda emvāli senüñ çün oldı anlar var  

[AÜ 404], [BR 203b] 

7584. Ol eşcār üzredir ol Ģaķ yaratmış çıñşaġular3484 baķ  

Kimin yüksek kimin alçaķ baķadır ķudret-i Ķahhār  

[SR 226b] 

7585. Ķaçan ehl-i cinān ey cān ŝafāda olsalar ĥandān   

Degül bir kez olur her an arada olmaya aġyār  

 

7586. Sürūr idüb ŝafā itse çün anlar ol yire gitse3485   

Bu leźźet her güne gitse ne ġam var yā ne ĥuź eşrār   

                                                                 
3484 SR: çıñşaġu>çıñraġu (“Çıngırak” anlamında) 
3485 SR: gitse>yitse  



1151 

 

 

7587. Bu kez Ģaķ emriyle ¤arşdan irüb bir yel ŝaçar reyģān  

Šoķunur ol aġaçlardan kımıldar anda pes bunlar  

 

7588. Şol eŝvāt ola pes žāhir ol eşcār ideler taķrír   

Ķamu mest ola hep bir bir ol ešrafda ki her kim var  

 

7589. Eger kim ehl-i dünyā ger3486 anuñ ŝavtın işitseler    

Anuñ źevķinden ey server ķamu cān vire men fi’d-dār  

 

7590. Ki ya¤ni olalar rāżı bular cān vire çoķ azı     

Görüncek tā kim ol nāzı zehí ŝavt diye źí-dildār  

 

7591. Unuda dünyā seyrānın ¤aķıldan mest ola anın  

İşitmezdi adın sānın nice ŝabr ide pes anlar   

 

7592. Anuñ vaŝfıyiken çoķdur ki ģaddi bil ki hiç yoķdur   

Evet bu muģtaŝarraķdur didi ol Aģmed-i muĥtār  

 

7593. Ŝafā vü şevķi sen varġıl ki bunda kesb ide görgil   

Ne yatursın uyan šurġıl kör olduñ uyĥudan evkār    

 

7594. Ŝafā bir cezbedür Ģaķķa irer Ģaķdan ki bu ĥalķa  

Gelincek ol sa¤at ķalķa eger nās dār u ger deyyār  

 

7595. Ki Peyġamber buyurmışdur bu naķli ol duyurmışdur3487 

Ezelden nās uyurmışdur uyardı ol yüzi envār  

Hāźā Faŝlun Fi Ŝafā vü Ĥālet ¤Alā Baģr-i Ķaŝír 3488 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
3486 SR: ger>hep  
3487 AÜ, BR: duyurmışdur>šuyurmışdur  
3488 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok.  
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7596. Ŝafā oldur irer Ģaķķāní ģālet  

Degildür devr ile dönmek bu ālet  

 

7597. Yā cem¤ olmaķ vü dönmek miśl-i küffār  

Ol işten3489 ŝaķlaya anları Ġaffār  

 

7598. İmām A¤žām icāzet virmedi bil  

Degüldür şer¤i eyle itmek ey dil  

 

7599. İmāmeyn daĥı virmezler icāzet   

Ki mādem ola ¤aķlı ol ne ģācet  

 

7600. Evet ¤aķlı gide mest ola ne söz  

Olur ol ıżdırārı šut aña göz  

[AÜ 405], [BR 204a] 

7601. O ĥālet degmeye olmaz müyesser  

Ĥuźā sen fażl idüb anlara göster 3490 

[SR 227a] 

7602. Ŝafā ¤āriflerüñ dir ģāletidür 3491  

Kim ol rāh üzre bunlar āletidür 3492
 

 

7603. Muģiblerüñ ša¤āmı oldı hem bil  

Muģibbüñ ma¤nísi ¤āşıķdur ey dil  

 

7604. Olardur ¤ārifín kim buldı yārı  

Olar kesb eyleyüb terk itdi ¤ārı 

[HM 210a] 

                                                                 
3489 SR: işten>işden  
3490 AÜ, BR, HM: Ĥuźā sen fażl idüb anlara göster>Ĥuźā fażl eylesin anlara göster  
3491 AÜ, BR, HM: ģāletidür>āletidür  
3492 AÜ, BR, HM: āletidür>ģāletidür  
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7605. Ne maķŝūd ise Ģaķdan buldı bunlar  

Eger kim virdiler yolunda cānlar  

 

7606. Evet bu ehl-i ¤ışķ kim bir dāĥídür 

Ki cān terk itmede bunlar saĥídür  

 

7607. Bulardur sālik-i ķurb-ı İlāhí  

Šaleb içre dilerler pādişāhı  

 

7608. Olar yanar yaķılur şimdi ġāyet  

Aña da ire tā şevķ-i irādet 3493    

 

7609. Evet ma¤níde ¤ışķa ġāyet olmaz  

Mücellā olmayınca ķalbe šolmaz  

 

7610. Didi ¤ilmu’llāhuñ pāyānı yoķdur  

Anı Allāh bilür a¤yānı yoķdur  

 

7611. Anı kim ol bilür pes kimse bilmez  

Kime ister virür pes kime virmez  

 

7612. Buyurdı uş kelāmında beyānı  

Yazılmışdur nažar eyle gör anı 3494  

 

7613. Size virmedi illā az virüben  

Anuñ gibi Resūl kim Şāh-ı kevneyn  
 

 ]إِلَه قلَِيلًً  وَمَا أوُتيِتمُ  مِنَ ال عِل مِ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: Ve mā ūtítum mine’l-¤ılmi illā ķalílen 3495  

                                                                 
3493 SR: şevķ-i irādet>sevķ-i irādet  
3494 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3495 “… ve size, (ruha ait) ilimden sadece az bir şey verildi.”, (İsrâ, 85) 
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7614. Evet var bir merātib anda sālik  

Taķarrüb bulısardur añla bāyıķ  

 

7615. Eger ¤uşşāķıla da var münācāt  

Ģicāb ardından olmaķ ola ģācāt  

 

7616. Ŝafā anlaruñ oldı bil ša¤āmı  

Resūlu’llāh buyurmış bu kelāmı  

 

7617. Hele bizden beyān ehl olan alsın3496   

Gerek itsün ŝafā ger baģre šalsın3497 

[AÜ 406], [BR 204b], [SR 227b] 

7618. Ne yüzden gösterirse meşrebí yol  

Sükūnet yā semā¤ raķŝ ola yā ol 3498
 

 

7619. Pes eyle deprenür ol demde ¤āşıķ  

Kimi de ŝanki yelken-veşdür ¤āşıķ  

 

7620. Ne yüzden esse yel ol yaña meyli  

Gerek āh eylesün ger ide veyli  

 

7621. O dem ¤āşıķ o nūrdur ¤ilm-i fetvā  

Yā ģıfž itmek göñülden fi¤l-i taķvā  

[HM 210b] 

7622. Diler yaġmaya vire cān ile ser  

Buları ehl-i žāhir bilmez ekśer  

 

                                                                 
3496 AÜ, BR, HM: alsun>olsun  
3497 AÜ, BR, HM: šalsın>šalsun  
3498 Bu beyit SR’de: Ne yüzden gösterür meşrebi yol / Sükūnet yā hū ģayķırmaķ ola yā ol  
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7623. Bular gāh olısar endāze kārı  

Ve gāh ķor endāze yıķar ģiŝārı   

 

7624. Ŝafā şevķ anlaruñ oldı ša¤āmı  

Oñat ģıfž eyle sen imdi kelāmı  

 

7625. Ve hem šāliblerüñ oldı murādı  

Anuñ çün ¤ışķa šālib oldı adı  

 

7626. Dilerler olalar ol Ģaķķa3499 ¤āşıķ  

Dururlar şöyle kim rāh üzre ŝādıķ  

 

7627. Ŝafā vü şevķ olar çün oldı maķŝūd  

Umarlar ire ķalbe ¤ışķ-ı Ma¤būd  

 

7628. İşit tekrār Resūlden bir ģadíś sen  

Ne buyurmış yüzi gül ĥulķ-ı aģsen  

3500 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: E’ŝ-ŝafā¢u āletu’l-
¤ārifíne ve ša¤āmu’l muģibbíne ve maķŝūdu’š-šālibíne ve’l-
bid¤atü ve’ş-şirketü li’l-ġāfilíne3501   

7629. Ŝafā bir ķuşdur ol Ģaķdan gelür dir 

Ķonar ĥalķa hemān dem ola taġyír  

 

7630. Ki ya¤ni ķuş dimekden cezbe-i Ģaķ  

O ģālet iriser Ģaķdan muģaķķaķ  

 

7631. Üçünden birine kim olısar3502 düş  

Kime yüz šutsa ger bunlar olur ĥoş  

                                                                 
3499 AÜ, BR, HM: ol Ģaķķa>ol źāta  
3500  Bu başlık SR’de: “Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: E’ē-ēu¤afā¢e āletun li’l-¤ārifíne ve ša¤āmu’l-

muģibbíne ve maķŝūdu’š-šālibíne ve’l-bid¤atü ve’ş-şirketü li’l-ġāfilíne ŝadaķa Resūlu’llāh” 
3501 “Nebî (sav) buyurdu ki: “Safâ, âriflerin vasıtası, dostların gıdası ve tâliplilerin de gayesi 

olup gâfiller için ise ortaklık bid’attir.” ; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3502 SR: olısar>olsaydı  
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7632. Evet ġafletle dönmek oldı bid¤at  

Yāĥuź oynayı yāĥuź ide ŝan¤at  

 

7633. İdinmek bunları šutmadı maģŝūl  

Hemān evvel dinenler oldı maķbūl  

[AÜ 407], [BR 205a], [SR 228a] 

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7634. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār  

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

7635. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

[HM 211a] 

Faŝlun Fí Beyān-ı Ef¤āl-i Ķalb   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7636. İşit kim naķl idem bir dürr-i meknūn  

Ne yüzden ola irmek aña mümkin  

 

7637. Şolar kim ķalbüñ ıŝlāģın dilerler  

Bunuñ taģŝíli çün key sa¤y iderler  

 

7638. Bu gökçek ĥulķa sa¤y itmek gerekdür   

Ve hem gör kim aña n’itmek gerekdür  

 

7639. Zíra kim ma¤rifet ef¤āl-i ķalbdür  

Ki farż lāzım olmışdur bular dir  

 

7640. Ki her şaĥŝa gerekdür añlañ anı  

Bu lafža naķl olunsun uş ma¤āni  
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7641. Bunuñ taģŝílin añlañ ne gerekdür   

Bu ehl-i dünyādan ¤uzlet gerekdür  

 

7642. Ķoyub bunları dervíşlik yolunca   

Yürümekdür bilürseñ dün ü günce  

 

7643. Ve hem faķr u ķanā¤at eylemekdür  

Bu dünyā sözlerin az söylemekdür  

 

7644. Ġınā birle ve dünyā birle kimse  

Nice taģŝíl ider ol bunda neyse3503   

 

7645. Anuñ erkānı vardur hem šaríķi  

Edeb birle bulur kim bulsa Ģaķķı  

 

7646. Anuñ çün vācibāt verhem edebler  

Zíra her işe ķonmışdur sebebler  

 

7647. Ķanā¤at hem seĥāvet ¤ilm ü ģilmi  

Rıżā teslím tevekkül ola3504 ¤ilmi  

 

7648. Ve hem perhíz ide murdār yimekden  

Kim ıŝŝı ide çekdügi emekden 3505  

[AÜ 408], [BR 205b] 

7649. Eger böyle olursa iriserler  

Ma¤ārif sırrı şehrin göriserler 

 

7650. Buyurdı Ģaķ ki gör ķudsí kelāmın  

Ģabíbe ¤arż ider uş gör ¤alāmın  

                                                                 
3503 AÜ, BR, HM: neyse>nesne  
3504 SR: ola>daĥı 
3505 Bu beyit SR’de yok.  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Mina’llāhi tacū¤a terāní 
mücerredü’t-taģŝíl3506  

[HM 211b], [SR 228b] 

7651. Ki açlıķla görürsiz beni dir Ģaķ  

Mücerred ol ulaş aŝlā muģaķķaķ  

 

7652. Mücerredden murād ķalb ola ĥāli    

Bulub vaģdet ķoya bu naķl-i ķāli  

 

7653. Kişi dünyā ile nesne bulur mı  

Ve hem ķalbi anuñ hiç pāk olur mı  

 

7654. Bunı taģŝíl iden ¤uzlet idenler  

Meşāyiĥ gitdüġi yoldan gidenler  

 

7655. Velí ŝanmañ ki dünyā ehli çün bu  

Müyesser ola olmaz çekme ķayġu  

 

7656. Müyesser ger olur mısaydı ey yār  

Bu deñlü evliyālar etķıyālar  

 

7657. Ve hem cümle nebí vü mürselín dir  

Ve hem aŝģāb-ı ĥāŝ kim oldı taķrír  

 

7658. Bu dünyādan olar vaz gelmeyeydi  

Anuñla Ģaķ bulunmaķ ger olaydı  

 

7659. Ķamu faķri ķanā¤at ķıldı anlar  

Ne māl terkin iderler terk-i cānlar  

 

                                                                 
3506 “Nebî (sav) buyurdu ki: Allahu Teâlâ’yı mücerred olarak görmek açlıktan geçer.”; 

(Hadîs-i kudsî olarak geçen sözün kaynağı bulunamadı.)  
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7660. Olar ansuz da faķr eyledi bunda3507  

Anuñ çün sevgülüdür Ģaķ ķatında  

 

7661. Ezelden dünyā bil murdār olupdur  

Sevenler derd ile miģnet šolupdur  

 

7662. Evet bāylarda virmekle zekātın   

Taŝadduķla ve hem evķāt-ı vaķtin 3508  

 

7663. Gözetmekle bulur cennet ü díźār  

Maķāmāt mertebe itmez pes ol zār   

 

7664. Hemān söz efēāliyetdedür ancaķ   

Ġanílerde bulur anda varıncaķ  

 

7665. Vekíllerümdür anlar didi ol Ģaķ  

Getürüncek yirine uş muģaķķaķ   

 

7666. Eger ¤aksin iderlerse ol işüñ  

Yüz olur yiri anda ve dişüñ  

 

7667. Buyurdı Şeyĥ Bāyezíd bu kelāmı  

Bu sözden añlanur anuñ ¤alāmı  

[SR 229a] 

7668. Didi bir mescid içinde oturdum  

Göñülden ġayrı sevdāyı götürdüm  

 

7669. Gözüme pes biraz nevm oldı cārı  

Görürem bir bölük ķaví buları  

 

                                                                 
3507 AÜ, BR, HM: faķr eyledi bunda>faķr eylerdi bunlar  
3508 7662/7683 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7670. Šonadurlar melekler şöyle kim var    

Olur yüzleri berrāķ ŝaçar envār  

 

7671. Geyüb tāc u kemer ģulle Burāķlar  

Daĥı ŝaçub buĥūr idüb yaraķlar  

 

7672. Alurlar bunları uçmaġa yāra  

Şol ¤izzetlerle kim olmış bulara  

 

7673. Birinden ŝordum anlaruñ ki bunlar  

Ne ķavm ola ki böyle gider anlar  

 

7674. Buĥūr-ı nūrı šolmışdur serāser  

Güneş nūruna olmışdur berāber  

 

7675. Didi bunlar durur viren zekātın   

Ŝalātıyla daĥı hem vaķtlü vaķtin  

 

7676. Gözedüb oldılardı Ģaķķa sācid   

Bulara beyt olmış idi mesācid  

 

7677. Cemā¤atle ķılurlardı namāzı  

Çıķarub Tañrı ģaķķın çoġu azı  

 

7678. Bugün bu mertebeyi buldı bunlar  

Aluban getdiler uçmaġa anlar  

 

7679. Taģassür eyledüm anlara ġāyet  

Didüm yā Rabbi baña ķıl ¤ināyet  

 

7680. Beni de eyle mālik ben de virem    

Zekāt tā kim bular ģāline irem  
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7681. Hemān bir kerre de virmek yiter uş  

İrişdi sem¤ūma ilhāž idüb gūş  

 

7682. Didi yā Bāyezíd anlar da ĥoşdur  

Evet faķruñ maķāmı key o gūşdur  

 

7683. Bulardan elli biñ er toķdur anlar  

Olardur sevgülü baĥtlu cānlar  

 

7684. Ĥaber virdi Resūl3509 ol ķavle tekrār   

Budur sözlerde söz key bil muķarrer  

 

7685. Didi3510 faĥrum benüm faķr oldı ol Ĥān    

Degül dünyā ile faĥr idem el’ān  

[SR 229b] 

7686. Bu ĥalķ üzre benüm faĥrum budur dir  

Var imdi ol maķāma eyle tedbír  

[AÜ 409], [BR 206a] 

7687. Zíra ŝabr idici dervíşler ey yār  

Yegdürür3511 ŝabr iden bāylardan anlar  

 

7688. Delíl uş naķl olunsun bunda bil var  

Özüñ dünyāya virme olduñ evkār  

 

7689. Hemān ancak berā-yı maŝlaģat çün    

O söz ancaķ gerekdür anda pes çün 3512  

 

                                                                 
3509 AÜ, BR, HM: Resūl>Resūlu’llāh  
3510 SR: Didi>Didüm  
3511 AÜ, BR, HM: Yegdürür>Yegindür  
3512 7689/7691 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7690. Muģabbet eylemek olmaz göñülden  

Ve hem ģubda ŝaķın ķızdan oġuldan   

 

7691. Mecāzen olsun anlarda muģabbet  

Ģaķíķat Ģaķķuñ olsun dir Muģammed  

3513Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-faķru faĥrí ve bihi 
ifteĥaru3514 

[HM 212a]  

7692. Görüñ eydür Resūl ol Şāh-ı kevneyn  

Faķírler nice efēaldür işit sen  

 

7693. Didi el-faķru faĥrí ol münevver    

Benüm faĥrum anuñla dir o server 3515
 

 

7694. Benüm fażlum Ģaķuñ fażlından el’ān3516  

Nice efēaldür anlar üzre yeksān  

 

7695. Ġaní üzre faķírler eyledür dir  

Ve hem uçmaġa öñden gireler dir 3517
 

 

7696. İşit uş yine naķl olsun eģādíś  

Ķadím3518 iste ki bunlar oldı ģadíś  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Fażlu’l-fuķarā¢i ¤alā’l-
aġniyā¢i kefāēli ¤alā cemí¤i mā ĥalaķa’llāhu ve Ķāle 

¤Aleyhi’s-selām: Li külli şey¢in miftāģun ve miftāhu’l-
cenneti ģubbü’l-fuķarā¢i ve’l-mesāķine’l fuķarā¢illeźíne lā 
ya¤lemūne’n-nāse el-cū¢i ve merēıyye3519   

                                                                 
3513 Bu başlık SR nüshasında bir sonraki bölümde yer almaktadır.  
3514 “Nebî (sav) buyurdu ki: Fakirlik benim övüncümdür. Ben onunla iftihar ederim.”; 

Aclûnî, a.g.e., 2/87. 
3515 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3516 SR: Benüm fażlum Ģaķuñ fażlından el’ān>Ve hem fażlum Ģaķuñ ĥalķından el’ān  
3517 SR: Ve hem uçmaġa önden gireler dir>Ŝalavāt vir Resūle Ģaķķa tekbír  
3518 AÜ, BR, HM: Ķadím>Muķím  
3519  “Nebî (sav) buyurdu ki: Fakirlerin zenginlere üstünlüğü benim Allah’ın diğer 

yarattıklarına üstünlüğüm gibidir. Her şeyin bir anahtarı vardır. Cennetin anahtarı ise yoksul 



1163 

 

7697. Didi her nesneniñ miftāģı vardur  

Eger açsayduñ anuñla açılur  

 

7698. İşit miftāģ-ı cennet n’oldı ey yār  

¤Ayān olsun ma¤āní dilde tekrār  

 

7699. Faķírler hem mesākín sevmek oldı  

Olar birle ma¤āní şerģe šoldı  

 

7700. Evet anlardur illā ol faķírler  

Ki böyle didi ol Sulšān-ı ebrār 3520 

[SR 230a] 

7701. Marażın ŝıģģatin ķılmaya bu nās  

Fuķarā içre anlardur olan ĥāŝ  

 

7702. Pes andan ma¤lūm oldı kim ey miskín  

Bu dervíşleri sevmek çün ivesin   

 

7703. Buları sevmeden añlañ nedür ģāl  

Nebíler ĥulķıdur dir iş bu aģvāl  

 

7704. Ve hem anlarla šurmaķdan neler var  

Kim andan ola ģāŝıl menfa¤atler  

 

7705. Sa¤ādet ĥulķıdur anlarla šurmaķ  

Şeķāvetdür olardan giñ oturmaķ  

 

7706. Olardan ķaçmaķ ef¤āl-i münāfıķ  

İmiş key ŝaķla bu sözdür muvāfıķ  

                                                                 

ve düşkünleri sevmektir. Öyle ki fukara insanların çoğu açlığı ve hastalığı bilmezler.”; Elbânî, 
Muhammed Nâsıruddîn, Za¤îfu Câmi¤us-Sağîr, Mektebetü’l-İslamiyye, Beyrut, 1979, 1/1932. 

3520 7700 ve 7701 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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[AÜ 410], [BR 206b] 

7707. Ve hem anlara ša¤n itmek nedendür  

Yolı šoġrı diyüb3521 egri gidendür  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ģubbü’l-fuķarā¢i ve’l 
mesākíne min aĥlālıķı enbiyā¢i ve’ŝ-ŝāliģíne ve buġżu’l-
fuķarā¢i min aĥlāķı’l-münāfıķ3522   

[HM 212b] 

7708. Olardur zeyn olan insān içinde  

Egerçi faķri var ad sān içinde  

 

7709. Olar oldur ki buldı faķr-i tāma  

Vücūdtan ger eger māldan bu tāma 3523
 

 

7710. Olardur rehber olan nāsa Ģaķķa   

Olara ŝundı cām-ı ķurbí saķķa  

 

7711. Olardur nāsı ol Ģaķķa irüren  

Sa¤ādet tācını başa virüren  

 

7712. Oları sevmeyenler anda gelmez  

Ve hem kendin sa¤ādet içre bulmaz  

 

7713. Bu ef¤āli gider varısa sende3524    

Bular iġvā-yı şeyšān oldı tende   

 

7714. Ve her kim varsa bir dervíşe ey cān  

Ziyāret çün dir ol maģbūb-ı Sulšān   

 

                                                                 
3521 AÜ, BR, HM: diyüb>ķoyub  
3522  “Nebî (sav) buyurdu ki: Yoksulları ve miskinleri sevmek nebîlerin ve sâlihlerin 

ahlâkındandır. Yoksullara buğzetmek münâfıkların ahlâkındandır.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı) 

3523 7709/7712 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3524 BR, HM: varısa sende>varısa ger sende 
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7715. Ki bunlardan murād olmış meşāyiĥ   

Bular oldı ki bu aģvāle lāyıĥ 3525
 

 

7716. Yāĥuź bir ¤ālime varsa bil anı  

Ziyāret ķılmaġa ķaŝd ide ya¤ni  

 

7717. Her adum çün yazar ol Rabb ü Mevlā 

Ķabul olmış bir rüchümüzden añla    

[SR 230b] 

7718. Ve hem dir her sa¤at ol Ģaķ Te¤ālā 

Gicede ger ki gündüzde Te¤ālā  

 

7719. Olar çün ¤arż ider raģmet ķılur yār  

Resūle anları hem vire3526 envār  

 

7720. Daĥı dir bir ģadíśde ol Muģammed  

Nice gördi kim ol bu3527 faķr-i minnet    

 

7721. Anuñla faĥr ider maģbūb-ı ģażret  

Var imdi bu maķāma eyle ġayret 3528
 

 

7722. Özüñe zeyn it aĥlāķ ı ģamíde  

Yaramaz ĥulķı ķo virme nümūde  

 

7723. Buyurmış bir ģadíś uş Şāh-ı kevneyn  

Ķabul itseñ irişe saña ¤avneyn  

 

                                                                 
3525 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3526 SR: vire>virür  
3527 AÜ, BR, HM: bu>gör  
3528 7721/7724 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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7724. Olasın dünyede āĥretde rāģat  

İrişmeye olardan saña ¤āhat  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ĥulķı’s-sū¢i’l-ķabíģ lā 
yedĥulu’l-cennet3529       

7725. Ki ya¤ni ĥulķ-ı çirkin kimseler bir  

Olar uçmaġa girmez šamuya dir  

 

7726. Girerler key ŝaķın ĥulķ-ı ķabíģden  

Iraġ eyler seni dergāh-ı Ģaķdan  

 

7727. Tevāžu¤ yā fetā fí külli ģín  

Ve lā buġża ve lā kibre mašín  

 

7728. Yüri alçaķlıķ eyle yā yiġit sen  

Tekebbürlükle faĥr itme baķub sen  

 

7729. Nažar ķıl aŝlıña dā¢im nedensin  

Ki birdir hem meníden ĥalķ olansın  

 

7730. Şu kim ol bir avuç šopraķ olısar  

Ölüncek göz aġzına šolısar  

[AÜ 411], [BR 207a] 

7731. Aña ne faĥr u nāz itmek gerekdür  

Pes ol yolda ölüp gitmek gerekdür  

 

7732. Tekebbürlük o šopraķdan gelür mi  

Tekebbürlükle menzil alınur mı  

[HM 213a] 

                                                                 
3529 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kötü huylu olan kimse cennete giremez.”; Ahmed İbni Hanbel, 

Müsned, 1/209; Tirmizî, Sünen, Birr ve’s-Sıla, 29, Hadis No: 1945, IV, 334; İbn Mâce, Sünen, 
Edeb, 10, Hadis No: 3691, II, 1217. 
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7733. Gör ol topraġı her vech üzre ķābil  

Yoġursañ her ne ķılsañ emre ķā¢il  

 

7734. Yüzün dā¢im urub alçaķlıķ eyler  

Baŝar her šā¢ife dinmez ne söyler  

[SR 231a] 

7735. Gel imdi sen daĥı aŝluñ unutma  

Yola šoġruca git egriye gitme  

 

7736. Şu kim miskínlik ile ķıldı šā¤at   

Bulur cennetde envā¤-ı maķāmāt  

 

7737. Ķabul itdi çün alçaķlıġı ol yir  

Cemí¤ ni¤met pes andan oldı žāhir   

 

7738. Ey dervíş sende alçaķ ol ki ŝan yer   

Vücūda gele senden menfa¤atler 3530   

 

7739. Ki ya¤ní ma¤rifetler ola žāhir   

Olasın ol ķabāyiģ fi¤le šāhir  

 

7740. Tekebbürligi put itme özüñe   

Yavuz ķaŝd eyleme sen kendüzüñe  

 

7741. Tekebbürlük hemān şeyšān işidür   

Anuñ ehli olan ŝanmañ kişidür  

 

7742. Ki Yaģyā bin Mu¤āz eydür işidüñ   

Neŝāyiģ birle bunda bir iş idüñ  

 

                                                                 
3530 7738 ve 7739 numaralı beyitler SR’de yok.  
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7743. Ģaķuñ her ögüdi Ķur¢ānda vardur  

Oñat añlañ ki bu bir ĥoş ĥaberdür  

 

7744. Ki dört dürlü3531 kişinüñ göñli hergiz  

Ķabul itmez naŝíģat añlañuz siz  

 

7745. İşitmez Ģaķ sözin kendüliginden  

Çaġırŝañ3532 yoldurur ol ķulaġından  

 

7746. Anuñ dünyā sevendür añla biri  

Muģabbet ķande girsin var mı yiri  

 

7747. İkinci yārinin añandur ol bil  

Anuñ çün ġuŝŝa çekseñ çekme ey dil  

[AÜ 412], [BR 207b] 

7748. Kefildür Ģaķ size virmekde rızķı  

Ķamunuñ anda gizli ŝaķlı rızķı  

 

7749. Oñat3533 eyleñ bu yolda i¤tiķādı  

Kelāmın naķl ider gör bunda Ģadí  

[HM 213b] 

7750. Üçünci ol ģasūdlıķ eyleyenler  

Eyü fi¤le yavuzluķ söyleyenler  

 

7751. Ģasūdlardan ķaçuñ dir Ģaķ Te¤ālā  

Gelüb baña ŝıġınmaķdur pes evlā  

 

                                                                 
3531 AÜ, BR, HM’de “dürlü” yok.  
3532 AÜ, BR, HM: Çaġırŝañ>Çıķarŝan 
3533 SR: Oñat>Evet   
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7752. Bu resme ķavl ider anlar çün Allāh  

Ģasūdlar ideler ol günde çoķ āh  

 

7753. Ģasūdlar aŝŝı ķılmaz ol ģasedden  

Ŝanasın et çeker olmış cesedden  

 

ءٍ إِلَه عِن دَناَ خَزَائنِهُُ  [  ] ... وَإنِ  مِن  شَي 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve inne minkum illā ¤indenā ĥazā¢inuhā 
3534 Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Ve’l ģasūdu lā yesūdü inna’llāhe 
lā yuģıbbu’l mütekebbirin3535  

[SR 231b] 

7754. Budur dördüncisi ¤izzet ü ģurmet  

Sevüb key ululıķ gözleye her vaķt  

 

7755. Ki her yirde hemān kendinden efēāl  

Kimesne ŝanmayub olmaķ mufaŝŝal3536  

 

7756. Bu ef¤āllü kimesne uşda ey cān  

Getürmez ķalbe ol hiç va¤ž u Ķur¢ān  

 

7757. Bulur ef¤āliñ āĥir anda ol er  

Ne aŝŝı ide olmaķ bunda server  

 

7758. Öñi ¤izzet ŝoñı źillet nedendür  

Bu ģāle uġrayanlar kibr idendür   

 

7759. Ģadíś uşta Resūlden yādigār al  

Pes andan añla vaŝfın n’olısar ģāl  

                                                                 
3534 Bu âyetin doğru şekli: “Ve in min şey¢in illa ¤indenā ĥazā¢inuhu…”; “Hiçbir şey yoktur 

ki hazineleri yanımızda olmasın…”, (Hicr, 21)  
3535 “Nebî (sav) buyurdu ki: Hasetçi mutlu olamaz. Allah kibirlenenleri sevmez.”; Aclûnî, 

a.g.e., 1/359.  
3536 AÜ, BR, HM: mufaŝŝal>mufażżal 
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Šālibu’d-dünyā ekberu 
terkin eberrū3537  

7760. Ey dünyāya šaleb iden kimesne  

Murāduñ ĥayr u iģsān eylemekse  

 

7761. Anı terk eyleyüb3538 vazgelmek andan  

Ĥayırlıdur dirüb ĥayr eylemekden  

 

7762. Ki dünyā cem¤ idenler key bilüñ siz  

Nite siz anı Allāh çün virürsiz  

[AÜ 413], [BR 208a] 

7763. Ki ķıymaz degme er virmege anı  

Bu sözde dutmaġıl3539 sen hiç gümānı   

[HM 214a] 

7764. Anı terk eyle var ķıl faķr-i ārzū  

Gehí ni¤met yi gāh etimekle ŝu  

 

7765. Oturġıl dā¢imā dervíşler ile  

Yiter ķal bunda dünyā işleriyle  

 

7766. Oturmaķ anlaruñla dir o Sulšān  

İşit kim ne ķadar fażl ide Sübģān  

 

7767. Oturmışdır hemān ol cennet içre    

Benümle dir Muģammed ķılma hicre 3540   

 

                                                                 
3537  “Nebî (sav) buyurdu ki: Dünyâya tâlip olmakdansa onu terk etmek daha iyidir.”; 

(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3538 AÜ: terk eyleyüb>terk idüb  
3539 SR: šutmaġıl>dutmaġıl  
3540 7767/7798 arası beyitler SR’de yok.  
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7768. Bular uçmaġa çünkim ire düpdüz   

Ne deñlü yıl ġaníden didi beş yüz  

 

7769. Şolar kim ŝabrı yoķdur ķırķ yıl öñden  

Girerler didi Peyġamber bil ol gün  

 

7770. Eyitdi ¤Ā¢işe ana Resūle  

Seni ķande bulam ol günde söyle  

 

7771. Beni dervíşler ile bulasın var  

Bu deñlü fażl ide anlara Ġaffār 

 

7772. Ebū Sa¤dí rivāyet ķıldı bir gün  

Gelüb bir kimse didi ey yüzi gün  

 

7773. Veya Ģaķķuñ Resūli Şāh-ı kevneyn   

Fedā ķıldum yoluñda baş u cān ben  

 

7774. Beni eyle delālet sen bir işe  

Budur dem tā ki dermāna irişe  

 

7775. Resūlu’llāh eyitdi añla ey dil  

Diyem her ne didi olmaya tebdíl  

 

7776. Ki var dünyāyı terk it oldur evlā    

Ki tā sevsin dilersen Rabb ü Mevlā  

 

7777. Buyurdı hem yine ol bedr-i eflāk    

Anuñ şānındadur levlāke levlāk  

 

7778. Ki bir dervíş ki ŝabr itse eger ol  

Gidersen ger budur ol Ģaķķa key yol  
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7779. İki rek¤at namāzın diñleñ anuñ  

Ne deñlüdür ķatında aġniyānuñ  

[AÜ 414], [BR 208b] 

7780. Ĥayırludır olaruñ yetmişinden  

Anuñ çün geçdiler dünyā işinden  

[HM 214b] 

7781. Yine naķl eyler ol maģbūb-ı Settār   

Eger bir bāy ile bir dervíş ey yār  

 

7782. İkisi bir ¤amel işlerse ger dir  

Berāber olmaya var eyle tedbír  

 

7783. O bāy virmek gerek biñ altun ey yār   

Berāber andan olmış ola kim var  

 

7784. Yanınca nice virsün altun ol er  

Faķír yegdür ġaníden bu muķarrer    

 

7785. İşit uşda Resūlden yine tekrār  

¤İbādet yegri key üç dürlüdür dir   

 

7786. Biri zühddür biri ¤ilm oldı anuñ   

Budur aŝlı görüñ uşda beyānuñ  

 

7787. Biri dervíşlik ol a¤māl-i ŝāliģ  

Kim oldır Ģaķ yoluñda key meŝāliģ  

 

7788. Melekler üzre medģ olmaķ źí-devlet    

Yür imdi ķıl ķanā¤at eyle ¤uzlet    
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7789. Gelüb bir kimse ŝordı ol Resūle   

Ki dervíşlik nedür ol pír uŝūle   

 

7790. Didi bir ĥaznedür Ģaķ ĥaznesinden  

Geçerse kim ol nefs ārzūsından  

 

7791. Evet bir ĥaznedür kim Allāh anı  

Kime virür işit iş bu beyānı  

 

7792. Didi mürsellere virmişdür Allāh  

Ve hem dervíşlere ol ¤āl-i dergāh  

 

7793. Virilmez ġayra dir iş bu ĥazíne  

Kerím ķullardur anlar bí-ĥazíne  

 

7794. Bu dervíşlik beġāyet ĥūb-ı ra¤nā     

Evet degme kişi girmez o ĥāna  

 

7795. Resūlu’llāh buyurmış bu cevābı     

Bil andan dervíşüñ n’olmış śevābı  

 

7796. Ĥuźā bāyları dünyā šopraġından  

Faķírler oldı cennet šopraġından  

[AÜ 415], [BR 209a] 

7797. Çü dervíşleri Ģaķ cennetden itdi  

Anuñ çün bunda anlar faķra yitdi  

[HM 215a] 

7798. Aşımaz ehl-i dünyā gör bu faķre  

Aña yeg āĥiretden aķçe naķre  
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ابرِِينَ ... [ ُ يحُِبُّ الصه  ]وَاللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnnallāhe lā yuģıbbu’ŝ-ŝābiríne 3541 ve ¤an 

Ebū Hureyre Raēıya’llāhu ¤anhu ķāle Resūlu’llāh ¤Aleyhi 

ve Sellem: İnnallāhe Te¤ālā ĥalāķa’l-fuķarā¢e min turābi’l-
cenneti ve ĥalāķa’l-aġniyā¢e min turābi’d-dünyā 3542 ve ¤an 

İbni Muķātil ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Enne 

fuķarā¢e ümmetí deĥale’l-cennete ķable’l-aġniyā¢ihimu’l 
ĥamsetü mi¢ete ¤āmín3543  

7799. Yine emr itdi ol envār-ı ma¤ní  

Kim incitdiyise bir dervíşi ya¤ní   

[SR 232a] 

7800. Ol on kez Ka¤beyi yıķmışdur el’ān  

Ve hem ¤arşı dir ol maģbūb-ı Sulšān  

 

7801. Hem öldürmişcedür on biñ ferişteh  

Ŝaķın imdi özüñ var her bir işte3544    

 

7802. Ķatí zaģmet çeker ol anda ġāyet  

Sevindürseñ velí bulduñ sa¤ādet  

 

7803. Bugün bunda iderseñ nefsi ŝāliģ  

Görürsün cennet içre çoķ meŝāliģ  

 

7804. Budur ol naķle şāhid uş kelāmı  

Anuñ naķlinde hiç yañlış ola mı  

 

                                                                 
3541 Ayetin doğru şekli: “V’allahu yuģıbbu’ŝ-ŝābiríne”; “Allah, sabredenleri sever.”, (Âl-i 

İmrân, 146) 
3542  “Ebû Hureyre’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz ki Yüce Allah, 

yoksulları cennetin toprağından zenginleri de dünyanın toprağından yarattı.”; (Hadisin 
kaynağı bulunamadı.) 

3543 “İbn Mukâtil’den (ra) rivâyetle Nebî (sav) buyurdu ki: Şüphesiz ki ümmetimin fakirleri 
zenginlerden beş yüz yıl önce cennete girer.”; Tirmizî, Sünen, Zühd, 37; İbn Mâce, Zühd, 6; 
Ahmed İbni Hanbel, 2/296. 

3544 AÜ, BR, HM: işte>işde  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men eźźe’l-fuķarā¢i feke 
ennemā hedeme’l-Ka¤bete ¤aşara merrātin ve hāźihi’l-¤arşi 
eyēan feke ennemā ķatele elfe melekin 3545  ve Ķāle 

¤Aleyhi’s-selām: Ümmetí men temesse sünneti ve ¤amele 
şerí¤atí 3546   

7805. Baña ümmet odur kim šuta3547 sünnet  

Şerí¤at içre ide Ģaķķa minnet  

 

7806. Pes ümmet ma¤lūm oldı añla ey yār  

Ve dervíşlik nenüñle ola kim var  

 

7807. ¤Amel itmek Resūlüñ sünnetiyle  

Hem aŝģāba uya ķavlen vü fi¤lā  

[HM 215b] 

7808. Nitekim bu zamān ĥalķında vardur  

Ki dünyāyı olar ma¤būd idüpdür  

[AÜ 416], [BR 209b] 

7809. Ve hem dünyāsı díni olısardur  

Anuñla içi šaşı šolısardur  

 

7810. Ve hem ¤avratların ķıble dutuna 3548  

Ve hem himmetlerin dā¢im bušuna  

 

7811. Olaruñ himmeti pes ķarnına dir  

Resūlu’llāh ider pes böyle taķrír  

 

7812. Unutmış Ģaķķı olmış şöyle azġun  

Ķonar dünyāya ŝan cífeye ķuzġun   

                                                                 
3545 “Nebî (sav) buyurdu ki: Yoksullara eziyet eden Kâbe’yi ve arşı on defa yıkmış gibi olup 

bin meleği katletmiş gibi olur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3546 “Nebî (sav) buyurdu ki: Ümmetim, sünnetime sımsıkı sarılır ve şeriatımla amel eder.”; 

(Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
3547 SR: šuta>duta  
3548 SR: dutuna>šutuna  
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7813. Ne iķrār gözedür anlar ne ¤ahdi  

Hemān māl yıġmaġadur cidd ü cehdi  

 

7814. Ŝaķınmaz anlar aŝlā hiç yalandan  

Hiç añmaz ŝoñra başa ne gelenden  

 

7815. Šonadur ¤avratın serper ímānın  

Odur fikri cihānda ķılmış āyın  

[SR 232b] 

7816. Odur ķıble dimekden3549 pes murādı  

Olar kim ehl ola ehlüñ aradı  

 

7817. Gerekdür her3550 kişi3551 eşin šonada  

Evet inŝāf ile yoķ kim ziyāda  

 

7818. Anuñ çün ķonmaya sünnet cemā¤at  

Namāz terk eylemek ĥuź cürmü ġāyet  

 

7819. Kişi göñlünde neyse sevgü maķŝūd  

Anı itmiş olur fi¤linde ma¤būd  

 

7820. Gerek olsun hevāyı ger ¤avrat3552 dir   

Hemān oldur ģadíś āyetde taķrír  

Ķavluhu Te¤ālā: Efera eytumu’n-nāse etteĥaźū ālihehu 
hevāye 3553 ve Ķavluhu ¤Aleyhi’s-selāmu: Seye¢tí zamānun 
¤alā ümmeti hemmithum büšūnuhum ve ķıbletehum 
nisā¢ehum dínehum dirā¢ehum3554         

                                                                 
3549 SR: dimekden>dimekdür  
3550 HM: her>er  
3551 SR: kişi>işi  
3552 AÜ, BR, HM’de ”¤avrat” kelimesi yok.  
3553 “Allah (cc) buyurdu ki: İnsanlardan bazılarını görürsün ki onlar hevâ ve nefislerini ilâh 

edindiler.”; (Hadis-i Kudsî olarak geçen sözün kaynağı bulunamadı.) 
3554 “Resûlullah (sav) buyurdu ki: İnsanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki, bütün endişe 

ve gayretleri karınları (mîde ve şehvet) için olacaktır. Şerefleri malları ile ölçülecek, kıbleleri 
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7821. Bu dervíşler aña ķande uçarlar  

Bu işlerden olar bil key ķaçarlar  

 

7822. Olar bir ĥalķdur uş Ģaķ üzre durmış  

Olur ıŝlāģ pes anda gelen azmış 

[HM 216a] 

7823. Olardur šālibi dosta irüren  

Ŝırāš-ı müstaķím üzre dururen3555 

[AÜ 417], [BR 210a] 

7824. Olaruñ sevgü ķalbinde hemān dost  

Bular açmadılar ancaķ bil ey dost  

 

7825. Olaruñ ģaķķına uş3556 āyet Allāh  

Nažar ķıl ne buyurmış Ģażretu’llāh  
 

رٌ عَظِيمٌ ... [ ُ قلُوُبَهُم  لِلتهق وَى لهَُم  مَغ فِرَةٌ وَأجَ  تحََنَ اللَّه  ]أوُلئَكَِ الهذِينَ ام 

Ķavluhu Te¤ālā: Ulā¢ike’lleźínemteģana’llāhu ķulūbehum 
li’t-taķvā lehum maġfiratun ve ecrun ¤ažím 3557 

7826. Didi anlar olardur Ģaķ Te¤ālā  

Olaruñ göñlini iĥlāŝ nūrıyla  

 

7827. Münevver hem müzeyyen ķıldı Raģmān  

Ma¤āŝınuñ cemí¤sinden ey cān  

 

7828. Ķılupdur pāk-i ŝāfí şöyle kim var  

Ķodı taķvāyı anlarda o bímār  

                                                                 

kadınları olacaktır. Dinleri de dirhem ve dinarları olacaktır. İşte onlar mahlûkâtın en 
şerlileridir. Onların Allah katında hiçbir nasipleri yoktur.”; Hindî, Kenzü’l-Ummâl, XI, 
192/31186. 

3555 AÜ, BR, HM: dururen>šururen  
3556 AÜ, BR, HM: uş>pes  
3557 “İşte onlar, Allah kalplerini takva için imtihan etmiştir. Onlar için bir mağfiret ve büyük 

bir ecir vardır.”, (Hucurât, 3)  
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7829. Dolandurdı olaruñ ķalbi içre  

Cemí¤ a¤żālaruñ uydurdı emre  

 

7830. Ki tā ol dile tābi¤ olub anlar  

¤İbādetle müzeyyen ola her bār  

[SR 233a] 

7831. Zíra ma¤lūmdur ol beg olsa ŝāliģ  

Görür ¤asker ĥayır işden meŝāliģ     

 

7832. Olur ¤adl ile ma¤mūr memleket bil  

Sürūr üzre durur3558 pes cümle şār il    

 

7833. Ķaçan beg žālim olsa ölse fāsıķ  

Rā¤iyyet aña uysa bā-mušābıķ3559  

 

7834. Yıķılur memleket žulm ile cümle  

Ķılur ĥalķı ¤abeś yirlere ģamle  

 

7835. ¤Azíz imdi bu a¤żāyı ma¤a’d-dil  

Ķıyāsın böyle ķılmış ehl-i temśíl  

 

7836. Kişinüñ ķalbi taķvā ile olsa  

Bu a¤żālar dürüst ger aña uysa  

 

7837. Günāhlar olısar tebdíl śevāba  

Ķaçan kim gelseler anlar bu bāba  

 

7838. Ve hem Ģaķ āĥiretde viriserdür  

Merātib birle ma¤mūr idiserdür  

                                                                 
3558 BR: durur>šurur ; SR: durur>olur  
3559 AÜ, BR, HM: bā-mušābıķ>olsa šābıķ  
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[HM 216b] 

7839. Neler ģāŝıl olur anlara ol gün   

Yirin3560 görse eger ĥalķ ola Mecnūn 

[AÜ 418], [BR 210b] 

7840. Bu dervíşlik Resūle uymaķ olmış  

Uyanlar nūr-ı ímān birle šolmış  

 

7841. Severseñ oldurur pes añla şāhid  

Sevenler olısar bir gün meşāhid  

 

7842. Bize Ķur¢ān çü bu resme ĥaber dir  

Muģabbet çün var imdi eyle tedbír  
 

بَرُونَ  [ ضَةٍ يحُ  الِحَاتِ فهَُم  فِي رَو  ا الهذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصه  ]فأَمَه

3561 Ķavluhu Te¤ālā: Fe emme’lleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-
ŝāliģāti fe hum fí ravżatin yuģberūne 3562 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7843. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

7844. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Fí Beyān-ı Faŝlun Fí Aģvāl-i Ŝāliģín diñüz hū 3563 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

                                                                 
3560 AÜ, BR, HM: Yirin>Birin  
3561 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok.  
3562  “İman edip salih ameller işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçesinde 

sevindirilirler.”, (Rûm, 15) 
3563 Bu başlık ve bu bölüm (7845/7855 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  



1180 

 

7845. Anuñ içündür kim anlar didiler her demde hū  

Oturub durmaķda dā¢im daĥı her adımda hū    

 

7846. Virürler pes cān u dil ol ģażrete gidüb gümān  

¤Işķıla cāndan olub ķul nūr ile açıla hū  

[SR 233b] 

7847. Gicede gündüzde ķā¢imdür diler dost yoluna  

Ķodılar ġayrın didiler zír ile bālāda hū  

 

7848. Gördiler oldur görünen bāķísi fāní hemān  

Anuñ adın añub ide ednā vü a¤lāda hū  

 

7849. Ŝıģģat andan buldı anlar šutdılar hem aña yüz  

Didiler oldur hemān ol ŝıģģat u emrāżda hū 

 

7850. Anı bilen aña döndi māsivādan yudı el   

İdinüb maķŝūd didiler serrā vü ēarrāda hū   

 

7851. Çünki bunda źikr olan ol anda daĥı öle ol   

Didiler maģşerde hem cennet-i Me¢vā ile hū  

 

7852. Cān u baş ķoyub yolunda oldılar emre muší¤ 

İtdiler tevģíd didiler lā ilāhe illā da hū  

 

7853. Bildiler maķŝūd odur hem ġayrı ģubbin ķodılar  

İsm-i a¤lāsın didiler evlā vü uĥrāda hū  

 

7854. İrdiler uş bir maķāma kim ebed bulmaz fenā  

Gör ne menzile irerdi dünye vü ¤uķbāda hū  

 

7855. Birine tefsír beyānın idelüm ¤āşıķlara   

Ger ¤ināyet eyleye lušf idüben fetģ ide hū  
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]  ُ ببِ كُمُ اللَّه َ فاَتهبِعوُنِي يحُ   ] ... قلُ  إنِ  كُن تمُ  تحُِبُّونَ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Ķul in küntüm tuģıbbūna’llāhe fe’t-
tebi¤ūní yuģbibkümu’llāhu 3564 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7856. Eyit sen yā Muģammed ümmetüñe  

Budur olan gerek pes himmetüñe 3565  

 

7857. Eger Ģaķķı severseñüz ki baña    

Uyuñ irmek dilerseñüz pes aña 3566  

 

7858. Oluñ tābi¤ kim ol Ģaķ daĥı sizi  

Sevüb hem daĥı sizden ola rāżı  

 

7859. Bu āyetden mu¤ayyen añlanan bu  

Ve hem andan da ki Ģaķ didi tābu3567
 

 

7860. ¤Alāmet bu ola ģükmine tābi¤  

Muší¤ olmaġa ide Ģaķķa sa¤yi  

 

7861. Daĥı dünyā vü āĥret içre uş ķāl  

Ģaķķı sevmekden özge n’olısar ģāl  

 

7862. Sa¤ādet aña kim Ģaķ ola dostı  

Neye ŝunsa anuñ vaŝl ola desti  

 

7863. Ģaķķı sevmek bilüñ farż oldı nāsa  

Nedür aĥret3568 disem gelmez ķıyāsa   

                                                                 
3564 “De ki: Eğer Allah’ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 

bağışlasın. Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”, (Âl-i İmrân, 31)  
3565 AÜ, BR, HM: Budur olan gerek pes himmetüñe>Eger Ģaķķı severseñüz ki baña  
3566 Bu beyit SR’de var.  
3567 SR: Ve hem andan da ki Ģaķ didi tā bu>Ve hem andan da kim Ģaķ didi tapu  
3568 AÜ, BR, HM: ahret>ecrin  
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[SR 234a] 

7864. Olur her dem murāduñ anda ģāŝıl  

Nihāyet olasın ķurbında vāŝıl  

 

7865. Sa¤ādet bābı her dem dürlü dürlü  

Açılur üstüñe ne varsa3569 baġlu    

[HM 217a] 

7866. Muģibliķ birle maģbūblıķ bulasın  

Ķamu aġlamaġa anda gülesin 3570 

[AÜ 419], [BR 211a] 

7867. Dilüñde źikrin it dā¢im Ĥuźānuñ  

Yaradılmış ķulısın sen Ĥuźānuñ  

 

7868. Saña lāyıķ budur kim cān u dilden  

Anuñ źikrin giderme söyle3571 dilden  

 

7869. Görüñ ol źikr içün bir ķaç ĥaberler   

Diyenler olısarlar mu¤teberler  

 

بِ شَدِيدِ ال عِقاَبِ  [  ] ... غَافِرِ الذهن بِ وَقاَبلِِ التهو 

¤An Zeyd bin Ŝāliģ ve Ebí Riyāģ Raēıya’llāhu ¤anhumā 

ennehu ķāle se¢elte ¤an Ebí Bekr Ŝıddíķ Raēıya’llāhu 

¤anhu min hāźihi āyete Ķavluhu Te¤ālā:  Ġāfiri’ź-źünūbe 
ve ķābili’t-tevbe şedídü’l-¤iķāb 3572  ¤an ma¤nāhu fe ķāle 

Ebū Bekr ¤an Resūla’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: Ġāfira’ź-źenbi 
bi enne ķāle lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri şedídü’l-iķābi limen 
lā teķūlü lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve ķābili’t-tevbe limen 
lā ilāhe illa’llāh bi’l-aĥfā 3573  

                                                                 
3569 AÜ, BR, HM: ne varsa>varısa  
3570 SR: Ķamu aġlamaġa anda gülesin>Ķamu aġlama anda hem gülesin  
3571 AÜ, BR, HM: söyle>şöyle  
3572 “O, günahı bağışlayan, tevbeyi kabul eden, cezası şiddetli olandır.”, (Mü¢min, 3) 
3573  “Zeyd b. Sâlih (ra) ve Ebî Riyâh (ra) tarafından nakille Yüce Allah’ın bildirdiği 

“Ġāfiri’ź-źünūbe ve ķābili’t-tevbe şedídü’l-¤iķāb” âyeti  Ebû Bekir Sıddîk’e (ra) sorulduğunda 
Ebû Bekir (ra), Resûlullâh Aleyhisselâmdan rivâyetle şöyle buyurdu: Şüphesiz  lâ ilâhe illallah 
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7870. Rivāyetdür Resūlden naķl iderler  

Ne kim ol söyledi pes anı dirler  

 

7871. Ki Zeyd oġlı3574 Ŝalāģ dir bir rivāyet  

Ribāģuñ3575 atasından ķıl ri¤āyet  

 

7872. Ebū Bekre didi ŝordum ben anı  

Bu āyet ma¤nísinden ķıl beyānı  

 

7873. Nedür güncin pes anuñ ide3576 ižhār  

Kelām itdi hemān3577 ol yār-ı dildār   

 

7874. Didi her kim ki źikr itse İlāhı  

Günāhuñ yarlıġar ol pādişāhı  

 

7875. Eger cehren iderse böyledür iş  

Pes andan olmaz aña anda teşvíş  

 

7876. Eger iĥfā ile ķılsa n’olur ģāl  

İder Ģaķ tevbesin maķbūl budur ķāl  

[HM 217b] 

7877. Ki kim źikr itmese cehren ve iĥfā  

Ki hergiz görmez ol lušfından evfā  

[SR 234b] 

7878. ¤Aźāb eyler aña pes anda Ma¤būd  

Anuñ çün itmemiş źikrin o maķŝūd  

 

                                                                 

lafzını açıkça söyleyene şiddetli azap olmayıp günahları bağışlanır. Fakat lâ ilâhe illallah lafzını 
açıkça değil gizliden söyleyenin tevbesi kabul olmaz.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)     

3574 AÜ, BR, HM’de “oġlı” yok.  
3575 HM, SR: Ribāģuñ>Riyāģuñ  
3576 AÜ, BR, HM: ide>eyle  
3577 SR: hemān>hemān dem  
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7879. Ģaķķı źikr eylemek cehren bil anı  

Ki farżdur ictihād ehlinde ya¤ni  

[AÜ 420], [BR 211b] 

7880. Ve ehlu’llāh ķatında cehr-i sünnet    

Bu źikri sen özüñe eyle minnet  

 

7881. Muģaķķiķler ķatında hem-çünān bil   

Didiler cehr-i sünnetdür pes añġıl  

 

7882. Ve ķātildür şeyāšín ¤askerine  

Gerek bāšın gerek kim3578 eşkerine  

 

7883. Didiler Ģaķ Te¤ālā ķıla maġfūr  

Kim itse cehr-i źikri olısar nūr  

Enne’l-cehra feríēatün ¤ınde ehlü’l-ictihād ve ehlü’l-ģaķķı 
ve’l-cehri sünnetün ¤ınde’l-muģaķķıķíne ve ķāle şeyāšíne ve 
ķāle ba¤ēuhum ġāfiri’ź-źenbi limen ķāle lā ilāhe illa’llāh 
bā zilābin kebirin ya¤ní ya¤ní bi ēarbin şedidin3579       

7884. Bāzilābin kebírin ēarbe dirler  

O ēarbı ya¤ni kim ālet iderler  

 

7885. Silāģdur ķatle şeyšān la¤íni3580  

Belā virmiş Ĥuźā ol kelbe anı   

 

7886. Ŝalınsa źikr iderken bil günāhı  

Ĥazān-veş dökülür vaŝl ola āhı3581  

 

                                                                 
3578 AÜ, BR, HM: gerek kim>eger kim  
3579 “Şüphesiz ki ictihad ehlinin yanında ve Hak ehlinin, sünnet ehlinin ve muhakkiklerin 

açıkça lâ ilâhe illallâh demesi farzlardandır. Günahları bağışlananlardan bazılarının lâ ilâhe 
illallâh lafz-ı kebîri de şeytanlara şiddetli bir darbedir.”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 

3580 SR: şeyšān la¤íni>şeyšānı ya¤ni   
3581 AÜ, BR, HM: vaŝl ola āhı>vāŝıl āhı  
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7887. Ŝalınmaķ mancınıķdur ol la¤íne    

Atarlar ġarba vü şarķa biline  

 

7888. Nitekim ēarb-i ķatle3582 oldı ālet  

Ve hem çoķ çoķ irer ol demde ģālet  

 

7889. Ķaçan kim lā ilāh ¤arż ola dile  

Atar iblísi şarķa yile yile  

 

7890. Hemān kim dise3583 illa’llāh o sā¤at    

Atarlar ġarba itmez ¤ināyet 3584  

[HM 218a] 

7891. Beġāyet ģüzn-i źillet birle ey yār  

Olur zír ü zeber āh eyleyüb zār  

 

7892. Didi ba¤żı3585 günāhın ¤afv ider Ģaķ   

Ķaçan kim cehr ider ol bil muģaķķaķ  

[SR 235a] 

7893. Anuñ çün cehr bir ip boyına baġlı    

İrer bundan ilā fi’ź-źātı ¤ālí  

 

7894. Taģarrük yür günāhın ider ¤ārı  

Hemíşe ķıla Ģaķ ol ķula yāri  

[AÜ 421], [BR 212a] 

7895. Zíra kim cehr-i ŝıdķan ola fi’l-ķāl   

Nihāyet ire Ģaķdan aña ĥoş ģāl  

 

                                                                 
3582 SR: ēarb-i ķatle>cehr-i ķatle  
3583 BR, HM: dise>diye  
3584 AÜ, BR, HM: Atarlar ġarba itmez ¤ināyet>Atarlar itmez ¤ināyet  
3585 HM: ba¤żı>ya¤ni  
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7896. Ķılur taŝfiyye dil levģin ider pāk  

Anı nūr eyler uş olmışken ol ĥāk  

Li enne li zilābin fí źikri’llāhi silāhun ilā ķatli’ş-şeyāšīni 
¤ınde ŝirāci’d-díni hüve imāmu’l-müslimíne ve ķāle 
ba¤ēahum ġāfiri’ź-źenbi limen ķāle lā ilāhe illa’llāhu bi’l-
cehri ve’l-terāníķ li enne’l-cehra ilā ķatli’ş-şeyāšīni ve’l-
terāníķ mancınıklar mı e’ş-şeyšāni ila’l-meşriķı ve’l-
maġribi bi’ź-źilli ve’l-ĥuzni ve ķābili’t-tevbi ¤an men ķāle 
lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve’i-taģarrüki li enne’l cehra ¤alā 
¤unuķıhi ķayduhu minhu ilā źāti’llāhi Te¤ālā ve’l-ģarekete 
ġāfiri’ź-źenbi mine’l-mü¢miníne bi’ŝ-ŝıdķı şedídü’l-¤iķābi 
limen lā yeķūlü lā ilāhe illa’llāh bi’l-cehri ve’l-aĥfā¢i li 
enne’l-cehra ke’l-ķaŝru bi’l-vitri ve’l-ģaķíķatü ke’l-ķaŝrı bi 
ġayri’l-vitri naķlü min Tefsírü’l-Ģarabā 3586  

7897. Didi pes Ca¤fer-i Ŝādıķ o server  

Diñüz źikri kim oldur ķavl-i ekber  

 

7898. Taģarrük birle cehren idüb uş sa¤y  

Ki tā fetģ ide sizüñ sırrın ol Ģayy  

[HM 218b] 

7899. Nitekim didi Nūģa Ģaķ Te¤ālā  

Ki yā Nūģ źikr ķıl min źikr-i a¤lā  

 

7900. Taģarrük birle hem cehren dir Allāh  

Aña vaģy eyleyüb ol Ģażretu’llāh  

 

7901. Li enne’l-cehra dir bil ķaddi’l-İslām  

Ve hem şeyšān helākin ider3587 i¤lām   

 

                                                                 
3586 “Dinin kandili gibi olan Müslümanların önderi buyurdu ki: “Şüphesiz Allah’ı zikir, 

şeytanı öldürmek için silahtır.” Ve yine buyurdu ki: “Onlardan bazıları günahların 
bağışlanması için açıkça lâ ilahe illallah!” dedi. Açıkça lâ ilâhe illallah demek şeytanı öldürür ve 
doğudan batıya mancınıkla onu taşlar, zelîl eder. Açıkça lâ ilâhe illallâh demek hüznü giderir 
ve tevbe kabul olunur. Mü’minlerin açıkça, doğruluk ve sadâkatla lâ ilâhe illallâh deyip 
Allah’ın zâtını zikretmesi  şiddetli azabı kaldırır. Şüphesiz bütün halleri açıkça söyleyip (lâ 
ilâhe illallah lafzına istinâden) teklemesi (Tevhîd) Allah’ın ulûhiyyet sarayında gizlidir. 
(Tefsîrü’l-Harabâ’dan nakl edilmiştir.)”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 

3587 SR: ider>eyler  
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7902. Taģarrük źenbi maģv eyler kişiden  

Olur ¤āşıķ hemān ol dem işiden 

 

7903. Eger ¤avrat eger er kim ki dise  

Ki din ķaydın yaraġın eyle yise  

[SR 235b] 

7904. Ŝalınduķça günāhın eyler ol az 

Gel imdi iftitāģ it eyleyüb yaz  

[AÜ 422], [BR 212b] 

Ķāle Ca¤fer-i Ŝādıķ Raēıya’llāhu Ķūlū lā ilāhe illa’llāh 
bi’l-cehri ve’t-taģarrüki li ennehu ķāle’llāhu Te¤ālā li 
Nūģin yā Nūģ ķul lā ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-
taģarrüki li enne’l-cehra ķadi’l-islāmi ve helāku’ş-
şeyšānu’t-taģarrüki yenhedü’ź-źenbi mine’l-mü¢miníne 
ve’l mü¢mināti bimā ruviye Vehb bin Münebbih ennehu 

ķāle küllü men ķāle lā ilāhe illa’llāhu bi’cehri ĥalaķa’llāhu 
minhu meleken lehu ecniģatü min zebercedin velehu elfü 
elfe re¢si ve fí külli re¢sin elfü elfe veche ve fí külli vechin 
elfü elfe fe min ve fí külli fe min elfü elfe lisānin ve fí külli 
vechin elfü elfe ¤ayní beķā limen lā yeķūlü lā ilāhe 
illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüki ve bi külli lisānin 
yes¢elü mina’llāhi Te¤ālā raģmeten li’l-mü¢miníne’l-
müźnibíne ve’l-mü¢mināti li men ķāle lā ilāhe illa’llāhu 
bi’l-cehri ve’t-taģarrüki3588  

7905. Vehebdendür rivāyet ol ĥaber dir  

Ki her kim ķılsa bu źikr üzre tedbír  

 

7906. Ki ya¤ni cehr-i źikre olsa šālib  

Olur rūģi anuñ nefs üzre ġālib  

 

                                                                 
3588  Câfer-i Sâdık (ra) dedi ki: “İçtenlikle lâ ilâhe illallah deyiniz. Çünkü Allahu Teâlâ 

buyuruyor ki: Ey Nuh! Açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallah deyip teslim olmak şeytanı helâk 

eder. Mü’min erkek ve kadınlardan günahları siler.” Vehb B. Münebbih’ten (ra) rivâyet 

olunur ki: “Her kim açıktan ve içtenlikle lâ ilâhe illallâh derse Allah (cc) onların başlarında 
binlerce zeberced olan melek yaratır. Bu melekler yüzlerinde, ağızlarında ve dillerinde 

binlerce gözyaşı ile lâ ilâhe illallah diyerek kadın ve erkek günahkâr mü’minler için Allah’tan 
af ve mağfiret dilerler.”; (Hadislerin kaynağı bulunamadı.)  
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7907. Anuñ cehrinden Allāh ĥalķ ider bir  

Melek kim vaŝfı hiç olmaya taķrír  

[HM 219a] 

7908. Zebercedden ķanatlar iki biñ baş  

Ve her başda iki biñ yüz ve hem ķaş  

 

7909. Ve her yüzde yaratmış iki biñ fem 

Her aġzında3589 lisānı iki biñ hem   

 

7910. Bu kez her başda ¤aynın iki biñ dir  

Ŝalavāt vir Resūle Ģaķķa tekbír  

 

7911. Buña eyler beġāyet aġlayub ol  

Nažar ķıl pes niçün hem n’olısar yol  

 

7912. Olar çün aġlayub zār eyler ol yār  

Ki ķılmaz źikr-i Ģaķķı eyleyüb ¤ār  

 

7913. Taģarrük birle cehren itmez anı  

Ferāģ bulmaz yarın maģşerde cānı  

[SR 236a] 

7914. Ziyānın anlaruñ çün göriser bu  

Hemān aġlar olar çün ide ķayġu  

 

7915. Diler her diliyle raģmet olara  

Ki her kim ide źikri āşikāre  

 

7916. Ve hem kendi ider ol źikri dā¢im  

Beġāyet cehre olmış şöyle ķā¢im  

                                                                 
3589 AÜ, BR, HM: aġzında>aġızda  
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[AÜ 423], [BR 213a] 

7917. Śevābın yazalar kim ide źikri    

Ve hem ķıla3590 göñülden ġayrı fikri  

 

7918. Anuñ dívānına teslím iderler 

Gerek olan budur ġayrın n’iderler  

 

7919. Ĥaber virdi Resūlu’llāh bu naķli  

Dutar anı kimüñ varısa ¤aķlı 3591 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Men semi¤a ŝavti İsrāfil 
¤Aleyhi’s-selām mine’l-meşriķı ila’l-maġribi iź ķālet lā 
ilāhe illa’llāhu bi’l-cehri ve’t-taģarrüke’l-¤arşi ve’l-
kürsiyyi ve’ş-şemsi ve’l-ķameru ve’n-nücūmu ve’s-
semāvāti3592         

7920. Ki İsrāfil ķaçan źikr ide cehren  

Ŝadāsı irişür şehran ve dehran  

 

7921. Ve şarķdan ire ġarba ol mine’l-arż 

Ķo kim göklerde nice šola avāz    

[HM 219b] 

7922. Ŝalınsa her ķaçan ol eyleyüb cūş  

Ŝanasın kim olur ol demde bí-ĥoş  

 

7923. Pes andan ŝoñra ¤arş u kürsí ey yār  

Semāvāt ķamer şems şöyle kim var  

 

7924. Ve yılduzlar anuñla cümle bile  

Taģarrük idüben źikr ide dile3593  

                                                                 
3590 SR: ķıla>ķoya  
3591 AÜ, BR, HM: Dutar anı kimüñ varısa ¤aķlı>Bu bir cevherdi kim cān içre ŝaķlı  
3592 “Nebî (sav) buyurdu ki: İsrâfil Aleyhisselâm’ın doğudan batıya lâ ilâhe illallah nidâsı 

açıktan işitildiğinde arş, kürsî, güneş, ay, yıldızlar ve semâvât harekete geçer.”; (Hadisin 
kaynağı bulunamadı.)  

3593 AÜ, BR, HM: dile>bile  
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Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ķāle ķāle’llāhu Te¤ālā: 
İźā źekertení ¤abdí fi nefsihi źekra fi nefsí ve iźā źekertení 
fí melā¢i źekertehu fí melā¢i ĥayru fí melā¢i ŝadaķa3594   

7925. Resūlu’llāh ĥaber virdi bu naķli  

Ŝanasın dürr-i meknūnidi ŝaķlı  

 

7926. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā didi ol şāh  

Ģadíś-i ķudsíyle pes olġıl āgāh  

 

7927. Ķaçan bir ķul beni źikr itse maĥfí  

Ki ya¤ni kendi bile ide ĥavfí     

[SR 236b] 

7928. Göñülden ķorķa dilden ide źikri3595  

Hemān kendi işide ola fikri 

 

7929. Añam3596 ben anı nefsümde ķılub yād   

Aña raģmet ķılam ben bilem ol ad  

 

7930. Eger cehr ile ķılsa idem ižhār  

Melekler içre olsunlar ĥaberdār  

[AÜ 424], [BR 213b] 

7931. Aña raģmet ķılam pes bile anlar  

Melekler içre söylensün ol ebrār  

 

                                                                 
3594 “Nebî (sav) buyurdu ki: Allahu Teâlâ dedi ki “Kulum beni nefsinde zikrederse ben 

de onu nefsimde zikrederim. Beni bir cemaat içinde zikrederse ben onu ondan daha hayırlı 

bir cemaat içinde zikrederim.”; Bu Hadis-i Kudsî’nin kaynaklarda geçen orijinal şekli şudur: 
“Ben kulumun bana olan zannı üzereyim. O beni zikrettiği zaman onunla beraberim. Eğer o beni kendi 
nefsinde (gizlice) zikrederse, ben de onu kendi zâtımda gizlice zikrederim. Eğer kulum, beni bir topluluk 
içerisinde zikrederse, ben de onu, o topluluktan daha hayırlı bir topluluk içinde zikredip hatırlarım.”; 
Buhârî, Tevhid, 15; Müslim, Zikr 2, (2675); Tirmizî, Da'avat 142, (3598).  

3595 AÜ, BR, HM: Göñülden ķorķa dilden ide źikri>Göñülde ķorķa dilde ide źikri  
3596 AÜ, BR, HM: Añam>Aña  
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7932. Nitekim ol benüm źikrüm ider dir  

Ĥalāyıķ arasında ide tedbír    

 

7933. Ĥayırlı cehren itmekdür didi Ģaķ   

Ķaçan ŝıdķıla olsa ol muģaķķaķ  

 

7934. Ki ya¤ni olmaya anda riyāsı  

Riyādan hiç kimesne itmez aŝŝı 3597
 

 

7935. Yine bir ĥoş ĥaber ol Muŝšafādan  

Źikir ģaķķında naķl itmiş ŝafādan  

[HM 220a] 

Ve ¤an Veheb ķāle Resūlu’llāh ¤Aleyhi’s-selām: 

Ĥalaķa’llāhu cebelen fi’l-cenneti min źikri’l-cehri seb¤íne’l 
medíneti mine’l-yāķūti ve’l-mercān fí külli medínetin elfü 
elfe maģalletin ve fí külli maģalletihi elfü elfe beytin ve fí 
külli elfü elfi melekin yeķūlūne lā ilāhe illa’llāhi bi’l-cehri 
ve’t-taģarrüki ve fí külli yevme śelāśūne’l-zümerātin 
śümme ya¤šūne śevābehu limen ķāle lā ilāhe illa’llāhi bi’l-
cehri ve’t-taģarrüke ve lā naŝíbu min źālike’ś-śevābe 
yevme min terake’l-cehri ve’t-taģarrüki 3598  

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7936. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

7937. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

                                                                 
3597 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3598  “İbni Veheb’den rivâyetle Nebî (sav) buyurdu ki: Allah (cc) (kendisini) açıktan 

zikredenler için cennette zeberced ve yakuttan oluşan yetmiş şehir yarattı. Bu şehirlerin her 
birinde binlerce mahalle; mahellelerin her birinde binlerce ev; evlerin herbirinde binlerce 
melek, büyük bir aşkla lâ ilâhe illallâh der. Otuz günün her birinde içten ve açıktan lâ ilâhe 

illallâh diyen zümrelerin (her birine) sevap verilir. İçten olmayanlara ve terk edenlere  ise o 
günde sevap yoktur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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Faŝlun Fí Beyān-ı Cebel  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

7938. Resūlu’llāh beyān itdi işit pes ne der ol ¤ārı 

Diyem ger Ģaķ ķıla yāri ne dir hem gör o dildārı  

 

7939. Didi çün cennete irdüm hemān dem içerü girdim  

Maķāmın ümmetüñ gördüm ne ķılmış yüce Ķahhārı 

[SR 237a] 

7940. Nažar ķıldum ol envāra o nūrdan köşke vü dāra  

Turābı beñzemiş ķara kim aķ miskden idüb Bārí  

 

7941. Elim aldı benüm Rıēvān ider tā bir zamān seyrān  

Göreydi nās3599 olub ĥayrān o nūra kesb ü kārı  

 

7942. Oturduķ anda çün3600 bile bu kez Rıēvān gelür dile  

Ŝanasın güli sünbüle ulaşdurdı gör ol yāri  

[AÜ 425], [BR 214a] 

7943. Sözünden ŝaçdı gül ¤anber bunı naķl itdi Peyġamber  

Ne maģbūb yāru hem dilber dilinden döke sükkārı  

 

7944. Yüzünden seyr ider ŝan gün gören bir kez olur Mecnūn   

Beġāyet gözleri meftūn kelāma ķıldı güftārı  

 

7945. Didi kim yā Muģammed gör senüñ çün oldı bu ma¤mūr  

Seni Ģaķ eylemiş maġfūr senüñdür dāru fi’d-dārı  

[HM 220b] 

                                                                 
3599 AÜ, BR, HM’de “nās” yok.  
3600 SR: çün>çoķ  
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7946. Ve gördüm anda bir šaġı görünmez ŝolı vü ŝaġı3601 

İşit kim ķıla ošaġı görüb hep dār-ı deyyārı  

 

7947. Ķıyāsa gelmez uş vaŝfı beġāyet arı vü ŝāfı  

Göreydi ol yiri ŝūfí ziyāde ide dir zārı  

 

7948. Ŝafāya ire źikr ide hemān dem kendüden gide  

Ya bu firķat evin n’ide çün oldur ŝun¤-i Settārı  

 

7949. Anı lušfından itmişdür işit kim daĥı n’itmişdür  

Bu tertíb nice gitmişdür görüñ ol yüce Ġaffārı3602
 

 

7950. Ošaġı cehr-i źikrüñ bil nūrundan itdi Ģaķ görgil3603  

Bugünden isteyüb ŝorġıl gidergil3604 nāmūsı ¤ārı  

 

7951. Anuñ üstünde yetmiş biñ yaratmış şehri min envār  

Mine’l-yāķūtü ve’l-mercān bināsı ¤arż-ı devvārı  

 

7952. O şehrüñ her birinde bil ki biñ biñ ev yaratmışdur3605  

İçin šaşın arıtmışdur gelüb tā gire ķulları  

 

7953. Her evde ola biñ biñ taģt ne gökçek ola gör ol baĥt  

Giren dir olmaya hiç saģt feraģda giçe günleri  

 

7954. Bu kez her taģtuñ üstünde olur biñ biñ melek anda  

Degüldür ola yābānda iderler cehr-i eźkārı  

 

                                                                 
3601 AÜ, BR, HM: Ve gördüm anda bir šaġı görünmez ŝolı vü ŝaġı>Ve gördüm bir šaġı ŝanki 

bilinmez ŝolı vü ŝaġı  
3602 SR: Bu tertíb nice gitmişdür görüñ ol yüce Ġaffārı>Bu tertíbe ki gitmişdür görüñ ol yüce 

Settārı  
3603 SR: görgil>görġıl  
3604 SR: gidergil>giderġıl  
3605 SR: O şehrüñ her birinde bil ki biñ biñ ev yaratmışdur>Ve hem biñ biñ maģallede ki 

biñ biñ ev yaratmışdur 
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7955. Bular heb cehr-i źikr ider ŝanasın yüzleri aydur  

Girenler ol yire bāydur virürler köşk ü enhārı  

 

7956. Taģarrük birle iderler3606 ŝaçarlar cevher-i dürler    

Otuz biñ kerredür dirler bularuñ her biri varı   

 

7957. Bularuñ tesbíģi li’llāh ki lā ilāhe illa’llāh  

Degül gāh gāh olur her gāh bilürler yār u aġyārı  

[SR 237b] 

7958. Śevābın tesbíģin anlar virürler3607 gör kime ey yār  

Ki her kim cehr-i źikr eyler taģarrük birle yalvarı  

 

7959. Ve3608 her kim eylemez cehr-i taģarrük birle gör emri  

Naŝíb olmaz aña andan olaruñ nūr-ı envārı  

[AÜ 426], [BR 214b] 

7960. Ey miskín ¤ār mı idersin ne iş kim anı idersin  

Budur yol ķande gidersin işitmez misin aĥbārı  

 

7961. Muģammed Muŝšafādandı dururken3609 źikr ider kendi 

Zamān ĥalķın görüñ şimdi begenmez görse anları  

 

7962. Ķaçan kim ĥalķa źikr olsa ŝadāsı ¤āleme šolsa  

Melekler hem ricālü’l-ġayb olub ģāżır ider yārı  

[HM 221a] 

7963. Gözüñ aç sende ol ģāżır ola kim olasın nāžır  

Šaşuñ arı içüñ šāhir olup ¤arż ola āśārı 

 

                                                                 
3606 SR: iderler>eydür  
3607 AÜ, BR, HM: virürler>virür  
3608 AÜ, BR, HM: Ve>Ki   
3609 AÜ, BR, HM: dururken>šururken  
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7964. Didi ol ģażretüñ ĥāŝı nice tenbih ider nāsı  

Siline bunlaruñ pāsı ki tā terk ide inkārı  
 

َ قيِاَمًا وَقعُوُدًا وَعَلَى جُنوُبِكُم   [ لًَةَ فَاذ كُرُوا اللَّه  ] ...فإَِذاَ قضََي تمُُ الصه

Ķāle’llāhu Te¤ālā: Fe iźā ķaēaytumu’ŝ-ŝalāte 
fe’źkuru’llāhe ķıyāmen ve ķu¤ūden ve ¤alā cünūbiküm 3610 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

7965. Buyurdı ol Te¤āla’llāh bu rāzı    

Ķaçan kim ķılasın ya¤ni namāzı 3611  

 

7966. İdüñ Allāhı źikr ol arada siz  

Ķıyāmen ger ķu¤ūden o lāta biz  

 

7967. Ķabul idüb idevüz size raģmet  

Yaturkende olur olsa pes ol vaķt  

 

7968. Namāz olsun yā źikr olsun bu emri    

İkisi de dürüstdür dut bu emri  

 

7969. Maģalline göre itmek gerekdür  

Bu durur yol aña gitmek gerekdür  

 

7970. O dem kim yevm-i maģşer ola ya¤ni  

Olur bir iş ki bu ĥalķ göre anı  

 

7971. Ki bir šā¢ife uçub min fevķ-i maģşer3612  

Güneş yüzlü ŝaçub zülfinden ¤anber  

 

                                                                 
3610  “Namazı bitirdiğinizde, Allah’ı ayaktayken, otururken ve yan yatarken zikredin.”, 

(Nisâ, 103) 
3611 7965/7969 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3612 SR: fevķ-i maģşer >ķa¤r-i maģşer   
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7972. Dizilmiş zülfi üzre dürr ü yāķūt3613  

Başında tācı nūrdan yüzi gün šut  

 

7973. Yaşıl incü ķanatlu kürsílerde  

Ģużūr itmiş bular nās ıssılarda   

 

7974. Uçub tizcek giderler ol cināna  

Ķarışmaķ çün na¤ím ü ģūr u ¤ıyne  

[SR 238a] 

7975. Bulardan nūr ide ol sa¤at işrāķ  

Beġāyet arı vü ŝāfí vü berrāķ   

 

7976. Ve hem geymişler uş ģulle kemerler  

Münevverler mu¤azzez mu¤teberler  

 

7977. Görüb çün ehl-i maģşer iş bu rāzı  

Taģassür eyleyüb ¤arż ide yazı  

 

7978. Bular kimdür ¤aceb kim şöyle ma¤mūr  

Utanur yüzlerinden görse ger ģūr  

 

7979. ¤Aceb kim mürselín mi melekler  

İrişmez şöyle ol Ģaķdan dilekler  

 

7980. Münādí dir bularla mürselín lā  

Muģammed ümmetidür diñleñ illā  

[AÜ 427], [BR 215a] 

7981. Fuķarāsı Resūlüñ ümmetinden  

Bu yüzden oldı anuñ himmetinden  

 

                                                                 
3613 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
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7982. Bular dünyāda źikr eylerdi cehren  

Dirilüb bir yire berran ve baģran  

 

7983. El alub eyleyüb li’llāh muģabbet  

Šaríķat üzre fí şer¤-i Muģammed  

[HM 221b] 

7984. Olunca oldılar ol emre sālik  

Pes āĥir böyle oldı ol mesālik  

 

7985. Ķaçan siz bunları görseñüz andan   

Gülerdiñüz baķub ol dem yābāndan  

 

7986. Olar şimdi ģużūrda ıssıda siz  

İşit imdi bu emre eyle perhíz  

 

7987. Dürüş ¤ilm ü ¤ibādet eyle dā¢im  

Anuñla olasın cennetde ķā¢im   

 

7988. Ģaķķa şükr eyleyüb eyleñ ¤ibādet  

Ki Ģaķdan bulasın lušf u ¤ināyet  

 

7989. Şolar kim döndi Ģaķdan ġayra vechin  

¤Aźāb içre anuñ kim ide vaŝfın  

 

7990. Olardan nefy ider Allāh rıżāyı  

Çekerler yarın odlarda cezāyı  

 

7991. Çü źikru’llāh śevābından biraz söz  

Beyān itdüñ ol esrāra šutub3614 yüz  

 

                                                                 
3614 AÜ, BR, HM: šutub>dutub  
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7992. Ŝalavātdan işit bir ķaç kelāmı  

Anı diyenler uş odda ķala mı    

[SR 238b] 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Fuķarā¢i ümmeti 
yevme’l-ķıyāmeti vücūhehum ke’l-ķameri ve şa¤rihim 
ŝaķūģate bi’d-dürri ve’l-yāķūtü ve mālik bihim ķadģi min 
nūrihim rūyi lisāní ¤alā min berra mine’n-nūri ve’n-nāsi fi’l 
ģasenāti ve yenžurūne ileyhim 3615                

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

7993. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

7994. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Faŝlun Fí Fażíletü’ŝ-Ŝalavāt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 428], [BR 215b] 

7995. Ŝalavāt virse bir kimse Resūle  

Olur ol gün aña anda vesíle  

[HM 222a] 

7996. Ķaçan mü¢min ŝalavāt virse bir kez  

Resūle cān u dilden ide āġāz  

 

7997. Alur uş bir ferişteh andan anı  

Resūlüñ ravżasına ilte ya¤ni  

 

                                                                 
3615 “Nebî (sav) buyurdu ki: “Kıyâmet gününde ümmetimin yoksullarının yüzleri ay gibi, 

saçları inci ve yakut gibi parlar. Şüphesiz o insanların hasenâtlarından yüzlerinin ifadesi 
nurludur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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7998. Gelür ol ravża¢-i nūr-ı şerífe  

Ģaķuñ izniyle ilter ol żarífe 

 

7999. Çaġırur yā Muģammed ol ferişteh 

Görüñ ne lušf ider Allāh her işte    

 

8000. Falan oġlı falan ķadren ve ¤izzen  

Saña bir kez ŝalavāt virdi ¤izzen  

 

8001. Sevinür ol Muģammed aña eydür  

İlet benden aña on kerre irgür  

 

8002. Ģelāl olsun aña benden şefā¤at  

Diyesin aña çün gelse ķıyāmet  

 

8003. Beni ol bir kez añdı anı ben on  

Kez añam eyleyem tāc ģulleden šon  

 

8004. Pes andan ol melek ¤arşa irişür  

Varub anda meleklere ķarışur 3616
 

 

8005. Melek andan gelür ol pādişāha    

Ģakím ü Ķādir u Ģayy u İlāha 3617
 

 

8006. Sevinüb dir Ĥuźāya yā İlāhí  

Ki sensin arż u eflākuñ penāhi  

 

8007. Bugün bir ķul senüñ uş ķullaruñdan  

Šutub3618 emrin yürüyüb yollaruñdan   

 

                                                                 
3616 Bu beyit SR’de yok.  
3617 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3618 AÜ, BR, HM: Šutub>Dutub  
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8008. Falan oġlı falan uş cān u dilden  

Ŝalavāt virdi bir kez pes ol ilden3619 

[SR 239a] 

8009. Diye Allāh Te¤ālā yā melek bil  

Var ol ķuluñ gözünden yaşların sil  

 

8010. Ve hem benden ilet on kerre raģmet  

Diyesin saña Rabbüñ itdi raģmet  

 

8011. Yirine on onuna yüz olur bil     

Yüzüne biñ iderler añla ey dil 3620  

 

8012. Ŝalavātuñ ki her ģarfinden Allāh  

Yaradur bir melek pes olġıl āgāh3621  

 

8013. Üçer yüz altmışar başı olur dir    

Ve her başda yüzi ol deglüdir bir  

[AÜ 429], [BR 216a] 

8014. Olur her yüzde3622 üç yüz altmış aġzı   

Ģaķíķatdür bu söz olmaya maġzı    

[HM 222b] 

8015. Her aġzında o deñlü var lisānı  

Zehí ŝan¤at ki ķılmış anı ŝāni¤  

 

8016. Bu kez her dille tesbíģ idiserdür   

Ķıyāmet gününe dek gidiserdür  

 

                                                                 
3619 AÜ, BR, HM: pes ol ilden>cān u dilden  
3620 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3621 AÜ, BR, HM: olġıl āgāh>Ģażretu’llāh 
3622 AÜ, BR, HM: yüzde>yüze  
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8017. Śevābı hep virilür3623 ol kişiye  

Yarın yüzi güneş gibi ışıya  

 

8018. Bu bir kerre iden çün olsa ey yār  

Ķıyās it ona yüze biñe kim var   

 

8019. Ne deñlü olısardur uş śevābı  

İçe cennetde3624 ol Kevśerden ābı   

 

8020. Ŝalavāt viresin çün ol Ģabíbe    

Hemān derdüñ irişdürdüñ šabíbe  

 

8021. Dilerseñ aña yār olmaķ hemíşe  

Ŝalavāt virmegi sen eyle píşe  

 

8022. Anuñla giresin bile cināna  

Ŝalavāt vir var imdi ¤āşıķāne  

 

8023. Olardan ġayra sen itme muģabbet  

Olasın tā ki ķul hem gerçek ümmet  

 

8024. Ķoyub Ģaķķı šapanlar ġayra yarın  

Ŝalarlar anları pes nāra varın  

 

8025. Ki Ķur¢ān birle vaŝfın ķıldı taķrír  

Ne yüzden šapduġuñ ġayra olan dir  

ِ آلَِهَةً لَعَلههُم  ينُ صَرُونَ ) [ رَهُم  74وَاتهخَذوُا مِن  دُونِ اللَّه تطَِيعوُنَ نَص   ] (75) ... ( لََ يَس 

Ve’t-teĥaźū ve min dūni’llāhi āliheten le¤allehum 
yunŝarūne3625 lā yestešī¤ūne naŝrahum 3626 

                                                                 
3623 AÜ, BR, HM: virilür>yazılur  
3624 SR: cennetde>cennetden  
3625 “Belki kendilerine yardım edilir diye Allah’ı bırakıp da ilahlar edindiler.”, (Yâsîn, 74)  
3626 “Onların (o ilahların) kendilerine yardım etmeye güçleri yetmez.”, (Yâsîn, 75) 
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[SR 239b] 

8026. O3627 müşrikler Ĥuźādan ġayrı kim var  

Bular bir daĥı pes ma¤būd dutarlar  

 

8027. Ola3628 kendülere bir gün o putlar  

Ki yardım ide ĥuź anlara bunlar  

 

8028. Bular itmege yardım güci yitmez  

Düzerler kendiler illā ki bilmez  

 

8029. Kişi kendi düzen nesne özine  

Ķaçan ma¤būd olur ol kendüzine  

[AÜ 430], [BR 216b]  

8030. Odur Tañrı ki hiç yoķdur zevāli  

Ezel āĥir zevāl olmaz kemāli  

[HM 223a] 

8031. Bular nāķıŝ durur noķŝān iderler  

Ŝanurlar fi¤li bi’l-iģsān iderler  

 

8032. Çü münkir oldılar anlar Resūle  

Olur inkārı anlaruñ vesíle  

 

8033. Ulaşdurmaġa şeyšāna oları  

Pes āĥir olısar işleri zārı  

 

8034. Ne dir Ģaķ anlaruñ ģaķķında kim gör 3629  

Ķapanmışdur ķulaķ hem gözleri kör 3630  

 

                                                                 
3627 AÜ, BR, HM: O>Ki  
3628 AÜ, BR, HM: Ola>Olar  
3629 SR: Ne dir Ģaķ anlaruñ ģaķķında kim gör>Ne dir Ģaķ ģaķlarından anlaruñ gör  
3630 AÜ, BR, HM: Ķapanmışdur ķulaķ hem gözleri kör>Ķapanmış gör ķulaķ gözleri kör  
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8035. Anuñ kim Ģaķ ola fi¤linde şāhid  

Bulur ecrin gerek ¤ām ger mücāhid  
 

ضَرُونَ وَهُم  ... [  ]لهَُم  جُن دٌ مُح 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve hum lehum cundun muģdarūne 3631 

8036. O küffār cümle putlar ¤askeridür   

Bular küfr içre şöyle serserídür  

 

8037. Olurlar ģāżır ol putlar o günde   

Ķılurlar aña secde dün ü günde  

 

8038. O putlardan ne aŝŝı ola ģāŝıl  

Bular anlarla nāra ola vāŝıl  

 

8039. Olaruñ aña šapmasında ġāyet  

Ķaçan kim ola pes yevme’l-ķıyāmet  

 

8040. Ki her ķavm dir anda ma¤būdlar ile 3632 

Ķopar putlara šapa putlar ile 3633  

 

8041. Niçeler aya šapdı niçeler gün  

Bular yarın olurlar cümle maģzūn  
 

عُوا كُله أنُاَسٍ بِإِمَامِهِم   [ مَ ندَ   ] ... يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Yevme ned¤ū külle unāsin bi imāmihim 3634  

[SR 240a] 

8042. Nidā ider münādí anda ol gün  

Olur šapduġı šapduġıla mevzūn  

 

                                                                 
3631 “Oysa kendileri onlar için hazır bulundurulmuş askerlerdir.”, (Yâsîn, 75)   
3632 SR: Ki her ķavm dir anda ma¤būdlar ile>Ki her ķavm anda dir ma¤būdlarına  
3633 AÜ, BR, HM: Ķopar putlara šapa putlar ile>Ķoparlar putlara šapan putlar ile  
3634 “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte çağıracağımız günü hatırla!”, (İsrâ, 71) 
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8043. Aya šapanlar anlar ola ey yār  

Ramażānda ŝalāta başlayanlar  

 

8044. Hiç añmazlardı ġayrı vaķt namāzı3635  

Oruç irse iderlerdi niyāzı  

[AÜ 431], [BR 217a]    

8045. Güne šapanlar anlar olısarlar  

Hemān bil cum¤a günin ķılısarlar  

[HM 223b] 

8046. Hele anlar kimi ay kimi güne  

Šaparlarmış yā ġayra düne güne   

 

8047. Giceye šapucı anlar olısar  

Berātda vü Reġā¢ibde ķılısar 3636
 

 

8048. Namāz gicesidür diyüb o şerler   

Evet ġayrı gice andan düşerler  

 

8049. Yā hiç ķılmaz kişiler3637 kime šapa    

O gün anlara öyle ola šapa   

 

8050. Melekler serzeniş ķıla olara     

Ģacālet irişe ol gün bulara 3638  

 

8051. Bu yüzden diyeler anlara ķāli   

Nite ola olaruñ anda ģāli  

 

                                                                 
3635 AÜ, BR, HM: namāzı>ŝalātı  
3636 8047 ve 8048 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3637 AÜ, BR, HM: kişiler>kimesne  
3638 8050 ve 8051 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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8052. Kime šapduñuz uş siz bu cihānda  

Ne kāfir ne Müselmān olub anda  

 

8053. Bularuñ šapduġı nefs ile şeyšān  

Aña uymış bular pes cümle yeksān  

 

8054. Kimi šaşa šapupdur kimi oda  

Nidā ola olara cümle anda  

 

8055. Ki yā aya šapan yā güne dirler   

Yā giceye bular hep işidürler 3639
 

 

8056. Veyā oda šapan yā šaşa yā put   

Veyā ģāce šapan diye bular šut 

 

8057. Ķamu šapduķlarıyla ķopısarlar 

Šamu içre olarla3640 giriserler  

 

8058. Birer ŝūret yaradur ol Te¤ālā  

Olaruñ šapduġı resminde ola 3641  

 

8059. Ķamu odtan ŝararlar anları bil   

Olar[ı]da atarlar nāra ey dil  

[SR 240b] 

8060. Ģaķķa šapanlar anlardur bilirler  

Ŝalātı dā¢imü’d-dehri ķılurlar  

 

8061. Hemān oruç gözetmezler olar bil  

Cemí¤ evķātde itmez vaķti tebdíl  

                                                                 
3639 8055 ve 8056 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3640 AÜ, BR, HM: olarla>olara  
3641 8058 ve 8059 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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8062. Olar çün šapduġıyla gidiserler    

Görüñ ehl-i ŝalātda n’idiserler 3642  

 

8063. Diler çünkim anlar šapduġıyla     

Buluşub gitdiler nāra bāġıyla  

 

8064. Bizümde šapduġumuz Rabb ü Mevlā    

Odur Ma¤būd odur Maķŝūd hem a¤lā  

 

8065. Dilerüz bir daĥı anı görevüz    

Viŝāl-i bāġ-ı güllerin direvüz  

 

8066. Anuñla olavuz biz de irişüb  

Kim ol a¤lā cemāline girişüb   

 

8067. Bulavuz iş bu fürķatde viŝāli   

İrişe lušfı birle ittiŝāli   

 

8068. Buyurur ol Te¤āla’llāh dilekden   

Melekler içre tā biri melekden  

 

8069. Görüne ol dem ol ¤arşuñ ŝaġından    

Seçile gözü ķaş ķara aġından  

 

8070. Münevver ola ¤arş ide kelāmı    

Vire mü¢minlere andan selāmı  

 

8071. Diye kim Rabbiñüz benüm bulara   

Cemālin ¤arż idüb ol dem olara  

 

                                                                 
3642 8062/8084 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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8072. Diye bunlar ģāşā sen ol degülsin      

Ŝıġınıruz aña senden diyesin  

 

8073. Bu kez ¤arşuñ ŝolunda ¤arż ider yüz  

Ki benüm Rabbüñüz baña dutuñ göz  

 

8074. Yine diye bular ģāşā ve kellā  

Ki senden ol münezzeh celle a¤lā  

 

8075. Diye yā Rabbiñüz neden bilirsin    

Ve vaŝfın daĥı ne yüzden ķılırsın  

 

8076. Bular ide ki hiç yoķdur miśāli       

Münezzehdür ķamu şeyden viŝāli  

 

8077. Ki ol hiç nesneye beñzemez aŝlā  

Ŝūretden gözden ķaşdan ve vaŝlā  

[SR 241a] 

8078. Miśālí lā-miśāl Allāhdur ol Ģaķ  

Cevāb vire bular ģaķķan muģaķķaķ  

 

8079. İrişe ol sa¤at Ģaķdan bir avāz       

Ki rast dir ķullarum ger çoġu ger az  

 

8080. Benüm yoķdur miśālüm hem şeríküm  

Bunuñ üzre gider uşta šaríķum  

 

8081. Benüm ¤ālimlerüm gerçek didiñüz  

Bu günün ķaydını andan yidiñüz  

 

8082. Benüm ol lā-miśāl Allāh diye Ģaķ  

Benüm šapduġuñuz uşta muģaķķaķ  
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8083. Cemālüm gösterem virem viŝālüm  

Benüm lušfıyla ¤ivāzdur ĥıŝālüm  

 

8084. Varuñ cennetlere irüñ viŝāle  

Budur lāyıķ ki ol gökçek ĥıŝāle  

 

8085. Maķāmı anlaruñ cennetdür ey yār  

Görürler bí-ĥilāfın anda díźār  

 

8086. Nitekim uşta3643 Ķur¢ān ķıldı taķrír    

Eyü fi¤lüñ yavuza ķılma taġyír  
 

مِيعُ ال بصَِيرُ ]...  ءٌ وَهُوَ السه  [ليَ سَ كَمِث لِهِ شَي 

3644Ķavluhu Te¤alā Celle Celāluhu: Leyse ke miślihi şey¢un 
ve hüve’s-semí¤ul-baŝír 3645  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

8087. Görüñ ol Źü’l-celāl Allāh ne yüzden eyler iģyānı  

Bu ķullara irüb lušfı görürler anda pes anı   

 

8088. Ki bí-keyf ve hem niçün cemālin göreler yarın 

¤Ayān ola Te¤āla’llāh irişe sırr-ı Sübģānı   

 

8089. Diledi ķudretin ižhār ide ĥalķ itdi ol gökleri  

Cemālin hem kemāli çün yaratdı uşta insānı  

 

8090. Daĥı Sulšān zehí a¤lā zehí Ma¤būd zehí Mūní  

Kim oldur ķamudan a¤lā muģassen adı vü sānı  

 
 

                                                                 
3643 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3644 Bu başlık ve bu bölüm (8087/8090 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3645 “O’nun benzeri gibi olan hiçbir şey yoktur. O, işitendir, görendir.”, (Şûrâ, 11) 
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كَبِ  [ زُ ال  نَ هَارُ ذلَِكَ ال فوَ  تِهَا الْ  رِي مِن  تحَ  الِحَاتِ لهَُم  جَنهاتٌ تجَ   ]             يرُ إنِه الهذِينَ آمََنوُا وَعَمِلوُا الصه

رٌ عَظِيمٌ ...[ َ عِن دَهُ أجَ   ]إنِه اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnne’lleźíne āmenū ve ¤amilu’ŝ-ŝāliģāti 
lehum cennātün tecrí min taģtiha’l-enhāru źālike’l-fevzu’l-
kebíru 3646  ve Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe ¤indehu ecrun 
¤ažím 3647 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8091. Ne kim ol Ģaķ buyurmış anı yazduķ3648 

Evet nefse uyup key yoldan azduķ  

 

8092. Şolar kim oldı ŝāliģ yiri cennet  

Daĥı ecrun ¤ažímun didi ģażret  

 

8093. Murād ecrun ¤ažímden ola3649 díźār    

İlāhí bize raģm it3650 olma bí-zār  

[SR 241b] 

8094. İşit her kim šapar ayruġa3651 Ģaķdan  

Nice zaģmet görür ol anda oddan 

[AÜ 432], [BR 217b], [HM 224a] 

8095. Beyān itdi Resūle anı Allāh  

Uyan bunda yarın pes itmesin āh  

 

8096. Cehennemdür olar çün varsa yiri 

Şol od kim olmaya hergiz nažíri     

 

8097. Ģaķķa šapmaķdur aģsen gör bu ģāli  

Nice arż ide göndermiş maķāli 

                                                                 
3646 “İman edip salih ameller işleyenlere gelince; onlara içinden ırmaklar akan cennetler 

vardır. İşte bu büyük başarıdır.”, (Bürûc, 11) 
3647 “Şüphesiz, Allah katında büyük bir mükâfat vardır.”, (Tevbe, 22)  
3648 SR: Ne kim ol Ģaķ buyurmış anı yazduķ>Nitekim ol buyurmış anı yazduķ  
3649 AÜ, BR, HM: ola>oldı  
3650 AÜ, BR, HM: raģm it>raģmet it  
3651 SR: ayruġa>ġayruġa  



1210 

 

ِ حَصَبُ جَهَنهمَ [  ] ... إنِهكُم  وَمَا تعَ بدُُونَ مِن  دُونِ اللَّه

3652 Ķāle’llāhu Te¤ālā: İnnekum ve mā ta¤budūne min 
dūni’llāhi ģaśabu cehenneme Ŝadaķa’llāhu’l-¤ažím 3653 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

8098. İşit yine ĥaber virdüm saña bir nūr-ı eclādan   

Görünür bu ĥaber dā¢im bulanlar nūr mücellādan  

 

8099. Ķıyāmetde diye Allāh gelüñ imdi ĥaber virüñ   

Benüm fermānum eclinden ŝoraram pes bu evģādan  

 

8100. Diye yā Cebrā¢il n’itdüñ saña ıŝmarlanan emri   

İrişdürdiñ mi ehline ne dendiyse ol esnādan  

 

8101. Benüm vaģyüm ķanı bir bir ĥaber vir kimlere virdüñ  

Ne dendiyse kelāmımdan ķamu aķvā vü taķvādan  

 

8102. Va¤íd ü va¤de mi emrüm vü nehyüm neyledüñ n’itdüñ  

Ki tā benden alub gitdüñ kime virdüñ aķvādan  

Cevāb-ı Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām 3654 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8103. Cebrā¢il diye bilirsin yā İlāh    

Kimlere irgürdügüm ey pādişāh    

 

8104. Emr ü nehyi bunca hem ŝavm u ŝalāt    

Kim anuñla buldılar bulan ģayāt  

 

8105. Enbiyāya hep degirdüm ben anı    

İtdiler irşād anuñla yata mı  

                                                                 
3652 Bu başlık ve bu bölüm (8098/8102 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3653  “Hiç şüphesiz siz ve Allah’tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusunuz.”, 

(Enbiyâ, 98)  
3654 Bu başlık ve bu bölüm (8103/8149 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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8106. İbrāhím ¤Ísā vü Mūsā daĥı Nūģ    

Hem Muģammed kim Ģabíbüñ yā fütūģ    

 

8107. Cümle mürseller çerāġı Aģmede  

İndürüb Ķur¢ānı ol Muģammede  

 

8108. Dāvūda daĥı Zebūrı virdüm uş    

Tevrātı Mūsāya yā Rab ide ĥoş  

 

8109. İncíli ¤Ísāya yā emn ü emān  

Cümlesiz ıŝmarladum ben ol zamān  

[SR 242a] 

8110. Ŝuģuf İbrāhím Ģalíle Ādeme    

Hep irişdürdüm ķamu tā bu deme  

 

8111. Enbiyāya diye Allāh sizlere     

İrdi mi emrüm ĥaber diñ bizlere  

 

8112. Cebrā¢il eydür size ıŝmarladum      

Vaģyün inzālüm anı kim söyledüm  

 

8113. Diyeler gerçek irişdürdi bize    

Ķamusı ma¤lūm İlāhí uş size  

 

8114. İmdi sizler n’itdüñüz fermānımı  

Ol göñüllere dine dermānımı  

 

8115. Ŝıdķıla döndi dönenler dutdılar   

İllā anca kimse inkār itdiler  

 

8116. Didiler seģģār u Mecnūn baña uş 

Anlaruñ ģaķķında āyāt indi ĥoş  
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8117. Oķuya bir bir ķamusın ol Ģabíb   

Ol göñüller derdine olan šabíb  

 

8118. Cümlesin Ķur¢ānla iśbāt eyleye   

Ģaķ Te¤ālā lušfı birle söyleye  

 

8119. İde gerçeksin Ģabíbüm bu söze  

Eyledüñ iśbāt sözüñ deñdi bize  

 

8120. Ol Resūldür yine bunları diyen   

Dín içinde ümmetüñ ķaydın yiyen   

 

8121. Enbiyā ķamusı iśbāt ideler   

İş bu tertíbce olarda gideler    

 

8122. Ķala Nūģ peyġamber ancaķ arada    

Bulmaya iśbāt ķala ol cārada   

 

8123. Ķavmi inkār eyleye anuñ ķamu   

Ķala ¤āciz ol arada ey ¤amū  

 

8124. Diyeler bildürmedi bize bunı    

Yā ne işitdüñdi andan bu güni   

 

8125. Ģaķ Te¤ālā diye yā Nūģ uş bular    

Eyledi inkār sözüñ üzre olar  

 

8126. Šanıġuñ var mı buları baŝasın   

Sözleri nef¤in bulardan yasasın   

[SR 242b] 

8127. Var idi seksen kişi dönmiş aña   

Diye geliñ šanıġ oluñ siz baña  
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8128. Siz bilirsiz bunlara ben söyledüm    

Vaģy-i Rabbāníyle tebliġ eyledüm  

 

8129. Ķaçalar olmayalar šanıķ aña  

Anda Nūģuñ göñli ġam birle šola  

 

8130. Depser[di]3655 šudaķları ĥayrān ola  

Diye yā Rab kim ¤aceb ģālim n’ola    

 

8131. Böyle ser-gerdān gezerken ol hemān   

Uġraya bir araya ol ol zamān  

 

8132. Ümmet-i Muģammedüñ ¤ālimleri     

İşide kim n’itdi ol žālimleri  

 

8133. Anlara uġraya anda ol Resūl    

Çünki bula ol dem anlara vuŝūl  

 

8134. Diyeler kim yā Nebíya’llāh aña  

Ne gezersin yā ne ġam irdi saña  

 

8135. Dudaġuñ depserdi beñzüñ oldı sāz  

Ne buyurdı saña yā ol bí-niyāz  

 

8136. Diye ķavmüm benüm inkār itdiler   

Cümlesi inkār yoluna gitdiler 

 

8137. İmdi benden šanıķ ister anda Ģaķ   

Bulmadum šanıķ buña irişdi çāķ  

 

                                                                 
3655 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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8138. Ditreye ol dem ĥazān-veş ķorķudan   

Bileler ģālin bu depsermek neden  

 

8139. Diyeler kim biz şehādet idelüm    

Gelüñüz Ģaķ ģażretine gidelüm  

 

8140. Geleler mízān ķatına ķamusı     

Ķoyalar ķorķu vü ¤ār u nāmūsı  

 

8141. İdeler kim biz şehādet iderüz   

Sözümüz üzre muģaķķaķ giderüz  

 

8142. Kim irişdürdi senüñ fermānıñu    

Ol göñüller derdine dermānıñu  

 

8143. İllā bunlar hiç inanmadı aña      

Yā İlāhí ķamu hep ma¤lūm saña  

 

8144. Diyeler bunlar bizi hiç görmedi      

Hem bizüm zamāna bunlar irmedi 

[SR 243a] 

8145. Nicesi bize şehādet ideler   

Şer¤imi bu kim bunuñla n’ideler  

 

8146. Diyeler gerçek buları görmedüñ     

Hem zamānlarına daĥı irmedüñ  

 

8147. İllā Ķur¢ānla şehādet iderüz    

Anuñ ile biz de yola giderüz  

 

8148. Oķuyalar anda iş bu āyeti  

İrişe anda bu emrüñ ġāyeti  
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8149. Bunlaruñ inkārı içün geldi bu   

İşideler anda pes ey níki bu  

 

مِي ليَ لًً وَنهََارًا ) [ تُ قوَ  ِ إنِ ِي دَعَو  هُم  دُعَائِي إِلَه فرَِارًا )5قاَلَ رَب   ] (6( فلََم  يَزِد 

3656Ķavluhu Te¤ālā: Ķāle Rabbi inní de¤avtü ķavmí leylen 
ve nehāran fe lem yezidhum du¤ā¢i illā firāran 3657  

8150. Ģaķ ķabul ide şehādetlerini     

Oķuyalar çünkim āyetlerini   

 

8151. Tezkiye gerekdür imdi diye Ģaķ  

Size andan ģāŝıl ola Ģaķ naĥaf 

 

8152. Diye Aģmed tezkiye ben bunlara  

Kim şehādet eyler diler anlara  

 

8153. Diye Ģaķ ĥoş bir daĥı gerek buña     

Diye Aģmed bir daĥı sensin aña  

 

8154. Zíra didüñ küntü ĥayra ümmetin    

Uģricet linnās3658 görüñ bu himmetin  

 

8155. Ķalmaya artuķ arada ¤öźre yol  

Bunlaruñla bula Nūģ pes anda yol  

 

8156. Ŝalalar anları nāra gideler     

Ķalmadı artuķ bahāne n’ideler  

 

                                                                 
3656 Bu başlık ve bu bölüm (8150/8218 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3657 “Nûh, şöyle dedi: Ey Rabbim! Gerçekten ben kavmimi gece gündüz (imana) davet 

ettim. Fakat benim davetim ancak onların kaçışını artırdı.”, (Nuh, 5-6)  
3658 “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.”, (Âl-i İmrân, 110) 
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8157. İmdi gör ¤ālimlerüñ bil ķadrini    

Tā göresin hem cemāl-i bedrini  

 

8158. Enbiyāya Cebrā¢ile ŝorıcak     

Anlar anda bu cevābı viricek  

 

8159. Yā bize hiç ŝormaya mı ol Ĥuźā   

Niçün olduñuz bu emrümden cüzā     

 

8160. İşidüb niçün anı dutmaduñuz    

Ben buyurduġum yola gitmediñüz  

 

8161. İmdi anı bunda źikr itmek gerek    

Ne diyeceginde fikr itmek gerek   

[SR 243b] 

8162. Aña göre eylemek gerek işi    

Zíra anda ŝorulur bil her kişi  

 

8163. Ģaķ Te¤ālā ŝora ¤Ísādan ĥaber  

Müstemi¤ ola aña ol mu¤teber  

 

8164. Ķavminüñ işin bitürdükden girü    

Diye Allāh anda aña rūberū  

 

8165. Sen mi didüñ bunlara biz ikimüz    

Atām ile pes bilüñ kim Tañrımuz      

 

8166. Yā ben oġlı anam ¤avratı ola     

Tā ki gitdi iş bular egri yola   

 

8167. Diye ¤Ísā sen bilirsin yā İlāh  

Ķorķusından ditreye ol yüzi māh  
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8168. İftirā itdi bular ben dimedüm  

Ol ēalālet yolı ķaydın yimedüm  

 

8169. Bunlaruñ ģaķķında indi lem yelid   

Hem ve lem yūled sözi oldı bedíd  

 

8170. ¤Abdiyem didüm bular işitmedi     

Ol cevāba göre bir iş itmedi 

 

8171. Ģaķ Te¤ālā diye taģķíķ söyledüñ    

Bunlara tebliġ ü aģkām eyledüñ  

 

8172. İş bu āyet ķavlini ide ķabul     

Lem yelid ve lem yūled didiydi ol  

 

8173. Cümle Ķur¢ān birle virdiñüz ĥaber   

Oldı ol inkār iden zír ü zeber  

 

8174. Bu su¢āllerden murād ilzam içün    

Serzenişdür kāfire hem bil o gün  

 

8175. Yoģsa Ģaķ bilir bularuñ ģālini   

Daĥı her ne oldı ķīl ü ķālini  

 

8176. Atalar bunları nāra ol zamān  

Bulmayalar tā ebed emn ü emān  

 

8177. Enbiyā vü mürselín hem mü¢mināt   

Yüzlerinden barķ ider nūr-ı ímān  

 

8178. Gireler cennetlere pes tā ebed    

Ķalalar çıķmayalar bite murād  
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8179. Vaŝf olunmışdur biraz andan beyān   

Yine tekrār oldı bu sırdan ¤ayān  

[SR 244a] 

8180. Ol Resūlu’llāh o Şāh-ı enbiyā  

Daĥı bil hem aŝfiyā vü etķıyā¢  

 

8181. Ol Ģabíbu’llāh o nūr-ı ümmetüñ      

Ol mürüvvet kānı daĥı himmetüñ  

 

8182. Otura nūrdan o minber üstüne    

İde biñ biñ ¤izzet Ģaķ ol dostuna  

 

8183. Enbiyā daĥı menābirde ola     

Ķamu nūrdan ŝaçıla ŝaġa ŝola   

 

8184. Evliyāda kürsílerde otura  

Ģaķ olarda hem [ol]3659 ġamı götüre  

 

8185. Mü¢minün miskden döşeklerde ķamu   

Mü¢mine cennet ¤aŝā ola šamu  

 

8186. İş bu meclis Ģaķ ķonuķluġındadur   

Kürsíler ya¤ķūt u mercān daĥı dür  

 

8187. Diye anda yā Muģammed ol İlāh    

Oķu Ķur¢ānı bugün ey yüzi māh  

 

8188. Sende yā Dāvūd Zebūruñ oķuġıl  

Emr ide Allāh olara ol maģal  

 

                                                                 
3659 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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8189. Diye [hem]3660 ¤Ísā oķu İncíli sen     

Vire Ģaķ bunlara pes ŝūret ģasen  

 

8190. Sen de yā Mūsā oku Tevrātı uş    

Oķuyalar diñleyeler ide cūş   

 

8191. Diñleyenler ĥoş ŝafālar bulalar   

İçleri šaşları nūra šolalar   

 

8192. Oķuya Dāvūd Zebūrın ol zamān   

İreler anlar ŝafāya bí-emān  

 

8193. Oķuduķda sözleri ola zülāl  

Cennette cennet ola Dāru’l-Celāl  

 

8194. Çünki nevbet Muŝšafāya irile  

Aģsen-i ŝavt hem telaffuž virile 

 

8195. Oķuya Sūre-i Raģmān ol Ģabíb  

Minber üzre ol ģalím ü ol ĥašíb  

 

8196. Oķuduķda cümle ģayrān olalar     

Şöyle kim şevķ u ŝafālar bulalar  

 

8197. Na¤ralar ¤arşa irişe hāy hū  

Çün Rehāví perdesinden šuta o  

[SR 244b] 

8198. Minber ü köşk kürsíler ide semā¤   

Çün ideler bu ŝadāyı isim mā¤   

 

                                                                 
3660 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır. 
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8199. Ditreye eşcār döşekler ŝalına     

Anda olan kendilerden alına  

 

8200. Cinn ü insān u melek ide ĥurūş     

Çalķana anda olan cümle fürūş  

 

8201. Eyleye her remzi anda āşikār     

İde ¤uşşāķ ol ma¤āníden şikār  

 

8202. Bu muķašši¤ān ģurūfından beyān    

Eyleye ol sırrı anlara ¤ayān  

 

8203. Ol ¤ulūmuñ kānı ol Şāh-ı Ŝafā  

Aģmed ü Maģmūd Muģammed Muŝšafā  

 

8204. Cennetüñ Şāhı ķıyāmet güneşi  

Ve’ē-Ēuģā yüzi ve hem ģaşmı ķaşı  

 

8205. Šoġa minberden ŝanasın bir güneş     

Yüzüne baķan olurlar cümle ġaş  

 

8206. Ana minberden yürüye nāz ile   

Her adıma biñ ŝafālar yazıla  

 

8207. Ol Ebū Bekir ¤Ömer ¤Ośmān ¤Alí    

Bilesi’nce ola anlar ey velí  

 

8208. Yüzlerinden ŝaçıla envār ey yār    

Rūşen ola cennet ü köşkin ki var    

 

8209. Ol Ģasan birle Ģüseyn nāmudār    

İki güneş šoġa anda ŝan ey yār  
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8210. Yüzlerine baķan anda ola mest   

Anlaruñ nūrı cināna ola best  

 

8211. Ol sekiz cennetlerüñ miftāģını     

Ebū Bekre vire anda ol Ġaní  

 

8212. Ol dört yār key muķarreb olısar    

Nūrları cümle cināna šolısar  

 

8213. Hem livāyı anda ¤Alí getüre     

Yevm-i maģşerde cināna getüre  

 

8214. Gire evvel Muŝšafā andan ¤Alí      

Ol mürüvvet ma¤deni çü merd velí  

 

8215. Ŝoñra gire cümle giren nā-güvār  

Ol cināna ger ŝıġār u ger kibār  

[SR 245a] 

8216. Sāķí[yā]3661 kevśer olusar ol fetā  

Ģaķķına indi anuñ hem hel atā  

 

8217. Böyle buyurdı Ģabíbu’llāh ĥaber    

Sözleridür sözler içre mu¤teber  

 

8218. Biz yine tefsír beyānın idelüm    

Yine ol ma¤nā yoluna gidelüm  

 

ِ حَصَبُ جَهَنهمَ  [  ] ... إنِهكُم  وَمَا تعَ بدُُونَ مِن  دُونِ اللَّه

ونَ وَمَا يعُ لِنوُنَ  [ لهُُم  إنِها نَع لَمُ مَا يُسِرُّ زُن كَ قَو   ]فلًََ يَح 

                                                                 
3661 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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Ķāle’llāhu Te¤ālā: İnnekum ve mā ta¤budūne min dūni’llāhi 
ģaśabu cehenneme 3662 ve Ķavluhu Te¤ālā: Felā yaģzunke 
ķavluhum innā na¤lemu mā yusırrūne ve mā yu¤linūne 3663  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8219. Buyurdı yā Muģammed didi Allāh  

Ĥaber virdi bu yirde Ģażretu’llāh  

 

8220. Ki ķayġulanmasun göñlüñ senüñ dir  

O müşrikler sözi çün ya¤ni şā¤ir  

 

8221. Diyuben seni3664 tekźíb itdi anlar    

O kiźb anlara oldı dir o Settār  

 

8222. Olaruñ gizlü sözlerin bilüriz  

Daĥı hem āşikāre sözlerin biz  

 

8223. Melūl olma didi sen yā Muģammed  

Yiter biz bildigimüz daĥı ümmet  

 

8224. Olar çün ķıldı tekźíb göre yarın  

Gel imdi sen yalandan bunda arın 

 

8225. Muĥālif fi¤l iderseñ sünnet içre  

Bu žāhir eyle iden ire zecre  

 

8226. Didi Ģaķ3665 yā Muģammed olma maģzūn  

Seni bildi bilenler ey yüzi gün  

 

                                                                 
3662  “Hiç şüphesiz siz ve Allah’tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusunuz.”, 

(Enbiyâ, 98) 
3663 “(Ey Muhammed) Artık onların sözü seni üzmesin. Çünkü biz, onların gizlediklerini 

de açığa vurduklarını da biliyoruz.”, (Yâsîn, 76)  
3664 AÜ, BR, HM: seni>sāní  
3665 AÜ, BR, HM’de “Ģaķ” yok.  
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8227. Ĥaber Ģaķ böyle virdi ol Resūle  

Lešāfet menba¤ı kān-ı uŝūle  

 

8228. Anuñ kim Ģaķ ola dostı ķıyās it  

N’ider nāsı evet Ģaķ ķıldı te¢kíd  

 

8229. Ziyān yoķdur aña bunlardan aŝlā  

Budur uş naķl-i Ģaķ naķl ola fażlā 3666 

[HM 224b] 

فَةٍ فَإِذاَ هُوَ خَصِيمٌ مُبيِنٌ  [ نَاهُ مِن  نطُ  ن سَانُ أنَها خَلقَ  ِ  ]أوََلَم  يرََ الْ 

E ve lem  yera’l-insānu ennā ĥalaķnāhu min nušfetin fe iźā 
hüve ĥaŝímun mübín3667 

[AÜ 433], [BR 218a] 

8230. Bu āyetden nüzūle bil sebeb ne  

Ne içün oldı nāzil maŝlaģat ne  

 

8231. Übeyye bin Ĥalef ol la¤netu’llāh   

İşi fikri fesāda oldı her gāh  

[SR 245b] 

8232. Ki bir gün geldi Peyġamber ķatına  

Ķara yüziyle Sulšān ģażretine  

 

8233. Elinde bir çürük süñük eyitdi  

Anı ol dem Resūle ķarşu šutdı  

 

8234. Eyitdi yā Muģammed bu olanlar  

Girü ģaşr olısardur dirsin anlar  

 

                                                                 
3666 AÜ, BR, HM: Budur uş naķl-i Ģaķ naķl ola fażlā>Budur uş naķl Ķur¢ān naķl ola faŝlā 
3667 “İnsan, bizim kendisini bir damla sudan yarattığımızı görmüyor mu? Şimdi o, apaçık 

bir düşman kesilmiştir.”, (Yâsîn, 77)    
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8235. Ki bu resme süñük ķande dirilür    

Diyüb andan süñügi yire urur  

 

8236. Uvatdı ol süñügi o da yaķdı  

Döküben külüni hem yile atdı  
 

8237. Bunı kim ķılısar diri didi ol  

Dirilmek pes buña ķande bulur yol  

 

8238. Aña ol server-i ¤ālem bunı dir  

Nitekim ol bu işe ķıldı tedbír  

Allāhu yuģyíke śümme ve’d-ĥalake ila’n-nār3668  

8239. Didi ya¤ni seni Allāh dirilde  

Yatasın tā ebed anda šamuda  

 

8240. O mel¤ūn çün Resūlden söz işidür 

Ķaķıyub dir ki uş bu ne kişidür   

 

8241. Yemín itdi ki Lā¢t ģaķķı çün ol ĥar  

Seni öldürürün dir idüb inkār  

 

8242. Gör ol bí-dín ne resme and içer bir  

Ki hiç itmez bu dín ¤ilminde tedbír  

 

8243. Anuñ çün çeşmin3669 örtmüş mekr-i şeyšān   

Ne yir šutsun3670 anuñ ķalbinde ímān   

 

                                                                 
3668 “Allah (cc), diriltir ve sonra cehenneme koyar.”; (Bu başlık, Übeyye b. Halef’in elindeki 

çürümüş ve un ufak olmuş kemik parçasını Peygamber (sav) Efendimiz’e uzatarak bu 
kemikleri kimin dirilteceğine dair soru sorması üzerine Hz. Peygamber’in Übeyye b. Halef’e 
verdiği cevaptır.) 

3669 SR: çeşmin>¤aynın  
3670 AÜ, BR, HM: šutsun>dutsun  
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8244. Budur ol ķavl-i bí-dín uşta3671 yādı   

Añılsın nār içinde anda adı  

[HM 225a] 

“Biģaķ Lā¢t ¤Uzzā ķateltüke” dir ol kelb3672 

[AÜ 434], [BR 218b]   

8245. Didi Peyġamber ol dem bu kelāmı  

Anuñ sözünde hiç yañlış ola mı  

 

8246. Ne kim söylerse ol vaģy-i İlāhí  

Anı eyle bilen pes buldı rāhı  

 

8247. Didi v’allāh seni bil ki ben öldürem  

Daĥı šamuya gönderem didi hem 3673
 

 

8248. Didi bil kim seni ben öldürürin 

Hemān ol dem šamuya gönderürin  

[SR 246a] 

8249. Çü bu söz oldı ol dem ara yirden 3674 

İşit kim naķl idem pes ol emr iden  

 

8250. Ki bir gün ol münevver vechi min nūr  

Döker aġzı şeker lafžı olur dür 

 

8251. Ŝaçından leyli3675 vechinden olur gün       

Cemí¤ ¤ālem anuñ ģüsnüñde Mecnūn  

 

 

                                                                 
3671 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3672 “Haksız yere Lât’ı, Uzza’yı katlettin! der o köpek!”, (“Haksız yere Lât’ı, Uzza’yı katlettin!” 

ifadesi, Übeyye b. Halef’in Peygamber (sav) Efendimiz’e verdiği cevaptır.) 
3673 Bu beyit SR’de yok.  
3674 AÜ, BR, HM: ara yirden>ara yirde  
3675 AÜ, BR, HM: leyli>gice  
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8252. Olupdur āb-ı ģayvān aġzı yārı  

Ve hem cümle cihānuñ size zārı  

 

8253. Geçerken3676 bir aradan ol münevver  

Yolı uġrar görür ol kelb ü hem ĥar  

 

8254. Bir at besler3677 evinde gördi anı     

Aña virmişdi hep3678 göñli vü cānı    

 

8255. Eyitdi aña Peyġamber n’idersin  

Bu atı besleyüb3679 ķande gidersin   

 

8256. O mel¤ūn didi beslerem ki binem  

Seni öldürüb andan yire inem3680  

 

8257. İşidüb3681 anı Peyġamber eyitdi    

Seni ben öldürem didi de gitdi  

 

8258. Arada geçdi bir müddet bu sözden  

Gör ol kelbe belā irmek ne yüzden  

 

8259. Pes emr oldı irer çün ĥod ġazāsı    

Kişi ne ŝansa bil uġrar cezāsı  

 

8260. Çün ¤asker irdi hem oldı muķābil  

Šutub ŝaf oldılar hem-çünki ķābil3682  

[HM 225b] 

                                                                 
3676 AÜ, BR, HM: Geçerken>Gelürken  
3677 AÜ, SR: besler>pesler  
3678 AÜ, BR, HM’de “hep” yok.  
3679 AÜ, SR: besleyüb>pesleyüb  
3680 AÜ, BR, HM: O mel¤ūn didi kim beslerdim ki binem / Seni öldürüben yire inem 
3681 SR: İşidüb>İşitdi  
3682 AÜ, BR, HM: Šutub ŝaf oldılar hem-çünki ķābil> Dutub ŝaf oldılar çün çünki ķābil 
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8261. Erenler ģayķırub na¤ra ururlar  

İrüb bir birine ķarşu dururlar  

[AÜ 435], [BR 219a] 

8262. Çü ģarb oldı iki ¤asker ķırışdı  

Bu mü¢minler o küffāra girişdi  

 

8263. Ķılıçlar yıldırım-veş oldı yalıñ  

Ne yüzden diye er vaŝfın o ģāliñ  

 

8264. Übeyye bin Ĥalef anda bileydi  

Dilerdi kim Resūli öldüreydi   

 

8265. Resūl ¤asker içine çünki girdi 

Übeyye bin Ĥalef ardından irdi  

 

8266. Dönüb Peyġamber ol dem urdı anı  

Revān oldı aķar çün gördi ķanı  

[SR 246b] 

8267. Zíra ģarb ile urdı boynuna tiz  

Bayıldı ol sa¤at düşdi amansız  

 

8268. Şu ģaddeydi Resūlüñ erliġin bil   

Siñakçe gelmeye ķatında biñ yıl 

 

8269. Eger ger ēarb uraydı kūh-ı Ķāfa  

İdeydi ķara yir ger irse ŝāfa3683     

 

                                                                 
3683 AÜ, BR, HM: ŝāfa>sāķa  
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8270. Öñünden3684 šaġılırdı anda küffār     

Eydürdi3685 heybetinden anda kim var   

 

8271. Bu kez feryād idüb çaġırdı ol ĥar  

Aķar ķanı yürek hem durmaz3686 oynar   

 

8272. Beni ķatl itdi dir anda Muģammed  

Bilür kendi ne kim ol ķıldı himmet  

 

8273. Ebū Süfyāndı ¤asker başı ey yār  

Ímāna gelmemişdi şöyle3687 kim var  

 

8274. İşidüb anı pes ol dem yügürdi  

Hemān irdi ķatına çünki gördi  

 

8275. Eyitdi ey Übeyye bin Ĥalef ne  

Ki ne olduñ3688 bu deñlü yaradan ne  

 

8276. Ki feryād idesin pes ķānı ġayret  

Nice ķılmasun ol kim irdi ģayret  

 

8277. Bu resme itdi telķín bil o bí-dān  

Diyüb Lāt ü Menāt ģaķķı içün el’ān  

[HM 226a] 

8278. Bir oġlancıķda yir her dem bu ēarbı  

Düşüb yırtar yüzün olsun çü ģarbi  

[AÜ 436], [BR 219b] 

                                                                 
3684 AÜ, BR, HM: Öñünden>Öñünde  
3685 AÜ, BR, HM: Erirdi>Eydürdi  
3686 AÜ, BR, HM: durmaz>šurmaz  
3687 SR: şöyle>söyle  
3688 AÜ, BR, HM: ne olduñ>n’olduñ  
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8279. N’olur bu kim ķılursın andan3689 efġān    

Özüñ düşer ķayırmaz bunda merdān  

 

8280. Didi añlañ anun çün aġlaram ki  

Muģammed baña bu resme diyüpdi  

 

8281. Ki v’allāh uş seni ben öldürürem   

Yalan söylemez ol bil ben bilürem  

 

8282. Bugün bir zaģm urdı baña ol er  

Bu zaģmetden baña ölmek muķarrer  

 

8283. Hemān ŝaldı cehennem içre cānı  

Sözi ģaķdur Resūlüñ geldi ya¤ni  

 

8284. Aña düşmen olanlar n’idiserler    

Gider nāra çü bundan gidiserler  

[SR 247a] 

8285. Bu āyetden sebeb oldur nüzūle  

Ĥuźānuñ naķli olmaz kim bozula    

 

8286. Zehí žālim kim aña ķarşu söyler  

Hemān kendi yirin kendi od eyler  

 

8287. Ŝaķınġıl ķarşu düşmekden3690 o Ĥāna 

Hemān oldı cehennem saña ĥāne  

 

8288. Saña bir ĥoş ĥaber bu naķle ķābil  

Ŝıdķ u sünnet hemān olduñ muķābil   

 

                                                                 
3689 AÜ, BR, HM: andan>anda  
3690 AÜ, BR, HM: düşmekden>düşmekdür  
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8289. Anuñ sünnetlerin terk iden ādem  

Hemān ķarşu düşer bil urma sen dem  

 

8290. Od ile itmiş uş sen fi¤le geldüñ    

Yüri hey bu degüldür yol yañılduñ  

 

8291. Müşābih olma münkirler işine  

Kim andan olmayasın baķ düşine  

 

8292. Naŝíģatdür bu āyet cümle nāsa  

Dutarsañ fażlı gelmez hiç ķıyāsa  

Eve lem yera’l-insānu ennā eve lem ya¤lemu hāźā’l-kāfiru 3691    

8293. Ki ya¤ni bilmedi miydi3692 bu kāfir  

Ki bir ķašre ŝudan naķş eyledüñ dir  

[HM 226b] 

8294. El ayaķ virdüñ aña göz hem ķaş   

Aġız dil vü bu cisme oldı hem baş  

[AÜ 437], [BR 220a] 

8295. Daĥı hem ¤aķl u idrāk oldı ģāŝıl  

Ki tā ĥiźmet ide hem3693 ola vāŝıl      

 

8296. Aña her dem Ĥuźāyı ģamd idüb yād  

Cehennem içre3694 tā ķılmaya feryād      

 

8297. Nikāģın ĥaŝm oldı aña ol ĥar  

Cidāl eyler ve hem ģüccetler eyler  

 

                                                                 
3691 “İnsan, bu kâfiri görüp bilmez mi?”, (Bu başlık Yâsîn Sûresi’nin 77. Âyetine istinaden 

yazılmıştır.)  
3692 AÜ, BR, HM: bilmedi miydi>bilmedi mi dir 
3693 SR’de “hem” yok.  
3694 AÜ, BR, HM’de “içre” yok.  
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8298. Ķıyāmet güni olmaz dir o mel¤ūn  

Bu resme fi¤l idenler oldı maġbūn  

 

8299. Çün ižhār oldı bu kez vech-i Ķur¢ān  

Gerekdür ¤azm ide pes ola insān 3695  

 

يِي ال عِظَامَ وَهِيَ رَمِيمٌ  [  ]وَضَرَبَ لَنَا مَثلًًَ وَنَسِيَ خَل قَهُ قَالَ مَن  يحُ 

Ve ēarabe lenā meśelen ve nesiye ĥalķahu ķāle men yuģyi’l-
¤ižāme ve hiye remim 3696 

8300. Meśel itdi süñügi bize ol it    

Görünmez gözüne uş bunca te¢kíd  

[SR 247b] 

8301. İnanmaz n’ola ŝoñra anda ģāli  

Edeb ŝanmaz ider bunca maķāli  

 

8302. Ve kendin ya neden yaratdum añmaz     

Yürür küfr içre pes ímāna gelmez  

 

8303. Bilinmez kim nedendür didi kimdür  

Bu süñügi dir dirilde kim remímdür  

 

8304. Anuñ küfr örtdi ¤aķlın itmez idrāk  

Beġāyet žulm ider kim itse işrāķ  
 

ةٍ وَهُوَ بِكُل ِ خَل قٍ عَلِيمٌ  [ لَ مَره ييِهَا الهذِي أنَ شَأهََا أوَه  ]قلُ  يحُ 

Ķul yuģyíhe’lleźí enşe¢ehā evvele merratin ve hüve bi külli 
ĥalķın ¤alím 3697 

                                                                 
3695 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Çün ižhār oldı yol min vechi Ķur¢ān / Gerekdür ¤azm idesin pes 

olan insān   
3696 “Kendi yaratılışını unutarak bize karşı misal getirmeye kalkışıyor ve “Şu çürümüş 

kemikleri kim diriltecek?” diyor.”, (Yâsîn, 78)     
3697 “De ki: Onları, ilk defa yaratıp inşâ eden diriltecek. O, her yaratmayı bilir.”, (Yâsîn, 79)  
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8305. Eyit sen yā Muģammed aña bāyıķ  

Dirildür bu süñükleri o Ĥālıķ  

 

8306. Çün evvelde yaratmışdur bu nāsı  

Girü ĥalķ ider olmañ aña ¤āŝí  

 

8307. Diriltmek yine öldürmek çün Allāh  

Ķayırmaz bu işe sen olġıl āgāh  

 

8308. Bilür her nesneyi ol Ferd ü Hādí  

Ķılur hem her ne isterse murādı  

[HM 227a] 

8309. Aña ķādirdür ol bir ķašre ŝudan  

Düzer ŝūret hiç ¤illetsüz pes andan  

[AÜ 438], [BR 220b] 

8310. Ve hem Ķādir durur šopraķdan3698 ŝūret   

Anuñdur cümle maŝnū¤atda ķudret  

 

8311. Ķanı ol bir muŝavvir düze ŝūretden 3699  

Ŝūret kim anı düzmişdür Yaradan  

 

8312. Düzemez kimse hergiz böyle anı 

O Ķādirdür virüb almaķda cānı  

 

8313. Evet šopraķdan anı düzedürler  

Gerek ķıŝa gerek kim uzadurlar  

 

                                                                 
3698 SR: šopraķdan>šopraķda  
3699 AÜ, BR, HM: Ķanı ol bir muŝavvir düze ŝūretden>Ķanı ol bir ol muŝavvir düze ŝudan  
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8314. Ķaçan ķaŝd itseler šopraķda ŝūret  

İderler ammā cān virmege3700 ķudret  

 

8315. Ģaķķuñdur kimse olmaz aña ŝāni¤  

Velí hiç nesne olmaz Ģaķķa māni¤  

 

8316. İşit bir göze kar topraġı ey dil     

Yoġurur ŝu ile balçıķ ider bil  

 

8317. Ve hem andan göz ider ol dilerse  

Görüñ anı n’ider ol çünki ŝansa  

[SR 248a] 

8318. Ķaçan ŝınsa ŝınıķladın ider cem¤  

Döker šopraķ ider anı yimez ġam  

 

8319. Yine göz düzüb evvelden ider yeg 

Ne yüzden kim dilerse ol olur beg  

 

8320. Degül mi Ķādir ol Allāh çün ecsād   

Ķaçan kim çüriyüb dir olsa efsād  

 

8321. Süñükler cem¤ olub ¤arż ola ŝūret  

Yine evvel giden yek ide ķudret      

 

8322. Virüb rūģ ideler3701 arż-ı ģisāba   

Kimi lušfa irer kim iģtisāba  

 

 

 

                                                                 
3700 AÜ, BR, HM: virmege>virmekde  
3701 AÜ, BR, HM: rūģ ideler>rūģ ire  
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ضَرِ ناَرًا فَإِذاَ أنَ تمُ  مِن هُ توُقدُِونَ  [ خَ   ]الهذِي جَعلََ لَكُم  مِنَ الشهجَرِ الْ 

Elleźí ce¤ale lekum mine’ş-şeceri’l-aĥēari nāran fe iźā 
entum minhu tūķīdūne3702 

8323. Ol Allāhdur o kim sizler çün ol yaş 

Aġaçdan od çıķardı pişe3703 tā aş     

 

8324. Ol eşcārdan ķaçan siz od alursız  

Ne kim isterse anuñla ķalursız 3704   

[HM 227b] 

8325. Eyitdi İbni Abbās diñleñ anı  

Size fetģ ola andan iş bu ma¤ní  

[AÜ 439], [BR 221a] 

8326. ¤Arab iķlimi içre iki aġaç 

Ķılupdur Ģaķ bu işden sen gözün aç    

 

8327. Maraģ dirler birine biri Ġaffār  

Ol eşcār adı ile oldı ey yār  

 

8328. Gerek olsa ķaçan bir kimseye od  

Ol eşcārdan ki ĥalķ itdi o Ma¤būd  

 

8329. Birer misvāk ķadar andan keserler  

Hemān bir birine çünkim baŝarlar  

 

8330. Sürerler3705 od çıķar ol ikisinden  

Yanarlar şöyle Ģaķķuñ ķudretinden  

 

                                                                 
3702 “O, sizin için yeşil ağaçtan ateş yaratandır. Şimdi siz ondan yakıp duruyorsunuz.”, 

(Yâsîn, 80)  
3703 SR: pişe>bişe  
3704 SR: Ne kim isterse anuñla ķalursız>Ne kim istersiz anuñla ķılursız  
3705 AÜ, BR, HM: Sürerler>Sürer  
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8331. Odur aģēar didüġi añlañ anı  

Neler ķılmış görün ol cāviźānı  

 

8332. Didi ba¤żı ķamu aġaçda od var  

Ne yüzdendür ma¤āní añla tekrār  

 

8333. Her aġaçda eger od olmayaydı  

Çeküb ŝuyı özüne almayaydı  

 

8334. Od ŝu birbiriyile żıdd olur dir  

O Ķādir gör ne resme idiser bir  

[SR 248b] 

8335. İki żıdd bir maģalde cem¤ ider gör   

Zehí Ķādir sevenler oldı maġfūr  

 

8336. Anı cem¤ eyledi ol çün bu ģālde  

Degül mi Ķādir emvātı dirilde  

 

8337. Yedi ķat yiri durġurdı3706 idüb var   

Daĥı hem yidi eflāk itdi devvār  

 

عَلِ  [ قُ ال  لقَُ مِث لَهُم  بلَىَ وَهُوَ ال خَلًه ضَ بقِاَدِرٍ عَلَى أنَ  يخَ  رَ  مَاوَاتِ وَالْ   ]يمُ أوََليَ سَ الهذِي خَلَقَ السه

Eve leyse’lleźí ĥalaķa’s-semāvāti ve’l-arēa bi ķādirin ¤alā 
en yaĥluķa miślehum belā ve hüve’l-ĥallāķu’l-¤alím3707 

8338. O Tañrı kim yaratdı gökleri hem  

Daĥı yirleri ķıldı şöyle muģkem  

 

8339. Degül mi Ķādir ol ¤Allām u Ġaffār   

Ki bunuñ gibi maĥlūķ ide ižhār  

                                                                 
3706 AÜ, BR, HM: durġurdı>šurġurdı  
3707 “Gökleri ve yeri yaratan Allah’ın, onların benzerini yaratmaya gücü yetmez mi? Evet 

yeter. O, hakkıyla yaratandır, hakkıyla bilendir.”, (Yâsîn, 81)  
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8340. Evet Ķādirdür ol her ne dilerse  

Yaradur ķullara her ne gerekse  

[HM 228a] 

8341. ¤Alím ol yir gök a¤žam maĥlūķatdur   

İkisi daĥı bil kim yedi ķatdur  

[AÜ 440], [BR 221b] 

8342. Anı yaratdı yoķdan eyledi var  

Keñzdür ķılmaķ iģyā yine tekrār   
 

رُهُ إذِاَ أرََادَ شَي ئاً أنَ  يقَوُلَ لَهُ كُن  فيََكُونُ  [  ]إنِهمَا أمَ 

İnnemā emruhū iźā erāde şey¢en en yeķūle lehu kün 
feyekūne3708 

8343. Ģaķuñ emri budur bed’rüsti ey yār  

Ķaçan bir nesnenüñ olmasın ister  

 

8344. Hemān ol dem olur ol3709 nesne ģāżır  

Kim oldur ķamunuñ üstünde nāžır  

 

8345. Aña hiç nesne düşvār olmaz ey cān  

Anuñ emrindedür pes ins ü hem cān  

 

8346. Dilerse yoġ ider isterse hem var  

Olur ķatında bir āsān vü3710 düşvār  

 

8347. Ve hem bil iģtiyāc olmaz dimek gün  

Ķamu ma¤dūmlar ižhār olur ol gün  

 

                                                                 
3708  “Bir şeyi dilediği zaman, O’nun emri o şeye ancak “Ol!” demektir. O da hemen 

oluverir.”, (Yâsîn, 82)  
3709 AÜ, BR, HM’de “ol” yok.  
3710 AÜ, BR, HM’de “vü” yok.  



1237 

 

8348. İrādetde hemān bil kün dimekdür  

Dile gelmek oda pes bir emekdür 3711
 

 

8349. Baña gelmiş münāsib bir ģikāyet  

Ki ¤ibretdür bular maĥlūķa ġāyet  

 

8350. Ne yüzdendür gör ol aģvāli bir bir  

Gehí tedbír idüb gāh eyle tekbír  

[SR 249a] 

8351. Unutmaķ Ģaķķı ¤iŝyān ola ģāŝıl  

Añanlar her nefes olmaķda vāŝıl  

 

8352. Añarsañ bilesin añmazsañ ayru  

Göñül cān ol günāhdan ola ŝayru  

 

8353. Hemíşe ¤ādet it iģsānı ĥoş ĥū  

Yine ¤arż ide yarın saña ol hū  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Yā ¤āŝí terkü’l-¤iŝyāni ve 
cedde’l-ímān3712    

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

8354. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

8355. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

[HM 228b] 

 

                                                                 
3711 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3712 “Nebî (sav) buyurdu ki: Ey âsî! Atalarının inancını ve isyanı terk et!”; (Hadisin kaynağı 

bulunamadı.) 
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ِ وَمَا ... [ مُوا لِْنَ فسُِكُم  مِن  خَي رٍ تجَِدُوهُ عِن دَ اللَّه  ] ... تقُدَ ِ

3713Ķavluhu Te¤ālā: Ve mā tuķaddimū li enfusikum [min 
ĥayrin] tecidūhu ¤ında’llāhi 3714  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

8356. Daĥı eydür ķaçan ol gün bezeyüb cenneti Allāh  

Yaķín ķalduķda dir añla ne resme idiser Allāh  

[AÜ 441], [BR 222a] 

8357. Bulurlar her kişi anda ne kim virdiyse dünyāda  

Ĥayırdan şerden uş cümle ¤ayān ide Te¤āla’llāh   

 

8358. Ķamusın bulalar ģāżır ne kim ķıldıysa heb bunlar  

Anı Ķādirdür ol ŝaķlar yine ¤arż idiser Allāh  

 

8359. Aña göre yaraġ eyleñ utanuñ yüce ģażretden  

Görürsin itdügüñ bir bir zíra žulm eylemez Allāh  

 

8360. Bu sūre3715 içre bilgil kim on iki ĥaŝlet ¤arż oldı  

Olur altısı dünyāda daĥı altısın ol Allāh  

 

8361. Virir3716 āĥretde bil anı saña naķl ideyin ķavli  

Anı kim söyledi bir bir Resūle gönderüb Allāh  

 

8362. Eger3717 dünyādadur bilgil Ģaķķı źikr eylemek oldı  

Anı eylerse ger tevģíd aña cennet virür Allāh  

 

                                                                 
3713 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Mina¤ší fi’d-dünyā mine’l-ĥayrāti tecidūhu küllehum ¤ındellāh” 
3714 “Hayır olarak kendi nefisleriniz için önceden takdim ettiğiniz şeyleri daha hayırlı ve 

daha büyük bir ecir (karşılık) olarak Allah katında bulursunuz.”, (Müzzemmil, 20)  
3715 AÜ, BR, HM: sūre>söz  
3716 Virir>Direr  
3717 AÜ, BR, HM: Eger>O kim  
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8363. Bahāsı cennetüñ ey yār budur kim eyledüm tekrār3718 

Girer uçmaġa dir anlar dilinde diye illa’llāh  

 

8364. İkincisi namāz ķılmaķ Ģaķķı ol emr ile añmaķ  

Cemí¤-i işi şer¤ olmaķ anı kim emr ider3719 Allāh  

 

8365. Üçüncisi zekāt virmek niŝāba mālik olduķda3720 

Anuñ dördüncisi haccdur giderse raģm ider Allāh  

 

8366. Beşincisi oruç dutmaķ otuz gün yılda ol bilgil 3721 

Hem altıncı muší¤ olmaķ işit niçün ider Allāh  

[SR 249b] 

8367. Ĥayırdan şerden ol Ģaķķa boyun virmekdür ey ġāfil3722  

İşit imdi3723 kim işlerse aña ne viriser Allāh  

 

8368. Bu altı nesneyi kimse ¤amel ķılsa eger yāra3724  

Aña Ģaķ altı iş işler keremden lušf ider Allāh  

 

8369. Bil evvel kim ider tevģíd ya¤ni źikr eyleye3725 Ģaķķı  

Şehādet ide Ģaķ birdür Muģammed hem Resūlu’llāh  

 

8370. Göñülle ide hem dille idüb pes ¤ışķıla taŝdíķ  

Çün ol eyle ider ķavlí ímān virür aña Allāh  

 

                                                                 
3718 SR: Budur kim eyledüm tekrār>Odur kim eyledüm taķrír  
3719 AÜ, BR, HM: emri der>ider  
3720 AÜ, BR, HM: olduķda>oldıysa  
3721 SR: Beşincisi oruç dutmaķ otuz gün yılda ol bilgil> Beşincidir oruc dutmaķ otuz gün 

bile ol bilġıl 
3722 AÜ, BR: ġāfil>¤āķıl  
3723 AÜ, BR, HM: İşit imdi>Gözet imdi  
3724 AÜ, BR, HM: Bu altı nesneyi kimse ¤amel ķılsa eger yāra> Bu altı nesneYi ey cān ¤amel 

ķılsa eger kimse 
3725 AÜ, BR, HM: źikr eyleye>źikr eylese  
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8371. Āĥir vaķtde ķaçan ķopsa yüzünde ŝanki ay šoġar 3726 

Gibi berķ ura envār-ı münevver ķılısar Allāh3727  

[HM 229a] 

8372. İkincisin işit imdi namāz ķılduġı çün ol ķul  

Bitisin bula ŝaġ elde ģisābın az ider Allāh     

 

8373. Üçünci diñlegil anı zekāt virdüġi çün ya¤ní   

Burāķa bine ol anı idiserdür Resūlu’llāh  

[AÜ 442], [BR 222b]  

8374. Yayaķ3728 olmaya ol günde anuñçün ıssıdur ķatí  

Virür ecrin dir āyātı ki żāyi¤ eylemez Allāh  

 

8375. İşit dördüncisi fi’l-¤ūd3729 ki ģacc itdügi çün Ma¤būd   

Müyesser ide biñ maķŝūd bil iģsān ider ol Allāh  

 

8376. Beşinci virdügi oldur oruc dutduġı çün aña  

Yücelde anda uçmaķda merātib Ģaķ Te¤āla’llāh  

 

8377. Çoġ3730 ola ya¤ni cennetde maķāmı añla ol şaĥŝuñ  

Cemālinde görür Ģaķķuñ ģicābın ref¤ ider Allāh  

 

8378. Virür altıncı bil ol Ģaķ boyun virdügi çün ġuŝŝa 3731 

Rıżāsın ¤arż ider Sübģān ider ĥışm eylemez Allāh  

 

8379. Muģammed ķoñşuluġında olur ol cennet içinde  

Ģūrilerle ŝalınmaķda virür vuŝlat viŝāl Allāh  

                                                                 
3726 AÜ, BR, HM: ay šoġar>šoġmış ay  
3727 HM: münevver ķılısar Allāh>münevver müyesser ķıla Allāh  
3728 SR: Yayaķ>Yayan  
3729 SR: fi’l-¤ūd>fi’s-sūd  
3730 HM: Çoġ>Çoķ  
3731 AÜ, BR, HM: Virür altıncı bil ol Ģaķ boyun virdügi çün ġuŝŝa>Virür altıncı bil anı ol 

Ģaķ boyun virdigi çün Ģaķķa  
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8380. Evet bu altı nesneyi eger kim ķılmaya bunlar  

Yanar od içre dir şeksüz aña pes ĥışm ider Allāh  

 

8381. Çü Ķādirdür ne işlerse yaraşur hem baġışlarsa  

Merātibler saġışlarsa çün ider vaŝl-ı yār Allāh     

 

8382. Ģikāyet kim3732 didüm diñle çün ¤āşıķsan oñat añla  

Kim ¤uşşāķuñ işit añla iñildiyen sever Allāh3733
 

 

8383. Ne deñlü eyleseñ zārı ķılur ol deñlü ol3734 yārı  

Geçer bil3735 pes ¤ömür varı çün ¤arż ider sefer Allāh  

 

8384. ¤Üzeyrüñ3736 uş ģikāyātın diyem naķliñ vü ġāyātın  

Ĥuźā virsün ¤ināyātın kim ism-i źātıdur Allāh   

[SR 250a] 

Faŝlun Fí Ģikāyet-i ¤Üzeyr Peyġamber ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8385. Meger bir gün ¤Üzeyr olmışdı rākib 

Güneşde3737 ol ķadar bulmış merātib   

 

8386. İrişmişdi zevāle şöyle kim var  

Yetişdi bir ĥarāb kūy içre ol yār   

 

8387. Görür dívārların cümle izilmiş  

İçinde ādem ü ģayvān ķırılmış  

[HM 229b] 

                                                                 
3732 AÜ, BR, HM: kim>çün  
3733 AÜ, BR, HM: iñildiyen sever Allāh>iñildisen Resūlu’llāh  
3734 AÜ, BR, HM: ol>Ģaķ  
3735 SR: bil>yil  
3736 SR: ¤Üzeyrüñ>¤Azízüñ  
3737 SR: Güneşde>Güneşden  
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8388. Bedenler çürümiş düşmiş süñükler  

Ādemden ġayrı at [hem]3738 ķatır yüķler      

 

8389. Yatur şöyle güneşde gice günler  

Ĥarāb olmış ķamu bir kezden anlar   

[AÜ 443], [BR 223a] 

8390. ¤Üzeyr ol dem inüb bir yirde ķondı  

Ģimārın baġlayub oturdı kendi  

 

8391. Bile almışdı evden etmek üzüm  

Ögüt3739 diñleñ naŝíģatdür bu sözüm  

 

8392. Çanaġ içre üzümin ŝıķdı key bul  

Şarāb itdi vü etmek šoġradı ol 3740
 

 

8393. Ķodı kim bir sa¤at aŝlā ne ol nān  

Yorulmışdı3741 biraz diñlendi el’ān   

 

8394. O vírān evler3742 ol dürlü ģayālāt  

Yatur şöyle olub miśli cemādāt  

 

8395. Ol eski kūyde heb anlar ki vardı  

Baķuban bunları seyrān iderdi  

 

8396. Ta¤accüb ķıldı Ģaķķuñ ķudretini  

Alurdı baķduġınca3743 ¤ibretini3744    

 

                                                                 
3738 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3739 SR: Ögüt>Oñat  
3740 Bu beyit SR’de: Çerāġ içre üzümin ŝıķdı key yol / Şırā itdi ve etmek šoġradı ol  
3741 AÜ, BR, HM: Yorılmışdı>Yorulmışdur  
3742 HM: evler>ola  
3743 HM: baķduġınca>baķduķca   
3744 SR: ¤ibretini>ġayretini  
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8397. Geçer göñlünden anuñ3745 iş bu sözler  

Evet inkār degüldür böyle sözler   

 

8398. Ta¤accüb eylemeñ vechin ķılub yaz3746 

İderdi fikre çünkim ķıldı āġāz  

 

8399. Bu yüzdendi anuñ fikri biline      

Çü bu efkār gelür göñli iline 3747 
 

تهَِا ...... [ ُ بَع دَ مَو  يِي هَذِهِ اللَّه  ] أنَهى يحُ 

Ennā yuģyí hāźihi’llāhu ba¤de mevtihā 3748  

8400. Ķaçan dirilde pes Tañrı Te¤ālā  

Ki bunlar çürümiş ķavlen vü fi¤lā   

[SR 250b] 

8401. Ve hem cümle süñükler bil aġarmış  

Ķamu yel yaġmur üstüne yaġarmış  

 

8402. Zehí ķudret ki bunları dirildür3749   

Bu ģāle irmiş iken ola ma¤mūr  

 

8403. Olur bu endíşe çün ĥāšırında  

Evet itmez gümān3750 ol hiç birinde  

 

8404. Hemān ol dem ¤Üzeyrüñ3751 Ģaķ Te¤ālā 

Alur cānın ol işden Rabb ü Mevlā  

[HM 230a] 

                                                                 
3745 AÜ, BR, HM’de “anuñ” yok.  
3746 AÜ, BR, HM: yaz>yād  
3747 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3748 “O, “Allah, burayı ölümünden sonra nasıl diriltecek (acaba)?” demişti.”, (Bakara, 259)  
3749 AÜ, BR, HM: dirildür>dirilde  
3750 AÜ, BR, HM: gümān>gümānı  
3751 SR: ¤Üzeyrüñ>¤azízüñ  
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8405. ¤Üzeyrüñ3752 bil ki yüz yıl anda yatdı   

Ģaķuñ emriyle çünkim cānı gitdi  

 

8406. İşit kim diyem ol yüz yıl içinde  

Bilindi bu ģikāyet ins ü cinde  

[AÜ 444], [BR 223b] 

8407. Bení İsrā¢ilüñ dir arasında  

Nice tebdíl ü taġyír oldı anda  

 

8408. Kimesne pes ¤Üzeyri ķande gitdi  

Bilinmezdi aradan şöyle yitdi  

 

8409. Anı pinhān ider Allāh bu nāsa  

Kimesne ķılmadı fikrin ķıyāsa   

 

8410. Ķaçan yüz yıl tamām olduķda Allāh  

¤Üzeyrüñ cānını baġışlar ol Şāh3753  

 

8411. Hemān ķalķub oturdı ol sa¤at ol  

Çün Allāh virdi ŝıģģat ¤arż idüb yol  

 

8412. Nidā ķıldı ¤Üzeyre anda Settār  

Bilür misin bu yatmaķ dir ne miķdār 

 

8413. Ķaçandandur senüñ bu yatmaġuñ bil  

Didi bir gün ¤Üzeyr ol demde3754 ey dil  

 

                                                                 
3752 AÜ, BR, HM: ¤Üzeyrüñ>¤Üzeyri  
3753 AÜ, BR, HM: ol Şāh>Allāh  
3754 AÜ: ol demde>olduķda  
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8414. Baķub gördi3755 güneş kim vaķt-i ¤aŝra   

İrişmez pes liyāķat buldı ģaŝra  

 

8415. Didi bir gün ya yatdum yatmadum uş  

Yine ne didi Allāh eylegil gūş  

 

8416. Pes ol yatduġı gündür ŝandı anı  

Bilinmez geçdügin bunca zamānı  

 

8417. Nidā geldi ki yüz yıldur yatursın  

Sen anuñ geçdügin bir gün ŝanursın 

 

8418. Şarāba vü ša¤āma pes nažar ķıl  

Henüz tāze durur olmadı tebdíl  

[SR 251a] 

8419. Nažar ķıldı şarāba daĥı3756 tāze  

Ne artmış hem3757 ne dönmiş şöyle aza     

 

8420. Aña āyet ki taķrír ķıldı Hādí  

Budur uşta3758 añılmış dilde yādı     

 

علَكََ آيََةً لِلنهاسِ  ...[ فاَن ظُر  إِلَى طَعاَمِكَ وَشَرَابكَِ لَم  يتَسََنهه  وَان ظُر  إلِىَ حِمَارِكَ وَلِنَج 

 ]... وَان ظُر  إلِىَ ال عِظَامِ كَي فَ ننُ شِزُهَا

Ķavluhu Te¤ālā: Fe’nžur3759 ilā ša¤āmike ve şarābike lem 
yetesenneh ve’nžur ilā ģimārike [ve linec¤aleke āyeten 
li’nnāsi ve’nžur ilā’l-¤ižāmi] keyfe nunşizuhā 3760 

                                                                 
3755 SR’de “gördi” yok.  
3756 AÜ, BR, HM: daĥı>gördi  
3757 SR’de “hem” yok.  
3758 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  

3759 “Fe’nžur” kelimesi nüshalarda  ,  , ,   olarak yazılmış.  
3760 “Böyleyken yiyeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamış; eşeğine de bir bak; (bunu 

yapmamız) seni insanlara ibret belgesi kılmamız içindir. Kemiklere de bir bak nasıl bir araya 
getiriyoruz.”, (Bakara, 259)  
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[HM 230b] 

8421. O doġraduġı etmek hem içine  

Daĥı ıŝlanmamış baķ ķudretine  

 

8422. ¤Üzeyr ol dem ta¤accüb ķıldı bilgil  

Nidā irdi ki merkebe nažar ķıl  

[AÜ 445], [BR 224a] 

8423. Hemān baķdı vü3761 gördi merkeb ölmiş  

Süñükler šaġılub ten šopraġ olmış 3762
 

 

8424. Yine Ģaķ emri birle añla ey yār  

Süñükler yirlü yirinden kımıldar  

 

8425. Bu kez cem¤ itdi ol dem emr-i ķudret  

Buña ne ¤aķl iriser ya ne fikret  

 

8426. Olub terkíb yine yirinde bitdi  

O šaġılmışlıķ andan cümle gitdi  

 

8427. Tamām oldı ulaşdı birbirinden3763     

O dem cān geldi vü šurdı yirinden  

 

8428. Ayaġ üzre šuruban çün aġırdı     

¤Üzeyr ol ķudreti ol demde gördi  

 

8429. Didi bildüm yaķín Tañrı Te¤ālā  

Ki her nesneye Ķādirdür o Mevlā  

 

                                                                 
3761 AÜ, BR, HM’de “vü” yok.  
3762 AÜ, BR, HM: Süñükler šaġılub ten šopraġ olmış> Šaġılmuş ten süñükler šopraķ olmış 
3763 AÜ, BR, HM: birbirinden>birbirine  
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8430. Ezel ¤ilme’l-yaķín bilmişdi anı  

Bu kez ¤ayne’l-yaķín ol fi’l-ma¤āni 3764
 

 

8431. Olub ģāŝıl tamām gördi bu rāzı  

Neler ķılur görüñ ol bí-niyāzı 3765
 

 

8432. ¤Üzeyr andan durub3766 geldi evine  

Ki tā ehli görüb ol dem sevine  

 

8433. Apañsuzda gelüb irdi o dāra     

Olupdı ehli bunca yıl āvāra 3767
 

 

8434. Tamām yüz yıl içinde n’olur aģvāl  

Çıķub ķarşu gelürler anda fi’l-ģāl    

 

8435. Bu kez gördi ki oġlanları heb aķ  

Saķallular bu işde Ķādir ol Ģaķ  

[SR 251b] 

8436. Evet kendinüñ esvetdi saķālı  

Ģikāyetden tamām itdüñ maķāli 

 

8437. Hemān bundan3768 bu ma¤lūm oldı ey yār  

Ki tā kendi göziyle görmiş anlar  

 

8438. Bil imdi Tañrı Ķādirdür vü nāžır  

Ölenleri ķıyāmetde3769 dirildür       

[HM 231a] 

                                                                 
3764 SR: Bu kez ¤ayne’l-yaķín ol fi’l-ma¤āni>Bu kez ¤ayne’l-yaķínde oldı ya¤ni  
3765 AÜ, BR, HM: Neler ķılur görüñ ol bí-niyāzı> Oñat añlandı andan niyāzı 
3766 AÜ, BR, HM: šurub>durub  
3767 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3768 AÜ, BR, HM: Hemān bundan>Evet bunda  
3769 AÜ, BR, HM: ķıyāmetde>ķıyāmet gün  
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8439. Delíl uşta buña āyāt-ı Ķur¢ān    

İnananlar olurlar ehl-i ímān 3770 
 

 ]وَقدَ  خَلَق تكَُ مِن  قبَ لُ وَلَم  تكَُ شَي ئاً... [

 3771Ķavluhu Te¤ālā: Ve ķad ĥalaķtuke min ķablu ve lem 
teku şey¢en 3772 

[AÜ 446], [BR 224b] 

8440. Daĥı her nesne kim vardur bil anı  

Eger žāhir vü ger olsa nihānı  

 

8441. Ķamusın ol yaradur ġayrı yoķ bil3773      

Ve hem Rezzāķ u Rāzıķ oldur ey dil  

 

8442. Cemí¤ ¤ālem aña muģtācdur anlar  

Anuñ fażlına yüz dutmış3774 ne kim var  

 

8443. Degül ol3775 kimseye muģtāc odur bāy     

Bu3776 işde i¤tiķād itmeklik it sa¤y  

 

8444. Šoludur ĥaznesi eksilmez aŝlā  

İrer fażlı eger vaŝlan ve faŝlā3777  

 

8445. Çalap eydür ķamusın ben yaratdum  

Ki yoķdan var idüb andan üretdüm  

 

                                                                 
3770 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Delíl uşda buña āyāt-ı Ķur¢ān / İnanduñsa olursın ehl-i ímān  
3771 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de: “E leyse źālike bi ķādirin ¤alā en yuģyiye’l-mevtā (Kıyâmet, 

40), belā innehu ¤alā külli şey¢in ķadír (Ahkaf, 33)” 
3772 “Daha önce sen hiçbir şey değil iken, seni yaratmıştım.”, (Meryem, 9)  
3773 AÜ, BR, HM: yoķ bil>yoķdur  
3774 AÜ: dutmış>šutmış  
3775 AÜ, BR, HM: ol>o  
3776 HM: Bu>Bil  
3777 SR: faŝlā>fażlā  
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8446. Eger ben itmesem kim ide varın  

Yine ben-ven yaradan anda yarın  

 

8447. Nitekim didi fi’l-ķavli’l-ma¤āni 3778   

Budur ol ķavle şāhid gör ¤ayānı  

 

تىَ [ يِيَ ال مَو   ]ألَيَ سَ ذلَِكَ بقَِادِرٍ عَلَى أنَ  يحُ 

ءٍ قدَِيرٌ ... [  ]بلَىَ إنِههُ عَلَى كُل ِ شَي 

3779 Ķavluhu Te¤ālā: E leyse źālike bi ķādirin ¤alā en 
yuģyiye’l-mevtā 3780 belā innehu ¤alā külli şey¢in ķadír 3781 

8448. Ve hem eydür kim uş rızķ iden a¤šā  

Cemí¤-i nāsa ģayvānlara ģattā  

 

8449. Eger ben virmesem kim viriserdür  

Ķaçan maĥlūk bu emre giriserdür  

 

8450. Nitekim didi Ķur¢ān uşta āyet3782    

Ne resme ķıldı emrinde bidāyet  
 

ضِ ... [ رَ  مَاءِ وَالْ  زُقُكُم  مِنَ السه ِ يَر   ] ... هَل  مِن  خَالِقٍ غَي رُ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Hel min ĥāliķın ġayru’llāhi yerzuķuküm 
mine’s-semā¢i ve’l-arē 3783  

[SR 252a] 

8451. Buyurdı Ģaķ ķamuñuz ŝaķlayın ben  

Ki şöyle fevķ-i ŝıģģat cān u dilden    

 

                                                                 
3778 AÜ, BR, HM: fi’l-ķavli’l-ma¤āni>fi’l-ķavl-i ma¤āni   
3779 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Hel min ĥāliķın ġayru’llāhi”, (Fâtır, 3) 
3780 “Şimdi, bunları yapan Allah’ın ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?”, (Kıyâmet, 40)  
3781 “Evet şüphesiz O, her şeye hakkıyla gücü yetendir.”, (Ahkaf, 33)  
3782 AÜ: Ķur¢ān uşta āyet>Ķur¢ānda uş āyet ; BR, HM: Ķur¢ān uşta āyet>Ķur¢ānda uşda 

āyet 
3783 “Allah’tan başka size göklerden ve yerden rızık veren bir yaratıcı var mı?”, (Fâtır, 3)  
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8452. Eger ģıfž itmesem kim3784 ide diñ bir  

Beşer bu işde hiç eyler mi tedbír  

[HM 231b]  

8453. Nitekim didi3785 Ķur¢ānda ĥaberler  

Aña yüz šutdı heb ol mu¤teberler  
 

لؤَُكُم  بِاللهي لِ وَالنههَار [  ] ... ِقلُ  مَن  يَك 

3786 Ķavluhu Te¤ālā: Ķul men yekle¢uküm bi’l-leyli ve’n-
nehāri 3787 

[AÜ 447], [BR 225a] 

8454. Yine eydür Ĥuźā ol Rabb-i kevneyn  

Ķamunuñ ģācetin maķbūl iden ben  

 

8455. Eger ben ķılmasam kim ķıla3788 ģāŝıl    

Benüm ¤ilmümden artuķ n’ola vāŝıl  

 

8456. Ķılupdur uşta3789 iśbāt ol beyānı  

Bu āyet birle ižhār ger nihānı  

 

طَره إذِاَ دَعَاهُ  [ ن  يجُِيبُ ال مُض   ] ... أمَه

3790 Ķavluhu Te¤ālā: [Em] men yucíbü’l-muēšarra iźā 
de¤āhu 3791 

                                                                 
3784 AÜ, BR, HM’de “kim” yok.  
3785 SR: Nitekim didi>Buyurdı uşta  
3786 Bu başlık SR’de: “Hel min ĥāliķın ġayru’llāhi yerzuķuküm mine’s-semā¢i ve’l-arē”, 

(Allah’tan başka size göklerden ve yerden rızık veren bir yaratıcı var mı?), (Fâtır, 3) 
3787 “De ki: Gece ve gündüz sizi Rahman (olan Allah)tan kim koruyabilir?”, (Enbiyâ, 42) 
3788 SR: ķıla>ide  
3789 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3790 Bu başlık SR’de: “Ķul men yekle¢uküm bi’l-leyli ve’n-nehāri”, (Enbiyâ, 42)  
3791 “Ya da sıkıntı ve ihtiyaç içinde olana, kendisine dua ettiği zaman icâbet eden, … “, 

(Neml, 62) 
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8457. Didi Ģaķ3792 cümle ırmaķlar kim3793 aķar  

Ve hem ¤ayni ve ger3794 baģri ne kim var  

 

8458. Ķamusın ben aķıtdum çün aķarlar   

Bu nās anlara hem3795 dā¢im baķarlar  

 

8459. Eger ben itmesem kim ide cārı  

Ki bunca nehri ¤aynı hem bahārı  

 

8460. Anı naķl3796 itdi naķlen bu beyāna  

Ki şāyed uyĥudan3797 bunlar uyana  
 

رًا فَمَن  يأَ تيِكُم  بِمَاءٍ مَعِينٍ  [ بَحَ مَاؤُكُم  غَو   ]قلُ  أرََأيَ تمُ  إنِ  أصَ 

3798 Ķavluhu Te¤ālā: Ķul e ra¢eytum in eśbaģa mā¢ukum 
ġavran fe men ye¢tíkum bi mā¢in ma¤ín 3799  

8461. Eger kim ŝorŝalar dünyāyı Allāh  

Kimüñ birle yaratdı olġıl āgāh  

 

8462. Eyitgil düzmedi kimseyle Bārí    

Kimesne idemez ol işde yāri  

 

8463. Yalıñuz düzdi ol3800 Ģayyu tüvāna  

Kim uş āyet ider ol işde3801 ma¤nā  

 

                                                                 
3792 AÜ, BR, HM’de “Ģaķ” kelimesi yok.  
3793 SR’de “kim” yok.  
3794 AÜ, BR, HM: ve ger>eger  
3795 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  
3796 AÜ, BR, HM’de “naķl” yok.  
3797 AÜ: uyĥudan>uyķudan; BR: uyĥudan>uyģudan  
3798 Bu başlık SR’de: “[Em] men yucíbü’l-muēšarra iźā de¤āhu”, (Neml, 62)  
3799 “De ki: Söyleyin bakalım! Suyunuz çekiliverse, size kim temiz bir akar su getirir?”, 

(Mülk, 30)  
3800 AÜ, BR, HM: ol>o  
3801 AÜ, BR, HM: ider ol işde>ider işte  
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ءٌ وَهُوَ ]...  مِيعُ ال بصَِيرُ ليَ سَ كَمِث لِهِ شَي   [السه

3802 Ķavluhu Te¤ālā: Leyse ke miślihi şey¢un ve hüve’s-
semí¤u’l-baŝír 3803  

8464. Eger dünyā begi bir iş ideydi  

Ne tedbírle pes ol yola gideydi  

[SR 252b] 

8465. Vezírin šanışıķ itmezse ķılmaz  

Ve hem mi¤mārsuz yardumsuz olmaz  

[HM 232a] 

8466. Hem işciler šanuķluķ olmayınca  

Anuñ derci vü ĥarcı šolmayınca  

 

8467. Ol iş yitmez ķalur gör ol İlāhı 

Kim oldur cümle maĥlūķuñ penāhı 

[AÜ 448], [BR 225b] 

8468. Vezíri yoķ ve hem mi¤mārı anuñ  

Olupdur Ĥālıķı iki cihānuñ  

 

8469. Gerekmez aña işci yāĥū ortaķ  

Nitekim ¤arż ider Ķur¢ānda ol Ģaķ  
 

ُ لِيعُ جِزَهُ ... [  ] ... وَمَا كَانَ اللَّه

3804Ķavluhu Te¤ālā: Ve mā kāna’llāhu li yu¤cizehu 3805 

8470. Eger kim ŝorŝalar Tañrı Te¤ālā  

Yaratdı ¤ālemi gör ŝun¤-i a¤lā  

 

                                                                 
3802 Bu başlık SR’de: “Ķul e raeytum in eśbaģa mā¢ukum ġavran fe men ye¢tíkum bi mā¢in 

ma¤ín”, (Mülk, 30) 
3803 “O’nun benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.”, (Şûrâ, 11)  
3804 Bu başlık SR’de: “Leyse ke miślihi şey¢un ve hüve’s-semí¤u’l-baŝír”, (Şûrâ, 11) 
3805 “[Göklerde ve yerde] Allah’ı aciz bırakacak hiçbir şey yoktur.”, (Fâtır, 44)  



1253 

 

8471. Neden ĥalķ itdi pes oldur cevābı  

¤Ademden ķıldı ižhār bil bu bābı  

 

8472. Kelāmında ķamu naķl itdi ģāli  

Budur ol lafž-ı ķudret fi’l-maķāli 

 

 ]قبَ لُ وَلَم  تكَُ شَي ئاً وَقدَ  خَلَق تكَُ مِن  ... [

3806Ķavluhu Te¤ālā: Ve ķad ĥalaķtuke min ķablu ve lem 

teku şey¢en 3807 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8473. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

8474. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Rivāyet-i ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu ve Kerrema’llāhu 

Vechehu 3808 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8475. Rivāyetdür ¤Alíden eydür ol ĥāŝ  

Kim ol baģr-i ma¤āni içre ġavvāŝ  

 

8476. Melekler var yaratmış Tañrı kim var  

Ne deñlü uludur ģaddin ne miķdār  

 

8477. Yedi ķat gök yedi ķat ārzū ol bir  

Avurdına alaydı didi ol şír  

 

                                                                 
3806 Bu başlık SR’de: “Ve mā kāna’llāhu li yu¤cizehu”, (Fâtır, 44)  
3807 “Daha önce sen hiçbir şey değil iken, seni yaratmıştım.”, (Meryem, 9)  
3808  Bu başlık SR’de: “Rāví ¤An Emíre’l-Mü¢minín ¤Alí Raēıya’llāhu ¤Anhu ve 

Kerrema’llāhu Vechehu” 



1254 

 

8478. Aña beñzerdi kim bir kimse ey cān   

Alaydı aġzına bir dāne el’ān  

 

8479. Ki ya¤ni bir noģud almışca ola  

Gerek saġ yaña atsın yāĥu ŝola  

[HM 232b], [SR 253a] 

8480. Anuñ gibi ululuķ birle anlar  

Ģaķķa olmazlar ¤āŝí şöyle kim var   

 

8481. Buyurdı anlaruñ ģaķķında āyet  

Kim anuñ ¤ilmine olmaz nihāyet  

[AÜ 449], [BR 226a] 

8482. Didiler ba¤żı kim cümle melā¢ik  

İçündür bu ĥaber uş añla bā¢iķ  

 

8483. Kim anlar ¤āŝí olmazlar Ĥuźāya  

Ne emr olsa anı ilter ķażāya  

 

8484. Kim ol Münkir Nekir ger3809 kim Zebāní  

Yāĥuź Cebrā¢il İsrāfil bil anı  

 

8485. Yā Míkā¢il ü ¤Azrā¢il ve hem ¤arş  

Getürenler ki ģaddi tā ila’l-ferş 3810   

 

8486. Bular hiç ¤āŝí olmazlar İlāha  

Muší¤lerdür ķamusı pādişāha  

 

8487. Ne emr olsa iderler bí-ķuŝūr uş 

Gerek kim ĥoş vü ger kim ola nā-ĥoş 

                                                                 
3809 AÜ, BR, HM’de “ger” yok.  
3810 AÜ, BR, HM: ila’l-ferş>ila’l-¤arş  
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مَرُونَ ...[ َ مَا أمََرَهُم  وَيفَ عَلوُنَ مَا يؤُ   ]لََ يَع صُونَ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Lā ya¤ŝūna’llāhe mā emerahum ve 
yef¤alūne mā yu¢merūne 3811 

8488. Evet iş bu ża¤íf insān göreñ dir   

Nice ¤āŝí olurlar çoķ eger bir  

 

8489. Nice ¤iŝyān ider bir günde bunlar    

Hiç añmazlar šutunmaķ3812 Tañrıdan ¤ār  

 

8490. Nitekim yir ü gökden muģkem iş yoķ  

Ģaķuñ fermānın işler itmez artuķ  

 

8491. Buyurdı naķl-i ¤izzetden idüb yād  

Ki tā ķullar ide ¤adl içre key dād  
 

عًا أوَ  ... [ ضِ ائِ تِيَا طَو  رَ  هًا قَالَتاَ أتَيَ ناَ طَائِعِينَ فَقَالَ لَهَا وَلِلَ   ]كَر 

Fe ķāle lehā ve li’l-arēı¢tiyā šav¤an ve kerhen ķāletā eteynā 
šā¢i¤ín 3813  

8492. Ve hem oddan yavuz yoķ gör bu ģāli  

Ģaķuñ emrin šutar3814 oldur gümānı 

 

8493. Tecāvüz eylemez emrinden anuñ  

Ne vaķtin ire dir ĥışmın Ĥuźānuñ  

 

8494. Görüñ emre išā¤at eylemiş ol  

Nitekim ķıldı āyet fetģ idüb yol  

[HM 233a] 

                                                                 
3811  “Allah kendilerine neyi emretmişse ona isyan etmezler ve emredildiklerini yerine 

getirirler.”, (Tahrîm,6)  
3812 AÜ, BR, HM: šutunmaķ>dutunmaķ  
3813 “Böylece ona ve yere dedi ki: “İsteyerek veya istemeyerek gelin.” İkisi de: “İsteyerek (İtaat 

ederek) geldik” dediler.”, (Fussilet, 11) 
3814 AÜ, BR, HM: šutar>dutar  
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Ķavluhu Te¤ālā: Ķulnā yā nāru kūní berden ve selāmen ¤alā 
İbrāhíme 3815  

[SR 253b]  

8495. Daĥı šaġdan da berk3816 olmaz evet bil   

Šutar3817 emrin Ĥuźānuñ bunca ey bil    

[AÜ 450], [BR 226b] 

8496. Ne söyler ne şikāyet eyler ol šaġ  

Šutanlar3818 emri yarın olısar aġ      

 

8497. Delālet itdi Ķur¢ān gör beyānı  

¤Amelden itmedi kimse ziyānı  
 

 ] ...... وَقوُدُهَا النهاسُ وَال حِجَارَةُ [

قِهِ وَإلِيَ هِ ... [ شُوا فِي مَناَكِبهَِا وَكُلوُا مِن  رِز   ] ...فاَم 

Ķavluhu Te¤ālā: Vaķūduha’n-nāsu ve’l-ģicāratu 3819  ve 

Ķavluhu Te¤ālā: Femşū fí menākibihā ve külū min rızķıhí 
ve ileyhi 3820   

8498. Deñizden dir deriñ yoķ olda fi’d-dār  

Šutar3821 buyruķ beġāyet ķatí ķorķar    

 

8499. Ne iş itse hemān fermāndur ancaķ 

Kimiler seyr idüb andan geçincek  

 

8500. Anuñ ģaķķında āyet itdi taķrír   

Çü her işde irer her emre taķdír 3822 

 

                                                                 
3815 ““Ey ateş! İbrahim’e karşı serin ve esenlik ol” dedik.”, (Enbiyâ, 69)  
3816 AÜ, BR, HM: šaġdan da berk>šaġdan berk  
3817 AÜ, BR, HM: šutar>dutar  
3818 AÜ, BR, HM: Šutanlar>Dutanlar  
3819 “Yakıtı insanlar ve taşlar olan…”, (Tahrîm, 6) 
3820 “Haydi onun üzerinde yürüyün ve Allah’ın rızkından yiyin.”, (Mülk, 15) 
3821 AÜ, BR, HM: Šutar>Dutar  
3822 Bu beyit SR’de yok.  
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يهتهَُم  فِي ال فلُ كِ ال مَش حُونِ  [ نَا ذرُ ِ  ]وَآيََةٌ لهَُم  أنَها حَمَل 

3823 Ve āyetun lehum ennā ģamelnā źürriyetehum fi’l-
fülki’l-meşģūn 3824 

8501. Yayılduñ yügrük olmaz nesne fi’l-ān  

Evet emrin šutar3825 ne irse fermān   

 

8502. Ne emr itse anuñ emrinde ķā¢im  

Bu yüzden olmaz ayru uşta3826 dā¢im   

 

8503. Anuñ emrin šutar3827 itmez tecāvüz    

Tecāvüz eyleyenler ola yavuz  

 

8504. Didi naķlin anuñ ol lafž-ı Ĥālıķ  

Ķamu ģayvānda ger deryāda balıķ  

 

ياَحَ  [ سَل ناَ الر ِ  ] ... وَأرَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve erselnā’r-riyāģā3828 beşera  

8505. Bu bí-çāre beşer ĥuź ŝorısarlar   

Ne kesb olsa ķamusın göriserler  

 

8506. Ģisābludur ¤itābludur muķarrer  

Daĥı ķorķmaz ki ĥışm eyleye Ķahhār  

 

8507. Buyurdı ol Ĥuźā Ķur¢ānda yādı   

Kim ismi nūr-ı Raģmān daĥı Hādí  

[HM 233b] 

                                                                 
3823 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok.  
3824 “Onların soylarını dolu gemide taşımamız da onlar için bir delildir.”, (Yâsîn, 41)  
3825 AÜ, BR, HM: šutar>duta  
3826 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3827 AÜ, BR, HM: šutar>dutar  
3828 “… olarak rüzgârları gönderdik.”, (Hicr, 22)  
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8508. Degül bunlar mükellef bil mu¤ayyen  

Ģaķuñ emriyle3829 olmışlar müzeyyen  

 

8509. Bu insān ĥuź mükellef ¤abd-i ma¤mūr  

Niçün ķorķmaz kim3830 ol Ģaķdan oladur  
 

مِ ال قِيَامَةِ ) [ امَةِ )1لََ أقُ سِمُ بيِوَ  مَعَ عِظَامَهُ )2( وَلََ أقُ سِمُ باِلنهف سِ اللهوه ن سَانُ ألَهن  نجَ  ِ سَبُ الْ   ] (3( أيَحَ 

Lā uķsimu bi yevmi’l-ķıyāmeti ve lā uķsimu bi’n-nefsi’l-
levvāmeti e yaģsebu’l-insānu [ellen necme¤a ¤ižāmehu] 3831  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 451], [BR 227a], [SR 254a] 

8510. Revādur ķorķalar andan anuñdur ŝun¤ı hem ķudret  

Ne emr itse olur ģāŝıl gerekmez eylemeñ fikret  

 

8511. Bu dünyāda ķaçan bir ķul bir iş itmek dilerse ol3832 

Anı dört nesneden ŝaķlar nedür añla ve al ¤ibret  

 

8512. Helāke varmasun dir bir beġāyet eyleyüb tedbír  

Neden ŝaķlar diyem bir bir ider ģadd üzre ol ġayret  

 

8513. Kim evvel ŝaķlar ol ŝudan ikinci ŝaķlayub oddan  

Üçünci anı šopraķdan eger ıssı ola ger serd  

 

8514. Ve hem dördünci yilden bil işit kim ide bu3833 te¢víl  

Olursañ sem¤i ger mā¢il yine ¤arż ola bu ģikmet  

 

                                                                 
3829 SR: emriyle>emrinle  
3830 AÜ, BR, HM: kim>ki  
3831 “Kıyâmet gününe yemin ederim. (Kusurlarından dolayı kendini) Kınayan nefse yemin 

ederim (ki diriltilip hesaba çekileceksiniz). İnsan, kendisinin kemiklerini bir araya 
getiremeyeceğimizi mi sanır?”, (Kıyâmet, 1-2-3) 

3832 AÜ, BR, HM: dilerse ol>diler ger ol  
3833 AÜ, BR, HM: ide bu>ideyin  
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Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8515. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 

 

8516. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 

Faŝlun Fí Beyān-ı Ģāl-i Erba¤a 3834 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8517. Anuñ çün ŝaķlar ol3835 ŝudan bil anı  

Helāk olmaya kim ol nesne ya¤ni   

 

8518. Eger ŝaķlarsa oddan uş budur ģāl  

Göyünmekden ķaçar ol olan aģvāl3836  

 

8519. Ŝudan ŝaķlar ezilmek olmasun dir  

Bu resme eyleyüb her emre tedbír  

 

8520. Ve hem yilden ŝaķınmaķdan budur iş  

Ŝormasun diyu itmekde teşvíş  

 

8521. Gör ol Ĥālıķ bu dört şeyden yaradur  

Ne isterse ķılur her emre Ķādir  

[HM 234a] 

8522. Ķayırmaz hiç bulardan nesne ol şāh  

Bu dört şeyden neler ĥalķ ider Allāh  

 

                                                                 
3834 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Beyān-ı Ģāl-i Erba¤ate Min Maķāl” 
3835 AÜ, BR, HM: ol>o  
3836 AÜ, BR, HM: aģvāl>ef¤āl  
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8523. Yaratdı evvel oddan cinleri ol  

Nitekim uşta3837 Ķur¢ān gösterür yol   
 

 ]وَخَلقََ ال جَانه مِن  مَارِجٍ مِن  ناَرٍ  [

Ve ĥalaķa’l-cānne min māricin min nārin 3838 

[AÜ 452], [BR 227b] 

8524. İkinci itdi šopraķdan ol Ādem  

Aña rūh virdi aĥsırdı hemān dem  

 

8525. Nitekim uşta3839 naķl itmiş kelāmı  

Anuñ ŝun¤ında hiç yañlış ola mı  

[SR 254b] 

 ] ... خَلَقَهُ مِن  ترَُابٍ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: Ĥalaķahu min turābin 3840  

8526. Üçünci yilden ¤Ísā oldı žāhir  

Mušahhardı ĥašādan Evvel Āĥir   

 

8527. Hemíşe ¤ādeti ķılmaķdı šā¤at  

Semāvāt üzre šutmışdur maķāmāt  

 

8528. Beġāyet ĥūb idi hem ķadr-i ¤ālí  

Riyāżatla geçürmek idi ģāli 

 

8529. Ve hem seyyāh idi illerde ol ĥāŝ   

Mücerreddi vü arı ehl-i iĥlāŝ  

 

                                                                 
3837 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3838 ““Cin”i de yalın bir ateşten yarattı.”, (Rahmân, 15)  
3839 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3840 “Onu topraktan yarattı…”, (Âl-i İmrân, 59)  
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8530. Anuñ pes ĥil¤atin añdı o Sübģān  

Delālet itdi āyet naķle imkān3841  

 

8531. Anası Meryem ü ¤arı vü ĥāliŝ  

Cemí¤ ¤iŝyān u šuġyāndan muĥāliŝ 3842  

 

8532. Ki hiç dünyā ša¤āmın yimedi ol  

Yidüġi ša¤ām cennetden bulub yol  

 

8533. Aña fażl-ı İlāhí geldi irdi 

Ki Ģaķ ¤Ísā gibi a¤yāli virdi  

 

8534. Ģašar iz görmedi iblís aña hiç 

Ne deñlü oldı bunda ireler giç  

 

8535. Ve hem ģüsnünde yoķdı hiç miśāli   

Zamānında vü gökçekdi ĥıŝāli 

 

8536. İkisinüñde rūģına Taģiyyāt  

Selām olsun ider iģyā ol emvāt  

 

8537. Anası gitdi dünyādan evet ol 

Ģayātdadur daĥı mevt bulmadı yol  
 

ناَ فيِهِ مِن  رُوحِناَ... [  ] ... فنََفَخ 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe nefeĥnā fíhi min rūģinā 3843 

8538. Ve hem dördünci ŝudan cümle nāsı  

Yaratdı kim muší¤ kim oldı ¤āŝí3844   

 

                                                                 
3841 AÜ, BR, HM: imkân>el’ān  
3842 8531/8537 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3843 “Böylece Biz ona ruhumuzdan üfledik.”, (Tahrîm, 12)  
3844 SR: ¤āŝí>nāşı  
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8539. Bular heb3845 ķudretinden oldı žāhir   

Muší¤a ide raģmet āŝa ķāhir  

 

8540. Ki münzel oldı āyet iş bu ģāle  

Kimi zāra kimi ire nevāle  
 

لقُ كُم  مِن  مَاءٍ مَهِينٍ  [  ]ألََم  نخَ 

Ķavluhu Te¤ālā: E lem naĥluķķum min mā¢in mehín 3846  

[SR 255a] 

8541. Daĥı bundan ¤aceb oldur kim Allāh  

Bu dört şey¢i ne ķıldı Ģażretu’llāh   

[HM 234b] 

8542. Od u ŝuyile šopraķ bir arada  

Muķaffesdür sebeb n’olmış murāda  

 

8543. Bulardan birisi gitse n’olur ģāl   

Üçi irer helāke anda fi’l-ģāl  

 

8544. Pes imdi ķanġı3847 ŝāni¤ ķılısar diñ    

Bu işler kim biñin bir birini biñ  

[AÜ 453], [BR 228a] 

8545. Bu dört żıddı dirübdür3848 bir araya  

Pes andan ¤arż ider iş bu serāya  

 

8546. Teninde bir kişinüñ eylemiş rām  

Ne ĥoş me¢nūs olub eylerler arām  

 

                                                                 
3845 SR’de “heb” yok.  
3846 “Biz sizi bayağı bir sudan (meniden) yaratmadık mı?”, (Mürselât, 20) 
3847 SR: ķanġı>ķañķı  
3848 SR: dirübdür>dürüpdür  
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8547. Bularuñ her birinden ķıldı bir iş  

Birinden itmedi bir źerre teşvíş  

 

8548. Yigitligi yaratdı oddan ol Ĥān  

Ne ižhār idiserdür diñle andan  

 

8549. Yigitlik odı gör kim nice yanar  

Aġardur liģyi gül-veş şöyle ol nār    

 

8550. Ve hem ¤ömri ķılur iģrāķ binārı  

Ne ģikmetler ider gör Ģayy ü Bārí  

 

8551. İkinci ŝudan itmiş göñli Ĥālıķ  

Nice ismi müsemmāsında šābıķ  

 

8552. Aķar ŝu gibi ešrāfa kemā¢il  

Ki hiç degme sebeb olmaya ģā¢il  

 

8553. Üçünci ģırŝı šopraķdan ider gör         

Odur merdi ki dergāhdan ider3849 dūr  

 

8554. Eger bilse ki bir gün ola ¤ömri  

Hiç eksiltmez o ģırŝı šutub3850 emri  

 

8555. Gerekse irse cānı ĥulķa anuñ  

İder ģırŝı3851 görüñ ĥalķın zamānuñ  

 

8556. Aña ġālib gerekdür olan insān  

Ve ger maġlūb olursa ola ģayvān  

 

                                                                 
3849 SR: ider>iden  
3850 AÜ, BR, HM: šutub>dutub   
3851 SR: ģırŝı>ĥırŝın  
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8557. Ve hem dördünci ¤ömri itdi min ríģ  

Šoġar bile ŝanasın gökde Mirríģ  

 

8558. Ki görmez misin ādem ¤ömri yil-veş 

Geçer tizcek ŝular olmaz aña eş  

[HM 235a], [SR 255b] 

8559. Nitekim didi Ķur¢ān ol beyānı  

Görüb ¤ibret alasın anda ya¤ni 3852 
 

ن ياَ كَمَثلَِ رِيحٍ ... [  ] ... هَذِهِ ال حَيَاةِ الدُّ

Ķavluhu Te¤ālā: [Hāźihi]İnnemā’l-ģayāti’d-dünyā ke 

meśeli ríģin 3853 

8560. Budur andan ¤aceb gör ol Ĥuźāyı3854  

Neler ķılmış diyem terk it nizāyı  

[AÜ 454], [BR 228b] 

8561. Ķaçan ister ana ķarnında oġlan  

Yaratmaķlıķ pes ol Ģannān ü Mennān  

 

8562. Ki vardur bir ferişteh ismi anuñ  

Didiler Mālikü’l-erģām inanuñ  

 

8563. Aña emr ider Allāh ine yire  

Alur dört nesne ilter gör ne yire  

 

8564. Ķatar şehvet od u ŝuyıla šopraķ  

Bulur birlik ki kimse idemez farķ  

 

                                                                 
3852 SR: Görüb ¤ibret alasın anda ya¤ni>Görür ¤ibret alınsın anda ma¤ní  
3853 “Kavurucu soğukluktaki bir rüzgar gibi…”, (Âl-i İmrân, 117) 
3854 AÜ: Ĥuźāyı>Ĥudāyı  
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8565. Evet mízāna ķoymaz bunları ol  

Ķıyās birle bulur ol emre key yol  

 

8566. Ki her nesne ķaçan olsa ķıyāsı  

Olur elbette artuķ eksük aŝŝı   

 

8567. Aña yoķ çāre kim ola berāber  

Budur naķl-i ŝaģíģden olan aĥbār    

 

8568. Bulardan birisi ger ola zā¢id  

Cesedde cümle a¤żā ola fāsid  

 

8569. Kişinüñ šab¤ı olur aña mā¢il  

Bu naķle oldılar pes cümle ķā¢il  

 

8570. İşid imdi ne yüzdendür fesādı  

Ķaçan düşse anuñ cisme kesādı  

 

8571. Eger od gelse artuķ ola žālim  

Görür andan ¤aceb işler mežālim  

 

8572. Olur fāsıķ ģarāmí daĥı ġammāz   

Ve hem uġrı ģarām ĥuź müfsid uş yaz  

 

8573. Günāh işler olunca ol hevādan  

Yarın anda yanar derd-i nevādan  

 

8574. Anuñ gelse yili artuķ olur tiz  

Hevāyı söz götürmez ola hergiz  

[HM 235b] 

8575. Ve hem ehl-i ģased zāní vü fācir  

Gerek olsun temekkün yāĥu tācir 
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[SR 256a] 

8576. Olunca ol işe eyler šamā¤ı  

O şer üzre ider dā¢im semā¤ı  

 

8577. Eger šopraķ gelürse artuķ ey yār  

Ģaríŝ ola beġāyet şöyle kim var  

[AÜ 455], [BR 229a] 

8578. Ve hem māl devşürür3855 dā¢im budur ģāl  

Ģelālden hem ģarāmdan eyleyüb al  

 

8579. Ki farķ itmez ģelālden ol ģarāmı    

Uzun ŝaġışlar eyler yoķ arāmı  

 

8580. Olunca ol bu işden itmez i¤rāż  

Evet ŝoñra ider pes anda feryāź   

 

8581. Bu od [u] yil [ü] šopraķ olsa zā¢id 

Anuñ bildüñ mizācın n’ola ¤ā¢id  

 

8582. Eger żabš itmese uysa olara  

Olunca ola fāsid āşikāra  

 

8583. Velí żabš itse her dem olsa ġālib  

Olur ol ŝuyı ġālib gibi šālib  

 

8584. Ķaçan sa¤y itse Allāh ide ŝāliģ  

Görür anlarda ĥayr işden meŝāliģ   

 

8585. Anuñ kim ŝuyı artuķ gelse n’ola  

Olur ¤ālim faķíhe lušf ıssı ola  

                                                                 
3855 AÜ, BR, HM: devşürür>degşürür  
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8586. Daĥı ŝāliģ vü cömerd ehl-i šā¤at    

Ne kim emr itse Ģaķ eyler išā¤at  

 

8587. Sever ĥayr eylemek çün3856 göñli ŝāfí  

Šutar anda3857 muķarreblerle ŝaffí         

 

8588. Ki yarın ola anlarla o bile    

Aña ol olısar ĥayra vesíle 3858
 

 

8589. Budur tebdíl-i aĥlāķ buña dirler    

Ķamu sālik bunuñ çün ġuŝŝa yirler  

Faŝlun Fí Su¢āl-i Min Ef¤āl-i Ķabā¢iģ 3859 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8590. Zíra anda heb su¢āl olur bular   

Her bir iş iblíse olur bir yular  

 

8591. İmdi ŝora Ģaķ Te¤ālā bunlara    

Ol ¤ibādet eylemeyen ķullara  

 

8592. Diye niçün itmedüñüz siz ¤amel      

Yüklenüb dürlü günāh olub ģamel  

[SR 256b] 

8593. Yürüdüñüz dünyede bunca zamān    

İşiñüz šuġyān idi ancaķ hemān  

 

8594. İdeler ¤öźr ü bahāne ey ¤amū 

Göreler kim yaķın olmış uş šamu  

                                                                 
3856 AÜ, BR, HM’de “çün” yok.  
3857 AÜ, BR, HM: anda>dā¢im  
3858 8588 ve 8589 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3859 Bu başlık ve bu bölüm (8590/8641 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
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8595. Kimi maģbūsdur diye kimi ża¤íf    

Ģastalıķdan olmamışdı key naģíf   

 

8596. Dā¢imā şöyle geçerdi rūzigār  

Ĥastalıķ sütliķ ķılupdur tārumār   

 

8597. Kimi diye ķul idüm baġlu başum   

Anuñıla geçdi bu ¤ömrüm yaşum  

 

8598. Māni¤ oldı ķılmayadum ben namāz   

Eyleyimedüm anuñ çün ben niyāz  

 

8599. Biri daĥı ide faķrum var idi     

Ķılmadum ol ol baña key šār idi  

 

8600. Kimi daĥı diye mālum çoġ idi   

Ol ecilden baña vüs¤at yoġ idi     

 

8601. Ol şuġulden ide medmur ben ¤amel    

Hiç arada bulumazdum bir maģal      

 

8602. Çün bular bu ¤öźri Ģaķķa söyleye   

İşid imdi Ģaķ olara neyleye  

 

8603. Diye maģbūsluķ diyenler ģāline     

Anlaruñ ol hílesi vü āline  

 

8604. Diye Yūnus daĥı maģbūsdı velí    

Ķalmaķdı illā ¤ibādetden eli  

 

8605. Tesbíģini bir sa¤at unutmadı       

Ġafletle zaģmete uymaķ itmedi  
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8606. Hem balıķ ķarnından hem deryā içi   

Bunı bildiler ķamu ulu giçi  

 

8607. Andan artuķ mıydı sizüñ cismiñüz    

İllā iblíse nefesdi ĥaŝmıñuz  

 

8608. Anlara uyub beni unutduñuz  

Tesbíģim ķoyub yābāna gitdiñüz  

 

8609. Ĥastalıķdan ¤öźr idenlere diye    

Ża¤f süstlüķ ķula geçen ķaydın yiye 

 

8610. Diye Eyyūbden de mi artuġ idi    

Ĥastalıġ ża¤fuñuz çün çoġ idi      

[SR 257a] 

8611. Gövdesinde on iki biñ ķurd anuñ    

Dā¢imā yirdi etini ol cānuñ  

 

8612. Bir sa¤at źikr ü ¤ibādet ķomadı     

Ben bunuñ gibi ża¤ífem dimedi  

 

8613. Eyledi tesbíģ baña ol ģāl ile  

Gāh bedenle gāh lafž u ķāl ile  

 

8614. Bunlaruñda ¤öźri yāri ķılmaya     

Pes olarda dāġı-dārı bulmaya    

 

8615. Pes ķulu[ñu]z3860 diyenler içre ĥišāb   

Anlar üzre de açıla bir kitāb  

 

                                                                 
3860 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
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8616. Bilmediñüz mi Yūsuf peyġamberi    

Ol da ķul oldı ŝatıldı illeri       

 

8617. Terk itmedi ¤ibādet ü ķullıgın   

Hem yedi yılda yiri ĥabs ü ġulgin   

 

8618. Andan artuķ mıydıñuz siz bu işe    

Nefse uyub böyle olmaķlıķ nişe  

 

8619. Bulmadı anlarda çāre ķurtula   

Ol fesādlar anuñ ile örtüle  

 

8620. Ol ki mālum çoġ idi diyenlere  

Gör ne buyura Ĥuźāvend anlara  

 

8621. Diye Süleymān da bāydı dünyede  

Cümle ¤ālem şuġul anuñdı nede  

 

8622. Gerek ise anuñ eli var idi   

İllā ¤ibādet anuñla yār idi  

 

8623. Zenbil urub ŝatub anı yir idi    

Aña şuġl u hem ¤ibādet bir idi  

 

8624. Kendüni aldurmadı bir laģža ol    

Kim ¤ibādetsüz ola bulmadı yol  

 

8625. Bāylıġı şuġlı anı aldamadı    

Dünyeden gidince elden ķomadı  

 

8626. Sizüñ artuķ mıydı andan şuġlıñüz    

Kim ¤ibādet dilemedi göñliñüz  
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8627. Dutduñuz dünyāyı ķoduñuz beni    

Ĥarc itdüñüz fesāda bu teni  

 

8628. Ķala anlarda vefā bulmayalar    

Eyle idenler varub gülmeyeler  

[SR 257b] 

8629. Ol ki faķrimuz var idi diyene    

Anlara daĥı ĥišāb ire yine  

 

8630. Bilmediñüz mi Ģabíbüm Aģmedi    

Faĥr-i ¤ālem Muŝšafā Muģammedi  

 

8631. Arpa etmegin šoyunca yimedi      

Andan artuġın yiyeyin dimedi   

 

8632. Ay geçer evinde od yanmaz idi    

Nice ola kimseye dānmaz idi  

 

8633. İki gün beş gün yedi gün ol Ģabíb    

Aç geçerdi cümle emrāża šabíb  

 

8634. Daĥı aŝģābı ¤Alí Ģasan Ģüseyn    

Fāšıma eyle geçerdi ķo ki sen  

 

8635. Faķriñüz anlardan artuķ mıydı yā    

Kim ¤ibādet ķılmaduñuz Tañrıya  

 

8636. Anlar ol ģāl ile gice gündüz tamām    

İtdiler baña ¤ibādet ber devām  

 

8637. Pes bular ola ģacíl ayruķ kelām      

Olmaya çünkim bunuñ gibi ¤alām  
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8638. Göreler bunlaru gene sözleri   

Andan açıla olaruñ gözleri  

 

8639. İtmeye ¤öźre bahāne bunlara   

Emr ola andan cehennem anlara  

 

8640. İmdi ¤öźre çāre yoķdur bilesiz  

Cehd idüb Ģaķķa ¤ibādet ķılasız  

 

8641. Šāķatiñüz yitdügince šā¤ati  

Ķılıñuz fevt itmeñüz bir sā¤ati  

Faŝlun Fí Śevāb-ı ¤Ameli’ē-Ēu¤afā 3861  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8642. Yine bir söz diyem size mücellā   

Anuñla ķalbüñüz tā bula cilā 

 

8643. Şol3862 er kim ĥastalıķla ķıldı a¤māl   

Ki süstlüķle vü ża¤f ile geçüb ģāl 

 

8644. Cihāndan geçdiler ża¤f ile bunlar   

Ķaçan kim varalar anda o cānlar  

 

8645. Şu deñlü vire anlara śevābı    

Aça üstlerine ol ķutlu bābı  

[SR 258a] 

8646. Merātib köşk ü şehr uş bí-nihāye    

Kim ¤aķl u naķl irişmez ol behāya  

 

                                                                 
3861 Bu başlık ve bu bölüm (8642/8654 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3862 Vezin kusuru nedeniyle “Şu bil” kelimesi, “Şol” şeklinde değiştirilerek metin tamiri 

yapılmıştır.  
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8647. Şolar kim geçdi ŝıģģatle cihāndan   

¤İbādetde idüb gitdiler andan  

 

8648. Görürler anlaruñ anda maķāmın   

Nenüñ üzre ķılupdur ger iķāmın     

 

8649. Diyeler kim n’olaydı bizde anda    

Olayduķ żā¤f u süstlükle cihānda  

 

8650. Ki tā bizde bulayduķ bu maķāmı      

Taģassür ideler anlara ķāmı     

 

8651. Bilüñ imdi anuñ daĥı śevābın   

İçerler yarın anda devlet ābın  

 

8652. ¤İbādet yazılur ŝabr eyleseñ ger   

O ĥastalıķ ża¤ifliķ bil muķarrer  

 

8653. Ki ya¤ni ŝabr idüb ide ¤ibādet    

Namāzın ķomaġa itmeye ¤ādet  

 

8654. İkisinüñ daĥı ģālin eyitdük  

Yine biz naķlimüz izince gitdük  
 

طُرُونَ  ...[  ]وَال قلََمِ وَمَا يَس 

Ķāle’l-Faķír Muģammed bin İsģāķ Ķatāde Raēıye: 

Ĥalaķa’llāhu Te¤ālā Mine’l-¤ilmi’n-nūni śümme’l-ķalemu 
śümme’levģi kemā3863 Ķāle’llāhu Te¤ālā: Ve’l-ķalemi ve mā 
yesšurūne 3864       

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün      

                                                                 
3863 “Fakîr Muhammed b. İshâk Katâde (ra) dedi ki: Allahu Teâlâ nûnun ilminden kalemi 

yarattığı gibi sonra da levhi yarattı.”, (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
3864 “Kaleme ve satır satır yazdıklarına andolsun.”, (Kalem, 1) 
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8655. Muģammed oġlı İsģāķdan rivāyet oldı bu elfāž  

İşit kim dürr idem dārı ŝaçam envār ¤alā’l-i¤rāż  

 

8656. Yine naķl ola bir ma¤ní mu¤aššar ola pes cānı  

Eger cinn ü ger insānı3865 ne yüzden feyż ider feyyāż 

[HM 236a] 

8657. Ķatāde naķl ider ķāli mu¤ayyen n’olısar ģāli  

Tefaģģuŝ ķıl bu ef¤āli dinilsüñ uşta3866 söz az az   

 

8658. Ķaçan kim diledi Allāh cihān ĥalķ ide ol āgāh  

Ola kim ol işe miftāģ pes andan eyleye āġāz  

 

8659. Çü naķl itdüm bu ef¤āli gerek kim söyleyem ģāli  

Gel imdi diñle ey ¤ālí ķamusın uşta3867 bir bir yaz   

 

8660. Cemí¤ ¤ālemden oñ itdi ki bir nūn añla kim n’itdi  

Didiler anı diritdi3868 beġāyet ¤ālí vü efrāž   

[AÜ 456], [BR 229b] 

8661. Evet dir bir lüġatde bil aña3869 dívān olur tebdíl  

Eger ma¤ní vü ger te¢víl bilinsin ŝun¤ı min üstāź 

 

8662. Nitekim Ģaķ ¤ayān eyler kelāmın naķl idüb söyler  

Bu yüzden ¤arż idübdürler ve hem cān sırrına dem-sāz 

[SR 258b] 

8663. Veheb bin ol Münebbih diyem uş gör bu tenbihden 

Rivāyetdür tevāriģden mine’l-ķavli ila’l-ābāź 3870
 

                                                                 
3865 SR: Eger cinn ü ger insānı>Eger ger cinn ü insānı  
3866 AÜ, VR, HM: uşta>uşda  
3867 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3868 SR: diritdi>di¢vitdi  
3869 AÜ, BR, HM’de “aña” yok.  
3870 AÜ, BR, HM: mine’l-ķavli ila’l-ābāź>mine’l-ķavli ila’l-ímān  
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8664. Pes olda İbni ¤Abbāsdan kim ol alnı muķavvesden  

Kim a¤lā anca enfāsdan sözünden eyleyüb ol yaz  

 

8665. Müfessirlerde ol server olupdur niçeye rehber  

Aña fażl itdi ol ekber açupdur ķalbine hem-rāz     

 

8666. Enesden naķl ider ol da beġāyet sa¤y ider yolda  

Eger ŝaġ u eger ŝolda gerekdür aña biñ i¤zāz  

 

8667. Enesde ol Resūlden dir bu naķli eyleyüb taķrír  

Neler ĥalķ eylemiş taķdír ki feyżin feyż idüb feyyāż  

 

8668. Resūlu’llāh ĥaber virdi kim ol her sırra bil irdi   

Bunı lušfınla3871 eydürdi işidüb ola ümmet şāź  

Ķāle Vehb bin Münebbih ¤an Abdullāh İbni ¤Abbās ¤an 

Enes bin Mālik rıēvānu ¤aleyhim ecma¤ín ¤an Resūli’llāhi 

¤Aleyhi’s-selām: Enna’llāhe Te¤ālā ĥalaķa’n-nūni min 
zebercedi ģaēiran ve ĥalaķa’l-ķalemu ve’l-levģi min nūri 
ebyāēin ve re¢si’l-ķalemu mu¤allaķate bi’l-¤arşı silsileti 
min zehebin ve esfelehu ilā ¤inde Míkā¢il ¤aleyhi’s-selām 
ve’l-midāda yaĥrucu beyne isnāniye ve lā yaģtācu ilā 
murāce¤ati’l-midādi ennehu tecrí baģri’l-midādi fí 
vasaša’l-ķalemi ¤amíķun ve muķímun velehu noķšatün 
mu¤ažžamatün lā ya¤lemuhā illā’l-Míkā¢il 3872     

 Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

[HM 236b]    

                                                                 
3871 AÜ, BR, HM: lušfınla>lušfıyla  
3872 “Enes b. Mâlik (ra), Abdullah b. Abbas (ra) ve Vehb b. Münebbih’ten (ra) rivâyetle 

Resûlullah (sav) buyurdu: Şüphesiz ki Allahu Teâlâ nûnu yeşil zebercedden yarattı. Kalemi 
ve levhi beyaz nurdan yarattı. Arşın silsilesindeki boşlukta kalemin başını altından yarattı. 
Mikâil Aleyhisselâm’ın katının aşağısında ikisinin arasında mürekkep çıkar. Öyle ki 
mürekkep denizi aktığından mürekkebe ihtiyaç duyulmaz. Ayrıca kalemin ortası derin ve 
durduğu yer sabit olduğundan (burası) ancak Mikâil Aleyhisselâm’ın bildiği büyük bir 
noktadır.” ; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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8669. Buyurdı ol Resūlu’llāh ne dir bil  

Olunsun cümle ma¤nā uşša3873 te¢víl   

 

8670. Anuñ sükker3874 sözünden dürr idüb yaz    

İderdi gördügünden naķle āġāz  

 

8671. Didi kim Ģaķ Te¤āla’llāh o nūnı  

Zebercedten yaratdı diñle bunı  

 

8672. Yaşıl ķıldı ve hem rengin muŝaffā  

Anuñ naķlini naķş itdüm bu ŝaffā  

[AÜ 457], [BR 230a] 

8673. Ķalem birle ve hem levģi o Sulšān  

Ki aķ kāfūrı nūrdan ķıldı ey cān  

 

8674. O levģüñ dā¢iresin n’itdi Hādí  

Ķızıl yāķūtdan3875 itmiş gör bu yādı 

 

8675. Aŝılmışdur ķalem ¤arşdan aşaġa  

Ki zencír birle altundan aşaġa  

[SR 259a] 

8676. Ucı irmiş o Míkā¢il ķatına  

Her iş āsāndur anuñ ģażretine  

 

8677. Evet diñleñ müfessirler ne dirler  

Bu ma¤ní naķşına nažm idedürler3876   

 

                                                                 
3873 AÜ, BR, HM: ma¤nā uşta>ma¤ní uşda  
3874 AÜ, BR, HM: sükker>şekker  
3875 SR: yāķūtdan>ya¤ķūtdan  
3876 AÜ, BR, HM: nažm idedürler>naķl idedürler  
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8678. Ki Míkā¢il ķatında ucı anuñ  

Bu resme didiler naķlin beyānuñ  

 

8679. İki gözi arasında aŝılmış 

Ŝanasın alnı ol ķavse yasılmış 

 

8680. Mürekkeb baģri anuñ iki dişi  

Arasından aķar görgil bu işi  

 

8681. Donub olmaķ ķara muģtāc olunmaz  

Aķar dā¢im diküb yāĥud ŝoġulmaz  

 

8682. Evet Míkā¢ili gör kim ¤alā’l-levģ 

Ne resme seyr ider hem ģaddi fi’l-levģ  

 

8683. Ŝanasın bir küçücük3877 canavardur     

Bir ulu šaġuñ üstünde gezer dir  

 

8684. Ķarınca deñlüdür levģ üzre ŝan ol  

Anuñ gibi ulu kim miśle yoķ yol  

 

8685. Ki yetmiş biñ ķanadı vardur anuñ  

Bular heb ķudretindendür Ĥuźānuñ3878  

[HM 237a] 

8686. Anuñ her biri bil yetmiş bu dünyā  

Ķadardur dir Resūl ol ĥalķa iģyā 3879  

 

8687. Bu levģüñ ol ķadardur vüs¤atin bil  

Ģisābın Ģaķ bilür kim ne ķadar yıl  

                                                                 
3877 AÜ, BR, HM: küçücük>gökçek  
3878 AÜ: Ĥuźānuñ>Ĥudānuñ  
3879 AÜ, BR, HM: Ķaderdür dir Resūl ol ĥalķa iģyā>Ķaderdür dir Resūlu’llāh ĥalķa iģyā  
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8688. Gör imdi anı ne iş çün yaratmış  

Ki şöyle vech-i ra¤nāsın šaratmış  

 

8689. Beyān olsun ne kim naķl itdi ol ĥāŝ  

Ķulaķ šut gide ķalbüñde3880 hemān pās  

[AÜ 458], [BR 230b] 

8690. Ĥišāb itdi pes andan bil o Mevlā  

Kelām-ı ķudretinden ķavl-i evlā  

 

8691. Budur ol lafž kim oldı ķalem çün 3881  

Ne ķudret ¤arż ider ol ferd-i bí-çün  

Śümme Ķāle’llāhu Te¤ālā: Li’l-ķalemi ektüb yā ķalemu 
fitenze¢i’l ķalemi min ĥavfi’llāhi Te¤ālā fe’nşaķķa nıŝfeyn 
ve ķāle’l-ķalemi yā seyyidí eyne ektüb ķāle ektüb Lā ilāhe 
illa’llāh Muģammedün Resūli’llāhi Ķāle’llāhu li’l-ķalemi 
üktüb feķul mā üktüb yā Mevlāyi ķāle mā hüve kā¢inu ilā 
yevmü’l-ķıyāmeti3882  

[SR 259b]   

8692. Ki yazġıl yā ķalem dir ol Te¤ālā  

İlāhí ne yazam ey Ģayy u a¤lā  

 

8693. Hemān dem ditredi min ĥavf-i ķudret  

İki şaķ oldı ortadan baģíret  

 

8694. Ĥišāb geldi ki3883 yazġıl birdür Allāh   

Muģammeddür3884 Resūlu’llāh bil āgāh  

                                                                 
3880 SR: ķalbüñde>göñlüñde  
3881 SR: Budur ol lafž kim oldı ķalem çün>Budur ol lafžun oldı ķalem çün  
3882 “Sonra Allahu Teâlâ buyurdu: “Ey kalem, yaz!” Kalem, Allahu Teâlânın korkusundan 

ikiye ayrıldı ve dedi ki: “Ey Rabbim! Ne yazayım?” Allah (cc) buyurdu: “Lâ ilâhe illallâh 
Muhammedün Resûlullâh!” Allah (cc) kaleme yine buyurdu: “Yaz!” Kalem: “Ey Mevlâm ne 
yazayım!” dedi. Allah (cc) buyurdu: “Kıyâmet gününe kadar olacak olanları (kaderi) yaz!”; Hadis-
i Kudsî’nin kaynağı: Tirmizî, Sünen, Kader, 17. 

3883 AÜ, BR, HM’de “ki” yok.  
3884 AÜ, BR, HM: Muģammeddür>Muģammed hem  
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Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 3885 

8695. İki biñ yılda yazdı bu kelāmı  

Bunı diyen cehennemde ķala mı  

 

8696. Ķalem ol dem eyitdi yā İlāhí  

Bu ben ķuluñ ve hem ĥalķuñ İlāhı  

[HM 237b] 

8697. İki biñ yılda yazdum ben bu adı  

Ki naķl oldı anuñ levģ üzre yādı  

 

8698. Yaşar mı ķullaruñ pes iki biñ yıl  

Kim anlar diye bir kez ola mā¢il  

 

8699. Bunuñ nūrı beni ķıldı iģāša  

İki biñ yılda yazdum uşta3886 ģatta   

 

8700. Didi ol Ģaķ Te¤āla’llāh bu yādı  

Virem ķullara tespíģ iş bu adı   

 

8701. Olara viriserem bir nebí ben  

Muģammeddür Ģabíbümdür işit sen  

[AÜ 459], [BR 231a] 

8702. Pes anuñ ģürmetine günde on biñ  

Diyiserler virem ķuvvet3887 degül biñ   

 

8703. Bu kez her birine bir kez dimek çün 

Yazam anlara dir ol ferd-i bí-çün       

 

                                                                 
3885 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
3886 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3887 AÜ, BR, HM: ķuvvet>ķudret  
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8704. İki biñ yıl ¤ibādet eylemişçe  

İki biñ daĥı hem aç3888 šoylamışça3889  

 

8705. Śevābın virem anlara ķalub yaz      

Ķaçan kim anlar aña ide āġāz  

 

8706. İki biñ hem merātib ola dir Ģaķ  

Günāhlar döküle ŝan dalda yapraķ  

 

8707. Bu deñlü ola her bir dimege dir  

Gel imdi cān u dilden eyle tedbír  

[SR 260a] 

8708. Ĥišāb u ¤izzet ol dem yine tekrār   

Didi yaz yā3890 ķalem ol demde Settār  

 

8709. Eyitdi ne yazayın yā İlāhí  

Yirüñ gögüñ cihānuñ pādişāhı  

 

8710. Didi yazġıl ne kim oldı olısar  

Ķıyāmet güne dek her ne geliser  

 

8711. Cemí¤ ĥalķuñ aģvālin[de]3891 ne kim var  

Ve hem rızķın libāsın3892 eyle devvār    

Mektūb fíhā cemí¤a’l-ĥalā¢iķa ve’zrāķıhā ilā yevmi’l-
ķıyāmeti fí külli vāģidin vesā¢iri’l-ģušūši lā ya¤lemuhā 
illa’llāh 3893 

                                                                 
3888 SR’de “aç” kelimesi yok.  
3889 HM: šoylamışça>šoyurmışça  
3890 AÜ, BR, HM’de “yā” yok.  
3891 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır.  
3892 AÜ, BR, HM: libāsın>libāsıñ  
3893 “Bütün mahlukâtın her birinin rızıkları kıyâmet gününe kadar ancak Allah’ın bildiği 

sınırları tasnif edilmiş bir mektuptur.”; (Sözün kaynağı bulunamadı.) 
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8712. Ķalem naķş itdi levģ üzre ĥalā¢iķ  

N’olur pes anlaruñ aģvāli bā¢iķ  

[HM 238a] 

8713. Ne emr irdi Ĥuźādan ķıldı mektūb  

Ķaçan kim didi Allāh aña ektüb  

 

8714. Bular hep bir sašır içindedür bil  

Olunmaz ol yazıdan źerre tebdíl  

 

8715. Evet ġayrı sašırlarda ne yazdı  

Kim ol kāfūr raķamda anı ķazdı  

 

8716. Ki her ģarfi anuñ Ķaf šaġı miķdār    

Durur añlañ pes aña eyleñ iķrār 3894
 

 

8717. Anı Allāhdan artuķ kimse bilmez  

Ol esrāra mu¤ayyen bende irmez  

 

8718. Bilinse de ĥaber andan virilmez   

Olar yirli yirindedür irilmez 3895 

Ve ķāle Mücāhid: Raēí evvelü mā ĥalaķa’llāhu Te¤ālā el-
¤ālimu’r-rā¤i ve hiye ķaēíbu śümme’l-ķalemu minhu’l-
ķalemu 3896   

[AÜ 460], [BR 231b] 

8719. Mücāhid söyledi uş bir rivāyet  

Aña Allāh ide yüz biñ ri¤āyet  

 

 

                                                                 
3894 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3895 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3896 “Mücâhid buyurdu ki: Âlim olan Allâhu Tealâ ilk olarak (nûrdan bir çubuk olan) râyı 

ve ondan da kalemi yarattı.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)   
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8720. Didi Allāh yaratmazdan3897 cihānı   

Bil evvel rā¤ yaratdı ol nihānı  

 

8721. Kim ol rā¤ bir çubuķdur nūrdan ey yār  

İşit imdi niçün ĥalķ itdi Ġaffār  

 

8722. Resūlüñ alnı nūrdan ķıldı andan  

Sevenler anı sevsin uşta3898 cāndan    

 

8723. Ve hem ķaşı nūrun andan idüpdür    

Ne tertíbce görüñ kim uş gidüpdür    

[SR 260b] 

8724. Anuñ ardınca ĥalķ olmış ķalem dir  

Evet ba¤żı ne yüzden ķıldı tedbír  

 

8725. Kim evvel olan ižhār nūr-ı Aģmed  

Ve hem ¤aķlum vü rūģum dir Muģammed  

 

8726. O ķavl üzre pes ol rā¤dan murādı  

Resūlüñ nūrıdur rā¤ didi adı  

 

8727. Lüġatde rā¤ dimek nūrdan çubuķdı  

Anı Ģaķ cümleden evvel idüpdi       

 

8728. Evet dir bir lüġatde rā¤ dimek bil  

Çoban dimek olur pes aña te¢víl  

 

8729. Muģammed daĥı gör kim dín çobanı  

Olupdur lākin a¤lemdür mekānı     

                                                                 
3897 HM: yaratmazdan>yaratmazdum  
3898 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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[HM 238b]  

8730. Olur ümmetleri fevķi’l-¤ibādāt  

Eger aŝģābu ġayrı ger ki sādāt 3899
 

 

8731. Oları tevbe ŝuyunla ŝuvardı  

Semirsinler diyuben ġuŝŝa yirdi  

 

8732. Semirdüb uçmaġıçün daĥı díźār 

İçün ŝaķlar görüñ maģbūb-ı Settār 3900
 

 

8733. Ve hem bil [sen]3901 lüġatde rā¤ dimek ne  

¤Ayān olsun bunuñ çün pes emek ne   

 

8734. Bilüñ Sulšān dimekdür uş beyānı  

Muģammed daĥı dín Sulšānı ya¤ni   

 

8735. Görüñ kim günde beş kez nevbet-i ĥāŝ  

Ķapusında ururlar ol ĥāŝu’l-ĥāŝ  

[AÜ 461], [BR 232a] 

8736. Ururlar tā ķıyāmet źí-merātib  

Aña cümle merātib ola rātib  

Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Aģvāl-i Ķalem  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8737. Zehí Cabbār-ı ¤ālem kim yaradur  

Ne isterse kimi aķ kim3902 ķaradur  

 

                                                                 
3899 SR: Eger aŝģābu ġayrı ger ki sādāt>Eger aŝģābu ger ġayrı sādāt  
3900 Bu beyit HM nüshasında bulunmazken AÜ ve BR’de : Semirdüb uçmaġıçün hem de díźār 

/ İçündür ŝaķlar gör ol maģbūb-ı Settār  
3901 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır. 
3902 AÜ, BR, HM: kim>kimi  
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8738. Zehí Ĥālıķ ki maĥlūķ yaradur ol  

Aña kevneyni bilmek çün ider yol   

 

8739. Ķulaķ yoķ işidür Ģaķķuñ kelāmın  

Göñül yoķ ģıfž ider n’olsa peyāmın  

 

8740. Dili yoķ söyleşür bi’l-ģaķķı mušlaķ  

Yürür levģ üzre yoķ pāy aña el-Ģaķ  

[SR 261a] 

8741. Ve yoķdur cānı ol ķorķar Ĥuźādan  

Āzāddur ammā ol cümle cezādan  

 

8742. Ķalem böyle oluncaķ kim yaradur  

Ķıyās it kendi yā3903 kimdür o nāžır  

 

8743. Zehí mel¤ūn Rafāżíler3904 nedür bir   

Ģaķķıçün ne ķabāyiģ ide tedbír  

 

8744. İlā var ayaġı var hem ķulaġı  

Diyüb eydürler uş bu resme lāġı  

 

8745. Dirüz biz ģāşā keźźābdur ol eşrār  

Bulardan Ģaķ münezzehdür muķarrer  

 

8746. Bular dir yoķ dili yā nite söyler  

Nite görsün yā gözsiz nesne dirler  

[HM 239a] 

                                                                 
3903 AÜ, BR, HM’de “yā” yok.  
3904 AÜ, BR, HM: Rafāżíler>Rafāviżler  
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8747. Ķulaķsuz kimse işitmez budur söz  

Ayaķsuz nite šursun dir šutub3905 yüz   

 

8748. Bularuñ ķavline pes iderüz3906 biz  

Ne kim dirsiz bu sözlerde yalan siz  

 

8749. O bir maĥlūķ yaradur kendi gör var  

Görür yoķ göz işidür yoķ ķulaķlar3907       

 

8750. Dili yoķ söylemez3908 hem yoķ ayaġı    

Görür yürür o da şöyle bayaġı  

 

8751. ¤Aceb mi kendüsi3909 bí-ķalb olursa  

Göñülsüz bilse kim her ne olursa  

[AÜ 462], [BR 232b] 

8752. Dili yoķ olsa söylerse kelāmın  

Bulardan añla sen ķudret ¤alāmın  

 

8753. Ķulaġı olmasa sem¤ itse ol Ģaķ 3910  

İlā yoķ olsa dutsa uş muģaķķaķ  

 

8754. Ayaġı olmasa dursa o Sulšān  

Ki olmışdur aña her nesne āsān  

 

8755. Bular heb ķudretinden olısarlar  

Aña inkār idenler n’olısarlar  

 

                                                                 
3905 SR: šutub>dutub  
3906 SR: iderüz>eydürüz  
3907 AÜ, BR: ķulaķlar>ķulaķ kār  
3908 AÜ, BR, HM: söylemez>söyler  
3909 SR: kendüsi>kendü  
3910 SR: Ķulaġı olmasa sem¤ itse ol Ģaķ> Ķulaķ olmasa sem¤ itse ki ol Ģaķ 
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8756. Anuñ ķudret eli ķudret ayaġı  

Gören ķudret gözi ķudret ķulaġı  

 

8757. Bu taķdír anlaruñ oldı cevābı  

Bilinsin tā ki bāšıldan śevābı  

 

8758. Bu temśílden bilinsin ķudret Allāh  

Münezzehdür bulardan Ģażretu’llāh  

[SR 261b] 

8759. Oturmaķdan vü durmaķdan3911 berídür   

Ve hem bil şeş cihetden de arıdur  

 

8760. Ki ya¤ni altdan üstden arduñdan  

Daĥı ŝaġdan vü ŝoldan öñde ŝoñdan 

 

8761. Bular maĥlūķa maģŝūŝdur budur ģāl  

Ki hiç ol beñzemez bir şey¢e uş ģāl  

 

8762. Aña āyet buyurdı gör nişānı3912      

Pes andan añla nūr her neyse şānı3913  
 

ءٌ وَهُوَ السهمِيعُ ]...   [ال بصَِيرُ ليَ سَ كَمِث لِهِ شَي 

ا يَصِفوُنَ ) [ ةِ عَمه ِ ال عِزه سَلِينَ )180سُب حَانَ رَب كَِ رَب   ] (181( وَسَلًَمٌ عَلىَ ال مُر 

Ķavluhu Te¤ālā: Leyse ke miślihí şey¢un ve huve’s-
semí¤u’l-baŝíru 3914  Sübģāne Rabbike Rabbi’l-¤izzeti 
¤ammā yaŝifūne ve selāmün ¤ala’l-mürselíne 3915 

 

                                                                 
3911 AÜ, BR, HM: durmaķdan>šurmaķdan  
3912 AÜ, BR, HM: nişānı>nişānın  
3913 AÜ, BR, HM: şānı>şanın  
3914 “O’nun benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.”, (Şûrâ, 11)  
3915 “Senin Rabbin; kudret ve şeref sahibi olan Rab, onların nitelendirdiği şeylerden uzaktır, 

yücedir. Peygamberlere selâm olsun.”, (Saffat, 180-181)  
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Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[HM 239b]  

8763. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi 3916  

 

8764. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi 3917   

Faŝlun Fí Beyān-ı Ĥilķat-i Semāvāti ve’l-Arż  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

8765. İşit imdi semāvāt3918 u arż Allāh    

Ne resme ĥalķ idübdür Ģażretu’llāh   

[AÜ 463], [BR 233a] 

8766. Resūlu’llāh ĥaber virdi bu rāzı  

Beyān olsun mu¤ayyen bí-dırāzı  

 

8767. Didi ol server-i baģr-i ma¤āni       

Bu sırra kān idüpdür Allāh anı 3919  

 

8768. Yaratdı ķudretinden ol tüvāna  

Ki bir gevher ki ŝāfiyyūn bahā ne 3920
 

 

8769. Didi ba¤żı müfessirler bu yādı  

Yaratdı bir yaşıl yāķūt3921 o Hādí   

 

                                                                 
3916 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār / Ķanı ¤āşıķ anı ister 

virür yoluna baş u cān 
3917 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş / Ķanı ol ķalb-i 

ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 
3918 AÜ, BR, HM: semāvāt>semā  
3919 Bu beyit HM’de yok.  
3920 Bu beyit SR’de yok.  
3921 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
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8770. Ki hiç kimse o gevherden işit ģāl  

Ne deñlü uludur ¤arż ide min ķāl    

 

8771. Anuñ Allāh bilür ancaķ beyānuñ  

Ne cevherdür nedür aŝlın ¤ayānuñ  

 

8772. Nažar ķıldı Ĥuźā gevher olur ŝu  

O ŝudan n’ola bu eşyāya aŝŝu  

 

8773. O ŝuyı ķıldı üç ķısm ol Te¤ālā  

Ki bir ķısmı anuñ buġ oldı ķavlā  

 

8774. Ve bir ķısmı köpük hem biri ŝu dir  

İşit naķlin diyem ģıfž eyle bir bir  

[SR 262a] 

8775. O buġ ķısmı hevāya aġdı ol ān  

Ĥišāb irdigidür3922 bā-emr-i Sübģān   

 

8776. Hemān durdı3923 olub emrinde sākin  

Bu kez emr irdi ŝuya ey mesākin   

 

8777. Ki dur yirüñde dir durdı o sā¤at  

Bu sözler heb olubdur naķl-i āyāt3924
 

 

8778. Köpük çün pes ĥišāb irdi nedür bil  

Dura tā ŝu yüzünde durdı ey dil  

[HM 240a] 

                                                                 
3922 AÜ, BR, HM: irdigidür>itdigidür  
3923 AÜ, BR, HM: durdı>šurdı  
3924 AÜ, BR, HM: āyāt>āyet  
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8779. Ol üç nesne ķarar šutdı olub rām  

Ki bir laģža dururlar idüb ārām  

 

8780. İrer evvel buġa fermān sen ol gün  

Hemān gök3925 oldı ol dem anda ol ün 

 

8781. Nitekim uşta3926 Ķur¢ānda ĥaber dir   

Delílü naķl idüpdür cümle bir bir   
 

مَاءِ وَهِيَ دُخَانٌ  [ توََى إلِىَ السه  ]... ثمُه اس 

Ķavluhu Te¤ālā: Śümme’stevā ila’s-semā¢i ve hiye 
duĥānun 3927 

[AÜ 464], [BR 233b]   

8782. İrer ol dem köpük çün anda fermān  

Ki sen yir ol diyu emr itdi Sübģān  

 

8783. Hemān yir oldı ol dem bí-meģābe  

Çü šutdı emri pes irdi śevāba  

 

8784. Šutanlar3928 emri anlar olısar ĥāŝ  

Kim i¤rāż itdi ķalbi šolısar pās  

 

8785. Ĥaber virdi Te¤ālā bu nişāna  

Ki münkirlerüñ uş ķalbi o şāna 3929 
 

هًا... [ عًا وَكَر  ضِ طَو  رَ   ] ... وَالْ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve’l-arēı i¢tiyā šav¤an ve kerhen 3930 

                                                                 
3925 AÜ, BR, HM’de “gök” yok.  
3926 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
3927 “Sonra duman hâlinde bulunan göğe yöneldi.”, (Fussilet, 11)  
3928 AÜ, BR, HM: Šutanlar>Dutanlar  
3929 AÜ, BR, HM: Ki münkirlerüñ uş ķalbi o şāna>Ki münkirlerüñ uş ŝadri o şād  
3930 “[Göklerdeki] ve yerdeki herkes ister istemez …”, (Âl-i İmrân, 83)  
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8786. Pes andan ŝuya fermān geldi bí-şek  

Bu emre olmasun ķalbüñde hiç şek3931  

 

8787. Ki sen baģr ol diyu irdi ĥišābı  

Ezelden böyle yazmışdur3932 kitābı  

 

8788. Anuñ çün geldi Ķur¢ānda ĥaberler  

Ma¤āní naķlin eyler mu¤teberler  

 

8789. Bu ma¤lūmdur ki ¤arż altında baģri  

Anuñ üzre ķılupdur bunca dehri     
 

 ] ... سَب عَةُ أبَ حُرٍ ... [

3933Ķavluhu Te¤ālā: Seb¤atu ebģurin3934    

8790. Bu kez gökler yapışdı birbirine   

Hevāda bil mu¤allaķ tā derine  

[SR 262b] 

8791. Çü šurdı böyle gökler pes mu¤allaķ  

Gel imdi neyleyiser diñle Ĥallāķ  

 

8792. Buyurdı Cebrā¢ile3935 gel diyüb Ģaķ  

Ayırġıl birbirinden gökleri baķ  

[HM 240b] 

8793. Gelüb Cibríl3936 dürüşdi çoķ idüb sa¤y  

Anı kim emr ķıldı aña ol Ģayy  

 

                                                                 
3931 SR: Bu emre olmasun ķalbüñde hiç şek>Bu emre olmaya hiç şübhe vü şek  
3932 HM: yazmışdur>yazılmış  
3933 Bu başlık SR’de yok.  
3934 “Allahu (cc) Teâlâ buyurdu: Yedi deniz…”, (Lokman, 27) 
3935 AÜ, BR, HM: Cebrā¢ile>Cebrā¢il  
3936 AÜ, HM, SR: Cibríl>Cebrā¢il  
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8794. Başarmaz şöyle ¤āciz oldı ol yār  

Hemān İsrāfile emr itdi Ķahhār  

 

8795. Didi pes geldi İsrāfil ol işe  

Başarmazdı o da bilmezdi nişe  

 

8796. Bu kez gönderdi ¤Azrā¢ili Allāh  

Başarmaz şol3937 ķadar cehd itdi ol gāh 

[AÜ 465], [BR 234a] 

8797. Virür Míkā¢ili ol dem de Raģmān  

¤Aceb sa¤y eyledi ol durdı yeksān  

 

8798. Yoruldı bunlar anda itmedi3938 sa¤y  

Başarmazlar çü destūr virdi ol Ģayy   

 

8799. Bu kez Tañrı Te¤ālā n’idiser bil  

Yaratdı ol dem içre anda bir yil 

 

8800. Didi yā yil ayır sen gökleri gel  

İdüb farķ birbirinden ol sa¤at yel  

 

8801. Ki bir kez esdi heybet birle ol ķol  

Ayırdı birbirinden farķ idüb ol  

 

8802. O yiri gögi kim ol dört ferişteh  

Ayırmaķ çün dürüşmişdi ol işde  

 

8803. Çün ol yil esdi yir gök n’oldı bir3939 gör  

Ayırdı pāre pāre eyleyüb dūr  

                                                                 
3937 AÜ, BR, HM: şol>sol  
3938 AÜ, BR, HM: itmedi>itmeden  
3939 SR: bir>sen  
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8804. Beşer yüz yıl ķadar ķıldı arasın  

Ģaķuñ fażlı uñuldub her yarasın  

 

8805. Melekler anı gördiler tamāmet  

Ta¤accüb ķıldılar bu fetģe ġāyet  

 

8806. Çün anlar buldı yirli yirin ey yār    

Yine bir söz diyem uş bunda tekrār 3940
 

 

8807. Muķarrebler ķaçan ķabr içre gire  

Olub rāģat rūģ-ı reyģāna ire  

 

8808. Nitekim didi gör imdi İlāhí  

Kelāmında cihānuñ pādişāhı  

[SR 263a] 

بيِنَ ) [ ا إنِ  كَانَ مِنَ ال مُقرَه حٌ وَرَي حَانٌ 88فأَمَه  ](89) ...( فرََو 

Ķavluhu Te¤ālā: Fe emmā in kāne mine’l-muķarrabíne fe 
revģun ve reyģānun [ve cennetu na¤ím] 3941  

8809. Ve Aŝģābu’l-Yemín yarın n’olısar3942  

İrüb maķŝūda vü ni¤met bulısar3943   

[HM 241a] 

8810. Olurlar ni¤met üzre anda anlar  

Şu ni¤met3944 kim severler anı cānlar    

 

8811. Anuñda gör nişānın uşta3945 āyet    

Ne resme olısardur ol nihāyet  

                                                                 
3940 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3941 “Fakat (ölen kişi) Allah’a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naîm 

cenneti vardır.”, (Vâkı¤a, 88-89) 
3942 AÜ, BR, HM: n’olısar>n’olısarlar  
3943 AÜ, BR, HM:  bulısar>bulısarlar  
3944 SR: ni¤met>ni¤metler  
3945 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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يَمِينِ ) [ حَابُ ال  حَابُ ال يَمِينِ مَا أصَ  ضُودٍ )27وَأصَ  رٍ مَخ  ( وَطَل حٍ مَن ضُودٍ 28( فِي سِد 

دُودٍ )29) كُوبٍ )30( وَظِل ٍ مَم   ] (32( وَفاَكِهَةٍ كَثيِرَةٍ )31( وَمَاءٍ مَس 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve aŝģābu’l-yemíni mā aŝģābu’l-yemíni fí 
sidrin maĥēūdin ve šalģin menēūdin ve žıllin memdūdin ve 
mā¢in meskūbin ve fākihetin [keśíratin]3946  

8812. Oturalar aġaclar gölgesinde  

Ve hem ķıl olmaya hiç gövdesinde 3947   

 

8813. Dererler Sidre aġacı içinde    

Bu eylüge irerler ŝoñ ucunda     

 

8814. Dikeni arıdılmış ol aġacuñ   

Eyiler yir ol ger šoġ u acuñ      

 

8815. Daĥı mevíz aġacınuñ içinde  

Dizilmiş bir biri üzre ucında  

 

8816. O gölgeler ki šaršılmış uzanmış     

Niceler bunda anlara uzanmış 

 

8817. Yā ibriķler içinde yā çanaklar  

Yā bardaķlar görürler varaçaķlar   

 

8818. Ki ģāżırdur dimekdür keselenmiş   

Daĥı şol ŝu içinde kim dikilmiş        

 

8819. Yāĥud olur ķadeģler içre ya anlar   

Aña giren beġāyet arı çanlar   

 

                                                                 
3946  “Ashâb-ı Yemîn, ne (kutludur o) Ashâb-ı Yemîn! Yüklü dalları bükülmüş kiraz 

(ağaçları), üst üste dizili meyveleri sarkmış muz ağaçları, yayılıp uzanmış gölgeler, 
durmaksızın akan su(lar), ve (daha) birçok meyveler arasında…”, (Vâkı¤a, 27-32) 

3947 8812/8821 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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8820. Daĥı yemiş içinde ola çoķ çoķ  

Añılmamış yıġılmamış ziyān yoķ   

 

8821. Ki ya¤ni kimse yıġmaz ol yemişden   

Budaķları olur arı gümüşden  
 

مَالِ ) [ حَابُ الش ِ مَالِ مَا أصَ  حَابُ الش ِ  ] (42( فِي سَمُومٍ وَحَمِيمٍ )41وَأصَ 

3948 Ķavluhu Te¤ālā: Ve [amma] aŝģābu’ş-şimāli mā 
aŝģābu’ş-şimāli fí semūmin ve ģamím 3949  

8822. Ve ammā añla Aŝģābu’ş-Şimāli  

Ne ģāle iriserler gör kemāli  

[AÜ 466], [BR 234b] 

8823. ¤Aźāb u miģnet içinde olurlar  

Ģamímiyle semūmiyle ķalurlar  

[SR 263b] 

8824. Erimiş baķırı ķurşun içerler  

Yavuz ģāldür çün ol ģālden geçerler 3950
 

 

8825. Budur Ķur¢ānda anlar çün olan yād  

Yanub odlar içinde ide feryād  

 

8826. Ĥuźā ŝavsın ol işlerden bu nāsı    

Odur biri kim olur bunda ¤āŝí 3951
 

 

8827. Namāz ķıluñ oķuñ Ķur¢ānı dā¢im    

Anuñla olasız cennetde ķā¢im  

 

                                                                 
3948 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķavluhu Te¤ālā: Ve aŝģābu’l-yemíni mā aŝģābu’l-yemíni fí 

sidrin maĥēūdin ve šalģin menēūdin ve žıllin memdūdin ve mā¢in meskūbin” 
3949  “Ashâb-ı Şimâl, ne (mutsuzdur o) Ashâb-ı Şimâl! Hücrelere işleyen kavurucu bir 

sıcaklık ve kaynar su içinde.”, (Vâkı¤a, 41-42) 
3950 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
3951 8826/8828 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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8828. Ki bir ķaç sūre Ķur¢āndan diyelüm  

Necāt içün o sekkārdan yiyelüm      

Faŝlun Fí Beyān-ı Fażílet-i Ķur¢ān 3952  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8829. Oķuñuz Ķur¢ānı dā¢im bulasız esrār-ı Ģaķ   

Uş ģadíś buyurmış anuñ ģaķķına ol yār-ı Ģaķ 3953       

 

8830. Fātiģadur yedi āyet šamu daĥı yedidür      

Hiçbir āyetde ķomadı šamudan da gör o Ģaķ  

 

8831. Šamu adı ģarfi yoķdur Fātiģa da bilesiz     

Pes didi seb¤a’l-meśāní ģaķķına anuñ o Ģaķ  

 

8832. Daĥı Ķur¢ān-ı ¤ažímdür ümm-i Ķur¢ān hem daĥı  

Oķuyanlar oldı āzād eyle buyurdı o Ģaķ  

 

8833. Yir ile gök arasınca nūrı vardur hem anuñ   

Ol ķadar nūr bulur anı oķuyan didi o Ģaķ  

 

8834. Cümle Ķur¢ānda bulunan Fātiģa da bulunur   

Her ma¤āní anda vardur eyle buyurdı o Ģaķ  

 

8835. Oldı mekkí vü medení oķuyanlar šolanur   

İki kerre oldı nāzil eyle ķıldı pes o Ģaķ  

 

                                                                 
3952 Bu başlık ve bu bölüm (8829/8842 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3953  8829-8832 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “Allah 

Resûlü (sav), “Ey Sa‘d, sen bu mescidden çıkmadan önce sana muhakkak bir sûre öğreteceğim 
ki, o Kur’ân’daki sûrelerin en büyüğüdür.” buyurdu. Sonra elimi tuttu. Mescidden çıkmak 
istediği sırada ben: “Sana bir sûre öğreteceğim ki o, Kur’ân’daki sûrelerin en büyüğüdür 
demedin mi?” dedim. Resûlullah: “O Sûre el-hamdülillahi Rabbi’l-âlemîn’dir ki namazlarda 
tekrar olunan yedi ayet ve bana ihsan olunan Büyük Kur’ân’dır.” buyurdu.”; Buhârî, Tefsir, 
1. 
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8836. İndi bir kez Mekkede bir kez Medínede bilüñ   

¤İzzet içün oldı eyle eyle didi bil o Ģaķ  

 

8837. Ġamir idüñ sizde ġāyet tā bulasız ¤izzeti     

Girmeyesiz nār içine olasız aĥyār-ı Ģaķ        

 

8838. Söyleşürsiz anuñ ile Ģaķķıla idüb kelām   

Size Mi¤rāc u münācāt oldı ol güftār-ı Ģaķ  

 

8839. Sūre-i Yāsín oķuyan bula cennet bí-gümān    

Yuķaruda dimişdü kün anı fażl idüb o Ģaķ    

 

8840. Sūre-i Duĥān oķuyan daĥı girmez šamuya    

Eyleye āzād o Ġaffār eyle buyurdı o Ģaķ  

[SR 264a] 

8841. Her gice oķu Tebāreke Sūresin çoķdur śevāb   

Anı daĥı idelüm ¤avn ü ¤ināyet ide Ģaķ  

 

8842. Ģaķķına uşta ģadíś var işidüb şād olalar  

Her işi şöyle ķayırmış ol Resūl muģtār-ı Ģaķ  

3954 Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Sūretü’l-Mülk temne¤u havli’l-
ķıyāmeti3955     

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8843. Ol Resūlu’llāh buyurdı bu sözi    

Kim dilerse ilter cināna ol sizi  

 

8844. Sūre-i Mülk pes otuz āyetdürür    

Oķuyanlar bulalar anda sürūr  

 

                                                                 
3954Bu başlık ve bu bölüm (8843/8858 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
3955 “Nebî (sav) buyurdu ki: Mülk Sûresini okumak kıyâmet korkusunu engeller.”; Tirmizî, 

Fedâilu’l-Kur’ân, 9. 



1297 

 

8845. Her gice anı oķusa bir kişi    

İşid imdi kim neye irer işi  

 

8846. Her ķaçan gide cihāndan oķuyan    

Oķuyub ģubbini göñlünde ķoyan  

 

8847. Ġusline ģāżır olalar çoķ melek   

Anuñ içün eyleyeler çok dilek  

 

8848. İne otuz biñ melek didi Resūl  

Ġusline namāzına bula vuŝūl  

 

8849. Ķabrine de bile girürler olar      

Ol sa¤at ķabri anuñ nūrdan dolar  

 

8850. Tā ķıyāmet aña mūnis olalar  

Oķuyanlar ĥoş ŝafāya šolalar  

 

8851. Hem ķıyāmetde bile ģaşr olalar     

Şol zamān kim ķamusı neşr olalar  

 

8852. Ol melā¢ik bile gire cennete    

İrişe anda ŝafā vü ni¤mete  

 

8853. Ŝanalar bunı nebí yāĥud melek    

Uşta aña ģāŝıl ola bu dilek  

 

8854. Vāķı¤a Sūresi faķri götürür   

Her ķaçan kim oķumaġa götürür    

 

8855. Diz çöküp hem edeb ile otura   

Ģaķ Te¤ālā faķri andan götüre  
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8856. Ma¤rifetin göñlüne ķoya anuñ     

Açıla perdeleri pes ol cānuñ  

 

8857. Günde bir kez oķuya bula śevāb    

Yiri anda ola tā ģüsnü’l-me¢āb 

[SR 264b] 

8858. Uş Resūlu’llāh buyurmışdur anı   

Yazmışam eyle nažar dime ķanı  

3956 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Sūretü’l-Vāķı¤a 
temne¤u’l-faķri3957 

8859. Sūre-i ¤Amme oķuyan ne bula     

Kendü bir kez ne vire Ģaķ ol ķula  

 

8860. Görmeye ķabrüñ ¤aźābın ol kişi  

Ķabr içinde cümle ĥayr ola işi  

 

8861. Açalar cennet ķapusın ol ķula      

Ķabr içinde nūrı hem raģmet bula  

 

8862. Uş buyurmış ol Resūl-i Kibriyā   

Olalar yaķın anuñla Tañrıya  

3958 Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Sūretü’n-Nebe¢ 
temne¤u ¤aźābu’l-ķabír3959    

8863. Üç kezin İĥlāŝ oķusa bir kişi 

Gör neye irer anuñ āĥir işi 3960
 

                                                                 
3956 Bu başlık ve bu bölüm (8859/8862 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok. 
3957 “Nebî (sav) buyurdu ki: Vâkı¤a Sûresini okumak fakirliği engeller.”, İbn Kesîr, 4/281. 
3958 Bu başlık ve bu bölüm (8863/8870 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok. 
3959  “Nebî (sav) buyurdu ki: Nebe’ Sûresini okumak kabir azabını engeller.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.) 
3960  8863-8866 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “İhlâs 

Sûresi’ni üç kez okuyan kişi Kur’ân’ın tamamını okumuş gibi hatme sevâbı alır. Hatta 
yeryüzünde ne kadar deniz, ırmak ve akan su var ise onların katresinin sayısınca kula sevap 
yazılarak kul günahlarından kurtulur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
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8864. Pes tamām ĥatme itmişce śevāb   

Bula didi ol Resūl aña cevāb  

 

8865. Daĥı didi yeryüzünde ne ki var    

Baģr ü ırmaķ hem daĥı aķan ŝular  

 

8866. Ķašresinüñ saġışınca ol ķula  

Yazıla śevāb günāhdan ķurtula  

 

8867. İmdi ol Ģaķ gör neler virmiş size    

Kimseler anı götürmez hiç söze  

 

8868. Her ki Ķur¢ān ile ķıldı ol ¤amel      

Bulmadı dünyā vü ¤uķbāda ģalel      

 

8869. Gelelüm yine ķıyāmet sözüne    

Tā belālar ne gerekdür özüne    

 

8870. Ya¤ni kişi kendüye n’itmek gerek  

Ne ¤amelle dünyeden gitmek gerek  

Faŝlun Fí Ŝırāš ü Aŝģāb-ı A¤rāf 3961 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

8871. Ve hem ĥalķ üç bölük ola Ŝırāša  

Kimi şād kimi ire iģtiyāša  

 

8872. Olur bir bölük uçmaķlıķ birin gör  

Šamuluķ olısardur görmez ol nūr  

[SR 265a] 

                                                                 
3961  Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Ķavluhu Te¤ālā: Ve aŝģābu’ş-şimāli mā aŝģābu’ş-şimāli fí 

semūmin ve ģamím” 
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8873. Biri Aŝģāb-ı A¤rāf anlaruñ dir  

Bu yüzden olısardur emr-i taķdír  

 

8874. ¤Aceb var mı yaraķ hiç aña tedbír  

Bu iş ĥuź geliserdür başa bir bir  

 

8875. Gözümüz açılur bir gün bizüm bil  

Dükenür va¤demüzden ay u hem yıl  

 

8876. Evet hiç aŝŝı ķılmaz ol uyanmaķ  

Bu ģırŝ ile hevāyile boyanmaķ  

 

8877. Bugün yarın diyu aldandı bu nās  

Dün ü gün olmada illā göñül pās  

 

8878. İlāhí ģażretüñden isterüz biz  

Meded ķıl ķalmayalum tā mededsiz  

Faŝlun Fí Aŝģāb-ı A¤rāf ve Aģvāle 3962 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[HM 241b] 

8879. İşit Aŝģāb-ı A¤rāfuñ beyānın 3963  

Olar kimler dururlar gör ¤ayānın  

 

8880. Olar üç šā¢ife ola bil anı  

Kim ola ehl-i A¤rāf anda ya¤ni  

 

8881. Biri oldur zinādan šoġan anuñ  

Iraġ olsun pes andan ad u sānuñ  

 

                                                                 
3962 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Aŝģāb-ı A¤rāf ve Aģvāle’l-A¤rāf Beyne’l-Cenneti ve’n-Nār” 
3963 AÜ, BR, HM: İşit Aŝģāb-ı A¤rāfuñ beyānın>İşit imdi Aŝģāb-ı A¤rāfuñ beyānuñ  
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8882. Yā ma¤ŝūm gidiser yā ola ŝāliģ  

Görürdi dín içün ol çoķ meŝāliģ  

 

8883. Velí šoġdı zinādan gör bu ģāli  

Ķalur ehl-i cināndan şöyle ĥālí  

[AÜ 467], [BR 235a] 

8884. ¤Amel ķıldı çün Allāh nāra atmaz  

Anı lušf ider ehl-i nāra ķatmaz  

 

8885. Baķar3964 oda soyınur çünki yanmaz  

Evet ehl-i cināndan ola ŝanmaz  

 

8886. Baķar cennetlere ġāyet yerinür  

Velí yanmaduġından da sevinür  

 

8887. Bular ide İlāhí çoķ śenālar  

Anuñ çün ķomadı odta yanalar  

 

8888. Çü cennetden bizi ķılduñ3965 cüzālar   

Evet odta da ķalmazsın cezālar  

 

8889. Biri küffār bilinden šoġan oġlan     

Ki ma¤ŝūm gitdiler iş bu cihāndan  

[SR 265b] 

8890. Eger erkek vü ger dişi oları  

Yarın A¤rāf ider anlara dārı  

 

                                                                 
3964 SR: Baķar>Yanar  
3965 SR: ķılduñ>ķıldı  
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8891. Biri oldur ki ĥayrı şerri anuñ  

Berāber olısar šutma3966 gümānuñ   

 

8892. Anuñ çün girmez oda ĥayrı māni¤  

Cehennemden de ŝavmış anı ŝāni¤  

 

8893. Ki şerri gelmedi aġır ki gire  

Yanub odlar içinde ķahra ire  

 

8894. Śevābda olmadı aġır cināna  

Girüb olda ķarışa ģūr u ¤īyne  

 

8895. Görüñ ¤adlin Ĥuźānuñ zehí Ĥālıķ  

Yirince her işi lušfına šābıķ  

[HM 242a] 

8896. Pes āĥir girüb anlar da olur şād 3967  

Cinān içre ķalurlar anda ābād  

 

8897. Ol oġlanlar ki küffārdan gelürler  

Olar mü¢mine ģiźmetkār olurlar  

 

8898. Kimüñ ĥayrı ziyāde olsa ol er  

Olur cennetlik anlar bil3968 muķarrer  

 

8899. Ve ger şerri ziyāde olsa nāra  

Atarlar uşda āyet göre vara 3969  

 

                                                                 
3966 SR: šutma>dutma  
3967 AÜ, BR, HM: Pes āĥir girüb anlar da olur şād>Pes āĥir girer anlar da olup şād 
3968 AÜ, BR, HM: bil>pes  
3969 SR: Atarlar uşda āyet göre vara>Atarlar uşta āyet gör var ara  
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8900. Ol A¤rāf dinilen kim varasıdur   

Ki cennetle cehennem arasıdur 3970
 

 

8901. Oda ni¤met ki ŝoñra ķurtulurlar   

Ol işler heb olardan örtülürler  
 

ا مَن  ثقَلَُت  مَوَازِينهُُ ) [ ا مَن  خَفهت  مَوَازِينهُُ )7( فَهُوَ فِي عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ )6فأَمَه هُ هَاوِيَةٌ )8( وَأمَه  ] (9( فأَمُُّ

Fe emmā men śeķulet mevāzínuhu fe hüve fí ¤īşetin 
rāēıyetin ve emmā men ĥaffet mevāzínuhu fe ummuhu 
hāviyetun 3971  

[AÜ 468], [BR 235b]   

8902. İşit çünkim eyitdüñ gökleri yād  

Ki yil ayırdı birbir idüb ifrāš 3972   

 

8903. Ve ammā yedi dürlüdür bilüñ yil  

Müfessirler bu yüzden ķıldı te¢víl  

 

8904. Anuñ birisi Ķudret yilidür bir  

Helāket yili ikincisi çün vir  

 

8905. Üçünci3973 bil ki Nuŝret yilidür var   

Ve dördi3974 Menfa¤at yilidür ey yār    

 

8906. Beşincisi Beşāret yilidür ad  

Hem altıncı Sa¤ādet3975 yili bí-ģadd   

[SR 266a] 

                                                                 
3970 8900 ve 8901 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
3971 “İşte, kimin tartıları ağır basarsa, artık o, hoşnut olunan bir hayat içindedir. Kimin 

tartıları hafif kalırsa artık onun da anası (son durağı) “hâviye”dir (uçurum).”, (Kâri¤a, 6-9)  
3972 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: İşit çünkim eyitdi gökleri yāź / Ki yil ayırdı birbirinden idüb ifrāž   
3973 HM: Üçünci>Üçüncisi  
3974 HM: dördi>dördünci  
3975 SR: sa¤ādet>şefā¤at  



1304 

 

8907. Yedinci yil3976 Şefāķat yili adı   

Odur kim gögi ķıldı pāre yādı  

 

8908. Yedişer pāre ķıldı yir ü gögi  

Helāk iden odur pes yine ŝoñı  

 

8909. Gider gökler degişür yirleri Ģaķ  

O yire Sāhiredür ad muģaķķaķ  

 

8910. Beyān itdükdi vaŝfın evvel anuñ 3977   

Bu da şāhiddür ol vaŝfa beyānuñ  
 

ضِ وَالسهمَوَاتُ  [ رَ  ضُ غَي رَ الْ  رَ  لُ الْ  مَ تبُدَه  ] ... يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Yevme tubeddelu’l-arēu ġayra’l-arēı ve’s-
semāvātu 3978 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

8911. Zehí Cabbār u ¤Allām kim yedi ķat gögi yoķdan var    

İdüpdür hem yedi ķat yir bu3979 naķşı eyleyüb devvār  

[HM 242b] 

8912. Ayırdı bir yel anları yoġ idi adı sanları  

Ve hem farķ itdi cānları kime pās3980 kimine envār   

 

8913. Yine uş aña yıķdırur adın pes aña taķdırur3981  

Evet ķudretde kendidür ne olsa eyleyen kim var  

 

8914. Ki yille yaġdurur yaġmur ki tā emri olur ma¤mūr  

Ve yille diñdirür hem gör ķarañluķ gün olur envār   

                                                                 
3976 SR: Yedinci yil>Yedincinüñ  
3977 AÜ, BR, HM: Beyān itdükdi vaŝfın evvel anuñ>Beyān itdügi evvel vaŝfın anuñ  
3978 “O gün yer, başka bir yere, gökler de başka göklere dönüştürülür.”, (İbrâhîm, 48) 
3979 SR: bu>ki  
3980 SR: pās>yās  
3981 AÜ, BR, HM: šaķdırur>daķdırur  
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8915. Ve hem yille döker buzlar yine yille erir anlar  

Yanar yil birle hem odlar3982 soyunmaķ yelle hem tekrār  

 

8916. Aġaçlar yapraġın yille çiçekler açılur yille 

Yine hem ŝaçılur yille bular heb emr-i min Ġaffār  

 

8917. O buġday dānesin bile3983 didiler šoldurur yille  

Ve hem yil ķurudub sile eger nef¤an vü ger ıżrār  

[AÜ 469], [BR 236a] 

8918. Bu3984 cümle dāneler bí-ģadd bulurlar yil ile rif¤at   

Ŝamandan ayrılur her vaķt ki buġday arpa vü çavdar  

 

8919. Kimiler baģr içinde uş yürürler yil ile key ĥoş  

Olurlar yil ile hem boş helāk olsa ķaçan anlar 3985  

 

8920. Helāket yilidür ol bir işit kim naķl idem bir bir  

Ki Ģaķ ¤Ād ķavmine virür olurlar bir kezin evkār  

 

8921. Nitekim didi fi’l-āyāt irişür her işe3986 ġāyāt  

Evet kendi ebe’l-ābād ne ¤aķl irer ne ĥuź efkār  
 

صَرٍ عَاتيَِةٍ  [ لِكُوا بِرِيحٍ صَر  ا عَادٌ فَأهُ   ]وَأمَه

Ķavluhu Te¤ālā: Ve emma ¤Ādun fe uhlikū bi ríģin ŝarŝarin 
¤ātiyetin 3987   

                                                                 
3982 SR, HM: odlar>olar  
3983 AÜ, BR, HM: bile>yelle  
3984 SR: Bu>O 
3985 AÜ: anlar>bunlar ; HM’de “anlar” yok.  
3986 HM’de “her iş” yok.  
3987 “Âd kavmine gelince, onlar da uğultulu ve dondurucu, şiddetli bir rüzgârla helâk 

edildi.”, (Hâkka, 6) 
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8922. Oları yille ķırdı Ģaķ ki ġāyet oldılardı ¤aķ  

Eger ķara vü ger kim aķ ķırar anları hep Ķahhār 3988 

[SR 266b] 

8923. Nedür Nuŝret yili kim var nenüñçün oldı ol devvār   

Ķılur yardım o vefādār ŝulara esse çün ol yār  

 

8924. Ķaçan esse ŝular artar olur pāk arınur her bār  

Ne ĥāk ķalur ne çark ey yār arıdur emr-i min Settār  

 

8925. Anuñ çün didi Ķur¢ānda beyānın naķl idüb anda   

Bu naķli ŝaķla sen cānda çün olduñ yoġ iken sen var 3989  
 

سَل ناَ عَليَ هِم  رِيحًا وَجُنوُدًا لَم  ... [ هَافأَرَ   ] ... ترََو 

3990Ķavluhu Te¤ālā: Fe erselnā ¤aleyhim ríģan ve cünūden 
lem teravhā 3991  

8926. Ve ammā Menfa¤at yilin anuñda naķl idem eyleñ  

Anuñda añla3992 ef¤ālin dinilsiñ naķli min aĥbār       

 

8927. Süleymāna virübdi Ģaķ ki taģtın götüre mušlaķ  

Ki göz yumub açınca baķ bir aylıķ yola ilter kār    

 

8928. Ki çöp deprenmeden yirden irer ol yire pes erden 

Ne šaşdandur ne mermerden o taģtuñ vaŝfı çün ey yār  

 

8929. Anı períler itmişdür cevāhir birle düzmişdür   

Ŝanasın ŝuda yüzmişdür giderken şöyle ol uçar  

 

                                                                 
3988 AÜ, BR, HM: Eger ķara vü ger kim aķ ķırar anları hep Ķahhār> Eger ķara eger kim 

ķırar anları heb Ķahhār 
3989 Bu beyit HM’de yok. 
3990 Bu başlık ve bu bölüm (8926/8930 arası beyitler) HM’de yok.  
3991 “Biz onların üzerine bir rüzgâr ve göremediğiniz ordular göndermiştik.”, (Ahzab, 9) 
3992 SR: añla>añlañ  
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8930. Ki Ķur¢ānda beyān itdi bilinsin iş niye gitdi  

Süleymān dünyādan gitdi gidersin sen de pes nā-çār 3993  
 

رٌ  [ رٌ وَرَوَاحُهَا شَه  هَا شَه  يحَ غُدُوُّ  ] ... وَلِسُليَ مَانَ الر ِ

3994 Ķavluhu Te¤ālā: Ve li Süleymāne’r-ríģa ġuduvvuhā 
şehrun ve ravāģuhā şehrun 3995    

8931. Beşāret yili oldur dir anı da eyleyem taķrír  

Eśer yaza yaķın bir bir ĥaberler3996 eyleyüb yil3997 şār 

[AÜ 470], [BR 236b] 

8932. Ķamuya muştular ni¤met ki böyle ķondı ol ģikmet  

Niceler bulısar nekbet iderlerse olar inkār      

 

8933. Ve hem mü¢minlerüñ ol an getürür burnuna reyģān 

Ki cennet ķoķusın ey cān maķāmından anuñ her bār  

 

8934. Apañsuzdan ķoķar bil ol benefşe yā çiçek yā gül 

Yā misk ü lāle yā sünbül olursañ ol işe sen yār  

 

8935. Evet ¤āŝí yā küffāra işāret eyler ol nāra       

Ķabíģ reyģān virür yāre cehennemden olur āśār   

 

8936. Bulardan uşta siz ġāfil olursan añla ey ¤āķıl     

Gel imdi uşta yan yaķıl ol iş çün eyle bir bāzār  

 

8937. Pes uş Ķur¢ān ĥaber virdi sizi iģsāna irgürdi  

Oķundı eyle sen virdi dilüñde olasın aĥyār  

                                                                 
3993 Bu beyit SR’de: Bilinsin iş niye gitdi Süleymān dünyeden gitdi / Ki Ķur¢ānda beyān itdi 

gidersin sen de pes nā-çār  
3994 Bu başlık ve bu bölüm (8931/8937 arası beyitler) HM’de yok.  
3995 “Süleyman’ın emrine de sabahleyin bir aylık, akşamleyin bir aylık yol almakta olan 

rüzgârı verdik.”, (Sebe’, 12) 
3996 AÜ, BR: ĥaberler>ĥaber 
3997 AÜ, BR: yil>ol  
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ياَحَ  [ سَل ناَ الر ِ  ] ... وَأرَ 

3998Ķavluhu Te¤ālā Celle Celāluhu: Ve erselnā’r-riyāģa3999 
beşerun  

[SR 267a] 

8938. Şeķāvet yili oldur gör ayırdı gökleri bí-dād  

Aña pes eyle oldı ad yaratdı çünki4000 ol Cabbār  

 

8939. Bular hep saña ķulluķlar iderler eyleye inŝāf   

¤Aceb kimlerle olur ŝāf ķıyāmet fikrin itgil var  

 

8940. O yil çün uş budur şāhid anı gönderdi ol Vāģid  

Olursañ bunda sen zāhid yaķín gelmez saña ol nār  
 

نَاهُمَاكَانَتاَ رَت قًا ... [  ] ... فَفتَقَ 

4001Ķavluhu Te¤ālā: Kānetā ratķan fe fetaķnāhumā 4002 

8941. Ve Ķudret yili oldur uş eser dā¢im ki ķalmaz boş  

İder deryā anuñla cūş kimiler yürüdür fi’d-dār   

 

8942. Ŝamandan arıdur dāne ki gāh gāh ese ol ana   

Yaķılur anca kez ĥāne o yilden ola ehl-i šār     

 

8943. Sa¤ādet yili ol yarın ķıyāmetde eser dirler   

Getürür bitsin ŝaġa sürer bil4003 uçmaġa ķılmaz zār  

 

8944. Šoķuzdur didi uş ba¤żı Şeķāvet yilidür ol bil  

Oda ne iş içün oldı anı da eylemiş Ģaķ var4004  

                                                                 
3998 Bu başlık ve bu bölüm (8938/8940 arası beyitler) HM’de yok.  
3999 “… rüzgârları gönderdik.”, (Hicr, 22)  
4000 SR: ki>kim  
4001 Bu başlık ve bu bölüm (8941/8947 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
4002 “Bitişik iken, biz onları ayırdık.”, (Enbiyâ, 30)  
4003 AÜ, BR’de “bil” yok.  
4004 Bu beyit AÜ, BR’de: Toķuz didi uş ba¢żı şeķāvet yilidür ol bir / Ŝolundan ehl-i ¤iŝyāna irer 

küffara ardından  
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8945. Ŝolundan ehl-i ¤iŝyāna irer küffāra ardından   

Görüncek yana derdinden ki bunda itmedi iķrār 4005
 

 

8946. Eser küffāra ger ¤āŝa sürer mektūbların yāra 

Ve hem andan sürer nāra ne yüzden ola gör anlar 4006
 

 

8947. Ķaší¤at yilidür añla o da eser o gün anda    

¤Ameller kesici cānda yaķar firķat odundan nār  

[AÜ 471], [BR 237a] 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

8948. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber        

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

8949. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

[HM 243a] 

Faŝlun Fí Beyān-ı Aģvāli’l-Mü¢minín 4007 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

8950. Yedi šavr üzre ķılmış göñli4008 Ĥālıķ   

Yedi dürlü yaratdı ya¤ni bāyıķ  

 

8951. Yedi fırķa olupdur mü¢minín bil   

Ķamu bir bir olunsun uşta4009 te¢víl   

 

                                                                 
4005 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4006 Bu beyit AÜ, BR’de: Eser küffāra ger ¤āŝa sürer mektūbların kim var / Sürer andan alub nāra 

ne yüzden ola gör anlar   
4007 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Aģvāl-i Ķulūb Ķulūbu’l-Mü¢minín”  
4008 SR: göñli>gökleri  
4009 AÜ, BR, HM: uşta>uşda  
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8952. Biri mü¢min biri sünní birin gör  

Olupdur mücdehidler añla ey nūr    

 

8953. Didiler muķtesimler ol birine  

Ki zāhidler vü müştāķlar o yine 4010   

[SR 267b] 

Faŝlun Fí Envā¤ı Ķulūbu’l-Mü¢minín  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

8954. Budur mü¢minlerüñ evvel ki ey cān  

Olupdur göñli ŝāfí ŝudan el’ān    

 

8955. Olaruñ göñli adı oldı śābit  

Anuñ çün oldılar pes şöyle ¤ābid  

 

8956. Didi Ķur¢ānda Allāh ol beyānı  

Görüñ uş naķş idüben bunda anı  
 

لِ الثهابِتِ  [ ُ الهذِينَ آمََنوُا باِل قَو   ] ... يثُبَ ِتُ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Yuśebbitu’llāhu’lleźíne āmenū bi’l-
ķavli’ś-śābiti 4011 

8957. Feriştehler ki var anuñ içinde  

Ne resme gör ki źikr4012 olsun bu ģínde  

 

8958. Uluları adı bil n’oldı kim var  

Raķíbün hem ¤atídün didi Settār  

 

                                                                 
4010 AÜ, BR, HM: o yine>evine  
4011  “Allah, iman edenleri hem dünya hayatında hem de âhirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır.”, (İbrâhîm, 27) 
4012 AÜ, BR, HM: źikr>yād  
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8959. Nitekim uş anuñ ģaķķında āyet  

Size bunlar gerekdür şöyle4013 ġāyet   
 

لٍ إِلَه لدََي هِ رَقِيبٌ عَتيِدٌ  [  ]مَا يلَ فِظُ مِن  قوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Mā yelfižu min ķavlin illā ledeyhi 
[raķíbun] ¤atídun 4014  

[AÜ 472], [BR 237b]  

8960. Bularuñ bil imāmlarınuñ adı  

Didiler Ma¤rifetdür añla yādı  

 

8961. ¤Amelleri ímāndur tā ķıyāmet  

Ve hem tesbíģlerinden bu ¤alāmet  

 

8962. Ki Ģaķ birdür Muģammed hem Resūli  

Bulur mü¢min olanlar bu vuŝūli  

[HM 243b] 

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4015 

8963. Ve ammā sünníler göñliñ o Hādí 

Yaratdı aķ gümiş gibi nihādı 

 

8964. Adıdur Müstemirr içinde anuñ  

Feriştehler ki vardur ol mekānuñ  

 

8965. Uluları adı Ŝıdķ ey cemā¤at 4016 

İşit bir bir olunca tā nihāyet  

 

                                                                 
4013 AÜ, BR, HM: şöyle>uşda  
4014  “İnsan hiçbir söz söylemez ki, yanında gözetleyen yazmaya hazır bir melek 

bulunmasın.”, (Kaf, 18) 
4015 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
4016 AÜ, BR, HM: Uluları adı ŝıdķ ey cemā¤at>Uluları adı ŝıdķ-ı cemā¤at  
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8966. İmāmlarınuñ ismin4017  n’ola bir gör  

Dimişler İ¤tiķād ol emre meźkūr  

 

8967. Bulardan olan aģvāl-i ¤ibādet  

Resūl aŝģābını sevmekdür ¤ādet  

[SR 268a] 

8968. Ve hem tesbíģleri tā yevm-i maģşer  

Budur kim naķş olur andan4018 mükerrer   

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4019  

8969. Evet bil müctehidler göñli ģālin  

Ķızıl yāķūt4020 gibidür bil kemālin   

 

8970. Ŝıfatdur adı anuñ bil bu ķāli     

Feriştehler içinde var ki ĥāli  

 

8971. Uluları adın dir bil İrādāt  

Bular taģŝíl ider anca murādāt  

 

8972. ¤Amel bunlarda dirler ictihātdur   

İlā yevmi’l-ķıyāmet bu ŝıfātdur      

 

8973. Budur tesbíģ olarda böyle dirler  

Ŝırāš-ı müstaķím üzre giderler  

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4021 

[AÜ 473], [BR 238a] 

                                                                 
4017 AÜ, BR, HM: ismin>adı  
4018 AÜ, BR, HM: andan>anda  
4019 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
4020 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
4021 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
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8974. Ve hem bil4022 muķtesimler göñli vaŝfın    

Aķ incü-veş yaradan Ģaķķa taģsín  

 

8975. Anuñ içre feriştehler ki var bil  

Olar hiç eylemezler vaķti tebdíl  

 

8976. O göñlüñ ismin eydürler Muķídür  

Feriştehler ulusın diñle kimdür  

[HM 244a] 

8977. Bilüñ Muķ¤ildür adı işleri ĥāŝ  

Budur tesbíģleri min ķavl-i İĥlāŝ  

 

8978. Yazılmışdur nažardan artar envār  

Bular dir tā ķıyāmet eyleyüb zār  

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4023 

8979. Evet zāhidlerüñ göñli ne resme    

Hemān altuna beñzer dir o ķısma  

 

8980. Yaķìndur adı añlañ iş bu rāzı  

İçinde var feriştehler ki rāżı  

 

8981. Uluları adı Zühddür mu¤ayyen  

Ve hem işleri ķurbetdür işit sen   

 

8982. Olar tesbíģ iderler iş bu adı  

Ķaçan dirseñ virür aġzuñda dādı   

[SR 268b] 

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4024  

                                                                 
4022 AÜ, BR, HM’de “bil” yok.  
4023 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
4024 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
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8983. Bu kez müştāķlar aģvālin diyem uş  

Olaruñ göñli gevher gibidür ĥoş  

 

8984. Feriştehler ki ol mevżi¤de var dir  

Olunsun cümlesi uş size taķrír    

 

8985. Olaruñ adın añlañ kim Rıżādur 4025  

Aŝģābdur bu rivāyet bí-nizā¤dur  

 

8986. ¤Amel anlarda hem bil kim vefādur  

Bulardan kim olursa ĥoş ŝafādur  

 

8987. Budur tesbíģ olarda fi’l-ma¤āni  

Görüñ kim naķl idüben uşta anı   

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh4026 

[AÜ 474], [BR 238b] 

8988. Evet mü¢minlerüñ göñlinde tekrār  

Ķılurlar iĥtilāf vechine kim var  

 

8989. Didiler ba¤żılar göñli olaruñ  

Hemān yāķūt4027 gibidür olsa yāruñ  

 

8990. Adı Vaģşí anuñ bir ķavl-i vāģid  

Anuñ ehli gerekdür ola ¤ābid  

[HM 244b] 

8991. Feriştehler ki vardur anda bí-şek  

Uluları adı Mufżil ki lā-şek    

 

                                                                 
4025 SR: Olaruñ adın añlañ kim rıżādur>Ululadı adın añlañ rıżādur  
4026 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
4027 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
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8992. Viŝāldür hem imāmları adın bil  

İki ķısm üzre uş ol naķle te¢víl  

 

8993. Bular çün mušma¢inne yād iderler  

Bu āyet ma¤nísinden ad iderler  
 

مَئنِهةُ  ]   [ياَ أيَهتهَُا النهف سُ ال مُط 

Ķavluhu Te¤ālā: Yā eyyetuhā’n-nefsü’l-mušma¢inne 4028 

8994. Bu deñlü kim merātib eyledüm yād  

Yedi vech üzre ad itdüm muķayyed  

 

8995. Şolar kim olsalar emr üzre ma¤mūr  

Resūlüñ sünnetiyle nūr ¤alā’n-nūr  

 

8996. Ve hem ķorķsa Ĥuźādan olsa ¤ābid  

Sülūk içre olursa hem mücāhid  

 

8997. Olub ¤ışķında Ģaķķuñ şöyle ķā¢im  

Gehí ekl eylese4029 gāh olsa ŝā¢im  

[SR 269a] 

8998. Bulunur bu yedi ķısm ol kişide  

Ķanı ol er ki bu naķli işide  

 

8999. Yedidür dā¢ire ķalbe bil anı  

Šoķuz šavr üzredür illā o4030 ya¤ni   

 

9000. Bular her dā¢irenüñ tafŝílidür  

Bular ehl-i sülūkuñ maģŝūlidür  

 

                                                                 
4028 “Ey mutmain (Tatmin olmuş) nefis!”, (Fecr, 27) 
4029 SR: eylese>itse  
4030 AÜ, BR, HM: o>vü  
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9001. Sülūk ehlinde cem¤ olmış bular bil  

Evet ġayr ide fırķa fırķadur il4031
 

 

9002. Ne cins dinse ki naķl itdüñ oları  

Bu yüzden olısar göñli vü yārı  

 

9003. Beyān olmışdur4032 evvel nev¤-i vāģid  

Bu da bir nev¤idür pes aña ¤ā¢id  

 

9004. Yedi a¤māl eger bunda buluna   

Ki her bir dā¢ire eyle oluna 4033 

[AÜ 475], [BR 239a]  

9005. Bular ehline maģŝūŝdur kemālā 

¤Avāmuñ göñli ģāli yā ne ola  

 

9006. Oġul ķız ģubb-i dünyā fikr-i fāsid  

Ne ķılmış bunlaruñ göñliñ o ģāsid  

 

9007. Ķararmışdur ki yoķ aŝlā żiyāsı4034    

Ŝafāsı şevķi hep dünyā cefāsı  

[HM 245a] 

9008. Aña bir ĥoşca eglence olupdur   

Derūní derd ü ġam birle šolupdur 

 

9009. Eger anlar da olsa ger4035 mücāhid    

Olurlardı bu aģvāle müşāhid  

 

                                                                 
4031 AÜ, BR, HM: il>bil  
4032 SR: olmışdur>olmışdı  
4033 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4034 AÜ, BR, HM: żiyāsı>ŝafāsı  
4035 AÜ, BR, HM: ger>pes  
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9010. Bu cem¤ olmaķ olur mı degme cāna  

Kim anuñ göñli böyle ĥāne ĥāne  

 

9011. Ki her bir dā¢ire bir dürlü renge 

Olub ma¢mūr irişmez ġayrı tenge 4036  

 

9012. Semāvāta müşābihsin bilirseñ   

Olursın ehli ger böyle ķılırsañ 

 

9013. Yine gör İbni Abbās ne ĥaber dir  

Resūlu’llāh bu resme ķıldı taķdír 4037    

 

9014. Ki gevher lafžı vü sükker4038 dehānı   

Eyle ķılmışdur ol ĥāŝ bu beyānı  

 

9015. Bu göklerden yuķaru ol Te¤ālā   

Feriştehler yaratmış celle a¤lā4039   

[SR 269b] 

9016. Hemān ancaķ saġışın Ģaķ bilür dir  

Olar kerru bilerdür ey mu¤abbir  

 

9017. Ķılam şimden girü gökler beyānın 

Ķamunuñ añla bir bir ad u sānın 4040 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9018. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

                                                                 
4036 Bu beyit SR’de: Ki her bir dā¢irede bir dürlü reng / Olub ma¤mūr irişmez ġayra teng  
4037 AÜ, BR, HM: taķdír>taķrír  
4038 AÜ, BR, HM: sükker>şekker  
4039 AÜ, BR, HM: celle A¤lā>Ģaķ Te¤ālā  
4040 SR: Ķamunuñ añla bir bir ad u sānın>Ķamunuñ dinile maģfuf ¤ayānın  
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9019. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

Faŝlun Fí Aģvāl-i Melā¢ike ve Semāvāt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

[AÜ 476], [BR 239b] 

9020. Bularuñ ba¤żısı kim4041 var iki ķanatludur anlar   

Ve ba¤żı üç ķanatludur neler ĥalķ itdi ol Settār4042
 

 

9021. Nitekim uş kelāmında4043 idüpdür anı ol iśbāt     

Ne kim naķl itdi ŝādıķdur mine’l-ķavli ila’l-aĥbār  

 

9022. Kimisi dört ķanatludur olardan añlaġıl anı4044  

Müsebbiģler vü ¤ābidler olupdur bu ĥaber aĥbār  

 

نحَِةٍ مَث نىَ وَثلًَُثَ وَرُباَعَ ... [  ] ... أوُلِي أجَ 

4045 Ķavluhu Te¤ālā: ¢Ulí ecniģatin meśnā ve śülāśe ve 
rubā¤a 4046 

9023. Bulardan üstün ey ¤ālí ki vardur bir4047 feriştehler  

Olar rūģānílerdür bil vü ķudretden4048 işit esrār  

 

9024. Yedi ķat arżı vü gögi alursa bir avurdına  

Ŝanasın ēāne almışdur ki bir ķuş miśli ģardal var  

 

9025. Bularuñ her bir a¤żāsında bir vechi olur yāra   

Ulu bunlar degül Ģaķdur yaradur böyle ol ķullar   

                                                                 
4041 SR’de “kim” yok.  
4042 SR: Settār>Sulšān  
4043 SR: kelāmında>kelāmınla  
4044 AÜ, BR: añlaġıl anı>añla ey ¤āķıl ; HM: añlaġıl anı>añla ey ġāfil  
4045 Bu başlık ve bu bölüm (9023/9039 arası beyitler) HM’de yok. SR’de ise sadece başlık 

yok.  
4046 “… (melekleri) ikişer, üçer ve dörder kanatlı (elçiler yapan)…”, (Fâtır, 1)  
4047 SR: bir>dir  
4048 AÜ, BR: ķudretden>ķadrinden  
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9026. Bulardan4049 üstün uş diñleñ ki vardur bir ferişteh uş   

Yalıñuz birdür ol ammā ne deñlüdür ulu ol yār     

 

9027. Ne deñlü varsa yir üzre canavarlar saġışınca4050   

Ayāġı vü gözi var hem yüzi vü başı men fi’d-dār   

 

9028. Ķıyāmet gün ķaçan olsa ķamu maĥlūķ olur ŝāf ŝāf  

Feriştehler vechin insān eger ģayvān eger aģşār    

 

9029. Hemān ol bir ferişteh bil yalıñuz ola ol bir ŝaf  

Cemí¤sinden ola4051 artuķ gele min ķudret-i Ķahhār  

 

9030. Adı rūhdur anuñ kim var delālet uşta gör āyet  

Bu baģre ola mı ġāyet ider mi ¤aķlı ķāl ižhār  

 

9031. Buña pes iĥtilāf oldı ki Cebrā¢ildür ol didi4052  

Anuñda Rūģ olur adı ķıyāmetde dura kim var  

 

9032. Evet bundan murād oldur ki şöyle bir ulu ķuldur 

Buña ¤adl eylemek4053 yoldur çü ķıldı iĥtilāf anlar   

[SR 270a] 

9033. Durur Cibríl daĥı yarın aña ne işite anda  

Melekler šutub öñ ŝaf[ı] arada olısar her bār 4054   

 

9034. Anuñda vardur altı yüz ķanadı her biri bil bu  

Cihānca ola dir ol ģāŝ Resūl-i Aģmed-i muĥtār   

 

                                                                 
4049 AÜ: Bulardan>Bularuñ  
4050 AÜ, BR: saġışınca>sa¤yışınca 
4051 SR: Cemí¤sinden ola>Cemí¤sinden de ol  
4052 SR: didi>dindi  
4053 SR’de “eylemek” yok.  
4054 9032/9038 arası beyitler, HM’nin yanı sıra AÜ ve BR’de de yok.  
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9035. İkisidür anuñ yaşıl iki çifti ķızıldur dir     

Ķaçan leyle-i Ķadr olsa yaşıl ķanatların açar    

 

9036. Anuñla uçar ol arı Resūlüñ dostı vü yārı      

Gelür dünyāya ķullar selām ider ŝaçar envār  

 

9037. Ģaķuñ lušfı selāmından irürüz iş bu ķullara    

Daĥı anca meleklerle bile ol ŝāģibu’l-esrār  

 

9038. Ķızıl ķanatların ammā ķıyāmetde açar dirler  

Anuñla uçısar ol gün anı da añlaġıl ey yār   

 

9039. Yā Cebrā¢il ola ol Rūģ yāĥud Rūģ adlu ol melek  

Buyurdı uşta Ķur¢ānda anuñ çün eyleyüb aĥbār  

[HM 245b] 

وحُ وَال مَلًَئِكَةُ صَفًّا  [ مَ يقَوُمُ الرُّ  ] ...يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Yevme yeķūmu’r-rūhu ve’l-melā¢iketü 
ŝaffā 4055 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9040. Ķanatlar vir dise anlara Allāh   

İkişer üçer [vü]4056 dörder ol āgāh 4057  

 

9041. Virüben hep ümmetüñde oları   

Ķıluban anlara her yirde yārı  

 

9042. İki rek¤at namāz virdüm ŝabāģda   

İki ķanat yirine ķalma āhda  

 

                                                                 
4055 “Ruh ve meleklerin saflar hâlinde duracakları gün…”, (Nebe¢, 38) 
4056 Anlam bütünlüğü açısından ve vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır. 
4057 9040/9053 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9043. Ve üç rek¤at daĥı aģşamda virdüm   

Ol üç ķanat yirine ola dirdüm  

 

9044. Ve dörder öyle ikindi yatsı hem   

Ve üç de vitr olara ola her dem  

 

9045. Bular imdi ķanatladur olara    

Müşābihdür olar da uş bulara   

 

9046. Olar uçub nihāyet ¤arşa vara      

¤Arşdan gökden tā ferşe vara   

 

9047. Bular añlarla uçub ire baña     

Meleklerde görüben ķala šaña  

 

9048. Görüñ imdi neler virdi o Hādí   

Gerekdür olasız siz aña şādí  

 

9049. Ķanat olmasa anlar da uçar mı  

Bu gökleri ķoyub ¤arşa geçer mi  

[SR 270b] 

9050. Ķanadıyla uçarmış imdi anlar    

Zehí arayılar ki baĥtlu cānlar     

 

9051. Bize imdi namāz çünkim ķanatmış   

Namāzsuzlar ķanatsızmış yavuz iş   

 

9052. Namāzsuzlar irişmezler imdi Ģaķķa  

İçer ġaflet ŝuyın iblís aña saķķa 

 

9053. Bu ni¤metleri pes bilmek gerekdür  

Buları bilmeyen Ģaķdan ıraķdur  
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9054. Ve hem andan yuķarı Ģaķ Te¤ālā  

Yaratdı bir deñiz ol celle a¤lā  

 

9055. Deriñligin4058 yedi ķat gökçedür dir   

Anuñ ģaķķında eyle4059 oldı tedbír  

[AÜ 477], [BR 240a] 

9056. Yedi ķat yircedür dir hem o baģri  

Zehí ŝāni¤ zehí ŝan¤at bu emri  

 

9057. Didiler baģr-i mescūr anuñ adın 

Beyān olmaz ne resme ola dādın  

 

9058. Daĥı andan yuķarı bir ferişteh  

Yaratmışdur ki ķādirdur her işte  

 

9059. Anuñ bil ol deñiz gelmez dizine  

Baŝarsa yir ü gök šolmaz izine  

 

9060. Evet andan yuķaru gör neler var  

Feriştehler ki irmez aŝlā efkār 4060
 

 

9061. Bular kürsí melekleri dururlar  

Ululuġın daĥı diñleñ ne miķdār 

 

9062. Aña kínden ķulaġı yumşaġına  

Gerek ŝoldan gerek kim ger ŝaġına  

 

                                                                 
4058 SR: Deriñligin>Deriñligi  
4059 AÜ, BR, HM: eyle>bile  
4060 Bu beyit SR’de yok.  
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9063. Ki yüz biñ yıllıķ olmışdur dırāzı  

Görüñ uş ey Müselmānlar bu rāzı  

 

9064. Pes andan yuķaru gör n’ola aĥbār  

Diyem bir bir eger fetģ ide Settār  

 

9065. Güneş vaŝfın diyem4061 evvel bu bāba   

Gidem andan yuķaru uş bu tāba  

 

9066. Çerāġ itmiş anı Allāh bu nāsa  

İrişür nūrı gör uş ¤ām u ĥāŝa 

Faŝlun Fí Ŝıfat-ı Şems 4062 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9067. Yine bir naķl olunsun yād gözünden ġafleti gel sil   

Ĥuźānuñ ķudretin añla irer çün ¤ömre ay u yıl   

[SR 271a] 

9068. Rivāyet İbni ¤Abbāsdan işit bu naķli ol ĥāŝdan  

Yiter ġaflet tozun yaŝdan hevāya oluban mā¢il  

 

9069. Nigāhın añsuzın irer ecel ¤ömrüñ gülen direr   

Giderler gör birer birer kimi hicrānda kim vāŝıl   

 

9070. ¤Aceb hiç ¤aķluña ey yār gelür mi4063 ŝoñ nefes kim var  

Yāsınuñ geñ mi yāĥud dār4064 yā ŝūret ola mı tebdíl     

 

9071. Yāĥuź hem ķalķıcaķ yarın ne ķavme olasın ķārın  

Gel imdi bunda yun arın göñülden jeng ü pāsı sil   

                                                                 
4061 AÜ, BR, HM: diyem>ķılam  
4062 Bu başlık ve bu bölüm (9067/9080 arası beyitler) HM’de yok.  
4063 AÜ’de “gelür mi” yok.  
4064 AÜ, BR: dār>šār  
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[AÜ 478], [BR 240b] 

9072. Mízāna varıcaķ yā siz beġāyet sürülürsiz tiz4065  

Eger geñlü eger geñsüz ol işler olısar heb bil    

 

9073. Ĥuźā fażl ide ķullara ķaçan ŝabr idevüz nāra  

Bu işden çoķ yürek pāre vü gözler yaşı ŝanki sil 4066
 

 

9074. Eyitdi İbni ¤Abbās dir Resūlden eyleyüb taķrír   

Güneş vaŝfın idüb tedbír buyurmış ol münevver dil  

 

9075. Güneş kürsí yüzinüñ4067 uş ki yetmiş uludan key ĥoş 

Bir ulusından itmiş boş4068 degül kim ola šopraķ kil 

 

9076. Güneşden yetmiş artuķdur anuñ envārı key ĥubdur  

Bu söz key ķatí merġūbdur olunsun uşta gör te¢víl   

 

9077. Güneşden n’ola vüs¤at gör çü böyle ola ol ma¤mūr 

İki vech üzre naķl olur beyānın añla4069 ey ¤āķıl   

 

9078. Tecellí didiler4070 ey yār on iki derece kim var   

Güneş ululuġın bunlar bu resme naķl ider ģāŝıl  

 

9079. Ve ba¤żı üç yüz altmış dir bu dünyāca idüb tedbír  

Hemíşe Ģaķķa it tekbír bu sözden4071 idesin taģŝíl   

 

                                                                 
4065 AÜ, BR: tiz>siz  
4066 SR: Bu işden çoķ yürek pāre vü gözler yaşı ŝanki sil>Bu işden çoķ yürek yara vü gözler 

yaşı ola sil  
4067 AÜ, BR: yüzinüñ>nūrınuñ  
4068 AÜ, BR: boş>nūş  
4069 AÜ, BR’de “añla” yok.  
4070 AÜ, BR: Tecellí didiler ey yār on iki derece kim var>Niçeler didiler ey yār on iki 

dünyāca kim var   
4071 AÜ, BR: sözden>serden  
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9080. Šoġar dördünci ķat gökden ne deñlü ol šoġa öñden 

Eger öñ ger eger ŝoñdan Ģaķķuñdur ķudret ey ¤āķıl  

Faŝlun Fí Vaŝfi’ş-Şems  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9081. Velíkin ol Te¤āla’llāh işit sen  

Yaratmış bir demir ķañlı muģassen  

 

9082. Mücellā şöyle kim bil āyine var  

Yatur üstünde anuñ añla ey yār  

[HM 246a] 

9083. Ki yetmiş biñ boyunduruķ aña Ĥālıķ  

Yaratmışdur mu¤ayyen aña bāyıķ  

 

9084. Anuñ degme birinde n’olısar bil  

Ķoşulmış ikişer ferişteh ey dil  

[SR 271b] 

9085. Güneş orta yirinde yatmış anuñ    

Nedür vaŝfın diyem4072 bil ol mekānuñ  

 

9086. Deñiz içinden4073 anı çekiserler   

Balıķ-veş baģr içinde4074 aķısarlar  

 

9087. Deriñligi o baģrüñ yılca beş yüz  

Rivāyet böyledür ķavlen aŝaģ söz  

[AÜ 479], [BR 241a] 

9088. Melekler kim çekerler anı baģre  

Šopuķlar yine gelmez baķ bu dehre  

                                                                 
4072 AÜ, BR, HM’de “diyem” yok.  
4073 AÜ, BR, HM: içinden>içinde  
4074 AÜ, BR: içinde>içinden  
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9089. Uluları adı kim n’ola fi’l-ād 4075  

Ki Şemsā¢il didiler pes aña ad   

 

9090. Boyuñlugın anuñ diñleñ ne miķdār  

Ķaķırsa ger eger bir kerre kim var  

 

9091. Güni vaķā gelsün4076 mecmū¤ı bile     

Ŝanasın loķmadan bir loķma sile   

 

9092. Ŝoķaydı bir avurdına oları  

Noĥud deñlü de gelmez ola varı  

 

9093. Güneşden yuķaru bil Ģaķ Te¤ālā 4077 

Yaratmış bir deñiz ķardan ol a¤lā  

 

9094. Müvekkel anda yetmiş biñ ferişteh  

Dinilsin gör olar da pes4078 ne işte  

 

9095. O ķar birle günüñ yüzin ŝuvarlar    

Beġāyet sa¤y idüb dā¢im ŝıġarlar  

 

9096. Eger bir dem olar itmezse eyle  

Yedi ķat yir ü gök bir demde şöyle  

 

9097. Yanardı ol sa¤at bā-emr-i Sübģān  

Anı eyle idüpdür Ģayy u Mennān4079  

 

                                                                 
4075 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Uluları adı kim n’ola fi’l-ār / Ki şemsā¢il dirür dirler murādād  
4076 SR’de “gelsün” yok.  
4077 AÜ, BR, HM: Güneşden yuķaru bil Ģaķ Te¤ālā>Yine günden yuķaru Ģaķ Te¤ālā  
4078 AÜ, BR, HM’de “pes” yok.  
4079 AÜ, BR, HM: Ģayy u Mennān>Ģayy u Ģannān  
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9098. Nitekim didi ol4080 Allāh bu rāzı    

Oñat bilmek gerek ol bí-niyāzı  

İnna’llāhe Te¤ālā ve küllehu bi’ş-şemsi seb¤ūne elfe melekin 
yermūnehum bi’ś-śelcü felev lā źālike’l āĥiratü 4081  

[HM 246b] 

9099. İşit şimden girü ¤arşdan biraz az  

Ķılursa Ģaķ ¤ināyet idem āġāz  

 

9100. Ķaçan kim diledi ol źāt-ı ¤ālí  

Ki ¤arş ĥalķ ide ol fevķa’l-me¤ālí4082   

 

9101. Didi bir gün ki gün yā ¤arş-ı a¤žam  

O sözden aña ad olmış mu¤ažžam 4083  

[SR 272a] 

9102. Çün ol didi şol ķadem oldı ol iş  

Arada olmadı bir źerre teşvíş   

 

9103. Hemān göz yumub açmışca tamāmı   

Müheyyā ŝāfí şöyle ol maķāmı       

[AÜ 480], [BR 241b] 

9104. Ki üç yüz biñ ve šoķsan biñ o sā¤at     

Belürdi ķal¤alar uş min išā¤at  

 

9105. Ve her bir ķal¤a üzre n’olısar ģāl  

İşit andan da pes ne ola4084 aģvāl  

 

                                                                 
4080 AÜ, BR, HM’de “ol” yok.  
4081  “Şüphesiz Allahu Te’âlâ kıyamete kadar yetmiş bin meleği güneşe kar atmakla 

görevlendirmiştir.”; (Hadis-i Kudsî olarak değerlendirdiğimiz sözün kaynağı bulunamadı.)  
4082 SR: fevķa’l-me¤ālí>fevķa’l-ma¤āní  
4083 AÜ, BR, HM: O sözden aña ad olmış mu¤ažžam>O sözden aña ad olmış ¤arş-ı a¤žam   
4084 AÜ: ne ola>n’olısar  
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9106. Ki üç yüz biñ vü šoķsan biñ aña burc  

Belürdi olmadı ol Ģaķķa hiç güc  

 

9107. Ki bundan ŝoñra görgil4085 baķasın sen   

Ne maģbūb iş yaradan Ģaķķa aģsen  

 

9108. Bu kez her burcuñ üstünde kemākān    

Ki üç yüz daĥı šoķsan biñ o Mennān 4086   

 

9109. Ķalur erlik vü her erlikde Bārí    

Ne ķılmış gör ¤ayān olsun āśārı  

 

9110. Bil üç yüz daĥı šoķsan bin olur köşk    

Belürdi ķudretinden şöyle bí-şek  

 

9111. Ve degme köşküñ üzre n’oldı žāhir     

Dinilsin ol da añlañ evvel āĥir   

 

9112. Ve üç yüz biñ ve šoķsan biñ serāy dir 4087  

Belürdi ol sa¤at min emr-i taķdír  

 

9113. Neler ķılmış bu kez degme serāya  

Ne deñlü taģt belürdi ol araya 4088  

 

9114. Ki üç yüz biñ daĥı4089 šoķsan biñ olmış    

Mu¤ayyen her serāya böyle šolmış  

 

                                                                 
4085 SR: görgil>görġıl  
4086 9108/9111 arası beyitler SR’de yok.  
4087 SR: Ve üç yüz biñ ve šoķsan biñ serāy dir>Ve üç yüz daĥı šoķsan biñ serāy dir  
4088 AÜ, BR, HM: arāya>arada  
4089 HM’de “daĥı” yok.  
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9115. Ve taģt üzre ne olmış ol kemāle  

¤Ayān olsun çün ol gelmiş ¤amāle  

[HM 247a] 

9116. Dir4090 üç yüz biñ vü šoķsan biñ ģisābı   

Bilürdi gün göre uş iģtisābı     

 

9117. Ve her bir gün göre gör n’ola bir bir     

Yedi ķat gök yedi ķat yircedür4091 dir    

 

9118. Ve her bir gün görenüñ arasın bil       

Ki üç yüz daĥı šoķsan biñ ķādir bil4092
 

 

9119. Aña göre ķıyās it ¤arşı sen var  

Ululuġın ne yüzden ola ey yār  

 

9120. Anı hiç kimse bilmez illa’llāh  

Ķamusın nūrdan itmişdür huva’llāh  

[AÜ 481], [BR 242a] 

9121. Resūlu’llāh ne kim bildirdi dirler   

Diziben ma¤nínüñ nažmına dürler     

 

9122. Cihāna gelmeden anı bilür ol   

Degül Mi¤rāc gicesi bula ol yol  

 

9123. Ne deñlü perdeler gördi o Sulšān  

Ĥaber virdi ķamusın bunda el’ān  

 

                                                                 
4090 SR: Dir>Bil  
4091 SR: yircedür>yücedür  
4092 Bu beyit SR’de yok.  
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9124. Anı ol deñlü heybet birle Hādí  

Sekiz pay üzre durġurdı bünādı4093 

[SR 272b] 

9125. Sekizdür ayaġı ¤arşuñ budur ģāl  

Nitekim geldi Ķur¢ān içre aģvāl  

 

9126. Sekiz paydan murād sekiz ferişteh  

Başında götürür olmış ol işte4094
 

 

9127. Evet kendi ayaķların ķıyāsa    

Götürmez emr olursa cümle nāsa  

 

9128. Didi ba¤żı melek dörtdür götüren    

Ki bu emr-i Ģaķ emrinle bitüren  

 

9129. Ķıyāmetde sekiz olsa gerekdür  

Bu işler hep ķamu Ģaķdan dilekdür  
   

مَئذٍِ ثمََانيَِةٌ ) ...[ قَهُم  يوَ  مَئذٍِ تعُ رَضُونَ 17فوَ   ] (18) ... ( يَو 

Ķavluhu Te¤ālā: Fevķahum yevme¢iźin śemāniyetun yevme 
¢iźin tu¤radūne 4095 

9130. Olar sizde dururdı dise ger dur    

Nitekim gökleri durġurdı4096 uş gör  

 

9131. Didiler ba¤żılar añlañ bu ģāli 

Ne deñlü ayaġı ¤arşuñ maķāmı   

[HM 247b] 

                                                                 
4093 AÜ, BR, HM: durġurdı bünādı>šurġurdı diyādı  
4094 AÜ, BR, HM: işte>işde  
4095 “Onların da üstünde sekiz (melek) taşır. Siz o gün arzolunursunuz.”, (Hâkka, 17-18) 
4096 AÜ, BR, HM: durġurdı>šurġurdı  
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9132. Ki cümle yaradılmış deñlü aķdām  

Yaratmışdur aña Allāh budur tām  

 

9133. Var nice bir ayaķdan bir ayaġa   

Giderse ger ki bir yügrük ocaġa  

 

9134. İki yüz biñ yıl uçsa iremez ol  

Birinden tā birine bu ķadar yol4097  

 

9135. Ve ¤arşuñ üsti geñligin nedür gör  

Beyān olsun olunmış çünki ma¤mūr  

 

9136. Eger kim yedi ķat gök yedi yiri    

Šamu uçmaķ bular hep cümle varı 4098 

[AÜ 482], [BR 242b] 

9137. Ķonursa üstüne ¤arşuñ bil anı  

Ne deñlü ulısardur añla ya¤ni  

 

9138. Bu dünyā içine ger bir üzerlik  

Bir ķamış gibi ola anda varlıķ  

 

9139. Zehí Ķādir kim4099 irmez ¤aķl u fikret   

Ki her şeyden görünür anca ķudret  

 

9140. Ķamu źerre ŝanasın baģr-i bí-¤add4100    

Baķarsañ ma¤ní ¤aynınla4101 ¤alā’l-ģadd  

 

                                                                 
4097 SR: yol>yil  
4098 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Eger kim yedi ķat gök yedi ķat yiri / Šamu uçmaķ bular pes cümle 

varı   
4099 SR: kim>ki  
4100 AÜ, BR, HM: bí-¤add>bí-ģadd  
4101 SR: ¤aynınla>¤ayn ile  
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9141. İderler cümle Ģaķķuñ ķudretin yād  

Ve hem emrinde olmışlardı münķād  

[SR 273a] 

9142. Diyelüm şimdi göklerde maķāli   

Anı söyler dilüm aña aķālı 4102    

 

9143. Baña ķuvvet daĥı andan irişür    

Bu ma¤ní naķli göñlüme girişür  

 

9144. Benüm sırrıma anı emr iden ol    

Ve hem naķline daĥı yol iden ol  

Faŝlun Fí Beyān-ı Aģvāl-i Semāvāt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9145. Asāmın yirlerüñ añduk vü aģvāl-i beyānından   

Añılsun göklerüñ şimdi ki bātın ger ¤ayānından  

 

9146. Bu evvel ki gögi Hādí yaratmışdur neden añlañ  

Zümürrüdden yaşıl yāra bu kez diñleñ4103 asāmından   

 

9147. Adıdur Berķi¤a anuñ feriştehleri ser cümle 

Sücūdda dir yatarlar heb ĥaber añlañ o anından 

 

9148. Budur tesbíģlerin dā¢im4104 görüñ kim eyledüm mektūb 

Daĥı serverleri ismin diyem uş ad u sānından  

 

9149. Kim İsmā¤ildür ol arı vü hem var bir melek daĥı  

Adı Ra¤ddür pes oñ gökde bilinmişdür nişānından   

 

                                                                 
4102 9142/9144 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4103 SR: diñleñ>eydem  
4104 SR: dā¢im>uşta  
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9150. Bulutları sürer dā¢im vü yaġmur üzredür ģākim  

Ŝadāsı uşta şāhiddür ĥaberdārdur bu şānından  

[HM 248a] 

Sübģāne źi’l-mülki ve’l-melekūti 4105 

9151. İkinci gök4106 nedendür yā olupdur aķ gümişden baķ   

Ve ismi Erķālun anuñ kim ol cevher duĥānından  

 

9152. Olupdur bu yedi ķat gök lešāfetde evet ġāyet 

Degül birbirine ģā¢il zücāce-veş nihānından  

 

9153. Feriştehler ki var anda rükū¤dadur olar yāra  

Budur tesbíģleri dā¢im görüñ uş bu ¤alāmından  

4107Sübģāne men ellefe beyne’ś-śelci ve’n-nār 4108       

9154. Bularuñ serveri adı olupdur Erķıyā¢il bil   

Daĥı var bir ferişteh hem4109 Ģabíbdür adı sānından    

[AÜ 483], [BR 243a] 

9155. Anuñ kim gövdesi vardur olupdur yarusı ķardan 

Ve hem yarusı oddandur4110 ider tesbíģ kelāmından  

 

9156. Eritmez odı ķarı dir vü ķarda odı bā-ķudret 

Bular Ģaķ işidür fikret idüb ķudret beyānından  

                                                                 
4105 “Mülk ve melekûtun (maddi ve manevî bütün âlemlerin) sahibini tesbih ederiz. ”; 

Hadisin tamamı şöyledir: “Şüphesiz Allahu Te’âlâ’nın nurdan bir denizi vardır ki, onun 
etrafında nurdan bir dağın üzerine ellerinde nurdan mızraklar bulunan nurdan melekleri 
vardır. O denizin etrafında Allah’ı şöyle tesbih ederler: (Sübhâne zi’l-mülki ve’l-melekût, 

Sübhâne zi’l izzeti ve’l-ceberût, Sübhâne’l-hayyi’llezî lâ yemût, Sübbûhun, Kuddûsün, Rabbü’l 
melâ’iketi ve’r-rûh.) Mülk ve melekût’un (maddi ve manevî bütün alemlerin) sahibini tesbih 
ederiz. İzzet ve ceberût (ululuk) sahibini tesbih ederiz. Hiç ölmeyecek diri olanı tesbih ederiz. O, çok 
münezzehtir çok mukaddestir. Ruhların ve meleklerin Rabbidir.”; Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis 
No: 3840, 1/205. 

4106 SR: İkinci gök>İkincisi  
4107 Bu başlık AÜ, BR, HM’de yok. 
4108 “Pâk ve ulu olan Allâh (cc), kara ve ateşe ünsiyet verir.“ 
4109 AÜ, BR, HM: ferişteh hem>ferişteh de 
4110 SR: oddandur>odtandur  
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[SR 273b] 

9157. Budur tesbíģ ki źikr eyler derūnında ki fikr eyler  

O Sulšāni’s-Selāšíñi kelām eyler dehānından  

Sübģāne źi’l-¤izzeti ve’l-¤ažameti ve’l-heybeti ve’l-ķudreti 
ve’l-kibriyā¢i ve’l-ceberūt 4111 

9158. Üçünci gök ķızıl yāķūtdan adı daĥı Ķaydumdur   

Anuñ ĥalķı ķıyāmdadur4112 ķılub aĥlāķ ģisānından 

 

9159. Ķıyāmdur pes ¤ibādātı bularuñ ģażrete dā¢im  

Olurlar ol işe4113 ķā¢im bulalar tā viŝālinden  

 

9160. Olarda bu durur tesbíģ ki yazmış-van anı bunda4114 

Olaruñ uşta evrādı ve hem daĥı nişānından4115   

 

9161. Ve hem serverleri adı olupdur Gögiyā¢il bil     

Olar aña uyarlar heb ki bu emr ittiŝālinden  

 

9162. Gerekdür bize de ģiŝŝe olardan alavuz bizde   

Görüñ nice muší¤lerdür ¤ibādetler ģıŝālinden 4116 

Sübģāne’l-Melikü’l-Ģayyu’l-Ģalímü’lleźí lā yenāmu ve lā 
yemūte ve lā yefūtü ebeden4117    

9163. Ve dördünci gök olmışdur dinildi arı4118 vü aķ dürden  

Ki ya¤ní incüden ebyaż görüñ žāhir nihānından  

 

                                                                 
4111 “İzzet, azamet, heybet, kudret, kibriyâ ve ceberut sıfatların sahibi olan Rabbimiz her 

türlü noksanlıktan uzaktır.” 
4112 SR: ķıyāmdadur>ķıyāmetdedür  
4113 SR: işe>işte  
4114 AÜ, BR, HM: anı bunda>nişānından  
4115 AÜ, BR, HM: nişānından>ĥıŝālinden  
4116 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4117 “Melik, Hayy, Halîm olan öyle ki uyumayan, ölmeyen ve ebedî olan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan uzaktır.” 
4118 AÜ, BR, HM’de “arı” yok.  
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9164. Anuñ adı da Mā¤ūndur vü ĥalķı heb teşehhüdde   

Otururlar ¤ibādetde bulalar Ģaķ selāmından  

 

9165. Budur tesbíģleri her dem degüldür olalar münfek 

Görüñ naķşın ¤ayān itdüm çıķardum uş niķābından  

[HM 248b] 

9166. Olur serverleri adı olaruñ Mü¢minüyā¢il   

Bular heb arıdur dā¢im uş šuġyān [u] melāmından  

Sübģāne’l-Melikü’l-Ķuddūs Subbūģun Ķuddūsün Rabbünā 
ve Rabbü’l-melā¢iketü ve’r-rūģu4119  

9167. Beşinci gök ķızıl altundan olmışdur anuñ adı  

Ġaríbādur ider taķdís ve hem temcíd ¤alāmından   

 

9168. Bular taķdísde taģmídde4120 durub ol dār-ı Maģmūdda 

Olur heb işleri ģamdde olub ŝāfí nihānından  

 

9169. Budur tesbíģleri her bār bular yārdur degül aġyār  

Buları añlamış ebrār Resūlu’llāh lisānından  

[AÜ 484], [BR 243b] 

9170. Ve hem serverleri adı olaruñ İŝšifā¢ildür  

Ķamu emr üzre ķā¢ildür çekilmiş ŝan ¤inānından    

Sübģāne Rabbe külli şey¢in ve ĥāliķuhum4121 

[SR 274a]    

9171. Ve altıncı gök olmışdur o da pes ŝarı yāķūtdan4122 

Adı Dabķādur anuñ da bilinmişdür ¤alāmından 

 

                                                                 
4119  “Melikü’l-Kuddüs, münezzeh, mukaddes, meleklerin ve Ruh'un Rabbi olan Yüce 

Allah’ımız (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır.” 
4120 AÜ, BR, HM: temcídde>taģmídde  
4121 “Her şeyin Rabbi ve yaratıcısı olan Yüce Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır.” 
4122 SR: yāķūtdan>ya¤ķūtdan  
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9172. Ve ĥalķı dā¢imā taģmíd4123 ü źikr itmekde meşgūldür 

Budur tesbíģleri añlar4124 oķurlar iş bu ģālinden   

 

9173. Biliñ serverleri adı olaruñ uşta Bā¢ildür 

Ģisāba gelmez ey bildür diseñ ger infiŝālinden    

 

9174. Erinmezler üşenmezler ĥalı ģaŝır döşenmezler  

Bu işden daĥı dönmezler4125 celālinden cemālinden  

Sübģāne’l-Ĥāliķu’n-nūr Sübģāna’llāhu ve biģamdihi 4126 

9175. Yedinci gökde nūrdandur bular bil heb emirdendür 

Ne šaşdan ne demürdendür dönübdür Ģaķ kelāmından  

 

9176. Anuñ adı Ġaríbādur evet ģüsninde zíbādur   

Düşmenmiş ŝan ki díbādur beyān olmaz maķālinden  

 

9177. Bular ģayretde ģayrāndur görün kim uş ne seyrāndur  

Dutarlar ne ki fermāndur kim ol ķudret mecālinden4127
 

 

9178. Anuñ serverleri adı biliñ kim Nūriyā¢ildür  

Ve hem tesbíģleri budur ¤ibādetler4128 me¤ālinden  

 

9179. Feriştehler durur anlar beġāyet arı ķullardur  

İderler Ģaķķa ta¤žímāt bulub iş bu nevālinden  

[HM 249a] 

                                                                 
4123 AÜ, BR, HM: taģmídde>temcídde  
4124 AÜ, BR, HM: anlar>kim var  
4125 AÜ, BR, HM: dönmezler>dönmez  
4126 “Nûrunu yaratan Allah (cc) her türlü noksanlıktan uzaktır ki her türlü noksanlıktan 

münezzeh olan Rabbime hamd ederim.”  
4127 SR: Dutarlar ne ki fermāndur kim ol ķudret mecālinden>Šutarlar tā ki fermāndur ol 

ķudret mecālinden  
4128 AÜ, BR, HM: ¤ibādetler>¤ibādetde  
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Sübģāne’l-Ķādiru ¤alā ĥalķıhi ve zínete ¤arşihi ve midāda 
kelimātihi 4129 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9180. Ķādir u Ķahhārdur Allāh iş bu işde yoķ gümān  

Münkirüñ ķalbin šutupdur4130 şekk-i inkārdan dumān   

 

9181. Ģaķķa inkār eyleyenler oldılar anlar firār  

Her o emrden berídür nefsine šapmış hemān  

 

9182. Yirleri ola cehennem hem ša¤ām ġuslin ģamím   

Yanalar odlar içinde bulmayub emn ü emān    

 

9183. İģtiyācı yoķdur anūn kimseye oldur Ŝamed    

Aŝŝı vü ziyān bulara ol münezzeh pāk ey cān 4131
 

 

9184. Kimseden ol šoġmadı hem kimseye andan bile   

Lem yelid ve lem yūleddür kāffí yoķ ol yüce Sübģān     

 

9185. Yıķılır yine bu gökler dürülür kāġıd miśāl  

Eyle sen bu söze iķrār gerçi durdı bir zamān   

[AÜ 485], [BR 244a] 

9186. Ne ķadímdür ne ebeddür ŝoñradan yapıldı heb  

Yine gider heb aradan ŝan atar tizin kemān  

[SR 274b] 

9187. Olmamış gibi olurlar ķala ¤arş ancaķ hemān  

¤İlm ü ģikmet eyle ķondı dura dā¢im bā-evān    

 

                                                                 
4129 “Her şeye Kâdir olanın yaratıcısı, arşı süsleyen ve kelimelere yazan Rabbimiz her türlü 

noksanlıktan münezzehtir.” 
4130 AÜ, BR, HM: šutubdur>dutubdur  
4131 9183 ve 9184 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9188. Çoķ meşāyiĥden de dendi kim ķıdem ģālin aña  

Hem ebedlikde dinildi ma¤nídendür bu beyān  

 

9189. Ya¤ni kim ¤ilminde vardı uş ķıdem bundandur ad  

Hey¢etinle oldı žāhir budur ol anda olan  

 

9190. Pes ķıdem bu yüzden olmaķ ola ancaķ bilesiz  

Yoĥsa ŝoñradan düzüldi heb bilür pír ü cüvān  

 

9191. Anlaruñ bir ¤ilmi vardur ki anı bilmez bu nās  

Anuñ içün añlamazlar kim bu esrārdan ¤ayān  

 

9192. Bir daĥı ķaş itmezüz çün itmedi anlar ki var    

Ne dimekdür iş bu ģāli kim durur aña uyan  

 

9193. Bu ĥaberden naķl olunmaz bunı ģāl iden bilir  

Kim yaķíni4132 ire aña  bile mi naķlin ŝıyān    

 

9194. Kim bu varlıķ kim görünür aŝlā şāhiddür bular  

Ķandan olmışdur žuhūr-ı žāhir eger kim nihān  

 

9195. Bu fürū¤uñ aŝlı vardur žāhiruñ bir bāšını  

Hiç sezer misin ne dendi neye ire iş bu şān  

 

9196. Ol žuhūrāt ¤ilmin anlar añlamışdur ģāl ile  

Žıll-i şaĥŝa ola tābi¤ her fürū¤ aŝla o an    

 

9197. Bu ģavādiśden mi söyler anlar ¤Anķālar durur  

Anlaruñ remzin rumūzın4133 añlar ol ģālden duyan   

[HM 249b] 

                                                                 
4132 AÜ, BR, HM: yaķíni>yaķín  
4133 AÜ, BR, HM: remzin rumūzın>remz ü rumūzın  
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9198. Ey Ĥuźāyā iş bu ¤abdüñ iş bu baģre šalalı  

Çoķ cevāhir itdi íśār ķullara andan nişān  

 

9199. Ģażretüñden ola ma¤źūr yā İlāhí yā Raģím  

İĥtiyār elden gider çün  kimden olur iş bu şān  

 

9200. Ne dinürse anı yazar vāsıšadur arada  

Yāĥū esbāb-ı müsebbib bu žuhūr ola cenān      

 

9201. Žāhir ü bāšın senüñdür ģākimisin anlaruñ  

Ģükmüñe maģkūm olupdur arż u eflāk yüce Ĥān  

 

9202. Saña ¤āşıķdur ezelden bu Ģüseyní yā Kerím  

Yanar uş ¤ışķuñda dā¢im gice gündüz dil ü cān  

[AÜ 486], [BR 244b] 

Beyit 4134  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9203. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

9204. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Faŝlun Fí Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl Mevzūn-ı Āĥer 4135 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9205. İşid imdi bu ģikāyet nicesi ma¤mūr olur  

Ģaķ Te¤ālā ģikmetini görmeyenler kör olur  

[SR 275a] 

 

                                                                 
4134 Bu başlıkla birlikte 9203/9204 numaralı beyitler SR’de yok.  
4135 Bu başlık AÜ, BR ve HM’de: “Ķaŝíde-i ¤Alā Baģr-i Šavíl ve Naŝíģat”  
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9206. Kim açarsa bundan ¤aynın yarın anda ol kişi  

Baķduġı díźār-ı ķudret ķoçduġı hem ģūr olur   

 

9207. Kim šutarsa4136 farż u sünnet oldur ol4137 Ģaķķa iren  

Hem maķāmı ola cennet tāc u ģulle nūr olur  

 

9208. Šutmayanlar4138 bunda buyruķ ol düşer Ģaķdan ıraķ   

Dürlü miģnetle belālarla ¤aceb maķhūr olur   

 

9209. Ķande görsün ol merātib yā cemālinden nişān  

Çünki raģmet ķapusında redd olub ol dūr olur 4139
 

 

9210. Ķabr içinde hem ¤uķūbet göre anlar bí-şümār   

Anlara me¢nūs olanlar mār ile hem mūr olur  

 

9211. Ol ģikāyetden ĥaber al göresin naķlin ¤ayān  

Rāvísi anun Mücāhiddür Resūlden ŝorulur    

 

9212. Ol Resūlu’llāh buyurdı eyleyüb ¤anber niśār    

Kim kelím olmaķ da aña ¤arş u a¤žam Šūr olur 

 

9213. Cān ķulaġına irişirsin iş bu sözler cā¢ile   

Miśli İsrāfil kelāmı añla saña ŝūr olur 4140 

 [HM 250a] 

Ģikāyet-i Míkā¢il ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
4136 SR: šutarsa>dutarsa  
4137 SR: oldur ol>oldurur  
4138 AÜ, BR, HM: Šutmayanlar>Dutmayanlar  
4139  AÜ, BR, HM: Çünki raģmet ķapusında redd olub ol dūr olur>Çünki raģmet 

ķapusından redd olubdur ol olur  
4140 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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9214. Ki Míkā¢il diler bir gün Ĥuźādan 4141  

Kim Allāh anı fażl itmiş cezādan  

 

9215. Diler kim göre ¤arşuñ vüs¤atin4142 ol  

Pes aña bulmaķ ister uşta bir yol   

 

9216. Ne deñlü uludur ¤arşuñ miśālin  

Diler kim göre Allāhdan viŝālin 

 

9217. Didi4143 destūr vir ey Sulšān-ı ¤ālem    

Ki ¤arşuñ baģrine bir kez de šalam  

[AÜ 487], [BR 245a] 

9218. Anuñ ululuġından ben nişānın  

Diler-ven gösteresin dūf-i şānın   

 

9219. Aña destūr virür ol Ģażret-i źāt  

Yigirmi biñ yıl uçdı vaķt-i evķāt  

 

9220. Ki bir ķanadın açduķça bil ol ķol 4144 

Ve hem yumduķça menzil n’olısar ol  

 

9221. Beşer yüz yıllıķ itmişdür mesāfāt  

Yoruldı ŝanasın kim irdi āfāt  

 

9222. Henüz irmedi bu4145 sāķdan birine  

Nažar ķıl imdi Ģaķķuñ taķdírine  

[SR 275b] 

                                                                 
4141 AÜ: Ĥuźādan>Ĥudādan  
4142 AÜ’de “vüs¤atin” yok.  
4143 AÜ, BR, HM: Didi>Baña  
4144 AÜ, BR, HM: Ki bir ķanadın açduķça bil ol ķol>Ki her bir ķanadın açduķça ol ķol  
4145 AÜ, BR, HM: bu>bir  
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9223. Yine Ģaķ ķuvvetince biñ ziyāde  

Daĥı arturdı ķuvvetden zivāde   

 

9224. Ve çekdi yuķaru hem çoķ menāzil    

Yine uçdı tamām pes elli biñ yıl  

 

9225. Henüz bir bellü nesne göremez ol 

Şu deñlü irmişiken menzile yol  

 

9226. İlāhí dir ne miķdār geldüm uş di  

Cevābında aña Allāh eyitdi  

 

9227. Budur uş ol cevāb ¤izzet-i ĥāŝ  

Bu emre key gerekdür itmek iĥlāŝ  

 

9228. Bir erlikden henüz ķaš¤ itmeden rāh   

Ki tā varmaķ birine ķanı hem-rāh  

 

9229. Zehí Sulšān-ı ¤ālem źí-kemāli  

Ziyādedür celāl üzre cemāli  

[HM 250b] 

9230. Hemān dem anda Míkā¢il olur denk  

Ki ĥayretden görünür nice biñ renk    

 

9231. Ķılur tesbíģ bu resme ide tesbíģ    

Yazılmışdur olursañ ger müsebbiģ  

Sübģāne Rabbiye’l-A¤lā 4146 

9232. Didi Ģaķ ben-ven a¤lā fi’l-me¤ālí     

Bunuñla tesbíģ it ol sende ¤ālí      

 

                                                                 
4146 “En yüce olan Rabbim her türlü kusurdan uzaktır.” 
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9233. Bu kerre bir melekden daĥı gör ģāl  

Bunuñ ģaķķında yā kim ola naķķāl  

[AÜ 488], [BR 245b] 

9234. Ebū Hureyreden naķl oldı bu yād   

Bu naķle ol urubdur uşta bünyād   

 

9235. Anuñda naķli Peyġamber dilinden  

Kim ol gelmişdür ol Sulšān elinden  

 

9236. Didi ol Ģāmilü’l-¤arşdan birisi  

Meleklerden ki bunlardur irisi  

 

9237. Adıdur didi Ģarķā¢il o yāruñ   

Ki ķuvvetlüsi vü fevķi olaruñ  

 

9238. Bu kez Ģaķdan diler ol daĥı fermān  

Çü derd oldı gerekdür ide dermān  

 

9239. Senüñ iznüñle n’ola ¤arşa irsem  

Ululuġın ne deñlü ola görsem  

[SR 276a] 

9240. Didi yā Ģarķā¢il Ģaķ aña yādı 

Ki görmezsin diyu it i¤tiķādı4147
 

 

9241. Didi yā Rabbi destūr vir keremden   

Senüñ emrüñle tā kim uş irem ben4148  

 

9242. Anuñ büyükligin añlañ diyem tā  

Ki Míkā¢ilce yüz artuķdı ģattā   

                                                                 
4147 AÜ, BR, HM: i¤tiķādı>i¤timādı  
4148 SR: Senüñ emrüñle tā kim uş irem ben>Senüñ emrüñle di girem görem ben  
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9243. Hem andan artuķ anuñ bil ķanadın  

Didiler on sekiz biñ artuķ adın  

 

9244. Yumub açduķça ol her bir ķanadı 4149  

Alurdı yolı biñ yıllıķ ne yādı      

 

9245. Ki yetmiş biñ yıl uçdı ol davarı  

Bir erlikden birin görmezdi arı  

[HM 251a] 

9246. Buña güç görmek olmaz fā¢ide hiç  

Ne deñlü tiz šutarsañ4150 olısar giç    

 

9247. Vilāyet yā nübüvvet birle bir ān  

Olısar4151 ger hidāyet ide Raģmān    

 

9248. Resūlu’llāh yarım sā¤atde bí-şek  

Ķamusın gezdi hem gökler olub4152 şaķ   

 

9249. Yā bir sā¤atde yā ikide anı  

Zírā kim iĥtilāf var aña ya¤ni 4153  

 

9250. Çün ¤āciz ķaldı Ģarķā¢il bu rāza   

Yine yüz šutdı ol dem bí-niyāza  

 

9251. Yine yardım diler Ģaķdan idüb4154 zār   

Bu kez on ķuvvetince virdi bí-zār  

[AÜ 489], [BR 246a] 

                                                                 
4149 AÜ, BR, HM: Yumub açduķça ol her bir ķanadı>Yumub açduķda her bir ķanadı  
4150 AÜ, BR, HM: šutarsañ>dutarsañ  
4151 AÜ, BR, HM: Olısar>Olursır  
4152 SR: Olub>Olur  
4153 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok. 
4154 AÜ, BR, HM: idüb>ķılub  
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9252. Pes andan yine biñ yıl itdi pervāz   

Henüz bir bellü nesne göremez az 4155
 

 

9253. Ya bir taģt yāĥū bir günlere itmām    
İdüb pes añlıyamaz naķŝ eger tām  

 

9254. Hemān fermānda ķaldı dir İlāhí    

Ki sensin ķamu maĥlūķuñ penāhı 

 

9255. Bu deñlü gezdüm ¤arşuñ ey İlāhum  

Evet kim ģadden aşdı bir gün4156 āhum  

 

9256. Tamām hiç bellü bir nesnede görmem  

Velí4157 uş ġāyetine irdi irmem     

 

9257. Didi Cabbār-ı ¤ālem aña ķāli  

Ki bil yā4158 Ģarķā¢il sen iş bu ģāli    

4159Ķāle Celle Celālehu: Ra¢eyte nıŝfu’s-sāķi’l-¤arş ve in 
erādaniya’llāh4160  

 [SR 276b] 

9258. Ki ya¤ni ¤arşuñ eydür ŝaķınuñ sen 

Yorasın gördüñ ancaķ şöyle aģsen  

 

9259. Anı da4161 ya¤ni fażlum birle gördüñ      

Ne deñlü kim cenāģ açduñ virürdüñ  

 

                                                                 
4155 Bu beyit SR’de yok.  
4156 AÜ, BR, HM: bir gün>bigün  
4157 AÜ, BR, HM: Velí>Bellü  
4158 AÜ, BR, HM’de “yā” yok.  
4159 Bu başlık SR’de: “Ķāle Celle Celālehu: Ra¢eyte nıŝfu’s-sāķi’l-¤arş ve in erādeniye mā 

ra¢eytehu”     

4160  “Allah (cc) buyurdu ki: Baktığında arşın yarısını değil, Allah (cc) olarak tek beni 
görürsün.”; (Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.)   

4161 HM: Anı da>Āyetde  
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9260. O deñlü daĥı görmezdüñ eger ben    

¤İnāyet itmesem ben4162 ķudretümden   

 

9261. Rükū¤ itdi hemān dem ol ferişteh  

Bu tesbíģ birle źikr itdi ol işte  

Sübģāne Rabbiye’l-¤Ažím4163    

[HM 251b] 

9262. Çalap andan eyitdi iş bu yādı  

Anuñ fażlıyla4164 pes it i¤timādı   

 

9263. Budur ol kim anı Ģaķ didi fi’l-ģāl  

Anuñ tesbíģi vechin eyleyüb ķāl  

Ene’l-¤ažímu fevķa külli ¤ažímun leyse fevķí şey¢un 4165   

9264. Ki ben-ven ulu her bir ulu üzre  

Ve hiç benden ulu olmaz her emre  
 

9265. Benüm yoķdur şeríküm miślüm el’ān  

Benüm ismimdürür hū daĥı Ģannān  

[AÜ 490], [BR 246b] 

9266. Hemān Ģarķā¢il andan döndi girü  

Maķāmına gelüb çoķ durdı4166 uru    

 

9267. Ķanatları ķırıldı ķorķudan heb    

Ŝanurdı olısar āĥir mu¤aźźeb  

 

                                                                 
4162 AÜ, BR, HM: ben>uş  
4163  Bu başlık SR’de: “Hāźā Tesbíģu Ģarķā¢il Sübģāne Rabbiye’l-¤Ažím”; (Büyük olan 

Rabbim her türlü kusurdan uzaktır.) 
4164 AÜ, BR, HM: fażlıyla>fażlına  
4165 “Allah (cc) buyurdu ki: Bütün her şeyin en azîmi benim; benim üzerimde azîm olan 

başka bir şey yoktur.”; (Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.) 
4166 AÜ, BR: durdı>šurdı ; HM: durdı>ŝordı  
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9268. Eridi kendü ķurşun gibi ey yār  

Büyüklükde ķalupdı serçe miķdār   

 

9269. Görüñ muĥliŝlerüñ ĥavfin günāhsuz  

Ne deñlü utanur ķorķar pes añsuz  

 

9270. Hemān Ģaķ göremezsin didügi çün  

Didi tekrār baña destūr ey bí-çün  

 

9271. Utandı ŝoñra ol illā ki hiç siz  

Günāhdan da4167 utanmazsız gümānsız  

 

9272. Ģaķķa ķarşu zinālar eyleyüb tā  

Daĥı fısķ u fücūrlar ola ģattā   

 

9273. Zehí arsız utanmaz iden anı  

Anuñ çün yanısar odlara cānı  

[SR 277a] 

9274. Ķaçan kim ol gice ol bedr-i ¤ālem  

Muģammed Muŝšafā ol sırr-ı ¤ālem  

 

9275. Aġub Mi¤rāca geçdi gökleri ol  

İrişdi ol ferişteh üzere yol4168  

 

9276. Anı gördi ki yapraķ gibi ditrer  

Ĥuźānuñ ķorķusından olmış ebter  

 

9277. Resūl Cibríle ŝordı raģm idüb tiz  

Neden ditrer nedür4169 aŝluñ diñüz siz 

                                                                 
4167 SR: Günāhdan da>Günāhdan  
4168 AÜ, BR, HM: üzere yol>üzre tā yol  
4169 SR: nedür>neden  
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[HM 252a] 

9278. Aña Cibríl eyitdi n’oldı ģāli 

Kim andan ķalmadı aŝlā mecāli 

 

9279. Günāhın diledi Ģaķdan o Sulšān  

Yine evvel ki ģālin virdi Sübģān  

 

9280. Evet olmadı ol deñlü kim evvel  

Velí oldı ķanatlar ķuvvet aģsen  

 

9281. Gelüb evvel ki gökde ol ferişteh    

Mü¢eźźinlik ider durmış ol işte  

 

9282. Didiler ba¤żılar emr itdi Bārí  

Teraģģum eyleyüb Ģaķ ķıldı yāri  

[AÜ 491], [BR 247a] 

9283. Ki al git yā Muģammed görsün ¤arşı  

Ki tā farķ ide ol dem fevķ ü ferşi  

 

9284. Resūlüñ ¤izzetine irdi ol ān   

Temāşā itdi ¤arşı ķıldı seyrān  

 

9285. Nübüvvet ķuvvetidür hem hidāyet  

Biraz seyr itdi illā lā-nihāyet  

 

9286. Yine ol döndi geldi bu semāya  

Resūl andan gidüb irdi liķāya  

 

9287. Görüñ ol bir ferişteh çekdi zaģmet4170 

Ŝoñ ucı irdi Ģaķdan aña raģmet  

                                                                 
4170 AÜ, BR, HM: Görüñ ol bir ferişteh çekdi zaģmet>Görüñ öñ ol ferişteh çekdi zaģmet  
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9288. Diñüz siz ey Müselmānlar dürüşüñ   

Ŝoñ ucı raģmete fażla irişüñ  

 

9289. Emekler żāyi¤ itmez ol Te¤ālā  

Anuñ çün yücedür ol Ģaķ Te¤ālā  

 

9290. Ģalím u hem Selím u Ģayy u Ģannān    

Kerím ü hem Raģím ü Ferd ü Mennān  

 

9291. Cemāl ü hem Cemíl ü ol Eģaddan4171 

Ŝameddür hem Ra¢ūf ü Rabb ü Raģmān  

[SR 277b] 

9292. Ġafūrun hem Şekūrun daĥı Settār  

Ve hem Cabbār u Ķahhār muģyí Sulšān  

 

9293. Ve hem bil Ģayy u Ķayyūm Ēārr u Nāfi¤ 4172   

Baŝírun hem Semí¤un Nūr u Sübģān  

 

9294. Vekílün hem kefilün rızķa Rezzāķ  

¤Alímun Ķādirun Ģaķ hū ve Burhān  

[HM 252b] 

9295. Lašífun hem Mürídün daĥı Fettāģ  

Ve hem Hādídür ol Allāh u Ġufrān  

 

9296. İlāhí saña ¤āşıķ oldı cānum  

Beni redd eyleme ey cāviźānum  

 

                                                                 
4171 AÜ, BR, HM: Eģadden>Eģaddür  
4172 SR: Ve hem bil Ģayy u Ķayyūm Ēārr u Nāfi¤>Ve hem bil Ēārr u Nāfi¤ Ģayy u Ķayyūm  
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9297. Senüñ ģubbüñ beni uş ķıldı serĥoş  

Ne olsa söylerem ben eyleyüb cūş  

 

9298. Seni sevenlerüñ olmaz arāmı  

Bu sırdan añlamaz pes degme ¤āmı   

 

9299. Ne gördi ol Resūlu’llāh ĥaber dir  

Ki ¤ışķuñ4173 ģikmetinden ide taķrír    

 

9300. Ki Sidre’l-Müntehāda daĥı gördi   

Ki Cebrā¢il maķāmıdur çün irdi 4174
 

 

9301. O Sidre bir aġaç imiş beġāyet    

Yedinci gökde ulu şöyle ġāyet  

 

9302. Beġāyet ĥub u ra¤nā bir mübārek  

Aġaçdur yaradupdur ol tebārek  

 

9303. Dibinden gördi dört ırmaķ çıķardı    

Anuñ dördi revān olub aķardı  

 

9304. İkisi örtülü ikisi açuķ  

Beġāyet arı vü ŝāfí yaraşuķ   

 

9305. Su¢āl itdi olardan Cebrā¢ile  

Kim olmışdur ol işlerden vesíle  

 

9306. Ne ırmaķlar bular ķande giderler    

Daĥı bunlar varub ne nef¤ iderler  

 

                                                                 
4173 AÜ, BR, HM: ¤ışķuñ>¤arşuñ  
4174 9300/9342 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9307. Didi ikisi kim açuķ aķarlar  

Ki şöyle her melek aña baķarlar  

 

9308. Bular dünyāya giderler biline  

Biri Nildür gider ol Mıŝr iline  

 

9309. Biri daĥı Furāddur ol ¤Acemde  

Aķar eyle aķarŝan arı cāmda  

[SR 278a] 

9310. İkisi cennete gider bularuñ     

Ĥaberi bu olur anda o yāruñ  

 

9311. Giderken yine geldi bir araya    

Ŝanasın geldi irdi bir serāya  

 

9312. Bir aġaç gördi ayyūķa irişmiş  

Budaķlar birbirine hem girişmiş 

 

9313. Anuñ yapraķları var bí-nihāye   

Ki her birisi bir cāna behāye  

 

9314. Bu yir yüzünde olan cinn ü insān  

Asa mı yazılu anlarda yeksān  

 

9315. Dibinde bir kimesne oturubdur    

Ki şöyle ķatí heybetle šurubdur  

 

9316. Kimesne baķamaz aŝlā yüzüne  

Yā šāķat mi ider kimse sözüne  

 

9317. Resūlu’llāh didi çün gördüm anı    

Didüm Cebrā¢ile ey yār u cānı  
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9318. Bu kimdür didi ¤Azrā¢ildür ey nūr    

Bunuñ budur maķāmı hem aña Šūr  

 

9319. Ķaçan bir kimseye va¤de irişür    

Ecel irer ölüm oķı gerişür  

 

9320. Düşer yapraġı uş bunuñ öñüne     

Çün āĥir geldi irişdi öñüne  

 

9321. Alub baķar bilir ķabż ide cānın  

Šaġıdur ol sa¤at pes ĥānumānın  

 

9322. Kimini heybetle kimine şevķat     

Ele alur görünür ide rif¤at  

 

9323. Yedi ķat yir ü gök ŝan kim öñünde    

Hemān bir ŝuġra gibidür o günde 
 

 

9324. O yapraķlar ki düşerken šoķunur   

Ķalan yapraķlara ŝadā oķunur  

 

9325. Biriñüz gitdi uş sırda gidersiz     

Erişür va¤de ol demde n’idersiz  

 

9326. Size tenbíh durur bu āşikāra    

Gelürsiz uşta siz daĥı şikāra  

 

9327. O yapraķ ıssınuñ çıñlar ķulaġı   

Ŝola šoķunsa ŝolı ŝaġa ŝaġı   

[SR 278b] 

9328. Bilen añlar nedür ģāl bilmeyen hiç     

Nedür bilmez eger ir ü eger giç  
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9329. Resūlu’llāh selām virdi hemān dem     

Selāmın almadı heybet pür endām  

 

9330. Yine virdi selām almadı yine    

Olub meşġūl işine pes o ģíne  

 

9331. Üçünci kez selām virdükde kim var  

Hemān Cibríl Emínu’llāh pes ol yār    

 

9332. Didi yā ¤Azrā¢il pes eyle ¤izzet    

Daĥı eyle selāmın cāna minnet  

 

9333. Selām viren saña faĥr-i cihāndur      

Aña müştāķ o kim žāhir nihāndur  

 

9334. Nitesin mültefit olmazsın aña  

Ki üç kerre selām virdi o saña   

 

9335. Hemān dem ¤Azrā¢il ķalķdı yirinden  

Bular diledi anuñ tedbírinden    

 

9336. Münevver yüz ile aldı selāmın    

Ve ģıfž itdi o Sulšānuñ kelāmın  

 

9337. Didi kim yā Ģabíbu’llāh selāmuñ  

Benüm cānum içinde di kelāmuñ  

 

9338. Evet bir āŝí rūģın ķabż iderdüm    

O heybet ŝūretin aña iderdüm  

 

9339. Revā görmedüm ol heybetlü yüzle    

Ve hem cānlar yaķıcı acı sözle  
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9340. Selāmuñ almaġa yā Şāh-ı kevneyn  

Senüñdür dünye vü ¤uķbā vü ¤avneyn  

 

9341. Güzel ŝūretle söyledi kelāmın    

Ķaçan aldı o Sulšānuñ selāmın  

 

9342. Hemān andan vidā¤ idüb de gitdi   

İşid andan girü daĥı ne itdi  

[AÜ 492], [BR 247b] 

9343. Ģadíśin diñle ol Şāh-ı Ŝafānuñ4175  

Ģabíb-i faĥr-i ¤ālem Muŝšafānuñ  

 

9344. Ne deñlü ķuvveti var gör baŝardan  

Ki gördi cümle ¤arşı bir nažardan  

 

9345. Nicesi görmesün Ģaķ anı ister  

Görür ol dimeden ki4176 anı göster   

[SR 279a] 

9346. Nübüvvet gözüne olmadı perde    

Ne varsa görünür pes cümle yirde 4177  

 

9347. Anı Ģaķ gösterür aña budur ģāl     

Muģaķķaķ ŝāfí vü taģķíķ bu aķvāl  

Cā¢e fi’l-aĥbāri ¤an Resūli’llāhi ¤Aleyhi’s-selām ķāle: 

İnna’llāhe Te¤ālā ĥalaķa taģte’l-¤arşı mi¢etü elfün ķandíl 
bi’l-¤arşi śümme’s-semāvāti ve’l-arēíne’s-seb¤a ve mā fíhā 
ve’l-cennete ve’n-nāra fí ķandílin vāģidün ve lā ya¤lemu 
mā fí ġayrihim 4178        

                                                                 
4175 AÜ, BR, HM: Şāh-ı Ŝafānuñ>Ŝıdķ-ı Ŝafānuñ  
4176 AÜ, BR, HM: ki>kim  
4177 9346 ve 9347 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4178 ”Resûlullah Aleyhisselâm bir haber üzerine geldi ve dedi ki: Şüphesiz Allahu Teâlâ 

arşın altında yüz bin kandil yaratmıştır. Arştan sonra içinde cennet, cehennem, yedi kat 
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9348. Ki ya¤ní gördüm ¤arşdan aşaġadur4179    

Tamām yüz biñ kanādil aŝılıdur  

 

9349. Yedi yir yedi ķat gök šamu uçmaķ 

Ķamu bir ķandil içindedür ancaķ  

 

9350. Ķalan ķandiller içre n’ola çoķ ān  

Anı Allāhdan artuķ kimse el’ān 4180  

 

9351. O ķudret üzre şāhid iş bu āyet  

Çü naķl itmeklige itdüm bidāyet  
 

َ لقََوِيٌّ عَزِيزٌ ... [  ]إنِه اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe le ķaviyyun ¤azízun 4181  

9352. Daĥı andan ¤aceb-raķ dir muhācir   

Gelür tefsír içinde bil ey tācir  

[HM 253a] 

9353. Yedi šamu aŝılmış birbirine  

Yedinci aŝılu ŝaģrāya yine    

 

9354. Ve ŝaģrā deñize denizde ģūte  

Aŝılmışdur bi emr-i lā yefūte  

 

9355. Balıķda öküze aŝılu öküz gör  

Aŝılmış4182 gevhere emrinde ma¤mūr  

 

 

 

                                                                 

semâvât olan kandilleri yaratmıştır. Kandilin birinde ise hiç bir şey yoktur.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.)  

4179 AÜ, BR: aşaġadur>aşaġa dir  
4180 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ķalan ķandiller içre n’ola çoķ az / Anı Allahdan ġayrı kimse bilmez  
4181 “Şüphesiz Allah kuvvetlidir, mutlak güç sahibidir.”, (Hacc, 74)  
4182 AÜ, BR, HM: Aŝılmuş>Aŝılmuşdur  
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9356. Ve gevher daĥı ferşe aŝılu uş  

Seríre aŝılu bu sırra it gūş  

  

9357. Serír yirlere yirler daġlara4183 dir  

Ve daġlar4184 kūh Ķāfa aŝılu ey pír  

 

9358. Bu kez Ķaf šaġı göge aŝılub4185 bil    

Yedi gök bir birine aŝılu ey dil  

[AÜ 493], [BR 248a] 

9359. Yedinci gökde uçmaġa aŝılur  

Bular heb emr-i Ģaķķıla yaŝılur 4186 

[SR 279b] 

9360. Ve cennetler daĥı añlañ aŝılmış  

Ķamu bu ķudret altında baŝılmış  

 

9361. Sekiz uçmaķ aŝılmış bir birine  

Sekizinciye4187 aŝılu o yine    

 

9362. Aŝılmış saķf-ı merfū¤a ve hem ol  

Ki yetmiş biñ ģicāba aŝlu uş yol  

 

9363. Ģicāblar birbirine aŝılur var  

Eñ üstün ki ģicāb kürsíye ber-dār  

 

9364. Ve kürsíden yuķaru ¤arşdan alçaķ  

Yaratdı perdeler ol Ferd-i mušlaķ     

 

                                                                 
4183 SR: daġlara>šaġlara  
4184 SR: daġlar>šaġlar  
4185 AÜ, BR, HM: göge aŝılub>göle aŝlıdur  
4186 SR: yaŝılur>baŝılur  
4187 AÜ, BR, HM: Sekizinciye>Sekizinci yine  
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9365. Bu kez kürsí olara anlar ¤arşa   

Bu resme aŝılu ¤arşdan tā ferşe   

 

9366. Çü bunlar ¤arşa aŝlu ey münevver  

Ve ¤arş Ģaķ ķudretine aŝılur yār4188    

 

9367. Dutan ¤arşı Ĥuźānuñ ismidür pes  

Daĥı da¤ví gerekmez gel sözüñ kes  

 

9368. Ki E’r-Raģmān yazılmış ol ¤alā’l-¤arş   

Yetişdi ķuvveti fevķan ilā’l-¤arş  

 

9369. Nitekim didi fi’l-Ķur¢ān beyānı  

Budur yazdum nažar ķıl uşta anı   

[HM 253b] 

توََى [ شِ اس  مَنُ عَلَى ال عرَ  ح   ]الره

Ķavluhu Te¤ālā: E’r-Raģmānu ¤alā’l-¤arşi’stevā 4189  

9370. Ve ammā dir Yahūdi bu kelāmı  

Ŝaķın virme olar üzre selāmı  

 

9371. Ķaçan Tañrı Te¤ālā bu cihānı  

Yaratduġından ¤arş üstünde ya¤ni 

 

9372. Yatub diñlendi dirler ol Ĥuźāyı  

İderler dā¢im anlar bu nizāyı  

 

9373. Ve hem dirler duraġı ¤arşdur anuñ  

Ĥilāfın dir o mel¤ūnlar beyānuñ      

 

                                                                 
4188 AÜ, BR, HM: aŝılur yār>aŝılu her bār  
4189 “Rahman, Arş’a kurulmuştur.”, (Tâhâ, 5)  
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9374. Münezzehdür Ĥuźā andan berídür  

Cehennem eyle diyenler yiridür  

[AÜ 494], [BR 248b]  

9375. Yā ¤arş olmazdan öñ ķandeydi yiri4190   

Anuñ yoķdur mekānı hem de yurdı  

 

9376. Ne resme uludur ¤arş uşta āyet    

Delíldür aña evvel tā nihāyet  

[SR 280a] 

شِ ال عَظِيمِ ... [  ]وَهُوَ رَبُّ ال عرَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve hüve Rabbü’l-¤arşi’l-¤ažím 4191  

9377. Didüñ ¤arşdan aşaġa perdeler var  

İnincek kürsíye dek tā neler var  

 

9378. Diyem bir bir anuñ naķlin beyānın  

Ķamunuñ adlu adınca ¤ayānın   

 

9379. İşit evvelde fevķinden dutam yüz  

İrincek tā ki kürsíye nedür söz  

 

9380. Yaratdı perde yetmiş biñ Te¤ālā  

Ki ¤izzetden ķamudan şöyle a¤lā  

 

9381. Ve yetmiş biñ ¤ažamet perdesidür  

Ve yetmiş biñde ķudretden aŝludur  

 

                                                                 
4190 AÜ, BR: yiri>biri  
4191 “O, yüce Arş’ın sahibidir.”, (Tevbe, 129)  
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9382. Ceberūtdan da yetmiş biñ budur söz  

Melekūtdan da ol deñlü degül yüz 4192    

 

9383. Ve yetmiş biñde nūrdan itdi Hādí  

Ve hem nārdan da yetmiş biñ ma¤ādí  

 

9384. Bulutdan daĥı yetmiş biñ o perde  

Ve yetmiş biñde žulmetden o yirde  

[HM 254a] 

9385. Ve yetmiş biñde altundan idüpdür   

Pes andan aşaġa böyle gidüpdür4193   

 

9386. Gümişden perde yetmiş biñ emürden4194  

Ve yetmiş biñde taģtında demürden  

 

9387. Ve yetmiş biñ baķırdan perde āĥir  

Biri birinüñ altında bu žāhir  

 

9388. Ve ķurşundan da yetmiş biñ budur ģāl  

Ve yetmiş biñde šaşdan perde fi’l-ģāl  

 

9389. Ve ímāndan da yetmiş biñ niķābı  

Ve hem yetmiş biñ İslāmdan ģicābı  

 

9390. Ve yetmiş biñ de iģsāndan ider Ģaķ  

Ve lušfından da yetmiş biñ muģaķķaķ  

[AÜ 495], [BR 249a] 

                                                                 
4192 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Ceberūtdan da yetmiş biñ budur rāz / Melekūtdan da o deñlidür 

āġāz  
4193 AÜ, BR, HM: böyle gidüpdür>gör ne idüpdür  
4194 AÜ, BR, HM: emürden>demürden  
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9391. Bu ķamu yetmişer biñ kim olupdur  

Ki ¤arş u kürsí arası šolupdur  

 

9392. Beşer yüz yıllıķ olmışdur arası  

Birinden birine ger kim varası  

 

9393. Ķalıñluġın4195 daĥı ol deñlüdür dir   

İrer mi buña pes hiç ¤aķl u tedbír  

[SR 280b] 

9394. O perdeler ki źikr itdükdi evvel  

On iki perde kim dir ol mükemmel  

 

9395. Ki her birinde durdı nūr-ı Aģmed  

Gelince bu cihāna ol Muģammed  

 

9396. Olar ¤arşdan yuķarudur bil anı  

Gel imdi baķısından gör ma¤āni  

 

9397. Oķuyan diñleyen görmiş gibidir     

Bu ģikmetler ki dendi şöyle bir bir  

 

9398. Pes anlardan yuķaru yine Allāh  

Ki yetmiş biñ ferişteh ķılmış ol şāh  

 

9399. Ululıķdan ne deñlü ola anlar  

Biri yetmiş bu dünyā deñlü ey yār  

 

9400. Daĥı andan yuķaru n’oldı ger gör  

Ferişteh daĥı yetmiş biñ mine’n-nūr  

 

                                                                 
4195 AÜ, BR, HM: Ķalıñluġın>Ķalıñluġı  
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9401. Bular ŝaf baġlayub ķarşu dururlar4196  

Ne kim emr itdi Ģaķ anı görürler  

[HM 254b] 

9402. Bularuñ ŝaffı yetmiş biñ tamāmet  

Ki her ŝafdan diyem uş bir ¤alāmet  

 

9403. Bu dünyāca olur yetmiş ki her ŝaf  

Resūlu’llāh olupdur buña vaŝŝāf 4197  

 

9404. Olaruñ zehresi yoķ aŝla hergiz  

Başın ķaldurub ¤arşa baķalar tiz  

 

9405. Kim aŝlā başların ķaldurmaz anlar  

Zehí tābi¤ münevver arı cānlar  

 

9406. Ķavuşmış elleri gögse olaruñ  

Nice ĥavf u edeb devlet bularuñ 

 

9407. Bıraķmış başların bunlar aşaġa  

Nažar ķılmazlar uş ir ü uşaġa   

[AÜ 496], [BR 249b] 

9408. Ķatında kendüden ġayrı kimesne  

Bular yoķ ŝanur ancaķ daĥı nesne   

 

9409. Etekden gögse varınca menāzil  

Ki yüz yıllıķ ķadar yol ola menzil  

 

                                                                 
4196 AÜ, BR, HM: dururlar>šururlar  
4197 AÜ, BR, HM: Resūlu’llāh olupdur buña vaŝŝāf>Resūlu’llāhdur uş bu nakle vaŝŝāf  
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9410. Bularuñ her bir a¤żāsında gör4198 bir   

Birer yüzi vü aġzı dili var dir      

 

9411. Ki her dürlü lüġatle źikr iderler   

Budur bunlara tesbíģ bunı dirler  

[SR 281a] 

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4199 

Faŝlun Fí Ŝaff-i Ģameletü’l-¤Arş ¤Anhu Vehb Bin 

Münebbih ¤Anhu ¤Abdullāh Bin Abbās ve ¤An 

Resūlu’llāhi ¤Aleyhi’s-selām 4200     

Beyit  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9412. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

9413. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Faŝlun Fí Taķrír-i Ģameletü’l-¤Arş  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9414. Resūlu’llāh ĥaber dir ¤arşı ey dil  

Ki ķırķ biñ ŝaf ferişteh götürür bil  

 

9415. Ķıyāmetde sekiz ŝaf olısarlar  

Bu ķırķı bir birine šolısarlar  

[HM 255a]  

9416. Bularuñ dörtdür uluları kim var  

Diyübdük uş yine naķl ola tekrār  

 

                                                                 
4198 AÜ, BR, HM: gör>ger  
4199 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
4200 Bu başlık HM ve SR’de yok.  
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9417. Bu tafŝíli pes evvel ķılmaduķ biz  

Ķılınsın tā ki diñleñ anı ĥoş4201 siz  

 

9418. Nitekim didi Ķur¢ānda ma¤āni  

¤Alā ķaŝdi’d-delíl yazdum ben anı  
 

مَئذٍِ ثمََانيَِةٌ )... [ قَهُم  يَو  شَ رَب كَِ فوَ  مِلُ عَر  مَئذٍِ تعُ رَضُونَ 17وَيحَ   ] (18) ... ( يوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve yaģmilu ¤arşa Rabbike fevķahum 
yevme¢iźin śemāniyetun yevme¢iźin tu¤raēūne 4202 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9419. Ol melekler ŝaffı kim ķırķ biñ ola  

Degme ŝaffınuñ birisi gör n’ola  

 

9420. Ne ķadardur saġışı dir ol Resūl    

Kim aña her yirde irmişdür vuŝūl  

[AÜ 497], [BR 250a] 

9421. Ādemoġlanlarınuñ ķılı ķadar  

Hem nefes virilüb olmaķlıķ ķadar  

 

9422. Anlaruñ bir ŝaffı uş bu deñlüdür  

Baķ4203 ne ģikmetdür ne ķudret anı gör  

 

9423. İbni ¤Abbāsdan rivāyet böyledür  

Anlaruñ ķaddin buyurdı n’eyledür4204
 

 

9424. İki biñ kez yüz biñ oldı ķāmeti  

Bunlaruñ her birinüñ4205 uş tāmmeti  

                                                                 
4201 AÜ, BR, HM: ĥoş>uş  
4202 “O gün Rabbinin arşını, bunların da üstünde sekiz taşıyıcı taşır. O gün (hesap için 

Allah’a) arz olunursunuz.”, (Hâkka, 17-18) 
4203 SR: Baķ>Bu  
4204 AÜ, BR, HM: n’eyledür>nicedür  
4205 AÜ, BR, HM: her birinüñ>her biri  
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9425. Başları ¤arşa ayaķları irer  

Yedi ķat yire baŝub andan direr  

 

9426. Başlarıyla götürürler ¤arşı uş  

Kim bu tesbíģi oķurlar anda ĥoş   

[SR 281b]   

Sübģāneke mā a¤žamu şānüke Sübģāna’llāhi’l-ķadím4206   

9427. Ķamusınuñ uluları mih-teri  

Didi İsrāfildür anlaruñ sırrı  

 

9428. Añlañ anuñ ululuġın n’olısar   

Yir yüzinde ne ki deryā šolısar   

 

9429. Hem de ırmaķlar bıñarlar hem mašar  

Ķamusın dökseñ başına bir nažar  

 

9430. Ya¤ni yaġmurlar ve bunca baģr-i ŝu  

Cümlesi üstüne yaġsa ķamu ŝu  

[HM 255b] 

9431. İnmeye başdan ayaġa ol ŝular  

Iŝladub tā cübbesin4207 ey baĥtı var  

 

9432. Cümleden bir ķašre yire šammaya  

Ķamusı üstünde4208 maģv ola uya      

 

9433. Hem müfessirler ĥaberden naķl ider  

Ol Resūldendür ĥaber yoķ ¤aķl ider  

 

                                                                 
4206  “Şânın ne yücedir ki Yüce Rabbim, seni noksanlıklardan tenzih ederim.”; (İbni 

Abbas’tan rivâyet edilen hadisin kaynağı bulunamadı.) 
4207 SR: cübbesin>cüssesin  
4208 SR: üstünde>üstüne  
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9434. Aġlamaķ virmedi Allāh ol ķula  

Ger eger aġlarsa gör kim ne ola  

 

9435. Çün gözünden šamlasa bir ķašre yaş  

Yedi ķat gögi vü ¤arżı ide fāş   

 

9436. Ya¤ni ġarķa virüben šola šūfān    

Ŝanasın kim irdi āĥir kün fekān  

[AÜ 498], [BR 250b]      

9437. Dir müfessirler bu naķli ey ¤azíz  

Rāvísidür İbni ¤Abbās ol temíz 4209
 

 

9438. Ol cihānuñ faĥri Aģmed böyle dir  

Cümle ¤ālem ¤ışķına olmış esír  

 

                                                                 
4209  9437-9502 arası beyitler Nebî (sav) Efendimiz’in şu hadisine karşılık gelmektedir: “İbni 

Abbâs’tan (ra) rivâyetle Resûlullâh (sav) şöyle buyurmuştur: Cebrâ’il bir vakit parmağıyla 
işâret edip bana “Ey Allah’ın Resûlü! Yukarı bak kim geliyor!” dedi. Ben yukarı baktığımda 
göğün ayan beyan açılan kapısından geleni gördüm. Bu gelenin gövdesi o kadar büyüktü ki 
bir ayağı dünyaya bassa sığmazdı. O esnâda Cebrâ’il’e baktığım vakit onun benzinin sararmış 
ve nutkunun da tutulmuş olduğunu fark edince Cebrâ’il’in ecelinin geldiğini sandım. Fakat 
bu gelen zat aşağıya indikçe inceldi, inceldi ve nihayet incecik bir şahıs oldu. Hemen bana 
selâm verdi ve ben de selâmını aldım. Akabinde bana buyurdu ki: “Ey Allah’ın Resûlü! Allah 
(cc) size selâm edip meliklik  ya da peygamberlikten hangisini tercih ettiğinizi sormakta!” Bu 
su’al karşısında Cebrâ’il hemen kulağıma “Yâ Habîba’llâh! Kulluk istediğini söyle!Zirâ tüm 
hastalıkların tabibi sensin.” diye fısıldadı. Bunun üzerine ben de kulluk istediğimi beyan 
ettim. Bu cevabım onun hoşuna gitti ve bana “Yâ Muhammed! İşte işin hatm oldu.” diyerek 
ayağını evvel birinci göğe sonra da ikinci göğe basarak dönmek için yola koyuldu. Ben 
Cebrâ’il’e bunun kim olduğunu sordum. Cebrâ’il de bu gelenin Mîkâ’il olduğunu ve Hak 
Te’âlâ’nın Levh-i Mahfûz’u ona ısmarladığını şöyle buyurdu: “Ne vakit Hak’tan bir ferman 
olsa kalemden levhe nakşolup sonrasında Mîkâ’il bana haber eder. Ben de size iletirim ey 
Allah’ın Resûlü! Yâ Habîba’llâh siz ondan da ulusunuz.”  Hz. Peygamber (sav) Cebrâ’il 
Aleyhisselâm’a “Peki ölecek kadar niye korktun yâ Cebrâ’il?” diye sordu. Cebrâ’il 
Aleyhisselâm da “Yâ Resûlullâh! Korktum çünkü levhin üstünde kırılan kalemi, olan biten 
herşeyin cümlesini o bilir. Yağmurun, karın, dolunun ne kadar yağacağını, kimlerin ne kadar 
nefes alıp vereceğini, doğan ve ölenlerin ne kadar lokma yiyeceğini hulâsâ cümle hesabı o 
bilir. Fakat bir şey var ki onu o da bilmez.” Allah Resûlü (sav) onun ne olduğunu sorduğunda 
Mîkâ’il Aleyhisselâm, cemaatle yapılan amellerin sevabının kendisinin dahi hesap 
edemeyeceğini nicelikte çok olduğunu beyan etmiştir. Cebrâil Aleyhisselâm kelâmına devam 
ederek Hz. Mîkâ’il’in kıyâmetten haber getirerek kendisini tutacağını sandığından benzinin 
solduğunu ve onun ne vakit cehenneme nazar kılsa cehennemin serçe gibi eriyeceğini ifade 
buyurmuştur.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.) 
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9439. Cebrā¢il birle ki bir gün didi ben  

Otururdum pes tekellüm idüben  

 

9440. Barmaġıyla bir işāret ķıldı dir  

Baķ yuķaru kim ne gelür yā emír    

 

9441. Yuķaru baķdum vü gördüm ben ¤ayān   

Göklerüñ açuķ ķapuları hemān 4210
 

 

9442. Bir canavar gibi gördüm uş4211 gelür  

Pes nübüvvet gözidür eyle görür 

 

9443. Şöyle ķıldum ben ķıyās kim ol inen  

Bir ayaġın baŝsa dünyāya inan  

 

9444. Ŝıġmayaydı ķo kim anuñ gövdesi  

Ķande ŝıġsın yā ķalanın n’idesi      

[SR 282a] 

9445. Cebrā¢ile baķdum ol dem ben hemān  

Kim ĥaber ŝoram diyu andan o ān  

 

9446. Cebrā¢ilüñ beñzi aġarmış yüzi   

Key ŝararmış nušķa gelmez kendüzi  

 

9447. Ŝan ki cān šartar gibi ol dürişür  

Ol maģalden pes ĥaber kim ŝorışur  

[HM 256a] 

                                                                 
4210 Bu beyit SR’de yok.  
4211 AÜ, BR, HM: uş>kim  



1367 

 

9448. Eyle ŝandum kim ecel gelmiş oña4212  

Kim ölür ŝandum vü ķaldum ben šaña   

 

9449. Varduġınca ol inen pes incelür  

Aşaġa endükçe çünkim ol gelür   

 

9450. Gördüm uş bir incecük şaĥŝ oldı bu  

Hem selām virdi baña eyler šapu  

 

9451. Ayaġın šurdum hemān aldum selām  

Diñledüm andan baña ne dir kelām    

 

9452. Didi kim Allāh selām eyler size  

Dir ģabíbimüz ĥaber virsün bize  

 

9453. Kim meliklik mi gerekdür söylesün  

Yāĥu peyġamberlik ancaķ mı disün  

[AÜ 499], [BR 251a] 

9454. Ben ĥaber virsem gerekdi ol sa¤at  

Nice kim didi kelāmın baña yād  

 

9455. Cebrā¢il didi ķulaġuma işit     

Sende uş var aña göre bir iş it  

 

9456. Di ki4213 ķulluķ isterem di yā Ģabíb 

Zíra sensin cümle emrāża šabíb  

 

9457. Didüm aña isterem ķulluķ hemān  

Çün işitdi anı benden ol zamān  

 

                                                                 
4212 AÜ, BR, HM: oña>ola  
4213 SR: Di ki>Didi ki  
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9458. Aña ĥoş geldi bu söz aģsen ider    

Yā Muģammed uş işüñ ĥatm oldı dir  

 

9459. Cümle maķŝūduñ murāduñ oldı cūş 

Ümmetüñe çoķ merātib ola uş 4214  

 

9460. Eyleyem de ol šururken gör n’ider 4215 

Kim ķaçan gitmeklige ol ¤azm ider   

 

9461. Ayaġın evvel ki göge baŝdı bil  

Yā ikinci ayaġın neyler ey dil  

 

9462. Baŝdı ikinci göge ol nāmudār  

Göklerüñ bābı yapuldı şöyle var   

[SR 282b] 

9463. Ben didüm yā Cebrā¢il kimdür bu di 

Didi Míkā¢ildür uş bunuñ adı  

 

9464. Ģażretinde bundan ulu yoķdurur  

Ĥavf-i Ģaķdan key beġāyet šoķdurur  

 

9465. Ben bunı ŝanmaz idüm hergiz yire  

İne ayrula yirinden bir süre  

[HM 256b] 

9466. Zíra ol günden beri kim ol la¤ín  

Ya¤ni iblís redd olaldan yā mu¤ín  

 

9467. Ģaķ Te¤ālā buna ıŝmarladı bil  

Levģ-i maģfūžı o günden bunca yıl  

                                                                 
4214 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4215 SR: Eyleyem de ol šururken gör n’ider>Eydelüm hem ol dururken gör n’ider  
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9468. Her ķaçan Ģaķdan ki fermān olısar  

Kim ķalemden levģe ne naķş olısar  

 

9469. Oķur anı ol baña ider ĥaber  

Bende size iderin4216 ey mu¤teber   

 

9470. Bundan artuķ kimse anı oķumaz  

Zíra bu añlar bilür4217 eksik ķomaz   

 

9471. Ķamu4218 ģarfí Ķaf šaġıncadur anuñ   

Gözi irer anlara oķur bunuñ  

[AÜ 500], [BR 251b]  

9472. İllā sen bundan ulusın yā Ģabíb  

Saña gönderse ¤aceb mi ey lebíb  

 

9473. Ben eyitdüm ey ķarındaşım eyit  

Kim niçün ķorķduñ ölüncek sen bedíd4219      

 

9474. Yā Resūlu’llāh anuñ çün ķorķdum uş  

İblís andan redd olaldan iş bu ĥoş  

 

9475. Ķalmadı aŝlā yirinden bir nefes  

Emr-i Ģaķdan ġayra ķılmaz ol heves  

 

9476. Levģüñ üstünde ne kim var ol bilir  

Yir yüzünden4220 hem ķalemler ne ķılur   

 

                                                                 
4216 SR: iderin>eydürin  
4217 AÜ, BR, HM: bilür>oķur  
4218 AÜ, BR, HM: Ķamu>Her  
4219 SR: ölüncek sen bedíd>ölünce bu bedíd  
4220 AÜ, BR, HM: Yir yüzünden>Bir yüzünden 
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9477. Ya¤ni her ne kim yazılur ol görür  

Hem görür illā yirinde oturur 4221  

 

9478. Cümle rızķ üzre müvekkel hem emín  

Anda olan ĥaššı ol bilür hemín     

 

9479. Levģ-i maģfūžda olan ĥašš kim ey yār  

Ķamu ģarfi4222 Ķaf šaġınca āşikār     

 

9480. Uş nažar iriştürür4223 ol ģašša bu   

Key muķarrebdür mu¤azzez ĥoşça4224 bu  

[SR 283a]  

9481. Ne ķadar yaġmur yaġarsa ol bilür   

Dāne dāne heb ģisābın hem ķılur    

 

9482. Ger šolu ger ķar ne deñlü yaġısar  

Yā melekler kim inüb hem aġısar  

[HM 257a]  

9483. Cümlenüñ añlar ģisābın ol ulu  

Źí sa¤ādetlü keremlü baĥtulu  

 

9484. Bunca enfās-i ĥalāyıķ kim yürür  

Her nefes kim alup4225 ol yine virür  

 

9485. Her adım kim adılur yir üzre dir   

Hem deñizler ķašre ķašre n’ola bir4226  

 

                                                                 
4221 Bu beyit SR’de: Ya¤ni kim her ne yazılur ol görür / Hem oķur illā yirinde oturur  
4222 AÜ, BR, HM: Ķamu ģarfi>Her ģurūfi  
4223 AÜ, BR, HM: iriştürür>irişdürür  
4224 AÜ, BR, HM: ĥoşça>ĥoş  
4225 AÜ, BR, HM: alup>alub  
4226 HM: bir>yir  



1371 

 

9486. Ne ķadar loķma yinür šoġan ölen 

İş bu dünyāya ķamu giden gelen  

 

9487. Yir yüzünde ger ķarınca ger ģaşer  

Her ne deñlü varsa aģcār u şecer  

 

9488. Hem melekler kim semāda olısar  

Cümlenüñ şöyle ģisābın biliser  

 

9489. İllā bir nesneyi bilmez ol hemān    

Aña ŝor didi Resūl uş bir zamān 4227
 

 

9490. Olda didiydi buları hep aña     

Ol Resūle işidüb ķaldı šaña   

 

9491. Ŝor didi ol Resūl-i bā-ŝafā  

Kim ey Míkā¢il ĥaber vir ey Ŝafā  

 

9492. Nice bilirsin cemā¤atden śevāb  

Nice ola anlara ģüsn-i me¢āb  

 

9493. Yā Resūlu’llāh yediye sekize    

Dek bilirin uş anı didüm size  

 

9494. İllā on olsa śevābın bilmezin  

Ben anuñ vaŝfın beyānın ķılmazın  

 

9495. Şol ķadar çoķdur dimişdi ol ulu   

Bu ķadar varken aña ¤aķl u bilü  

 

                                                                 
4227 9489/9498 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9496. Kim ki ķılsa ol cemā¤atle namāz     

Ol śevāblar anı uş nāra ķomaz  

 

9497. ¤Afv olur andan günāhlar bí-ģisāb    

Hem kekez olur anuñ çün iģtisāb      

 

9498. Yine Cebrā¢il sözüne gelelüm     

Daĥı ne didi beyānın ķılalum    

[AÜ 501], [BR 252a], [SR 283b] 

9499. Eyle ŝandum kim beni šutmaķ4228 diler    

Key taġayyür buldum uş beñzüm ŝolar  

 

9500. Yā ķıyāmetden ĥaber ŝandum virür 

Yā Muģammed gör ne heybetle yürür  

 

9501. Bunca ululuķla4229 hem gör ģürmetin  

Nice ķorķar ol Ĥuźādan yā emín  

 

9502. Her ķaçan ķılsa šamuya ol nažar  

Şöyle erir serçe deñlü olısar4230   

 

9503. Źí şeríf ķullar ki ķorķar Tañrıdan  

Ķurtulur anlar bu ķamu aġrıdan  

 

9504. Bir ĥaber dir ol Resūlu’llāh girü  

Gerçi kim ol ulu Míkā¢il durur  

 

                                                                 
4228 SR: šutmaķ>dutmaķ  
4229 AÜ, BR, HM: ululuķla>ululuķlar  
4230 AÜ, BR, HM: olısar>ķalısar  
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9505. Daĥı İsrāfil ü ¤Azrā¢il bular   

Hem de ¤arşı götürenler yā kibār  4231  

 

9506. Cümleden Cibríl4232 olupdur sevgülü   

Nitekim yirde Ebū Bekri ulu  

 

9507. Kim ¤Ömer ¤Ośmān ¤Aliyyü’l-Murtażā  

Key uludur ¤inde Ģaķ hem Muŝšafā  

 

9508. Sevgülü oldı Ebū Bekr-i hümām   

Uş bulardan cümleden yā ĥāŝŝ u ¤ām  

 

9509. Hep uludur enbiyā vü mürselín     

Sevgülüdür Ģaķ ķatında mürselín  

[HM 257b] 

9510. Hem ulü’l-¤azm oldı ol dört enbiyā  

Mūsā vü Dāvūd u ¤Ísā etķıyā  

 

9511. Hem de İbrāhím Ĥalílu’llāh kibār    

Hep ululardur sever ol Kirdigār     

 

9512. İllā bunlardan mu¤azzez muģterem  

Ol Resūlu’llāhdur ol Şāh-ı ģarem  

 

9513. Adıdır Aģmed Muģammed Muŝšafā  

Hem Ebe’l-Ķāsım ve hem adı Ŝafā 

 

9514. Daĥı dört imām ki vardur ey emín   

Kim olarla zeyn olupdur bu zemín 4233
 

                                                                 
4231 Bu beyit SR’de: Daĥı İsrāfil ü ¤Azrā¢il ey yār / Hem de ¤arşı götürenler kim ki var  
4232 BR, HM: Cibríl>Cebrā¢il  
4233 9514/9517 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9515. Ģanbelí Mālik ve Şāfí¤-i İmām   

Key mu¤azzez sevgülüdür ey hümām  

 

9516. Daĥı bunlardan ilerü sevgülü  

Pes İmām A¤žām durur bil ol ulu  

[SR 284a] 

9517. Pes güneş gibi šoġubdur ¤āleme  

Virdi revnaķ inse cinne Ādeme  

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9518. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber        

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

[AÜ 502], [BR 252b] 

9519. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Ķaŝíde vü Naŝíģat 4234 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9520. Bunca ķuvvetle görenler nice ķorķar yā ricāl   

Sen ģaźer ķılmazsın aŝlā yoġiken hergiz mecāl   

 

9521. Ey ża¤íf bí-çāre gel gör sende var mı ķorķu hiç   

Hiç añar mısın o nārı uş4235 olısar fi’r-ricāl     

 

9522. Bu ĥašālar kim olupdur ķamusın ¤arż ideler   

Pes ķıza yüzler ¤aķıllar teng olub šār ola ģāl  

 

                                                                 
4234 Bu başlık ve bu bölüm (9520/9532 arası beyitler) HM’de yok.  
4235 AÜ, BR’de “uş” yok.  
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9523. Kör olub4236 aġlar mısın yā eyleyüb andan rücū¤  

Yalvarub dā¢im Ĥuźāya söyleyüb ¤arż ide ķāl  

 

9524. Uş günāhlar başdan aşdı gözümüz görmez velí  

Źerrece ĥayr eyleseñ uş görürüz ey bā-kemāl     

 

9525. Bu şeķāvetden ¤alāmıdur ki şerrin görmeye  

Eylese bir źerre ĥayrı dā¢im añub bā-maķāl  

 

9526. Bu anuñ çündür ki göñli ķapķaradur göremez   

Kim ķara üstünde ķara farķ olunmaz bu maģal 4237
 

 

9527. İllā ĥayrın ol ne resme göriserdür al ĥaber4238  

Ķara üzre ger düşerse źerrece aķ göre al  

 

9528. Şol kimesneler ki ĥayrın unudub şerrin añar  

Göñli aķdur źerre4239 ķara düşse görür bā-¤amāl4240   

 

9529. Saña ģiŝŝe bundan oldur kim günāhuñ aña gör  

Dā¢imā yalvar Ĥuźāya olmayasın pāyimāl  

 

9530. Zíra ĥayruñ zāyi olmaz4241 ger ola ĥardal ķadar   

Ķaça neyse4242 ol bulunur illā ¤iŝyān ü vebāl     

 

9531. Āh elinden iş bu nefsüñ olduķ uş bednām-ı rūy 

Ģaķ ķatında vü melekler enbiyā vü hem risāl  

 

                                                                 
4236 AÜ, BR: olub>añub  
4237 Bu beyit AÜ, BR’de: Bu anuñ çündür ki göñli ķabķaradur görimez / Kim ķara üstünde ķara 

olunmaķ bu maģal  
4238 AÜ, BR: al ĥaber>ĥayr al  
4239 AÜ: źerre>źerrece  
4240 SR: bā-¤amāl>bā-maģal  
4241 AÜ, BR: zāyi olmaz>yā vü varmaz  
4242 SR: Ķaça neyse>Ķaç neyise  
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9532. Girü söz üzre gelelüm kim melā¢ik nitedür  

Ģāmilü’l-¤arş kim ne resme ulular neden ĥıŝāl  

Faŝlun Fí Ģamele-i ¤Arş 4243 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[SR 284b] 

9533. ¤Arşı götüren meleklerden ki var  

Ķamudan dörtdür ulusı nāmudār  

[AÜ 503], [BR 253a]  

9534. Birisi ādem ŝūretlü anlaruñ  

Biri arslan ŝūretinde bunlaruñ  

 

9535. Ol üçüncisi öküz ŝūretlüdür  

Rābi¤i kerkes ŝūretlü adludur  

 

9536. Ol ki beñzer ādeme dün gün diler  

Ādemoġlanları çün gör ne ider     

 

9537. Kim du¤ā eyler bular çün ol melek  

Rızķları artsun diyu eyler dilek  

 

9538. Hem günāhlaruñ baġışla yā İlāh    

Diyüb eydür eyleyüb ol çoķ çoķ4244 āh  

 

9539. İllā arslan ŝūretinde olan uş  

Rızķ diler arslanlara çün oldı ĥoş 4245
 

 

9540. Dir İlāhí rızķın artur anlaruñ  

Ŝaķla düşmandan ve it iģsānlaruñ  

                                                                 
4243 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Faŝlun Fí Baģr-i Ķaŝír”  
4244 SR: çoķ çoķ>çün çoķ  
4245 AÜ, BR, HM: Rızķ diler arslanlara çün oldı ĥoş>Rızķ diler arslanlar içün olda ĥoş  
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9541. Ŝūret-i kerkes olan eyler du¤ā  

Bu uçan ķuşlar içün her dem aña  

[HM 258a] 

9542. Rızķların artur ve ŝaķla anları  

Ey Ĥuźāsın ol ża¤ífce cānları  

Fí Baģr-i Āĥer 4246  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

9543. Öküz ŝūretlü ammā neyler uş dir  

Neler çün eyler ol da anda tedbír  

 

9544. Öküzler daĥı ģayvānlar ne kim var  

Şefā¤at eyler anlar çün ider zār  

 

9545. Diler ol da olar çün dürlü ni¤met  

Yaz ķullarında ister ide minnet     

 

9546. Evet andan berí kim ķavm-i Mūsí  

Buzaġuya šapup oldılar ¤āŝí  

 

9547. Bıraķmışdur4247 başın aşaġa ġam-nāk   

Utanmışdur Ĥudādan ol edeb-nāk   

 

9548. Benüm aŝlumdan oldı šapulan dir  

Anuñ çün utanur ol ide tedbír  

 

9549. Yüzi duymaz ki başın ķaldura ol  

Zehí ŝādıķ mü¢eddeb key ulu ķul  

[AÜ 505], [BR 253b], [SR 285a]  

                                                                 
4246 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Baģr-i Āĥer ü Vezn-i Āģer”  
4247 AÜ, BR: Bıraķmışdur>Bıraġmışdur  
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9550. Görüñ ol bir feriştehdür muķarrer  

Öküz ŝūretlü oldıġı çün ey yār  

 

9551. Buzaġuya šaparlar çünki küffār  

Anuñ göñlünde šolmış ĥavf-i Settār 4248
 

 

9552. Benüm aŝlum diyüb andan utandı  

Başın ķaldurmaġa odlara yandı       

 

9553. Yā sen kendi günāhuñdan ¤aceb iş   

Utanmazsın ķılub ol derde teşvíş  

 

9554. Nedür kim gelmez ¤aķla tevbe ķılmaķ  

Ĥuźādan ĥavf ile yanmaķ yaķılmaķ  

 

9555. Senüñ ĥuź kendi oġluñ ola šāliģ   

Olar çün ġam yimezsin ola ŝāliģ  

 

9556. Ķopuzun šanburāsın saña ķarşu  

Çalar gāh seyr ider yol gāhı çarşū 

 

9557. Evüñde4249 aŝa ķor başuñ ucunda  

Tefaĥĥur idesin oġluñ görünce  

[HM 258b] 

9558. Yigit oldı yetişdi dirsin anı  

Sucı içdükde örtersin ki ya¤ni4250    

 

9559. Hiç añmazsın ki senden oldı ģāŝıl   

Olur bunca günāha şöyle vāŝıl  

                                                                 
4248 AÜ, BR, HM: ĥavf-i Settār>ĥavf-i Ġaffār  
4249 AÜ, BR, HM: Evüñde>Öñünde 
4250 AÜ, BR, HM: ki ya¤ni>pes anı  
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9560. Savaşırsın içer derlerse aña      

Aġır gelür çekişdükde o saña 4251
 

 

9561. Berābersin ey miskín aç gözün sen    

Naŝíģat eyle tā kim ola aģsen  

 

9562. Kimüñ evinde çalġu āleti var  

Yā ĥamr olsa yā ¤avrat ŝādıķa var  

 

9563. Yā ŝūret olsa yā kelb ey bir azar   

Šalaķ virilmiş ¤avrat daĥı kim var4252   

 

9564. Girü šutsa4253 evinde olsa nāžır   

Ol evlerde şeyāšín ola ģāżır  

 

9565. Ve ol evde ki ķonsa dir emānet  

Olunsa aña ol demde ĥıyānet    

 

9566. Bu evler üzre raģmet inmez uş dir  

Var imdi aña göre eyle tedbír  

 

9567. Ve hem inmez ferişteh ol büyüte  

Resūlu’llāh sözidür lā yefūte  

[AÜ 505], [BR 254a], [SR 285b] 

9568. Sevünmeñ fāsıķ oġlanlarıñuza  

Yarın kir getürür anlar bu yüze4254
 

 

                                                                 
4251 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4252 AÜ, BR, HM: daĥı kim var>olsa ey yār  
4253 SR: šutsa>dutsa  
4254 SR: Yarın kir getürür anlar bu yüze>Yarın getürür anlar ger bu yüze  
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9569. Didi yā Resūlu’llāh n’olur ģāl  

Olur çoķ ŝāliģuñ bu yüzden ešfāl  

 

9570. Berāber olmasun pes n’ola çāre  

Didi cem¤uñde niyyet eyle yāre  

 

9571. Ki bir ŝāliģ veled çün eyle tedbír  

Ķayırmaz saña ŝoñra ķılsa tezvír   

 

9572. Senüñ pes niyyetüñ ĥayra olupdur   

Eger ol fısķ u ¤iŝyānla šolupdur      

 

9573. Evet sevmeñ anuñ ol resme ģālin    

Ve fısķ-ı āletin çalġusı alın4255   

 

9574. Evüñde šutmaz zinhār olduñ ¤āŝí  

Cehennemlik olur ehl-i ma¤āŝí  

 

9575. İşit imdi meleklerden beyānı     

Nedür ol dört ferişteh diñle anı  

[HM 259a] 

9576. Kim uş bu dört melek kim eyledüñ yād  

Ne yüzden ķıldılar her4256 ¤adle bünyād     

 

9577. Bular çün virdi ķulluķcı melā¢ik  

Onar biñ ŝaf ki her birine Ĥālıķ4257  

 

9578. Ķaçan emr itdi Allāh tā kim anlar  

Getüre ¤arşı pes ol arı cānlar    

                                                                 
4255 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Evet sevme anuñ ol resme ģāliñ / Ve fısķ-ı ģāleti çalġusı ģāliñ  
4256 AÜ, BR, HM: her>pes  
4257 AÜ, BR, HM: Onar biñ ŝaf ki her birine Ĥālıķ>Onar ŝaf her birine gör o Ĥālıķ  
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9579. Hemān šutdı bular pes ķıldı ķuvvet  

Çün emr oldı ¤alā’r-rā’s emr-i ķudret  

 

9580. O ķırķ biñ ŝaf ferişteh bir kezin heb    

Yetişdi ķuvvet itdi misli kevkeb      

 

9581. Dürüşdiler beġāyet eyleyüb sa¤y  

Anuñ çün emr ķıldı bunlara4258 Ģayy  

 

9582. Şu deñlü oldılar cehd üzre šālib  

Yorulmaķlıķ olur bunlara ġālib  

 

9583. Ki hiç depretmediler źerre anı  

Yine ķuvvet virür ol lušf-ı kānı  

 

9584. Yine cehd itdiler tekrār beġāyet  

Ki hiç depretmedi aŝlā nihāyet  

[AÜ 506], [BR 254b]  

9585. Bular ķaldı ta¤accüb içre ģayrān    

İderler ŝun¤ı Ģaķķı anda seyrān  

[SR 286a] 

9586. Hemān źikr itdiler ol dem4259 bu yādı  

Budur ol ģażretüñ key görklü adı  

 

9587. Kim evvel añmamışlardı İlāhí  

Pes ansuz kimse varmaz4260 başa rāhı  

 

                                                                 
4258 AÜ, BR, HM: Bunlara>Anlara  
4259 AÜ, BR, HM’de “ol dem” yok.  
4260 SR: varmaz>vara  
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9588. Çü şimdi añdılar źikrin Ĥuźānuñ  

Bulurlar vuŝlatın pes ol cüzānuñ   

Sübģāna’llāh Elģamdüli’llāh 4261    

9589. Götürdiler o dem tā dizlerine  

Gelür elģamdüli’llāh sözlerine  

 

9590. Dutub tekrār hemān ķaldurdı bunlar  

İrişdi4262 tā bele bā-emr-i Settār 

 

9591. Bu kez naķl itdiler iş bu kelāmı  

Göbekden gögse irdi uş ¤alāmı  

[HM 259b] 

Lā İlāhe İlla’llāh 4263 

9592. Ķoyub çün yine šutdılar pes anlar  

Bu kerre didiler Allāhu ekber  

 

9593. Getürdi ¤arşı bunlar irdi başa  

Aġır gelmez bu tesbíģ birle ģāşā  

 

9594. Ki sen bir taķye geyseñ başa nice  

Olar ol deñlü irdi ŝanki güce  

 

9595. Ne deñlü ola aġır taķye başa  

Ķaşıķ yā güc  gelür mi elde aşa  

 

9596. Budur didüm hemān anlarda zaģmet 4264 

Bu naķli yād idüpdür ol Muģammed  

                                                                 
4261 “Allah (cc) noksanlardan münezzehdir. Hamd ve tüm övgüler Allah’adır.” 
4262 AÜ, BR, HM: İrişdi>İrişti  
4263 “Allah’tan başka ilah yoktur.” 
4264 AÜ, BR, HM: Budur didüm hemān anlarda zaģmet>Budur ģaddin didüm bunlara 

zaģmet  
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9597. Bu kez ol dört melek olmış müsebbiģ  

İşit bir bir nedür anlarda tesbíģ  

 

9598. Anuñ kim biri ādem yüzlüdür dir  

Budur tesbíģ dilinde ide taķdír  

Sübģāna’llāh4265  

[AÜ 507], [BR 255a] 

9599. Öküz ŝūretlü hem böyle ider yād  

Budur uşta dilinde söylenen ad    

 

9600. Yazuban tā kim andan alasın nūr  

Ola göñlüñ kelāmı Ģaķķiçün Šūr  

[SR 286b] 

V’elģamdüli’llāh 4266  

9601. Evet arslan ŝūretlü böyledür baķ  

Nažar ķıl tā ki raģmet ķıla ol Ģaķ  

 

9602. Diyenler olısardur ehl-i ímān  

Göñülde hem ma¤ārif ola mihmān  

Ve lā ilāhe illa’llāh4267 

9603. Ve kerkes yüzlü böyle ide źikri   

Budur ¤aķlında vü göñliñde fikri  

 

9604. Eger sende iderseñ eylegil zār  

Görürsin cennet içre anda díźār  

[HM 260a] 

                                                                 
4265 “Allah (cc) noksanlardan münezzehdir.” 
4266 SR: V’elģamdüli’llāh>Elģamdüli’llāh  
4267 SR: Ve lā ilāhe illa’llāh>Lā ilāhe illa’llāh  
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9605. Bulasın ¤izz ü ikrām anda yarın  

Budur uş pes işitdüñ cümle varın   

Allāhu Ekber 4268  

9606. Didi ol Muŝšafā min nūr-ı Hādí  

Şekerden šatludur aġzında dādı   

 

9607. Gözi hem sürmelüdür alnı ŝan ay  

Olupdur kirpügi oķ ķaşları yay  

 

9608. Ķaçan Mi¤rāca irdüm dir o Sulšān  

Bular bu tesbíģi iderdi el’ān4269  

 

9609. Çü böyle gördüm ol dördin hemān tiz4270     

Bunı naķl itdüm oldım egdüñ uş siz    

 

9610. Ĥuźādan irdi fermān ol sa¤at kim  

Ki her kim dise di4271 bunları dā¢im  

 

9611. Bula bu dört feriştenüñ śevābın  

İçirem anlara ol devlet ābın  

Lā ģavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-¤aliyyi’l-¤ažím 4272 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

[AÜ 508], [BR 255b] 

9612. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

 

                                                                 
4268 “Allah (cc) en büyüktür.” 
4269 SR: Bular bu tesbíģi iderdi el’ān>Bular tesbíģ eydürdi el’ān  
4270 AÜ, BR, HM: tiz>siz  
4271 AÜ, BR, HM’de “di” yok.  
4272 “Güç ve kuvvet ancak şânı yüce Allah’tandır.”; Buhârî, Ezan, 7; Müslim, Salât, 12. 
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9613. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

Faŝlun Fi Beyān-ı Melā¢ike 4273 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

 [SR 287a] 

9614. Daĥı¤arş altında gördüm didi ol Sulšān-ı dín 

Kim süvār olmış melā¢ik nūrdan anlara o ģín      

 

9615. Ellerinde hem süñüler nūrdan anlaruñ ki var  

Pes segirdüben giderler budur işleri hemín  

 

9616. Ardı kesilmez giderler dā¢imā bunlar dehān  

Nireden gelüb yā ķande gitdügin pes ol demin  

 

9617. Kimse bil[e]mez ne ģikmet bu işi idrāk idüb 

Anda ŝordum Cebrā¢ile pes didüm kim yā emín  

 

9618. Ne zamāndan berü bunlar böyle geçerler eyit  

Nireden gelüb yā ķande gider eydüñ sālimín  

 

9619. Bir biri ardınca bunlar tā ķıyāmet gidiser  

Zí-ķudretün ol Ĥuźānuñ kimse bilmez ģikmetin  

Faŝlun Fí Tafŝílāt-i Cennet-i Bi¢-isnādin Ŝaģíģin ¤An 

Resūli’llāhi ¤Aleyhi’s-selām: Fí ĥalķı’l-cenneti elvānuhā 
ĥalaķa’llāhu’l-cennete fí yevmi’l-ĥamísi ŝadaķa 
Resūlu’llāh 4274  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün     

                                                                 
4273 Bu başlık ve bu bölüm (9614/9619 arası beyitler) AÜ, BR, HM’de yok.  
4274  Resûlullah Aleyhisselâmdan (sav) sahih bir habere istinâden cennet hakkında 

tafsilatlar faslı: “Allah (cc) günlerin beşincisi Perşembe gününde renkleriyle birlikte cenneti 
yarattı. Allah’ın Resûlü doğru söyledi.”; (Hadisin kaynağı bulunamadı.)  
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9620. Perşenbe4275 gün yaratdı cenneti Ģaķ   

Ne ķıldı cennet içre Ferd-i mušlaķ  

 

9621. Yaratdı dört serāy cevfinde key ĥūb  

İçinde šolu maģbūbe vü maģbūb  

 

9622. Ol evvelki serāyuñ n’ola yādı  

Aña pes Dār-ı ģayvān virdi adı  

 

9623. Getürdi uşta Ķur¢ānda kelāmı   

Bunuñla añlaya tā ĥāŝŝ u ¤āmı  

Ķavluhu Te¤ālā: Ve inne’l-āĥirate hiye dāru’l-ģayvāni 4276 

[HM 260b] 

9624. Didi Dāru’l-ķarār ikincisine  

Girenler şād olur4277 anuñ içine  

 

9625. Diyübdür4278 anı ol ĥalķuñ İlāhı    

¤Amelden işlesün bunlar ŝalāģı 
 

خَِرَةَ هِيَ دَارُ ال قَرَارِ ... [  ]وَإنِه الْ 

Ve inne’l-āĥirate hiye dāru’l-ķarār 4279  

9626. Adı Dāru’l-maķām üçünci eyvān  

Giren insān yüzünde nūr-ı ímān  

 

9627. Nitekim didi lušfında Te¤ālā  

Zehí dāru’ş-şeríf hem Ķadr-i a¤lā  

[SR 287b] 

                                                                 
4275 BR, HM: Perşenbe>Peşenbe ; SR: Perşenbe>Beşenbe  
4276 “Ve inne’l-āĥirate hiye dāru’l-ķarār”; “…ve muhakkak ki âhiret karar kılınacak (devamlı 

kalınacak) yerdir.”, (Mü’min, 39) 
4277 AÜ, BR, HM: şād olur>şād ola  
4278 SR: Diyübdür>Diyübdi  
4279 “…ve muhakkak ki âhiret karar kılınacak (devamlı kalınacak) yerdir.”, (Mü’min, 39) 
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 ] ... الهذِي أحََلهناَ دَارَ ال مُقاَمَةِ  [

Elleźí eģallenā dāre’l-muķāmeti4280   

9628. Ve hem Dāru’s-selām dördünci dārı  

Aña girmeklige Ģaķ ķıla yāri  

 

9629. Buyurdı uş delílin bunda Ma¤būd  

İdinürseñ idin pes anı maķŝūd      

 

9630. Ve hem dört daĥı ķıldı būsitānı   

Ki tā girsinler anda dūsitānı 
 

 ] ... لهَُم  دَارُ السهلًَمِ عِن دَ رَب هِِم   [

Lehum dāru’s-selāmi ¤inde Rabbihim 4281    

[AÜ 509], [BR 256a] 

9631. Adı Me¢vādur evvelki maķāmuñ  

Didi Ķur¢ānda ismin ol iķāmuñ  

 

9632. Ķamu Ķur¢ān ile bilindi sāní     

Ĥaber virdi o Ķādir bunda anı 4282  
 

 ]عِن دَهَا جَنهةُ ال مَأ وَى [

Ķavluhu Te¤ālā: ¤İndehumā cennetü’l Me¢vā 4283 

9633. Na¤ímdür bil ikinci būsitānı  

Ki yāķūtdan4284 ķapuda āsitānı  

 

9634. Anuñ çün uşta āyet ķavle şāhid    

Naŝíb itsün Ĥuźā olmaķ müşāhid  

                                                                 
4280 “O, lütfuyla bizi kalınacak yurda yerleştirendir.”, (Fâtır, 35)  
4281 “Onlar için Rableri katında barış yurdu vardır.”, (En’âm, 127)   
4282 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4283 “¤İndehā cennetü’l Me¢vā”; “Onun yanında Me’vâ cenneti vardır.”, (Necm, 15) 
4284 SR: yāķūtdan>ya¤ķūtdan  
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 ]عِن دَ رَب هِِم  جَنهاتِ النهعِيمِ ... [

¤İnde Rabbihim cennāti’n-Na¤ím 4285  

9635. Üçünci ¤Adn olupdur adı anuñ    

Aña irmek müyesser ide cānuñ  

 

9636. Delíl uşta ĥaber ol emre fi’l-ķāl  

Bu sözler šatludur4286 lafžında ŝan bal  

[HM 261a] 

نَ هَارُ ... [ تهِِمُ الْ  رِي مِن  تحَ  نٍ تجَ   ] ... لهَُم  جَنهاتُ عَد 

Lehum cennātü  ¤Adnin tecrí min taģtihimu’l-enhāru 4287 

9637. Anuñ dördüncisi Firdevs-i a¤lā  

Yüceltdi anı ol Rabb ü Te¤ālā  

 

9638. Didi ģaķķında āyet bil bu rāzı  

Evet naķlümden itmez-ven dırāzı  

 

9639. Olupdur iĥtilāf Dāru’l-maķāma    

Vesíledür murād dir ol maķāma 4288
 

 

9640. Resūlu’llāha maģŝūŝdur o dārı    

Ķamu źikr oldı uşta bunda varı  

[SR 288a]  

9641. Kitābuñ evvelinde cenneti yād  

İdübdük bir maģalde ķašreden ad  

 

 

 

 

                                                                 
4285 “Rableri katında nimetlerle donatılmış cennetler vardır.”, (Kalem, 34)   
4286 AÜ, BR, HM: šatludur>datludur  
4287 “Lehum cennātu ¤Adnin tecrí min taģtiha’l-enhāru”; “İşte onlar için içlerinden ırmaklar 

akan Adn cennetleri vardır.”, (Kehf, 31)  
4288 9639/9640 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9642. Bu kerre vüs¤atinden idem anuñ  

Bilinsün ķudreti ol cāviźānuñ     

 

9643. Asāmın hem cinānuñ naķl-i Ķur¢ān  

Beyān oldı bula emrinde4289 fermān  

 

9644. Sekiz cennetdür ammā vüs¤atin gör  

Ne deñlü eyledi Allāh mine’n-nūr  

 

9645. Diyem ırmaķların evvel beyāna  

Kim anca ġāfilin andan uyana  

 

9646. Bu āyet ķıldı Firdevsüñ beyānın  

Gözüksün gözlere pes şöyle anın  

[AÜ 510], [BR 256b] 

سِ نزُُلًَ ... [ دَو   ]لهَُم  جَنهاتُ ال فِر 

Ķavluhu Te¤ālā: Lehum cennātü’l-Firdevsi nuzulen 4290 

9647. Sekiz cennet sekiz ırmaķ olupdur  

Bular heb bir birine tā šolupdur  

 

9648. Biri sütdür4291 biri ŝu hem biri bal   

Biri šāhūr biri kāfūr ¤alā’l-ģāl   

 

9649. Raģíķdur biri bil Tesnímdür ol bir  

Didiler Selsebíldür ol biri dir 

 

                                                                 
4289 AÜ, BR, HM: bula emrinde>bularında  
4290 “Firdevs cennetleri onlar için bir konaklama yeridir.”, (Kehf, 107)  
4291 SR: sütdür>süddür  
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9650. Kiminüñ arķı4292 altun kimi gevher   

Kimisi ŝāfí yāķūt4293 būy-ı ¤anber  

 

9651. Kimi incü kimi mercān kimi sím        

Zebercedden4294 kimi la¤l iş bu taķsím    

 

9652. Bulardan rāyiģa pes4295 n’ola taķrír   

Olunsun uşta naķliñ diñle bir bir   

 

9653. Kiminüñ ķoķusı misk kimi ¤anber   

Kimi gül kim benefşe tā serāser  

[HM 261b] 

9654. Kimi kāfūr kimi za¤ferān-veş anuñ   

Kimi ¤ūd kimi ŝandāl sā¢vecānuñ    

 

9655. İşit şimden girü anlarda vüs¤at     

Ne deñlü her birinde eyleyem yād  

Faŝlun Fí Aĥbār-i Vüs¤ati’l-Cināni ¤Alā Vecheyn 4296 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9656. Ve her bir cennetüñ gör giñligün dir    

Müfessirler ķılubdur uşta taķrír    

[SR 288b] 

9657. Yedi ķat gök yedi ķat yircedür bil  

İki vech üzre olmış uşta te¢víl  

 

                                                                 
4292 SR: arķı>arġı  
4293 SR: yāķūt>ya¤ķūt  
4294 SR: Zebercedden>Zebercetden  
4295 SR: rāyiģa pes>rāyiģa da  
4296 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “Faŝlun Fí Aĥbār-i Vüs¤at-i Cinān Fí Vecheyn”  
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9658. Budur evvelki eydür İbni ¤Abbās    

Ki ķalb-i ŝāfí vü fi¤linde iĥlāŝ  

 

9659. Bu cümle yir ü gökler arasın baķ  

Beşer yüz yıllıķ itmişdür işit Ģaķ   

 

9660. Ķaluñluġın daĥı dir hem-çünān bil    

Berāber bir birine uş muķābil  

 

9661. Olar eyle oluncaķ her cinānı  

Bu deñlü eylemişdür bā-mekānı  

[AÜ 511], [BR 257a] 

9662. Bu kez ma¤lūm olundı ey vefādār  

Ki her cennetden4297 ol uşta ĥaberdār 

 

9663. Kim on dört biñ yıl olmışdur aña yol  

Olupdur giñligi ger ¤arż hem šol  

 

9664. Ve ammā didi İsmā¤ili südri 

Ģaķ olsun rāżı andan gör bu bedri  

 

9665. Yedi ķat yir yedi ķat gök ne kim var  

Cemí¤in bir hevā ne dökse anlar  

 

9666. Šārı deñlü olunsa her pāreler  

Alupda anı uçmaġa varalar  

 

9667. Birinde cennetüñ ŝaçsañ oları  

Ki her bir pāre olmış ŝanki šārı4298   

 

                                                                 
4297 SR: cennetden>cennetde  
4298 SR: šārı>dārı  
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9668. Ve her bir šāruyı dir  bir birinden    

Iraķ ķonsa işitgil tedbírinden  

 

9669. Iraķlıġuñ arası elli biñ yıl   

Ķadar olsa didi ol ¤aķl-ı kāmil  

[HM 262a] 

9670. Dükeneydi šārı ol ķalısar boş    

Zehí ķādir zehí ķudret ider ĥoş  

 

9671. Budur ol ķavl-i Ķur¢ān naķl-i tefsír  

Ne yüzden söyledi bildüñ müfessir  

 

9672. Birinde böyle dükendi çü dārı  

Ķıyās it bāķısın ne ola varı 4299
 

 

9673. Eŝaģ budur bunuñ üzre uş söz   

Aña šutdı ķamu ehl olan uş göz  
 

ضُ أعُِدهت  لِل مُتهقِينَ  [ رَ  مَوَاتُ وَالْ  ضُهَا السه  ]وَسَارِعُوا إلِىَ مَغ فِرَةٍ مِن  رَب ِكُم  وَجَنهةٍ عَر 

Ve sāri¤ū ilā maġfiratin min Rabbiküm ve cennetin 
¤arēuha’s-semāvātu ve’l-arēu u¤iddet li’l-müttaķīne 4300  

[SR 289a] 

9674. Evişüñ dir Çalap ey ķullarum siz   

Benüm uçmaġuma rāģat olasız  

 

9675. Ki her bir ķula yirce gökçe yer var  

Virüben raģmetümden sizlere dār  

 

                                                                 
4299 9672/9673 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4300  “Rabbiniz tarafından mağfirete, genişliği göklerle yer kadar ve müttakiler için 

hazırlanmış bir cennete doğru yarışırcasına koşuşun!”, (Âl-i İmrân, 133)  
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9676. Niçün siz şöyle kāhil ac u maģrūm 4301  

Yürürsiz sizlere olmışken emrüm  

 

9677. Nitekim didi āyetde beyānı  

Getürdüm bu arada uş ben anı  

Ķavluhu Te¤ālā: Li külli vāģidin min ehli’l-cenneti naŝíbun 
miślü’s-semāvāti ve’l-arē4302  

9678. Bu taķdíri kim itdüm n’ola tedbír  

Anuñ ķudretlerinden ola ta¤bír  

[AÜ 512], [BR 257b] 

9679. Yedi ķat eyledi çün gökleri Ģaķ  

Ve hem yirler yedi ķatdur muģaķķaķ    

 

9680. Dinilsün yirlerüñ vaŝfın o biri   

Görüñ nice yaratmışdur bu yiri 4303   

 

9681. Köpükden Ģaķ yedi ķat ķıldı çün yir 

Mu¤allaķ her birinden n’ola tedbír  

Faŝlun Fí Aģvāl-i Arżín ve’l-Ģūt  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9682. Adı Dimādur evvelki yirüñ bil  

O yirde ŝaķlanubdur diñle heb bil  

 

9683. Ģazíne andadur yeller çün ey cān  

Ki yetmiş biñ ferişteh ķıldı Mennān  

 

                                                                 
4301 SR: Niçün siz şöyle kāhil ac u maģrūm>Niçün siz bunda şöyle ac u maģrūm  
4302  “Allahu Teâlâ buyurdu ki: Cennet ehlinden her birine göklerin ve yerin mislince nasip 

vardır.”; (Hadis-i Kudsî’nin kaynağı bulunamadı.) 
4303 Bu beyit SR’de: Dinilsin yirlerüñ vaŝfı o yiri / Görüñ niçe yaratmışdur o biri  
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9684. Bular her biri zencírle aŝılu  

Ģaķuñ emrinde bir kezden baŝılu  

[HM 262b] 

9685. Evet bil ķoltuġında  her birinüñ  

Birer ŝanduķ var añla tedbírinüñ4304  

 

9686. Büyükligi birer yıllıķ ķadar yol  

Durur dir uş mu¤ayyen ŝaġ u ger ŝol  

 

9687. O ŝanduķlar içinde cümle yel var  

Bu kez her ŝanduġuñ üstünde ey yār  

 

9688. Yazılmış beñzemez hiç bir birine  

Birer yel adı uş baķ taķdírine  

 

9689. Ķaçan yel estiriñ4305 dise Te¤ālā     

Ne resme fi¤l4306 iderler anda fi¤lā   

[SR 289b] 

9690. Bularuñ içre vardur bir ferişteh  

Terāzūdur iki perí her işte  

 

9691. Yeli bil ol ferişteh šartar4307 ol an       

Ne deñlü emr iderse anda Sübģān  

 

9692. O deñlü estürür4308 itmez tecāvüz   

Ki bir źerre ger artuķ eksük oluz    

 

                                                                 
4304 AÜ, BR, HM: Birer ŝanduķ var añla tedbírinüñ>Birer ŝanduķ dutar pes her birinüñ  
4305 AÜ, BR, HM: estiriñ>esdiriñ  
4306 AÜ, BR, HM: fi¤l>iş  
4307 AÜ, BR, HM: šartar>dartar  
4308 AÜ, BR, HM: estürür>esdürür  
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9693. İkinci yir adı Ĥuldür asa mı       

Muší¤dür emre hiç emrin baŝa mı  

 

9694. Didi anuñ adın ba¤żı müfessir    

Müsāfildür bu kez gör n’olısar dir 4309 

[AÜ 513], [BR 258a] 

9695. ¤Aķaríb vardur anda key ġadab-nāk  

İşit degme biri4310 ¤arż ola ey pāk   

 

9696. Ki her bir ¤aķrebüñ gör4311 n’ola ¤arżı  

Deve deñlü4312 didiler ŝanma tazı 

 

9697. Her ¤aķreb ķuyruġında üç yüz altmış  

Ķabarcuķ vardur ol Allāh yaratmış  

 

9698. Šolu aġu olaruñ her birinde  

Hemān urmaķ dilerler tedbírinde  

 

9699. Eger kim4313 ol ķabarcuķdan birin bil     

Ŝıdırsalar cihāna şār u ger il4314    

 

9700. Cemí¤ ¤ālem hemān nefš ola bir kez  

Dutuşaydı4315 bu ¤ālem gök eger arż    

 

9701. Yanaydı ķabķara ol tā serāser    

¤Aķāríb šamuda bunlar olusar  

                                                                 
4309 SR: n’olısar dir>n’olısar sır  
4310 AÜ, BR, HM: birin>biri  
4311 AÜ, BR, HM: gör>bil  
4312 AÜ, BR, HM: deñlü>gibi  
4313 AÜ, BR, HM: Eger kim>Eger ki  
4314 AÜ, BR, HM: şār u ger il>şār eger il  
4315 SR: Dutuşaydı>Doķuşaydı  



1396 

 

[HM 263a] 

9702. Çiyanlar hem yılanlar anda gizli  

Beġāyet aġulu heybetlü yüzli4316  

 

9703. Üçünci yir adı ¤Arfa vü ba¤żı    

Baŝíret didiler ģaķķında yazı  

 

9704. O yirde ¤ankebut adlu ĥalāyıķ  

Evet hey¢etleri ol isme lāyıķ  

 

9705. Ki beñzer yüzleri ¤avrat yüzine  

Ta¤accüb ide di insān sözine    

 

9706. Ayaķları hemān fil ayaġıdur  

Aña beñzer kim anlar dayaġıdur4317    

 

9707. Ŝanasın tüyleri ķoyun tüyidür 

¤İbādet itmemek illā ĥuyıdur  

[SR 290a] 

9708. Ve hem var başlarında ŝaçları bil 

Bulunmuş ikişer ķuvvette san píl 4318   

 

9709. Yatar heb öñlerinde ŝaçları bil    

Budur tesbíģ olar da didi tefsír 4319 

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh 4320 

9710. Evet aŝlā dimezler bu kelāmı  

Ķamusı šamuluķdur ve’s-selāmı  

                                                                 
4316 SR: yüzli>yüzi  
4317 SR: dayaġıdur>šayaġıdur  
4318 Bu beyit SR’de: Ve hem var başlarında ŝaçları dir / Budur tesbíģ olar da didi tefsír  
4319 Bu beyit SR’de yok.  
4320 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Muhammed O’nun Resûlüdür.” 
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[AÜ 514], [BR 258b] 

9711. Bu kez dördünci yir adı Heríbā     

Didi ba¤żı Bašíģā yā Ķaríbā  

 

9712. Yılanlar yiridür ol yir budur ģāl  

Ki her bir māruñ aġzında işit ķāl   

 

9713. Ki her bir4321 māruñ aġzı içre dişi    

Ne deñlüdür işit fikr it bu işi      

 

9714. Yigirmi dört biñ olmışdur muķarrer  

Ve her bir diş dibinde ırmaġ aķar  

 

9715. Aġu ırmaķları degme dişinüñ  

Büyüklügin işit naķlen işinüñ    

 

9716. Ki her bir4322 dişleri šaġlar gibidür   

Aġu ırmaķları anuñ dibidür  

 

9717. Cehennemde yılan anlar olısar  

Ķaçan kim ¤āŝíler anda šolısar  

[HM 263b] 

9718. Beşinci yir adın böyle didiler  

Anuñ çün mülkināt ķaydın yidiler    

 

9719. Aña ba¤żı müfessirler Terāy der    

İçi kibrit šaşı4323 šolu serāser   

 

                                                                 
4321 SR: Ki her bir>Ki bir  
4322 AÜ, BR, HM: Ki her bir>Ki bir  
4323 BR, HM: šaşı>daşı  
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9720. Yarın šamuya kibrit ola ol šaş  

Anı Ķur¢ānda Allāh eyledi fāş  
 

 ]فاَتهقوُا النهارَ الهتِي وَقوُدُهَا النهاسُ وَال حِجَارَةُ أعُِدهت  لِل كَافرِِينَ ... [

Ķavluhu Te¤ālā: Fe’tteķu’n-nāre’l-letí ve ķūduhā’n-nāsu 
ve’l-ģicāratu u¤iddet lil kāfiríne 4324 

9721. Adı altıncı yirüñ oldı Siccín  

Bu naķli heb bilür insān eger cin    

 

9722. Bir adı oldı Esfel ol maķāmuñ  

Yiridür4325 yarın almaķ intiķāmuñ   

 

9723. Cehennemlik olan ervāģ-ı küffār     

Ķamu anda dururlar pes ol eşrār 4326   

 

9724. Ki ya¤ní cān-ı küffār anda varur  

Kim ol nāruñ ¤aźābuñ anda görür 4327   

 

9725. Yedinci yir ¤Acibe ba¤żılar dir  

Aña Taģte’ś-śerā ol yire tedbír 

[SR 290b] 

9726. Duraġı oldur iblísüñ bil anı  

Anı zindān ider Ģaķ aña ya¤ni 

[AÜ 515], [BR 259a] 

9727. Yiri anda dimeden didi ba¤żı  

Kim anda šoġdı iblís bu ma¤āźı  

 

                                                                 
4324  “O halde yakıtı insanlarla taşlar olan ateşten sakının. O ateş kâfirler için 

hazırlanmıştır.”, (Bakara, 24) 
4325 AÜ, BR, HM: Yiridür>Biridür  
4326 AÜ, BR, HM: Cehennemlik olan ervāģı ey yār / Ķamu anda dururlar ¤āŝí eşrār  
4327 Bu beyit SR’de yok.  
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9728. Ķaçan gelse oruc ayı šutarlar  

Ķamusın iledüb anda ķaparlar  

 

9729. O yirden aşaġa ŝaģrādur adı  

Šuvaķ ķıldı šamuya Ģaķ o yādı  

 

9730. Šamudan çıķmasun dutun yuķarı  

Diyu Ģaķ ķıldı anı šaşdur arı  

 

9731. Deñizler ŝuyunı ol šaş soġuldur  

O šaş ķaynar ķızar baģri ŝoġuldur 

 

9732. Ki beş yüz yıl ķadar anuñ ķaluñı  

Anuñ üstünde balçıķ vardur öñi     

[HM 264a] 

9733. O balçıķdan ķaluñdur ol ķadar dir  

Anuñ ģaķķında eyle4328 oldı taķdír      

 

9734. Hemān bir ķašre ŝu-veş maģv olurlar  

Anuñ çün olısar acı o ŝular  

 

9735. Yedi ķat yiri šurġurdı4329 ķılub var   

Daĥı hem4330 yedi eflāk oldı devvār  

 

9736. Ne ķudret ķıldı yirde gökde Allāh  

Diyem ķašre o deryādan ol āgāh  

 

9737. Yedi ķat yirde ķılmışdur šamuyı  

Anuñ ĥışmından ol ŝavsın ķamuyı  

                                                                 
4328 AÜ, BR, HM: böyle>eyle  
4329 AÜ, BR, HM: šurġurdı>durġurdı  
4330 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  



1400 

 

Faŝlun Fí Aģvāli’l-Arż 4331 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9738. Šamudan aşaġa Allāh yaratmış bir ulu šaġ šaş    

Ne isterse ider Ķādir ider göz üzre4332 hem ol ķaş  

 

9739. Büyüklügin anuñ ey yār ne yüzden naķl ola kim var   

Degüldür ķābil-i aĥbār olunmaķ ol maģalden fāş  

 

9740. Anuñ Allāh bilür fevķin ŝalar hem üstüne sevķin  

Ķılubdur dā¢ire cevfin bu naķşa oldurur naķķāş  

 

9741. O daġdan4333 aşaġa n’olmış ki yetmiş biñ deñiz olmış 

Bu ķudretden cihān šolmış olupdur gözlere faģģāş  

 

9742. Olupdur yetmişer biñ yıl ķadar yol her birin bilgil 

Bu yüzden fikr ķıl varġıl nedür bu ķurı hem ol yaş   

[AÜ 516], [BR 259b], [SR 291a] 

9743. Pes andan aşaġa n’itmiş ki yetmiş biñde šaġ itmiş  

Bu tertíbce kim ol gitmiş pes andan n’ola gör iç šaş 

 

9744. Bu ģikmetler ki gösterdi Resūl ¤izzetden4334 isterdi 

Eger ger mā eger4335 serdi pes andan eyledi šutaş    

Fí Baģr-i Ķaŝír ¤Alā Aģvāli’l-Arż    

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9745. Ve hem andan aşaġa biliñ seksen   

Biñ yıllıķ yerde öküz var işit sen 4336   

 

                                                                 
4331 Bu başlık AÜ, BR, HM’de: “¤Alā Baģr-i Šavíl Fí Aģvāli’l-Arż”  
4332 AÜ, BR, HM’de “üzre” yok.  
4333 SR: daġdan>šaġdan  
4334 SR: ¤izzetden>¤izzet  
4335 SR: eger>vü ger  
4336 SR: Biñ yıllıķ yerde öküz var işit sen>Ki biñ yıllık yir var öküz işit sen  
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9746. Öküzüñ dir ki yetmiş biñ başı var  

Büyüklügin daĥı diñleñ ne miķdār  

 

9747. Varınca bir başından bir başına   

Nažar ķıl imdi sen ķudret işine  

[HM 264b] 

9748. Bular hep yetmişer biñ yıl ķadar yol   

Durur menzil mesāfāt içre bil ol  

 

9749. Bu kez her başa ķırķ biñ boynuz olmış  

Anuñ ģaddinden uş yir altı šolmış  

 

9750. O yetmiş biñ başı üstünde tekrār  

Anuñ degme başında n’ola ey yār   

 

9751. Kim üç yüz biñdür ol balıķ çerisi  

Ulu šaġdan uludur her birisi  

 

9752. Anuñ burnı dibinde Ģaķ Te¤ālā  

Yaratdı on deñiz ol Ferd-i a¤lā  

 

9753. Nefes virüben alduķça o4337 ģayvān   

O deryālar girür burnına el’ān  

 

9754. Girü çekdükde šaşra dökülür heb   

Budur erkān evet olmaz mu¤aźźeb  

 

                                                                 
4337 AÜ, BR, HM: o>ol  
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9755. Nenüñ üzre šurur illā4338 ĥaber al  

Ol işden naķl olunsun uşda aģvāl 4339
 

 

9756. Balıķ üstündedür añlañ beyānı  

Ĥaber virdi Resūl ol lušuf-kānı  

 

9757. Öküzden balıġa dek diñle ey ķul  

Ki dört yüz biñ yıl ķadar oldı ol yol  

 

9758. Öküzüñ daĥı vardur dört ayaġı  

Ne muģkemdür evet bil her šayaġı  

[AÜ 517], [BR 260a] 

9759. Šabanların4340 işit kim ne ķadardur   

Aña olmaķ bu deñlü tā ķadardur   

[SR 291b] 

9760. Otuz dünyācadur bil her šabanı  

Nenüñ üzre baŝar dört ayaġını  

 

9761. Baŝupdur4341 balıġuñ bir pulı üzre   

İšā¤at ķıldı ol balıķda emre  

 

9762. O pul dir yüz yigirmi dünyecedür4342   

Balıķ büyüklügin ĥuź Tañrı bilür 4343
 

 

                                                                 
4338 AÜ, BR, HM: šurur illa>durur ammā  
4339  9755-9756 numaralı beyitlerde şu hadise yer verilmiştir: “Dünya, öküz ve balığın 

üzerindedir.”; Hindî, Kenzü’l-Ummâl, Hadis, 6/157; Aclûnî, a.g.e., 1/129-130. 
4340 SR: Šabanların>Šapanlaruñ 
4341 AÜ, BR, HM: Baŝupdur>Baŝubdur  
4342 AÜ, BR, HM: dünyecedür>dünyedür  
4343 HM: Balıķ büyüklügin ĥuź Tañrı bilür>Balıġuñ büyüklügin ol Tañrı bilür  
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9763. Didi bu żí ki yüz yetmiş bu dünyā    

Ķadardur dir olub ģāżır müheyyā 4344
 

 

9764. İşitgil naķl idem andan biraz ben  

Ĥaber virmek çün Allāh ķudretinden  

 

9765. Meger bir gün Mūsā peyġamber ey yār  

Diler kim bile ol balıķ ne miķdār  

[HM 265a] 

9766. Didi yā Rabbi göster göreyin dir  

Şu balıķ kim anuñ üstündedür yir  

 

9767. Büyüklügin anuñ göster İlāhí  

Kim almışdur öküz bundan4345 penāhí   

 

9768. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā Mūsāya var  

¤Ayān olsun saña uş bundan esrār  

 

9769. Ki bir deryā buyurdı anda varġıl  

Balıķdan bir nişān ¤arż ola görgil  

 

9770. Gelüb Mūsā o deryā üzre durdı4346     

O baģri šopšolu olmış ne gördi      

 

9771. Ki bir balıķ ŝanasın kūh-ı Ķāfdur  

Çekilmiş şöyle yirden göge ŝāfdur  

 

9772. Görünmez gövdesi ilā burundur  

Görünen anca ger on gün egerdür   

                                                                 
4344 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4345 SR: bundan>andan  
4346 SR: durdı>šurdı  
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9773. Kim üstün eñegi irmiş semāya    

Daĥı ālet eñegi batmışdı4347 māya     

 

9774. Tamām üç gün ķadar geçdi ošurdı   

Didiler burnı ķadar4348 ancaķ irdi       

 

9775. Ķanı baş yā ķanı gövde ne deñlü  

Bilüñ ancaķ hemān andan bu bellü 

 

9776. Didi yā Rabbi bu mı ol balıķdı 

Ki üç günde hemān burnı göründi  

[AÜ 518], [BR 260b] 

9777. Evet yil gibi tizlikde geçerken  

İrişmez ķuş yarışsa ger uçarken  

[SR 292a] 

9778. Gelür Cibríl4349 hemān min emr-i ķudret  

Ki yā Mūsā bu işden n’ola ¤ibret  

 

9779. Yedi kerre ġıdā yir4350 günde ey cān    

O yir altındaġı balıķ budur şān  

 

9780. Bu balıķ kim anı sen4351 gördüñ anda    

Anuñ biñi balıķ ol her zamānda4352      

 

                                                                 
4347 SR: batmışdı>yatmışdı  
4348 AÜ, BR, HM’de “ancaķ” yok.  
4349 HM: Gelür Cibríl>Gör Cebrā¢il  
4350 SR: yir>bir  
4351 SR’de “sen” yok.  
4352 SR: her zamanda>her oyunda  
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9781. Ġıdā oldı aña bil yetmişer biñ  

Bu ķudretden ne4353 añlarsın görüñ diñ   

 

9782. Ki yetmiş biñ her oyna bil ġıdāsı  

Hiç eksilmez4354 virür her gün Ĥuźāsı 

[HM 265b] 

9783. Beşer irmez anuñ ŝun¤ında ¤aķlı  

Neler yaratdı gör ġaybında ŝaķlı  

 

9784. O balıķ bir deñiz ķa¤rındadur bil  

Beyānın Ģaķ bilür kim ne ķadar yıl  

 

9785. Adıdur Luśiya ba¤żısı dir Nūn  

Yūnus balıġıdur Nūn ey yüzi gün  

 

9786. Nitekim Ģaķ didi Ķur¢ānda yādın  

Ezelden aña Nūn virmişdi adın  
 

 ] ... وَذاَ النُّونِ إذِ  ذهََبَ مُغاَضِبًا [

Ķavluhu Te¤ālā:  Ve źe’n-nūni iź źehebe muġāēıben 4355 

9787. Evet var bir ferişteh hem4356 adı Nūn    

Bu Nūndan bil murād balıķ olur çün  

 

9788. Delālet aña4357 gösterdi bu yāda  

Yūnus balıġı mažhardur bu ada  

 

                                                                 
4353 AÜ, BR, HM’de “ne” yok.  
4354 SR: Hiç eksilmez>Ki hiç kesmez  
4355 “Zünnun’u da (Hz. Yunus) hatırla! Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de 

…”, (Enbiyâ, 87) 
4356 AÜ, BR, HM: ferişteh hem>ferişteh de  
4357 SR: aña>anı  
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9789. Öküzüñde adı Behmūķ olupdur    

Bular hep emr-i Ģaķ birle šolupdur  

 

9790. Anı böyle yaradan Ķudretu’llāh  

Ki her şeyden ¤ayāndur ¤İbretu’llāh  

 

9791. Anuñ yoķ iģtiyācı ol öküze  

Yāĥuź ne balıġa var baķ bu söze  

 

9792. Ne ¤arşa iģtiyāc eyler ayaġa   

Melekler olmaġa4358 yāĥuź šayaġa   

[AÜ 519], [BR 261a] 

9793. Bulardan ķudretin añlañ o Ķādir  

Ne isterse yaradur evvel āĥir  

 

9794. Uludur yoķ nihāyet ķudretine   

¤Aķıllar mı irer yā fikretine 4359    

[SR 292a] 

9795. ¤Azízdür hem nažar ķıl ¤izzetine   

Baķuñ iş bu ša¤āmlar leźźetine 4360
 

 

9796. Ķamunuñ hep ķıyāmı Ķudretu’llāh    

Görürseñ al her işden ¤İbretu’llāh 

 

9797. Ķaçan ŝūr urula cümle ulular  

O dem ¤arş u yir şöyle ķalurlar 4361
 

 

                                                                 
4358 SR: olmaġa>olmaga  
4359 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Uludur yoķ nihāyet ¤izzetine / Baķuñ iş bu ša¤āmlar leźźetine  
4360 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4361 9797 ve 9798 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9798. Šayaķsuz durısar anlar da anda      

Getürenler ķanı yā n’oldı ķande  

 

9799. Balıķ bir baģr içinde ķıldı mesken  

Nedür aŝlın diyem bir dem işit sen   

 

9800. O deryā daĥı bir ŝaġrāķ içinde    

O balıķ ŝanki bir dāne içinde  

 

9801. Yedi ķat yir ü gökden giñ o ŝaġrāķ  

Ne deñlü giñligin añlañ muģaķķaķ  

[HM 266a] 

9802. Yedi ķat yir yedi ķat gökçe yüz kez 4362 

Didiler ba¤żı ol işden açup rāz  

 

9803. O ŝaġrāķ bir ferişteh başı üzre    

Durur pes tābi¤ olmış olda emre  

 

9804. İşitgil ol ferişteh hem ayaġı  

Ki yil üzre baŝar oldur dayaġı 4363
 

 

9805. Ayāsı giñligin añlañ elinden  

Bu naķlüm oldı Peyġamber dilinden  

 

9806. Anuñ barmaķları naķl eyler ol nūr  

Birinden birine menzil nedür gör  

 

9807. Olupdur on iki biñ yılca ol yol  

Ķıl imdi ķudretin Ģaķķuñ ta¤aķķul  

 

                                                                 
4362 SR: Yedi ķat yir yedi ķat gökçe yüz kez>Yedi ķat gök yedi ķat yirce yüz kez  
4363 SR: Ki yil üzre baŝar oldur dayaġı>Ki yil üzre durur oldur šayaġı  
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9808. Kişi Ģaķķuñ kemālin bilmeyince4364   

Neden bilsin bular naķl olmayınca  

 

9809. Resūlu’llāh anuñ çün didi bir bir  

Ne resme işlenür gör emr-i taķdír  

 

9810. Öyle de bil hevā üzre mu¤allaķ  

Hevā durdı4365 ķarañluķ üzre el-Ģaķ    

 

9811. Ķarañluķdan aşaġa her ne kim var  

Anı gizlü ķomışdur bil o Settār  

 

9812. Resūlu’llāh ĥaber virmez pes anı  

Ki yoķdur aña emr-i cāviźānı 4366   

[AÜ 520], [BR 261b], [SR 293a] 

9813. Hemān Allāh bilür kim yoķ zevāli  

Ezel āĥir muķaddemdür kemāli  

Ģikāyet-i Öküz Ķarar Dutması  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9814. Öküz çünkim yaradıldı o sā¤at  

Dolanmazdı ŝıçrardı ol beġāyet    

 

9815. Balıķ burnından Allāh bir üvezçük   

Çıķardı sivrisiñek şöyle küçük    

 

9816. Anuñ burnı dibinde vızıldı ol  

Aña gösterdi heybet ol dem ol ķul  

 

                                                                 
4364 HM: bilmeyince>yasınca  
4365 AÜ, BR, HM: durdı>šurdı  
4366 SR: Ki yoķdur aña emr-i cāviźānı>Ki yoķdur emr-i hergiz cāviźānı  
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9817. Öküzde ol ķadar heybetle ey yār  

Kim ol sivrisinekden ķorķdı kim var  

[HM 266b] 

9818. İki gözüni yumdı aña baķmaz  

Daĥı meyl eyleyüb bir yaña aķmaz  

 

9819. Olunca tā ķıyāmet bir ķarara  

Durupdur ol üvez çün urdı yāra    

 

9820. Zehí Sulšān bu deñlü iş ider gör  

Kimüñle kimi ķorķutmış ki ŝan mūr  

 

9821. Ķarınca deñlü ancaķ ol4367 siñek baķ  

Zehí ŝan¤at zehí ŝāni¤ o Ĥallāķ  

 

9822. Evāh kim şöyle ġafletde4368 bulunduk    

Kim āĥir uşta dünyādan šolunduķ4369
 

 

9823. Ķanı ġayret ve ķorķu bizde hiç yoķ  

Evet dürlü ša¤āma ķarnımuz šoķ   

 

9824. Ĥuźādan ire tevfíķ olduķ4370 āŝí  

Sile bu göñlümüzden jeng4371 ü pāsı  

 

9825. Egerçi lušfı vardur bí-nihāyet  

O deñlü ķahrı var baķ uşta āyet 

 

                                                                 
4367 AÜ, BR, HM: ol>o  
4368 SR: ġafletde>ġafletle  
4369 SR: šolunduķ>dolunduk  
4370 SR: olduķ>olduġ  
4371 AÜ, BR, HM: jeng>zeng  
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قَ عِباَدِهِ  [  ] ... وَهُوَ ال قاَهِرُ فوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve hüve’l-ķāhiru fevķa ¤ibādihi 4372 

9826. Eger kim ŝorsalar Tañrı Te¤ālā  

Bu yiri neyle bir gitdi ol a¤lā  

 

9827. Cevāb oldur ki šaġlar birle ey yār  

Anuñ çün uşta Ķur¢ānda ĥaber var   

[AÜ 521], [BR 262a] 

تاَدًا [  ]وَال جِبَالَ أوَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve’l-cibāle evtādā 4373 

[SR 293b] 

9828. Ķaçan bu yedi ķat yiri o Hādí  

Yaratdı ķodı ŝu üzre nihādı  

 

9829. Beġāyet ditreyüb olmazdı sākin  

Melekler pes didiler oldı yaķın  

 

9830. İlāhí yir yüzünde ola maĥlūķ  

Yaratdıķda beġāyet ola çoķluķ   

 

9831. Ne yüzden dolana anlar bu yire     

Ki yer durmaz4374 bular çün anda ire   

 

9832. Buyurdı Ģaķ Te¤ālā Cebrā¢ile  

Kim anġıl4375 yiri berkti4376 bā-mehíle   

[HM 267a] 

                                                                 
4372 “O kulları üzerinde kahredici (Kahhâr) olandır.”, (En’âm, 61)  
4373 “Dağları da birer kazık yapmadık mı?”, (Nebe’, 7)   
4374 AÜ, BR, HM: durmaz>šurmaz 
4375 AÜ, BR, HM: añġıl>anuñla 
4376 AÜ, BR, HM: berkti>berkdi  
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9833. Çün irdi Cebrā¢il4377 arża o sā¤at  

Anı berkitmege ķıldı bidāyet  

 

9834. Šutarsa4378 bir yanıñ bir yanı ditrer    

Beġāyet ırġılanur lerze artar    

 

9835. Ķatí fermānda ķaldı didi ey Ģaķ  

Benüm yoķ ķudretüm4379 bildüm muģaķķaķ   

 

9836. Yiri berkitmege ¤acz itdi ol ĥāŝ      

Kim üstünde anuñ yer bula bu nās  

 

9837. Ĥišāb irdi ki sen var dur4380 yirüñde  

Yiri ben berkitdüm yirlü yiründe  

 

9838. Yaratdı bir ulu šaġ anda Sübģān  

Zebercetden yaşıl o Ģayy ü Mennān  

 

9839. Anuñ yüksekligi beş yüz ķadar yıl  

Yedi dünyācadur ol šaġı bilgil  

 

9840. Ki ya¤ní rub¤-ı meskūnca yedidür      

Güneş ay irdüġi yirüñ adıdur  

 

9841. Anuñla çün ķuşatdı bu cihānı  

Neler ĥalķ itdi Ģaķ anda nihānı  

 

9842. Adı Ķāfdur o šaġuñ bil mu¤ayyen  

Anı źikr itdi Ķur¢ānda o Raģmān  

                                                                 
4377 AÜ, BR, HM: Cebrā¢il>Cebrā¢ile  
4378 AÜ, BR, HM: Šutarsa>Dutarsa  
4379 AÜ, BR, HM: ķudretüm>šāķatüm  
4380 BR, HM: dur>šur  
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آنَِ ال مَجِيدِ  [  ]ق وَال قرُ 

Ķavluhu Teālā: Ķāf ve’l-Ķur¢āni’l-mecíd 4381 

[AÜ 522], [BR 262b]  

9843. Didiler vaŝfın ol šaġuñ bil aŝģāb   

Diyüpdür o Resūle Ferd ü Vehhāb   

 

9844. Resūlüñ ģavżı içinden çıķupdur    

Pes andan anı bu arża daķupdur   

[SR 294a] 

9845. Sühāyildür ki vardur bir melek uş  

Aña emr itdi Allāh vara ol ĥoş  

 

9846. Çü4382 ģavż-ı Kevśer içinde çıķardı   

Resūlüñ ģavżıdur çāġ çāġ aķardı  

 

9847. Geçürdi barmaġına ol yüzük-veş  

Ķodı dünyāya šaşdur ŝanki güneş  

 

9848. Beġāyet arı vü ŝāfí muŝaffā 4383     

Zehí ģavż zehí melek irdi ŝaffā  

[HM 267b] 

9849. Ne deñlü ola yā ģavżuñ kenārı  

Deriñlikde ve ģaddinde menārı   

 

9850. Nice yüz4384 biñ anuñ ol deñlü šaşı   

İçinde var belürmez öñi başı  

 

                                                                 
4381 “Kaf. Şerefli Kur’âna andolsun.”, (Kaf, 1)  
4382 AÜ, BR, HM: Çü>Ki  
4383 AÜ, BR, HM: muŝaffā>Muŝšafā  
4384 AÜ, BR, HM: yüz>bir  



1413 

 

9851. O bir ģavżdur ki Kevśerden šolısar  

Yarın etrafı hep ümmet olısar  

 

9852. Pes andan ŝoñra ol her işde Ķādir  

Neler ķıldı bu yir üstünde žāhir  

 

9853. İki biñ šaġ daĥı ĥalķ itdi Bārí4385    

Šoķudı bu yire šaşdan āśārı  

 

9854. İki biñ daĥı šopraķdan bu yire  

Yaratdı šaġ šoķudı bu seríre   

 

9855. İki biñ šaġ ķayırdan daĥı Hādí  

Yaratdı šoķudı pes yire nādí  

 

9856. İki biñ daĥı altundan yaratdı  

Šoķudı yire ŝanmañ kim aratdı    

 

9857. Ve andan iki biñ daĥı Te¤ālā  

Yaratdı šaġ gümişden şöyle a¤lā  

 

9858. Anı da šoķudı bu yire ol Ģaķ  

Baķırdan iki biñ šaġ daĥı el-Ģaķ  

 

9859. Šoķudı anı da4386 yire idüb var  

Bular hep emr-i Ģaķdan oldı devvār  

[AÜ 523], [BR 263a] 

9860. Ķalaydan iki biñ šaġ daĥı düzdi  

Šoķudı yire anı şöyle süzdi  

 

                                                                 
4385 SR: ĥalķ itdi Bārí>yaratdı yārı 
4386 AÜ, BR, HM: anı da>anı  
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9861. Pirinçden iki biñ šaġ daĥı ķıldı  

Šoķundı olda yire çün daķıldı  

 

9862. İki biñ šaġda tucdan ķıldı Allāh  

Bu yer üzre šoķudı olġıl āgāh  

[SR 294b] 

9863. Ve hem ķurşundan oldı4387 iki biñ šaġ    

Ne ķudretdür görüñ uş bunlar olmaġ  

 

9864. Šoķundı yire anlar da nihāyet  

Bu yirler oldı muģkem şöyle ġāyet  

 

9865. Demürden iki biñ šaġ daĥı tekrār  

Yaratdı šoķudı yir içre Settār4388     

[HM 268a] 

9866. İki biñ šaġda kerpiçden düzetdi   

Šoķudı yire çün böyle gözetdi  

 

9867. Ve hem balçıķdan itdi iki biñ dir  

Šoķundı irmez aña aŝlā tedbír  

 

9868. İki biñ šaġda alçudan bu yire  

Yaratdı šoķudı kim bile nire  

 

9869. Ve hem kıldı aşıdan iki biñ yıl     

Bu yire šoķudı olmaya tebdíl  

 

                                                                 
4387 AÜ, BR, HM: oldı>itdi  
4388 AÜ, BR, HM: Settār>Ġaffār   
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9870. Daĥı çaķmaķ šaşından iki biñ šaġ  

Ķılub hem šoķudı yire ki ŝan baġ4389   

 

9871. İki biñ daĥı mermerden idüb var  

Šoķudı anı da bu yire Ķahhār  

 

9872. Yiriñ ķa¤rına geçmişdür4390 ķazıķ-veş  

Bu emre olmadı nesne müşevveş  

 

9873. Bularsuzda dise ol durısardı  

Ne kim emr itdi anı göriserdi  

 

9874. Evet ķullara ģācet ola bunlar  

Gerek olduķça andan ala4391 anlar   

 

9875. Nice ma¤den bulardan oldı žāhir  

Görürsin uşta her cinsin mažāhir   

 

9876. Gümiş altun baķır ķurşun ķalay var  

Daĥı alçı vü aşı tuç demür kār  

[AÜ 524], [BR 263b] 

9877. Ve mermer kerpüç balçıķ ķayır ķum  

Ve šopraķ šaş mu¤ayyen eyle ŝan mūm  

 

9878. Gereklü olmaġın4392 bunlar buları   

Ķılup mıĥ šoķudı uş gör āśārı    

 

                                                                 
4389 BR, HM: baġ>yaġ  
4390 AÜ, BR, HM: geçmişdür>geçmişdi  
4391 SR: ala>aña  
4392 AÜ, BR, HM: olmaġın>olmaġı  
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9879. Delālet uşta ģaķķında kelāmı     

Anuñ fi¤linde hiç yañlış ola mı  
 

تاَدًا [  ]وَال جِبَالَ أوَ 

4393Ķavluhu Te¤ālā: Ve’l-cibāle evtādā 4394 

[SR 295a] 

Beyit   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9880. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān  

 

9881. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

[HM 268b] 

Emera’llāhu ilā Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9882. Yine emr itdi Allāh Cebrā¢ile  

Ki šurġıl yire añgıl emrüm ile   

 

9883. Bu yirler gör ki berkinmiş mi el’ān       

Šurub Cebrā¢il hemān dem irdi ey cān  

 

9884. Çü düşdi yire yir4395 deprenmez aŝlā    

Ulaşmış hep ne yüzden ola faŝlā4396
 

 

9885. Ta¤accüb ķıldı āmennā diyüb ol  

Nice berkitmiş uçdan ŝaġ u ger ŝol   

                                                                 
4393 Bu başlık HM’de yok.  
4394 “Dağları da birer kazık yapmadık mı?”, (Nebe’, 7)   
4395 AÜ, BR, HM’de “yir” yok.  
4396 HM, SR: faŝlā>fażlā  
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Faŝlun Fí Su¢āl-i Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9886. Eyitdi yine Cebrā¢il bu yirde naķl ider aŝģāb  

Ĥuźādan ol su¢āl itdi diler kim fetģ ola ebvāb  

 

9887. İlāhí didi šaġları yaratduñ güçlü çün şöyle  

Yā šaġdan güçlü hiç var mı buyurdı ol ulu4397 Vehhāb  

 

9888. Demür ĥalķ eyledüm daĥı anuñla ķazalar šaġı4398  

Ki ŝan kim pāreler baġı4399 bu resme olısar her bāb  

 

9889. Demürden güçlü ne ķılduñ ki yā Rabb didi pes Allāh  

Kim od ĥalķ eyledüm ķaynar4400 demür anuñla fi’l-esbāb 

 

9890. Yā oddan n’ola4401 ķuvvetlü İlāhí dilerem ¤arż it 

Eyitdi ŝu soyundurur odı ger ķoysa şeyĥu şāb    

[AÜ 525], [BR 264a] 

9891. Ŝudan güçlü ne vardur yā buyurdı ol münezzeh źāt  

Yaratdum yel ķaçan esse soġuldur ŝuları bí-tāb  

 

9892. İlāhí di ki yayuldun ne ķılduñ güçlü bu yilden  

Didi ĥalķ eyledüm ādem4402 dilekden eyleyüb ícāb   

 

9893. Kim4403 anlar yapalar olar ki yil kār itmeye her bār  

Otura yār u ger aġyār içinden aķıdub mízāb 4404    

 

                                                                 
4397 AÜ, BR, HM: ulu>sa¤at  
4398 AÜ, BR, HM: šaġı>šaşı  
4399 AÜ, BR, HM: baġı>yaġı  
4400 AÜ, BR, HM: ķaynar>ķayna  
4401 SR: oddan n’ola>odtan bula  
4402 SR: ādem>diñleñ  
4403 HM: Kim anlar>Neler  
4404 AÜ, BR, HM: mízāb>seyr-āb  
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9894. Didi ey Ķādir u Ķahhār ādemden güçlü yā kim var  

Yaratdum uyĥu dir ey yār ģavāle olısar min āb4405  

 

9895. Bu kez dir uyĥudan güçlü ne vardur eylegil uş yār  

Yaratdum ĥastalıķ bí-dād uyutmaz bir sa¤at tā āb   

[SR 295b] 

9896. Yā andan güçlü ne ola İlāhí bile ķullaruñ4406  

Eyitdi mevti ĥalķ itdüm olup tā olalar iģsāb   

[HM 269a] 

9897. Ölümden var mı yā güçlü İlāhí di bilem ben de  

Ölümden güçlü ben-ven dir ki4407 dā¢im bāķí bā-aźāb  

 

9898. Nitekim didi fi’l-āyāt kim oldur ģayy iden emvāt  

Ezelden Ferd ü Vāģiddür Raģímdür ger ulu 4408 Tevvāb   
 

مَاوَاتِ وَمَا فِي ا [ مٌ لَهُ مَا فِي السه ُ لََ إلَِهَ إِلَه هُوَ ال حَيُّ ال قيَُّومُ لََ تأَ خُذهُُ سِنَةٌ وَلََ نوَ  ضِ اللَّه رَ   ] ...لْ 

Allāhu lā İlāhe illā hüve’l-Ģayyu’l-Ķayyūmu lā te¢ĥuźuhu 
sinetun ve lā nevmun lehu mā fi’s-semāvāti ve mā fi’l-arēı 
4409 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9899. Ezelden yoġ idi šaġlar ¤alā’l-arż 

Yine yoķ4410 olısar āĥir budur rāz     

 

9900. Gidüb šaġlar ķalur pes şöyle yirler  

Müfessirler bu naķli böyle dirler  

 

                                                                 
4405 BR, HM: min āb>mízāb  
4406 AÜ, BR, HM: ķullaruñ>kullar  
4407 SR: dir ki>din ki  
4408 AÜ, BR, HM: Ezelden Ferd ü Vāģiddür  Raģímdür ger ulu Tevvāb>Ezelden Ferd ü 

Vāģiddür Ģamíddür ger ola Tevvāb  
4409 “Allah, kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, Kayyum’dur. O’nu ne bir 

uyuklama tutabilir, ne de bir uyku…”, (Bakara, 255)  
4410 SR: yoķ>yoġ  
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9901. Buyurdı zíra ol ĥalķuñ İlāhı  

Ķuşan var imdi şer¤ üzre ŝilāģı   

 

9902. Ķaçan šaġlar bu yirde yoġ iken bil  

Nice ditrerdi yirler ŝanki bir yil  

 

9903. Yine šaġlar gidüb pes eyle ditrer  

Gözümüz ġaflet ammā4411 nice örter  

 

9904. Çü yirler ditreyiserdür mu¤ayyen  

Ĥaber uşta ne yüzden ola ¤āyān4412 
 

ضُ زِل زَالَهَا [ رَ   ]إذِاَ زُل زِلَتِ الْ 

Ķavluhu Te¤ālā: İźā zülzileti’l-arēu zilzālehā 4413 

9905. Bu yirler yoġ iken evvel muķarrer  

Ki ŝoñra yaradıldı tā olub var  

[AÜ 526], [BR 264b] 

9906. Yine yoġ olısardur emr-i āĥir    

Ve hem her ne olupdur bunda žāhir   

 

9907. Ĥaber uş naķl ider ģaķķında āyet  

Ŝaķınmaķ farż olupdur bize ġāyet  
 

ضُ مُدهت    [ رَ   ]وَإذِاَ الْ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ve iźa’l-arēu müddet 4414 

9908. Nitekim uş bu işler olasıdur  

İler ki ¤ādetine šolasıdur  

 

                                                                 
4411 SR: ġaflet ammā>illā ġaflet   
4412 SR: ¤āyān>ġāyāt  
4413 “Yer o müthiş depremiyle sarsıldığı zaman.”, (Zilzâl, 1)  
4414 “Yeryüzü dümdüz edildiğinde.”, (İnşikak, 3) 
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9909. Evet ¤ilmi nihāyet bula çün tā 4415     

Dükenür va¤deler ĥalķ üzre ģattā  

 

9910. Niceniñ baĥt olur bedbaĥt pes ol gün  

Nice bedbaĥt olur níkbaĥt4416 bulub çün  

[HM 269b], [SR 296a] 

9911. Ki ya¤ní niceler baĥta irişe    

Niceler düşe baĥtından dürişe  

 

9912. Ekābir aña dirler ola maķbūl  

Degül dünyāyile mebluġ olan ķul    

 

9913. Nažar ķıl tā kim āĥir n’olısar iş  

Bu āyet ma¤nísin gör emre yapış  
 

لًَلَةُ ... )29كَمَا بدََأكَُم  تعَوُدُونَ )... [  ] (30( فَرِيقاً هَدَى وَفرَِيقاً حَقه عَلَي هِمُ الضه

Kemā bede¢ekum te¤ūdūne feríķan hedā ve feríķan Ģaķķa 
¤aleyhimu’ē-ēalāletu 4417  

9914. Ve hem-çün Cebrā¢il yirü idüp sa¤y 

Niçe berkitdi çün emr ider Ģayy 4418  

 

9915. Yine ıŝmarladı Ģaķķa o ģāli  

Çü yoķ berkitmege andan mecāli   

 

9916. Anı pes lā-cerem ol Ferd ü Hādí  

Kim eyle bergidüpdür uşta yādı  

 

                                                                 
4415 AÜ, BR, HM: Evet ¤ilmi nihāyet bula çün tā>Ezel ¤ilmi nihāyet bula çün tā ol gün  
4416 AÜ, BR, HM: níkbaĥt>ník  
4417 “Sizi başlangıçta yarattığı gibi (yine O’na) döneceksiniz. Allah, bir kısmına hidayet etti, 

bir kısmına da sapıklık lâyık oldu.”, (A’râf, 29-30) 
4418 Niçe berkitdi çün emri der Ģayy>Niçe berkitmedi çün berkitmedi emr ider Ģayy   
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9917. Ki ģācet olmadı hiç Cebrā¢ile  

Şu dem berkitdi ol Ģaķ ķudretiyle  

 

9918. Çü da¤vet itdi Aģmed ĥalķı díne  

İnanmadı olar gör n’itdi yine  

 

9919. Girü ıŝmarladı ol Ģaķķa anı  

Anuñ gibi tevekkül ehl-i kānı  

 

9920. Çalap mü¢minleri dín üzre ey yār  

Ki şöyle lā-cerem berkitdi kim var   

[AÜ 527], [BR 265a] 

9921. Ki yoķ hiç ģāceti aŝlā Resūle  

Egerçi arada oldur vesíle  

 

9922. Nitekim uşta naķlinden ĥaber var   

Nažar ķılsañ ŝaçılur andan envār  

 

9923. Özüñi sende ıŝmarla Ĥuźāya  

Ki nefs uġratmasun yarın cezāya  
 

لِ الثهابِتِ  [ ُ الهذِينَ آمََنوُا باِل قَو   ] ... يثُبَ ِتُ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Yuśebbitu’llāhu’lleźíne āmenū bi’l-
ķavli’ś-śābiti 4419 

9924. Çün Allāh diledi yir üzre bir ģāl  

Deñizler yaradub4420 ŝu ide íŝāl   

 

                                                                 
4419  “Allah, iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır.”, (İbrâhîm, 27) 
4420 AÜ, BR, HM: yaradub>aķıdub  
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9925. Yiri berkitdi tā kim ŝoñra bu yir   

Azalmasun4421 diyu baķ imdi bir bir    

[HM 270a] 

9926. Yiri berkitdi šopraķ birle Ĥālıķ  

Ķayırla hem turābı ey mesālik   

[SR 296b] 

9927. Ķayır berkitdi šaş birle vü šaşı     

Nenüñle bergüdüpdür n’ola başı  

 

9928. Didi šaġlarla berkitdi beyānı  

Müfessirler bu naķl üzre ¤ayānı  

 

9929. Zíra görmez misin bu yir hemān bir  

Kesek topraķdur ancaķ eyle tedbír  

 

9930. Aķar pes bunca4422 biñ yıldan ŝular bil    

Anuñ üzre azılmaz yāĥū tebdíl  

 

9931. Ne yirler azalur bil ne biģārı  

Bulanur çünkim ol Ģaķ ķıla yāri   

 

9932. Ne kim gökde ve yirde olısar iş  

Ķamu hep sende vardur çekme teşvíş   

 

9933. Beden yirlere beñzer šaġlar a¤żā  

Olan ķıllar aġaçlar çoġa aza  

 

9934. Ve göñlüñ hem semāvāt üzre kim var  

Beyānın bir bir itdüm idem ey yār  

                                                                 
4421 SR: Azalmasun>Azılmasın  
4422 SR: bunca>cümle  
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9935. Anuñ miśliñ işit naķl idem āġāz  

Ne yüzden ŝaķlamış rāz içre ol rāz   

 

9936. Ki Ģaķ ¤irfānı ŝaķlar didi ol ĥāŝ  

Ma¤āŝí arasında olmaz ol pās   

[AÜ 528], [BR 265b] 

9937. Ne ímān ma¤ŝiyet birle ķarışur  

Ve ne ĥuź4423 ma¤ŝiyet aña yarışur   

 

9938. Zehí Ķādir ne işler gör kemāliñ  

Yarın lušfından ¤arż ide4424 cemāliñ   

 

9939. Yıķılmasun ki tā berkitdi yiri  

Ŝular aķsun diyu gör bí-nažíri  

 

9940. Ve hem bitsin nebātāt4425 yiye ķullar     

Diken üzre bitürdi tāze güller  

 

9941. Anuñ gibi idüpdür berk o Ĥālıķ     

Bu a¤żāyı ki tā olmaya hālik   

 

9942. Kim ol bir iş bitüre ola ¤āmil  

Emānetde olupdur çünki4426 ģāmil  

[HM 270b] 

9943. Biri birinden ayrılmaya tā kim  

Her iş kim işlenür ol ola ģākim  

 

                                                                 
4423 AÜ, BR: ĥuź>ĥod  
4424 AÜ, BR, HM: ¤arż ide>¤arż ider  
4425 SR: nebātāt>nebāt ki  
4426 BR, HM: çünki>çünkim  
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9944. El ayaķ kendüye fermān olupdur  

Bu cisme nice et ķan šolupdur 4427  

[SR 297a] 

9945. Eliñle berkidüpdür evvel anı   

İligin hem süñükle4428 añla ya¤ni  

 

9946. Süñügin hem siñirle ķıldı muģkem    

Šamar birle siñir berkitdi aģkem  

 

9947. Šamar berkindi et birle budur söz  

Anı yaġ birle berkitdi idüb yüz  

 

9948. Derile berkidüpdür yaġı ol Ģayy     

Anuñ çün tā ki ķulluķda ide sa¤y  

 

9949. Deri berkitdi dirlik birle ģāli     

Ve dirlik tā ki cānla ide ķāli  

 

9950. Ve hem berkitdi cānı ķudret ile   

Nažar ķılsañ ķıl imdi ġayret ile4429  

 

9951. Pes Ādem geldi andan ģāŝıla bil  

Olunca emri imdi itme4430 tebdíl  

 

9952. Šamarlar daĥı ırmaķlar gibidür    

Bedende yirleri ırmaķ dibidür 4431  

 

                                                                 
4427 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: El ayaķ kendüye fermān olubdur / Bu a¤żāyı ki tā olmaya hālik  
4428 SR: süñükle>göñülle  
4429 AÜ, BR, HM: ġayret ile>¤ibret ile  
4430 SR: itme>ķılma  
4431 9952/9954 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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9953. Yürekde cem¤ olan ķan baģre beñzer  

Zíra aña varurlar bunlar ekśer  

 

9954. Yatan ķıllar kesilmiş ŝan şecerdür   

Hemān dünyā miśāli bu beşerdür  

 

9955. Ve hem mü¢minlerüñ göñlin o Ma¤būd  

Ki berkitdi ma¤ārif birle lā-büdd  

 

9956. Ve illā ma¤rifet berkitdi key ĥāŝ   

Ki tevģíd birle hem tevģíd-i iĥlāŝ   

[AÜ 529], [BR 266a] 

9957. Evet iĥlāŝı berkitdi o nāžır       

¤Aķlı birle ki her dem ola ģāżır  

 

9958. Risālet ģüccetiyle ¤aķlı hem bil  

Ĥuźā berkitdi lušfından işitgil  

 

9959. Daĥı dir mu¤cizāt berkitdi ey yār    

Kitāb birle4432 mu¤ayyen ķavl-i Settār   

 

9960. Ve hem berkitdi mecmū¤ın Te¤ālā     

Ímān birle biliñ ol Ģayy u a¤lā  

 

9961. Velí ímānı İslām birle Ķādir  

Ve İslām daĥı Ķur¢ān birle ģāżır  

 

9962. Ķamusın bergidüpdür birbiriyle    

Bu sözden anca ölmişler dirile  

[HM 271a], [SR 297b] 

                                                                 
4432 AÜ, BR, HM’de “birle” yok.  
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9963. Bunı i¤lām ider Ķur¢ānda Ĥālıķ  

Zehí šālib bu ¤ilme ola sālik  
 

ن ياَ [ لِ الثهابِتِ فِي ال حَيَاةِ الدُّ ُ الهذِينَ آمََنوُا باِل قَو   ] ... يثُبَ ِتُ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Yuśebbitu’llāhu’lleźíne āmenū bi’l-
ķavli’ś-śābiti fi’l-ģayāti’d-dünyā 4433 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

9964. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber 

 

9965. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

Faŝlun Fí Āĥir-i Yāsín ve Ba¤żı Aģvāl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

9966. Bular heb yoġ idi ol eyledi4434 var    

Yedi yirle yedi çarģ ¤arş-ı devvār   

 

9967. Ķamu bir bir beyān itdüm kitāba  

Çün Allāh fetģ-i rāz itdi bu tāba 4435
 

 

9968. Aña biñ biñ şükr kim ķıldı yāri  

Göñülden geldi dile oldı cāri  

 

9969. Degül mi Ķādir olduķda bu nāsı    

Girü iģyā ide ķılma ma¤āŝí  

 

                                                                 
4433  “Allah, iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır.”, (İbrâhîm, 27) 
4434 AÜ, BR, HM: eyledi>itdi kim  
4435 AÜ, BR, HM: tāba>ķāba  
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9970. Elinde mülk anuñ nās u melekler  

Anuñdur şöyle her işde dilekler4436     

 

9971. Nitekim uş añar min lafž-ı ¤ālí 

Mu¤ayyen añlanur andan bu ģāli  

[AÜ 530], [BR 266b] 

9972. Bil imdi Tañrı ģāżırdur vü nāžır  

Ķıyāmetde olanları dirildür  
 

جَعوُنَ  [ ءٍ وَإلِيَ هِ ترُ   ] فَسُب حَانَ الهذِي بيِدَِهِ مَلَكُوتُ كُل ِ شَي 

Fe sübģāne’lleźí biyedihí melekūtü külli şey¢in ve ileyhi 
turce¤ūne 4437 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9973. Bu lafžı bil ki tenzíhdür kelime-i ta¤accübdür  

Münezzeh Tañrınuñ añlañ bular heb ķudretündendür  

 

9974. Melekūt külli şey¢in dir o bunda iki ma¤nídür  

Budur bir ma¤ní bu ķavle işit kim lāyıķındandur   

 

9975. Ve her şey¢üñ pādişāhlıġı ikinci ma¤ní oldur  

Ki cümle nesnenüñ ey cān bile varlıġı andandur 4438
 

 

9976. Melekūt añla ey ¤āķıl melek ma¤nísinedür ol  

Nitekim raģamūt bilgil ki4439 raģmet ma¤nísindendür 

[HM 271b] 

                                                                 
4436 SR: dilekler>melekler  
4437  “Her şeyin hükümranlığı elinde olan Allah’ın şanı yücedir! Siz yalnız O’na 

döndürüleceksiniz.”, (Yâsîn, 83)  
4438 Bu beyit AÜ, BR, HM: Her şey¢in pādişāhlıġı ikinci ma¤ní oldur kim / Ki cümle nesnenüñ ey 

cān bilesin varlıġı andandur  
4439 AÜ, BR, HM: bilgil ki>bil ki  
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9977. Girü andan baña dir dönisersin kim ģisāb virüb 4440  

Cezāsın çün görisersin bu aldanmaķ yā ķandendür 

[SR 298a] 

9978. Niçün şöyle bu ġafletde olusar dün ü gün maģzūn  

Ecelden hiç ĥaber yoķ mı bilirseñ ķorķu andandur 4441  

Ķaŝíde vü Naŝíģat ¤Alā Baģr-i Šavíl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

9979. İşitdüñ bunca ni¤metler saña ol cāviźāndandur  

Virür ni¤met ķılur raģmet kim ol Ģannān ü Mennāndur   

 

9980. El ucıyla yapışmasın anuñ emrini bir šutġıl4442   

Ki dā¢im šoġrı yolda ol gidenler4443 egri nādānlar  

 

9981. Oķuyub šutmayanuñ bil saña şerģ idem aģvālin 4444 

Yarın ĥaŝm olısar aña ol ¤ilmi bil ki Ķur¢āndur   

 

9982. İnanmamış gibi oldı ma¤āní çünkim ol šutmaz4445  

Dimesin ol ki ben ¤ālim ¤ālimliķ aña bühtāndur  

 

9983. Hemān kendüsin ol merkeb miśāliñ eylemiş ancaķ 

Kitābları idinmiş yük ¤amelden şöyle ¤uryāndur  

 

9984. Nitekim Ģaķ kelāmında ĥaber virdi işit yāra   

Dilerseñ diyeyin anı nicesi derde dermāndur  
 

                                                                 
4440 AÜ, BR, HM: Girü andan baña dir dönisersin kim ģisāb virüb>Girü andan baña dir 

Ģaķ dönisersin ģisāb virüb  
4441 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Niçün şöyle bu ġafletde olursız dün ü gün ġāfil / Ecelden hiç ĥaber 

yoķ mı bilürsiz ķorķu andandur  
4442 AÜ, BR, HM: bir šutġıl>berk dutġıl  
4443 AÜ, BR, HM: gidenler>girenler  
4444 AÜ, BR, HM: Oķuyub šutmayanuñ bil saña şerģ idem aģvālin>Oķuyub dutmayanuñ 

bil saña şerģ idem aģvāli  
4445 AÜ, BR, HM: çünkim ol šutmaz>çünki ol dutmaz  
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فَارًا بئِ سَ مَثلَُ ال قوَ   [ مِلُ أسَ  مِلوُهَا كَمَثلَِ ال حِمَارِ يحَ  رَاةَ ثمُه لَم  يحَ  لوُا التهو  مِ مَثلَُ الهذِينَ حُم ِ

الِمِينَ  مَ الظه دِي ال قوَ  ُ لََ يَه  ِ وَاللَّه  ]الهذِينَ كَذهبوُا بِآيَاَتِ اللَّه

Ķavluhu Te¤ālā: Meśelu’lleźíne ģummilu’t-Tevrāte śümme 
lem yaģmilūhā ke meśeli’l-ģimāri yaģmilu esfāran bi¢se 
meśelu’l-ķavmi’lleźíne keźźebū bi āyāti’llāhi v’allāhu lā 
yehdi’l-ķavme’ž-žālimíne 4446 

[AÜ 531], [BR 267a] 

9985. Bu āyet cümleye nāsiģ saña vü baña ey fāsiĥ   

Teşebbüh olur anlara šutanlar4447 ¤ālemindendür   

 

9986. Bize lāyıķmıdur el’ān alavuz biz ģımār ismin  

Bizüm çün dine keźźebū daĥı hem žālimindendür  

 

9987. Göñülden bil inanmaġuñ ¤ameldür pes ¤alāmātı  

Bu Ķur¢ān naķlidür zíra degül kim ol beyāndandur  
 

لُ ... [ لُ التهق وَى وَأهَ   ]ال مَغ فِرَةِ هُوَ أهَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Hüve ehlü’t-taķvā ve ehlü’l-maġfirati 4448 

9988. Şular kim ķorķdılar Ģaķdan olardur ehl-i raģmet kim  

Bulurlar ecrine díźār ve hem dir ģūr u ġılmāndur  

 

9989. Gerekdür ķorķmaķ Allāhdan göñül birle ve hem dille  

Ķılıñuz źikrini dā¢im esirger sizi Raģmāndur4449   

[HM 272a] 

9990. Evet bil bu inanmaķlıķ4450 degüldür anı mušlaķ bil  

Ki ya¤ní ķorķmaķdur ol ki Ģaķdan ne ki fermāndur   

 

                                                                 
4446  “Tevrat’la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin durumu, ciltlerle kitap 

taşıyan eşeğin durumu gibidir. Allah’ın ayetlerini inkâr eden topluluğun hâli ne kötüdür! 
Allah, zalimler topluluğunu hidayete erdirmez.”, (Cuma, 5)   

4447 AÜ, BR, HM: šutanlardur>dutanlardur  
4448 “O takvaya (kendisine karşı gelmekten sakınılmaya) ehil olandır, bağışlamaya ehil 

olandır.”, (Müddesir, 56)  
4449 SR: Raģmāndur>raģmetdür  
4450 AÜ, BR, HM: inanmaķlıķ>inanmaķ  
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9991. Yanar bunlar cehennemde baġışlamazsa ger4451 Allāh  

Velí ammā çıķar girü didi ki uş4452 te¢kíddendür  

[SR 298b] 

9992. Hele Ķur¢ān sözi böyle aña göre ¤amel eyle  

Oķumaķla hemān ķalma ¤amel daĥı ¤ilimdendür  

 

9993. ¤Amelsüz ¤ālimüñ aŝlın ĥaber virdi Resūlu’llāh   

Kim oldur mefĥar-i mevcūd4453 ve hem maģbūb-ı Sulšāndur  

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: El-¤ālimu bilā ¤amelin 
ke şeceratin bilā śemeratin 4454     

9994. ¤Amelsiz ya¤ni bir ¤ālim yemişsiz aġaca beñzer  

Hemān gölgesidür ancaķ ŝoñı bil yine vírāndur  

 

9995. Vírānuñ ma¤nísi oldur ki ŝoñra çekiser zaģmet  

Resūlu’llāh buyurmışdur ŝaķın dime ki yalandur  

 

9996. Sa¤ādetdür oķuñ ¤ilmi ve hem sizde ¤amel eyleñ 

Naŝíģat eyleñüz ĥalķa ki ecri ģūr u Rıēvāndur  

 

9997. Beyān idem işit imdi ki kimdür ¤ālim ü ŝādıķ  

Daĥı hem ¤ārif ü kāmil olaruñ fi¤li iģsāndur  

 

9998. Oķuyanlar Ģaķķuñ ¤ilmüñ ¤ameller eyleyüb dün gün  

Diyuben uşta bu ¤ömre4455 gidiser bil ki mihmāndur   

 

                                                                 
4451 SR: baġışlamazsa ger>baġışlamazısa  
4452 SR: uş>bil  
4453 SR: mefĥar-i mevcūd>faĥr-i mevcūd  
4454  “Resûlullah’tan (sav) nakille Allah (cc) buyurdu ki: Amelsiz âlim, meyvesiz ağaç 

gibidir.” ; Hadis-i Kudsî olarak geçen sözün kaynağı: A. Fikri Yavuz, 40 Kudsî Hadis, Türdav 
Basım Yayım, İstanbul, 1976, s. 87. 

4455 AÜ, BR, HM: ¤ömre>¤ömrüm  
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9999. Ġaraż olmaya dünyāya hemíşe niyyet uĥrāya        

Olar çün gide dünyādan hemān yüzleri tābāndur  

[AÜ 532], [BR 267b] 

10000. Olardur ol ki Peyġamber ĥaber virdi işit yāra   

Bení İsrā¢ilüñ anlar ki peyġamberlerindendür   

 

10001. Ki ya¤ní anlaruñ gibi dururlar dimek oldı ol  

Kime yaķın ola her kim biliñ kim hemān andandur 4456  

 

10002. Bular Ģaķķuñ rıżāsından4457 olurlar her zamān şöyle  

İderler ĥavf-i Allāhdan egerçi šolu ímāndur  

 

10003. Olar maķbūl-i ģażretdür sevenlerde olur maķbūl  

Olaruñ sözleri ĥalķa ŝanasın cān u cānāndur  

 

10004. Eger bir kimse anlara göñülden źerre buġż itse  

Cehennemde olur giryān ki ol bir oddan4458 zindāndur  

 

10005. Zíra anlarda bil yarın şefā¤at ide ķullara  

Oları sevmeyenler bil ¤alāmet uş nifāķdandur  

 

10006. Nitekim didi Peyġamber şeker-bārı lisānından  

Beyān uşta anuñ ķavli eger dirseñ ki ķandandur   

[HM 272b]  

Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Men ekreme ¤ālimen fe ķad ekremení 

ve men ekremení fe ķad ekreme’llāhu Te¤ālā ve men 

ekrema’llāhu Te¤ālā felehu’l-ģasenete bi-ġayri ģisāb 4459  

                                                                 
4456 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4457 AÜ, BR, HM: rıżāsından>rıżāsında  
4458 AÜ, BR, HM: oddan>odtan  
4459 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kim bir âlime ikram ederse, bana ikram etmiş olur. Bana ikram 

eden, Allahu Teâlâ’ya ikram etmiş olur. Allahu Teâlâ’ya ikram eden, cennete girer.”; Süyûtî, 
el-Câmi’u’s-Sağîr, I/212 (Hadis No: 1428). 
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Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

10007. Didi her kim ki ¤ilm ehliñ aġırlar  

Beni aġırlamış gibidür anlar  

[SR 299a] 

10008. Beni aġırlayan Ģaķķı aġırlar  

Aġırla pes işitdüñ4460 bunca tekrār   

 

10009. Ģaķķı aġırlasa bir kimse kim var  

Maķāmıdur anuñ cennet hem4461 enhār  

 

10010. Ve her kim ĥorlasa añlañ n’olur ģāl  

Nite giçe başından anda aģvāl  

 

10011. Beni ĥorlamış oldı dir o Sulšān  

Ĥuźā göstermesün bu veche ĥüsrān  

 

10012. Beni ĥorlarsa Ģaķķı ĥorlamışdur  

Cehennemdür yiri4462 böyle dimişdür  

 

10013. Didi Peyġamber añlañ size minnet  

Dilersiz kim olasız aña ümmet  

 

10014. Du¤āsın anlaruñ key gör ġanímet  

Ki yarın bulasız cennetde ni¤met  

 

10015. Ĥaber virdi ģadíśinde o Sulšān  

İşit kim šola4463 ķalbüñ nūr-ı ímān   

                                                                 
4460 AÜ, BR, HM: işitdüñ>işit kim  
4461 SR: hem>ve  
4462 AÜ, BR, HM: Cehennemdür yiri>Cehennem yiridür  
4463 HM: šola>dola  
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Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Men ŝallā ĥalfe’l-¤ālimi feke ennemā 
ŝallí ĥalfí 4464      

 [AÜ 533], [BR 268a] 

10016. Didi bir ¤ālimüñ ardında ey cān  

Namāz ķılsa benüm ardumda el’ān  

 

10017. Namāz ķılmışçadur añlañ śevābın  

Resūlu’llāh durur viren cevābın 4465
 

 

10018. Şu ¤ālimler ki ķorķar ola Ģaķdan  

Āzād olmışdur anlar anda oddan  

 

10019. Anı kim Muŝšafādan naķl olunur  

Ri¤āyet eyleyenler ¤aķl olunur  

Ķāle ¤Aleyhi’s-selām: Men eźā ¤ālimen fe ķad eźāní ve men 
eźāní fe ķad eźa’llāhu Te¤ālā ve men eźa’llāhu fe¤aleyhi 
la¤netu’llāhi Te¤ālā ve’l-melā¢iketü ve’n-nāsu ecma¤ín 
deĥale’n-nār 4466     

[HM 273a] 

10020. Eger her kim ki bir ¤ālimi ey yār 4467 

Kim incidse Resūlden diñle tekrār  

 

10021. Beni incidmiş oldı4468 cürmi anuñ 

Ziyāde olısar pes ķorķa cānuñ  

 

                                                                 
4464  “Nebî (sav) buyurdu ki: Takva sahibi birinin arkasında namaz kılan sanki 

Peygamberimizin arkasında namaz kılan kimse gibidir.”; Aclûnî, a.g.e., 2/337. 
4465 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Namāz ķılmışçadur añlañ śevābı / Muģammeddür virün bunda 

cevābı  
4466  “Nebî (sav) buyurdu ki: Kim bir âlimi incitirse, Resûlünü incitmiş olur. Kim de 

Resûlu’llâhı incitirse, Allahu Teâlâ’yı incitmiş olur. Allah’ın ve meleklerinin lâneti Allah’ı 
inciten bütün insanların üzerine olsun. Onların yeri cehennemdir.” ; Hatip el-Bağdâdî, Ebû 

Bekr Ahmed b. Ali, el-Câmi¤ Li-Ahlâkı’r-Râvî ve Âdâbi’s-Sâmi¤, thk. Muhammed Re‘fet Saîd, 
Dârü’l-vefâ, Mısır, 2002.  

4467 AÜ, BR, HM: Eger her kim ki bir ¤ālimi ey yār>Eger bir ¤ālimi her kim ki ey yār  
4468 AÜ, BR, HM: incidmiş oldı>incitdi ŝan kim  
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10022. Beni her kim ki incidse hemān ol  

Ģaķķı incitmiş oldı uş budur yol4469  

[SR 299b] 

10023. Ģaķķı incidse irdi4470 la¤netu’llāh  

Ol imdi bu ĥaberden uşta āgāh  

 

10024. Melekler daĥı bil la¤net iderler  

O kimseye ki Ģaķķı incidirler  

 

10025. Ve hem cümle ĥalāyıķ ide la¤net   

Budur ol kimse çün uşta ¤ādet       

 

10026. Evet ol daĥı Ģaķķāní gerekdür  

Diye ĥalķa ki emr üstünde berkdür  

 

10027. ¤Aķídesi ola hem pāk u ¤ārı 4471 

Şerí¤at naķliñ ide ĥalķa cāri     

i 

10028. Dimeye anda dürlü dürlü ruĥŝat 4472   

Ki tā azmayalar pes anda4473 ümmet  

 

10029. Bir ādem inciden ķalmaz yanında  

İrer itdüġi elbet āĥirinde  

 

10030. Degül incitse Ģaķķı yā Resūli     

Ķaçan bulsa gerekdür ol vuŝūli  

[AÜ 534], [BR 268b] 

                                                                 
4469 SR: yol>ģāl  
4470 AÜ, BR, HM: irdi>ider  
4471 AÜ, BR, HM: ¤Aķídesi ola hem pāk u ¤ārı>Ola hem ¤uķdesi pāk u ¤ārı   
4472 HM: ruĥŝat>ģaŝlet  
4473 SR: anda>andan  
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10031. Münāsib ideyin uş bir ģikāyet  

Eźā idenler içün n’ola ġāyet      

 

10032. Kime kim ne iderse bula anı  

Bulur ĥayra ĥayrı şerre ziyānı  

Ģikāyet-i Aŝģābe’l-Uĥdūd  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

10033. İşitgil naķl olunsun ol ģikāyet  

Ŝuleyb anda4474 Resūlden dir rivāyet    

 

10034. Eyitdi uşta Peyġamber bu yādı 

Ŝalavātla añasun dilde adı  

 

10035. Meger bir pādişāh vardı zamānda  

Münāsib geldi çün iş bu mekānda  

[HM 273b] 

10036. Ĥuźādur pādişāh kim yoķ zevāli  

Bularda anca bir addur4475 ¤amāli       

 

10037. Ģikāyetdür evet siz diñleñ anı  

Bunuñla biline Uĥdūd zamānı  

 

10038. Anuñ bir cāzūsı varıdı yaşlı    

Niceleri elinden ķıldı yaşlı4476
 

 

10039. Yaşı seksen evet küfr içre ķalmış  

Ēalālet baģrine bir kezde šalmış   

[SR 300a] 

                                                                 
4474 SR: anda>andan  
4475 AÜ, BR, HM: addur>erdür 
4476 HM: yaşlı>başlı  
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10040. Bu kez ol beg olan dínsize eydür   

Ķocaldum ben ölürem eyle tedbír   

 

10041. Viribi4477 bir ķuluñ baña ben anı  

Ķılam cāzū virem pes ŝoñra cānı  

 

10042. İrişsün nār-ı muģriķuñ dibine     

Anuñ çün oldı münker iş bu díne  

 

10043. Anı cāzū ķılam yirümde el’ān  

Hünerler ķalmaya uş tā ki pinhān  
 

دُودِ ) [ خُ  حَابُ الْ   ] (5) ... ( النهارِ 4قتُلَِ أصَ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ķutile Aŝģābu’l-Uĥdūdi’n-nār 4478 

10044. Didi ya¤ní ķasemdür bu cevāb bil  

Ģaķuñ ķavli olunmaz aŝlā tebdíl  

 

10045. Yuķaru źikr olunan nesneler çün  

Münāsibdür ider çün ferd-i bí-çün 4479  

[AÜ 535], [BR 269a] 

10046. Ķılubdur la¤net Uĥdūd ķavmine Ģaķ  

İrişdi anlara itdükleri baķ  

 

10047. Kimesne itdügi ķalmaz yanına  

Eger ĥayru eger şer cümle yine  

 

                                                                 
4477  Litvanya Tatarlarına ait el yazmalarındaki miraçname metinlerinde “viribi-“ fiili, 

göndermek anlamında kullanılmıştır (Durgut, 2018). 
4478 “Kahrolsun yerde hendekler kazıp ateşler yakanlar.”, (Bürûc, 4) 
4479 AÜ, BR, HM: Münāsibdür ider çün ferd-i bí-çün>Münāsibdür gelür bunda pes ol çün 
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10048. İrişür ķudreti Ģaķķuñ bilür heb  

Yavuzlar ola šamuda mu¤aźźeb 4480    

 

10049. Bu kez bir ķulıñı virdi hemān dem  

Varub ol cāzūluķ o ger ne muģkem    

 

10050. O kāfir birle cāzū arasında  

Ki bir zāhid olubdı4481 yöresinde   

 

10051. ¤Ísā ķavminden olmışdı ol zāhid  

Olubdı Ģaķķiçün ol key mücāhid  

[HM 274a] 

10052. Ol oġlan dā¢im anda ķonusardı   

Anuñla bir zamān yār olısardı 

 

10053. Severdi zāhidüñ uş sözlerin ol  

Otururdu ķatında ögrene yol  

 

10054. Getürmiş pes ímān olmış Müselmān  

Pes andan cāzūya varmışdı oġlan  

 

10055. Ne geç geldüñ diyu dögdi pes anı  

Dögerdi dā¢imā eglense ya¤ni  

 

10056. O kāfir ķatına varduķça hem-çün  

Ne eglendüñ diyu döġerdi her gün    

[SR 300b] 

 

                                                                 
4480 Bu beyit SR’de: İrişür ķudreti Ģaķķuñ bulub heb / Yavuzlar olalar yarın mu¤aźźeb  
4481 AÜ, BR, HM: olubdı>olurdı  
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10057. Ol oġlan geldi bir gün zāhide bir4482    

Gele ķıldı benüm ģālüm n’olur dir   

 

10058. Ne ķılmaķdur ¤aceb bu derde dermān  

Ģaķuñdur dir velí her işde fermān  

 

10059. Didi zāhid aña ey yār u cānı 

Saña ögredeyin bir nesne ya¤ni  

 

10060. Ķaçan kim beg döge ol dem eyitgil  

Cāzū ķatındayıdum di işitgil  

 

10061. Evet dögdükde cāzū ey ġulāmı  

Ki beg ķatındayıdum di kelāmı    

 

10062. Ola kim ķurtulasın didi ol cān  

İşit kim n’itdi ol dem anda oġlan  

[AÜ 536], [BR 269b] 

10063. Gelürken yoluñ üstünde bir ulu   

Yılan gördi yatur ol yüzi ŝulu   

 

10064. Ķomaz hiç kimseyi kim geçe andan  

Pes eydür4483 bu sözi ol demde oġlan    

 

10065. Ŝınayam dir bugün ben zāhidi uş  

Eger gerçekse díni añlanur ĥoş   

 

                                                                 
4482 AÜ, BR, HM: bir>dir  
4483 AÜ, BR, HM: eydür>andan  
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10066. O yılana bu4484 šaş birle atayın  

Helāk olsa anuñ dínin dutayın4485  

 

10067. Helāk itmezse bu šaş ol yılanı  

Açılur zāhidüñ ol dem yalanı  

 

 

10068. Hemān atdı o4486 šaşı itdi niyyet   

Helāk oldı yılan Allāha minnet  

[HM 274b] 

10069. Dönüb zāhide oġlan ķıldı ma¤lūm  

Yılan birle bu resme oldı ģālüm  

 

10070. Eyitdi aña zāhid ey veled sen 4487 

Bu günden girü benden yegsin aģsen  

 

10071. Ki ya¤ní Tañrı ķatında ol ebrār  

Didi yeksin ki ol dínden ĥaberdār  

 

10072. Ki bundan böyle gelse saña bir iş  

Belā gelse irişe saña teşvíş  

 

10073. Beni göstermegil ol ģālde zinhār  

Aña ıŝmarladı ol emri tekrār  

 

10074. Emānet virdi andan gitdi oġlan  

Bu kez seçdi yönin ol ŝaġ u ŝoldan    

[SR 301a] 

                                                                 
4484 HM: bu>bir  
4485 BR, HM, SR: šutayın>dutayın  
4486 AÜ, BR, HM’de “o” yok.  
4487 SR: Eyitdi aña zāhid ey veled sen>Eyitdi zāhid aña yā veled sen  
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10075. Nice dürlü kerāmet itdi ižhār    

Eger ¤illetlü gelse anda ey yār  

 

10076. Hemān dem ŝaġ olub andan giderdi  

Bunuñ gibi ¤alāmetler iderdi  

 

10077. Evet ol kāfiruñ var bir vezíri  

Aña ol Ģayy u Ĥālıķ ķıldı yāri  

 

10078. Gör Allāhuñ ¤ināyetin olara    

Nice irdi hidāyet uş bulara 4488
 

 

10079. Siģir yirine ímān virdi Allāh   

Ezelden aña ol olmışdı v’allāh  

 

10080. On iki yıldı kim olmışdı gözsüz  

Bulunmaz çāre pes uş4489 böyledür söz   

 

10081. Delim māl virmiş illā4490 bulmamış yol    

Ķalupdur4491 şöyle gözsüz anda pes ol     

[AÜ 537], [BR 270a] 

10082. İşitmiş bir gün ol oġlan ki ķopmış  

Nicenüñ derdine dermānlar itmiş    

 

10083. Öküş māl virdi ol oġlana vardı 

Benüm ¤aynum görür ķıl diyu ŝordı  

 

                                                                 
4488 10078 ve 10079 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4489 AÜ, BR, HM: uş>iş  
4490 AÜ, BR, HM: illā>ammā  
4491 AÜ, BR, HM: Ķalupdur>Ķalıbdı 
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10084. Getürmeyince ímān tā kim ol er  

Ŝaġılmaz derdi uş bil anı tekrār  

 

10085. Meger ímān getürmek ola sende  

Du¤ā idem pes andan4492 saña bende   

 

10086. Ģaķuñ fermānı birle key olasın  

O dertden ķurtulub dermān4493 bulasın  

[HM 275a] 

10087. Getürdi ol vezír ímān bil anı  

Du¤ā itdi ol oġlan nev-cüvānı  

 

10088. İki gözi Ģaķuñ emrinle gördi  

Varuban begleri ķatında durdı 4494  

 

10089. Didi ol dín gedāsı ol vezíre  

Gözüñ4495 kim açdı kim görmezdi zíra   

 

10090. Vezír eydür ki Tañrı ķıldı anı  

Görür uş gözlerüm šutma4496 gümānı   

 

10091. Didi ol kāfir uş yā4497 benden artuķ    

Daĥı var mı Ĥuźā diñ anı bāyıķ     

[SR 301b] 

                                                                 
4492 AÜ, BR, HM: andan>anda  
4493 AÜ, BR, HM: dermān>raģmet  
4494 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: İki gözi Ģaķuñ emriyle gördi / Varuban begleri ķatında šurdı  
4495 SR: Gözüñ>Görüñ  
4496 AÜ, BR, HM: šutma>dutma  
4497 SR’de “yā” yok.  
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10092. İşit imdi vezír aña ne söyler   

Nicesi dín yolunda ġayret eyler 4498  

 

10093. Yüzün aña dutub pes ol dem eydür   

Senüñ Tañruñ benüm Tañrum da birdür 4499
 

 

10094. Vezír aña4500 bu resme ķıldı i¤lām  

Ki şāyed4501 döne dir ol baĥt-ı bednām   

 

10095. Anuñ yoķ aŝlā dönmek üzre ģāli  

Pes artuķ itmez ol dem ķīl ü ķāli  

 

10096. ¤Aźāb itdi aña pes anda ol ģāl4502     

Gör andan nite oldı iş bu aģvāl  

 

10097. Ne ķılsun cebre ŝabr itmez ĥaber dir    

Ol oġlan rāzın anda didi bir bir  

 

10098. Pes andan ol la¤ín oġlanı šutdı  

Beġāyet žulm idüb uş cāna yitdi  

[AÜ 538], [BR 270b] 

10099. Ol oġlana eyitdi kim yā oġlan  

Didi ol deñlü olduñ mı sen el’ān  

 

10100. Ki görmez gözi gözlü ķılasın sen  

Ol oġlan didi gözlü ķılmazam ben  

 

                                                                 
4498 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: İşit imdi vezír imdi ne eydür / Senüñ Tañruñ benüm Tañrumda 

birdür    
4499 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4500 AÜ, BR, HM: aña>anda  
4501 SR: Ki şāyed>Ki tā şāyed  
4502 AÜ, BR, HM: ¤Aźāb itdi aña pes anda ol ģāl>¤Aźāb itdi šutub bil aña ol ģāl  
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10101. İşitgil Tañrı ķıldı anı gözlü  

Aña uy sende olma iki yüzlü  

 

10102. Seni yoķdan ol itdi bunda žāhir  

Odur Tañrı kim oldur evvel āĥir  

 

10103. Cemí¤ maĥlūķuñ oldur pādişāhı  

Sen anuñ ķulısın añla İlāhí  

 

10104. Ki sen bir ¤āciz uş yirsin içersin  

Yarın bir gün bu dünyādan göçersin  

[HM 275b] 

10105. Müselmān olmazısañ yanısarsın 

Ebed odlar içinde ķalısarsın  

 

10106. Cezā itdi aña ol ķara yüzlü  

Özünde egri vü hem acı sözlü  

 

10107. ¤Aźāb itdi ķatí ol baĥtı ķara  

Diler kim ķıldı bu işi çıķara  

 

10108. Kim ögretdi saña dir tiz eyitgil  

Ne didi diyeyin oġlan işitgil      

 

10109. Baña ögretdi zāhid didi oġlan  

Getürdi zāhidi ol demde el’ān  

[SR 302a] 

10110. Eyitdi zāhide döngil dínüñden  

Bugün i¤rāż it uş bu āyinüñden  

 

10111. Ķaçan ola döne ol dínden ey yār  

Biçerler zāhidi bıçķuyla kim var    
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10112. Başından tā ayaġa iki pāre     

İderler virdi cānın āşikāre 

 

10113. Mušahhar rūģına biñ kerre raģmet   

Ĥuźādan irişe çok4503 çekdi zaģmet  

 

10114. O gitti cennete vāy ol pelíde  

Ebed yana caģíme bā-velíde 4504
 

 

10115. Getürdiler vezíri ŝoñra andan  

Aña da didiler döngil dínüñden  

[AÜ 539], [BR 271a] 

10116. Díninden dönmedi anı da hem-çün   

Biçerler bıçķıyıla anı ol gün  

 

10117. Anuñda cānına raģmet Ĥuźādan   

Mübārek cānını virdi cezādan 4505 

 

10118. Sa¤ādet anlara vāy ol ģabíśe    

Olar gitdi cihāndan her neyise  
 

10119. Pes andan oġlana itdi cezāyı  

Díninden dön diyu dürlü nizāyı4506    

 

10120. Díninden dönmedi çünkim görürler  

Aña bunca cezālar kim virürler4507  

 

                                                                 
4503 AÜ, BR, HM: çoķ>çün  
4504 SR: Ebed yana caģíme bā-velíde>Ebed yana cehenneme yā velíde  
4505 10117 ve 10118 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4506 SR: nizāyı>nidāyı  
4507 AÜ, BR, HM: virürler>ķılurlar  
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10121. Eyitdi ol pelíd iltüñ iş anı  

Fulān ķayaya ol oġlanı ya¤ni   

 

10122. Döner misin dínüñden eydüñ anda   

Ve ger dönmezse aluñ girü bunda  

 

10123. İletdiler ol oġlanı ķayaya4508       

Ŝanasın çıķdılar evc-i hevāya  

[HM 276a] 

10124. Ķatí yüksekdi hem ger4509 uçsa andan  

Hemān dem ayrulırdı cān bedenden  

 

10125. Anı ķorķutmaġa tā döne ol cān  

Niçün dönsün aña fażl itdi Sübģān  

 

10126. Pes ol oġlana ŝordılar yā oġlan  

Döner misin dínüñden şöyle4510 el’ān  

 

10127. Dínimden dönmezem ben ķılmañ efġān  

Diyüb itdi du¤ā bunlar4511 çün oġlan  

[SR 302b] 

10128. Du¤āsı budur ol ŝādıķça cānuñ  

İrişdi ŝıdķı gör bu devre anuñ  

Allāhümme elfíküm Allāhümme elfāküm limen şe¢ít4512    

10129. Hemān šaġ ditredi diñleñ bu rāzı  

Neler işler görüñ ol bí-niyāzı  

 

                                                                 
4508 AÜ, BR, HM: ķayaya>ķayada  
4509 AÜ, BR, HM: hem ger>her kim  
4510 SR: şöyle>söyle  
4511 AÜ, BR, HM: bunlar>bunlara  
4512 “Allah (cc) size kâfidir. Kim neyi dilerse Allah (cc) onu verir.” 



1446 

 

10130. Ķayadan uçdılar cümle aşaġa  

Helāklik irdi ol irü uşaġa 4513  

 

10131. Helāk oldı olar oġlan selāmet  

İrişti ol la¤íne bí-melāmet  

 

10132. Eyitdi ol pelíd n’itdüñ buları   

Ne vechile ķoyub gitdüñ oları  

 

10133. Didi oġlan ķamusın Ģaķ Te¤ālā  

Helāk itdi inan gel uy bu ķavlā    

[AÜ 540], [BR 271b] 

10134. Buyurdı yine iltüñ baģre anı  

Bıraġuñ tā kim anda vire cānı  

 

10135. Ķaçan girdi gemiye anda bunlar  

Yine oġlana bir dem söyler anlar  

 

10136. Ki4514 yā oġlan dínüñden eyle i¤rāż   

Yine oġlan du¤āya ķıldı āġāz  

 

10137. Du¤ā itdi dínimden dönmezem dir  

Yine evvel du¤āsın itdi4515 taķrír  

 

10138. Gemi devrildi ġarķ oldı ķamusı  

Yiridür bunlaruñ veylün šamusı  

 

                                                                 
4513 SR: Helāklik irdi ol irü uşaġa>Helāklik irdiler irü uşaġa  
4514 AÜ, BR, HM’de “Ki” yok.  
4515 AÜ, BR, HM: itdi>ķıldı  
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10139. Yine oġlan selāmet geldi şāha   

Yüzinüñ nūrı beñzer ŝan ki māha 4516 

[HM 276b] 

10140. Eyitdi ol la¤ín n’itdüñ buları  

Ne ķılsun Tañrı aña ķıldı yārı 

 

10141. Didi oġlan ki bil ol Ģaķ Te¤ālā  

Ķamusın ġarķ ķıldı Allāh4517 Te¤ālā   

 

10142. Buyurdı4518 yine ol ĥar anı ol dem  

Oda yandurmaġa uşta hemān dem   

 

10143. İletdiler anı yaķmaġa nāra  

Yanar mı anı kim Allāh oñara     

 

10144. Yine oġlan eyitdi iş bu naķli  

Hemān dem başlarından gitdi ¤aķlı  

[SR 303a] 

10145. Oda yandılar ol oġlan selāmet  

İrişdi yine ol dem key kerāmet  

 

10146. Ķılıçla çaldılar hem urdılar4519 oķ       

Ziyān degmege aña çāre hiç yoķ  

 

10147. Helāk itdi nice küffārı ol ĥāŝ  

Du¤āsıyla Ĥuźādan buldı iĥlāŝ  

 

                                                                 
4516 Bu beyit SR’de: Yine oġlan selāmet geldi aña / Anı görüb o beg key ķaldı šaña  
4517 AÜ, BR, HM: Allāh>Ol  
4518 SR: Buyurdı>Buyurur  
4519 SR: urdılar>etdiler  
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10148. Bu kez ol kāfire emr itdi oġlan  

Beni öldürmeġe istersen el’ān  

 

10149. İlüñi devşir uş šaġa çıķarġıl  

Bir aġaç dik de beni anda aŝġıl  

 

10150. Ölem ben ķurtulasın benden ey ĥar  

Evet cānuñ cehennem içre ķaynar  

[AÜ 541], [BR 272a] 

10151. Hemān ol demde bil dikdürdi dāra  

Bu kez buldı aña olmaġa çāre  

 

10152. Pes aŝdılar ol oġlan irdi Ģaķķa  

Beķā buldı fenādan geçdi ģattā  

 

10153. Bir oķ itdi anı urdı o kāfir  

Fenādan çünkim ol oldı müsāfir   

 

10154. Gözi ķatında çün oġlanı urdı  

Hemān cān virdi oġlan Ģaķķa irdi  

 

10155. Ĥuźā virsün aña anda merātib  

Ki yazmaya śevābın aŝlā kātib  

 

10156. Ve hem cennetde envā¤-ı maķāmāt  

Cemí¤ ehl-i İslāma tamāmet 4520  

[HM 277a] 

10157. Niceler gördiler ol ģāli ey cān  

İnandılar getürüb Ģaķķa ímān  

 

                                                                 
4520 AÜ, BR, HM: tamāmet>selāmet  



1449 

 

10158. Didiler āmennā bi-Rabbi’l-ġulām  

Ne dimekdür ķılam ben anı i¤lām  

 

10159. İnanduķ biz ol oġlan Tañrısına    

Didiler eyle anca kimse yine  

 

10160. Pes andan ŝoñra diñle n’olısar ģāl  

Ne resme oldı anlar içre aģvāl  

 

10161. Ĥaberler virdiler ol dem ol ite  

Bilür misin bu işler oldı nite  

 

10162. Neden ķorķduñsa aña uġraduñ uş  

Ziyān irdi beġāyet saña it gūş  

[SR 303b] 

10163. Ki çoķ kimse döner senden vü döndi  

Ĥaber ol dem la¤íne böyle dendi  

 

10164. Bularuñ cümlesin yandurdı oda  

Ķalur mı yanına uş görsün o da4521      

 

10165. O mü¢minleri nice yaķdı diñle  

Šolayı şehri ģendeķ ķazdı şöyle  

 

10166. Bu ĥalķı şehr içine ķoydı tā kim  

Aña Tañrı didiyse biliñ4522 ol kim   

 

10167. Aġır ĥil¤at virirdi aña ol mār  

O kim Tañrı dimezse diñle neyler  

                                                                 
4521 SR: o da>olda  
4522 SR: biliñ>bil ki  
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[AÜ 542], [BR 272b] 

10168. Ol oddan ģendeķ içre anı ey cān  

Bıraġurdı4523 getürse Ģaķķa ímān       

 

10169. O mü¢minleri bir bir oda atdı  

Yir ü gök iñledi çün eyle itdi4524   

 

10170. Dutuldı gün o derdi çünki gördi  

Ol ímān ehliñ ol çün oda urdı4525       

 

10171. Gelür eñ ŝoñra bir ¤avrat ŝorarlar   

Döner misin díniñden diyüb anlar  

 

10172. Ol ¤avrat ķorķdı oddan anda el’ān  

Elinde vardı bir küçücek4526 oġlan     

 

10173. Ol oġlancıġınuñ baķdı yüzine4527   

Teraģģum eylemek geldi özine 

 [HM 277b] 

10174. Bunuñla nice girem oda dirken  

Yā kime ķoyayın ben bunı dirken  

 

10175. Ol oġlancuķ meme aġzında kim var  

Ķodı aġzından ol dem eyleyüb zār  

 

10176. Ģaķuñ emriyle oġlan nušķa geldi  

Ol işden niceler4528 bil ¤ibret aldı  

 

                                                                 
4523 SR: Bıraġurdı>Bıraġur  
4524 SR: eyle itdi>oda verdi  
4525 Bu beyit SR’de yok.  
4526 SR: küçücek>küçük  
4527 AÜ, BR, HM: yüzine>özine  
4528 SR: niceler>nice  
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10177. Anasına eyitdi yā ana sen 

Ki Ģaķ dín üzresin ķorķma işit sen  

 

10178. Bugün ŝabr eyleseñ bunda bu4529 nāra  

Yarın āzād olursın āşikāra  

 

10179. Cehennem oduna yanmaya cānuñ  

Çü cān terk idesin4530 yolunda anuñ  

 

10180. Ķılasın cennet içre anda ābād  

Ve hem mü¢minler içre ķoyasın ad4531  

 

10181. Beni de bile al gir od içine   

Bular kim yandılar pes yā ŝuçı ne 4532  

[SR 304a] 

10182. Nice yüklü ĥātunlar yandı bí-dād   

Ķalurlar cennet içre şöyle ābād  

 

10183. Bugün ŝabr eyle yarın ĥoş olursın  

Girüb uçmaġa hem raģmet bulursın  

 

10184. Ve4533 ma¤ŝūm birle düşdi oda ¤avrat   

Göyündi dín içün pes zí-muģabbet    

 

10185. Anuñda rūģına raģmet Ĥuźādan  

Yarın ķurtuldı odlara cezādan 4534 

[AÜ 543], [BR 273a]    

                                                                 
4529 AÜ, BR, HM’de “bu” yok.  
4530 AÜ, BR: terk idesin>terk terk ide ; HM: terk idesin>terk ide  
4531 HM: ad>yād  
4532 Bu beyit AÜ, BR, HM’de: Beni de al bile gir od içine / Bular kim yandılar pes yā sucı ne  
4533 AÜ, BR, hm: Ve>O  
4534 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
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10186. Didiler altı oġlan söyleyübdür4535 

Beşikde uş işitdük ne diyübdür  

 

10187. Biri Yūsuf šanuġı olan oġlan  

İkincisin diyem kimdür ol el’ān  

 

10188. Ki Fir¤avnda Māşuša bil anı  

Didiler söyledi šutma gümānı  

 

10189. Üçüncisi4536 ¤Ísā dördünci Yaģyā  

Bular söyledi çün Ģaķ ķıldı iģyā   

 

10190. Çıraĥ zāhide genc oġlan beşinci  

O dostlar pes ne resme çekdi renci     

 

10191. Ol ¤avrat oġlıdur altıncı oġlan  

Neye ķādir degül ol Ģayy u Ģannān  

[HM 278a] 

10192. Ne isterse ķılur emrinde mevcūd  

Dilerse šoġmadın da4537 söyledür cūd   

 

10193. Ģadíce anayı Peyġamber aldı  

Yalıñuzdı kimesne gelmez oldı  

 

10194. Anuñ çünkim aña küsdi4538 ĥātunlar   

Geçerdi yalıñuz bir nice günler  

 

                                                                 
4535 HM: Didiler altı oġlan söyleyübdür>Didiler altı yaşında oġlan söyleyübdür  
4536 AÜ, BR, HM: Üçüncisi>Üçünci  
4537 AÜ, BR, HM: šoġmadın da>šoġmadan  
4538 AÜ, BR, HM: küsdi>küsti  
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10195. Ne yüzden küsdiler añlañ bu ģāli  

Ki varduñ bir yetíme şöyle ĥāli4539  

 

10196. Ne bilsünler ki göz yoķ göre anlar   

Ģadíce ana ķurbān itdi cānlar  

 

10197. O bir ŝarrāf idi4540 çün buldı dürler     

Hemān aldı döküb çoķ sím ü zerler  

 

10198. Ķaçan oldı ģāmile Fāšıma çün  

Neler ķıldı cihānda ferd-i bí-çün    

 

10199. Ģaķuñ ķudretleri çoķ kimse bilmez  

Nişānından ĥaber vir veche virmez  

[SR 304b] 

10200. Resūlu’llāh ki bir gün eve girdi  

Ģadíce kimse birle söylenürdi  

 

10201. Evet gördi görincek4541 ol yalıñuz  

Su¢āl itdi kimüñle söyleşürsiz  

 

10202. Didi söyledügüm ķarnumda oġlan 

Anuñla söyleşürdüm şimdi el’ān  

[AÜ 544], [BR 273b] 

10203. Anuñla eglerem göñlüm hemíşe  

Gör anı šoġmadan söyler bu işe   

 

                                                                 
4539 HM, SR: ĥāli>ģāli  
4540 SR: ŝarrāf idi>ŝarrāfedür  
4541 AÜ: görincek>görince  
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10204. Aña Ģaķ anı eglence idübdür  

Budur kim söyleşür dā¢im gidübdür  

 

10205. ¤Alí ģażretleri de hem-çünān bil   

Resūlle söyleşürdi añla ey dil 4542    

 

10206. Selām virdükde alurdı selāmın   

İşidürdi Resūl anuñ kelāmın      

 

10207. Velíler şāhı ol ĥatm-i vilāyet   

Anuñ gibi iderdi źí-kerāmet  

 

10208. Resūlu’llāh ĥū ma¤lūmdur cihāna   

İderdi tesbíģin fí bašnı ana   

 

10209. İşidürdi atāsı ol ŝadāsın  

Ĥuźā źikrini itmişdi ġıdāsın  

 

10210. Selām olsun olar üzre ki dā¢im     

Durubdurur muģabbet üzre ķā¢im   

 

10211. Ne kim ķılsa aña Ķādir ü Hādí  

Resūlu’llāh ķılupdur4543 uş bu yādı   

Faŝlun Fí Baģr-i Šavíl  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

10212. İşit Aŝģāb-ı Uĥdūdı niçün böyle dinilmişdür     

Ki ķazdı bir dere anlar ĥaberde böyle gelmişdür  

 

                                                                 
4542 10205/10210 arası beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4543 AÜ, BR, HM: ķılupdur>ķılubdur  
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10213. Ki la¤net gelsün ol4544 ģendeķ ķazanlar çün didi Allāh  

Nicesi olmasun la¤net ēalālet birle šolmışdur  

[HM 278b] 

10214. Ol Uĥdūd ķavmi yandurdı yaķa mü¢minleri tā kim   

Yanar bunlar güler anlar görün kim nice azmışdur    
 

دُودِ ) [ خُ  حَابُ الْ   ] (6( إذِ  هُم  عَليَ هَا قعُوُدٌ )5( النهارِ ذاَتِ ال وَقوُدِ )4قتُلَِ أصَ 

4545 Ķutile Aŝģābu’l-Uĥdūdi’n-nāri źāti’l-veķūdi iź hüm 
¤aleyhā ķu¤ūdü4546 

10215. Ķatí ıssıyıdı ol gün yaķar çün odı ol mel¤ūn  

Durub hem ģendeķ üstünde baķarlar nice yanmışdur  

[SR 305a] 

10216. Bu naķle uşta Ķur¢ānda4547 ĥaberden eyledüñ şāhid   

Kim ižhār ide ol işi anuñ çün bunda yazmışdur  
 

مِنيِنَ شُهُودٌ  [  ]وَهُم  عَلىَ مَا يَف علَوُنَ بِال مُؤ 

Ve hum ¤alā mā yef¤alūne bi’l-mü¢miníne şuhūdun4548  

10217. Ve hem bunlar ne kim mü¢minlere işlediler ey yār  

Yine hem kendiler şāhid degül kim yā vü varmışdur  

 

10218. Hemān ancaķ ¤aźāb eyler ģisāb olmaķ degül ģācet  

Ne lāzım yā ģisāb itmek ki bunlar śābit olmışdur  
 

 ] ... وَمَا نقََمُوا مِن هُم   [

Ve mā neķamū minhum 4549  

                                                                 
4544 SR’de “ol” yok.  
4545 SR’de bu başlığa ilave olarak “ya¤ní la¤net gelsin dir” ibaresi eklenmiş.  
4546 “Kahrolsun yerde hendekler kazıp ateşler yakanlar. Öylesine ateş ki odunları var. O 

sırada kendileri de kıyısında oturmuşlar.”, (Bürûc, 4-6)   
4547 AÜ, BR, HM’de “Ķur¢ānda” kelimesi yok.  
4548 “Ve mü’minlere yaptıklarını seyrediyorlardı.”, (Bürûc, 7)  
4549 “Onlardan intikam alıyorlardı.”, (Bürûc, 8) 
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10219. Daĥı öc almadum mı ben bulardan yā Muģammed dir  

Benüm mü¢minlerüm bunlar niçün ki4550 oda ŝalmışdur  

 

10220. Olar mü¢minleri ol dem ki bir kez yaķdılar dir Ģaķ  

Bu kāfirleri ben biñ kez yaķam diyu buyurmışdur  

 

10221. Evet dürlü ¤aźāb idem cehennem içre odlarda  

Yüzüle postı anlaruñ ŝanasın kimse yüzmişdür  

[AÜ 545], [BR 274a] 

10222. Ŝoķar4551 etlerin ¤aķrebler yaķar yüreklerin hem od4552 

Ķarara yüzleri cümle ol işden bunlar itmişdür  
 

ِ ال عزَِيزِ ال حَمِيدِ ... [ مِنوُا باِلِلّه  ]إِلَه أنَ  يؤُ 

İllā en yu¢minū bi’llāhi’l-¤azízi’l-ģamíd 4553  

10223. Aña illā ¤aźāb olmaz getürdiyse olar ímān  

Olar çün vardur uçmaķda ki Ģaķ böyle ķayırmışdur4554  

 

10224. Serāy u köşkü hem ni¤met irer başlarına devlet  

Ve hem her bire4555 yetmiş biñ ģūriler yaradılmışdur  

 

10225. Görüñ pes ey Müselmānlar o ŝādıķlar neler ķılmış  

Ģaķ içün yandılar oda niçeler yile tozmışdur  

 

                                                                 
4550 AÜ, BR, HM: niçün ki>ne içün  
4551 SR: Ŝoķar>Ŝoķarlar  
4552 AÜ, BR, HM: od>ol  
4553  “… (Onlardan) yalnızca üstün ve güçlü olan, öğülen Allah’a iman ettiklerinden 

dolayı… (intikam alıyorlardı.)”, (Bürûc, 8)  
4554 SR: Olar çün vardur uçmaķda ki Ģaķ böyle ķayırmışdur>Olar çün vardurur uçmaķla 

ki Ģaķ eyle ķayırmışdur  
4555 SR: her bire>her yire  
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10226. Yolunda virdiler cānlar rıżāsı çün pes Allāhuñ  

Evet hem eyle gerekdür olar her ne ki ķılmışdur 4556 

[HM 279a] 

Faŝlun Fí Naŝíģat ü Ĥatm-i Ģikāyet  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

10227. Zamān ĥalķı ¤acebdür şimdi ey yār  

Niceler buyruġında işlemezler  

 

10228. Evet vardur ne ¤āşıķlar kim anlar  

Ģaķuñ yolunda íśār ide cānlar  

 

10229. Gel inŝāf eyle uş ¤ömr oldı żāyi¤  

Yiter ķıl nefsüñe yoldaş hevāyı  

[SR 305b] 

10230. Ģaķķı sevmek inanmaķ fi¤l içinde  

Bulunur pes degüldür dil ucunda  

 

10231. Geçüñ dünyādan āĥret isteñ āĥret    

Ki yarın çekmeyesiz anda fürķat        

 

10232. Uyan dünyāya maġbūn oldı maġbūn  

Ki ŝoñra olısardur şöyle maģzūn  

 

10233. Evet ķılmaya aŝŝı anda añmaķ  

Uyanuñ hem sizde yegdür uyanmaķ  

 

10234. Degül geçmek cihāndan ķoya mālı 

Hemān faķre šutub4557 ol demde ģāli    

                                                                 
4556 AÜ, BR, HM: Evet hem eyle gerekdür olar her ne ki ķılmışdur>Evet hem eyleme gerek 

gör olar her ne ki itmişdür  
4557 AÜ, BR, HM: šutub>dutub  
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10235. Oda ĥoşdur ki pes az ola mālı  

Ģisābı az olur ĥoş ola ģāli  

 

10236. Budur geçmek ki ķalbi ola ĥāliŝ  

Nenüñle ide bilseñ eyle çalış  

[AÜ 546]4558, [BR 274b]   

10237. Eger māni¤ olursa māl ü emlāk  

Ezelde olmaya hem aña ġam-nāk  

 

10238. İlāhí sen uyar uş bizi bundan  

Ki sensin eyleyen ķullara iģsān  

 

10239. Saña Ġaffār u Settār oldı çün ad  

Esirge yā İlāhí eyle āzād  

 

10240. Yine naķl idelüm evvel ki ķāli  

Olupdur ehl-i ¤ilmüñ ķadr-i ¤ālí   

 

10241. Ģikāyet eylemezden öñ budur söz  

Kim ¤ilm ehlin añubduķ tā šutub yüz     

 

10242. Yine andan biraz naķl ola ižhār  

Biri4559 cehl āfetinden seni ķurtar   

 [HM 279b] 

10243. Bula tā ķadr-i ¤ilmüñ duymaduñ mı4560     

Daĥı cehl etmegine šoymaduñ mı      

 

                                                                 
4558 AÜ nüshasında bu sayfa noksandır.  
4559 BR, HM: Biri>Yüri  
4560 SR: Bula tā ķadri ¤ilmüñ duymaduñ mı>N’ola tā ķadri ¤ilmüñ dimedüñ mi  
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Faŝlun Fí Meclis-i ¤İlm4561 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

10244. İşitgil4562 yine bir naķli diyem işidesin anı4563    

Ki tā sen4564 ¤ilm meclisin bilesin kim ey yārānı  

 

10245. Źikir hem ¤ilm meclisin didiler bir çemendür ol  

Ki uçmaķdan ĥaber böyle virür ol server-i ma¤ní  

 

10246. ¤Ālimler ŝoģbet-i yārānenüñ gibi dürür miśli        

Ki raģmet yaġmurıdur dir dirildür mevt olan cānı  

 [SR 306a] 

10247. Murād yaġmurdan uş añlañ ne dimekdür nedür ģāli  

Naŝíģatdür murād andan ki bunlar diyiser anı  

 

10248. Bularuñ her ki ķatına günāh ile gelür yāra  

Günāhsuz gidiser girü olursa ger ki mihmānı 4565  

 

10249. Resūlden bir rivāyet var ģadíś uş bile naķl eyler  

Bir ¤ālim gör ki ol söyler ¤ilminden ķılsa naķlini 4566  

 

10250. O demde gelse bir meyyit naŝíģat eyler iken ol  

Oturmaķ yeg mi meclisde yāĥuź anuñ namāzını  

 

                                                                 
4561 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Fażíletü’l-Meclis-i ¤İlm ve Bihi”  
4562 HM: İşitgil>İşit  
4563 BR, HM: işidesin anı>işit sen anı  
4564 SR: sen>pes  
4565 BR, HM: Günāhsuz gidiser girü olursa ger ki mihmānı>Günāhsuz giri olursa ger ki 

mihmānı  
4566 10249/10251 arası beyitler, şu hadise işaret etmektedir: “Bir âlimin meclisinde, (ilim 

tahsil etmek veya dinlemek için) hazır bulunmak, bin rek'at namaz kılmaktan, bin hastayı ziyaret 
etmekten ve bin cenaze namazında hazır bulunmaktan daha faziletlidir.”; İmam Gazâlî, 
İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, İlim Öğrenmenin Fazileti (çev. Mehmet A. Müftüoğlu), Bedir Yayınevi, 
İstanbul, 1974. 
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10251. O meclisde oturmaġuñ śevābı bil cenāzeden   

Daĥı artuķ durur añlañ var ögren imdi sen anı 4567  

 

10252. Ve hem4568 biñ gün oruçdan da ziyāde biñ daĥı ŝayru4569 

Ŝūra varmaķdan artuķdur daĥı virmek biñ altunı  

[AÜ 547]4570, [BR 275a] 

10253. Ve biñ kez ģacca varmaķdan ġazādan hem daĥı biñ kez  

Bulardan şöyle efēaldür gel imdi oķu Ķur¢ānı  

 

10254. Anuñ çün Tañrınuñ birligi4571 ¤ilmiyle bilinür çün  

Daĥı ¤ilmiyle eylerler o kim ķılsa a¤mālini  

 

10255. Eger kim bir kişi ¤ilmi4572 şu niyyet üzre ögrense   

Ŝoram bir kimseyi mülzem ķılam diyüb o kim ya¤ni 4573
 

 

10256. Yā bir Sulšān ķatında ol ki ģürmet bulmaķ içünse4574  

Yā ĥil¤at māl šavar alam dise yāĥuź kelāmını  

 

10257. Ol ¤ālim šamuluķdur dir buyurmışdur Resūlu’llāh   

Bilirken Ģaķķı bāšılı olımaz yine Ģaķķāní  

 

10258. Odur pes dünyeví ¤ālim anı dünyāya ĥarc eyler  

Ol eyle olıcak yāra yā n’itsün girü4575 ķalanı      

                                                                 
4567 Bu beyit SR’de: O meclise oturmaġuñ śevābı biñ cenazeden / Daĥı artuķdur añlañ var ögren 

imdi sen anı  
4568 SR: Ve hem>Daĥı  
4569 HM’de “ŝayru” yok.  
4570 AÜ nüshasında bu sayfa noksandır.  
4571 SR: birliği>birligi hem  
4572 SR: ¤ilmin>¤ilmi  
4573 10255/10257 arası beyitler, şu hadise işaret etmektedir: “Resûlullâh (sav) buyurmuştur ki: 

Bir tartışmada soru sorup üstünlük kurma, bir hükümdarın katında hürmet bulma ya da 
iltifat, mal, mülk elde etme niyetleriyle ilim öğrenen âlim cehennemliktir.”; (Hadisin kaynağı 
bulunamadı.) 

4574 SR: bulmaķ içünse>bulmaġıçün  
4575 BR, HM: girü>kārı  
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10259. Oķumaķ ola pes li’llāh ¤amel çün daĥı hem bi’llāh  

Naŝíģat çün daĥı yāra ġarażsuz eyleye anı 4576 

[HM 280a] 

10260. Ŝaķınuñ ey Müselmānlar bu dünyā aldar uş sizi   

Ma¤āşıñuzdan artuġa šama¤ itmek o yalanı  

 

10261. Kişiye söyledür tiz tiz nümūsın yire dökdürür   

Ģadíś var ģaķķına anuñ işit terk eyle yalanı     

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selāmu: E’d-dünyā cífetün ve 
šālibuhā kilābun 4577  ve ¤ani’d-dünyā mel¤ūnün ve’l-
muģibbü mel¤ūnün4578   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

10262. Ki ya¤ní dünyā4579 cífedür didi ol    

Anuñ šālibleri kelb ola ey ķul  

 

10263. İşit śānincisinde didi anı  

Beyān itdi aña muģib olanı    

[SR: 306b] 

10264. Didi ol Seyyidü’l-ebrār4580 bu yādı  

Ki dünyā ya¤ni mel¤ūn oldı adı  

 

10265. Muģabbet eyleyende ola mel¤ūn  

Bu mel¤ūndan murād ĥışm ola ol gün   

 

10266. Bu sözden redd olunmaz kesb-i kārı       

Ģelālden ger ķazansa şöyle arı  

                                                                 
4576 Bu beyit AÜ, BR, HM’de yok.  
4577 “Dünya bir cîfedir, onun talipleri ise köpeklerdir.” ; Aclûnî, a.g.e., 1/409. 
4578  “Dünya ve içindekiler mel’undur, onu sevenler de mel’undur.”; (Hadisin kaynağı 

bulunamadı.) 
4579 SR: dünyā>dünye  
4580 BR, HM: Seyyidü’l-ebrār>Seyyid-i ebrār  
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10267. Zekāt iĥrāc idüb hem itse ģacc ol  

Taŝadduķ birle hem fetģ ola key yol  

 

10268. Bulurlar cennet ü ģūri vü díźār  

Namāzdan ger kim olmazlarsa bí-źār  

 

10269. Ķazancında namāzın ķomaya ol  

Eger ķorsa ģarāma irişür yol  

[AÜ 548], [BR 275b] 

10270. Olar çün didi dir ĥışm-ı muķarrer  

Hemān dünyā ola göñlünde kerrār  

 

10271. Taŝadduķ yā zekāt ger yā ŝalātı  

Añarlarsa gelür göñlüne ķati  

 

10272. Hemān dünyādur ancaķ anda maķŝūd  

Anuñ çün dendi mel¤ūn lafž4581 key šut 

Beyit  

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

10273. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

 

10274. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín   

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi     

[HM 280b] 

Fí Aģvāl-i Sāhí ¤Alā Bāģr-i Ķaŝír   

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

 

                                                                 
4581 SR: lafž>ādı 
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10275. Gel imdi şimdiden girü işit sen  

İşidüb šutmayanuñ naķlin ey cān    

 

10276. İşidüb kim ki šutmazsa kelāmı    

Yarın maģşerde ol rāģat ola mı  

 

10277. Ŝoķarlar ķulaġına şişi oddan  

Ŝaġından tā ŝolundan çıķa andan  

 

10278. Ķalan zecrinden artuķ olısar bu      

Namāz ķıl dā¢im eyle Ģaķķa šapu 4582
 

 

10279. İşidüb šutmayan4583 böyle olısar    

Ķaçan dünyādan ol ķabre iriser 4584 

 

10280. Evet alçaķlıġıla faķrı bilgil      

Bularuñ Ķadr-i a¤lādur işitgil   

[SR 307a] 

10281. Cemí¤ faķr ehlinüñ faĥr-i Resūldür  

Bu yol içinde alçaķlıķ usūldür  

 

10282. Eger dervíşlere bir kimse buġżı  

Ķılursa4585 yarın ola ķara yüzi  

 

10283. Sebeb niçün olur ķara bil ol er 

Anuñ çün gör ģadíś naķl itdi server  

 

10284. Severse ire ímānı kemāle  

İriştüre anı ķurb-i cemāle  

                                                                 
4582 Bu beyit SR’de yok.  
4583 SR: šutmayan>dutmayan  
4584 AÜ, BR, HM: Ķaçan dünyādan ol ķabre iriser>Ķaçandan ol ķabre iriser  
4585 AÜ, BR, HM: Ķılursa>Ķılur  
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[AÜ 549], [BR 276a] 

10285. Nitekim uşta Peyġamber buyurdı    

Ne yüzden Ķadr-i a¤lāsın duyurdı4586 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Ģubbu’l-fuķarā¢i 
mine’l-ímān ve buġżu’l-fuķarā¢i mine’l-küfri 4587        

10286. Oları sevmek ímāndan didi ol  

Velí buġż itse küfre irişür yol  

 

10287. Cemí¤i ĥalķuñ uş ecri bilindi  

Faķírler gizlidür böyle dinildi   

 

10288. Benümdür anlar uş hem ben olaruñ  

Bu resme didi Allāh ola yāruñ  

 

10289. Aña şāhid görürseñ uşta yazdum      

Muģaķķaķdur olar kim bunda ķazdum  

[HM 281a] 

Ķāle’n-Nebiyyu ¤Aleyhi’s-selām: Felemmā 
ĥalaķa’llāhu’l-ķaleme fe emerahu bi’l-kitābi fe ķāle’l-
ķalemu İlāhí eyyi şey¢in ektübü fe ķāle’llāhu Te¤ālā 
ektübü’ş-şefā¤ate’l-enbiyā¢e ve’l-kerāmete’l-evliyā¢e ve’l-
muģabbeti’l-etķıyā¢e ve’l-cenneti’l-aġniyā¢e ve’l-esĥıyā¢e 
fe kāle eyyi şey¢in ektübü’l-fuķarā¢e Ķāle’llāhu Te¤ālā 
veche lí ve enālehum 4588   

10290. Didi ol Ģaķ Te¤ālānuñ Resūli  

Ki ol her sırra bulmışdur vuŝūli  

 

 

                                                                 
4586 AÜ, BR, HM: duyurdı>ķayurdı  
4587 “Nebî (sav) buyurdu ki: Fakirlerin sevgisi îmandan, kini de küfürdendir.”; (Hadisin 

kaynağı bulunamadı.)  
4588 “Nebî (sav) buyurdu ki: Ta ki Allah (cc) kalemi yarattığında ona yazmasını emretti. 

Kalem dedi: İlâhî! Ne yazayım? Allahu Teâlâ buyurdu ki: Nebîlerin şefâatini, evliyâların 
kerâmetini, takvâ sahiplerinin muhabbetini, cennetin zenginliklerini, cömertleri yaz! Kalem dedi: 

Fakirler için ne yazayım? Allahu Teâlâ buyurdu ki: Onlar için benim rızamı ve nûrumu yaz!”; 
(Hadisin kaynağı bulunamadı.)   
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10291. Ķaçan itdi ķalem ĥalķ ol Te¤ālā  

Aña emr eyledi yazmaķ ol a¤lā  

 

10292. İlāhí ne yazam dir ol ķalem bil  

Olunsun uş ķamusı bunda te¢víl  

 

10293. Didi yazġıl şefā¤at enbiyāya  

Ve hem yazġıl kerāmet evliyāya  

[SR 307b] 

10294. Ve hem dir yaz muģabbet etķıyāya   

Ve cennet aġniyāya esĥiyāya  

 

10295. Şular kim gele ģaķķından ġınānuñ  

Olurlar yārı pes ol gün cinānuñ  
 

10296. Faķírler çün nedür yazmaķ beyāna  

Buyurdı ol sa¤at Ģayy ü tüvāna   

 

10297. Benümdür anlar uş hem ben olaruñ  

Zehí devlet kim ol Ģaķ ola yāruñ  

[AÜ, 550], [BR 276b] 

10298. Faķírler üç šavā¢ifdür bu žāhir  

Diyem evvelden uş tā ola āĥir  

 

10299. Biri oldur ki mālı olmaya bil  

Evet ŝabr u tevekkül ide ey dil  

 

10300. Ģaķuñ emrinde vü sünnetde ģāżır  

Olar üzre ki Ģaķ raģmetle nāžır  

 

10301. Meşāyiĥ didi ammā bir rivāyet  

Bu andan mu¤teberdür ķıl ri¤āyet  
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10302. Faķír vardur vücūddan ola fāní  

Ķamu varluġı yaġma ola ya¤ní  

[HM 281b] 

10303. Ki ġarķ ola o baģr-i bí-kerāne  

Odur faķre tamām irmiş büvāne    

 

10304. Didi Şeyĥ Cüneyd ol sırr-ı ārı      

Bu naķl anuñ dilinden oldı cārı 

 

10305. Ķaçan faķri tamām irse kemāle  

Hemān Allāh ķalur bāķí o ģāle  

Ķāle’l-Cüneyd el-Baġdādí Raģmetu’llāhi ¤Aleyhi: İźā 
temme’l-fuķarā¢i fe hüva’llāhu 4589 

10306. Bunuñ naķliñ ne lāzım eylemek ķāl   

Bu bir Ģaķķāní ģālet ģāl-i aģvāl  

 

10307. Ki bu yüzden olandur didi ki Ģaķ  

Ki ben anuñ benümdür ol muģaķķaķ  

 

10308. Faķírler vardur amma šāliģinden  

Olunmaz yarın anlar ŝāliģinden   

 

10309. Olar hem bunda maġbūn hem-çün anda  

¤Amelden oldılar ģāl-i cihānda  

 

10310. Ne dünyā birle şād4590 anlar ne āĥret  

Eger biñ kez diseñ yoķ ¤ār u ġayret  

[SR 308a] 

                                                                 
4589  “Cüneyd-i Bağdâdî Rahmetu’llâhi Aleyh Buyurdu ki: Fakirliği tamam olan, işte o 

Allah’tır.”; (Büyük mutasavvıflardan Cüneyd-i Bağdâdî’ye atfedilen sözün kaynağı 
bulunamadı.)  

4590 AÜ, BR, HM: şād>şāź  
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10311. Nitekim didi Ķur¢ān4591 fi’l-ma¤āní  

Keremden yād idübdür4592 Allāh anı   
 

يَا ... [ ن  رَانُ ال مُبيِنُ خَسِرَ الدُّ خَِرَةَ ذلَِكَ هُوَ ال خُس   ]وَالْ 

Ķavluhu Te¤ālā: Ĥasira’d-dünyā ve’l-āĥirate źālike hüve 
ĥusrānu’l-mübín4593  

10312. Var imdi ĥiźmet eyle bir uluya    

Ki cānuñ ¤ışķ-ı ģāliñ anda duya4594 

[AÜ 551], [BR 277a] 

10313. Gidesin dünyādan ŝaġ u selāmet  

İki ¤ālemde olmazsın4595 melāmet     

 

10314. Oları sevgi sevmekdür Resūlí  

Ve hem šosšoġrı Ģaķķa ire yolı  

 

10315. Eger buġż itseñ Allāha ķılursın  

Yarın sen seni žulmetde bulursın  

 

10316. Olara atma šaş4596 dosta doķunur4597 

Ki dost anlar ile her dem biledür  

 

10317. Olurlar Ģaķķıla pes gice gündüz  

Zíra kim dönderübdürler olar yüz  

[HM 282a] 

10318. Gör işit4598 imdi pes āyāt-ı kübrā        

İşitmezdüm dimezseñ anda ŝoñra  

                                                                 
4591 SR: Ķur¢ān>Ķur¢ānda  
4592 AÜ, BR, HM: yād idübdür>yād ider  
4593 “O, dünyayı kaybetmiştir, âhireti de. İşte bu, apaçık bir kayıptır.”, (Hac, 11)  
4594 AÜ, BR, HM: duya>šuya  
4595 AÜ, BR, HM: olmazsın>olmasun  
4596 SR: šaş>šaşı  
4597 AÜ, BR, HM: doķunur>šoķunur  
4598 AÜ, BR, HM: işit>İşde  
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ابرِِينَ ... [ َ مَعَ الصه  ]إنِه اللَّه

4599Ķavluhu Te¤ālā: İnna’llāhe me¤a’ŝ-ŝābiríne 4600 ve ķāle 

¤Aleyhi’s-selām: Men kāne li’llāhi kāne’llāhu lehu 4601   

10319. Olar Allāha dönderdi yüzüni 

Ģelāl üzre baķar baķsa gözüni  

 

10320. Şular kim Ģaķķıla ola bil anı  

Olarla ola Ģaķ šutma4602 gümānı    

 

10321. Senüñ ša¤nuñ hemān ancaķ ģaseddür   

Zíra cismüñ hemān ķuru ceseddür      

 

10322. Ne vardur ģālet-i ¤ışķdan ŝafāsı  

Evet çoķdur ki bu dünyā cefāsı  

 

10323. Çü yoķdur sende ol ¤ışķ-ı İlāhí  

Ķuru ķapsın olursañ ger sipāhí     

 

10324. Gerek beg ol müderris ger ki ķāżı  

Gerek müftí bahādur yāĥū ġāzi  

 

10325. ¤İbādet çün gelübsün bunda ey yār  

Eger ķılmazsan4603 oldun şöyle evkār   

 

10326. Ŝorulmaz saña ¤ilmüñden ve illā   

¤Amelden ŝorulur ol demde fi¤lā  

[SR 308b] 

                                                                 
4599  Bu âyet-i kerîme, AÜ, BR, HM nüshalarında “İnna’llāhe me¤a’ŝ-ŝāliģíne” olarak 

yazılmış. 
4600 “Şüphe yok ki Allah, sabredenlerle beraberdir.”, (Bakara, 153)  
4601 “Nebî (sav) buyurdu ki: Kim Allah için olursa, Allah da onun için olur.” ; Şeyh Hâlid, 

Mektûbât, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü, 
No:003, vr.30. 

4602 AÜ, BR, HM: šutma>dutma  
4603 SR: ķılmazsan>ķılmaz  
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10327. Dimezler4604 anda bu beg yāĥū ķāżı    

Anuñ çün ķılmadı bunlar namāzı  

 

10328. Cemā¤atden ıraġ olmaķ bulara  

Hemān ¤ār eylemekdür āşikāra  

[AÜ 552], [BR 277b] 

10329. Resūlden enbiyādan ulu olmaz  

Cemā¤atle ķılur ol evde ķılmaz  

 

10330. Cemā¤at tāriki bir ¤ām u ĥāŝa 

¤Aźāb olmaķda bilsün iş bu nāsa  

 

10331. Nā-maģremden ŝaķın miskín gözüñi  

Belāya uġradursın kendüzüñi  

 

10332. Gözüne aķa ķaynar ķurşun anuñ  

Yarın anda budur aŝlı beyānuñ  

 

10333. Elüñ çek hem ģarāma ŝunma zinhār  

Ribāyı iş idinme olma murdār  

[HM 282b] 

10334. Ŝalātı terk idenlerden ŝaķınġıl  

Yüzüne baķma ķardaşuñsa ķoġıl  

 

10335. Heves itme cemā¤at terkine sen  

Özüñe ¤ādet eyle ĥulķ-ı aģsen  

 

10336. Görüñ naķl ideyin uş bir rivāyet  

Mūsā peyġamber itmişdür ģikāyet  

 

 

                                                                 
4604 AÜ, BR, HM: Dimezler>Dimez  
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10337. Aña ol Ferd ü Hādí didi bir söz  

Ne söz kim ķalb anuñla bulısar göz  

 

10338. Göñüller açılur ya¤ní ol işden  

Göñül ŝayfa ire ķurtula ķışdan  

 

10339. Egerçi ger ŝalātı şöyle fi’l-vaķt  

Ķılanlar olmasaydı vaķt-i ber vaķt    

 

10340. Ķażā idenlere ire belālar  

Olaruñ ģürmetindendür aralar   

 

10341. İlāhí şol ki ķılmaz didi Mūsā  

Nedür aģvāli anlar nefse uysa  

 

10342. Didi yā Mūsā ŝorma anı benden  

Olar benden ıraķdur ben olardan  

 

10343. Iraġum didi Allāh gör bu ģāli  

Ne yüzden naķl ider Allāh maķāli    

 

10344. Resūlu’llāh sizüñ çün gice gündüz  

Dürüşür siz niçüñ ġāfil olursuz  

[SR 309a] 

10345. Hiç añmazsız4605 ki ümmet dir mi bize  

Gelincek her ķaçan ol demde yüze    

[BR 278a] 

10346. İlāhí ¤aybımuzdan olma bí-zār  

Çü sensin Ġāfir u Ġaffār u Settār  

[AÜ 553] 

                                                                 
4605 SR: añmazsız>añmazuz  
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Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

10347. Niķāb açdı cemālinden yine cānān elinden yār    

Ķanı ¤āşıķ anı ister virür yoluna baş u cān 

 

10348. Ķanı er kim bu çevgānı ŝala meydanda ķoyub baş   

Ķanı ol ķalb-i ĥāliŝ kim aña mihmān ola Sulšān 

Faŝlun Fí Beyān-ı Ahvāl-i Ma¤ní 4606     

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[HM 283a] 

10349. O gice Leyl-i Mi¤rāc içre ol nūr  

Aña şāhid olupdur raķķ-ı menşūr   

 

10350. Çün ol vaŝla irer ol nūr-ı ģażret  

Degüldür ol bu ĥalķa illā raģmet  

 

10351. Kim ol bu cümle nāsa raģmet-i ĥāŝ  

Budur uş ķul anuñ ģaķķında ey nās  
 

مَةً لِلآعَالمَِينَ[ سَلآنَاكَ إلًَِّ رَحآ  ]وَمَا أرَآ

Ķavluhu Te¤ālā: Ve mā erselnāke illā raģmeten li’l-¤ālemín 4607  

10352. Ve hem4608 Mi¤rācın iśbāt ider Allāh    

Bu āyet birle uşta Ģażretu’llāh  

 

10353. Eger küffār iderler aña inkār  

Olaruñ oldı Me¢vāsı hemān nār     

 

10354. Aña taŝdíķ ider pes cümle mü¢min  

Budur uşta o şāhid dürr-i meknūn   

                                                                 
4606 Bu başlık SR’de: “Faŝlun Fí Aģvāl-i Ma¤ní”  
4607 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”, (Enbiyâ, 107) 
4608 AÜ, BR, HM’de “hem” yok.  
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جِدِ ال حَرَام ِ [  ] ...سُب حَانَ الهذِي أسَ رَى بِعَب دِهِ ليَ لًً مِنَ ال مَس 

Ķavluhu Te¤ālā: Sübģāne’lleźi esrā bi-¤abdihi leylen 
mine’l-mescidi’l-ģarāmi 4609 

10355. Çün irdi ol yüce Sulšāna ol şāh  

Kelām itdi aña lušfından Allāh  

 

10356. Ĥaber virsen bulara yā Muģammed  

İşidüb şād ola pes anı ümmet  

 

10357. Benüm emrüme itsünler išā¤at  

Senüñ sünnetlerüñe hem ri¤āyet  

 

10358. İrişe fażlum anlar ola bí-ĥavf  

Senüñ ŝaffuñla šutsunlar4610 olar ŝāf   

[BR 278b], [SR 309b] 

10359. Buyurdı Muŝšafā ey cāvidānı4611      

Fedādur ümmetümüñ saña cānı   

 [AÜ 554] 

10360. Baña yol gösterivir ola aķreb  

Kim ol yoldan irişsün saña aģbāb  

 

10361. Bu yüzden didi ol dem aña ol Ģaķ  

Bu naķlüñ ma¤nísin fehm it oñat baķ  

Ķāle inne min kesreti’l-ķulūbu li¢eclí 4612      

                                                                 
4609 “Bir kısım âyetlerimizi kendisine göstermek için, kulunu bir gece Mescid-i Haram’dan, 

çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya götüren O (Allah) yücedir.”, (İsrâ, 1) 
4610 AÜ, BR, HM: šutsunlar>dutsunlar  
4611 AÜ, BR, HM: cāvidānı>cāviźānı  
4612 “Allah (cc) buyurdu: Şüphesiz (benim için) kırılan gönüller sebebiyle...” Bu başlık, 

Hz. Musa’nın Allah’a (cc) “Yâ Rab! Seni nerede arayayım?” sualine karşılık olarak Allah (cc) 
tarafından Hz. Musa’ya verilen cevaba ithafen Hadis-i Kudsî olarak geçmektedir. Allah’ın (cc) 

Hz. Musa’ya verdiği şu cevap hadisin esasını teşkil etmektedir: “Beni kalbi kırıkların 

yanında ara!”; Ebû Nu‘aym Ahmed b. Abdullah el-İsbahânî, Hilyetü’l-Evliyâ ve Tabakâtü’l-
Asfiyâ, II/364, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut, 1989. 
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10362. Beni ŝınıķ göñüllerde bulalar  

Benüm çün ŝınmış ola çün olalar  

[HM 283b] 

10363. Kim isterse bula göñül yolundan  

Geçe ķalb ile rūh ¤aķl elinden  

 

10364. Benüm nūrum ile baña irişe  

Ledünní ¤ilmine dā¢im dürişe    

 

10365. Ma¤āní yolların fetģ ide bir bir  

Budur söz kim didüm uş anı taķrír  

 

10366. Muķābil geldi pes esmā ŝıfāta  

Anuñ çün oldı mir¢āt ol da źāta  

 

10367. Sülūk idenler ol esmā yolundan  

Bulardur yılayan vaģdet gülünden    

 

10368. Daĥı anca kelām oldı o gice  

Diyem uş bir rivāyet añla nice     

 

10369. Bu naķli kim didüm bir ķaç kelāma  

Ki Mi¤rācdan eger ĥāŝŝa vü ¤āma  

 

10370. O sözlerden bularda bir ĥaber dir  

Ki her bir rāví bir yüzden mu¤abbir  

 

10371. Ki šoķsan biñ kelām itdi Te¤ālā  

Ģabíbiyle o gice Rabb ü Mevlā    

 

10372. Otuz bindi şerí¤at fí maķāli 

Šaríķat hem otuz biñ ķurb-ı ģāli  
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10373. Ģaķíķat hem otuz4613 biñ söylenen söz  

O sırdan biliserdür kim dutar yüz  

 

10374. Giderse kim ki ol uş ola sālik  

Ģicābın ref¤ ide ol demde Ĥālıķ  

[BR 279a] 

10375. Ayā ŝūfí dürüş imdi bu ¤ilme  

İçerden ķıl nažar sen bu šılsıma  

[AÜ 555], [SR 310a] 

10376. Ne resme baġlamışdur anı üstād  

Külüng al ele ol bu yolda Ferhād  

 

10377. Dürüş cehr ile źikr it gice gündüz   

İrişe nūrı anuñ ķalbe düpdüz4614  

 

10378. Gidergil māsivā’llāhı vücūddan   

Başuñ ķaldurmaġıl4615 dā¢im sücūddan   

 

10379. Ki ya¤ní her ŝalātı hem nevāfil       

Bulardan olma hiçbir demde ġāfil  

[HM 284a] 

10380. Ve hem heb meskenet olsun her işüñ   

Bu resme olsun ol dosta varışuñ   

 

10381. Çü bildüñ yolı var imdi yaraġ it  

Meşāyiĥ baş idüb andan yola git  

 

10382. Yā ¤ālimler öñünde ögren anı  

Anuñla ķıl ¤amel ey yār-ı cānı  

                                                                 
4613 SR’de “otuz” yok.  
4614 AÜ, BR, HM:düpdüz>dübdüz  
4615 AÜ, BR, HM: ķaldurmaġıl>ķaldurmasın  
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10383. İkisinden bile pes olma maģrūm  

Kim odsuz yanmaz āĥir gördüñ4616 uş mūm  

 

10384. Zíra iş bu ķapanmış göz ne görsün  

¤Aceb mi ĥayr işin ol şerre yorsun  

 

10385. Oturmışdur ķamu üstād öñünde   

Olardur ĥayr olan işi ŝoñunda  

 

10386. Eger üstādsuz uş bu yol olaydı   

Velílerle ķamu ¤ālem šolupdı 4617
 

 

10387. Ne ģācetdi Mūsāya Ĥıżrı bulmaķ 

Nebíyken varub aña teslím olmaķ     

 

10388. Kelímu’llāh ve hem peyġamber idi   

Ĥuźānuñ ķullarına rehber idi  

 

10389. Yine ¤ilm-i ledün isteri Ģaķdan      

Ĥaberdār ol var imdi añlamaķdan  

Faŝlun Fí Beyān-ı Şerí¤at ü Šaríķat ü Ģaķíķat  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

10390. Şerí¤at ķavlidür bil ol Resūlüñ  

Ki Ģaķ emrinle ol vaŝla vuŝūlüñ  

 

10391. Šaríķat fi¤lidür bil hem ģaķíķat  

Olupdur ģāli bu naķlüm ģaķíķat   

 

10392. Šaríķat olmaya bí-şer¤-i bāyıķ       

Šaríķatsüz ģaķíķat hem ey ŝādıķ  

                                                                 
4616 SR: gördüñ>görüñ  
4617 10386/10389 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
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[SR 310b] 

10393. Şerí¤at ögredür her emri lā-şek 

Šaríķat gösterür ¤aynın4618 ki bí-şek   

 

10394. Ģaķíķatden olunmaz ķāl ü ķīl uş 

Ĥuźā virsin bu göñlüñ eyleye cūş  

[BR 279b] 

Faŝlun Fí Beyān-ı ¤Ulemā-i Kibār  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

[AÜ 556] 

10395. Meźāhib ŝāģibi dört ulu ¤ālim  

Bular cümle belādan oldı sālim  

 

10396. Biri İmām-ı A¤žām biri Mālik4619  

Birisi Şāfí¤i añla ey sālik  

 

10397. İmām-ı Ģanbeldür dördünci4620 ¤ālim  

Sevenler ola ĥāŝ sevmezse žālim  

 

10398. Bu dört sulšāndur ümmet āfitābı  

Olardan oķunur ¤ilmüñ kitābı  

[HM 284b] 

10399. İmām A¤žām içün var iki sulšān     

Ebū Yūsuf Muģammed biri ey cān  

 

10400. Bular yārıdur anuñ şöyle maķbūl  

Sa¤ādetlü kerāmetlü olar ķul  

 

 

                                                                 
4618 SR: ¤aynın>¤ayní  
4619 SR: Biri İmām-ı A¤žām biri Mālik>Biri İmām-ı A¤žām hem biri Mālik  
4620 SR: dördünci>ol dördünci  
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10401. Velílerdür olar kim oldı meźkūr  

Olar çün oldı müştāķ cennet ü ģūr    

 

10402. Çirāġıdur olar bu kā¢inātuñ    

Sebeb iģyāsına anca memātuñ     

 

10403. Çoķ artura4621 olaruñ anda ķadrin    

Resūlüñ gördiler uş vech-i bedrin  

 

10404. Mu¤ín4622 oldı olar iş bu šaríķa       

Yüceltdiler olar şer¤i šaríķa  

 

10405. Olardan ġayrı ¤ālimler ne kim var    

Selām olsun daĥı biñ kerre tekrār 4623
 

 

10406. Mübārek rūģlarına şöyle dā¢im   

Olardı Ģaķ šaríķ üstünde ķā¢im 

Raģmetu’llāhi ¤Aleyhim Ecma¤ín Āmín Yā Mu¤ín4624 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

10407. Gör kemāl-i ķudretinden bizi insān eyledi  

Lušf idüb ímān u Ķur¢ān bunca iģsān eyledi   

 

10408. Hem Muģammed kim Ģabíbüñ gönderüb eyler mu¤ín  

¤Āleme raģmet ü ni¤metdür ki yeksān eyledi    

[SR 311a] 

Faŝlun Fí Rü¢yeti’n-Nebí ¤Aleyhi’s-selām Şeyĥ Ģüseyin 

Bin Aģmed 

                                                                 
4621 AÜ, BR, HM: artura>artursun  
4622 SR: Mu¤ín>Mu¤ayyen  
4623 10405 ve 10406 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4624 “Allah’ın rahmeti cümlesinin üzerine olsun! Âmîn yâ Mu¤în!” 
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Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün  

10409. Bu nažmı kim beyān itdüm kitāba  

Ĥuźā fażl ide lušfıñ bí-¤išāba  

 

10410. Dinildi bunda uş bil bunca āyet  

Ķamu Ģaķ yola eylerler delālet  

[BR 280a] 

10411. Eģādíśden de naķl oldı ma¤āni  

Ne deñlü añılupdur idem anı    

[AÜ 557]  

10412. Nihāyet bula andan bu beyānum  

Eger žāhir ve ger bāšın ¤ayānum  

 

10413. Eger cümle derilse ĥalķ-ı ¤ālem  

Midād olsa deñizler olsa i¤lām  

 

10414. ¤İlimden naķl olan bir ķašre bí-şek  

Ki ¤ilmu’llāha yoķ ġāyet bilā-şek     

 

10415. Muģaŝŝal ķašreden ķašre olur yād     

O ķašre aña baģr ancaķ olur ad4625  

[HM 285a] 

10416. Çü düzdüm bu kitābı ģasbí li’llāh  

Tamām oldı bu kez elģamdüli’llāh  

 

10417. Muģabbetdendür ammā bu nişānum  

Evet ben kim olam yā ¤ilm ü şānum  

 

10418. Hemān añmaķdur ancaķ ol Ģabíbi  

Kim andan olur eşyānuñ naŝíbi  

                                                                 
4625 AÜ, BR, HM: ad>yād  
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10419. Ola ki ben ża¤ífe feyż-i Ĥālıķ  

İrüb ķalbüm ola fi¤le mušābıķ  

 

10420. İçerden šaşradan çün ola birlik  

Hemān ol dem olur Ģaķķāní dirlik  

 

10421. Bu kez umdum Ĥuźādan iş bu ķāli 

Ķabul ide ve göñlüm ola ĥāli  

 

10422. ¤Amel kim olmaya maķbūl ne ģāŝıl  

Ol işden olmaya ol dosta vāŝıl  

 

10423. Bu efkārı çün itdüm4626 irdi uyĥu  

Gözüm yumdum budur uyĥu içün ĥu  

 

10424. Açılmış cennetüñ gördüm ķapusı  

İrişdi misk ü hem ¤anber ķoķusı  

 

10425. Müzeyyen şöyle kim envār ider barķ  

Olur cevfi šaşından ol sa¤at farķ 

[SR 311b] 

10426. Hemān gördüm o cennet āfitābı  

Münevver ķıldı dehr-i vech-i tābı  

 

10427. Durur cennet içinde ķadd-i Šūbā  

Mu¤aššar ķıldı bāġ-ı zülf-i šíbā 4627  

[BR 280b] 

10428. İki yanında dört server dururlar4628   

Bularuñ vech-i aya ša¤n ururlar     

                                                                 
4626 AÜ, BR, HM’de “itdüm” yok.  
4627 SR: zülf-i šíbā>misk-i šíbā  
4628 AÜ, BR, HM: dururlar>šururlar  



1480 

 

[AÜ 558]  

10429. Ŝaġında ol Ebū Bekr u ¤Ömerdi  

Ki böyle olmaķ4629 ol dā¢im umardı  

 

10430. Ŝolunda ol ikiden biri ¤Ośmān  

¤Alídür hem biri bildüm o merdān  

 

10431. Nice gördümse şöyle ķalmışum ben  

Ayaķ üzre šurub pes didüm aģsen  

 

10432. Resūlu’llāh elinde bu kitābı  

Tutar 4630gördüm ķabul itmiş bu tābı   

[HM 285b] 

10433. Bulara vaŝf iderdi naķl-i ģālin4631     

Bular diñlerdi4632 ol gökçek maķālin4633
 

 

10434. Hemān bir kez baña baķdı o Sulšān  

Yine anlara söylerdi bu bābdan4634      

 

10435. Uyandum ģamd idüb Allāha tekrār  

Anı bildüm ķabul itmiş muķarrer  

 

10436. Sebeb bundan günāhum eyledüm yād  

Ĥuźāya ¤arż idem ¤afv ide şāyed  

 

10437. Eger bunda añarsañ añılursın  

Ger añmazsañ günāhuñ yañılursın  

 

                                                                 
4629 SR: olmaķ>olmaġ  
4630 SR: Tutar>Dutar  
4631 SR: naķl-i ģālin>vaŝf-ı ģāli  
4632 AÜ, BR: diñlerdi>diñler ; HM: diñlerdi>deñlü  
4633 SR: maķālin>maķāli  
4634 SR: bābdan>āyān  
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10438. Ĥuźā virsün murādın kim ki bize   

Du¤ā itse bu yüzden gelse söze  

 

10439. Du¤ā iden du¤āya irişür ol   

Aña Allāh aça ĥayr üzre key yol  

Faŝlun Fí Ĥatm-i Kitāb-ı Cāmi¤u’n-Neŝāyiĥ  

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün 

10440. Kitābuñ nažmına çünkim ķılupduķ ibtidā¢ 4635 ey yār 

Resūlüñ vaŝf ile añduķ nihāyet üzre hem tekrār  

 

10441. Zíra kim ibtidā¢ oldur anuñla oldı her āĥir  

Eger bāšın eger žāhir pes oldur Aģmed-i muĥtār  

 

10442. Bu Ģüseyní anuñ ķulı ve gül ģüsnünde bülbüli 

Anuñ vaŝfın ider dili göñülde doludur4636 her bār  

[SR 312a] 

10443. Bu düşmiş ķulıñı ķaldur hem cemí¤ ümmetüñ ile 4637 

Eger kim uş günāhkāruz evet bu göñlümüz umār  

[BR 281a] 

10444. İlāhí sen ķabul eyle du¤āmuz Ĥālıķ-ı kevneyn  

Ķapuña yalvaru geldük ķabul it Ķādir u Ķahhār 

[AÜ 559] 

10445. Kitāb uş bunda ĥatm olsun oķuyub diñleyenlere  

İlāhí eylegil raģmet Raģímsin ķullara Ġaffār  

 

10446. Ve her kim yazsa uş bunı geçe ĥayr üzre heb güni  

İrer sem¤ine dost onı Ĥuźā yaķmaya cevfi’n-nār  

 

                                                                 
4635 SR: ibtidā¢>iķtidā¢ 
4636 AÜ, BR, HM: doludur>šoludur  
4637 AÜ, BR, HM: Bu düşmiş ķulıñı ķaldur hem cemí¤ ümmetüñ ile>Bu düşmiş ķulı gel ķaldur 

cemí¤-i ümmetüñ ile  
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10447. Du¤ādur Ģaķ ķabul itsün o kimse Ģaķ yola gitsün  

Sözümüz burada bitsün sa¤ādet bulısar4638 her bār 

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

10448. Tā ķıyāmet ger dinilse bu ĥaber  

Naķl olunmaz eyle bil ey mu¤teber  

[HM 286a] 

10449. Ger dilerseñ bulasın andan ŝafā  

Vir ŝalavāt rūģ-i pāk-i Muŝšafā 

 

10450. Ģaķ Te¤ālā Ģażretin fikr idelüm  

İsm-i a¤lāsın biraz źikr idelüm  
 

Temme Kaydı 4639   

Temmetü’l-kitāb bi¤avni’l-melikü’l-Vehhāb. 4640 Erşeda’llāhu ileynā sebílü’ŝ-
ŝavāb. Ve’l-cemí¤u’l-mü¢minín ilā yevmi’l-ģaşri ve’l-ģisāb. Ve’ŝ-ŝalātu ¤alā 
seyyidinā ĥayru’l-verā  

4641Ketebe Ģāzā Kitābu Cāmi¤u’n-Neŝāyiĥ ¤Abdu’ż-ża¤íf Ģüseyin Bin 

Aģmed Raģmetu’llāhi ¤Aleyhi ve ¤Alā Vālideyh 

Elģamdüli’llāhi ¤alā’l-iģtiyāme ve’ŝ-ŝalātü ¤alā Resūlihi Muģammedin ve 
ālihi’l-kirām ķad vaķa¤a’l-ferāġ min taģríri ģāźihi’n-nüsģati’ş-şerífeti fí 

vaķti’ē-ēuģā min yevmi’r-rābi¤i fí şehri Şa¤bāne’l-mu¤ažžam min yed-i ża¤íf 
Şeyĥe’l-Ģāce Muģammed bin El-Ģāc ¤alā rafe¤a’llāhu derecetehu fí dāri’l-

cinān min şuhūri şehr-i Síroz ŝānehā’llāhu’l-Ģannān min şuhūri sene 

Tis¤a ve ģamsíne ve elfi 

Beyit 

Me fā ¤í lün / Me fā ¤í lün / Fe ¤ū lün 

                                                                 
4638 SR: bulısar>bulasız  
4639 Eserin temme kaydı olarak geçen bu kısım AÜ, BR ve HM nüshalarında mevcuttur. 

Arapça söylenen bu kısmın esasında mensur olarak söylenmiş olabileceğini 
düşündüğümüzden vezin aramaya gerek duymadık.  

4640 AÜ: bi¤avni’l-melikü’l-Vehhāb> bi¤avni’llāhi’l-melikü’l-Vehhāb 
4641 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Serez 

Bölümü, No: 1744, vr. 312/a. 
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10451. Bu kitāb ıssına olsun mübārek 

Murādın ģāŝıl itsün Ģaķ tebārek 4642 
 

10452. Diyelüm çok raģmetin[i]4643 ķazana     

Fātiģa oķıya bunı yazana  

A¤nā Muģammedü’l-Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤ífi’n-naģífi’l-müźnibi’l-muģtāc ilā raģmetu’lllāhi’ŝ-ŝamed 

Muģammed bin Aģmed ġafera’llāhu lehu veli vālideyye ve’l-cemí¤u’l-
müslimíne ve’l-müslimāti ecma¤ín 4644

 

[BR 281b] 

Beyit 4645 

Müf te ¤i lün / Me fā ¤i lün / Müf te ¤i lün / Me fā ¤i lün 

10453. Bir gün ola ecel gele bu ¤ömrüni hebā ķıla  

A¤żālaruñ esenleşe birbirine hidā ķıla 4646     

 

10454. Yā Rabbi sen ŝaķla ol kişinüñ ímānını  

Kim bu kitābı yazana bir du¤ā ķıla  

Beyit 

Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lā tün / Fā ¤i lün 

10455. Ĥayra yazsın cürmüni anuñ Kirāmen Kātibeyn  

Her kim añarsa du¤ādan iş bu ģaššıñ kātibin 4647       Hicrí 1067 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
4642 10451 ve 10452 numaralı beyitler AÜ, BR, HM’de yok.  
4643 Vezin kusuru nedeniyle metin tamiri yapılmıştır. 
4644  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Almanya/Berlin Milli Kütüphanesi, Türkçe 

Yazmaları Bölümü, Ms.or.oct.2320, vr. 281/a. 
4645 Bu bölümün 10454 numaralı beytinin vezni tespit edilememiştir. 
4646 10453 ve 10454 numaralı beyitler AÜ, HM, SR’de yok.  
4647 10455 numaralı beyit AÜ, HM, SR’de yok.  



1484 

 

A¤nā Muģammedü’l-Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤ífi’n-naģífi’l-müźnibi’l-muģtāc ilā raģmetu’lllāhi’ŝ-ŝamed 

Muģammed bin Aģmed ġafera’llāhu lehu velivālideyye ve’l-cemí¤u’l-
mü¢miníne ve’l-mü¢mināti ve’l-müslimíne ve’l-müslimāti’l-aģyā¢e minhum 
ve’l-emvāt bi raģmetike yā erģame’r-rāģimíne ve selāmün ¤ale’l-mürselín 

ve’l-ģamdüli’llāhi Rabbi’l-¤ālemín 4648 

Hicrì 1236 

El-Faķír Muģammed Ŝādıķ 

Ĥāce-i Tersāne 

A¤nā Muģammedü’l Muŝšafā ve ¤alā ālihi ve aŝģābehu illa’ŝfiyā ¤alā yedi’l 
Abdu’ż-ża¤íf ġafera’llāhu velivālideyye ve’l-cemí¤u’l-müslimíne  ve’l-

müslimāti ecma¤ín 4649 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
4648 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı 

Mahmud Efendi Bölümü, No: 1604, vr. 286/a. 
4649 Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’n-Nesâyih, Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi, Yazma 

Eserler Kataloğu Mustafa Con Koleksiyonu, No: 23, s. 559. 
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SONUÇ                 

 Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî, 16. yüzyıl sonlarıyla 17. yüzyıl başlarında bugünkü 

Yunanistan’ın Serez şehrinde yaşamış olan bir divan şâiridir. Hüseynî ile ilgili 

biyografik bilgilere Tuhfe-i Nâilî’de (Tuman, 2001-C 1) ve Osmanlı Müellifleri’nde 

(Bursalı Mehmed Tahir, 1975-C 1-2) yer verilmiştir. Şiirlerinde Hüseynî mahlasını 

kullanmış olup aynı zamanda Halvetî geleneğinden gelen bir tekke şeyhidir. Zira 

kendisinin o dönemdeki Halvetiyye tarikatının şeyhi olan Şeyh Selahaddîn Efendinin 

halifesi olduğu Câmi¤u’l-Envâr 4650  nüshasına düşülen notta zikredilmiştir. 

Hüseynî’nin Serezli olmasına karşın Osmanlı Müellifleri’nde (Bursalı Mehmed Tahir, 

1325: 26) Kudüs’te medfûn bulunduğu ifade edilmektedir.    

 Hüseynî için herşeyden önce Allah’a karşı hürmetkâr ve iyi bir kul 

tanımlamasını yapabiliriz. Hüseynî’nin edebî şahsiyetinin şekillenmesinde tasavvufun 

tesiri büyüktür. Zira Hüseynî, Allah’ın öncelikle kendisine rahmet gösterip kerem 

etmesiyle şâir olduğunu, sonrasında da Hak Te’âlâ’nın kendine âşık ettiğini şöyle ifade 

etmektedir: 

Raģmetinden bizi nāšıķ eyledi  

Döndi hem kendüye ¤āşıķ eyledi (B. 86) 

Hüseynî’nin şiirlerinde sanat kaygısından ziyade dine, tasavvufa ve ahlâka dâir 

unsurları didaktik bir gayeyle insanlara anlatıp Allah’ın rızasını kazanma arzusu ağır 

basmaktadır. Bu yönüyle Hüseynî’nin âlimlik hüviyeti, şairliğinin önüne geçmiştir. 

Ancak bu tespit Hüseynî’nin şairliğinin kötü olduğu mânâsına gelmemelidir. Zira 

Hüseynî, 16. yüzyılın mutantan şiir zevkini, 17. yüzyıla aktaran müstesnâ bir şâirdir. 

Fakat, şiirlerinde arzuladığı derinliği tasavvufî kişiliği sayesinde yakalayabilmiş ve bu 

nedenle de şairliğinden ziyade âlimliğiyle ön plana çıkmış olan muhterem bir zattır.  

 Hüseynî’nin iki eseri olup ikisi de mesnevî türünde kaleme alınmıştır. 

Câmi¤u’l-Envār ¤Alâ Tefsîri’l-İhlâs isimli ilk eseri İhlâs Sûresi’nin tefsiri olmasının 

yanında bu eserde dini, tasavvufî ve ahlâkî pek çok konuya da temas edilmiştir. Diğer 

eseri ise mâlum olduğu üzre Câmi¤u’n-Nesâyih’tir. 10.455 beyitlik Câmi¤u’n-Nesâyih, 

Yâsîn Sûresi’nin manzum tefsiri olmasının yanı sıra dini, ahlâkî ve tasavvufî unsurlara 

                                                                 
4650  Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Câmi¤u’l-Envâr ‘Alâ Tefsíri’l-İhlâs, İstanbul Arkeoloji Müzesi 

Kitaplığı, No: 66, vr. 1/a. 
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değinilen ve içerisinde yer yer Muhammediyye türünden izler de barındıran 

edebiyatımızdaki en hacimli nasihat-nâme örneklerindendir. Tipik mesnevî tertibine 

göre dizilen eserde Hz. Peygamber’in (sav) doğumundan vefatına kadar olan hayatı, 

nübüvveti, mi’râcı hadislerinden alıntılarla tafsilatlı olarak nazmedilirken Hz. 

Peygamber’e (sav) ve O’nun (sav) ezvâc-ı tâhirâtına, ehl-i beytine, hulefâ-i râşidîne 

ve ashâbına olan muhabbet de dile getirilmiştir. Ayrıca Hz. İbrahim, Hz. Nûh, Hz. 

Üzeyr, Hz. Îsâ, Hz. Mûsâ gibi peygamberlerden, meşhur sûfîlerden, din büyüklerinden 

anekdotlara da yer verilerek inançlarından ötürü yaşadıkları dönemin zâlimleri 

tarafından zulme mâruz bırakılan  Ashâb-ı Karye ve Ashâb-ı Uhdûd da ayrıntılarıyla 

resmedilmiştir.  

 Câmi¤u’n-Nesâyih’te esmâ’ül-hüsnâ, kelime-i tevhîdin kadri, besmelenin 

faziletleri, zikrin önemi, namazın faziletleri, güzel ahlâk, Kur’ân-ı Kerîm’deki 

sûrelerin faziletleri, mü’min, kâfir ve münâfığın özellikleri, sâlihlerin hâlleri, âlimlerin 

Hak nezdindeki kıymeti, ilim meclislerinin fazileti, Allah’ın (cc) rızası, şükür, ihlâs, 

tevekkül, cömertlik, sadakanın önemi, tekbirin ve guslün sevabı, kalemin ve levhin 

yaradılışı, arzın ve semâvâtın yaratılışı, kabir ehlinin hâlleri, yeniden diriliş, kıyâmet 

günü, sırât köprüsünün vasıfları, Ashâb-ı A’râf’ın vaziyetleri, cennet ve cehennem 

ehli, livâ-yı hamd sancağı, meleklerin ve semâvâtın hâlleri, Hamele-i Arş melekleri, 

güneş, kürsî ve arşın vasıfları, öküz ve balık burçları, cennet ve cehennemin vasıfları 

vb. birtakım dini konulara temas edilmiştir. Hassaten şeyh, mürîd, mürşid-i kâmil, 

kâmil şeyhin vasıfları, seyr-i sülûk, tasavvufî bir ıstılah olarak gece-gündüz, “Ene’l-

mülk” nidâsı, İlâhî aşk, âşık ve âşığın hâlleri, safâ, dervişlik, fakr ehli, nefs ve nefse 

gem vurma, gönül, kalp hâlleri ve kalbin makamları, kalpte bulunan kötü hasletler, 

fenâ âlemi, gayb âlemi, bezm-i elest, vahdâniyet, mülk âlemi, kesret ve vahdet âlemi, 

hayret makâmı, anâsır-ı erbaa, şerîat, tarîkat ve hakîkat gibi tasavvuf ve tasavvufa dair 

kavramlara da yer verilmiştir.  

 Câmi¤u’n-Nesâyih’te ele alınan konular, Yâsîn Sûresi’nin hâricinde diğer 

muhtelif sûreler ve hadislerle de desteklenerek izaha çalışılmıştır. Bazı hadisler ve 

hadîs-i kudsîler, ara başlıklarla açık bir şekilde zikredilirken bazıları bilvâsıta mesnevî 

formuna uygun olarak nazmedilmiştir. Bu tip dolaylı ya da îmâ yoluyla dillendirilen 

hadisler, dipnotlarda belirtilmiş olup ayrıca “Hadis İktibasları” başlığı altında da 

nakledilmiştir.  
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 Câmi¤u’n-Nesâyih’in dil özelliklerine bakıldığında ses ve yapı unsurları 

açısından Eski Anadolu Türkçesi’nin 15-16.yüzyıllardaki Osmanlı Türkçesi tesiri 

bariz olarak görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi’nin geçiş dönemi özelliklerini 

barındıran eserin öğreticilik yönü ağır basmaktadır. Daha ziyade halkı bilinçlendirmek 

gayesiyle didaktik olarak nazmedilen Câmi¤u’n-Nesâyih’te sade, akıcı ve bir o kadar 

da âhenkli bir üslup hâkimdir. Eserde deyimlere, ikilemelere ve kelâm-ı kibarlara yer 

verilerek gündelik dile yakın anlaşılabilir bir Türkçe kullanılırken bunların yanı sıra 

Türkçe’nin eski dönemlerdeki söz varlığını yansıtması bakımından arkaik kelimelerin 

sıkça kullanımı da ayrı bir önem arz etmektedir. Arapça ve Farsça’ya dair kelimeler 

ve ibareler de sıklıkla kullanılmış, fakat bu durum eserin sade ve akıcı üslubuna mâni 

olmamıştır. Eserdeki dini-tasavvufî konuların anlatımı âyetlerle ve hadislerle 

temellendirilmiş; hikmetli söyleyişlerle de okuyucu düşünmeye sevk edilmiştir.  
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āġāz · 434, 544, 638, 642, 691, 872, 875, 883, 928, 

1220, 1264, 1295, 1297, 1301, 1348, 1443, 1467 

aģbāb · 910, 1064, 1071, 1493 

aģbāb-ı Ģaķ · 972 

aģbāb-ı ma¤ní · 486 

aģcār u şecer · 1392 

aģēar · 1256 

aģfā · 1055 

aġır · 370, 673, 676, 886, 1268, 1323, 1403 

Aġır · 1049, 1403 

aġır başlu · 562 

Aġır gel(mek) · 1400 

aġırla(mak) · 1453 

Aġırla(mak) · 902 

Aġırlan(mak) · 410 

aġısar · 595, 1391 

aġız · 785, 812 

Aġız · 1252 

aģibbā · 696 

aģkām · 829, 943, 1239 

aģkām-ı ķurbiyyet yolu · 967 

aģķār · 842 
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aģkem · 1445 

aġla(mak) · 327, 459, 589, 601, 650, 661, 751, 

766, 840, 845, 847, 848, 870, 1059, 1060, 1063, 

1065, 1069, 1071, 1072, 1076, 1080, 1084, 1095, 

1104, 1121, 1204, 1210, 1250, 1386, 1396 

Aġla(mak) · 649, 992, 1060, 1064, 1066, 1070, 

1091, 1099, 1107, 1111 

aġlāl · 674, 819 

aġlāl u engāl · 779 

aġlamaķ · 1070 

Aġlamaķ · 1066, 1096, 1386 

Aġlar iken gül(mek) · 1084 

aġlaş(mak) · 600, 601, 749, 761, 764, 765, 766, 

767, 845, 847, 1098 

Aġlaş(mak) · 1090 

aġlayuban · 1098 

Aġlayuban · 1061, 1065, 1074, 1093, 1096 

aģmaķ · 921 

Aģmed · 336, 342, 350, 435, 443, 458, 539, 688, 

871, 940, 941, 957, 962, 963, 964, 966, 968, 973, 

975, 979, 980, 988, 990, 1007, 1008, 1011, 1012, 

1014, 1016, 1021, 1026, 1028, 1039, 1059, 1064, 

1068, 1081, 1098, 1099, 1233, 1237, 1292, 1442 

Aģmed Muģammed Muŝšafā · 1394 

Aģmed ü Maģmūd Muģammed Muŝšafā · 1032, 

1242 

Aģmed-i muĥtār · 1173, 1502 

aģmer · 740 

aġniyā · 429, 1194, 1485 

aġrı · 1393 

aġrı(mak) · 592 

aģsen · 389, 551, 575, 642, 729, 782, 787, 851, 

852, 962, 1126, 1162, 1231, 1349, 1366, 1369, 

1389, 1400, 1460, 1501 

aģsen-i ģüsn · 823 

Aģsen-i ŝavt · 1241 

aģsenlik · 372 

aģsır(mak) · 818 

aģşam · 1043, 1342 

aģşār · 1340 

aġu · 535, 571, 652, 785, 808, 1076, 1416 

Aġu · 1418 

Aġu ırmaķları · 1418 

aġu ķat(mak) · 996 

aġu ķatmış aşına 

(D.) · 404 

aġu ķatmış balına 

(Kelâm-ı Kibar) · 424 

Aġu ķatmışdı dünyāda aşına 

(Kelâm-ı Kibar) · 706 

Aġulı · 996 

aġulu · 781, 1417 

aġulu göñleg · 697 

aģvāl · 343, 364, 390, 401, 415, 423, 475, 486, 

518, 523, 569, 630, 650, 651, 657, 721, 744, 776, 

778, 803, 817, 819, 838, 847, 879, 895, 912, 960, 

1122, 1139, 1149, 1159, 1185, 1187, 1258, 1269, 

1280, 1302, 1335, 1338, 1349, 1351, 1423, 1449, 

1453, 1463, 1469,1491 

aģvāl ü ģāl · 529 

aģvāl-i ¤ibādet · 1333 

aģvāl-i beyān · 1353 

aģvāl-i küffār · 776 

aģvāl-i küfrān · 703 

Aģvāl-i Melā¢ike · 1339 

aģvāl-i žāhir · 1129 

aġyār · 841, 904, 934, 939, 1134, 1172, 1356, 1438 

aġz · 971, 1210, 1222, 1247 

aġzı iriñ · 669 

aġzına al(mak) · 628 

aġzına et(mek) · 402 

aġzına šol(mak) · 1188 

Aġzından dilleri šaşra olısar · 668 

aġzından dökül(mek) · 444 

Aġzını aġzına ur(mak) · 1095 

aġzınun dādı 

(D.) · 1023 

aġzuñda dādı 

(D.) · 1334 

āh · 518, 532, 620, 683, 698, 700, 735, 752, 759, 

765, 797, 810, 812, 814, 950, 1059, 1067, 1069, 

1070, 1076, 1083, 1090, 1093, 1096, 1097, 1102, 

1112, 1191, 1206, 1231, 1342, 1366, 1397 

Āh · 1070, 1071, 1078, 1092, 1093, 1094 

Āh eli · 1396 

āh eyle(mek) · 818, 904, 1059, 1176, 1207 

āh eyleyüben · 1080 

āh idiser · 1059 

āh ile vāh it(mek) · 1093 

āh ile vāy · 765, 857 

āh it(mek) · 1060, 1064, 1090, 1093 

Āh it(mek) · 1094 

Āh odı · 1070 

aĥbār · 475, 488, 522, 791, 797, 809, 872, 885, 

942, 1056, 1124, 1171, 1216, 1286, 1327, 1339, 

1341, 1344 

aĥbār-ı ma¤ní · 1170 

aĥbār-ı meşāyiĥ · 1116 

ahd · 551, 563, 569, 858, 921, 968, 1130, 1198 

Ahd · 551 

ahd-i kāmil · 638 

ahdiñe eyle vefā · 551 

āhı geç(mek) · 894 

aĥí · 400, 1042 

āĥir · 337, 338, 362, 403, 418, 463, 483, 488, 537, 

550, 633, 669, 672, 765, 825, 859, 925, 937, 939, 

963, 991, 1076, 1141, 1163, 1191, 1219, 1224, 
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1320, 1323, 1367, 1373, 1380, 1386, 1427, 1429, 

1430, 1439, 1441, 1455, 1486, 1495, 1502 

Āĥir · 336, 369, 569, 592, 858, 1139, 1261, 1282 

Āĥir vaķti · 483 

āĥir zamān peyġamberi · 543 

āĥir zamān peyġamberü · 980 

āĥiret · 357, 533, 536, 669, 690, 1017, 1131, 1195, 

1200 

Āĥiret · 401, 514, 1071 

āĥiret ehli · 804 

āĥiret güni · 1130 

aĥlāķ · 684 

aĥlāķ ģisānı · 1355 

aĥlāķ ı ģamíde · 1187 

aĥlāķ-ı insān · 860 

aĥret · 1062, 1203 

āĥret · 594, 1039, 1126, 1188, 1203, 1260, 1478, 

1487 

aĥsır(mak) · 692, 1281 

Aĥşam · 1050 

ahvāl · 703, 927 

aĥyār · 904, 1329 

aĥyār-ı Ģaķ · 1317 

aĥź it(mek) · 855 

aķ · 362, 631, 655, 659, 701, 740, 802, 857, 1037, 

1269, 1305, 1327, 1396 

aķ ¤alem · 702 

aķ berk · 534 

aķ dür · 1355 

aķ gevher · 965 

aķ gül · 347, 974 

aķ gümiş · 692, 721, 1332, 1354 

aķ incü · 961, 1045 

aķ kāfūr · 745, 1297 

aķ ķar · 978 

aķ kefen · 1099, 1113 

aķ misk · 727, 1214 

aķ ola yüzüñ · 488 

aķ saķal · 851 

aķ saķallı · 478 

aķ ŝanduķ · 535 

aķ yāķūt · 717 

aķ yazılı · 1156 

aķ yir · 534 

aķ yüz · 713 

aķ(mak) · 336, 382, 568, 662, 667, 718, 988, 997, 

1065, 1118, 1170, 1272, 1298, 1320, 1371, 1372, 

1418, 1430 

Aķ(mak) · 712, 740, 1443 

aķāl · 1353 

Aķar eyle(mek) · 1372 

Aķar gözlerimüñ yaşı oñulmaz baġrımuñ başı 

(Kelâm-ı Kibar) · 331 

Aķaríb · 1416 

aķāríb · 662 

Aķāríb · 1416 

aķbaģ · 669 

aķçe · 351, 355, 356, 360, 430, 902, 912, 1146, 

1195 

aķçe vir(mek) · 1146 

aķd · 358 

aķdām · 1352 

āķıbet · 606, 617, 768 

Āķıbet · 977 

aķıl · 385, 1173, 1395 

Aķıl · 543, 630, 1427 

āķıl · 452, 510, 515, 556, 564, 1052, 1329, 1345, 

1346, 1448 

Āķıl · 333, 412, 586, 650 

Akıl vir(mek) · 647 

Aķıllar çāk olub baġlandı biller 

(Kelâm-ı Kibar) · 380 

aķın · 1063 

aķısar · 1346 

aķısar kan · 766 

aķıt(mak) · 1272 

Aķıt(mak) · 1119 

Aķíde · 1455 

āķil · 958, 960 

aķl · 330, 335, 353, 362, 373, 384, 389, 393, 410, 

416, 424, 431, 432, 448, 475, 476, 488, 522, 525, 

526, 529, 548, 554, 576, 604, 684, 702, 709, 716, 

728, 733, 736, 741, 751, 767, 771, 774, 793, 803, 

823, 827, 837, 838, 850, 864, 870, 879, 904, 915, 

919, 935, 945, 987, 1013, 1045, 1078, 1091, 

1121, 1123, 1129, 1134, 1159, 1172, 1174, 1211, 

1252, 1253, 1268, 1294, 1303, 1327, 1340, 1344, 

1352, 1381, 1385, 1392, 1399, 1404, 1426, 1446, 

1454, 1493 

Aķl · 338, 565, 589, 942, 1096, 1446 

aķl ehli · 552 

Aķl eli · 573 

Aķl u cān · 337 

aķl u dil · 325 

aķla uy(mak) · 837 

aķlı başa oyna(mak) 

(D.) · 904 

aķlı başından gider 

(D.) · 1096 

aķl-ı evvel · 640 

aķlı gide · 1174 

aķlı ir(mek) · 978 

aķl-ı kāmil · 1413 

aķl-ı selím · 576 

aķl-ı yār · 403 

aķliyyāt · 329 

aķmaķ · 1118 

aķrabā · 891 
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aķreb · 772, 781, 820, 839, 840, 1416, 1476, 1493 

aķreb ķuyruġı · 1416 

aks · 355, 737, 862, 960, 1181 

Aķŝā · 920 

aķsır(mak) · 814 

aks-i tāb · 955, 958 

aķuban · 1061 

aķvā · 571, 1054, 1232 

aķvāl · 743, 744, 808, 1149, 1375 

al · 591, 792 

āl · 1071 

al(mak) · 357, 470, 648, 711, 760, 800, 811, 895, 

916, 1076, 1340, 1369, 1472, 1495 

Al(mak) · 747, 990, 1007, 1034 

ala ¤ibret · 892 

alā bi’l-vechi bi’l-mihmān · 959 

ala boynuna 

Boynuna almak (D.) · 1057 

Alā ķaŝdi’d-delíl · 1384 

alā yā ¢eyyuhe’l-aģbāb · 343 

alā’l-¤arş · 1378 

Alā’l-¤arş · 929 

alā’l-arż · 1439 

alā’l-ecmāl · 959 

alā’l-ģadd · 1352 

alā’l-ģāl · 1410 

alā’l-i¤rāż · 1295 

alā’l-levģ · 1298 

alā’l-vech · 716 

alā’l-vechān · 958 

alā’n-nūr · 1021 

alā’r-rā’s · 1402 

alā’t-Šūr · 589 

alām · 1158, 1179, 1181, 1293, 1306, 1354, 1356 

alāmāt · 503, 1450 

alāmet · 327, 478, 520, 609, 798, 1332, 1382, 

1452, 1460 

Alāmet · 836, 1203 

alavuz · 1355, 1450 

alāyıķ · 342 

alçaķ · 574, 1149, 1172, 1189 

alçaķlıġ · 1189 

alçaķlıķ · 1188, 1189, 1484 

alçı · 1436 

alçu · 1435 

alda(mak) · 393, 689, 765, 858, 1292, 1481 

aldamaķ · 1133 

aldan(mak) · 393, 466, 537, 615, 720, 950, 954, 

1321 

Aldan(mak) · 404 

aldanmaķ · 1133, 1448 

Aldanub dünyāya meftūn olmañuz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1068, 1072 

aldaşmaķ · 1132 

aldur(mak) · 575, 1078, 1292 

alem · 534, 691, 694, 1000 

ālem · 329, 335, 344, 354, 382, 384, 393, 480, 489, 

553, 560, 567, 583, 631, 710, 711, 736, 738, 787, 

831, 889, 928, 937, 944, 957, 978, 979, 990, 996, 

997, 1000, 1002, 1072, 1080, 1081, 1095, 1100, 

1115, 1216, 1274, 1395, 1416, 1450, 1496 

Ālem · 336, 551, 989, 1064, 1098 

Āleme raģmet · 345, 373, 411, 431, 441, 502, 544, 

585, 623, 672, 726, 784, 878, 920, 971, 981, 991, 

1012, 1058, 1114, 1144, 1201, 1280, 1308, 1339, 

1406, 1483, 1498 

Āleme raģmet ŝuyundan ŝaçdılar 

(Kelâm-ı Kibar) · 981 

āleme Sulšān · 329 

āleme vir(mek) · 344 

ālem-i aŝġar · 928 

ālem-i aŝl · 400 

ālem-i ġayb · 548 

Ālem-i ıšlāķ · 973 

ālem-i yezdān · 1131 

ālem-i yoķluķ · 603 

ālemín · 426 

ālet · 569, 611, 624, 782, 798, 1038, 1136, 1173, 

1174, 1206, 1207, 1425 

alġıl · 360, 365, 417, 1000, 1115 

alıgör · 402 

alın · 354, 424, 1083 

alısar · 689 

Alí · 347, 369, 370, 375, 392, 394, 395, 396, 401, 

402, 404, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 415, 416, 

418, 422, 449, 451, 517, 696, 697, 709, 957, 966, 

967, 1053, 1066, 1096, 1097, 1106, 1107, 1108, 

1110, 1112, 1156, 1242, 1243, 1275, 1292, 1501 

ālí · 401, 402, 727, 841, 898, 928, 1139, 1148, 

1149, 1172, 1295, 1339, 1363 

āl-i dergāh · 365, 1195 

Alí ģażretleri · 1474 

āl-i Resūl · 1052 

ālí taĥtlar · 716 

ālí vü efrāž · 1295 

ālí źāt · 995, 997, 1031 

Alím · 328, 603, 1257, 1370 

ālim · 429, 669, 688, 689, 711, 805, 908, 932, 963, 

969, 1073, 1124, 1126, 1134, 1138, 1151, 1187, 

1229, 1235, 1237, 1288, 1449, 1451, 1454, 1480, 

1481, 1495, 1497, 1498 

Ālim · 329, 359, 688, 891, 1164, 1479 

ālimeyn · 425 

ālim-i dünyeví · 1124 

ālimliķ · 1449 

Aliyyü’l-Murtażā · 1113, 1394 

Allāh · 328, 331, 332, 348, 350, 351, 355, 358, 

362, 365, 366, 375, 376, 377, 381, 385, 391, 392, 
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405, 407, 410, 411, 419, 435, 436, 437, 441, 442, 

446, 447, 448, 450, 451, 452, 454, 460, 478, 488, 

500, 502, 504, 505, 506, 516, 517, 521, 530, 532, 

544, 545, 556, 560, 592, 593, 598, 600, 603, 604, 

612, 614, 615, 616, 620, 631, 633, 634, 638, 655, 

676, 677, 679, 690, 692, 699, 707, 714, 716, 718, 

721, 726, 727, 729, 740, 741, 746, 747, 753, 762, 

764, 765, 768, 770, 772, 776, 777, 778, 779, 783, 

789, 790, 801, 802, 804, 805, 807, 815, 819, 827, 

835, 838, 842, 849, 851, 855, 859, 866, 874, 878, 

882, 884, 885, 888, 889, 891, 895, 898, 913, 928, 

929, 937, 939, 940, 944, 945, 946, 957, 961, 964, 

966, 991, 1012, 1013, 1024, 1043, 1047, 1049, 

1050, 1051, 1052, 1055, 1057, 1079, 1083, 1104, 

1119, 1120, 1121, 1123, 1124, 1129, 1130, 1131, 

1138, 1146, 1147, 1149, 1150, 1152, 1160, 1166, 

1167, 1170, 1175, 1191, 1192, 1195, 1199, 1208, 

1210, 1217, 1219, 1221, 1222, 1229, 1231, 1232, 

1233, 1238, 1240, 1244, 1246, 1254, 1255, 1259, 

1260, 1261, 1262, 1263, 1266, 1273, 1281, 1283, 

1286, 1288, 1295, 1300, 1302, 1303, 1307, 1308, 

1309, 1312, 1322, 1331, 1341, 1344, 1348, 1352, 

1358, 1362, 1363, 1370, 1376, 1381, 1386, 1388, 

1401, 1410, 1416, 1419, 1420, 1421, 1424, 1429, 

1433, 1435, 1437, 1438, 1442, 1447, 1450, 1451, 

1460, 1461, 1468, 1475, 1477, 1484, 1486, 1487, 

1488, 1491, 1492, 1501 

Allāh Allāh · 761 

Allāh dostları · 821 

Allāh ģaķķı · 1161 

Allāh ķatı · 865 

Allāh ķorķusı · 1117 

Allāh ķulı · 1124 

Allāh Te¤alā · 887 

Allāh Te¤ālā · 454, 513, 611, 728, 731, 771, 827, 

880, 892, 1020, 1055, 1222, 1467 

Allāh yolu · 1042 

Allāhu ekber · 825, 1403 

Allāhu Ekber · 1405 

Allām · 411, 604, 698, 807, 866, 886, 1134, 1154, 

1257, 1325 

alma · 732 

almaķ · 1087 

almaķlıġ · 1108 

alnı ŝan ay · 1405 

alnı yüzi gün · 628 

alt · 709, 1307 

altun · 350, 360, 430, 536, 625, 662, 718, 721, 728, 

736, 737, 739, 740, 789, 801, 990, 1019, 1038, 

1042, 1047, 1079, 1172, 1194, 1297, 1334, 1380, 

1411, 1434, 1436, 1480 

Altun · 1052 

altun aķçe · 531 

altun šabaķ · 735 

Aluban · 900, 1182 

ām · 464, 857, 1225, 1371 

ām u ĥāŝ · 1344, 1490 

ām u ĥāŝŝ · 734 

amāl · 1350, 1456 

amansız · 1249 

amansuz · 373 

Amansuz · 733 

amel · 342, 466, 474, 510, 561, 566, 569, 583, 588, 

601, 651, 688, 864, 1032, 1124, 1140, 1142, 

1149, 1150, 1261, 1289, 1320, 1449, 1450, 1451, 

1481, 1495 

Amel · 466, 512, 514, 615, 674, 694, 822, 875, 

1132, 1138, 1153, 1277, 1330, 1332, 1333, 1335, 

1407, 1487, 1489, 1500 

amel eyle(mek) · 616, 1143, 1451 

amel işle(mek) · 575, 1194 

Amel it(mek) · 676, 1140, 1141 

Amel itmek · 1142, 1197 

amel ķıl(mak) · 522, 614, 688, 689, 821, 903 

Amel ķıl(mak) · 510, 746, 884, 1124, 1170, 1322 

ameller eyle(mek) · 1451 

Amelsiz ya¤ni bir ¤ālim yemişsiz aġaca beñzer 

(Hadis) · 1451 

amelsüz · 651 

Amelsüz ¤ālim · 1451 

Amelsüz olmaz ol ¤ālim 

(Kelâm-ı Kibar) · 688 

āmennā · 1437 

āmennā bi-Rabbi’l-ġulām · 1469 

āmí · 908 

āmil · 351, 448, 638, 689, 1133, 1151, 1152, 1444 

āmilín · 1153 

āmín · 538, 660 

Āmine · 978, 979, 980, 981, 982, 983, 984, 985 

ammā · 634, 668, 1378 

ammū · 903, 904 

amū · 578, 603, 1047, 1234, 1289 

amūdi · 692 

Amūdi · 819 

an · 662 

añ(mak) · 382, 443, 475, 480, 547, 592, 765, 819, 

1039, 1102, 1139, 1142, 1221, 1395, 1403, 1491, 

1501, 1504 

Añ(mak) · 442, 471, 546, 633, 678, 823, 899 

ana · 490, 607, 671, 711, 758, 760, 761, 762, 801, 

810, 847, 935, 992, 994, 1077, 1238, 1471 

Ana · 421, 422, 1283, 1471 

aña · 1190 

aña ¤ašā · 1051, 1055 

Anadan ayrıl(mak) · 1078 

anadan šoġma 

(D.) · 1055 

Anadan šoġma 
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(D.) · 855 

Anadan sünnetlü šoġ(mak) · 989 

añaru · 534, 536 

Añaru · 534 

Anasından šoġma 

(D.) · 1050 

anasuz · 761 

añavuz · 546 

anbār · 637 

anber · 741, 745, 790, 823, 830, 903, 985, 1013, 

1047, 1088, 1106, 1171, 1217, 1361, 1411 

anber ķoķusı · 1500 

anber ü kāfūr · 734 

and · 921 

and iç(mek) · 1246 

andelíb · 603, 720, 984, 1082 

āne · 639 

Āne · 980, 991 

anġıl · 1431 

añgıl · 1437 

añġıl · 1206 

Añıl añıl · 987, 1068 

añıl(mak) · 402, 433, 678, 1023, 1267, 1499, 1501 

Añıl(mak) · 438, 442, 606, 682, 1246, 1315, 1353 

añılmaķ · 1130 

Añılmaķ · 438 

Anķā · 573, 1359 

ankebut · 1417 

añla · 737 

añla(mak) · 386, 387, 397, 429, 434, 435, 445, 

451, 452, 465, 478, 482, 490, 499, 500, 510, 511, 

516, 518, 534, 553, 578, 581, 587, 596, 600, 608, 

611, 615, 620, 623, 624, 655, 669, 671, 673, 679, 

685, 714, 724, 744, 748, 753, 754, 755, 758, 767, 

780, 786, 814, 819, 833, 835, 840, 847, 860, 862, 

867, 870, 876, 886, 897, 916, 926, 930, 943, 947, 

951, 954, 958, 967, 969, 1015, 1020, 1023, 1026, 

1033, 1045, 1051, 1052, 1117, 1123, 1128, 1131, 

1139, 1149, 1178, 1187, 1190, 1191, 1197, 1201, 

1280, 1302, 1306, 1307, 1327, 1331, 1332, 1334, 

1335, 1346, 1349, 1352, 1353, 1356, 1357, 1359, 

1361, 1364, 1371, 1377, 1407, 1415, 1423, 1427, 

1428, 1445, 1473, 1474, 1479, 1480, 1494, 1497 

Añla(mak) · 578, 594, 983, 1075 

añlaġıl · 446, 611, 865, 1133, 1339, 1341 

añlamaķ · 498, 926, 1496 

añlamaķlıķ · 936 

añmaġıl · 1108 

añmaķ · 1260, 1478, 1499 

Anšāķıyye · 477 

Anšāķıyye ķavmi · 476 

añsuzın · 624, 844, 1344 

Añsuzın · 401 

Anuñ burnı dibinde 

(D.) · 1422, 1429 

Apañsuz · 369, 380, 1269, 1328 

Apāşikār · 503 

ar · 667 

ār · 387, 616, 796, 1134, 1174, 1207, 1210, 1215, 

1216, 1276 

ār eylemek · 1489 

Ār it(mek) · 1038 

Ār u ırż · 576 

ār u nāmūs · 1236 

ara · 626, 882, 1313, 1324, 1358, 1381 

ara yir · 326, 1247 

Ara yir · 541, 1020 

Ara yirde ķal(mak) 

(D.) · 333 

Ara yirde ķalısar · 412 

ara(mak) · 531, 1052, 1198 

Arab · 435, 840, 1074, 1075, 1256 

Arab ķavmi · 457 

Arabca · 1002 

Arābí · 1075 

Arada ķal(mak) · 939 

arām · 668 

ārām · 484, 728, 1310 

araŝāt · 859 

ard · 365, 1150 

Ardı kesil(mek) · 1406 

ardından ir(mek) · 1249 

Arfa · 1417 

arı · 362, 387, 414, 417, 642, 716, 735, 741, 762, 

882, 949, 1022, 1171, 1215, 1282, 1307, 1315, 

1327, 1329, 1341, 1353, 1355, 1356, 1365, 1372, 

1420, 1482 

ārı · 1110 

ār-ı ¤Ośmān · 696 

arı cān · 413, 425, 728, 790, 1047, 1102, 1113, 

1382 

ār-ı cān · 469, 1012 

arı cānlar · 682, 1401 

ār-ı cāvidān · 536 

ār-ı cevher · 362 

arı ķul · 1357 

arı vü ĥāliŝ · 1282 

arı vü ŝāfí · 1218, 1371, 1433 

ār-ı žāhir · 1056 

arıdıl(mak) · 1314 

arın(mak) · 386, 552, 832, 1121, 1133, 1244, 

1327, 1345 

Arın(mak) · 712, 1055 

arınmaķ · 834 

Arınmaķ · 1054 

ārıyyet · 460 

Ārıż ol(mak) · 1063 
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ārif · 340, 426, 588, 711, 793, 910, 919, 1174, 

1446, 1451 

ārifín · 1174 

arķ · 1411 

arka · 479, 1137 

arķa · 557, 674 

armaġan · 1028, 1033 

armaġān · 408 

arpa · 379, 1326 

Arpa · 1036 

Arpa etmegi · 1036, 1091 

Arpa etmegin · 1292 

arsız · 481, 819, 853, 914 

arsız ķavim · 499 

arsız utanmaz · 1368 

arslan · 396, 402, 836, 1397 

arslan ŝūreti · 1397 

arslan ŝūretlü · 1404 

arş · 444, 549, 597, 600, 632, 653, 700, 720, 721, 

738, 805, 880, 881, 927, 928, 957, 960, 964, 982, 

995, 1000, 1003, 1012, 1014, 1022, 1102, 1145, 

1172, 1196, 1221, 1228, 1241, 1276, 1348, 1350, 

1351, 1358, 1362, 1366, 1369, 1375, 1378, 1379, 

1381, 1382, 1383, 1385, 1394, 1401, 1403, 1427 

Arş · 988, 1004, 1005, 1083, 1086, 1342 

arş altı · 598, 1406 

arş gölgesi · 653, 654 

arş u a¤žam · 1361 

arş u kürsí · 339, 698, 963, 995, 999, 1211, 1381 

Arş u kürsí · 334, 711, 981, 1000, 1011, 1091 

arş u yir · 1427 

arş üstü · 1378 

arşa çıķ(mak) · 1005 

arşa ir(mek) · 1364 

arşa var(mak) · 1342 

arşdan alçaķ · 1377 

arşdan aşaġa · 494, 1297, 1376, 1379 

arşdan tā ferşe · 1378 

arşdan ulu · 879 

arşdan yuķaru · 1012 

arş-ı a¤žam · 1348 

arş-ı devvār · 1447 

Arşı götüren melekler · 1397 

arş-ı Raģmān · 697 

arşı vü kürsí · 548 

Arşu’llāhu ķalbü’l-mü¢minín 

Sûfilere dair söylenmiş bir kelâm-ı kibârdır. · 928 

arşun · 652, 782 

arşuñ altı · 598, 783 

arşuñ baģri · 1362 

arşuñ nūrı · 806 

arşuñ ŝaġı · 1228 

arşuñ ŝolu · 1229 

arşuñ üsti · 1352 

art · 468 

art(mak) · 356, 396, 431, 451, 546, 595, 716, 794, 

796, 822, 881, 942, 1122, 1267, 1327, 1334, 

1432 

artır(mak) · 857 

artlan(mak) · 1038 

artmaķ · 831, 833 

artuķ · 364, 398, 437, 460, 592, 1237, 1272, 1276, 

1286, 1287, 1288, 1290, 1291, 1292, 1293, 1302, 

1340, 1345, 1364, 1365, 1376, 1390, 1415, 1462, 

1463, 1480, 1483 

artur(mak) · 518, 532, 740, 795, 810, 1363, 1498 

arż · 475, 518, 640, 675, 687, 690, 710, 736, 741, 

777, 817, 841, 927, 957, 960, 965, 1118, 1221, 

1255, 1259, 1260, 1262, 1263, 1266, 1274, 1280, 

1284, 1296, 1299, 1309, 1311, 1386, 1412, 1416, 

1432, 1433 

arż eyle(mek) · 359, 496, 889, 895 

arż idiser · 631 

arż it(mek) · 352, 363, 376, 404, 461, 504, 540, 

545, 727, 739, 745, 895, 897, 961, 1438 

arż ol(mak) · 480, 517, 522, 568, 656, 717, 729, 

849, 896, 922, 1018, 1124, 1149, 1207, 1216, 

1416, 1424 

arż u eflāk · 1360 

arż u ģācāt · 845, 1030 

arż u ģisāb · 656 

arż u semā · 610 

arż u semāvāt · 459, 625, 737 

arża ir(mek) · 417 

arzān · 446, 456, 475, 957 

arż-ı cinān · 1133 

arż-ı devvār · 1215 

arż-ı ģācāt · 660 

arż-ı ģisāb · 655, 660, 1255 

arż-ı maģşer · 654 

Arż-ı maģşer · 652 

ārzū · 723, 725, 769, 819, 924, 1004, 1275 

aŝ(mak) · 505, 747, 802, 1399, 1469 

Aŝ(mak) · 783 

ašā · 341, 446, 591, 622, 798, 807, 870, 878, 987, 

1031, 1032 

Ašā · 326, 460, 801 

āsā · 540 

Ašā eyle(mek) · 900 

Ašā Kibār · 894, 896 

ašālar eyle(mek) · 446, 726 

Ašālar eyle(mek) · 592, 718 

āsān · 326, 359, 395, 439, 440, 449, 555, 896, 

1008, 1258, 1297, 1307 

Āsān · 398 

āśār · 1216, 1328, 1349, 1434, 1436 

aŝfā · 1055 

aŝfiyā · 1240 
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aŝfiyā vü evliyā · 929 

aŝģāb · 344, 347, 377, 392, 394, 401, 402, 405, 

406, 410, 470, 477, 478, 522, 592, 626, 863, 957, 

1059, 1060, 1062, 1064, 1065, 1066, 1067, 1069, 

1070, 1071, 1088, 1093, 1100, 1162, 1171, 1197, 

1292, 1304, 1333, 1433, 1438 

Aŝģāb · 1335 

Aŝģābe’l-Ķarye · 476 

Aŝģābe’l-Uĥdūd · 1456 

Aŝģāb-ı A¤rāf · 1321, 1322 

aŝģāb-ı ĥāŝ · 1180 

aŝģāb-ı Maģmūd · 395 

aŝģāb-ı Muģammed · 406, 418 

aŝģāb-ı Resūl · 706 

aŝģab-ı Ŝafā · 1005 

Aŝģāb-ı Uĥdūd · 1475 

Aŝģābu’l-Yemín · 1313 

Aŝģābu’ş-Şimāl · 1315 

aŝġār · 1057 

aŝġıl · 1468 

aŝıl- · 424 

aŝıl(mak) · 1298, 1376, 1377, 1415 

Aŝıl(mak) · 1297 

aŝılı · 1376 

aŝılu · 1376 

āŝí · 336, 475, 616, 649, 654, 674, 680, 682, 686, 

688, 690, 752, 762, 764, 767, 768, 789, 794, 797, 

807, 817, 829, 841, 889, 1126, 1145, 1167, 1253, 

1275, 1276, 1283, 1316, 1328, 1398, 1401, 1418, 

1430 

Āŝí · 336, 601, 1031 

āŝí ķul · 438, 509 

āŝí ķullar · 386, 681 

āŝí olmaķ · 866 

āŝí rūģ · 1374 

āŝí ümmet · 986 

āŝí ümmetler · 703 

āŝí vü küffār · 795 

āsitān · 1408 

Āsiye · 982, 984, 989, 1110 

asker · 508, 997, 1200, 1206, 1225, 1248, 1249 

asker başı · 1250 

aŝl ol(mak) · 586 

aŝla · 361, 1359 

aŝlan · 996 

ašlas · 636, 741, 765, 790, 1012 

ašlas döşek · 763 

ašlas šonlar · 1076 

aŝl-ı kār · 335 

āsmān · 442 

aŝŝı · 497, 532, 594, 690, 753, 762, 766, 775, 779, 

803, 818, 861, 1129, 1141, 1145, 1146, 1191, 

1213, 1225, 1286, 1321, 1478 

astar · 636 

āsumān · 444, 610, 982, 988, 1091, 1096 

aş · 1036, 1255, 1403 

Aş · 1036 

aş(mak) · 1155 

aşaġa · 628, 929, 1297, 1380, 1421, 1466 

aşaġa düş(mek) · 848 

Aşaġa endükçe · 1388 

aşı · 1435, 1436 

Aşı(mak) · 1195 

āşıķ · 333, 336, 344, 349, 367, 377, 386, 393, 399, 

411, 431, 452, 489, 521, 529, 568, 594, 606, 658, 

687, 690, 708, 719, 738, 793, 794, 804, 858, 894, 

901, 906, 909, 924, 925, 926, 935, 942, 961, 975, 

987, 998, 1002, 1006, 1019, 1023, 1024, 1025, 

1074, 1104, 1126, 1143, 1174, 1176, 1177, 1178, 

1202, 1209, 1213, 1259, 1262, 1360, 1370, 1383, 

1437, 1477, 1491 

Āşıķ · 424, 926, 984, 994, 1006, 1007, 1041, 1089, 

1097, 1102, 1113 

āşıķ eyle(mek) · 335 

Āşıķāna · 338 

āşıķāne · 648, 942, 1223 

Āşıķāne · 972 

āşıķān-i Muŝšafā · 971 

āşikār · 496, 540, 552, 565, 595, 605, 888, 980, 

982, 987, 996, 1027, 1058, 1062, 1083, 1086, 

1103, 1109, 1112, 1242, 1287, 1373, 1391, 1471, 

1489 

āşikāre · 437, 620, 972, 974, 1119, 1210, 1244, 

1464 

Āşikāre · 976 

āşinā · 403 

aşr u ¤işrín · 1053 

āşufte · 997 

Āşufte · 924 

at · 375, 613, 636, 643, 915, 1038, 1146, 1248, 

1263 

at oynamaķ · 798 

at(mak) · 374, 427, 458, 768, 771, 1227, 1358, 

1459, 1460 

At(mak) · 458, 778, 1138, 1207, 1324 

ata · 357, 360, 404, 416, 422, 457, 607, 760, 761, 

762, 801, 847, 977, 1021, 1113, 1205 

Ata · 405, 407, 408, 421, 671, 711, 758, 810, 935, 

992, 1111 

atā · 1243, 1475 

Atā · 325, 359, 493, 1102, 1238 

ata ana · 993, 994, 1076 

Ata ana · 1076 

ata binmek · 531 

Ata vü ana ģaķķı · 657 

Atasuz · 761 

āteş · 592 

atıl(mak) · 505, 629, 761, 778 



1497 

 

Atıl(mak) · 775, 808 

atí · 1332 

atmaķ · 462 

atuñ šırnaġı · 375 

av · 769 

avām · 466, 573 

Avām · 516 

Avāmuñ göñli · 1337 

āvāra · 1269 

āvāre · 332, 905, 914 

avāz · 642, 717, 722, 771, 925, 1057, 1140, 1211, 

1229 

Avāz · 722 

avāż · 726 

āvāz · 626, 902, 985 

Āvāz · 530 

avn ü ¤ināyet · 1317 

avneyn · 849, 1187, 1375 

avn-i cūy-i selsebíl · 336 

avrat · 372, 413, 422, 483, 531, 578, 650, 801, 802, 

840, 841, 842, 890, 894, 895, 896, 1017, 1038, 

1197, 1198, 1209, 1238, 1400, 1471, 1472, 1473 

Avrat · 556 

avrat yüzi · 1417 

avuç · 1036 

avun(mak) · 430 

avurd · 1340, 1347 

Avurdına al(mak) · 1275 

ay · 347, 417, 536, 542, 581, 606, 608, 609, 683, 

695, 721, 735, 745, 803, 806, 921, 942, 955, 

1033, 1081, 1084, 1103, 1104, 1105, 1151, 1225, 

1226, 1321, 1432 

Ay · 598, 602, 978, 996, 1038, 1292 

ay gün · 603 

ay u güneş · 601 

Ay u güneş · 600, 608 

ay u yıl · 1344 

ay u yılduz · 1014 

Ayā · 1428 

aya šap(mak) · 1227 

Aya šap(mak) · 1226 

ayaġ · 1115, 1305, 1351, 1423, 1428 

Ayāġ · 1340 

ayaġ izleri · 564 

Ayaġ üzre šuruban · 1268 

ayaġa düşmişem 

(D.) · 328 

ayaġı šurmaķ · 592 

Ayaġın šur(mak) · 1388 

ayaġına bat(mak) · 397 

ayaġına sür(mek) · 989 

Ayagu birbirine geç(mek) 

(D.) · 820 

ayaķ · 1351, 1352, 1385 

Ayaķ · 386, 487, 741, 778, 1417 

Ayaķ üstünde duruban · 1070 

Ayaķ üzre šur(mak) · 1501 

ayaķdan dize yet(mek) · 744 

Ayaķdan ire tā dize · 744 

Ayaķķabı · 380, 907, 908, 909, 910 

Ayaķlar baġlu · 669 

Ayaķlarında başmaķ başda şemle · 379 

ayaķsuz · 564, 611 

Ayaķsuz · 490, 1306 

ayān · 329, 340, 344, 431, 573, 582, 605, 627, 646, 

743, 770, 878, 928, 935, 939, 976, 978, 985, 994, 

999, 1029, 1056, 1067, 1086, 1102, 1145, 1239, 

1242, 1260, 1270, 1296, 1309, 1322, 1349, 1353, 

1356, 1359, 1361, 1379, 1387, 1427, 1443, 1499 

Ayān · 1163, 1165, 1185, 1230, 1304, 1350, 1424 

āyān · 1130, 1440 

ayān eyle(mek) · 343, 344 

Ayān eyle(mek) · 345, 486 

Ayān it(mek) · 344, 365, 589, 943, 945 

ayān itmek · 900 

ayān ol(mak) · 342, 345, 537, 929, 980 

Ayān ol(mak) · 623, 951 

āyāt · 604, 645, 795, 858, 976, 1023, 1024, 1028, 

1233, 1262 

āyāt ma¤nísi · 791 

āyāt ü ģadíś · 1156 

āyāt-ı Ķur¢ān · 441, 618, 951, 1269 

āyāt-ı kübrā · 346, 1488 

ayb · 373, 438, 475, 515, 518, 558, 559, 577, 770, 

849, 990, 1131, 1491 

Ayb · 574 

Ayb gözi · 575 

ayb u noķŝān · 743 

aybın ört(mek) · 849 

aydın · 818 

aydınlıķ · 718 

ayduñ · 721 

ayduñluķ · 536 

āyet · 334, 348, 400, 415, 440, 452, 461, 467, 468, 

470, 471, 518, 520, 523, 534, 585, 608, 611, 615, 

619, 620, 622, 623, 645, 647, 656, 661, 663, 664, 

670, 683, 714, 749, 760, 776, 810, 832, 852, 868, 

871, 875, 927, 1052, 1118, 1131, 1162, 1198, 

1199, 1203, 1236, 1237, 1245, 1251, 1252, 1267, 

1271, 1272, 1273, 1275, 1277, 1278, 1282, 1283, 

1307, 1314, 1316, 1318, 1324, 1332, 1340, 1376, 

1379, 1408, 1409, 1410, 1414, 1430, 1440, 1450, 

1492, 1498 

Āyet · 608 

āyet başı · 827 

āyet ķavli · 1239 

āyet ma¤nísi · 517, 519, 619, 917, 928, 1205, 1336, 

1441 
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āyet oķu(mak) · 615 

āyet-i Burhān · 1130 

āyet-i Furķān · 719 

āyet-i Ķur¢ān · 1024 

ayıb · 1051 

Ayıblar örtüci · 588 

ayıķ · 799, 857 

ayıl(mak) · 347, 861 

ayır(mak) · 830, 1077, 1312, 1324, 1329 

Ayır(mak) · 774, 1312, 1326 

Ayırġıl · 1311 

ayırmagıl · 585 

Ayırmaķ · 1312 

āyin · 562, 1464 

āyin ü erkān · 960 

āyine · 330, 562, 737, 745, 1027, 1346 

Āyine · 584 

āyine-i Resūl · 955 

āyine-veş · 714 

aylıķ · 1327 

ayn · 353, 603, 829, 906, 1461, 1496 

ayne’l-yaķín · 932, 1268 

ayn-ı āĥir · 949 

ayn-ı ķudret · 358 

ayn-ı sa¤ādet · 986 

ayn-ı şem¤ · 358 

ayn-ı vaģdet · 940, 941 

Ayn-ı źāt · 1027 

ayrı · 392, 501, 863, 1082 

ayrıl(mak) · 390, 633, 731, 742, 757, 759, 761, 

917, 997, 1326, 1444 

Ayrıl(mak) · 767 

ayru · 354, 363, 711, 731, 760, 802, 1259, 1278 

ayruķ · 754, 765, 778, 841, 947, 962, 968, 1056, 

1293 

ayruķsı · 565, 566, 912, 1106 

ayrul(mak) · 847, 1092, 1389 

ayrulıķ · 947 

ayrulırdı cān bedenden 

(D.) · 1466 

ayruluķ demi · 951 

ayruluķ odı · 1066 

ayu · 836, 839 

Ayu · 840 

Ayul(mak) · 816 

ayyār · 562 

ayyūķ · 1372 

az · 653, 697, 801, 815, 1008, 1023, 1102, 1108, 

1160, 1175, 1209, 1229, 1348 

az az · 486, 875, 1295 

az çoķ · 364, 1152 

az ol(mak) · 547 

az(mak) · 832, 1114, 1455, 1475 

azā · 1080 

aźāb · 436, 451, 504, 633, 643, 674, 689, 753, 762, 

780, 822, 835, 871, 890, 1050, 1085, 1117, 1319, 

1419, 1476, 1477 

Aźāb · 457, 494, 618, 646, 685, 770, 833, 890, 

1169, 1219, 1315 

aźāb eyle(mek) · 1476 

Aźāb eyle(mek) · 774, 822, 830, 1205 

aźāb it(mek) · 889 

Aźāb it(mek) · 638, 644, 1463, 1464 

Aźāb itmek · 498 

Aźāb ol(mak) · 1021, 1169 

Aźāb olmaķ · 1490 

Aźāba uġra(mak) · 655, 751 

āzād · 359, 388, 411, 443, 462, 551, 686, 762, 784, 

796, 815, 827, 843, 893, 904, 1169, 1317, 1478 

Āzād · 491, 885, 891, 1169, 1305 

āzād eyle(mek) · 1316 

Āzād eyle(mek) · 326, 761, 1169 

āzād it(mek) · 827 

Āzād it(mek) · 405, 411, 885 

āzād ol(mak) · 1471 

Āzād ol(mak) · 891, 1167, 1454 

azal(mak) · 1443 

Azal(mak) · 1442 

azald(mak) · 799 

ažamet · 1379 

ažamet ģicābı · 959 

Azarlar eyle(mek) · 841 

azdur(mak) · 503, 505, 767, 899, 923, 1132 

azġun · 503, 620, 634, 753, 754, 842, 1133, 1139, 

1197 

azġunluķ · 621 

azıl(mak) · 1443 

azın azın · 586, 595 

ažím · 710 

azímet · 1068 

azíz · 922, 1039, 1042, 1386 

Azíz · 337, 456, 825, 898, 1200, 1427 

azm · 337, 545, 585, 759, 763, 774, 1041, 1075, 

1253, 1389 

Azm · 571, 1040, 1058 

azm it(mek) · 401, 960, 1006 

azmış · 479 

Azrā¢il · 632, 810, 811, 817, 818, 885, 999, 1074, 

1077, 1078, 1079, 1083, 1086, 1087, 1099, 1276, 

1312, 1373, 1374, 1394 

Azrā¢il ¤Aleyhi’s-selām · 1074 

aźra-i nās · 468 

azze · 646 

B 

bā¢iķ · 1276, 1302 



1499 

 

bā¢il · 524 

Bā¢il · 1357 

bā-¤amāl · 1396 

bā-¤ışķ · 489 

Ba¤íd · 459 

ba¤ś · 627, 662 

Ba¤ś · 1049 

ba¤ża ba¤ża · 1146 

bā-aźāb · 1439 

bāb · 343, 344, 635, 733, 734, 748, 821, 896, 952, 

966, 1026, 1047, 1200, 1274, 1344, 1389, 1438, 

1501 

baba · 1069, 1075, 1077, 1078, 1084, 1091, 1105, 

1107, 1108, 1109, 1113, 1156 

Baba · 1069, 1078, 1081, 1103, 1104, 1156 

bāb-ı cennet · 815 

bāb-ı nírān · 815 

bā-emr-i Ĥālıķ · 966 

bā-emr-i ķudret · 892 

bā-emr-i Settār · 1403 

bā-emr-i Sübģān · 848, 879, 922, 1309, 1348 

baġ · 492, 570, 1436, 1438 

bāġ · 341, 1144, 1228 

bā-ģasen · 1113 

baģça · 637 

bāġ-ı cemāl · 1067, 1070 

bāġ-ı cennet · 712 

bāġ-ı gülşen · 382, 480 

bāġ-ı İrem · 1004 

bāġ-ı zülf-i šíbā · 1500 

Baġırsaķ · 750 

baġışla(mak) · 449, 559, 891, 898, 936, 1027, 

1029, 1030, 1031, 1032, 1041, 1262, 1451 

Baġışla(mak) · 438, 685, 827, 848, 855, 866, 1016, 

1149, 1150 

baġışlan(mak) · 592 

baģíret · 1300 

baġla(mak) · 327, 603, 782, 1263, 1495 

Baġla(mak) · 983 

Baġlamış biline hem ol bir kemer · 1112 

baġlan(mak) · 467, 697 

baġlu başum · 1289 

baġlu ol(mak) · 570 

baģr · 349, 393, 402, 609, 610, 614, 932, 942, 943, 

945, 956, 1022, 1272, 1311, 1326, 1340, 1343, 

1346, 1347, 1424, 1428, 1467, 1499 

Baģr · 1320 

baģre šal(mak) · 926, 1176, 1360 

baġrına baġlardı šaş · 1036 

baġrına baŝ(mak) 

(D.) · 367 

baġrını del(mek) 

(D.) · 417 

baģr-i ¤ummān · 339 

baģr-i bí-¤add · 1352 

baģr-i bí-ģadd · 965 

baģr-i bí-kerān · 936 

baģr-i bí-kerāne · 430, 1486 

baģr-i bí-nihāyet · 430 

baģr-i bí-pāyān · 691 

baģr-i cūd · 334, 986 

baģr-i ģayvān · 638 

baģr-i kāní · 1122 

baģr-i kerāmet · 416 

baģr-i ma¤āni · 352, 1275, 1308 

baģr-i ma¤ni · 947 

baģr-i māh · 950 

baģr-i mescūr · 1343 

Baģr-i Meśneví · 329, 333, 346, 355, 383, 545, 

1150 

baģr-i mevc · 438 

Baģr-i Mevzūn · 399 

baģr-i nūreyn · 425 

Baģr-i Šavíl · 341, 349, 350, 373, 431, 433, 544, 

553, 568, 591, 594, 740, 819, 840, 900, 935, 

1148, 1360, 1449, 1475 

Baģr-i Šavìl · 738 

baģri ŝoġuld(mak) · 1420 

baģr-i ŝu · 1385 

baģś ü ķāl · 558 

baġşiş · 1030 

bahā · 360, 1308 

Bahā · 342, 936, 1260 

bahādırlıķ · 556, 572 

bahādur · 1489 

bahāne · 361, 414, 1159, 1237, 1293 

bahār · 426, 528, 1272 

Bahār · 524, 527, 639 

bahār faŝlı · 523 

Bahār faŝlı · 521, 522, 523, 525, 526, 528 

Bahār yaġmurı · 521 

bā-ĥıyār · 1053 

Baĥíl · 787, 1153, 1165 

baĥír · 778 

baĥş · 591 

baĥş ol(mak) · 559 

baĥt · 716, 1215, 1385, 1441 

baĥta iriş(mek) · 1441 

baĥt-ı bednām · 1462 

baĥt-ı gümrāh · 469 

baĥtı ķara 

(D.) · 706, 1464 

baht-ı şūm · 757 

baĥtlu · 447, 725, 791, 1183 

baĥtlu cān · 1342 

baĥtulu · 1391 

baĥtulu cānlar · 425 

baķ · 822, 884 
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baķ(mak) · 350, 360, 381, 391, 426, 459, 511, 512, 

537, 538, 563, 570, 574, 578, 650, 656, 713, 773, 

792, 801, 841, 843, 887, 920, 954, 978, 1017, 

1018, 1033, 1075, 1078, 1083, 1087, 1112, 1188, 

1219, 1349, 1372, 1412, 1415, 1427, 1430, 1475, 

1501 

Baķ(mak) · 812, 894, 1081, 1088, 1322, 1427 

baķavuz · 829 

bā-kemāl · 1396 

baķın(mak) · 915 

baķır · 794, 1380, 1436 

Baķır · 1434 

bāķí · 334, 393, 401, 687, 780, 918, 950, 994, 

1026, 1031, 1156, 1202, 1439, 1486 

Bāķí · 442, 605, 651 

baķmaġa šoymaya 

(D.) · 538 

Baķmaġıl · 404 

baķuban · 382, 599 

Baķuban · 1264 

bā-ķudret · 1354 

bal · 354, 379, 580, 720, 740, 745, 746, 1047, 1409, 

1410 

Bal · 1137 

bal ü yāġ · 1144 

balcı · 734 

balçıġ · 491 

balçıķ · 911, 1255, 1420, 1435, 1436 

balġam · 730 

balıġuñ bir pulı · 1423 

balıķ · 375, 612, 1279, 1422, 1423, 1424, 1425, 

1426, 1428 

Balıķ · 1376, 1423, 1424, 1428 

Balıķ burnı · 1429 

balıķ ķarnı · 1290 

balıķ-veş · 609 

Balıķ-veş · 1346 

bā-maķāl · 1396 

bā-mehíl · 1431 

bā-mekān · 1412 

bā-menār · 1053 

bā-mušābıķ · 1200 

bān · 1073 

bāní · 500, 1071 

bā-nihād · 347 

bār · 388, 413, 438, 536, 551, 557, 669, 718, 779, 

797, 799, 810, 840, 854, 891, 903, 1057, 1139, 

1149, 1200, 1327, 1328, 1341, 1356, 1438, 1502 

bardaķ · 1314 

bāreka’llāh · 544 

barış(mak) · 381, 1128 

Bāri · 433, 524 

Bārí · 382, 383, 417, 460, 526, 528, 539, 622, 669, 

804, 828, 853, 882, 893, 897, 945, 1131, 1214, 

1273, 1284, 1349, 1369, 1434 

barķ · 396, 413, 1239, 1500 

barķ ur(mak) · 361 

barķ-ı ĥāšıf · 381 

barmaġ · 361 

Barmaġ · 996 

Barmaġın banmaya dünyā balına 

(Kelâm-ı Kibar) · 557 

Barmaġın ŝoķ(mak) · 997 

Barmaġıyla bir işāret ķıl(mak) · 1387 

barmaķ · 780, 969, 1428 

baŝ(mak) · 524, 556, 785, 868, 907, 908, 911, 991, 

1009, 1161, 1163, 1389, 1428 

Baŝ(mak) · 1189, 1343, 1389 

Basa basa · 1160 

baŝa baŝa · 668 

bā-ŝafā · 984, 994, 1000, 1041, 1089, 1095, 1102 

baŝar · 1375 

baŝbayaġı · 603 

bāšıl · 470, 486, 495, 509, 554, 574, 842, 1307, 

1481 

baŝıl(mak) · 582, 1377, 1415 

bāšın · 431, 689, 712, 948, 949, 1133, 1139, 1141, 

1206, 1359, 1499, 1502 

Bāšın · 948 

Bašíģā · 1418 

bā-sipās · 1047 

Baŝír · 1370 

baŝíret · 716, 921 

Baŝíret · 353, 1417 

Baŝírliķ · 925 

baŝmaķ · 908 

basš · 558, 934, 1006 

Basš · 558 

baş · 458, 472, 483, 494, 549, 643, 721, 735, 757, 

775, 781, 785, 819, 848, 876, 877, 1003, 1078, 

1080, 1102, 1105, 1132, 1137, 1157, 1210, 1252, 

1340, 1402, 1422, 1425, 1443 

Baş · 652, 1028, 1093, 1351, 1385 

Baş açıķ yalın ayaķ · 905 

baş açuķ · 763 

Baş açuķ yalıñ ayaķ 

(D.) · 649 

baş u cān · 352, 368, 420, 733, 907 

başa gel(mek) · 542 

başa ir(mek) · 773 

başa vir(mek) · 1186 

başar(mak) · 428, 612 

Başar(mak) · 1312 

başdan ayaġa · 1385 

başdan başa · 535 

bā-şevķ-i mesrūr · 549 
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başın aşaġa · 1398 

başın ķaldur(mak) · 1398 

Başın ķaldur(mak) · 1382 

başın öñden ķaldur(mak) · 671 

başına ŝaçardı ķara ĥāk 

(D.) · 1094 

başına ŝoķ(mak) · 375 

başını baġla(mak) 

(D.) · 1066 

başıya ķara ŝar(mak) 

(D.) · 914 

başķa başķa · 1100 

başla(mak) · 477, 596, 875, 878, 943, 1226 

Başla(mak) · 569, 1052 

başları yuķarı · 467 

başları yuķaru · 467 

Başların kes(mek) · 1053 

başlarından gitdi ¤aķlı 

(D.) · 1468 

başmaķ gey(mek) · 907 

Başumı yar(mak) · 699 

Başuñ ķaldurmaġıl · 1495 

Başunı ur(mak) · 1064 

başuñı ur(mak) · 954 

bātıl · 668 

bātın · 941, 1353 

bā-velíd · 1464 

bāy · 428, 430, 643, 916, 1027, 1081, 1103, 1151, 

1181, 1183, 1194, 1195, 1216, 1270, 1291 

bāy u gedā · 623, 1164 

bayaġı · 679, 1306 

Bāyezíd · 1183 

Bâyezîd-i Bistâmî · 934 

Bāyezíd-i Şiblí · 564 

bāyıķ · 487, 632, 648, 937, 1175, 1253, 1331, 

1346, 1462 

Bayıl(mak) · 1249 

bayķuş · 719, 839, 842 

bayram namāzı · 544 

bāzār · 581, 623, 841, 900, 1135, 1329 

bāzārgāh · 588 

bed · 614 

bed fi¤l · 842 

bed ķoķu · 757 

bed’rüst · 454, 734, 1258 

bedāyet · 470 

bedbaĥt · 1441 

bedel · 745, 793, 920 

Bedel · 325, 790, 795 

beden · 493, 745, 1290 

Beden · 430, 539, 614, 630, 811, 1055, 1157, 1263, 

1443, 1445 

Beden ĥaste göñül mecrūģ 

(Kelâm-ı Kibar) · 813 

bedenden çıķsa çün cān · 363 

bedĥū · 822 

bedíd · 1239, 1390 

bednām · 588 

bednām-ı rūy · 1396 

bedr · 347, 358, 628, 710, 828, 905, 1070, 1151, 

1412 

Bedr · 1066, 1071 

bedr ayı · 1027 

bedr-i ¤ālem · 678, 1368 

bedr-i āsumān · 1061 

bedr-i ay · 981, 1103 

bedr-i cihān · 711, 1005 

bedr-i eflāk · 358, 1122, 1193 

bedr-i envār · 469 

bedr-i envār-ı cihān · 340 

bedr-i ķamer · 421, 983 

bedr-i kevneyn · 407, 428 

bedr-i māh · 1033 

bedr-i münír · 1007 

bedr-i tamām · 990, 1068 

beg · 427, 576, 689, 842, 1152, 1200, 1255, 1457, 

1459, 1462, 1489 

beg ķaēı ķapusı · 690 

beġāyet · 379, 389, 402, 415, 441, 512, 523, 534, 

625, 663, 667, 724, 741, 842, 867, 876, 879, 882, 

889, 963, 965, 991, 994, 1015, 1031, 1045, 1144, 

1164, 1195, 1210, 1215, 1278, 1280, 1287, 1295, 

1296, 1315, 1345, 1357, 1371, 1389, 1402, 1429, 

1431, 1470 

Beġāyet · 380, 398, 431, 448, 497, 516, 656, 715, 

725, 743, 760, 765, 777, 778, 791, 794, 805, 806, 

808, 840, 879, 1147, 1171, 1207, 1210, 1214, 

1218, 1253, 1282, 1347, 1371, 1417, 1431, 1432, 

1433, 1463 

beģcetü’l-ķalb · 931 

begdaş · 607 

begen(mek) · 1216 

Begen(mek) · 637 

begler begi · 989, 1051 

behā · 448, 470, 1294 

Behā · 360 

behāye · 1372 

beher · 855 

beher-ģāl · 511, 852, 874 

behişt · 345 

Behlūl 

Behlül Dânâ · 648 

Behlūl-i Dívāne · 648 

Behlül Dânâ · 647 

Behmūķ · 1427 

beķā · 340, 350, 592, 944, 950, 1026, 1060 

Beķā · 330, 604, 731, 918 

Beķā bul(mak) · 1469 
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beķā dārı · 1101 

bekārāt · 718 

beķā-yı nūr-i źāt · 568 

Bekçilü bostāna uġrı girmeye 

(Kelâm-ı Kibar) · 563 

bekle(mek) · 695, 854 

be-küllí · 1171 

bel · 775, 1106 

belā · 465, 473, 503, 505, 569, 580, 592, 648, 843, 

844, 845, 889, 976, 1162, 1164, 1320, 1361, 

1490 

Belā · 501, 844, 870, 1206, 1460, 1490 

Belā bābı · 472 

belā irmek · 1248 

belāġat · 414, 640 

Belāġat · 628 

belinden yuķarusı · 1047 

belinle(mek) · 398 

bellü · 1425 

belür(mek) · 847, 1349 

Belür(mek) · 1348, 1349 

beñ · 742 

Ben ol Ģaķķam · 937 

be-nād · 1016 

benām · 978, 1043, 1080 

bend · 486, 719, 1144 

bend-i zindān · 643 

benefşe · 354, 531, 637, 718, 763, 950, 1328, 1411 

bengilik · 1157 

Beni aġırlayan Ģaķķı aġırlar 

(Kelâm-ı Kibar) · 1453 

Bení İsrā¢il · 540, 843, 886, 1265, 1452 

Bení İsrā¢íl ¤Aleyhi’s-selām 

Hz. Musa · 533 

Beni ŝınıķ göñüllerde bulalar 

(Hadis-i Kudsî) · 1493 

beñiz · 530 

beñizleri ŝarar(mak) · 547 

benlik · 326, 935 

benlik tozı · 554 

ben-ven · 621, 896, 1139, 1270, 1363, 1367, 1439 

beñz · 394, 395 

Beñz · 1003 

benze(mek) · 421, 523, 781, 799, 824, 1001, 1106, 

1136 

beñze(mek) · 347, 361, 397, 483, 530, 812, 824, 

956, 978, 1103, 1136, 1157, 1214, 1229, 1275, 

1307, 1334, 1415, 1417, 1443, 1467 

Beñze(mek) · 836 

benzet(mek) · 521, 523, 528, 696, 860, 1133 

beñzet(mek) · 1133 

beñzi aġar(mak) · 1387 

Beñzi ķızar(mak) · 1059 

beñzi ŝarı · 413, 808 

Beñzi ŝarı · 980 

beñzi ŝol(mak) · 420 

beñzüm ŝol(mak) · 1393 

beñzüñ oldı sāz 

(D.) · 1235 

berāber · 677, 872, 1019, 1182, 1286 

Berāber · 472, 609, 908, 1194, 1323, 1400, 1412 

Berāber ol(mak) · 1194 

berāt · 1051 

Berāt 

Berat Gecesi · 1226 

berāy · 871 

berā-yı maŝlaģat · 1183 

ber-dār · 1377 

ber-dídān · 716, 764, 958 

Bereket · 856 

bergidüp · 1441 

berĥurdār · 583 

berí · 729, 735, 913, 923, 1006, 1133, 1307, 1379 

Berí · 803 

berí ol(mak) · 593 

Beriyye · 749 

berk · 375, 393, 584, 867, 1072, 1277, 1455 

berķ · 996, 1261 

Berķ · 1067 

berk eyle(mek) · 569 

berķ urun(mak) · 966 

berk(mek) · 1431 

ber-ķarār · 596, 600, 995, 1026, 1039 

Berķi¤a · 1353 

berkin(mek) · 1437, 1445 

berkit(mek) · 1432, 1437, 1441, 1442, 1443, 1444, 

1445, 1446 

berkitmeg · 1432 

berr · 630 

berr ü bār · 977 

berrāķ · 385, 701, 713, 717, 743, 790, 930, 963, 

965, 1181, 1218 

berran ve baģra · 498 

berran ve baģran · 1219 

besle(mek) · 1248 

Besmele · 874, 1037 

best · 1242 

beş vaķt · 1032, 1033 

beş vaķt namāz · 962 

beşāret · 936, 996 

Beşāret · 475, 722, 885, 919 

Beşāret yili · 1325, 1328 

beşer · 384, 463, 496, 918, 1061, 1446 

Beşer · 919, 1271, 1426 

Beşik · 1472 

bevl ü taġāyuš · 980 

bey¤ u şirā · 663 
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beyān · 337, 349, 358, 365, 369, 386, 401, 431, 

434, 435, 439, 454, 463, 487, 490, 515, 534, 547, 

589, 604, 605, 612, 620, 627, 646, 657, 658, 660, 

665, 671, 695, 707, 714, 730, 743, 746, 755, 756, 

770, 775, 776, 781, 794, 800, 811, 822, 851, 864, 

873, 878, 894, 908, 909, 920, 928, 939, 942, 943, 

957, 971, 994, 1016, 1053, 1056, 1093, 1102, 

1103, 1128, 1136, 1137, 1145, 1147, 1154, 1171, 

1175, 1176, 1194, 1195, 1202, 1205, 1239, 1242, 

1243, 1272, 1273, 1277, 1285, 1298, 1304, 1309, 

1322, 1325, 1327, 1328, 1331, 1338, 1345, 1357, 

1359, 1378, 1379, 1392, 1393, 1401, 1410, 1414, 

1423, 1443, 1447, 1450, 1486, 1490, 1498, 1499 

Beyān · 330, 376, 437, 478, 532, 537, 658, 669, 

713, 818, 865, 893, 900, 935, 959, 1117, 1299, 

1308, 1337, 1343, 1352, 1410, 1426, 1443, 1451, 

1452 

beyān eyle(mek) · 516, 683, 862 

Beyān eyle(mek) · 480 

beyān it(mek) · 515, 744, 1214 

Beyān it(mek) · 364, 376, 385, 389, 395, 402, 415, 

417, 418, 468, 476, 494, 519, 533, 626, 645, 648, 

791, 799, 891, 893, 970, 1219, 1231, 1325, 1482 

Beyān itmek · 440 

beyġamber · 538 

beyġamber sözü · 535 

beyne¢l-yaķžı ve’n-nevm · 432 

beyni ķayna(mak) · 652 

beyt · 549, 625, 716, 728, 791, 797, 841, 1182 

beyt ü ĥāne · 729 

beyt-i ¤arş · 794 

beyt-i fāní · 859 

beyt-i Raģmān · 929 

Beytü’l-aģzen 

Hüzünler evi · 1105 

beytü’l-ma¤mūr · 868 

beyyināt · 976, 1028 

beze(mek) · 1158, 1259 

bezen(mek) · 683 

beźl · 1149 

beźl eyle(mek) · 900 

beźl it(mek) · 1040 

bezz-i ģulūl · 1130 

bıçaķ · 397, 505 

bıçķı · 1465 

bıçķu · 1464 

bıķ(mak) · 1108 

bıñar · 520, 739, 1385 

Bıñar · 740 

bıraķ(mak) · 373, 494 

Bıraķ(mak) · 1382, 1398 

bıraķmaġıl · 339 

bıyıġ · 679, 855 

Bıyıķ · 1155 

Bıyıķ kesmek · 854, 856 

bıyıķ ķılmaķ · 371, 852, 855 

bi emri’llāh · 723 

bi’l vech-i tābān · 697 

Bi’l-cemā¤at · 1049, 1050, 1051, 1052 

bi’l-ģaķ · 876 

bi’l-ģaķķı mušlaķ · 1305 

bi’l-ġayran · 1139 

bi’llāh · 441, 877, 1481 

bi’l-vech-i íŝāl · 811 

bí-¤ad · 635 

bí-¤aded · 328 

bí¤at · 1130 

bí-¤ayb · 460, 841 

bí-¤ayb-ı bí-reng · 476 

bí-¤ilāc · 607 

bí-¤išāb · 1498 

bí-aded · 584 

bí-amān · 420, 503 

bí-cezā · 993 

biç(mek) · 563 

Biç(mek) · 1464, 1465 

bí-çāre · 691, 841, 894, 921, 936, 1279, 1395 

bí-çāre göñül · 515 

Biçim vaķti · 527 

bí-çün · 1368 

bid¤at · 657, 688, 758, 792, 797, 854, 855, 1126, 

1149, 1156, 1157, 1177 

Bid¤at · 390, 571 

bid¤at ehli · 855 

bid¤at tozı · 555 

bí-dād · 775, 1329, 1439, 1472 

bí-dān · 1250 

bidāyāt · 503 

bidāyet · 670, 852, 1271, 1376, 1432 

Bí-delíl · 565 

bí-dırāz · 1308 

bí-dín · 817, 1246 

bí-dín-i maģrūm · 426 

bí-dín-i murdār · 496 

bí-emān · 898, 1006, 1241 

bí-ģadd · 635, 693, 724, 726, 1134, 1325, 1326 

bí-ģaķ · 664, 840 

Bi-ģamdi’llāh · 471, 1018 

biģār · 1443 

bí-ģarf · 920 

bí-ģisāb · 1025, 1049, 1111, 1167, 1393 

Bí-ģurūf · 1025 

bí-ģūş · 516 

bí-gümān · 336, 339, 401, 453, 526, 551, 712, 956, 

1087, 1317 

bí-günāh · 844 

bí-ĥavf · 697, 1493 

bí-ĥazíne · 1195 
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bí-hemtā · 1027 

bí-ĥilāf · 1053, 1230 

Bí-ĥod · 1086 

bí-ĥoş · 1211 

bí-ķalb · 1306 

bí-kerāne · 926 

bí-keyf · 1230 

bí-keyfiyyāt · 342 

bí-ķıyās · 1047 

bikr-i ķızlar · 718 

bí-ķuŝūr · 813, 1276 

bil · 766 

bil(mek) · 337, 341, 352, 355, 356, 368, 370, 372, 

387, 390, 395, 402, 403, 406, 414, 415, 427, 428, 

429, 434, 437, 458, 463, 465, 471, 475, 492, 512, 

514, 526, 546, 548, 549, 555, 560, 562, 581, 600, 

652, 680, 684, 695, 702, 715, 716, 717, 731, 735, 

745, 747, 754, 764, 766, 768, 770, 773, 778, 785, 

794, 795, 798, 803, 805, 808, 810, 821, 830, 848, 

867, 876, 893, 894, 895, 896, 908, 919, 929, 937, 

941, 949, 960, 963, 989, 992, 998, 1023, 1025, 

1077, 1097, 1102, 1104, 1123, 1126, 1130, 1135, 

1137, 1141, 1146, 1150, 1152, 1163, 1164, 1167, 

1172, 1175, 1176, 1183, 1187, 1190, 1193, 1215, 

1224, 1227, 1232, 1338, 1419, 1440, 1443, 1473, 

1489, 1501, 1503 

Bil(mek) · 364, 418, 426, 472, 605, 636, 789, 814, 

818, 993, 1037, 1084, 1195, 1448 

Bilā-¤öźr · 864, 867 

Bilāl · 1060, 1063, 1064, 1065 

bilā-şek · 547, 1499 

Bilā-şek · 348 

bildir(mek) · 475, 499, 505, 622, 1350 

bildür(mek) · 386, 499, 633, 634, 691, 746, 751, 

813, 843, 976, 1108, 1115, 1130, 1234 

Bildür(mek) · 712 

bildürmek · 932 

bilegçek · 778 

bilevüz · 622 

bilezük · 743 

bilgil · 339, 351, 385, 453, 513, 528, 530, 564, 608, 

657, 716, 843, 865, 898, 912, 923, 976, 983, 

1002, 1128, 1136, 1170, 1260, 1261, 1267, 1421, 

1432, 1448, 1484 

bilin(mek) · 330, 342, 369, 385, 422, 472, 473, 

475, 481, 502, 518, 575, 618, 626, 652, 721, 760, 

931, 933, 999, 1031, 1036, 1040, 1058, 1123, 

1130, 1207, 1328, 1353, 1356, 1408, 1480, 1484 

Bilin(mek) · 325, 1265, 1302, 1307 

biliñ(mek) · 1446 

biliser · 1392, 1494 

biliş · 831 

billūr · 742, 745 

bilmek · 416, 644, 665, 895, 921, 922, 1056, 1123, 

1305, 1343, 1348 

bilmez-ven · 819 

bilüben · 373 

bím · 577, 823, 982, 1050, 1063 

bímār · 1199 

bí-mecāz · 1077 

bí-meģāb · 1310 

bí-mehāb · 1017 

bí-mekān · 568, 606 

Bí-mekān · 551 

bí-melāl · 607 

Bí-melāl · 551 

bí-melāmet · 1466 

bí-merātib · 502, 1025 

bí-meśel · 334 

bí-muģāb · 927 

biñ biñ · 417, 438, 734, 772, 898, 1101, 1215, 1240 

biñ biñ şükr · 1447 

bin(mek) · 614, 636, 651, 704 

Bin(mek) · 717, 1003 

binā · 734, 883, 1044, 1215 

Binā · 943 

bí-namāz · 769, 772 

binār · 1284 

bí-nažír · 328, 420, 1444 

Biñde bir · 646 

bí-nihāye · 1294, 1372 

bí-nihāyet · 361, 756, 887, 1430 

biniser · 466 

bí-niyāz · 498, 539, 621, 788, 1235, 1268, 1348, 

1365, 1466 

bí-nizā¤ · 1335 

binmek · 1006 

Binmek · 1006 

binmeklig · 1006, 1062 

binmeklik · 921 

bir araya gel(mek) · 1094 

bir avuç šopraķ 

(D.) · 1188 

Bir ayaġın baŝsa dünyāya · 1387 

Bir aylıķ yol · 780 

Bir bakış baķdı · 1092 

bir bir · 348, 374, 386, 393, 401, 402, 406, 410, 

415, 419, 422, 503, 508, 520, 534, 539, 617, 618, 

624, 627, 647, 657, 660, 675, 688, 703, 704, 711, 

713, 717, 745, 760, 773, 777, 801, 829, 836, 851, 

869, 894, 900, 934, 938, 960, 1045, 1100, 1104, 

1116, 1124, 1130, 1172, 1232, 1234, 1258, 1260, 

1280, 1295, 1309, 1310, 1321, 1326, 1328, 1331, 

1333, 1338, 1344, 1350, 1379, 1381, 1404, 1411, 

1429, 1442, 1443, 1447, 1463, 1470, 1494 

bir dalda bir alma · 732 

Bir ġırí ķopdı hemān dem · 1112 
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bir gün · 1247 

bir içim ŝu 

(D.) · 750 

Bir içim ŝu 

(D.) · 579 

bir ip boyına baġlı · 1207 

Bir ķadem baŝ(mak) · 1038 

bir ķarış yir · 375 

bir ķašre ŝu · 1252, 1254 

bir pāre šopraķ · 471 

bir šaş beñzemez aŝlā birine 

(Kelâm-ı Kibar) · 715 

bír ü bār · 1031, 1044, 1051 

Birbiri üstüne düş(mek) · 1092 

birbirine · 939 

bí-reng · 920 

birik(mek) · 955 

Birine biñ ider gāh ol degül on 

(Kelâm-ı Kibar) · 916 

bí-riyā · 995, 1062 

birlig · 478 

birlik · 545, 860, 948, 1286, 1499 

biryān · 725, 763, 785, 1091 

bí-ŝafā · 551 

bisāš · 907 

bí-śebāt · 569 

Bismi’llāh · 773, 774, 878, 879, 885, 887, 891, 892, 

894, 897, 898, 901, 902, 903 

Bismi’llāhi’r-raģmān · 773 

Bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím · 692, 878, 883, 888, 

890, 922, 1083 

biş(mek) · 725, 1036 

bí-şek · 697, 816, 959, 1311, 1336, 1349, 1365, 

1496, 1499 

bí-şer¤-i bāyıķ · 1496 

Bişir · 907, 909, 915, 916 

bişmek · 407 

bişmiş ķuzı · 996 

Bişr · 902, 903, 904, 911, 914, 916, 917 

Bişr-i Ģāfí · 901, 902, 915 

Bişr-i ŝādıķ · 906 

bí-şümār · 1361 

bit · 730 

bit(mek) · 363, 502, 514, 564, 566, 581, 639, 660, 

712, 747, 749, 782, 821, 1141, 1330, 1444, 1502 

bí-ta¤ab · 992, 1042 

bí-tāb · 1438 

Bí-temíz · 956 

bí-tereddüd · 1135 

Bí-tereddüd · 1088 

Bitir(mek) · 519 

bitür(mek) · 520, 571, 1016, 1033, 1351 

Bitür(mek) · 356 

Bitürüben · 559 

bí-vefā · 699 

bí-zamān · 502, 606 

Bí-zamān · 568 

bí-zār · 924, 1231, 1365, 1491 

bí-źār · 1482 

bí-zevāl · 578 

Bí-zevāl · 551 

biźźāt · 668, 670, 724, 801, 939 

boġası · 1113 

boġaz · 818 

boġazına dur(mak) 

(D.) · 483 

boġazına šur(mak) 

(D.) · 749 

Boġazla(mak) · 731 

Boġazlarına šur(mak) 

(D.) · 749 

boġun · 882 

boĥça · 417 

bol bol · 360 

borc · 350, 360, 450 

borçlu · 350, 450 

boş · 546, 577, 734, 1023, 1055, 1132, 1326, 1329, 

1345, 1413 

Boşalt(mak) · 364 

bot · 417 

Boy · 780 

boyanmaķ · 1321 

Boyı servi · 469 

Boyınlarına bend it(mek) · 467 

boynuña bend · 687 

boynuna çenber · 1171 

boynuna yılanlar daķ(mak) 

(D.) · 801 

boynunı eg(mek) · 389 

boynuz · 1422 

boyun · 782, 797 

boyun vir(mek) · 1262 

(D.) · 1103 

Boyun vir(mek) 

(D.) · 477, 495 

Boyun virmişdi Ģaķķun taķdirine 

Hakk'ın takdirine boyun vermek (D.) · 387 

boyunduruķ · 1346 

boyunlarında baġlı · 467 

Boyuñlug · 1347 

boz doġan başlı · 1157 

boz(mak) · 368, 436, 915 

Boz(mak) · 398 

bozul(mak) · 1251 

Bozul(mak) · 765 

bölük · 423, 662, 735, 1181, 1321 

Bölük bölük · 660 

Bölük bölük gel(mek) · 697 
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böyle olmaķ · 1500 

böyle yazmışdur ezel 

(D.) · 991 

Bū Bekr · 1068 

Bu dünyā yildür ¤ömrümüz aķarŝu 

(Kelâm-ı Kibar) · 531 

Bu kilidüñ dili ŝabr oldı 

(Kelâm-ı Kibar) · 572 

bu yolda cān baş oyna(mak) · 393 

Buçuķ sā¤at · 1012 

budaġ · 724, 961 

budaķ · 721, 732, 873 

Budaķ · 732, 1172, 1315, 1372 

buġ · 1309 

buġ ol(mak) · 1309 

Buģār · 965 

buġday · 1326 

buġday dānesi · 1326 

buģūr · 709 

Buģūr-ı cennet · 709 

bugün · 377, 402, 452, 517, 529, 549, 600, 634, 

646, 699, 716, 725, 728, 757, 763, 764, 784, 803, 

816, 824, 830, 896, 921, 935, 936, 1092, 1101, 

1122, 1150, 1161, 1169, 1240, 1459 

Bugün · 327, 351, 363, 380, 384, 436, 467, 517, 

635, 637, 660, 676, 683, 687, 689, 698, 700, 701, 

702, 753, 767, 775, 784, 801, 831, 857, 861, 888, 

939, 952, 953, 969, 1143, 1182, 1196, 1215, 

1221, 1251, 1321, 1464, 1471, 1472 

buġż · 349, 1119, 1452, 1484, 1488 

buġż u kín · 582 

buĥār · 815 

buĥl ü ¤adāvet · 837 

buĥūr · 409, 745, 1098, 1106, 1182 

buĥūr-ı misk · 641 

Buĥūr-ı nūr · 1182 

Buĥūrı šüt(mek) · 418 

Buķaġı · 674 

buķaġu · 679 

Buķāġu · 795 

bul(mak) · 326, 334, 338, 340, 341, 343, 354, 358, 

361, 364, 384, 392, 412, 419, 421, 423, 435, 452, 

515, 552, 553, 566, 594, 654, 695, 716, 722, 724, 

762, 767, 799, 800, 826, 832, 842, 903, 932, 933, 

1008, 1016, 1017, 1025, 1028, 1035, 1036, 1048, 

1096, 1104, 1174, 1180, 1181, 1186, 1193, 1235, 

1317, 1319, 1330, 1485, 1488, 1493, 1503 

Bul(mak) · 344, 554, 575, 650 

bula aġzında dād · 444 

bula ol derde dermān · 462 

Bulan(mak) · 1443 

Bulaş(mak) · 916 

bulġıl · 739, 919, 956 

bulısar · 326, 345, 357, 875, 1313, 1490 

bulmaķ · 947, 1362, 1496 

Buluban · 597, 704 

bulun(mak) · 341, 476, 583, 625, 685, 824, 967, 

996, 1023, 1032, 1337, 1396, 1430 

Bulun(mak) · 704, 721, 883, 885, 920, 1151, 1336, 

1417, 1478 

bulunmaķ · 1180 

buluş(mak) · 598, 1028, 1084 

Buluş(mak) · 1228 

buluşavuz · 1071 

bulut · 990 

Bulut · 550, 990, 1380 

Bulutları sür(mek) · 1354 

būm · 468, 527 

būm eyle(mek) · 584 

buncılayın · 360 

Burāġ · 466 

Burāķ · 333, 412, 640, 641, 642, 651, 673, 702, 

708, 709, 713, 717, 729, 1000, 1001, 1002, 1003, 

1005, 1006, 1011, 1182, 1261 

burc · 1349 

burhān · 488, 490, 532, 604, 707, 756 

Burhān · 898, 1130, 1165, 1370 

burnundan gel(mek) 

(D.) · 778 

burun · 1424 

būsitān · 1408 

būstān · 519, 1170 

bušun · 1197 

būy-ı ¤anber · 1411 

būy-ı āb · 733 

būy-ı cān · 981 

būy-ı dín · 337 

būy-ı reyģān · 714 

buyruġ · 963 

buyruķ · 576, 703, 730, 754, 778, 966, 1278, 1361 

buyruķların šutmaķ · 1147 

buyur(mak) · 327, 342, 369, 370, 372, 398, 399, 

437, 447, 448, 449, 482, 510, 512, 513, 522, 523, 

531, 537, 556, 563, 590, 596, 628, 655, 688, 693, 

707, 722, 737, 738, 773, 775, 788, 792, 824, 825, 

854, 856, 865, 871, 873, 884, 886, 887, 891, 899, 

908, 910, 945, 947, 953, 1028, 1029, 1034, 1041, 

1043, 1051, 1054, 1079, 1137, 1159, 1160, 1170, 

1173, 1176, 1177, 1195, 1199, 1231, 1235, 1291, 

1307, 1316, 1317, 1318, 1319, 1345, 1361, 1384, 

1424, 1438, 1451, 1476, 1481, 1484 

Buyur(mak) · 366, 400, 405, 406, 408, 409, 417, 

422, 433, 436, 458, 475, 481, 484, 486, 522, 593, 

609, 612, 626, 638, 642, 675, 728, 771, 782, 785, 

809, 828, 829, 843, 848, 859, 875, 882, 887, 889, 

927, 936, 962, 1021, 1056, 1132, 1158, 1175, 

1179, 1181, 1187, 1193,1212, 1217, 1228, 1271, 



1507 

 

1275, 1277, 1279, 1297, 1311, 1341, 1408, 1424, 

1431, 1440, 1467, 1468, 1486, 1493 

Buyurġıl · 381 

buz · 985, 1326 

Buzaġuya šap(mak) · 1398, 1399 

buzdan ŝovuķ · 997 

bühtān · 657, 670, 1449 

Bükülmiş boynum 

(D.) · 432 

bülbül · 332, 341, 376, 425, 461, 528, 636, 687, 

707, 719, 721, 793, 894, 906, 1502 

Bülbül · 377, 900 

bülbül-i bāġ-ı Resūl · 973 

bülbül-i ĥandān · 973 

Bülbülüñ feryādı · 340 

bünād · 1351 

bünyād · 569, 577, 623, 660, 760, 965, 1364, 1401 

bürūdet · 550 

bürü(mek) · 914, 990, 1166 

bürün(mek) · 941 

Bürün(mek) · 343 

büt · 988 

büvāne · 1486 

Büyük · 879 

büyüklig · 1364 

Büyüklig · 879 

büyüklüg · 1423 

Büyüklüg · 1418, 1421 

Büyüklük · 1368 

büyüt(mek) · 1400 

büyütmeg · 483 

C 

cā¢iz · 866, 867 

Ca¤fer-i Ŝādıķ · 1208, 1209 

cabbār · 703 

Cabbār · 780, 904, 1172, 1325, 1329, 1370 

Cabbār-ı ¤ālem · 1305, 1366 

cāģil · 1133 

caģím · 892, 1056, 1464 

cāh · 569 

cāhil · 914, 1124 

cām · 1372 

cāme-dār · 417, 735 

cām-ı ķurb · 1186 

cāmi¤ · 395, 441 

Cāmi¤u’n-Neŝāyiģ · 325 

Cāmi¤u’n-Neŝāyiĥ · 1502 

cān · 342, 345, 351, 355, 363, 367, 368, 371, 374, 

378, 388, 390, 395, 398, 399, 401, 403, 407, 409, 

412, 423, 424, 441, 446, 448, 449, 450, 455, 456, 

460, 470, 471, 483, 486, 489, 492, 493, 494, 509, 

510, 516, 525, 529, 533, 538, 540, 544, 546, 560, 

568, 571, 583, 587, 594, 617, 618, 629, 630, 632, 

633, 639, 643, 654, 668, 672, 673, 675, 676, 677, 

682, 687, 689, 692, 695, 698, 704, 709, 710, 714, 

715, 716, 720, 721, 722, 723, 724, 727, 737, 740, 

742, 746, 747, 750, 760, 762, 763, 764, 766, 771, 

774, 782, 787, 789, 807, 810, 811, 812, 814, 816, 

817, 818, 820, 823, 828, 830, 840, 843, 845, 846, 

848, 854, 860, 863, 872, 874, 875, 883, 885, 894, 

898, 905, 906, 910, 923, 924, 925, 935, 938, 942, 

950, 953, 954, 958, 967, 972, 973, 979, 991, 992, 

1002, 1012, 1015, 1019, 1024, 1029, 1032, 1034, 

1036, 1041, 1063, 1075, 1077, 1078, 1084, 1087, 

1109, 1112, 1115, 1117, 1121, 1129, 1144, 1157, 

1169, 1170, 1172, 1174, 1176, 1183, 1186, 1191, 

1199, 1210, 1248, 1251, 1254, 1258, 1259, 1265, 

1268, 1275, 1285, 1290, 1294, 1295, 1297, 1303, 

1305, 1314, 1319, 1326, 1327, 1328, 1330, 1331, 

1338, 1358, 1368, 1370, 1372, 1373, 1374, 1387, 

1409, 1414, 1425, 1437, 1445, 1448, 1454, 1457, 

1459, 1463, 1466, 1467, 1469, 1470, 1471, 1473, 

1477, 1479, 1483, 1487, 1493, 1497 

Cān · 559, 1002 

Cān almaķ · 632 

Cān eli · 583, 1072 

cān eyle(mek) · 976 

cān fedā · 980 

cān gözi · 720, 910, 947 

Cān gözi · 566 

cān gözüñ açġıl · 738 

Cān ķulaġı · 1361 

cān ol(mak) · 430 

cān sırrı · 1296 

cān şem¤i · 997 

Cān u baş ķoyub yolunda 

(D.) · 1202 

Cān u başından mālından geçe 

(Kelâm-ı Kibar) · 574 

cān u cānān · 1452 

cān u ciger · 459 

cān u ciġer · 1061, 1075 

cān u dil · 339, 366, 378, 413, 419, 423, 579, 724, 

762, 793, 904, 972, 1087, 1142, 1202, 1204, 

1220, 1222, 1271, 1301 

Cān u dil · 900, 1029 

Cān u göñlüñ ¤ışķına yan(mak) · 1086 

cān üstüne biñ kerre cān · 597 

cān vir(mek) · 353, 452, 568, 622, 737, 747, 781, 

971, 991, 1062, 1173, 1469 

Cān vir(mek) · 989 

cān virmeg · 1254 

cān virmek · 420, 1096 

cāna cān · 979 

cāna minnet 
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(D.) · 1374 

cānān · 333, 338, 349, 399, 402, 431, 489, 521, 

568, 606, 658, 687, 708, 738, 793, 804, 858, 897, 

901, 935, 959, 961, 975, 987, 998, 1024, 1074, 

1104, 1178, 1213, 1259, 1383, 1437, 1491 

canavar · 530, 1146, 1298, 1340, 1387 

Canavar · 836 

cancıķ · 760 

cāndan · 1202 

cān-ı cān · 983 

cān-ı cānān · 986, 1083 

cānı git(mek) · 1265 

cān-ı küffār · 1419 

cān-ı pāk · 338 

cānın Allāha vir(mek) · 1088 

cānına raģmet · 1465 

cānını baġışla(mak) 

(D.) · 1266 

Cānını yolunda terk itmek · 1086 

cānib · 662 

Cānib-i maġrib · 603 

cānlar cānı · 579, 1030, 1099, 1108 

cānlar yaķıcı · 1374 

cānum baba · 1084, 1091 

cānum oġıl · 1081 

cānum yanısar · 1091 

cānuña cān bul(mak) · 687 

Cānuñı ķandur(mak) · 333, 412 

cār · 1181, 1272 

cāri · 1153, 1447, 1455 

cārí · 382, 476, 945, 1131 

cāriye · 364, 1110 

cāvidān · 692, 747, 783, 835, 882, 1493 

cāviźān · 389, 408, 540, 622, 638, 800, 1121, 

1256, 1370, 1410, 1449 

cāy · 981 

cāz · 422 

cāzū · 481, 841, 1456, 1457, 1458, 1459 

Cāzū · 1459 

cāzūlıķ · 495 

cāzūluķ · 840, 1458 

cebbār · 704 

Cebel-i Ķāf · 533 

Ceberūt · 1380 

cebhe · 977 

Cebhe · 977 

cebr · 635, 1463 

cebr eyle(mek) · 671 

Cebrā¢il · 365, 366, 367, 374, 375, 376, 391, 417, 

422, 427, 459, 507, 509, 602, 639, 641, 642, 710, 

771, 806, 808, 843, 844, 848, 997, 999, 1000, 

1002, 1003, 1004, 1006, 1007, 1009, 1010, 1019, 

1022, 1033, 1034, 1058, 1079, 1080, 1085, 1090, 

1098, 1099, 1109, 1110, 1232, 1233, 1238, 1276, 

1311, 1340, 1341, 1371, 1372, 1387, 1388, 1389, 

1393, 1406, 1431, 1432, 1437, 1438, 1441, 1442 

Cebrā¢il ¤Aleyhi’s-selām · 1022, 1437, 1438 

cebren · 842 

ced · 464 

Ced · 977 

cedd · 458 

cefā · 506, 592, 699, 850, 1037, 1121, 1337 

Cefā · 507, 926 

ceģl · 720 

cehd · 469, 777, 1312, 1402 

Cehd · 555, 577, 1086, 1293 

cehd eyle(mek) · 343 

cehennem · 380, 427, 466, 475, 524, 587, 592, 

634, 677, 689, 746, 756, 760, 768, 769, 773, 783, 

788, 794, 797, 801, 834, 865, 883, 892, 957, 

1050, 1128, 1140, 1153, 1154, 1167, 1251, 1293, 

1300, 1324, 1328, 1358, 1451, 1468, 1476 

Cehennem · 587, 633, 678, 698, 715, 747, 752, 

760, 773, 774, 782, 785, 802, 808, 809, 815, 821, 

822, 864, 876, 891, 1125, 1231, 1252, 1323, 

1379, 1418, 1452, 1453 

Cehennem ķapusı · 761, 765 

Cehennem ķavmi · 750, 781 

Cehennem ķorķusı · 821 

cehennem nārı · 993 

Cehennem odı · 885 

Cehennem odu · 755, 1169, 1471 

Cehennem yolu · 786 

Cehennemlik · 411, 680, 1401, 1419 

cehl · 533, 753, 803, 993, 1124, 1479 

cehl etmegi · 1479 

cehl yükü · 920 

cehl-i ¤amel · 688 

cehr · 1207, 1210, 1212, 1495 

cehren · 1205, 1208, 1210, 1211, 1213, 1219 

cehr-i eźkār · 1215 

cehr-i ŝıdķ · 1207 

cehr-i sünnet · 1206 

cehr-i taģarrük · 1216 

cehr-i źikr · 1206, 1209, 1215, 1216 

celāl · 338, 386, 883, 902, 1357, 1363 

Celāl · 340, 948 

celālāt · 506 

Celāl-i Kibriyā · 870 

Celíl · 459, 585 

celle a¤lā · 537, 1229, 1338, 1343 

cem¤ · 484, 561, 587, 610, 662, 696, 758, 771, 

1137, 1192, 1255, 1257, 1268, 1337, 1338 

cem¤ eyle(mek) · 972, 1257 

cem¤ eylemek · 1141 

cem¤ it(mek) · 386, 587, 611, 782, 844, 1136 

cem¤ ol(mak) · 510, 608, 652, 673, 694, 696, 700, 

704, 705, 726, 840, 978, 1061 
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cem¤ olmaķ · 1173 

cem¤an · 767 

cemā¤at · 532, 862, 864, 865, 868, 1042, 1043, 

1044, 1049, 1050, 1053, 1076, 1158, 1198, 1333, 

1392, 1393 

Cemā¤at · 672, 828, 863, 864, 865, 866, 867, 1182, 

1489 

cemā¤at terki · 1490 

Cemā¤atle ķıl(mak) · 1489 

Cemā¤atsüz · 863 

cemādāt · 838, 1264 

cemāl · 327, 329, 331, 333, 337, 339, 349, 354, 

377, 387, 399, 431, 452, 456, 489, 521, 529, 551, 

559, 568, 606, 658, 687, 690, 708, 712, 717, 726, 

727, 738, 793, 796, 804, 834, 858, 870, 888, 900, 

901, 905, 918, 921, 925, 955, 957, 960, 961, 962, 

975, 978, 987, 998, 1005, 1011, 1024, 1027, 

1061, 1062, 1074, 1088, 1104, 1170, 1178, 1213, 

1228, 1230, 1259, 1357, 1361, 1363, 1383, 1437, 

1444, 1491 

Cemāl · 331, 332, 338, 340, 342, 345, 347, 385, 

386, 434, 786, 878, 900, 1228, 1230, 1262, 1370 

cemālāt · 504 

cemāl-i bedr · 1237 

Cemāl-i bí-nişān · 476 

Cemāl-i Kibriyā · 343, 944 

Cemāl-i lā-yezāl · 900, 1068 

Cemāl-i lā-yezāle · 578 

Cemāl-i mihr · 628 

Cemāl-i nūr · 344, 355 

Cemāl-i nūr-ı a¤lā · 794 

cemālüñ nūrı · 905 

cemí¤ · 440, 608, 970, 1199 

Cemí¤ · 355, 440, 441, 526, 701, 724, 735, 770, 

792, 858, 904, 926, 1189, 1200, 1302 

Cemí¤ ¤ālem · 444, 638, 906, 1247, 1270, 1295 

Cemí¤ ¤ömr · 823 

cemí¤ azmış · 1142 

Cemí¤ enbiyā · 543 

Cemí¤ ervāģ · 945, 967, 1020 

cemi¤ eşya · 906 

cemí¤ eşyā · 938 

Cemí¤ evķāt · 1227 

Cemí¤ ģayvān · 916 

Cemí¤ işler · 898 

Cemi¤ maķŝūd · 461 

Cemí¤ nūr · 966 

cemí¤-i enbiyā · 944 

Cemí¤-i enbiyā · 1019 

Cemí¤-i enbiyānuñ serveri · 944 

cemíl · 1035 

Cemíl · 331, 332, 982, 1008, 1049, 1080, 1370 

cenābet · 1054, 1055, 1057 

Cenābet · 1055, 1056, 1158 

cenāģ aç(mak) · 1366 

cenān · 1360 

cenāze · 544, 1480 

Cenāze · 449 

ceng · 397, 576, 615, 798, 1144 

ceng it(mek) · 593 

cennāt · 410, 505, 762, 1125 

cennāt ārzūsı · 1125 

cennāt-ı Me¢vā · 1055 

cennet · 332, 333, 362, 374, 376, 383, 385, 388, 

409, 412, 417, 418, 425, 427, 428, 429, 430, 444, 

452, 464, 466, 475, 505, 506, 524, 526, 553, 578, 

614, 629, 634, 686, 687, 690, 698, 708, 709, 711, 

717, 718, 722, 723, 726, 727, 728, 729, 736, 739, 

745, 746, 757, 761, 786, 787, 788, 789, 790, 792, 

793, 796, 797, 800, 804, 805, 806, 807, 815, 821, 

824, 826, 828, 834, 860, 862, 878, 885, 887, 896, 

900, 957, 963, 965, 966, 990, 1000, 1001, 1014, 

1018, 1034, 1043, 1051, 1055, 1057, 1085, 1098, 

1103, 1133, 1143, 1149, 1150, 1152, 1165, 1170, 

1171, 1172, 1181, 1189, 1192, 1195, 1196, 1214, 

1219, 1223, 1230, 1231, 1239, 1240, 1241, 1242, 

1259, 1260, 1262, 1282, 1316, 1317, 1318, 1322, 

1324, 1361, 1372, 1377, 1404, 1407, 1409, 1410, 

1411, 1412, 1453, 1464, 1469, 1472, 1482, 1485, 

1497, 1500 

Cennet · 1000, 1001, 1002, 1003, 1006, 1027, 

1109, 1111 

cennet ehli · 327, 385, 712, 715, 723, 730, 732, 

747 

cennet ķapusı · 713, 1319 

cennet ķapusın · 828 

cennet ķoķusı · 1328 

cennet maķāmı · 346, 716 

cennet mülkleri · 880 

cennet šonı · 802 

cennet šopraġı · 1195 

cennet şarābı · 651, 761 

cennete gir(mek) · 897, 1149 

Cennete gir(mek) · 1042, 1046 

Cennete girmeklig · 1050 

cennete ķoy(mak) · 898 

Cennete ķoy(mak) · 1085 

cennet-i ¤adn · 687 

cennet-i ¤Adn · 739 

cennet-i a¤lā · 1100 

cennet-i Firdevs · 794 

Cennet-i ģavrā · 1083 

cennet-i Me¢vā · 1144, 1202 

cennet-i Rıēvān · 708 

cennetlik · 1324 

cennetü’l-ķalb · 931 

cennetüñ bābı · 1057 

cer it(mek) · 1152 
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cerb · 379 

cerh · 867 

cerrāģ · 1136, 1137 

cesed · 1489 

Cesed · 811, 1286 

Cevā’líķıyye · 1158 

cevāb · 441, 451, 455, 529, 540, 615, 622, 670, 

696, 746, 752, 812, 814, 864, 881, 927, 1052, 

1106, 1160, 1195, 1238, 1239, 1274, 1307, 1320, 

1363, 1454, 1457 

Cevāb · 439, 455, 494, 517, 518, 545, 547, 549, 

587, 622, 635, 646, 683, 694, 695, 696, 697, 701, 

786, 804, 827, 910, 957, 1019, 1363, 1431 

cevāb vir(mek) · 752 

Cevāb vir(mek) · 701, 807, 1229 

Cevāb virmek · 696 

cevāb-ı cāviźān · 635 

cevāhir · 409, 423, 714, 716, 734, 1046, 1328, 

1360 

Cevāhir · 713, 789 

Cevālıķ · 1154 

cevāz · 993 

cevf · 523, 643, 716, 740, 1407, 1421, 1500 

cevfi’n-nār · 1502 

cevher · 358, 413, 415, 423, 464, 536, 584, 740, 

789, 923, 929, 943, 965, 966, 1309, 1354 

cevher-i dürler · 1216 

cevlān · 376, 449, 479, 687, 690, 717 

cevr · 905 

Cevr · 580 

cevr ü cefā · 393 

cevrāt · 507 

ceyb · 947 

ceyģūn · 996, 1002 

cezā · 383, 459, 460, 463, 464, 510, 517, 593, 627, 

646, 647, 662, 664, 666, 667, 668, 764, 796, 797, 

801, 804, 822, 861, 888, 971, 1018, 1028, 1056, 

1117, 1119, 1121, 1167, 1219, 1248, 1305, 1322, 

1362, 1442, 1465, 1472 

Cezā · 647, 666, 668, 682, 1057, 1144, 1448, 1464 

cezb · 804, 1133 

cezbe · 1133, 1173 

cezbe-i Ģaķ · 1177 

Cibāl · 459 

Cibríl · 358, 366, 367, 381, 385, 392, 410, 417, 418, 

602, 609, 632, 770, 873, 874, 1001, 1002, 1004, 

1016, 1312, 1341, 1368, 1369, 1394, 1425 

Cibríl Emín · 1109 

Cibríl Emínu’llāh · 709, 1023, 1374 

Cibríl-i Emín · 369, 617 

Cidāl · 1252 

cidd eyle(mek) · 719, 795 

cidd ü cehd · 402, 614, 1198 

cífe · 466, 669, 1137, 1197, 1482 

ciger · 403, 766, 935, 1091 

Ciger · 835 

ciġer · 1106 

ciger biryān · 763 

ciger ķan eyle(mek) · 905 

ciger-gūşe · 357 

Ciger-gūşe · 698, 699 

ciġer-gūşe · 1078 

ciġer-ĥūn · 1113 

cigeri biryān · 354 

ciġşa(mak) · 741 

cihād · 572, 1053 

cihān · 334, 346, 347, 377, 379, 414, 430, 432, 

487, 501, 534, 535, 536, 540, 542, 548, 553, 584, 

588, 609, 617, 639, 640, 641, 651, 691, 700, 701, 

707, 715, 747, 755, 782, 864, 934, 938, 942, 971, 

972, 974, 979, 981, 987, 988, 995, 1004, 1051, 

1059, 1060, 1080, 1084, 1087, 1088, 1092, 1093, 

1094, 1095, 1096, 1103, 1105, 1112, 1122, 1140, 

1148, 1155, 1163, 1198, 1227, 1294, 1295, 1301, 

1303, 1313, 1318, 1323, 1378, 1381, 1416, 1421, 

1432, 1465, 1475 

Cihān · 344, 380, 515, 632, 641, 706, 743 

cihān faĥri Muģammed · 1093 

Cihān faĥri Muģammed · 1012 

Cihān faĥri Muģammed Muŝšafā · 590 

Cihāna gel(mek) · 1350 

cihāna šolısar · 601 

Cihānca · 1341 

Cihāndan geç(mek) · 1294 

Cihānı bir pula ŝaymaz 

(D.) · 637 

cihānuñ fahri · 471 

cihānuñ faĥri Aģmed · 1386 

cihānun leźźeti · 1082 

cihānuñ serveri · 1060, 1081 

cihet · 1307 

cilā · 1293 

cild · 781 

Cimā¤ eyle(mek) · 842 

cin · 335, 578, 643, 682, 813, 816, 827, 1053, 1281, 

1295, 1395, 1419 

cinān · 347, 349, 524, 587, 650, 678, 701, 702, 

714, 715, 722, 733, 740, 745, 761, 762, 787, 802, 

1034, 1048, 1164, 1167, 1169, 1218, 1223, 1242, 

1243, 1318, 1323, 1410, 1412, 1485 

Cinān · 347, 427, 714, 791, 821, 1153, 1323 

cināna gir(mek) · 1072 

cinn · 1372 

Cinn · 1241 

cins · 1337, 1436 

cins-i ervāģ · 964 

cisir · 684 
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cism · 444, 513, 563, 567, 679, 742, 745, 775, 818, 

885, 891, 921, 957, 1098, 1252, 1286, 1290, 

1444, 1489 

Cism · 1061, 1066 

cism ü cān · 339, 402, 408, 540, 805, 891 

cism ü ĥilķat · 571 

cism-i şeríf · 1085 

cisr · 683, 684 

cizik · 1157 

cömerd · 394, 1288 

cömerdlig · 876 

cömert · 787 

cūd · 787, 909, 1473 

Cūd · 334 

cūd-ı eşyā · 940 

cūd-i insān · 928 

cūd-i mülkiyyāt · 329 

cum¤a gicesi · 978 

Cum¤a güni · 1226 

Cum¤a namāzı · 544 

cumhūr · 803 

cūş · 342, 474, 550, 653, 872, 988, 1023, 1091, 

1211, 1241, 1329, 1371, 1389 

Cūş it(mek) · 924 

cūşa gel(mek) · 1089 

Cūşa gel(mek) · 979, 1007, 1059, 1065 

cūyıbār · 1063 

cübbe · 1093, 1385 

cühhāl · 912 

cühūd · 869 

Cühūd · 869 

cümle · 327, 329, 339, 354, 359, 369, 378, 380, 

381, 382, 384, 388, 401, 405, 406, 407, 409, 416, 

427, 432, 436, 438, 449, 458, 459, 463, 464, 476, 

478, 480, 485, 491, 492, 508, 510, 518, 521, 522, 

523, 525, 528, 529, 533, 539, 553, 567, 578, 581, 

596, 597, 599, 601, 602, 603, 604, 608, 612, 614, 

615, 624, 625, 628, 632, 640, 641, 645, 649, 653, 

654, 659, 678, 682, 694, 695, 698, 702, 704, 708, 

710, 712, 713, 717, 718, 720, 730, 737, 738, 743, 

756, 790, 799, 801, 803, 804, 805, 806, 825, 831, 

838, 843, 845, 846, 847, 848, 862, 867, 877, 918, 

924, 925, 927, 928, 929, 959, 966, 972, 981, 982, 

988, 1007, 1019, 1032, 1036, 1037, 1069, 1070, 

1079, 1080, 1087, 1090, 1123, 1130, 1141, 1146, 

1147, 1150, 1155, 1156, 1159, 1161, 1163, 1180, 

1200, 1211, 1225, 1227, 1241, 1242, 1243, 1252, 

1254, 1260, 1263, 1265, 1268, 1272, 1274, 1276, 

1283, 1286, 1292, 1297, 1305, 1310, 1319, 1326, 

1335, 1351, 1352, 1353, 1375, 1388, 1412, 1415, 

1448, 1455, 1457, 1466, 1476, 1492, 1499 

Cümle · 551, 568, 578, 582, 607, 650, 711, 832, 

972, 1003, 1026, 1064, 1069, 1101, 1317, 1389, 

1391 

cümle ¤ālem · 857, 953, 977, 979 

Cümle ¤ālem · 336, 340, 976, 983, 1006, 1084, 

1091, 1291, 1386 

Cümle ¤ālem raģmeti · 1091 

Cümle ¤ālem źātınuñ mir¢ātıdur 

(Kelâm-ı Kibar) · 335 

cümle aģvāl · 408 

cümle belā · 1497 

cümle cezā · 831 

cümle cihān · 1247 

cümle derd · 410, 425 

Cümle ervāģ · 1058 

cümle ĥalķ · 973, 980, 1014 

Cümle ĥātunlar ulusı · 421 

cümle işler · 875 

cümle şey · 487 

cümle tamām · 997 

cümle ulular · 1427 

cümle varın · 1405 

cümle yir · 1020 

Cümle źerrāt · 996 

cünbüş · 452, 502, 982, 1103, 1106 

Cünbüş-i eczā · 340 

Cüneyd el-Baġdādí · 1487 

cür¤a · 402 

cürm · 427, 774, 775, 780, 1198, 1454, 1504 

cürm ile ¤iŝyān · 466 

cürm ü ¤iŝyān · 372, 867 

cürm ü günāh · 328 

cürm-i ĥāk · 338 

cüst · 556 

cüz · 946 

cüz¢ · 550, 565, 573, 755, 956, 1020, 1022 

cüz¢-i külliyāt · 330 

cüz¢iyyāt · 330 

cüzā · 334, 596, 1238, 1322, 1403 

cüźā · 373 

Cüźām · 671 

Ç 

çāġ · 724, 1144 

çāġ çāġ aķ(mak) · 1433 

çaġır(mak) · 444, 773, 897, 1002, 1249 

Çaġır(mak) · 996, 1019, 1022, 1097, 1190, 1221 

çaġırmaķ · 531 

Çaġıruban · 979 

çaġla(mak) · 1061, 1069, 1118 

çaġlamaķ · 951 

çaġrış(mak) · 761 

Çaġrışuban · 1091 

çāh · 569 

çāk · 354, 358, 720 
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çāķ · 681, 682, 724, 1235 

çāk it(mek) · 1093 

çāk ol(mak) · 543, 630, 1159 

çaķmaķ šaşı · 1436 

çal(mak) · 375, 799 

Çal(mak) 

Enstruman · 1399 

Çalap · 561, 576, 1270, 1367, 1413, 1442 

çalduķda · 375 

çalġu · 1401 

çalġu āleti · 1400 

çalı urcası · 817 

Çalınduķ yir · 800 

çalış(mak) · 711, 883, 1478 

çalka(mak) · 507 

Çalķan(mak) · 1091, 1241 

çalmaķ · 531, 799 

çan · 779 

Çanaġ · 1264 

çanak · 1314 

Çanaķ · 409 

çapalıķ · 911 

çār · 1171 

çāra · 751 

çardaķ · 637 

çāre · 332, 362, 370, 397, 483, 511, 752, 772, 818, 

844, 947, 986, 1118, 1286, 1291, 1293, 1401, 

1461, 1468 

çarģ · 1447 

çarģ-ı devvār · 907 

çarĥ · 557, 567, 1007 

Çarĥ · 567 

çarĥ-ı devvār · 432, 487 

çarĥıñ çerĥi · 567 

çār-ı yār · 383, 1154 

çark · 1327 

çarşū · 1399 

çat(mak) · 1093 

çatla(mak) · 772 

çavdar · 1326 

çek(mek) · 384, 428, 455, 498, 542, 629, 634, 753, 

767, 803, 804, 813, 817, 820, 823, 853, 866, 873, 

992, 1037, 1085, 1106, 1347, 1363, 1443, 1473 

Çek(mek) · 752, 811, 850, 997 

Çekdi ģasret 

(D.) · 994 

çekdi zaģmet · 1464 

çekil(mek) · 1356 

Çekil(mek) · 689, 1424 

Çekildi gözüne sürme · 910 

Çekilmiş gözde sürme · 733 

çekin(mek) · 1006 

çekirdek · 996 

çekirge · 526, 839 

Çekirge · 525, 841 

çekiser · 1143, 1346, 1451 

çekiş(mek) · 1400 

çekmek · 844 

çeküben · 813 

çemen · 724, 763, 1479 

çeng · 636, 766, 799 

çengāl · 424 

çer · 363 

çerāġ · 347, 466, 711, 805, 921, 985, 1082, 1103, 

1156, 1233 

Çerāġ · 1344, 1497 

çeri · 508, 1422 

çeşm · 812, 974, 1246 

çeşme · 568, 712, 724, 996 

çeşm-i siyāh · 354 

çevgān · 333, 349, 399, 431, 489, 522, 568, 606, 

658, 708, 738, 804, 858, 901, 961, 975, 987, 998, 

1024, 1025, 1074, 1104, 1178, 1213, 1259, 1383, 

1437, 1491 

çevir(mek) · 424, 466 

çevre · 734 

çıķ(mak) · 367, 380, 388, 450, 485, 493, 541, 542, 

677, 700, 752, 768, 774, 775, 846, 879, 1014, 

1054, 1055, 1109, 1465 

Çıķ(mak) · 353, 709, 712, 879 

Çıķa gel(mek) · 1171 

çıķalar heb yüzleri aķ 

(D.) · 654 

Çıķar burnundan 

(D.) · 782 

çıķar(mak) · 350, 397, 507, 511, 519, 586, 675, 

751, 898, 1050, 1137, 1356, 1371, 1433, 1464 

Çıķar(mak) · 362, 398, 428, 610, 755, 768, 1182 

çıķarġıl · 754, 1468 

çıķarmaķ · 398 

Çıķarmaķ · 398 

çıķıpçak · 1168 

çıķma yoldan 

(D.) · 423 

çıñlar ķulaġı 

(D.) · 1373 

çıñşaġu · 1172 

Çıraĥ · 1473 

çıyan · 772 

çiçek · 537, 712, 718, 1326, 1328 

Çiçek · 790 

çiçeklen(mek) · 988 

çift · 359, 530, 532, 533, 1341 

çift eyle(mek) · 533 

çift it(mek) · 533 

çift ķıl(mak) · 532, 533 

Çigne(mek) · 424 

çile · 1116 
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çirāġ · 421 

çirāķ · 333, 412 

çirkin · 414 

çirkin söz · 822 

çisek-veş · 388 

çiyan · 662, 781 

Çiyan · 830, 1417 

çiyne(mek) · 393 

çiynen(mek) · 625 

Çoban · 1304 

çoķ · 408, 499, 653, 792, 1023, 1029, 1034, 1036, 

1080, 1105, 1106, 1110, 1122, 1149, 1150, 1156, 

1160 

çoķ çoķ · 423, 427, 699, 753, 979, 1006, 1060, 

1063, 1074, 1079, 1099, 1110, 1120, 1207, 1315, 

1397 

Çoķ çoķ · 577 

Çoķ yi(mek) · 1036 

çoķluķ · 1431 

çomaķlı · 1156 

Çök(mek) · 361, 407 

çöp · 466 

çubuķ · 1303, 1304 

Çuķur ķaz(mak) · 363 

Çün bu işler başına ĥalķuñ gele 

(D.) · 598 

çüri(mek) · 732, 1255 

Çüri(mek) · 635 

çürü(mek) · 639, 643, 1263, 1265 

Çürü(mek) · 639, 782 

çürük süñük · 1245 

çürüt(mek) · 511 

çüst ü çālāk · 358 

D 

dā¢im · 377, 380, 392, 394, 444, 446, 456, 465, 

504, 520, 532, 542, 546, 559, 583, 593, 627, 633, 

635, 667, 705, 715, 717, 718, 726, 742, 784, 791, 

796, 841, 860, 864, 875, 877, 887, 888, 906, 909, 

911, 919, 925, 937, 953, 969, 1023, 1030, 1033, 

1049, 1056, 1062, 1063, 1068, 1072, 1109, 1120, 

1122, 1124, 1141, 1146, 1148, 1150, 1152, 1153, 

1165, 1170, 1188, 1189, 1197, 1201, 1204, 1210, 

1219, 1232, 1272, 1278, 1287, 1298, 1316, 1329, 

1347, 1353, 1354, 1355, 1356, 1358, 1360, 1378, 

1396, 1405, 1439, 1449, 1450, 1458, 1474, 1475, 

1483, 1493, 1495, 1498, 1500 

Dā¢im · 336, 536, 562 

dā¢imā · 337, 357, 388, 717, 864, 1049, 1105, 

1192, 1357, 1406, 1458 

Dā¢imā · 573, 575, 577, 1110, 1289, 1290, 1396 

dā¢imūn · 377 

dā¢imü’d-dehr · 1227 

dā¢ire · 1297, 1336, 1337, 1338, 1421 

da¤vet · 388, 400, 405, 411, 414, 416, 477, 478, 

486, 496, 500, 506, 654, 690, 1012, 1028, 1031, 

1035 

Da¤vet · 1035 

da¤vet çaġı · 407 

da¤vet it(mek) · 408, 462, 1442 

Da¤vet it(mek) · 995, 1004, 1105 

da¤vet yiri · 419 

da¤ví · 341, 371, 485, 486, 577, 857, 1130, 1378 

Dabķā · 1356 

dād · 513, 697, 724, 787, 811, 941, 970, 971, 1016, 

1101, 1277, 1343 

Dād · 339 

Dād al(mak) · 572 

daġ · 548, 589, 629, 1377, 1421 

dāġı-dār · 1291 

dāĥí · 1174 

daķıl(mak) · 1435 

Daķıl(mak) · 783 

Daķıldı boynuna zencír · 504 

daķíķ · 1071 

Daķub boynuna odtan zencír · 704 

dal · 471, 636, 732, 961, 1301 

dāl · 940, 941, 1060 

dāl olmaķ · 940 

dāl u cim · 940 

dal(mak) · 373 

dān · 665 

dānā-yı pāk · 1066 

dāne · 360, 519, 734, 760, 897, 993, 1275, 1326, 

1329, 1428 

dāne dāne · 360, 661 

Dāne dāne · 1391 

dāne dürler · 444 

Danış ne işleriseñ bir uluya 

(Kelâm-ı Kibar) · 953 

dār · 359, 365, 796, 840, 842, 907, 921, 934, 1163, 

1173, 1214, 1269, 1323, 1408, 1409, 1413 

Dār-ı beķā · 1071 

Dār-ı Beķā · 1058 

dār-ı deyyār · 1215 

dār-ı dünyā · 780, 803 

dār-ı fenā · 960 

dār-ı ġaddār · 907 

Dār-ı ģayvān · 1407 

dār-ı keśret · 594, 687 

dār-ı Maģmūd · 1356 

dār-ı vaģdet · 871, 921 

Dāri’d-Dünyā · 1058 

darlıķ · 359, 450 

dartıl(mak) · 886 

dāru fi’d-dār · 1214 
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Dāru’l-Celāl · 1241 

dāru’l-ķarar · 339 

Dāru’l-ķarār · 1407 

Dāru’l-maķām · 1407, 1409 

Dāru’s-selām · 1408 

dāru’ş-şeríf · 1407 

davar · 614, 1147, 1365 

Dāvūd · 843, 844, 845, 847, 848, 1134, 1233, 1240, 

1241, 1394 

Dāvūd avāzlu · 733 

Dāvūd peyġamber · 843, 848, 1139 

Dāvūdí avāz · 733 

dayaġ · 1417, 1428 

deblek · 799 

dede · 583, 601, 1081, 1082 

def¤ · 535, 772 

def¤ ol(mak) · 1122 

def¤a · 778 

Def¤aten · 1099 

defín · 1096 

defn it(mek) · 493 

defn olun(mak) · 848 

defter · 344, 427, 818 

Defter · 825 

defteri dür(mek) · 433 

degirmek · 497 

degiş(mek) · 1325 

Degiş(mek) · 350, 669, 736, 950, 1144, 1156 

Degişgil · 604 

Degme sözi ķulaġına ķoymaya 

(Kelâm-ı Kibar) · 556 

degşür(mek) · 1101 

degür(mek) · 1106 

dehān · 408, 760, 1338, 1355, 1406 

dehr · 349, 507, 531, 912, 1311, 1347 

dehran fedehrā · 346 

dehr-i vech-i tāb · 1500 

dehşet · 522, 650 

delā¢il · 666 

delālāt · 504 

delālet · 452, 588, 936, 940, 1193, 1340, 1498 

Delālet · 1131, 1277, 1282, 1426, 1437 

deli · 555 

delik · 583 

delíl · 446, 519, 522, 587, 588, 621, 738, 911, 

1007, 1049, 1408 

Delíl · 441, 476, 520, 521, 586, 610, 611, 618, 693, 

707, 800, 909, 951, 1023, 1183, 1269, 1310, 

1379, 1409 

delv · 979 

dem · 352, 360, 1083, 1247, 1251, 1263, 1266, 

1268, 1428 

demādem · 537 

dem-beste · 924 

demin · 1406 

demir · 1346 

demren · 397 

dem-sāz · 1296 

demür · 584, 892, 1357, 1380, 1436, 1438 

Demür · 1116, 1435, 1438 

Demürden güçlü · 1438 

den(mek) · 1359 

deñiz · 386, 530, 943, 1343, 1347, 1376, 1391, 

1421, 1422, 1426, 1499 

Deñiz · 548, 630, 1278, 1346, 1442 

Deñiz cevfi · 612 

Deñizden ķašre almaķ · 969 

Deñizler ŝuyu · 1420 

denk · 1363 

depele(mek) · 503 

Depelen(mek) · 506 

depren(mek) · 523, 783, 836, 837, 997, 1176, 

1328, 1437 

depret(mek) · 558, 1402 

depser(mek) · 1235 

Depser(mek) · 1235 

depsermek · 1236 

der(mek) · 704, 906 

Der(mek) · 1314 

derc · 1274 

derd · 331, 332, 337, 346, 354, 363, 370, 400, 433, 

434, 440, 441, 448, 450, 451, 474, 494, 502, 527, 

618, 650, 661, 765, 791, 807, 812, 832, 859, 877, 

884, 905, 951, 963, 1003, 1010, 1024, 1059, 

1060, 1066, 1075, 1082, 1092, 1093, 1098, 1122, 

1148, 1181, 1223, 1234, 1330, 1364, 1399, 1470 

Derd · 832, 1070, 1083 

derd it(mek) · 479 

derd odı · 793 

Derd odı · 403 

derd ü āh · 831 

derd ü firāk · 1002 

derd ü ġam · 1064, 1337 

derde dermān · 363, 492, 1449 

derde devā · 478, 846, 1143 

derde yan(mak) · 1077 

derd-i dermān · 484 

derd-i ģasret · 408 

derd-i nevā · 1287 

derd-i yār · 357, 1003 

derdine dermān · 429, 1461 

derdine dermān ol(mak) · 1119 

derdine ķıla devā · 367 

derdinüñ dermānı · 336 

Derdsüz · 832 

derdüme dermān bulunmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 553 

derdüñ ¤ilācı · 703 
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derdüñ odı · 1081 

dere · 494, 1475 

derecāt · 826, 1055 

dergāh · 343, 350, 357, 408, 640, 1013, 1016, 

1284 

dergāh-ı ¤ažíme · 378 

dergāh-ı Ģaķ · 1188 

dergāh-ı mu¤allā · 326 

deri · 643, 781 

deril(mek) · 695, 862, 1499 

Deril(mek) · 413, 696, 701, 1445 

derin · 963 

Derin · 966 

deriñ · 1278 

Deriñlig · 1343, 1346 

Deriñlik · 1433 

derisin šoldur(mak) · 781 

derle(mek) · 963 

Derle(mek) · 652 

dermān · 354, 400, 440, 448, 450, 459, 527, 533, 

618, 749, 766, 807, 832, 859, 883, 897, 952, 963, 

1024, 1169, 1193, 1233, 1364, 1458, 1461 

dernek · 846 

ders · 913 

dert · 710, 1461 

dertlere dermān · 870, 960 

(D.) · 689 

dertlü · 332, 367, 630, 641, 986 

dertlü cānlar · 346 

Dertlüler derdine dermān · 986 

derūn · 1355 

derūní · 577 

Derūní · 1337 

dervíş · 636, 706, 913, 914, 1160, 1183, 1185, 

1186, 1189, 1192, 1193, 1194, 1195, 1196, 1199, 

1484 

dervíş-i ķāmil · 689 

dervíşlik · 1178, 1194, 1195, 1197, 1201 

deryā · 330, 336, 384, 530, 548, 568, 638, 639, 

643, 951, 1091, 1279, 1329, 1385, 1420, 1422, 

1424, 1428 

deryā içi · 1290 

deryā kenarı · 541 

deryāya ŝal(mak) · 942 

deryāya šal(mak) · 549 

deryā-yı vaģdet · 918 

deryā-yı viŝāl · 924 

der-zamān · 982 

dest · 326, 629, 821, 1115, 1203 

dest-gír · 328, 433 

destūr · 374, 482, 598, 599, 728, 763, 764, 1075, 

1077, 1159, 1312, 1362, 1364, 1368 

destūr al(mak) · 414 

Destūr al(mak) · 1077 

destūr vir(mek) · 763 

devām · 1293 

deve · 613, 915, 1052 

Deve · 613, 749, 1038, 1146, 1416 

deve maģmili · 1052 

devlet · 329, 345, 457, 549, 564, 607, 629, 687, 

725, 726, 729, 736, 872, 877, 881, 975, 977, 993, 

1017, 1023, 1382, 1486 

devlet ābı · 670, 1294, 1405 

devletlü Şāh · 1067, 1093 

devr · 343, 358, 393, 892, 942, 994, 1173, 1466 

devr eyle(mek) · 905 

devrān · 407, 459, 483, 542, 609, 687, 688, 779, 

847, 858, 894, 959, 974, 1024 

devril(mek) · 1467 

devşir(mek) · 547, 655, 1468 

devvār · 965, 1257, 1302, 1325, 1327, 1420, 1434 

deyn · 351, 355, 357, 361 

deyn eylemek · 352 

Deyyān · 329, 374, 375, 870, 898 

deyyār · 842, 1056, 1173 

dıķan(mak) · 1122 

dırāz · 427, 632, 639, 752, 824, 1344, 1409 

di(mek) · 360, 369, 507, 575, 692, 693, 699, 700, 

721, 753, 1104, 1105, 1127, 1193, 1208, 1212, 

1290, 1292, 1317, 1320, 1392, 1399, 1415 

Di(mek) · 1353, 1425 

díbā · 1357 

díbāce · 734 

Dibine ir(mek) · 771 

díde · 764, 958 

didi bir bir 

Bir bir söylemek (D.) · 361 

dik(mek) · 982, 996, 1298, 1468 

Dik(mek) · 981 

dikdür(mek) · 1468 

Diken · 1314 

Diken üzre bitürdi tāze güller 

(Kelâm-ı Kibar) · 1444 

dikil(mek) · 641, 694, 1315 

Dikil(mek) · 1013 

dil · 369, 371, 382, 402, 414, 418, 434, 437, 439, 

440, 442, 445, 460, 476, 479, 480, 485, 489, 495, 

511, 530, 541, 552, 573, 587, 614, 620, 624, 632, 

646, 668, 685, 690, 692, 706, 709, 715, 723, 728, 

733, 741, 746, 752, 754, 766, 770, 773, 786, 791, 

798, 799, 810, 819, 836, 847, 864, 874, 876, 877, 

893, 899, 928, 934, 941, 953, 965, 969, 971, 

1023, 1036, 1093, 1125, 1130, 1174, 1190, 1193, 

1204, 1210, 1214, 1222, 1227, 1252, 1255, 1261, 

1266, 1267, 1270, 1310, 1329, 1345, 1346, 1364, 

1377, 1383, 1389, 1404, 1456, 1474, 1486 

Dil · 341, 356, 669, 874, 877, 879, 890, 1076, 1305 

dil levģi · 355, 690, 1120, 1208 
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dil ucu · 1478 

dil ü cān · 390, 1360 

dilāver · 387, 924 

Dilāzār · 841 

dilber · 358, 430, 597, 977, 980, 1214 

dildār · 338, 900, 901, 1171, 1214 

dildār-ı yār · 942 

dile gel(mek) · 968 

dile(mek) · 341, 343, 376, 384, 385, 421, 426, 451, 

461, 462, 481, 483, 490, 503, 507, 514, 553, 594, 

612, 613, 642, 687, 696, 699, 717, 723, 725, 728, 

731, 753, 762, 828, 833, 837, 838, 840, 841, 860, 

894, 895, 896, 921, 931, 946, 947, 956, 972, 973, 

975, 976, 978, 985, 986, 993, 998, 1011, 1023, 

1025, 1028, 1035, 1057, 1066, 1073, 1079, 1083, 

1104, 1112, 1114, 1120, 1146, 1148, 1167, 1168, 

1170, 1220, 1257, 1275, 1295, 1318, 1330, 1348, 

1360, 1362, 1369, 1393, 1395, 1397, 1416, 1442, 

1447, 1503 

Dile(mek) · 327, 360, 376, 391, 407, 449, 469, 

476, 488, 495, 590, 604, 614, 619, 680, 740, 765, 

770, 788, 800, 844, 870, 892, 913, 949, 981, 

1010, 1056, 1100, 1105, 1109, 1142, 1143, 1152, 

1177, 1210, 1223, 1230, 1424, 1449, 1473 

dilek · 562, 567, 583, 584, 788, 876, 964, 976, 979, 

982, 1000, 1027, 1077, 1081, 1087, 1100, 1168, 

1218, 1228, 1318, 1351, 1397, 1438, 1447 

Dilekler virici · 448 

dilen(mek) · 620 

Dilen(mek) · 916, 1152 

Dilenmek · 621 

diler(mek) · 433 

Dilersavuz · 616 

Dilersiz · 1453 

diler-ven · 460 

Diler-ven · 409, 1362 

Dileye ¤öźrin · 1147 

dil-ĥaste · 924 

Dili ¤ālim velí fi¤linde cāhil 

(Kelâm-ı Kibar) · 1124 

Dili aġzında · 706 

Dili ŝarķ(mak) · 668 

Dili üstünde bir taş ķordı 

(Kelâm-ı Kibar) · 368 

Diliñde vird · 887 

Dilinde źikr · 905 

Dilini eñsesinden kes(mek) · 664 

dilír · 328, 562, 603, 1095 

dil-nüvāz · 985, 1105 

dilsiz · 490 

dilsüz · 564, 665, 669 

Dilüñ ŝaķla(mak) · 923 

dilüñ tek šut(mak) 

(D.) · 797 

Dimā · 1414 

Dimāġ · 410, 514 

dimek · 434, 435, 436, 441, 442, 464, 534, 618, 

775, 898, 936, 948, 954, 1163, 1177, 1198, 1258, 

1301, 1304, 1315, 1359, 1452, 1469 

Dimek · 454, 665, 833, 852, 1162 

Dimeklik · 611 

dín · 349, 356, 457, 478, 486, 495, 496, 497, 503, 

558, 580, 705, 753, 819, 829, 992, 1031, 1042, 

1197, 1322, 1442, 1457, 1459, 1460, 1464, 1465, 

1466, 1467, 1471 

Dín · 814, 1234 

dín ¤ilmi · 1246 

Dín ¤ilmi · 1138 

dín arı · 1006 

dín arısı · 982 

dín çobanı · 1304 

dín erkānı · 454 

Dín evi · 555 

dín gedāsı · 1462 

dín rehberi · 1034 

dín serveri · 979, 1086, 1091 

dín Sulšānı · 1304 

dín ü āyin · 1157 

Dín ü dünyā devleti · 1091 

dín ü meźheb · 1156 

dín yolınuñ rehberi · 1073 

dín yolu · 695, 696, 1462 

Dín yolunda yüregi yananlar 

(Kelâm-ı Kibar) · 1060 

din(mek) · 456 

díndār · 1138 

dínden çıķar(mak) · 1137 

diñdir(mek) · 1326 

díne da¤vet · 481 

dinel(mek) · 516 

dín-i İslām · 1154 

dinil(mek) · 341, 384, 403, 421, 462, 514, 553, 

585, 593, 618, 642, 646, 686, 762, 837, 875, 881, 

893, 946, 973, 984, 998, 1011, 1025, 1035, 1073, 

1089, 1103, 1114, 1170, 1220, 1275, 1295, 1330, 

1355, 1359, 1360, 1395, 1447, 1475, 1484, 1503 

Dinil(mek) · 604, 621, 736, 756, 1347, 1349, 1414, 

1498 

dinilmek · 1010 

dínimden dön(mek) · 1467 

Dínimden dön(mek) · 1466 

dínin dut(mak) · 1459 

Díninden dön(mek) · 1465 

diñle(mek) · 356, 369, 376, 379, 383, 397, 399, 

401, 405, 411, 420, 423, 425, 427, 431, 434, 443, 

448, 458, 477, 480, 481, 489, 496, 508, 515, 521, 

526, 540, 587, 588, 591, 597, 624, 628, 644, 649, 

661, 675, 691, 698, 714, 728, 730, 736, 751, 755, 
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768, 775, 786, 790, 799, 800, 818, 834, 836, 847, 

862, 864, 869, 872, 874, 889, 901, 918, 924, 936, 

942, 951, 964, 972, 1012, 1015, 1043, 1054, 

1118, 1136, 1137, 1162, 1171, 1172, 1194, 1218, 

1284, 1295, 1297, 1298, 1334, 1347, 1353, 1375, 

1384, 1401, 1411, 1414, 1422, 1423, 1454, 1456, 

1466, 1469, 1470, 1501 

Diñle(mek) · 391, 553, 585, 974, 998, 1009, 1041, 

1388 

diñlegil · 355, 448, 820, 1261 

diñlen(mek) · 376, 660, 1037, 1264, 1378 

diñleñ(mek) · 620, 1340 

dinmek · 875 

dínsiz · 1457 

dir(mek) · 1284 

Dir(mek) · 706 

direk · 641 

direvüz · 1228 

diri · 937 

diri ķıl(mak) · 568 

diríġā · 1064 

Diríġā · 688 

Diriglig · 715 

diril(mek) · 464, 562, 578, 639, 677, 978, 1151, 

1446 

Diril(mek) · 381, 493, 604, 643, 702, 1219 

dirild(mek) · 487, 519, 1265, 1269, 1479 

Dirild(mek) · 493, 850, 1253 

Dirilmek · 1246 

Diriltmek · 1254 

dirit(mek) · 1295 

dirlig · 357, 478, 831 

dirliġ · 586 

dirlik · 540, 545, 730, 800, 948, 1445, 1499 

dirlik serāyı · 568 

diş · 507, 667, 785, 1181, 1298, 1418 

Diş · 996 

diş dibi · 1418 

dişi · 1323 

Dişüm çıķ(mak) · 699 

ditre(mek) · 471, 523, 766, 999, 1091, 1238, 1300, 

1368, 1431, 1432, 1440, 1466 

Ditre(mek) · 1075, 1077, 1083, 1236 

ditreyiser · 1440 

dívān · 1211, 1295 

Dívān · 883 

dívār · 505, 714, 788, 789, 1263 

Dívār · 714 

diyānet · 457 

diyār · 337, 842, 916 

Diyār-ı dār · 1171 

Diyet vir(mek) · 470 

diyiser · 1479 

diyuben · 472, 1005, 1100, 1160, 1304 

diz · 1343, 1403 

diz çök(mek) · 363 

Diz çök(mek) · 1319 

diz(mek) · 775 

díźār · 871, 1181, 1230, 1231, 1304, 1404, 1450, 

1482 

díźār-ı ķudret · 1361 

Diziben ma¤nínüñ nažmına dürler 

(Kelâm-ı Kibar) · 1350 

dizil(mek) · 448 

Dizil(mek) · 740, 1218, 1314 

dizin çök(mek) · 986 

doġ(mak) · 643 

doġra(mak) · 1267 

doġrı yol · 629 

doķun(mak) · 745 

Doķun(mak) · 722 

dol(mak) · 559 

Dol(mak) · 815 

dolan(mak) · 1431 

Dolan(mak) · 1429 

Dolandur(mak) · 1200 

dolu · 915, 1502 

dolun(mak) · 600, 1089 

don · 897 

donanmaķ · 836 

dost · 351, 372, 377, 387, 392, 398, 424, 437, 458, 

505, 526, 529, 553, 557, 560, 574, 585, 698, 707, 

717, 783, 784, 793, 794, 803, 804, 805, 812, 857, 

900, 905, 906, 913, 914, 924, 950, 1014, 1041, 

1088, 1115, 1143, 1156, 1199, 1203, 1240, 1244, 

1473, 1488, 1502 

Dost · 502, 1006, 1064 

dost ārzūsı · 380 

dost bāġı · 719, 793 

dost cemāli · 552 

dost eli · 828 

dost eşigi · 573 

dost gülşeni · 719 

dost ili · 575, 999 

Dost ili · 1008 

dost yolı · 760 

dost yolu · 583, 1202 

dost yüzi · 345 

dosta varış(mak) · 1495 

dosta vāŝıl (olmak) · 1500 

Dosta vir(mek) · 900 

dostluķ · 653 

dostoġrı · 1166 

dostuñ yüzi · 585 

dög(mek) · 1458, 1459 

döġ(mek) · 1458 

dögmek · 378 
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dök(mek) · 351, 745, 763, 842, 960, 1057, 1059, 

1061, 1063, 1086, 1098, 1214, 1326, 1385, 1412, 

1473 

Dök(mek) · 391, 836, 955, 1076 

dökdür(mek) · 1481 

Döküben · 1245 

dökül(mek) · 510, 526, 630, 750, 1055, 1206, 

1301, 1422 

Dökül(mek) · 354, 360, 661, 1160 

dön(mek) · 381, 424, 465, 495, 503, 510, 515, 549, 

580, 586, 664, 710, 730, 755, 838, 842, 844, 892, 

895, 923, 995, 1017, 1028, 1029, 1030, 1032, 

1035, 1087, 1089, 1098, 1160, 1202, 1219, 1233, 

1357, 1367, 1369, 1462, 1470 

Dön(mek) · 356, 380, 415, 457, 626, 683, 811, 

856, 1029, 1082, 1132, 1145, 1465 

dönder(mek) · 556, 849, 900, 1040, 1488 

Dönder(mek) · 602, 993 

Döndi Ģaķķa · 994 

Döndi yüzin · 1111 

döndür(mek) · 503 

döndürür yüz 

(D.) · 619 

döne yüz 

(D.) Yüz çevirmek. · 561 

döngil · 1464, 1465 

döniser · 1099, 1448 

dönmek · 517, 569, 728, 839, 854, 926, 1068, 

1173, 1177, 1463 

dönüb gel(mek) · 978 

dört kitāb · 865 

döşe(mek) · 789, 794, 984 

Döşe(mek) · 790 

Döşegüñ üsti · 1160 

döşek · 698, 712, 716, 734, 740, 741, 1012, 1014, 

1016, 1044, 1046, 1091, 1160, 1240, 1241 

Döşek · 734, 841 

Döşek altı · 1161 

döşen(mek) · 789, 792, 794, 1013, 1357 

Döşen(mek) · 789 

Döşet(mek) · 1012 

du¤ā · 437, 451, 452, 478, 479, 490, 539, 541, 602, 

698, 843, 846, 992, 1033, 1054, 1143, 1397, 

1398, 1466, 1467, 1504 

Du¤ā · 450, 478, 479, 492, 493, 843, 898, 1020, 

1022, 1453, 1461, 1466, 1468, 1502 

Du¤ā iden du¤āya irişür 

(Kelâm-ı Kibar) · 1501 

du¤ā it(mek) · 402, 842 

Du¤ā it(mek) · 491, 504, 849, 1462, 1467, 1501 

Du¤ā ķıl(mak) · 397 

du¤ācı · 492 

dūd · 667 

Dudaġ · 1235 

dudaķ · 874 

Dudaķ · 667, 772, 873 

dūf-i şān · 1362 

duĥān · 1354 

dumān · 1358 

dūn · 874 

dūr · 327, 432, 517, 575, 676, 860, 910, 942, 1086, 

1139, 1284, 1313, 1361 

dur(mak) · 365, 379, 403, 432, 453, 457, 608, 617, 

664, 679, 715, 777, 805, 995, 997, 1054, 1087, 

1141, 1161, 1199, 1217, 1351, 1358 

Dur(mak) · 664, 719, 811, 1006 

duraġ · 347, 1143 

duraķ · 332, 412, 594 

durġıl · 676 

durġur(mak) · 813, 1257, 1351 

durısar · 628, 639, 1428, 1436 

durmaķ · 1307 

dūsitān · 1408 

dūş · 933 

dūş ol(mak) · 477 

Dut elimi 

(D.) · 328 

dut(mak) · 371, 383, 585, 767, 773, 775, 791, 796, 

916, 1150, 1217, 1224, 1233, 1462 

Dut(mak) · 390, 774, 1037, 1107, 1292, 1357, 

1403 

Dutar(mak) · 503 

dutgıl · 343 

dutmaġıl · 1192 

dutmaz ayaķ el · 766 

dutsa mesken 

(D.) · 715 

dutsaķ · 482 

Dutuban · 904 

dutul(mak) · 719, 750 

Dutul(mak) · 1470 

dutun(mak) · 366, 1197 

Dutun(mak) · 365, 366, 949, 952, 1130 

dutuş(mak) · 535, 579, 942, 1062 

Dutuş(mak) · 1416 

duy(mak) · 397, 541, 658, 765, 845, 892, 953, 

1027, 1162, 1479, 1487 

duyur(mak) · 523, 953, 1173, 1484 

Dü ¤ālem · 448 

dü cihān · 579, 606, 999, 1029, 1062 

Dü cihān · 1027 

dü şevbāní · 1091 

dübdüz · 359 

dügün · 415 

Dügün · 1159 

düġün · 418 

Dügün it(mek) · 413 

dügünlük · 417 
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düken(mek) · 510, 586, 700, 705, 779, 1413 

Düken(mek) · 1321, 1413, 1441 

dükkān · 588 

dün · 511, 982, 983, 988, 1000, 1226 

dün gice · 896 

dün gün · 505, 633, 637, 688, 916, 1019, 1397, 

1451 

dün ü gün · 331, 377, 634, 688, 795, 826, 894, 

1032, 1178, 1225, 1449 

Dün ü gün · 347, 354, 485, 514, 604, 795, 919, 

1321 

dünyā · 342, 354, 355, 357, 374, 399, 401, 402, 

421, 466, 478, 505, 521, 533, 534, 535, 536, 539, 

542, 548, 557, 571, 586, 594, 632, 633, 634, 635, 

636, 664, 666, 667, 668, 669, 670, 676, 683, 684, 

690, 695, 698, 701, 705, 706, 716, 717, 718, 720, 

735, 736, 738, 741, 744, 745, 753, 755, 757, 777, 

778, 783, 789, 801, 802, 804, 819, 829, 849, 859, 

879, 887, 900, 960, 967, 968, 969, 970, 994, 

1017, 1040, 1050, 1053, 1056, 1058, 1060, 1069, 

1079, 1081, 1089, 1090, 1092, 1093, 1094, 1099, 

1102, 1105, 1111, 1114, 1130, 1134, 1136, 1137, 

1138, 1144, 1149, 1167, 1173, 1179, 1180, 1181, 

1183, 1190, 1192, 1197, 1203, 1219, 1260, 1273, 

1283, 1292, 1299, 1320, 1337, 1341, 1352, 1372, 

1381, 1392, 1424, 1430, 1433, 1441, 1446, 1452, 

1463, 1478, 1481, 1482, 1483, 1487, 1488 

Dünyā · 424 

dünyā begi · 1273 

dünyā cāhı · 412 

dünyā cāhına · 332 

dünyā cefāsı · 1489 

dünyā cífesinden çek elüñi 

(Kelâm-ı Kibar) · 953 

dünyā çıķarur kişiyi başdan 

(Kelâm-ı Kibar) · 539 

dünyā çiçegi · 537 

dünyā ehli · 1180 

dünyā evi 

(D.) · 432 

Dünyā evi · 393 

dünyā ģayātı · 505 

dünyā gögi · 747 

dünyā günü · 609 

dünyā işi · 404, 514, 1194 

dünyā işleri · 1192 

dünyā kelāmı 

(D.) · 512, 670 

dünyā leźźeti · 594, 720 

dünyā ni¤meti · 557 

dünyā odı · 755 

dünyā odu · 755 

dünyā ša¤āmı · 1282 

dünyā šaġı · 720 

dünyā šaġları · 748 

dünyā šaşı · 361 

dünyā serāyı · 779 

dünyā šopraġı · 1195 

dünyā sözleri · 1179 

dünyā ŝuyı · 748 

dünyā şarābı · 950 

dünyāca · 1346, 1382, 1423, 1432 

dünyādan eyledi sefer 

(D.) · 991 

dünyādan geç(mek) 

(D.) · 379 

dünyādan git(mek) · 1328 

dünyālık · 405 

dünyāya varmaķ · 754 

dünyā-yı destār · 907 

dünya-yı mekkār · 907 

dünyā-yı mekkār · 765 

dünyāyı terk it(mek) 

(D.) · 1193 

dünye · 524, 529, 550, 648, 761, 900, 1102, 1103, 

1104, 1112, 1149, 1188, 1202, 1289, 1291, 1320 

Dünye · 1052, 1085, 1101, 1292 

Dünye gögi ķapucısı · 1080 

dünye gögü · 591 

Dünye gögü · 1010 

Dünye ģubbi · 1072 

dünye odı · 755 

dünye vü ¤uķbā · 1375 

dünyece · 536 

dünyede ĥayr işe git(mek) · 768 

dünyelik bābı · 427 

Dünyeñ olmışdur dínüñ ķıbleñ nisā 

(Kelâm-ı Kibar) · 581 

dünyeví · 1124, 1481 

dünyeví iş · 932 

düpdüz · 418, 471, 639, 641, 710, 763, 764, 846, 

1193, 1495 

dür · 360, 361, 534, 568, 716, 823, 939, 960, 1160, 

1240, 1247, 1295, 1297, 1473 

Dür gibi derler dökerdi alını 

(Kelâm-ı Kibar) · 1083 

dür(mek) · 809 

Dür(mek) · 596, 634 

düriş · 552, 569 

Düriş · 586, 793 

düriş(mek) · 371, 827, 952, 1387, 1441, 1493 

Düriş(mek) · 931, 932 

dürlü · 329, 385, 410, 413, 415, 428, 436, 437, 

438, 443, 454, 498, 499, 506, 519, 520, 525, 530, 

531, 534, 561, 592, 594, 597, 599, 613, 634, 636, 

637, 648, 688, 699, 708, 709, 710, 712, 715, 717, 

718, 719, 723, 724, 733, 740, 741, 745, 747, 749, 

763, 769, 779, 780, 786, 797, 815, 822, 831, 835, 
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874, 875, 876, 899, 903, 915, 980, 1077, 1100, 

1123, 1135, 1146, 1157, 1171, 1190, 1194, 1264, 

1289, 1324, 1331, 1338, 1383, 1398, 1430, 1460, 

1465, 1476 

Dürlü · 1361 

dürlü dürlü · 729, 730, 752, 781, 797, 952, 994, 

1063, 1132, 1145, 1204, 1455 

Dürlü dürlü · 581 

dürr · 448 

dürr ü yāķūt · 739, 740, 1218 

dürr-i baģr · 998, 1064 

dürr-i ma¤ní · 687 

dürr-i meknūn · 432, 742, 874, 1178, 1212, 1492 

dürr-i tāk · 972 

dürrü’l-yetím · 992 

dürü(mek) · 914 

dürül(mek) · 1358 

dürüst · 555, 563, 1200, 1217 

dürüş · 393, 421, 1144, 1495 

Dürüş · 465, 1219, 1495 

dürüş(mek) · 1045, 1312, 1370 

Dürüş(mek) · 1402, 1491 

Dürüşgil · 687 

dürüşmek · 798 

düş · 453, 502, 578, 903, 905, 956, 1088, 1160, 

1177 

düş gör(mek) · 897, 902 

düş(mek) · 380, 394, 531, 535, 752, 760, 769, 796, 

808, 819, 904, 956, 988, 996, 1062, 1086, 1095, 

1096, 1155, 1226, 1286, 1437, 1472 

Düş(mek) · 394, 585, 655, 680, 682, 708, 789, 

942, 952, 979, 1031, 1078, 1133 

düşdi anası raģmine · 980 

düşdi ıraķ · 865 

düşenbe gicesi · 981 

Düşer göñlüme 

(D.) · 395 

Düşer yüzleri 

(D.) · 750 

düşiser · 1107 

düşman · 458, 767, 1158, 1397 

düşman sözi · 767 

düşmen · 508, 720, 807, 1251 

Düşmen · 1357 

düşmiş · 336 

düşmiş ķul · 1502 

düşün(mek) · 1157 

düşür(mek) · 375, 1135 

Düşür(mek) · 354, 506, 1115 

düşürdi gözden 

(D.) · 913 

düşvār · 439, 440, 845, 1258 

dütün · 681 

Dütün · 535 

düz · 683 

düz(mek) · 491, 511, 520, 760, 968, 1138, 1254, 

1273, 1328, 1434, 1499 

Düz(mek) · 637, 1224 

Düzeld(mek) · 636 

düzet(mek) · 1435 

Düzet(mek) · 534 

düzgün · 531 

düzül(mek) · 1359 

E 

E’r-Raģmān · 1378 

E’ŝ-ŝalāt · 985 

e’ŝ-ŝalātü ve’s-selām · 1068, 1100 

e’s-selām · 540 

e¤ūźü billah · 825 

ēāl · 1117 

ēalāl · 615, 629, 746, 819 

ēalālet · 467, 503, 620, 646, 767, 1475 

Ēalālet · 620, 621, 655, 1131 

ēalālet ābın iç(mek) · 373 

Ēalālet baģri · 1456 

Ēalālet kisvetin ör(mek) · 858 

Ēalālet yazısı · 915 

ēalālet yolı · 1238 

Ēalālet yoluna düşüb gidenler 

(Kelâm-ı Kibar) · 1169 

ēāne · 1340 

ēarb · 1206, 1249, 1250 

ēarb it(mek) · 397 

ēarbe · 1206 

ēarb-i ķatl · 1207 

Ēār-ı vāģdet · 377 

Ēārr · 1370 

ebā · 1055 

Ebā Źer · 597 

Ebā’l-Ķāŝım Muģammed · 1083 

ebe’l-ābād · 1327 

Ebe’l-Ķāsım · 1394 

ebed · 334, 345, 377, 488, 504, 551, 565, 568, 607, 

715, 716, 736, 742, 752, 754, 776, 791, 805, 865, 

905, 906, 938, 942, 1003, 1117, 1202, 1239, 

1246, 1358 

Ebed · 447, 463, 488, 506, 700, 726, 768, 777, 784, 

790, 865, 866, 907, 1121, 1464 

ebed bul(mak) · 504 

Ebed devleti · 736 

ebedlik · 1359 

ebí · 454, 1020 

Ebí Bekr Ŝıddíķ · 1204 

Ebí Riyāģ · 1204 

ebkem · 795 
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ebrād · 1022 

ebrār · 351, 415, 437, 438, 484, 697, 850, 853, 871, 

902, 945, 1136, 1143, 1212, 1356, 1460 

ebraŝ · 479, 489, 490 

ebrāŝ · 671 

ebter · 554, 1368 

Ebū Bekir · 518, 1096, 1242 

Ebu Bekr · 770 

Ebū Bekr · 347, 348, 351, 353, 355, 356, 360, 361, 

362, 364, 365, 366, 367, 369, 370, 372, 376, 694, 

1052, 1064, 1094, 1204, 1205, 1242, 1394, 1500 

Ebū Bekr-i hümām · 1394 

Ebū Bekr-i Ŝıddíķ · 350 

Ebū Cehil · 465, 469, 705 

Ebū Cehl · 468 

Ebū Cehl-i la¤ín · 469 

Ebū Derdā · 748 

Ebū Ģuźrí · 734 

Ebū Hureyre · 856, 1041, 1196, 1364 

Ebū Sa¤dí · 628, 1193 

Ebū Šālib · 453 

Ebū Süfyān · 1250 

Ebū Yūsuf 

İmâm-ı Ebû Yûsuf (ö. 182/798) · 933, 1497 

Ebū Źer · 597 

ebvāb · 343, 410, 733, 773, 1438 

ebyaż · 1355 

ecel · 401, 617, 1063, 1162, 1344, 1388, 1504 

Ecel · 1163, 1373, 1449 

Ecel yili eser durmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 690 

ecil · 1289 

ecl · 881, 911, 1232 

eclā · 960, 962, 1055 

ecr · 500, 524, 635, 643, 668, 703, 770, 782, 800, 

1049, 1225, 1262, 1450, 1451, 1484 

ecrun ¤ažím · 1231 

ecrun ¤ažímun · 1231 

ecsād · 1255 

ecsād-ı ĥalāyıķ · 639 

edā · 699, 935 

edeb · 419, 453, 576, 577, 895, 1030, 1098, 1179, 

1319, 1382 

Edeb · 392, 416, 873, 890, 914, 1014, 1179, 1253 

Edebāne · 799 

edeb-nāk · 1398 

Edebsüz · 908 

Edep · 387 

Edepsüzlük · 908 

Edingil · 820 

ednā · 371, 733 

ednā vü a¤lā · 1202 

ef¤āl · 335, 402, 647, 926, 1132, 1186, 1191, 1295, 

1327 

Ef¤āl-i Ķabā¢iģ · 1288 

ef¤āl-i ķabāyiģ · 1128 

ef¤āl-i ķalb · 1178 

Ef¤āl-i Ķalb · 1178 

ef¤āl-i münāfıķ · 1185 

efēal · 428, 1007, 1064, 1172, 1184, 1480 

efēāl · 717, 886, 1191 

efēāliyet · 1181 

efġān · 894, 951, 1061, 1075, 1250, 1466 

efġān-ı zār · 900 

efkār · 841, 927, 1125, 1172, 1264, 1327, 1343, 

1500 

efkār-ı telbís · 923 

eflāk · 432, 1221 

efsād · 1255 

efŝaģ-i a¤lā · 448 

efsūn · 797 

eg(mek) · 556, 575, 1171 

eģad · 568 

Eģad · 325, 488, 533, 551, 937, 941, 986, 1019, 

1021, 1026, 1059, 1099, 1370 

eģādíś · 760, 856, 858, 1184 

Eģādíś · 1116, 1499 

egdür(mek) · 762 

egil(mek) · 732 

egit(mek) · 565 

egle(mek) · 1054 

eglen(mek) · 775, 959, 960, 1054, 1107, 1458 

eglence · 1337, 1474 

eglerem göñlüm 

(D.) · 1474 

egn · 735 

eġn · 847 

egri · 948, 1135, 1186, 1449, 1464 

egri baķ(mak) · 578 

egri söz · 368 

egri šut(mak) · 1038 

egri yol · 511, 1120, 1238 

egrilik · 514 

Egrilik · 575 

ehemm · 977, 1045, 1068 

ehl · 429, 452, 626, 666, 678, 720, 769, 804, 812, 

835, 859, 908, 930, 934, 993, 1166, 1167, 1189, 

1198, 1232, 1268, 1335, 1413 

ehl ol(mak) · 1176 

ehlāl · 745 

ehl-i ¤ışķ · 1174 

ehl-i ¤ilm · 1479 

Ehl-i ¤irfān · 341 

ehl-i ¤iŝyān · 703, 756, 773, 795, 1126, 1330 

Ehl-i ¤iŝyān · 651 

ehl-i A¤rāf · 1322 

ehl-i a¤yāl · 1148 

ehl-i āĥir · 1128 
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ehl-i beġāyet · 889 

ehl-i beyt · 711, 1100 

Ehl-i beyt · 560, 1071 

ehl-i bid¤āt · 571 

ehl-i cehennem · 751, 773 

ehl-i cennet · 409, 425, 430, 712, 715, 716, 787, 

1000, 1001, 1133 

ehl-i cinān · 1172, 1322 

ehl-i dil · 1026 

ehl-i dín · 928, 965 

ehl-i dünyā · 747, 1173, 1178, 1195 

Ehl-i dünyā · 601 

ehl-i eflāk · 1014 

ehl-i ennet · 448 

ehl-i envār-ı cinān · 1071 

ehl-i eşrār · 757 

ehl-i ġaflet · 496, 615, 616, 765 

ehl-i Ģaķ · 1120 

ehl-i ģased · 1287 

ehl-i ģayā · 651 

Ehl-i gök · 600 

ehl-i ĥalāŝ · 804 

ehl-i hevā · 857 

ehl-i iĥlāŝ · 1147, 1282 

ehl-i ímān · 444, 703, 769, 968, 1269, 1404 

ehl-i İslām · 756, 855, 1469 

ehl-i ķāl · 552 

ehl-i kān · 1442 

ehl-i kibr · 909 

Ehl-i Ķubūr · 812 

ehl-i Ķur¢ān · 1167 

ehl-i küfr · 776, 782 

ehl-i ma¤ārif · 516, 934 

ehl-i ma¤āŝ · 660 

ehl-i ma¤āŝí · 1401 

ehl-i maģşer · 674, 698, 756, 1218 

ehl-i mescid · 516 

ehl-i mülūk · 550 

ehl-i münāfıķ · 758 

ehl-i mürvet · 425 

ehl-i nār · 1322 

ehl-i niyāz · 829 

ehl-i peyġamber · 1153 

ehl-i raģmet · 1450 

ehl-i sa¤ādet · 500, 685, 1040 

ehl-i šā¤at · 1288 

ehl-i ŝalāt · 1228 

ehl-i šār · 1329 

ehl-i sülūk · 1123, 1337 

ehl-i sünnet · 688 

Ehl-i sünnet · 571, 650 

ehl-i şeķāvet · 464, 685 

ehl-i şevķ · 588 

ehl-i şirār · 996 

ehl-i taķlíd · 949 

ehl-i taķŝír · 658 

ehl-i tefsír · 735 

ehl-i tekebbür · 836 

ehl-i temśíl · 1200 

ehl-i va¤íd · 464 

ehl-i vāh · 827 

ehl-i yaķín · 931 

ehl-i žāhir · 1176 

ehlu’llāh · 1206 

ek(mek) · 525, 527, 572 

Ekābir · 1441 

ekber · 352, 593, 1296 

ekil(mek) · 525, 547 

Ekin · 525 

ekin ek(mek) · 547 

ekinceķ · 1135 

Ekinler biçiliser · 527 

ekl eyle(mek) · 1336 

ekmeķ · 727 

ekmel · 1064 

ekśer · 448, 457, 1176, 1445 

ekśeri · 933, 1153 

ekśerí · 428, 1157 

eksik · 555, 1390 

eksiklik · 376 

eksil(mek) · 648 

eksild(mek) · 1029 

eksilt(mek) · 1285 

eksük · 542, 561, 599, 671, 702, 769, 1286, 1415 

eksüklig · 1108 

eksüklük · 584 

ektüb · 1302 

el · 296, 349, 399, 419, 427, 489, 494, 575, 624, 

630, 673, 709, 757, 760, 771, 778, 780, 817, 824, 

990, 1016, 1024, 1106, 1110, 1114, 1115, 1135, 

1143, 1403, 1428, 1452, 1491, 1493, 1495, 1501, 

1647, 1648, 1649, 1650, 1651, 1652, 1653 

El · 534, 546, 549 

El al(mak) · 1219 

el ayaķ · 509, 663, 777 

El ayaķ · 1252, 1444 

el ayasınca · 379 

el baġla(mak) · 1065 

(D.) · 469 

El degirmenin çek(mek) · 1103 

El getür(mek) · 986 

el götür(mek) · 541, 1033 

el ķavşur(mak) 

(D.) · 432 

el ŝun(mak) · 907 

El ucı · 1449 

el yu(mak) · 565 

El yüz · 987 



1523 

 

el’ām · 998 

el’ān · 375, 376, 400, 448, 467, 483, 486, 508, 512, 

517, 546, 587, 609, 613, 618, 643, 654, 688, 716, 

747, 758, 771, 785, 797, 798, 810, 818, 823, 848, 

850, 851, 854, 890, 895, 896, 937, 938, 951, 957, 

969, 1118, 1130, 1132, 1134, 1138, 1145, 1183, 

1184, 1196,1250, 1264, 1275, 1331, 1351, 1367, 

1376, 1405, 1422, 1437, 1450, 1454, 1457, 1463, 

1464, 1466, 1468, 1471, 1472, 1474 

El’ān · 1151 

el-amān · 1040 

elbet · 1003 

elbette · 1286 

elde šut(mak) · 697, 943 

elden ele · 562 

elden ķoma 

(D.) · 393, 1292 

elden ķomañ 

(D.) · 1068 

Ele al(mak) · 1373 

Elem · 874 

elest · 858 

Elest · 465, 870 

elf · 397, 940 

El-Faķír Muģammed Ŝādıķ · 1504 

el-faķru faĥrí 

(Hadis) · 1184 

elfāž · 737, 1295 

elf-i ferd · 940 

El-firāķ · 1082 

el-Ģaķ · 730, 777, 1305, 1429, 1434 

elģamdüli’llāh · 419, 440, 692, 814, 818, 833, 1403, 

1499 

Eli baġlu · 705, 984 

Eli baġlu ķapuda bir ķul ola 

(D.) · 579 

elif · 939 

Elif · 939 

Elif lām mím · 936, 937, 941 

elím · 443 

elin al ķıl sülūk 

(D.) · 550 

Elin baġla(mak) · 782 

elin baġlu · 706 

Elin çek(mek) · 593 

Eliñ çek(mek) · 739 

Elin çekmişdi dünyā sevgüsinden 

(D.) · 404 

Elin eg(mek) · 628 

elin ele al(mak) · 1094 

elin sür(mek) · 549 

elinde ķal(mak) · 373 

elinde šut(mak) · 1044 

eline al(mak) · 1108 

Eline al(mak) · 1169 

Eline gir(mek) · 350 

el-inŝāfu nıŝfu’d-dín 

(Hadis) · 859 

Eliyle al(mak) · 732 

elleri baġlu 

(D.) · 467 

elleri boyunlarında baġlı · 468 

ellerin oģşa(mak) · 1106 

ellerine al(mak) · 750 

Ellerini dizlerine ur(mak) 

(D.) · 601 

elma · 519 

elšaf · 823 

elsiz · 490 

elsüz · 564, 611 

Elüm dutmaz 

(D.) · 514 

elüñ çek sen bu dünyādan · 614 

Elün çek(mek) 

(D.) · 860 

elüñ çek(mek) · 615 

Elüñ çek(mek) · 797, 1490 

elüñ ŝaķla(mak) · 923 

elvedā · 1083 

Elvedā · 1083 

elvedā¤ · 1063 

Elvidā¤ · 1067 

emān · 391, 401, 580, 617, 674, 690, 749, 778, 

787, 859, 897, 1042, 1163 

Emān · 451, 753, 768 

emānet · 395, 679, 1400 

Emānet · 1444, 1460 

Emānsız · 1143 

emānsuz · 717 

Emānsuz · 1134 

emek · 498, 562, 564, 1157, 1179, 1258, 1304 

Emek · 681, 1370 

emín · 354, 515, 615, 791, 978, 999, 1004, 1007, 

1008, 1009, 1034, 1078, 1079, 1083, 1087, 1391, 

1393, 1394, 1406 

Emín · 615 

eminlik · 1138 

Emínu’llāh · 617, 710 

emir · 369, 1042, 1357 

emír · 1095, 1387 

emir ķıl(mak) · 868, 984 

Emíreyn · 425 

Emírü’l-Mü¢minín · 348, 378, 387, 392, 451, 572, 

709, 957, 1053, 1106 

emlāk · 1146 

emn ü emān · 776, 986, 1233, 1239, 1358 

emr · 334, 343, 362, 365, 366, 381, 385, 409, 414, 

415, 417, 430, 451, 459, 463, 465, 483, 490, 491, 
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513, 515, 517, 523, 534, 546, 554, 596, 600, 618, 

625, 626, 627, 629, 631, 632, 633, 638, 676, 677, 

679, 700, 708, 730, 749, 754, 758, 759, 761, 768, 

771, 773, 784, 792, 796, 808, 817, 822, 826, 833, 

844, 847, 854, 862, 876, 877, 883, 904, 918, 928, 

938, 964, 968, 1021, 1033, 1052, 1057, 1079, 

1135, 1142, 1145, 1152, 1155, 1161, 1163, 1168, 

1200, 1202, 1216, 1217, 1219, 1221, 1232, 1233, 

1236, 1238, 1247, 1248, 1260, 1271, 1276, 1278, 

1281, 1285, 1286, 1302, 1309, 1312, 1336, 1343, 

1351, 1353, 1355, 1356, 1358, 1363, 1364, 1376, 

1409, 1414, 1415, 1423, 1428, 1437, 1441, 1445, 

1449, 1455, 1460, 1493 

emr eyle(mek) · 1485 

emr idiser · 642, 677 

emr it(mek) · 328, 358, 374, 375, 381, 417, 418, 

462, 479, 486, 496, 619, 730, 742, 770, 808, 891, 

927, 959, 962, 968, 969, 977, 1148, 1196, 1278, 

1288, 1310, 1312, 1369, 1382, 1401, 1433, 1436, 

1437, 1468 

Emr it(mek) · 1034 

emr ķıl(mak) · 979 

Emr ü nehy · 571, 1232 

emrāż · 1202, 1292, 1388 

emre ir(mek) · 537 

emre išā¤at eyle(mek) · 1277 

emr-i ¤ažím · 661 

emr-i āĥir · 1440 

emr-i bā-Sübģān · 897 

emr-i cāviźān · 1429 

emr-i Ģaķ · 598, 632, 654, 756, 764, 1351, 1377, 

1427, 1434 

Emr-i Ģaķ · 602, 1039, 1041, 1390 

emr-i Hādí · 621 

emr-i Ĥālıķ · 774 

emr-i hātif · 915 

emr-i irādet · 388, 883, 1163 

emr-i Ķādir · 632 

emr-i ķudret · 375, 433, 756, 808, 879, 883, 954, 

1268, 1402, 1425 

Emr-i ķudret · 554 

emr-i ma¤rūf · 541 

Emr-i ma¤rūf nehy-i münker · 598 

emr-i māhir · 362 

Emr-i Rabbāní · 1082 

emr-i Sübģān · 387, 414 

emr-i taķdír · 416, 521, 679, 680, 846, 1160, 1349, 

1429 

emr-i tebdíl · 704 

emrin šut(mak) · 1278 

emśāl · 610, 745, 790, 920 

emür · 892, 929, 1013, 1051, 1380 

emvāl · 402, 745, 758, 840, 1172 

emvāt · 330, 459, 523, 1024, 1257, 1283, 1439, 

1504 

emzüklü · 630 

emzür(mek) · 630 

enbiyā · 429, 522, 805, 929, 930, 943, 963, 968, 

976, 1150, 1166, 1394, 1396, 1485, 1489 

Enbiyā · 401, 565, 566, 989, 1008, 1043, 1060, 

1098, 1232, 1233, 1234, 1238, 1239 

enbiyā vü mürselín · 1394 

endām · 395, 1374 

endāze · 1176 

endíşe · 554, 574, 582, 1265 

eñeg · 1425 

eñegi bat(mak) · 1425 

Eñek · 467 

Enes · 782, 884, 1296 

Enes b. ¤an Resūli’llāh · 824 

Enes bin Mālik · 1296 

enfās · 1296 

enfās-i ĥalāyıķ · 1391 

engel · 778 

enhār · 523, 804, 1172, 1453 

enín · 1063, 1102, 1109 

enís · 1171 

ennehü · 435 

envā¤ · 746, 1148 

envā¤-ı bisāšín · 708 

envā¤-ı maķāmāt · 1189, 1469 

envā¤-ı ni¢met · 409 

envār · 343, 344, 353, 360, 361, 381, 398, 408, 

438, 487, 587, 609, 626, 682, 683, 714, 716, 720, 

740, 759, 778, 815, 849, 879, 889, 902, 926, 930, 

944, 964, 971, 1056, 1081, 1086, 1122, 1131, 

1149, 1171, 1173, 1181, 1187, 1214, 1242, 1295, 

1326, 1334, 1341, 1345, 1442, 1500 

envār-ı ¤ışķ · 377 

envār-ı Aģmed · 613 

envār-ı cennet · 675, 953 

envār-ı cinān · 805 

envār-ı himmet · 472 

envār-ı ma¤ní · 955, 1196 

envār-ı raģmet · 426 

envār-ı vaģdet · 413, 428, 1163 

er · 333, 348, 349, 351, 356, 379, 399, 425, 431, 

475, 489, 491, 522, 549, 568, 599, 606, 654, 658, 

665, 675, 678, 707, 708, 738, 799, 801, 802, 804, 

810, 822, 825, 827, 839, 841, 848, 855, 858, 863, 

864, 876, 890, 894, 901, 961, 975, 987, 998, 

1024, 1025, 1050, 1074, 1075, 1104, 1136, 1138, 

1139, 1178, 1183, 1191, 1192, 1194, 1209, 1213, 

1249, 1251, 1259, 1293, 1324, 1383, 1437, 1461, 

1484, 1491 

Er · 391, 573, 650, 842, 987 

eren · 393 



1525 

 

Eren · 935, 1248 

erenler · 1038 

eri(mek) · 1326 

Eri(mek) · 451, 748, 778, 854, 1368 

Erimiş baķır · 1315 

Erin(mek) · 1357 

erinmek · 863 

Eriş(mek) · 971, 1373 

Erit(mek) · 1354 

Erķālun · 1354 

erkān · 348, 449, 540, 544, 726, 812, 859, 862, 

895, 1179, 1422 

erkān-ı meźheb · 470 

erkān-ı şān · 392 

erkek · 1323 

erken · 1161 

Erķıyā¢il · 1354 

erlik · 452, 1349, 1363, 1365 

Ermeni · 769 

er-Raģmān · 898 

er-Rāhmān · 794 

ervāģ · 342, 345, 392, 544, 784, 968, 969, 1008, 

1021 

ervāģ-ı ģavātin · 1110 

ervāģ-ı ĥüsrān · 829 

ervāģ-ı küffār · 1419 

ervāģ-ı pāk · 1008, 1087 

es(mek) · 354, 381, 410, 460, 526, 680, 745, 848, 

892, 1003, 1040, 1176, 1312, 1327, 1329, 1438 

Es(mek) · 526, 721, 783, 1088 

es¤ed · 370 

eŝaģ · 1100 

Eŝaģ · 1164 

esbāb · 350, 492, 821 

esbāb-ı müsebbib · 339, 1360 

ešbāķ · 789, 929 

Esedu’llāh · 392, 394 

esen ķaluñ · 1082 

esenleş(mek) · 1504 

esenleşmeklik · 763 

eśer · 354, 552, 582, 584, 779, 918, 919, 1061, 

1066 

Eśer · 384, 1119, 1328 

ešfāl · 745, 1401 

Esfel · 1419 

esĥiyā · 1485 

esír · 1134, 1386 

esirge(mek) · 779, 1078, 1450 

Esirge(mek) · 438, 603, 761, 780, 844, 848, 860, 

1138, 1142, 1149, 1150, 1478 

esirgegil · 331 

eśķāl · 745 

eski · 416 

eski ĥırķa · 416 

eski(mek) · 379, 730, 731 

eskice · 413 

eskice ĥırķa · 379 

esmā · 439, 441, 442, 1494 

esnā · 1054, 1232 

eŝnāf · 662 

Esr · 1134 

ešraf · 1171, 1172 

ešrāf · 966, 1284 

esrār · 342, 343, 446, 624, 626, 698, 718, 842, 955, 

1159, 1171, 1219, 1302, 1339, 1359, 1424 

esrār ma¤āní · 734 

esrār-ı dín · 1006 

esrār-ı Ģaķ · 989, 1316 

esrār-ı ġarāyib · 342 

esrār-ı ġāret · 937 

esrār-ı İlāhí · 927 

esrār-ı ma¤āni · 951 

esrār-ı Ma¤būd · 875 

esrār-ı ma¤ní · 390, 747, 1122 

esrar-ı şeyĥ · 832 

esrār-ı yār · 1005 

esrik · 670 

esrük · 950 

estür(mek) · 1415 

eŝvāt · 1172 

esved · 659, 829 

esved ¤abā · 1080 

esvet · 1269 

eş · 608, 812, 835, 914, 1010, 1198, 1285 

eşbāh · 334, 438 

eşcār · 721, 1172, 1241, 1256 

eşcār dipleri · 712 

eşkāl · 859 

eşker · 1206 

eşme · 520 

eşrār · 778, 807, 963, 1172, 1306, 1419 

eşref · 346, 1024, 1063 

eşref ĥulķı · 886 

eşrefü’l-ĥalķ · 1024 

eşyā · 334, 488, 573, 738, 788, 805, 941, 964, 

1309, 1499 

et · 643, 723, 724, 725, 750, 781, 1147, 1290, 1445, 

1476 

Et · 724 

Etek · 1382 

etimek · 1192 

Etin yir kendi ġaybet eyleyen · 759 

etin yir pāre pāre · 757 

etķıyā · 805, 1180, 1240, 1394, 1485 

Etmeg · 1106 

etmek · 483, 707, 1036, 1264, 1267 

etmek bişür(mek) · 1105 

etmek šoġra(mak) · 1264 
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etmek yidür(mek) · 483 

etmekçi · 840 

etraf · 1434 

etreb · 839 

ēuģā vaķti · 357, 1088 

ev · 347, 350, 356, 363, 366, 388, 404, 537, 545, 

546, 579, 581, 638, 734, 772, 863, 897, 917, 923, 

981, 982, 985, 990, 1004, 1036, 1038, 1046, 

1062, 1069, 1092, 1108, 1110, 1215, 1248, 1268, 

1292, 1400 

Ev · 364, 978, 1075, 1105, 1399 

ev ıssı · 1160 

evc-i hevā · 1465 

evden eve · 1141 

eve gir(mek) · 1474 

eve ir(mek) · 406 

evfā · 767, 1205 

evģā · 1232 

evhām · 829 

Eviş(mek) · 1413 

evkār · 371, 763, 765, 778, 845, 902, 913, 1173, 

1183, 1326, 1489 

evķāt-ı vaķt · 608, 1181 

evlā · 774, 793, 827, 852, 859, 944, 968, 1055, 

1190, 1193, 1202 

evlād · 610, 1022 

evlād-ı Ādem · 710, 734 

evlen(mek) · 1159 

Evlerin yıķ(mak) · 1076 

evli evine · 1088 

evliyā · 392, 401, 402, 429, 565, 566, 647, 686, 

805, 1060, 1180, 1485 

Evliyā · 566, 1240 

evliyā¢ullāh · 506, 696 

evrād · 506, 1023, 1355 

evraķ · 718 

evŝāf · 348, 780, 936, 1035 

evŝāl · 744, 820 

evšān · 716, 874, 959 

evvel · 348, 356, 371, 410, 423, 442, 482, 503, 

511, 513, 555, 561, 564, 573, 582, 596, 631, 639, 

640, 662, 677, 684, 691, 692, 694, 767, 786, 852, 

855, 875, 888, 896, 898, 921, 930, 940, 943, 945, 

949, 963, 966, 968, 970, 974, 1019, 1028, 1031, 

1045, 1052, 1097, 1100, 1102, 1117, 1145, 1164, 

1177, 1253, 1255, 1261, 1280, 1303, 1310, 1325, 

1331, 1337, 1344, 1353, 1369, 1379, 1381, 1384, 

1389, 1409, 1410, 1427, 1445, 1467, 1479, 1486 

Evvel · 336, 569, 974, 1282 

evvel āĥir · 424, 611, 613, 617, 658, 682, 737, 

837, 917, 934, 937, 941, 971, 1021, 1349, 1463 

Evvel āĥir · 335, 339 

Evvel Allāh adını źikr idelüm 

(Kelâm-ı Kibar) · 442 

Evvel Allāh Āĥir Allāh · 442 

evvel ü āĥir · 968 

Evvelā · 1034 

evża · 1158 

ey ¤āşıķ ŝu ŝanma bu serābı 

(Kelâm-ı Kibar) · 950 

eydür(mek) · 356, 360, 385, 470, 478, 492, 506, 

591, 596, 677, 682, 728, 749, 751, 755, 813, 819, 

820, 842, 843, 878, 883, 884, 894, 895, 896, 897, 

919, 982, 1002, 1006, 1022, 1036, 1053, 1069, 

1116, 1129, 1141, 1159, 1162, 1165, 1184, 1189, 

1221, 1233, 1259, 1270, 1271, 1272, 1275, 1296, 

1366, 1397, 1412, 1459, 1462 

Eydür(mek) · 555, 1096 

eydür-ven · 688 

eyer · 375 

eyi · 545 

eyit(mek) · 459, 482, 485, 503, 549, 598, 648, 702, 

844, 848, 880, 882, 884, 889, 893, 896, 897, 957, 

958, 1048, 1096, 1101, 1149, 1159, 1160, 1193, 

1248, 1294, 1300, 1324, 1363, 1367, 1369, 1390, 

1406, 1463, 1468, 1471 

Eyit(mek) · 486, 490, 493, 495, 500, 517, 545, 

548, 627, 629, 770, 819, 863, 1014, 1193, 1203, 

1248, 1256, 1345, 1438, 1456, 1466 

eyitgil · 1459, 1464 

Eyitgil · 848, 1273 

Eyle(mek) · 1054 

eylegil · 328, 400, 401, 403, 798, 1266, 1404, 1439 

eylemek · 1238 

eylemeklik · 777 

Eyvāh · 812, 829 

eyvāh eyvāh · 628 

eyvān · 531, 689, 711, 716, 726, 859, 949, 1407 

eyyām · 639 

Eyyūb · 847, 1290 

ez(mek) · 688 

eźā · 822 

Eźā · 664, 1456 

Eźān üni · 869 

ezel · 447, 580, 870, 902, 930, 937, 1086, 1169, 

1360 

Ezel · 465, 473, 504, 633, 806, 906, 966, 1125, 

1173, 1181, 1224, 1268, 1311, 1426, 1429, 1439, 

1461, 1478 

ezilmek · 1281 

eźkār · 779, 874, 905, 1171 

eźkār-ı enhār · 740 

F 

fā¢ide · 526, 601, 617, 1136, 1365 

fa¤íl · 335 
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fācir · 528, 889, 1287 

faģģāş · 1421 

faĥr · 426, 427, 635, 710, 725, 1014, 1038, 1064, 

1148, 1183, 1184, 1187, 1188 

faĥr it(mek) · 414, 1188 

faĥr ķıl(mak) · 429 

Faĥrí · 444 

faĥr-i ¤ālem · 407, 661, 710, 734 

faĥr-i ¤ālem Muŝšafā · 540, 656, 1071 

Faĥr-i ¤ālem Muŝšafā Muģammed · 1292 

faĥr-i cihān · 413, 540, 693, 800, 947, 1006, 1159, 

1374 

faĥr-i cümle ¤ālem · 1007 

faĥr-i nās · 765, 911 

faĥr-i Resūl · 1484 

faĥr-i semā · 1004 

faĥru’l-enām · 1043 

faĥrum benüm faķr oldı 

(Hadis) · 1183 

faķíh · 1288 

faķír · 362, 450, 1107, 1140, 1184, 1185 

Faķír · 405, 860, 936, 1150, 1152, 1153, 1184, 

1185, 1194, 1195, 1484, 1486, 1487 

Faķír ķullar · 1148 

faķr · 364, 379, 406, 414, 420, 1038, 1149, 1150, 

1151, 1179, 1180, 1183, 1186, 1195, 1289, 1292, 

1319, 1478, 1484, 1486 

Faķr · 1293 

faķr ehli · 1484 

faķr-i ārzū · 1192 

faķr-i minnet · 1187 

Falan oġlı falan · 1221, 1222 

fāní · 330, 350, 488, 511, 638, 643, 687, 729, 858, 

919, 970, 1056, 1202, 1486 

Fāní · 529, 1026 

fāní dünyā · 711 

fāní dünye · 617 

Fāní¢ü’l-fāní · 340 

Fāníden irdi beķāya · 711 

fāre · 839 

fāriġ · 404, 467, 828, 898 

farķ · 353, 609, 643, 687, 717, 745, 762, 830, 920, 

926, 941, 1286, 1312, 1369, 1500 

farķ eyle(mek) · 955 

farķ it(mek) · 650, 1287, 1326 

farķ olun(mak) · 1396 

farż · 389, 689, 703, 723, 746, 810, 817, 857, 868, 

965, 1045, 1049, 1149, 1178, 1203, 1206, 1361, 

1440 

Farż · 453, 1068, 1073 

fāsıķ · 538, 798, 799, 800, 817, 1126, 1149, 1200, 

1286, 1400 

Fāšıma · 364, 402, 404, 405, 406, 407, 408, 409, 

410, 411, 413, 414, 415, 417, 419, 420, 421, 422, 

429, 432, 697, 700, 1059, 1069, 1074, 1075, 

1077, 1078, 1080, 1081, 1082, 1084, 1091, 1092, 

1102, 1104, 1106, 1108, 1109, 1113, 1292, 1474 

fāsid · 867, 1286, 1287 

faŝíģ · 985 

fāsiĥ · 1450 

faŝl · 536, 665, 786, 867, 920, 1270, 1437 

faŝl-ı bahār · 524, 526 

faŝl-ı cins · 335 

faŝl-ı mu¤ayyen · 941 

fāş · 469, 969, 1386, 1419, 1421 

fāş ol(mak) · 782, 799 

Fātiģa · 771, 826, 1316, 1317, 1504 

fażílet · 875 

Fażílet-i Ķur¢ān · 1316 

Fażíletü’ŝ-Ŝalavāt · 1220 

fażl · 345, 386, 438, 451, 593, 604, 644, 653, 659, 

675, 685, 687, 689, 693, 700, 761, 767, 786, 796, 

854, 897, 905, 909, 919, 920, 921, 922, 941, 963, 

993, 1022, 1023, 1041, 1052, 1127, 1128, 1142, 

1143, 1149, 1151, 1169, 1174, 1184, 1192, 1193, 

1245, 1252, 1270, 1296, 1317, 1345, 1362, 1366, 

1367, 1370, 1466, 1493, 1498 

Fażl · 452 

fażl eyle(mek) · 449, 895, 904 

fażl-ı dergāh · 940 

fażl-ı İlāhí · 1282 

fażl-ı Rabbāní · 1055 

Fe eynemā tuvellū · 925 

fedā · 344, 560, 711, 900, 935, 1077 

Fedā · 737, 1493 

Fedā it(mek) · 872 

fedā ķıl yolına cānuñ 

(D.) · 870 

fedā ķıl yoluna cānlar 

(D.) · 626 

Fedā ķıl(mak) · 367, 399, 408 

Fedā ķıldum yoluñda baş u cān 

(D.) · 1193 

Fedā olsun yoluñda atam anam 

(Kelâm-ı Kibar) · 406, 678 

fehm · 335, 438, 488, 589, 850, 941, 949, 1022, 

1123, 1493 

felāģ · 569, 857 

Felāķ · 679 

felek · 567, 609, 1007, 1089 

fem · 1210 

fenā · 330, 377, 390, 592, 606, 731, 918, 919, 935, 

942, 950, 952, 1026, 1085, 1202 

Fenā · 378, 831, 952, 1469 

fenā baģrine ġarķ ol(mak) · 342 

fenā dārı · 1062 

Fenā dārı · 859, 1143 

fenā ehli · 330 
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fenādan geç(mek) · 1469 

fenní · 555 

fer · 1040 

fer¤ · 330, 554, 586, 1047 

feraģ · 625, 1215 

Feraģ · 351, 538 

ferāġ · 466 

Ferāģ · 1210 

ferāġat · 811 

Ferāġat · 1135 

Ferāġat it(mek) · 356 

ferc · 666 

Ferd · 462, 479, 490, 530, 533, 641, 680, 786, 922, 

929, 937, 1254, 1370, 1433, 1439, 1441, 1490 

Ferd u Vāģid · 848 

Ferd ü a¤lā · 731 

Ferd ü Hādí · 715, 916 

Ferd ü Vāģid · 940 

Ferd-i ¤ālem · 493 

Ferd-i a¤lā · 470, 1422 

ferd-i bí-çün · 507, 692, 827, 1299, 1301, 1457, 

1474 

ferd-i cūd · 941 

Ferd-i mušlaķ · 357, 1377, 1407 

feres · 1001, 1007 

Ferhād · 1495 

ferişte · 680, 787, 1136 

ferişteh · 366, 392, 437, 449, 542, 600, 651, 785, 

788, 876, 892, 1023, 1171, 1196, 1220, 1221, 

1286, 1312, 1334, 1339, 1340, 1343, 1346, 1347, 

1351, 1353, 1354, 1367, 1368, 1369, 1381, 1383, 

1399, 1400, 1401, 1402, 1414, 1415, 1426, 1428 

Ferişteh · 391, 447, 459, 534, 589, 673, 674, 709, 

710, 728, 810, 817, 963, 1332, 1333, 1336, 1338, 

1340, 1343, 1354, 1357, 1381 

fermān · 429, 462, 496, 633, 766, 773, 807, 883, 

960, 1024, 1163, 1167, 1169, 1232, 1233, 1236, 

1278, 1310, 1311, 1357, 1364, 1366, 1390, 1405, 

1410, 1432, 1444, 1450, 1458 

fermūd · 462 

ferş · 653, 740, 962, 1012, 1377 

ferşe var(mak) · 1342 

feryād · 483, 663, 750, 763, 765, 773, 775, 777, 

819, 843, 877, 994, 1076, 1092, 1093, 1110, 

1112, 1122, 1249, 1250, 1252, 1315 

feryād u efġān · 761 

feryād u zār · 847 

feryāź · 1287 

fesād · 541, 759, 779, 876, 922, 1245, 1286, 1291, 

1292 

Fesād · 474 

Fesāda dön(mek) · 541 

Fesāģat · 637 

feŝāģat · 415, 628, 683, 713 

Feŝāģat · 414, 448, 640 

fetā · 1188, 1243 

fetģ · 343, 344, 355, 382, 391, 451, 573, 710, 729, 

746, 788, 796, 825, 875, 893, 918, 920, 928, 934, 

950, 966, 1012, 1202, 1208, 1256, 1277, 1313, 

1344, 1438, 1482, 1494 

Fetģ · 554 

fetģ it(mek) · 433, 554, 857 

fetģ-i bāb · 1111 

Fetģ-i ķalb · 333, 412 

fetģ-i rāz · 982, 1447 

feth · 392 

feth-i bāb · 825, 956 

Fettāģ · 329, 838, 961, 1370 

fevc · 664, 665, 672 

fevc fevc · 662, 672, 694, 728, 889, 995, 1035 

fevc-i eşref · 805 

fevc-i śāmin · 667 

fevķ · 649, 653, 715, 897, 1364, 1379, 1421 

fevķ ü ferş · 1369 

fevķā · 745 

fevķa’l-cenāze · 811 

fevķa’l-me¤ālí · 1348 

fevķan ilā’l-¤arş · 1378 

fevķ-i ŝıģģat · 1271 

fevķi’l-¤ibādāt · 1304 

fevt · 1293 

feyyāż · 1295, 1296 

feyż · 933, 955, 1295, 1296 

feyż-i feyyāż · 434 

feyż-i Ĥālıķ · 956, 1499 

feyż-i İlāhí · 955 

feyż-i Rabbāní · 343, 474 

fezā · 797 

feza¤ · 627, 1063 

fezā¤ · 459 

fırķa · 1331 

fırķa fırķa · 1337 

fırŝat · 485, 1144 

fırŝat bul(mak) · 563 

fısķ · 540, 657, 876, 1126, 1168 

fısķ ehli · 856 

fısķ u ¤iŝyān · 475, 655, 1401 

fısķ u fesād · 598 

fısķ u fücūr · 1368 

fısķ-ı ālet · 1401 

fí emr-i Ķur¢ān · 756 

fí iķtiēa’l ebkār · 718 

fí ķa¤r-i ¤ummān · 951 

fí külli ģín · 1188 

fí sebíli’llāh · 689, 1052 

fí şer¤-i Muģammed · 1219 

fí şuġlin · 718 

fi’d-dār · 1278, 1329 
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fi’d-dín · 817 

fi’l ġayra ¢íżān · 676 

fi’l-¤ūd · 1262 

fi’l-ād · 1347 

fi’l-ān · 815, 928, 1278 

fi’l-āyāt · 1327, 1439 

fi’l-baģr · 531 

fi’l-beyān · 934 

fi’l-esbāb · 1438 

fi’l-evvelín · 963 

fi’l-ģāk · 811 

fi’l-ģāl · 511, 630, 655, 662, 725, 746, 778, 800, 

808, 815, 819, 820, 824, 838, 847, 879, 948, 959, 

1000, 1077, 1127, 1269, 1283, 1367, 1380 

fi’l-ģaram · 1004 

fi’l-íŝāl · 819 

fi’l-ķāl · 697, 758, 1207, 1409 

fi’l-ķavli’l-ma¤ā · 1270 

fi’l-ķıyāmet · 815 

fi’l-Ķur¢ān · 727, 1378 

fi’l-levģ · 1298 

fi’l-mā¢i ve’l-kil · 1020 

fi’l-ma¤āni · 655, 1268, 1335 

fi’l-ma¤āní · 1487 

fi’l-maķāl · 1274 

fi’l-vaķt · 1490 

fi’l-vaķti evķāt · 790 

fi’n-naķli a¤żam · 868 

fi’n-nār · 779, 865, 866 

fí’n-nírān · 763 

fi’ž-žahri ímān · 1129 

fi¢l-ģāl · 355, 366 

fi¢l-ma¤ní · 424 

fi¤āl · 614 

fi¤il · 421 

Fi¤il · 852 

fi¤l · 368, 488, 491, 493, 495, 669, 758, 788, 810, 

822, 841, 842, 852, 854, 912, 921, 953, 1018, 

1121, 1127, 1132, 1162, 1189, 1190, 1198, 1225, 

1230, 1244, 1251, 1252, 1412, 1415, 1437, 1478, 

1489, 1499 

Fi¤l · 571 

fi¤l idinmek · 854 

fi¤l ü āl · 952 

fi¤l-i a¤lā · 961 

fi¤l-i aģsen · 676, 856 

fi¤li bi’l-iģsān · 1224 

fi¤li iģsān · 1451 

fi¤l-i küffār · 800 

fi¤l-i ma¤āŝí · 768 

fi¤l-i nisyān · 616 

fi¤l-i şeyšān · 909 

fi¤l-i taķvā · 1176 

fidā · 1042 

Fiēēa · 1111 

Hz. Fâtıma'nın hizmetini gören câriyesi · 1110 

fiġān · 408, 514, 793, 1065, 1071, 1074, 1083, 

1090, 1091 

fikir ķıl(mak) · 1125 

Fikirsiz kimseler · 1125 

fikr · 355, 413, 442, 491, 531, 537, 570, 725, 729, 

833, 862, 898, 920, 984, 995, 1025, 1039, 1044, 

1058, 1059, 1074, 1089, 1101, 1104, 1139, 1145, 

1198, 1211, 1212, 1245, 1264, 1266, 1329, 1355, 

1404, 1418, 1421, 1503 

Fikr · 335, 337, 570, 1051 

fikr et(mek) · 382 

fikr eyle(mek) · 580 

fikr it(mek) · 482 

fikr itmek · 438, 1125, 1238 

fikr ü firāset · 908 

fikre šal(mak) · 404 

fikret · 589, 728, 742, 879, 1016, 1268, 1279, 

1352, 1354, 1427 

fikr-i fāsid · 1337 

fil · 613, 839, 842, 1146 

fil ayaġı · 1417 

filan oġlı falan · 1057 

Fir¤avn · 703, 1472 

firāġ · 1143 

firāķ · 331, 332, 333, 346, 412, 580, 640, 642, 650, 

1001, 1003, 1006, 1062, 1071, 1083, 1094 

Firāķ · 459, 460, 754, 847 

Firāķuñ ķaynadur šaşı 

(Kelâm-ı Kibar) · 331 

firār · 1053, 1358 

firāş · 1155 

Firāş · 1013, 1014 

Firdevs · 420, 1410 

Firdevs-i a¤lā · 400, 739, 1409 

Firenk taķyesi · 1157 

firķat · 367, 1059, 1061, 1069, 1085 

firķat evi · 1215 

Firķat odı · 1095 

firķat odu · 1330 

Firķatüñ odı yürekler ķan ider 

(Kelâm-ı Kibar) · 992 

fitne · 453, 457, 481, 514, 556, 637, 653, 664, 841 

Fuķarā · 1185, 1218 

Fulan oġlı fulan · 674 

Furād · 1372 

Furķān · 764 

furŝat · 853 

fużūl · 373 

fürķat · 331, 386, 529, 580, 926, 927, 1228, 1478 

Fürķat · 1113 

fürķat odu · 1105 

Fürķat odu · 1061 
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fürķat sözi · 1106 

fürū¤ · 1359 

fürūş · 1241 

fütūģ · 1233 

G 

ġā¢ib · 493, 1080, 1086 

ģā¢il · 1013, 1284, 1354 

ģabā¢iś · 739 

ģabbe · 351, 1154 

ģabíb · 381, 392, 566, 579, 585, 823, 975, 984, 

1388 

Ģabíb · 345, 346, 373, 411, 429, 431, 441, 444, 

448, 458, 502, 507, 540, 544, 585, 623, 640, 641, 

672, 710, 726, 784, 863, 878, 920, 961, 962, 970, 

971, 972, 980, 981, 986, 989, 991, 994, 995, 996, 

998, 1000, 1001, 1005, 1006, 1009, 1010, 1011, 

1012, 1014, 1017, 1021, 1027, 1029, 1030, 1039, 

1054, 1058, 1060, 1070, 1075, 1079, 1084, 1087, 

1089, 1094, 1096, 1098, 1100, 1114, 1144, 1179, 

1201, 1223, 1233, 1234, 1241, 1280, 1292, 1300, 

1308, 1339, 1354, 1388, 1390, 1406, 1483, 1494, 

1498, 1499 

Ģabíba’llāh · 521, 853, 1036 

Ģabíb-i faĥr-i ¤ālem Muŝšafā · 1375 

Ģabíb-i Ģaķ · 947 

Ģabíb-i Ģażretu’llāh · 550 

Ģabíb-i Kibriyā · 995 

Ģabíb-i Kirdigār · 996, 1053 

Ģabíb-i Neccār · 480, 500, 502, 504, 505, 506, 508 

Ģabíb-i Źü’l-celāl · 1030 

Ģabíbu’llāh · 738, 869, 1056, 1240, 1243, 1374 

Ģabíbüm göñli andan olmasun dār 

(Kelâm-ı Kibar) · 417 

Ģabíbüñ ģürmeti · 685 

ģabís · 1156 

ģabíś · 1465 

ģabs · 481, 783, 1136 

ģabs ol(mak) · 784 

ģac · 369, 643, 684, 759, 764, 801, 1033, 1168, 

1169 

Ģac yolu · 564 

ģacālāt · 507 

Ģacālet · 1226 

ģācat · 591, 843 

ģācāt · 440, 480, 505, 753, 862, 889, 1175 

ģacc · 613, 1262, 1482 

ģacc u ¤umre · 826 

ģacca varmaķ · 1480 

ģāce · 840, 999 

ģāce šapan · 1227 

Ģacerü’l-esved · 1168 

ģācet · 356, 374, 409, 440, 459, 460, 461, 480, 556, 

787, 1006, 1097, 1103, 1174, 1272, 1436, 1442, 

1476, 1496 

Ģācet · 556 

ģācetlü · 450, 591 

Ģācetlü · 480 

ģacı · 1168 

ģacíl · 1293 

Ģacíl · 463 

ģad · 835, 1135, 1155, 1173, 1275, 1280, 1422, 

1433 

ġadab · 835, 836 

Ġadab · 836, 837 

ġadab-nāk · 817, 843, 1416 

ģadd · 551, 644, 715, 1059 

ģadd ü bí-pāyān · 446 

ģadd ü pāyān · 541, 726 

ġaddār · 636 

ģadde · 1249 

ģadden aş(mak) · 431, 571, 1366 

Ģaddin aş(mak) · 558 

Ģadí · 1190 

Ģadíce · 422, 1110, 1473, 1474 

ģadíś · 340, 563, 626, 755, 909, 929, 945, 1044, 

1049, 1101, 1155, 1177, 1184, 1187, 1198, 1316, 

1317, 1453, 1480, 1484 

Ģadíś · 484, 510, 521, 686, 800, 851, 853, 864, 

868, 869, 947, 1015, 1154, 1162, 1191, 1375, 

1481 

Ģadíś-i ķudsí · 342, 1134, 1212 

Ġaēab · 831 

ġaēab baģrin yudanlar · 832 

Ġaffār · 359, 411, 438, 604, 656, 682, 698, 780, 

807, 841, 861, 866, 886, 900, 1044, 1057, 1134, 

1173, 1193, 1256, 1257, 1303, 1317, 1326, 1478, 

1491, 1502 

Ģāfıž · 442, 603 

ģāfí · 1055 

Ģafíf · 451 

ġāfil · 330, 332, 400, 412, 457, 465, 507, 515, 564, 

573, 599, 604, 615, 627, 633, 660, 932, 1120, 

1261, 1329, 1339, 1410, 1491, 1495 

Ġāfil · 401 

Ġāfir · 438, 1491 

ġaflet · 343, 370, 389, 475, 592, 614, 631, 690, 

719, 752, 794, 851, 858, 881, 923, 938, 1045, 

1177, 1344, 1430, 1440, 1449 

Ġaflet · 329, 1036, 1290 

ġaflet ābı · 497 

ġaflet bezi · 514 

ġaflet ŝuyı · 1343 

ġaflet tozı · 387 

ġaflet tozun · 1344 

Ġafūr · 438, 1370 
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gāh · 348, 1176, 1192, 1245, 1258 

Gāh · 1087, 1096 

gāh gāh · 546, 558, 656, 1216, 1329 

Gāh gāh · 1036 

ġāib · 474 

ģaķ · 495, 502, 637 

Ģaķ · 327, 332, 342, 344, 346, 350, 351, 352, 353, 

354, 357, 359, 360, 362, 367, 371, 372, 376, 377, 

379, 382, 383, 386, 389, 391, 392, 393, 395, 396, 

397, 398, 399, 402, 411, 413, 417, 426, 437, 438, 

440, 446, 447, 449, 450, 451, 453, 455, 463, 465, 

467, 469, 471, 474, 476, 478, 481, 483, 484, 487, 

489, 492, 502, 506, 507, 515, 519, 533, 535, 537, 

538, 539, 540, 541, 542, 543, 544, 547, 554, 555, 

573, 575, 581, 588, 590, 592, 594, 599, 601, 602, 

603, 606, 611, 616, 617, 619, 620, 622, 626, 627, 

629, 631, 632, 633, 635, 644, 646, 647, 651, 653, 

659, 669, 672, 675, 676, 677, 680, 685, 688, 689, 

690, 692, 696, 700, 701, 702, 706, 710, 711, 714, 

716, 717, 718, 719, 720, 722, 723, 724, 728, 729, 

734, 736, 739, 743, 746, 747, 753, 764, 766, 767, 

774, 776, 777, 779, 783, 787, 789, 790, 795, 797, 

801, 806, 808, 809, 812, 819, 822, 824, 825, 828, 

830, 831, 833, 834, 838, 840, 842, 843, 851, 852, 

853, 855, 856, 857, 862, 865, 868, 871, 874, 876, 

877, 879, 881, 884, 885, 895, 898, 899, 902, 907, 

910, 911, 913, 914, 915, 917, 922, 928, 929, 930, 

931, 932, 936, 937, 939, 947, 948, 951, 954, 955, 

957, 958, 962, 963, 966, 972, 982, 983, 984, 990, 

998, 1008, 1015, 1017, 1018, 1023, 1024, 1026, 

1029, 1030, 1033, 1037, 1039, 1041, 1050, 1051, 

1055, 1056, 1060, 1062, 1077, 1078, 1079, 1082, 

1085, 1111, 1115, 1117, 1121, 1126, 1127, 1128, 

1130, 1131, 1132, 1139, 1141, 1149, 1150, 1151, 

1152, 1153, 1161, 1164, 1167, 1168, 1169, 1172, 

1173, 1174, 1177, 1179, 1180, 1181, 1186, 1190, 

1193, 1195, 1199, 1200, 1203, 1205, 1207, 1210, 

1213, 1214, 1215, 1218, 1219, 1224, 1225, 1229, 

1231, 1235, 1237, 1239, 1240, 1244, 1254, 1256, 

1259, 1260, 1261, 1262, 1269, 1271, 1272, 1274, 

1275, 1279, 1282, 1288, 1289, 1293, 1296, 1299, 

1301, 1304, 1306, 1311, 1316, 1317, 1319, 1320, 

1325, 1326, 1327, 1330, 1332, 1334, 1336, 1338, 

1340, 1343, 1346, 1348, 1349, 1351, 1356, 1357, 

1361, 1363, 1364, 1365, 1367, 1368, 1369, 1370, 

1375, 1380, 1382, 1390, 1394, 1404, 1407, 1408, 

1412, 1414, 1419, 1420, 1426, 1428, 1432, 1434, 

1442, 1443, 1444, 1450, 1451, 1453, 1454, 1455, 

1457, 1469, 1473, 1474, 1476, 1477, 1481, 1486, 

1487, 1488, 1489, 1493, 1496, 1498, 1502 

ģāk · 923 

Ģaķ ¤ışķıyla šol(mak) 

(D.) · 916 

Ģaķ birligi · 357 

Ģaķ dín üzre · 1471 

Ģaķ dostu · 982 

Ģaķ emri · 450, 456, 537, 541, 596, 670, 692, 935, 

964, 1153, 1172, 1268, 1496 

Ģaķ Ģaķdur ¤abdu ¤abd 

(Hadis) · 1026 

Ģaķ ģażretin · 1236 

Ģaķ gülşeninüñ bülbüli · 347 

Ģaķ ĥaznesi · 1195 

Ģaķ işi · 581, 1354 

Ģaķ ķapusı · 579 

Ģaķ ķatı · 1396 

Ģaķ ķatında · 1180 

Ģaķ kelāmı · 595, 596, 617, 716, 722, 861, 1116, 

1357, 1449 

Ģaķ ķonşuluġı · 428 

Ģaķ ķonuķluġı · 1240 

Ģaķ ķudreti · 1378, 1442 

Ģaķ ķurbı · 378 

Ģaķ ķuvvetince · 1363 

Ģaķ nūrı · 576 

Ģaķ nūru · 577 

Ģaķ ört(mek) · 705 

Ģaķ özi · 387 

Ģaķ sāyesi · 563 

Ģaķ söz · 779 

Ģaķ sözi · 338, 1190 

Ģaķ Te¤ālā · 346, 400, 409, 422, 436, 437, 439, 

440, 441, 452, 458, 470, 491, 518, 519, 528, 529, 

530, 537, 583, 589, 590, 614, 620, 634, 676, 685, 

710, 711, 730, 739, 742, 743, 746, 768, 771, 782, 

785, 832, 834, 843, 856, 861, 878, 879, 881, 882, 

884, 918, 919, 943, 961, 962, 964, 965, 969, 972, 

976, 979, 999, 1004, 1021, 1025, 1041, 1043, 

1051, 1082, 1089, 1103, 1109, 1111, 1117, 1187, 

1190, 1199, 1206, 1208, 1212, 1234, 1238, 1239, 

1265, 1288, 1319, 1343, 1347, 1360, 1370, 1389, 

1422, 1424, 1431, 1467, 1485 

Ģaķ Te¤ālā Ģażretin · 880, 984, 995, 1025, 1058, 

1074, 1104, 1145, 1503 

Ģaķ Te¤ālā ķudreti · 794 

Ģaķ Te¤āla’llāh · 447, 474, 1262, 1297, 1300 

Ģaķ Te¤ālānuñ Ģabíbi Muŝšafā · 710 

Ģaķ vir(mek) · 619, 658, 692, 815 

Ģaķ yol · 393, 401, 701, 1498 

Ģaķ yola git(mek) · 1502 

Ģaķ yolı · 474, 565, 572, 583, 848 

Ģaķ yolu · 364, 390, 619, 1194 

Ģaķ źātı · 335 

ģaķāyıķ · 392 

Ģaķāyık ¤ilmi · 344 

Ģaķāyıķ baģri · 349 

Ģaķdan ıraķ · 1153 

Ģaķdan ir(mek) · 916 



1532 

 

ģaķíķat · 566, 1077, 1496 

Ģaķíķat · 345, 621, 665, 788, 1184, 1222, 1494, 

1496 

Ģaķíķat ¤āleminüñ rehberi · 944 

ģaķíķat baģrinüñ dür dānesi 

(Kelâm-ı Kibar) · 986 

ģaķíķat ģāli · 566 

Ģaķíki ¤ışķ · 895 

Ģakím · 728, 891, 1221 

ģākim · 1354, 1360, 1444 

Ģākim · 362 

ģaķír · 562, 1136 

Ģaķķa boyun virmek 

(D.) · 1261 

Ģaķķa iķrār idün dille vü fi¢lā 

(Kelâm-ı Kibar) · 1133 

Ģaķķa ímān · 1469, 1470 

Ģaķķa inkār eyle(mek) · 1358 

Ģaķķa ir(mek) · 956, 1173, 1186, 1361, 1469, 

1488 

Ģaķķa minnet · 806, 1019, 1197 

Ģaķķa nāliş eyle(mek) · 1112 

Ģaķķa raģmet · 811 

Ģaķķa šap(mak) · 1483 

Ģaķķa šapanlar · 1227 

Ģaķķa šapmaķ · 1231 

Ģaķķa šutdı ol yüz 

(D.) · 363 

Ģaķķa sülūk · 377 

Ģaķķa teveccüģ · 1039 

Ģaķķa var(mak) · 914 

Ģaķķa varan yol · 1165 

Ģaķķa yalvar(mak) · 753, 923 

ģaķķı bāšıldan seç(mek) 

(D.) · 574 

Ģaķķı incit(mek) · 1455 

Ģaķķı medģ eyle(mek) · 707 

ģaķķı ört- 

(D.) · 427 

ģaķķı ört(mek) · 427, 689 

Ģaķķı sev(mek) · 578, 1203 

Ģaķķı sevmek · 1203 

Ģaķķı sevmeklik · 1018 

Ģaķķı źikr eylemek · 1206 

ģaķķından gel(mek) · 428 

Ģaķķuñ ¤aźābı · 497 

Ģaķķuñ cemāli · 802 

Ģaķķuñ emri · 676 

Ģaķķuñ ģicābı · 1262 

Ģaķķuñ ismi · 922 

Ģaķķuñ kelāmı · 729, 1305 

Ģaķķuñ kemāli · 1429 

Ģaķķuñ kemal-i ķudreti · 691 

Ģaķķuñ ķudreti · 589, 1256, 1264, 1353 

Ģaķķuñ ne sevgülü ķulı · 1012 

Ģaķķuñ raģmeti · 361 

Ģaķķuñ Resūli · 1193 

Ģaķķuñ rıżāsı · 560, 591, 1452 

Ģaķķuñ ŝalāsı · 593 

Ģaķķuñ selāmı · 662 

Ģaķķuñ sırrı · 1123 

Ģaķķuñ sözi · 586 

Ģaķķuñ taķdíri · 610, 1362 

Ģaķķuñ źikri · 362 

Ģaķuñ ¤āşıķları · 857 

Ģaķuñ ¤āşıķlaru · 465 

Ģaķuñ ¤ışķı · 907 

Ģaķuñ birligi · 520, 897 

Ģaķuñ dostları · 694, 696, 1133 

Ģaķuñ emri · 360, 367, 378, 389, 484, 609, 682, 

694, 783, 792, 793, 883, 884, 915, 1142, 1165, 

1258, 1265, 1277, 1279, 1415, 1462, 1471, 1486 

Ģaķuñ fażlı · 1313 

Ģaķuñ fermānı · 1276, 1461 

Ģaķuñ ģikmetleri · 737, 1119, 1125 

Ģaķuñ ģükmi · 535 

Ģaķuñ ĥışmı · 1120 

Ģaķuñ izni · 1221 

Ģaķuñ ķatı · 646 

Ģaķuñ ķavli · 1457 

Ģaķuñ ķudretleri · 1474 

Ģaķuñ ķulları · 917, 1021 

Ģaķuñ lušfı · 1341 

Ģaķuñ ni¤metleri · 1056 

Ģaķuñ nūrı · 909 

Ģaķuñ raģmetleri · 889 

Ģaķuñ taķdíri · 697 

Ģaķuñ yolu · 1477 

Ģaķuñ źikri · 953 

ģāl · 330, 341, 343, 351, 352, 355, 357, 359, 363, 

376, 379, 381, 383, 384, 388, 392, 396, 404, 416, 

423, 433, 459, 461, 468, 475, 476, 479, 480, 482, 

495, 508, 509, 511, 513, 515, 536, 537, 552, 554, 

558, 566, 575, 589, 603, 610, 615, 626, 638, 643, 

645, 650, 651, 652, 657, 661, 662, 664, 666, 683, 

696, 697, 702, 717, 725, 729, 741, 743, 744, 752, 

758, 766, 771, 774, 790, 800, 801, 811, 817, 818, 

819, 841, 852, 865, 872, 880, 881, 882, 886, 889, 

893, 894, 895, 904, 906, 911, 912, 914, 915, 919, 

926, 927, 932, 933, 934, 939, 948, 956, 959, 967, 

1031, 1051, 1085, 1110, 1111, 1115, 1117, 1123, 

1127, 1129, 1132, 1136, 1137, 1139, 1141, 1149, 

1150, 1152, 1154, 1182, 1185, 1191, 1203, 1205, 

1226, 1231, 1236, 1239, 1253, 1257, 1274, 1280, 

1282, 1283, 1287, 1290, 1293, 1307, 1309, 1337, 

1349, 1351, 1357, 1359, 1364, 1366, 1369, 1373, 

1375, 1380, 1395, 1418, 1441, 1445, 1458, 1460, 

1463, 1473, 1491, 1496 
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Ģāl · 552, 649, 1030 

ģāl ehli · 552 

Ģāl ehli · 566 

Ģāl iledür ģāl iledür iş bu ģāl 

(Kelâm-ı Kibar) · 552 

ģalā¢iķ · 1166 

ģālāt · 503, 505 

ģāldaş · 403 

ģāle · 555 

ģalel · 1320 

Ģalel · 479 

ģālet · 485, 561, 611, 624, 798, 873, 1091, 1173, 

1174, 1177, 1207, 1487 

ģālet-i ¤ışķ · 1489 

ģāl-i aģvāl · 1487 

ģāl-i cihān · 1487 

ģāl-i ebrār · 1123 

ģāl-i mümkinnāt · 330 

ġālib · 364, 398, 432, 515, 608, 749, 753, 770, 874, 

1120, 1209, 1285, 1288, 1402 

Ġālib · 456 

Ģalíl · 1008 

ģalím · 576, 995, 1241 

Ģalím · 603, 1370 

ģall u ģāl · 650 

ġam · 536, 540, 560, 572, 701, 868, 947, 1105, 

1106, 1172, 1235, 1240, 1255, 1399 

Ġam · 951 

ġam odı · 1080 

ġam yi(mek) · 407 

ġamām · 990 

ģamd · 336, 365, 446, 692, 716, 741, 770, 979, 

1008, 1146, 1171, 1252, 1356, 1501 

Ģamd · 1032, 1037 

ģamd it(mek) · 356, 1062 

ģamel · 1289 

Ģamele-i ¤Arş · 1397 

Ģameletü’l-¤Arş · 1383 

ġamgín · 602, 1009 

Ģāmid · 444 

ģāmil · 920, 1151, 1444 

ģāmile · 890, 1474 

Ģāmileler düşüre ģamlin · 631 

Ģāmilü’l-¤arş · 1364, 1397 

ģamím · 1358 

Ģamím · 817, 1315 

ġamín · 1039 

Ġamir · 1317 

ģamle · 1200 

ġammāz · 1286 

ġam-nāk · 359, 360, 391, 416, 479, 654, 1398, 

1478 

Ģanbel 

İmâm-ı Hanbel · 933 

Ģanbelí · 1395 

ġaní · 405, 1149, 1150, 1193, 1194 

Ġaní · 450, 607, 609, 1033, 1110, 1181, 1184, 

1242 

ġanímet · 1148, 1453 

Ģannān · 329, 336, 378, 400, 409, 603, 789, 891, 

897, 957, 1285, 1367, 1370, 1473 

Ģannān ü Mennān · 1449 

ģanūt · 1099 

ģaps itmek · 351 

ģār · 950 

ģarāb · 1017 

Ģarāb · 636 

Ģaram · 423 

ģarām · 594, 637, 656, 668, 764, 797, 841, 842, 

860, 1038, 1050, 1120, 1167, 1287, 1482, 1490 

Ģarām · 512, 638, 758, 759, 798, 799, 807, 906, 

923 

Ģarām it(mek) · 740 

Ģarām māl · 759 

Ģarām söz · 512 

ģarāmí · 1286 

Ģarāmí · 1134 

ģarāmì · 575 

ģarāret · 535, 794 

Ģarāret · 432 

ġārat · 794 

ġaraż · 413, 1141 

Ġaraż · 1452 

ġarazsuz · 689 

ġarażsuz · 1481 

ġarb · 598, 603, 967, 979, 1057, 1207, 1211 

Ġarb · 1039 

ģarb · 1248, 1249, 1250 

ģarb āleti · 798 

ģarc · 759 

ģardal · 1340 

Ģarekāt · 589 

ģarem · 469, 470, 1004 

ģarf · 435, 449, 452, 488, 659, 884, 936, 937, 939, 

940, 948, 1302, 1316, 1390, 1391 

ġaríb · 603, 1058, 1060, 1075, 1078, 1082, 1084 

Ġaríbā · 1356, 1357 

ģarír · 902, 904, 990, 1038, 1043 

Ģarír · 741 

Ģaríŝ · 1287 

ġarķ · 330, 336, 344, 353, 413, 426, 616, 691, 775, 

803, 804, 889, 893, 917, 926, 943, 951, 970, 987, 

1021, 1044, 1057, 1467 

Ġarķ · 991, 1086 

ġarķ eyle(mek) · 342, 403 

ġarķ ol(mak) · 361, 416, 447, 652, 1486 

Ġarķ ol(mak) · 564, 996 

Ġarķa vir(mek) · 1080 
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ġarķa virüben · 1386 

Ģarķā¢il · 1364, 1365, 1366, 1367 

ġarķa-i envār · 334 

ġarra · 859 

ģāŝ · 552, 1341 

Ģasan · 423, 425, 429, 430, 432, 516, 697, 700, 

1059, 1081, 1092, 1105, 1106, 1107, 1111, 1112, 

1242, 1292 

Ģasan Ģażretleri · 700 

Ģasanü’l Baŝrí · 1140 

Ģašar · 1282 

ģasbí li’llāh · 1499 

ģased · 581, 1039, 1191, 1489 

ģasen · 386, 1110, 1240 

ģaset · 666 

Ģaset · 657 

ģāŝıl · 330, 337, 338, 385, 562, 580, 581, 583, 584, 

608, 816, 856, 924, 927, 932, 1010, 1019, 1124, 

1146, 1147, 1185, 1201, 1204, 1225, 1237, 1252, 

1259, 1268, 1272, 1279, 1318, 1345, 1399, 1500 

Ģāŝıl · 562 

ģāŝıla · 1445 

ģaŝır · 1061, 1091, 1357 

ģāsid · 1337 

ġasl · 449 

ģaŝr · 1266 

ģasret · 351, 509, 580, 602, 633, 763, 822, 905, 

906, 926 

Ģasret · 393, 1091 

ģasret emi · 951 

ģašš · 1391, 1504 

ġassāl öñünde bir ölü 

(Kemâl-i Kibar) · 580 

ģasta · 478, 479, 988, 1070, 1074, 1077, 1143, 

1144 

ģastalıķ · 1069 

Ģastalıķ · 1289 

ģasūd · 556 

Ģasūd · 704, 1190, 1191 

ģasūdlıķ · 1190 

ġaş · 1242 

ġaş ol(mak) · 432 

ġaş[y] ol(mak) · 559 

ģāşā · 898, 1159, 1160, 1229, 1306, 1403 

Ģāşā · 651, 993, 1157 

ģāşā ve kellā · 1229 

ģāşā vü kellā · 325 

ģaşer · 1392 

ġaşí · 1110 

Ģaşir · 829 

ģaşr · 669, 671, 720, 777, 1245, 1318 

ģaşr ol(mak) · 643, 672, 803, 816, 1148, 1151 

ģaşr olısar · 666, 707 

ġaşş · 358 

ġaşy · 1166 

ģattā · 1271, 1364, 1368, 1441 

gāv · 581 

ģavādiś · 856, 1359 

ģavāle olısar · 1439 

ģavf · 379 

ġavġā · 739, 803 

ģavl · 382, 1019 

ģavl ü ķuvvet · 1083 

ģavrāt · 506 

Ģavvā · 977 

ġavvāŝ · 918, 1275 

ģavż · 1433, 1434 

ģavż-ı Kevśer · 1433 

ģavżuñ kenārı · 1433 

ģay · 363, 373, 397 

ģay ĥuy · 940 

ģayā · 391, 392, 577, 873, 914, 1030, 1033 

Ģayā · 475, 910, 963 

Ģayā baģri · 387 

Ģayā gözgüsü · 962 

Ģayā ıssı · 389, 696 

ģayā it(mek) · 392 

ģayālāt · 1264 

Ģayāsuzluķ · 873 

ġāyāt · 329, 504, 715, 1023, 1263, 1327 

ģayāt · 506, 568, 604, 608, 628, 1094, 1130, 1232 

Ģayāt · 1283 

ģayāt vir(mek) · 345 

ġayb · 552, 718, 849, 906, 1426 

ġayb ¤ālemi · 548, 550 

ġayb yaġmurı · 550 

ġaybet · 368, 512, 670, 760, 842, 1125, 1127, 

1128, 1131, 1168 

ġaybet eylemek · 759 

ġayb-ı cümle · 845 

ġayb-ı dān · 1066 

Ģaydarí · 1154 

ġāyet · 334, 378, 380, 388, 399, 414, 415, 416, 

430, 457, 520, 610, 619, 628, 649, 652, 730, 749, 

751, 792, 810, 823, 841, 842, 889, 908, 910, 931, 

934, 973, 1027, 1065, 1082, 1123, 1136, 1162, 

1164, 1165, 1175, 1182, 1196, 1198, 1225, 1236, 

1258, 1313, 1317, 1322, 1327, 1332, 1340, 1354, 

1366, 1371, 1435, 1440, 1456, 1499 

ģayf · 1144 

Ģayf · 719 

Ģayır şer · 510 

ģayķır(mak) · 808, 1248 

ģayme · 736, 924 

ġayn · 353 

ġayr · 424, 582, 650, 814, 838, 934, 1036, 1040, 

1106, 1195, 1219, 1223, 1337 

ģayrān · 717, 763, 793, 1241, 1357, 1402 
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ġayrāt · 507 

ġayret · 616, 617, 808, 822, 953, 1031, 1187, 1250, 

1280, 1430, 1445, 1487 

Ġayret · 373, 452 

ģayret · 1250, 1357 

ġayret eyle(mek) · 1462 

ġayrı · 328, 337, 350, 390, 430, 488, 501, 614, 677, 

702, 733, 752, 770, 798, 799, 820, 833, 899, 903, 

918, 938, 951, 1013, 1080, 1124, 1146, 1181, 

1202, 1211, 1224, 1226, 1263, 1270, 1302, 1338, 

1498 

ģayś · 582 

ģayvān · 838, 842, 1145, 1263, 1271, 1279, 1285, 

1340, 1398, 1422 

ģayvanāt · 915 

ģayy · 644, 1024, 1439 

Ģayy · 328, 334, 336, 382, 400, 417, 429, 432, 

488, 551, 610, 622, 633, 647, 692, 700, 721, 728, 

754, 773, 795, 807, 809, 828, 851, 881, 904, 937, 

938, 949, 976, 1132, 1208, 1221, 1273, 1284, 

1312, 1348, 1370, 1402, 1432, 1441, 1445, 1460, 

1473, 1486 

ģayy eyle(mek) · 494 

Ģayy u a¤lā · 1299, 1446 

Ģayy u Ĥallāķ · 359 

Ģayy u Settār · 761 

Ġayyā · 769, 770 

ģayye · 1161 

Ģayyu’l-beķā · 987 

ģaž · 559 

ġazā · 593, 764, 1248, 1480 

Ġazā · 379, 397, 801 

ġazā itmek · 593 

ģażar · 1023 

Ġazā-yı ekber · 593 

ģazen · 983 

Ģaźer eyle(mek) · 797 

ģaźer ķıl(mak) · 1056, 1395 

Ģaźer ķıl(mak) · 1121 

ġāżıb · 1133 

ģāżır · 361, 409, 413, 449, 475, 486, 488, 510, 516, 

645, 646, 690, 696, 698, 709, 723, 731, 773, 783, 

786, 829, 881, 917, 938, 966, 1068, 1085, 1168, 

1216, 1225, 1258, 1260, 1315, 1318, 1400, 1424, 

1446, 1448, 1486 

Ģāżır · 982, 1004, 1058, 1064, 1083 

ģāžır · 676, 969 

ģāżır it(mek) · 846 

ģāżır ol(mak) · 1216 

ġāzi · 1489 

ģazín · 586, 1009, 1063 

ģazíne · 352 

Ģazíne · 1414 

ģażm · 337 

ģazneyn · 428 

ģażret · 337, 342, 343, 378, 382, 389, 393, 404, 

405, 408, 409, 433, 466, 480, 515, 543, 546, 594, 

638, 727, 876, 986, 1000, 1009, 1033, 1166, 

1168, 1202, 1217, 1231, 1245, 1260, 1297, 1321, 

1355, 1402 

Ģażret · 337, 373, 392, 417, 881, 980, 1011, 1027, 

1028, 1031, 1033, 1083, 1086, 1089, 1102, 1360, 

1389 

Ģażret-i ¤Alí · 1113 

Ģażret-i Allāh · 690 

Ģażret-i Ģaķ · 1117 

Ģażret-i Ģaķķun Ģabíbi · 1023 

Ģażret-i seyyāģ · 392 

Ģażret-i źāt · 468, 1362 

Ģażretu’llāh · 746, 888, 940, 1199, 1208, 1244, 

1283, 1307, 1308, 1492 

Ģaźrí · 628 

geç · 779 

geç gel(mek) · 816, 1458 

geç(mek) · 367, 375, 393, 419, 472, 531, 626, 637, 

666, 680, 684, 699, 712, 723, 753, 763, 775, 823, 

881, 914, 940, 959, 960, 1002, 1003, 1007, 1023, 

1024, 1068, 1156, 1157, 1166, 1194, 1289, 1292, 

1315, 1342, 1425 

Geç(mek) · 417, 586, 652, 680, 682, 824, 836, 

1012, 1195 

Geçe yolundan Ģaķuñ · 907 

Geçin(mek) · 914 

geçincek · 1278 

geçir(mek) · 1057 

Geçiser · 377 

geçmek · 695, 1009, 1478 

geçmek cihāndan 

(D.) · 1478 

geçmiş günāģ · 618 

geçür(mek) · 609 

Geçür(mek) · 357, 542, 592, 733, 1125 

Geçürdi barmaġına · 1433 

geçürmek · 513, 1149, 1282 

gedā · 916 

Gehí · 1192 

Gehí aç gehí yalıncaķ · 1149 

gel ímāna 

(D.) · 361 

gel(mek) · 346, 350, 351, 355, 357, 360, 362, 365, 

366, 377, 381, 395, 404, 405, 408, 414, 429, 459, 

460, 465, 470, 472, 480, 481, 482, 484, 485, 493, 

502, 504, 507, 555, 576, 619, 669, 695, 702, 704, 

711, 754, 760, 778, 819, 830, 844, 849, 863, 874, 

923, 932, 935, 939, 944, 990, 1000, 1003, 1034, 

1046, 1048, 1079, 1080, 1081, 1084, 1114, 1160, 

1161, 1186, 1215, 1221, 1467, 1480 

Gel(mek) · 541, 719, 983, 995, 1019, 1035, 1108 
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ģelāl · 638, 812, 1038, 1047, 1287 

Ģelāl · 422, 653, 798, 799, 800, 1151, 1168, 1221, 

1287, 1482, 1488 

Ģelāl it(mek) · 913 

Ģelālleş(mek) · 847 

geldi dile 

(D.) Dile gelmek · 419, 777, 800 

geldi girü ¤aķlı başa 

Aklı başına gelmek (D.) · 516 

geldi ímāna 

(D.) · 361 

Gelenler gitdiler girü ĥarāb oldı ¤imārātı 

(Kelâm-ı Kibar) · 505 

gelgil · 1011 

Gelincek · 407 

gelinlik ķızlar · 1076 

geliser · 327, 660, 712, 979, 1000, 1301, 1321 

Geliser · 327, 530, 618 

gelmek · 410, 459, 465, 478, 728, 926, 1134, 1258 

gelmez elümden 

(D.) · 492 

gelse dile 

(D.) · 1138 

gelüben · 1063, 1169 

Gelüben · 430, 454, 602, 1161 

gemi · 611, 1467 

Gemi · 610, 611, 614, 1467 

geñ · 522, 1344 

genc · 344, 392, 789, 1473 

genc-i esrār · 587, 901 

genc-i pinhān · 892 

ģendeķ · 714, 1470 

ģendeķ ķaz(mak) · 1475 

ģendeķ üstü · 1475 

Geñez · 512 

geñild(mek) · 815 

geñlig · 1352 

geñlü · 1345 

geñsüz · 1345 

gerçeg · 1137 

gerçek · 361, 421, 422, 454, 504, 582, 622, 814, 

819, 1023, 1131, 1135, 1162, 1223, 1229, 1233, 

1234, 1236 

Gereklü · 510 

germiyyet · 380 

getür(mek) · 356, 363, 422, 423, 459, 520, 558, 

583, 589, 691, 704, 705, 708, 709, 782, 847, 876, 

890, 976, 990, 1028, 1081, 1095, 1108, 1110, 

1129, 1149, 1328, 1400, 1477 

Getür(mek) · 359, 360, 361, 409, 410, 418, 422, 

461, 486, 489, 490, 493, 528, 547, 554, 641, 779, 

933, 951, 1130, 1132, 1191, 1330, 1458, 1465 

getürgil · 954 

getüriser · 1099 

getürmek · 520, 1461 

Getürmek · 789 

Getürmiş-ven · 658 

gevher · 943, 1308, 1309, 1335, 1338, 1376, 1377, 

1411 

gey(mek) · 350, 366, 379, 386, 416, 417, 418, 527, 

589, 636, 730, 735, 834, 847, 909, 910, 915, 

1038, 1096, 1157, 1168, 1218 

Gey(mek) · 364, 413, 422, 424, 672, 713, 778, 

783, 802, 1038, 1157 

geydir(mek) · 888 

geydür(mek) · 462, 888, 1008 

Geydür(mek) · 1076 

geyiser · 642 

geymek · 418, 531, 727, 836 

geyüben · 717 

gez(mek) · 339, 840, 894, 1046, 1141, 1235, 1298, 

1365, 1366 

Gez(mek) · 892 

gezdür(mek) · 481, 990 

ġıdā · 935, 1036, 1425, 1426, 1475 

Ġıdā · 1426 

ģıfž · 515, 923, 938, 948, 1072, 1271, 1305, 1309, 

1374 

ģıfż eyle(mek) · 1068 

ģıfž eyle(mek) · 1176 

ģıfž it(mek) · 512 

ģıfž itmek · 1176 

ģıķd u ģased · 1119 

ġıll ü ġış · 453, 502, 712, 1139 

ġılmān · 376, 553, 578, 709, 716, 727, 794, 1168 

ģımār · 1450 

ġınā · 594, 1485 

Ġınā · 1179 

ģırŝ · 1284, 1285, 1321 

Ģırŝ · 581 

ģırŝ u ģased · 836 

ģısāb · 512, 586 

Ģıšāb · 376 

ģıŝāl · 1355 

ģıyānet · 679 

ġıybet · 514, 657 

Ģıżr · 580, 949, 1097 

ģicāb · 326, 343, 387, 554, 570, 935, 951, 952, 

956, 960, 961, 1010, 1011, 1071, 1087, 1377, 

1380 

Ģicāb · 361, 588, 687, 792, 913, 959, 1175, 1377, 

1494 

Ģicāb-ı ¤ažamet · 958 

ģicāb-ı heybet · 958 

Ģicāb-ı keśret · 925 

ģicāb-ı menzilet · 958 

Ģicāb-ı ŝabr · 958 

Ģicābın · 389 
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Ģicāz · 422 

gice · 451, 525, 533, 536, 542, 584, 586, 587, 588, 

589, 591, 592, 598, 599, 607, 608, 637, 710, 723, 

840, 849, 873, 897, 902, 903, 978, 979, 980, 981, 

982, 988, 999, 1000, 1004, 1005, 1014, 1019, 

1023, 1030, 1039, 1046, 1052, 1159, 1160, 1161, 

1226, 1227, 1317, 1318, 1368, 1492, 1494 

Gice · 378, 394, 421, 587, 590, 591, 608, 609, 957, 

996, 1029, 1036, 1050, 1187, 1202 

gice gün · 541, 1263 

gice gündüz · 363, 368, 471, 608, 793, 896, 942, 

1126, 1293, 1360, 1488, 1491, 1495 

Gice gündüz · 373, 393, 900, 1070, 1104 

Giceye šapucı · 1226 

ģicr · 409 

ģicv · 872 

giç · 556, 579, 678, 731, 1054, 1282, 1365, 1373 

giç(mek) · 1453 

Gider ¤aķlı başından 

(D.) · 382 

Gider(mek) · 453, 586 

gidergil · 342, 952, 1215 

Gidergil · 833, 1495 

gidil(mek) · 912 

gidiser · 1005, 1040, 1058, 1322, 1406, 1451, 1480 

ģikāyāt · 1263 

ģikāyet · 351, 378, 385, 405, 548, 567, 586, 860, 

875, 878, 893, 901, 1034, 1118, 1158, 1258, 

1265, 1360, 1361, 1456, 1490 

Ģikāyet · 361, 1262, 1269, 1456, 1479 

ģikmet · 328, 385, 415, 418, 534, 560, 635, 788, 

792, 990, 1037, 1117, 1159, 1160, 1280, 1284, 

1328, 1360, 1371, 1381, 1384, 1406, 1421 

Ģikmet-i Ģaķ · 565 

Ģilāf · 358 

ģíle · 657 

ģíle-bāz · 954 

ģilm · 329, 558, 803, 959, 1179 

Ģimār · 1263 

giñ · 1185, 1428 

ģín · 422, 538, 1013, 1034, 1035, 1332, 1374, 1406 

ģín-i vuŝlat · 926 

giñlig · 534, 715, 1411, 1412, 1428 

Gir göñül şehrine seyrān ide gör 

(Kelâm-ı Kibar) · 337 

gir(mek) · 365, 378, 398, 482, 486, 537, 599, 717, 

719, 732, 773, 807, 893, 968, 1000, 1007, 1055, 

1071, 1094, 1154, 1165, 1190, 1215, 1317, 1408, 

1467, 1472 

Gir(mek) · 578, 795, 1019 

girgil · 1057 

giri · 730 

giri dön(mek) · 848 

giriser · 708, 762, 820, 909, 1227, 1271 

giriş(mek) · 445, 607, 612, 908, 913, 1013, 1017, 

1228, 1248, 1353, 1372 

girmek · 728, 739, 807, 812, 822 

girü · 334, 373, 401, 434, 503, 516, 522, 595, 615, 

645, 683, 728, 856, 956, 980, 1033, 1037, 1068, 

1087, 1238, 1367, 1375, 1393, 1451, 1460, 1465 

Girü · 335, 360, 474, 535, 545, 596, 599, 603, 677, 

782, 1063, 1126, 1245, 1397, 1400, 1422, 1442 

Girü dön(mek) · 488, 848 

Girü gel(mek) · 1106 

girü ķalan · 1481 

girüben · 1014 

giryān · 651, 689, 763, 793, 821, 1452 

ģisāb · 374, 420, 449, 544, 545, 595, 638, 643, 658, 

775, 801, 822, 886, 1150, 1165, 1261, 1350, 

1391, 1392 

Ģisāb · 685, 781, 1279, 1299, 1357 

ģisāb itmek · 1476 

ģisāb olmaķ · 1476 

Ģisāb ŝorucı · 659 

ģisāb vir(mek) · 1448 

Ģisābı az ol(mak) · 1478 

ģisābsuz · 898 

ģiŝār · 1176 

ģiŝŝe · 910, 960, 1355, 1396 

ģiŝŝe al(mak) · 911, 960, 1038 

git(mek) · 350, 366, 374, 389, 390, 415, 442, 481, 

485, 493, 510, 527, 540, 545, 550, 556, 558, 561, 

587, 593, 636, 658, 664, 666, 686, 700, 893, 977, 

982, 983, 990, 1007, 1017, 1023, 1026, 1034, 

1046, 1066, 1076, 1099, 1104, 1105, 1110, 1112, 

1166, 1215, 1228, 1232, 1235, 1323, 1328, 1369, 

1373, 1375, 1421, 1460, 1465 

Git(mek) · 802, 1031 

git(miş) · 686 

gitmek · 850, 926, 978, 1062, 1094, 1217, 1320 

gitmeklig · 1062, 1389 

Giy(mek) · 1038 

giz dutmaķ · 743 

ģizb · 745 

gizle(mek) · 1130 

gizli · 565, 912, 1417, 1484 

gizli ģāl · 913 

gizli ŝaķlı · 1190 

gizlü · 338, 437, 676, 759, 796, 917, 976, 1027, 

1123, 1130, 1244, 1429 

gizlü sır · 403 

Gizlü yol · 567 

ģiźmet · 742 

ģiźmetkār · 1323 

ġonca · 354 

ģorlamaķ · 872 

ģoş · 379 

göbeg · 989 
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Göbek · 667, 1403 

göç(mek) · 858, 1463 

göge baķ(mak) · 986 

Gögiyā¢il · 1355 

gögs · 1403 

gök · 347, 357, 369, 374, 388, 432, 438, 443, 444, 

496, 508, 530, 532, 548, 567, 630, 632, 687, 771, 

847, 929, 957, 960, 965, 966, 995, 996, 997, 

1003, 1005, 1012, 1046, 1053, 1065, 1155, 1211, 

1230, 1257, 1285, 1310, 1311, 1313, 1324, 1325, 

1329, 1338, 1342,1346, 1351, 1353, 1354, 1355, 

1356, 1358, 1365, 1368, 1414, 1416, 1420, 1443 

Gök · 974, 981 

gök ehli · 1032, 1171 

gökçek · 348, 364, 402, 433, 475, 478, 516, 524, 

613, 684, 880, 886, 902, 912, 1178, 1215, 1230, 

1282, 1501 

gökçek rāyiģlu · 982 

gökden in(mek) · 826 

Gökden indi üç ¤alem · 981 

Gökler ehli · 1032, 1085 

gökler ķapusı · 1008 

Göklerüñ açuķ ķapuları · 1387 

gökyüzi · 354 

Gökyüzi · 601 

Gökyüzü · 1007, 1090 

göl · 1091 

gölge · 526, 636, 652, 653, 691, 721, 1165, 1314, 

1451 

Gölge · 563 

gölgelen(mek) · 653 

gömelte · 1105 

gönder(mek) · 344, 345, 358, 364, 365, 373, 407, 

411, 431, 441, 446, 454, 487, 502, 544, 556, 585, 

616, 623, 656, 672, 704, 711, 719, 726, 727, 755, 

784, 812, 850, 861, 878, 892, 920, 971, 981, 982, 

991, 1012, 1030, 1052, 1058, 1114, 1129, 1144, 

1161, 1201, 1231, 1280, 1308, 1312, 1329, 1339, 

1390, 1406, 1483, 1498 

Gönder(mek) · 550 

göndermek · 892 

göñleg · 362, 463 

göñlek · 350, 462, 704 

Göñlek · 1097, 1098 

göñlek arķası · 463 

Göñli aķ · 1396 

göñli alçaķ 

(D.) · 413 

göñli ģazín · 1001 

göñli ķapķara · 1396 

göñli pāk · 1103 

göñli ŝāfí · 1288 

göñli šol(mak) · 1088 

Göñli šol(mak) · 1064 

Göñli şād ol(mak) · 1105 

göñlin al(mak) · 1148 

göñliñ al(mak) 

(D.) · 425 

göñlüm egle(mek) · 1078 

gönlüm šoludur derdüñ ġamından 

(Kelâm-ı Kibar) · 604 

Göñlümi sevdāya ŝaldı 

(Kelâm-ı Kibar) · 942 

göñlümüñ içi · 349 

göñlüñ āyinesi · 970 

göñlüñ aynasın sil(mek) · 582 

göñlüñ egild(mek) · 495 

göñlüñ eyleye cūş · 1496 

göñlüñ ĥoş ola · 1030 

göñlüñ šol(mak) · 1142 

göñlüñde baġla(mak) · 737 

Göñlüne gel(mek) · 1004 

göñlüni Ģaķ ķıla ma¤mūr · 327 

göñül · 342, 348, 355, 393, 400, 401, 416, 452, 

529, 555, 559, 570, 578, 583, 614, 793, 824, 851, 

900, 901, 924, 960, 971, 997, 1010, 1018, 1023, 

1098, 1118, 1119, 1120, 1132, 1176, 1183, 1211, 

1233, 1234, 1321, 1450, 1452, 1502 

Göñül · 342, 350, 357, 514, 625, 631, 719, 727, 

743, 829, 835, 863, 881, 922, 928, 934, 1181, 

1259, 1261, 1305, 1404, 1450, 1490 

Göñül levģi · 342 

göñül şehri · 942 

göñül taģtı · 687 

göñül vir(mek) · 349 

göñül yolu · 1493 

Göñülde ne olursa šaşra žāhir 

(Kelâm-ı Kibar) · 424 

göñülden çıķ(mak) · 895 

Göñülden geldi dile · 1447 

göñülden jeng ü pāsı sil(mek) · 1345 

Göñülden ķorķ(mak) · 474 

Göñülden ķorķa dilden ide źikri 

(Kelâm-ı Kibar) · 1212 

göñüller derdine dermān · 1236 

göñüller üte · 1044 

Göñüller yıķmaķ 

(D.) · 1120 

Göñülsüz · 1306 

gör(mek) · 338, 343, 353, 357, 358, 360, 363, 374, 

383, 384, 385, 393, 395, 401, 402, 404, 409, 410, 

414, 433, 438, 445, 448, 449, 451, 453, 464, 465, 

472, 480, 486, 492, 494, 508, 512, 513, 528, 534, 

536, 537, 538, 539, 543, 545, 550, 565, 612, 614, 

624, 626, 644, 657, 659, 663, 667, 672, 675, 683, 

685, 686, 688, 693, 702, 703, 705, 708, 719, 726, 

730, 731, 736, 756, 758, 765, 779, 780, 791, 794, 

800, 806, 808, 809, 822, 825, 841, 849, 864, 873, 
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886, 887, 889, 896, 898, 903, 910, 917, 920, 941, 

947, 957, 969, 975, 978, 985, 987, 996, 1001, 

1005, 1013, 1020, 1026, 1027, 1034, 1036, 1037, 

1041, 1046, 1047, 1052, 1056, 1061, 1065, 1075, 

1078, 1088, 1091, 1094, 1106, 1110, 1111, 1114, 

1128, 1129, 1133, 1139, 1145, 1149, 1154, 1158, 

1159, 1160, 1161, 1170, 1187, 1214, 1215, 1216, 

1224, 1230, 1236, 1284, 1313, 1321, 1343, 1345, 

1351, 1354, 1355, 1357, 1365, 1366, 1371, 1387, 

1395, 1424, 1425, 1430, 1441, 1485, 1495, 1500 

Gör(mek) · 485, 600, 636, 656, 745, 767, 812, 821, 

847, 925, 1137, 1189, 1196, 1202, 1215, 1230, 

1320 

görevüz · 1228 

görgil · 676, 846, 877, 1011, 1034, 1173, 1215, 

1298, 1349, 1424 

görin(mek) · 338, 355, 384, 566, 713, 714 

Görin(mek) · 338, 342 

göriser · 331, 613, 636, 639, 645, 814, 909, 1210, 

1279, 1396, 1436, 1448 

Göriser · 712 

görklü · 369, 388, 395, 543, 559, 625, 640, 877, 

903, 904, 914, 1402 

Görklü · 597 

görklü yüz · 357 

görmek · 538, 563, 727, 911, 1067, 1170 

Görmek · 567 

görmez gözi gözlü ķıl(mak) · 1463 

görüben · 1127, 1342 

Görüben · 392 

görün(mek) · 397, 482, 553, 568, 716, 799, 836, 

910, 918, 925, 941, 951, 954, 1018, 1123, 1202, 

1352, 1359, 1363, 1373, 1375, 1425 

Görün(mek) · 480, 735, 737, 792, 836, 917, 926, 

955, 958, 1017, 1228, 1232 

Görüñ(mek) · 416, 1023 

Görüncek · 1330 

Görürseñ al her işden ¤İbretu’llāh 

(Kelâm-ı Kibar) · 1427 

göster(mek) · 337, 351, 424, 452, 486, 537, 567, 

570, 617, 726, 745, 878, 917, 924, 993, 1163, 

1174, 1176, 1230, 1375, 1421, 1424, 1426, 1429, 

1453, 1496 

Göster(mek) · 711, 971, 1025, 1027 

göstere yüzin · 538 

gösteriser · 682 

gösterivir · 1493 

göstermegil · 1460 

göstermek · 841 

gösterür yol 

yol göstermek · 1281 

götrül(mek) · 598, 955 

götür(mek) · 339, 447, 527, 571, 625, 770, 811, 

914, 999, 1025, 1057, 1071, 1072, 1083, 1094, 

1181, 1319, 1320, 1327, 1351, 1383, 1385, 1394 

Götür(mek) · 326, 582, 843, 851, 921, 924, 1057, 

1119, 1403 

götürmeklik · 558 

gövde · 494, 985, 1314, 1354, 1387, 1424, 1425 

Gövde · 825, 1290 

gövdesinden çıķdı cānı · 463 

göyn(mek) · 1119 

Göyün(mek) · 463, 883, 1472 

Göyüñ(mek) · 463 

göyündür(mek) · 860 

Göyündür(mek) · 463 

Göyünmek · 1280 

göz · 326, 331, 344, 351, 353, 354, 360, 368, 370, 

389, 404, 410, 420, 426, 463, 468, 472, 479, 480, 

489, 490, 516, 537, 564, 568, 577, 584, 593, 637, 

643, 661, 669, 678, 682, 708, 711, 713, 719, 722, 

726, 735, 740, 750, 760, 763, 765, 781, 802, 812, 

815, 819, 854, 894, 905, 920, 925, 929, 954, 983, 

989, 990, 992, 994, 1035, 1059, 1076, 1084, 

1086, 1092, 1094, 1096, 1123, 1174, 1188, 1229, 

1252, 1253, 1255, 1269, 1298, 1306, 1340, 1344, 

1387, 1410, 1413, 1421, 1473, 1490 

Göz · 351, 395, 652, 687, 745, 793, 950, 1061, 

1063, 1065, 1090, 1160, 1181, 1440, 1469 

göz aç(mak) · 612 

göz ir(mek) · 675 

göz irimi · 817 

göz irmiyi · 810 

göz it(mek) 

(D.) · 1111 

göz yum(mak) · 1327 

göz yumub açmışca · 1348 

göz(mek) · 491 

gözcülük · 593 

gözcülük itmek · 593 

gözed(mek) · 1198 

Gözedüb · 1182 

gözet(mek) · 656, 1016, 1051, 1227, 1435 

Gözet(mek) · 398, 408, 469 

Gözetmek · 1181 

gözgü · 335, 338, 570 

Gözgü · 570 

gözi baġlan(mak) · 471 

gözi doķun(mak) · 537 

gözi gör(mek) · 495 

Gözi hem sürmelü · 1405 

Gözi ir(mek) · 1390 

gözi ķan · 354 

Gözi nergis · 986 

Gözi örtülmiş olmaķ · 467 

gözi šaġlı · 467 
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Gözi uyur göñli uyanuġ 

(Kelâm-ı Kibar) · 997 

Gözi yoķ · 490 

gözle(mek) · 391, 575, 576, 577, 638, 705, 801, 

875, 1104, 1191 

Gözle(mek) · 558 

gözler yaşın · 687 

gözleri kör · 1224 

gözleri kör yüzleri ķara · 468 

gözleri meftūn · 1214 

Gözleri yaşını aķdur(mak) · 1107 

gözlerin aç(mak) · 986 

Gözlerinden yaş aķıd(mak) · 1069 

gözleyüben · 654 

gözsiz · 1306 

gözsüz · 467, 478, 490, 492, 619, 668, 689, 822, 

1461 

gözsüzler gözün gözlü ķıl(mak) · 492 

Gözük(mek) · 344, 673, 1410 

Gözüm görmez yüzüm ķızmaz · 514 

gözüm nūrı · 1075 

Gözüm yaşıñ · 408 

gözüm yaşlu · 331 

Gözüm yum(mak) · 1500 

Gözümüz açılur 

(D.) · 1321 

gözümüz görmez · 1396 

gözün aç(mak) · 1026 

(D.) · 1256 

Gözüñ aç(mak) · 343, 753, 919, 923, 1018, 1143, 

1216 

Gözün giryān yüregin pāre ķıldı 

(Kelâm-ı Kibar) · 370 

gözüñ šolmaz · 1039 

Gözüñ varmış 

(D.) · 353 

gözüñ yaşı · 403 

Gözüñ yum(mak) · 798 

gözünden yaşların sil(mek) · 1222 

Gözüñi ört(mek) · 907 

gözüni yum(mak) · 1430 

gözüñüz kör · 504 

Gözüñüz kör yüzüñüz ķara · 499 

gözyaşı · 362, 1075, 1080 

Gözyaşı · 1093 

Gözyaşın dök(mek) · 1076 

ģub · 586, 1134, 1183, 1202, 1318, 1371 

ģūb · 813, 991 

ġubar · 574 

ģubb-i dünyā · 1139, 1337 

Ģubb-i Ģaķ · 1072 

Ġufrān · 376, 446, 449, 691, 763, 898, 958, 1370 

ġulām · 974, 978, 1459 

ġulġul · 354, 461, 528, 687 

ġulġule · 335 

Ġulġule · 1005 

ģulle · 422, 640, 673, 687, 709, 717, 735, 1168, 

1218, 1221 

Ģulle · 1000 

ģulle vü tāc u kemer · 713 

ģulle-i envār · 642 

Ġulüvv · 861 

gūn · 983 

ģūr · 409, 414, 420, 636, 706, 711, 727, 734, 834, 

871, 879, 982, 1081, 1136, 1164, 1218, 1361, 

1451, 1497 

ģūr u ¤ıyn · 634 

ģūr u ¤ıyn ebkār · 1171 

ģūr u ¤īyn · 678, 1323 

ģūr u cennāt · 1023 

ģūr u ġılmān · 1450 

ġurbet · 340 

ģūri · 358, 376, 419, 422, 538, 553, 709, 710, 716, 

727, 735, 741, 743, 744, 794, 855, 957, 982, 987, 

989, 1014, 1018, 1044, 1046, 1482 

Ģūri · 426, 578, 716, 728, 733, 734, 887, 990, 

1090, 1111, 1262 

Ģūr-i ¤ayn · 974 

Gūristān · 546 

Ģurmā ŝalķımı · 605 

ģurmet · 1191 

ģurrem · 721 

gūr-sitān · 644 

Gūr-sitān · 757 

ģurūf · 343, 1242 

Ġurur yolları · 1138 

Ģušame · 769 

ġusl · 1054, 1055, 1056, 1057, 1097, 1358 

Ġusl · 1054, 1318 

ġusl it(mek) · 387, 1055 

ġuŝŝa · 447, 517, 518, 561, 701, 912, 921, 1027, 

1060, 1062, 1127, 1262, 1288, 1304 

Ġuŝŝa · 1063, 1064, 1065, 1093, 1095, 1110 

ġuŝŝa çek(mek) · 1190 

ġuŝŝa evi · 718 

ġuŝŝā-yı dünyā · 898 

ģuŝūl · 843 

ġusül · 1056 

gūş · 516, 595, 602, 655, 752, 798, 880, 1182, 

1183, 1266, 1377, 1470 

gūş it(mek) · 1003 

ģuşşek · 829 

Ģuşū · 857 

ģūt · 1376 

ģuy · 820 

ģużūr · 365, 815, 1219 

Ģużūr · 1218 

Ģużūrında šur(mak) · 897 
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güc · 784, 794, 1010, 1019, 1349, 1403 

ģüccet · 455, 465, 473, 486, 489, 621, 1108, 1110, 

1169, 1252, 1446 

güci yit(mek) · 1224 

ģücre · 408, 1090 

Ģücre · 1070, 1071, 1094, 1095 

güç · 562, 625, 702 

Güç · 558 

güç görmek · 1365 

güçlü · 655, 658, 685, 1438, 1439 

güd(mek) · 485 

güftār · 1214 

güftār-ı Ģaķ · 1317 

ģükm · 488, 619, 927, 943, 949, 1203 

Ģükm · 1360 

ģükm eyle(mek) · 521 

ģükm-i āyāt · 668 

ģükm-i ezel · 561 

ģükm-i teftíş · 756 

gül · 338, 341, 354, 362, 378, 425, 461, 510, 521, 

528, 566, 641, 707, 718, 720, 763, 766, 782, 830, 

906, 950, 974, 1020, 1036, 1060, 1076, 1214, 

1328, 1411 

Gül · 491, 1156 

gül budāġı · 719 

Gül özi · 565 

gül yüzlü · 415 

gül(mek) · 327, 414, 546, 561, 637, 731, 783, 805, 

806, 1062, 1204, 1292, 1475 

Gül(mek) · 806, 1219 

gül¤iźār · 992, 994, 1005, 1075, 1084, 1107, 1111 

gül-āb · 597, 1098, 1106 

Gül-āb · 348, 950 

güldür(mek) · 340 

güle güle · 1108 

gülĥān · 400 

gül-i ĥandān · 375 

gül-i reyģān · 461 

gülistān · 426, 461, 528, 636, 971 

Gülistān · 687, 793, 973 

Gülistān-ı ġayb · 984 

Gülistān-ı ķuds · 1088 

gülistānuñ gülleri · 1088 

ģülle · 417 

Gülmedi dünyāda bir dem gül¤iźār 

(Kelâm-ı Kibar) · 1104 

gülmek · 411, 416, 420, 465, 697, 704, 727, 728, 

807, 868 

gül-sitān · 425 

gülşen · 332, 566, 589 

gülşen-i esrār · 342 

gülümsi(mek) · 1084 

gülüş(mek) · 546 

Gülüşmek · 413, 807 

gül-veş · 1284 

gül-zār · 400, 604, 673, 720, 900, 941, 1143 

gül-zār-ı fāní · 950 

gümān · 338, 360, 391, 408, 443, 450, 497, 560, 

599, 645, 721, 725, 740, 780, 798, 883, 921, 949, 

1150, 1151, 1192, 1202, 1265, 1277, 1323, 1358, 

1462, 1472, 1489 

Gümān · 463 

gümānsız · 1368 

Gümānsız · 548 

Ģümeyrā 

Hz. Aişe · 1063 

gümiş · 536, 737, 739, 1019, 1045, 1047, 1052, 

1079, 1434 

Gümiş · 662, 743, 789, 1380, 1436 

gümrāh · 581, 851, 1018 

gümüş · 1315 

gün · 327, 362, 363, 374, 377, 380, 381, 382, 398, 

404, 428, 480, 484, 494, 510, 513, 516, 518, 528, 

541, 546, 557, 572, 581, 600, 602, 607, 611, 629, 

631, 633, 637, 647, 660, 665, 666, 680, 683, 690, 

691, 697, 700, 712, 716, 723, 733, 735, 759, 765, 

768, 775, 777, 783, 791, 802, 806, 824, 845, 846, 

858, 890, 894, 901, 914, 921, 942, 978, 987, 

1002, 1014, 1019, 1048, 1049, 1050, 1101, 1103, 

1104, 1143, 1165, 1193, 1201, 1215, 1220, 1225, 

1226, 1229, 1234, 1239, 1245, 1247, 1258, 1261, 

1262, 1263, 1266, 1285, 1292, 1301, 1310, 1326, 

1330, 1340, 1341, 1348, 1350, 1362, 1366, 1373, 

1387, 1425, 1441, 1458, 1465, 1475, 1482, 1504 

Gün dolun(mak) · 597 

Gün gibi šoġ(mak) · 977 

gün gören · 1214 

gün ortası · 602 

günāh · 388, 474, 558, 569, 592, 652, 821, 825, 

848, 860, 868, 884, 904, 1050, 1055, 1076, 1102, 

1206, 1207, 1209, 1259, 1289, 1320, 1393, 1396, 

1399, 1480, 1501 

Günāh · 391, 547, 592, 850, 855, 868, 891, 1141, 

1200, 1287, 1301, 1368, 1369 

günāh aġırlıġı · 652 

günāh baģri · 794 

günāh defterlerin · 825 

günāh yükün ura arķasına 

(Kelâm-ı Kibar) · 652 

Günāha iriş(mek) · 1137 

günāhkār · 388, 936, 1127, 1502 

Günāhkār · 676, 798, 799, 1127 

Günāhkār ümmet · 699 

günāhlar başdan aşdı · 1396 

Günāhlara kefāret · 592 

günāhlaruñ baġışla(mak) · 1397 

günāhlu ķullar · 685 

günāhsuz · 1368 
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Günāhsuz · 1480 

Günāhuñ yarlıġa(mak) · 1205 

günc · 1205 

günce · 697 

gündüz · 378, 451, 525, 533, 536, 586, 587, 588, 

592, 608, 609, 894, 1023, 1029, 1187, 1202 

Gündüz · 608 

Güne šapanlar · 1226 

güneş · 334, 340, 380, 536, 542, 548, 596, 597, 

598, 600, 607, 608, 609, 610, 630, 652, 717, 721, 

735, 971, 974, 976, 978, 979, 1036, 1062, 1081, 

1242, 1263, 1266, 1395, 1433 

Güneş · 330, 345, 380, 381, 414, 533, 595, 598, 

610, 735, 741, 745, 806, 941, 1172, 1182, 1263, 

1344, 1345, 1346, 1347, 1432 

Güneş yüzlü · 1217 

günüñ yüzin ŝuvar(mak) · 1347 

güreşmek · 798 

gürle(mek) · 375 

ģürmet · 383, 386, 411, 585, 779, 860, 885, 904, 

908, 1141, 1166, 1301, 1393, 1490 

Ģürmet · 562 

ģürmet bulmaķ · 1481 

ģürmetlü · 791, 903 

gürz · 812 

Ģüseyn · 423, 425, 426, 429, 430, 432, 433, 451, 

697, 700, 1059, 1081, 1092, 1105, 1106, 1107, 

1111, 1112, 1242, 1292 

Ģüseyn Ģażretleri · 700 

Ģüseyní · 332, 425, 573, 920, 943, 971, 972, 1113, 

1157, 1360, 1502 

ģüsn · 345, 358, 409, 516, 530, 579, 733, 791, 823, 

945, 957, 1166, 1247, 1282, 1357, 1502 

Ģüsn · 978 

ģüsn-i aģsen · 1018 

ģüsn-i cemāl · 553, 568 

ģüsn-i cemālí · 983 

ģüsn-i evŝāf · 935 

ģüsn-i ĥayāl · 354 

ģüsn-i ĥulķ · 559 

Ģüsn-i ķat · 579 

ģüsn-i ma¢āb · 1017 

ģüsn-i me¢āb · 1392 

ģüsnü’l-ma¢āb · 1085 

ģüsnü’l-me¢āb · 1319 

güstāģ · 577 

güşād · 949 

güt(mek) · 554 

güz faŝlı · 521 

Güzāf · 384 

güzel · 1007, 1165 

Güzel · 371, 712, 851, 852, 855 

güzel ķuş · 985 

Güzel oġlan · 706 

Güzel ŝūret · 1375 

güzel yüz · 362 

güzel yüzlü · 494, 823 

Güzel yüzlü · 735 

güzellik · 578, 579 

güźer ķılmaķ · 403 

güzíde · 1127 

güzin · 586 

ģüzn · 357, 404, 656 

Ģüzn · 974 

ģüzn-i źillet · 1207 

H 

ĥā¢if · 436, 1155 

ĥā¢in · 802 

ĥabā¢iś · 615, 1128 

ĥaber · 341, 342, 349, 354, 370, 374, 384, 391, 

403, 421, 446, 462, 507, 514, 528, 529, 531, 548, 

552, 553, 567, 587, 593, 594, 595, 601, 602, 603, 

615, 617, 623, 642, 644, 686, 688, 712, 723, 739, 

741, 751, 762, 837, 848, 885, 893, 919, 923, 946, 

949, 973, 984, 994, 998, 1011, 1024, 1025, 1034, 

1035, 1041, 1053, 1061, 1062, 1073, 1089, 1093, 

1094, 1102, 1103, 1109, 1114, 1116, 1118, 1131, 

1134, 1137, 1138, 1160, 1170, 1190, 1201, 1204, 

1209, 1213, 1220, 1232, 1233, 1238, 1239, 1243, 

1251, 1271, 1275, 1276, 1296, 1302, 1308, 1310, 

1329, 1330, 1338, 1339, 1353, 1359, 1360, 1361, 

1371, 1383, 1385, 1387, 1388, 1390, 1392, 1393, 

1395, 1396, 1409, 1423, 1429, 1431, 1442, 1447, 

1449, 1451, 1452, 1455, 1463, 1475, 1476, 1479, 

1494, 1503 

Ĥaber · 427, 448, 482, 498, 508, 515, 524, 534, 

587, 590, 652, 702, 734, 747, 795, 809, 863, 871, 

887, 1172, 1244, 1310, 1351, 1372, 1423, 1440, 

1453, 1469, 1470, 1492 

ĥaber vir(mek) · 344, 361, 365, 391, 446, 488, 

504, 510, 616, 626, 716, 718, 719, 772, 869, 919, 

1054, 1130, 1170, 1212, 1232, 1474 

Ĥaber vir(mek) · 356, 367, 381, 385, 394, 476, 

548, 611, 642, 680, 703, 771, 851, 888, 1159, 

1183, 1211, 1244, 1408 

ĥaber virmek · 691, 928 

Ĥaber virmek · 1424 

ĥaberdār · 351, 386, 405, 480, 600, 782, 791, 903, 

1115, 1160, 1212, 1354, 1412, 1460 

Ĥaberdār · 1496 

ĥabís · 1156 

ĥabs ü ġulgin · 1291 

hac · 1260 

Ĥāce-i Tersāne · 1505 

Ĥacíl · 659 
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Hādí · 347, 409, 462, 479, 517, 524, 543, 590, 619, 

640, 641, 679, 728, 756, 764, 772, 776, 786, 804, 

914, 929, 961, 999, 1022, 1055, 1151, 1169, 

1254, 1267, 1279, 1297, 1309, 1332, 1342, 1351, 

1353, 1380, 1431, 1434, 1441, 1475, 1490 

Hādíd · 1370 

ĥādim · 710, 728 

Hadís · 1040 

ĥāk · 1014, 1093, 1208, 1327 

Ĥāk · 1064 

ĥāk-i cān · 337 

hāl · 927 

ĥāl · 385, 401, 1180, 1333, 1500 

ĥalā¢iķ · 1302 

ĥalāŝ · 640, 779 

Ĥalāŝ · 1055 

Ĥalāŝ ol(mak) · 383, 1167 

Ĥalāŝlıķ · 895 

ĥalāyıķ · 432, 485, 522, 601, 632, 639, 974, 987, 

1417, 1455 

Ĥalāyıķ · 484, 485, 620, 655, 673, 948, 1213 

hāle · 804 

ĥalel · 569, 651 

ĥālet · 1174 

ĥalf · 397 

ĥalĥāl · 674, 778 

ĥalı · 1357 

Ĥālıķ · 475, 500, 501, 515, 533, 550, 614, 615, 

897, 957, 958, 997, 1037, 1156, 1253, 1279, 

1281, 1284, 1305, 1323, 1331, 1346, 1401, 1443, 

1444, 1446, 1460, 1494 

Ĥālıķı iki cihānuñ · 1274 

Ĥālıķ-ı kevneyn · 361, 438, 1022, 1502 

Ĥālıķuñ taķdíri · 1001 

hāl-i evvel · 936 

ĥalífe · 370 

hālik · 862, 1444 

Ĥalíl · 459, 463, 935 

Ĥalílu’llāh · 613 

ĥāliŝ · 881, 895, 963, 1054, 1128, 1478 

Ĥāliŝ · 581 

ĥalķ · 380, 399, 453, 474, 477, 484, 492, 493, 500, 

504, 516, 518, 523, 540, 546, 557, 562, 580, 589, 

618, 629, 651, 654, 673, 678, 687, 692, 703, 706, 

707, 711, 724, 745, 747, 783, 786, 802, 803, 833, 

838, 840, 842, 850, 883, 904, 913, 914, 971, 989, 

1035, 1036, 1037, 1058, 1064, 1121, 1123, 1126, 

1127, 1135, 1136, 1137, 1138, 1141, 1166, 1167, 

1173, 1177, 1183, 1199, 1200, 1217, 1285, 1299, 

1302, 1321, 1355, 1356, 1357, 1441, 1442, 1451, 

1452, 1455, 1470, 1484, 1492 

Ĥalķ · 576, 598 

ĥalķ eyle(mek) · 537, 961, 1296, 1438 

ĥalķ it(mek) · 490, 851, 882, 962, 964, 1230, 

1256, 1274, 1303, 1339, 1432, 1434, 1439 

ĥalķ ol(mak) · 429, 744, 959, 1165, 1188, 1201, 

1303 

ĥalķa · 783, 880, 1216 

ĥalķ-ı ¤ālem · 1499 

ĥalķuñ begi · 1051 

ĥalķuñ dirligi · 748 

ĥalķuñ İlāhı · 1300, 1407, 1440 

ĥalķuñ Pādişāhı · 927 

ĥalķuñ yüreġi · 841 

Ĥallāķ · 325, 432, 1311, 1430 

Ĥallāķ u Mevlā · 443 

ĥalva · 1157 

ĥalvet · 390, 572, 599 

Ĥalvet içre gir(mek) · 599 

ĥalvet ķapusı · 409 

ĥalvet ķapusın · 408 

ĥām · 555 

ĥamr · 740, 758, 759, 1167, 1400 

Ĥamr ırmaġı · 740 

ĥamr iç(mek) · 740 

ĥān · 891, 898, 957, 959, 967, 1195 

Ĥān · 739, 1113, 1162, 1164, 1183, 1251, 1284 

Ĥān eyle(mek) · 976 

ĥāna ĥāna · 971 

ĥançer · 1077 

ĥandān · 898, 1172 

ĥandeķ · 781 

ĥāne · 925, 1251, 1329 

ĥāne ĥāne · 1338 

ĥānedān · 464, 698 

ĥannās · 767, 1122 

ĥānumān · 368, 401, 977, 1373 

ĥar · 472, 481, 485, 704, 1246, 1247, 1249, 1252, 

1468 

ĥarāb · 362, 424, 465, 472, 557, 601, 638, 900, 

1263 

Ĥarāb · 818, 1263 

Ĥarāb eyle(mek) · 859 

ĥarāc · 423 

Harām it(mek) · 787 

ĥarb · 967 

ĥarc · 636, 1274 

ĥarc eyle(mek) · 512, 1481 

Ĥarc it(mek) · 1292 

ĥarcan(mak) · 1118 

ĥarçsız · 1138 

ĥardal · 1396 

ĥāric · 798, 1154 

Hārūt u Mārūt · 841 

ĥāŝ · 366, 369, 398, 415, 418, 423, 464, 474, 550, 

566, 636, 741, 771, 790, 810, 817, 855, 857, 873, 

894, 916, 948, 1010, 1022, 1030, 1045, 1053, 
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1059, 1092, 1104, 1116, 1122, 1142, 1166, 1185, 

1217, 1275, 1282, 1299, 1310, 1334, 1338, 1344, 

1432, 1444, 1446,1468 

Ĥāŝ · 577 

ĥāŝ el-ĥāŝ · 1022 

ĥašā · 341, 514, 622, 730, 798, 801, 807, 1031, 

1048, 1282, 1395 

ĥašālar işle(mek) · 328 

ĥašır · 436 

ĥāšır · 666, 1265 

ĥašíb · 1070, 1100, 1241 

ĥāšime · 1081 

ĥāŝiyet · 558 

ĥaŝlet · 450, 530, 580, 582, 1260 

ĥaŝm · 472, 485, 1167, 1252, 1290 

ĥaŝm olısar · 1449 

ĥašš · 693, 1391 

ĥāŝŝ u ¤ām · 645, 946, 1037, 1072, 1096, 1394, 

1407 

ĥāŝŝa vü ¤ām · 1494 

ĥāŝŝü’l-ĥāŝŝ · 1122 

ĥasta · 485, 504, 1069 

Ĥastalıġ · 1290 

ĥastalıķ · 546, 547, 813, 1293, 1294, 1439 

Ĥastalıķ · 1064, 1070, 1071, 1080, 1289, 1290 

ĥaste · 547 

ĥāŝu’l-ĥāŝ · 1304 

ĥāşā · 453 

Ĥāşā · 1006 

ĥātime · 1059, 1084, 1092, 1108, 1113 

ĥatm · 392, 416, 446, 473, 522, 883, 943, 1015, 

1052, 1101, 1163, 1389, 1502 

ĥatm eyle- · 972 

ĥatm it(mek) · 426 

ĥatme · 447, 826, 1320 

ĥatm-i evliyā · 967 

ĥatm-i nübüvvet · 358, 967 

ĥatm-i vilāyet · 1474 

ĥātun · 413, 419, 630, 649, 772, 802, 803, 896, 

897, 898, 982, 1069, 1090, 1109, 1137, 1473 

ĥavāric · 1154 

Ĥavāric · 426 

ĥavātín · 759 

Ĥavātín · 765 

ĥavf · 394, 396, 398, 413, 546, 593, 679, 715, 760, 

930, 1117, 1212, 1368, 1382, 1399 

ĥavf u recā · 528, 926 

ĥavf-ı Ģaķ · 856 

ĥavf-i Allāh · 475, 1452 

Ĥavf-i Ģaķ · 1389 

ĥavf-i ķudret · 1300 

ĥavf-i Settār · 1399 

Hāviye · 768 

hay hay · 802 

hāy hū · 1241 

ĥayāl · 354, 568, 799, 913, 956 

hayāt · 506 

Ĥaydaríyye · 1158 

ĥayf u āh · 564 

ĥayır · 871, 1200 

Ĥayır · 1260, 1261 

ĥayır işle(mek) · 528 

Ĥayır yoķdur bulardan eyle perhíz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1132 

ĥayırlı · 1042, 1043, 1052 

Ĥayırlı · 1192, 1213 

Ĥayırlı ümmet · 703 

Ĥayırlu · 1194 

Ĥayırsız kişi · 1165 

ĥayr · 528, 538, 631, 634, 647, 670, 677, 837, 860, 

862, 863, 864, 883, 890, 904, 1125, 1141, 1149, 

1192, 1288, 1319, 1323, 1324, 1396, 1401, 1456, 

1457, 1496, 1501, 1502 

Ĥayr · 1103 

ĥayr eyle(mek) · 1396 

ĥayr eylemek · 1192, 1288 

ĥayr işin ol şerre yor(mak) · 1495 

ĥayr işle(mek) · 515, 524 

ĥayr u şer · 647 

Ĥayra ĥalķı’llāh · 1112 

ĥayra uy(mak) · 707 

Ĥayra yaz(mak) · 1504 

ĥayrān · 331, 337, 345, 354, 358, 377, 387, 409, 

410, 442, 745, 803, 859, 896, 900, 906, 907, 942, 

978, 997, 1002, 1034, 1057, 1069, 1166, 1214, 

1235 

ĥayrānlıġ · 1157 

ĥayret · 983, 1363 

ĥayret içre ķalısar · 750 

ĥayr-ı insān · 703 

ĥayr-ı ķarż · 1149 

ĥayr-ı ümmet · 543, 933 

ĥayr-ı yeksān · 440 

Ĥayru’l-Beriyye · 444 

Ĥayru’l-beşer · 1072, 1095 

Ĥayru’l-enām · 1043, 1074, 1080, 1095 

ĥayru’l-ibād · 989 

Ĥayru’llāh · 741 

ĥayru’n-nefer · 1111 

ĥayruñ zāyi olmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1396 

hayvān · 643 

hayż · 745 

ĥaž · 872 

hāźā tenzílün · 456 

ĥazā¢in · 924 

ĥazān-veş · 1075, 1236 

Ĥazān-veş · 394, 766, 893, 1206 
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hāżır · 1023 

ĥazíne · 523, 636, 1195 

Hazínetü’l-¤Ulemā · 1053, 1056 

ĥazne · 1195, 1270 

ĥazne-i Ģaķ · 892 

hebā · 1504 

Hediyye · 729 

hedyān · 471 

heft · 1171 

heft āsumān · 985, 1082 

heft eflāk · 430, 654, 737, 946 

Heft gerdūn · 334 

hefte · 1103 

hekim · 1135 

helāk · 504, 505, 710, 783, 923, 1066, 1094, 1208, 

1283, 1326 

Helāk · 498, 509, 535, 632, 877, 1280, 1325 

Helāk eyle(mek) · 508 

helāk it(mek) · 509 

Helāk it(mek) · 505, 541, 862, 1459, 1467, 1468 

Helāk ol(mak) · 507, 508, 1135, 1459, 1460, 1466 

Helāket yili · 1324, 1326 

Helāklik · 1466 

helāl · 607 

Ĥelāya otur(mak) · 917 

hem · 152, 1370, 1496, 1502 

hemām · 997 

hemān · 330, 336, 350, 366, 375, 390, 401, 432, 

465, 475, 493, 513, 537, 541, 563, 579, 580, 597, 

603, 618, 633, 647, 653, 675, 730, 747, 781, 833, 

866, 891, 906, 940, 949, 961, 969, 980, 985, 986, 

1001, 1002, 1004, 1007, 1009, 1010, 1011, 1018, 

1033, 1055, 1062, 1082, 1086, 1106, 1108, 1112, 

1125, 1156, 1163, 1191, 1192, 1199, 1202, 1205, 

1209, 1235, 1251, 1258, 1278, 1289, 1299, 1358, 

1387, 1388, 1392, 1403, 1405, 1416, 1417, 1425, 

1443, 1451, 1452, 1455, 1489, 1492 

Hemān · 349, 350, 357, 358, 364, 376, 381, 383, 

384, 390, 402, 408, 416, 417, 420, 423, 429, 432, 

433, 441, 462, 467, 469, 480, 493, 494, 524, 525, 

536, 538, 540, 603, 638, 641, 642, 645, 665, 680, 

698, 703, 730, 731, 735, 768, 771, 773, 774, 805, 

808, 811, 813, 814, 815, 818, 819, 820, 826, 829, 

833, 844, 847, 849, 850, 860, 876, 883, 899, 904, 

926, 934, 948, 949, 951, 955, 1016, 1022, 1023, 

1124, 1132, 1133, 1135, 1136, 1140, 1141, 1152, 

1155, 1160, 1177, 1181, 1182, 1183, 1198, 1207, 

1210, 1212, 1223, 1226, 1227, 1250, 1251, 1256, 

1266, 1267, 1269, 1309, 1310, 1312, 1334, 1335, 

1338, 1340, 1348, 1366, 1367, 1368, 1373, 1374, 

1375, 1402, 1416, 1420, 1429, 1446, 1449, 1451, 

1460, 1466, 1468, 1469, 1473, 1476, 1478, 1482, 

1483, 1486, 1499, 1500, 1501 

hemān dem · 361, 366, 417, 504, 511, 623, 677, 

691, 750, 768, 770, 790, 794, 812, 841, 866, 892, 

895, 898, 1004, 1014, 1016, 1061, 1083, 1095, 

1113, 1142, 1171, 1177, 1214, 1215, 1281, 1367, 

1374, 1437, 1458, 1468 

Hemān dem · 361, 365, 391, 402, 469, 471, 478, 

516, 549, 661, 749, 807, 808, 811, 845, 924, 968, 

1300, 1363, 1374, 1460, 1466, 1468 

hemān ol dem · 489, 815, 897, 1020, 1055 

Hemān ol dem · 471, 951, 1247, 1258, 1265, 1499 

Hemān oldur kim · 966 

hem-çü · 714 

hem-çün · 451, 647, 693, 727, 789, 835, 839, 865, 

1061, 1063, 1064, 1066, 1441, 1458, 1465, 1487 

hem-çünān · 513, 704, 1206, 1412, 1474 

hem-dem · 357, 720 

hemín · 369, 442, 605, 606, 978, 988, 1007, 1039, 

1078, 1086, 1087, 1096, 1109, 1391, 1406 

hemíşe · 329, 377, 466, 551, 562, 567, 707, 718, 

1132, 1223, 1452, 1474 

Hemíşe · 368, 379, 380, 389, 394, 398, 622, 653, 

726, 730, 750, 788, 810, 859, 1122, 1125, 1133, 

1207, 1259, 1282, 1346 

hemm ü ġam · 1063 

hem-rāh · 392, 476, 581, 700, 705, 717, 759, 940, 

1057, 1363 

hem-rāz · 1296 

hengāme · 1135 

her dem · 331, 368, 388, 463, 517, 546, 549, 573, 

690, 756, 833, 924, 942, 991, 1036, 1040, 1089, 

1096, 1120, 1170, 1204, 1250, 1252, 1288, 1342, 

1356, 1398, 1446, 1488 

her gün · 595, 1458 

her zamān · 377, 473, 720 

hergiz · 325, 339, 376, 414, 461, 466, 477, 503, 

505, 506, 509, 529, 530, 546, 619, 650, 652, 687, 

740, 747, 752, 821, 845, 951, 1035, 1037, 1056, 

1071, 1085, 1094, 1132, 1190, 1205, 1231, 1254, 

1287, 1382, 1389, 1395 

Hergiz · 558 

Heríbā · 1418 

herze · 471 

Heşt-behişt · 1005 

hevā · 375, 524, 656, 660, 765, 804, 854, 860, 932, 

987, 1133, 1198, 1287, 1309, 1321, 1344, 1412, 

1429, 1477 

Hevā · 612, 625, 629, 796, 797, 1287, 1311, 1429 

Hevā ārzūsı · 636 

hevā derdi · 720 

Hevā mürġi · 719 

Hevā yili · 514 

hevā yolu · 332, 412 

hevās · 532 

Hevā-yı nefs · 637, 1056, 1132 
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hevā-yı reng · 581 

heves · 573, 591, 857, 1001, 1007, 1390 

heves bāġı · 719 

Heves it(mek) · 1490 

hevl · 809 

hey¢et · 366, 813, 1417 

Hey¢et · 1359 

heybet · 375, 379, 380, 382, 397, 402, 526, 563, 

626, 629, 652, 677, 695, 771, 794, 813, 815, 820, 

882, 958, 965, 1249, 1312, 1351, 1372, 1373, 

1374, 1393, 1429, 1430 

Heybet · 572, 602, 983, 987, 1089 

heybet ģicābı · 959 

heybet kisveti · 888 

heybet nūru · 888 

heybetlü · 812, 1374 

heybetlü yüzli · 1417 

hezārān · 980, 1081 

Hezārān · 347, 354, 454, 471, 637, 688, 727 

ĥıfž · 610, 946 

ĥınzír · 668, 671, 704, 840, 950 

ĥınzīr · 839 

Ĥırāmān · 358, 733 

ĥırķa · 379, 380 

Ĥırķa · 1038 

ĥıŝāl · 348, 364, 554, 557, 571, 577, 614, 1230, 

1282, 1397 

ĥıŝım · 633 

ĥışm · 472, 629, 689, 774, 794, 798, 818, 819, 902, 

1126, 1262, 1277, 1420, 1482 

ĥışm eyle(mek) · 1279 

ĥışm it(mek) · 726 

ĥışm-ı muķarrer · 1482 

ĥıyānāt · 506 

ĥıyānet · 395, 575, 1400 

Ĥıyānet · 671 

Ĥıżr · 1496 

hicr · 327, 431, 771, 1192 

hicrān · 687, 763, 1344 

hicv · 706, 707 

hidā · 1504 

hidāyāt · 507 

hidāyet · 328, 345, 500, 507, 561, 874, 936, 958, 

1365, 1369, 1461 

Hidāyet · 327, 481, 506, 515, 821, 898, 902, 906 

Hidāyet ehli · 915 

hidāyet eyle(mek) · 447 

Hidāyet eyle(mek) · 452 

Hidāyet gülleri · 738 

hidāyet perdesi · 959 

ĥidmet · 410 

ĥil¤at · 424, 556, 576, 718, 763, 847, 859, 1282, 

1470, 1481 

ĥilāf · 475 

Ĥilāf · 1159, 1378 

Ĥilāf yoķ bu sözde v’allāh 

(Kelâm-ı Kibar) · 1149 

ĥilāfet · 580 

hilāl · 347, 605, 606, 628, 1063, 1066, 1070, 1071 

hílesi vü āline · 1290 

ĥilķat · 965, 1008 

himmet · 346, 439, 455, 557, 575, 686, 747, 875, 

886, 900, 930, 943, 993, 1034, 1073, 1197, 1203, 

1218, 1237, 1240, 1250 

ĥišāb · 505, 754, 764, 858, 873, 952, 958, 1011, 

1020, 1291, 1292, 1310, 1311 

Ĥišāb · 465, 620, 632, 659, 966, 1020, 1117, 1299, 

1300, 1301, 1309, 1432 

Ĥišāb it(mek) · 505 

ĥišāb-ı müste¤ān · 774 

ĥiźmet · 378, 394, 543, 575, 576, 712, 894, 974, 

984, 1110, 1252, 1487 

Ĥiźmet · 575, 982, 1031, 1040, 1110 

hiźmetkār · 742 

ĥod · 538, 1248 

ĥor · 331, 671 

ĥor ol(mak) · 575 

ĥorla(mak) · 1453 

ĥorluķ · 689, 859 

ĥoş · 371, 391, 392, 406, 451, 470, 513, 523, 548, 

550, 552, 571, 576, 577, 579, 611, 613, 614, 621, 

653, 683, 724, 731, 732, 734, 784, 810, 814, 823, 

841, 846, 848, 872, 878, 880, 893, 901, 916, 981, 

983, 985, 987, 988, 1005, 1008, 1011, 1023, 

1029, 1046, 1048, 1068, 1088, 1117, 1138, 1144, 

1146, 1177, 1183, 1190, 1213, 1233, 1237, 1259, 

1276, 1284, 1335, 1345, 1384, 1385, 1397, 1413, 

1433, 1459, 1472, 1478 

Ĥoş · 1079 

ĥoş ģāl · 1207 

ĥoş gel(mek) · 1071, 1084, 1389 

Ĥoş ol(mak) · 980 

ĥoş ŝafā · 1318, 1335 

ĥoş ŝafālar · 720 

ĥoş ŝafālar bulalar 

(D.) · 1241 

ĥoş ŝafālar bulasın · 975 

Ĥoş selām · 985 

ĥoşca · 458, 1107, 1337 

Ĥoşca dut(mak) · 1107 

ĥoşça · 427, 1391 

Ĥoşça · 1088 

ĥoşlıķ · 778 

ĥoşluġ · 391 

ĥoşluķ · 956 

ĥoşnūd · 644, 810, 815 

hū · 442, 553, 632, 732, 1201, 1202, 1367, 1370 

ĥub · 1345 
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ĥūb · 489, 692, 724, 742, 823, 879, 1057, 1061, 

1074, 1164, 1171, 1282, 1407 

ĥub u ra¤nā · 1371 

ĥūb-ı cemālí · 924 

ĥūb-ı ra¤nā · 1195 

ĥūbluġ · 732, 735 

ĥūd · 759 

Ĥudā · 340, 383, 429, 490, 512, 588, 1398 

Ĥudānuñ birligi · 586 

ĥuff · 1038 

Ĥul · 1416 

ĥulķ · 485, 516, 540, 577, 578, 710, 813, 967, 

1178, 1187, 1285 

Ĥulķ · 559, 578, 1035 

ĥulķ-ı aģsen · 387, 463, 590, 792, 837, 1142, 

1153, 1177 

ĥulķ-ı çirkin · 1188 

ĥulķı ĥoş · 978 

ĥulķ-ı ķabíģ · 1188 

ĥullet · 588 

ĥūn · 652, 1062, 1076 

ĥūn eyle(mek) · 1002 

ĥūr · 414, 525, 689, 758, 860, 936, 1018, 1106 

Ĥūr · 754 

ĥurd ol(mak) · 820 

hūri · 802 

Hūri · 802 

ĥurma · 364, 379, 519, 996 

ĥurūş · 1241 

Ĥuŝūmet · 623 

ĥuŝūŝ · 551 

ĥūş · 734 

ĥuşķ-i sāhil · 1132 

ĥuşū · 1038, 1048 

huva’llāh · 677, 1350 

ĥuy · 1417 

hūy u hāy · 1144 

ĥuź · 453, 505, 549, 563, 600, 617, 690, 718, 755, 

815, 850, 860, 926, 955, 1172, 1198, 1224, 1279, 

1321, 1327, 1399, 1423, 1444 

Ĥuźā · 333, 334, 340, 359, 373, 394, 460, 463, 

479, 501, 508, 511, 513, 517, 526, 528, 529, 532, 

539, 541, 547, 552, 555, 579, 593, 596, 598, 604, 

627, 633, 660, 662, 675, 685, 710, 712, 714, 741, 

754, 761, 769, 770, 785, 795, 796, 804, 807, 818, 

819, 831, 833, 854, 857, 861, 875, 881, 883, 888, 

899, 916, 918, 919, 920, 931, 933, 946, 971, 977, 

992, 993, 1001, 1010, 1015, 1018, 1028, 1034, 

1040, 1045, 1056, 1079, 1085, 1087, 1111, 1119, 

1124, 1129, 1132, 1142, 1147, 1166, 1169, 1171, 

1174, 1195, 1204, 1206, 1221, 1224, 1238, 1251, 

1252, 1263, 1272, 1276, 1277, 1279, 1285, 1298, 

1302, 1305, 1309, 1316, 1323, 1336, 1345, 1360, 

1362, 1378, 1379, 1393, 1396, 1398, 1399, 1403, 

1405, 1406, 1408, 1426, 1430, 1438, 1442, 1446, 

1453, 1456, 1462, 1464, 1465, 1468, 1469, 1472, 

1475, 1496, 1498, 1500, 1501, 1502 

Ĥuźā dostı · 1034 

Ĥuźā ŝavsın belāyı · 845 

Ĥuźānuñ ¤avni · 408 

Ĥuźānuñ birligi · 519 

Ĥuźānuñ birliġi · 499 

Ĥuźānuñ emri · 1082 

Ĥuźānuñ ismi · 1378 

Ĥuźānuñ ķorķusı · 1368 

Ĥuźānuñ ķudreti · 1344 

Ĥuźānuñ ķulları · 1496 

Ĥuźāvend · 807, 1030, 1291 

Ĥuźāvend-i muķaddes · 551 

Ĥuźā-yı bí-nažír · 550 

Ĥuźā-yı bí-zevāl · 1029 

hużūr · 857 

hükm · 638, 668, 742 

hümā · 871 

hümām · 571, 596, 805, 997, 1037, 1090, 1100, 

1395 

Hüner · 1457 

hüner-bend · 581 

hürmet · 579 

ĥüsrān · 604, 688, 764, 767, 895, 1453 

hüva’llāh · 833 

Hüve’l-Ģaķ · 490 

Hüviyyet · 1021 

I 

ıķlıķ · 799, 800 

ıraġ eyle(mek) · 1122 

Iraġ it(mek) · 802 

ıraķ · 332, 396, 412, 495, 701, 997, 1001, 1023, 

1117, 1343, 1361, 1491 

Iraķ · 545, 791, 1413 

Irāķ · 333 

Iraķ düş(mek) · 396, 399 

Iraķ ol(mak) · 799, 953 

ıraķ yir · 398 

Iraķlıķ · 714 

ırġılan(mak) · 1432 

ırķad ü küffār · 1157 

ırla(mak) · 763, 872 

ırlamaķ · 872 

ırmaġ · 1418 

ırmaķ · 712, 718, 740, 1047, 1170, 1171, 1272, 

1320, 1371, 1385, 1410, 1418, 1445 

ırmaķ dibi · 1445 

Iŝır(mak) · 398 

Iŝķ · 832 
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Iŝķ odu · 832 

ıŝlāģ · 515, 593, 594, 611, 669, 711, 803, 1118, 

1135, 1199 

ıŝlan(mak) · 661, 1267 

ıŝmarla(mak) · 407, 547, 581, 641, 1232, 1233, 

1389, 1441, 1442, 1460 

ıssı · 355, 380, 494, 510, 513, 603, 652, 654, 756, 

1031, 1165, 1219, 1262, 1280, 1373, 1475, 1503 

ıŝŝı · 1179 

ıssuz · 636 

Işıĥ · 1154 

ışķ · 328, 331, 332, 338, 343, 367, 373, 384, 387, 

393, 416, 476, 502, 540, 576, 603, 690, 737, 793, 

804, 857, 894, 895, 896, 900, 906, 924, 974, 

1002, 1005, 1007, 1010, 1036, 1175, 1177, 1261, 

1336, 1360, 1371, 1386 

Işķ · 338, 900, 976, 1003, 1202 

ışķ ābı · 333, 412 

ışķ atı · 401, 573 

ışķ baģri · 353 

Işķ dersi · 560 

ışķ ehli · 466 

Işķ eli · 942 

ışķ eri · 956 

ışķ eśeri · 953 

Işķ gözi · 338 

ışķ meyĥānesi · 925 

ışķ odı · 1002 

Işķ odı · 338 

ışķ odu · 1009 

ışķ sultāñı · 924 

ışķ yolu · 924 

Işķ-ı cām · 557 

ışķ-ı dildār · 905 

ışķ-ı Ģaķ · 386, 567, 918 

ışķ-ı ģāl · 1487 

ışķ-ı İlāhí · 1489 

ışķ-ı Ma¤būd · 1177 

ışķ-ı Vehhāb · 406 

Işķıla giden bu yolda ķalmadı 

(Kelâm-ı Kibar) · 393 

ışķıla šol(mak) · 1039 

ışķıla yalvar(mak) · 916 

ıvāż · 791 

Iyāl ü ehli · 657 

ıyn · 1218 

ıyş · 629 

ıżdırār · 1174 

ıżrār · 1326 

İ 

i¢lām · 509 

i¤lāc · 485, 1148 

i¤lām · 528, 589, 615, 644, 728, 739, 756, 857, 966, 

1017, 1154, 1208, 1446, 1462, 1469, 1499 

i¤lām-ı meşhūr · 674 

i¤rāb · 937 

i¤rāż · 615, 796, 907, 1022, 1140, 1287, 1310, 

1464, 1467 

i¤šā · 763 

i¤tibār · 783, 1140 

i¤tiķād · 555, 556, 557, 571, 919, 1154, 1190, 1364 

İ¤tiķād · 555, 575, 1026, 1333 

i¤tiķād itmeklik · 1270 

i¤tikāf it(mek) · 390 

i¤timād · 563, 759, 1367 

i¤tirāż · 580 

İ¤tirāż · 580 

i¤vāż · 699, 729 

ibād · 400 

ibādāt · 815, 1355 

ibādāt eylemek · 837 

ibādet · 428, 514, 517, 520, 525, 527, 532, 544, 

579, 633, 649, 653, 669, 714, 764, 801, 825, 849, 

856, 857, 860, 883, 908, 1019, 1028, 1168, 1219, 

1288, 1290, 1291, 1292, 1293, 1294, 1301, 1355, 

1356, 1357 

İbādet · 470, 481, 501, 505, 513, 539, 823, 856, 

887, 888, 906, 1018, 1057, 1116, 1194, 1200, 

1294, 1417, 1489 

ibādet ehli · 856 

İbādet it(mek) · 504 

İbādet nūrı · 831 

İbādet yemişi · 527 

ibādetsüz · 1292 

İbādetsüz · 833 

ibārāt · 503 

ibāret · 435 

iblís · 414, 484, 510, 536, 580, 687, 767, 776, 923, 

950, 1017, 1018, 1097, 1154, 1155, 1157, 1158, 

1207, 1282, 1288, 1290, 1343, 1389, 1419 

İblís · 988, 1390 

iblís yolına uy(mak) · 582 

iblíse uy(mak) · 793 

İblíse uy(mak) · 1040 

iblíse uymañ · 767 

iblísüñ baġrı · 967 

İbni ¤Abbās · 655, 723, 728, 809, 817, 863, 869, 

884, 936, 944, 946, 1041, 1048, 1296, 1344, 

1345, 1384, 1386, 1412 

İbni Abbās · 1097, 1256, 1338 

İbni Muķātil · 1196 

İbni Selām · 809 

İbrāhím · 458, 459, 460, 462, 977, 1233 

İbrāhím Ģalíl · 1233 

İbrāhím Ĥalíl · 588 
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İbrāhím Ĥalílu’llāh · 1394 

ibrām · 1031 

ibret · 329, 432, 519, 546, 608, 612, 756, 792, 834, 

889, 918, 1117, 1258, 1264, 1280, 1425, 1471 

ibret al(mak) · 1285 

ibret alġıl · 372 

İbretu’llāh · 1427 

İbriġüñ ŝuyunla yu(mak) · 990 

ibriķ · 1314 

ibriķ šut(mak) · 990 

ibtidā · 591, 870, 883, 970 

ibtidā¢ · 1502 

I 

ícāb · 1438 

İ 

icābet · 843 

İcābet · 437, 450, 479, 591 

icāzet · 1174 

icāzet vir(mek) · 1174 

İcāzet vir(mek) · 376, 1159 

iclāl · 744 

icmāl · 691, 739, 756, 932, 936 

icrā · 1041 

ictihād ehli · 1206 

ictihāt · 1333 

iç · 712 

İç · 498, 949 

iç šaş · 1421 

iç(mek) · 374, 581, 684, 724, 950, 978, 1001, 1017, 

1315 

İç(mek) · 373, 424, 826, 1343 

İçdür(mek) · 1076 

içerü · 1079 

İçerü · 1074, 1110 

içerü gir(mek) · 1071, 1074, 1078, 1214 

içerü girmek · 1075 

içi šaşa ķavlā · 1133 

içi šaşı · 712, 827 

içi šaşı šol(mak) · 1197 

içi šaşına uymaz 

(D.) · 1129 

İçi šol(mak) · 364 

İçi šolmış · 539 

içil- · 438 

İçin šaşın · 1139 

İçin šaşın arıt(mak) · 1215 

İçine ķoy(mak) · 772 

İçleri šaşları 

İçleri dışları · 1241 

içmek · 716, 727, 740, 750, 819, 836, 894 

içre · 331, 344, 348, 351, 363, 377, 378, 387, 388, 

396, 399, 409, 410, 413, 420, 425, 429, 433, 437, 

444, 452, 463, 470, 477, 482, 486, 488, 500, 524, 

528, 529, 548, 555, 574, 578, 587, 599, 610, 621, 

622, 626, 633, 650, 654, 680, 687, 706, 710, 720, 

722, 723, 728, 749, 753, 757, 769, 783, 791, 793, 

797, 803, 806, 828, 834, 838, 878, 880, 881, 883, 

902, 926, 927, 931, 964, 990, 1002, 1007, 1022, 

1039, 1058, 1075, 1080, 1086, 1122, 1124, 1127, 

1131, 1133, 1134, 1135, 1138, 1140, 1142, 1144, 

1148, 1153, 1154,1155, 1175, 1185, 1186, 1192, 

1196, 1200, 1203, 1212, 1219, 1225, 1227, 1228, 

1243, 1244, 1251, 1252, 1253, 1256, 1260, 1262, 

1263, 1264, 1275, 1277, 1291, 1312, 1313, 1315, 

1323, 1334, 1336, 1351, 1376, 1402, 1404, 1407, 

1415, 1418, 1422, 1435, 1443, 1456, 1468, 1469, 

1470, 1472, 1476, 1492 

I 

íd · 662, 1047 

İ 

ideler vāy · 707 

İder ĥalķa naŝíģat kendü šutmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1141 

iderler Ģaķķa minnet · 872 

idevüz · 1217 

idĥāl · 666, 764, 779 

I 

íd-i beķā · 326 

İ 

idin(mek) · 936, 939 

İdin(mek) · 532, 692, 950 

İdingil · 792 

İdinmek · 1177 

idlāl · 479 

idrāk · 330, 344, 438, 448, 475, 522, 548, 553, 610, 

709, 741, 879, 917, 1252, 1253, 1406 

iflāģ · 803 

ifrāķ · 774 

ifrāš · 758, 1324 

ifrít · 481 

İftirā · 1238 
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iftirāķ · 1002, 1107 

iftitāģ · 1209 

iģāša · 1300 

İģāša eyle(mek) · 331, 889 

İģāša ķıl(mak) · 410 

iģdāś-ı şeyšān · 1157 

iġmā · 578 

igne · 535, 996 

igne düşse yire 

(D.) · 535 

iģrāķ · 346, 451, 782, 889, 1153, 1284 

iģsāb · 1439 

iģsān · 329, 345, 359, 364, 372, 376, 411, 431, 

439, 440, 441, 446, 461, 502, 505, 510, 544, 585, 

604, 614, 615, 616, 617, 618, 623, 627, 629, 631, 

672, 687, 703, 718, 725, 726, 746, 764, 784, 810, 

826, 837, 838, 860, 870, 877, 878, 883, 894, 909, 

916, 920, 971, 981, 991, 1011, 1058, 1114, 1131, 

1144, 1153, 1155, 1201, 1259, 1262, 1280, 1308, 

1329, 1339, 1380, 1397, 1405, 1478, 1483, 1498 

iģsān eyle(mek) · 448 

iģsān eylemek · 1103, 1192 

iģšiyāt · 691 

iģtisāb · 420, 512, 638, 646, 656, 867, 1049, 1165, 

1255, 1350, 1393 

iģtiyāc · 508, 607, 1258, 1427 

İģtiyāc · 421, 1358 

iģtiyāš · 571, 678, 1132, 1321 

iġvā-yı şeyšān · 1186 

iģyā · 464, 687, 879, 1230, 1258, 1283, 1299, 

1447, 1473, 1497 

iģyā ķıluban · 522 

iģżār · 713, 740 

iĥbār · 1093 

iĥfā · 493, 653, 746, 767, 1205 

iĥlāŝ · 343, 369, 398, 399, 423, 466, 474, 528, 566, 

577, 614, 627, 655, 701, 762, 810, 817, 824, 855, 

883, 916, 918, 919, 920, 948, 1122, 1363, 1412, 

1446, 1468 

İĥlāŝ · 771, 1320 

iĥlāŝ nūrı · 1199 

İĥlāŝ Sūresi · 922 

iĥrāc · 1482 

iĥrāķ · 774 

iĥtilāf · 626, 788, 806, 867, 1097, 1164, 1335, 

1340, 1365, 1409 

iĥtiŝāl · 1116 

iĥtiyār · 419, 647, 800, 824, 843, 844 

İĥtiyār · 580, 1091, 1360 

iĥtiyāš · 922 

iķāb · 475, 829, 871 

İķāb · 870 

iķām · 823, 1048, 1294, 1408 

iķāmet · 538, 822, 915, 922 

iķbāl · 366, 402, 819 

iķdām · 701 

iki ¤ālem · 416, 540, 1012, 1163, 1164 

İki ¤ālem · 857, 903, 944, 976, 1488 

iki ¤ālem raģmeti · 1083 

iki cihān · 347, 974, 995 

İki cihān güneşi · 1051 

iki dürreyn · 430 

İki gözi · 1462 

iki gözüm · 698 

İki iş bir arada ķalbe šolmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 698 

iki yüzlü 

(D.) · 676, 1463 

ikilik · 568, 948 

İkilik · 433, 955, 956 

İkilik gitsün aradan bir oluñ 

(Kelâm-ı Kibar) · 1059 

ikilik perdesi · 949 

ikindi · 788, 1342 

ikindi namāzın · 1042 

ikindü namāzı · 1050 

iķlim · 423, 1256 

ikrām · 506, 916, 1077 

ikrām u ¤izzet · 326, 407 

iķrār · 493, 495, 498, 519, 669, 676, 779, 819, 845, 

860, 892, 930, 945, 992, 996, 1130, 1131, 1155, 

1170, 1198, 1302, 1330, 1358 

iķtidā · 1009 

iķtiēā · 565 

iķtiŝār · 1035, 1101 

İķtiŝār · 570 

iķtiŝār olmaķlıķ · 939 

iķtiżā · 593, 871, 942 

iķtiżā¢ · 329 

il · 372, 390, 583, 745, 841, 926, 1058, 1090, 1107, 

1200, 1222, 1291, 1337, 1416 

I 

íl ü şār · 641 

İ 

ilā fi’ź-źātı ¤ālí · 1207 

İlā Rabbihim ey ilā emrihim · 644 

ilā’l-emvāl · 424 

ila’l-ferş · 1276 

ila’l-Ģaķ · 1123 

ilā’n-nūr · 676 

ilāc · 489, 492 
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İlāh · 334, 336, 345, 451, 469, 551, 579, 603, 618, 

814, 827, 999, 1020, 1025, 1026, 1045, 1048, 

1050, 1205, 1221, 1232, 1238, 1240, 1274, 1276, 

1366, 1397 

İlāhí · 325, 326, 329, 330, 359, 372, 374, 384, 385, 

386, 408, 433, 462, 476, 506, 507, 511, 515, 584, 

600, 603, 638, 646, 697, 748, 753, 756, 761, 763, 

777, 783, 804, 807, 812, 830, 843, 873, 880, 881, 

899, 900, 905, 920, 921, 935, 955, 976, 986, 

1012, 1014, 1031, 1039, 1048, 1066, 1122, 1139, 

1140, 1169, 1221, 1231, 1233, 1236, 1299, 1300, 

1301, 1313, 1321, 1322, 1360, 1363, 1366, 1370, 

1397, 1402, 1424, 1431, 1438, 1439, 1463, 1478, 

1485, 1491, 1502 

Dini duyguları dile getiren şiir · 872 

İlāhí sen ķabul eyle du¤āmuz · 1502 

iled(mek) · 1097 

ilerü · 447, 591, 838, 1395 

ilet(mek) · 1222 

İlet(mek) · 360, 481, 505, 1028, 1468 

ilģāķ · 730, 802 

ilhāž · 1182 

ilig · 717 

İlik · 713 

ilim · 958, 1123, 1451 

İlim · 1499 

ilķā · 1022 

illā · 343, 424, 442, 453, 484, 496, 497, 508, 509, 

510, 531, 550, 553, 554, 567, 609, 615, 618, 619, 

620, 621, 622, 623, 645, 646, 662, 686, 831, 859, 

862, 881, 938, 944, 1001, 1010, 1026, 1030, 

1038, 1075, 1097, 1102, 1106, 1167, 1175, 1185, 

1218, 1224, 1290, 1321, 1336, 1368, 1369, 1391, 

1396, 1417, 1423, 1446, 1461, 1477, 1489, 1492 

İllā · 337, 340, 561, 599, 606, 992, 1001, 1110, 

1233, 1236, 1390, 1392 

illa’llāh · 1207, 1260, 1350 

illet · 496, 605, 725 

illetlü · 1460 

illetsüz · 1254 

illiyyín-i a¤lā · 445 

ilm · 325, 329, 342, 351, 386, 395, 464, 498, 502, 

532, 533, 543, 548, 552, 553, 573, 580, 669, 688, 

689, 728, 803, 882, 890, 914, 919, 937, 955, 966, 

971, 1017, 1122, 1124, 1125, 1133, 1138, 1141, 

1142, 1179, 1194, 1219, 1272, 1275, 1359, 1441, 

1446, 1449, 1451, 1480, 1481, 1489, 1495 

İlm · 555 

ilm ehli · 813, 857, 1150, 1453, 1479 

ilm meclisi · 1479 

ilm oķu(mak) · 453 

ilm ü ¤irfān · 475, 944 

ilm ü āĥir · 967 

ilm ü evvel · 967 

ilm ü ģāl · 616 

İlm ü ģikmet · 1358 

ilm ü şān · 1499 

ilme’l-yaķín · 1268 

ilm-i baģr · 492 

ilm-i bāšın · 1155 

İlm-i bāšın · 555 

ilm-i bí-nihāyet · 329 

ilm-i fetvā · 1176 

ilm-i Ģaķ · 931 

ilm-i iĥfā · 464 

ilm-i ledün · 1496 

ilm-i şeríf · 1136 

İlm-i tevģíd baģri · 943 

ilm-i va¤iž · 1141 

ilm-i žāhir · 464, 1155 

ilmu’llāh · 472, 1175, 1499 

ilmüñ kitābı · 1497 

ilt(mek) · 1465, 1467 

ilte · 1003, 1048, 1220 

ilter · 403, 565, 739, 841, 923, 1221, 1276, 1286, 

1318, 1327 

iltifāt · 1017 

iltiser · 1064 

ilzam · 1239 

imād · 555 

imām · 550, 933, 1008, 1052, 1068, 1332, 1336, 

1394 

İmām · 671, 1124, 1333 

İmām A¤žām · 933, 1127, 1137, 1174, 1395, 1497 

imāme başları · 1157 

imāmet · 1064, 1065, 1066 

İmāmeyn · 1174 

İmām-ı A¤žām · 1122, 1497 

İmām-ı Faĥr-i Rāzí 

İmâm-ı Fahreddîn Râzî · 933 

İmām-ı Faĥrí Rāzí · 548 

İmām-ı Ģanbel · 1497 

İmām-ı Ġazzālí · 933 

İmām-ı Şāfí¤i · 933 

İmām-ı Vāģidí · 530, 655 

I 

ímān · 345, 356, 370, 372, 391, 411, 422, 431, 441, 

449, 456, 465, 472, 473, 477, 498, 502, 504, 506, 

529, 533, 544, 585, 623, 649, 672, 684, 702, 725, 

739, 768, 784, 795, 853, 870, 878, 895, 909, 920, 

930, 944, 971, 972, 981, 991, 1011, 1058, 1114, 

1116, 1128, 1129, 1130, 1131, 1144, 1198, 1201, 

1246, 1280, 1308, 1332, 1339, 1380, 1405, 1444, 

1452, 1458, 1461, 1462, 1477, 1483, 1484, 1498, 

1504 
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Ímān · 496, 504, 540, 873, 895, 897, 1120, 1128, 

1446 

ímān ehli · 1470 

ímān getür(mek) · 992 

Ímān nūrı · 854 

Ímān nūru · 799 

ímāna gel(mek) · 621, 835, 1253 

Ímāna gel(mek) · 422, 1250 

Ímānsuz · 463 

İ 

imdāē · 492 

imdi · 341, 342, 343, 348, 349, 355, 356, 360, 361, 

368, 376, 383, 387, 389, 391, 396, 402, 406, 407, 

415, 423, 434, 444, 448, 465, 466, 472, 477, 488, 

489, 491, 512, 517, 527, 538, 553, 579, 589, 592, 

594, 602, 615, 622, 638, 644, 651, 657, 661, 662, 

670, 676, 679, 684, 686, 687, 690, 700, 704, 708, 

719, 720, 728, 730, 737, 739, 753, 788, 792, 796, 

802, 818, 820, 824, 826, 828, 830, 851, 852, 854, 

860, 866, 869, 870, 874, 877, 889, 893, 894, 896, 

898, 899, 901, 919, 922, 923, 928, 936, 939, 947, 

953, 956, 970, 974, 998, 1005, 1034, 1046, 1056, 

1061, 1105, 1116, 1120, 1123, 1125, 1130, 1135, 

1147, 1149, 1150, 1163, 1165, 1169, 1176, 1183, 

1187, 1189, 1194, 1196, 1200, 1201, 1209, 1223, 

1232, 1301, 1313, 1318, 1329, 1342, 1345, 1381, 

1428, 1440, 1442, 1445, 1448, 1451, 1455, 1462, 

1480, 1487, 1488, 1495, 1496 

İmdi · 341, 403, 550, 554, 579, 582, 584, 585, 594, 

998, 1043, 1054, 1105, 1114, 1233, 1235, 1238, 

1320 

imkān · 471, 731, 860, 896, 929, 931, 960, 1282 

imlāk · 500 

imren(mek) · 732 

İmrü Ķays · 706, 707 

İmtiģān · 993 

in(mek) · 346, 360, 448, 456, 469, 771, 857, 1007, 

1090, 1100, 1104, 1233, 1239, 1387 

İn(mek) · 811, 1317 

inan(mak) · 362, 455, 475, 850, 895, 1105, 1129, 

1130, 1162, 1236, 1467 

İnan(mak) · 455, 481, 496, 504, 522, 587, 622, 

802, 852, 853, 1130, 1253, 1442, 1449, 1469 

inanmaķ · 1478 

inanmaķlıķ · 1142, 1450 

İnanmayan · 705 

ināyāt · 1263 

ināyet · 345, 399, 441, 515, 561, 602, 604, 899, 

963, 1182, 1202, 1207, 1348, 1461 

İnāyet · 326, 331, 647, 756, 1367 

ināyet ķıl(mak) · 451 

ince · 512 

incecük · 1388 

incel(mek) · 1388 

inci · 360, 534, 714, 721, 722, 728, 789 

incid(mek) · 703, 840, 1454, 1455 

İncíl · 437, 445, 1233, 1240 

incin(mek) · 453 

incit(mek) · 453, 1196, 1455 

inci-veş · 743 

incü · 536, 734, 736, 740, 1047, 1355, 1411 

incü-veş · 1334 

indir(mek) · 1030 

indür(mek) · 508, 617, 811, 943, 1029 

İndür(mek) · 1233 

infiŝāl · 1357 

İñil iñil inle(mek) · 1110 

İñilde(mek) · 812 

iñildi(mek) · 1262 

inkār · 349, 371, 436, 454, 482, 499, 509, 575, 582, 

627, 655, 675, 689, 751, 768, 777, 779, 799, 817, 

842, 847, 851, 852, 855, 866, 870, 1217, 1224, 

1233, 1234, 1237, 1239, 1246, 1264, 1307, 1328, 

1492 

inkār eyle(mek) · 349, 1234 

inkār it(mek) · 1235 

inkār yolu · 1235 

inkisār · 1101 

iñle(mek) · 649, 1470 

İñle(mek) · 1070 

ins · 335, 816, 860, 979, 1053, 1258, 1395 

ins ü cin · 572, 621, 856, 994, 1265 

ins ü perí · 979, 1100 

İns ü perrí · 1062 

inŝāf · 353, 372, 495, 592, 707, 807, 851, 853, 859, 

1126, 1127, 1128, 1139, 1141, 1142, 1198, 1329 

inŝāf eyle(mek) · 1477 

inŝāfa gel(mek) · 456, 1117 

insafsız · 859 

insān · 345, 372, 411, 431, 434, 435, 441, 447, 

500, 502, 544, 578, 585, 612, 623, 643, 647, 672, 

682, 718, 725, 736, 784, 813, 827, 834, 878, 920, 

923, 929, 932, 971, 981, 991, 1011, 1025, 1058, 

1114, 1118, 1129, 1144, 1186, 1201, 1230, 1241, 

1253, 1276, 1279,1280, 1285, 1295, 1308, 1339, 

1340, 1372, 1405, 1407, 1419, 1483, 1498 

insān sözi · 1417 

intihā · 591, 887 

intihā it(mek) · 448 

intiķāl · 334, 975, 977 

intiķām · 456, 656, 698, 699, 700, 938, 1419 

intiķām al(mak) · 808 

inüb çıķ(mak) · 374 

İñül iñül inle(mek) · 1070 

inzāl · 458, 1233 
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inźār · 473, 474 

inźār ķıl(mak) · 857 

iplik · 717 

ir · 779, 1373, 1382 

ir giç · 575 

ir ü giç · 1038 

ir(mek) · 340, 341, 348, 357, 367, 391, 408, 415, 

429, 434, 540, 583, 614, 665, 710, 725, 947, 

1050, 1052, 1111, 1150, 1207, 1425, 1432, 1461, 

1492 

İr(mek) · 475 

İrādāt · 1333 

irādet · 583, 1113 

İrādet · 329, 438, 940, 1164, 1258 

irer başlarına devlet 

(D.) · 1477 

irfān · 476, 488, 552, 689, 813, 859, 933, 1116, 

1138, 1444 

irgirü(mek) · 1033 

irgür(mek) · 446, 459, 478, 543, 567, 590, 610, 

616, 640, 651, 660, 731, 750, 809, 871, 1003, 

1028, 1065, 1148, 1221, 1329 

iri · 1364 

iríf · 1035 

iriñ · 667, 750 

İriñ · 468, 666, 872 

iriser · 631, 684, 701, 712, 820, 1003, 1122, 1177 

iriş(mek) · 343, 375, 387, 403, 445, 484, 497, 544, 

547, 552, 553, 564, 569, 585, 599, 600, 607, 609, 

622, 628, 645, 652, 663, 667, 689, 738, 763, 793, 

815, 827, 890, 895, 907, 913, 915, 923, 956, 991, 

995, 1000, 1003, 1004, 1011, 1013, 1017, 1024, 

1028, 1035, 1047, 1055, 1061, 1080, 1081, 1090, 

1092, 1093, 1094, 1097, 1105, 1108, 1111, 1112, 

1115, 1130, 1154, 1157, 1187, 1193, 1211, 1221, 

1228, 1230, 1235, 1327, 1338, 1343, 1353, 1361, 

1370, 1372, 1373, 1460, 1464, 1482, 1484, 1493 

İriş(mek) · 325, 343, 361, 375, 384, 423, 429, 459, 

516, 549, 604, 625, 635, 720, 744, 816, 843, 846, 

848, 870, 906, 949, 952, 960, 1012, 1016, 1018, 

1121, 1164, 1166, 1182, 1229, 1236, 1344, 1368, 

1403, 1457, 1466, 1468, 1493, 1500 

irişdür(mek) · 1223, 1233, 1236 

İrişdür(mek) · 355, 414, 440, 458, 618, 1232 

irişdürmek · 503 

iriştür(mek) · 375, 558, 1149, 1391 

İriştür(mek) · 616, 935, 1484 

irkiser · 688 

irmek · 931, 947, 1178, 1203, 1409 

İrmek · 552, 560, 565 

irmeyiser · 589 

irsāl · 705, 746, 778, 975 

irşād · 555, 561, 573, 689, 1232 

irte · 355, 511, 1039, 1051 

İrte · 599, 1048 

irtiģāl · 651, 1060 

İrürmek · 877 

I 

Ísā · 457, 478, 481, 504, 604, 840, 885, 889, 891, 

1008, 1233, 1238, 1240, 1282, 1394, 1473 

Ísā ¤Aleyhi’s-selām · 476 

Ísā ķavmi · 1458 

Ísā peyġamber · 477, 478, 480, 885, 889 

İ 

išā¤at · 481, 679, 751, 881, 1288, 1348, 1493 

İšā¤at · 1423 

I 

íŝāl · 744, 1442 

ísār · 902 

íśār · 329, 342, 557, 559, 695, 889, 903, 1360, 1477 

íśār it(mek) · 350, 360 

İ 

iśbāt · 325, 446, 458, 489, 702, 727, 778, 939, 

1234, 1272, 1339, 1492 

iśbāt eyle(mek) · 1234 

İsģāķ · 1008 

isim · 895, 1124, 1241 

İsim · 786 

İslām · 352, 438, 694, 702, 753, 814, 898, 930, 944, 

1017, 1120, 1130, 1156, 1380, 1446 

İslām díni · 454, 695 

ism · 563, 851, 881, 890 

İsmā¤il · 466, 977, 1008, 1080, 1353, 1412 

ism-i a¤lā · 897 

İsm-i a¤lā · 984, 995, 1025, 1058, 1074, 1089, 

1104, 1145, 1202, 1503 

İsm-i A¤žam · 437, 567 

ism-i fi’l-ģāl · 773 

ism-i Ģaķ · 893, 901 

ism-i kerem · 922 

ism-i Sübģān · 632 

İsm-i Sübģān · 356 

ism-i źāt · 1263 

İsmu’llāh · 436, 442 

İsmu’llāh-i A¤žam · 442 
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İsrāfil · 623, 629, 631, 632, 639, 642, 709, 1099, 

1170, 1211, 1276, 1312, 1361, 1385, 1394 

İŝšifā¢il · 1356 

İssili bāġa ŝovuķ el irmeye 

(Kelâm-ı Kibar) · 563 

iste(mek) · 333, 336, 339, 349, 351, 399, 413, 414, 

416, 420, 431, 453, 460, 489, 500, 521, 560, 565, 

568, 606, 658, 712, 718, 721, 723, 727, 730, 738, 

749, 756, 793, 804, 831, 837, 838, 846, 858, 892, 

901, 902, 961, 975, 987, 989, 998, 1005, 1006, 

1009, 1024, 1025, 1068, 1074, 1075, 1077, 1104, 

1120, 1125, 1138, 1153, 1171, 1175, 1178, 1213, 

1235, 1281, 1305, 1375, 1383, 1421, 1427, 1437, 

1468, 1473, 1491, 1493 

İste(mek) · 333, 1087 

istebraķ · 712, 741, 790 

istegil · 333, 342, 354, 412, 919 

istemek · 434, 926 

istidlāl · 335, 745 

istiġfār · 449, 577, 588, 754, 1139, 1142 

istiġnā · 926 

istiġsār · 1134 

istihzā · 509 

istimdād · 750 

iŝyān · 546, 547, 604, 655, 682, 688, 689, 758, 767, 

769, 775, 779, 795, 797, 1031, 1119, 1169, 1259, 

1276, 1282, 1396 

iŝyāna dal(mak) · 370 

iş · 395, 410, 418, 452, 474, 483, 514, 539, 540, 

553, 554, 556, 558, 562, 564, 574, 607, 611, 612, 

622, 624, 646, 649, 665, 671, 707, 725, 756, 792, 

802, 809, 833, 839, 853, 856, 860, 864, 867, 874, 

892, 909, 913, 915, 928, 931, 956, 965, 990, 994, 

1001, 1002, 1015, 1029, 1032, 1039, 1050, 1052, 

1103, 1104, 1107, 1121, 1139, 1159, 1163, 1181, 

1185, 1189, 1195, 1199, 1200, 1216, 1217, 1224, 

1238, 1246, 1265, 1269, 1271, 1273, 1274, 1278, 

1284, 1287, 1298, 1312, 1316, 1317, 1319, 1328, 

1329, 1348, 1349, 1357, 1358, 1371, 1428, 1440, 

1443, 1460, 1468, 1490, 1500 

İş · 530 

iş bil(mek) · 486 

iş bitür(mek) · 1444 

iş ıssı · 580 

iş idin(mek) · 1490 

iş işle(mek) · 779, 1261 

iş itmek · 1280 

I 

íş u ¤işret · 718, 742, 784 

İ 

iş üstünde · 864 

işāret · 377, 627, 749, 936, 937, 996, 1052, 1328 

İşāret · 713, 937, 940 

İşāret ķıl(mak) · 486, 727 

işci · 1274 

işe başla(mak) · 899 

işe bel baġla(mak) 

(D.) · 580 

işgil · 416 

İşit · 672 

işit(mek) · 362, 381, 384, 393, 400, 407, 417, 446, 

447, 456, 481, 498, 506, 509, 512, 515, 523, 591, 

597, 624, 626, 630, 649, 653, 678, 708, 719, 768, 

771, 774, 781, 800, 805, 819, 822, 836, 837, 839, 

852, 871, 877, 879, 885, 889, 897, 898, 902, 907, 

936, 957, 960, 972, 989, 996, 1002, 1059, 1068, 

1069, 1078, 1087, 1117, 1120, 1131, 1149, 1162, 

1170, 1173, 1184, 1195, 1214, 1215, 1234, 1280, 

1300, 1306, 1309, 1326, 1334, 1344, 1346, 1388, 

1405, 1412, 1418, 1421, 1428, 1443, 1448, 1451, 

1453, 1471, 1472, 1481, 1483, 1488 

İşit(mek) · 346, 357, 374, 376, 382, 390, 392, 402, 

407, 416, 417, 423, 427, 436, 441, 443, 464, 470, 

472, 475, 476, 477, 508, 534, 548, 587, 590, 604, 

610, 615, 618, 631, 635, 661, 665, 674, 694, 698, 

703, 718, 722, 738, 746, 762, 766, 769, 785, 814, 

817, 841, 857, 865, 901, 916, 928, 936, 954, 

1024, 1035, 1056, 1125, 1163, 1173, 1177, 1192, 

1215, 1231, 1232 

işitgil · 429, 589, 620, 736, 744, 759, 785, 821, 

830, 837, 880, 922, 1136, 1137, 1446, 1459, 

1464, 1484 

İşitgil · 342, 370, 378, 394, 416, 427, 447, 587, 

588, 604, 633, 701, 723, 788, 790, 834, 860, 884, 

900, 1170, 1424, 1428, 1456, 1463, 1479 

işitmek · 1022 

İşitmek · 420, 512, 1118 

işle(mek) · 443, 453, 487, 571, 582, 699, 838, 864, 

871, 891, 909, 943, 1027, 1032, 1121, 1139, 

1476, 1477 

İşle(mek) · 1049, 1083 

işlemek · 746 

işlen(mek) · 521, 659, 812, 895, 1429, 1444 

işleri zār · 436 

işrāb · 716 

işrāķ · 343, 385, 941, 1218, 1253 

işret · 728 

işret ü sevdā · 581 

iştibāh · 1026 

iştihā · 724 

İtāb · 766, 768 

itāblu · 1279 
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itgil · 1329 

itmām · 1366 

itmegil · 1108 

itmek · 576, 822, 1363 

itmeklik · 1036 

itmeye dünyāya meylā 

(D.) · 326 

itmez-ven · 1409 

ittibā¤ · 474, 524, 826 

ittifāķ · 495 

ittiŝāl · 616, 744, 1228, 1355 

ivāyet · 748 

ivāz · 1230 

ivgil · 788 

ivmek · 484 

İyi · 662 

iz · 487, 585, 686, 1282, 1294 

iz izle(mek) · 575 

İźā itmek · 1120 

İzālar eyle(mek) · 842 

ižhār · 329, 485, 519, 523, 551, 597, 615, 694, 726, 

739, 745, 747, 752, 806, 942, 945, 957, 960, 964, 

968, 970, 996, 1115, 1123, 1128, 1145, 1205, 

1212, 1230, 1253, 1257, 1258, 1272, 1274, 1284, 

1303, 1340, 1460, 1476, 1479 

ižhār it(mek) · 872 

iżlāl · 746, 1142 

izle(mek) · 585 

izleyigör · 947 

izli · 565 

izz · 386, 878, 883 

izz ü cāh · 1139 

izz ü devlet · 747 

izz ü ikrām · 1405 

izz ü şān · 461, 641 

izzen kemālā · 611 

izzen Te¤ālā · 742 

izzet · 365, 375, 376, 383, 392, 405, 485, 527, 549, 

640, 709, 718, 754, 902, 908, 909, 962, 972, 982, 

1146, 1148, 1149, 1150, 1166, 1182, 1191, 1240, 

1277, 1301, 1317, 1369, 1374, 1379, 1421, 1427 

İzzet · 421, 1007, 1034, 1317 

izzet-i āyāt · 329 

izzet-i ĥāŝ · 1363 

J 

jeng · 330, 335, 399 

jeng özi · 572 

jeng ü pās · 1430 

K 

ķā¢il · 1189, 1286, 1356 

ķā¢im · 368, 378, 394, 520, 627, 635, 667, 742, 

791, 875, 887, 911, 918, 1124, 1150, 1165, 1168, 

1202, 1210, 1219, 1278, 1316, 1336, 1355, 1475, 

1498 

ķā¢imūn · 377 

kā¢ināt · 338, 599, 970, 974, 1026, 1064, 1092, 

1497 

Ka¤b · 885 

Ka¤be · 613, 641, 814, 920, 981, 988, 990, 1196 

Ka¤be ķapusı · 470 

kā¤bu’l-işraķ · 705 

ķa¤de · 775, 806 

ķa¤r · 541, 635, 820, 1426 

ķa¤r-i fi’n-nār · 681 

ķa¤r-i ķa¤rin · 643 

ķa¤r-i nār · 1133 

ķāb · 910 

ķabāģat · 499 

ķabaķlı · 1156 

ķabarcuķ · 1416 

Ķabarcuķ · 1416 

ķabāyiģ · 383, 840, 1189, 1305 

Ķābe Ķavseyn · 590, 943, 974, 1012, 1064 

ķabíģ · 779, 822 

Ķabíģ · 1328 

ķabíl · 921 

ķābil · 386, 928, 1189, 1248, 1251 

Ķābil · 704 

Ķābil ol(mak) · 559, 561 

ķābil-i aĥbār · 1421 

ķabķara · 380, 596, 601, 1119, 1416 

ķabliyyet · 451, 919 

ķabr · 549, 641, 651, 660, 672, 796, 811, 813, 815, 

889, 1096, 1097, 1168, 1313, 1318 

Ķabr · 1110, 1318, 1319, 1361 

ķabre at(mak) · 818 

ķabre ir(mek) · 676 

ķabre irincek · 818 

ķabre iriser · 1483 

ķabre var(mak) · 1137 

ķabri ¤imāret eyle(mek) · 859 

ķabrüñ ¤aźābı · 748 

ķabrüñ ¤aźābın · 829 

ķabul · 505, 561, 584, 1237, 1239 

Ķabul · 474, 1189, 1500 

ķabul eyle(mek) · 844 

Ķabul eyle(mek) · 700, 1169 

ķabul it(mek) · 408, 503, 824, 1007, 1109, 1501, 

1502 

Ķabul it(mek) · 374, 409, 477, 541, 699, 897, 923, 

1016, 1187, 1190 
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Ķabul ol(mak) · 862, 1168, 1187 

ķabż · 934, 999, 1077, 1079, 1116, 1373, 1374 

Ķabż · 558 

ķabż eyle(mek) · 1079 

ķabż it(mek) · 633 

ķabża · 634, 692, 853 

Ķabż-ı rūģ · 999 

ķaç(mak) · 357, 563, 1135, 1199 

ķaçan · 338, 374, 375, 451, 475, 539, 597, 643, 

651, 659, 680, 692, 736, 770, 829, 830, 873, 914, 

938, 991, 1055, 1057, 1134, 1143, 1148, 1211, 

1256, 1259, 1261, 1280, 1286, 1313, 1318, 1319, 

1326, 1340, 1345, 1389, 1390, 1393, 1438, 1491 

Ķaçan · 350, 351, 355, 375, 418, 419, 440, 462, 

480, 483, 486, 510, 523, 537, 549, 617, 642, 673, 

684, 691, 699, 715, 725, 732, 816, 826, 846, 861, 

877, 932, 968, 1012, 1054, 1159, 1163, 1200, 

1207, 1212, 1213, 1216, 1217, 1219, 1220, 1224, 

1225, 1254, 1255, 1265, 1266, 1271, 1285, 1286, 

1288, 1294, 1295, 1301, 1302, 1327, 1334, 1341, 

1348, 1368, 1373, 1375, 1378, 1401, 1405, 1415, 

1418, 1420, 1427, 1431, 1440, 1455, 1459, 1464, 

1467, 1474, 1483, 1485, 1486 

ķaçısar · 887 

ķaçmaķ · 536, 744, 1185 

ķadd · 940, 1384 

ķadd-i šāli · 882 

ķadd-i Šūbā · 637, 1500 

ķaddi’l-İslām · 1208 

Ķaddinüñ elfi · 1060 

ķadeģ · 716, 830, 1016, 1044, 1315 

Ķadeģ · 716, 1168 

ķadeģ ŝun(mak) · 924 

ķadem · 376, 690, 694, 1000, 1009, 1069, 1348 

ķadem baŝ(mak) · 568, 997, 1138 

Ķader · 801 

ķadife · 636 

ķadím · 331, 334, 1358 

Ķadím · 1184 

Ķadír · 328 

ķādir · 409, 796, 867, 1254, 1343, 1350, 1413, 

1473 

Ķādir · 355, 361, 375, 376, 386, 438, 475, 551, 

611, 614, 723, 728, 763, 787, 809, 838, 840, 850, 

938, 961, 963, 1221, 1254, 1255, 1257, 1260, 

1262, 1268, 1269, 1281, 1352, 1358, 1370, 1408, 

1421, 1427, 1434, 1439, 1444, 1446, 1447, 1475, 

1502 

ķādir olmaķ · 529 

ķadr · 325, 429, 446, 481, 881, 898, 905, 1237, 

1498 

ķadren ve ¤izzen · 1221 

ķadr-i ¤ālí · 378, 641, 668, 913, 957, 1282, 1479 

ķadr-i ¤ālí Settār · 840 

ķadr-i ¤ilm · 1479 

Ķadr-i a¤lā · 368, 725, 730, 906, 1151, 1407, 1484 

ķadr-i merģūm · 433 

ķaēı · 427, 428, 689, 1152 

ķaēı ģużūrı · 665 

Ķaf 

Kaf dağı · 542 

ķāf · 879 

Ķāf · 1432 

Ķaf šaġı · 534, 539, 1302, 1377, 1390, 1391 

ķafa · 664 

ķafes · 811, 1088 

kāfí · 475, 833 

ķāfile · 564 

kāfir · 349, 362, 413, 415, 453, 455, 467, 473, 620, 

643, 646, 654, 680, 704, 783, 794, 817, 829, 835, 

866, 869, 871, 930, 963, 1128, 1130, 1227, 1239, 

1252, 1458, 1460, 1462, 1468, 1469, 1476 

kāfir dügüni · 418 

kāfūr · 717, 1044, 1047, 1302, 1410, 1411 

kāfūr u ¤anber · 1111 

kāġıd · 634, 894, 895, 901, 903, 1053, 1358 

kāh kāh · 382, 396 

Ķahhār · 386, 438, 475, 632, 656, 659, 763, 776, 

780, 794, 833, 840, 870, 887, 901, 902, 1214, 

1279, 1312, 1327, 1358, 1370, 1436, 1439, 1502 

kāhil · 400, 581, 866, 1414 

ķāhir · 362, 971, 1283 

ķahķaha · 806, 807, 1036 

ķahķaha itmek · 807 

ķahr · 327, 498, 539, 615, 617, 656, 668, 756, 758, 

767, 776, 794, 803, 900, 971, 1120, 1323, 1430 

Ķahr · 443 

ķahr it(mek) · 519, 780 

ķahr itmek · 552 

ķahr u zaģmet · 426 

ķaķı(mak) · 582 

Ķaķı(mak) · 352, 481, 558, 841, 1246, 1347 

Ķaķımaķ · 558 

ķāl · 341, 359, 378, 385, 402, 416, 477, 495, 513, 

554, 615, 638, 655, 661, 662, 683, 689, 697, 703, 

764, 766, 773, 776, 815, 819, 820, 881, 893, 906, 

913, 915, 1051, 1123, 1127, 1136, 1139, 1172, 

1203, 1205, 1226, 1295, 1309, 1333, 1366, 1367, 

1396, 1418, 1445, 1487, 1500 

ķāl ü ķīl · 1496 

ķāl ü yā ķīl · 939 

ķal(mak) · 339, 352, 393, 676, 677, 727, 732, 766, 

802, 967, 1009, 1019, 1315, 1456 

Ķal(mak) · 685 

ķal¤a · 1348, 1349 

ķalay · 1436 

Ķalay · 1434 



1557 

 

ķalb · 330, 340, 341, 343, 348, 354, 359, 365, 384, 

408, 415, 432, 437, 446, 451, 460, 479, 501, 533, 

545, 574, 581, 586, 588, 609, 786, 831, 859, 863, 

871, 897, 899, 905, 919, 922, 924, 929, 930, 948, 

954, 1010, 1039, 1063, 1072, 1116, 1117, 1122, 

1130, 1131,1140, 1175, 1177, 1180, 1191, 1199, 

1200, 1293, 1299, 1310, 1336, 1358, 1453, 1478, 

1490, 1493, 1495, 1499 

ķalbden ķalbe yol vardur 

(Hadis) · 948 

ķalb-i ĥāliŝ · 333, 349, 399, 431, 489, 522, 568, 

606, 658, 708, 738, 804, 858, 901, 961, 975, 987, 

998, 1024, 1025, 1074, 1104, 1178, 1213, 1259, 

1383, 1437, 1491 

ķalb-i ŝāfí · 1412 

ķalbüñ ıŝlāģın dile(mek) · 1178 

ķalbüñ ma¤nísi · 954 

ķaldur(mak) · 1078, 1112, 1161, 1403 

ķaldursa başın 

(D.) · 826 

ķaldurub baş 

(D.) Baş kaldırmak · 812 

ķaldurub başın · 643 

ķalem · 844, 860, 882, 1297, 1299, 1301, 1303, 

1390, 1485 

Ķalem · 432, 850, 882, 883, 1297, 1300, 1302, 

1305 

Ķalender · 1154 

Ķalenderíyye · 1158 

ķalġıl · 372 

Ķalıñluġ · 1381 

ķalısar · 1413 

ķalķ(mak) · 599, 640, 642, 643, 644, 660, 663, 

664, 667, 668, 669, 670, 671, 763, 771, 814, 816, 

986, 1037, 1054, 1055, 1110, 1168, 1173, 1266 

Ķalķ(mak) · 651, 992, 1004 

Ķalķalitā · 445 

ķalķan · 643 

ķalķısar · 660, 663 

ķalmaġıl · 1108 

ķalmaķ · 729, 777 

Ķalmaķ · 1290 

ķalmaya giç · 459 

ķalp · 862, 954 

ķaluban · 527 

ķaluñ · 1420 

ķām · 947, 1015, 1294 

ķamaş(mak) · 358 

Ķamaş(mak) · 426 

ķamçı · 817 

ķamer · 339, 609, 628, 963, 965, 978, 987, 991, 

1046, 1081, 1095, 1112, 1211 

Ķamer · 358, 630 

Ķamer-veş · 489 

ķāmet · 396, 780, 915, 986, 991, 1384 

ķamış · 1352 

kāmil · 351, 404, 453, 502, 920, 1130, 1138, 1140, 

1451 

Kāmil ímān · 502 

kāmile · 890 

kāmileyn · 425 

ķamu · 326, 328, 336, 345, 346, 352, 362, 364, 

401, 402, 415, 427, 429, 470, 488, 507, 509, 510, 

516, 520, 523, 545, 566, 578, 600, 603, 618, 622, 

633, 640, 645, 659, 660, 682, 693, 727, 732, 734, 

749, 769, 772, 795, 796, 799, 858, 870, 918, 959, 

963, 969, 983, 1002, 1007, 1018, 1024, 1034, 

1040, 1047, 1052, 1053, 1055, 1072, 1081, 1103, 

1173, 1229, 1230, 1232, 1233, 1234, 1236, 1240, 

1256, 1258, 1263, 1271, 1274, 1276, 1290, 1295, 

1318, 1340, 1351, 1366, 1381, 1385, 1392, 1393, 

1395, 1413, 1420, 1467, 1485,1496 

Ķamu · 326, 334, 335, 344, 347, 350, 359, 367, 

370, 380, 409, 417, 418, 422, 425, 434, 441, 457, 

458, 471, 501, 503, 531, 533, 540, 547, 617, 647, 

648, 685, 695, 696, 699, 724, 737, 738, 745, 747, 

761, 772, 778, 781, 783, 835, 911, 912, 916, 938, 

940, 941, 945, 964, 965, 976, 991, 1018, 1021, 

1055, 1130, 1172, 1180, 1204, 1227, 1233, 1240, 

1258, 1265, 1279, 1288, 1328, 1331, 1350, 1352, 

1356, 1365, 1376, 1377, 1379, 1385, 1390, 1391, 

1408, 1409, 1417, 1419, 1427, 1443, 1447, 1486, 

1498 

ķamu derdi · 749 

ķamu derdüñ šabíbi · 1021 

ķamu ĥayruñ başı · 453 

ķamu işler · 787 

kān · 943, 960, 1308 

ķan · 643, 662, 666, 667, 750, 763, 766, 812, 935, 

1249, 1444 

ķān · 474, 489, 688, 759, 1091 

ķan aġla(mak) 

(D.) · 656, 766, 1066 

ķān it(mek) · 1061 

ķan(mak) · 373, 832 

ķanā¤at · 420, 792, 1180, 1194 

Ķanā¤at · 831, 1179 

Ķanā¤at eyle(mek) · 1148 

ķanā¤at eylemek · 1179 

ķanad · 602, 1298 

ķanadı yaŝŝı · 680 

ķanadın aç(mak) · 1362 

kanādil · 1376 

ķanat · 612, 1210, 1342, 1369 

Ķanat · 612, 1342, 1367 

ķanatla(mak) · 1342 

ķanatların aç(mak) · 1341 

ķanatlu · 1339 
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ķanatlu kürsí · 1218 

ķanatsız · 1342 

ķand · 572 

ķande · 335, 337, 341, 353, 361, 384, 386, 403, 

422, 429, 453, 495, 547, 613, 688, 742, 775, 893, 

910, 920, 931, 956, 1002, 1069, 1117, 1120, 

1190, 1193, 1199, 1216, 1245, 1246, 1248, 1266, 

1371, 1379, 1406, 1428 

Ķande · 341, 442, 502, 550, 956, 978, 1060, 1091, 

1093 

ķand-i nebāt · 1155 

ķandil · 832, 881, 968, 1376 

ķandur(mak) · 513 

ķanġı · 439, 449, 658, 1284 

ķanı · 352, 489, 592, 616, 1232, 1428 

Ķanı · 333, 349, 371, 393, 399, 420, 431, 489, 491, 

521, 567, 568, 606, 635, 636, 637, 658, 694, 695, 

701, 708, 736, 738, 763, 767, 793, 804, 858, 901, 

961, 975, 987, 998, 1024, 1074, 1081, 1178, 

1213, 1254, 1259, 1336, 1383, 1425, 1430, 1437, 

1491 

kān-ı himmet · 407 

kān-ı mürüvvet · 1086 

kān-ı uŝūl · 1244 

kān-ı vefā · 1043, 1089, 1094, 1096 

ķāní · 950 

kān-i uŝūl · 809 

ķañlı · 1346 

ķanlı göñlek · 697 

ķap(mak) · 741 

Ķap(mak) · 822 

ķapan(mak) · 719 

Ķapan(mak) · 363, 923, 1224 

ķapanmış göz · 1495 

ķapu · 351, 362, 365, 395, 482, 505, 516, 545, 579, 

602, 681, 713, 728, 768, 815, 821, 896, 922, 923, 

981, 1005, 1046, 1057, 1063, 1074, 1075, 1076, 

1111, 1152, 1160, 1408, 1500 

Ķapu · 362, 365, 714, 896 

Ķapuña yalvaru gel(mek) · 1502 

ķapusında eylemiş ķul 

(D.) · 353 

Ķapusında uru(mak) · 1304 

Ķapusız · 545 

kār · 765, 777, 801, 1118, 1128, 1132, 1142, 1165, 

1171, 1176, 1327, 1436 

ķar · 535, 655, 1347, 1354, 1391 

ķār · 1345 

kār it(mek) · 891, 1438 

kār u bār · 570 

kar(mak) · 1255 

ķara · 522, 654, 803, 841, 1214, 1228, 1249, 1305, 

1327, 1396, 1484 

Ķara · 614, 781, 1396 

ķara beñler · 735 

Ķara cübbe · 1096 

Ķara demür · 562 

ķara dülbend · 1036, 1080 

ķara göz · 1061 

Ķara gözlü · 713 

Ķara gözlü ma¤şūķ · 1001 

ķara ķan · 1093 

ķara ķandil · 783 

ķara ķıldan ¤abā · 1038 

Ķara šopraġa cān viren 

(D.) · 362 

ķara šopraķ · 362 

ķara šopraķ ol(mak) 

(D.) · 635 

ķara vādí · 654 

Ķara yir · 763 

ķara yüz · 1484 

Ķara yüz · 1245 

ķara yüzlü · 822, 1464 

Ķara yüzlü · 667 

ķarabañ · 637 

Ķarābet · 657 

Ķaraġu · 535 

ķarañlıķ · 451 

Ķaranluķ · 381 

ķarañluķ · 380, 466, 778, 818, 930, 1119, 1326, 

1429 

Ķarañluķ · 759, 930 

Ķarañluķdan aşaġa · 1429 

ķarar · 387, 597, 1052, 1088, 1101, 1430 

ķarar eyle(mek) · 1120 

ķarar šut(mak) · 1310 

ķarar(mak) · 766 

Ķarar(mak) · 1337 

Ķarara yüzleri · 1476 

ķarard(mak) · 648 

Ķarardub · 546 

ķarargāh · 595 

Ķaravaş · 657 

ķaraya boyan(mak) · 535 

ķardan aķ · 724, 740 

Ķardan aķ · 985, 997 

ķardaş · 374, 376, 505, 633, 726, 736, 812, 824, 

907, 1072, 1490 

ķarġa · 839 

ķarıl(mak) · 1118 

Ķarın · 781, 1156 

ķarınca · 398, 1392 

Ķarınca · 1298, 1430 

ķarındaş · 351, 366, 873, 1390 

ķarış · 374 

ķarış(mak) · 726, 1128, 1221, 1323, 1444 

Ķarış(mak) · 610, 678 
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Ķarışmaķ · 1218 

ķaríb · 1084 

Ķaríbā · 1418 

ķarn · 639, 1197 

ķarnı içre šolısar od · 667 

ķarnı šoy(mak) · 450 

ķarnımuz šoķ · 1430 

ķarnum aç · 362 

Ķarşı gel(mek) · 1008 

ķarşu · 449, 716, 741, 793, 817, 841, 900, 905, 

962, 1245 

ķarşu çıķ(mak) · 420 

Ķarşu çıķ(mak) · 1069 

ķarşu dur(mak) · 432, 1248, 1382 

Ķarşu dur(mak) · 990 

ķarşu düşmek · 1251 

ķarşu gel(mek) · 816, 1269 

ķarşu ķıl(mak) · 407 

Ķarşu šur(mak) · 979 

ķarşu var(mak) · 434 

ķarşula(mak) · 1000 

Ķarşula(mak) · 1033 

ķartal · 1172 

ķaš¤ · 1171 

ķaš¤ ide yol · 685 

ķaš¤ idüben · 1115 

ķaš¤ it(mek) · 1363 

ķasāvet · 1122, 1155 

Ķasāvet · 830, 1118 

ķasd · 989 

ķaŝd · 469, 750, 761, 773, 774, 1006, 1161, 1187 

ķaŝd eyle(mek) · 545, 754, 922, 996, 1189 

ķaŝd it(mek) · 669, 996, 1033, 1254 

Ķaŝdí · 563 

ķaŝd-i eşrār · 842 

ķaŝdí yalan · 1137 

ķasem · 455, 1457 

Ķasem · 435, 454, 455 

Ķāsım · 444 

ķaŝır · 1046, 1047 

ķašır · 1038 

ķāŝır · 638, 658 

ķāŝí · 336 

ķaší¤at yili · 526 

Ķaší¤at yili · 1330 

ķašlan(mak) · 781 

ķaŝr · 1044, 1047, 1055 

ķaŝr itmek · 859 

ķašrān · 467, 539, 704, 821, 834 

ķašrān libās · 674, 765 

ķašre · 386, 402, 548, 736, 748, 932, 934, 942, 951, 

1055, 1385, 1386, 1409, 1420, 1499 

Ķašre · 339 

ķašre ķašre · 1391 

Ķašre-i raģmet · 336 

Ķašresinüñ saġışınca · 1320 

ķaş · 404, 489, 643, 735, 745, 765, 974, 1155, 

1210, 1228, 1229, 1242, 1252, 1303, 1421 

Ķaş · 358, 717, 969 

ķaş it(mek) · 1359 

Ķaşıķ · 1403 

kāşki · 819 

ķaşları yay · 1405 

ķat · 416, 558, 645, 781, 789, 790, 792, 795 

ķat ķat · 792, 826, 1119 

ķat(mak) · 736, 1036, 1093 

Ķat(mak) · 1286 

ķat¤ it(mek) · 376 

Ķatāde · 1295 

ķatı ķalb · 1119, 1122 

ķatı ķalbi olanlar · 1121 

ķatır · 613, 915, 1146, 1263 

ķatí · 388, 577, 652, 655, 685, 1278, 1372, 1464 

Ķatí · 661, 671, 697, 1432, 1466, 1475 

kātib · 382, 451, 969, 1053, 1150, 1469, 1504 

ķātil · 1206 

ķatl · 928, 1206 

ķatl it(mek) · 1250 

ķatlan(mak) · 756, 812, 1083 

Ķatlan(mak) · 1029, 1031 

ķatre · 330, 384, 738, 893 

Ķaval · 799 

ķaví · 559, 1066, 1181 

ķavim · 500 

ķavl · 356, 385, 392, 402, 413, 423, 429, 437, 443, 

452, 457, 468, 475, 476, 484, 490, 492, 498, 506, 

528, 565, 611, 623, 626, 627, 644, 669, 683, 702, 

746, 768, 786, 800, 808, 809, 827, 845, 898, 912, 

936, 962, 1019, 1101, 1117, 1122, 1128, 1131, 

1162, 1164, 1183, 1191, 1260, 1270, 1303, 1306, 

1408, 1448, 1452, 1467 

Ķavl · 1101 

ķavl ü evlā · 627, 786 

ķavlen · 1346 

ķavlen vü fi¤lā · 327, 1197, 1265 

ķavleyn · 1101 

ķavl-i Aģmed · 909 

ķavl-i aģsen · 433 

ķavl-i aĥbār · 1165 

ķavl-i aķvā · 919 

ķavl-i bí-dín · 1246 

ķavl-i dırāz · 787 

ķavl-i ekber · 1208 

ķavl-i evlā · 809, 966, 1299 

ķavl-i Ģaķ · 1121 

ķavl-i İĥlāŝ · 1334 

ķavlí ímān · 1261 

ķavl-i Ķur¢ān · 756, 810, 1413 
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ķavl-i maķbūl · 908 

ķavl-i Rabbāní · 726, 727 

ķavl-i Settār · 1446 

ķavl-i vāģid · 1335 

ķavm · 457, 470, 472, 477, 503, 504, 506, 507, 

508, 540, 592, 674, 726, 760, 843, 873, 886, 

1125, 1139, 1182, 1225, 1235, 1345 

Ķavm · 1234, 1238 

ķavm-i azġān · 1134 

ķavm-i ģicr · 1155 

ķavm-i ĥāsir · 638 

ķavm-i ĥüsrān · 703 

ķavm-i iżlāl · 758 

ķavm-i Ka¤be · 476 

ķavm-i Muģammed · 922 

ķavm-i Mūsí · 1398 

ķavm-i śāliś · 1126 

ķavm-i şūm · 819 

ķavs · 717, 979, 1138 

ķavse yasıl(mak) · 1298 

Ķavuş(mak) · 1382 

ķaya · 1465 

ķaya üstü · 846 

Ķayadan uç(mak) · 1466 

ķayd · 534, 540, 798, 892, 1044, 1048, 1053, 1097, 

1161, 1163, 1164, 1209, 1229, 1234, 1238, 1290, 

1418 

ķayd it(mek) · 666 

ķayd ol(mak) · 941 

Ķaydum · 1355 

ķayġu · 484, 692, 753, 845, 853, 932, 1180, 1210 

ķayġulan(mak) · 1244 

ķayır · 1434, 1436 

Ķayır · 1443 

ķayır(mak) · 958, 1077, 1106, 1136, 1250, 1317, 

1477 

Ķayır(mak) · 1254, 1281, 1401 

ķayışlı · 1156 

ķayna(mak) · 393, 453, 511, 539, 630, 662, 678, 

706, 750, 808, 830, 1165, 1420, 1438, 1468 

ķaynar baķır ŝuyı · 750 

ķaynar ķurşun · 1490 

Ķays 

Cedd b. Kays · 1130 

ķayu · 926 

ķayur(mak) · 693, 865, 1159 

Ķayur(mak) · 1125 

ķayurısar · 1107 

Ķayyūm · 334, 551, 632, 633, 851, 937, 938, 1370 

Ķayyūmü’l-¤Alím · 334 

ķaz(mak) · 659, 1032, 1302, 1438, 1470, 1475, 

1485 

ķażā · 561, 592, 864, 1063, 1162, 1163, 1164, 1276 

Ķażā · 428, 831, 1162, 1163, 1164, 1490 

ķazan(mak) · 675, 683, 764, 1482, 1504 

Ķazanc · 638, 822, 1482 

ķāżı · 1489 

ķazı(mak) · 1158 

ķazıķ-veş · 1436 

ķazıl(mak) · 825 

kāźib · 914, 1133, 1140 

kebā¢ir · 594 

Kebā¢ir ehli · 686 

kebāb · 403, 1106 

kebír · 1206 

Kebír · 328 

kefāret · 1119 

Kefāret · 547 

kefen · 636, 846, 1076, 1099 

Kefen · 846 

kefen ŝoymaķ · 841 

kefenle(mek) · 1110 

keffe · 673 

kefil · 1370 

Kefil · 1190 

Kehel · 472 

kekez · 1393 

kelām · 359, 363, 416, 435, 483, 486, 489, 497, 

533, 550, 567, 589, 595, 597, 610, 616, 630, 637, 

645, 662, 700, 702, 703, 715, 755, 774, 802, 820, 

935, 938, 953, 978, 983, 997, 998, 1002, 1021, 

1022, 1028, 1033, 1052, 1053, 1060, 1073, 1077, 

1084, 1101, 1158, 1164, 1175, 1176, 1181, 1196, 

1214, 1220, 1228, 1232, 1247, 1281, 1293, 1296, 

1300, 1306, 1317, 1339, 1354, 1355, 1361, 1374, 

1378, 1388, 1403, 1404, 1407, 1417, 1437, 1459, 

1474, 1481, 1483, 1494 

Kelām · 455, 456, 521, 589, 621, 737, 754, 856, 

1022, 1170, 1171, 1190, 1205, 1274, 1313, 1492 

Kelām itmek · 868 

kelām-ı Ģaķ · 1136 

Kelām-ı heybet · 1119 

Kelām-ı ķudret · 1299 

kelām-ı naķl · 610 

kelām-ı źü¢l-me¤āl · 355 

Kelāmu’llāh · 1136 

Kelāmuñ ma¤nísi · 644 

kelb · 754, 836, 839, 841, 1206, 1246, 1247, 1248, 

1400, 1482 

kelím olmaķ · 1361 

Kelime · 452 

kelime-i ta¤accüb · 1448 

Kelímu’llāh · 1035, 1496 

kemā¢il · 1284 

kemākān · 1349 

Kemākān · 1168 

kemāl · 337, 354, 448, 529, 554, 604, 628, 633, 

672, 708, 745, 890, 914, 918, 925, 1027, 1039, 
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1070, 1224, 1230, 1315, 1333, 1337, 1350, 1429, 

1444, 1484, 1486 

Kemāl · 329, 331, 380, 485 

kemālāt · 345, 504, 1039 

Kemāle ir(mek) · 724 

kemāle iriş(mek) · 562 

kemāl-i fażl · 616 

kemāl-i ķudret · 345, 372, 411, 431, 441, 502, 

544, 585, 623, 672, 725, 784, 878, 920, 935, 971, 

981, 991, 1011, 1025, 1058, 1114, 1144, 1201, 

1280, 1308, 1339, 1405, 1483, 1498 

kemāl-i ķudret-i Sübģān · 344 

Kemāl-i vaŝf · 346 

Kemālince · 364, 718 

kemān · 1358 

kemer · 640, 651, 687, 1218 

Kemer · 641 

Kemük · 732, 820 

kenar · 541, 680, 718, 739, 740, 811 

Kenar · 500, 507, 691 

kendi yirin kendi od eyler 

(Kelâm-ı Kibar) · 1251 

kendilerden geç(mek) · 1098 

kendilik · 594, 941 

Kendilik · 1026 

kendilik yurdı · 952 

kendü · 1368 

Kendülik · 373, 956 

kendüye gelmek · 1139 

kendüyi begenmek · 531 

kendüzin alçaķ gör(mek) · 389 

Kendüzinden geçmek · 529 

keniz · 984 

keñz · 578 

Keñz · 1258 

kepenek · 1157 

Kepenek · 1157 

kerāmāt · 506 

kerāmet · 375, 377, 396, 486, 559, 888, 958, 1008, 

1103, 1460, 1468, 1485 

Kerāmet · 959, 1157 

kerāmet ma¤deni · 1113 

Kerāmet tācın urun(mak) · 527 

Kerāmetler ģicābı · 958 

kerāmetlü · 1497 

Kerbelā · 426 

kerem · 337, 376, 450, 559, 614, 635, 825, 877, 

921, 1031, 1261, 1364 

Kerem · 332, 359, 439, 518, 676, 729, 845, 899, 

1487 

keremler ıssı Allāh · 761 

keremlü · 1391 

kerím · 1031, 1083 

Kerím · 336, 517, 939, 976, 999, 1030, 1110, 1195, 

1360, 1370 

Kerímu’llāh · 738 

kerkes ŝūretlü · 1397 

kerkes yüzlü · 1404 

kerpiç · 1435 

kerpüç · 1436 

kerrār · 1482 

kerrāt · 562 

kerre · 359, 374, 449, 455, 674, 677, 755, 868, 

1182, 1216, 1221, 1222, 1223, 1317, 1347, 1364, 

1374, 1403, 1410, 1425, 1464, 1498 

kertenkele · 839 

kes(mek) · 371, 526, 605, 840, 873, 989, 1051 

Kes(mek) · 853 

kesād · 1286 

kesāfet · 1013 

kesb · 637, 638, 773, 933, 953, 1123, 1124, 1136, 

1137, 1141, 1152, 1173, 1279 

Kesb · 570 

kesb eyle(mek) · 512, 1174 

kesb it(mek) · 511, 777, 933, 1164 

kesb ü kār · 1214 

kesbí · 428 

kesb-i kār · 1482 

Kesdi ¤ömrinden ümíd · 994 

Kesek · 1443 

keselen(mek) · 1315 

kesici · 1330 

kesil(mek) · 1446 

Kesil(mek) · 663, 664, 877, 915 

Keśír · 516 

Kesmek · 989 

keśret · 344, 386, 940 

keşf · 446 

keşf eyle(mek) · 696 

keşf-i ma¤ārif · 931 

kevākib · 965 

kevkeb · 1018, 1402 

kevkep · 847 

kevn · 459, 1005, 1007, 1064 

kevneyn · 459, 699, 1305 

kevn-i ekber · 928 

kevn-i mekān · 1066 

kevśer · 826, 1243 

Kevśer · 1223, 1434 

keźźāb · 424, 554, 1306 

keźźebū · 688, 1450 

ķıble · 846, 1197, 1198 

Ķıble · 580, 814, 1111 

ķıbleye ķarşu otur(mak) · 432 

ķıdem · 1359 

ķıl · 685, 825, 1384, 1443, 1446, 1486 

tüy · 1314 
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ķıl çeker yaġdan 

(D.) · 811 

ķıla ķarār 

(D.) Karar kılmak · 977 

ķılavuz · 476, 481, 494, 903 

Ķılavuz · 617 

ķıldan ince · 678, 680 

ķıldı yolunda baş u cān 

(D.) · 367 

ķılġıl · 359, 362, 365, 502, 754, 832, 912, 987, 

1115 

ķılıc · 798 

Ķılıc · 967, 1095 

Ķılıcın çek(mek) · 1095 

Ķılıç · 1249 

Ķılıç Baba · 1156 

Ķılıçdan íti · 680 

Ķılıçla çaldılar 

Kılıç çalmak · 1468 

ķılın(mak) · 1156 

ķılınmaķ · 672 

ķılısar · 1246 

ķılmaķ · 1282, 1458 

Ķılmaķ · 596 

ķılmayavuz · 326 

Ķılub ¤ilmiyle a¤māli 

(Kelâm-ı Kibar) · 689 

Ķıluban · 351, 1342 

Ķılub-van · 395 

ķılur-van · 635 

kımılda(mak) · 1172, 1268 

Ķınala(mak) · 1106 

ķır(mak) · 470, 690, 1327 

ķır(sam) · 1053 

ķır¢at · 377 

ķırıl(mak) · 1053, 1263, 1367 

Ķırıl(mak) · 631, 843, 845 

ķırış(mak) · 1248 

ķırķ arşun · 781 

ķırķ gün · 639 

Ķırķ vaķt · 1029 

Ķırķ yaş · 995 

ķırķ yıl · 626, 631, 644, 1149, 1150, 1193 

ķırķmaķ · 852 

ķırmızı · 790, 1013 

ķısa · 1103 

ķıŝa · 1254 

Ķıŝal(mak) · 595 

Ķıŝald(mak) · 853 

Ķıŝalt(mak) · 853 

ķısım · 536, 964, 965, 1124 

ķısm · 964, 1123, 1124, 1309, 1336 

ķısmet · 560, 1100, 1125 

ķış · 1490 

ķış gün · 524 

ķış günü · 527 

ķışın · 595 

ķıtlıķ · 497 

ķıvırcıķ ŝaçlu · 713 

ķıy(mak) · 1077 

ķıyām · 1032, 1036, 1355, 1427 

Ķıyām · 1355 

ķıyāmet · 341, 384, 386, 403, 421, 462, 509, 514, 

520, 522, 553, 593, 596, 600, 608, 610, 624, 625, 

642, 646, 686, 762, 785, 802, 816, 822, 828, 837, 

846, 886, 893, 903, 922, 939, 946, 973, 984, 998, 

999, 1011, 1025, 1033, 1035, 1049, 1053, 1056, 

1072, 1073, 1089, 1103, 1114, 1170, 1220, 1221, 

1269, 1275, 1305, 1318, 1320, 1329, 1330, 1332, 

1334, 1340, 1341, 1360, 1393, 1395, 1406, 1430, 

1447, 1503 

Ķıyāmet · 464, 513, 515, 518, 522, 523, 524, 526, 

527, 528, 543, 595, 618, 622, 623, 757, 789, 829, 

1014, 1056, 1147, 1165, 1232, 1301, 1340, 1351, 

1383, 1448 

Ķıyāmet bayramı · 538 

ķıyāmet gün · 487 

Ķıyāmet gün · 413, 526, 829 

ķıyāmet güneşi · 1242 

Ķıyāmet güni · 525, 641, 643, 646, 685, 1252 

ķıyāmet günleri · 594, 760, 1050 

Ķıyāmet günleri · 523, 758 

Ķıyāmet günü · 521, 523, 528, 1222 

ķıyāmet ķopısar · 603 

ķıyāmet žulmeti · 1050 

ķıyās · 628, 664, 726, 1203, 1244, 1252, 1266, 

1286, 1350, 1351, 1387 

Ķıyās · 734, 756, 1200, 1215, 1286 

ķıyās it(mek) · 376, 748, 869, 1153 

Ķıyās it(mek) · 380, 386, 513, 737, 745, 953, 

1223, 1305, 1413 

ķıymet · 624 

ķız · 378, 405, 633, 706, 720, 726, 760, 847, 977, 

1084, 1105, 1108, 1109, 1112, 1113, 1183, 1337 

Ķız · 413, 700 

ķız almaķlık · 358 

ķız(mak) · 398, 652, 1395, 1420 

ķızıl · 362, 534, 740, 1341 

Ķızıl · 528 

ķızıl altun · 1356 

Ķızıl altun · 714, 734, 1045, 1046 

ķızıl gül · 347 

ķızıl ilik · 717 

Ķızıl ķanatlar · 1341 

Ķızıl od · 794 

Ķızıl sancaķ · 700 

ķızıl ya¤ķūt · 1045, 1046 

ķızıl yāķūt · 1355 
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Ķızıl yāķūt · 692, 1297, 1333 

Ķızıl yil · 848 

ķızlıķ · 842, 843, 845 

ķızmış demür · 794 

ķızmış ķurşun · 794 

Ki az gül dünyāda dā¢im çoķ aġla 

(Kelâm-ı Kibar) · 327 

kibār · 832, 1028, 1243, 1394 

kibr · 581, 635, 1037, 1191 

kibr ü ¤ucb · 1119 

Kibr ü ¤ucb · 577 

Kibr ü dív · 560 

kibr ü kín · 506, 842 

kibr ü riyā · 577 

kibrit · 584, 1419 

kibrit šaşı · 1418 

kil · 1345 

ķīl ile ķāl · 342 

ķīl ü ķāl · 424, 516, 916, 1093, 1239, 1463 

Ķīl ü ķāl · 561 

Kilāb · 915 

kile · 769 

kilise ķubbesi · 988 

kim aġlar güler kim · 625 

kimesne · 326, 425, 437, 502, 516, 525, 561, 603, 

723, 1036, 1056, 1057, 1171, 1191, 1192, 1213, 

1372, 1382, 1396, 1473 

Kimesne · 325, 360, 406, 437, 481, 510, 530, 548, 

553, 1266, 1273, 1372 

Kimesne itdügi ķalmaz yanına 

(D.) · 1457 

Kimesne yol erinsiz yola girmez 

(Kelâm-ı Kibar) · 1115 

kimse · 436, 487, 521, 755, 1036, 1286, 1309, 

1350, 1402, 1406 

Kimseye ķalmaz bu dünyā pāyidār 

(Kelâm-ı Kibar) · 994 

kimyā · 566 

kiñ · 617 

kín · 581, 698, 753 

kín yıkar dínüñ 

(Kelâm-ı Kibar) · 506 

kir · 730 

Kirāmen Kātibeyn · 1504 

Kirdigār · 337, 408, 565, 579, 984, 1394 

kirpik · 717 

kirpügi oķ · 1405 

Kisve · 692 

kişi · 340, 341, 349, 371, 372, 390, 392, 401, 403, 

450, 451, 452, 477, 482, 502, 506, 512, 529, 556, 

558, 562, 564, 566, 572, 574, 575, 578, 581, 593, 

594, 608, 624, 632, 648, 650, 675, 704, 731, 832, 

840, 853, 864, 891, 896, 898, 921, 956, 1001, 

1028, 1042, 1049, 1050, 1062, 1090, 1153, 1159, 

1163, 1167, 1168, 1189, 1190, 1195, 1198, 1209, 

1223, 1226, 1234, 1238, 1246, 1284, 1318, 1319, 

1320, 1336, 1361, 1481, 1504 

Kişi · 396, 453, 517, 539, 671, 792, 824, 1133, 

1180, 1198, 1200, 1224, 1248, 1286, 1429, 1481 

kitāb · 446, 659, 858, 958, 983, 1043, 1104, 1127, 

1291, 1311, 1447, 1498, 1499, 1501, 1503, 1504 

Kitāb · 446, 795, 1137, 1409, 1446, 1449, 1502 

kitābet · 443 

Kitāb-ı muģkem · 943 

kiźb · 463, 684, 745, 1244 

ķo(mak) · 355, 426, 437, 491, 511, 579, 698, 700, 

786, 811, 835, 840, 876, 880, 906, 952, 961, 993, 

1010, 1060, 1100, 1105, 1156, 1176, 1187, 1290, 

1292, 1316, 1322, 1390, 1393, 1429, 1431 

Ķo(mak) · 331, 339, 349, 356, 397, 420, 491, 552, 

729, 1100, 1114, 1127, 1157, 1162, 1202 

ķoca · 1157 

Ķocal(mak) · 1457 

Ķocun(mak) · 398 

ķoç · 466 

ķoç ŝūreti · 731 

ķoç(mak) · 1112, 1361 

ķoġıl · 1490 

ķoķ(mak) · 834, 1328 

Ķoķ(mak) · 468, 718, 822, 1098 

ķoķu · 823, 903, 1004, 1155, 1158 

Ķoķu · 349, 669, 747, 823, 902, 985, 991, 997, 

1098 

Ķoķula(mak) · 902, 904 

Ķoķulu · 903 

ķoķusı misk · 1411 

ķol · 375, 494, 743, 984, 1312, 1362 

ķolay · 843, 1162 

ķolay ķıl(mak) · 646 

Ķolların çıķar(mak) · 1113 

Ķolların ķaldur(mak) · 1112 

ķoltuġ · 1415 

ķoluñ šut(mak) · 375 

Ķoma elden 

(D.) · 584 

Ķomaķ · 1156 

ķon(mak) · 574, 580, 712, 715, 723, 724, 725, 748, 

756, 775, 790, 794, 912, 1016, 1179, 1198, 1263, 

1328, 1358, 1400 

Ķon(mak) · 719, 792, 1177, 1197, 1352 

ķona başa devlet 

(D.) · 389 

ķona tā başa devlet 

(D.) · 765 

ķondur(mak) · 572, 961 

ķonısar · 660 

ķonşu · 664 

ķonşuluġ · 718 
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ķoñşuluġ · 1262 

Ķonuķluķ · 742 

ķonusar · 1458 

ķop(mak) · 649, 662, 665, 667, 668, 711, 837, 922, 

1067, 1083, 1142, 1461 

Ķop(mak) · 428, 624, 711, 836, 886, 1073, 1092, 

1225 

ķopa ķıyāmet · 538 

kopar(mak) · 1090 

ķopısar · 1227 

ķopmaķ · 645 

ķopusar · 689 

ķopuz · 800 

Ķopuz · 1399 

ķopuz çal(mak) · 799 

ķor başuñ ucunda · 1399 

ķorĥu · 395 

ķorķ(mak) · 382, 383, 396, 474, 475, 476, 519, 

563, 600, 617, 618, 630, 673, 779, 815, 831, 877, 

928, 1075, 1117, 1125, 1130, 1132, 1139, 1278, 

1279, 1305, 1336, 1368, 1390, 1393, 1395, 1430, 

1450, 1454, 1470, 1471 

ķorķaġan · 831 

ķorķı · 396 

ķorķmaķ · 1450 

ķorķu · 371, 380, 396, 398, 399, 401, 547, 631, 

654, 731, 785, 810, 863, 893, 1117, 1118, 1119, 

1125, 1236, 1367, 1395, 1430, 1449 

Ķorķu · 563, 999, 1066, 1238 

ķorķudan beñzi ŝarar(mak) 

(D.) · 388 

ķorķulu · 450 

ķorķusuz · 1136 

ķorķut(mak) · 457, 472, 516, 862, 1430 

Ķoşul(mak) · 1346 

ķov(mak) · 586 

Ķov(mak) · 846 

ķovcılıķ · 668 

ķovculuķ · 670 

ķoy vir(mek) · 771 

ķoy(mak) · 352, 370, 580, 596, 644, 783, 837, 932, 

1010, 1018, 1054, 1064, 1110, 1116, 1170, 1319 

Ķoy(mak) · 458, 691, 818, 820, 866, 936, 1099, 

1178, 1236, 1403 

Ķoyısar · 1047 

ķoyub baş · 399, 975, 1491 

(D.) · 333, 349, 431, 489, 522, 568, 606, 658, 

708, 738, 804, 858, 901, 961, 987, 998, 1024, 

1025, 1074, 1104, 1178, 1213, 1259, 1383, 

1437 

Ķoyub Ģaķķı šapanlar ġayra 

(Kelâm-ı Kibar) · 1223 

Ķoyub git(mek) · 859 

Ķoyub šoġrı yolı egri gidenler 

(Kelâm-ı Kibar) · 758 

Ķoyuban · 923 

Ķoyun · 1156 

Ķoyun güt(mek) · 478 

ķoyun tüyi · 1417 

ķoyusar · 823 

Köpek · 1156 

köpük · 1309, 1310 

Köpük · 1310, 1414 

kör · 490, 861, 1091, 1173 

kör ol(mak) · 1360 

Kör ol(mak) · 1396 

körlük · 920 

körpe ķuzı · 1081 

kös · 797 

köşk · 417, 537, 553, 636, 711, 717, 726, 733, 734, 

745, 804, 821, 1015, 1214, 1241, 1242, 1294, 

1349, 1477 

köşk ü enhār · 1216 

köyden köye · 1140 

ķu¤ūd · 1217 

Ķuba · 470 

ķubbe · 740, 897 

ķubbe üstü · 897 

Ķubbe-i Ģaērā · 1100 

ķubūr · 643, 649, 668 

Ķubūr · 670, 763, 816 

ķudret · 329, 343, 360, 382, 457, 476, 487, 489, 

508, 519, 533, 551, 596, 610, 611, 613, 634, 650, 

727, 737, 739, 754, 787, 792, 834, 938, 962, 965, 

1016, 1145, 1147, 1230, 1254, 1255, 1265, 1267, 

1268, 1279, 1283, 1298, 1299, 1306, 1307, 1308, 

1326, 1339, 1346,1349, 1352, 1357, 1367, 1376, 

1377, 1379, 1384, 1410, 1413, 1414, 1420, 1421, 

1422, 1424, 1426, 1427, 1428, 1432, 1435, 1445, 

1448, 1457 

Ķudret · 999 

ķudret ayaġı · 1307 

ķudret beyānı · 1354 

ķudret eli · 1307 

ķudret ģicābı · 958 

ķudret ģicābu · 959 

ķudret gözi · 1307 

ķudret keffesi · 1087 

ķudret ķulaġı · 1307 

ķudret yazusı · 1004 

Ķudret yili · 1324, 1329 

ķudret-i Ķahhār · 1172, 1340 

Ķudretu’llāh · 945, 1427 

Ķuds 

Kudüs · 613, 1007 

ķuds-i gül-zār · 466 

Ķuds-i gül-zār · 1088 

ķudsí kelām · 1179 
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Ķudüs · 727 

kūh Ķāf · 1377 

kūh-ı Ķāf · 567, 1249, 1424 

ķul · 332, 340, 343, 346, 388, 392, 396, 405, 411, 

419, 434, 438, 439, 440, 441, 445, 446, 448, 451, 

458, 475, 500, 501, 510, 515, 516, 517, 522, 542, 

544, 576, 589, 593, 599, 614, 618, 622, 627, 646, 

650, 652, 657, 671, 675, 676, 677, 685, 690, 727, 

729, 743, 745, 747, 758, 786, 810, 812, 817, 825, 

826, 827, 844, 846, 848, 863, 864, 870, 875, 878, 

879, 880, 884, 885, 888, 889, 891, 899, 904, 906, 

908, 921, 924, 932, 933, 938, 962, 974, 1021, 

1055, 1057, 1125, 1128, 1129, 1134, 1135, 1140, 

1147, 1148, 1149,1195, 1202, 1204, 1207, 1212, 

1215, 1221, 1222, 1223, 1229, 1230, 1257, 1261, 

1277, 1280, 1288, 1289, 1290, 1291, 1300, 1319, 

1320, 1341, 1345, 1360, 1386, 1398, 1413, 1423, 

1429, 1436, 1439, 1441, 1444, 1457, 1458, 1463, 

1478, 1482, 1492, 1497, 1502 

Ķul · 517, 596, 1037, 1048 

Ķul eli · 577 

ķul huva’llāh · 880 

ķul idin(mek) · 349 

Ķul olmaķ · 353 

ķulaġ · 1018, 1084, 1190, 1305, 1483 

Ķulaġ · 1002 

ķulaġı yumşaġı · 1344 

Ķulaġın dik(mek) · 628 

ķulaġuz · 564, 565, 832, 1116 

Ķulaġuz · 701 

Ķulaġuzsuz · 1116 

Ķulaġuzsuz gidenler menzil almaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1115 

ķulaķ · 474, 509, 537, 586, 669, 708, 1022, 1035, 

1122, 1172, 1224, 1306 

Ķulaķ · 498, 512, 626, 674, 1305 

Ķulaķ dut(mak) 

(D.) · 744 

ķulaķ šut(mak) · 842, 974, 1137 

Ķulaķ šut(mak) · 348, 370, 851, 1299 

(D.) · 503, 746 

ķulaķ ur(mak) · 597 

Ķulaķlar küpelü · 742 

ķulaķsuz · 564, 674 

Ķulaķsuz · 1306 

ķulavuz · 476 

ķuldaş · 1133 

ķullıg · 1291 

ķulluķ · 395, 500, 517, 609, 919, 1329, 1388, 1445 

ķulluķ eyle(mek) · 900 

ķulluķcı · 417, 1401 

ķulluķçı · 365, 1148 

ķulmaş · 1140 

kum · 527 

ķum · 1436 

ķumaş · 1052 

Ķunud 

(Kunut Duası) · 771 

ķur(mak) · 410, 689, 924, 949 

Ķur(mak) · 1135 

Ķur¢ān · 325, 327, 328, 333, 334, 345, 348, 372, 

386, 411, 426, 431, 435, 437, 441, 445, 446, 454, 

455, 456, 457, 468, 474, 476, 482, 502, 507, 508, 

510, 513, 517, 525, 529, 531, 532, 543, 544, 585, 

587, 594, 599, 601, 604, 605, 606, 608, 612, 615, 

618, 623, 627, 633, 644, 655, 663, 669, 672, 688, 

690, 696, 707, 718, 723, 725, 727, 738, 764, 782, 

784, 797, 838, 860, 862, 878, 884, 920, 944, 968, 

971, 981, 991, 995, 1011, 1024, 1043, 1058, 

1076, 1114, 1129, 1131, 1144, 1152, 1165, 1167, 

1190, 1191, 1201, 1223, 1230, 1233, 1234, 1236, 

1239, 1240, 1271, 1274, 1277, 1279, 1280, 1281, 

1285, 1308, 1310, 1311, 1315, 1316, 1317, 1320, 

1327, 1328, 1329, 1331, 1339, 1341, 1351, 1384, 

1405, 1407, 1408, 1419, 1426, 1431, 1432, 1446, 

1449, 1450, 1451, 1476, 1480, 1483, 1487, 1498 

Ķur¢ān oķu(mak) · 1137, 1165 

Ķur¢ān-ı ¤ažím · 1316 

Ķur¢ān-ı Ģakím · 435 

ķurb · 450, 529, 573, 646, 919, 931, 1204 

ķurbān · 466, 979, 1036, 1078 

ķurbān it(mek) · 1473 

ķurbān ol(mak) · 1081 

ķurbet · 1334 

ķurb-ı ģāl · 1494 

ķurb-ı ģisāb · 646 

ķurb-ı kerāmet · 646 

ķurb-i cemāl · 1484 

ķurb-i Ģaķ · 1138 

ķurb-i viŝāl · 348 

ķurbiyyet · 646 

ķurbiyyet ¤ilmi · 476 

ķurbiyyet ģicābı · 959 

ķurd · 1156, 1290 

Ķureyş ķavmi · 470 

ķurı · 1421 

ķurı aġaç · 988 

ķurı çeşmeler · 988 

ķurı şecer · 988 

ķurı yaş · 1098 

ķurıl(mak) · 673 

ķurŝaġ · 643 

ķurşun · 753, 1315, 1368, 1380, 1435, 1436 

ķurt · 836, 839, 842 

ķurtar(mak) · 351, 450, 459, 460, 484, 501, 503, 

593, 604, 761, 764, 795, 814, 876, 885, 898, 

1479 

kurtarıvir(mek) · 329 
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ķurtul(mak) · 450, 505, 593, 683, 813, 831, 844, 

861, 976, 1050, 1051, 1133, 1291, 1320, 1324, 

1459, 1461, 1468, 1472, 1490 

Ķurtul(mak) · 529, 651, 1393 

Ķuru diken · 362 

Ķuru ķap · 1489 

ķuru yaş · 1059 

ķuru(mak) · 521, 606 

Ķuru(mak) · 521, 527, 632 

ķurud(mak) · 1326 

ķurul(mak) · 684 

Ķuruluķ · 1118 

ķurumaķ · 718 

ķurut(mak) · 527, 605 

ķus(mak) · 755 

Ķušb · 567 

ķušb ol(mak) · 567 

Ķusur · 735 

ķuş · 612, 636, 643, 723, 724, 725, 731, 732, 760, 

880, 921, 985, 1090, 1177, 1425 

Ķuşaġın biline çal(mak) · 907 

Ķuşan(mak) · 1440 

ķuşat(mak) · 1106, 1432 

Ķuşat(mak) · 714 

kūşe · 1092, 1110 

kūşe kūşe · 877 

Ķuşeyr 

Muattib b. Kuşeyr · 1130 

ķuşluķ · 538 

ķut · 572, 740, 747, 748, 1115, 1142 

ķutlu bāb · 1294 

Ķutlu olsun · 1008 

ķutlula(mak) · 1008 

ķutu · 1108 

ķuvvet · 374, 375, 392, 445, 529, 557, 686, 716, 

747, 835, 837, 1016, 1019, 1066, 1301, 1353, 

1365, 1369, 1375, 1378, 1395, 1402, 1417 

Ķuvvet · 557 

ķuvvetden zivāde · 1363 

ķuvvet-i ¤aķl · 835 

ķuvvet-i şehvet · 835 

ķuvvetlü · 482, 1146, 1364, 1438 

kūy · 1263, 1264 

Ķūy · 639 

kūy-ı dūst · 337 

ķuyruġ · 963 

ķuyu · 771 

Ķuyu dibi · 771 

ķuzġun · 842, 1197 

ķuzı · 1069, 1077, 1082 

ķuzıcaġum · 992, 1069 

küçücek · 1471 

küçücük · 1298 

küçük · 1429 

küdūret · 329 

küffār · 413, 453, 454, 467, 468, 498, 593, 617, 

619, 620, 621, 622, 656, 660, 685, 751, 752, 768, 

769, 776, 780, 782, 807, 834, 850, 854, 861, 865, 

971, 1021, 1037, 1053, 1157, 1225, 1248, 1249, 

1323, 1328, 1330, 1399, 1468, 1492 

küffār ķalbi · 1116 

küfr · 356, 463, 473, 495, 526, 533, 646, 655, 779, 

782, 795, 798, 799, 800, 833, 1017, 1127, 1128, 

1129, 1130, 1225, 1253, 1456, 1484 

küfr ü ¤iŝyān · 498, 776 

küfr ü ēalālet · 422 

küfr ü ēalālet ve’l-ģisāb · 979 

küfr ü nifāķ · 528 

küfr-i pinhān · 1129 

kükre(mek) · 808 

kül · 1245 

kül ol(mak) · 946 

Külef döşe(mek) · 911 

Küleff · 790 

küllí · 396, 573, 604, 812, 926, 954, 1021, 1131 

külli şey¢in · 1448 

külliye · 829 

Külüng · 1495 

kün · 1258, 1317 

Kün · 442 

kün fekān · 1386 

künh · 335 

küntü ĥayra ümmetin · 1237 

kürsí · 444, 716, 734, 738, 805, 806, 957, 964, 

1240, 1241, 1343, 1345, 1377, 1378, 1379 

Kürsí · 1240 

küs(mek) · 1473 

küstāĥ · 562 

küsūf · 1091 

L 

lā · 311, 326, 443, 1016, 1218 

lā ģavle · 472 

Lā ģavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-¤aliyyi’l-¤ažím · 

1405 

lā ilāh · 1207 

lā ilāhe illā · 442, 1202 

lā ilāhe illa’llāh · 534, 722, 1216 

Lā İlāhe İlla’llāh · 1403 

Lā İlāhe İlla’llāh Muģammedun Resūlu’llāh · 542, 

676, 693, 714, 1300, 1332, 1333, 1334, 1335, 

1383, 1417 

lā yefūt · 1400 

Lā¢t · 1246 

la¤ín · 705, 1206, 1207, 1389, 1463, 1466, 1467, 

1470 
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la¤l · 354, 536, 740, 1411 

la¤l ü incü · 1081 

la¤l ü mercān · 409, 739 

la¤net · 791, 792, 818, 1455, 1457, 1475 

la¤netu’llāh · 1245, 1455 

lā-büdd · 1446 

lā-cerem · 583, 1131, 1441, 1442 

lā-edrí · 819 

lāf · 567 

lāf-ı bi’n-noķŝān · 958 

lafž · 457, 618, 760, 877, 936, 938, 946, 952, 972, 

1139, 1178, 1247, 1299, 1338, 1409, 1448, 1483 

lafž u ķāl · 1290 

lafža-i śāní · 643 

lafž-ı ¤ālí · 1448 

lafž-ı kibār · 1052 

lafž-ı ķudret · 1274 

lafžu’l-me¤āl · 1020 

lāġ · 1305 

laģd · 670 

laģy · 853, 1126 

laģža · 355, 432, 544, 571, 593, 641, 720, 728, 

877, 889, 925, 1292, 1310 

lākin · 553, 612, 911, 1014, 1128, 1304 

lāl · 893, 1093 

lāle · 354, 911, 1328 

lāle ŝıfat · 531 

lāle-zār · 765, 893, 950 

lām · 397, 939 

Lām · 940 

lām elif · 941 

lām mím · 939 

Lā-mekān yolı · 565 

lā-melāmet · 609 

lā-miśāl · 488, 578, 1229 

lā-mü¢evvel · 921 

lā-nihāyet · 1369 

lašíf · 724, 1002 

Lašíf · 1085, 1370 

lašífe · 1137 

lā-şek · 816, 1336, 1496 

lāt · 1217 

Lāt · 1250 

lā-ya¤ķıl · 385 

lā-yezāl · 331, 334, 786, 976 

lāyıĥ · 815, 840, 1116, 1187 

lāyıķ · 348, 371, 396, 400, 409, 428, 438, 457, 461, 

485, 579, 639, 700, 708, 779, 780, 852, 855, 857, 

909, 921, 942, 961, 975, 978, 1140, 1154, 1204, 

1230, 1417, 1448, 1450 

Lāyıķ · 583 

Lažā · 769 

lāzım · 396, 498, 824, 854, 859, 872, 875, 1178, 

1476 

lāzım eylemek · 752, 1487 

lāzım olunmaķ · 788 

lebbeyk · 694, 695, 696, 701 

lebíb · 995, 1009, 1039, 1390 

Ledünní ¤ilm · 1493 

lem yeķūt · 572 

lem yelid · 1239 

Lem yelid ve lem yūled · 1239, 1358 

lem yezel · 334, 976, 991, 1010 

lem¤a · 981 

len terāní · 952 

lerze · 394, 1432 

lešā¢if · 615 

lešāfet · 1354 

Lešāfet · 792 

Lešāfet kānı · 364, 388 

Lešāfet menba¤ı · 378, 809, 1244 

levģ · 555, 809, 882, 964, 1297, 1298, 1299, 1300, 

1302, 1305, 1390 

Levģ · 1390 

levģ-i ķalem · 957, 963 

levģ-i maģfūž · 437, 488, 711 

Levģ-i maģfūž · 1389, 1391 

levlāk ĥil¤ati · 1008 

levlāke levlāk · 346, 946, 1193 

leyl · 430, 451, 587, 588, 1247 

leyl ü nehār · 608, 609, 924, 942, 1028 

leyle-i Ķadr · 1341 

Leyle-i Mi¤rāc · 711 

leylen · 590 

leyletü’l bedr · 828 

Leyl-i Mi¤rāc · 1492 

leźźāt · 724 

leźźet · 514, 609, 628, 669, 670, 740, 800, 880, 

924, 985, 1081, 1172, 1427 

leźźet-i ímān · 895 

Li enne’l-cehra · 1208 

li’llāh · 358, 391, 532, 653, 689, 714, 813, 1216, 

1219, 1481 

libās · 366, 386, 415, 418, 422, 424, 502, 549, 570, 

637, 661, 730, 778, 1038, 1076, 1302 

Libās · 379, 527, 549, 747, 1138, 1148, 1153 

libāsın sil(mek) · 1010 

libāsın soy(mak) · 1010 

lifāfe · 1098 

liģy · 371, 1284 

lík · 584 

Lík · 1005, 1079 

liķā · 350, 423, 701, 870, 944, 1369 

Líkin · 571 

lisān · 664, 1210, 1222, 1356, 1452 

livā · 693, 709, 1243 

Livā · 692 

livāša · 758 
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livā-yı faĥr-i ¤ālem · 691 

Livā-yı ģamd · 653, 692, 943 

liyāķat · 1266 

Liyāķat · 890 

loķma · 393, 570, 625, 1347, 1392 

Loķma · 571 

lu¤b · 797 

lu¤b itmek · 798 

lušf · 336, 344, 351, 359, 381, 391, 399, 404, 405, 

410, 415, 419, 433, 438, 440, 443, 460, 518, 528, 

551, 579, 584, 614, 615, 726, 742, 747, 767, 779, 

789, 803, 811, 813, 838, 898, 906, 945, 983, 984, 

1023, 1027, 1031, 1032, 1039, 1040, 1110, 1138, 

1169, 1202, 1205, 1215, 1221, 1228, 1230, 1234, 

1255, 1261, 1296, 1322, 1323, 1380, 1407, 1430, 

1444, 1446, 1492, 1498 

Lušf · 328, 336, 345, 372, 373, 411, 431, 441, 443, 

502, 544, 551, 567, 585, 623, 672, 725, 784, 878, 

920, 971, 981, 983, 985, 991, 1008, 1011, 1032, 

1036, 1058, 1067, 1108, 1114, 1144, 1201, 1280, 

1308, 1339, 1405, 1483, 1498 

lušf eyle(mek) · 381, 677, 891, 905 

lušf ıssı · 727, 765, 1030, 1288 

lušf işle(mek) · 559 

lušf it(mek) · 460, 729 

Lušf ķıl(mak) · 337, 987 

lušf ķılġıl · 604 

lušf u ¤ināyet · 1219 

lušf-ı baģr · 756 

lušf-ı bí-ģadd · 1152 

lušf-ı irādet · 939 

lušf-ı kān · 827, 1402 

lušf-ı kelām · 354 

lušf-ı raģmet · 329 

lušf-ı Sübģān · 726 

lušf-ı vehbet · 526 

lušf-i emr · 892 

Lušıf · 1048 

Luśiya · 1426 

lušuf-kān · 1423 

lü¢lü¢ · 742, 1061 

lü¢lü¢ ü mercān · 448 

Lü¢lü¢ ü mercān · 1003 

lü¤l · 722 

lü¤l ü mercān · 721 

lüġat · 437, 438, 530, 605, 1295, 1304, 1383 

Lüġat · 741, 1304 

M 

mā beyne · 618 

ma¢āb · 1018, 1089 

mā¢-i raģmet · 755 

mā¢ide · 840 

mā¢il · 385, 666, 854, 1013, 1280, 1286, 1300, 

1344 

ma¢mūr · 1338 

mā¤ · 1241 

ma¤a’d-dil · 1200 

ma¤ād · 1380 

ma¤āni · 341, 392, 865, 921, 945, 1139, 1178, 

1381, 1384, 1499 

ma¤āní · 344, 451, 455, 464, 556, 608, 751, 782, 

928, 964, 1162, 1163, 1185, 1242, 1256, 1317, 

1449 

Ma¤āní · 620, 919, 1152, 1162, 1311, 1494 

ma¤āní cevheri · 711 

Ma¤āní levģi · 342 

Ma¤āní vaģdeti · 926 

ma¤ārif · 910, 1404 

Ma¤ārif ehli · 344 

Ma¤ārif sırrı · 1179 

ma¤āŝ · 1010 

Ma¤āŝ · 1199 

ma¤āŝí · 1447 

Ma¤āŝí · 1444 

Ma¤āş · 1481 

ma¤āź · 1419 

ma¤būd · 578, 1197, 1198, 1224, 1225 

Ma¤būd · 512, 642, 664, 668, 724, 744, 807, 809, 

827, 938, 958, 968, 1148, 1205, 1228, 1230, 

1256, 1262, 1408, 1446 

ma¤būd idin(mek) · 532 

ma¤cūn · 1135, 1137 

ma¤den · 464, 930, 931, 947, 1436 

ma¤den-i esrār · 342 

ma¤den-i ĥāŝ · 464 

ma¤dūm · 464, 1258 

ma¤ķūl · 522, 831 

ma¤lūl · 522 

ma¤lūm · 405, 408, 416, 516, 586, 603, 621, 624, 

698, 884, 915, 1023, 1115, 1134, 1185, 1197, 

1200, 1233, 1236, 1269, 1311, 1412, 1460, 1475 

ma¤mūr · 537, 554, 804, 905, 924, 932, 1017, 

1019, 1200, 1214, 1218, 1265, 1279, 1326, 1336, 

1345, 1352, 1360, 1376 

ma¤nā · 434, 702, 733, 739, 810, 939, 1148, 1273, 

1297 

ma¤nā ili · 933 

ma¤nā yolu · 1243 

ma¤ní · 325, 344, 354, 402, 426, 435, 441, 464, 

487, 510, 560, 566, 576, 577, 605, 610, 611, 623, 

626, 644, 647, 653, 681, 718, 745, 760, 798, 866, 

875, 908, 934, 938, 947, 1027, 1101, 1102, 1121, 

1125, 1145, 1147, 1163, 1175, 1256, 1295, 1298, 

1352, 1353, 1359, 1448, 1451, 1493 

ma¤rifet · 570, 689, 1178, 1189, 1446 
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Ma¤rifet · 1319, 1332 

Ma¤rifet gögü · 564 

Ma¤rifet gögünüñ ol meh-pāresi 

(Kelâm-ı Kibar) · 986 

Ma¤rifet kānı · 980 

ma¤rūf · 564 

ma¤rūf-i meşhūr · 485 

ma¤ŝiyet · 518, 592, 598, 754, 1121, 1444 

ma¤ŝiyyet · 526 

ma¤ŝiyyet ķışı · 527 

ma¤ŝūm · 760, 840, 845, 1322, 1323, 1472 

ma¤şūķ · 338, 411, 424, 793, 906, 924, 925, 1002, 

1003 

Ma¤şūķ · 942 

Ma¤şūķ ārzūsı · 1004 

Mā¤ūn · 1356 

ma¤zūl · 625 

ma¤źūr · 365, 409, 1360 

mābeyn · 754, 766 

mādem · 1174 

maģal · 562, 623, 669, 713, 1008, 1102, 1143, 

1240, 1257, 1289, 1387, 1396, 1409, 1421 

Maģal · 1217 

maģallí · 588 

Maģall-i ma¤ŝiyet · 588 

maġara · 504 

maģaż · 1155 

maģbūb · 392, 489, 531, 653, 692, 713, 717, 742, 

763, 823, 936, 972, 983, 1057, 1164, 1165, 1204, 

1214, 1349, 1407 

maģbūbe · 1407 

maģbūb-ı cān · 1078 

maģbūb-ı dilber · 625 

maģbūb-ı Ģaķ · 899 

maģbūb-ı ģażret · 711, 1187 

maģbūb-ı ıraķ · 445 

maģbūb-ı Rabbü’l-ālemín · 1086 

maģbūb-ı Raģmān · 755, 986 

maģbūb-ı Settār · 1194, 1304 

maģbūb-ı Sulšān · 547, 698, 936, 1186, 1196, 

1451 

maģbūb-ı Sultān · 407 

maġbūn · 325, 436, 468, 482, 633, 866, 881, 1068, 

1072, 1252, 1478, 1487 

maģbūs · 784, 890, 1289, 1290 

maģbūsluķ · 1290 

maģfil · 935, 1064 

maġfiret · 1055 

maġfūr · 389, 411, 437, 452, 506, 543, 587, 627, 

677, 725, 734, 784, 796, 865, 879, 886, 918, 932, 

966, 1167, 1206, 1214, 1257 

maģkūm · 1360 

maġlūb · 1285 

Maģmūd · 444, 875 

maģpus · 450 

maģrem · 909 

maġrib · 600, 602, 692, 788 

Maġrib · 1046 

maġrib ü maşrıķ · 595, 1055 

Maġrib ü maşrıķ · 1089 

Maġrifet · 575 

maģrūm · 325, 468, 527, 584, 619, 761, 804, 821, 

898, 900, 1142, 1148, 1150, 1414, 1495 

maġrūr · 399, 517, 518, 615, 633, 849, 1139, 1167 

Maġrūr · 552 

maģŝul · 430 

maģŝūl · 522, 1177, 1337 

maģŝūŝ · 621, 1307, 1337, 1409 

maģşer · 351, 377, 488, 517, 641, 644, 652, 656, 

674, 803, 1121, 1165, 1202, 1210, 1483 

maģşer ehli · 691 

maģşer yiri · 651 

maģv · 344, 384, 413, 735, 884, 1118, 1171 

maģv eyle(mek) · 941, 1209 

maģv it(mek) · 818 

maģv ol(mak) · 565, 573, 692, 726, 745, 759, 838, 

859, 884, 918, 1067, 1385, 1420 

Maģv ol(mak) · 825 

maģv olub elden gider · 565 

maġz · 1222 

maģzen-i Ģaķ · 955 

maģzūn · 415, 436, 522, 634, 659, 680, 802, 843, 

1225, 1244, 1449, 1478 

maģžūž · 669 

māh · 354, 392, 538, 564, 603, 673, 705, 735, 745, 

888, 951, 970, 994, 995, 1012, 1043, 1067, 1091, 

1135, 1467 

māh u mihr · 349 

māh u sāl · 960 

mahbūb · 724 

maĥfí · 1212 

māh-ı aŝģāb · 694 

māh-ı bedreyn · 426 

Māh-ı bí-nūr · 340 

māh-ı devlet · 407 

māh-ı eflāk · 416 

māh-ı tāb · 419, 992, 1092 

māh-ı tābān · 418, 672 

māhı-veş · 609 

maĥlūk · 370, 439, 737, 1271 

maĥlūķ · 342, 346, 354, 381, 409, 416, 458, 459, 

476, 510, 530, 534, 601, 628, 653, 687, 691, 783, 

927, 946, 959, 966, 972, 976, 1008, 1080, 1257, 

1258, 1274, 1305, 1306, 1307, 1340, 1366, 1431, 

1463 

maĥlūķat · 960, 1257 

māh-rū · 334, 1077 

maĥŝuŝ · 929 
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māh-veş · 1010, 1036 

Maĥzen-i kenz-i vücūd · 973 

maķāl · 363, 369, 383, 384, 404, 433, 478, 508, 

516, 518, 614, 661, 702, 766, 814, 817, 1129, 

1152, 1231, 1253, 1269, 1353, 1357, 1491, 1494, 

1501 

maķālāt · 503 

maķām · 376, 377, 383, 390, 485, 550, 560, 568, 

569, 634, 656, 657, 684, 698, 823, 835, 896, 898, 

910, 931, 932, 943, 947, 1009, 1011, 1012, 1015, 

1016, 1048, 1183, 1187, 1202, 1262, 1294, 1328, 

1348, 1351, 1361, 1371, 1373, 1408, 1409, 1419 

Maķām · 466, 617, 821, 896, 930, 1214, 1230, 

1367, 1453 

maķām ehli · 746 

maķāmāt · 376, 503, 505, 687, 791, 1152, 1282 

Maķāmāt · 476, 1181 

Maķām-ı Müntehā · 366 

Maķām-ı şāhide · 931 

Maķām-ı vaģdet · 330, 905 

maķas · 874 

maķbūl · 372, 396, 409, 433, 450, 591, 602, 603, 

698, 860, 874, 885, 932, 1057, 1140, 1177, 1205, 

1272, 1441, 1452, 1497, 1500 

maķbūl eyle(mek) · 700 

maķbūl-i dergāh · 392 

maķbūl-i ģażret · 425, 592, 1452 

maķbūl-i Vehhāb · 394 

maķhūr · 758, 1361 

maķŝūd · 355, 363, 367, 382, 395, 415, 454, 512, 

539, 540, 553, 578, 642, 691, 816, 934, 954, 968, 

1006, 1124, 1125, 1130, 1135, 1138, 1148, 1156, 

1174, 1177, 1198, 1202, 1205, 1262, 1313, 1389, 

1408, 1483 

Maķŝūd · 1058, 1099, 1228 

māl · 342, 352, 357, 364, 510, 512, 523, 557, 621, 

662, 667, 688, 695, 696, 745, 810, 859, 904, 

1137, 1148, 1149, 1180, 1186, 1461, 1478, 1481, 

1486 

Māl · 557 

māl devşür(mek) · 1287 

māl u mülk · 368, 378 

māl ü emlāk · 1478 

māl yıġma · 1198 

mālın ķıldı iģsān · 423 

mālıñ ķıldı iģsān · 350 

mālın ķılurdı yaġma gör ģālin 

(D.) Malını yağma kılmak · 840 

mālik · 569, 1138, 1145, 1182, 1260 

Mālik · 648, 752, 761, 764, 768, 774, 778, 779, 

782, 1001, 1395 

İmâm-ı Mâlik · 933, 1497 

Mālikü’l-erģām · 1286 

mālum · 1289, 1291 

mancınıġ · 458 

mancınıķ · 1207 

māní · 918 

māni¤ · 521, 611, 925, 1057, 1080, 1127, 1254 

Māni¤ · 1289 

māni¤ ol(mak) · 1478 

Manŝıb · 569 

manžar · 330, 343, 362, 386, 948, 954, 955 

mār · 652, 1361, 1418, 1470 

Maraģ · 1256 

maraż · 367, 1023 

Maraż · 497, 533, 1185 

mār-ı esved · 795 

māruñ aġzı · 1418 

mašar · 1385 

masĥara · 372 

māsivā’llāh · 1495 

Māsivā’llāh · 570 

māsivādan yudı el 

(D.) · 1202 

māsivāli’llāh · 919, 923 

masķaralıķ · 1156 

mašlab · 570 

maŝlaģat · 478, 480, 596, 626, 629, 1245 

mašlūb · 949 

maŝnū¤at · 1254 

maşraba · 750 

maşrabayla ŝu vir(mek) · 750 

maşrıķ · 598, 692, 1046 

Maşrıķ · 979 

Māşuša 

Firavun'un kızının kuaförü · 1472 

māt · 1171 

Māturíd · 555 

māverā · 1166 

māye · 1137 

maymūn · 664, 839, 840 

maymūn suratı · 664 

mažāhir · 550, 1101, 1436 

mažhar · 443, 942, 967, 1027, 1099, 1426 

māżí · 877, 926 

mažlūm · 637 

me¢nūs · 449, 824, 1284, 1361 

Me¢vā · 746, 769, 779, 1408, 1492 

me¤a’l-ģüsnü’l-ģasen · 1084 

me¤ād · 772 

me¤āl · 1357 

mebluġ · 1441 

mecāl · 335, 384, 529, 603, 1066, 1357, 1369, 

1395, 1441 

mecālis · 1126 

mecāz · 895 

mecāz ¤ışķ · 895 

mecāzen · 949 
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Mecāzen · 1184 

meclis · 465, 723, 1240, 1480 

Meclis-i ¤İlm · 1479 

mecmū¤ · 1347, 1446 

Mecnūn · 384, 432, 546, 735, 803, 830, 1062, 

1095, 1201, 1214, 1233, 1247 

mecrah · 402 

mecrūģ · 490 

Mecūsí · 807, 930, 963 

meczūb · 648 

meddāģ · 708 

meded · 328, 336, 452, 558, 567, 584, 616 

Meded · 459 

Meded ķıl(mak) · 1321 

mededsiz · 838, 1321 

mededsüz · 452 

Mededsüz · 351 

medģ · 346, 355, 402, 420, 430, 432, 433, 706, 

710, 724, 737, 872, 936, 971, 1135, 1137, 1194 

medģ eyle(mek) · 861 

medģ ü źemm · 576 

medģ-i a¤yāl · 402 

Medíne · 613, 1052, 1113, 1317 

mef¤ūl · 758 

Mefā · 843, 845, 1157 

mefĥar-i mevcūd · 392, 744, 1451 

meftūn · 404 

meger · 584 

Meger · 352, 379, 399, 401, 404, 413, 616, 632, 

645, 648, 653, 690, 719, 764, 807, 831, 852, 855, 

932, 1263, 1424, 1456, 1461 

mehāb · 1056 

meh-i tābān · 959 

mehir vir(mek) · 1109 

mehl · 326, 769 

mehr · 1108 

mekān · 401, 551, 808, 920, 940, 1005, 1007, 

1064, 1304, 1332, 1346, 1379, 1456 

Mekān · 926 

mekes · 573 

mekkār · 636 

Mekke · 452, 905, 906, 978, 1052, 1317 

mekkí vü medení · 1317 

meknūn · 743 

mekr · 615 

mekr itmek · 657 

mekr oķunı çekmek · 1138 

Mekr ü ģíle · 404 

mekr-i şeyšān · 1246 

mekteb · 453, 560, 570 

mektūb · 719, 821, 1302, 1330, 1353 

mel¤ūn · 481, 865, 866, 867, 1246, 1248, 1252, 

1305, 1378, 1475, 1482, 1483 

mel¤ūnlıķ · 865 

mel¤ūnluķ · 866 

melā¢ik · 338, 417, 709, 977, 981, 987, 990, 1009, 

1034, 1079, 1080, 1089, 1166, 1276, 1318, 1397, 

1401, 1406 

Melā¢ik · 351, 944 

melā¢ik nūrı · 975 

Melāģat · 683 

melāl · 347, 354, 404, 1030, 1038, 1064 

melālet · 467, 588 

Melālet · 418, 847 

melām · 524, 1356 

melāmāt · 503 

melāmet · 357, 404, 436, 478, 576, 616, 629, 649, 

664, 706, 733, 785, 865, 886, 1488 

Melāmet · 708, 1121 

Melāmí · 552 

melek · 335, 391, 408, 420, 449, 572, 631, 709, 

711, 773, 788, 810, 868, 876, 887, 892, 964, 976, 

979, 982, 990, 1000, 1007, 1049, 1053, 1055, 

1057, 1077, 1078, 1081, 1083, 1087, 1089, 1100, 

1168, 1181, 1215, 1218, 1221, 1222, 1228, 1241, 

1318, 1341, 1343, 1351, 1353, 1364, 1372, 1384, 

1391, 1392, 1396, 1397, 1401, 1404, 1433, 1448 

Melek · 357, 358, 536, 591, 630, 654, 691, 703, 

708, 709, 713, 728, 730, 731, 812, 865, 888, 889, 

892, 966, 1057, 1166, 1168, 1194, 1210, 1212, 

1216, 1221, 1226, 1228, 1275, 1313, 1341, 1342, 

1347, 1364, 1427, 1431, 1455 

Melekūt · 1380, 1448 

melek-veş · 1076 

Melíģü’l-vech selímü’l-ķalb · 945 

meliklik · 1388 

melūl · 506, 561, 576, 1070, 1084 

Melūl · 415, 656, 1244 

memāt · 506, 568, 604, 1497 

meme · 1471 

memleket · 1200 

memnū¤ · 932, 1132 

men fi’d-dār · 626, 1173, 1340 

men¤ · 758, 1134 

men¤ eyle(mek) · 481, 504, 665, 1127 

men¤ ol(mak) · 797 

menābir · 1240 

menār · 1433 

Menāt · 1250 

menāzil · 585, 1363, 1382 

menfa¤at · 862, 1147, 1185, 1189 

Menfa¤at yili · 1325, 1327 

mení · 1188 

meni-veş · 639 

Mennān · 376, 378, 409, 447, 530, 603, 789, 891, 

897, 922, 937, 958, 1132, 1285, 1348, 1349, 

1370, 1414, 1432 

menşer · 383, 824 
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menşūr-i Ģaķ · 337 

menzil · 341, 373, 374, 376, 377, 401, 402, 433, 

514, 537, 565, 573, 590, 595, 596, 605, 613, 682, 

716, 721, 754, 774, 863, 943, 1012, 1014, 1049, 

1064, 1115, 1143, 1188, 1202, 1362, 1363, 1382, 

1422, 1428 

menzile ir(mek) · 1103 

menzilet · 959 

merādet · 1163 

merātib · 382, 386, 387, 451, 606, 613, 614, 726, 

796, 883, 884, 965, 1103, 1150, 1175, 1262, 

1263, 1301, 1305, 1336, 1361, 1389, 1469 

Merātib · 947, 1115, 1200, 1262, 1294 

mercān · 354, 714, 716, 740, 1240, 1411 

mercí¤ · 772 

mercí¤ ma¤ādin · 827 

Mercí¤-i eşyā · 340 

merd · 690, 1112, 1243, 1284 

merdān · 374, 690, 717, 894, 958, 1163, 1165, 

1250, 1501 

merdān-ı ¤āķil · 908 

merdān-ı ¤āşıķ · 648 

merd-i ¤uşşāķ · 460 

merdūd · 865 

merfū¤ · 456 

merģabā · 986, 1008 

Merģabā · 986 

merģamet · 1117, 1119, 1120 

merġūb · 489, 713, 991, 1165, 1345 

merģūm · 426, 619, 1148 

merhem · 331, 894, 1003 

merkeb · 613, 915, 921, 1038, 1146, 1267, 1449 

mermer · 1328, 1436 

mertebe · 560, 575, 909, 1181, 1182 

Meryem · 983, 984, 989, 1110, 1282 

mesācid · 791, 1153, 1182 

mesāfāt · 1362, 1422 

meŝaff · 1079 

mesākin · 1309 

mesākín · 805, 1151, 1152, 1185 

meŝāliģ · 631, 757, 807, 1126, 1151, 1169, 1194, 

1196, 1200, 1288, 1322 

mesālik · 1145, 1219, 1443 

Mesāví · 1126 

mescid · 368, 388, 487, 488, 516, 545, 600, 625, 

653, 670, 908, 1041, 1043, 1058, 1060, 1065, 

1066, 1067, 1110, 1181 

Mescid · 1042, 1061 

mescide varmaķ · 545 

meśel · 424 

Meśel · 1253 

mesken · 438, 1428 

mesken idin(mek) · 638 

meskenet · 389, 574, 860, 1495 

Meskenet · 1038 

Meskenet baģri · 373 

mesrūr · 659, 784 

mesšūr · 437, 443, 576 

mest · 347, 385, 418, 557, 589, 637, 648, 823, 871, 

900, 950, 1098, 1101, 1172, 1173, 1174, 1242 

Mest · 1093 

Mest ü ģayret · 377 

mest ü ĥayrān · 433, 727 

meşāhid · 1201 

meşāyiĥ · 919, 928, 1073, 1187, 1359 

Meşāyiĥ · 914, 939, 1180, 1486, 1495 

Meşāyiĥ sırrı · 1123 

meşgūl · 1357 

meşġūl · 469, 599, 614, 625, 650, 716, 841, 846, 

1374 

Meşġūl · 977, 1035 

meşġūl ol(mak) · 600 

meşhūr · 916 

meşkūr · 674, 706 

meşreb · 912, 1176 

mevc · 329, 568, 630, 808, 895, 940, 965 

mevc mevc · 694 

mevcūd · 724, 787, 807, 1473 

mevcūdāt · 329 

mevcūdāt-ı ¤ālem · 329, 344 

mevíz aġacı · 1314 

mevķif · 377, 655, 656, 657, 658, 685 

mevķif-i evvel · 656 

Mevlā · 325, 457, 468, 517, 644, 732, 739, 768, 

809, 932, 936, 938, 1268, 1299 

Mevlāya iriş(mek) · 504 

Mevlid · 994 

mevlūd · 939, 971, 974, 1101 

Mevlūd · 972, 1101 

Mevlūdi’n-Nebí · 971 

Mevlūdü’n-Nebí · 981 

Mevŝav · 445 

mevŝūf · 564, 671, 1039 

mevt · 449, 546, 547, 604, 636, 1079, 1085, 1090, 

1283, 1439, 1479 

Mevt · 1086 

mevt acısı · 1085 

mevtüñ acısı · 632 

mevżi¤ · 598, 1335 

mevzūn · 415, 628, 683, 802, 905, 1139, 1225 

meydan · 333, 349, 399, 431, 489, 522, 568, 606, 

658, 708, 738, 804, 858, 901, 961, 975, 987, 998, 

1024, 1025, 1074, 1104, 1178, 1213, 1259, 1383, 

1437, 1491 

meyl · 356, 424, 425, 588, 853, 934, 993, 1017, 

1176 

Meyl · 337 

meyl eyle(mek) · 1430 
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meyl it(mek) · 556 

Meyli ol(mak) · 557 

meyyit · 451, 493, 521, 813, 814, 1116, 1480 

Meźāhib ŝāģibi · 1497 

mežālim · 1286 

mezār · 613 

meźheb · 836, 867 

mezíd · 584 

meźkūr · 627, 706, 782, 799, 829, 1333, 1497 

mıĥ · 426, 1436 

Mıŝr ili · 1372 

mi¤mār · 1274 

mi¤mārsuz · 1273 

Mi¤rāc · 401, 538, 539, 590, 770, 873, 936, 998, 

999, 1004, 1008, 1028, 1035, 1040, 1058, 1317, 

1368, 1492, 1494 

Mi¤rāc gicesi · 1350 

Mi¤rāca ir(mek) · 1405 

Midād · 1499 

midģat · 975 

miftāģ · 345, 392, 1185, 1242, 1295 

miftāģ-ı cennet · 1185 

miftāģ-ı cūd · 973 

miftāģ-ı ġayb · 990 

miģnet · 327, 428, 497, 498, 503, 525, 634, 747, 

749, 752, 769, 797, 818, 829, 873, 1150, 1163, 

1181, 1315, 1361 

miģnetler çek(mek) · 688 

mihmān · 333, 349, 367, 375, 399, 400, 431, 446, 

483, 489, 522, 568, 604, 606, 658, 673, 687, 690, 

708, 738, 787, 804, 858, 863, 894, 901, 961, 975, 

987, 998, 1024, 1025, 1063, 1074, 1104, 1178, 

1213, 1259, 1383, 1404, 1437, 1451, 1480, 1491 

mihr · 344, 434, 559, 1103, 1171 

mihr ü māh · 687 

mih-ter · 1385 

Míkā¢il · 369, 632, 639, 709, 1007, 1099, 1276, 

1297, 1298, 1312, 1362, 1363, 1364, 1389, 1392, 

1393 

miķdār · 376, 396, 527, 598, 649, 679, 721, 775, 

780, 792, 793, 882, 892, 960, 1012, 1037, 1266, 

1275, 1302, 1343, 1347, 1363, 1368, 1422, 1424 

miķdār-ı sā¤at · 654 

milk · 1020 

millet · 458, 710, 756 

mím · 343, 344, 939, 940, 941, 942, 1021 

mím-i Aģmed · 343 
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Muģammed Aģmed ü Maģmūd · 345, 346, 744 

Muģammed bin İsģāķ Ķatāde · 1295 

Muģammed dostluġı · 687 

Muģammed ĥuylu · 733 
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muraŝŝa¤ · 739, 1000, 1003 

murdār · 583, 1179, 1181, 1490 

Murtażā · 986 

Mūsā · 540, 580, 952, 1028, 1029, 1030, 1031, 

1033, 1233, 1241, 1394, 1424, 1425, 1491, 1496 
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nādí · 1434 

nādim · 509, 522, 818 

Nāfi¤ · 1370 

nā-gāh · 392, 622, 764, 819, 1111 

nā-ģaķ · 664 

nāgehān · 625, 985, 990, 1074, 1090, 1092 

Nāgehān · 982, 985 

naģíf · 1064, 1065, 1289 

Nāgihān · 1058 

nā-güvār · 1243 

naĥaf · 1237 

nā-ĥoş · 1091, 1132, 1276 

naķd · 350 

nāķıl · 556 

nāķıŝ · 920, 1130, 1224 

nāķıŝ-ı noķŝān · 1131 

naķķāl · 355, 1364 

naķķāş · 969, 1421 

naķl · 325, 353, 362, 370, 374, 378, 392, 394, 401, 

416, 423, 427, 428, 430, 431, 434, 435, 441, 445, 

448, 460, 461, 464, 471, 474, 475, 483, 488, 490, 

501, 503, 507, 515, 516, 522, 525, 533, 537, 540, 

542, 548, 554, 590, 602, 613, 615, 617, 620, 621, 

622, 626, 639, 661, 662, 665, 669, 672, 676, 677, 

680, 684, 697, 702, 710, 713, 728, 736, 737, 741, 

742, 743, 744, 746, 747, 748, 751, 752, 756, 766, 

786, 787, 788, 798, 804, 809, 810, 816, 822, 838, 

850, 851, 852, 860, 864, 868, 872, 873, 875, 878, 

880, 884, 893, 894, 901, 904, 914, 919, 927, 928, 

929, 935, 936, 937, 939, 940, 943, 945, 946, 948, 

954, 956, 957, 958, 959, 960, 1015, 1022, 1024, 

1056, 1102, 1116, 1122, 1123, 1124, 1125, 1129, 

1130, 1134, 1136, 1139, 1140, 1143, 1144, 1145, 

1147, 1151, 1152, 1154, 1159, 1162, 1164, 1165, 

1172, 1173, 1178, 1183, 1184, 1190, 1196, 1205, 

1211, 1212, 1214, 1247, 1251, 1260, 1263, 1273, 

1274, 1279, 1281, 1282, 1286, 1294, 1295, 1296, 

1297, 1298, 1299, 1300, 1309, 1310, 1311, 1326, 

1327, 1335, 1336, 1337, 1339, 1344, 1345, 1353, 

1359, 1364, 1376, 1379, 1383, 1385, 1386, 1403, 

1405, 1409, 1411, 1419, 1421, 1423, 1424, 1428, 

1429, 1438, 1440, 1443, 1450, 1454, 1455, 1456, 

1468, 1476, 1479, 1480, 1486, 1490, 1491, 1493, 

1494, 1496, 1499 

Naķl · 341, 384, 403, 421, 462, 514, 553, 593, 594, 

642, 686, 762, 837, 946, 973, 984, 998, 1011, 

1025, 1035, 1073, 1089, 1102, 1103, 1114, 1170, 

1220, 1275, 1330, 1360, 1395, 1447, 1503 

naķl eyle(mek) · 760, 1194, 1480 

naķl it(mek) · 344, 385, 422, 439, 497, 504, 513, 

533, 591, 615, 618, 621, 633, 662, 670, 691, 864, 

896, 1128, 1152, 1155, 1213, 1484 

naķl ol(mak) · 760, 778, 1499 

naķl olun(mak) · 881 

Naķl olun(mak) · 893 

naķlen · 1273 

naķl-i a¤lā · 965 

naķl-i aĥbār · 842 

naķl-i aķvāl · 818, 872 

naķl-i ār · 854 

naķl-i āyāt · 1309 

naķl-i āyet · 655 

naķl-i beyān · 1155 

naķl-i esrār · 841 

naķl-i evlā · 856 

naķl-i evvel · 966 

naķl-i Ģaķ · 1245 

naķl-i ģāl · 1501 

naķl-i ķābil · 489 

naķl-i ķāl · 1180 

naķl-i Ķur¢ān · 742, 1116, 1163, 1410 

naķl-i ma¤āní · 476 

naķl-i ma¤nā · 461 

naķl-i maķbūl · 809 

naķl-i menşūr · 587 

naķl-i min aĥbār · 1171 

naķl-i ŝaģíģ · 921, 1286 

naķl-i şeker · 872 

naķl-i tefsír · 548, 850, 1413 

naķliyyāt · 331 

naķr · 1195 

naķŝ · 919, 1130, 1366 

nakş · 358, 892 

naķş · 358, 359, 382, 404, 418, 424, 451, 466, 531, 

546, 550, 692, 693, 726, 897, 919, 942, 951, 

1101, 1157, 1252, 1298, 1325, 1331, 1333, 1356, 

1390, 1421 

Naķş · 995 
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naķş it(mek) · 1297, 1302 

naķş-ı dil · 387 

naķş-ı ķudret · 747 

naķş-ı maĥlūķ · 928 

naķş-ı ra¤nā · 733 

naķş-ı ŝūret · 530, 647 

naķş-ı žāhir · 937 

nālān · 376, 764, 894 

nāle · 377 

nāliş · 1033 

nām · 639, 657, 893 

nām u neng · 576 

Nām u neng · 576 

Nā-maģrem · 1490 

namāz · 356, 377, 396, 398, 428, 449, 469, 539, 

549, 592, 599, 625, 671, 684, 764, 769, 770, 828, 

829, 830, 864, 866, 886, 889, 1008, 1028, 1029, 

1032, 1033, 1041, 1049, 1051, 1052, 1053, 1054, 

1064, 1066, 1068, 1099, 1100, 1113, 1182, 1194, 

1217, 1261, 1289, 1318, 1342, 1393, 1480, 1489 

Namāz · 395, 396, 449, 470, 512, 770, 772, 788, 

863, 867, 886, 1156, 1158, 1167, 1198, 1217, 

1454, 1482, 1483 

Namāz gicesi · 1226 

namāz itmek · 591 

Namāz ķıl(mak) · 1316, 1454 

namāz ķılmaķ · 1260 

Namāz ķılmaķ · 837 

namāz ŝoñu · 1049 

namāz vaķti · 394, 1111 

Namāz vaķti · 830 

namāza dur(mak) · 825 

Namāza dur(mak) · 397, 398 

namāzın cemā¤atle ķıl(mak) · 1048 

Namāzın ķomaġa · 1294 

namāzın ķomaya · 1482 

namāzsuz · 833, 1149 

Namāzsuz · 829, 830, 1342 

nāme · 658, 659, 675, 676, 677, 678 

nāme-i fi’l-keffi mízān · 676 

nām-ı Muģammed Muŝšafā · 1001 

nāmudār · 1242, 1389, 1397 

nāmūs · 371, 387, 1045, 1215 

nān · 1264 

nār · 349, 384, 460, 462, 463, 511, 539, 593, 629, 

633, 647, 664, 666, 687, 691, 705, 706, 736, 752, 

758, 761, 762, 763, 764, 768, 772, 773, 775, 779, 

781, 796, 797, 802, 803, 808, 815, 820, 841, 842, 

851, 861, 885, 887, 889, 891, 913, 954, 1031, 

1051, 1153, 1165, 1167, 1169, 1223, 1225, 1227, 

1228, 1237, 1239, 1246, 1251, 1284, 1317, 1324, 

1328, 1329, 1330, 1345, 1380, 1393, 1395, 1419, 

1468, 1471, 1492 

Nār · 993 

nāra at(mak) · 1322 

nār-ı caģím · 667 

nār-ı cehennem · 463 

nār-ı firķat · 956 

nār-ı ģaríķ · 1134 

nār-ı ģasret · 459, 754, 765 

Nār-ı ģasret · 1082 

nār-ı muģriķ · 1457 

nār-ı Nemrūd · 461 

nāru min ģāk · 743 

nāruñ ķapusı · 1001 

nās · 628, 635, 652, 660, 662, 664, 669, 741, 762, 

767, 813, 911, 914, 938, 947, 1035, 1064, 1074, 

1092, 1104, 1148, 1166, 1173, 1185, 1186, 1203, 

1214, 1217, 1218, 1244, 1252, 1253, 1266, 1271, 

1272, 1283, 1316, 1321, 1344, 1351, 1359, 1432, 

1447, 1490, 1492 

nās u melek · 1447 

nās-ı istimdād · 442 

nās-ı ŝavābe · 660 

nāšıķ eyle(mek) · 335 

naŝíb · 377, 566, 823, 972, 975, 994, 1006, 1011, 

1017, 1027, 1054, 1055, 1499 

Naŝíb · 1216, 1408 

Naŝíb it(mek) · 902 

nāsiģ · 1450 

naŝíģat · 425, 474, 475, 499, 506, 514, 557, 559, 

578, 689, 690, 872, 916, 1068, 1073, 1127, 1190, 

1264, 1480 

Naŝíģat · 427, 477, 546, 612, 690, 831, 856, 862, 

1141, 1252, 1400, 1479, 1481 

Naŝíģat al(mak) · 688 

naŝíģat eyle(mek) · 561 

Naŝíģat eyle(mek) · 1451 

Naŝíģat šut(mak) · 618 

Naŝrāní · 930, 963, 1155 

nāş · 721, 788 

Nā-ümíź · 1086 

nāy · 799, 803, 1144 

nāz · 378, 382, 411, 449, 626, 725, 733, 763, 985, 

1076, 1082, 1092, 1173, 1242 

nāz it(mek) · 408 

nāz itmek · 1188 

nāz u niyāz · 1033, 1099 

nažar · 339, 342, 575, 650, 742, 901, 925, 962, 

987, 1001, 1018, 1267, 1319, 1334, 1375, 1378, 

1385, 1391, 1393, 1495 

Nažar · 541, 713, 735, 740, 827, 906, 949, 1055, 

1158, 1382 

nažar eyle(mek) · 689, 736, 743, 1092, 1175 

Nažar eyle(mek) · 674 

nažar it(mek) · 515 

nažar ķıl(mak) · 372, 575, 674, 738, 892, 1056, 

1427 
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Nažar ķıl(mak) · 360, 361, 366, 367, 381, 382, 

387, 396, 409, 533, 553, 589, 626, 671, 685, 792, 

831, 864, 882, 901, 938, 962, 965, 966, 1161, 

1163, 1188, 1199, 1210, 1214, 1267, 1309, 1362, 

1404, 1422, 1441, 1442, 1445 

nažar ķılmaķ · 612 

nažargāh · 588 

Nažarlar ir(mek) · 744 

nāzenín · 564, 606, 1082, 1102 

nāžır · 355, 475, 486, 488, 516, 551, 674, 696, 698, 

709, 773, 786, 917, 938, 966, 969, 1216, 1258, 

1269, 1305, 1400, 1446, 1448, 1486 

nāzil · 447, 452, 960, 1245, 1317 

nažír · 334, 369, 1231 

Nažír · 414 

nažm · 359, 431, 451, 555, 967, 1298, 1498, 1502 

nažm eyle(mek) · 905 

ne yüzden · 703 

Ne zamāndan berü · 1406 

ne¤am · 1171 

Ne¤am · 356, 813, 896 

ne¤āyim ķıl(mak) · 519 

Ne¤uź-bi’llāh · 1141 

ne¤ūź-bi’llāh · 1122 

nebāt · 572, 745 

nebātāt · 1444 

nebí · 868, 1154, 1161, 1166, 1180, 1300, 1318 

Nebí · 436, 454, 490, 693, 805, 814, 1015, 1020, 

1048, 1051, 1496 

Nebíler faĥri Aģmed · 675 

Nebíler ĥulķı · 1185 

Nebíler serveri · 422, 980 

Nebíya’llāh · 1235 

necāt · 354, 1167 

Necāt · 1168, 1316 

Necāt bul(mak) · 1167 

nedāmet · 580 

Nedāmet · 797 

Nedāmet yaşı gözden aķmaz 

(Kelâm-ı Kibar) · 1118 

neden neden · 1047 

nef¤ · 542, 1234, 1371 

nef¤an · 1326 

nefer · 1040, 1114 

nefes · 337, 358, 475, 554, 573, 575, 717, 811, 874, 

900, 974, 995, 1070, 1259, 1290, 1384, 1390, 

1391 

Nefes · 732 

nefes ur(mak) · 747, 821 

Nefes virüben · 1422 

nefģa · 626 

nefģa-i ŝūr · 631 

Nefret · 558 

nefrin · 558, 1036 

nefrin it(mek) · 561 

nefrin sög(mek) · 841 

nefs · 326, 352, 371, 384, 391, 393, 399, 423, 460, 

466, 477, 510, 530, 531, 556, 563, 565, 572, 576, 

580, 591, 593, 615, 635, 659, 662, 687, 688, 690, 

711, 751, 797, 864, 871, 919, 934, 938, 953, 954, 

1010, 1120, 1121, 1138, 1196, 1209, 1212, 1227, 

1396, 1442, 1477, 1507 

Nefs · 373, 570, 572, 581, 1040 

nefš · 1416 

nefs ārzūları · 836 

nefs ārzūsı · 1195 

Nefs atınuñ ura aġzına 

(Kelâm-ı Kibar) · 572 

nefs eli · 326 

Nefs eli · 581 

nefs elinde ķal(mak) · 1040 

nefse uy(mak) · 368, 899, 1491 

(D.) · 1231 

Nefse uy(mak) 

(D.) · 1291 

nefsi arı · 413 

Nefsi arı · 978, 1103 

nefsí ārzūsın · 657 

nefs-i behím · 1056 

nefs-i emmāre · 842 

nefs-i ma¤yūb · 460 

nefs-i mušma¢inne · 505, 811 

nefs-i şūm · 373, 604, 719, 953 

nefsine šap(mak) · 1358 

nefsine urdı teber 

(D.) · 572 

Nefsine uy(mak) 

(D.) · 572 

nefsüñ ārzūsı · 860 

Nefsüñ ıŝlāģ eyle(mek) · 529 

nefy · 1131, 1219 

nehār · 1052 

nehr · 1272 

nehy · 1126, 1132, 1232 

nehy it(mek) · 797 

nekbet · 1328 

Nekes · 1153 

nem · 460, 549 

nem-nāk · 351 

Nemrūd · 462, 463, 704 

Nemrūd-ı ĥar · 463 

nergis gözler · 994 

Neŝāyiģ · 441, 1189 

neseb · 467 

nesĥ · 838, 839, 842 

Nesîm · 892 

nesl · 325 

nesl-i Aģmed · 429 
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nesl-i Ģalíl · 734 

nesl-i İsmā¤il · 710 

nesne · 334, 350, 352, 362, 364, 375, 402, 405, 

407, 425, 426, 437, 439, 446, 457, 461, 468, 488, 

501, 513, 516, 517, 520, 525, 530, 546, 562, 624, 

639, 677, 678, 723, 726, 739, 809, 816, 835, 836, 

885, 903, 916, 920, 937, 938, 939, 1015, 1026, 

1036, 1050, 1106, 1124, 1141, 1150, 1159, 1180, 

1185, 1224, 1229, 1254, 1258, 1262, 1268, 1270, 

1278, 1280, 1281, 1286, 1306, 1307, 1310, 1363, 

1366, 1382, 1392, 1436, 1448, 1457, 1459 

Nesne · 334, 335, 583, 596, 1038 

nesrín · 974 

neşir · 829 

neşr · 1318 

nev¤ · 335, 455, 725, 864, 928, 1337 

nev¤-i vāģid · 1337 

nevā · 367, 524, 1133 

nevāfil · 1495 

nevāģat · 1082 

nevāl · 1357 

nevāle · 786, 1283 

nevās · 532 

nevbet · 1241 

nevbet-i ĥāŝ · 1304 

nev-cüvān · 1462 

nevģa · 762 

nevm · 599, 1181 

Neyi sevse göñül dil anı söyler 

(Kelâm-ı Kibar) · 424 

nez¤ · 810 

Nez¤a · 1084 

nezdík · 717 

neźír · 550 

Neźír · 328 

nıŝf · 595 

Nıŝf · 1047 

ni¤me dād · 409 

ni¤met · 345, 361, 373, 408, 411, 431, 438, 439, 

441, 448, 491, 502, 520, 544, 579, 585, 614, 616, 

623, 637, 672, 687, 712, 716, 718, 723, 726, 730, 

784, 815, 821, 833, 849, 859, 878, 920, 971, 981, 

991, 1012, 1034, 1058, 1114, 1144, 1146, 1164, 

1168, 1171, 1189, 1192, 1201, 1280, 1308, 1313, 

1314, 1318, 1324, 1328, 1339, 1343, 1398, 1406, 

1449, 1453, 1477, 1483, 1498 

Ni¤met · 1040 

ni¤met-i ĥāŝ · 1147 

nice · 338, 368, 393, 401, 406, 419, 426, 506, 542, 

567, 587, 608, 628, 705, 742, 760, 763, 775, 825, 

868, 881, 894, 941, 960, 964, 966, 974, 998, 999, 

1039, 1061, 1129, 1147, 1149, 1163, 1173, 1184, 

1194, 1211, 1215, 1217, 1403, 1449, 1468, 1470, 

1471, 1473, 1494 

Nice · 341, 348, 350, 378, 386, 452, 496, 685, 757, 

905, 1085, 1102, 1149, 1231, 1375, 1441, 1460, 

1501 

niçe niçe · 542 

nidā · 600, 601, 623, 674, 694, 696, 697, 701, 703, 

704, 705, 730, 757, 870, 935, 970, 978, 979, 980, 

987, 999, 1004, 1010, 1034, 1077, 1097, 1112 

Nidā · 409, 417, 591, 634, 662, 664, 667, 694, 695, 

701, 703, 705, 730, 770, 903, 1014, 1016, 1225, 

1227, 1266, 1267 

nidā it(mek) · 503, 897, 935 

nifāķ · 873, 1051, 1140, 1452 

Nifāķ · 1119 

Nigāh · 368, 1344 

nigār · 358, 974, 978, 982, 984, 992, 994, 1005, 

1075, 1080, 1104, 1105, 1107, 1112 

nihād · 552, 1332, 1431 

nihān · 344, 408, 414, 539, 549, 618, 700, 910, 

920, 934, 972, 1029, 1062, 1067, 1102, 1270, 

1272, 1303, 1354, 1355, 1356, 1359, 1374, 1432 

nihāyāt · 503, 1024 

nihāyet · 389, 421, 456, 471, 551, 567, 611, 868, 

893, 906, 927, 931, 934, 973, 1164, 1275, 1314, 

1333, 1342, 1379, 1402, 1427, 1435, 1502 

Nihāyet · 439, 930, 1204, 1207 

nihāyet bul(mak) · 1441 

Nihāyet bul(mak) · 1499 

nihāyet eyle(mek) · 434 

nihāyet ķıl(mak) · 832 

ník · 1237 

niķāb · 339, 554, 567, 568, 913, 951, 1025, 1067, 

1071, 1095, 1356, 1380 

Niķāb · 333, 349, 399, 431, 489, 521, 568, 606, 

658, 708, 738, 793, 804, 858, 901, 935, 961, 975, 

987, 998, 1024, 1074, 1104, 1178, 1213, 1259, 

1383, 1437, 1491 

Nikāģ · 357, 1252 

níkbaĥt · 1441 

ník-i nām · 1009, 1098 

Nil · 1372 

nírān · 687 

nireden gelüb ķande gidensin · 970 

nisā · 876 

Nisā · 423 

niŝāb · 775, 1260 

niśār · 401, 1361 

Niśār it(mek) · 465 

nisbet · 569 

nişān · 330, 334, 341, 354, 385, 461, 550, 551, 

555, 585, 641, 665, 818, 836, 1016, 1026, 1101, 

1307, 1310, 1314, 1353, 1355, 1360, 1361, 1362, 

1424, 1499 

Nişān · 632, 928, 1474 

nişān al(mak) · 594 
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nişānsuz · 385, 565 

nişe · 553, 607, 1031, 1291, 1312 

nite · 351, 361, 363, 400, 460, 461, 541, 552, 585, 

594, 620, 649, 745, 819, 820, 834, 871, 898, 938, 

1080, 1160, 1306, 1397, 1463, 1469 

Nite · 551, 619, 764, 827, 833, 864, 909, 1119, 

1192, 1226, 1453 

nitekim · 466, 521, 617, 764 

Nitekim · 327, 374, 458, 482, 507, 510, 521, 522, 

525, 528, 531, 576, 580, 589, 595, 601, 644, 660, 

662, 663, 671, 693, 716, 719, 723, 787, 797, 838, 

919, 929, 931, 941, 944, 953, 1116, 1131, 1134, 

1138, 1197, 1207, 1208, 1213, 1230, 1246, 1270, 

1271, 1274, 1276,1277, 1281, 1285, 1296, 1310, 

1313, 1327, 1332, 1339, 1348, 1351, 1378, 1384, 

1394, 1407, 1414, 1426, 1439, 1440, 1442, 1448, 

1449, 1452, 1484, 1487 

niyābet · 1064, 1065 

niyāz · 341, 356, 470, 544, 671, 770, 828, 830, 

886, 926, 1027, 1029, 1099, 1105, 1226, 1289 

Niyāz · 359 

niyāz eyle(mek) · 591 

Niyāz it(mek) · 408 

niyet · 1166 

niyyet · 482, 690, 1126, 1127, 1141, 1401, 1452, 

1460, 1481 

nizā · 593, 667, 1285, 1378, 1465 

nižām · 330 

Nižām · 967 

noģud · 1275 

Noĥud · 1347 

noķša · 343, 414, 937 

noķša-i insān · 960 

noķša-i per-kār · 334 

noķŝān · 688, 718, 764, 813, 860, 867, 899, 1224 

Nūģ · 610, 611, 1208, 1233, 1234, 1235, 1237 

Nūģ peyġamber · 1234 

Nūģuñ gemisi · 613 

nuķre · 1151 

nūn · 742, 1295, 1297 

Nūn · 1426 

nūr · 330, 333, 340, 342, 345, 380, 385, 386, 394, 

411, 412, 414, 418, 419, 421, 432, 444, 445, 447, 

537, 543, 549, 586, 587, 589, 596, 608, 609, 629, 

633, 641, 642, 651, 675, 697, 709, 714, 716, 718, 

721, 736, 738, 741, 803, 805, 806, 827, 829, 835, 

851, 879, 882, 889, 895, 910, 912, 918, 920, 923, 

929, 930, 941, 945, 946, 954, 957, 959, 960, 962, 

964, 966, 967, 970, 971, 974, 975, 976, 977, 979, 

981, 982, 983, 987, 989, 996, 997, 1005, 1013, 

1014, 1019, 1021, 1044, 1081, 1086, 1167, 1176, 

1182, 1202, 1206, 1208, 1214, 1215, 1218, 1232, 

1240, 1241, 1242, 1297, 1300, 1303, 1307, 1316, 

1318, 1319, 1321, 1331, 1344, 1350, 1357, 1361, 

1373, 1380, 1404, 1406, 1428, 1492, 1493, 1495 

Nūr · 641, 851, 961, 964, 988, 1050, 1086, 1243, 

1370 

nūr ¤alā’n-nūr · 513, 1336 

Nūr aġacı · 961 

nūr ıssı · 577 

nūr ŝaç(mak) · 1092 

nūr sözi · 882 

Nūra ġarķ ol(mak) · 987, 1089, 1094 

nūrāní · 718, 743 

nūrdan ķadeģ · 673, 985 

nūrdan kemer · 983, 1000 

nūrdan šabaķ · 880 

nūrdan tāc · 1148 

nūreyn · 430 

nūr-ı ¤arş · 721 

nūr-ı ¤ažím · 982 

nūr-ı Aģmed · 806, 960, 1303, 1381 

nūr-ı berrāķ · 479, 640, 879 

nūr-ı cān · 977 

nūr-ı Celāl · 338 

nūr-ı cemād · 992 

nūr-ı cemāl · 952 

nūr-ı dücā · 980 

nūr-ı dünyā · 683 

nūr-ı eclā · 1232 

nūr-ı envār · 811, 1216 

nūr-ı fi’l-ģāk · 1122 

nūr-ı Ģaķ · 917 

nūr-ı ģażret · 367, 384, 970, 1492 

nūr-ı ģüsn · 345 

nūr-ı Hādí · 1405 

nūr-ı iclāl · 1148 

nūr-ı İlāh · 1086 

nūr-ı İlāhí · 931 

nūr-ı ímān · 1142, 1201, 1239, 1407, 1453 

nūr-ı ižhar · 345 

Nūr-ı kevneyn · 365, 367, 943 

nūr-ı ķudret · 343, 385, 918 

nūr-ı Muģammed · 960 

nūr-ı Muŝšafā · 977 

nūr-ı münevver · 347 

nūr-ı nār · 773 

nūr-ı Ośmān · 967 

nūr-ı Peyġamber · 628, 1171 

nūr-ı Rabbāní · 342 

nūr-ı Raģmān · 1279 

nūr-ı raģmet · 987 

nūr-ı semā · 404 

nūr-ı Ŝıddíķ · 966, 967 

nūr-ı tecellā · 326 

nūr-ı tevģíd · 689 

nūr-ı ümmet · 413, 1240 
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nūr-ı vaģdet · 964 

nūr-ı źāt · 335, 974, 1092 

nūr-i ¤ālem · 445 

nūr-i cemāl · 977 

nūr-i Ģażret · 540 

nūr-i pāk · 337 

Nūriyā¢il · 1357 

nūrlan(mak) · 1019 

nūrlar ŝaç(mak) · 1036 

Nūrları gitmiş ķararmış · 601 

nuru’n-¤alā’n-nūr · 834 

nušķ · 421, 788 

nušķa gel(mek) · 1387, 1471 

nuŝret · 695, 710, 982 

Nuŝret yili · 1325, 1327 

nūş · 394, 434, 571, 752 

nūş it(mek) · 497 

nübüvvet · 478, 588, 958, 1365, 1387 

Nübüvvet · 589, 944, 957, 959, 1375 

Nübüvvet ķuvveti · 1369 

nümūd · 1187 

nümūs · 526, 858, 1481 

nüzūl · 453, 1245, 1251 

O 

ocaġ · 407, 1352 

ocaķ · 1038 

od · 371, 373, 383, 387, 396, 400, 410, 423, 428, 

458, 462, 467, 468, 503, 539, 540, 584, 594, 626, 

633, 634, 647, 648, 662, 663, 664, 666, 667, 668, 

673, 674, 678, 680, 681, 682, 698, 699, 703, 706, 

731, 748, 750, 751, 752, 755, 759, 763, 768, 770, 

771, 772, 774, 775, 778, 779, 782, 802, 808, 809, 

812, 814, 817, 819, 821, 866, 892, 912, 927, 

1003, 1010, 1038, 1054, 1064, 1081, 1083, 1138, 

1153, 1219, 1220, 1227, 1231, 1255, 1256, 1277, 

1280, 1281, 1284, 1286, 1287, 1292, 1315, 1322, 

1323, 1326, 1354, 1358, 1368, 1399, 1438, 1454, 

1471, 1472, 1475, 1476, 1483 

Od · 494, 973, 1257, 1283 

oda at(mak) · 1470 

oda gir(mek) · 761 

oda ŝal(mak) · 1476 

oda šap(mak) · 1227 

oddan çıķar(mak) · 761 

oddan ģendeķ · 1470 

odlar içinde ķalısar · 1464 

odlara gir(mek) · 705 

odlara ŝal(mak) 

(D.) · 427 

odsuz · 648, 1495 

Odun · 461 

oġlan · 483, 490, 531, 532, 556, 578, 639, 717, 

758, 841, 850, 890, 891, 1076, 1269, 1285, 1323, 

1400, 1458, 1459, 1460, 1461, 1462, 1463, 1464, 

1465, 1466, 1467, 1468, 1469, 1471, 1472, 1473, 

1474 

oġlancıķ · 760, 891, 1250 

oġlancuķ · 1471 

Oģşayu oģşayu · 1112 

oġul · 633, 893, 992, 1183 

Oġul · 378, 720, 726, 760, 847, 1337 

oĥşa(mak) · 984, 1082 

oķ · 717, 798, 1156, 1469 

Oķ atmaķ · 798 

oķla ur(mak) · 1155 

oķu(mak) · 405, 413, 426, 440, 441, 446, 447, 448, 

449, 450, 451, 452, 455, 456, 472, 480, 517, 542, 

655, 659, 677, 689, 690, 826, 897, 898, 922, 958, 

1000, 1011, 1076, 1240, 1316, 1317, 1319, 1357, 

1385, 1390, 1502 

Oķu(mak) · 437, 447, 450, 561, 616, 640, 653, 

676, 712, 797, 825, 827, 858, 1020, 1101, 1120, 

1167, 1236, 1318, 1390, 1449, 1451 

oķuġıl · 1240 

oķumaķ · 413, 450, 1111, 1124, 1138 

Oķumaķ · 413, 1043, 1451, 1481 

oķun(mak) · 386, 420, 451, 456, 537, 658, 678, 

872, 913, 1497 

Oķun(mak) · 348, 659, 692, 870, 898, 1329 

oķunmaķ · 1008 

oķur-van · 406 

oķutmaķ · 1167 

oķuyısar · 645 

ol dem · 418, 432, 442, 469, 472, 492, 516, 540, 

545, 601, 602, 631, 634, 641, 642, 649, 677, 678, 

694, 697, 698, 700, 702, 704, 723, 725, 730, 732, 

760, 762, 764, 768, 773, 774, 795, 806, 810, 811, 

812, 814, 818, 819, 820, 825, 827, 840, 843, 846, 

873, 877, 879, 881, 891, 895, 896, 898, 902, 909, 

924, 949, 955, 961, 962, 978, 980, 989, 997, 

1000, 1003, 1006, 1009, 1011, 1022, 1050, 1060, 

1062, 1063, 1064, 1065, 1084, 1086, 1087, 1092, 

1096, 1108, 1159, 1163, 1176, 1207, 1209, 1211, 

1219, 1228, 1235, 1249, 1268, 1310, 1468, 1491, 

1493, 1494 

Ol dem · 975, 990 

ol dem hemān · 582, 623, 651, 1000, 1008 

ol işden elüñ kes(mek) 

(D.) · 866 

ol yolda ölüp gitmek · 1188 

Olara atma šaş dosta doķunur 

(Kelâm-ı Kibar) · 913, 1488 

olġıl · 367, 381, 410, 1212, 1222, 1254, 1273, 1435 

olısar · 327, 1133, 1392, 1393, 1404, 1418, 1420, 

1434 
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olısar ĥayra vesíle 

(D.) · 1288 

olmaķ · 452 

olmaķdurur ol Ģaķķa ¤āŝí · 1120 

olmaķlıķ · 391, 1291, 1384 

oluban · 375, 384, 390, 393, 1090, 1344 

olub-van · 332 

Olur ¤ālim dilinde ķalbi cāhil 

(Kelâm-ı Kibar) · 1132 

Olurdı dünyā başına dār 

(D.) · 394 

Olurlar nūra ġarķ · 672 

om(u)z · 757 

on on · 449 

oñar(mak) · 532, 1468 

oñār(mak) · 789 

oñat · 355, 533, 534, 537, 908, 1262, 1493 

Oñat · 512, 595, 895, 948, 964, 1176, 1190, 1348 

oñatça · 445 

onluķ yolu · 952 

orta · 848, 940 

orta yir · 1346 

ortaķ · 1274 

oruc · 525 

oruc ayı · 1420 

Oruc ayı · 1168 

oruc dut(mak) · 1262 

oruc šut(mak) · 759 

Oruc šut(mak) · 684, 1156 

oruç · 1227, 1480 

Oruç · 512, 1226 

Oruç ayı · 390 

oruç dutmaķ · 1261 

ošaġ · 1215 

Ošaġ · 1215 

Ośmān · 347, 387, 391, 392, 404, 411, 577, 696, 

966, 1052, 1095, 1158, 1242, 1394, 1501 

Ośmān-ı Źi’n-nūreyn · 386 

ošur(mak) · 1425 

ot · 639, 718, 747, 749, 911, 1001, 1002, 1135, 

1136, 1137 

Otla(mak) · 1001 

otur(mak) · 356, 363, 471, 541, 577, 578, 597, 

625, 716, 718, 724, 739, 770, 847, 864, 876, 914, 

1015, 1016, 1033, 1039, 1044, 1046, 1060, 1061, 

1062, 1068, 1095, 1096, 1108, 1263, 1266, 1319, 

1391 

Otur(mak) · 390, 404, 407, 413, 421, 470, 484, 

485, 716, 721, 722, 734, 736, 741, 817, 876, 

1014, 1171, 1214, 1314, 1356, 1387, 1458, 1496 

oturġıl · 1014, 1016 

Oturġıl · 1192 

oturmaķ · 1185 

Oturmaķ · 1192, 1307, 1480 

Oturub durmaķ · 1201 

oyna(mak) · 678, 695, 797, 798, 809, 1177, 1426 

oynamaķ · 697, 798 

oyun · 797, 798 

Ö 

öc al(mak) · 1476 

Öde(mek) · 450 

ög(mek) · 825, 983 

ögren(mek) · 1458, 1480, 1481, 1495 

ögret(mek) · 540, 544, 861, 923, 1464 

ögüd · 699, 1190 

ögüt · 612, 869, 1121 

Ögüt · 475 

Ögüt diñle(mek) · 1264 

öğütlen(mek) · 1121 

Öküş · 1461 

öküz · 1376, 1421, 1424, 1427 

Öküz · 1398, 1422, 1423, 1427, 1429, 1430 

Öküz Ķarar Dutması · 1429 

öküz ŝūretlü · 1397 

Öküz ŝūretlü · 1398, 1399, 1404 

öl(mek) · 493, 677, 697, 812, 848, 1078, 1094, 

1101, 1161, 1164, 1200, 1202, 1388, 1457 

Öl(mek) · 506, 568, 759, 1095, 1468 

öldür(mek) · 378, 498, 541, 749, 841, 868, 1154, 

1161, 1468 

öldürmek · 1254 

öldürmişce · 1196 

ölgil · 342 

öliser · 858 

ölmek · 548, 730, 1079, 1101, 1102, 1159, 1251 

ölmiş yılan · 1161 

ölü · 492, 519, 538 

Ölü · 494 

ölüben · 537 

ölüm · 380, 546, 628, 731, 845, 1059, 1101 

Ölüm · 731, 732, 762, 845, 846, 937, 1164, 1439 

Ölüm mü¢minlerüñ bil tuģfesidür 

(Kelâm-ı Kibar) · 538 

ölüm oķı gerişür 

(Kelâm-ı Kibar) · 1373 

Ölüm vaķti · 449, 617 

ölüm var bize bir gün · 637 

Ölüncek · 1188 

ölüyi diri ķıl(mak) · 495 

Ömer · 347, 369, 376, 378, 381, 382, 385, 386, 572, 

695, 966, 967, 1052, 1095, 1096, 1101, 1158, 

1242, 1394, 1500 

ömr · 390, 403, 511, 531, 586, 731, 746, 849, 855, 

885, 893, 950, 1039, 1079, 1103, 1144, 1163, 

1164, 1284, 1285, 1289, 1344, 1451, 1477, 1504 
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Ömr · 336, 1079 

ömr eli · 765, 893 

ömr elinüñ lāle-zārı 

(Kelâm-ı Kibar) · 847 

ömr-i gül · 731 

ömr-i nāzenín · 765 

ömriñ uzun eyle(mek) · 1162 

ömrüñ güli · 1039 

ömür · 560, 1263 

Ömür · 1090 

ön · 1017, 1018 

Ön · 725 

öñ · 393, 410, 447, 468, 485, 555, 558, 617, 654, 

673, 682, 731, 775, 777, 933, 976, 1072, 1193, 

1307, 1346, 1373, 1379, 1417, 1420, 1479, 1495, 

1496 

öñden ķaçan · 1156 

Öñi ¤izzet ŝoñı źillet 

(Kelâm-ı Kibar) · 1191 

öñi başı · 1433 

Öñüne düş(mek) · 1007 

öp(mek) · 989, 1079 

Öp(mek) · 990 

Öpdi baŝdı baġrına · 992 

Öpdi ķoçdı · 1105 

Öpüb ķuçmaķ · 836 

örsele(mek) · 812 

ört(mek) · 467, 468, 469, 549, 651, 811, 818, 923, 

1440 

örtmeñüz ģaķķı 

(D.) · 689 

örtül(mek) · 1050, 1051, 1291, 1324 

örtülü · 1371 

örümcek · 839, 841 

öt(mek) · 332, 461, 542, 719 

Öt(mek) · 721, 731 

öte · 1021 

öteler · 862 

Övmek · 562 

övmemek · 562 

öyle namāzı · 1045 

Öyle namāzı · 1044 

Öyle vaķti · 1111 

öz · 481, 535, 539, 567, 573, 577, 597, 648, 663, 

679, 691, 739, 754, 792, 836, 860, 896, 920, 923, 

956, 1001, 1007, 1069, 1093, 1114, 1121, 1125, 

1133, 1139, 1143, 1158, 1196, 1206, 1224, 1256, 

1320, 1471 

Öz · 349, 357, 389, 665, 669, 675, 680, 688, 690, 

856, 866, 1021, 1187, 1442, 1464 

özdek · 721, 961 

özge · 1026, 1027, 1064, 1144, 1203 

özi göyne(mek) · 906 

öźr · 365, 376, 509, 676, 778, 843, 1147, 1148, 

1237, 1290, 1291, 1293 

öźr eyle(mek) · 577 

öźr ü bahāne · 729, 1289 

öźri Ģaķķa söyle(mek) · 1289 

öźrin dile(mek) · 368 

Özüñ dünyāya virme 

(Kelâm-ı Kibar) · 1183 

Özüñ düş(mek) · 1250 

özüñ şeyšāna virme 

(Kelâm-ı Kibar) · 851 

Özüñe ¤ādet eyle ĥulķ-ı aģsen 

(Kelâm-ı Kibar) · 1490 

Özüñe ¤ādet eyle(mek) · 1143 

Özüñi meskenet üzre ķıl(mak) · 909 

Özüñüz vir(mek) · 505 

öźürsüz · 867 

Öźürsüz · 866 

P 

pādişāh · 381, 653, 845, 1456 

Pādişāh · 334, 336, 400, 446, 451, 469, 487, 518, 

551, 579, 623, 635, 709, 807, 814, 831, 927, 931, 

1004, 1014, 1020, 1028, 1048, 1175, 1205, 1221, 

1232, 1276, 1301, 1313, 1463 

pādişāhlıġ · 1448 

pāk · 463, 573, 701, 817, 1055, 1097, 1180, 1208, 

1327, 1358, 1416 

Pāk · 555, 571 

pāk u ¤ārı · 1455 

pāk-i cān · 338, 980 

pāk-i dil · 597 

pāk-i gevher · 350 

pāk-i münevver · 790, 805 

pāk-i ŝāfí · 1199 

pāk-i źāt · 533, 551, 552, 606, 937, 1062 

pāre · 360, 483, 491, 584, 605, 725, 894, 903, 

1325, 1345, 1412, 1438, 1464 

pāre pāre · 773, 1119, 1313 

Pāre pāre · 1089 

pārelen(mek) · 1119 

parmaġ · 1037 

pās · 399, 1022, 1116, 1120, 1142, 1217, 1299, 

1310, 1321, 1326, 1444 

pay · 1351 

pāy · 585, 773, 777, 970, 1305 

pāyān · 1175 

pāy-i tā ser · 743 

pāyimāl · 1065, 1396 

Pāyimāl eyle(mek) · 424 

peder · 567 

pelās · 637 
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pelíd · 818, 1464, 1465, 1466 

penāh · 336, 1221, 1274, 1366, 1424 

pend ü vā¤iž · 831 

per · 375 

Perākende · 477 

perçín · 1013 

perde · 326, 425, 511, 523, 535, 550, 554, 568, 

587, 684, 808, 905, 913, 924, 925, 948, 949, 952, 

958, 1020, 1115, 1319, 1351, 1375, 1377, 1379, 

1380, 1381 

Perde urunmış yüzüne · 1112 

perhíz · 474, 690, 740, 767, 803, 821, 951, 1179, 

1219 

perí · 508, 979, 1091, 1328, 1415 

Perí · 578 

perr · 1010 

perr ü bāl · 338, 384, 604 

perrān · 375, 629 

Perrí · 1009 

perrín · 572 

Perşenbe · 1407 

pertev · 565 

pertev-i envār-ı ¤ışķ · 711 

pertev-i Ģaķ · 738 

pertev-i nūr · 986 

pervāne · 414, 793, 942, 972, 1010 

pervāz · 697, 725, 1005, 1366 

pervāz it(mek) · 724 

Perverdigār · 994, 1058, 1080, 1109 

pes · 353, 354, 355, 356, 359, 361, 362, 363, 370, 

371, 374, 375, 378, 380, 382, 383, 384, 385, 394, 

395, 400, 402, 406, 410, 413, 414, 416, 419, 423, 

428, 432, 433, 436, 442, 451, 452, 458, 459, 461, 

463, 465, 468, 470, 473, 478, 479, 485, 495, 498, 

507, 511, 516, 518, 527, 538, 540, 541, 544, 546, 

547, 548, 549, 554, 561, 568, 581, 585, 586, 588, 

599, 603, 605, 608, 610, 613, 615, 618, 619, 622, 

623, 626, 629, 631, 633, 634, 637, 638, 640, 645, 

649, 652, 657, 663, 665, 670, 674, 675, 676, 680, 

682, 685, 691, 694, 696, 698, 700, 703, 704, 710, 

712, 718, 720, 725, 730, 735, 742, 745, 754, 756, 

760, 764, 768, 771, 772, 773, 779, 780, 789, 792, 

801, 806, 808, 810, 812, 816, 817, 818, 824, 825, 

827, 828, 838, 843, 848, 850, 859, 860, 863, 866, 

867, 873, 879, 887, 891, 896, 900, 904, 909, 911, 

923, 925, 932, 941, 943, 951, 954, 957, 962, 965, 

968, 980, 987, 992, 997, 1004, 1005, 1008, 1015, 

1019, 1022, 1026, 1048, 1049, 1050, 1053, 1057, 

1084, 1098, 1108, 1109, 1112, 1116, 1124, 1128, 

1132, 1134, 1141, 1143, 1154, 1159, 1160, 1163, 

1166, 1169, 1172, 1175, 1181, 1183, 1189, 1197, 

1198, 1199, 1200, 1201, 1202, 1203, 1205, 1206, 

1208, 1210, 1212, 1214, 1217, 1222, 1224, 1225, 

1227, 1230, 1231, 1232, 1237, 1238, 1239, 1240, 

1246, 1247, 1250, 1253, 1254, 1258, 1261, 1262, 

1263, 1265, 1266, 1267, 1273, 1274, 1282, 1285, 

1286, 1287, 1295, 1299, 1300, 1302, 1303, 1304, 

1306, 1310, 1311, 1312, 1317, 1318, 1319, 1325, 

1326, 1328, 1329, 1331, 1337, 1340, 1343, 1347, 

1349, 1353, 1355, 1356, 1363, 1366, 1367, 1368, 

1373, 1374, 1375, 1378, 1381, 1384, 1387, 1388, 

1401, 1402, 1403, 1405, 1406, 1407, 1408, 1410, 

1411, 1419, 1421, 1428, 1429, 1431, 1434, 1438, 

1439, 1440, 1441, 1443, 1450, 1453, 1454, 1455, 

1457, 1458, 1461, 1462, 1463, 1472, 1473, 1478, 

1481, 1485, 1488, 1492, 1494, 1495, 1501, 1502 

Pes · 338, 349, 351, 359, 372, 376, 465, 481, 538, 

752, 1119, 1185, 1188, 1197, 1205, 1211, 1219, 

1221, 1224, 1248, 1266, 1284, 1291, 1293, 1296, 

1301, 1307, 1311, 1316, 1320, 1323, 1329, 1344, 

1359, 1362, 1366, 1380, 1381, 1387, 1395, 1402, 

1406, 1421, 1433,1434, 1445, 1458, 1459, 1463, 

1465, 1466, 1469 

pest · 557 

peşgir · 1037 

peşímān · 527, 1118, 1138 

peyām · 1305 

peygamber · 705 

Peygamber · 853, 861, 991 

peyġamber · 645, 751, 869, 976, 1452, 1496 

Peyġamber · 370, 374, 443, 448, 449, 453, 468, 

469, 471, 510, 522, 528, 548, 549, 590, 591, 597, 

616, 628, 649, 660, 677, 693, 734, 755, 809, 865, 

871, 884, 887, 911, 977, 993, 1065, 1086, 1100, 

1121, 1159, 1160, 1161, 1172, 1173, 1193, 1214, 

1247, 1248, 1249, 1364, 1452, 1453, 1456, 1473, 

1484 

Peyġamber dili · 1428 

Peyġamber ķatı · 1245 

peyġamber ķızı · 802 

Peyġamber sözü · 679 

peyġamberlik · 1388 

peyk-i Ģannān · 806 

peyk-i ģażret · 617 

peyk-i Sulšān-ı Celíl · 1058 

peźer · 1093 

píl · 1417 

pinhān · 336, 368, 375, 875, 896, 925, 937, 958, 

959, 1266, 1457 

pír · 479, 480, 577, 631, 632, 772, 849, 850, 860, 

1144, 1195, 1377 

Pír · 478, 479, 574 

pír ü cüvān · 1359 

Pírel(mek) · 851 

pír-i mübārek · 478 

Pirinç · 1435 

pírlik · 850, 851, 860 

piser · 1043 
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piş(mek) · 407, 410, 731, 1038 

píşe · 1223 

pişmān · 1158 

pişmek · 731 

pişür(mek) · 1036 

post · 364, 698, 1155 

pul · 1423 

put · 470, 481, 494, 495, 501, 503, 710, 777, 778, 

779, 1224, 1225, 1227 

put-ĥāne · 484, 485 

pür āteş · 782 

pür nūr · 340 

pür tāb · 344 

püser · 340 

püşt ü penāh · 843 

R 

Ra¢ūf · 1370 

rā¤ · 1303, 1304 

ra¤d · 812 

Ra¤d · 1353 

ra¤iyet · 378 

rā¤iyyāt · 329 

Rā¤iyyet · 1200 

Rab · 329, 358, 367, 374, 382, 385, 445, 452, 455, 

458, 506, 515, 517, 632, 653, 675, 718, 726, 761, 

769, 773, 787, 814, 815, 819, 820, 848, 849, 870, 

888, 898, 905, 906, 1019, 1028, 1029, 1069, 

1169, 1182, 1222, 1228, 1229, 1233, 1235, 1364, 

1424, 1425, 1438, 1504 

Rabb ü Celíl · 999, 1002, 1080, 1085 

Rabb ü Ġaffār · 768 

Rabb ü Ma¤būd · 772, 773 

Rabb ü Mevlā · 498, 589, 714, 774, 962, 1187, 

1193, 1228, 1265, 1494 

Rabb ü Raģmān · 1370 

Rabb ü Te¤ālā · 639, 725, 793, 970, 1409 

Rabbāní · 1124 

Rabb-i kevneyn · 1272 

Rabbü’l ¤ālemín · 605 

Rabbü’l-¤ālemín · 999, 1034 

Rabbü’l-ālemín · 1083 

Rabbü’l-arż ve’l-¤arş · 962 

Rabbü’l-erbāb · 966 

Rabbü’l-Ģarem · 337 

Rabbü’l-Ĥabír · 328 

rābi¤ · 610, 664 

Rabí¤u’l-evvel · 981 

Rafāżí · 1305 

raģamūt · 1448 

rāģat · 428, 723, 1091, 1188, 1313, 1413, 1483 

rāģatlıķ · 836 

raġbet · 1135 

Raģíķ · 1410 

Raģím · 456, 718, 728, 793, 892, 976, 1360, 1370, 

1439, 1502 

raģm · 489, 674, 718, 1260, 1368 

raģm eyle(mek) · 329, 811 

raģm it(mek) · 617, 1231 

Raģmān · 418, 447, 449, 474, 533, 638, 657, 662, 

687, 690, 718, 793, 889, 891, 923, 927, 928, 929, 

930, 944, 959, 1142, 1163, 1199, 1312, 1365, 

1432, 1450 

raģman ve fażlā · 326 

Raģmāní · 876 

raģmet · 327, 373, 408, 443, 444, 452, 453, 456, 

474, 497, 524, 540, 584, 604, 616, 675, 690, 756, 

810, 827, 832, 843, 857, 862, 891, 898, 909, 944, 

958, 962, 972, 993, 1012, 1020, 1043, 1049, 

1051, 1055, 1062, 1084, 1085, 1109, 1142, 1143, 

1156, 1169, 1210, 1212, 1217, 1222, 1283, 1319, 

1369, 1370, 1400, 1404, 1413, 1448, 1449, 1464, 

1486, 1492, 1502, 1504 

Raģmet · 335, 336, 1027, 1087, 1100 

raģmet bul(mak) · 617, 1472 

raģmet ģicābı · 958, 959 

raģmet gülleri · 900 

raģmet ıssı · 761 

raģmet it(mek) · 336 

raģmet ķapusı · 729, 871, 1361 

raģmet ķıl(mak) · 449, 1187, 1212 

raģmet melekleri · 889 

raģmet ŝaç(mak) · 357 

raģmet yaġ(mak) · 975 

raģmet yaġmurı · 1479 

raģmeten li’l-¤ālemín · 989, 1054 

Raģmet-i ĥalķ · 979 

raģmet-i ĥāŝ · 1492 

raģmet-i Raģmān · 860, 895 

raģmet-i rif¤at · 1099 

rāh · 343, 345, 545, 586, 614, 683, 761, 784, 810, 

873, 874, 912, 1012, 1017, 1039, 1050, 1174, 

1177, 1247, 1363, 1402 

rāh-ı ¤ışķ · 338, 1009 

rāh-ı ģażret · 389 

rāh-ı Raģmān · 612 

rāh-ı vaŝl · 998 

rāh-ı vuŝlat · 434 

raķam · 1302 

Raķíb · 1332 

rākib · 613, 1263 

raķík · 1071 

raķķ-ı menşūr · 1492 

raķŝ · 589, 925, 988, 1176 

rām · 1284, 1310 

rām ol(mak) · 699 
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Ramażān · 1168, 1226 

rašbin · 829 

rast · 1229 

rāst · 734 

rātib · 796, 1305 

rāví · 1494 

Rāví · 1041, 1361, 1386 

ravż · 423 

ravża · 1100, 1105, 1220 

Ravża · 1100 

ravża¢-i nūr-ı şeríf · 1221 

ravża-i faĥr-i şeríf · 640 

ravża-i Rıēvān · 447 

ravżāt · 505 

rayģā · 815 

rāyiģ · 815 

rāyiģa · 724, 745, 1411 

rāz · 357, 391, 427, 486, 498, 554, 611, 621, 626, 

632, 639, 661, 719, 729, 736, 752, 777, 785, 788, 

796, 824, 872, 928, 1027, 1217, 1218, 1268, 

1308, 1334, 1344, 1348, 1365, 1409, 1428, 1439, 

1443, 1463, 1466 

rāżı · 365, 367, 611, 726, 729, 785, 852, 898, 926, 

957, 1082, 1173, 1203, 1334, 1412 

Rāżı · 1033 

rāżı ol(mak) · 1082, 1149 

Rāzıķ · 1270 

re¢fet · 574, 958 

re¤āyet · 505 

Recā · 931 

Receb · 796 

recm eyle(mek) · 499 

redd · 389, 396, 556, 909, 1063, 1162 

redd eyle(mek) · 1370 

redd it(mek) · 457 

redd ol(mak) · 627, 698, 916, 1361, 1389, 1390 

redd olun(mak) · 1482 

redd ü ķabul · 576 

ref¤ · 387, 389, 554, 687, 884, 925, 1262, 1494 

Ref¤ · 1087 

ref¤ ol(mak) · 492, 850, 905 

refíķ · 433, 1009 

Refref · 1011 

Reġā¢ib · 1226 

rehā · 1095 

Rehāví perdesi 

Türk musikîsinin birleşik makamlarından biri · 

872, 1241 

rehber · 439, 453, 488, 1060, 1166, 1186, 1296, 

1496 

rehn al(mak) · 352 

rehnümā · 328, 591 

Rehnümāsız yola girmeklik ĥašā 

(Kelâm-ı Kibar) · 565 

rek¤at · 770, 886, 887, 889, 1008, 1032, 1042, 

1045, 1052, 1194, 1342 

remím · 1253 

remz · 483, 490, 949, 1242, 1359 

remz eyle(mek) · 482, 516 

renc · 1473 

Renc · 584, 605 

rencūr · 778 

reng · 330, 488, 570, 631, 941, 948, 1062, 1297, 

1338 

Reng · 563 

renk · 1363 

resm · 344, 346, 353, 357, 359, 361, 365, 366, 370, 

376, 381, 383, 385, 388, 389, 396, 398, 401, 407, 

415, 416, 422, 423, 429, 431, 434, 438, 440, 444, 

453, 455, 463, 467, 470, 474, 476, 480, 483, 494, 

498, 505, 513, 515, 517, 525, 529, 532, 535, 538, 

540, 542, 544, 545, 548, 587, 588, 590, 598, 599, 

600, 601, 615, 624, 626, 629, 630, 634, 638, 640, 

642, 650, 651, 652, 656, 659, 663, 664, 666, 674, 

679, 691, 693, 694, 695, 696, 698, 701, 702, 703, 

704, 708, 720, 725, 745, 746, 753, 756, 766, 775, 

776, 778, 784, 785, 787, 794, 795, 801, 810, 812, 

818, 819, 820, 832, 846, 849, 861, 880, 882, 883, 

888, 890, 902, 905, 916, 919, 927, 933, 941, 957, 

958, 960, 965, 974, 982, 995, 999, 1002, 1040, 

1058, 1065, 1148, 1154, 1159, 1161, 1162, 1191, 

1201, 1227, 1245, 1246, 1250, 1252, 1271, 1281, 

1298, 1305, 1308, 1314, 1332, 1338, 1343, 1363, 

1378, 1379, 1396, 1397, 1401, 1415, 1429, 1438, 

1460, 1462, 1469, 1473, 1484, 1495 

Resūl · 349, 355, 359, 364, 365, 368, 371, 375, 

376, 378, 381, 387, 388, 389, 390, 391, 392, 395, 

405, 406, 407, 410, 416, 417, 418, 422, 423, 425, 

427, 432, 435, 443, 446, 451, 453, 454, 458, 470, 

471, 472, 482, 491, 500, 503, 504, 505, 509, 531, 

549, 598, 626, 638, 660, 680, 686, 698, 707, 719, 

721, 722, 748, 749, 755, 775, 792, 798, 799, 807, 

809, 828, 843, 851, 856, 872, 873, 884, 913, 928, 

936, 939, 940, 943, 944, 955, 964, 967, 968, 969, 

970, 989, 992, 993, 994, 995, 996, 997, 998, 

1004, 1006, 1009, 1013, 1016, 1020, 1028, 1030, 

1034, 1035, 1036, 1037, 1041, 1042, 1043, 1044, 

1047, 1049, 1051, 1059, 1061, 1065, 1068, 1069, 

1070, 1074, 1075, 1078, 1080, 1082, 1083, 1084, 

1087, 1088, 1090, 1096, 1097, 1098, 1101, 1102, 

1103, 1104, 1109, 1116, 1130, 1131, 1132, 1154, 

1155, 1159, 1161, 1164, 1165, 1171, 1175, 1177, 

1183, 1184, 1187, 1191, 1193, 1194, 1195, 1201, 

1205, 1210, 1220, 1224, 1231, 1234, 1235, 1244, 

1245, 1246, 1249, 1260, 1296, 1299, 1303, 1317, 

1318, 1320, 1332, 1333, 1336, 1345, 1361, 1368, 

1369, 1384, 1385, 1392, 1421, 1423, 1433, 1442, 
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1454, 1455, 1456, 1474, 1480, 1485, 1488, 1489, 

1496, 1498, 1502 

Resūl-i Aģmed-i muĥtār · 1341 

Resūl-i baģr u berr · 1095 

Resūl-i bā-ŝafā · 556, 1032, 1046, 1049, 1392 

Resūl-i faĥr-i ¤ālem · 416 

Resūl-i kā¢ināt · 563, 597, 1028, 1042 

Resūl-i Kibriyā · 1319 

Resūl-i mu¤teber · 1041 

Resūlu’llāh · 364, 366, 369, 377, 385, 391, 392, 

398, 399, 401, 402, 404, 406, 437, 447, 448, 469, 

507, 535, 537, 549, 592, 593, 602, 624, 626, 629, 

639, 649, 688, 694, 708, 716, 718, 744, 770, 785, 

791, 825, 842, 854, 859, 861, 867, 868, 869, 875, 

878, 882, 884, 886, 891, 892, 899, 908, 909, 911, 

928, 929, 945, 952, 957, 967, 968, 1013, 1021, 

1022, 1033, 1034, 1036, 1054, 1055, 1067, 1078, 

1081, 1087, 1113, 1130, 1131, 1138, 1154, 1157, 

1162, 1170, 1171, 1176, 1193, 1195, 1197, 1211, 

1212, 1214, 1240, 1261, 1296, 1297, 1300, 1308, 

1318, 1319, 1338, 1350, 1356, 1361, 1365, 1371, 

1372, 1374, 1382, 1383, 1390, 1392, 1393, 1394, 

1401, 1409, 1429, 1451, 1454, 1474, 1475, 1481, 

1491, 1501 

Resūlu’llāh ķızı · 420 

Resūlu’llāh sözi · 686, 1400 

Resūlu’llāh-ı a¤lem · 406 

Resūlüñ ¤ışķı · 350, 423 

Resūlüñ ārzūsı · 367 

Resūlüñ dostı · 1341 

Resūlüñ dostları · 706 

Resūlüñ erliġi · 1249 

Resūlüñ ģavżı · 1433 

Resūlüñ ķavli · 800, 1158 

Resūlüñ meclisi · 363 

Resūlüñ nūrı · 967, 1303 

Resūlüñ sünneti · 1142, 1197 

Resūlüñ ümmeti · 1218 

Resūlüñ vaŝl-ı bāġı · 701 

reşk · 426 

revā · 556, 910, 1006 

Revā · 383, 480, 907, 923, 1279 

Revā gör(mek) · 1127, 1374 

revān · 408, 409, 572, 793, 986, 997, 1002, 1005, 

1008, 1062, 1069, 1082, 1090, 1371 

Revān · 1249 

Revāne · 367 

revnaķ · 354, 431, 479, 597, 635, 713, 714, 737, 

960, 1395 

reyģān · 347, 354, 718, 834, 1172, 1328 

Reyyān bābı · 805 

Rezzāķ · 965, 1270, 1370 

Rıēvān · 420, 553, 673, 678, 709, 710, 711, 727, 

834, 871, 896, 1001, 1081, 1083, 1214, 1451 

Rıģlet · 1058 

rıżā · 452, 464, 528, 561, 1219, 1477 

Rıżā · 357, 398, 505, 726, 885, 1122, 1179, 1262, 

1335 

Rıżā¢ullāh · 900 

Rıżā-i Ģaķ · 726 

rızķ · 541, 560, 620, 635, 690, 831, 842, 938, 1190, 

1271, 1302, 1370, 1391 

Rızķ · 560, 1397, 1398 

rızķ-ı ĥalķ · 637 

Rızķları artsun · 1397 

ri¢āyet · 380 

ri¤āyāt · 506 

ri¤āyet · 378, 748, 857, 884, 936, 944, 1015, 1042, 

1107, 1153, 1158, 1205, 1303, 1486, 1493 

Ri¤āyet · 1454 

ri¤āyet eyle(mek) · 452 

Ribā · 1490 

Ribāģ · 1205 

ribā-ĥor · 671 

ricāl · 335, 651, 765, 1395 

ricālü’l-ġayb · 1216 

rif¤at · 571, 574, 855, 859, 861, 1143, 1326, 1373 

rif¤at ģicābı · 958, 959 

Rif¤ati vü raģmet · 574 

ríģ · 1285 

ríģ-i şimāl 

Kuzey rüzgarı, poyraz · 526 

rikāb · 1007 

risāl · 1396 

risālāt · 446, 504 

Risālāt · 435, 446, 458 

risālet · 485, 486 

Risālet · 486, 944, 1446 

Risālet da¤visi · 489 

risālet gögü · 1027 

Risālet ĥil¤ati · 589 

rivāyet · 375, 402, 447, 548, 597, 603, 628, 677, 

680, 720, 723, 734, 782, 878, 884, 892, 934, 944, 

993, 1048, 1100, 1167, 1193, 1205, 1209, 1295, 

1303, 1335, 1384, 1456, 1480, 1486, 1490, 1494 

Rivāyet · 542, 736, 884, 885, 889, 1170, 1205, 

1275, 1296, 1344, 1346 

riyā · 914, 1119, 1213 

Riyā · 764, 1213 

riyāset · 515 

Riyāżat · 397, 1282 

rub¤-ı meskūn · 1432 

rūberū · 1238 

rūģ · 384, 449, 460, 551, 604, 811, 945, 1010, 

1035, 1040, 1079, 1085, 1209, 1255, 1283, 1303, 

1464 

Rūģ · 1100, 1341 

Hz. Cebrâil · 1340 
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rūģ u ķalb · 581 

rūģ vir(mek) · 493, 957 

rūģāní · 1339 

rūģ-ı reyģān · 1313 

Rūģına biñ biñ selām olsun · 1113 

rūģına raģmet · 1472 

rūģ-i pāk-i Muŝšafā · 341, 384, 403, 462, 514, 553, 

594, 687, 762, 837, 894, 946, 973, 984, 994, 998, 

1011, 1025, 1035, 1041, 1073, 1089, 1102, 1114, 

1170, 1220, 1275, 1330, 1360, 1395, 1447, 1503 

ruģŝat · 853 

rūh · 565, 945, 1340, 1493 

rūh vir(mek) · 1281 

ruhbāní · 1125 

rūh-ı es¤ad · 811 

rūhın vir(mek) · 692 

rūh-i pāk-i Muŝšafā · 421, 642, 1028, 1104 

ruĥŝat · 571, 1455 

Rūm · 422 

rumūz · 1359 

ruššāb u ĥuşşāk · 460 

rūşen · 328, 382, 480, 981 

Rūşen · 942, 974, 1092, 1242 

rūşen it(mek) · 921 

rūz · 506, 619, 895 

rūz-ı maģşer · 381, 383, 824 

rūz-ı rāz · 947 

rūzigār · 357, 1289 

Rūzigār · 557, 606 

rü¢ya · 896 

rü¢yet · 842 

rüch · 1187 

rücū¤ · 1396 

Rücū¤ · 500 

rükū¤ · 826, 1032, 1354 

Rükū¤ · 671, 826, 1367 

rükūn · 1046 

rüsvāy · 527, 699, 707, 762, 802, 803, 840 

rüşvet · 842 

S 

sa¢at · 392 

šā¢if · 915 

šā¢ife · 653, 669, 1125, 1129, 1189, 1217, 1322 

sā¢il · 350, 356, 363, 386, 1103, 1161 

ŝā¢im · 368, 378, 426, 796, 1023, 1168, 1336 

ŝā¢imūn · 377 

ŝā¢ir · 1150 

sā¢vecān · 1411 

sa¤ādet · 526, 527, 712, 826, 958, 959, 1045, 1046, 

1050, 1094, 1121, 1168, 1186, 1196 

Sa¤ādet · 454, 526, 1203, 1451, 1465 

Sa¤ādet bābı · 1204 

sa¤ādet bul(mak) · 560 

sa¤ādet bulısar · 1502 

Sa¤ādet ĥulķı · 1185 

sa¤ādet tācı · 998, 1008, 1028, 1102 

Sa¤ādet tācı · 1186 

Sa¤ādet yili · 1325, 1330 

sa¤ādetlü · 1391 

Sa¤ādetlü · 425, 1168, 1497 

Sa¤ādetsüz · 818 

ša¤ām · 379, 409, 483, 524, 637, 712, 748, 749, 

802, 817, 1037, 1153, 1174, 1176, 1267, 1282, 

1358, 1427, 1430 

Ša¤ām · 619 

sa¤at · 351, 356, 367, 390, 402, 433, 490, 515, 546, 

549, 578, 579, 582, 591, 615, 631, 649, 658, 673, 

684, 744, 757, 773, 778, 805, 808, 819, 820, 822, 

840, 841, 877, 958, 982, 987, 996, 1003, 1035, 

1039, 1077, 1080, 1109, 1112, 1134, 1171, 1173, 

1187, 1218, 1229, 1249, 1264, 1266, 1290, 1312, 

1318, 1348, 1349, 1373, 1388, 1405, 1439, 1486, 

1500 

sā¤at · 395, 591, 625, 685, 731, 843, 848, 877, 881, 

883, 889, 963, 1012, 1207, 1293, 1309, 1348, 

1365, 1429, 1432 

šā¤at · 378, 429, 525, 572, 579, 581, 592, 876, 

1135, 1189, 1282, 1293 

Šā¤at · 556 

Šā¤at it(mek) · 1039 

šā¤at tozı · 572 

Sa¤atden sā¤ate · 730 

šā¤at-i aġac · 527 

ŝa¤ķ · 627 

ša¤n · 688, 690, 813, 1489, 1500 

ša¤n it(mek) · 913 

ša¤n itmek · 854, 1186 

Ŝa¤ūd šaġı · 808 

sa¤y · 672, 700, 777, 803, 806, 874, 891, 946, 1031, 

1034, 1052, 1178, 1203, 1208, 1270, 1296, 1312, 

1347, 1402, 1441, 1445 

Sa¤y · 1035 

sa¤y eyle(mek) · 779, 956, 1312 

sa¤y it(mek) · 1288 

sa¤y itmek · 1178 

sa¤y u cidd ü cehd · 551 

šāb · 1056 

šab¤ · 1286 

ŝabāģ · 1030, 1342 

Ŝabāģ · 357, 451, 846 

šabaķ · 709 

Šabaķ · 880, 889 

šaban · 1423 

Šaban · 1423 

šābe šābe · 445 
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sābıķ · 464, 739 

ŝābıķ · 694 

šābıķ · 420, 464, 1284, 1323 

sābıķa · 550 

Sābıķa · 1107 

Ŝabí · 631 

sābi¤ · 444 

šābi¤ · 474 

šabíb · 346, 397, 641, 710, 947, 986, 1005, 1010, 

1030, 1098, 1223, 1234, 1292, 1388 

ŝābireyn · 425 

śābit · 472, 541, 544, 556, 957, 1331, 1476 

Śābit · 562 

śābit-ķadem · 562 

šabl-ı nübüvvet · 988 

ŝabr · 417, 484, 571, 576, 627, 765, 772, 781, 818, 

831, 911, 1061, 1066, 1087, 1149, 1151, 1173, 

1183, 1193, 1294, 1345, 1463, 1486 

Ŝabr · 571, 1037, 1071 

ŝabr eyle(mek) · 1079, 1471, 1472 

ŝabr eylemek · 484 

ŝabr it(mek) · 1193 

ŝabr ol(mak) · 1149 

sācid · 791, 1153, 1182 

ŝaç · 354, 494, 631, 643, 669, 685, 735, 745, 802, 

1105, 1417 

Ŝaç · 430, 1247 

ŝaç(mak) · 358, 402, 471, 525, 597, 808, 900, 971, 

1111, 1172, 1181, 1216, 1217, 1295, 1341, 1412 

Ŝaç(mak) · 472, 709, 715, 735, 880, 998, 1088, 

1098, 1106 

Ŝaçdı ¤anber sözlerinden 

(Kelâm-ı Kibar) · 1053 

ŝaçı sünbül · 986 

ŝaçıl(mak) · 626, 709, 812, 819, 821, 974, 1166, 

1326, 1442 

ŝaçıla ŝaġa ŝola 

(D.) · 1240 

ŝaçın(mak) · 950 

Ŝaçınuñ ŝaġışı · 856 

Ŝaçların yu(mak) · 1106 

ŝaçu · 715 

Ŝaçu · 1000 

Ŝaçuban · 409 

Ŝad · 1081 

ŝadā · 591, 674, 694, 986, 1170, 1171, 1216, 1241, 

1475 

Ŝadā · 1172, 1211, 1354 

ŝadā oķun(mak) · 1373 

sādāt · 1304 

ŝaddaķ · 367 

ŝadef · 568, 569, 823 

Ŝadef · 939 

ŝādıķ · 348, 361, 368, 420, 452, 1177, 1339, 1398, 

1400, 1451, 1477, 1496 

ŝādıķça · 1466 

ŝādır · 881, 938, 963 

ŝadr · 710 

ŝadra geçmek · 836 

ŝadrí · 930 

ŝadr-i cihān · 1005 

ŝaf · 697, 1340, 1382, 1383, 1384, 1401, 1402, 

1493 

ŝāf · 372, 662, 1142, 1215, 1329, 1424, 1493 

ŝaf baġla(mak) · 1382 

ŝaf ol(mak) · 1248 

ŝāf ŝāf · 449, 979, 981, 990, 1070, 1079, 1090, 

1340 

ŝafā · 341, 345, 384, 403, 421, 462, 514, 553, 570, 

581, 584, 594, 642, 687, 718, 762, 767, 837, 871, 

878, 894, 946, 971, 973, 988, 998, 1000, 1006, 

1011, 1025, 1028, 1035, 1058, 1073, 1101, 1104, 

1114, 1170, 1172, 1176, 1213, 1220, 1241, 1242, 

1275, 1318, 1330, 1360, 1395, 1447, 1489, 1503 

Ŝafā · 444, 604, 712, 723, 977, 988, 1001, 1002, 

1008, 1010, 1061, 1088, 1095, 1100, 1113, 1171, 

1173, 1174, 1176, 1177, 1337, 1392, 1394 

Ŝafā bir ķuşdur ol Ģaķdan gelür 

(Kelâm-ı Kibar) · 1177 

ŝafā gel(mek) · 1113 

Ŝafā vü şevķ · 1173 

Ŝafāya ir(mek) · 1215 

ŝafā-yı ķalb · 550 

ŝafā-yı Muŝšafā · 972 

ŝaffā · 1297 

ŝafģa · 775, 885 

Ŝafģa · 1032 

ŝafí · 712 

ŝāfí · 690, 742, 931, 962, 963, 965, 1113, 1348, 

1356, 1375, 1411 

ŝāfí ĥašš · 535 

ŝāfí ŝu · 1331 

ŝāfiyyūn · 1308 

saġ · 673, 1159, 1275 

ŝaġ · 428, 492, 504, 511, 522, 556, 634, 650, 660, 

673, 682, 700, 720, 771, 780, 830, 966, 967, 988, 

1018, 1037, 1044, 1079, 1166, 1215, 1261, 1296, 

1307, 1330, 1344, 1373, 1415, 1437, 1460 

Ŝaġ · 432, 1007, 1068, 1083, 1483 

šaġ · 530, 534, 570, 681, 781, 812, 965, 966, 997, 

1079, 1119, 1215, 1277, 1418, 1421, 1431, 1432, 

1433, 1434, 1435, 1436, 1438, 1439, 1440, 1443, 

1466, 1468 

Šaġ · 558, 879 

ŝaġ el · 659 

Ŝaġ el · 1066 

ŝaġ eyle(mek) · 490 
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ŝaġ ol(mak) · 491, 875, 1107, 1144, 1460 

šaġ u ŝaģrā · 612, 1059 

Šaġ u ŝaģrā · 1067 

šaġ u šaş · 641 

ŝaġ u selāmet · 610, 1488 

ŝaġ u ŝol · 679 

šaġ u taş · 840 

ŝaģābe · 660, 909 

Ŝaģābe · 359, 419, 946 

ŝaģābi · 1063 

Ŝaģābi · 470, 549 

ŝaģābí · 1065 

ŝaġal(mak) · 479 

Ŝaġāyir · 686 

Ŝaġıl(mak) · 1461 

šaġıl(mak) · 599, 643, 1249, 1267 

Šaġıl(mak) · 1088 

šaġılmışlıķ · 1268 

ŝaġır · 490 

Ŝaġır · 669, 822 

saġış · 825, 1338, 1340, 1384 

ŝaġış · 843, 1287 

Saġışınca śevāb · 827 

saġışla(mak) · 586, 1262 

saġışlı · 1156 

Šaġıt(mak) · 362 

ŝāģib · 692 

ŝāģib-esrār · 903 

ŝāģib-kerāmet · 694 

ŝāģib-ķırān · 1064 

ŝāģib-şecā¤āt · 394 

ŝāģibu’l-esrār · 1341 

ŝāģib-uŝūl · 973, 1004, 1061, 1098 

ŝāģib-vilāyet · 1153 

ŝaģíģ · 914, 1039, 1101 

Ŝaģíģeyn · 426 

šaġla(mak) · 459, 1059, 1080 

šaġlaş(mak) · 766, 847 

ŝaģn · 652 

ŝaģrā · 781, 864, 924, 982, 1376, 1420 

ŝaġrāķ · 1428 

saģt · 1215 

Ŝaġucı avrat · 1137 

Šāhā · 445, 447, 448, 590, 1071 

ŝahābi · 1061 

saĥí · 526, 574, 1045, 1051, 1068, 1174 

Saĥí · 1153, 1164 

šāhir · 362, 716, 949, 1189 

sāhire · 655, 656 

Sāhire 

Yeryüzü · 1325 

šahūr · 1044 

šāhūr · 1048, 1410 

sāķ · 1362 

šāk ol(mak) · 380 

šaķ(mak) · 972 

saķal · 853, 854, 1155 

Saķal · 902 

saķāl · 1269 

ŝaķal · 643 

Saķal kesmek · 371, 855 

Ŝakal kesmek · 852 

Saķallu · 1269 

ŝaķalsuz · 713 

Saķar · 769 

šāķat · 629, 766, 839, 887, 1029, 1372 

Šāķat · 1065, 1293 

saķf · 722 

saķf-ı merfū¤ · 1377 

ŝaķın · 423 

ŝaķın(mak) · 368, 463, 506, 684, 796, 868, 915, 

1121, 1129, 1135, 1183, 1366, 1490 

Ŝaķın(mak) · 428, 472, 539, 571, 1137, 1196, 

1198, 1481 

ŝaķınġıl · 864, 1490 

Ŝaķınġıl · 1251 

ŝaķınmaķ · 1281 

Ŝaķınmaķ · 513, 1440 

sāķıš ol(mak) · 339 

sāķí · 924, 950 

Sāķí · 1243 

sākin · 1014, 1151, 1152, 1309 

Sākin ol(mak) · 997 

Sākit ol(mak) · 1093 

saķķa · 1017, 1186, 1343 

ŝaķla(mak) · 326, 526, 546, 610, 611, 663, 676, 

842, 859, 899, 904, 921, 1050, 1144, 1173, 1185, 

1260, 1271, 1280, 1327, 1398, 1443, 1444, 1504 

Ŝaķla(mak) · 987, 991, 1072, 1397 

ŝaķlaġıl · 748 

ŝaķlamaķlıķ · 928 

ŝaķlan(mak) · 756, 1414 

ŝaķlayuban · 469 

ŝaķlı · 676, 710, 823, 939, 1212, 1426 

sāl · 705, 745 

ŝal(mak) · 327, 333, 349, 399, 431, 469, 489, 522, 

549, 568, 575, 606, 658, 708, 738, 748, 783, 804, 

858, 901, 961, 967, 975, 987, 998, 1024, 1025, 

1037, 1074, 1104, 1135, 1178, 1213, 1421 

Ŝal(mak) · 413, 482, 547, 568, 631, 803, 1138, 

1223 

šal(mak) · 356, 432, 603, 770, 794, 943, 964, 1040, 

1058, 1362, 1456 

šal¤at · 941 

ŝalāģ · 380, 532, 569, 857, 901, 1167, 1407 

ŝalāģat · 906 

Ŝalāģiyyet · 969, 1142, 1165, 1167 

Šalaķ · 1400 
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ŝalāt · 398, 544, 599, 672, 735, 803, 886, 990, 

1008, 1037, 1074, 1095, 1099, 1226, 1232, 1482, 

1490, 1495 

Ŝalāt · 363, 469, 470, 758, 796, 887, 911, 968, 

1126, 1168, 1182, 1227, 1490 

ŝalāt ehli · 830 

Ŝalāt it(mek) · 469 

Ŝalāt-ı ŝubģ · 788 

ŝalavāt · 341, 384, 403, 421, 462, 514, 553, 594, 

642, 687, 731, 762, 837, 894, 946, 973, 975, 980, 

984, 994, 998, 999, 1011, 1025, 1028, 1035, 

1041, 1049, 1073, 1089, 1102, 1104, 1111, 1114, 

1170, 1220, 1221, 1275, 1330, 1360, 1395, 1447, 

1503 

Ŝalavāt · 709, 791, 1023, 1115, 1210, 1220, 1222, 

1223, 1456 

Ŝalavāt getür(mek) · 449 

Ŝalavāt vir(mek) · 423, 1023 

ŝaldur(mak) · 481 

šaleb · 364, 452, 550, 771, 1030, 1049, 1052, 1192 

Šaleb · 465, 1175 

šaleb ehli · 563 

Šaleb ķıl(mak) · 947 

šaleb šaleb · 550 

šaleb-kār · 947 

Šalep · 430 

ŝalın(mak) · 425, 637, 967 

Ŝalın(mak) · 526, 741, 1206, 1209, 1211 

ŝalınmaķ · 1262 

Ŝalınmaķ · 1207 

šāli¤ · 339 

šālib · 364, 398, 433, 456, 573, 576, 770, 874, 933, 

1120, 1123, 1177, 1199, 1209, 1288, 1402, 1446, 

1482 

Šālib-i aģbāb · 561 

šālib-i esrār-ı ģikmet · 943 

šālib-i mašlūb · 331 

ŝāliģ · 526, 601, 631, 651, 672, 696, 757, 787, 807, 

810, 823, 932, 1021, 1047, 1126, 1149, 1150, 

1151, 1169, 1196, 1200, 1231, 1288, 1322, 1399, 

1401, 1487 

šāliģ · 1399, 1487 

ŝāliģ ķullar · 1021 

ŝāliģ ü ¤ābid · 1133 

ŝāliģā · 802 

ŝāliģān · 963 

sālik · 515, 533, 544, 569, 862, 933, 1138, 1175, 

1219, 1288, 1446, 1494, 1497 

sālik-i ķurb-ı İlāhí · 1175 

sālim · 548, 1497 

sālimín · 1406 

sālimūn · 377 

ŝāliŝ · 881 

ŝalķım · 605 

ŝalmaķ · 500 

Ŝalŝali · 375 

Šama(mak) · 736 

šamā¤ · 474, 1287 

šama¤ itmek · 1481 

Ŝaman · 1326, 1329 

šamar · 1081 

Šamar · 817, 875, 876, 1445 

Ŝamed · 1358, 1370 

sāmi¤ · 395, 441 

šamla · 360 

šamla(mak) · 1055, 1386 

šamu · 336, 379, 427, 444, 511, 533, 535, 536, 587, 

640, 648, 679, 681, 704, 705, 747, 749, 769, 771, 

774, 776, 785, 786, 787, 795, 796, 809, 864, 937, 

1034, 1125, 1188, 1240, 1246, 1247, 1289, 1316, 

1317, 1376, 1393, 1416, 1419, 1420, 1457, 1467 

Šamu · 535, 587, 677, 681, 754, 785, 807, 822, 

864, 1122, 1227, 1316, 1352, 1420, 1421 

šamu aġzı · 681 

šamu dibi · 791 

šamu ehli · 749 

šamu ķapusı · 1001 

Šamu ķavmi · 750 

Šamu odu · 443 

šamu yiri · 794 

šamuluķ · 864, 1417, 1481 

Šamuluķ · 1321 

šamuya gir(mek) · 704, 705 

sān · 475, 1173, 1186, 1230, 1354 

šañ · 360 

ŝan(mak) · 373, 384, 385, 391, 402, 410, 458, 461, 

468, 552, 687, 712, 716, 736, 747, 778, 802, 813, 

841, 847, 914, 916, 1003, 1075, 1121, 1138, 

1160, 1166, 1189, 1285, 1388, 1393, 1424 

Ŝan(mak) · 358, 388, 410, 463, 494, 549, 635, 660, 

716, 722, 742, 755, 771, 781, 811, 812, 817, 

1092, 1211, 1214, 1298, 1340, 1347 

ŝan¤at · 958, 969, 1177, 1222, 1343, 1430 

ŝan¤āt · 505 

Saña senden yaķın olmışdur ecel 

(Kelâm-ı Kibar) · 529 

Saña senden yaķındur Ģaķ 

(Kelâm-ı Kibar) · 919 

Ŝanasın et çeker olmış cesedden 

(D.) · 1191 

ŝanavber · 461 

šanbūr · 799, 800 

šanburā · 1399 

sancaķ · 694, 695, 696, 697, 701, 702 

ŝandāl · 1411 

Ŝanduġ · 1039 

ŝanduġa ķoy(mak) · 902 

ŝanduķ · 904, 1415 
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Šanıġ · 1234 

šanıķ · 458, 906, 1235 

Šanıķlıķ · 436 

Šanıķlıķ viriser · 777 

šanıķluķ · 509, 946 

Šanıķluķ · 452 

šanışıķ · 1273 

sāní · 726, 1128 

śāní · 475 

ŝāni¤ · 551, 1222, 1254, 1284, 1323, 1343 

Ŝāni¤u’l-Ĥallāķ · 334 

śāninci · 430, 656, 1125, 1126, 1482 

šañlaş(mak) · 380, 1161 

šañsük · 671 

šanuķ · 997 

šanuķluķ · 458, 1274 

Šanuķluķ · 495 

Ŝap · 605 

ŝap(mak) · 667 

šap(mak) · 501, 635, 767, 776, 814, 1223, 1225, 

1228, 1231 

šapu · 362, 395, 470, 579, 821, 922, 1152, 1388 

šār · 560, 652, 820, 885, 1003, 1289, 1395, 1412 

Šār · 1412 

ŝar(mak) · 404, 902, 903, 1036, 1098, 1227 

Ŝar(mak) · 417, 1113 

šara(mak) · 1106 

šaraf · 560, 981 

ŝarar(mak) · 547, 894, 1059, 1387 

ŝararmaķ · 395 

Ŝararmaķ · 395 

šarat(mak) · 1299 

ŝarf · 948 

ŝarf it(mek) · 390 

šarfetü’l-¤ayn · 459 

Šarfetü’l-¤ayn · 1007 

šarģ · 631, 643 

šarģ olun(mak) · 756 

ŝarı · 642 

Ŝarı od · 794 

ŝarıġ · 467 

šarıl(mak) · 630 

ŝarın(mak) · 1080 

Ŝarın(mak) · 1157 

šaríķ · 487, 937, 1134, 1179, 1229, 1498 

Šaríķ · 822 

šaríķat · 566, 689 

Šaríķat · 382, 1219, 1494, 1496 

Šaríķat ¤ilmi · 348 

Šaríķat fi¤li · 1496 

Šaríķatsüz ģaķíķat · 1496 

Šaríķ-i yol · 1157 

šarlıķ · 845, 952 

Ŝarmaş(mak) · 1092 

ŝarrāf · 360, 423, 1473 

šaršıl(mak) · 1314 

šart(mak) · 876, 1387, 1415 

šartıl(mak) · 674 

ŝaru · 740, 781, 1003, 1095 

ŝaru sancaķ · 700 

šas šas · 1076 

sašır · 692, 1302 

šaş · 369, 403, 423, 469, 498, 503, 505, 530, 771, 

788, 847, 848, 892, 949, 954, 1086, 1118, 1328, 

1357, 1380, 1419, 1420, 1421, 1433, 1434, 1436, 

1443, 1459, 1460 

šaş ol(mak) · 832 

Šaş(mak) · 808 

šaşa šap(mak) · 1227 

šaşdan ķatıraķ · 1117 

Šaşı altun içi pes ola baķır · 1129 

Šaşı incü içide arı cevher 

(D.) · 348 

Šaşı mü¢min içi kāfir olur hep işleri šuġyān 

(Kelâm-ı Kibar) · 1130 

šaşlamaķ · 499 

šaşra · 362, 382, 494, 523, 552, 668, 706, 714, 805, 

806, 811, 926, 937, 963, 1039, 1070, 1076, 1110, 

1135, 1422, 1499 

Šaşra · 434, 1077 

šaşra çıķ(mak) · 599 

Šaşuñ arı içüñ šāhir 

(Kelâm-ı Kibar) · 1216 

Šaşuñı yuduñ eritdüñ içüñi ķılduñ pelíd 

(Kelâm-ı Kibar) · 901 

ŝat(mak) · 360, 624, 736, 842, 1291 

šat(mak) · 514 

ŝatıl(mak) · 1291 

šatlu · 724, 736 

šatlu cān · 389 

Šatlu dil · 578 

šatlu misk · 733 

šatlu söz · 1067 

šatlu şarāb · 724 

ŝatmaķ · 1136, 1137 

satr · 714 

satranc · 797 

ŝav(mak) · 526, 592, 660, 1162, 1163, 1164, 1316, 

1323, 1420 

šavā¢if · 1155, 1486 

ŝavāb · 752 

šavāf · 979, 981, 990, 1070, 1090 

Šavāf · 742, 968 

šavar · 624, 997, 1481 

Šavar · 547 

Savaş(mak) · 1400 

šavla · 797 

ŝavm · 415, 544, 684, 764, 780, 796, 1168, 1232 
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Ŝavm · 1033 

šavr · 567, 580, 930, 931, 1331, 1336 

šavr-ı ĥamse · 931 

ŝavt · 636, 641, 717, 724, 1171, 1173 

ŝavt-ı ĥınzír · 754 

Šavul · 797, 799 

Šavus naķşı · 961 

ŝay(mak) · 388, 405, 466, 488, 540, 625, 1130 

Ŝay(mak) · 1104 

say¤ · 754 

say¤ eyle(mek) · 932 

šayaġ · 663, 1115, 1423, 1427 

Šayaķ · 531 

Šayaķsuz · 1428 

šayan(mak) · 593, 938 

Šayan(mak) · 531 

ŝayd · 358, 733, 735, 767, 896 

sāye · 347, 738 

sāye düş(mek) · 564 

sāye-bān · 692, 722 

ŝayf · 1490 

ŝayģa · 507, 508, 622, 625, 645, 771 

ŝayģa-i İsrāfil · 645 

ŝayıl(mak) · 1152 

ŝayrı · 863 

ŝayru · 363, 980, 1259, 1480 

Ŝayru · 1039 

ŝayrulıķ · 730 

ŝayvān · 430, 1014 

šayyibāt · 1020 

seb¢a · 404 

seb¤a’l-meśāní 

Fâtihâ Sûresi · 1316 

seb¤-ı semāvāt · 392, 417, 738, 809, 936, 960 

sebaķ · 393, 573, 1029 

śebāt · 424, 684 

sebeb · 364, 467, 576, 839, 1179, 1245, 1251, 

1283, 1284 

Sebeb · 453, 873, 1484, 1497, 1501 

sebeb ol(mak) · 446 

sebil · 467 

sebük · 557 

sebze-zār · 828, 988 

secde · 385, 408, 598, 779, 780, 814, 827, 962, 

964, 975, 1225 

Secde · 598, 986 

secde itmek · 385 

secde ķıl(mak) · 777 

seç(mek) · 950, 1460 

Seç(mek) · 920 

seçil(mek) · 709 

Seçil(mek) · 757, 758, 759, 1228 

sedd · 468, 470, 558, 1063 

sedd-i āfāt · 468 

sefer · 565, 1074, 1096, 1106, 1111, 1114, 1263 

Sefer · 643, 1023 

sefer ķıl(mak) · 400 

Sefer ķıl(mak) · 390, 540, 905 

seģāb · 339, 976 

seģer · 984 

seģģār · 424, 1233 

seģģār-ı keźźāb · 699 

segird(mek) · 644 

Segird(mek) · 500, 681 

segirdüben · 1406 

segirtmek · 644 

seĥāvet · 556, 574, 1179 

Seĥāvet · 364, 394, 1153 

Seĥāvet menba¤ı · 686 

Seher yili · 354 

seher-çin · 924 

Seĥer-gāh · 341 

Sehl · 556 

sehm · 1063 

sehv · 483, 735, 758 

seķam · 1063 

sekiz cennet · 1109 

sekkār · 1316 

selām · 416, 691, 715, 729, 770, 811, 869, 871, 

983, 985, 990, 1004, 1008, 1021, 1033, 1035, 

1058, 1062, 1065, 1072, 1074, 1075, 1077, 1079, 

1080, 1085, 1090, 1095, 1096, 1101, 1228, 1341, 

1356, 1374, 1378, 1388, 1474 

Selām · 359, 543, 640, 641, 726, 728, 1019, 1020, 

1021, 1283, 1475, 1498 

Selām it(mek) · 365, 381, 391, 410, 461, 727 

selām vir(mek) · 478, 1019, 1374 

Selām vir(mek) · 1374, 1474 

Selām virmek · 869 

selāmāt · 504 

selāmet · 327, 395, 450, 478, 527, 616, 653, 664, 

708, 774, 785, 812, 1466, 1467, 1468 

Selāmet · 634 

Selāmet olmaķ · 837 

selāmetlik · 560 

Selāmın al(mak) · 1374 

Selāmu’llāh · 816 

selāsil · 779 

selím · 995, 1071 

Selím · 1370 

Selím nefs · 1133 

sellim ve sellim · 691 

Selsebíl · 1410 

sem¤ · 474, 653, 778, 895, 916, 972, 980, 997, 

1280, 1306, 1502 

sem¤ it(mek) · 661 

sem¤ūm · 1182 

semā · 660, 927, 979, 1369, 1392, 1425 
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semā¤ · 935, 1176, 1241, 1287 

Semā¤ · 358, 717 

semāvāt · 392, 401, 1443 

Semāvāt · 1211, 1282, 1338, 1339 

semāvāt u arż · 1308 

semí¤ · 822 

Semí¤ · 1370 

Semi¤allāh · 826 

Semir(mek) · 1304 

semūm · 1315 

Sen añarsan bir kez ol on kez añar 

(Kelâm-ı Kibar) · 975 

Sen bir añsañ olda on añar seni 

(Kelâm-ı Kibar) · 1049 

śenā · 423, 594, 848, 1322 

Śenā · 1056 

Sencileyin · 1006 

Seni görme görürseñ ger anı gör 

(Kelâm-ı Kibar) · 954 

senlik · 332, 343, 412, 433, 952 

senlik odı · 952 

senlik yolu · 952 

sensüz · 1094, 1112 

Sensüz · 1105 

ser · 1176 

Ser vir(mek) · 573 

serā · 1284 

serāb · 437, 466 

serāser · 508, 895, 903, 944, 1182, 1411, 1416, 

1418 

serāy · 576, 745, 931, 970, 1349, 1350, 1372, 1407 

Serāy · 417, 588, 728, 1477 

Serāy ı lā-mekān · 1013 

Serāy-ı lā-mekān · 358 

serçe · 839, 842, 1368, 1393 

serd · 1280, 1421 

ser-efrāz · 358, 638, 691 

Ser-encām · 542 

ser-firāz · 381, 544, 993, 1082 

ser-gerdān · 331, 354, 689, 763, 803, 906, 936, 

1139, 1235 

serĥoş · 799, 861, 901, 956, 1371 

serír · 1046, 1434 

Serír · 1377 

serkeş · 914 

ser-keşān · 550 

sermāye · 563, 580, 831, 926, 1137, 1143 

Sermedí · 334 

ser-mest · 793 

ser-nigūn · 377, 650, 994 

serp(mek) · 1198 

serrā vü ēarrā · 1202 

serserí · 913, 1225 

ser-te-ser · 340, 1072, 1074, 1093 

serv · 461, 995 

server · 350, 383, 387, 430, 464, 543, 549, 652, 

654, 707, 790, 906, 934, 1166, 1173, 1184, 1191, 

1208, 1296, 1308, 1353, 1354, 1355, 1356, 1357, 

1484, 1500 

server-i ¤ālem · 1246 

server-i insān · 746 

server-i ma¤ní · 1479 

serverlig · 573 

serv-i ķadd · 358, 397, 763 

serv-i nihāl · 1067 

serv-i revān · 978, 986 

serzeniş · 1226 

Serzeniş · 1239 

set · 666 

setr · 1130 

setre-pūş · 365 

Settār · 359, 381, 396, 438, 443, 450, 515, 519, 

548, 610, 647, 679, 692, 779, 787, 809, 900, 902, 

1131, 1215, 1244, 1266, 1301, 1327, 1332, 1339, 

1344, 1370, 1429, 1435, 1478, 1491 

sev(mek) · 326, 339, 383, 423, 458, 531, 578, 588, 

614, 688, 724, 746, 836, 896, 898, 905, 907, 913, 

917, 936, 990, 1015, 1023, 1038, 1068, 1072, 

1099, 1154, 1155, 1190, 1193, 1303, 1314, 1371, 

1401 

Sev(mek) · 378, 571, 579, 609, 662, 1022, 1201, 

1288, 1458, 1484 

śevāb · 475, 540, 545, 647, 676, 800, 801, 825, 

826, 856, 864, 867, 884, 890, 891, 899, 901, 

1032, 1034, 1041, 1042, 1045, 1049, 1052, 1053, 

1054, 1056, 1150, 1195, 1200, 1219, 1223, 1294, 

1307, 1310, 1317, 1319, 1320, 1392, 1393, 1405, 

1454, 1469, 1480 

Śevāb · 447, 801, 826, 827, 829, 922, 1211, 1216, 

1223, 1301, 1323 

Śevāb yaz(mak) · 1055 

Śevābu’ŝ-ŝābirín · 827 

sevdā · 531, 803, 1072, 1181 

Sevenler ola ĥāŝ sevmezse žālim 

(Kelâm-ı Kibar) · 1497 

sevgi · 1488 

sevgil · 1083 

sevgü · 737, 923, 1198, 1199 

sevgülü · 421, 899, 900, 1111, 1144, 1180, 1183, 

1394, 1395 

Sevgülü · 1394 

Sevilmek · 332 

sevin(mek) · 388, 430, 1056, 1080, 1085, 1105, 

1268, 1322 

Sevin(mek) · 805, 991, 1088, 1221 

sevindür(mek) · 1034 

Sevindür(mek) · 1196 

Sevini sevini · 761 
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sevinmek · 1076 

Sevinüben · 1030 

sevķ · 1421 

sevmek · 332, 872, 1023, 1086, 1185, 1333, 1478, 

1484, 1488 

Śevr · 978 

sevüben · 1090 

Sevün(mek) · 1400 

seyfi’l-mās · 678 

seylān · 644, 894 

seyr · 353, 374, 377, 452, 476, 526, 529, 537, 572, 

573, 636, 643, 700, 733, 801, 854, 931, 1011, 

1214, 1278, 1298 

Seyr · 1034 

seyr eyle(mek) · 448 

seyr it(mek) · 1012, 1369 

seyrān · 374, 409, 410, 475, 524, 609, 625, 687, 

689, 716, 717, 727, 763, 793, 896, 960, 974, 997, 

1034, 1173, 1214, 1264, 1357, 1369, 1402 

seyrān eyle(mek) · 906 

seyri fi’llāh lí me¤allāh · 932 

Seyr-i Ģaķ · 973 

seyr-i ģāl · 1123 

seyrü ila’llah · 932 

seyyāh · 1282 

Seyyi¢āt · 1099 

seyyid · 365, 1105 

seyyid-i evlād-ı Ādem · 445 

Seyyid-i kevneyn · 1147 

Seyyid-i sādāt · 615 

Seyyidü’l-ebrār · 778, 779, 1171, 1482 

Seyyidü’l-Enām · 444 

sez(mek) · 462, 1002, 1106, 1359 

Sez(mek) · 1004 

šıbāķ · 929 

ŝıçra(mak) · 805, 1429 

ŝıddíķ · 693, 694, 1042, 1165 

Ŝıddíķ · 1052, 1065 

Ŝıddíķ-ı Ekber · 348 

Ŝıddíķ-i ekber · 1065 

ŝıdķ · 351, 352, 363, 369, 420, 566, 623, 867, 881, 

883, 898, 911, 918, 959, 1064, 1213, 1466 

Ŝıdķ · 1233, 1251, 1333 

ŝıfat · 488, 552, 558, 570, 579, 671, 707, 832, 836, 

864, 1121 

Ŝıfat · 706, 834, 1333 

ŝıfāt · 325, 335, 442, 583, 785, 942, 1005, 1026, 

1333, 1494 

Ŝıfāt · 928 

Ŝıfāt-ı źāt · 926 

ŝıfatlan(mak) · 707 

ŝıffi min aŝfān · 716 

Šıfıl-veş · 382 

ŝıġ(mak) · 376, 554, 636, 841, 880, 919, 928, 1119 

Ŝıġ(mak) · 1387 

ŝıġa(mak) · 1347 

Ŝıġa(mak) · 479, 985 

ŝıġār · 1243 

ŝıģģāģ · 392 

ŝıģģat · 479, 533, 875, 1023, 1127, 1185, 1202, 

1266, 1294 

Ŝıģģat · 1202 

Ŝıģģat ü ¤ömr · 579 

ŝıġın(mak) · 874 

Ŝıġın(mak) · 1141, 1229 

ŝıġınmaķ · 1190 

Ŝıġınmaķ · 874 

Ŝıġır boynuzı-veş · 667 

ŝıķ(mak) · 820, 1264 

Šıķan(mak) · 514 

Ŝıķın(mak) · 750 

ŝıla · 657 

šılsım · 439, 485, 933, 948, 1495 

Šılsım · 949 

ŝın(mak) · 851, 1255, 1493 

šın(mak) · 426 

Ŝına(mak) · 1459 

ŝındı · 873 

ŝınf · 1128 

ŝınıf · 1128, 1129 

ŝınıķla(mak) · 1255 

Ŝınır · 376 

sır · 330, 342, 343, 386, 392, 395, 401, 402, 462, 

488, 549, 744, 832, 912, 913, 918, 920, 937, 941, 

949, 955, 999, 1010, 1042, 1154, 1171, 1208, 

1242, 1296, 1308, 1353, 1371, 1373, 1377, 1385, 

1485, 1494 

Ŝırāš · 651, 678, 679, 680, 681, 682, 684, 691, 881, 

1050, 1057, 1321 

Ŝırāš köprüsi · 679 

Ŝırāšı geç(mek) · 691 

Ŝırāš-ı müstaķím · 454, 1199, 1333 

ŝırāt · 377 

šırnaķ · 375 

sırr-ı ¤ālem · 1368 

sırr-ı Aģmed · 413 

sırr-ı ār · 1486 

sırr-ı beyyināt · 1042 

sırr-ı ebrār · 1155 

sırr-ı ekber · 880 

sırr-ı elšāf · 879 

sırr-ı envār · 484 

sırr-ı esrār · 944, 971 

Sırr-ı esrār-ı ģaķā¢ıķ · 711 

sırr-ı evŝaf · 330 

sırr-ı evvel · 640 

sırrı eylegil fāş · 873 

sırr-ı iĥfā · 434 
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sırr-ı İlāhí · 949 

sırr-ı kān · 955 

sırr-ı kevneyn · 590, 1064 

sırr-ı Ķur¢ān · 945 

sırr-ı ma¤āni · 870 

sırr-ı Ma¤būd · 934 

sırr-ı Mennān · 929 

sırr-ı Muģammed · 354 

sırr-ı nihān · 388 

sırr-ı Rabbāní · 392 

sırr-ı Resūl · 954 

sırr-ı ŝūret · 576 

sırr-ı Sübģān · 474, 1230 

sırr-ı şāhānşāh · 392 

sırr-ı vaģdet · 342, 344, 554, 919 

sırruñ sırrı · 553 

sırtlan · 839, 840 

Ŝıva · 734 

ŝıyām · 810, 1036 

ŝıyān · 800, 1359 

Ŝıyān · 801 

sızı · 498 

Šíb ŝaçıl(mak) · 989 

Šíb ŝaçmaķ · 989 

šíbā · 358 

šíb-i cennet · 349 

šīb-i uçmaķ · 744 

Siccín · 770, 1419 

Sidr¢ül-Müntehā · 375 

Sidre · 1009, 1371 

Sidre aġacı · 1314 

Sidre’l-Müntehā · 1371 

Sidrü’l-Müntehā · 444, 1022 

Siģir · 1461 

siģr · 1171 

sil · 336, 639, 681, 1067, 1099 

sil göñülden pāsı · 552 

sil(mek) · 342, 497, 555, 609, 757, 825, 902, 987 

Sil(mek) · 330, 970 

Silāģ · 1206 

ŝilāģ · 1440 

sile yaşın · 826 

silimez göñli pāsı · 914 

silin(mek) · 1063 

Silin(mek) · 1217 

silk(mek) · 472 

silkin(mek) · 649 

sím · 555, 625, 745, 763, 1153, 1411 

sím ü źehep · 1044 

sím ü zer · 1141, 1473 

Símurġ · 567, 573 

sin · 537, 538, 639, 667, 816, 820, 829, 830 

Sin · 537, 649, 821 

sín · 435 

sinān · 692 

Síne · 996 

siñek · 583, 1430 

siñir · 1445 

sipāhí · 1489 

sipās · 1030 

Sirācen hem müníran · 445 

Sirāc-ı ümmet · 1122 

síret · 555, 576 

sivrisineg · 508 

sivrisinek · 1430 

sivrisiñek · 1429 

siyāh · 1094 

šīynü’l cibāl · 751 

sizüñ-ven · 1072 

šoġ u ac · 1314 

šoġ(mak) · 347, 595, 598, 600, 710, 716, 971, 973, 

980, 983, 986, 988, 1261, 1322, 1323, 1358, 

1419 

Šoġ(mak) · 603, 836, 942, 977, 1285, 1346 

ŝoģbet · 485, 526, 716, 728 

ŝoģbet-i yārāne · 1479 

šoġısar · 595, 978, 979 

šoġmaķlıġ · 981 

šoġran(mak) · 750, 874 

šoġrı · 382, 490, 500, 659, 764, 767, 802, 803, 893, 

1115, 1135 

Šoġrı · 575 

šoġrı yol · 472, 479, 566, 573, 629, 767, 1114, 

1449 

šoġrı yol- · 830 

šoġrı yolı egri gidenler · 703 

šoġrılıķ · 575 

šoġru söyle(mek) · 1133 

šoġru yol · 500, 514, 1132 

Šoġru yol · 650 

šoġru yolı egri gidenler · 1126 

šoġruya git(mek) · 1120 

ŝoġul(mak) · 1298 

soġuld(mak) · 1420, 1438 

šoġur(mak) · 483, 745 

šoķ · 405, 427, 625, 669, 730, 850, 1118, 1494 

ŝoķ(mak) · 769, 1161 

Ŝoķ(mak) · 660, 782, 1347, 1476, 1483 

Ŝoķaķ · 915 

šoķu(mak) · 426, 1434, 1435, 1436 

Šoķu(mak) · 1434 

šoķun(mak) · 995, 1156, 1373 

Šoķun(mak) · 1018, 1172, 1435 

šoķunmaķ · 739, 750 

ŝol · 511, 522, 556, 634, 650, 660, 673, 682, 771, 

780, 830, 966, 1017, 1018, 1044, 1083, 1215, 

1275, 1296, 1307, 1344, 1415, 1437, 1460, 1483 

Ŝol · 432, 1330, 1373 
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ŝol el · 659, 660 

Ŝol el · 1067 

ŝol(mak) · 394, 426, 731, 765, 847, 893, 1039, 

1069, 1070, 1075 

Ŝol(mak) · 395 

šol(mak) · 329, 335, 341, 351, 360, 380, 382, 386, 

429, 444, 457, 472, 485, 497, 498, 561, 567, 639, 

646, 650, 653, 719, 736, 782, 785, 842, 895, 906, 

907, 933, 938, 939, 966, 981, 988, 995, 1002, 

1004, 1005, 1017, 1048, 1051, 1063, 1067, 1072, 

1103, 1175, 1182, 1185, 1211, 1216, 1235, 1274, 

1318, 1350, 1386, 1421, 1422, 1453, 1475 

šolan(mak) · 1317 

ŝoldur(mak) · 1076 

šoldur(mak) · 641, 821, 1326 

šolın(mak) · 598 

Šolın(mak) · 595 

šolısar · 660, 666, 820, 1310, 1383, 1385, 1418, 

1434 

ŝolmaķ · 718 

šolmaķ · 872, 914, 1087 

šolu · 514, 525, 546, 577, 1039, 1089, 1391, 1418, 

1452 

Šolu · 526, 1270, 1416 

šolun(mak) · 602, 603, 687, 942, 1430 

ŝon · 1115 

ŝoñ · 555, 617, 752, 835, 1079, 1307, 1314, 1325, 

1346 

šon · 745, 1221 

ŝoñ dem · 587, 885, 1017, 1129, 1138 

šon eskimek · 730 

šon gey(mek) · 745 

ŝoñ nefes · 1344 

Ŝoñ ucı · 1369 

Šonad(mak) · 673, 708, 1168, 1181, 1198 

šonan(mak) · 413 

Šonan(mak) · 415, 841 

šonanmaķ · 531 

Šonın ŝoymaķ · 426 

šonları ķašrān · 670 

Soñra · 989 

ŝoñra · 631, 634, 754, 775, 849, 882, 931, 967, 

985, 1002, 1009, 1084, 1104, 1349, 1358, 1359, 

1469, 1488 

Ŝoñra · 987, 1031, 1084, 1100 

Soñuc · 352 

šoñuz · 1156 

Šoñuz güt(mek) · 1136 

šopraġ · 424, 788, 1267 

šopraġa ġaltān ol(mak) 

(D.) · 637 

šopraķ · 472, 639, 643, 732, 782, 811, 817, 901, 

903, 1188, 1254, 1255, 1280, 1281, 1283, 1284, 

1286, 1287, 1345, 1434, 1436, 1443 

šopraķ ŝaç(mak) · 472 

šopšolu · 338, 534, 536, 831, 1052, 1066, 1424 

Šopuķ · 1347 

ŝor(mak) · 388, 420, 454, 515, 518, 546, 587, 646, 

648, 657, 684, 779, 809, 820, 863, 864, 1019, 

1028, 1039, 1052, 1069, 1080, 1084, 1085, 1111, 

1135, 1139, 1159, 1160, 1182, 1205, 1232, 1274, 

1368, 1406, 1431, 1461, 1466, 1471, 1491 

Ŝor(mak) · 365, 493, 512, 544, 577, 646, 813, 894, 

1048, 1050, 1106, 1134, 1392, 1481 

ŝorġıl · 1215 

ŝorıl(mak) · 512, 513, 525, 684 

ŝorısar · 517, 684, 1279 

ŝorış(mak) · 1387 

ŝorul(mak) · 656, 657, 1361 

Ŝorul(mak) · 1489 

šosšoġrı · 1488 

ŝovuġ · 535 

ŝovuķ · 740, 985 

Ŝovuķ ŝu · 513 

šoy(mak) · 391, 1069, 1091, 1292, 1479 

Šoy(mak) · 538, 991 

Ŝoydır(mak) · 1076 

soyın(mak) · 584, 1322 

ŝoyla(mak) · 998 

šoyla(mak) · 578, 883, 1005, 1301 

soyundur(mak) · 584, 1438 

soyunmaķ · 1326 

sög(mek) · 913, 1143 

Sög(mek) · 1036 

sögme · 913 

sögmek · 836, 913 

Sökük · 717 

söyle(mek) · 349, 368, 385, 422, 435, 443, 454, 

471, 472, 480, 483, 488, 493, 496, 501, 511, 544, 

548, 557, 561, 577, 578, 582, 605, 606, 611, 615, 

645, 648, 664, 665, 693, 705, 707, 725, 737, 741, 

760, 785, 787, 814, 815, 841, 842, 853, 861, 890, 

893, 899, 907, 912, 919, 971, 973, 985, 993, 998, 

1002, 1028, 1030, 1031, 1034, 1060, 1073, 1082, 

1093, 1096, 1097, 1108, 1112, 1113, 1123, 1135, 

1138, 1153, 1189, 1190, 1193, 1233, 1303, 1306, 

1353, 1371, 1388, 1396, 1413, 1462, 1467, 1472, 

1473, 1480, 1501 

Söyle(mek) · 599, 983, 1084 

söylegil · 1001, 1029 

Söylegil · 973 

söylemek · 1179 

söylemeklik · 837 

söylen(mek) · 370, 441, 564, 624, 746, 862, 928, 

997, 1023, 1037, 1123, 1147, 1212, 1404, 1474, 

1494 

söylenmek · 513 

söyleş(mek) · 421, 620, 670, 1119, 1305, 1474 
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Söyleş(mek) · 1317 

söz · 332, 351, 352, 353, 356, 360, 368, 370, 372, 

389, 392, 414, 417, 426, 427, 433, 441, 448, 457, 

478, 481, 487, 490, 496, 499, 500, 501, 503, 504, 

510, 522, 526, 533, 537, 538, 539, 541, 545, 557, 

561, 567, 575, 577, 585, 587, 590, 597, 599, 624, 

626, 638, 661, 668, 674, 680, 683, 690, 691, 698, 

700, 713, 726, 727, 736, 744, 745, 752, 760, 779, 

780, 781, 787, 788, 799, 822, 824, 825, 833, 835, 

844, 846, 862, 867, 885, 887, 889, 890, 895, 919, 

929, 948, 949, 954, 956, 957, 962, 968, 989, 994, 

1007, 1031,1034, 1035, 1048, 1059, 1075, 1079, 

1081, 1084, 1086, 1087, 1093, 1094, 1096, 1102, 

1105, 1106, 1122, 1125, 1133, 1138, 1148, 1149, 

1174, 1181, 1183, 1185, 1192, 1219, 1222, 1234, 

1239, 1241, 1243, 1246, 1247, 1248, 1264, 1293, 

1295, 1297, 1306, 1309, 1313, 1318, 1320, 1345, 

1346, 1348, 1358, 1361, 1372, 1379, 1380, 1393, 

1397, 1403, 1413, 1427, 1445, 1446, 1451, 1452, 

1459, 1461, 1479, 1482, 1490, 1494, 1501 

Söz · 733, 1234, 1502 

söz aç(mak) · 912 

söz izi · 947 

söz söyle(mek) · 787, 1096 

söz uza(mak) · 974 

Söze gel(mek) · 432 

Sözi ģaķdur Resūlüñ · 1251 

sözi šatlu · 823 

Sözi šatlu · 985 

Sözi şekker · 378 

sözine uy(mak) · 582 

sözler šatlu · 1409 

sözlü · 822 

sözüñ diz(mek) · 555 

Sözüñ gerçek özüñ pes oldı yalan 

(Kelâm-ı Kibar) · 371 

sözüñ kes(mek) · 698, 927, 1378 

Sözün šut(mak) · 1132 

Sözünden ŝaçdı gül ¤anber 

(Kelâm-ı Kibar) · 1214 

ŝu · 531, 611, 612, 632, 736, 740, 748, 950, 965, 

978, 985, 997, 1047, 1055, 1192, 1256, 1257, 

1280, 1283, 1284, 1286, 1288, 1309, 1310, 1311, 

1315, 1320, 1327, 1328, 1385, 1410, 1420, 1431, 

1438, 1442, 1443 

Ŝu · 1037, 1118 

ŝu getür(mek) · 1110 

ŝu ķoy(mak) · 1097 

su¢āl · 395, 439, 441, 455, 511, 512, 516, 518, 658, 

661, 814, 910, 916, 1239, 1288, 1438 

Su¢āl · 455, 512, 587, 646, 657, 660, 684, 807, 

1371, 1474 

su¢āl eyle(mek) · 529 

su¢āl it(mek) · 374, 391, 394, 968 

Su¢āl it(mek) · 427, 540, 547, 910, 957 

su¤āl itmek · 512 

Šūbā · 358, 721 

Šūbā budaġı · 725 

Šūbā dalı · 425, 723 

ŝubģ · 368, 394 

ŝubģ u şām · 563 

Ŝubh · 599 

ŝubh u şām · 346 

suç · 449 

ŝuç · 463, 559, 677, 770, 849, 1472 

suçlu · 655 

ŝuçlu · 658, 685 

ŝuda yüzmek · 798 

šudaķ · 745, 1235 

Šudaķ · 750, 763, 766 

Ŝudan güçlü · 1438 

ŝudan menfa¤atler · 1118 

šūfān · 1386 

ŝūfí · 690, 712, 854, 1135, 1140, 1215, 1495 

ŝuġra · 1373 

šuġra · 608 

Ŝuģuf · 1233 

šuġyān · 1282, 1289, 1356 

Ŝular aķsun · 1444 

ŝulb · 923 

Ŝuleyb · 1456 

ŝulģ · 366, 491, 783, 816 

ŝulģ eyle(mek) · 576 

šūl-i emel · 491 

sulšān · 340, 388, 480, 484, 485, 493, 494, 505, 

553, 842, 924, 1149, 1497 

Sulšān · 333, 345, 348, 349, 374, 382, 391, 399, 

400, 431, 447, 467, 475, 489, 491, 506, 508, 522, 
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tāc u kemer ģulle · 1182 

tāc u pāk · 1000 

tāc-ı nisā · 1112 

tācir · 1287, 1376 

tācu’n-nisā · 1103 

tafŝíl · 422, 929, 965, 1008, 1337, 1384 

tāfte · 636 

taģammül · 1120 

Taģammül · 398 

taģarrük · 1216 

Taģarrük · 1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1216 

Taģassür · 1218, 1294 

Taģassür eyle(mek) · 1182 

taġayyür · 394, 488, 606, 839, 1393 

taģayyür · 429 

Taģayyür · 394 

Taģayyür baģri · 416, 603 

taģdíd · 570 

Taģiyyāt · 347, 417, 1283 

taģķíķ · 495, 767, 852, 853, 862, 896, 1055, 1239, 

1375 

taģmíd · 1356, 1357 

taģŝíl · 385, 1115, 1178, 1179, 1180, 1333, 1346 

taģsín · 1334 

taģt · 653, 693, 702, 716, 722, 726, 734, 736, 739, 

740, 741, 742, 1013, 1044, 1046, 1215, 1327, 

1328, 1349, 1350, 1366, 1380 

taģta · 493 
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Taģte’ś-śerā · 1419 

taģt-ı ra¤nā · 461 

taġyír · 424, 563, 838, 1140, 1162, 1177, 1230, 

1265 

Taĥallüf · 854 

tāhir · 1021 

Tahiyyāt · 1020 

Taķarrüb · 1175 

taķdır(mak) · 1326 

taķdír · 422, 436, 456, 532, 605, 619, 833, 882, 

935, 939, 1278, 1296, 1307, 1321, 1338, 1404, 

1414, 1415, 1420 

Taķdír · 596 

taķdír-i Ģaķ · 488 

taķdís · 1356 

taķrír · 376, 401, 402, 406, 415, 416, 419, 422, 

447, 501, 521, 554, 618, 619, 623, 647, 688, 703, 

829, 851, 863, 868, 891, 933, 934, 935, 1020, 

1121, 1123, 1124, 1129, 1138, 1160, 1172, 1180, 

1197, 1198, 1210, 1223, 1230, 1267, 1278, 1296, 

1328, 1335, 1345, 1371, 1411, 1467, 1494 

taķsím · 559, 942, 1411 

taķŝír · 353 

taķŝírliķ · 899 

taķvā · 571, 625, 739, 1054, 1055, 1199, 1200, 

1232 

taķvā yolı · 1135 

taķye · 1157, 1403 

taķye gey(mek) · 1403 

tām · 1186 

tamām · 401, 441, 555, 563, 570, 580, 595, 596, 

637, 712, 774, 805, 897, 946, 977, 1002, 1008, 

1037, 1073, 1098, 1100, 1266, 1268, 1269, 1293, 

1320, 1348, 1486 

Tamām · 446, 771, 808, 880, 894, 964, 1268, 

1366, 1425 

Tamām it(mek) · 360 

tamām ol(mak) · 658 

Tamām ol(mak) · 410, 440, 1499 

tamāmet · 396, 406, 418, 473, 694, 714, 774, 780, 

791, 792, 812, 902, 915, 945, 966, 1313, 1382, 

1469 

Tamāmet · 897, 903 

tamu odı · 755 

Tañrı · 325, 366, 382, 418, 428, 456, 460, 484, 

488, 495, 496, 497, 501, 504, 505, 506, 530, 541, 

543, 548, 561, 569, 591, 596, 600, 601, 614, 693, 

779, 820, 850, 956, 961, 968, 980, 992, 1039, 

1041, 1051, 1062, 1100, 1147, 1224, 1238, 1257, 

1269, 1275, 1276, 1293, 1319, 1393, 1423, 1448, 

1460, 1462, 1463, 1467, 1469, 1470 

Tañrı dostı · 368, 725 

Tañrı emrin šut(mak) · 391 

Tañrı emrin yirine getür(mek) · 1078 

Tañrı ģaķķı · 1182 

Tañrı ĥulķı · 583 

Tañrı Resūli · 845 

Tañrı Te¤ālā · 511, 645, 1265, 1268, 1274, 1312, 

1378, 1431 

Tañrı vaģyi · 862 

Tañrınuñ birligi · 1480 

Tañrınuñ emri · 1078 

Tañru · 1462 

tap(mak) · 573 

tār ü mār · 581 

Tara(mak) · 1105 

tārik · 1490 

tārumār · 1092, 1289 

tās u ber tās · 468 

taŝadduķ · 482, 621, 653, 801, 1052, 1152, 1160, 

1161, 1164, 1165 

Taŝadduķ · 619, 620, 621, 1149, 1151, 1158, 

1162, 1164, 1165, 1181, 1482 

Taŝadduķ eyle(mek) · 1151 

taŝadduķ eylemek · 1042 

Taŝadduķ eylemek · 837 

taŝadduķ it(mek) · 904 

Taŝadduķ it(mek) · 1160 

taŝarruf · 876 

Taŝarruf · 927, 951 

taŝavvur · 677, 796 

tašbíķ it(mek) · 912 

taŝdíķ · 493, 495, 497, 504, 694, 966, 1131, 1261, 

1492 

taŝfiyyāt · 330 

taŝfiyye · 355, 690, 1208 

taŝríģ · 443 

tašvíl · 855, 1022 

taş · 624, 721 

Tāyiruñ · 339 

tażarru¤ · 484, 753, 763 

Tażarru¤ · 697 

tażarru¤ eyle(mek) · 593 

tażarru¤ it(mek) · 898 

tāze · 466, 469, 522, 661, 718, 725, 830, 1118, 

1170, 1267 

tāze gül · 721 

tazı · 1416 

te’kíd · 465 

Te¢enní · 484 

Te¢enní eylemek · 484 

te¢ĥír · 617 

te¢kíd · 399, 455, 473, 486, 621, 851, 853, 858, 

869, 1244, 1253, 1451 

te¢kíd ķılmaķ · 455 

te¢śír · 451, 514, 787 

te¢víl · 434, 713, 785, 928, 1022, 1152, 1280, 1295, 

1297, 1304, 1324, 1331, 1336, 1345, 1411, 1485 
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Te¤ālā · 395, 443, 476, 516, 611, 646, 768, 848, 

884, 889, 968, 1016, 1147, 1187, 1227, 1299, 

1309, 1310, 1338, 1370, 1379, 1407, 1415, 1434, 

1446, 1485, 1494 

Te¤ālā yüce Ģażret · 609 

Te¤āla’llāh · 510, 511, 615, 644, 703, 726, 745, 

825, 957, 1043, 1087, 1217, 1228, 1230, 1260, 

1346 

tebārek · 1371, 1503 

Tebāreke Sūresi · 1317 

tebdíl · 356, 358, 366, 458, 465, 473, 530, 588, 

618, 631, 715, 717, 754, 839, 840, 849, 850, 862, 

867, 877, 884, 923, 934, 1121, 1133, 1164, 1170, 

1172, 1193, 1200, 1227, 1265, 1267, 1295, 1302, 

1334, 1344, 1435, 1443, 1445, 1457 

tebdíl-i aĥlāķ · 1288 

Teberrā · 507, 830 

teberrük · 538 

tebessüm · 636, 987 

tebevvül · 915 

tebliġ · 1235, 1239 

tecāvüz · 1278, 1415 

Tecāvüz · 355, 668, 1277 

tecellā · 1055 

tecellí · 333, 337, 385, 412, 475, 690, 871, 905, 

925, 953, 1005, 1026, 1059, 1067, 1069, 1092, 

1122 

Tecellí · 343, 634, 717, 793, 925, 1345 

tecellí nūrı · 386 

tecerrüd ¤ālemi · 1010 

techíz ü tekfín · 1097 

Techíz ü Tekfín · 1089 

tedbír · 396, 414, 451, 483, 534, 542, 556, 563, 

614, 618, 623, 674, 679, 681, 699, 713, 723, 730, 

736, 754, 783, 794, 813, 824, 866, 877, 885, 892, 

908, 938, 964, 1019, 1127, 1145, 1148, 1159, 

1183, 1194, 1201, 1209, 1213, 1246, 1258, 1271, 

1273, 1280, 1281, 1301, 1303, 1305, 1321, 1343, 

1345, 1346, 1374, 1381, 1398, 1400, 1401, 1413, 

1414, 1415, 1416, 1419, 1435, 1443, 1457 

tedbír itmek · 607 

tedríc · 562 

Tefaģģuŝ · 1295 

Tefaĥĥur · 1399 

Teferruģ · 537 

Teferrüc · 801, 1144 

Teferrücgāh · 538 

tefríd · 570 

tefsír · 437, 530, 539, 586, 595, 655, 720, 871, 

1202, 1243, 1376, 1417 

tefsìr · 434 

tefsír-i Yāsín · 1102, 1144, 1145 

Tefsíru’l-Kebír · 1158 

Tefsírü’l-Ģarabā · 1208 

tefvíż · 581 

teĥallüf · 912 

tek · 409 

tek durmayasız 

(D.) · 498 

teķā¢it · 915 

tekāsül · 1054 

tekbír · 363, 709, 722, 828, 1051, 1053, 1067, 

1210, 1258, 1346 

Tekbír · 1051, 1052, 1053, 1068 

Tekbíretü’l-iftitāģ · 1052 

Tekebbür · 704, 909 

Tekebbürligi put itme özüñe 

(Kelâm-ı Kibar) · 1189 

Tekebbürlük · 467, 1188 

Tekebbürlük hemān şeyšān işidür 

(Kelâm-ı Kibar) · 1189 

Tekebbürlük šonın gey(mek) · 859 

tekellüm · 987, 1068, 1387 

Tekellüm · 408, 1020 

tekfín · 811 

tekmíl · 1099 

tekrār · 359, 361, 365, 369, 381, 386, 411, 438, 

455, 464, 496, 515, 534, 546, 624, 631, 676, 677, 

681, 701, 705, 739, 756, 763, 773, 788, 790, 791, 

792, 819, 820, 851, 854, 864, 870, 879, 884, 891, 

901, 922, 930, 1013, 1057, 1075, 1132, 1160, 

1177, 1183, 1185, 1194, 1239, 1256, 1258, 1260, 

1301, 1313, 1326, 1335, 1368, 1383, 1402, 1403, 

1422, 1435, 1453, 1454, 1460, 1461, 1498, 1501, 

1502 

tekźíb · 477, 1244 

telaffuž · 1241 

Telaffuž · 435 

telbís · 620, 776, 1097 

telķín · 423, 771, 1250 

temāmet · 347 

temāşā · 333, 377, 412, 801, 1143 

Temāşā · 1369 

temāşā eyle(mek) · 968 

Temāşā eyle(mek) · 720, 897 

temāşā ķıl(mak) · 376 

temcíd · 1356 

temekkün · 1287 

temennā · 330 

Temennā · 633 

temíz · 922, 1039, 1386 

temm · 791 

temm u tāmāt · 941 

temśíl · 467, 468, 483, 521, 993, 1026, 1307 

ten · 345, 735, 750, 763, 942, 1069, 1186, 1267, 

1292 

Ten · 635, 742, 1284 

ten gözi · 566 
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ten turāb ol(mak) · 466 

tena¤um · 628 

Tena¤um · 1170 

tenbih · 627, 660, 857, 1217, 1296 

Tenbih · 573 

tenbíh · 628, 631, 909, 1373 

tendürüst · 479, 489, 513 

teng · 581, 1338, 1395 

tenhā · 398 

tenzíh · 1448 

tenzíl · 456, 590 

ter · 391, 461, 652, 724 

ter šopuġa ir(mek) · 652 

Ter ü tāze · 521 

teraģģum · 433, 676, 898, 905, 922, 1077, 1090, 

1142 

Teraģģum · 346, 386, 783, 822, 894, 905, 924, 

1115, 1369 

Teraģģum eylemek · 1471 

Terāy · 1418 

terāzū · 624, 678, 769 

Terāzū · 1415 

Terāzū keffesi · 370 

terbiyet · 556 

Terbiyet · 566, 584 

terbiyyet · 890 

tercümān · 511 

tereddüd · 844 

terennüm · 636 

Terennüm · 724 

terk · 570, 758, 772, 863, 867, 1251 

terk eyle(mek) · 423, 540, 569, 637, 799, 1090, 

1192, 1481 

terk eylemek · 1198 

terk idevüz · 622 

terk it(mek) · 401, 402, 580, 657, 665, 795, 865, 

866, 868, 923, 950, 1075, 1174, 1285 

Terk it(mek) · 1291 

Terk ķıl(mak) · 994 

terk-i cān · 1180 

terkíb · 1268 

terle(mek) · 652 

terşíĥ · 732 

tertíb · 686, 874, 967, 1215, 1303 

tertíbce · 1234, 1421 

tesbíģ · 440, 449, 536, 542, 732, 741, 826, 827, 

874, 879, 922, 961, 977, 999, 1216, 1222, 1290, 

1332, 1333, 1334, 1335, 1353, 1354, 1355, 1356, 

1357, 1363, 1367, 1383, 1385, 1403, 1404, 1405, 

1417, 1475 

Tesbíģ · 1290 

tesbíģ it(mek) · 967 

tesellí · 925, 1069, 1108 

teslím · 373, 387, 395, 449, 464, 560, 580, 583, 

633, 832, 890, 954, 1179, 1211 

teslím ol(mak) · 579 

teslím olmaķ · 1496 

Tesním · 1410 

tespíģ · 589, 731, 1172, 1300 

teşbíh · 606, 854 

Teşebbüh · 854, 1450 

teşehhüd · 770, 827, 1033, 1356 

teşvíş · 395, 497, 502, 559, 770, 808, 851, 915, 

932, 1117, 1139, 1205, 1281, 1284, 1348, 1399, 

1443, 1460 

tevāriģ · 1296 

Tevāžu¤ · 1188 

tevbe · 569, 701, 787, 807, 843, 852, 1205 

Tevbe · 603, 1072 

tevbe itmek · 671 

tevbe ķapusı · 602 

tevbe ķıl(mak) · 909 

tevbe ķılmaķ · 1399 

tevbe ŝuyu · 1304 

tevbesüz · 664, 666, 667, 668, 740, 759, 797, 800, 

801, 1167 

teveccüh · 397, 957, 1042 

Teveccüh · 343, 350, 352, 466, 469, 614 

tevekkül · 528, 560, 831, 832, 833, 1179, 1442, 

1486 

Tevekkül · 356, 831 

Tevekkül atına bindi ķanā¤at 

(Kelâm-ı Kibar) · 907 

Tevekkül ehli · 689, 831 

tevfíķ · 584, 1430 

tevģíd · 780, 910, 944, 949, 1111, 1202, 1260, 

1261, 1446 

tevģíd-i Ģażret · 441 

tevģíd-i iĥlāŝ · 1446 

tevģíd-i İlāhí · 951 

Tevrāt · 437, 444, 445, 1233, 1241 

Tevvāb · 344, 733, 1439 

tez tez · 398, 829 

Tezídü’l-¤umre · 1164 

tezkiye · 1237 

Tezkiye · 1237 

tezvír · 621, 668, 1401 

tezyín · 425, 841, 1000, 1003, 1017 

tımār · 584 

tımār eyle(mek) · 905 

tıraş · 1155 

Tilāvet · 1165 

tiryāķ · 522 

tiz · 360, 365, 375, 402, 564, 581, 684, 816, 875, 

1249, 1365, 1382 

tiz tiz · 417, 460, 765, 782, 897, 1037, 1481 
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tizcek · 450, 459, 483, 651, 679, 684, 732, 809, 

813, 816, 824, 881, 1011, 1057, 1099, 1161, 

1218, 1285 

tizlik · 1425 

tizrek · 406, 560 

toģm · 525 

toġrı · 348 

toķ · 1183 

tolmaķ · 538 

topraķ · 1443 

toz · 424, 574, 902 

toz dutmamış el · 744 

tozunı sil(mek) · 903 

tuc · 794, 1435 

tuç · 1436 

tuģfe · 424 

turāb · 638, 1443 

Turāb · 1214 

tut(mak) · 984 

Tükür(mek) · 747 

Tükürmek · 917 

tümüs · 1157 

türāb · 472, 551 

Türāb · 714 

türkí 

Türkü · 872 

tütüser · 857 

tüvān · 1273, 1486 

tüvāna · 1308 

tüvankār · 904 

tüy · 1417 

U 

uc · 1314 

ucb · 669 

Ucb · 373 

ucuzlıķ · 845 

uç · 677 

Uç · 666 

uç(mak) · 374, 376, 380, 681, 725, 1088, 1155, 

1199, 1217, 1328, 1341, 1342, 1362, 1363, 1365, 

1425, 1466 

Uç(mak) · 732, 742 

uçan ķuşlar · 1398 

uçısar · 612, 1341 

uçmaġ · 537, 1149, 1167, 1193 

uçmaġa gir(mek) · 694, 1150 

uçmaġa öñden gir(mek) · 1184 

uçmaġ-ı Na¤ím · 378 

uçmaķ · 336, 536, 587, 640, 700, 713, 724, 787, 

789, 804, 809, 815, 880, 921, 1018, 1262, 1352, 

1376, 1377, 1477, 1479 

uçmaķ ķoķusın · 864 

uçmaķlıķ · 1321 

ūd · 1411 

uġra(mak) · 517, 573, 631, 689, 797, 889, 950, 

1046, 1139, 1191, 1235, 1470 

Uġra(mak) · 502, 1235 

uġrat(mak) · 739, 747, 1056, 1442 

uġrayısar · 524, 685, 888 

Uģricet linnās · 1237 

Uģud ġazāsı · 507 

uġurluķ · 841 

Uĥdūd · 1456 

Uĥdūd ķavmi · 1457, 1475 

uĥrā · 1202, 1452 

uĥreví · 1124, 1138 

uķbā · 690, 1202, 1320 

Uķbe · 465 

uķķāl · 537, 745 

uķķāl-ı envār · 945 

uķūbet · 327, 508, 1361 

ulal(mak) · 995 

ulaş(mak) · 390, 920, 940, 1047, 1180, 1268 

Ulaş(mak) · 939, 1437 

ulaşdur(mak) · 343, 1214 

Ulaşdur(mak) · 956, 1224 

Ulaşġıl · 811 

ulaşmaķ · 840 

Ulemā-i Kibār · 1497 

ulısar · 1352 

ulu · 363, 387, 389, 397, 465, 577, 595, 881, 932, 

1012, 1027, 1057, 1073, 1103, 1111, 1137, 1275, 

1298, 1309, 1334, 1340, 1345, 1362, 1367, 1371, 

1379, 1383, 1385, 1389, 1390, 1391, 1392, 1393, 

1395, 1397, 1398, 1422, 1438, 1439, 1459, 1487, 

1489 

Ulu · 425, 1021, 1332, 1333, 1336, 1340, 1347, 

1427 

ulu ¤ālim · 1497 

ulu ¤arş · 880 

Ulu devlet · 983 

ulu giçi · 1290 

ulu gün · 522 

ulu Ĥālıķ · 537 

ulu ķul · 1340 

ulu melek · 1048 

Ulu melekler · 1048 

ulu šaġ · 1144, 1298, 1421, 1432 

Ulu šaġ · 1422 

ulu yir · 1023 

ulūhiyyet · 939 

Ulūhiyyet eşigi · 964 

uluķ sā¤at · 1007 

Ululanmaķ · 859 

Ulular ulusı ¤izzen Te¤ālā · 732 



1610 

 

ululıġ · 879 

ululıķ · 1191 

Ululıķ · 1381 

ululuġ · 1345 

Ululuġ · 1343, 1350, 1364 

ululuķ · 859, 881, 1275, 1393 

Ululuķ · 464 

ulūm · 1018, 1242 

Ulūm-i ma¤rifet · 931 

ulūm-i vaģdet · 344 

ulü’l-¤azm · 1394 

um(mak) · 380, 501, 515, 752, 1500 

Um(mak) · 451, 518, 673, 849, 1113, 1177 

ummān · 375, 1075 

un · 1105 

Unud(mak) · 1173 

unudul(mak) · 1017 

uñuld(mak) · 1313 

unut(mak) · 764, 895, 1023, 1113, 1189, 1290 

Unut(mak) · 370, 371, 400, 402, 433, 517, 540, 

625, 774, 784, 881, 934, 1015, 1197 

Unutdur(mak) · 762 

unutmaġıl · 1108 

unutmaķ · 382, 1108 

Unutmaķ · 1259 

ur(mak) · 408, 557, 567, 623, 629, 630, 631, 642, 

726, 808, 988, 992, 998, 1047, 1077, 1092, 1249, 

1291, 1469 

Ur(mak) · 531 

urc · 605 

urca çalı · 817, 818 

urcūn-veş · 605 

urdı boynuna 

Boynuna vurmak. · 1249 

Urdı yüzün yüzüne · 1069 

urdılar oķ 

Ok urmak · 1468 

urıl(mak) · 525, 626, 627, 631 

urıla ŝūr · 627 

urısar · 526, 613 

urmaķ · 1416 

urmaķlıġ · 469 

ursa atı na¤lına · 424 

uru(mak) · 819, 1364 

Uru(mak) · 820 

urūc it(mek) · 936 

Urūc it(mek) · 392 

urul(mak) · 660, 678, 699 

urula ŝūr · 662 

Urum kāfirleri · 1157 

uryān · 363, 387, 527, 649, 650, 651, 689, 762, 

763, 1168, 1449 

uŝan(mak) · 594, 895, 914 

uŝāñ(mak) · 581 

Uŝanmaġıl · 1056 

Uŝlu · 555 

usūl · 1484 

uŝūl · 598, 939, 954, 968, 989, 996, 1059, 1068, 

1069, 1082, 1195 

Uŝūl · 379 

uşaġ · 1382, 1466 

uşşāķ · 344, 438, 920, 935, 996, 1054, 1175, 1242, 

1262 

utan(mak) · 391, 509, 592, 594, 677, 688, 907, 

908, 1031, 1260, 1368, 1398 

Utan(mak) · 371, 380, 392, 690, 851, 857, 962, 

1030, 1218, 1368, 1398 

utanmaķ · 831 

Utanmaķ · 392, 831 

utanmaz · 819 

utanmazlıķ · 853 

Uvaķ · 388 

Uvat(mak) · 1245 

uy(mak) · 353, 366, 391, 481, 503, 531, 571, 669, 

707, 739, 853, 856, 864, 876, 976, 989, 1003, 

1008, 1056, 1068, 1072, 1197, 1200, 1227, 1355, 

1359, 1385 

Uy(mak) · 869, 1163 

uyan(mak) · 572, 573, 599, 627, 660, 739, 857, 

938, 1054, 1086, 1173, 1273, 1410 

Uyan(mak) · 433, 765, 1478, 1501 

Uyanġıl · 389 

uyanıķ · 906 

uyanmaķ · 690, 753, 1086, 1321, 1478 

Uyanuġ · 997 

uyar(mak) · 575, 815, 1173 

Uyar(mak) · 935 

uydur(mak) · 1200 

uyĥu · 387, 643, 765, 1173, 1273, 1439, 1500 

uyķu · 815, 897 

uyķudan uyan(mak) · 898 

uyma nefse · 594 

uymaķ · 1114, 1201, 1290 

uyu(mak) · 625, 627, 906, 997, 1054, 1097 

Uyu(mak) · 755, 938 

uyumaķ · 957 

Uyup iblíse 

Şeytana uymak (D.) · 854 

Uyur uyanıķ · 896 

Uyuş(mak) · 397 

uyut(mak) · 1439 

Uzaķ · 1121 

uzan(mak) · 595, 1163, 1314 

Uzan(mak) · 875 

Uzat(mak) · 855 

uzlet · 562, 607, 923, 957, 1178, 1180, 1194 

uzun · 849, 1076 

Uzun · 1287 
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Uzunluķ · 882 

Uzuv · 1055 

użv · 394, 745, 969 

Uzzā · 1246 

Ü 

Übeyye bin Ĥalef · 1245, 1249, 1250 

Üç gün üç gice 

(D.) · 600 

üç günlük ol yol · 780 

Üfür(mek) · 808 

Üleşdür(mek) · 352, 483 

ümíd · 567 

Ümíź · 515 

ümmet · 336, 371, 381, 425, 430, 436, 441, 447, 

454, 464, 536, 543, 641, 642, 656, 686, 693, 708, 

709, 711, 752, 756, 764, 779, 791, 792, 805, 842, 

849, 853, 869, 911, 933, 936, 944, 987, 993, 

1015, 1016, 1017, 1018, 1019, 1021, 1024, 1028, 

1031, 1032, 1034, 1035, 1040, 1048, 1058, 1066, 

1072, 1073, 1080, 1085, 1090, 1099, 1117, 1155, 

1197, 1203, 1214, 1223, 1234, 1244, 1296, 1304, 

1342, 1434, 1453, 1455, 1491, 1492, 1493, 1497, 

1502 

Ümmet · 566, 711, 972, 986, 993, 1027, 1033, 

1044, 1046, 1049, 1080, 1083, 1086, 1109, 1112, 

1389 

Ümmet-i Muģammed · 1235 

ümmetsüz · 1014, 1015 

ümmí · 867 

Ümmi ¤Ā¢işe · 359 

ümm-i Ķur¢ān · 1316 

ümm-i nūreyn · 407 

Ümmi Seleme · 419 

ümm-i ümmet · 549 

Ümmü Hāní · 1004 

Ümmü¢l-Eymen · 419 

ün · 988, 996 

ün(mek) · 872 

ünlen(mek) · 1107 

üret(mek) · 1270 

ürk(mek) · 822 

Ürk(mek) · 559 

Ürü(mek) · 754 

ürüşvet · 689 

üst · 449, 500, 600, 631, 741, 789, 792, 818, 828, 

989, 998, 1000, 1014, 1044, 1067, 1090, 1172, 

1307 

üstād · 444, 550, 890, 969, 1115, 1495, 1496 

üstāź · 1295 

üstüme ŝal(mak) · 380 

üstün · 1339 

üstüne düş(mek) · 1083, 1098 

Üstüne düş(mek) · 1112 

üstüne ķon(mak) · 795 

üstüne ķonmaķ · 789 

üşen(mek) · 1357 

Üşenmek · 863 

üşün(mek) · 1157 

üşür(mek) · 506, 1135 

üvez · 1430 

üvezçük · 1429 

üzengü · 1003 

üzerlik · 1352 

Üzeyr · 1263, 1265, 1266, 1267, 1268 

Üzeyr Peyġamber · 1263 

üzüm · 519, 1264 

V 

v’allāh · 328, 460, 472, 676, 746, 777, 802, 818, 

827, 888, 944, 1015, 1095, 1247, 1251, 1461 

v’allāhi · 903 

v’allāhu a¤lem · 437 

V’elģamdüli’llāh · 1404 

va¤de · 355, 357, 361, 377, 436, 475, 622, 645, 

775, 776, 806, 1121, 1164, 1232, 1321, 1373, 

1441 

va¤de iriş(mek) · 401 

va¤de irişdi 

(D.) · 711 

va¤de yit(mek) · 1159 

Va¤íd · 1232 

vā¤iž · 1140 

va¤ž · 1136, 1137, 1140, 1141, 1191 

Va¤ž · 1062 

va¤ž it(mek) · 515, 1062, 1139 

va¤ž u naŝíģat · 1118 

va¤ž u neŝāyiģ · 787 

va¤ž u pend · 688, 832 

vācib · 496, 497, 904, 926 

Vācib · 442, 564 

vācibāt · 1179 

vādí · 494, 756, 808, 834 

vaģdet · 330, 343, 344, 384, 386, 573, 690, 691, 

720, 940, 954, 1180 

Vaģdet · 570 

vaģdet gülü · 1494 

vaģdet maķāmı · 935 

vaģdet serāyı · 345 

vaģdet sözi · 387 

Vāģid · 329, 374, 680, 786, 870, 937, 1329, 1439 

Vaģşí · 701, 1335 

vaģy · 371, 997, 1055, 1090, 1126, 1208, 1232 

Vaģy · 1233 



1612 

 

vaģy eyle(mek) · 889 

vaģy indür(mek) · 496 

vaģy it(mek) · 885 

vaģy-i İlāhí · 1247 

Vaģy-i Rabbāní · 995, 1235 

vāh · 816, 1069, 1070, 1083, 1097 

vāh it(mek) · 1060, 1090 

Vāile · 1095 

vaķā · 1347 

vaķar · 562, 958, 1135 

vaķf · 1163 

Vaķfe · 978 

Vāķı¤a Sūresi · 1319 

vaķt · 356, 374, 382, 504, 523, 527, 591, 600, 653, 

699, 742, 755, 762, 764, 772, 808, 817, 826, 849, 

866, 899, 923, 926, 957, 985, 1018, 1028, 1029, 

1030, 1031, 1032, 1157, 1160, 1164, 1191, 1217, 

1227, 1261, 1277, 1326, 1334 

vaķt namāzı · 810, 828, 862, 1226 

vaķt-i ¤aŝr · 1266 

vaķt-i ber vaķt · 1490 

vaķti edā ide 

(D.) · 599 

vaķt-i evķāt · 1362 

vaķt-i ŝalāt · 1064 

vaķtlü vaķtin · 1182 

vālid · 533 

var geri · 1029 

var(mak) · 337, 598, 647, 684, 696, 819, 1004, 

1018, 1030, 1033, 1039, 1048, 1118, 1146, 1159, 

1445, 1476 

Var(mak) · 485, 654 

Varacaķ yollar · 1138 

varaķ · 971, 1047 

varavuz · 546 

varġıl · 386, 417, 1173, 1421, 1424 

varıl(mak) · 888 

Varıl(mak) · 760 

varın(mak) · 389 

varıncaķ · 1181 

varısa ¤aķluñ 

(D.) · 1049 

vāriś · 370 

Varlıġın dök(mek) · 956 

varlıķ · 336, 384, 502, 564, 565, 569, 737, 952, 

1020, 1352, 1359 

varmaķ · 418, 654, 1363 

varrāķ · 518 

varuban · 403 

Varuban · 598, 652, 1462 

vašan · 340, 450, 700, 947 

vašan dut(mak) 

(D.) · 332 

vašan šut(mak) 

(D.) · 412 

Vašan šut(mak) · 887 

vaŝf · 330, 348, 351, 376, 382, 430, 441, 445, 534, 

551, 564, 566, 569, 651, 681, 732, 736, 737, 741, 

745, 746, 770, 771, 787, 808, 811, 813, 880, 882, 

927, 928, 944, 945, 969, 974, 1013, 1016, 1157, 

1173, 1191, 1210, 1215, 1219, 1223, 1229, 1249, 

1325, 1328, 1334, 1344, 1345, 1346, 1392, 1414, 

1433, 1501, 1502 

Vaŝf · 552, 1113, 1239 

vaŝf it(mek) · 544 

vaŝf-ı bí-ģadd · 1103 

vaŝf-ı ģāl · 477, 746, 974, 1008, 1139 

vaŝf-ı hāl · 1020 

vāŝıl · 386, 816, 919, 927, 1146, 1204, 1225, 1252, 

1259, 1272, 1344, 1399 

vāsıša · 461, 646, 1360 

vāsi¤ · 376, 542, 721 

vāsi¤ vużí¤ · 542 

vaŝiyyet · 543, 625, 770, 1068, 1072 

vaŝiyyet eyle(mek) · 1098, 1099, 1100 

vaŝl · 332, 402, 744, 793, 803, 919, 926, 937, 939, 

941, 942, 970, 1017, 1022, 1040, 1058, 1134, 

1138, 1148, 1203, 1206, 1229, 1270, 1492 

Vaŝl · 1000 

vaŝl it(mek) · 326 

vaŝla vuŝūl · 349, 1496 

vaŝl-ı bāġ · 863 

vaŝl-ı dildār · 840 

vaŝl-ı gül · 340 

vaŝl-ı yār · 1010, 1262 

vaŝŝāf · 1382 

vāveyl · 763 

vāy · 762, 795, 802, 1144, 1167, 1464 

Vāy · 472, 1040 

vāy başımuza · 830 

vāy başına · 913 

vaz gel(mek) · 896, 1180 

vazgelmek · 1192 

vażífe · 466 

ve illā leyse minní · 856 

Ve lā buġża ve lā kibre mašín · 1188 

Ve lā ilāhe illa’llāh · 1404 

Ve lā ilāhe illa’llāh Muģammed hem Resūlu’llāh · 

897 

ve lem yūled · 1239 

Ve mā beyne · 618 

Ve mā ĥalfekum · 618 

Ve’ē-Ēuģā · 870, 974, 1071, 1242 

ve’l-leyli · 974 

Ve’n-neslu ve’l ¤aduvv · 644 

ve’s-selām · 570, 571, 580, 596, 869, 978, 985, 

1002, 1022, 1060, 1417 

Ve’ş-Şemsü · 1071 
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vebāl · 354, 458, 615, 1396 

vech · 383, 396, 405, 416, 417, 418, 419, 424, 430, 

448, 475, 487, 503, 523, 524, 525, 526, 527, 528, 

530, 546, 589, 609, 620, 626, 641, 691, 695, 745, 

809, 839, 849, 852, 925, 1127, 1148, 1189, 1219, 

1247, 1264, 1335, 1336, 1340, 1345, 1367, 1411, 

1453, 1474 

vech-i ašlas · 424 

vech-i bedr · 1498 

vech-i derin · 963 

Vech-i dünyā · 1094 

vech-i envār · 548 

vech-i esved · 467 

vech-i inkār · 840 

vech-i ķudret · 647, 1025 

vech-i Ķur¢ān · 1253 

vech-i nūr · 743, 1050 

vech-i ra¤nā · 1299 

vech-i šabíb · 962 

vech-i tāb · 343 

vech-i tābān · 421 

vech-i vaģdet · 1071 

vechiyyāt · 330 

vedā¤ · 935 

Vedā¤ · 366 

vedā¤ it(mek) · 545 

vedā¤ itmek · 626 

vefā · 509, 926, 972, 986, 1035, 1046, 1049, 1079, 

1292, 1335 

Vefā · 503, 687, 753 

vefādār · 470, 484, 850, 891, 904, 1327, 1412 

vefāsuz · 1086 

vefāt · 1035, 1094 

vefāt it(mek) · 549, 1095 

Vefāt vaķti · 890 

Vefāt-ı Āmine · 991 

Vehb bin Münebbih · 1209, 1296 

Vehb Bin Münebbih · 1383 

vehbet · 382, 815 

Veheb · 1213 

Vehb b. Münebbih · 1209 

Veheb bin Münebbih · 1296 

Vehhāb · 343, 635, 1433, 1438 

vehm · 450, 465 

Vehme düş(mek) · 1075 

Vekíl · 1181, 1370 

veled · 533, 1401, 1460 

velí · 366, 367, 375, 382, 394, 425, 442, 565, 566, 

573, 586, 591, 693, 709, 711, 831, 857, 894, 896, 

912, 934, 985, 1020, 1066, 1096, 1106, 1107, 

1109, 1110, 1112, 1196, 1242, 1243, 1290, 1396, 

1458 

Velí · 352, 353, 355, 361, 364, 369, 375, 382, 388, 

397, 398, 405, 407, 408, 409, 411, 414, 415, 416, 

426, 428, 430, 444, 453, 458, 463, 469, 480, 482, 

485, 490, 493, 497, 500, 505, 516, 520, 532, 533, 

538, 540, 545, 547, 587, 613, 614, 615, 619, 620, 

626, 627, 639, 653, 655, 668, 677, 681, 682, 685, 

686, 692, 698, 700, 703, 727, 752, 756, 767, 787, 

806, 807, 845, 857, 876, 890, 895, 903, 917, 933, 

937, 939, 940, 970, 1015, 1017, 1120, 1123, 

1124, 1125, 1139, 1159, 1161, 1180, 1254, 1288, 

1322, 1366, 1369, 1446, 1451, 1484, 1496, 1497 

Velí ¤ışķı · 1124 

Velí insān · 530 

Velíd · 705 

velíkin · 332, 402, 415, 514, 515, 691, 938 

Velíkin · 388, 755, 928, 1346 

Velíler şāhı · 1474 

Vera¤ · 1125 

vesíle · 381, 416, 464, 564, 640, 677, 799, 807, 

913, 955, 967, 1220, 1224, 1371, 1442 

Vesíle · 1409 

vesvese · 932 

vesveseye düş(mek) · 571 

veyl · 1017, 1176, 1467 

Veyl · 769 

vezír · 369, 521, 1460, 1462, 1465 

Vezír · 369, 370, 462, 1273, 1274, 1462 

vızıldı(mak) · 1429 

vidā¤ · 1375 

vilāyet · 375, 565 

Vilāyet · 481, 1365 

vildān · 578, 709, 717, 742 

vir(mek) · 347, 350, 352, 353, 354, 357, 370, 390, 

418, 427, 452, 482, 492, 507, 529, 540, 557, 601, 

616, 619, 648, 662, 663, 664, 722, 770, 783, 797, 

809, 814, 815, 825, 871, 921, 977, 996, 1079, 

1080, 1085, 1108, 1110, 1150, 1159, 1160, 1169, 

1175, 1216, 1220, 1326, 1329, 1342, 1351, 1366, 

1391 

Vir(mek) · 448, 688, 1312 

vírān · 584, 719, 859, 1451 

Vírān · 1451 

vírān evler · 1264 

virdi cānın · 1464 

Virdi cānın · 1111 

virdiler yolunda cānlar · 1174 

Virene virmek gerek 

(Kelâm-ı Kibar) · 1087 

Virenler cān · 872 

virgil · 333, 362, 412 

Viribi · 1457 

Viribidük · 457, 862 

viril(mek) · 454, 648, 700, 701, 827, 828, 862, 

1005, 1055, 1223, 1302, 1384 

Viril(mek) · 432, 473, 659, 699, 700, 744, 1042 

viriser · 1044, 1200, 1271 
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Viriser · 620, 710 

virmek · 356, 512, 619, 916, 1043, 1150, 1152, 

1181, 1182, 1190, 1194, 1480 

virsün yolunda baş u cān 

(D.) · 491 

Virüb almaķ · 1165 

virüben · 452, 1175 

Virüben · 838, 1342, 1413 

virür yoluna baş u cān 

(D.) · 333, 349, 399, 431, 489, 521, 568, 606, 

658, 708, 738, 793, 804, 858, 901, 961, 975, 

987, 998, 1024, 1025, 1074, 1104, 1178, 

1213, 1259, 1383, 1437, 1491 

viŝāl · 338, 354, 377, 529, 554, 557, 577, 580, 616, 

870, 921, 1003, 1015, 1123, 1151, 1228, 1229, 

1230, 1262, 1355, 1362 

Viŝāl · 921, 1336 

viŝāl-i ¤íd · 1003 

Viŝāl-i bāġ-ı güller · 1228 

viŝālüñ bāġı · 906 

vitr · 1342 

vuŝlat · 450, 564, 689, 871, 935, 1006, 1149, 1262, 

1403 

vuŝlat elinüñ yilleri · 1088 

vuŝlat ŝuyı · 374 

vuŝūl · 843, 992, 996, 1016, 1028, 1030, 1036, 

1042, 1047, 1049, 1051, 1083, 1104, 1235, 1318, 

1332, 1384, 1455, 1485 

vużū¢ · 1037 

vücūd · 334, 338, 362, 469, 551, 559, 565, 566, 

568, 573, 831, 935, 941, 944, 947, 973, 1002, 

1486, 1495 

Vücūd · 342, 347, 413, 515, 849, 924, 940, 941, 

954, 1186 

Vücūda gel(mek) · 1189 

vücūd-ı ¤ayn-ı źāt · 976 

vücūdiyyāt · 329 

vücūdsuz · 564 

vücūē · 949 

vüs¤at · 486, 534, 542, 713, 1029, 1289, 1299, 

1345, 1362, 1410, 1411 

Y 

Yā · 435 

Yā İlāhe’l-¤ālemín · 328 

Ya¤ķūb · 1008 

ya¤ķūt · 1045, 1046, 1240 

ya¤ķūt-ı aģmer · 1055 

ya¤lemu’l cehren ve iĥfā · 653 

yābān · 448, 515, 547, 902, 909, 917, 1215, 1219 

Yābān · 908 

yābāna aķ(mak) · 574 

yābāna git(mek) · 1290 

yābāní · 1125 

yād · 359, 400, 438, 439, 442, 443, 445, 483, 500, 

513, 517, 619, 623, 640, 641, 650, 660, 663, 672, 

679, 697, 716, 739, 756, 758, 760, 769, 773, 775, 

776, 787, 795, 803, 808, 811, 824, 836, 865, 877, 

890, 893, 905, 911, 916, 953, 969, 971, 1016, 

1023, 1062, 1101, 1102, 1105, 1122, 1128, 1145, 

1151, 1212, 1246, 1252, 1267, 1277, 1279, 1297, 

1300, 1309, 1315, 1324, 1325, 1332, 1336, 1344, 

1353, 1364, 1365, 1367, 1388, 1401, 1403, 1407, 

1409, 1411, 1420, 1426, 1441, 1456, 1475, 1482, 

1487, 1499, 1501 

yād eyle(mek) · 328, 438, 885, 899 

yād eylemek · 965 

yād it(mek) · 454, 455 

yādigār · 1092, 1114, 1191 

yaft · 1171 

yaġ · 812, 1445 

yaġ(mak) · 388, 410, 423, 525, 535, 549, 830, 

1265, 1385, 1391 

Yaġ(mak) · 388, 419, 639, 660, 830 

yaġdur(mak) · 1326 

yaġısar · 660, 1391 

yaġma · 578, 743, 926, 1486 

yaġma ķıl(mak) · 733 

Yaġma ķıl(mak) · 983 

yaġmaya vir(mek) · 1176 

yaġmur · 388, 389, 391, 459, 525, 549, 550, 660, 

1265, 1326, 1354, 1385, 1391, 1479 

yaġrın · 660, 745, 811 

Yaģyā · 477, 1473 

Yaģyā bin Mu¤āz · 1189 

yaĥni · 725 

Yahūdi · 352, 769, 807, 869, 894, 895, 896, 930, 

963, 1017, 1155, 1378 

yaķ · 383 

yaķ(mak) · 338, 371, 380, 384, 396, 462, 463, 540, 

578, 594, 642, 699, 748, 750, 752, 768, 774, 842, 

851, 930, 973, 1060, 1064, 1074, 1082, 1083, 

1112, 1330, 1468, 1470, 1475, 1476, 1502 

Yaķ(mak) · 354, 383, 634, 647, 783 

yaķa yüreklerin fürķāt · 633 

Yaķalar çāk eyle(mek) · 1090 

yaķar yüreklerin · 1476 

yaķġıl · 739 

yakıl(mak) · 398, 486, 761 

Yaķıl(mak) · 641, 1329 

yaķılmaķ · 1399 

yaķın · 332, 339, 412, 658, 939, 1006, 1084, 1121, 

1319, 1328, 1431, 1452 

Yaķın · 477 

yaķıncaķ · 425 

Yaķınlıķ · 399 
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yaķín · 337, 396, 554, 564, 581, 583, 596, 600, 

608, 709, 711, 712, 829, 836, 876, 920, 997, 

1003, 1006, 1013, 1063, 1071, 1096, 1268, 1329, 

1359 

Yaķín · 327, 398, 865, 871, 923, 1259 

Yaķìn · 1334 

Yaķín aġacı · 961 

yaķín ķılıcı · 592 

yāķūt · 448, 536, 714, 734, 740, 789, 1335, 1356, 

1408, 1411 

yāķūtdan eyer · 1003 

yala(mak) · 669, 1037 

yalan · 496, 509, 665, 705, 767, 797, 819, 857, 

956, 1036, 1119, 1130, 1135, 1198, 1244, 1306, 

1451, 1459, 1481 

Yalan · 509, 663, 684, 707, 914, 1137, 1251 

Yalan söyle(mek) · 663, 842 

Yalan söz · 496 

Yalan yire şehādet eyle(mek) · 664 

yalancı · 424 

yalandan ŝaķın(mak) · 574 

yalanla(mak) · 1134 

Yalansız · 852 

yaldız · 1129 

yalıñ · 911, 1038, 1249 

Yalıñ · 461 

Yalıñ ayaķ · 911 

yalıncaķ · 362, 883, 1098 

Yalıncaķ · 362, 763 

yalıncaķ yürü(mek) · 916 

yalıñuz · 406, 552, 606, 811, 832, 833, 876, 1340, 

1473, 1474 

Yalıñuz · 325, 405, 406, 563, 564, 685, 1273, 

1340, 1473 

yalñuz · 867 

yalvar(mak) · 332, 337, 343, 601, 654, 674, 751, 

752, 753, 761, 779, 840, 1001, 1030, 1057, 1125, 

1153, 1216, 1396 

Yalvar(mak) · 987, 1396 

Yalvaruban · 1105 

yama · 416 

Yama · 379 

yama(mak) · 379, 380, 1038 

Yamalu · 379 

Yamamaķ · 380 

yan yaķıl · 1329 

yan(mak) · 332, 347, 373, 383, 398, 409, 423, 430, 

432, 460, 463, 474, 535, 579, 592, 604, 647, 698, 

760, 773, 774, 779, 781, 802, 809, 832, 841, 857, 

866, 885, 912, 942, 952, 972, 1003, 1007, 1009, 

1038, 1054, 1056, 1062, 1069, 1078, 1119, 1130, 

1284, 1292, 1322,1399, 1472, 1495 

Yan(mak) · 463, 539, 705, 765, 769, 793, 821, 834, 

893, 972, 993, 1009, 1082, 1104, 1153, 1256, 

1323, 1326, 1348, 1358, 1360, 1451, 1468, 1475 

Yan(ub) · 1315 

yañaġ · 354, 424 

yañaķ · 766 

Yanar cānı · 894 

yanar yaķılur 

(D.) · 1175 

yanayaz(mak) · 1112 

yandur(mak) · 462, 648, 1468, 1470, 1475 

yanġıl · 956 

yanıķ · 1157 

yañıl(mak) · 442, 577, 716, 1251, 1501 

Yañıl(mak) · 675 

yañılış yola git(mek) 

(D.) · 729 

yanısar · 658, 682, 775, 1368, 1464 

yañlış · 675, 867, 1196, 1247, 1281, 1437 

yanmaķ · 517, 927, 942, 1399 

yanuban · 1061 

yap(mak) · 545, 637, 644, 1105 

Yap(mak) · 729, 1001 

yapıl(mak) · 681, 1044 

yapış(mak) · 1311, 1441, 1449 

Yapış(mak) · 677, 773 

yapmaķ · 739, 859 

yapraġ · 364, 721, 1326 

yapraķ · 471, 558, 1301, 1368, 1372, 1373 

yapu · 482, 681, 713, 1046 

Yapu · 714 

yapul(mak) · 1389 

yār · 333, 335, 343, 349, 350, 351, 352, 358, 359, 

360, 361, 365, 369, 371, 375, 376, 377, 383, 386, 

390, 391, 392, 394, 396, 399, 410, 411, 415, 422, 

431, 437, 440, 443, 446, 450, 453, 455, 463, 467, 

471, 475, 481, 489, 491, 521, 524, 529, 530, 531, 

544, 546, 548, 555, 559, 562, 565, 568, 573, 579, 

581, 586, 595, 596, 599, 602, 604, 605, 606, 609, 

612, 622, 625, 631, 636, 646, 653, 657, 658, 665, 

672, 677, 678, 681, 682, 685, 693, 695, 697, 700, 

705, 706, 708, 717, 718, 722, 727, 728, 729, 733, 

738, 748, 749, 755, 757, 761, 763, 775, 778, 780, 

781, 782, 787, 788, 790, 791, 793, 794, 796, 803, 

804, 810, 812, 817, 820, 829, 837, 839, 840, 841, 

842, 847, 851, 852, 853, 855, 858, 872, 874, 884, 

885, 886, 887, 889, 894, 900, 901, 906, 908, 922, 

926, 927, 935, 939, 941, 945, 947, 955, 957, 958, 

961, 965, 967, 968, 972, 975, 977, 980, 987, 993, 

995, 998, 1009, 1013, 1022, 1023, 1024, 1031, 

1035, 1044, 1046, 1051, 1052, 1054, 1056, 1057, 

1074, 1077, 1079, 1083, 1085, 1088, 1103, 1104, 

1105, 1111, 1112, 1113, 1115,1120, 1121, 1124, 

1125, 1131, 1132, 1140, 1143, 1144, 1151, 1154, 
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1159, 1165, 1170, 1171, 1174, 1178, 1180, 1183, 

1185, 1187, 1190, 1194, 1197, 1207, 1210, 1211, 

1213, 1214, 1216, 1223, 1226, 1230, 1242, 1243, 

1247, 1250, 1256, 1258, 1259, 1260, 1261, 1263, 

1268, 1269, 1273, 1287, 1291, 1303, 1312, 1313, 

1325, 1327, 1328, 1330, 1337, 1341, 1342, 1344, 

1345, 1346, 1350, 1354, 1356, 1364, 1368, 1369, 

1372, 1378, 1381, 1383, 1391, 1399, 1408, 1415, 

1421, 1422, 1424, 1430, 1431, 1437, 1438, 1439, 

1442, 1443, 1446, 1447, 1449, 1452, 1454, 1460, 

1464, 1467, 1476, 1477, 1481, 1484, 1485, 1489, 

1491, 1497, 1502 

yār eyle(mek) · 489, 904 

yār idin(mek) · 370 

yār ol(mak) · 338, 350, 975 

yār olısar · 1458 

yār olmaķ · 1223 

yār u aġyār · 934, 1216 

yār u cān · 1372, 1459 

yar(mak) · 375, 398 

yara · 559, 1003 

Yara · 572 

yara(mak) · 531, 544 

Yaradan · 418, 461, 490, 533, 955, 1047, 1254 

yaradıl(mak) · 583, 946, 964, 1021, 1352, 1429, 

1440, 1477 

Yaradıl(mak) · 1047 

yaraġ eyle(mek) · 1260 

Yaraġ itmek · 675 

yaraķ · 332, 401, 403, 412, 594, 673, 709, 729, 

971, 1001, 1062, 1094, 1107, 1182, 1321 

yaramaz · 574, 841 

Yaramaz · 921, 1187 

Yaramaz fi¤l · 368, 707, 923 

Yaramaz fi¤li terk it(mek) · 1132 

yaramazlıġ · 518 

Yaramazlıķ · 620 

yārān · 398, 400, 407, 465, 478, 507, 546, 625, 

654, 690, 707, 780, 813, 845, 877, 1060, 1121, 

1479 

yarasa · 839 

Yarasa · 841 

yaraş(mak) · 564, 859, 942, 1262 

Yaraş(mak) · 378, 400, 446, 501, 640, 701, 757, 

855 

yaraşıķ · 535, 648 

yaraşuķ · 1371 

yarat(mak) · 334, 336, 414, 437, 447, 530, 544, 

548, 603, 638, 640, 647, 717, 720, 738, 740, 772, 

806, 812, 882, 930, 958, 961, 965, 975, 976, 

1000, 1002, 1047, 1172, 1210, 1215, 1230, 1253, 

1257, 1270, 1273, 1275, 1284, 1297, 1299, 1303, 

1329, 1331, 1338, 1353, 1407, 1414, 1416, 1421, 

1426, 1438 

Yarat(mak) · 343, 346, 438, 487, 519, 530, 532, 

534, 539, 542, 587, 613, 692, 734, 739, 744, 771, 

786, 804, 809, 834, 852, 856, 870, 929, 965, 

1128, 1145, 1274, 1281, 1283, 1308, 1312, 1332, 

1343, 1346, 1347, 1352, 1377, 1378, 1379, 1407, 

1422, 1431, 1432, 1434, 1435, 1438, 1439 

yaratdı yoķdan eyledi var 

(Kelâm-ı Kibar) · 1258 

Yaratmaķlıķ · 1285 

yardım · 504, 699, 1109, 1112, 1224, 1327 

yardım dile(mek) · 1365 

yardım eyle(mek) · 622 

yardım it(mek) · 539 

yardumsuz · 1273 

yarı · 982 

yār-ı cān · 1495 

yār-ı dildār · 350, 1205 

yār-ı Ģaķ · 989, 1316 

yarıl(mak) · 630, 677, 750, 763, 766, 1118 

Yarıl(mak) · 541, 629 

yarım sā¤at · 1365 

yarın · 326, 351, 377, 380, 391, 427, 452, 466, 467, 

504, 528, 629, 653, 657, 659, 660, 663, 670, 689, 

739, 758, 759, 760, 784, 796, 831, 846, 853, 857, 

859, 861, 871, 953, 972, 993, 1027, 1049, 1050, 

1109, 1110, 1121, 1133, 1143, 1158, 1159, 1168, 

1210, 1219, 1223, 1225, 1230, 1231, 1244, 1259, 

1270, 1277, 1288, 1294, 1313, 1321, 1330, 1341, 

1345, 1361, 1405, 1419, 1442, 1452, 1453, 1472, 

1478, 1484, 1487 

Yarın · 391, 418, 428, 467, 488, 524, 529, 586, 

684, 692, 707, 797, 801, 831, 862, 865, 921, 

1018, 1043, 1108, 1133, 1165, 1223, 1287, 1323, 

1400, 1419, 1434, 1444, 1449, 1463, 1471, 1472, 

1483, 1488, 1490 

yarış(mak) · 1425, 1444 

yāri vü āli · 347 

yarlıġa(mak) · 600, 903, 904, 1055 

Yarub ķıl(mak) · 365 

yarusı ķardan · 1354 

yarusı oddan · 1354 

yas · 1113 

yaŝ · 1344 

yās · 652, 662, 761, 1076 

yas eyle(mek) · 1090 

yaŝduġ · 364, 366 

yaŝduġuñ için çıķar(mak) · 364 

yaŝduķ · 366, 1013 

yaŝılu · 1377 

Yāsín · 434, 435, 436, 445, 447, 448, 1447 

Yāsín tefsíri · 875 

yaŝŝı · 603 

yaş · 351, 360, 368, 403, 516, 593, 652, 654, 661, 

733, 757, 763, 765, 793, 817, 860, 894, 963, 
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1002, 1061, 1063, 1065, 1067, 1078, 1086, 1090, 

1098, 1099, 1102, 1118, 1157, 1255, 1289, 1386, 

1421 

Yaş · 371, 1066 

yaşa(mak) · 953, 992, 1164 

Yaşa(mak) · 466, 1300 

yaşamaķ · 860 

yaşar(mak) · 527, 988 

yaşı yaşa yitmez 

(D.) · 751 

yaşıl · 642, 1037, 1045, 1341, 1353, 1432 

Yaşıl · 692, 740, 1297 

yaşıl çiçek · 528 

yaşıl devvār · 1046 

yaşıl incü · 897 

Yaşıl incü · 1218 

Yaşıl kertenkeler · 841 

yaşıl ķuş · 879 

yaşıl sündüs · 1046 

yaşıl yāķūt · 1309 

Yaşıl yāķūt · 721 

yaşlı · 1456 

yat(mak) · 538, 581, 643, 644, 763, 815, 841, 

1037, 1077, 1086, 1111, 1160, 1173, 1232, 1265, 

1346, 1353, 1459 

Yat(mak) · 486, 613, 639, 755, 840, 897, 902, 

1217, 1378, 1417, 1446 

Yatduġı yirden eyit(mek) · 1075 

yatısar · 772 

yatlu · 349 

yatluya yatluya · 665 

yatmaķ · 841, 957, 1091, 1266 

yatsı · 789, 1342 

Yatsı namāzı · 1043 

Yatsu namāzı · 1049, 1050 

yatur(mak) · 538, 782 

yavlaķ · 581, 652 

yavrı · 1172 

yavuz · 736, 754, 813, 1230, 1277, 1278, 1342 

Yavuz · 759, 873, 1189, 1457 

Yavuz fi¤l · 884 

Yavuz ģāl · 1315 

Yavuz iş · 569 

yavuzluķ · 1190 

yay · 397, 606, 798 

yay(mak) · 589 

yayaķ · 652 

Yayaķ · 1262 

yayan · 401 

yayıl(mak) · 861 

Yayıl(mak) · 915, 1278 

yayla · 636 

yayul(mak) · 1438 

yaz · 712 

yaz u ķış · 524 

yaz(mak) · 368, 487, 561, 586, 635, 659, 675, 714, 

751, 776, 860, 882, 883, 897, 999, 1018, 1032, 

1045, 1116, 1150, 1151, 1164, 1187, 1211, 1231, 

1311, 1328, 1384, 1469, 1485, 1502 

Yaz(mak) · 358, 809, 825, 894, 1053, 1319 

Yazar alnına · 892 

yazġıl · 1299, 1300, 1301, 1485 

yazı · 428, 844, 846, 1302, 1417 

yazıl(mak) · 534, 535, 616, 714, 754, 779, 825, 

826, 860, 1242, 1294, 1378, 1391 

Yazıl(mak) · 535, 543, 659, 676, 688, 692, 877, 

890, 902, 903, 1175, 1320, 1334, 1363, 1415 

Yazılı · 1001 

yazılu · 1372 

yazın · 586 

yazıñ · 595 

yazla · 636 

yazmaķ · 1485, 1486 

yazmış-van · 1355 

yazu · 897, 1125 

yazuban · 602 

Yazuban · 655, 1404 

yedi āyet · 1316 

yed-i beyżā · 540 

yedi eflāk · 346, 1257, 1420 

Yedi eflāk · 1014 

Yedi gök · 1377 

yedi ķat · 1257 

Yedi ķat · 794, 1414 

Yedi ķat arżı vü gögi · 1340 

yedi ķat gög · 1325 

Yedi ķat gög · 1386 

yedi ķat gök · 1352, 1354, 1412 

Yedi ķat gök · 366, 880, 1275, 1350, 1411 

Yedi ķat gök yedi ķat yir · 522 

yedi ķat gökçe · 1343 

yedi ķat yir · 375, 1325, 1431 

Yedi ķat yir · 1257, 1385, 1412, 1420 

Yedi ķat yir ü gök · 1347, 1373, 1428 

Yedi ķat yir yedi ķat gökçe · 1428 

yedi ķat yirce · 1350, 1411 

Yedi ķat yirce · 1343 

Yedi šamu · 768 

Yedi yir yedi ķat gök · 1376 

Yedi yirler yedi gök · 487 

Yedinci gök · 1357, 1371 

yedinci ķat göge ir(mek) · 1009, 1033 

yeg · 484, 587, 592, 753, 831, 872, 1060, 1194, 

1195, 1255, 1460, 1478, 1480 

Yeg · 1183 

Yegdür(mek) · 340 

yegle(mek) · 427 

yegri · 1194 
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yegür(mek) · 402 

yek · 371, 513, 588, 716, 745, 1049, 1460 

yek-reng · 492 

yeksān · 345, 350, 373, 388, 411, 431, 441, 447, 

460, 502, 544, 585, 623, 635, 647, 657, 672, 687, 

717, 720, 726, 736, 743, 746, 769, 779, 784, 813, 

827, 834, 838, 848, 851, 878, 895, 897, 920, 928, 

932, 971, 981, 991, 1012, 1058, 1114, 1130, 

1144, 1151, 1162, 1184, 1201, 1227, 1280, 1308, 

1312, 1339, 1372, 1406, 1483, 1498 

yel · 1172, 1176, 1265, 1312, 1415 

yel estir(mek) · 1415 

yelken · 1157 

yelkenli · 1157 

yelken-veş · 1176 

yemek · 778 

Yemekden kes(mek) · 894 

Yemín · 1246 

yemiş · 721, 722, 724, 829, 996, 1315 

yenicek · 572 

yenil(mek) · 438, 844 

Yeñil(mek) · 841 

yerin(mek) · 1322 

Yerindür(mek) · 1148 

yesír · 1121 

yetím · 453, 992, 1081, 1093, 1107, 1112, 1473 

Yetím · 667 

Yetím mālı · 759 

yetiş(mek) · 567, 584, 1399 

yevm · 415, 429, 538, 616, 698 

yevme’d-dín · 859 

yevme’l-bahār · 527 

yevme’l-ķıyāmet · 464, 526, 651, 708, 821, 842, 

999, 1225 

yevm-i maģşer · 701, 707, 1147, 1217, 1333 

Yevm-i maģşer · 594, 1243 

yevm-i menşer · 641 

yevmi’l-ķıyāmet · 1333 

yıġ(mak) · 1315 

yıġıl(mak) · 461, 1315 

yıġlın(mak) · 1141 

yıķ(mak) · 576, 868, 1176, 1196 

yıķdır(mak) · 1326 

yıķıl(mak) · 641, 771 

Yıķıl(mak) · 638, 898, 1200, 1358, 1444 

yıl · 376, 385, 447, 466, 526, 542, 579, 649, 655, 

658, 685, 695, 714, 715, 721, 727, 752, 766, 775, 

805, 808, 825, 845, 866, 882, 883, 953, 959, 961, 

967, 978, 1002, 1007, 1012, 1033, 1079, 1149, 

1193, 1249, 1261, 1265, 1269, 1299, 1300, 1313, 

1321, 1363, 1365, 1366, 1389, 1412, 1413, 1420, 

1421, 1422, 1423, 1426, 1432, 1443, 1461 

Yıl · 1090 

yıla(mak) · 1494 

yılan · 635, 747, 781, 820, 821, 830, 1161, 1163, 

1417, 1418, 1459, 1460 

Yılan · 662, 747, 772, 781, 1161, 1418, 1459, 1460 

yılan ķarnı · 679 

yılca · 1428 

yıldırım · 681, 1057 

yıldırım sözlü · 812 

yıldırım-veş · 1249 

yıldız · 599, 600, 963, 1019 

yılduz · 599, 609, 630, 941, 1026, 1211 

yıllıķ · 375, 602, 679, 681, 683, 691, 773, 774, 780, 

882, 1344, 1362, 1381, 1382, 1412, 1415, 1421 

Yırıl(mak) · 1053 

yırt(mak) · 812, 1250 

yırtıcı · 588, 836, 963 

yırtıl(mak) · 643 

yi(mek) · 483, 635, 712, 723, 724, 731, 746, 749, 

758, 802, 996, 1037, 1040, 1047, 1070, 1229, 

1234, 1282, 1290, 1292, 1316, 1418 

Yi(mek) · 379, 581, 731 

yigit · 494, 772, 1157 

Yigit · 654, 1399 

yiġit · 1188 

yigitlig · 511 

Yigitlig · 1284 

yigitlik · 653, 1144 

Yigitlik · 850, 860, 1144, 1284 

yigreg · 1125 

yigrek · 846, 860 

yil · 381, 410, 460, 531, 558, 680, 681, 713, 721, 

745, 750, 783, 824, 843, 847, 848, 995, 1003, 

1280, 1282, 1287, 1312, 1313, 1324, 1326, 1329, 

1425, 1428, 1438, 1440 

Yil · 459, 605, 1040 

yile at(mak) · 1245 

yile toz(mak) · 1477 

Yile vir(mek) · 387, 576, 586, 765 

yile yile · 706, 1207 

yilesiz · 1097 

yil-veş · 1285 

yimek · 534, 731, 836, 957, 1037, 1157, 1163, 

1179 

Yimek · 716, 727 

yin(mek) · 1392 

yir · 335, 341, 369, 374, 379, 408, 414, 432, 438, 

443, 471, 486, 525, 530, 532, 535, 536, 537, 558, 

567, 572, 595, 610, 618, 626, 632, 636, 639, 649, 

655, 658, 660, 664, 666, 678, 679, 684, 690, 709, 

718, 719, 724, 727, 729, 730, 747, 753, 773, 783, 

785, 812, 817, 835, 864, 877, 907, 915, 925, 957, 

966, 996, 1001, 1005, 1008, 1009, 1012, 1068, 

1095, 1140, 1141, 1160, 1162, 1172, 1181, 1189, 

1215, 1216, 1231, 1286, 1291, 1310, 1314, 1325, 

1353, 1379, 1384, 1389, 1391, 1414, 1416, 1417, 
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1418, 1419, 1420, 1424, 1431, 1432, 1435, 1437, 

1438, 1440, 1442, 1443 

Yir · 769, 860, 995, 997, 1467 

yir altı · 523, 1422 

Yir altı · 890 

yir altındaġı balıķ · 1425 

yir ehli · 1055 

yir gök · 652, 945, 1083, 1257 

Yir ile gök · 1062 

Yir ile gök arası · 1316 

yir ile gök ortası · 982 

yir ü gök · 336, 351, 1027, 1078, 1276, 1343, 1412 

Yir ü gök · 1040, 1470 

Yir ü gök ehli · 1053 

yir üstü · 1434 

yir yüzi · 523, 982 

Yir yüzi · 1385 

yir yüzü · 632, 736, 890, 969, 1372, 1431 

Yir yüzü · 420, 578, 1390, 1392 

yirce gökçe · 1413 

yirden çıķar(mak) · 520 

yirden göge · 1424 

yire düş(mek) · 574 

Yire düş(mek) · 1093 

Yire geç(mek) · 988 

yire geçdi gökler · 771 

Yire in(mek) · 1035 

Yire ķoy(mak) · 1076 

Yire ŝal(mak) · 1076 

Yiri boş ķal(mak) · 732 

yiri gögi · 1312 

Yiriñ ķa¤rına geç(mek) · 1436 

yirin od it(mek) · 662 

Yirince her işi · 1323 

yirinde bit(mek) · 1268 

yirinden ķalķ(mak) · 988 

yirine gelmek · 833 

Yirler ü gökler · 567 

yirli yirin · 1313 

yirli yirinde · 1302 

yirlü yirinde · 608, 1268 

Yirlü yirinde · 599 

yirlü yirine · 556, 571 

yirlü yiründe · 1432 

yirsin içersin · 1463 

Yirüñ altı · 541 

Yirüñ od eyle(mek) · 604, 941 

Yirüñ od eyleme · 615 

yit(mek) · 336, 366, 387, 448, 461, 514, 515, 556, 

625, 659, 687, 832, 844, 875, 919, 1195, 1266, 

1274, 1293 

Yit(mek) · 434, 592, 643, 720, 767 

yitiş(mek) · 894 

yitmez gücümüz · 405 

yitür(mek) · 558, 589, 1087, 1092 

Yoġ iken var ider-ven var iken yoķ 

(Kelâm-ı Kibar) · 850 

yoġiken var eyle(mek) · 551 

Yoġur(mak) · 1189, 1255 

yoĥsul · 353, 429, 430, 1103, 1117 

yoĥsulluķ · 716 

yoķ · 545, 820 

yoķ eyle(mek) · 334 

yoķ ötesin · 993 

yoķ yire · 558 

yoķdan eyledi iģyā 

(Kelâm-ı Kibar) · 438 

yoķluķ · 604, 799, 831 

yoķsul · 916 

Yoķuş · 683 

yol · 339, 344, 357, 375, 384, 401, 437, 442, 450, 

452, 470, 477, 479, 481, 509, 512, 513, 518, 522, 

529, 540, 557, 564, 565, 575, 581, 585, 591, 611, 

622, 625, 650, 654, 659, 671, 681, 683, 686, 691, 

717, 721, 725, 731, 737, 759, 767, 772, 773, 793, 

795, 797, 801, 808, 827, 863, 864, 866, 868, 890, 

910, 912, 915, 917, 923, 928, 947, 952, 954, 

1014, 1016, 1028, 1034, 1038, 1039, 1040, 1041, 

1043, 1046, 1050, 1052, 1073, 1097, 1102, 1108, 

1115, 1120, 1128, 1134, 1137, 1139, 1143, 1149, 

1154, 1166, 1169, 1176, 1193, 1210, 1216, 1217, 

1221, 1237, 1246, 1283, 1286, 1296, 1350, 1352, 

1353, 1362, 1363, 1365, 1368, 1377, 1412, 1415, 

1421, 1422, 1423, 1428, 1455, 1458, 1482, 1484, 

1495, 1496, 1501 

Yol · 575, 602, 622, 658, 832, 901, 951, 1028, 

1079, 1091 

yol arası · 882 

yol bul(mak) · 559, 594 

yol göster(mek) · 479 

yol ortası · 367 

Yol uzaķdur menzile azıķ gerek 

(Kelâm-ı Kibar) · 332, 412 

Yol vir(mek) · 585 

yol yol · 379 
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